کتاب پیدایش 


۱ 

ک ان ها انا ی ی زا آفرنه 

۲ و زمین تهی و بایر بود و تاریکی بر روی لجه و روح خدا سطح آبها را فرو گرفت. 

۳ و خدا گفت: روشنایی بشود. و روشنایی شد. 

۴ و خدا روشنایی را دید که نیکوست و خدا روشنایی را از تاریکی جدا ساخت. 

۵ و خدا روشنایی را روز نامید و تاریکی را شب نامید. و شام بود و صبح بود» روزی اول. 

و بختا کفتقلکی باق دزستان آنهای آنهارااز آبها دا کی 

#ی خ فلگ زا مساخت.ی آبهای زو فاگ زا از آبباش باه فاک ها کروای هقی 

۸و خدا فلک را آسمان نامید. و شام بود و صبح بود» روزی دوم. 

٩‏ و خدا گفت: آبهای زیر آسمان در یکجا جمع شود و خشکی ظاهر گردد. و چنین شد. 

۰ و خدا خشکی را زمین نامید و اجتماع آبها را دریا نامید. و خدا دید که نیکوست. 

۱ و خدا گفت: زمین نباتات برویاند. علفی که تخم بیاورد و درخت میوه ای که موافق جنس خود میوه آورد که تخمش در آن باشد. بر روی زمین. و چنین 
نش 

۲ و زمین نباتات را رویانید. علفی که موافق جنس خود تخم آورد و درخت میوه داری که تخمش در آن» موافق جنس خود باشد. و خدا دید که نیکوست. 
۳ و شام بود و صبح بود» روزی سوم. 

۴ کی شاوی قلک ا سا ماش انلس ها کقا ی ترس آنای اقا دوف فااه الما باکت 

۵ و نیرها در فلک آسمان باشند تا بر زمین روشنایی دهند.» و چنین شد. 

۶ و خدا دو نير بزرگ ساخت. نیر اعظم را برای سلطنت روز و نير اصغر را برای سلطنت شب. و ستارگان را. 

۷ وخدا آنها را در فلک آسمان گذاشت تا بر زمین روشنایی دهند. 

۸ و تا سلطنت نمایند بر روز و بر شب. و روشنایی را از تاریکی جدا کنند. و خدا دید که نیکوست. 

٩‏ و شام بود و صبح بود» روزی چهارم. 

۰ و خدا گفت: آبها به انبوه جانوران پر شود و پرندگان بالای زمین بر روی فلک آسمان پرواز کنند. 

مش کف تهنگای بر رک [قوید ق ها شاران کته راز که آبها از انیا مزانق اتانی آها پر هدرن هی پرندگای بالتان تایه اختاس آتهامی خن دید که 
۲ و خدا آنها را برکت داده» گفت: «بارور و کثیر شوید وآبهای دریا را پر سازید. و پرندگان در زمین کثیر بشوند. 

۳ و شام بود و صبح بود» روزی پنجم. 

۴ و خدا گفت: زمین» جانوران را موافق اجناس آنها بیرون آورد. بهایم و حشرات و حیوانات زمین و اجناس آنها. و چنین شد. 

۶ و خدا گفت: آدم را بصورت ما و موافق شبیه ما بسازیم تا بر ماهیان دریا و پرندگان آسمان و بهایم و بر تمامی زمین و هم حشراتی که بر زمین می 
خزند. حکومت نماید. 

۷ پس خدا آدم را بصورت خود آفرید. او را بصورت خدا آفرید. ایشان را نر و ماده آفرید. 

۸ و خدا ایشان را برکت داد و خدا بدیشان گفت: بارور و کثیر شوید و زمین را پر سازید و در آن تسلط نمایید. و بر ماهیان دریا و پرندگان آسمان و 
همه حیواناتی که بر زمین می خزند. حکومت کنید. 

٩‏ و خدا گفت: همانا همه علف های تخم داری که بر روی تمام زمین است و همه درختهایی که در آنها میوةٌ درخت تخم دار است. به شما دادم تا برای 
شما خوراک باشد. 


۱ و خدا هر چه ساخته بود. دید و همانا بسیار نیکو بود. و شام بود و صبح بود. روز ششم. 


۲ 

۱و آسمانها و زمین و همه لشکر آنها تمام شد. 

۲ و در روز هفتم» خدا از همةٌ کار خود که ساخته بود» فارغ شد. و در روز هفتم از همه کار خود که ساخته بود. آرامی گرفت. 

۳ پس خدا روز هفتم را مبارک خواند و آن را تقدیس نمود. زیرا که در آن آرام گرفت» از همه کار خود که خدا آفرید و ساخت. 

۴ این است پیدایش آسمانها و زمین در حین آفرینش آنها در روزی که یهوه. خداء زمین و آسمانها را بساخت. 

۵ و هیچ نهال صحرا هنوز در زمین نبود و هیچ علف صحرا هنوز نروییده بود. زیرا خداوند خدا باران بر زمین نبارانیده بود و آدمی نبود که کار زمین را 
یکند. 


۶و مه از زمین برامده. تمام روی زمین را سیراب می کرد. 


۷ خداوند خدا پس آدم را از خاک زمین بسرشت و در بینی وی روح حیات دمید» و آدم تفس زنده شد. 

۸ و خداوند خدا باغی درعدن بطرف مشرق غرس نمود و آن آدم را که سرشته بود. در آنجا گذاشت. 

٩‏ و خداوند خدا هر درخت خوشنما و خوش خوراک را از زمین رویانید. و درخت حیات را در وسط باغ و درخت معرفت نیک و بد را. 
۰ و نهری از عدن بیرون آمد تا باغ را سیراب کند. و از آنجا منقسم گشته. چهار شعبه شد. 

۱ نام اول فیشون است که تمام زمین حویله را که در آنجا طلاست. احاطه می کند. 

۲ و طلای آن زمین نیکوست و در آنجا مروارید و سنگ جع است. 

۳ و نام نهر دوم جیحون که تمام زمین کوش را احاطه می کند. 

۴و نام نهر سوم حدّقل که بطرف شرقی آشور جاری است. و نهر چهارم فرات. 

۵ پس خداوند خدا آدم را گرفت و او را در باغ عدن گذاشت تا کار آن را بکند و آن را محافظت نماید. 

۶ و خداوند خدا آدم را امر فرموده» گفت: از همه درختان باغ بی ممانعت بخور. 

۷ اما از درخت معرفت نیک و بد زنهار نخوری» زیرا روزی که از آن خوردی. هر آینه خواهی مرد. 

۸ و خداوند خدا گفت: «خوب نیست که آدم تنها باشد. پس برایش معاونی موافق وی بسازم. 

٩‏ و خداوند خدا هر حیوان صحرا و هر پرندهٌ آسمان را از زمین سرشت و نزد آدم آورد تا ببیند که چه نام خواهد نهاد و آنچه آدم هر ذی حیات را 
خواند. همان نام او شد. 

۰ پس آدم هم بهایم و پرندگان آسمان و همةّ حیوانات صحرا را نام نهاد. لیکن برای آدم معاونی موافق وی یافت نشد. 

۱ و خداوند خداء خوابی گران بر آدم مستولی گردانید تا بخفت. و یکی از دنده هایش را گرفت و گوشت در جایش پر کرد. 

۲ و خداوند خدا آن دنده را که از آدم گرفته بود. زنی بنا کرد و وی را به نزد آدم آورد. 

۳ و آدم گفت: همانا اینست استخوانی از استخوانهایم و گوشتی از گوشتم. از این سبب «نسا» نامیده شود زیرا که از انسان گرفته شد. 
۴ از این سبب مرد پدر و مادر خود را ترک کرده. با زن خویش خواهد پیوست ویک تن خواهند بود. 


۵ و آدم و زنش هر دو برهنه بودند و خجلت نداشتند. 


او مار از همةٌ حیوانات صحرا که خداوند خدا ساخته بود. هٌشیارتر بود. و به زن گفت: آیا خدا حقيقتاً گفته است که از همه درختان باغ نخورید؟ 

۲ زن به مار گفت: از میوهٌ درختان باغ می خوریم. 

۳ لکن از میوهٌ درختی که در وسط باغ است. خدا گفت از آن مخورید و آن را لمس مکنید .مبادا بمیرید. 

۴مار به زن گفت: هر آینه نخواهید مرد. 

۵ بلکه خدا می داند در روزی که از آن بخورید. چشمان شما باز شود و مانند خدا عارف نیک و بد خواهید بود. 

۶ و چون زن دید که آن درخت برای خوراک نیکوست و بنظر خوشنما و درختی دلپذیر و دانش افزاء پس از میوه اش گرفته. بخورد و به شوهر خود نیز 
داد و او خورد. 

۷ آنگاه چشمان هر دو ایشان باز شد و فهمیدند که عریانند. پس برگهای انجیر به هم دوخته. سترها برای خویشتن ساختند. 

۸و آواز خداوند خدا را شنیدند که در هنگام وزیدن نسیم نهار در باغ می خرامید. و آدم و زنش خویشتن را از حضور خداوند خدا در میان درختان باغ 
پنهان کردند. 

٩‏ و خداوند خدا آدم را ندا در داد و گفت: کجا هستی؟ 

۰ گفت: چون آوازت را در باغ شنیدم. ترسان گشتم» زیرا که عريانم. پس خود را پنهان کردم. 

۱ گفت: که تو را آگاهانید که عریانی؟ آیا از آن درختی که تو را قدغن کردم که از آن نخوری» خوردی؟ 

۲ آدم گفت: این زنی که قرین من ساختی» وی از میوهٌ درخت به من داد که خوردم. 

۳ پس خداوند خدا به زن گفت این چه کار است که کردی؟ زن گفت: مار مرا اغوا نمود که خوردم. 

۳ پس خداوتد خدا به مار گفت: چونکه این کار کردی, از جمیع بهایم و از همة حیوانات صحرا ملعون تر هستی! بر شکمت راه خواهی رفت و تام ایام 
عمرت خاک خواهی خورد. 

۵ و عداوت در میان تو و زن, و در میان ذُرَیّت تو و ذریت وی می گذارم؛ او سر تو را خواهد کوبید و تو پاشنةٌ وی را خواهی کوبید. 

۶و به زن گفت: آّم و حمل تو را بسیار افزون گردانم؛ با الم فرزندان خواهی زایید و اشتیاق تو به شوهرت خواهد بود 

و او بر تو حکمرانی خواهد کرد. 

۷ و به آدم گفت: چونکه سخن زوجه ات را شنیدی و از آن درخت خوردی که امر فرموده, گفتم از آن نخوری, پس تمام ایام عمرت از آن با رنج خواهی 
خورد. 

۸ خار و خس نیز برایت خواهد رویانید و سبزه های صحرا را خواهی خورد. 

٩‏ و به عرق پیشانی ات نان خواهی خورد تا حینی که به خاک راجم گردی» که از آن گرفته شدی زیرا که تو خاک هستی و به خاک خواهی برگشت. 

ی آنم ون خوی را خواتام تلالد زیر که ای مادر سیع زندگان ات 


۲ و خداوند خدا گفت: همانا انسان مثل یکی از ما شده است. که عارف نیک و بد گردیده. اینک مبادا دست خود را دراز کند و از درخت حیات نیز گرفته 
تکو وی فا بات وفممان: 

۳ پس خداوند خداء او را از باغ عدن بیرون کرد تا کار زمینی را که از آن گرفته شده بود. بکند. 

۴ پس آدم را بیرون کرد و به طرف شرقی باغ عدن. کروبیان را مسکن داد و شمشیر آتشباری را که به هر سو گردش می کرد تا طریق درخت حیات را 
‌ 

۱و آدم» زن خود حوا را بشناخت و او حامله شده, قائن را زایید و گفت: مردی از یهوه حاصل نمودم. 

۲ و بار دیگر برادر او هابیل را زایید. و هابیل گله بان بود. و قائن کارکن زمین بود. 

۳ و بعد از مرور ایام» واقع شد که قائن هدیه ای از محصول زمین برای خدواند آورد. 

۴ و هابیل نیز از نخست زادگان کلةٌ خویش و پیه آنها هدیه ای آورد. و خداوند هابیل و هدية او را منظور داشت. 

اما قافیی هدیهای را متضوز تداشت: یس هم هاش به ضدت افو خته ند سل حود را بزین آفکند: 

۶ آنگاه خداوند به قائن گفت: چرا خشمناک شدی؟ و چرا سر خود را بزیر افکندی؟ 

۲ اگر نیکویی می کردی آیا مقبول نمی شدی؟ و اگر نیکویی نکردی. گناه بر در» در کمین است و اشتیاق تو دارد» اما تو بر وی مسلط شوی. 

۸و قائن با برادر خود هابیل سخن گفت. و واقع شد چون در صحرا بودند» قائن بر برادر خود هابیل برخاسته» او را کشت. 

٩‏ پس خداوند به قائن گفت: برادرت هابیل کجاست؟ گفت: نمی دانم» مگر پاسبان برادرم هستم؟ 

۰ گفت: چه کرده ای؟ خون برادرت از زمین نزد من فریاد بر می آورد! 

۱ و اکنون تو ملعون هستی از زمینی که دهان خود را باز کرد تا خون برادرت را از دستت فرو برد. 

۲ هر گاه کار زمین کنی» همانا قوت خود را دیگر به توندهد. و پریشان و آواره در جهان خواهی بود. 

۳ قائن به خداوند گفت: عقوبتم از تحملم زیاده است. 

۴ اینک مرا امروز بر روی زمین مطرود ساختی, و از روی تو پنهان خواهم بود. و پریشان و آواره در جهان خواهم بود و واقع می شود هر که مرا یابد. 
مرا خواهد کشت. 

۵ خداوند به وی گفت: پس هر که قائن را بکشده هفت چندان انتقام گرفته شود. و خداوند به قائن نشانی ای داد که هر که او را یابد» وی را نکشد. 

۶ پس قائن از حضور خداوند بیرون رفت در زمین نود. بطرف شرقی عدن. ساکن شد. 

۷و قائن زوجة خود را شناخت. پس حامله شده. خنوخ را زایید. و شهری بنا می کرد. و آن شهر را به اسم پسر خود. خنوخ نام نهاد. 

۸ و برای خنوخ عیراد متولد شد. و عیراد. مَحویائیل را آورد. و مَحویائیل» متوشائیل را آورد. و متوشائیل, لمَک را آورد. 

٩‏ و لمک» دو زن برای خود گرفت. یکی را عاده نام بود و دیگری را ظّه 

۰ و عاده, یابال را زایید. وی پدر خیمه نشینان و صاحبان مواشی بود. 

و نام برادرش یوبال بود. وی پدر همه نوازندگان بربط و نی بود. 

۲ و ظلّه نیز توبل قائن را زایید. که صانع هر آلت مس و آهن بود. و خواهر توبل قائن, نعمه بود. 

۳ و مک به زنان خود گفت: ای عاده و ظله, قول مرا بشنوید! ای زنان مک سخن مرا گوش گیرید! زیرا مردی را کشتم بسبب جراحت خود. و جوانی را 
۴ اگر برای قائن هفت چندان انتقام گرفته شود. هر آینه برای لَمَک. هفتاد و هفت چندان. 

۵ پس آدم بار دیگر زن خود را شناخت. و او پسری بزاد و او را شیث نام نهاد. زیرا گفت: «خدا نسلی دیگر به من قرار داد به عوض هابیل که قائن او را 
کشت. 

۶ و برای شیث نیز پسری متولد شد و او را آنوش نامید. در آنوقت به خواندن اسم یهوه شروع کردند. 

۵ 

۱ این است کتاب پیدایش آدم در روزی که خدا آدم را آفرید به شبیه خدا او را ساخت. 

۲ نر و ماده ایشان را آفرید. و ایشان را برکت داد و ایشان را «آدم» نهاد. در روز آفرینش ایشان. 

۳ و آدم صدوسی سال بزیست. پس پسری به شبیه و بصورت خود آورد. و او را شیث نامید. 

۴ و ایام آدم بعد از آوردن شیث. هشتصد سال بود. و پسران و دختران آورد. 

۵ پس تمام ایام آدم که زیست. نهصد و سی سال بود که مرد. 

۶ و شیث صد و پنج سال بزیست. و آنوش را آورد. 

۷ و شیث بعد از آوردن آنوش. هشتصد و هقت سال بزیست و پسران و دختران آورد. 

۸و جملهٌ ایام شیث. نهصد و دوازده سال بود که مرد. 

٩‏ و آنوش نود سال بزیست. و قینان را آورد. 

۰ و آنوش بعد از آوردن قینان» هشتصد و پانزده سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۱ پس جمل؛ ایام آنوش نهصد و پنج سال بود که مرد. 

۲و قینان هفتاد سال بزیست. ومیل را آورد. 


۳ و قینان بعد از آوردن مَلئیل. هشتصد و چهل سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۴ و تمامی ایام قینان» نهصد و ده سال بود که مرد. 

۵ و مَْثیل. شصت و پنج سال بزیست. و یارد را آورد. 

۶ و مَللْیل بعد از آوردن یارد. هشتصد و سی سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۷ پس همه ایام مَهلْیل. هشتصد و نود و پنج سال بود که مرد. 

۸ و یارد صد و شصت و دو سال بزیست. و خنوخ را آورد. 

٩‏ و یارد بعد از آوردن خنوخ. هشتصد سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۰ و تمامی ایام یارد» نهصد و شصت و دو سال بود که مرد. 

و خنوخ شصت و پنج سال بزیست. و متوشالح را آورد. 

۲ و خنوخ بعد از آوردن متوشالح. سیصد سال با خدا راه می رفت و پسران و دختران آورد. 

۳ و همه ایام خنوخ. سیصد و شصت و پنج سال بود. 

۴ و خنوخ با خدا راه می رفت و نایاب شد. زیرا خدا او را برگرفت. 

۵ و متوشالح صد و هشتاد و هفت سال بزیست. و مک را آورد. 

۶ و متوشالح بعد از آوردن لمّک. هفتصد و هشتاد و دو سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 
۷ پس جملة ایام متوشالح» نهصد و شصت و نه سال بود که مرد. 

۸ و لمَک صد و هشتاد و دو سال بزیست. و پسری آورد. 

و وی را توح نام نهاده گفت: این ما را قسلی خواهد داد از اعمال ما و از محتت دستهای ما از زمینی که خداوند آن را ملعون کرد. 
۳ و لمّک بعد از آوردن نوح. پانصد و نود و پنج سال زندگانی کرد و پسران و رختران آورد. 

پس تمام ایام لَمَک» هفتصد و هفتاد و هفت سال بود که مرد. 


۲ و نوح پانصد ساله بود. پس نوح سام و حام و یافث را آورد. 


۶ 

۱و واقع شد که چون آدمیان شروع کردند به زیاد شدن بر روی زمین و دختران برای ایشان متولد گردیدند. 

۲ پسران خدا دختران آدمیان را دیدند که نیکو منظرند. و از هر کدام که خواستند. زنان برای خویشتن می گرفتند. 

۳ و خداوند گفت: روح من در انسان دائماً داوری نخواهد کرد. زیرا که او نیز بشر است. لیکن ایام وی صد و بیست سال خواهد بود. 

۴و در آن ایام مردان تنومند در زمین بودند. و بعد از هنگامی که پسران خدا به دختران آدمیان در آمدند و آنها برای ایشان اولاد زاییدند. ایشان جبارانی 
بودند که در زمان سلّفء مردان نامور شدند. 

۵ و خداوند دید که شرارت انسان در زمین بسیار است» و هر تصور از خیالهای دل وی دائماً محض شرارت است. 

۶ و خداوند پشیمان شد که انسان را بر زمین ساخته بود و در دل خود محزون گشت. 

۷و خداوند گفت: انسان را که آفریده ام» از روی زمین محو سازم. انسان و بهایم و حشرات و پرندگان هوا راء چونکه متأسف شدم از ساختن ایشان. 
۸ اما نوح در نظر خداوند التفات یافت. 

٩‏ این است پیدایش نوح. نوح مردی عادل بود» و در عصر خود کامل. و نوح با خدا راه می رفت. 

۰ و نوح سه پسر آورد: سام و حام و یافث. 

۱ و زمین نیز بنظر خدا فاسد گردیده و زمین از ظلم پر شده بود. 

۲ و خدا زمین را دید که اینک فاسد شده است. زیرا که تمامی بشر راه خود را بر زمین فاسد کرده بودند. 

۳ و خدا به نوح گفت: انتهای تمامی بشر به حضورم رسیده است. زیرا که زمین بسبب ایشان پر از ظلم شده است. و اینک من ایشان را با زمین هلاک 
خواهم ساخت. 

۴ پس برای خود کشتی ای از چوب کوفر بساز. و حجَرات در کشتی بنا کن و درون و بیرونش را به قیر بیندا. 

۵و آن را بدین ترکیب بساز که طول کشتی سیصد ذراع باشد. و عرضش پنجاه ذراع و ارتفاع آن سی ذراع. 

۶ و روشنی ای برای کشتی بساز و آن را به ذراعی از بالا تمام کن. و در کشتی را در جنب آن بگذار, و طبقات تحتانی و وسطی و فوقانی بساز. 

۷ زیرا اینک من طوفان آب را بر زمین می آورم تا هر جسدی را که روح حیات در آن باشد. از زیر آسمان هلاک گردانم. و هر چه بر زمین است. خواهد 
مرد. 

۸ لکن عهد خود را با تو استوار می سازم و به کشتی درخواهی آمد. تو و پسرانت و زوجه ات و ازواج پسرانت با تو. 

٩‏ و از جمیع حیوانات از هر ذی جسدی, جفتی از همه به کشتی در خواهی آورد. تا با خویشتن زنده نگاه داری» نر و ماده باشند. 

۰ از پرندگان به اجناس آنهاء و از بهایم به اجناس آنهاء و از همةٌ حشرات زمین به اجناس آنهاء دو دو از همه نزد تو آیند تا زنده نگاه داری. 

۱ و از هر آذوقه ای که خورده شود بگیر و نزد خود ذخیره نما تا برای تو و آنها خوراک باشد. 


۲ پس نوح چنین کرد و به هر چه خدا او را امر فرمود. عمل نمود. 


۷ 


۱ و خداوند به نوح گفت: «تو و تمامی اهل خانه ات به کشتی در آیید» زیرا تو را در این عصر به حضور خود عادل دیدم. 


۲ و از همه بهایم پاک» هفت هفت. نر و ماده با خود بگیر. و از بهایم ناپاک» دو دو» نر و ماده. 

۳ و از پرندگان آسمان نیز هفت هفت. نر و ماده راء تا نسلی بر روی تمام زمین نگاه داری. 

۴ زیرا که من بعد از هفت روز دیگر. چهل روز و چهل شب باران می بارانم» و هر موجودی را که ساخته ام. از روی زمین محو می سازم. 

۵ پس نوح موافق آنچه خداوند او را امر فرموده بود» عمل نمود. 

۶ و نوح ششصد ساله بود. چون طوفان آب بر زمین آمد. 

۷و نوح و پسرانش و زنش و زنان پسرانش با وی از آب طوفان به کشتی در آمدند. 

۸ از بهایم پاکی ازبهايم عا پاک و از پرندگان و از هم حطرأت زمین: 

٩‏ دو دوء نر و ماده, نزد توح به کشتی در آمدند. چنانکه خدا نوح را امر کرده بود. 

۰ و واقع شد بعد از هفت روز که آب طوفان بر زمین آمد. 

و در سال ششصد از زندگانی نوح. در روز هفدهم از ماه دوم» در همان روز جمیع چشمه های لجةٌ عظیم شکافته شد. و روزنهای آسمان گشوده. 
۲ و باران» چهل روز و چهل شب بر روی زمین می بارید. 

۳ در همان روز نوح و پسرانش, سام و حام و یافث و زوجهٌ نوح و سه زوجه پسرانش, با ایشان داخل کشتی شدند. 

۲ ایشان و همه حیوانات به اجناس آنهاء و همه بهایم به اجناس آنهاء و همةٌ حشراتی که بر زمین می خزند به اجناس آنهاء و همه پرندگان به اجناس آنهاء 
همة بالداران. 

۵ دو دو از هر ذی جسدی که روح حیات دارد» نزد نوح به کشتی در آمدند. 

۶ و آنهایی که آمدند نر و ماده از هر ذی جسد آمدند» چنانکه خدا وی را امر فرموده بود. و خداوند در را از عقب او بست. 

۷ و طوفان چهل روز بر زمین می آمد. و آب همی افزود و کشتی را برداشت که از زمین بلند شد. 

۸ و آب غلبه يافته, بر زمین همی افزود. و کشتی بر سطح آب می رفت. 

٩‏ و آب بر زمین زیاد و زیاد غلبه یافت. تا آنکه همه کوههای بلند که زیر تمامی آسمانها بود. مستور شد. 

۰ پانزده ذراع بالاتره آب غلبه یافت و کوهها مستور گردید. 

۱ و هر ذی جسدی که بر زمین حرکت می کرد از پرندگان و بهایم و حیوانات و کل حشرات خزندهْ بر زمین. و جمیع آدمیان» مردند. 

۲ هر که دم روح حیات در بینی او بود از هر که در خشکی بود. مرد. 

۳ و خدا محو کرد هر موجودی را که بر روی زمین بود. از آدمیان و بهایم و حشرات و پرندگان آسمان. پس از زمین محو شدند. و نوح با آنچه همراه 
وی در کشتی بود فقط باقی ماند. 


۴ و آب بر زمین صد و پنجاه روز غلبه می یافت. 


۸ 

۱و خدا نوح و همه حیوانات و همه بهایمی را که با وی در کشتی بودند. بیاد آورد. و خدا بادی بر زمین وزانید و آب ساکن گردید. 

۲ و چشمهای لجه و روزنهای آسمان بسته شد. و باران از آسمان باز ایستاد. 

۳و آب رفته رفته از روی زمین برگشت. و بعد از انقضای صد و پنجاه روز» آب کم شد. 

۴و روز هفدهم از ماه هفتم» کشتی بر کوههای آرارات قرار گرفت. 

هو تا ماه دهم. آب رفته رفته کمتر می شد. و در روز اول از ماه دهم. قله های کوهها ظاهر گردید. 

۶ موافق شد بعد از چهل روز که نوح دريچةٌ کشتی را که ساخته بود. باز کرد. 

۷و زاغ را رها کرد. او بیرون رفته» در تردد می بود تا آب از زمین خشک شد. 

۸ پس کبوتر را از نزد خود رها کرد تا ببیند که آیا آب از روی زمین کم شده است. 

٩‏ اما کبوتر چون نشیمنی برای کف پای خود نیافت. زیرا که در تمام روی زمین بود. نزد وی به کشتی برگشت. پس دست خود را دراز کرد و آن را گرفته 
نزد خود به کشتی در آورد. 

۰ و هفت روز دیگر نیز درنگ کرده» باز کبوتررا از کشتی رها کرد. 

۷ و در وقت عصر, کبوتر نزد وی برگشت. و اینک برگ زیتون تازه در منقار وی است. پس نوح دانست که آب از روی زمین کم شده است. 

۲ و هفت روز دیگر نیز توقف نموده. کبوتر را رها کرد» و او دیگر نزد وی برنگشت. 

۳ و در سال ششصد و یکم د ر روز اول از ماه اول. آب از روز زمین خشک شد. پس نوح پوشش کشتی را برداشته» نگریست و اینک روی زمین خشک 
بود. 

۴ و در روز بیست و هفتم از ماه دوم» زمین خشک شد. 

۵ آنگاه خدا نوح را مخاطب ساخته. گفت: 

۶ از کشتی بیرون شو. تو و زوجه ات و پسرانت و ازواج پسرانت با تو. 

۷ و همه حیواناتی را که نزد خود داری. هر ذی جسدی را از پرندگان و بهایم و کل حشرات خزنده بر زمین» با خود بیرون آور» تا بر زمین منتشر شده. د 
رجهان بارور و کثیر شوند. 


۸ پس نوح و پسران او و زنش و زنان پسرانش, با وی بیرون آمدند. 


٩‏ و همه حیوانات و هم حشرات و هم پرندگان» و هر چه بر زمین حرکت می کند. به اجناس آنهاء از کشتی به در شدند. 


۰ و نوح مذبحی برای خداوند بنا کرد و از هر بهيمة پاک و از پرندهُ پاک گرفته. قربانی های سوختنی برای مذبح گذرانید. 

۱ و خداوند بوی خوش بویید و خداوند در دل خود گفت: «بعد از این دیگر زمین را بسیب انسان لعنت نکنم» زیرا که خیال دل انسان از طفولیت بد است» و 
بار دیگر همةّ حیوانات را هلاک نکنم. چنانکه کرده. 

۲ مادامی که جهان باقی است. زرع و حصاد. و سرما و گرماء و زمستان و تابستان» و روز و شب موقوف نخواهد شد.» 

۹ 

۱ و خداء نوح و پسرانش را برکت داده» بدیشان گفت: «بارور و کثیر شوید و زمین را پر سازید. 

۲و خوف شماو هیبت شما بر همةٌ حیوانات زمین و برهمة پرندگان آسمان, و بر هرچه بر زمین می خزد. و بر همه ماهیان دریا خواهد بود. به دست شما 
۳ و هرجنبنده ای که زندگی دارد. برای شما طعام باشد. همه را چون علف سبز به شما دادم 

مگر گوشت را با جانش که خون او باشد. مخورید. 

۵و هر آینه انتقام خون شما را برای جان شما خواهم گرفت. از دست هر حیوان آن را خواهم گرفت. و از دست انسان, انتقام جان انسان را از دست 
برادرش خواهم گرفت. 

۶ هر که خون انسان ریزد» خون وی به دست انسان ريخته شود. زیرا خدا انسان را بصورت خود ساخت. 

۷و شما بارور و کثیر شوید و در زمین منتشر شده. در آن بیفزایید. 

۸و خدا نوح و پسرانش را با وی خطاب کرده, گفت: 

٩‏ اینک من عهد خود را با شما و بعد از شما با ذریت شما استوار سازم. 

۰ و با همه جانورانی که با شما باشند. از پرندگان و بهایم و همهٌ حیوانات زمین با شماء با هر چه از کشتی بیرون آمد. حتی جمیع حیوانات زمین. 

۱ عهد خود را با شما استوار می گردانم که بار دیگر هر ذی جسد از آب طوفان هلاک نشود. و طوفان بعد از اين نباشد تا زمین را خراب کند. 

۲ و خدا گفت: اینست نشان عهدی که من می بندم. در میان خود و شماء و همةٌ جانورانی که با شما باشند. نسلاً بعد نسل تا به ابد: 

۳ قوس خود را در ابر می گذارم» و نشان آن عهدی که در میان من و چهان است. خواهد بود. 

۴ و هنگامی که ابر را بالای زمین گسترانم» و قوس در ابر ظاهر شود. 

۵ آنگاه عهد خود را که در میان من و شما و همةّ جانوران ذی جسد می باشد. بیاد خواهم آورد. و آب طوفان دیگر نخواهد بود تا هر ذی جسدی را هلاک 
کند. 

۶ و قوس در ابر خواهد بود. و آن را خواهم نگریست تا بیاد آورم آن عهد جاودانی را که در میان خدا و همةّ جانوران است. از هر ذی جسدی که بر 

۷ و خدا به نوح گفت: اینست نشان عهدی که استوار ساختم در میان خود و هر ذی جسدی که بر زمین است.» 

۰ و نوح به فلاحت زمین شروع کرد. و تاکستانی غرس نمود. 

و شراب نوشیده» مست شد. و در خيمةً خود عریان گردید. 

۲ و حام. پدر کنعان» برهنگی پدر خود را دید و دو برادر خود را بیرون خبر داد. 

۳ و سام و یافث, ردا را گرفته» بر کتف خود انداختند و پس پس رفته» برهنگی پدر خود را پوشانیدند. و روی ایشان باز پس بود که برهنگی پدر خود را 
ندیدند. 

۴ و نوح از مستی خود به هوش آمده. دریافت که پسر کهترش با وی چه کرده بود. 

۵ پس گفت: کنعان ملعون باد! برادران خود را بندهٌ بندگان باشد. 

۶ و گفت: متبارک باد بهوه خدای سام! و کنعان, بندهٌ او باشد. 

۷ خدا یافث را وسعت دهد و درخیمه های سام ساکن شود. و کنعان بندهٌ او باشد. 

۸ و نوح بعد از طوفان. سیصد و پنجاه سال زندگانی کرد. 


٩‏ پس جملة ایام نوح نهصد و پنجاه سال بود که مرد. 


3 
۱ این است پیدایش پسران نوح. سام و حام و یافث. و از ایشان بعد از طوفان پسران متولد شدند. 

۲ پسران یافث: جومّر و ماجوج و مادای و یاوان و توبال و ماشک و تیراس. 

۳ و پسران جومّر: آشکناز و ریفات و توجرّمه. 

۴ و پسران یاوان: آليشه وترشیش و کتیم و دودانیم. 

۵ از اینان جزایر ات ها منشعب شدند در اراضی خود. هر یکی موافق زبان و قبیله اش در امّت های خویش . 
۶ و پسران حام: کوش و مصرایم و فوط و کنعان. 

۷و پسران کوش: سبا و حویله و سْتّه و رَعْمّه و سیْتکا. و پسران رَعْمه: با و ددان. 


۸و کوش نمرود را آورد. او به جبار شدن در جهان شروع کرد. 


٩‏ وی در حضور خداوند صیادی جبار بود. از این جهت می گویند: مثل نمرود. صیاد چبار در حضور خداوند. 

۰ و ابتدای مملکت وی بابل بود و آرک و آکد و کته در زمین شینعار. 

از آن زمین آشور بیرون رفت. و نینوا و رحوبوت عیر, کالّح را بنا نهاد. 

۲ و ریستن را در میان نینوا و کالّح. و آن شهری بزرگ بود. 

۳ و مصرایم لودیم و عنامیم و لهابیم و تفتوحیم را آورد. 

۴ و فتروسیم و گسلوحیم را که از ایشان فلسطینیان پدید آمدند و گفتوریم را. 

۵ و کنعان» صیدون» نخست زادهٌ خود» وحت را آورد. 

۶ و یبوسیان و آموریان و جرجاشیان را 

۷ و جویان و عرقیان و سینیان را 

۸ و آروادیان و صماریان و حماتیان را. و بعد از آن. قبایل کنعانیان منشعب شدند. 

٩‏ و سرحد کنعانیان از صیدون به سمت جرار تا غزه بود» و به سمت سندوم و عمُوره و آدمّه و صبُوئیم تا به لاشم. 
۰ اینانند پسران حام برحسب قبایل و زبانهای ایشان. در اراضی و امّت های خود. 

۱ و از سام که پدر جمیع بنی عایّر و برادر یافث بزرگ بود» از او نیز اولاد متولد شد. 

٩‏ پسران سام» عیلام:ی آشوری آرفکشاه و لودی آراخ. 

۳ پسران آرام: عوص و حول و جاتر و ماش. 

۴ و آرفکشاد. شالح را آورد. و شالح» عابر را آورد. 

۵ و عابر را دو پسر متولد شد. یکی را فالج نام بود. زیرا که در ایام وی زمین منقسم شد. و نام برادرش یُقطان. 

۶ و یقَطان, المُوداد و شالف و حخضرموت و یارح را آورد. 

۷ و هئورام و أَوْزال و بقل ره 

۸ و عوبال و ابیمائیل و شیبا را 

٩‏ آوّفیر و حویله و وباب را. اين همه پسران یقطان بودند. 

و مسکن ایشان از ميشا بود به سمت ستفاره. که کوهی از کوههای شرقی است. 

۱ اینانند پسران سام برحسب قبایل و زبانهای ایشان» در اراضی خود برحسب امّت های خویش. 

۲ اینانند قبایل پسران نوح. برحسب پیدایش ایشان در امّت های جهان, بعد از طوفان منشعب شدند. 

۱۱ 

۱ و تمام جهان را یک زبان و یک لغت بود. 

۲ و واقع شد که چون از مشرق کوچ می کردند. همواری ای در زمین شنعار یافتند و در آنجا سکنی گرفتند. 

۳ و به یکدیگر گفتند: بیایید. خشتها بسازیم و آنها را خوب بپذیم.» و ایشان را آجر بجای سنگ بود. و قیر بجای گچ. 
۴ و گفتند: بیایید شهری برای خود بنا نهیم. و برجی را که سرش به آسمان برسد. تا نامی برای خویشتن پیدا کنیم. مبادا برروی تمام زمین پراکنده شویم. 
۵و خداوند نزول نمود تا شهر و برجی را که بنی آدم بنا می کردند» ملاحظه نماید. 

۶ و خداوند گفت: همانا قوم یکی است و جمیع ایشان را یک زبان و این کار را شروع کرده اند و الآن هیچ کاری که قصد آنرا بکنند. از ایشان ممتنع نخواهد 
تفن 

۷ اکنون نازل شویم و زبان ایشان را در آنجا مشوش سازیم تا سخن یکدیگر را نفهمند. 

۸ پس خداوند ایشان را از آنجا بر روی تمام زمین پراکنده ساخت و از بنای شهر باز ماندند. 

٩‏ از آن سبیب آنجا را بابل نامیدند» زیرا که در آنجا خداوند لغت تمامی اهل جهان را مشوش ساخت. و خداوند ایشان را از آنجا بر روی تمام زمین 
پراکنده نمود. 

۰ این است پیدایش سام. چون سام صد ساله بود آرفکشاد را دو سال بعد از طوفان آورد. 

۱ و سام بعد از آوردن ارفکشاد» پانصد سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۲ و ارفکشاد سی و پنج سال بزیست و شالح را آورد. 

۳ و ارفکشاد بعد از آوردن شالع» چهارصد و سه سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۴ و شالح سی سال بزیست. و عابر را آورد. 

۵ و شالح بعد از آوردن عابر. چهارصد و سه سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۶ و عابر سی و چهار سال بزیست و فالج را آورد. 

۷ و عابر بعد از آوردن فالج» چهارصد و سی سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۸ و فالج سی سال بزیست و رَعُو را آورد. 

٩‏ و فالج بعد از آوردن رعو. دویست و نه سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۰ و رعو سی و دو سال بزیست. و سروج را آورد. 


۱ و رعو بعد از آوردن سَرَوّج» دویست و هفت سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 7 


۲ و سروج سی سال بزیست. و ناحور را آورد. 

۳ و سروج بعد از آوردن ناحور. دویست سال بزیست و پسران و دختران آورد. 

۴ و ناحور بیست و نه سال بزیست. و تارح را آورد. 

۵ و ناحور بعد از آوردن تارح صد و نوزده سال زندگانی کرد و پسران و دختران آورد. 

۶ و تارح هفتاد سال بزیست. و ابرام و ناحور و هاران را آورد. 

۷ ان ات یدای ارم کفتا رب ابرم تاسور ی هادان را آوردی‌هازان لوط را آوز: 

۸ و هاران پیش پدر خود. تارح در زاد بوم خویش در اور کلدانیان بمرد. 

٩‏ و ابرام و ناحور زنان برای خود گرفتند. زن ابرام را سارای نام بود. و زن ناحور را ملگه نام بود. دختر هاران» پدر ملگه و پدر یسکه. 

مارا دراد ناک رای اروت 

۲ پس تارح پسر خود ابرام» و نوادهة خود لوط. پسر هاران» و عروس خود سارای» زوجة پسرش ابرام را برداشته» با ایشان از اورکلدانیان بیرون شدند تا 
به ارض کنعان بروند. و به حران رسیده. در آنجا توقف نمودند. 

۲ و مدت زندگانی تارح» دویست و پنج سال بود. و تارح در حران مرد. 

۱۲ 

۱ و خداوند به ابرام گفت: از ولایت خود. و از مولود خویش و خانةٌ پدر خود بسوی زمینی که به تو نشان دهم بیرون شو. 

۲ و از تو امتی عظیم پیدا کنم و تو را برکت دهم و نام تو را بزرگ سازم. و تو برکت خواهی بود. 

۳ و برکت دهم به آنانی که تو را مبارک خوانند» و لعنت کنم به آنکه تو را معلون خواند. و از تو جمیع قبایل جهان برکت خواهند یافت. 

۴ پس ایرام. چنانکه خداوند بدو فرموده بود» روانه شد. و لوط همراه وی رفت. و ابرام هفتاد و پنج سال بود. هنگامی که از حرّان بیرون آمد. 

هو ابرام زن خود سارای» و برادرزادةٌ خود لوط. و همه اموال اندوختةٌ خود را با اشخاصی که در حران پیدا کرده بودند» برداشته» به عزیمت زمین کنعان 
بیرون شدند. و به زمین کنعان داخل شدند. 

۶ و ابرام در زمین می گشت تا مکان شکیم تا بلوطستان موره. و در آنوقت کنعانیان در آن زمین بودند. 

۷و خداوند بر ابرام ظاهر شده, گفت: به ذریت تو این زمین را می بخشم. و در آنجا مذبحی برای خداوند که بر وی ظاهر شد. بنا نمود. 

۸ پس, از آنجا به کوهی که به شرقی بیت ثیل است. کوچ کرده. خيمةّ خود را بر پا نمود. و بیت ثیل بطرف غربی و عای بطرف شرقی آن بود. و در آنجا 
مذیحی برای خداوند بنا نمود و نام بهوه را خواند. 

٩‏ طی مراحل و منازل کرده» به سمت جنوب کوچید. 

و قحطی در آن زمین شد. و ابرام به مصر فرود آمد تا در آنجا بسر برد. زیرا که قحط در زمین شدت می کرد. 

۱ و واقع شد که چون نزدیک به ورود مصر شد. به زن خود سارای گفت: اینک می دانم که تو زن نیکو منظر هستی. 

۲ همانا چون اهل مصر تو را بیننده گویند: این زوجهة اوست. پس مرا بکشند و تو را زنده نگاه دارند. 

۳ پس بگو که تو خواهر من هستی تا به خاطر تو برای من خیریت شود و جانم بسبب تو زنده ماند. 

۴ و به مجرد ورود ابرام به مصر, اهل مصر آن زن را دیدند که بسیار خوش منظر است. 

۵ و امرای فرعون او را دیدند. و او را در حضور فرعون ستودند. پس وی را به خانةٌ فرعون در آورند. 

۶ و بخاطر وی با ابرام احسان نمود. و او صاحب میشها و گاوان و حماران و غلامان و کنیزان و ماده الاغان و شتران شد. 

۷ و خداوند فرعون و اهل خانة او را بسبپ سارای» زوجة ابرام به بلایای سخت مبتلا ساخت. 

۸ و فرعون ابرام را خوانده. گفت: این چیست که به من کردی؟ چرا مرا خبر ندادی که او زوجهة توست؟ 

٩‏ چرا گفتی: او خواهر منست. که او را به زنی گرفتم؟ و آلان» اینک زوجة تو. او را برداشته» روانه شو! 

۲۰ آنگاه فرعون در خصوص ویء کسان خود را امر فرمود تا او را با زوجه اش و تمام مایملکش روانه نمودند. 

۳ 

۱و ابرام با زن خود. و تمام اموال خویش, و لوط از مصر به جنوب آمدند. 

۲ و ابرام از مواشی و نقره و طلاء بسیار دولتمند بود. 

۳ پس از جنوب. طی منازل کرده. به بیت ثیل آمد. بدانجایی که خیمه اش در ابتدا بود. در میان بیت ثیل و عای. 

۲فه مقاع آن مدب که ال بدا تیاده نود ویر آنها ایام ام نهوه را خواند: 

هی لوط را شز که عمراه انواغ بوید که و برمه‌ی خمه ها سود 

۶ و زمین گنجایش ایشان را نداشت که در یکجا ساکن شوند زیرا که اندوخته های ایشان بسیار بود. و نتوانستند در یک جا سکونت کنند. 

۷و در میان شبانان مواشی ابرام و شبانان مواشی لوط نزاع افتاد. و در آن هنگام کنعانیان و فرزیان. ساکن زمین بودند. 

۸ پس ابرام به لوط گفت: «زنهار در میان من و تو» و در میان شبانان من و شبانان تو نزاعی نباشد. زیرا که ما برادریم. 

٩‏ مگر تمام زمین پیش روی تو نیست؟ ملتمس اینکه از من جدا شوی. اگر به جانب چپ روی. من بسوی راست خواهم رفت و اگر بطرف راست روی» من 
به جانب چپ خواهم رفت. 

۰ آنگاه لوط چشمان خود را برافراشت. و تمام وادی اردن را بدید که همه اش مانند باغ خداوند و زمین مصر, به طرف صوغر. سیراب بود. قبل از آنکه 


خداوند سدوم و عموره را خراپ سارد. 


۷ پس لوط تمام وادی اردن را برای خود اختیار کرد» و لوط بطرف شرقی کوچ کرد. و از یکدیگر جدا شدند. 

۲ ابرام در زمین کنعان ماند» و لوط در بلاد وادی ساکن شد. و خیمه خود را تا سدوم نقل کرد. 

۳ لکن مردمان سدوم بسیار شریر و به خداوند خطاکار بودند. 

۴ و بعد از جدا شدن لوط از وی. خداوند به ابرام گفت: اکنون تو چشمان خود را برافراز و از مکانی که در آن هستی» بسوی شمال و جنوب. و مشرق و 
مغرب بنگر 

۵ زیر تمام این زمین را که می بینی به تو و ذریت تو تا به ابد خواهم بخشید. 

۶ و ذریت تو را مانند غبار زمین گردانم. چنانکه اگر کسی غبار زمین را تواند شمرد. ذریت تو نیز شمرده شود. 

۷ برخیز و در طول و عرض زمین گردش کن زیرا که آن را به تو خواهم داد. 


۸ و ابرام خیم خود را نقل کرده, روانه شد و در بلوطستان مَمّری که در چبرون است. ساکن گردید. ودر آنجا مذبحی برای بهوه بنا نهاد. 


۴ 
۱ و واقع شد در ایام امرافل» ملک شنعار و اریوک. ملک آلأسار. و کدْرلاعمر. ملک عیلام. و تدعال. ملک امّت هاء 

۲ که ایشان با بارع» ملک ستدوم» و برشاع ملک عموره. و شیناب ملک ادمه. و شمئیّ ملک صبوئیم. و ملک بالع که صوغر باشد. جنگ کردند. 

۳ این همه در وادی ستایم که بحرالملح باشد. با هم پیوستند. 

۴ دوازده سال, کدرلاعمر با ملوکی که با وی شوریدند. 

هو در سال چهاردهم. کدرلاعمر با ملوکی که با وی بودند» آمده. رفائیان را در عشتروت قرتین» و زوزیان را در هام» و ایمیان را در شاوه قریتین. 
شکست دادند. 

۶و حوریان را در کوه ایشان. ستعیر» تا ايل فاران که متصل به صحراست. 

۷ پس برگشته» به عین مشفاط که قادش باش, آمدند» و تمام مرز و بوم عمالقه و اموریان را نیز که در حصون تامار ساکن بودند. شکست داند. 
آنگاه ملک سدوم و ملک عموره و ملک ادمه و ملک صبوئیم و ملک بالع که صوغر باشد. بیرون آمده. با ایشان در وادی سدیم. صف آرایی نمودند. 
4 کفولاعیر ملک تفیلام ی فیغال: ملک اشت:ها ی امراقلی ملک اقتمان و اریوک ملک الاساز»چهان ملک با نج 

۰ و وادی ستدیم پر از چاههای قیر بود. پس ملوک سدوم و عموره گريخته. در آنجا افتادند و باقیان به کوه فرار کردند. 

۷ و جمیع اموال سدوم و عموره را با تمامی مأکولات آنها گرفته. برفتند. 

۲ ولوط. برادرزادهٌ ابرام را که در ستدوم ساکن بود. با آنچه داشت برداشته. رفتند. 

۳ و یکی که نجات يافته بود آمده. ابرام عبرانی را خبر داد. و او در بلوطستان ممری آموری که برادر اشکول و عانر بود. ساکن بود. و ایشان با ابرام هم 
عهد بودند. 

۳ چون ابرام از اسیری برادر خود آگاهی یافت. سیصد و هیجده تن ازخانه زادان کارآزمود؛ خود را بیرون آورده. در عقب ایشان تا دان بتاخت. 

۵ شبانگاه. او و ملازمانش, بر ایشان فرقه فرقه شده. ایشان را شکست داده, تا به حوبه که به شمال دمشق واقع است. تعاقب نمودند. 

۶ و همه اموال را باز گرفت. و برادر خود. لوط و اموال او را نیز با زنان و مردان باز آورد. 

۷ و بعد از مراجعت وی از شکست دادن کدرلاعمر و ملکی که با وی بودند. ملک سدُوم تا به وادی شاوه. که وادی ملک باشد. به استقبال وی بیرون آمد. 
۸ و ملکیصدق, ملک سالیم. نان و شراب بیرون آورد. و او کاهن خدای تعالی بود. 

٩‏ و او را مبارک خوانده. گفت: «مبارک باد ابرام از جاتب خدای تعالی: مالک آسمان و زمین. 

۰ و متبارک خدای تعالی» که دشمنانت را به دستت تسلیم کرد. و او را از هرچین ده یک داد. 

۱ و ملک سدوم به ابرام گفت: مردم را به من وا گذار و اموال را برای خود نگاه دار. 

۲ ابرام به ملک سدوم گفت: دست خود را به یهوه خدای تعالی» مالک آسمان و زمین, برافراشتم. 

۳ که از اموال تو رشته ای یا دوّال نعلینی برنگیرم» مبادا گویی «من ابرام را دولتمند ساختم. 

۴ مگر فقط آنچه جوانان خوردند و بهرةُ عانر و اشکول و ممری که همراه من رفتند» ایشان بهرةٌ خود را بردارند.» 

۱۵ 

۱ بعد از این وقایم. کلام خداوند در رویاء به ابرام درسیده. گفت: «ای ابرام مترس» من سپر تو هستم» و اجربسیار عظیم تو. 

۲ ابرام گفت: ای خداوند یهوه» مرا چه خواهی داد» و من بی اولاد می روم و مختار خانه ام» اين العاذار دمشقی است! 

۳ و ابرام گفت: اینک مرا نسلی ندادی» و خانه زادم وارث من است. 

۴ در ساعت. کلام خداوند به وی در رسیده, گفت: این وارث تو نخواهد بود» بلکه کسی که از صلّب تو در آید. وارث تو خواهد بود. 

۵ و او را بیرون آورده. گفت: اکنون بسوی آسمان بنگر و ستارگان را بشمار هرگاه آنها را توانی شمرد. پس به وی گفت: ذرّیت تو چنین خواهد بود. 
۶و به خداوند ایمان آورد» و او. این را برای وی عدالت محسوب کرد. 

۷ پس وی را گفت: من هستم یهوه که تو را از اوکلدانیان بیرون آوردم. تا این زمین را به ارثیت. به تو بخشم. 

۸ گفت: ای خداوند یهوه. به چه نشان بدانم که وارث آن خواهم بود؟ 

٩‏ به وی گفت: گوسالة مادهٌ سه ساله و بز مادةٌ سه ساله و قوچی سه ساله و قمری و کیوتری برای من بگیر. 

۰ پس اینها همه را بگرفت و آنها را از میان دو پاره کرد. و هر پاره ای را مقابل جفتش گذاشت. لکن مرغان را پاره نکرد. 


۷ و چون لاشخورها برلاشه ها فرود آمدند. ابرام آنها را راند. 


۳ پس به ابرام گفت: یقین بدان که ذریت تو در زمینی که از آن ایشان نباشد. غریب خواهند بود. و آنها را بندگی خواهند کرد» و آنها چهارصد سال ایشان 
را مظلوم خواهند داشت. 

۴ و برآن امتی که ایشان بندگان آنها خواهند بود. من داوری خواهم کرد. و بعد از آن با اموال بسیار بیرون خواهند آمد. 

۵ و تو نزد پدران خود به سلامتی خواهی رفت و در پیری نیکو مدفون خواهی شد. 

۶ و در پشت چهارم بدینجا خواهند برگشت. زیرا گناه اموریان هنوز تمام نشده است. 

۷ و واقع شد که چون آفتاب غروب کرده بود و تاریک شد. تنوری پر دود و چراغی مشتعل از میان آن پاره ها گذر نمود. 

۸ در آن روز خداوند با ابرام عهد بست و گفت: این زمینی را از نهر مصر تا به نهر عظیم. یعنی نهر فرات. به نسل تو بخشیده ام 

٩‏ یعنی قینیان و قنزیان و قدمونیان و حتیان و فرزیان و رفائیان, 

۰ و آمّوریان و کنعانیان و جرجاشیان و یّیوسیان را. 

۶ 

۱و سارای» زوج؛ ابرام» برای وی فرزندی نیاورد. و او را کنیزی مصری, هاجر نام بود. 

۲ پس سارای به ابرام گفت: اینک خداوند مرا از زاییدن باز داشت. پس به کنیز من درآی» شاید از او بنا شوم. و ابرام سخن سارای را قبول نمود. 

۳ و چون ده سال از اقامت ابرام در زمین کنعان سپری شد. سارای زوجه ابرام. کنیز خود هاچر مصری برداشته» او را به شوهرخود. ابرام» به زنی داد. 
۴ پس به هاجر درآمد و او حامله شد. و چون دید که حامله است. خاتونش بنظر وی حقیر شد. 

۵ و سارای به ابرام گفت: ظلم من بر تو باد! من کنیز خود را به آغوش تو دادم و چون آثار حمل در خود دید. در نظر او حقیر شدم. خداوند در میان من و 
تو داوری کند. 

۶ ابرام به سارای گفت: اینک کنیز تو به دست توست. آنچه پسنده نظر تو باشد. با وی بکن. پس چون سارای با وی بنای سختی نهاد. او از نزد وی 
اروت 

۷و فرشتةً خداوند او را نزد چشمة آب در بیابان. یعنی چشمه ای که براه شور است. یافت. 

٩‏ فرشتة خداوند به وی گفت: «نزد خاتون خود برگرد و زیردست او مطیع شو. 

۰ و فرشتة خداوند به وی گفت: ذریت تو را بسیار افزون گردانم. به حدی که از کثرت به شماره نيایند. 

۱ و فرشتة خداوند وی را گفت: اینک حامله هستی و پسری خواهی زایید. و او را اسماعیل نام خواهی نهاد» زیرا خداوند تظلم تو را شنیده است. 

۲ و او مردی وحشی خواهد بود. دست وی به ضد هر کس و دست هرکس به ضد او» و پیش روی همه برادران خود ساکن خواهد بود. 

۳ و او» نام خداوند را که با وی تکلم کرد. «آنت ایل رثی» خواند. زیرا گفت: آیا اینجا نیز به عقب او که مرا می بیند. نگریستم. 

۴ از این سبب آن چاه را «بترلخی رئی» نامیدند. اینک در میان قایش و بارد است. 

۶ و ابرام هشتاد و شش ساله بود و چون هاجر اسماعیل را برای ابرام بزاد. 

۱۷ 

۱و چون ابرام نود و نه ساله بود. خداوند بر ابرام ظاهر شده» گفت: من هستم خدای قادر مطلق. پیش روی من بخرام و کامل شو. 

۲ و عهد خویش را در میان خود و تو خواهم بست. و تو را بسیار بسیار کثیر خواهم گردانید. 

۳ آنگاه ابرام به روی در افتاد و خدا به وی خطاب کرده, گفت: 

۲ اما من اینک عهد من با توست و تو پدر أَمّت های بسیار خواهی بود. 

۶و تو را بسیار بارور نمایم و امت ها از تو پدید آورم و پادشاهان از تو به وجود آیند. 

۷و عهد خویش را در میان خود و توء و ذریتت بعد از توء استوار گردانم که نسلاً بعد نسل عهد جاودانی باشد. تا تو را و بعد از تو ذریت تو را خدا باشم. 
۸ و زمین غربت تو» یعنی تمام زمین کنعان راء به تو و بعد از تو به ذریت تو به ملکیت ابدی دهم و خدای ایشان خواهم بود. 

٩‏ پس خدا به ابراهیم گفت: و اما تو عهد مرا نگاه دار» تو و بعد از تو ذریت تو در نسلهای ایشان. 

۰ این است عهد من که نگاه خواهید داشت. در میان من و شما و ذریت تو بعد از تو هر ذکوری از شما مختون شود. 

۱ و گوشت قَفةٌ خود را مختون سازید. تا نشان آن عهدی باشد که در میان من و شماست. 

۲ هر پسر هشت روزه از شما مختون شود. هر ذکوری در نسلهای شماء خواه خانه زاد خواه زرخرید. از اولاد هر اجنبی که از ذریت تو نباشد. 

۳ هر خانه زاد تو و هر زر خرید تو البته مختون شود تا عهد من در گوشت شما عهد جاودانی باشد. 

۵ و خدا به ابراهیم گفت: «اما زوجهة تو سارای, نام او را سارای مخوان, بلکه نام او ساره باشد. 

۶ و او را برکت خواهم داد و پسری نیز از وی به تو خواهم بخشید. او را برکت خواهم داد و امتها از وی به وجود خواهند آمد» و ملوک امتها از وی پدید 
خواهند شد. 


۷ آنگاه ابراهیم به روی در افتاده» بخندید و در دل خود گفت: آیا برای مرد صد ساله پسری متولد شود و ساره در نود سالگی بزاید؟ 190 


٩‏ خدا گفت: به تحقیق زوجه ات ساره برای تو پسری خواهد زایید. و او را اسحاق نام بنهء و عهد خود را با وی استوار خواهم داشت. تا با ذریت او بعد از 
او عهد ابدی باشد. 

۰ و اما در خصوص اسماعیل, تو را اجابت فرمودم. اینک او را برکت داده, بارور گردانم» و او را بسیار کثیر گردانم. دوازده رئیس از وی پدید آیند. و 
امتی عظیم از وی بوجود آورم. 

اکن هه نهوبدی) دا اسمای اسان خواف شام کهسازه او را سوق در سا تشم فرای ان خرافه مات 

۲ و چون خدا از سخن گفتن با وی فارغ شد. از نزد ابراهیم سعود فرمود. 

۳ و ابراهیم پسر خود. اسماعیل و همه خانه زادان و زرخریدان خود راء یعنی هر ذکوری که در خانة ابراهیم بود. گرفته. گوشت قََفةٌ ایشان را در همان 
روز ختنه کرد چنانکه خدا به وی امر فرموده بود. 

۴ و ابراهیم نود و نه ساله بود. وقتی که گوشت قلّفه اش مختون شد. 

۵ و پسرش, اسماعیل سیزده ساله بود هنگامی که گوشت قلّفه اش مختون شد. 

۶ در همان روز ابراهیم و پسرش, اسماعیل مختون گشتند. 


۷ و همه مردان خانه اش خواه خانه زاد» خواه زرخرید از اولاد اجنبی, با وی مختون شدند. 


۱۸ 

۱ و خداوند در بلوطستان ممری بر وی ظاهر شد. و او در گرمای روز به در خیمه نشسته بود. 

۲ ناگاه چشمان خود را بلند کرده» دید که اینک سه مرد در مقابل او ایستاده اند. و چون ایشان را دید از در خیمه به استقبال ایشان شتافت. و رو بر زمین 
نهاد 

۳ و گفت: ای مولاء اکنون اگر منظور نظر تو شدم. از نزد بندهٌ خود مگذر. 

۴ اندک آبی بیاورند تا پای خود را شسته. در زیر درخت بیارامید. 

۵ و لقمهٌ نانی بیاورم تا دلهای خود را تقویت دهید و پس از آن روانه شوید. زیرا برای همین. شما را بر بندةٌ خود گذر افتاده است. گفتند: آنچه گفتی بکن. 
۶ پس ابراهیم به خیمه. نزد ساره شتافت و گفت: سه کیل از آرد مَیّدّه بزودی حاضر کن و آن را خمیر کرده, گرده ها بساز. 

"و ابراهیم به سوی رمه شتافت و گوسالة نازک خوب گرفتة, به غلام خود داد تا بزودی آن را طبخ نماید. 

۸ پس کره و شیر و گوساله ای را که ساخته بود. گرفته» پیش روی ایشان گذاشت. و خود در مقابل ایشان زیر درخت ایستاد تا خوردند. 

٩‏ به وی گفتند: زوجه ات ساره کجاست؟ گفت: اینک در خیمه است. 

۰ گفت: البته موافق زمان حیات. نزد تو خواهم برگشت. و زوجه ات ساره را پسری خواهد شد. و ساره به در خیمه ای که در عقب او بود شنید. 

۱ و ابراهیم و ساره پیر و سالخورده بودند و عادت زنان از ساره منقطع شده بود. 

۷۲ پس ساره در دل خود بخندید و گفت: «آیا بعد از فرسودگی ام مرا شادی خواهد بود. و آقایم پیر شده است؟ 

۳ و خداوند به ابراهیم گفت: «ساره برای چه خندید و گفت: آیا فی الحقیقه خواهم زایید و حال آنکه پیر هستم؟ 

۲ مگر هیچ امری نزد خداوند مشکل است؟ در وقت موعود. موافق زمان حیات. نزد خواهم برگشت و ساره را پسری خواهد شد. 

۵ آنگاه ساره انکارکرده» گفت: نخندیدم» چونکه ترسید. گفت: نیء بلکه خندیدی. 

۶ پس آن مردان از آنجا برخاسته» متوجه سوم شدند» و ابراهیم ایشان را مشایعت نمود. 

۷ و خداوند گفت: آیا آنچه من می کنم. از ابراهیم مخفی دارم؟ 

۸ و حال آنکه از ابراهیم هرآینه امتی بزرگ و زورآور پدید خواهد آمد» و جمیع امت های جهان از او برکت خواهند یافت. 

٩‏ زیرا او را می شناسم که فرزندان و اهل خانة خود را بعد از خود امر خواهد فرمود تا طریق خداوند را حفظ نمایند و عدالت و انصاف را بجا آورند» تا 
خداوند آنچه به ابراهیم گفته است. به وی برساند. 

۰ پس خداوند گفت: «چونکه فریاد سّدوم و عموره زیاد شده است. و خطایای ایشان بسیار گران. 

۱ اکنون نازل می شوم تا ببینم موافق این فریادی که به من رسیده. بلتمام کرده اند. و الا خواهم دانست. 

۲ آنگاه آن مردان از آنجا بسوی سدوم متوجه شده. برفتند. و ابراهیم درحضور خداوند هنوز ایستاده بود. 

۳ و ابراهیم نزدیک آمده, گفت: آیا عادل را با شریر هلاک خواهی کرد؟ 

۴ شاید در شهر پنجاه عادل باشند» آیا آن را هلاک خواهی کرد و آن مکان را بخاطر آن پنجاه عادل که در آن باشند. نجات نخواهی داد؟ 

۵ حاشا از تو که مثل اين کار بکنی که عادلان را با شریران هلاک سازی و عادل و شریر مساوی باشند. حاشا از تو! آیا داور تمام جهان, انصاف نخواهد 
کرد؟ 

۶ خداوند گفت: اگر پنجاه عادل در شهر سدوم یابم» هر آینه تمام آن مکان را بخاطر ایشان رهایی دهم. 

۷ ابراهیم در جواب گفت: اینک من که خاک و خاکستر هستم. چرأت کردم که به خداوند سخن گویم. 

۸ شاید از آن پنجاه عادل. پنج کم باشد. آیا تمام شهر را بسبب پنج. هلاک خواهی کرد! گفت: اگر چهل و پنج در آنجا یابم. آنرا هلاک نکنم. 

4 بار دیگر بدو عرض کرده. گفت: هرگاه در آنجا چهل یافت شوند؟ گفت: به خاطر چهل آن را نکنم. 

گفت: زنهار غضب خداوند افروخته نشود تا سخن گویم. شاید در آنجا سی پیدا شوند؟ گفت: اگر درآنجا سی یابم اين کار را نخواهم کرد. 


۳ ۰ ۳ 11 
گفت: اینک جرأت کردم که به خداوند عرض کنم اگر بیست در آنجا یافت شوند؟ گفت: به خاطربیست آن را هلاک نکنم. 


۲ گفت: خشم. افروخته نشود تا این دفعه را عرض کنم. شاید ده در آنجا یافت شوند؟ گفت: به خاطر ده آن را هلاک نخواهم ساخت. پس خداوند چون 


گفتگو را با ابراهیم به اتمام رسانید. برفت و ابراهیم به مکان خویش مراجعت کرد. 


۹ 
۱و وقت عصر, آن دو فرشته وارد سدوم شدند» و لوط به دروازهٌ سدوم نشسته بود. و چون لوط ایشان را بدید» به استقبال ایشان برخاسته» روی بر 
زمین نهاد 

ای کفتد ایتک اکترن از آقایان همه قانه نف خیم پتایشنی سس را پسن پرییه وا بایهای کی را بشوویه و یامتادان پوخاسته؛ رام خود زا بیش گیرید. 
گفت: نی, بلکه شب را در کوچه بسر بریم. 

۳و به خواب هنوز نرفته بودند که مردان شهر» یعنی مردم سدوم» از جوان و پیر» تمام قوم از هر جانب. خانةٌ وی را احاطه کردند 

۵ و به لوط ندا در داده, گفتند: آن دو مرد که امشب به نزد تو در آمدند. کجا هستند؟ آنها را نزد ما بیرون آور تا ایشان را بشناسیم. 

۶ آنگاه لوط نزد ایشان, بدرگاه بیرون آمد و در را از عقب خود بیست 

۷و گفت: ای برادران من» زنهار بدی مکنید. 

۸ اینک من دو دختر دارم که مرد را نشناخته اند. ایشان را آلان نزد شما بیرون آورم و آنچه در نظر شما پسند آید. با ایشان بکنید. لکن کاری بدین دو مرد 
آورده» نزدیک آمدند تا در بشکنند. 

۰ آنگاه آن دو مرد» دست خود را پیش آورده» لوط را نزد خود به خانه در آوردند و در را بستند. 

اما ان اکتخاهنی: زا که به دن خانه موفتته ان عورفاق موز یه کوری عتقلا گزیتته که اجنین نی خوبضتن: زا نخشته خی 

۲ و آن دو مرد به لوط گفتند: آیا کسی دیگر در اینجا داری؟ دامادان و پسران و دختران خود و هرکه را در شهر داری, از این مکان بیرون آور. 

۴ پس لوط بیرون رفته» با دامادان خود که دختران او را گرفتند. مکالمه کرده» گفت: برخیزید و از این مکان بیرون شوید. زیرا خداوند این شهر را هلاک 
می کند. اما بنظر دامادان مسخره آمد. 

۵ و هنگام طلوع فجر» آن دو فرشته» لوط را شتابانیده. گفتند: برخیز و زن خود را با این دو دختر که حاضرند بردار. مبادا در گناه شهر هلاک شوی. 

۶ و چون تأخیر می نمود. آن مردان دست او و دست زنش و دست هر دو دخترش راگرفتند. چونکه بر وی شفقت نمود و او را بیرون آورده. در خارج 
۷ و واقع شد چون ایشان را بیرون آورده بودند که یکی به وی گفت: جان خود را دریاب و از عقب منگر» و در تمام وادی مایست. بلکه به کوه بگریز, مبادا 
هلاک شوی. 

۸ لوط بدیشان گفت: ای آقا چنین مباد! 

٩‏ همانا بنده ات درنظرت التفات یافته است و احسانی عظیم به من کردی که جانم را رستگار ساختی» و من قدرت آن ندارم که به کوه فرارکنم» مبادا این 
بلا مرا فرو گیرد و بمیرم. 

۰ اینک این شهر نزدیک است تا بدان فرارکنم» و نیز صغیر است. اذن بده تا بدان فرار کنم. آیا صغیر نیست. تا جانم زنده ماند. 

بدو گفت: اینک در این امر نیز تو را اجابت فرمودم» تا شهری را که سفارش آن را نمودی» واژگون نسازم. 

۲ بدان جا بزودی فرارکن, زیرا که تا تو بدانجا نرسی» هیچ نمی توانم کرد. از این سبب آن شهر مسمّی به صوغر شد. 

۳ وچون آفتاب بر زمین طلوع کرد. لوط به صوغر داخل شد. 

۴ آنگاه خداوند بر سدوم و عموره, گوگرد و آتش, از حضور خداوند از آسمان بارانید. 

۵ و آن شهرهاء و تمام وادی. و جمیع سکنةٌ شهرها و نباتات زمین را واژگون ساخت. 

۶ اما زن او. از عقب خود نگریسته» ستونی از نمک گردید. 

۲ بامدادان. ابراهیم برخاست و به سوی آن مکانی که درآن به حضور خداوند ایستاده بود. رفت. 

۸ و چون به سوی سدوم و عموره؛ و تمام زمین وادی نظر انداخت. دید که اینک دود آن زمین» چون دود کوره بالا می رود. 

٩‏ و هنگامی که خدا شهرهای وادی را هلاک کرد خدا ابراهیم را به یاد آورد. و لوط را از آن انقلاب بیرون آورد. چون آن شهرهایی را که لوط در آنجا 
۳ و لوط از صوغر برآمد و با دو دختر خود در کوه ساکن شد زیرا ترسید که در صوغر بماند. پس با دو دختر خود در مّغاره سکتی گرفت. 

و دختر بزرگ به کوچک گفت: «پدر ما پیر شده و مردی بر روی زمین نیست که بر حسب عادت کل جهان, به ما در آید. 

۲ بیا تا پدر خود را شراب بنوشانیم» و با او همبستر شویم. تا نسلی از پدر خود نگاه داریم. 

۳ پس در همان شب پدر خود را شراب نوشانیدند. و دختر بزرگ آمده با پدر خویش همخواب شد. و او را از خوابیدن و برخاستن وی آگاه نشد. 

۴ و واقع شد که روز دیگر» بزرگ به کوچک گفت: اینک دوش با پدرم همخواب شدم. امشب نیز او را شراب بنوشانیم» و تو بیا و با همخواب شو تا نسلی 
از پدر خود نگاه داریم. 


ِ ۳ 12 
۵ آن شب نیز پدر خود را شراب نوشانیدند» و دختر کوچک همخواب وی شد. و او از خوابیدن و برخاستن وی اگاه نشد. 


۶ پس هر دو دختر لوط از پدر خود حامله شدند. و آن بزرگ. پسری زاییده. او را موآب نام نهاد. و او تا امروز پدر موآبیان است. 


۸ و کوچک نیز پسری بزاد» و او را بن عَمّی نام نهاد. وی تا بحال پدر بنی عمون است. 


۲۰ 
۱ پس ابراهیم از آنجا بسوی ارض جنوبی کوچ کرد. و در میان قادش و شور ساکن شد و در جرارمنزل گرفت. 

۲ و ابراهیم در خصوص زن خود. ساره گفت که او خواهر من است. و ابی ملک ملک جرار» فرستاده, ساره را گرفت. 

۳ و خدا در ریای شب. بر ابی ملک ظاهر شده. به وی گفت: اینک تو مرده ای به سبب این زن که گرفتی. زیرا که زوجةٌ دیگری می باشد. 

۴ و ابی ملک هنوز به او نزدیکی نکرده بود. پس گفت: ای خداوند» آیا امتی عادل را هلاک خواهی کرد؟ 

۵مگر او به من نگفت که او خواهر من است. و او نیز خود گفت که او برادر من است ؟ به ساده دلی و پاک دستی خود کردی. 

۶ خدا وی را در رویا گفت: و من نیز می دانم که این را به ساده دلی خود کردی و من نیز تو را نگاه داشتم که به من خطا نورزی» و از این سبب 
نگذاشتم که او را لمس نمایی. 

۷پس آلان زوجة این مرد را رد کن» زیرا که او نبی است. و برای تو دعا خواهد کرد تا زنده بمانی» و اگر او را رد نکنی» بدان که تو و هر که از آن تو 
باشد. هر آینه خواهید مرد. 

۸ بامدادان. ابی ملک برخاسته. جمیع خادمان خود را طلبیده» همهٌاین امور را به سمع ایشان رسانید. و ایشان بسیار ترسان شدند. 

٩‏ پس ابی ملک. ابراهیم را خوانده. بدو گفت: به ما چه کردی؟ و به توچه گناه کرده بودم» که بر من و بر مملکت من گناهی عظیم آوردی و کارهای ناکردنی 
به من کردی؟ 

۰ و ابی ملک به ابراهیم گفت: چه دیدی که این کار را کردی؟ 

۱ ابراهیم گفت: زیرا گمان بردم که خداترسی در این مکان نباشد. و مرا به جهت زوجه ام خواهند گشت. 

۲ و فی الواقع نیز او خواهر من است. دختر پدرم. اما نه دختر مادرم» و زوجهةٌ من شد. 

۳ و هنگامی که خدا مرا از خانة پدرم آواره کرد. او را گفت: احسانی که به من باید کرد این است که هرجا برویم» دربارةٌ من بگویی که او برادر من است. 
۳ پس ابی ملک. گوسفندان و گاوان و غلامان و کنیزان گرفته. به ابراهیم بخشید» و زوجه اش ساره را به وی رد کرد. 

۶ و به ساره گفت: اینک هزار مثقال نقره به برادرت دادم» همانا او برای تو پردهٌ چشم است. نزد همه کسانی که با تو هستند» و نزد همةّ دیگران. پس 
انصاف تو داده شد. 

۷ و ابراهیم نزد خدا دعا کرد. و خدا ابی ملک و زوجة او و کنیزانش را شفا بخشید تا اولاد بهم رسانیدند. 


۳۱ 

۱و خداوند برحسب وعدهٌ خود. از ساره تفقد نمود. و خداوند» آنچه را به ساره گفته بود» بجا آورد. 

۲ و ساره حامله شده. از ایراهیم در پیری اش پسری زایید» در وقتی که خدا به وی گفته بود. 

۳ و ابراهیم. پسر مولود خود راء که ساره از وی زایید. اسحاق نام نهاد. 

۲و ابراهیم پسر خود اسحاق راء چون هشت روزه بود. مختون ساخت. چنانکه خدا او را امر فرموده بود. 

۵ و ابراهیم» در هنگام ولادت پسرش, اسحاق» صد ساله بود. 

۶ و ساره گفت: خدا خنده برای من ساخت. و هرکه بشنود. با من خواهند خندید. 

۷و گفت: که بود به ابراهیم بگوید» ساره اولاد را شیر خواهد داد؟ زیرا که پسری برای وی در پیری اش زاییدم. 

۸و آن پسر نمو کرد تا او را از شیر باز گرفتند. و در روزی که اسحاق را از شیر باز داشتند. ابراهیم ضیافتی عظیم کرد. 

4 آنگاه ساره. پسر هاجر مصری را که از ابراهیم زاییده بود. دید که خنده می کند. 

۰ پس به ابراهیم گفت: این کنیز را با پسرش بیرون کن» زیرا که پسر کنیز با پسر من اسحاق. وارث نخواهد بود. 

۱ اما اين امر» بنظر ابراهیم» دربارة پسرش بسیار سخت آمد. 

۲ خدا به ابراهیم گفت: دربارهٌ پسر خود و کنیزت. بنظرت سخت نیاید. بلکه هرآنچه ساره به تو گفته است. سخن او را بشنو» زیرا که ذریت تو از اسحاق 
خوانده خواهد شد. 

۳ و از پسر کنیز نیز أمَتی بوجود آورم. زیرا که او نسل توست. 

۲ بامدادان» ابراهیم برخاسته, نان و مشکی از آب گرفته» به هاجر داد. و آنها را بر دوش وی نهاد. و او را با پسر روانه کرد. پس رفت. و دربیابان بترشبع 
۵ و چون آب مشک تمام شد. پسر را زیر بوته ای گذاشت. 

۶ و مسافت تیر پرتابی رفته. در مقابل وی بنشت. زیرا گفت: موت پسر را نبینم. و در مقابل او نشسته. آواز خود را بلند کرد و بگریست. 

۷ و خدا آواز پسر را بشنید و فرشتةً خدا از آسمان» هاجر را ندا کرده. وی گفت: ای هاجرء تو را چه شد؟ ترسان مباش زیرا خدا آواز پسر را در آنجایی 
که اوست. شنیده است. 


عِ ت 
۸ برخیز و پسر را برداشته» او را به دست خود بگیر» زیرا که از او امّتی عظیم بوجود خواهم اورد. 13 


4 خها جشسای از را نان گرقتا شاه آمی ههیتن رف کدرا از آب بر که و ترا تفای 

۰ و خدا با آن پسر می بود. و او نمو کرده, ساکن صحرا شد. و در تیر اندازی بزرگ گردید 

و در صحرای فاران. ساکن شد. و مادرش زنی از زمین مصر براش گرفت. 

۲ و واقع شد در آن زمانی که ابی ملک و فیکول که سپهسالار او بود. ابراهیم را عرض کرده, گفتند که خدا در آنچه می کنی با توست. 
۳ اکنون برای من در اینجا به خدا سوگند بخور که با من و نسل من و ذریت من خیانت نخواهی کرد. بلکه برحسب احسانی که با تو کرده ام» با من و با 
زمینی که در آن غربت پذیرفتی» عمل خواهی نمود. 

۴ ابراهیم گفت: من سوگند می خورم. 

۵ و ابراهیم ابی ملک را تنبیه کرد. به سبب چاه آبی که خادمان ابی ملک از او به زورگرفته بودند. 

۶ ابی ملک گفت: نمی دانم کیست که این کار را کرده است. و تو نیز مرا خبر ندادی» و من هم تا امروز نشنیده بودم. 

۷ و ابراهیم. گوسفندان و گاوان گرفته. به ابی ملک داد. و با یکدیگر عهد بستند. 

۸ و ابراهیم هفت بره از گله جدا ساخت. و ابی ملک به ابراهیم گفت: این هفت بر ماده که جدا ساختی چیست؟ 

گفت: که این هفت برهٌ ماده را از دست من قبول فرمای. تا شهادت باشد که اين چاه را من حفرنمودم. 

۰ از این سبب. آن مکان را بثرشبع نامید. زیرا که در آنجا با یکدیگر قسم خوردند. 

۱ و چون آن عهد را در بئرشبع بسته بودند. ابی ملک با سپهسالار خود فیکول برخاسته. به زمین فلسطینیان مراجعت کردند. 

۲ و ابراهیم در بترشبع» شوره کزی غرس نمود. و در آنجا بنام یهوه» خدای سرمدی, دعا نمود. 


۳ پس ابراهیم در زمین فلسطینیان ایام بسیاری بسر برد. 


۳۲ 

۱و واقع شد بعد از این وقایم. که خدا ابراهیم را امتحان کرده, بدو گفت: ای ابراهیم! عرض کرد: لبیک, 

۲ گفت: اکنون پسرخود راء که يگانةٌ توست و او را دوست می داری. یعنی اسحاق را بردار و به زمین موریا بروء و او را در آنجاء بر یکی از کوههایی که به 
تو نشان می دهم» برای قربانی سوختنی بگذران. 

۳ بامدادان» ابراهیم برخاسته, الاغ خود را بیاراست. و دو نفر از نوکران خود را با پسر خویش اسحاق. برداشته و هیزم برای قربانی سوختنی شکسته. 
وان یه وه وی ان سکایی که و اتف مود وت رفن 

و در روز سوم ابراهیم چشمان خود را بلند کرده. آن مکان را از دور دید. 

۵ آنگاه ابراهیم» به خادمان خود گفت: شما در اینجا نزد الاغ بمانید» تا من با پسر بدانجا رویم» و عبادت کرده» نزد شما بازآییم. 

۶ پس ابراهیم. هیزم قربانی سوختنی را گرفته. بر پسر خود اسحاق نهاد. و آتش و کارد را به دست خود گرفت. و هردو با هم می رفتند. 

۷و اسحاق پدر خود. ابراهیم را خطاب کرده, گفت: ای پدر من! گفت: ای پسر من لبیک؟ گفت: اینک آتش و هیزم. لکن برة قربانی کجاست؟ 

ابراهیم گفت: ای پسر من خدا برهٌ قربانی را برای خود مهیا خواهد ساخت. و هر دو با هم رفتند. 

٩‏ چون بدان مکانی که خدا بدو فرموده بود. رسیدند. ابراهیم در آنجا مذبح را بنا نمود. و هیزم را بر هم نهاد. و پسر خود. اسحاق را بسته» بالای هیزم. 
برمذیح گذاشت. 

۰ و ابراهیم. دست خود را دراز کرده, کارد را گرفت تا پسر خویش را ذبح نماید. 

۷ درحال, فرشتة خداوند از آسمان وی را ندا در داد و گفت: ای ابراهیم! ای ابراهیم! عرض کرد: لبیک. 

۲ کته شستته قفا بن ی فراز مگ زر نی هتشگ زیر) که آلان داشتکم که فی ان خدا نی غرمی: چونکه هبتر بکانا خوی وا از من فریغ شین 

۳ آنگاه, ابراهیم. چشمان خود را بلند کرده. دید که اینک قوچی, در عقب وی در بيشه ای به شاخهایش گرفتار شده. پس ابراهیم رفت و قوچ را گرفته» آن 
را در عوض پسر خود. برای قربانی سوختنی گذرانید. 

۴ و ابراهیم آن موضع را «یهوه یری» نامید. چنانکه تا امروز گفته می شود: در کوه. بهوه. دیده خواهد شد. 

۵ بار دیگر فرشتة خداوند. به ابراهیم از آسمان ندا در داد 

۶ و گفت: خداوند می گوید: به ذات خود قسم می خورم» چونکه اين کار را کردی و پسر يگانةٌ خود را دریغ نداشتی» 

۷ هر آینه تو را برکت دهم. و ذریت تو را کثیر سازم. مانند ستارگان آسمان» و مثل ریگهایی که بر کنارهٌ دریاست. و ذریت تو دروازه های دوشمنان خود 
را متصنرفت خواهند شند. 

۸ و از ذریت تو. جمیع امت های زمین را برکت خواهند یافت. چونکه قول مرا شنیدی. 

٩‏ پس ابراهیم نزد نوکران خود برگشت. و ایشان برخاسته» به بثرشبم با هم آمدند. و ابراهیم در بثرشبم ساکن شد. 

۲ و واقهشد بعد از این امور: که به ابزاهیم خیز داذه کفت: اینگ ملکه نیز برای برادرت تاطوی: پسران زانده اشت:؛ 

۲ یعنی نخست زادة او عوص, و برادرش بوز و قَمّوئیل. پدر آرام. 

۲ و کاستد و حَزو و فلداش و یدلاف و بتوئیل. 

۳ و بتوئیل. رفقه را آورده است. این هشت راء ملکه برای ناور برادر ابراهیم زایید. 


۳ و کنیز او که رومّه نام داشت. او نیز طایح و جاحم و تاحخش و مَعَکّه را زایید. 


14 ۲۳ 


۱ و ایام زندگانی ساره» صد و بیست و هفت سال بود. این است سالهای عمر ساره. 

۲ و ساره در قریهة اربع که حبرون باشد. در زمین کنعان مرد. و ابراهیم آمد تا برای ساره ماتم و گریه کند. 

۳ و ابراهیم از نزد میت خود برخاست و بنی حت را خطاب کرده. گفت: 

۴ من نزد شما غریب و نزیل هستم. قبری از نزد خود به ملکیت من دهید. تا میت خود را از پیش روی خود دفن کنم. 

۵ پس بنی حت در جواب ابراهیم گفتند: 

۶ ای مولای من سخن ما را بشنو. تو در میان ما رئیس خدا هستی. در بهترین 

مقبره های ما میت خود را دفن کن. هیچ کدام از ماء قبر خویش را از تو دریغ نخواهد داشت که میت خود را دفن کنی. 

۷ پس ابراهیم برخاست. و نزد اهل آن زمین» یعنی بنی حت. تعظیم نمود. 

۸و ایشان را خطاب کرده. گفت: اگر مَرْضّی شما باشد که میت خود را از نزد خود دفن کنم» سخن مرا بشنوید و به عفرون بن صوحار, برای من سفارش 
کنید. 

٩‏ تا مغارةٌ مکفیله را که از املاک او در کنار زمینش واقع است. به من دهد. به قیمت تمام. در میان شما برای قبر. به ملکیت من بسپارد. 


و عفرون در میان بنی حت نشسته بود. پس عفرون حتیء در مسامع بنی حت. یعنی همه که به دروازُ شهر او داخل می شدند» در جواب ابراهیم گفت: 


۱ ای مولای من» نی. سخن مرا بشنو. آن زمین را به تو می بخشم. و مغاره ای را که در آن است به تو می دهم» بحضور ابنای قوم خود. آن را به تو می 
بخشم. میت خود را دفن کن. 

۲ پس ابراهیم نزد اهل آن زمین تعظیم نمود. 

۳ و عفرون را به مسامع اهل زمین خطاب کرده. گفت: «اگر تو راضی هستی, التماس دارم عرض مرا اجابت کنی. قیمت زمین را به تو می دهم. از من قبول 
فرمای» تا در آنجا میت خود را دفن کنم. 

۴ عفرون در جواب ابراهیم گفت: 

۵ی مولای منء از من بشنو. قیمت زمین چهارصد مثقال نقره است. این در میان من و تو چیست؟ میت خود را دفن کن. 

۶ پس ابراهیم سخن عفرون را اجابت نمود. و آن مبلفی را که در مسامع بنی حت گفته بود. یعنی چهارصد مثقال نقرهُ رایج المعامله, به نزد عفرون وزن 
کرد. 

۷ پس زمین عفرون, که در مکفیله برابر ممری واقع است. یعنی زمین و مغاره ای که در آن است. با همةٌ درختانی که در آن زمین» و در تمامی حدود و 
حوالی آن بود» مقرر شد 

۸ به ملکیت ابراهیم» بحضور بنی حت. یعنی همه که به دروازةُ شهرش داخل می شدند. 

از آن پس, ابراهیم. زوجةٌ خود ساره را در مغارةٌ صحرای مکفیله. در مقابل ممری» که حبرون باشد. در زمین کنعان دفن کرد. 


۰ و آن صحراء با مفاره ای که درآن است. از جانب بنی حت. به ملکیت ابراهیم به جهت قبر مقرر شد. 


۳۴ 

او آفزاهیع تری ستاو ره بققری خذاو ابراهنم یا در هچ ترکت ناه 

۲ و ابراهیم به خادم خود که بزرگ خانةٌ وی و بر تمام مایملک او مختار بود. گفت: اکنون دست خود را زیر ران من بگذار. 

۳ و به یهوه, خدای آسمان و خدای زمین, تو راقسم می دهم که زنی برای پسرم از دختران کنعانیان که در میان ایشان ساکنم نگیری» 

۲ بلکه به ولایت من و به مولدم بروی و ازآنجا زنی برای پسرم اسحاق بگیری. 

۵ خادم به وی گفت: شاید آن زن راضی نباشد که با من بدین زمین بیاید؟ آیا پسرت را بدان زمینی که از آن بیرون آمدی» باز برم؟ 

۶ ابراهیم وی را گفت: زنهار. پسر من بدانجا باز مبری. 

۲ یهوه» خدای آسمان که مرا از خانةٌ پدر و از زمین مولد من بیرون آورد و به من تکلم کرد و قسم خورده, گفت: که اين زمین را به ذریت تو خواهم داد. او 
فرشتة خود را پیش روی تو خواهد فرستاد. تا زنی برای پسرت از آنجا بگیری. اما 

۸ اگر آن زن از آمدن با تو رضا ندهد. از این قسم من بری خواهی بود. لیکن زنهار پسر مرا بدانجا باز نبری. 

٩‏ پس خادم دست خود را زير ران آقای خود ابراهیم نهاد. و در این امر برای او قسم خورد. 

۰ و خادم ده شتر» از شتران آقای خود گرفته. برفت. و همه اموال مولایش به دست او بود. پس روانه شده, به شهر ناحور در آرام نهرین آمد. 

۱ و به وقت عصر. هنگامی که زنان برای کشیدن آب بیرون می آمدند. شتران خود را در خارج شهر, بر لب چاه آب خوابانید. 

۷ ی کقت تدای بهوه خدای آفايم ابراهتهه آموون موا کامیان بفرمادی با آقانع امزاهیم احستان نتهاء 

۳ اینک من بر این چشم؛ آب ایستاده ام. و دختران اهل این شهر, به جهت کشیدن آب بیرون می آیند. 

۲ پس چنین بشود که آن دختری که به وی گویم: سبوی خود را فرود آر تا بنوشم. و او گوید: بنوش و شترانت را نیز سیراب کنم» همان باشد که نسیب 
بندهٌ خود اسحاق کرده باشی, بدین, بدانم که با آقایم احسان فرموده ای. 

۵ و او هنوز از سخن گفتن فارغ نشده بود که ناگاه رفقه. دختر بتوئیل. پسر ملکه. زن ناحور. برادر ابراهیم. بیرون آمد و سبویی بر کتف داشت. 

۶و آن دختر بسیار نیکومنظر و باکره بود و مردی او را نشناخته بود. پس به چشمه فرو رفت. و سبوی خود را پر کرده, بالا آمد. 

۷ آنگاه خادم به استقبال او بشتافت و گفت: جرعه ای آب از سبوی خود به من بنوشان. گفت: ای آقای من بنوش. و سبوی خود را بزودی بر دست خود 
فرود آورده, او را نوشانید. 
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٩‏ و چون از نوشانیدنش فارغ شد. گفت: «برای شترانت نیز بکشم تا از نوشیدن باز ایستند. 


پس سبوی خود را بزودی در آبخور خالی کرد و باز بسوی چاه, برای کشیدن بدوید. و از بهر همهٌ شترانش کشید. 

و آن مرد بر وی چشم دوخته بود و سکوت داشت تا بداند که خداوند. سفر او را خیریت اثر نموده است یا نه. 

۲ و واقع شد چون شتران از نوشیدن باز ایستادن که آن مرد حلقةٌ طلای نیم مثقال وزن» و دو ابرنجین برای دستهایش, که ده مثقال طلا وزن آنها بود. 
بیرون آورد. 

۳ و گفت: «به من بگو که دختر کیستی؟ آیا در خانةٌ پدرت جایی برای ما باشد تا شب را بسر بریم؟ 

و کته «مرخ تک تور فل یس باکه که ای را از خاحور زانتنمی باشمة 

۵ و بدو گفت: «نزد ما کاه و علف فروان است. و جایی نیز برای منزل. 

۶ آنگاه آن مرد خم شد. خداوند را پرستش نمود 

ی گفت: فارگ بان بهوم کدی آقايم ایواهید که اف و وهای خود وااز آقانم تریتهاشفت: ی بچون من در راه بودم: خدازف مرانبه شاه برآذران 
آقایخ وافتمایی فزفود, 

۸ پس آن دختر دوان دوان رفته, اهل خانةّ مادر خویش را از اين وقایع خبر داد. 

٩‏ و رفقه را برادری لابان نام بود. پس لابان به نزد آن مرد» به سرچشمه. دوان دوان بیرون آمد. 

۳ و واقع شد که چون آن حلقه و ابرنجینها را بر دستهای خواهر خود دید. و سخنهای خواهر خود. رفقه را شنید که می گفت آن مرد چنین به من گفته 
است. به نزد وی آمد. و اینک نزد شتران به سرچشمه ایستاده بود. 

ی گفت: ای مبارک خذاوشه نیا: چرا بیرون ایستاده ای؟ من خانه وا ی منزلی برای شتزان مهیا سناخته ام: 

۲ پس آن مرد به خانه در آمد. و لابان شتران را باز کرد. و کاه و علف به شتران داد» و آب به جهت شستن پاهایش و پاهای رفقایش آورد. 

۳ و غذا پیش او نهادند. وی گفت: تا مقصود خود را باز نگویم. چیزی نخورم. گفت: بگو. 

۴ گفت: من خادم ابراهیم هستم. 

ی ال افاس ها سار بر ک واومی او مک هت ها ها ها ها وکا اش اش ان اس 

۶ و زوجة آقایم ساره بعد از پیر شدن. پسری برای آقایم زایید. و آنچه دارد» بدو داده است. 

۷ و آقایم مرا قسم داد و گفت که زنی برای پسرم از دختران کنعانیان که در زمین ایشان ساکنم» نگیری. 

۸ بلکه به خانةپدرم و به قبیلةً من بروی» و زنی برای پسرم بگیری. 

٩‏ و به آقای خود گفتم: شاید آن زن همراه من نیاید؟ 

۴ او به من گفت: بهوه که به حضور او سالک بوده ام. فرشتة خود را با تو خواهد فرستاد. و سفر تو را خیریت اثر خواهد گردانید. تا زنی برای پسرم از 
قیبله ام و از خانة پدرم بگیری. 

۱ آنگاه از قسم من بری خواهی گشت. چون به نزد قیبله ام رفتی» هر گاه زنی به تو ندادند. از سوگند من بری خواهی بود. 

۲ پس امروز به سر چشمه رسیدم و گفتم: ای بهوه. خدای آقایم ابراهیم. اگر حال سفر مرا که به آن آمده ام. کامیاب خواهی کرد. 

۳ اینک من به سر این چشم؛ آب ایستاده ام. پس چنین بشود که آن دختری که برای کشیدن آب بیرون آید. و به وی گویم: مرا از سبوی خود جرعه ای 
آب بنوشان. 

۷و جهن گویده اشامن و براق شفرانت کین آن می کهم. اوهبان زن نانشداکه خداونه تیب آقا ان مرن کرده اشه: 

۵ و من هنوز از گفتن این در دل خود فارغ نشده بودم که ناگاه رفقه با سبوی بر کتف خود بیرون آمده و به چشمه پایین رفت تا آب بکشد. و به وی 
گفتم: جرعه ای آب به من بنوشان. 

۶ پس سبوی خود را بزودی از کتف خود فرو آورده. گفت: بياشام» و شترانت را نیز آب می دهم. پس نوشیدم و شتران را نیز آب داد. 

۷ و از او پرسیده» گفتم: تو دختر کیستی؟ گفت: دختر بتوئیل بن ناحور که ملگه, او را برای او زایید. پس حلقه را در بینی او. و ابرنجین ها را بر دستهایش 
گذاشتم. 

۸ آنگاه سجده کرده, خداوند را پرستش نمودم و یهوه. خدای آقای خود ابراهیم راء متبارک خواندم» که مرا به راه راست هدایت فرمود» تا دختر برادر 
آقای خود را برای پسرش بگیرم. 

اکنوق اکر تخواهید.با آقانع احستان و ضداقت کنیدء یس مزا شین دهیدی آگرنه مرا خبن هید تا بطرف واننت: یا چیوه تین شوم: 

۰ لابان و بتوئیل در جواب گفتند: اين امر از خداوند صادر شده است. با تو نیک یا بد نمی توانیم گفت. 

الک رقف ماع سک ی راتس تاهته دزی یه نف طارین پسی اقایت باق نانک او هدفه اس 

او واقخ شی :که خون خانم ایراهیه ستخی انشان را شتنیتخیاوت را به وس شنضه گرد 

۳ و خادم» آلات نقره و آلات طلا و رختها را بیرون آورده. پیشکش رفقه کرد. و برادر و مادر او را چیزهای نفیسه داد. 

۴ و او و رفقايش خوردند و آشامیدند و شب را بسر بردند و بامدادان برخاسته» گفت: مرا به سوی آقایم روانه نمایید. 

۵ برادر و مادر او گفتند: دختر با ما ده روزی بماند و بعد از آن روانه شود. 

۶ بدیشان گفت: مرا معطل مسازید. خداوند سفر مرا کامیاب گردانیده است» پس مرا روانه نمایید تا بنزد آقای خود بروم. 

۷ گفتند: دختر را بخوانیم و از زبانش بپرسیم. 

۸ پس رفقه را خواندند و به وی گفتند: با این مرد خواهی رفت؟ گفت: می روم. 

16 آنگاه خواهرخود رفقه و دایه اش را با خادم ابراهیم و رفقایش روانه کردند.‎ ٩ 


۰ و رفقه را برکت داده. به وی گفتند: تو خواهر مرا هستی, مادر هزار کورها باش, و به ذریت توء دروازةٌ دشمنان خود را متصرف شوند. 


۶ پس رفقه با کنیزانش برخاسته» بر شتران سوار شدند» و از عقب آن مرد روانه گردیدند. و خادم» رفقه را برداشته. برفت. 

و اسحاق از راه بترلحی رئی می آمد» زیرا که او در ارض جنوب ساکن بود. 

۲ و هنگام شام. اسحاق برای تفکر به صحرا بیرون رفت. و چون نظر بالا کرد. دید که شتران می آیند. 

۴ و رفقه چشمان خود را بلند کرده, اسحاق را دید» و از شتر خود فرود آمد. 

۵ زیرا که از خادم پرسید: این مرد کیست که در صحرا به استقبال ما می آید؟ و خادم گفت: آقای من است. پس برقع خود را گرفته. خود را پوشانید. 

۶ و خادم» همه کارهایی را که کرده بود. به اسحاق باز گفت: و اسحاق, رفقه را به خیمه مادر خود» ساره آورد. و او را به زنی خود گرفته دل در او بست. 


و اسحاق بعد از وفات مادر خود. تسلی پذیرفت. 


۲۵ 

۱و ابراهیم» دیگر بار» زنی گرفت که قطوره نام داشت. 

۲ و او زمران و یقشان و مدان و مدیان و یشباق و شوحا را برای او زایید. 

۳ و یشان شیبا و یدان را آورد. و بنی دان, آشورین و لطوشیم و لامیم بودند. 

۴و پسران مدیان. عیفا و عیفر و حنوک و ابیداع و الداعه بودند. جملة اینهاء اولاد قطوره بودند. 

ایا هگا دننک تخوی اه اسمای مخت 

فرستاد. 

۸ و ابراهیم جان بداد» و در کمال شیخوخیت» پیر و سیر شده. بمرد. و به قوم خود ملحق شد 

٩‏ و پسرانش. اسحاق و اسماعیل, او را در مغارةٌُ مکفیلیه» در صحرای عفرون بن صوحارحتی» در مقابل ممری دفن کردند. 

۱ و واقع شد بعد از وفات ابراهیم» که خدا پسرش اسحاق را برکت داد» و اسحاق نزد بثرگحی ساکن بود. 

و ان اه قباس اترارن شاه سراف امیای ا تفت هنشت این اسان خی اوه اسساشل یمین قیان ی ال و تاه 
۴ و مشماع و دومه و مسا 

۵ و حدار و تیما و یّطور و نافیش و قدمه. 

۶ تاکن زار تفیل بو ان ات تایهای اشان بر قمام و اه قاس ایشا قواره انیم سب قبانن اسان 

۷ و مدت زندگانی اسماعیل. صد و سی و هفت سال بود که جان را سپرده. بمرد و به قوم خود ملحق گشت. 

۸ و ایشان از حویله تا شور که مقابل مصر, به سمت آشور واقع است. ساکن بودند. و نصیب او در مقابل همة برادران او افتاد. 
4 انم ات یتانفن اشهای بش اثراهیم آبراه: سای را آوره. 

۰ و چون اسحاق چهل ساله شد. رفقه دختر بتوئیل ارامی و خواهر لابان ارامی راء از فدان ارام به زنی گرفت. 

۱ و اسحاق برای زوجهةٌ خود. چون که نازاد بود. نزد خداوند دعا کرد. و خداوند او را مستجاب فرمود و زوجه اش رفقه حامله شد. 
۲ و دو طفل در رحم او منازعت می کردند. او گفت: «اگر چنین باشد. من چرا چنین هستم؟ پس رفت تا از خداوند بپر‌سد. 

۳ خداوند به وی گفت: دو امت در بطن تو هستند. و دو قوم از رحم تو جدا شوند و قومی بر قومی تسلط خواهد یافت. و بزرگ. کوچک را بندگی خواهد 
نمود. 

۴ و چون وقت وضع حملش رسید اینک توامان در رحم او بودند. 

۵ و نخستین. سرخ فام بیرون آمد و تمامی بدنش مانند پوستین. پشمین بود. و او را عیسو نام نهادند. 

۶ و بعد از آن. برادرش بیرون آمد و پاشنةُ عیسو را به دست خود گرفته بود و او را یعقوب نام نهادند. و در حین ولادت ایشان. اسحاق. شصت ساله 
بود. 

۷ و آن دو پسر, نمو کردند. و عیسو صیادی ماهر و مرد صحرایی بود. و اما یعقوب مرد ساده دل و چادر نشین. 

۸ و اسحاق. عیسو را دوست داشت. زیراکه صید او را می خورد اما رفقه. یعقوب را محبت نمودی. 

* روزی یعقوب آش می پخت و عیسو وا مانده, از صحرا آمد 

۰ و عیسو به یعقوب گفت: از این آش ادوم (یعنی سرخ) مرا بخوران زیراکه وامانده ام.» از این سبب او را ادوم نامیدند. 

یعقوب گفت: امروز نخست زادگی خود را به من بفروش. 

۲ عیسو گفت: اینک من به حالت موت رسیده ام» پس مرا از نخست زادگی چه فایده؟ 

۳ یعقوب گفت: امروز برای من قسم بخور. پس برای او قسم خورد. و نخست زادگی خود را به یعقوب فروخت. 

۴ و یعقوب نان و آش عدس را به عیسو داد. که خورد و نوشید و برخاسته. برفت. پس عیسو نخست زادگی خود را خوار نمود. 
۳۶ 


۱و قحطی در آن زمین حادث شد. غیر آن قحط اول که در ایام ابراهیم بود. و اسحاق نزد ابی ملک. پادشاه فلسطینیان به جرار رفت. ف 


۲ و خداوند بر وی ظاهر شده. گفت: به مصر فرود میاء بلکه به زمینی که به تو بگویم ساکن شو. 


۳ در این زمین توقف نماء و با تو خواهم بود و تو را برکت خواهم داد زیرا که به تو و ذریت تو تمام این زمین را می دهم و سوگندی را که با پدرت 
ابراهیم خوردم. استوار خواهم داشت. 

۴و ذریت را مانند ستارگان آسمان کثیر گرداننم. و تمام این زمینها را به ذریت تو بخشم و از ذریت تو جمیع امت های چهان برکت خواهند یافت. 

۶ پس اسحاق و در جرار اقامت نمود. 

۷و مردمان آن مکان دربارهٌ زنش از او جویا شدند. گفت: اوخواهر من است. زیرا ترسید که بگوید زوجة من است. مبادا اهل آنجا او را به خاطر رفقه که 
نیکومنظر بود» یکشند. 

۸ و چون در آنجا مدتی توقف نمود. چنان افتاد که ابی ملک پادشاه فلسطینیان از دریچه نظاره کرد و دید که اینک اسحاق با زوجة خود رفقه. مزاح می 
کند. 

۰ ابی ملک گفت: این چه کار است که با ما کردی؟ نزدیک بود که یکی از قوم با زوجه ات همخواب شود. و بر ما جرمی آورده باشی. 

و ابی ملک تمامی قوم را قدغن فرموده. گفت: کسی که متعرض این مرد و زوجه اش بشود. هر آینه خواهد مرد. 

۲ و اسحاق در آن زمین زراعت کرد. و در آن سال صد چندان پیدا نمود» و خداوند او را برکت داد. 

۲و موف ری کته آنافانا تززهی هی تقو ۷ فان نزرک گرننه: 

۴ و او را کلةٌ گوسفندان و مواشی گاوان و غلامان کثیر بود. و فلسطینیان بر او حسد برند. 

۵ و هم چاههایی که نوکران پدرش در ایام پدرش ابراهیم» کنده بودند» فلسطینیان آنها را بستند» و از خاک پرکردند. 

۷ پس اسحاق از آنجا برفت. و در وادی جرار فرود آمده. در آنجا ساکن شد. 

۸ و چاههای آب را که در ایام پدرش ابراهیم کنده بودند و فلسطینیان آنها را بعد از وفات ابراهیم بسته بودند. اسحاق از سر نو کند و آنها را مسمّی نمود 
به نامهایی که پدرش آنها را نامیده بود. 

٩‏ و نوکران اسحاق در آن وادی حفره زندند و چاه آب زنده ای در آنجا یافتند. 

۲۳۰ شبانان جرار با شبانان اسحاق منازعه کرده» گفتند: «اين آب از آن ماست! پس آن چاه را عسیق نامید. زیرا که با وی منازعه کردند. 

و چاهی دیگر کندند. همچنان برای آن نیز جنگ کردند. و آنرا سیطنه نامید. 

۲ و از آنجا کوچ کرده. جاهی دیگر کند و برای آن جنگ نکردند. پس آن را رحوبوت نامید. گفت: که اکنون خداوند ما را وسعت داده است. و در زمین. 
بارور خواهیم شد. 

۳ پس از آنجا به بترشیّم آمد. 

۴ در همان شب. خداوند بر وی ظاهر شده. گفت: من خدای پدرت ابراهیم هستم. ترسان مباش زیرا که من با تو هستم» و تو را برکت می دهم و ذریت تو 
را بخاطر بندة ابراهیم» فراوان خواهم ساخت. 

۵ و مذبحی در آنجا بنا نهاد و نام یهوه راخوانده و خیمةٌ خود را بر پا نمود و نوکران اسحاق چاهی در آنجا کندند. 

۶ و ابی ملک. به اتفاق یکی از اصحاب خود. احزاب نام» و فیکول. که سپهسالار او بود» از جرار به نزد او آمدند. 

۷ و اسحاق بدیشان گفت: «چرا نزد من آمدیده با آنکه با من عدوات نمودید» و مرا از نزد خود راندید؟ 

۸ گفتند: به تحقیق فهمیده ایم که خداوند با توست. پس گفتیم سوگندی در میان ما و تو باشد. و عهدی با تو ببندیم. 

4 تا با ما بدی نکنی چنانکه به تو ضرری نرساندیدم» بلکه غیر از نیکی به تو نکردیم» و تو را به سلامتی روانه نمودیم» و اکنون مبارک خداوند هستیم. 
۰ آنگاه برای ایشان ضیافتی بر پا نمود». و خوردند و آشامیدند. 

۱ بامدادان برخاسته, با یکدیگر قسم خوردند» و اسحاق ایشان را وداع نمود. پس از نزد وی به سلامتی رفتند. 

۲ و در آن روز چنان افتاد که نوکران اسحاق آمده» او را از آن چاهی که می کندند خبر داده» گفتند: آب یافتیم! 

۳ پس آنرا شبّعه نامید. از این سبب آن شهر, تا امروز بثر شب نام دارد. 

۴ و چون عیسو چهل ساله بود. یهودیه. دختر بیری حتی» و بسمه» دختر ایلون حتی را به زنی گرفت. 


۳۷ 

۱ و چون اسحاق پیر شد و چشمانش از دیدن تار گشته بود. پسر بزرگ خود عیسو را طلبیده. به وی گفت: ای پسر من! گفت: لبیک. 

۲ گفت: اینک پیر شده ام و وقت عجل خود را نمی دانم. 

۳ پس اکنون. سلاح خود یعنی ترکش و کمان خویش را گرفته. به صحرا برو. و نخجیری برای من بگیر. و خورشی برای من چنانکه دوست می دارم 
ساخته, نزد من حاضر کن» تا بخورم و جانم قبل از مردنم تو را برکت دهد. 

۵و چون اسحاق به پسر خود عیسو سخن می گفت. رفقه بشنید و عیسو به صحرا رفت تا نخجیری صید کرده. بیاورد. 

۶ آنگاه رفقه پسر خود یعقوب را خوانده. گفت: اینک پدر تو را شنیدم که برادرت عیسو را خطاب کرده. می گفت: 

۲ برای من شکاری آورده. خورشی بساز تا آن را بخورم. و قبل از مردنم تو را در حضور خداوند برکت دهم. 
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۸ پس ای پسر من, الان سخن مرا بشنو در آنچه من به تو امر می کنم. 


٩‏ بسوی گله بشتاب. و دو بزغالةٌ خوب از بزهاء نزد من بیاور تا از آنها غذایی برای پدرت بطوری که دوست می دارد. بسازم. 

و آن را نزد پدرت ببر تا بخورد. و تو را قبل از وفاتش برکت دهد. 

۷ یعقوب به مادرخود. رفقه. گفت: اینک برادرم عیسو مردی مویدار است و من مردی بی موی هستم. 

۲ شاید که پدرم مرا لمس نماید» و در نظرش مثل مسخره ای بشوم. و لعنت به عوض برکت بر خود آورم. 

۳ مادرش به وی گفت: «ای پسر من, لعنت تو بر من باد! فقط سخن مرا بشنو و رفته» آن را برای من بگیر. 

۴ پس رفت و گرفته» نزد مادر خود آورد. و مادرش خورشی ساخت بطوری که پدرش دوست می داشت. 

۵ و رفقه» جامة فاخر پسر بزرگ خود عیسو را که نزد او در خانه بود گرفته, به پسر کهتر خود یعقوب پوشانید. 

۶ و پوست بزغاله ها راء بر دستها و نرمةٌ گردن او برست. 

۷ و خورش و نانی که ساخته بود. به دست پسر خود یعقوب سپرد. 

۸ پس نزد پدر خود آمده» گفت: ای پدر من! گفت: لبیک» تو کیستی ای پسر من؟ 

٩‏ یعقوب به پدر خود گفت: من نخست زادة تو عیسو هستم. آنچه به من فرمودی کردم آلان برخیز. بنشین و از شکار من بخور, تا جانت مرا برکت دهد. 
۰ اسحاق به پسر خود گفت: ای پسر من! چگونه بدین زودی یافتی؟ گفت: یهوه خدای تو به من رسانید. 

۱ اسحاق به یعقوب گفت: ای پسر من, نزدیک بیا تا تو را لمس کنم. که آیا تو پسر من عیسو هستی یا نه. 

۲ پس یعقوب نزد پدر خود اسحاق آمده» و او را لمس کرده. گفت: آواز. آواز یعقوب است. لیکن دستهاء دستهای عیسوست. 

۳ و او را نشناخت. زیرا که دستهایش مثل دستهای برادرش عیسو موی دار بود. پس او را برکت داد 

۴ و گفت: آیا تو همان پسر من» عیسو هستی؟ گفت: من هستم. 

۵ پس گفت: نزدیک بیاور تا از شکار پسر خود بخورم و جانم تو را برکت دهد. پس نزد وی آورد و بخورد و شراب برایش آورد و نوشید. 

۶ و پدرش, اسحاق به وی گفت: ای پسر من. نزدیک بیا و مرا ببوس. 

۷ پس آمده. او را بوسید و رايحةٌ پسر من. مانند رايحةٌ صحرایی است که خداوند آن را برکت داده باشد. 

۸ پس خدا تو را از شبنم آسمان و از فربهی زمین, و از فراوانی غله و شیره عطا فرماید. 

٩‏ قومها تو را بندگی نمایند و طوایف تو را تعظیم کنند. بر برادران خود سرور شوی, و پسران مادرت تو را تعظیم نمایند. ملعون باد هر که تو را لعنت 
کند» و هرکه تو را مبارک خواند. مبارک باد. 

۳ و واقع شد چون اسحاق, از برکت دادن به یعقوب شد. به مجرد بیرون رفتن از حضور پدر خود اسحاق, که برادرش عیسو از شکار باز آمد. 

و او نیز خورشی ساخت. و نزد پدر خود آورده. به پدرخود گفت: پدر من برخیزد و از شکار پسر خود بخورد. تا جانت مرا برکت دهد. 

۲ پدرش اسحاق به وی گفت: تو کیستی؟ گفت: من پسر نخستین تو. عیسو هستم. 

۲ آنگاه لرزه ای شدید به اسحاق مستولی شده, گفت: پس آن که بود که نخجیری صید کرده. برایم آورد» و قبل آمدن تو از همه خوردم و او را برکت 
دادم. و فی الواقع او مبارک خواهد بود؟ 

۴ عیسو چون سخنان پدر خود را شنید. نعره ای عظیم و بی نهایت تلخ برآورده, به پدر خود گفت: ای پدرم. به منء به من نیز برکت بده! 

۵ گفت: برادرت به حلیه آمد. و برکت تو را گرفت. 

۶ گفت: نام او را یعقوب بخوبی نهادند» زیرا که دو مرتبه مرا از پا درآورد. اول نخست زادگی مرا گرفت. و اکنون مرا گرفته است.» پس گفت: «آیا برای من 
نیز برکتی نگاه نداشتی؟ 

۷ اسحاق در جواب عیسو گفت: اینک او را بر تو سرور ساختم. و همه برادرانش را غلامان او گردانیدم. و غله و شیره را رزق او دادم. پس آلان ای پسر 
من, برای تو چه کنم؟ 

۸ عیسو به پدر خود گفت: ای پدر من آیا همین یک برکت را داشتی؟ به من. به من نیز ای پدرم برکت بده! و عیسو به آواز بلند بگریست. 

٩‏ پدرش اسحاق در جواب او گفت: مسکن تو دور از فریهی زمین» و شبنم آسمان از بالا خواهد بود. 

و به شمشیرت خواهی زیست و برادر خود را بندگی خواهی کرد. و واقع خواهد شد که چون سر باز زدی. یوغ او را از گردن خود خواهی انداخت.» 
0 و عیسو بسبب آن برکتی که پدرش به یعقوب داده بود. بر او بغض ورزید» و عیسو در دل خود گفت: ایام نوحه گری برای پدرم نزدیک است. آنگاه 
برادرخود یعقوب را خواهم کشت. 

۲ و رفقه. از سخنان پسر بزرگ خود. عیسو آگاهی یافت. پس فرستاده. پسر کوچک خود یعقوب را خوانده. بدو گفت: اینک برادرت عیسو دربارةٌ تو خود 
را تسلی می دهد به اينکه تو را بکشد. 

۳ پس آلان ای پسرم سخن مرا بشنو و برخاسته. نزد برادرم» لابان» به حران فرار کن. 

۴ و چند روز نزد وی بمان, تا خشم برادرت برگردد. 

۵ تا غضب برادرت از تو برگردد. و آنچه بدو کردی» فراموش کند. آنگاه می فرستم و تو را از آنجا باز می آورم. چرا باید از شما هر دو در یک روز 
محروم شوم؟ 

۶ و رفقه به اسحاق گفت: پسبب دختران جتٌ از جان خود بیزار شده ام. اگر یعقوب زنی از دختران چت» مثل اینانی که دختران اين زمینند بگیرد» مرا از 
حیات چه فایده خواهد بود. 

۳۸ 
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۱و اسحاق. یعقوب را خوانده» او را برکت داد و او را امر فرموده» گفت: زنی از دختران کنعان مگیر. 


۲ برخاسته» به فدان آرام. به خانةٌ پدر و مادرت. بتوئیل» برو و از آنجا زنی از دختران لابان. برادر مادرت. برای خود بگیر. 

۳ و خدای قادر مطلق تو را برکت دهد و تو را بارور و کثیر سازد» تا از تو امت های بسیار بوجود آیند. 

۴ و برکت ابراهیم را به تو دهد. به تو و به ذریت تو با توء تا وارث زمین غربت خود شوی, که خدا آن را به ابراهیم بخشید. 

هپس اسحاق. یعقوب را روانه نمود و به فدان ارام» نزد لابان بن بتوئیل ارامیء برادر رفقه» مادر یعقوب و عیسو. رفت. 

۶ و اما عیسو چون دید که اسحاق یعقوب را برکت داده, او را به فدان ارام روان نمود تا از آنجا زنی برای خود بگیرد» و در حین برکت دادن به وی امر 
کرده» گفته بود که زنی از دختران کنعان مگیر. 

۷و اینک یعقوب. پدر و مادر خود را اطاعت نموده به فدان ارام رفت. 

۸ و چون عیسو دید که دختران کنعان درنظر پدرش اسحاق. بدند. 

٩‏ پس عیسو نزد اسماعیل رفت. و مَحَلت. دختر اسماعیل بن ابراهیم را که خواهر نبایوت بود. علاوه بر زنانی که داشت. به زنی گرفت. 

۰ و اما یعقوب . بترشبع روانه شده. بسوی حران رفت. 

و به موضعی نزول کرده, در آنجا شب را بسر برد» زیرا که آفتاب غروب کرده بود و یکی از سنگهای آنجا را گرفته. زیر سر خود نهاد و درهمان جا 
۲ و خوابی دید که ناگاه نردبانی بر زمین برپا شده» که سرش به آسمان می رسد. و اینک فرشتگان خدا بر آن صعود و نزول می کنند. 

۳ در حال. خداوند بسر آن ایستاده » می گوید: من هستم یهوه» خدای پدرت ابراهیم» و خدای اسحاق. این زمینی را که تو بر آن خفته ای به تو و به ذریت 
تو می بخشم. 

۴ و ذریت تو مانند غبار زمین خواهند شد. و به مغرب و مشرق و شمال و جنوب منتشر خواهی شد و از تو و از نسل تو جمیع قبایل زمین برکت خواهند 
۵ و اینک من با تو هستم. و تو را در هر جایی که رّوی» محافظت فرمایم تا تو را بدین زمین باز آورم. زیراکه تا آنچه را به تو گفته ام» بجا نیاورم. تو را 
رها نخواهم کرد. 

۶ پس یعقوب از خواب بیدار شد و گفت: «البته یهوه در این مکان است و من ندانستم. 

۷ پس ترسان شده. گفت: «اين چه مکان ترسناکی است! این نیست جز خانة خدا و این است دروازة آسمان. 

۸ بامدادان یعقوب برخاست و آن سنگی را که زیر سر خود نهاده بود. گرفت و چون ستونی برپا داشت و روغن بر سرش ریخت. 

٩‏ و آن موضع را بیت ثیل نامید. لکن نام آن شهر اولاً لوز بود. 

۰ و یعقوب نذر کرده گفت: اگر خدا با من باشد. و مرا در این راه که می روم محافظت کند. و مرا نان دهد تا بخورم و رخت تا بپوشم. 

۱ تا به خانةٌ پد رخود به سلامتی برگردم» هر آینه یهوه, خدای من خواهد بود. 

۲ و این سنگی را که چون ستون برپا کردم. بیت اه شود. و آنچه به من بدهی, ده یک آن را به تو خواهم داد. 

۲۳۹ 

۱پس یعقوب روانه شد و به زمین بنی المشرق آمد. 

۲ و دید که اینک در صحراء چاهی است. و بر کناره اش سه کلةٌ گوسفند خوابیده» چونکه ازآن چاه گله ها را آب می دادند. و سنگی بزرگ بر دهنهٌ چاه بود. 
۲و کون هما له ها شم قفیدی, ستکه را ای‌نفتا چاه غلتانینه. که رز ستران کریای پس سنگه رام کون پزرسر چاه بان کذاشتفی: 

۲ یعقوب بدیشان گفت: ای برادرانم از کجا هستید؟ گفتند: ما از حر‌انیم . 

۵ بدیشان گفت: لابان بن ناحور را می شناسید؟ گفتند: می شناسیم. 

۶ بدیشان گفت: بسلامت است؟ گفتند: بسلامت و اینک دخترش, راحیل, با گلةٌ او می آید. 

۲ گفت: هنوز روز بلند است و وقت جمع گردن مواشی نیست. گله را آب دهید و رفته. بچرانید. 

۸ گفتند: نمی توانیم. تا همةّ گله ها جمع شوند» و سنگ را از سر چاه بغلتانند» آنگاه گله را آب می دهیم. 

٩‏ و هنوز با ایشان در گفتگو می بود که راحیل, با گلةٌ پدر خود رسید. زیراکه آنها را چوپانی می کرد. 

۰ اما چون یعقوب راحیل. دختر خالوی خود. لابان» و گلهٌ خالوی خویش, لابان را دید. یعقوب نزدیک شده. سنگ را از سر چاه غلتانید. و لا خالوی 
خویش, لابان را سیراب کرد. 

۱ و یعقوب. راحیل را بوسید. و به آواز بلند گریست. 

۲ و یعقوب راحیل را خبر داد که او برادر پدرش, و پسر رفقه است. پس دوان دوان رفته. پدر خود را خبر داد. 

۳ و واقع شد که چون لابان. خبر خواهرزاهُ خود. یعقوب را شنید. به استقبال وی شتافت و او را بغل گرفته» و بوسید و به خانة خود آورد. و او لابان را 
او فد ای تور آخاهاتد. 

۴ لابان وی را گفت: فی الحقیقه تو استخوان و گوشت من هستی. و نزد وی مدت یک ماه توقف نمود. 

۵ پس لابان, به یعقوب گفت: آیا چون برادر من هستی» مرا باید مفت خدمت کنی؟ به من بگو که اجرت تو چه خواهد بود؟ و لابان را دو دختر بود. که نام 
بزرگتر, لیه و اسم کوچکتر» راحیل بود. 

۲ و چشمان لیه ضعیف بود. و اما راحیل. خوب صورت و خوش منظر بود. 

4و غفوناغاشق راخیل نوی گفت: یرای دخسن کوچکت راهن مقترسال تن وا کمت من کنم: 

20 لابان گفت: او را به تو بدهم» بهتر است از آنکه به دیگری بدهم. نزد من بمان.‎ ٩ 


۰ پس یعقوب برای راحیل هفت سال خدمت کرد. و به سبب محبتی که به وی داشت. در نظرش روزی چند نمود. 

و یعقوب به لابان گفت: زوجه ام را به من بسپار» که روزهایم سپری شد. تا به وی درآیم. 

۲ پس لابان همه مردان آنجا را دعوت کرده. ضیافتی برپا نمود. 

۳ و واقع شد که هنگام شام» دخترخود. لیه را برداشته او را نزد آورد. و او به وی درآمد. 

۴ و لابان کنیز خود زلفه راء به دختر خود لیه به کنیزی داد. 

۵ صبحگاهان دید. که اینک لیه است! پس به لابان گفت: این چیست که به من کردی؟ مگر برای راحیل نزد تو خدمت نکردم؟ چرا مرا فریب دادی؟ 
۶ لابان گفت: در ولایت ما چنین نمی کنند که کوچکتر را قبل از بزرگتر بدهند. 

۷ هفتة اين را تمام کن و او را نیز به تو می دهیم: برای هفت سال دیگر که خدمتم بکنی. 

۸ پس یعقوب چنین کرد و هفتهٌ او را تمام کرد. و دخترخود» راحیل بزنی بدو داد. 

٩‏ و لابان» کنیز خود. بلهه را به دخترخود» راحیل به کنیزی داد. 

۳ و به راحیل نیز درآمد و او را از لیه بیشتر دوست داشت. و هفت سال دیگر خدمت وی کرد. 

و چون خداوند دید که لیه مکروه است. رحم او را گشود. ولی راحیل, نازاد ماند. 

۲ و لیه حامله شده. پسری بزاد و او را رژبین نام نهاد» زیرا گفت: خداوند مصیبت مرا دیده است. آلان شوهرم مرا دوست خواهد داشت. 

۳ و بار دیگر حامله شده. پسری زایید و گفت: چونکه خداوند شنید که من مکروه هستم. اين را نیز به من بخشید. پس او را شمعون نامید. 

۲ و باز آبستن شده, پسری زایید و گفت: اکنون این مرتبه شوهرم با من خواهد پیوست. زیرا که برایش سه پسر زاییدم. از این سبب او را لاوی نام نهاد. 


۵ و بار دیگر حامله شده. پسری زایید و گفت: این مرتبه خداوند را حمد می گویم. پس او را یهودا نام نهاد. آنگاه از زاییدن باز ایستاد. 


.۳ 
۱و اما راحیل» چون دید که برای یعقوب. اولادی نزایید. راحیل بر خواهر خود حسد برد. و به یعقوب گفت: پسران به من بده و الا می میرم. 

۲ آنگاه غضب یعقوب بر راحیل افروخته شد و گفت: «مگر من به جای خدا هستم که بار رحم را از تو باز داشته است؟ 

۳ گفت: اینک کنیز من بلهه! بدو درآ تا بر زانویم بزاد. و من نیز از او اولاد بیابم. 

۲ پس کنیز خود بلهه را به یعقوب به زنی داد. و او به وی درآمد. 

هو بلهه آبستن شده. پسری برای یعقوب زایید. 

ی زاضل کفت نع مرافآزری کرده اسر آوای سوفن شصدضی پسری کین حطا فمی وه است: پس رای ردان تام فهاژ: 

۷و بلهه, کنیز راحیل, باز حامله شده. پسر دومین برای یعقوب زایید. 

۸ و راحیل گفت: به گشتیهای خدا با خواهرخود کشتی گرفتم و غالب آمدم. و او را نفتالی نام نهاد. 

٩‏ و اما لیه چون دید که از زاییدن باز مانده بود» کنیز خود زلفه را برداشته» او را به یعقوب به زنی داد. 

۰ و زلفه, کنیز لیه. برای یعقوب پسری زایید. 

۱ و لیه گفت: به سعادت! پس او را جاد نامید. 

۲ و زلفه, کنیز لیه. پسر دومین برای یعقوب زایید. 

۳ و لیه گفت: به خوشحالی من! زیراکه دختران. مرا خوشحال خواهند. و او را اشیر نام نهاد. 

۴ و در ایام درو گندم» رژبین رفت و مهر گیاهها در صحرا یافت و آنها را نزد مادر خود لیه» آورد. پس راحیل به لیه گفت: از مهر گیاههای پسر خود به 
من بده. 

۵ وی را گفت: «آیا کم است که شوهر مرا گرفتی و مهر گیاه پسر مرا نیز می خواهی بگیری؟» راحیل گفت: امشب به عوض مهر گیاه پسرت. با تو بخوابد. 
۶ و وقت عصر. چون یعقوب از صحرا می آمد. لیه به استقبال وی بیرون شده گفت: «به من درآ. زیراکه تو را به مهرگیاه پسر خود اجیر کردم. پس آنشب 
با وی همخواب شد. 

۷ و خداء لیه را مستجاب فرمود که آبستن شده. پسر پنجمین برای یعقوب زایید. 

۸ و لیه گفت: خدا اجرت به من داده است. زیرا کنیز خود را به شوهر خود دادم.» و او را یساکار نام نهاد. 

٩‏ و بار دیگر لیه حامله شده, پسر ششمین برای یعقوب زایید. 

۰ و لیه گفت: خدا عطای نیکو به من داده است. اکنون شوهرم با من زیست خواهد کرد زیراکه شش پسر برای او زاییدم. پس او را زبولون نامید. 

و بعد از آن دختری زایید. و او را دینه نام نهاد. 

۲ پس خدا راحیل را بیاد آورد. و دعای او را اجابت فرموده, خدا رحم او را گشود. 

۳ و آبستن شده. پسری بزاد و گفت: خدا ننگ مرا برداشته است. 

۴ و او را یوسف نامیده. گفت: خداوند پسری دیگر برای من مزید خواهد کرد.» 

۵ و واقع شد که چون راحیل یوسف را زایید. یعقوب به لابان گفت: مرا مرخص کن تا به مکان و وطن خویش بروم. 

۶ زنان و فرزندان مرا که برای ایشان تو را خدمت کرده اند به من واگذار تا بروم زیرا خدمتی که به تو کردم» تو می دانی. 

۷ لابان وی را گفت: کاش که منظور نظر تو باشم. زیرا تالا یافته ام که به خاطر تو. خداوند مرا برکت داده است. 

۸ و گفت: اجرت خود را بر من معین کن تا آن را به تو دهم. 
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٩‏ وی را گفت: خدمتی که به تو کرده ام» خود می دانی و مواشی ات چکونه نزد من بود. 


۳ زیرا قبل از آمدن من. مال تو قلیل بود. و به نهایت زیاد شد. و بعد از آمدن من. خداوند تو را برکت داده است. و اکنون من نیز تدارک خانةٌ خود را کی 
ببینم؟ 

گفت: پس تو را چه بدهم؟ یعقوب گفت: چیزی به من مده, اگر این کار را برای من بکنی؛ بار دیگر شبانی و پاسبانی گلةّ تو را خواهم نمود. 

۲ امروز در تمامی گلةّ تو گردش می کنم. و هر میش پیسه و ابلق و هر میش سیاه را از میان گوسفندان. و ابلق ها و پیسه ها را از بزهاء جدا می سازم» و 
آن» اجرت من خواهد بود. 

۳ و در آینده عدالت من بر من شهادت خواهد داد. وقتی که بیایی تا اجرت مرا پیش خود ببینی» آنچه از بزهاء پیسه و ابلق, و آنچه از گوسفندان» سیاه 
نباشد. نزد من به دزدی شمرده شود. 

۴ لابان گفت: «اینک موافق سخن تو باشد. 

۵ و در همان روز» بزهای نرينة مُحَّط و ابلق» و همةّ ماده بزهای پیسه و ابلق» یعنی هر چه سفیدی در آن بود. و همه گوسفندان سیاه را جدا کرده؛ به 
دست پسران خود سپرد. 

۶ و درمیان خود و یعقوب. سه روز را مسافت گذارد. و یعقوب باقی گلة لابان را شبانی کرد. 


۷ و یعقوب چوبهای تر و تازه از درخت کبوده و بادام و چنار برای خود گرفت. و خط های سفید در آنها کشید. و سفیدی را که در چوبها بود » ظاهر 


کرد. 
۸ و وقتی که گله هاء برای آب خوردن می آمدند. آن چوبهایی را که خراشیده بود. در حوضها و آبخورها پیش گله ها می نهاد» تا چون برای نوشیدن 


٩‏ پس گله ها پیش چوبها بارآور می شدند. و بزهای مخطّط و پیسه و ابلق می زاییدند. 

۴ و یعقوب. بزها را جدا کرد. و روی گله ها را بسوی هر مخطط و سیاه درکلة لابان واداشت. و گله های خود را جدا کرد و با لة لابان نگذاشت. 
و هرگاه حیوان های تنومند حمل می گرفتند» یعقوب چوبها را پیش آنها در آبخورها می نهاد» تا در میان چوبها حمل گيرند. 

۲ و هرگاه حیوانات ضعیف بودند» آنها را نمی گذاشت. پس ضعیف ها از آن لابان. و تنومندها از آن یعقوب شدند. 


۳ و آن مرد بسیار ترقی نمود. و گله های بسیار و کنیزان و غلامان و شتران و حماران بهم رسانید. 


۳۱ 

۱و سخنان پسران لابان را شنید که می گفتند: یعقوب همه مایملک پدر ما را گرفته است. و از اموال پدر ما تمام این بزرگی را بهم رسانید. 

۲ و یعقوب روی لابان را دید که اینک مثل سابق با او نبود. 

۳ و خداوند به یعقوب گفت: به زمین پدرانت و به مولد خویش مراجعت کن و من با تو خواهم بود. 

۴ پس یعقوب فرستاده. راحیل و لیه را به صحرا نزد گلةٌ خود طلب نمود. 

۵ و بدیشان گفت: روی پدر شما را می بینم که مثل سابق با من نیست لیکن خدای پدرم با من بوده است. 

۶ و شما می دانید که به تمام قوت خود پدر شما را خدمت کرده ام. 

۷ پدر شما مرا فریب داده, ده مرتبه اجرت مرا تبدیل نمود ولی خدا او را نگذاشت که ضرری به من رساند. 

۸ هرگاه می گفت اجرت تو پیسه ها باشد. تمام گله ها پیسه می آوردند» و هرگاه گفتی اجرت تو مخطط باشد. هم گله ها مخطط می زایيدند. 

٩‏ پس خدا اموال پدر شما را گرفته. به من داده است. 

و واقع شد هنگامی که گله ها حمل می گرفتند که در خوابی چشم خود را باز کرده» دیدم اینک قوچهایی که با میشها جمع می شدند. مخطط و پیسه و 
ابلق بودند. 

۱ و فرشتةٌ خدا در خواب به من گفت: ای یعقوب! گفتم: لبیک. 

۲ گفت: اکتون چشمان خود را باز کن و بنگر که هم قوچهایی که با میشها جمع می شوند. مخطط و پیسه و ابلق هستند زیراکه آنچه لابان به تو کرده 
است. دیده ام. 

۳ من هستم خدای بیت ئیل. جایی که ستون را مسح کردی و با من نظرنمودی. آلان برخاسته» از اين زمین روانه شده. و به زمین مُولّد خویش مراجعت 
نما. 

۲ راحیل و لیه در جواب وی گفتند: آیا در خانةٌ پدر ماء برای ما بهره یا میراثی باقیست؟ 

۵ مگر نزد او چون بیگانگان محسوب نیستیم» زیراکه ما را فرخته است و نقد ما را تماماً خورده. 

۶ زیزا شام دولتن :زا که خفا از پاما گرفته استه از آن بای فروگهان ماسض شن آکون آنچهخدا به تن گفته اشت؛جطا ارم 

۷ آنگاه یعقوب برخاسته, فرزندان و زنان خود را بر شتران سوار کرد. 

وکام نو اقب ومران خیت وا کدوک پر ماک اس کویرا که بر فتان آوام ال سا شوه پزوا شتا رن بدن عون اسحا ی 
زمین کنعان برود. 

٩‏ و اما لابان برای پشم بریدن گلهةٌ خود رفته بود و راحیل بتهای پدر خود را دزدید. 

ی اقا ار ام وش مان مشک او را او فان کی وه که مباهم 

۱ پس با آنچه داشت. بگریخت و برخاسته» از نهر عبور کرد و متوجه حبّل جلعاد شد. 

۲ در روز سوم لابان را خبر دادند که یعقوب فرار کرده است. 
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۳ پس برادران خویش را با خود برداشته. هفت روز راه درعقب او شتافت تا در جبل جلعاد بدو پیوست. 


۴ شبانگاه. خدا در خواب بر لابان ارامی ظاهر شده؛ به وی گفت: «با حذر باش که به یعقوب نیک یا بد نگویی. 

۵ پس لابان به یعقوب در رسید و یعقوب خيمةٌ خود را در جبل زده بود. و لابان با برادران خود نیز در جبل جلعاد فرود آمدند. 

۶ و لابان به یعقوب گفت: «چه کردی که مرا فریب دادی و دخترانم را مثل اسیران شمشیر برداشته» رفتی؟ 

۷ چزا مخفی فرار گرداههعرا فقوت نمی مرا آکاه شتتاخیی فا فی را با شادیزی تقاط ی ذفیا ی تریظ مضایعت تانم؟ 

#ضر | کشت که یرارق تتکترازن خی را مرس الخال )نخان حر کن موق 

٩‏ و در قوت دست من است که به شما اذیت رسانم. لیکن خدا پدر شما دوش به من خطاب کرده. گفت: با حذر باش که به یعقوب نیک یا بد نگویی. 

۰ و آلان چونکه به خانةٌ پدر خود رغبتی تمام داشتی البته رفتنی بودی ولیکن خدایان مرا چرا دزدی؟ 

یعقوب در جواب لابان گفت: سبب این بود که ترسیدم و گفتم شاید دختران خود را از من به زور بگیری. 

۲ و اما نزد هرکه خدایانت را بیابی او زنده نماند. در حضور برادران ماء آنچه از اموال تو نزد ما باشد. مشخص کن و برای خود بگیر.» زیرا یعقوب 
ندانست که راحیل آنها را دزدیده است. 

۳ پس لابان به خیمة یعقوب و به خيمة ليه و به خیمةٌ دو کنیز رفت و نیافت» و از خیمةٌ ليه بیرون آمده و به خميةٌ راحیل درآمد. 

۴ اما راحیل بتها را گرفته» زیر جهاز شتر نهاد و بر آن بنشست و لابان تمام خیمه را جستجو کرده. چیزی نیافت. 

۵ او به پدر خود گفت: «به نظر آقایم بد نیاید که در حضورت نمی توانم برخاست. زیراکه عادت زنان بر من است.» پس تجسس نموده بتها را نیافت. 
۶ آنگاه یعقوب خشمگین شده. با لابان منازعت کرد. و یعقوب در جواب لابان گفت: تقصیر و خطای من چیست که بدین گرمی مرا تعاقب نمودی؟ 

۷ آلان که تمامی اموال مرا تفتیش کردی از همةٌ اسباب خانةٌ خود چه یافته ای؟ اینجا نزد برادران من و برادران خود بگذار تا درمیان من و تو انصاف 
دهند. 

۸ در این بیست سال که من با تو بودم. میشها و بزهایت حمل نیانداختند و قوچهای گلهٌ تو را نخوردم. 

٩‏ دریده شده ای را پیش تو نیاوردم» خود تاوان آن را می دادم و آن را از دست من می خواستی, خواه دزدیده شده در روز و خواه دزدیده شده در 
۰ چنین بودم که گرما در روز و سرما در شب. مرا تلف می کرد و خواب از چشمانم می گریخت. 

۱ بدین طور بیست سال در خانه ات بودم. چهارده سال برای دو دخترت خدمت تو را کردم» و شش سال برای گله ات» و اجرت مرا ده مرتبه تغییر دادی. 
۲ و اگر خدای پدرم خدای ابراهیم» و هیبت اسحاق با من نبودی. اکنون نیز مرا تهی دست روانه می نمودی. خدا مصیبت مرا و مشقت دستهای مرا دید و 
دوش, تو را توبیخ نمود. 

۳ لابان در جواب یعقوب گفت: «اين دختران» دختران منند و این پسران پسران من و اين گله» گلة من و آنچه می بینی از آن من است. پس الیوم. به 
دختران خودم و به پسرانی که زاییده اند چه توانم کرد؟ 

۴ اکنون بیا تا من و تو عهد ببندیم که درمیان من و تو شهادتی باشد.» 

۵ پس یعقوب سنگی گرفته» آن را ستونی برپا نمود. 

۶ و یعقوب برادران خود را گفت: «سنگها را جمع کنید.» پس سنگها جمع کرده, توده ای ساختند و درآنجا بر توده غذا خوردند. 

۲ و لابان آن را «یَجرستَهٌدوتا » نامید ولی یعقوب آنرا جلعید خواند. 

۸ و لابان گفت: «امروز این توده درمیان من و تو شهادتی است.» از این سبب آن را «جلعید » نامید. 

٩‏ و مصفه نیز» زیرا گفت: «خداوند درمیان من و تو دیده بانی کند وقتی که از یکدیگر غایب شویم. 

۰ اگر دختران مرا آزار کنی» و سوای دختران من» زنان دیگر بگیری» هیچکس درمیان نخواهد بود. آگاه باش» خدا در میان من و تو شاهد است. 

۵۱ و لابان به یعقوب گفت: اینک این توده و اینک این ستونی که در میان خود و تو برپا نمودم» 

۲ این توده شاهد است و این ستون شاهد است که من از این توده بسوی تو نگذارم و تو از اين توده و از این ستون به قصد بدی بسوی من نگذری. 
۳ خدای ابراهیم و خدای ناحور و خدای پدر ایشان درمیان ما انصاف دهند.» و یعقوب قسم خورد به هیبت پدر خود اسحاق. 

۲ آنگاه یعقوب در آن کوه قربانی گذرانید و برادران خود را به نان خوردن دعوت نمود. و غذا خوردند و در کوه. شب را بسر بردند. 

۵ بامدادان لابان برخاسته» پسران و دختران خود را بوسید و ایشان را برکت داد و لابان روانه شده, به مکان خویش مراجعت نمود. 

۳۲ 

۱ و یعقوب راه خود را پیش گرفت و فرشتگان خدا به وی برخوردند. 

۲ و جون یعقوب. ایشان را دید. گفت: این لشکر خداست! و آن موضع را «محنایم» نامید. 

۳ پس یعقوب. قاصدان پیش روی خود نزد برادر خویش, عیسو به دیارسعیر به بلاد ادوم فرستاد. 

۴و ایشان را امر فرموده, گفت: به آقایم عیسو چنین گویید که بندهُ تو یعقوب عرض میکند با لابان ساکن شده, تاکنون توقف نمودم» 

۵ و برای من گاوان و الاغان و گوسفندان و غلامان و کنیزان حاصل شده است. و فرستادم تا آقای خود را آگاهی دهم و درنظر التفات یابم. 

۶ پس قاصدان نزد یعقوب برگشته گفت: «نزد برادرت. عیسو رسیدم و اینک با چهارصد نفر به استقبال تو می آید. 

۷ آنگاه یعقوب به نهایت ترسان و متحیر شده. کسانی را که با وی بودند با گوسفندان و گاوان و شتران به دو دسته تقسیم نمود 

۸و گفت: هرگاه عیسو به دستة اول برسد و آنها را بزند. همانا دستة دیگر رهایی یابد. 

٩‏ و یعقوب گفت: ای خدای پدرم. ابراهیم و خدای پدرم اسحاق» ای یهوه که به من گفتی به زمین و به مولد خویش برگرد و با تو احسان خواهم کرد. 


۷ اکنون مرا از دست برادرم. از دست عیسو رهایی ده زیراکه من از او می ترسم. مبادا بیاید مرا بزند. یعنی مادر و فرزندان را. 

۳ و تو گفتی هر آینه با تو احسان کنم و ذریت تو را مانند ریگ دریا سازم که از کثرت. آن را نتوان شمرد. 

۳ پس آن شب را در آنجا بسر برد و از آنچه بدستش آمد» ارمغانی برای برادرخود» عیسو گرفت: 

۲ دویست ماده بز با بیست بز نر و دویست میش با بیست قوچ» 

۵ و سی شتر شیرده با بچه های آنها و چهل ماده گاو با ده گاو نر و بیست ماده الاغ با ده کره. 

۶ و آنها را دسته دسته جدا جدا به نوکران خود سپرد و به بندگان خود گفت: «پیش روی من عبور کنید و در میان دستها فاصله بگذارید. 

۷ و نخستین را امر فرموده. گفت که چون برادرم عیسو به تو رسید و از تو پرسیده, بگویید: از آن کیستی و کجا می روی و اینها که پیش توست از آن 
کیست؟ 

۸ بدو بگو: این از آن بنده ات» یعقوب است. و پیشکشی است که برای آقایم عیسو فرستاده شده است و اینک خودش نیز در عقب ماست. 

٩‏ و همچنین دومین و سومین و همةٌ کسانی را که از عقب آن دسته ها می رفتند. امر فرموده. گفت: «چون به عیسو برسید. بدو چنین گویید. 

۰ و نیزگویید: اینک بنده ات. یعقوب در عقب ماست. زیرا گفت: غضب او را بدین ارمفانی که پیش من می رود. فرو خواهم نشانید. و بعد چون روی او را 
بینم شاید من را قبول فرماید. 


۲ پس ارمغان. پیش از او عبور کرد و او آن شب را در خیمه گاه بسر برد. 


۲ و شبانگاه. خودش برخاست و دو زوجه و دو کنیز و یازده پسر خویش را برداشته, ایشان را از معبر یبوق عبور داد. 
۳ ایشان را برداشت و از آن نهر عبور داد» و تمام مایملک خود را نیز عبور داد. 

۴ و یعقوب تنها ماند و مردی با وی تا طلوع فجر کشتی می گرفت. 

۵ و چون او دید که بر وی غلبه نمی یابد. کف ران یعقوب را لمس کرد. و کف ران یعقوب در کشتی گرفتن با او فشرده شد. 
۶ پس گفت: «مرا رها کن زیرا که فجر می شکافد. گفت: تا مرا برکت ندهی» تو را رها نکنم. 

۷ به وی گفت: نام تو چیست؟ گفت: «یعقوب.» 

فد از انوس تاه تی تعقرن خراند تقو باکه اسو اس سکیا خواو با اسان مماهده کویی و فصو یاف 

٩‏ و یعقوب از او سئوال کرده, گفت: مرا از نام خود آگاه ساز. گفت: چرا اسم مرا می پرسی؟ و او را در آنجا برکت داد. 

۰ و یعقوب آن مکان را «فنیئیل» نامیده, گفت: زیرا خدا را روبرو دیدم و جانم رستگار شد. 

0 و چون از «فنوئیل» گذشت. آفتاب بر وی طلوع کرد و بر ران خود می لنگید. 

سس بای اف ها مر ره شام وا کف نی کت رنه ی ور ور کنر وت ردیر الا لیس کر 


۱ پس یعقوب چشم خود را باز کرده, دید که اینک عیسو می آید و چهارصد نفر با او. آنگاه فرزندان خود را به لیه و راحیل و دو کنیز تقسیم کرد. 

۲ و کنیزان را با فرزندان ایشان پیش داشت و لیه را با فرزندانش در عقب ایشان» و راحیل و یوسف را آخر. 

۳ و خود در پیش ایشان رفته. هفت مرتبه رو به زمین نهاد تا به برادر خود رسید. 

۴ اما عیسو دوان دوان به استقبال او آمد و او را در برگرفته» به آغوش خود کشید. و او را بوسید و هر دو بگریستند. 

۵و چشمان خود را باز کرده. زنان و فرزندان را بدید و گفت: این همراهان تو کیستند؟ گفت: فرزندانی که خدا به بنده ات عنایت فرموده است. 

۶ آنگاه کنیزان با فرزندان ایشان نزدیک شده. تعظیم کردند. 

۷و لیه با فرزندانش نزدیک شدهء تعظیم کردند. پس یوسف و راحیل نزدیک شده. تعظیم کردند. 

۸ و او گفت: «از تمامی این گروهی که بدان برخوردم» چه مقصود داری؟ گفت: تا درنظر آقای خود التفات یابم. 

٩‏ عیسو گفت: ای برادرم مرا بسیار است. مال خود را نگاه دار. 

۰ یعقوب گفت: نی بلکه اگر در نظرت التفات يافته ام» پیشکش مرا از دستم قبول فرماء زیراکه روی تو را دیدم مثل دیدن روی خداء و مرا منظور داشتی. 
۱ پس هديهةٌ مرا که به حضورت آورده شد بپذیر» زیرا خدا به من احسان فرموده است و همه چیز دارم. پس او را الحاح نمود تا پذیرفت. 

۲ گفت: «کوچ کرده. برویم و من همراه تو می آیم. 

۳ گفت: آقایم آگاه است که اطفال نازکند و گوسفندان و گاوان شیرده نیز با من است. و اگر آنها را یک روز براننده تمامی گله می میرند؛ 

۴ پس آقایم پیشتر از بندهٌ خود برود و من موافق قدم مواشی که دارم و به حسب قدم اطفال, آهسته سفر می کنم. تا نزد آقای خود به سعیر برسم. 
۵ عیسو گفت: پس بعضی از این کسانی را که با منند نزد تو می گذارم. گفت: چه لازم است. فقط درنظر آقای خود التفات بیابم. 

۶ در همان روز عیسو راه خود را پیش گرفته. به سعیر مراجعت کرد. 

۷ و اما یعقوب به سوت سفر کرد و خانه ای برای خود بنا نمود و برای مواشی خود سایبانها ساخت. از این سبب آن موضع به «سنْکُوت» نامیده شد. 
۸ پس چون یعقوب از فدان ارام مراجعت کرد. به سلامتی به شهر شکیم. در زمین کنعان آمد. و در مقابل شهر فرود آمد. 

٩‏ و آن قطعه زمینی را که خيمة خود را در آن زده بود از بنی حمور پدر شکیم. به صد قسیط خرید. 


و مذبحی در آنجا بنا نمود و آن را ال الوهی اسرائیل نامید. 


۳۴ 


۱پس دینه» دخترلیه, که او را برای یعقوب زاییده بود. برای دیدن دختران آن ملک بیرون رفت. 24 


۲ و چون شکیم بن حمور جوی که رئیس آن زمین بود. او را بدید. او را بگرفت و با او همخواب شده. وی را بی عصمت ساخت. 

۳ و دلش به دینه. دختر یعقوب بسته شده. عاشق آن دختر گشت. و سخنان دل آویز به آن دختر گفت. 

۴ و شکیم به پدر خود. حمور خطاب کرده. گفت: این دختر را برای من به زنی بگیر. 

۵ و یعقوب شنید که دخترش دینه را بی عصمت کرده است. و چون پسرانش با مواشی او در صحرا بودند. یعقوب سکوت کرد تا ایشان بیایند. 

۶ و حمور. پدر شکیم نزد یعقوب بیرون آمد تا به وی سخن گوید. 

۲و چون پسران یعقوب این را شنیدند» از صحرا آمدند و غضبناک شده. خشم ایشان به شدت افروخته شد. زیراکه با دختر یعقوب همخواب شده, قباحتی 
در اسرائیل نموده بود و این عمل ناکردنی بود. 

۸ پس حمور ایشان را خطاب کرده» گفت: دل پسرم شکیم شیفتةٌ دختر شماست؛ او را به وی به زنی بدهید. 

٩‏ و با ما مصاهرت نموده, دختران خود را به ما بدهید و دختران ما را برای خود بگیرید. 

۰ و با ما ساکن شوید و زمین از آن شما باشد. در آن بمانید و تجارت کنید و در آن تصرف کنید. 

۷ و شکیم به پدر و برادران آن دخترگفت: «در نظر خود مرا منظور بدارید و آنچه به من بگویید. خواهم داد. 

۲ مهر و پیشکش هر قدر زیاده از من بخواهید. آنچه بگویید. خواهم داد فقط دختر را به زنی به من بسپارید. 

۳ اما پسران یعقوب در جواب شکیم و پدرش حمور به مکر سخن گفتند زیرا خواهر ایشان. دینه را بی عصمت کرده بود. 

۴ پس بدیشان گفتند. «اين کار را نمی توانیم کرد که خواهر خود را به شخصی نامختون بدهیم» چونکه این برای ما ننگ است. 

۵ لکن بدین شرط با شما همداستان می شویم اگر چون ما بشوید. که هر ذکوری از شما مختون گردد. 

۶ آنگاه دختران خود را به شما دهیم و دختران شما را برای خود گیریم و با شما ساکن شده, یک قوم شویم. 

۷ اما اگر سخن ما را اجابت نکنید و مختون نشوید, دختر خود را برداشته از اینجا کوچ خواهیم کرد.» 

۸ و سخنان ایشان بنظر حمور و بنظر شکیم بن حمور پسند افتاد. 

٩‏ و آن جوان در کردن این کار تأخیر ننمود. زیراکه شیفتهُ دختر یعقوب بود. و او از همه اهل خانةٌ پدرش گرامی تر بود. 

۰ پس حمور و پسرش شکیم به درواز شهر خود آمده» مردمان شهر خود را خطاب کرده, گفتند: 

۱ این مردمان با ما صلاح اندیش هستند» پس در این زمین ساکن بشوند» و در آن تجارت کنند. اینک زمین از هر طرف برای ایشان وسیع است؛ دختران 
ایشان را به زنی بگیریم و دختران خود را بدیشان بدهیم. 

۲ فقط بدین شرط ایشان با ما متفق خواهند شد تا با ما ساکن شده. یک قوم شویم که هر ذکوری از ما مختون شود. چنانکه ایشان مختونند. 

۷ آیا مواشن ایشان و ابوال انشا ی هن حبواتن که دارته ان ان ماشی,شوده فقط با ایضان ممداستان شویه فا با مامیتاکن شوت 

۳ پس همه کسانی که به دروازةٌ شهر او در آمدند» به سخن حمور و پسرش شکیم رضا دادند. و هر ذکوری از آنانی که به دروازةٌ شهر او درآمدند. 
مختون شدند. 

۵ و در روز سوم چون دردمند بودنده دو پسر یعقوب. شمعون و لاوی» برادران دینه. هر یکی شمشیر خود را گرفته. دلیرانه بر شهر آمدند و هم مردان 
را کشتند. 

۶ و حمور و پسرش شکیم را به دم شمشیر کشتند. و دینه را از خانهةٌ شکیم برداشته» بیرون آمدند. 

۷ و پسران یعقوب بر کشتگان آمده» شهر را غارت کردند» زیرا خواهر ایشان را بی عصمت کرده بودند. 

۸ و کله ها و رمه ها و الاغها و آنچه در شهر و آنچه در صحرا بود. گرفتند. 

و تعامی اموال امقضان یسم اطفان ی وتان افشان را به اسیزی بردفی آنچه دی خانه ها یود قاراج کوش 

۰ پس یعقوب به شمعون و لاوی گفت: مرا به اضطراب انداختید. و مرا نزد سکنة این زمین یعنی کنعانیان و فرزیان مکروه ساختید. و من در شماره قلیلم. 
قاتا :مخ جمم شور ی مزا یرنه و من با خانه ام فلاک تقوم 

کفتفه آبا او با خواهنما سل فاعشته ال که 

۳۵ 

۱و خدا به یعقوب گفت: برخاسته, به بیت ثیل برآی و در آنجا ساکن شو و آنجا برای خدایی که بر تو ظاهر شد. وقتی که از حضور برادرت. عیسو فرار 
کردی مذبحی بساز. 

۲ پس یعقوب به اهل خانه و همه کسانی که با وی بودند. گفت: خدایان بیگانه ای را که درمیان شماست. دور کنید و خویشتی را طاهر سازید و رختهای 
خود را عوض کنید. 

۳ تا برخاسته, به بیت ثیل برویم و آنجا برای آن خدایی که در روز تنگی منء مرا اجابت فرمود و در راهی که رفتم با من می بود» مذبحی بسازم. 

۲ آنگاه همه خدایان بیگانه را که در دست ایشان بود. به یعقوب دادند. با گوشواره هایی که در گوشهای ایشان بود. و یعقوب آنها را زیر بلوطی که در 
شکیم بود دفن کرد. 

هپس کوچ کردند و خوف خدا بر شهرهای گرداگرد ایشان بود. که بنی یعقوب را تعاقب نکردند. 

۶ و یعقوب به لوز که در زمین کنعان واقع سات. و همان بیت ثیل باشد. رسید. او با تمامی قوم که با وی بودند. 

۷و در آنجا مذبحی بنا نمود و آن مکان را «ایل بیت ثیل» نامید. زیرا در آنجا خدا بر وی ظاهر شده بود. هنگامی که از حضور برادر خود می گریخت. 
۸ و دبوره دايةٌ رفقه مرد. و او را زیر درخت بلوط تحت بیت ثیل دفن کردند. و آن را «الون باکوت» نامید. 


25 و خدا بار دیگر بر یعقوب ظاهر شد. وقتی که از فدان ارام آمد» و او را برکت داد.‎ ٩ 


یبا ای کف زتام قق تفن ات اما تما ام تام نی تقفیت خرای موتککه ی ال شرا مود پیز اسر ال فام ماه 

و خدا وی را گفت: من خدای قادرمطلق هستم. بارور و کثیر شو. امتی و جماعتی از امتها از تو بوجود آیند. و از صلب تو پادشاهان پدید شوند. 
۲ و زمینی که به ابراهیم و اسحاق دادم» به تو دهم. و به ذریت بعد از توء این زمین را خواهم داد. 

۳ پس خدا از آنجایی که با وی سخن گفت. از نزد وی صعود نمود. 

۳ و یعقوب ستونی برپا داشت. در جایی که با وی تکلم نمود. ستونی از سنگ و هدیه ای ریختنی بر آن ریخت. و آن را به روغن تدهین کرد. 
۵ پس یعقوب آن مکان را که خدا با وی در آنجا سخن گفته بود» «بیت ثیل» نامید. 

نش از بت قل» کورچ کردت رن چون اد مسافتی :مانده بود. که نه آفراله پوسفتراخیل زا وفت‌بوشم. سل برسیده ی رآندش دشواوشند, 
۷ و چون زاییدنش دشوار بود. قابله وی را گفت: مترس زیرا که اين نیز برایت پسر است. 

۸ و در حین جان کندن» زیرا که مٌرد. پسر را «بن اونی » نام نهاد. لکن پدرش وی را «بن یامین» نامید. 

٩‏ پس راحیل وفات یافت و در راه افراته که بیت لحم باشد. دفن شد. 

۰ و یعقوب بر قبر وی ستونی نصب کرد که تا امروز ستون قبر راحیل است. 

۱ پس اسرائیل کوچ کرد و خیمةٌ خود را بدان طرف برج عیدر زد. 

۲ و در حین سکونت اسرائیل در آن زمین» رژبین رفته» با کنیز پدر خود. بلهه. همخواب شد. و اسرائیل این را شنید. و بنی یعقوب دوازده بودند: 
۳ پسران لیه: روبین نخست زادةٌ یعقوب و شمعون و لاوی و یهودا و یساکار و زبولون. 

۳ و پسران راحیل: یوسف و بن یامین. 

ان له کی انش تون ی قوالی: 

۶ و پسران زلفه کنیز لیه: جاد و اشیر. اینانند پسران یعقوب. که در فدان اران برای او متولد شدند. 

۷ و یعقوب نزد پدر خود اسحاق در ممری آمد به قريةٌ اربع که حبرون باشد. جایی که ابراهیم و اسحاق غربت گزیدند. 

۸ و عمر اسحاق صد و هشتاد سال بود. 


٩‏ و اسحاق جان سپرد و مرد. و پیر و سالخورده به قوم خویش پیوست. و پسرانش عیسو و یعقوب او را دفن کردند. 


۳۶ 

۱ و پیدایش عیسو که ادوم باشد این است: 

۲ عیسو زنان خود را از دختران کنعانیان گرفت: یعنی عاده دختر ایلون حتی و اهولیبامه دختر عنی» و دختر صعبون حوی» 

۳ و بسمه دختر اسماعیل, خواهر نبایوت. 

۲ و عاده, الیقاز را برای عیسو زایید. و بسمه, رعوئیل را بزاد. 

۵ و اهولیبامه یعوش. و یعلام و قرح را زایید. اینانند پسران عیسو که برای وی در زمین کنعان متولد شدند. 

۶ پس عیسو زنان و پسران و دختران و جمیع اهل بیت» و مواشی و همه حیوانات و تمامی اندوختةٌ خود را که در زمین کنعان اندوخته بود گرفته» از نزد 
برادر خود یعقوب به زمین دیگر رفت. 

۷ زیرا که اموال ایشان زیاده بود از آنکه با هم سکونت کنند و زمین غربت ایشان بسبب مواشی ایشان گنجایش ایشان نداشت. 

۸ و عیسو در چبّل سعیر ساکن شد. و عیسو همان ادوم است. 

٩‏ و این است پیدایش عیسو پدر ادوم در جبل سعیر: 

۰ این است نامهای پسران عیسو: الیفاز پسر عاده. زن عیسو و رعوئیل. پسر بسمه» زن عیسو. 

و بنی الیفاز: تیمان و اومار و صفوا و جعتام و قناز بودند. 

۲ و تمناع» کنیز الیفاز. پسر عیسو بود. وی عمالیق را برای الیفاز زایید. اینانند پسر عاده زن عیسو. 

۳ و اینانند پسران رعوئیل: نحت و زارع و شمه و مزه. اینانند پسران بسمه زن عیسو. 

۴ و اینانند پسران اهولیبامه دختر عنی» دختر صبعون» زن عیسو که یعوش و یعلام و قرح را برای عیسو زایید. 

۵ اینانند امرای بنی عیسو: پسران الیفاز نخست زادهُ عیسو یعنی امير تیمان و امير اومار و امیر صفوا و امیر قناز. 

خی امن قو ری آمیو خعتام ی امین شالیق: انتاق مرا القاز قر هن اذوم )تاه سزان خانه 

۷ و اینان پسران رعوئیل بن عیسو می باشند: امیر نحت و امیر زارح و امير شمه و امير مزه. اینها امرای رعوئیل در زمین ادوم بودند. اینانند پسران بسمه 
زن عیسو. 

۸ و اینانند بنی اهولیبامه زن عیسو: امیر یعوش و امیر یعلام و امير قورح. اینها امرای اهولیبامه دختر عنی» زن عیسو می باشند. 

4 یناتک پسران غیسبی که ادوم باشد و اینها امرای ایشنان.می باشند: 

۰ و اینانند پسران سعیر حوری که ساکن آن زمین بودند. یعنی: لوطان و شوبال و صبعون و عنی 

۲ و دیشون و ایصر و دیشان. اینانند امرای حوریان و پسران سعیر در زمین ادوم. 

۲ و پسران لوطان: حوری و هیمام بودند و خواهر لوطان تمناع. بود. 

۳ و اینانند پسران شوبال: علوان و منحت و عیبال و شفو و اونام. 

۴ و اینانند بنی صبعون: ایه و عنی. همین عنی است که چشمه های آب گرم را در صحرا پیدا نمود. هنگامی که الاغهای پدرخود. صبعون را می چرانید. 
۵ و اینانند اولاد عنی: دیشون و اهوليبامه دختر عنی. 26 


۶ و اینانند پسران دیشان: حمدان و اشبان و یتران و کران. 

۷ و اینانند پسران ایصر: بلهان و زعوان و عقان. 

۸ اینانند پسران دیشان: عوص و اران. 

٩‏ اینها امرای حوریانند: امیر لوطان و امیر شوبال و امیر صبعون و امیر دیشان. 

۳ اینها امرای حوریانند به حسب امرای ایشان در زمین سعیر. 

ی اینانند پاد‌شامانی که دن زمین آذوم ساطنت کردنه قبل از آنکه پادشناهی بر بتی اشراثیل سلطنت کن: 

۲ و بالع بن بعور در ادوم پادشاهی کرد. و نام شهر او دينهابه بود. 

۳ و بالع مرد. و در جایش یوباب بن زارح از بصره سلطنت کرد. 

۴ و یوباب مرد. و در جايش حوشام از زمین تیمانی پادشاهی کرد. 

۵ و حوشام مرد و در جایش هداد بن بداد که در صحرای موآب. مدیان را شکست داد. پادشاهی کرد و نام شهر او عویت بود. 
۶ و هداد مرد و در جایش ستمّلّه از مسریقه پادشاهی نمود. 

۷ و ستملّه مرد» و شاول از رحوبوت نهر در جایش پادشاهی کرد. 

۸ و شاوژل مرد و در جايش بعل حانان بن عکپور سلطنت کرد. 

٩‏ و بعل حانان بن عکبور مرد. و در جایش, هدار پادشاهی کرد و نام شهرش فاعو بود» و زنش مسمی به مهیطبئیل دختر مطرد» دختر می ذاهپ بود. 
۰ و اینست نامهای امرای عیسو حسب قبائل ایشان و اماکن و نامهای ایشان: امیر تمناع و امير علوه و امیر یتیت» 

۱ و امیر اهولیبامه و امير ایله و امير فینون. 

۲ و امیر قناز و امير تیمان و امیر مبصار. 


۳۷ 

۱ و یعقوب در زمین غربت پدر خود. یعنی زمین کنعان ساکن شد. 

۲ این است پیدایش یعقوب. چون یوسف هفده ساله بود. گله را با برادران خود چوپانی می کرد. و آن جوان با پسران بلهه و پسران زلفه. زنان پدرش می 
بود. و یوسف بعد از بد سلوکی ایشان پدر را خبر می داد. 

۳ و اسرائیل» یوسف را از سایر پسران خود بیشتر دوست داشتی. زیراکه او پسر پیری او بود. و برایش ردایی بلند ساخت. 

۴ و چون برادرانش دیدند که پدر ایشان, او را بیشتر از همه برادرانش دوست می دارد. از او کینه داشتند و نمی توانستند با وی به سلامتی سخن گویند. 
۵و یوسف خوابی دیده. آن را به برادران خود باز گفت. پس بر کينة او افزودند. 

۶ و بدیشان گفت: این خوابی را که دیده ام» بشنوید: 

۷ اینک ما در مزرعه بافه ها می بستیم. که ناگاه بافةٌ من بر پا شده, به ایستاد. و بافه های شما گرد آمده به بافة من سجده کردند. 

از آن پس خوابی دیگر دید. و برادران خود را از آن خبرداده. گفت: «اینک باز خوابی دیده ام, که ناگاه آفتاب و ماه و یازده ستاره مرا سجده کردند. 

۳ و پدر و برادران خود را خبر داد. و پدرش او را توبیخ کرده. به وی گفت: این چه خوابی است که دیده ای؟ آیا من و مادرت و برادرانت حقیقتاً خواهیم 

امد و تو را بر زمین سجده خواهیم نمود؟ 

۱ و برادرانش بر او حسد بردند» و اما پدرش, آن امر را در خاطر نگاه داشت. 

۲ و برادرانش برای چوپانی کل پدر خود. به شکیم رفتند. 

۴ او را گفت: آلان برو و سلامتی برادران و سلامتی گله را ببین و نزد من خبر بیاور. و او را از وادی حبرون فرستاد. و به شکیم آمد. 

۵ و شخصی به او برخورد. و اینک او در صحرا آواره می بود. پس آن شخص از او پرسیده. گفت: چه می طلبی؟ 

۶ گفت: من برادران خود را می جویم مرا خبر ده که کجا چوپانی می کنند. 

۷ آن مرد گفت: از اینجا روانه شدند. زیرا شنیدند که می گفتند: به دوتان می رویم. پس یوسف از عقب برادران خود رفته» ایشان را در دوتان یافت. 

۸ و او را از دور دیدند. و قبل از آنکه نزدیک ایشان بیاید. باهم توطئه دیدند که او را بکشند. 

۰ اکنون بیایید او را بکشیم» و به یکی از اين چاهها بياندازيم. و گوییم جانوری درنده او را خورد. و ببینیم خوابهایش چه می شود. 

لیکن رژبین چون این را شنید» او را از دست ایشان رهانیده. گفت: «او را نکشیم. 

۲ پس روبین بدیشان گفت: خون مریزید» او را در این چاه که در صحراست. بیاندازید و دست خود را بر او دراز مکنید.» تا او را از دست ایشان رهانیده. 
به پدر خود رد نمایید. 

۳ و به مجرد رسیدن یوسف نزد برادران خود. رختش را یعنی آن ردای بلند را که دربر داشت. از او کندند. 

۳ و او را گرفته» در چاه انداختند» اما چاه» خالی و بی آب بود. 

۵ پس برای غذا خوردن نشستند. و چشمان خود را باز کرده. دیدند که ناگاه قافلة اسماعیلیان از جلعاد می رسد. و شتران ایشان کتیرا و بلسان و لادن 
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بار دارند. و می روند تا انها را به مصر ببرند. 


۶ آنگاه بهودا به برادران خود گفت: برادر خود را کشتند و خون او را مخفی داشتن چه سود دارد؟ 

۷ بیایید او را به این اسماعیلیان بفروشیم. و دست ما بر وی نباشده زیرا که او برادر ی گوشت ماست. پس برآدراتش بدین رضا دادند. 

۸ و چون تجار مدیانی درگذر بودند. یوسف را از چاه کشیده. برآوردند؛ و یوسف را به اسماعیلیان به بیست پارةٌ نقره فروختند. پس یوسف را به مصر 
بردند. 

٩‏ و رژبین چون به سر چاه برگشت. و دید که یوسف در چاه نیست. جامةٌ خود را چاک زد. 

۳۰ و نزد برادران خود باز آمد و گفت: طفل نیست و من کجا بروم؟ 

" پس ردای یوسف را گرفتند. و بز نری را کشته. ردا را در خونش فرو بردند. 

۲ و آن ردای بلند را فرستادند و به پدر خود رسانیده, گفتند: «اين را يافته ایم. تشخیص کن که ردای پسرت است یا نه. 

۲یس آن را شناخته. گفت؛ نزدای من "اشت! جانوری درنده ای را خووده است» ی بقیاً پوسف اند شده أسنت؛ 

۴ و یعقوب رخت خود را پاره کرده. پلاس دربر کرد و روزهای بسیار برای پسر خود ماتم گرفت. 

۵ و همة پسران و همه دخترانش به تسلی او برخاستند. اما تسلی نپذیرفت. و گفت: سوگوار نزد پسر خود به گور فرود می روم. پس پدرش برای وی 
۶ اما مدیانیان یوسف را در مصر به فوطیفار که خواجهةٌ فزعون و سردار افواج خاصه بود. فروختند. 

۳۸ 

۱و واقع شد در آن زمان که یهودا از نزد برادران خود رفته. نزد شخصی عذلاْمی. که حیره نام داشت. مهمان شد. 

۲ و در آنجا یهوداء دختر مرد کنعانی را که مسمّی به شوعه بود. دید و او را گرفته» بدو درآمد. 

۳ پس آبستن شده. پسری زایید و او را عیر نام نهاد. 

۴و بار دیگر آبستن شده پسر زاییده و او را اونان نامید. 

۵و باز هم پسری زاییده» او را شیله نام گذارد. و چون او را زایید. یهودا در کزیب بود. 

۶و بهوداء زنی مسمّی به تامار» برای نخست زادهٌ خود عیرگرفت. 

۷و نخست زاده بهودا» عیر. درنظر خداوند شریر بود» و خداوند او را بمیراند. 

۸ پس بهودا به اونان گفت: «به زن برادرت درآی» و حق برادر شوهری را بجا آورده. نسلی برای برادر خود پیدا کن. 

٩‏ لکن چونکه اونان دانست که آن نسل از آن او نخواهد بود. هنگامی که به زن برادر خود در آمد» بر زمین انزال کرد. تا نسلی برای برادر خود ندهد. 
۰ و این کار او درنظر خداوند ناپسند آمد. پس او رانی بمیراند. 

۱ و پهودا به عروس خود. تامار گفت: در خانةٌ پدرت بیوه بنشین تا پسرم شیله بزرگ شود. زیرا گفت: مبادا او نیز مثل برادرانش بمیرد.» پس تامار رفته. 
در خانة پدر خود ماند. 

۲ و چون روزها سپری شد. دختر شوعه زن یهودا مرد. و یهودا بعد از تعزیت او با دوست خود حیرة عدلاْمی» نزد پشم چینان گلةّ خود. به تمنه آمد. 
۳ و به تامار خبرداده, گفتند: «اینک پدر شوهرت برای چیدن پشم گلةٌ خویش, به تمنه می آید. 

۴ پس رخت بیوگی را از خویشتن بیرون کرده, بُرقعی به رو کشیده. خود را در چادری پوشیده. و به دروازهٌ عینایم که در راه تمنه است. بنشست. زیراکه 
دید شیله بزرگ شده است. و او را به وی به زنی ندادند. 

۵ چون یهودا او را بدید» وی را فاحشه پنداشت. زیراکه روی خود را پوشیده بود. 

۶ پس از راه به سوی او میل کرده, گفت: بیا تا به تو درآیم. زیرا ندانست که عروس اوست. گفت: مرا چه می دهی تا به من درآیی. 

۷ گفت: بزغاله ای از گله می فرستم. گفت: آیا گرو می دهی تا بفرستی؟ 

۸ گفته مه یز زتای خود رانی.عصایین که دن منت داری ین بهوی قانه و ند کرآهوای از وین استن شده 

٩‏ و برخاسته» برفت. و برقع را از خود برداشته» رخت بیوگی پوشید. 

۰ و پهودا بزغاله را به دست دوست عدلامی خود فرستاد. تا گرو را از دست آن زن بگیرد» اما او را نیافت. 

۱ و از مردمان آن مکان پرسیده. گفت: آن فاحشه ای که سر راه عینایم نشسته بود. کجاست؟ گفتند: فاحشه ای در اینجا نبود. 

۲ پس نزد یهودا برگشته» گفت: او را نیافتم. و مردمان آن مکان نیز می گویند که فاحشه ای در اینجا نبود. 

۳ پهودا گفت: «بگذار برای خود نگاه دارد. مبادا رسوا شویم. اینک بزغاله را فرستادم و تو او را نیافتی. 


۴ و بعد از سه ماه یهودا را خبر داده, گفتند: عروس تو تامار زنا کرده است و اینک از زنا نیز آبستن شده. پس یهودا گفت: وی را بیرون آرید تا سوخته 


شود! 
۵ چون او را بیرون می آوردند نزد پدرشوهر خود فرستاده. گفت: از مالک این چیزها آبستن شده ام. و گفت: تشخیص کن که این مهر و زتار و عصا از 
آن کیست. 


۶ و یهودا آنها را شناخت. و گفت: او از من بی گناه تر است. زیراکه او را به پسر خود شیله ندادم. و بعد او را دیگر نشناخت. 

۷ و چون وقت وضع حملش رسید. اینک توآمان در رحمش بودند. 

۸ و چون می زایید . یکی دست خود را بیرون آورد که در حال قابله ریسمانی قرمز گرفته. بر دستش بست و گفت: این اول بیرون آمد. 
٩‏ و دست خود را باز کشید. و اینک برادرش بیرون آمد و قابله گفت: چگونه شکافتی؟ این شکاف بر تو باد. پس او را فارص نام نهاد. 


۳ بعد از آن برادرش که ریسمان قرمز را بر دست داشت بیرون آمد» و او را زارح نامید. 28 


۳۹ 

۱ اما یوسف را به مصر بردند. و مردی مصری, فوطیفار نام که خواجه و سردار افواج خاصة فرعون بود» وی را ازدست اسماعیلیانی که او را بدانجا برده 
بودند» خرید. 

۲ و خداوند با یوسف می بود. و او مردی کامیاب شد. و در خانه آقای مصری خود ماند. 

۳ و آقایش دید که خداوند با وی می باشد. و هر آنچه او می کند. خداوند در دستش راست می آورد. 

۴ پس یوسف درنظر وی التفات یافت. و او را خدمت می کرد. و او را به خانة خود برگماشت و تمام مایملک خویش را بدست وی سپرد. 

۵ و واقع شد بعد از آنکه او را بر خانه و تمام مایملک خود گماشته بود. که خداوند خانهة آن مصری را بسبب یوسف برکت داد. و برکت خداوند بر همدٌ 
اموالش, چه در خانه و چه در صحرا بود. 

۶ و آنچه داشت به دست یوسف واگذاشت. و از آنچه با وی بود. خبر نداشت جز نانی که می خورد. و یوسف خوش اندام و نیک منظر بود. 

۸ اما او ابا نمود» به زن آقای خود گفت: اینک آقایم از آنچه نزد من در خانه است. خبر ندارد. و آنچه دارد. به دست من سپرده است. 

٩‏ بزرگتری از من در این خانه نیست و چیزی از من دریغ نداشته. جز توء چون زوجهة او می باشی؛ پس چگونه مرتکب این شرارت بزرگ بشوم و به خدا 
خطا ورزم؟ 

۳ و اگر چه هر روزه به یوسف سخن می گفت. به وی گوش نمی گرفت که با او بخواید يا نزد وی بماند. 

۱ و روزی واقع شد که به خانه درآمد. تا به شغل خود پردازد و از اهل خانه کسی آنجا در خانه نبود. 

۲ پس چام او را گرفته. گفت: با من بخواب اما او جامةٌ خود را به دستش رها کرده. گریخت و بیرون رفت. 

۳ و چون او دید که رخت خود را به دست وی ترک کرد و از خانه گریخت. 

۴ مردان خانه را صدا زد. و بدیشان بیان کرده, گفت: بنگرید. مرد عبرانی را نزد ما آورد تا ما را مسخره کند. و نزد من آمد تا با من بخوابد. و به آواز 
بلند فریاد کردم. 

۵ و چون شنید که به آواز بلند فریاد برآوردم» جامةٌ خود را نزد من واگذارده, فرار کرد و بیرون رفت.» 

۶ پس چامهة او را نزد خود نگاه داشت. تا آقایش به خانه آمد. 

۷ و به وی بدین مضمون ذکر کرده. گفت: آن غلام عبرانی که برای ما آورده ای» نزد من آمد تا مرا مسخره کند. 

۸ و چون به آواز بلند فریاد برآوردم. جامهٌ خود را پیش من رها کرده. بیرون گریخت.» 

٩‏ پس چون آقايش سخن زن خود را شنید که به وی بیان کرده. گفت: «غلامت به من چنین کرده است. خشم او افروخته شد. 

۰ و آقای یوسف؛ او را گرفته. در زندان خانه ای که اسیران پادشاه بسته بودند. انداخت و آنجا در زندان ماند. 

۱ اما خداوند با یوسف می بود و بر وی احسان می فرمود. و او را در نظر داروغة زندان حرمت داد. 

۲ و داروغة زندان هم زندانیان را که در زندان بدند. به دست یوسف سپرد و آنچه در آنجا می کردند. او کنندهٌُ آن بود. 

۳ و داروغة زندان بدانچه در دست وی بود. نگاه نمی کرد. زیرا خداوند با وی می بود و آنچه را که او می کرد. خداوند راست می آورد. 

۴.۰ 

۱و بعد از این امور. واقع شد که ساقی و خَیّاز پادشاه مصر, به آقای خویش, پادشاه مصر خطا کردند. 

۲ و فرعون به دو خواجهةٌ خود. یعنی سردار ساقیان و سردارخیّازان غضب نمود. 

۳ و ایشان را در زندان رئیس افواج خاصه. یعنی زندانی که یوسف در آنجا محبوس بود. انداخت. 

۴و سردار افواج خاصه. یوسف را بر ایشان گماشت. و ایشان را خدمت می کرد و مدتی در زندان ماندند. 

۵ و هر دو در یک شب خوابی دیدند» هرکدام خواب خود را؛ هرکدام موافق تعبیر خواب خود. یعنی ساقی و خباز پادشاه مصر که در زندان محبوس بودند. 
۶ بامدادان چون یوسف نزد ایشان آمد. دید که اینک ملول هستند. 

۷ پس, از خواجه های فرعون که با وی در زندان آقای او بودند. پرسیده. گفت: امروز چرا روی شما غمگین است؟ 

٩‏ آنگاه رئیس ساقیان» خواب خود را به یوسف بیان کرده. گفت: در خواب من اینک تاکی پیش روی من بود. 

۰ و در تاک سه شاخه بود و آن بشکفت. و گل آورد و خوشه هایش انگور رسیده داد. 

۷ و جام فرعون در دست من بود. و انگورها را چیده, درجام فرعون فشردم» و جام را به دست فرعون دادم.» 

۲ یوسف به وی گفت: «تعبیرش اینست. سه شاخه سه روز است. 

۳ بعد از سه روز. فرعون سر تو را برافرازد و به منصبت باز گمارد. و جام فرعون را به دست وی دهی به رسم سابق که ساقی او بودی. 

۴ و هنگامی که برای تو نیکو شود. مرا یاد کن و به من احسان نموده. احوال مرا نزد فرعون مذکور ساز. و مرا از این خانه بیرون آور 

قیاق ان تم راما نتسه شوه ام ایعها فت کار ی یداه ک یو تناها اک 

۶ اما چون رئیس خیّازان دید که تعبیر» نیکو بود. به پوسف گفت: «من نیز خوابی دیده ام» که اینک سه سبد نان سفید بر سر من است. 

۷ و در سبد زبرین هر قسم طعام برای فرعون از پیش خباز می باشد و مرغان, آن را از سبدی که بر سر من است. می خورند. 

۸ بوسف در جواب گفت: «تعبیرش این است. سه سید سه روز می باشد. 


٩‏ و بعد از سه روز فرعون سر تو را از تو بردارد و تو را بردار بیاویزد» و مرغان» گوشتت را از تو بخورند. و2 


۰ پس در روز سوم که یوم میلاد فرعون بود» ضیافتی برای همه خدام خود ساخت. و سر رئیس ساقیان و سر رئیس خبپازان را درمیان نوکران خود 
۱ اما رئیس ساقیان را به ساقی گریش باز آورد. و جام را به دست فرعون داد. 
و ها وی باداش دا که ایک پوست فرای اناد تفن کر ورن 


۳ لیکن رئیس ساقیان» یوسف را به یاد نیاورد. بلکه او را فراموش کرد. 


۴۱ 

۱ و واقع شد. چون دو سال سپری شد. که فرعون خوابی دید که اینک برکنار نهر ایستاده است. 

۲ که ناگاه از نهر, هقت گاو خوب صورت و فربه گوشت برآمده بر مرغزار می چریدند. 

۳ و اینک هفت گاو دیگر» بد صورت و لاغر گوشت. در عقب آنها از نهر برآمده» به پهلوی آن گاوان اول به کنار نهر ایستاند. 

۴ و این گاوان زشت صورت و لاغر گوشت. آن هفت گاو خوب صورت و فربه را فرو بردند. و فرعون بیدار شد. 

۵ و باز بخسبید و دیگر باره خوابی دید. که اینک هفت سنبلهةٌ پر و نیکو بر یک ساق بر می آید. 

۶و اینک هفت سنبلهٌ لاغر, از باد شرقی پژمرده. بعد از آنها می روید. 

۷و سنبله های لاغر. آن هقت سنبلة فربه و پر را فرو بردند. و فرعون بیدار شده دید که اینک خوابی است. 

۸ صبحگاهان دلش مضطرب شده. فرستاد و همةّ جادوگران و جمیع حکیمان مصر را خواند. و فرعون خوابهای خود را بدیشان بازگفت. اما کسی نبود که 
آنها را برای فرعون تعبیر کند. 

٩‏ آنگاه رئیس ساقیان به فرعون عرض کرده. گفت: امروز خطایای من بخاطرم آمد. 

۰ فرعون بر غلامان خود غضب نموده» مرا با رئیس خیّازان در زندان سردار افواج خاصه. حبس فرمود. 

۱ و من و آو در یک شب. خوابی دیدیم» هر یک موافق تعبیر خواب خود. خواب دیدیم. 

۲ و جوانی عبرانی در آنجا با ما بود. غلام سردار افواج خاصه. و خوابهای خود را نزد او بیان کردیم و او خوابهای ما را برای ما تعبیر کرد. هر یک را 
موافق خوابش تعبیر کرد. 

۳ و به عینه موافق تعبیری که برای ما کرد. واقع شد. مرا به منصوبم باز آورد. و او را به داررکشید. 

۲ آنگاه فرعون فرستاده, یوسف را خواند و او را بزودی از زندان بیرون آوردند و صورت خود را تراشیده. رخت خود را عوض کرد و به حضور 
فرعون آمد. 

۵ فرعون به یوسف گفت: «خوابی دیده ام و کسی نیست که آن را تعبیر کند. و دربارةٌ تو شنیدم که خواب می شنوی تا تعبیرش کنی. 
۶ یوسف فرعون را به پاسخ گفت: «از من نیست. خدا فرعون را به سلامتی جواب خواهد داد. 

۷ و فرعون به یوسف گفت: «در خواب خود دیدم که اینک به کنار نهر ایستاده ام» 

۸ و ناگاه هفت گاو فربه گوشت و خوب صورت از نهر برآمده» بر مرغزار می چرند. 

٩‏ و اینک هفت گاو دیگر زبون و بسیار زشت صورت و لاغر گوشت که در تمامی زمین مصر بدان زشتی ندیده ام بودم» در عقب آنها برمی آیند. 
۰ و گاوان لاغر زشت. هفت گاو فربه اول را می خورند. 

۱ و چون به شکم آنها فرو رفتند معلوم نشد که بدرون آنها شدند. زیرا که صورت آنها مثل اول زشت ماند. پس بیدار شدم. 

۲ و باز خوابی دیدم که اینک هفت سنبلةٌ پر و نیکو بر یک ساق برمی آید. 

۳ و اینک هفت سنبلهةٌ خشک باریک و از باد شرق پژمرده بعد از آنها می روید. 

۲ و ستابل لاغر, آنها هفت سنبلةٌ نیکو را فرو می برد. و جادوگران را گفت. لیکن کسی نیست که برای من شرح دهد. 

۵ یوسف به فرعون گفت: «خواب فرعون یکی است. خدا از آنچه خواهد کرد. فرعون را خبر داده است. 

۶ هفت گاو نیکو هفت سال باشد و هفت سنئلهةً نیکو هفت سال. همانا خواپ یکی است. 

۷ و هفت گاو لاغر زشت. که در عقب آنها بر آمدند. هفت سال باشد. و هفت سنبلةً خالی از باد شرق پژمرده» هفت سال قحط می باشد. 
۸ سخنی که به فرعون گفتم» این است: آنچه خدا می کند به فرعون ظاهر ساخته است. 

٩‏ همانا هفت سال فراوانی بسیار» در تمامی زمین مصر می آید. 

۰ و بعد از آن. هفت سال قحط پدید آید و تمامی فراوانی در زمین مصر فراموش شود. و قحط. زمین را تباه خواهد. 

۱ و فراوانی در زمین معلوم نشود بسبب قحطی که بعد از آن آید. زیرا که با غایت سخت خواهد بود. 

۲ و چون خواب به فرعون دو مرتبه مکرر شد. این است که این حادثه از جانب خدا مقرر شده. و خدا آن را بزودی پدید خواهد آورد. 
۳ پس اکنون فرعون باید مردی بصیر و حکیم را پیدا نموده. او را بر زمین مصر بگمارد. 

۴ فرعون چنین بکند. و ناظران بر زمین برگمارد. و هفت سال فراوانی. خمس از زمین مصر بگیرد. 

دی هه مأکولات انن سالهای تیک را که می اند جمع که وافله را زین دست فرفون دخیره ساینده ای خوراک در شه‌ها نگاه فارقنه 
۶ تا خوراک برای زمین. به جهت هفت سال قحطی که در زمین مصر خواهد بود ذخیره شود. مبادا زمین از قحط تباه گردد. 

۲ پس این سخن بنظر فرعون و بنظر همه بندگانش پسند آمد. 

۸ و فرعون به بندگان خود گفت: آیا کسی را مثل این توانیم یافت. مردی که روح خدا در وی است؟ 


30 ِ 


۰ تو بر خانةٌ من باش, و به فرمان توء تمام قوم من مُنتظم شوند. جز این که بر تخت از تو بزرگتر باشم. 

۲ و فرعون انگشتر خود را از دست خویش بیرون کرده» آن را بر دست یوسف گذاشت. و او را به کتان نازک آراسته کرد. و طوقی زرین بر گردنش 
انداخت. 

۳ و او را بر عرابه دومین خود سوار کرد» و پیش رویش ندا می کردند که «زانو زنید!». پس او را بر تمامی زمین مصر بر گماشت. 

۴ و فرعون به یوسف گفت: «من فرعون هستم. و بدون تو هیچکس دست یا پای خود را د ر کل ارض مصر بلند نکند. 

۵ و فرعون یوسف را صفنات فعنیح نامید. و آسینات» دختر فوطی فارع. کاهن اون را بدو به زنی داد و یوسف بر زمین مصر بیرون رفت. 

۶ و یوسف سی ساله بود وقتی که به حضور فرعون, پادشاه مصر بایستاد. و یوسف از حضور فرعون بیرون شده. در تمامی مصر گشت. 

۷ و هر هفت سال فراوانی» زمین محصول خود را به کثرت آورد. 

۸ پس تمامی مأکولات آن هفت سال را که در زمین مصر بود. جمع کرد و خوراک را در شهرها ذخیره نمود. و خوراک مزارع حوالی هر شهر را در آن 
گذاشت. 

٩‏ و یوسف غلة بیکران بسیار» مثل ریک دریا ذخیره کرد تا آنکه از حساب باز ماند. زیراکه از حساب زیاده بود. 

۰ و قبل از وقوع سال قحط. دو پسر برای یوسف زاییده شد. که اسنات. دختر فوطی فارع. کاهن اون برایش براد. 

۵۱ و یوسف نخست زادهٌ خود را منسی نام نهاد. زیرا گفت: خدا مرا از تمامی مشقتم و تمامی خانةٌ پدرم فراموشی داد. 

۲ و دومی را افرایم نامید. زیرا گفت: خدا مرا در زمین مذلتم بار آور گردانید. 

۳ و هفت سال فراوانی که در زمین مصر بود» سپری شد. 

۴ و هفت سال قحط. آمدن گرفت. چنانکه یوسف گفته بود. و قحط در هم زمینها پدید شد. لیکن در تمامی زمین مصر نان بود. 

۵ و چون تمامی زمین مصر مبتلای قحط شد. قوم برای نان نزد فرعون فریاد برآوردند. و فرعون به همةٌ مصریان گفت: نزد یوسف بروید و آنچه او به 
۶ پس قحط, تمامی روی زمین را فرو گرفت» و یوسف همه انبارها را باز کرده, به مصریان می فروخت. و قحط در زمین مصر سخت شد. 


۳۲ 

۱ و اما یعقوب چون دید که غله در مصر است. پس یعقوب به پسران خود گفت: چرا به یکدیگر می نگرید؟ 

۲ و گفت: اینک شنیده ام که غله در مصر است. بدانجا بروید و برای ما از آنجا بخرید تا زیست کنیم و نمیریم. 

۳ پس ده برادر یوسف برای خریدن غله به مصر فرود آمدند. 

۴و اما بنيامین» برادر یوسف را یعقوب با برادرانش نفرستاد. زیرا گفت مبادا زیانی بدو رسد. 

۵ پس بنی اسرائیل درمیان آنانی که می آمدند. به جهت خرید آمدند» زیرا که قحط در زمین کنعان بود. 

۶ و یوسف حاکم ولایت بود. و خود به همه اهل زمین غله می فروخت. و برادران یوسف آمده. رو به زمین نهاده» او را سجده کردند. 

چون یوسف برادران خود را دید ایشان را بشناخت. و خود را بدیشان بیگانه نموده, آنها را به درشتی سخن گفت و از ایشان پرسید: از کجا آمده اید؟ 
گفتند: از زمین کنعان تا خوراک بخورم. 

ای کوک بر ارام رها شتاک کیت ایشان آر مسا 

٩‏ و یوسف خوابها را که دربارهُ ایشان دیده بود. بیاد آورد. پس بدیشان گفت: شما جاسوسانید. و به جهت دیدن عریانی زمین آمده اید. 

۰ بدو گفتند: نه, پا سیدی! بلکه غلامانت به جهت خریدن خوراک آمده اند. 

۱ ما همه پسران یک شخص هستیم. ما مردمان صادقيم. غلامانت جاسوس نیستند. 

۲ بدیشان گفت: نه, بلکه به جهت دیدن عریانی زمین آمده اید. 

۳ گفتند: غلامانت دوازده برادرند. پسران یک مرد در زمین کنعان. و اینک کوچکتر» امروز نزد پدر ماست. و یکی نایاب شده است. 

۴ یوسف بدیشان گفت: همین است آنچه به شما گفتم که جاسوسانید! 

۵ بدینطور آزموده می شوید: به حیات فرعون از اینجا بیرون نخواهید رفت» جز اینکه برادر کهتر شما در اینجا بیاید. 

۶ یکنفر را از خودتان بفرستید. تا برادر شما را بیاورد. و شما اسیر بمانید تا سخن شما آزموده شود که صدق با شماست يا نه والاً به حیات فرعون 
جاسوسانید! 

۷ پس ایشان را با هم سه روز در زندان انداخت. 

۸ و روز سوم یوسف بدیشان گفت: اين را بکنید و زنده باشید. زیرا من از خدا می ترسم: 

هر اه ما حتاوه شوه نک رای زاب زارت شا انس بای و تا فک غله ایرآ گیگ رتشا له ما وی سره 

۰ و برادر کوچک خود را نزد من آرید تا سخنان شما تصدیق شود و نمیرید. پس چنین کردند. 

۱ و به یکدیگر گفتند: هر آینه به برادر خود خطا کردیم. زیرا تنگی جان او را دیدیم وقتی که به ما استغاثه می کرد. و نشنيدیم. از این رو اين تنگی بر ما 
رسید. 


۲ و رژبین در جواب ایشان گفت: «آیا به شما نگفتم که به پسر خطا مورزید؟ و نشنیدید! پس اینک خون او باز خواست می شود. 
31 


۴ پس از ایشان کناره جسته. بگریست و نزد ایشان برگشته. با ایشان گفتگو کرد. و شمعون را از میان ایشان گرفته» او را روبروی ایشان دربند نهاد. 

۵ و یوسف فرمود تا جوالهای ایشان را از غله پر سازند. و نقد ایشان در عدل هر کس نهند. و زاد سفر بدیشان دهند. و به ایشان چنین کردند. 

هت اش وان خود بای کرنه ان آشتا رواه شفت: 

۷ و چون یکی. عدل خود را در منزل باز کرد. تا خوراک به الاغ خود دهد. نقد خود را دید که اینک در دهن عدل او بود. 

۸ و به برادران خود گفت: نقد من رد شده است. و اینک در عدل من است. آنگاه دل ایشان طییدن گرفت. و به یکدیگر لرزان شده. گفتند: این چیست که خدا 
به ما کرده است؟ 

۹ پس نزد پدر خود یعقوب. به زمین کنعان آمدند. و آنچه بدیشان واقع شده بود. خبر داده» گفتند: 

۳ آن مرد که حاکم زمین است. با ما به سختی سخن گفت. و ما را جاسوسان زمین پنداشت. 

و بدو گفتیم ما صادقیم و جاسوس نی. 

۲ ما دوازده برادر. پسران پدرخود هستیم» یکی نایاب شده است. و کوچکتر» امروز نزد پدر ما در زمین کنعان می باشد. 

۳و آن مرد که حاکم زمین است. به ما گفت: از این خواهم فهمید که شما راستگو هستید که یکی از برادران خود را نزد من گذارید و برای گرسنگی خانه 
های خود گرفته» بروید. 

۳ و برادر کوچک خود را نزد من آرید» و خواهم یافت که شما جاسوس نیستید بلکه صادق. آنگاه برادر شما را به شما رد کنم» و در زمین داد و ستد 
نمایید.» 

۵ و واقع شد که چون عدلهای خود را خالی میکردند» اینک کيسةٌ پول هرکس در عدلش بود. و چون ایشان و پدرشان» کیسه های پول را دیدند. بترسیدند. 
۶ و پدر ایشان. یعقوب. بدیشان گفت: مرا بی اولاد ساختید. یوسف نیست و شمعون نیست و بنيامین را می خواهید ببرید. این همه بر من است! 

۷ رژبین به پدر خود عرض کرده. گفت: هر دو پسر مرا بکش, اگر او را نزد تو باز نیاورم. او را به دست من بسپار, و من او را نزد تو باز خواهم آورد. 
۸ گفت: پسرم با شما نخواهد آمد زیرا که برادرش مرده است. و او تنها باقی است. و هرگاه در راهی که می روید زیانی بدو رسد. همانا مویه های سفید 


مرا با حزن به گور فرود خواهید برد. 


۳۳ 

۱ و قحط در زمین سخت بود. 

۲ و واقع شد چون غله ای را که از مصر آورده بودند. تماماً خوردند. پدرشان بدیشان گفت: «برگردید و اندک خوراکی برای ما بخرید. 

۳ یهودا بدو متکلم شده: آن مرد به ما تأکید کرده, گفته است هرگاه برادر شما با شما نباشد. روی مرا نخواهید دید. 

۳ اگر تو برادر ما را با ما فرستی, می رویم و خوراک برایت می خریم. 

۵ اما اگر تو او راء نفرستی نمی رویم. زیراکه آن مرد ما را گفت» هرگاه برادرشما با شما نباشد. روی مرا نخواهد دید. 

۶ اسرائیل گفت: چرا به من بدی کرده» به آن مرد خبر دادید که برادر دیگر دارید؟ 

۲ گفتند: آن مرد احوال ما و خویشاوندان ما را به دقت پرسیده» گفت: آیا پدر شما هنوز زنده است. و برادر دیگر دارید؟ و او بدین مضمون اطلاع دادیم» و 
چه می دانستیم که خواهد گفت: برادرخود را نزد من آرید. 

۸ پس یهودا به پدر خود اسرائیل گفت: جوان را به من بفرست تا برخواسته. برویم و زیست کنیم و نمیریم. ما و تو و اطفال ما نیز. 

٩‏ من ضامن او می باشم. او را از دست من بازخواست کن. هرگاه او را نزد تو باز نیاوردم و به حضورت حاضر نساختم. تا به ابد درنظر تو مقصر باشم. 
۰ زیرا اگر تأخیر نمی نمودیم. هر آینه تا حال» مرتبةٌ دوم را برگشته بودیم.» 

۷ پس پدر ایشان. اسرائیل, بدیشان گفت: «اگر چنین است. پس این را بکنید. از ثمرات نیکوی این زمین در ظروف خود بردارید. و ارمغانی برای آن مرد 
ببرید» قدری بلسان و قدری عسل و کتیرا و لادن و پسته و بادام. 

۲ و نقد مضاعف بدست خود گیرید و آن نقدی که در دهنة عدلهای شما رد شده بود » به دست خود باز برید. شاید سهوی شده باشد. 

۳ و برادر خود را برداشته, روانه شوید» و نزد آن مرد برگردید. 

۴ و خدای قادر مطلق شما را در نظر آن مرد مکرم دارد. تا برادر دیگر شما و بنيامین را همراه شما بفرستد» و من اگر بی اولاد شدم. بی اولاد شدم. 
۵ پس آن مردان, ارمغان را برداشته. و نفد مضاعف را بدست گرفته» با بنيامین روانه شدند. و به مصر فرود آمده, به حضور یوسف ایستادند. 

۶ اما یوسف. چون بنيامین را با ایشان دید» به ناظر خانةٌ خود فرمود: این اشخاص را به خانه ببر» و ذبح کرده» تدارک ببین» زیرا که ایشان وقت ظهر با 
من غذا می خورند. 

۷ و آن مرد چنانکه یوسف فرموده بود. کرد. و آن مرد ایشان را به خانهٌ یوسف آورد. 

۸و آن مردان ترسیدند. چونکه به خانهةٌ یوسف آورده شدند و گفتند: بسیب آن نقدی که دفعةٌ اول در عدلهای ما رد شده بود. ما را آورده اند تا بر ما 
هچوم آورد» و بر ما حمله کندء و ما را مملوک سازد و حماران ما را: 

٩‏ و به ناظر خانهةٌ یوسف نزدیک شده. در درگاه خانه بدو متکلم شده. 

۰ گفتند: یا سیدی! حقيقتاً مرتبة اول برای خرید خوراک آمدیم. 

۱ و واقع شد چون به منزل رسیده. عدلهای خود را باز کردیم. که اینک نقد هرکس در دهنة عدلش بود. نقرةْ ما به وزن تمام و آن را به دست خود باز 
آورده ایم. 


۲ و نقد دیگر برای خرید خوراک بدست خود آورده ایم. نمی دانیم کدام کس نقد ما را در عدلهای ما گذاشته بود. 
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۳ گفت: سلامت باشید مترسید» خدای شما و خدای پدر شماء خزانه ای در عدلهای شماء به شما داده است. نقد شما به رسید.» پس شمعون را نزد ایشان 
بیرون آورد. 

۴ و آن مرد ایشان را به خانةٌ یوسف درآورده» آب بدیشان داد. تا پاهای خود را شستند» و علوفه به حماران ایشان داد. 

۵ و ارمغان را حاضر ساختند. تا وقت آمدن یوسف به ظهر. زیرا شنیده بودند که در آنجا باید غذا بخورند. 

۶ و چون یوسف به خانه آمد. ارمغانی را که به دست ایشان بود» نزد وی به خانه آوردند» و به حضور وی رو به زمین نهادند. 

۷ پس از سلامتی ایشان پرسید و گفت: آیا پدر پیر شما که ذکرش کردید. به سلامت است؟ و تا بحال حیات دارد؟ 

۸ گفتند: «غلامت» پدر ما به سلامت است. و تا به حال زنده.» پس تعظیم و سجده کردند. 

٩‏ و چون چشمان خود را باز کرده, برادر خود بنيامین. پسر مادر خویش را دید. گفت: آیا این است برادر کوچک شما که نزد من, ذکر او کردید؟ و گفت: 
«ای پسرم» خدا بر تو رحم کناد. 

۳ و یوسف چونکه مهرش بر برادرش بجنبید. بشتافت. و جای گریستن خواست. پس به خلوت رفته. آنجا بگریست. 

و روی خود را شسته» بیرون آمد. و خوداری نموده. گفت: «طعام بگذارید. 

۲ و برای وی جدا گذاردند» و برای ایشان جداء و برای مصریانی که با وی خوردند جداء زیرا که مصریان با عبرانیان نمی توانند غذا بخورند زیراکه این 
نزد مصریان مکروه است. 

۳ و به حضور وی بنشستند. نخست زاده موافق نخست زادگی اش و خورد سال بحسب خورد سالی اش و ایشان به یکدیگر تعجب نمودند. 

۴ و حصیّه ها از پیش خود برای ایشان گرفت. اما حصٌ بنيامین پنج چندان حصةٌ دیگران بود. و با وی نوشیدند و کیف کردند. 

۴۴ 

۱ پس به ناظر خانةٌ خود امر کرده » گفت:« عدلهای این مردان بقدری که می توانند برد» از غله پر کن» و نقد هرکسی را به دهنةٌ عدلش بگذار. 

۲ و جام مره یعنی جام نقره را در دهنة عدل آن کوچکتر. با قیمت غله اش بگذار. و پس موافق آن سخنی که یوسف گفته بود» کرد. 

۳ و چون صبح روشن شد. آن مردان را با حماران ایشان روانه کرد. 

۳ و ایشان از شهر بیرون شده. هنوز مسافتی چند طی نکرده بودند. که یوسف به ناظر خانة خود گفت: برپا شده. در عقب این اشخاص بشتاب. و چون 
بدیشان فرا رسیدی, ایشان را بگو: چرا بدی به عوض نیکویی کردید؟ 

۵ آیا این نیست آنکه آقایم در آن می نوشد. و از آن تفأل می زند؟ در آنچه کردید بد کردید. 

۶ پس چون بدیشان در رسید. این سخنان را بدیشان گفت. 

۲ به وی گفتند چرا آقایم چنین می گوید؟ حاشا از غلامانت که مرتکب چنین کار شوند! 

۸ همانا نقدی را که در دهنةٌ عدلهای خود يافته بودیم» از زمین کنعان نزد تو باز آوردیم» پس چگونه باشد که از خانة آقایت طلا یا نقره بدزدی. 

٩‏ نزد هرکدام از غلامانت یافت شود. بمیرد. و ما نیز غلام آقای خود باشیم. 

۰ گفت: هم آلان موافق سخن شما بشود. آنکه نزد او یافت شود غلام من باشد و شما آزاد باشید. 

۱ پس تعجیل نموده. هرکس عدل خود را به زمین فرود آورد» و هر یکی عدل خود را باز کرد. 

۲ و او تجسس کرد. و از مهتر شروع نموده, به کهتر ختم کرد. و جام در عدل بنيامین يافته شد. 

۳ آنگاه رخت خود را چاک زدند» و هرکس الاغ خود را بار کرده, به شهر برگشتند. 

۴ و یهودا با برادرانش به خانهةٌ یوسف آمدند. و او هنوز آنجا بود» و به حضور وی بر زمین افتادند. 

۵ یوسف بدیشان گفت: «اين چه کاری است که کردید؟ آیا ندانستید که چون من مردی, البته تفأل می زنم؟ 

۶ بهودا گفت: «به آقایم چه گوییم. و چه عرض کنیم. و چگونه بی گناهی خویش را ثابت نماییم؟ خدا گناه غلامانت را دریافت نموده است. اینک ما نیز و 
آنکه جام بدستش یافت شد. غلامان آقای خود خواهیم بود. 

۷ گفت: «حاشا از من که چنین کنم! بلکه آنکه جام بدستش یافت شد. غلام من باشد. و شما بسلامتی نزد پدر خویش بروید. 

۸ آنگاه یهودا نزدیک وی آمده. گفت: «ای آقایم بشنو. غلامت بگوش آقای خود سخنی بگوید و غضب بر غلام خود افروخته نشود. زیراکه تو چون فرعون 
هستی. 

٩‏ آقایم از غلامانت پرسیده, گفت: آیا شما را پدر یا برادری است؟ 

۰ و به آقای خود عرض کردیم: که ما را پدر پیری است و پسر کوچک پیری او که برادرش مرده است. و او تنها از مادر خود مانده است. و پدر او را 
دوست می دارد. 

و به غلامان خود گفتی: وی را نزد من آرید تا چشمان خود را بر وی نهم. 

۲ و به آقای خود گفتیم: آن جوان نمی تواند از پدر خود جدا شود. چه اگر از پدر خویش جدا شود او خواهد مرد. 

۳ و به غلامان خود گفتی: اگر برادر کهتر شما با شما نياید. روی مرا دیگر نخواهید دید. 

۴ پس واقع شد که چون نزد غلامت. پدر خود. رسیدیم. سخنان آقای خود را بدو باز گفتیم. 

۵ و پدر ما گفت: برگشته اندک خوراکی برای ما بخرید. 

۶ گفتیم: نمی توانیم رفت لیکن اگر برادر کهتر با ما آید. خواهیم رفت زیراکه روی آن مرد را نمی توانیم دید اگر برادر کوچک با ما نباشد.» 

۷ و غلامت. پدر من, به ما گفت: #شما آگاهید که زوجه ام برای من دو پسر زایید. 


۸ و یکی از نزد من بیرون رفت. و من گفتم هر آینه دریده شده است. و بعد ازآن او را ندیدم. 33 


٩‏ اگر اين را نیز از نزد من ببرید» و زیانی بدو رسد. همانا موی سفید مرا به حزن به گور فرود خواهید برد.* 

۰ و آلان اگر نزد غلامت. پدر خود بروم» و این جوان با ما نباشد. و حال آنکه جان او به جان وی بسته است. 

واقع خواهد شد که چون ببیند پسر نیست. او خواهد مرد و غلامانت موی سفید غلامت. پدر خود را به حزن بگور فرود خواهند برد. 
۲ زیراکه غلامت نزد پدر خود ضامن پسر شده. گفتم: هرگاه او را نزد تو باز نیاورم. تا ابدالآباد نزد پدر خود مقصر خواهم شد. 

۳ پس آلان تمنا اینکه غلامت به عوض پسر در بندگی آقای خود بماند. و پسر همراه برادران خود برود. 


۳ زیرا چگونه نزد پدر خود بروم و پسر با من نباشد. مبادا بلایی را که به پدرم واقع شود ببینم. 


۳۵ 
۱ و یوسف پیش جمعی که به حضورش ایستاده بودند. نتوانست خوداری کند» پس ندا کرد که همه را از نزد من بیرون کنید! و کسی نزد او نماند وقتی که 
یوسف خویشتن را به برادران خود شناسانید. 

۲ و به آواز بلند گریست. و مصریان و اهل خانهةٌ فرعون شنیدند. 

۳ و یوسف برادران خود را گفت: من یوسف هستم! آیا پدرم هنوز زنده است؟ و برادرانش جواب وی را نتوانستند داد. زیراکه به حضور وی مضطرب 
فک 

۴ و یوسف به برادران خود گفت: نزدیک من بیایید. پس نزدیک آمدند» و گفت: «منم یوسف. برادر شماء که به مصر فروختید! 

۵و حال رنجدیده مشوید. و متغیّر نگردید که مرا بدینجا فروختید. زیرا خدا مرا پیش رو شما فرستاد تا نفوس را زنده نگاه دارد. 

۶ زیرا حال دو سال شده است که قحط در زمین است. و پنج سال دیگر نیز نه شیار خواهد بود نه درو. 

وبا زموا یش وروی ضما فرستاه هاسرآی نها مین زمن گامدارتیی قما نیا باه تمات فظیه اک 

2و آلان شما موا ایتما ففرستادات نلکه خدادی اوامر دربن قرعون ی آقابن عامی اهل خاتان ن بخاکم تن ها زمین مصتن سبا شک 

٩‏ بشتابید و نزد پدرم رفته, بدو گویید: پسر توء یوسف چنین می گوید: که خدا مرا حاکم تمام مصر ساخته است. نزد من بیا و تأخیر منما. 

۰ و در زمین جوش ساکن شو, تا نزدیک من باشی تو و پسرانت و پسران پسرانت. و گله ات و رمه ات با هرچه داری. 

انا تزوان اقا پیروواتف زیرا که نتم ستال افحط باقی است متادا تون امن خانه ات ی معلقانت بنتوا کرد 

۲ و اینک چشمان شما و چشمان برادرم بنيامین می بیند. زبان من است که با شما سخن می گوید. 

۳ پس پدر مرا از همه حشمت من در مصر و از آنچه دیده ايد خبر دهید. و تعجیل نموده پدر مرا بدینجا آورید.» 

۲ پس به گردن برادر خود. بنيامین» آويخته. بگریست و بنيامین بر گردن وی گریست. 

۵ و همه برادران خود را بوسیده. بر ایشان بگریست و بعد از آن» برادرانش با وی گفتگو کردند. 

۶و این خبر را در خانةٌ فرعون شنیدند. و گفتند برادران یوسف آمده اند» و بنظر فرعون و بنظر بندگانش خوش آمد. 

۷ و فرعون به یوسف گفت: «برادران خود را بگو: چنین بکنید: چهارپایان خود را بار کنید. و روانه شده, به زمین کنعان بروید. 

۸ و پدر و اهل خانه های خود را برداشته, نزد من آید» و نیکوتر زمین مصر را بشما می دهم تا از فربهی زمین بخورید. 

٩‏ و تو مأمور هستی این را بکنید: ارابه ها از زمین مصر برای اطفال و زنان خود بگیرید. و پدر خود را برداشته. بيایید. 

۰ و چشمان شما در پی اسباب خود نباشد. زیرا که نیکویی تمام زمین مصر از آن شماست. 

۱ پس بنی اسرائیل چنان کردند. و یوسف به حسب فرمایش فرعون. ارابه ها بدیشان داد و زاد سفر بدیشان عطا فرمود. 

۲ و به هریک از ایشان یک دست رخت بخشید. اما به بنيامین سیصد مثقال نقره. و پنج دست جامه داد. 

۳ و برای پدر خود بدین تفصیل فرستاد: ده الاغ بار شده به نفایس مصر, و ده ماده الاغ بار شده به غله و نان و خورش برای سفر پدر خود. 

۴ پس برادران خود را مرخص فرموده» روانه شدند و بدیشان گفت: «زنهار در راه منازعه مکنید!» 

۵ و از مصر بر آمده» نزد پدر خود. یعقوب. به زمین کنعان آمدند. 

۶ و او را خبر داده» گفتند: «یوسف آلان زنده است. و او حاکم تمامی زمین مصر است.» آنگاه دل وی ضعف کرد زیراکه ایشان را باور نکرد. 

۷ و همةٌ سخنانی که یوسف بدیشان گفته بود. به وی گفتند. وچون ارابه هایی را که یوسف برای آوردن او فرستاده بود. دید روح پدر ایشان. یعقوب. 
زنده گردید. 

۸ و اسرائیل گفت: «کافی است! پسر من» یوسف. هنوز زنده است. می روم و قبل از مردنم او را خواهم دید. 

۴۶ 

۱ و اسرائیل با هر چه داشت کوچ کرده. به بترشبع آمد. و قربانی ها برای خدای پدر خود. اسحاق, گذرانید. 

۲ و خدا در رویاهای شب به اسرائیل خطاب کرده. گفت: ای یعقوب! ای یعقوب! گفت: لبیک. 

۳ گفت: من هستم ال. خدای پدرت. از فرود آمدن به مصر مترس, زیرا در آنجا امتی عظیم از تو به وجود خواهم آورد. 

۴من با تو به مصر خواهم آمد و من نیز تو را از آنجا البته باز خواهم آورد» و یوسف دست خود را بر چشمان تو خواهد گذاشت. 

۵ و یعقوب از بترشبع روانه شد. و بنی اسرائیل پدر خود. یَعقوب و اطفال و زنان خویش را بر ارابه هایی که فرعون به جهت آوردن او فرستاده بود. 
برداشتند. 

۶ و مواشی و اموالی را که در زمین کنعان اندوخته بودند» گرفتند. و یعقوب با تمامی ذریت خود به مصر آمدند. 

۷و پسران و پسران پسران خود را با خود. و دختران و دختران پسران خود راء و تمامی ذریت خویش را به همراهی خود به مصر آورد. ی 


٩‏ و پسران رژبین: حنوک و فلو و حخصرون و گرّمی. 

و پسران شمعون: یموئیل و يامین و اوهد و یاکین و صوحر و شاول که پسر زن کنعانی بود. 

و پسران یهودا: عیر و اونان و شیله و فارص و زارح. اما عير و اونان در زمین کنعان مردند. و پسران فارص: حصرون و حامول بودند. 

۳ و پسران یساکار: تولاع و فوّه و یوب و شیمرون. 

۲ پسران زبولون: سارد و ایلون و یاجلئیل. 

۵ اینانند پسران لیه» که آنها را با دختر خود دینه. در فدّان ارام برای یعقوب زایید. همه نفوس پسران و دخترانش سی و سه نفر بودند. 

۶ و پسران جاد: صفیون و حّجی و شونی و اصبون و عیری و آرودی و آرئیلی. 

۷ و پسران آشیر: یمته و یشوه و یشوی و بُریعه. و خواهر ایشان ساره. پسران بریعه حابر و ملکیئیل. 

۸ اینانند پسران زلفه که لابان به دختر خود لیه داد» و این شانزده را برای یعقوب زایید. 

٩‏ و پسران راحیل زن یعقوب: یوسف و بنيامین. 

۰ و برای یوسف در زمین مصر مَنّسی و افرایم زاییده شدند. که آسینات دختر فوطی فارع. کاهن اون برایش بزاد. 

۱ و پسران بنيامین: بالع و باکر و اشبیل و جیرا و نضعمان و ایحی و رش و مفیم و آرّد. 

۲ اینانند پسران راحیل که برای یعقوب زاییده شدند. همه چهارده نفر. 

۳ و پسر دان: حوشیم. 

۳ و پسران نفتالی: بَحصئیل و جونی و یصر و شیلیم. 

۵ اینانند پسران بلهه. که لابان به دختر خود راحیل داد» و ایشان را برای یعقوب زایید. همه هفت نفر بودند. 

۶ همهٌ نفوسی که با یعقوب به مصر آمدند. که از صلب وی پدید شدند. سوای زنان پسران یعقوب. جمیعاً شصت و شش نفر بودند. 

۷ و پسران یوسف که برایش در مصر زاییده شدند. دو نفر بودند. پس جمیع نفوس خاندان یعقوب که به مصر آمدند هفتاد بودند. 

۸ و یهودا را پیش روی خود نزد یوسف فرستاد تا او را به جوشن راهنمایی کند. و به زمین جوشن آمدند. 

٩‏ و یوسف ارابهةً خود را حاضر ساخت. تا به استقبال پدر خود اسرائیل به جوشن برود. و چون او را بدید به گردنش بیاویخت و مدتی برگدنش گریست. 
۰ و اسرائیل به یوسف گفت: اکنون بمیرم» چونکه روی تو را دیدم که تا بحال زنده هستی. 

۱ و یوسف برادران خود و اهل خانة پدر خویش را گفت: می روم تا فرعون را خبر دهم و به وی گویم: برادرانم و خانوادةٌ پدرم که در زمین کنعان بودند. 
نزد من آمده اند. 

تسردان شبانان هتقی ویر اقل عواشی اه ی کت‌های رمتها وک ماک خود را آوییه‌اند: 

۳ و چون فرعون شما را بطلبید و گوید: کسب شما چیست؟ 

۴ گویید: غلامانت از طفولیت تا بحال اهل مواشی هستیم. هم ما و هم اجداد ماء تا در زمین جوشن ساکن شوید. زیرا که هر شبان گوسفند مکروه 


۳ 

۱ پس یوسف آمد و به فرعون خبر داده. گفت: «پدرم و برادرانم با گله و رمةٌ خويش و هرچه دارند. از زمین کنعان آمده اند و در زمین جوشن هستند. 
۲ و از جمله برادران خود پنج نفر برداشته» ایشان را به حضور فرعون برپا داشت. 

۳ و فرعون, برادران او را گفت: شغل شما چیست؟ به فرعون گفتند: غلامانت شبان گوسفند هستیم» هم ما و هم اجداد ما. 

۲و به فرعون گفتند: آمده ایم تا در این زفین ساکن شویم. زیراکه برای له غلامانت مرتغی.نیست؛ چونکه قحط ذر زمین کنعان سخت استت:و الان متا 
داریم که بندگانت در زمین جوشن سکونت کنند. 

۵و فرعون به یوسف خطاب کرده. گفت: «پدرت و برادرانت نزد تو آمده اند. 

۶ زمین مصر پیش روی توست. در نیکوترین زمین» پدر و برادران خود رامسکن بده. در زمین جوشن ساکن بشوند. و اگر می دانی که درمیان ایشان 
کسان قابل می باشند. ایشان را سرکاران مواشی من گردان. 

۷ و یوسف. پدر خود. یعقوب را آورده. او را به حضور فرعون برپا داشت. و یعقوب. فرعون را برکت داد. 

۸ و فرعون به یعقوب گفت: ایام سالهای عمر تو چند است؟ 

٩‏ یعقوب به فرعون گفت: ایام سالهای غربت من صد و سی سال است. ایام سالهای عمر من اندک و بد بوده است. و به ایام سالهای عمر پدرانم در 
روزهای غربت ایشان نرسیده. 

۰ و یعقوب. فرعون را برکت داد و از حضور فرعون بیرون آمد. 

۷ و یوسف. پدر و برادران خود را سکونت داد» و ملکی در زمین مصر در نیکوترین زمین یعنی در ارض رعمُسیس. چنانکه فرعون فرموده بود. بدیشان 
ارزانی داشت. 

۲ و یوسف پدر و برادران خود. و همه اهل خانة پدر خویش را به حسب تعداد عیال ایشان به نان پرورانید. 

۳ و در تمامی زمین نان نبود. زیرا قحط زیاده سخت بود. و ارض مصر و ارض کنعان بسبب قحط بینوا گردید. 

۴ و یوسف. تمام نقره ای را که در زمین مصر و زمین کنعان يافته شد. به عوض غله ای که ایشان خریدند. بگرفت. و یوسف نقره را به خانةٌ فرعون 
تن اه 
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۵ و چون نقره از ارض مصر و کنعان تمام شد. همةً مصریان نزد یوسف آمده. گفتند: ما را نان بده» چرا در حضورت بمیریم؟ زیرا که نقره تمام شد. 


۶ یوسف گفت: «مواشی خود را بیاورید. و به عوض مواشی شماء غله به شما می دهم اگر نقره تمام شده است. 

۷ پس مواشی خود را نزد یوسف آوردند. و یوسف به عوض اسبان و گله های گوسفندان و رمه های گاوان و الاغان. نان بدیشان داد. و در آن سال به 
عوض هم مواشی ایشان. ایشان را به نان پرورانید. 

۸ و چون آن سال سپری شد در سال دوم به حضور وی آمده, گفتندش: از آقای خود مخفی نمی داریم که نقرهٌ ما تمام شده است. و مواشی و بهایم از 
آن آقای ما گردیده, و جز بدنها و زمین ما به حضور آقای ما چیزی باقی نیست. 

٩‏ چرا ما و زمین ما در نظر تو هلاک شویم؟ پس ما را و زمین ما را به نان بخرء و ما را و زمین ما مملوک فرعون بشویم. و بذر بده تا زیست کنیم و 
نمیریم و زمین بایر نماند. 

پس یوسف تمامی زمین مصر را برای فرعون بخرید. زیرا که مصریان هرکس مزرعة خود را فروختند. چونکه قحط بر ایشان سخت بود و زمین از آن 
فرعون شد. 

و خلق را از این حد تا به آن حد مصر به شهرها منتقل ساخت. 

۲ فقط زمین کهّنه را نخرید, زیرا کهنه را حصه ای از جانب فرعون معین شده بود. و حصه ای که فرعون بدیشان داده بوده می خوردند. از این سبب 
زمین خود را نفروختند. 

۳ و یوسف به قوم گفت: اینک امروز شما را و زمین شما را برای فرعون خریدم» همانا برای شما بذر است تا زمین را بکارید. 

۴ و چون حاصل برسد. یک خمس به فرعون دهید. و چهار حصه از آن شما باشد. برای زارعت زمین و برای خوراک شما و اهل خانه های شما و طعام 
به میت اطفال:تشتما: 

۵ گفتند: تو ما را احیا ساختی» درنظر آقای خود التفات بيابیم. تا غلام فرعون باشیم. 

۶ پس یوسف این قانون را بر زمین مصر تا امروز قرار داد که خمس از آن فرعون باشد. غیر از زمین کهنه فقط. که از آن فرعون نشد. 

۷ و اسرائیل در ارض مصر در زمین چوشن ساکن شده. ملک در آن گرفتند. و بسیار بارور و کثیر گردیدند. 

۸ و یعقوب در ارض مصر هفده سال بزیست. و ایام سالهای عمر یعقوب صد و چهل و هفت سال بود. 

٩‏ و چون حین وفات اسرائیل نزدیک شد. پسر خود یوسف را طلبیده, بدو گفت: آلان اگر درنظر تو التفات یافته ام. دست خود را زیر ران من بگذار و 
احسان و امانت با من بکن» و زنهار مرا در مصر دفن منما؛ 

۳ بلکه با پدران خود بخوابم و مرا از مصر برداشته» در قبر ایشان دفن کن.» گفت: «آنچه گفتی خواهم کرد. 


" گفت: «برایم قسم بخور» پس برایش قسم خورد و اسرائیل بر سر بستر خود خم شد. 


۳۸ 

۱ و بعد از این امور» واقع شد که به یوسف گفتند: «اینک پدر تو بیمار است.» پس دو پسر خود. مَتسی و افرایم را با خود برداشت. 

۲ و یعقوب را خبرداده. گفتند: اینک پسرت یوسف. نزد تو می آید.» و اسرائیل. خویشتن را تقویت داده. بر بستر بنشست. 

۳ و یعقوب به یوسف گفت: خدای قادرمطلق در لوز در زمین کنعان به من ظاهر شده. مرا برکت داد. 

۴و به من گفت: هر آینه من تو را بارور و کثیر گردانم» و از تو قومهای بسیار بوجود آورم» و این زمین را بعد از تو به ذریت توء به میراث ابدی خواهم 
داد. 

از آن من خواهند بود. 

۶ و اما اولاد تو که بعد از ایشان بیاوری. از تو باشند. و در ارث خود به نامهای برادران خود مسمّی شوند. 

۷ و هنگامی که من از قدان آمدم. راحیل نزد من در زمین کنعان به سر راه مرد. چون اندک مسافتی باقی بود که به افرات برسم. او را در آنجا به سر راه 
افرات که بیت لحم باشد. دفن کردم. 

۸ و چون اسرائیل» پسران خود یوسف را دید گفت: اینان کیستند؟ 

٩‏ یوسف. پدر خود را گفت: اینان پسران منند که خدا به من در اینجا داده است. گفت: ایشان را نزد من بیاور تا ایشان را برکت دهم. 

و چشمان اسرائیل از پیری تار شده بود که نتوانست دید. پس ایشان را نزدیک وی آورد و ایشان را بوسیده. در آغوش خود کشید. 

۷ و اسرائیل به یوسف گفت: گمان نمی بردم که روی تو را ببینم» و همانا خداء ذریت تو را نیز به من نشان داده است. 

۲ و یوسف ایشان را از میان دو زانوی خود بیرون آورده» روی به زمین نهاد. 

۳ و یوسف هر دو را گرفت. افرایم را به دست راست خود به مقابل دست چپ اسرائیل. و منسی را به دست چپ خود به مقابل دست راست اسرائیل» و 
ایشان را نزدیک وی آورد. 

۴ و اسرائیل دست راست خود را دراز کرده» بر سر افرایم نهاد و او کوچکتر بود و دست چپ خود را بسر منسیء و دستهای خود را به فراست حرکت 
داد» زیراکه منسی نخست زاده بود. 

۵ و یوسف را برکت داده, گفت: «خدایی که در حضور وی پدرانم» ابراهیم و اسحاق, سالک بودندی» خدایی که مرا از روز بودنم تا امروز رعایت کرده 
است؛ 
۶ آن فرشته ای که مرا از هر بدی خلاصی داده این دو پسر را برکت دهد و نام و نامهای پدرانم. ابراهیم و اسحاق, بر ایشان خوانده شود. و در وسط 
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۷ و چون یوسف دید که پدرش دست راست خود را بر سر افرایم نهاد. بنظرش ناپسند آمده. و دست پدر خود را گرفت. تا آن را از سر افرایم به سر 
مشتنی ففل کفنه 

۸ و یوسف به پدر خود گفت: ای پدر من نه چنین» زیرا نخست زاده این است. دست راست خود را به سر او بگذار. 

٩‏ اما پدرش ابا نموده» گفت: می دانم ای پسرم! می دانم! او نیز قومی خواهد شد و او نیز بزرگ خواهد گردید. لیکن برادر کهترش از وی بزرگتر خواهد 
شد و ذریت او امتهای بسیار خواهند گردید. 

۰ و در آن روز او ایشان را برکت داده, گفت: به تو اسرائیل برکت طلبیده. خواهند گفت که خدا تو را مثل افرایم و مَتسی گرداناد. پس افرایم را به منسی 
ترجیح داد. 

و اسرائیل به یوسف گفت: همانا من می میرم و خدا با شما خواهد بود. و شما را به زمین پدران شما باز خواهد آورد. 


۲ و من به تو حصه ای زیاده از برادرانت می دهم» که آن را از دست اموریان به شمشیر و کمان خود گرفتم. 


۳۹ 
۱ و یعقوب. پسران خود را خوانده. گفت: جمع شوید تا شما را از آنچه در ایام آخر به شما واقع خواهد شد. خبر دهم. 

۲ ای پسران یعقوب جمع شوید و بشنوید! و به پدر خود. اسرائیل» گوش گیرید. 

۳ ای رژبین! تو نخست زاده منی, توانایی من و ابتدای قوتم. فضیلت رفعت و فضیلت قدرت. 

۲ جوشان مثل آب برتری نخواهی یافت» زیراکه بر بستر پدر خود بر آمدی. آنگاه آن را بی حرمت ساختی, به بستر من بر آمد. 

۵ شمعون و لاوی برادرانند. آلات ظلم. شمشیرهای ایشان است. 

۶ ای نفس من به مشورت ایشان داخل مشو, و ای جلال من به محفل ایشان متحد مباش زیرا در غضب خود مردم را کشتند. و در خود رآیی خویش گاوان 
را پی کردند. 

۲ ملعون باد خشم ایشان. که سخت بود. و غضب ایشان زیراکه تند بود! ایشان را در یعقوب متفرق سازم و در اسرائیل پراکنده کنم. 

۸ ای یهودا تو را برادرانت خواهند ستود. دستت بر گردن دشمنانت خواهد بود. و پسران پدرت. تو را تعظیم خواهند کرد. 

٩‏ یهودا شیر بچه ای است. ای پسرم از شکار برآمدی. مثل شیر خویشتن را جمع کرده. در کمین می خوابد و چون شیر ماده ای است. کیست او را بر 
انگیزاند؟ 

۰ عصا از یهوا دور نخواهد شد و نه فرمان فرمایی از میان پاهای وی تا شیلو بيابد. و مر او را اطاعت امتها خواهد بود. 

۱ کرّه خود را به تاک و کرّه الاغ خویش را به مو بسته. جامهةٌ خود را به شراب و رخت خویش را به عصیر انگور می شوید. 

۲ چشمانش به شراپ سرخ و دنداتش به شیر سفید است. 

۳ زبولن. بر کنار دریا ساکن شود. و نزد بندر کشتیها. و حدود او تا به صیدون خواهد رسید. 

۲ یساکار حمار قوی است درمیان آغولها خوابیده. 

۵ چون محل آرامیدن را دید که پسندیده است. و زمین را لگشا یافت» پس گردن خویش را برای بار خم کرد. و بندة خراج گردید. 

تقوم خوق زا جیوه خراقه کرد جوا کی ان استاظ ابتو اقا 

۷ دان ماری خواهد بود بر سر راه. و افعی بر کنار طریق که پاشنةٌ اسب را بگزد تا سوارش از عقب افتد. 

۸ ای بهوه منتظر نجات تو می باشم. 

٩‏ جاد. گروهی بر وی هجوم خواهند آورد» و او به عقب ایشان هجوم خواهد آورد. 

۰ عشیر نان او چرب خواهد بود. و لذات ملوکانه خواهد داد. 

تفالیه غرال زاریش که تفا و هش خرامت رنه 

و هتفه اه باتوی امش شا ایا رون یز بسن ام که اه فان ان تمزان دراه 

۳ تیراندازان او را رنجانیدند. و تیر انداختند و اذیت رسانیدند. 

۲ لیکن کمان وی در قوت قایم ماند و بازوهای دستش به دست غدیر یعقوب مقوی گردید که از آنجاست شبان و صخرة اسرائیل. 

۵ از خدای پدرت که تو را اعانت می کند. و از قادر مطلق که تو را برکت می دهد. به برکات آسمانی اعلي و برکات لجه ای که در اسفیل واقع است» و 
برکات پستانها و رحم. 

۶ برکات پدرت بر برکات جبال ازلی فایق آمده, و بر حدود کوههای ابدی و بر سر یوسف خواهد بود. و بر فرق او که از برادرانش برگزیده شد. 

۷ بنيامین» گرگی است که می درد. صبحگاهان شکار را خواهد خورد و شامگاهان غارت را تقسیم خواند کرد. 

۸ همه اینان دوازده سبط اسرائیلند. و این است آنچه پدر ایشان بدیشان گفت و ایشان را برکت داد. و هریک را موافق برکت وی برکت داد. 

٩‏ پس ایشان را وصیت فرموده. گفت: «من به قوم خود ملحق می شوم. مرا با پدرانم در مغاره ای که در صحرای عفرون حتی است. دفن کنید. 

۳ در مغاره ای که در صحرای مکفیله است. که در مقابل ممری در زمین کنعان واقع است. که ابراهیم آن را با آن صحرا از عفرون حتی برای ملکیت مقبره 
ره 

۲ آنجا ابراهیم و زوجه اش ساره را دفن کردند. و آنجا لیه را دفن نمودند. 

۲ خرید آن صحرا و مغاره ای که در آن است از بنی حت بود. 


۳ و چون یعقوب وصیت را با پسران خود به پایان برد. پاهای خود را به بستر کشیده. جان بداد و به قوم خویش ملحق گردید. 
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و یوسف بر روی پدر خود افتاده. بر وی گریست و او را بوسید. 

۲ و یوسف طبیبانی را که از بندگان او بودند. امر فرمود تا پدر او را حنوط کنند. و طبیبان. اسرائیل را حنوط کردند. 

۳ و چهل روز در کار وی سپری شد. زیرا که اینقدر روزها در حنوط کردن صرف می شد. و اهل مصر هفتاد روز برای وی ماتم گرفتند. 

۲ و چون ایام ماتم وی تمام شد. یوسف اهل خانةٌ فرعون را خطاب کرده. گفت: اگر آلان در نظر شما التفات یافته ام در گوش فرعون عرض کرده بگویید: 
۵ پدرم مرا سوگند داده. گفت: اینک من می میرم» در قبری که برای خویشتن در زمین کنعان کنده ام آنجا مرا دفن کن. اکنون بروم و پدر خود را دفن 
کرده» مراجعت نمایم. 

۶ فرعون گفت: برو وچنانکه پدرت به تو سوگند داده است. او را دفن کن. 

۷ پس یوسف روانه شد تا پدر خود را دفن کند. و همةّ نوکران فرعون که مشایخ خانةٌ وی بودند. و جمیع مشایخ زمین مصر با او رفتند. 

ی هماقا شاه بت ی فران شون امل طابر ش عد انشکه اطفال ی که نی وهای خرو رای اف وشن وا گداشت: 

٩‏ و ارابه ها نیز و سواران» همراهش رفتند» و انبوهی بسیار کثیر بودند. 

پس به خرمنگاه اطاد که آنطرف آردن است رسیدند. و در آنجا ماتم عظیم و بسیار سخت گرفتند» و برای پدر خود هفت روز نوحه گری نمود. 

۱و چون کنعان ساکن آن زمین, اين ماتم را در خرمنگاه اطاد دیدند. گفتند: «اين برای مصریان ماتم سخت است.» از اين رو آن موضع را آبل مصرایم 
نامیدند. که بدان طرف اردن واقع است. 

۲ همچنان پسران او بدان طوریکه امر فرموده بود. کردند. 

۳ و پسرانش, او را به زمین کنعان بردند. و او را در مغارة صحرای مکفيلية, که ابراهیم با آن صحرا از عفرون حتی برای ملکیت مقبره خریده بود در 
مقابل ممری دفن کردند. 

۳ و یوسف بعد از دفن پدر خود. با برادران خویش و همه کسانیکه برای دفن پدرش با وی رفته بودند به مصر برگشتند. 

۵ و چون برادران یوسف دیدند که پدر ایشان مرده است. گفتند: اگر یوسف آلان از ما کینه دارد. هر آینه مکافات همه بدی را که به وی کرده ایم به خواهد 
9 

۶ پس نزد یوسف فرستاده. گفتند: پدر تو قبل ازمردنش امر فرموده, گفت: 

۷ به یوسف چنین بگویید: التماس دارم که گناه و خطای برادران خود را عفو فرمایید. زیراکه به تو بدی کرده اند. پس اکنون گناه بندگان خدای پدر خود را 
عفو فرما.» و چون به وی سخن گفتند. یوسف بگریست. 

۸ و برادرانش آمده, به حضور وی افتادند. و گفتند: اینک غلامان تو هستیم. 

٩‏ یوسف ایشان را گفت: مترسید زیرا که آیا من در جای خدا هستم؟ 

اف نارهم فش ان فقس سک کرو زکارم کف کار دزی کر عی یز اک ماش نانک نوی تست 

۲ ترسان مباشید. من. شما را و اطفال شما را می پرورانم.» پس ایشان را تسلی داد و سخنان دل آویز بدیشان گفت. 

۲ و یوسف در مصر ساکن ماند. او و اهل خانةً پدرش. و یوسف صد و ده سال زندگانی کرد. 

۳ و یوسف پسران پشت سوم افرایم را دید و پسران ماکیر» پسر منسی نیز بر زانوهای یوسف تولد یافتند. 

۴ و یوسف. برادران خود را گفت: «من می میرم. و یقیناً خدا از شما تفقد خواهد نمود. و شما را از این زمین به زمینی که برای ابراهیم و اسحاق و یعقوب 
قسم خورده است. خواهد برد. 

۵ و یوسف به بنی اسرائیل سوگند داده. گفت: هر آینه خدا از شما تفقد خواهد نمود و استخوانهای مرا از اینجا خواهید برداشت. 


۶ و یوسف مرد در حینی که صد و ده ساله بود. و او را حنوط کرده» در زمین مصر در تابوت گذاشتند. 
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کتاب خروج 


۱ 

انش اش خانهای ره اسر ان گرب بصیی امعم هرک یام ان اش مرا تعقوی ای 

۲ زژبین و شمعون و لاوی و بهودا؛ 

۳ یساکار و زبولون و بنيامین 

ای تاکن با تسا و اه 

هو همه نفوسی که از صلب یعقوب پدید آمدند هفتاد نفر بودند. و یوسف در مصر بود. 

۶ و یوسف و هم برادرانش, و تمامی آن طبقه مردند. 

۷و بنی اسرائیل بارور و منتشر شدند. و کثیر و بی نهایت زورآور گردیدند و زمین از ایشان پر گشت. 

هدز کچ مس مر هایس که مق کی : 

٩‏ و به قوم خود گفت: همانا قوم بنی اسرائیل از ما زیاده و زورآورترند. 

۰ بیایید با ایشان به حمت رفتار کنیم. مبادا که زیاد شوند و واقع شود که چون جنگ پدید آید. ایشان نیز با دشمنان ما همداستان شود و با ما جنگ کرده, 
از زمین بیرون روند. 

۷ پس سرکاران بر ایشان گماشتند. تا ایشان را به کارهای دشوار ذلیل سازند. و برای فرعون شهرهای خزینه. یعنی فیتوم و رعمسیس را بنا کردند. 
۲ لیکن چندانکه بیشتر ایشان را ذلیل ساختند. زیادتر متزاید و منتشر گردیدند. و از بنی اسرائیل احتراز می نمودند. 

۳ و مصریان از بنی اسرائیل به ظلم خدمت گرفتند. 

۴ و جانهای ایشان را به بندگی سخت. به گل کاری و خشت سازی و هرگونه عمل صحرایی, تلخ ساختندی. و هر خدمتی که بر ایشان نهادندی به ظلم می 
بود. 

۵ و پادشاه مصر به قابله های عبرانی که یکی را شفره و دیگری را فوعه نام بود. امر کرده, 

۶ گفت: چون قابله گری برای زنان عبرانی بکنید. و بر سنگها نگاه کنید. اگر پسر باشد او را بُشید. و اگر دختر بود زنده بماند. 

۷ لکن قابله ها از خدا ترسیدند» و آنچه پادشاه مصر بدیشان فرموده بود نکردند. بلکه پسران را زنده گذاردند. 

۸ پس پادشاه مصر قابله ها را صلبیده. بدیشان گفت: چرا این کار را کردید» و پسران را زنده گذاردید؟ 

٩‏ قابله ها به فرعون گفتند: از این سبب که زنان عبرانی چون زنان مصری نیستند. بلکه زورآورند. و قبل از رسیدن قابله می زایند. 

۰ و خدا با قابله ها احسان نمود قوم کثیر شدند. و بسیار توانا گردیدند. 

اف اف شا تک قابلهها از خایز تفه خانه براق افکتان سا کاخ 

۲ و فرعون قوم خود را امر کرده. گفت: هر پسری که زاییده شود به نهر اندازید. و هر دختری را زنده نگاه دارید. 

۲ 

۱ و شخصی از خاندان لاوی رفته. یکی از دختران لاوی را به زنی گرفت. 

۲ و آن زن حامله شده, پسری بزاد. و چون او را نیکو منظر دید. وی را سه ماه نهان داشت. 

۳ و چون نتوانست او را دیگر پنهان دارد. تابوتی از نی برایش گرفت. و آن را به قير و زفت اندوده. طفل را در آن نهاد. و آن را در نی زار به کنار نهر 
گذاشت. 

۴ و خواهرش از دور ایستاد تا بداند او را چه می شود. 

۵ و دختر فرعون به نهر فرود آمد. و کنیزانش به کنار نهر می گشتند. پس تابوت را درمیان نیزار دیده, کنيزک خویش را فرستاده تا آن را بگیرد. 

۶و چون آن را بگشاد. طفل را دید و اینک پسری گرایان بود. پس دلش بر وی بسوخت و گفت: این از اطفال عبرانیان است. 

۷و خواهر وی به دختر فرعون گفت: آیا بروم و زن شیرده را از زنان عبرانیان نزدت بخوانم تا طفل را برایت شیر دهد؟ 

۸ دختر فرعون به وی گفت: برو. پس آن دختر رفته, مادر طفل را بخواند. 

٩‏ و دختر فرعون گفت: این طفل را ببر و او را برای من شیر بده و مزد تو را خواهم داد. پس آن زن طفل را برداشته, بدو شیر می داد. 

۳ و چون طفل نمو کرد. وی را نزد دختر فرعون برد و او را پسر شد. و وی را موسی نام نهاد زیرا گفت: او را از آب کشیدم. 

۱ و واقع شد در آن ایام چون موسی بزرگ شد. نزد برادران خود بیرون آمد» و به کارهای دشوار ایشان نظر انداخته. شخصی مصری را دید که 


شخصی عبرانی را که از برادران او بود می زد. 
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۲ پس به هر طرف نظر افکنده. چون کسی را ندید آن مصری را کشت و او را در ریگ پنهان ساخت. 

۳ و روز دیگر بیرون آمد که ناگاه دو مرد عبرانی منازعه می کنند. پس به ظالم گفت: چرا همسايةٌ خود را می زنی. 

۴ گفت: کیست که تو را بر ما حاکم و یا داور ساخته است؟ مگر تو می خواهی مرا بکشی چنانکه آن مصری را کشتی؟ پس موسی ترسید و گفت: یقیناً این 
امر شیوع یافته است. 

۵ پس چون فرعون این ماجرا را بشنید. قصد قتل موسی کرد. و موسی از حضور فرعون فرارکرده. در زمین مدیان ساکن شد. و بر سر چاهی بنشست. 
۶ و کاهن مدیان را هفت دختر بود که آمدند و آب کشیده, آبخورها را پر کردند. تا گلةً پدر خویش را سیراب کنند. 

۲و تیاهن کر تیک انم فا نام زا دور کی | ام موس ماس اسان ید ریق که اسان زاسران ود 

۸ و چون نزد پدر خود رعوئیل آمدند. او گفت: چگونه امروز بدین زودی برگشتید؟ 

٩‏ گفتند: شخصی مصری ما را از دست شبانان رهایی داد. و آب نیز برای ما کشیده, گله را سیراب نمود. 

۰ پس به دختران خود گفت: او کجاست؟ چرا آن مرد را ترک کردید؟ وی را بخوانید تا نان خورد. 

۱ و موسی راضی شد که با آن مرد ساکن شود. و او دختر خود». صفوره را به موسی داد. 

۲ و آن زن پسری زایید. و موسی او را جرشون نام نهاد. چه گفت: در زمین بیگانه نزیل شدم. 

۳ و واقع شد بعد از ایام بسیار که پادشاه مصر بمرد. و بنی اسرائیل به سبب بندگی آه کشیده, استفاثه کردند. و نالا ایشان به سبب بندگی نزد خدا 

۴ و خدا نالة ایشان را شنید. و خدا عهد خود را با ابراهیم و اسحاق و یعقوب باد آورد. 


۵ و خدا بر بنی اسرائیل نظر کرد و خدا دانست. 
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۱و اما موسی گلةٌ پدر زن خود. یتورن. کاهن مدیان را شبانی می کرد؛ و گله را بدان طرف صحرا راند و به حوریب که چبل الّه باشد آمد. 

۲ و فرشتة خداوند در شعلة آتش از میان بوته ای بر وی ظاهر شد. و چون او نگریست. اینک آن بوته به آتش مشتعل است اما سوخته نمی شود. 

۳و موسی گفت: اکنون بدان طرف شوم و این امر غریب را ببینم» که بوته چرا سوخته نمی شود. 

۴ چون خداوند دید که برای دیدن مایل بدان سو می شود. خدا از میا ن بوته به وی ندا در داد و گفت: ای موسی! ای موسی! گفت: لبیک 

۵ گفت: بدین جا نزدیک میاء نعلین خود را از پایهایت بیرون کن» زیرا مکانی که در آن ایستاده ای زمین مقدس است. 

۶ وگفت: من هستم خدای پدرت. خدای ابراهیم. و خدای اسحاق, و خدای يعقوب. آنگاه موسی روی خود را پوشانید» زیرا ترسید که به خدا بنگرد. 

۷و خداوند گفت: هر آینه مصیبت قوم خود را که در مصرند دیدم» و استغاثة ایشان را از دست سرکاران ایشان شنیدم. زیرا غمهای ایشان را می دانم. 

۸ و نزول کردم تا ایشان را در دست مصریان خلاصی دهم. و ایشان را از آن زمین به زمین نیکو و وسیع برآورم. به زمینی که به شیر و شهد چاری 
است. به مکان کنعانیان و حتیان و آموریان و فرزیان و جویان و ببوسیان. 

٩‏ الأن اینک استغاثة بنی اسرائیل نزد من رسیده است. و ظلمی را نیز که مصریان بر ایشان می کنند. دیده ام. 

۰ پس اکنون بیا تا تو را نزد فرعون بفرستم. و قوم من» بنی اسرائیل را از مصر بیرون آوری. 

۱ موسی به خدا گفت: من کیستم که نزد فرعون بروم. و بتی اسرائیل را از مصر بیرون آورم؟ 

۲ گفت: البته با تو خواهم بود. و علامتی که من تو را فرستاده ام. این باشد که چون قوم را از مصر بیرون آوردی. خدا را بر این کوه عبادت خواهید کرد. 
۳ موسی به خدا گفت: اینک چون من نزد بنی اسرائیل برسم. و بدیشان گویم خدای پدران شما مرا نزد شما فرستاده است. و از من بپرسند که نام او 
چیست. بدیشان چه گویم؟ 

۴ خدا به موسی گفت: هستم آنکه هستم. و گفت: به بنی اسرائیل چنین بگو: اهَیّه (هستم) مرا نزد شما فرستاد. 

و 
است نام من تا ابدالباد. و این است یادگاری من نسلاً بعد نسل. 

۶ برو و مشایخ بنی اسرائیل را جمع کرده. بدیشان بگو: یهوه خدای پدران شماء خدای ابراهیم و اسحاق و یعقوب به من ظاهر شده. گفت: هر آینه از شما 
وان اه بشما کی بصن کرده اف سفق که ان 

۷و گفتم شما را از مصیبت مصر بیرون خواهم آورد. به زمین کنعانیان و حتیان و اموریان و فرزیان و جویان و یبوسیان. به زمینی که به شیر و شهد 
جاری است. 

۸ و سخن تو را خواهند شنید. و تو با مشایخ اسرائیل, نزد پادشاه مصر بروید. و به وی گویید: یهوه خدای عبرانیان ما را ملاقات کرده است. و الآن سفر 


سه روزه به صحرا برویم» تا برای یهوه خدای خود قربانی بگذراینم. 
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٩‏ و من می دانم که پادشاه مصر شما را نمی گذارد بروید. و نه هم به دست زورآور. 

۰ پس دست خود را دراز خواهم کرد» و مصر را به همةٌ عجایب خود که در میانش به ظهور می آورم خواهم زد. و بعد از آن شما را رها خواهم کرد. 
۱ و این قوم را در نظر مصریان مکرّم خواهم ساخت. و واقع خواهد شد که چون بروید تهی دست نخواهید رفت. 

۲ بلکه هر زنی از همسايةٌ خود و مهمان خانة خویش آلات نقره و آلات طلا و رخت خواهد خواست. و به پسران و دختران خود خواهید پوشانید. و 


مصریان را غارت خواهید نمود. 


۴ 

۱ و موسی در جواب گفت: همانا مرا تصدیق نخواهند کرد. و سخن مرا نخواهند شنید. بلکه خواهند گفت بهوه بر تو ظاهر نشده است. 

۲ پس خداوند به وی گفت: آن چیست در دست تو؟ گفت: عصا 

۳ گفت: آن را بر زمین بینداز. و چون آن را به زمین انداخت» ماری گردید و موسی از نزدش گریخت. 

۴ پس خداوند به موسی گفت: دست خود را دراز کن و دُمش را بگیر. پس دست خود را دراز کرده, آن را بگرفت. که در دستش عصا شد. 

۵تا آنکه باور کتند که بهوه خدای پدران ایشان: خدای ابراهیم» خدای اسحاق,:ی خدای یعقوب به تو ظاهر شد. 

۶و خداوند دیگر باره وی را گفت: دست خود را در گریبان خود بگذار. چون دست به گریبان خود برد. و آن را بیرون آورد اینک دست او مثل برف 
مبروص شد. 

۷ پس گفت: دست خود را باز به گریبان خود بگذار. چون دست به گریبان خود باز برد. و آن را بیرون آورد. اینک مثل سایر بدنش باز آمده بود. 
۸و واقع خواهد شد که اگر تو را تصدیق نکنند. و آواز آیت نخستین را نشنوند. همانا آواز آیت دوم را باور خواهند کرد. 

٩‏ و هر گاه این دو آیت را باور نکردند و سخن تو را نشیندند» آنگاه از آب نهر گرفته, به خشکی بریز و آبی که از نهر گرفتی بر روی خشکی به خون 
مبدل خواهد شد. 

پس موسی به خداوند گفت: ای خداوند. من مردی فصیح نیستم. نه در سایق و نه از وقتی که به بندهٌ خود سخن گفتی بلکه بطیٌ الکلام و کند زبان. 
خداوند گفت: کیست که زبان به انسان داد. و گنگ و کر و بینا و نابینا را که آفرید؟ آیانه من که یهوه هستم؟ 

۲ پس الان برو و من با زبانت خواهم بود» و هر چه باید بگویی تو را خواهم آموخت. 

۳ گفت: استدعا دارم ای خداوند که بفرستی به دست هر که می فرستی. 

۴ آنگاه خشم خداوند بر موسی مشتعل شد و گفت: آیا برادرت. هارون لاوی را نمی دانم که او فصیح الکلام است؟ و اینک او نیز به استقبال تو بیرون می 
آید» و چون تو را بیند. در دل خود شاد خواهد گردید. 

۵ و بدو سخن خواهی گفت و کلام را به زبان وی القا خواهی کرد و من با زبان تو و با زبان او خواهم بود. و آنچه باید بکنید شما را خواهم آموخت. 
۶ و او برای تو به قوم سخن خواهد گفت. و او مر تو را به جای زبان خواهد بود. و تو او را به جای خدا خواهی بود. 

۷ و این عصارا به دست خود بگیر که به آن آیات را ظاهر سازی. 

۸ پس موسی روانه شده. نزد پدر زن خود. یترون» برگشت و به وی گفت: بروم و نزد برادران خود که در مصرند برگردم» و ببینم که تا کنون زنده اند. 
یترون به موسی گفت: به سلامتی برو. 

٩‏ و خداوند در مدیان به موسی گفت: روانه شده به مصر برگرد. زیرا آنانی که در قصد جان تو بودند. مرده اند. 

۰ پس موسی زن خویش و پسران خود را برداشته. ایشان را بر الاغ سوار کرده, به زمین مصر مراجعت نمود» و موسی عصای خدا را به دست خود 
کف 

۱ و خداوند به موسی گفت: چون روانه شده, به مصر مراجعت کردی, آگاه باش که همه علاماتی را که به دستت سپرده ام به حضور فرعون ظاهر 
زینو من دل ای وا شخ عو اهم باکت باقن وا نها شکند: 

۲ و به فرعون بگو خداوند چنین می گوید: اسرائیل. پسر من و نخست زادهٌ من است. 

۳ و به تو می گویم پسرم را رها کن تا مرا عبادت نماید. و اگر از رها کردنش ابا نمایی. همانا پسر تو. یعنی نخست زادةّ تو رامی کشم. 

۴ و واقع شد در بین راه که خداوند در منزل بدو برخورده» قصد قتل وی نمود. 

۵ آنگاه صیفوره سنگی تیز گرفته, غلَفة پسر خود را ختنه کرد و نزد پای وی انداخته. گفت: تو مرا شوهر خون هستی. 

۶ پس او وی را رها کرد. آنگاه صفوره گفت: شوهر خون هستیء به سبب ختنه. 

مه مارورن کف سوب رنه اسان رنه کی ای کی کل اقا قازت یهان رپوس 

۸ و موسی از جمیع کلمات خداوند که او را فرستاده بود» و از هم آیاتی که به وی امر فرموده بود. هارون را خبر داد. 


۹ پس موسی و هارون رفته. کل مشایخ بنی اسرائیل را جمع کردند. 
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و هارون همه سخنانی را که خداوند به موسی فرموده بود. باز گفت و آیات را به نظر قوم ظاهر ساخت. 


۷ و قوم ایمان آوردند. و چون شنیدند که خداوند از بنی اسرائیل تفقد نموده. و به مصیبت ایشان نظر انداخته است. به روی در افتاده. سجده کردند. 


۵ 

۱و بعد از آن موسی و هارون آمده, به فرعون گفتند: یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید: قوم مرا رها کن تا برای من در صحرا عید نگاه دارند. 

۲ فرعون گفت: یهوه کیست که قول او را بشنوم و اسرائیل را رهایی دهم؟ بهوه را نمی شناسم و اسرائیل را نیز رها نخواهم کرد. 

۳ گفتند: خدای عبرانیان ما را ملاقات کرده است. پس الان سفر سه روزه به صحرا برویم. و نزد یهوه. خدای خود. قربانی بگذرانیم. مبادا ما را به وبا یا 
شمشیر مبتلا سازد. 

۴ پس پادشاه مصر بدیشان گفت: ای موسی و هارون چرا قوم را از کارهای ایشان باز می دارید؟ به شغلهای خود بروید! 

۵و فرعون گفت: اینک الأن اهل زمین بسیارند. و ایشان را از شغلهای ایشان بیکار می سازید. 

۶ و در آن روز. فرعون سرکاران و ناظران قوم خود را قدغن فرموده. گفت: 

۷ بعد از این کاه برای خشت سازی مثل سابق بدین قوم مدهید. خود بروند 

۸و کاه برای خویشتن جمع کنند. و همان حساب خشتهایی را که پیشتر می ساختند. بر ایشان بگذارید. و از آن هیچ کم مکنید. زیرا کاهلند. و از اين رو 
فریاد می کنند و می گویند: برویم تا برای خود قربانی گذرانیم. 

٩‏ و خدمت ایشان سخت تر شود تا در آن مشغول شوند» و به سخنان باطل اعتنا نکنند. 

۰ پس سرکاران و ناظران قوم بیرون آمده. قوم راخطاب کرده, گفتند: فرعون چنین می فرماید که من کاه به شما نمی دهم. 

۱ خود بروید و کاه برای خود از هرجا که بیایید بگیرید. و از خدمت شما هیچ کم نخواهد شد. 

۲ پس قوم در تمامی زمین مصر پراکنده شدند تا خاشاک به عوض کاه جمع کنند. 

۳ و سرکاران. ایشان را شتابانیده» گفتند: کارهای خود را تمام کنید. یعنی حساب هر روز را در روزش, مثل وقتی که کاه بود. 

۴ و ناظران بنی اسرائیل را که سرکاران فرعون برایشان گماشته بودند. می زدند و می گفتند: چرا خدمت معین خشت سازی خود را در این روزها مثل 
سایق تمام نمی کنید؟ 

۵ آنگاه ناظران بنی اسرائیل آمده, نزد فرعون فریاد کرده. گفتند: چرا به بندگان خود چنین می کنی؟ 

۶ کاه به بندگانت نمی دهند و می گویند: خشت برای ما بسازید! و اینک بندگانت را می زنند و اما خطا از قوم تو می باشد. 

۷ گفت: کاهل هستید. شما کاهلید! از این سبب شما می گویید: برویم و برای خداوند قربانی بگذرانیم. 

۸ اکنون رفته. خدمت بکنید و کاه به شما داده نخواهد شد. و حساب خشت را خواهید داد. 

وی تاظران یتی انتراقیلن میت که بر ی گرفتار قندهانه ری کفدان خنتان بوعیه ههام بقود قحي ک رسکیم 

۰ و چون از فرعون بیرون آمدند» به موسی و هارون برخوردند. که برای ملاقات ایشان ایستاده بودند. 

۱ و بدیشان گفتند: خداوند بر شما بنگرد و داوری فرماید! زیرا که رايحهةٌ ما را نزد فرعون و ملازمانش متعفن ساخته اید. و شمشیری به دست ایشان داده 
اند تا ما زا بکشند. 

۲ آنگاه موسی نزد خداوند برگشته» گفت: خداوندا چرا بدین قوم بدی کردی؟ و برای چه مرا فرستادی؟ 


۳ زیرا از وقتی که نزد فرعون آمدم تا به نام تو سخن گویم. بدین قوم بدی کرده است و قوم خود را هرگز خلاصی ندادی. 


۶ 

۱ خداوند به موسی گفت: الآن خواهی دید آنچه به فرعون می کنم. زیراکه به دست قوی ایشان را رها خواهد کرد» و به دست زورآور ایشان را از زمین 
خود خواهد راند. 

۲ و خدا به موسی خطاب کرده. وی را گفت: من بهوه هستم. 

۳ و به ابراهیم و اسحاق و یعقوب به نام خدای قادر مطلق ظاهر شدم. لیکن به نام خود. بهوه» نزد ایشان معروف نگشتم. 

۲ و عهد خود را نیز با ایشان استوار کردم که زمین کنعان را بدیشان دهم یعنی زمین غربت ایشان را که در آن غریب بودند. 

هو من نیز چون نالة بنی اسرائیل را که مصریان ایشان را مملوک خود ساخته اند. شنیدم» عهد خود را بیاد آوردم. 

۶ بنابراین بنی اسرائیل را بگو» من یهوه هستم. و شما را از زیر مشقت های مصریان بیرون خواهم آورد. و شما را از بندگی ایشان رهایی دهم. و شما را 
به بازوی بلند و به داوری های عظیم نجات دهم. 
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۷و شما را خواهم گرفت تا برای من قوم شوید. و شما را خواهم گرفت تا برای من قوم شوید. و شما را خدا خواهم بود. و خواهید دانست که من یهوه 
هستم» خدای شماء که شما را از مشقت های مصریان بیرون آوردم. 

۸و شمارا خواهم رسانید به زمینی که دربارةُ آن قسم خوردم که آن را به ابراهیم و اسحاق و یعقوب بخشم. پس آن را به ارئیت شما خواهم داد. من 
یهوه هستم. 

٩‏ و موسی بنی اسرائیل را بدین مضمون گفت. لیکن بسبب تنگی روح و سختی خدمت. او را نشنیدند. 

۰ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: برو و به فرعون پادشاه مصر بگو گه بنی اسرائیل را از زمین خود رهایی دهد. 

۲ و موسی به حضور خداوند عرض کرده, گفت: اینک بنی اسرائیل مرا نمی شنوند. پس چگونه فرعون مرا بشنود. و حال آنکه من نامختون لب هستم؟ 
۳ و خداوند به موسی و هارون تکلم نموده» ایشان را به سوی بنی اسرائیل و به سوی فرعون پادشاه مصر مأمور کرد. تا بنی اسرائیل را از زمین مصر 
بیرون آورند. 

۳ و اینانند رسای خاندانهای آبادی ایشان: پسران رژبین. نخست زادة اسرائیل» نوک و فلو و خصرون و کرْمی؛ اینانند قایل رژبین. 

۵ و پسران شمعون: یموئیل و يامین و آوهد و یاکین و صوحر و شاژل که پسر زن کنعانی بود؛ اینانند قبایل شمعون. 

۶ و این است نامهای پسران لاوی به حسب پیدایش ایشان: جرشون و قهات و مراری. و سالهای عمر لاوی صد و سی و هفت سال بود. 

۷ پسران جرشون: لبنی و شیمعی, به حسب قبایل ایشان. 

۸و پسران قهات: عشرام و یصصهار و حبرون و عَرّیثیل. و سالهای عمر قهات صد و سی و سه سال بود. 

٩‏ و پسران مراری: مَحْلی و موشی؛ اینانند قبایل لاویان به حسب پیدایش ایشان. 

۰ و عمْرام عمهةٌ خود. یوکابد را به زنی گرفت. و او برای وی هارون و موسی را زایید. و سالهای عمر عمرام صد و سی و هفت سال بود. 

۲ و پسران یصهار: قورح و نافج و زکری. 

۲ و پسران عُرَیثیل: میشائیل و ایلصافن و ستری. 

۳ و هارون, الیشابع. دختر عَمَیناداب. خواهر تحُشون را به زنی گرفت. و برایش ناداب و ابیهو و العازر و ایتامر را زایید. 

۴ و پسران قورح: آستیر و القانه و آبیاساف؛ اینانند قبایل قورحیان. 

۵ و العازر بن هارون یکی از دختران فوتیئیل را به زنی گرفت. و برایش فینحاس را زایید؛ اینانند رسای آبای لاویان. بحسب قبایل ایشان. 

۶ اینانند هارون و موسی که خداوند بدیشان گفت: «بنی اسرائیل را با جنود ایشان از زمین مصر بیرون آورید. 

۷ اینانند که به فرعون پادشاه مصر سخن گفتند. برای بیرون آوردن بنی اسرائیل از مصر. اینان موسی و هارونند. 

۸ و واقع شد در روزی که خداوند در زمین مصر موسی را خطاب کرد. 

٩‏ که خداوند به موسی فرموده. گفت: یهوه هستم؛ هر آنچه من به تو گویم آن را به فرعون پادشاه مصر بگو. 

۰ و موسی به حضورخداوند عرض کرد: اینک من نامختون لب هستم» پس چگونه فرعون مرا بشنود؟ 

۷ 

۱ و خداوند به موسی گفت: ببین تو را بر فرعون خدا ساخته ام. و برادرت. هارون, نبی تو خواهد بود. 

۲ هر آنچه به تو امر نمایم تو آن را بگوء و برادرت هارون, آن را به فرعون باز گوید. تا بنی اسرائیل را از زمین خود رهایی دهد. 

۳ و من دل فرعون را سخت می کنم. و آیات و علامات خود را در زمین مصر بسیار می سازم. 

۴و فرعون به شما گوش نخواهد گرفت» و دست خود را بر مصر خواهم انداخت. تا جنود خود. یعنی قوم خویش بنی اسرائیل را از زمین مصر به 
داوریهای عظیم بیرون آورم. 

۵و مصریان خواهند دانست که من بهوه هستم. چون دست خود را بر مصر دراز کرده, بنی اسرائیل را از میان ایشان بیرون آوردم. 

۶ و موسی و هارون چنانکه خداوند بدیشان امر فرموده بود کردند. و هم چنین عمل عمل نمودند. 

۷و موسی هشتاد ساله بود و هارون هشتاد و سه ساله. وقتی که به فرعون سخن گفتند. 

۸ پس خداوند موسی هارون را خطاب کرده. گفت: 

٩‏ چون فرعون شما را خطاب کرده. گوید معجزه ای برای خود ظاهر کنید. آنگاه به هارون بگو عصای خود را بگیر» و آن را پیش روی فرعون بینداز, تا 
ادها شود. 

۰ آنگاه موسی و هارون نزد فرعون رفتند. و آنچه خداوند فرموده بود کردند. و هارون عصای خود را پیش روی فرعون و پیش روی ملازمانش انداخت. 
و آزد‌ها شد. 


۷ و فرعون نیز حکیمان و جادوگران را طلبید و ساحران مصر هم به افسونهای خود چنین کردند. 
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۲ هر یک عصای خود را انداختند و اژدها شد. ولی عصای هارون عصاهای ایشان را بلعید. 

وین قوس ششخی یی شام رز تشه جقانکه خارین کفگاه بو 

۴ و خداوند موسی را گفت: «دل فرعون سخت شده و از رها کردن قوم ابا کرده است. 

۵ بامدادان نزد فرعون برو؛ اینک به سوی آب بیرون می آید؛ و برای ملاقات وی به کنار نهر بایست. و عصا را که به مار مبدل گشت. بدست خود بگیر. 
۶ و او را بگو: بهوه خدای عبرانیان مرا نزد تو فرستاده, گفت: قوم مرا رها کن تا مرا در صحرا عبادت نمایند و اینک تا بحال نشنیده ای؛ 

۷ پس خداوند چنین می گوید. از اين خواهی دانست که من یهوه هستم. همانا من به عصایی که در دست دارم آب نهر را می زنم و به خون مبدل خواهد 
شد. 

۸ و ماهیانی که در نهرند خواهند مرد. و نهر گندیده شود و مصریان نوشیدن آب نهر را مکروه خواهند داشت. 

٩‏ و خداوند به موسی گفت: به هارون بگو عصای خود را بگیر و دست خود را بر آبهای مصر دراز کن, بر نهرهای ایشان. و جویهای ایشان, و دریاچه 
های ایشان. و همه حوضهای آب ایشان, تا خون شود. و درتمامی زمین مصر در ظروف چوبی و ظروف سنگی. خون خواهد بود. 

۰ و موسی و هارون چنانکه خداوند امر فرموده بود. کردند و عصا را بلند کرده, آب نهر را به حضور فرعون و به حضور ملازمانش زد. و تمامی آب نهر 
به خون مبدّل شد. 

۱ و ماهیانی که در نهر بودند» مردند. و نهر بگندید. و مصریان از آب نهر نتوانستند نوشید. و در تمامی زمین مصر خون بود. 

۲ و جادوگران مصر به افسونهای خویش هم چنین کردند. و دل فرعون سخت شد. که بدیشان گوش نگرفت. چنانکه خداوند گفته بود. 

۳ و فرعون برگشته. به خانة خود رفت و بر اين نیز دل خود را متوجه نساخت. 

۴ و همه مصریان گرداگرد نهر برای آب خوردن حفره می زدند زیرا که از آب نهر نتوانستند نوشید. 


۵ و بعد از آنکه خداوند نهر را زده بود. هفت روز سپری شد. 


۸ 

۱ و خداوند موسی را گفت: نزد فرعون بروء و به وی بگو خداوند چنین می گوید: قوم مرا رها کن تا مرا عبادت نمایند. 

۲ و اگر تو از رها کردن ایشان ابا می کنی, همانا من تمامي حدود تو را به وَرَغها مبتلا سزم. 

۳ و نهر وزغها را کثرت پیدا نماید. به حدی که برآمده به خانه ات و خوابگاهت و بسترت و خانه های بندگانت و بر قومت و به تنورهایت و تغارهای 
خمیرت درخواهند آمد. 

۴و بر تو و قوم تو و همه بندگان تو وزغها پرخواهند آمد. 

۵ و خداوند به موسی گفت: به هارون بگو: دست خود را با عصای خویش بر نهرها و جویا و دریاچه ها دراز کن» و وزغها را بر زمین مصر برآور. 
۶ پس چون هارون دست خود را بر آبهای مصر دراز کرد. وزغها برآمده. زمین مصر را پوشانيدند. 

۷ و جادوگران به افسونهای خود چنین کردند» و وزغها بر زمین مصر برآوردند. 

۸ آنگاه فرعون موسی و هارون را خوانده. گفت: نزد خداوند دعا کنید. تا وزغها را از من و قوم من دور کند. وقوم را رها خواهم کرد تا برای خداوند 
قربانی گذارنند. 

٩‏ موسی به فرعون گفت: وقتی را برای من معیّن فرما که برای تو و بندگانت و قومت دعا کنم تا وزغها از تو و خانه ات نابود شوند و فقط در نهر بمانند. 
۰ گفت: فرداء موسی گفت: موافق سخن تو خواهد شد تا بدانی که مثل بهوه خدای ما دیگری نیست. 

۱ و وزغها از تو و خانه ات و بندگانت و قومت دور خواهند شد و فقط در نهر باقی خواهند ماند. 

۲ و موسی و هارون از نزد فرعون بیرون آمدند و موسی دربارة وزغهایی که بر فرعون فرستاده بود. نزد خداوند استغاثه نمود. 

۳ و خداوند موافق سخن موسی عمل نمود و وَزغها از خانه ها و از دهات و از صحراها مردند. 

۴ و آنها را توده توده جمع کردند و زمین متعفن شد. 

۵ اما فرعون چون دید که آسایش پدید آمد. دل خود را سخت کرد و بدیشان گوش نگرفت. چنانکه خداوند گفته بود. 

۶ و خداوند به موسی گفت: به هارون بگو که عصای خود را دراز کن و غبار زمین را بزن تا در تمامی زمین مصر پشه ها بشنود. 

۷ پس چنین کردند و هارون دست خود را با عصای خویش دراز کرد و غبار زمین را زد و پشه ها بر انسان و بهایم پدید آمد زیرا که تمامی غبار زمین 
در کل ارض مصر پشه ها گردید. 

۸ و جادوگران به افسونهای خود چنین کردند تا پشه ها بیرون آورند اما نتوانستند و پشه ها بر انسان و بهایم پدید شد. 

٩‏ و جادوگران به فرعون گفتند: این انگشت خداست. اما فرعون را دل سخت شد که بدیشان گوش نگرفت. چنانکه گفته بود. 
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۰ و خداوند به موسی گفت: بامدادان برخاسته پیش روی فرعون بایست. اینک بسوی آب بیرون می آید. و او را بگو: خداوند چنین می گوید: قوم مرا رها 
کن تا مرا عیادت نمایند. 

زیرا اگر قوم مرا رها نکنی» همانا من بر تو و بندگانت و قومت و خانه هایت انواع مگسها فرستم و خانه های مصریان و زمینی نیز که برآنند از انواع 

۲ و در آن روز زمین جوشن را که قوم من در آن مقیمند. جدا سازم که در آنجا مگسی نباشد تا بدانی که من در میان این زمین بهوه هستم. 

۳ و فرقی در میان قوم خود و قوم تو گذارم. فردا این علامت خواهد شد. 

۴ و خداوند چنین کرد و انواع مگسهای بسیار به خانةٌ فرعون و به خانه های بندگانش و به تمامی زمین مصر آمدند و زمین از مگسها ویران شد. 

۵ و فرعون موسی و هارون را خوانده گفت: بروید و برای خدای خود قربانی در اين زمین بگذرانید. 

۶ موسی گفت: چنین کردن نشاید زیرا آنچه مکروه مصریان است برای یهوه خدای خود ذبح می کنیم. اینک چون مکروه مصریان را پیش روی ایشان 

شیم شنانیم. ایا ما زا سخکسارتمی کند؟ 

۷ سفر سه روز به صحرا برویم و برای یهوه خدای خود قربانی بگذرانیم چنانکه به ما امر خواهد فرمود. 

۸ فرعون گفت: من شما را رهایی خواهم داد تا برای بهوه. خدای خود. در صحرا قربانی گذرانید لیکن بسیار دور مروید و برای من دعا کنید. 

٩‏ موسی گفت: همانا من از حضورت بیرون می روم و نزد خداوند دعا می کنم و مگسها از فرعون و بندگانش و قومش فردا دور خواهند شد. اما زنهار 
فرعون بار دیگر حیله نکند که قوم را رهایی ندهد تا برای خداوند قربانی گذرانند. 

۰ پس موسی ازحضور فرعون بیرون شده. نزد خداوند دعا کرد. 

۷ و خداوند موافق سخن موسی عمل کرد و مگسها را از فرعون و بندگانش و قومش دور کرد که یکی باقی نماند. 


۲ اما در این مرتبه نیز فرعون دل خود را سخت ساخته. قوم را رهایی نداد. 


۹ 
۱ و خداوند به موسی گفت: نزد فرعون برو و به وی بگو: یهوه خدای عبرانیان چنین می گوید: قوم مرا رها کن تا مرا عبادت کنند. 

#ویزا اگز تی از رهاین دادن ابا خنایی:و ایشنان را باز گاه داری: 

۳ همانا دست خداوند بر مواشی تو که در صحرایند خواهد شد. بر اسبان و الاغان و شتران وگاوان و گوسفندان. یعنی وبایی بسیار سخت. 

نت ان شرا شش وهای وتو اش سردا مرف ع رام کوارشت. کی اجه الب تاکن اه شری عراز مر 

۵و خداوند وقتی معین نموده. گفت: فردا خداوند این کار در این زمین خواهد کرد. 

یرفن فودا کواو قه افت کار و[ کدی هه مواشی موی مت ان موانقی من اس خن توق رز 

۷و فرعون فرستاد و اینک از مواشی اسرائیلیان یکی هم نمرده بود. اما دل فرعون سخت شده؛ قوم را رهایی نداد. 

۸ و خداوند به موسی و هارون گفت: از خاکستر کوره. مُشتهای خود را پر کرده» بردارید و موسی آن را به حضور فرعون بسوی آسمان برافشاند. 

٩‏ و غبار خواهد شد بر تمامی زمین مصر و سوزشی که دمّلها بیرون آورد بر انسان و بر بهایم در تمامی زمین مصر خواهد شد. 

۰ پس از خاکستر کوره گرفتند و به حضور فرعون ایستادند و موسی آن را بسوی آسمان پراکنده» و سوزشی پدید شده. دملها بیرون آورد. در انسان و 
در بهایم. 

۱ و جادوگران به سبب آن سوزش به حضور موسی نتوانستند ایستاد» زیرا که سوزش بر جادوگران و بر همةٌ مصریان بود. 

۲ و خداوند دل فرعون را سخت ساخت که بدیشان گوش نگرفت. چنانکه خداوند به موسی گفته بود. 

۳ و خداوند به موسی گفت: بامدادان برخاسته» پیش روی فرعون بایست. و به وی بگو: یهوه خدای عبرانیان چنین می گوید: قوم مرا رها کن تا مرا عبادت 
نمأیند. 

۲ زرا رایخ تشه قیایی بلایای شوه وین قل ای وید کات و فرع خراهم شیامه بدا گرم شیم ان سل مر تیسخ, 

۵ اکن تا عونت کود را شرا کرومتی و رازی فرب وا جوا سار تا خته نید رو اب آوازسن قلاکهس ی 

۶ ولکن برای همین تو را برپا داشته ام تا قدرت خود را به تو نشان دهم. و نام من در تمامی جهان شایع شود. 

۷و آیا تا بحال خویشتن را بر قوم من برتر می سازی و ايشان را رهایی نمی دهی؟ 

۸ همانا فردا این وقت. تگرگی بسیار سخت خواهم بارانید. که مثل آن در مصر از روز بنیانش تا کنون نشده است. 

٩‏ پس الآن بفرست و مواشی خود و آنچه را در صحرا داری جمع کن, زیرا که بر هر انسان و بهایمی که در صحرا یافته شوند. و به خانه ها جمع نشوند 
تگرگ فرود خواهد آمد و خواهند مرد. 


۰ پس هر کس از بندگان فرعون که از قول خداوند ترسید. نوکران و مواشی خود را به خانه ها گریزانید. 
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فا هن که نل شون را به کلام خقاوف مخوجه تسعاخته توکران ی مواشین. شود.را نی صحرا وا گذاشت: 

۲ و خداوند به موسی گفت: دست خود را به سوی آسمان دراز کن» تا در تمامی زمین مصر تگرگ بشود. بر انسان و بر بهایم و بر همه نباتات صحراء در 
کل ارض مصر. 

۳ پس موسی عصای خود را به سوی آسمان دراز کرد. و خداوند رعد و تگرگ داد. و آتش بر زمین فرود آمد. و خداوند تگرگ بر زمین مصر بارانید. 
۲نگرک آسی ای که فرزمتان تکرگ آموشته بوکه وه نقننت شقت بوی: که سل آورکس مامی مین مس ان تماتی که مت شم بویت شوه 

وس ای زمقن مهن گرگ آنبه راتکه بر ترا وتان اسان و نزن ی کرک همه فادای مهار زندی حمتم درختان سشفرا را شکسنت, 
۶ فقط در زمین جوشن. جایی که بنی اسرائیل بودند. تگرگ نبود. 

۷ آنگاه فرعون فرستاده. موسی و هارون را خواند. و بدیشان گفت: در اين مرتبه گناه کرده ام؛ خداوند عادل است و من و قوم من گناهکاريم. 

ی ونیا کی توا خاش آنسن ادا رخا مایق ای فکر کم کی تشوورای کشا رز رها شورس کواو رن مکر فرنک تفر هد نو 

٩‏ موسی به وی گفت: «چون از شهر بیرون روم» دستهای خود را نزد خداوند خواهم افراشت. تا رعدها موقوف شود. و تگرگ دیگر نیاید. تا بدانی جهان 
از آن خداوند است. 

و اما تو و بندگانت. می دانم که تا بحال از بهوه خدا نخواهید ترسید. 

۷ و کتان و جو زده شد. زیرا که جو خوشه آورده بود. و کتان تخم داشته. 

۷ و اما گندم و خر زده نشد زیرا که متأخر بود. 

۳ و موسی از حضور فرعون از شهر بیرون شده. دستهای خود را نزد خداوند برافراشت. و رعدها و تگرگ موقوف شد و باران بر زمین نبارید. 

۴ و چون فرعون دید که باران و تگرگ و رعدها موقوف شد. باز گناه ورزیده. دل خود را سخت ساخت. هم او و هم بندگانش. 


۵ پس دل فرعون سخت شده. بنی اسرائیل را رهایی نداد» چنانکه خداوند به دست موسی گفته بود. 


"۷ 
۱ و خداوند به موسی گفت: نزد فرعون برو زیرا که من دل فرعون و دل نندگانش راسخت کرده ام» تا این آیات خود را در میان ایشان ظاهر سازم. ۲ و تا 
آنچه در مصر کردم و آیات خود را که در میان ایشان ظاهر ساختم. بگوش پسرت و پسر پسرت بازگویی تا بدانید که من یهوه هستم. 

۳ پس موسی و هارون نزد فرعون آمده» به وی گفتند: بهوه خدای عبرانیان چنین می گوید: تا به کی از تواضع کردن به حضور من ابا خواهی نمود؟ قوم 
مرا رها کن تا مرا عیادت کنند. 

۲ زیرا اگر تو از رها کردن قوم من ابا کنی» هر آینه من فردا ملخها در حدود تو فرود آورم. 

۵ که روی زمین را مستور خواهند ساخت. به حدی که زمین را نتوان دید و تتمَةٌ آنچه زسته است که برای شما از تگرگ باقی مانده, خواهند خورد» و هر 
۱[ 

قو اتف تون کاقه مان بش کات ی کات هان شنه مصیزیان را بی و اه ماهس مس قاس که بت نو تن یکسورع کمیی تن فده کت تا 
آلیوم ندیده اند. پس رو گردانیده, از حضور فرعون بیرون رفت. 

۷ آنگاه بندگان فرعون به وی گفتند: تا به کی برای ما این مرد دامی باشد؟ این مردمان را رها کن تا بهوه» خدای خود را عبادت نمایند. مگر تابحال ندانسته 
ام که مضتن ویوان هه است؟ 

۸ پس موسی و هارون را نزد فرعون برگردانیدند» و او به ایشان گفت: بروید و یهوه. خدای خود را عبادت کنید. لیکن کیستند که می روند؟ 

٩‏ موسی گفت: با جوانان و پیران خود خواهیم رفت. با پسران و دختران» و گوسفندان و گاوان خود خواهیم رفت. زیرا که ما را عیدی برای خداوند است. 
۰ بدیشان گفت: خداوند با شما چنین باشد, اگر شما را با اطفال شما رهانی دهم. باحذر باشید زیرا که بدی پیش روی شماست! 

۱ نه چنین! بلکه شما که بالغ هستید رفته. خداوند را عبادت کنید» زیرا که این است آنچه خواسته بودید. پس ایشان را از حضور فرعون بیرون راندند. 

۲ و خداوند به موسی گفت: دست خود را برای ملخها بر زمین مصر دراز کن, تا بر زمین مصر برآیند و همه نباتات زمین را که از تگرگ مانده است. 
بخورند. 

۳ پس موسی عصای خود را بر زمین مصر دراز کرد. و خداوند تمامی آن روز, و تمامی آن شب را بادی شرقی در زمین مصر وزانید. و چون صبح شد. 
باد شرقی ملخها را آورد. 

۴و ملخها بر تمامی زمین مصر بر آمدند» و در هم حدود مصر نشستند. بسیار سخت که قبل از آن چنین ملخها نبود» و بعد از آن نخواهد بود. 

۵ و روی تمامی زمین را پوشانیدند. که زمین تاریک شد و همه نباتات زمین و همه میوهٌ درختان را که از تگرگ باقی مانده بود. خوردند. به حدی که هیچ 
سبزی بر درخت و نبات صحرا در تمامی زمین مصر نماند. 


۶ آنگاه فرعون» موسی و هارون را به زودی خوانده, گفت: به پهوه خدای شما و به شما گناه کرده ام. 
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۲ اک انم تشر وه فقا او مق فرسایی ار بویت دای قوی استعا فان ۶ امن مرت از فقط از نمی پر‌طرف تما 

۸ پس از حضور فرعون بیرون شده. از خداوند استدعا نمود. 

٩‏ و خداوند باد غربی ای بسیار سخت برگردانید. که ملخها را برداشته» آنها را به دریای قلزم ریخت. و در تمامی حدود مصر ملخی نماند. 
تا بخدا یف ول فقو را مخت کونان یی سراف را رهانی گدای: 
و ۱۳ 
موسی دست خود را به سوی آسمان برافراشت. و تاریکی غلیظ تا سه روز در تمامی زمین مصر پدید آمد 

۳ و یکدیگر را نمی دیدند. و تا سه روز کسی از جای خود برنخاست. لیکن برای جمیع بنی اسرائیل در مسکنهای ایشان روشنایی بود. 

و فنهوی مومت تفه که پیت شاوی وا فا سونقق که ماو تسام شا ماه اطفان کنیا شین با شا شون 

۵ موسی گفت: ذبایح و قربانی های سوختنی نیز می باید به دست ما بدهی تا نزد بهوه. خدای خود بگذرانیم. 

۶ مواشی ما نیز با ما خواهد آمد. یک سمی باقی نخواهد ماند زیرا که از اینها برای عبادت بهوه. خدای خود می باید گرفت. 

۷ و خداوند» دل فرعون را سخت گردانید که از رهایی دادن ایشان ابا نمود. 

۸ پس فرعون وی را گفت: از حضور من برو! و با حذر باش که روی مرا دیگر نبینی» زیرا در روزی که مرا بینی خواهی مرد. 

٩‏ موسی گفت: نیکو گفتی. روی تو را دیگر نخواهم دید. 


۱۱ 

۱و خداوند به موسی گفت: یک بلای دیگر بر فرعون و بر مصر می آورم. و بعد از آن شما را از اینجا رهایی خواهد داد. و چون شمارا رها کند. البته شما 
را بالکلیه از اینجا خواهد. راند. 

۲ اکتون به گوش قوم بگو که هر مرد از همسايةٌ خود. و هر زن از همسایه اش آلات نقره و آلات طلا بخواهند. 

۳ و خداوند قوم را در نظر مصریان محترم ساخت. و شخص موسی نیز در زمین مصر در نظر بندگان فرعون و در نظر قوم. بسیار بزرگ بود. 

۴ و موسی گفت: «خداوند چنین می گوید: قریب به نصف شب را میان مصر بیرون خواهم آمد. 

شا که وا ممای کون سر تم از قرو کدی ما تست فا تیه سدع کش کیش یساس باسدری شه 
کخسترآدگان فرانه خو هت مود 

۶ و نعرهٌ عظیمی در تمامی زمین مصر خواهد بود که مثل آن نشده. و مانند آن دیگر نخواهد شد. 

۷ اما بر جمیع بنی اسرائیل سگی زبان خود را تیز نکند. نه بر انسان و نه بر بهایم» تا بدانید که خداوند در میان مصریان و اسرائیلیان فرقی گذارده است. 
۸ و این همه بندگان تو به نزد من فرود آمده. و مرا تعظیم کرده. خواهند گفت: تو و تمامی قوم که تابع تو باشند. بیرون روید! و بعد از آن بیرون خواهم 
رفت. پس از حضور فرعون در شدت غضب بیرون آمد. 

٩‏ و خداوند به موسی گفت: فرعون به شما گوش نخواهد گرفت. تا آیات من در زمین مصر زیاد شود. 

۳ و موسی و هارون جمیع این آیات را به حضور فرعون ظاهر ساختند. اما خداوند دل فرعون را سخت گردانید. و بنی اسرائیل را از زمین خود رهایی 


نداد. 


۱۲ 
۱ و خداوند موسی و هارون را در زمین مصر مخاطب ساخته. گفت: 
تن ماه فا نما سس ماهها با هد ان رل تفای شا بای تاش 


۳ تمامی جماعت اسرائیل را خطاب کرده, گویید که در دهم اين ماه هر یکی از ایشان بره ای به حسب خانه های پدران خود بگیرند. یعنی برای هر خانه یک 


بر ه۵. 
بره را حساب کند. 


ه پر شما بی عیب. نرينة یکساله باشد» از گوسفندان یا از بزها آن را بگیرید. 

۶و آن را تا چهاردهم این ماه نگاه دارید. و تمامی انجمن جماعت بنی اسرائیل آن را در عصن ذبح کنند. 
۷و از خون آن بگیرند» و آن را بر هر دو قایمه, و سر در خانه که در آن» آن را می خورند. بپاشند. 
۸و گوشتش را در آن شب بخورند. به آتش بریان کرده, با نان فطیر و سبزیهای تلخ آن را بخورند. 


* و از آن هیچ خام نخورید. و نه پخته با آب بلکه به آتش بریان شده, کله اش و پاچه هایش و اندرونش را. 


47 


۳ و چیزی که از آن تا صبح نگاه مدارید. و آنچه تا صبح مانده باشد. به آتش بسوزانید. 

و آن را بدین طور بخورید» چونکه قصح خداوند است. 

۲ و در آن شب از زمین مصر عبور خواهم کرد. و همه نخست زادگان زمین مصر را از انسان و بهایم خواهم زد. و بر تمامی خدایان مصر داوری خواهم 
کرد. من بهوه هستم. 

۳ و آن خون, علامتی برای شما خواهد بود. بر خانه هایی که در آنها می باشید. و چون خون را ببینم. از شما خواهم گذشت و هنگامی که زمین مصر را 
می زنم» آن بلا برای هلاک شما بر شما نخواهد آمد. 

۴و آن روز شما را برای یادگاری خواهد بود. و در آن. عیدی برای خداوند نگاه دارید. و آن را به قانون ابدی. نسلاً بعد نسل عید نگاه دارید. 

۵ هفت روز نان فطیر خورید. در روز اول خمیرمایه را از خانه های خود بیرون کنید» زیرا هرکه از روز نخستین تا روز هفتمین چیزی خمیر شده بخورد. 
آن شخص از اسرائیل منقع گردد. 

۶ و در روز اول. محفل مقدس, و در روز هفتم. محفل مقدس برای شما خواهد بود. در آنها هیچ کار کرده نشود جز آنچه هر کس باید بخورد؛ آن فقط در 
میان شما کرده شود. 

۷ پس عید فطیر را نگاه دارید. زیرا که در همان روز لشکرهای شما را از زمین مصر بیرون آوردم. بنابراین» این روز را در نسلهای خود به فریضا ابدی 
کف 

شن ماه ال دی وین مهارف مان شام رتان فیس بتووی ها شام مسته ویک ابا 

٩‏ هفت روز خمیرمایه در خانه های شما یافت نشود. زیرا هر که چیزی خمیر شده بخورد. آن شخص ازجماعت اسرائیل منقطع گردد. خواه غریب باشد 
خواه بومی آن زمین. 

۰ هیچ چیز خمیر شده مخورید. در همه مساکن خود فطیر بخورید. 

۲ پس موسی جمیع مشایخ اسرائیل را خوانده. بدیشان گفت: بروید و بره ای برای خود موافق خاندانهای خویش بگیرید. و فصح را ذبح نمایید. 

۲ و دسته ای از زوفا گرفته» درخونی که در طشت است فرو برید» و بر سر در و دو قايمة آن» از خونی که در طشت است بزنید» و کسی از شما از در 
خانةٌ خود تا صبح بیرون نرود. 

۳ زیرا خداوند عبور خواهد کرد تا مصریان را بزند و چون خون را بر سر در و دو قایمه اش بیند. همانا خداوند از در گذرد و نگذارد که هلاک کننده به 
خانه های شما در آید تا شما را بزند. 

۴ و اين امر را برای خود و پسران خود به فريضة ابدی نگاه دارید. 

۵ و هنگامی که داخل زمینی شدید که خداوند حسب قول خود. آن را به شما خواهد داد. آنگاه این عبادت را مّرعی دارید. 

۶ و چون پسران شما به شما گویند که این عبادت شما چیست. 

۷ گویید این قربانی فصح خداوند است. که از خانه های بنی اسرائیل در مصر عبور کرد. وقتی که مصریان را زد و خانه های ما را خلاصی داد. پس قوم 
به روی در افتاده» سجده کردند. 

۸ پس بنی اسرائیل رفته. آن را کردند. چنانکه خداوند به موسی و هارون امر فرموده بود. همچنان کردند. 

٩‏ و واقع شد که در نصف شب. خداوند همه نخست زادگان زمین مصر راء از نخست زادهٌ فرعون که بر تخت نشسته بود تا نخست زادهٌ اسیری که در 
وفتان فوفی ها تفت زاژه ها بیان وق 

۰ و در آن شب فرعون و هماٌ بندگانش و جمیع مصریان برخاستند و نعرةٌ عظیمی در مصر برپا شد زیرا خانه ای نبود که در آن میتی نباشد. ۲ و 
موسی و هارون را در شب طلبیده. گفت: برخیزید! و از میان قوم من بیرون شوید. هم شما و جمیع بنی اسرائیل! و رفته. خداوند را عبادت نمایید. چنانکه 
۲ گله ها و رمه های خود را نیز چنانکه گفتید. برداشته. بروید و مرا نیز برکت دهی‌د. 

۳ و مصریان نیز بر قوم الحاح نمودند تا ایشان را بزودی از زمین روانه کنند. زیرا گفتند ما همه مرده ایم. 

۴ و قوم. آرد سرشتة خود را پیش از آنکه خمیر شود برداشتند و تغارهای خویش را در رختها بر دوش خود بستند. 

۵ و بنی اسرائیل به قول موسی عمل کرده, از مصریان آلات نقره و آلات طلا و رختها خواستند. 

۶ و خداوند قوم را در نظر مصریان مْکرّم ساخت. که هر آنچه خواستند بدیشان دادند. پس مصریان را غارت کردند. 

۷" و بنی اسرائیل از رعمسیس به سکوت کوچ کردند. قریب ششصد هزار مرد پیاده. سوای اطقال. 

۸ و گروهی مختلفةً بسیار نیز همراه ایشان بیرون رفتند» له ها و رمه ها و مواشی بسیار سنگین. 
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٩‏ و از آرد سرشته, که از مصر بیرون آورده بودند» قرصهای فطیر پختند» زیرا خمیر نشده بود» چونکه از مصر رانده شده بودند» و نتوانستند درنگ 
کنند. و زاد سفر نیز برای خود مهیا نکرده بودند. 

ی ت قخه بش آبتر اقتل کا ی الط گروه وف ان مش نمی ال باه 

۱ و بعد از انقضای چهار صد وسی سال در همان روز به وقوع پیوست که جمیع لشکرهای خدا از زمین مصر بیرون رفتند. 

۲ این است شبی که برای خداوند باید نگاه داشت. چون ایشان را از زمین مصر بیرون آورد. اين همان شب خداوند است که بر جمیع بنی اسرائیل نسلاً 
تشم ماج ات کهآ رارگاف ارت 

۳ و خداوند به موسی و هارون گفت: این است فریض؛ فصح که هیچ بیگانه از آن نخورد. 

۴ و اما هر غلام زر خرید» او را ختنه کن و پس آن را بخورد. 

۵ نزیل و مزدور آن را نخورند. 

۶ در یک خانه خورده شود و چیزی از گوشتش از خانه بیرون مبر» و استخوانی از آن مشکنید. 

۷ تمامی جماعت بنی اسرائیل آن را نگاه بدارند. 

۸ و اگر غریبی نزد تو نزیل شود. و بخواهد فصح را برای خداوند مّرعی بدارد. تمامی ذکورانش مختون شوند. و بعد از آن نزدیک آمده, آن را نگاه دارد. 
و مانند بومی زمین خواهد بود؛ و اما هر نامختون از آن نخورد. 

٩‏ یک قانون خواهد بود برای اهل وطن و بجهت غریبی که در میان شما نزیل شود.» 

تام بش اش یاف انش کر اه خاش جوسی و ایض او قر اه توف یا توف 

۱ و واقع شد که خداوند در همان روز بنی اسرائیل را با لشکرهای ایشان از زمین مصر بیرون آورد. 

۳ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۴هن تخستت (انهای را کح زا تکضانت فرمعان بلق اسیواتل: خواه از اشسان خواهاز نهايم تقدیس تماءای آن آن‌ امن است: 

۳ و موسی به قوم گفت: این روز را که از مصر از خانةٌ غلامی بیرون آمدید. یاد دارید. زیرا خداوند شما را به قومت دست از آنجا بیرون آورد. پس نان 
خمیر» خورده نشود. 

۴ این روز در ماه آبیب بیرون آمدید. 

هو هنگامی که خداوند تو را به زمین کنعانیان و حتیان و اموریان و حویان و یبوسیان داخل کند. که با پدران تو قسم خورد که آن را به تو بدهد. زمینی 
که به شیر و شهد جاری است. آنگاه این عبادت را در اين ماه بجا بیاور. 

۶ هفت روز نان فطیر بخور» و در روز هفتمین عید خداوند است. 

۷ هفت روز نان فطیر خورده شود. و هیچ چیز خمیر شده نزد تو دیده نشود» و خمیر مایه نزد تو در تمامی حدودت پیدا نشود» و خمیر مایه نزد تو در 
تمامی حدودت پیدا نشود. 

۸و در آن روز پسر خود را خبرداده, بگو: این است به سبب آنچه خداوند به من کرد وقتی که از مصر بیرون آمدم. 

٩‏ و این برای تو علامتی بر دستت خواهد بود و تذکره ای در میان دو چشمت. تا شریعت خداوند در دهانت باشد. زیرا خداوند تو را به دست قوی از مصر 
بیرون آورد. 

۰ و این فریضه را در موسمش سال به سال نگاه دار. 

۱ و هنگامی که خداوند تو را به زمین کنعانیان درآورد. چنانکه برای تو و پدرانت قسم خورد. و آن را به تو بخشد. 

۲ آنگاه هر چه رحم را گشاید. آن را برای خدا جدا بساز. و هر نخست زاده ای از بچه های بهایم که از آن توست. نرینه ها از آن خداوند باشد. 

۳ و هر نخست زاده الاغ را به بره ای قدیه بده» و اگر فدیه ندهی گردنش را بشکن» و هر نخست زاده انسان را از پسرانت فدیه بده. 

۴ و در زمان آینده چون پسرت از تو سوال کرده, گوید که این چیست. او را بگو» یهوه ما را به قوت دست از مصر از خانةٌ غلامی بیرون آورد. 

۵ و چون فرعون از رها کردن ما دل خود را سخت ساخت. واقع شد که خداوند جمیع نخست زادگان مصر را از نخست زادهٌ انسان تا نخست زادة بهایم 
کشت. بنابراین من همه نرینه ها را که رحم را گشایند. برای خداوند ذبح می کنم. لیکن هر نخست زاده ای از پسران خود را قدیه می دهم. 

۶ و این علامتی بر دستت و عصابه ای در میان چشمان تو خواهد بود» زیرا خداوند ما را بقوت دست از مصربیرون آورد. 

۷ و واقع شد که چون فرعون قوم را رها کرده بود» خدا ایشان را از راه زمین فلسطینیان رهبری نکرد» هر چند آن نزدیکتر بود. زیرا خدا گفت: مبادا که 
چون قوم جنگ بینند. پشیمان شوند و به مصر برگردند. 


۸ اما خدا قوم را از راه صحرای دریای قلزم دور گردانید. پس بنی اسرائیل مسلح شده؛ از زمین مصر برآمدند. 


وه 


٩‏ و موسی استخوانهای یوسف را با خود برداشت. زیرا که او بنی اسرائیل را قسم سخت داده, گفته بود: هر آینه خدا از شما تفقد خواهد نمود و 
استخوانهای مرا از اینجا با خود خواهید برد. 

ای شوت کرت کر فو کین تام یه کتار ختعر| (مای اف 

۱ و خداوند در روز پیش روی قوم در ستون ابر می رفت تا راه را به ایشان دلالت کند. و شبانگاه در ستون آتش, تا ایشان را روشنایی بخشد. و روز و 
نت ون رون 

۲ و ستون ابر را در روز و ستون آتش را در شب. از پیش روز قوم برنداشت. 

۱۴ 

ها و شش وا تا وی کر 

۲ به بنی اسرائیل بگو که برگردیده, بر ابر فمٌالحیروت درمیان مَجّدل و دریا اردو زنند. و در مقابل بَعل صُون, در برابر آن به کنار دریا اردو زنید. 

۳و فرعون دربارةٌ بنی اسرائیل خواهد گفت: در زمین گرفتار شده اند. و صحرا آنها را محصور کرده است. 

فل فرعون وا سخت گزبانم تا یشان رز شعاقب کی فن فرمونای تنامی لفکرش جاال بخوو زا جلنه دهم تا تیان بدا که من‌یوزه هتم پیی 
چنین کردند. 

هو به پادشاه مصر گفته شد که قوم فرار کردند. و دل فرعون و بندگانش بر قوم متغیر شد. پس گفتند: این چیست که کردیم که بنی اسرائیل را از بندگی 
خود رهایی دادیم؟ 

۶ پس ارابةٌ خود را بیاراست. و قوم خود را با خود برداشت. 

۷و ششصد ارابةً برگزیده برداشت, و همه ارابه های مصر را و سرداران را برجمیع آنها. 

ارو واه تن فرش بایان یی رام با کیک شش وف( را کعافت کری ش آیت اقتل جر ی سیک وف 

* و مصریان با تمامی اسبان و ارابه های فرعون و سوارانش و لشکرش در عقب ایشان تاخته» بدیشان در رسیدند. وقتی که به کنار دریا نزد فم الحیروت؛ 
برابر بعل صفون فرود آمده بودند. 

۰ و چون فرعون نزدیک شد. بنی اسرائیل چشمان خود را بالا کرده. دیدند که اینک مصریان از عقب ایشان می آیند. پس بنی اسرائیل سخت بترسیدند. و 
نزد خداوند فریاد برآوردند. 

۱ و به موسی گفتند: آیا در مصر قبرها نبود که ما را برداشته ای تا در صحرا بمیریم؟ زیرا که ما را خدمت مصریان بهتر است از مردن در صحرا! 

۳ موسی به قوم گفت: مترسید! بایستید و نجات خداوند را ببینید. که امروز آن را برای شما خواهد کرد. زیرا مصریان را که امروز دیدید تا به ابد دیگر 
نخواهید دید. 

۲ شاه سای ما هگ خر اه کی و شا نها ترش اش 

۵ و خداوند به موسی گفت: چرا نزد من فریاد می کنی؟ بنی اسرائیل را بگو که کوچ کنند. 

۶ و اما تو عصای خو را برافراز و دست خود را بر دریا دراز کرده. آن را مُشَقَ کن, تا بنی اسرائیل از میان دریا بر خشکی راه سپر شوند. 

۷ و اما من اینک» دل مصریان را سخت می سازم. تا از عقب ایشان بیایند. و از فرعون و تمامی لشکر او و ارابه ها و سوارانش جلال خواهم یافت. 

۸ و مصریان خواهند دانست که من یهوه هستم. وقتی که از فرعون و ارابه هایش و سوارانش جلال یافته باشم. 

٩‏ و فرشتة خدا که پیش اردوی اسرائیل می رفت» حرکت کرده. از عقب ایشان خرامید» و ستون ابر از پیش ایشان نقل کرده» در عقب ایشان بایستاد. 

۰ و میان اردوی مصریان و اردوی اسرائیل آمده. از برای آنها ابر و تاریکی می بود. و اینها را در شب روشنایی می داد که تمامی شب نزدیک یکدیگر 
نيأمدند. 

ین مونننی دسنت خود را بن دویا درا کرد و خداوند دریا را به با شرقی شدیته تیامی آن شب نر‌گردانیده, دریا زا خشک ساخت و آپ منصق گرفیده 
۲ و بنی اسرائیل در میان دریا بر خشکی می رفتند و آنها برای ایشان بر راست و چپ دیوار بود. 

۳ و مصریان با تمامی اسبان و ارابه ها و سواران فرعون از عقب ایشان تاخته, به ميان دریا در آمدند. 

۴ و در پاس سحری واقع شد که خداوند بر اردوی مصریان از ستون آتش و ابر نظر انداخت. و اردوی مصریان را آشفته کرد. 

۵ و چرخهای ارابه های ایشان را بیرون کرد تا آنها را به سنگینی برانند و مصریان گفتند: «از حضور بنی اسرائیل بگریزیم! زیرا خداوند برای ایشان با 
مصریان جنگ می کند. 

۶ و خداوند به موسی گفت: «دست خود را بر دریا دراز کن, تا آبها بر مصریان برگردد» و بر ارابه ها و سواران ایشان. 

۷ پس موسی دست خود را بر دریا دراز کرد. و به وقت طلوع صبح. دریا به جریان خود برگشت. و مصریان به مقابلش گریختند. و خداوند مصریان را 


درمیان دریا به زیر انداخت. 
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۸ و آبها برگشته» ارابه ها و سواران و تمام لشکر فرعون را که از عقب ایشان به دریا درآمده بودند. پوشانید. که یکی از ایشان هم باقی نماند. 

۹ اما بنی اسرائیل درمیان دریا به خشکی رفتند» و آبها برای ایشان دیواری بود به طرف راست و به طرف چپ. 

۰ و در آن روز خداوند اسرائیل را از دست مصریان خلاصی داد و اسرائیل مصریان را به کنار دریا مرده دیدند. 

و اسرائیل آن کارعظیمی را که خداوند به مصریان کرده بود دیدند. و قوم از خداوند ترسیدند» و به خداوند و به بندةٌ او موسی ایمان آوردند. 

۱۵ 

یی وی سر اقلا رو ول پراش دایم مومس یی که 

بهوه را سرود می خوانم زیرا که با چلال مظفر شده است.اسب و سوارش را به دریا انداخت. 

اتود فوتانی مش مر استکی و ای سای گریاینه اسر ای کهای ماهس او را مخ می رای بترمن اشت بای او رشان ی 
و 

۳ خداوند مرد جنگی است نام او یهوه است. 

۴ ارابه ها و لشکرفرعون رابه دریا انداخت. مبارزان برگزيدة او در دریای قلزم غرق شدند. 

دلْجّه ها ایشان را پوشانید. مثل سنگ به ژرفیها فرو رفتند. 

۶ دست راست تو ای خداوند» به قوت جلیل گردیده. دست راست توای خداوند. دشمن را خرد شکسته است. 

وه کر ها هلان ود ان را هم سا خی ای غغبی شوی وا فرشاهه قاروا شون کاشاکا تون آنیوه اع: 

۸و به نفخ بینی تو آبها فراهم گردید. و موجها مثل توده بایستاد و لجه ها در میان دریا منجمد گردید. 

٩‏ دشمن گفت تعاقب می کنم و ایشان را فرو می گیرم. و غارت را تقسیم کرده. جانم از ایشان سیر خواهد شد. شمشیر خود را کشیده. دست من ایشان را 
هلاک خواهد ساخت. 

۰ و چون به نفخ خود دمیدی» دریا ایشان را پوشانید. مثل سرب در آبهای زورآور غرق شدند. 

۱ کیست مانند تو ای خداوند در میان خدایان؟ کیست مانند تو جلیل در قدوسیت؟ تو مهیب هستی در تسبیح خود و صانع عجایب! 

۲ چون دست راست خود را دراز کردی» زمین ایشان را فرو برد. 

۳ این قوم خویش را که فدیه دادی» به رحمانیت خود. رهبری نمودی. ایشان را به قوت خویش به سوی مسکن قدس خود هدایت کردی. 

۴ امتها چون شنیدند. مضطرب گردیدند لرزه بر سكنة فلسطین مستول گردید. 

۵ آنگاه اسر انومدی سترت افتایهاو اکایر مان را لوزه فری ری عشیه کته کتمان کات گر دید 

۶ ترس و هراس ایشان را فرو گرفت. از بزرگی بازوی تو مثل سنگ ساکت شدند تا قوم تو ای خداوند عبور کنند. 

تا این قومی که تو خریده ای» عبور کنند. 

شا زا خاش شا که دورسان شراک کرک قویی خواهن کته مکاشی که ی اف بخداوند مسکا بقو ما خته یز بمتی ام قامه تس که شمان کی 
ای خداوند مستحکم کرده است. 

۸ خداوند سلطنت خواهد کرد تا ابدالباد. 

٩‏ زیرا که اسبهای فرعون با ارابه ها و سوارانش به دریا درآمدند. و خداوند آب دریا را بر ایشان برگردانید. اما بنی اسرائیل از میان دریا به خشکی رفتند. 
۰ و مریم نبیه. خواهر هارون. دف را به دست خود گرفته» و هم زنان را عقب وی دفها گرفته. رقص کنان بیرون آمدند. 

او بان آهرکم دم صوان افتتان گفته غاد تف زا مسا نتته زیر که تا حلان شاف شوه امه اس وتو رل راب4 درنا آفداخهه 

۲ پس موسی اسرائیل را از بحر قلزم کوچانید» و به صحرای شور آمدند. و سه روز در صحرا می رفتند و آب نيافتند. 

۷ 

۳ و قوم بر موسی شکایت کرده. گفتند: چه بنوشیم؟ 

۵ چون نزد خداوند استغاثه کرد. خداوند درختی بدو نشان داد. پس آن را به آب انداخت و آب شیرین گردید. و در آنجا فریضه ای و شریعتی برای 
اتقتان راز دیدن اقا ایشا وتان رن 

۶ و گفت: هر آینه اگر قول یهوه. خدای خود را بشنوی, و آنچه را درنظر او راست است بجا آوری, و احکام او را بشنوی, و تمامی فرایض او را نگاه 
داری. همانا هیچ یک از همةٌ مرضهایی را که بر مصریان آورده ام بر تو نیاورم. زیرا که من بهوه. شفا دهندةٌ تو هستم. 


۷ پس به ایلیم آمدند و در آنجا دوازده چشمة آب و هفتاد درخت خرما بود. و در آنجا نزد آب خیمه زدند. 


۶ 
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۱ پس تمامی جماعت بنی اسرائیل از ایلیم کوچ کرده. به صحرای سین که در میان ایلیم و سینا است در روز پانزدهم از ماه دوم» بعد از بیرون امدن 
ایشان از زمین مصر. رسیدند. 

۲ و تمامی جماعت بنی اسرائیل در آن صحرا بر موسی و هارون شکایت کردند. 

۳ و بنی اسرائیل بدیشان گفتند: کاش که در زمین مصر به دست خداوند مرده بودیم» وقتی که نزد دیگهای گوشت می نشستیم و نان را سیر می خوردیم. 
زیراکه ما را بدین صحرا بیرون آوردید. تا تمامی این جماعت را به گرسنگی بکشید. 

۲ آنگاه خداوند به موسی گفت: همانا من نان از آسمان برای شما بارانم. و قوم رفته. کفایت هر روز را در روزش گیرند. تا ایشان را امتحان کنم که بر 
شریعت من رفتار می کنند یا نه. 

۵ و واقع خواهد شد در روز ششم. که چون آنچه را که آورده باشند درست نمایند. همانا دو چندان آن خواهد بود که هر روز بر می چیدند. 

۶و موسی و هارون به همه بنی اسرائیل گفتند: «شامگاهان خواهید دانست که خداوند شما را از زمین مصر بیرون آورده است. 

۷ تامدانان خلال بعاواند را خوامی نیت زیرا که ای شنخانتی دا کهاین خداود گزنه ای شتیده است؛ و ما چیستیم که ابر ما فکانه یی کنیده 

ای طوستی کف ات خوهی وی جوا تاو که ضاشگاه سا را گزشیه فم ها شمی ی بامای کشا و روم ییا خداونه شکایتیاق شا رو که مر وس 
کرده اید شنیده است. ی ما چیستیم؟ بر ما نی: بلکه بر خداوند شکایت تموده اید. 

٩‏ و موسی به هارون گفت: به تمامی جماعت بنی اسرائیل بگو به حضور خداوند نزدیک بیایید. زیرا که شکایتهای شما را شنیده است. 

۰ و واقع شد که چون هارون به تمامی جماعت بنی اسرائیل سخن گفت. به سوی صحرا نگریستند و اینک جلال خداوند در ابر ظاهر شد. 

۷۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ شکایتهای بنی اسرائیل را شنیده ام» پس ایشان را خطاب کرده. بگو: در عصر گوشت خواهید خورد. و بامداد از نان سیر خواهید شد تا بدانید که من 
قووه خاش با هش 

۳ و واقع شد که در عصر, ستلوی برآمده. لشکرگاه را پوشانیدند. و بامدادان شبنم گرداگرد اردو نشست. 

۲ و چون شبنمی که نشسته بود برخاست. اینک بر روی صحرا چیزی دقیق, مدور و خرد. مثل ژاله بر زمین بود. 

۵ و چون بنی اسرائیل این را دیدند به یکدیگر گفتند که این من است. زیرا که ندانستند چه بود. موسی به ایشان گفت: این آن نان است که خداوند به شما 
می دهد تا بخورید. 

۶ این است امری که خداوند فرموده است. که هرکس به قدر خوراک خود از اين بگیرد. یعنی یک عَومّر برای هر نفر به حسب شمارهٌ نفوس خویش, هر 
شخص برای کسانی که در خيمه او باشند بگیرد. 

۷ پس بنی اسرائیل چنین کردند. بعضی زیاد و بعضی کم برچیدند. 

۸ اما چون به عومر پیمودند. آنکه زیاد برچیده بود. زیاده نداشت. و آنکه کم برچیده بود. کم نداشت. بلکه هرکس به قدر خوراکش برچیده بود. 

٩‏ و موسی بدیشان گفت: زنهار کسی چیزی از اين تا صبح نگاه ندارد. 

۰ لکن به موسی گوش ندادند. بلکه بعضی چیزی از آن تا صبح نگاه داشتند. و کرمها بهم رسانیده. متعفن گردید. و موسی بدیشان خشمناک شد. 

و هر صبح. هرکس به قدر خوراک خود برمی چید. و چون آفتاب گرم می شد. می گداخت. 

۲ و واقع شد در روز ششم که نان مضاعف, یعنی برای هر نفری دو عومر برچیدند. پس همه رسای جماعت آمده. موسی را خبر دادند. 

۳ او بدیشان گفت: این است آنچه خداوند گفت. که فردا آرامی است. سبّتِ مقدس خداوند. پس آنچه در آب باید جوشانید بجوشانید. و آنچه باقی باشد. 
رم و واگ نگ مرو و 

نازرا ق تخد گرم گرد ماک میسن تفر سود هون و تا کرک نف یرنه کزشقی ان پاک 

۵ و موسی گفت: امروز این را بخورید زیرا که امروز سَیّت خداوند است. و در این روز آن را در صحرا نخواهید یافت. 

۶ شش روز آن را برچینید. و روز هفتمین» سبّت است. در آن نخواهد بود. 

۷ و واقع شد که در روز هفتم» بعضی از قوم برای برچیدن بیرون رفتند» اما نيافتند. 

۸ و دار فد به موی کته ود به کی ان تگاهرداشتی وضانا و تقو یفت من ابا مش تایه 

٩‏ ببینید که چونکه خداوند سبّت را به شما بخشیده است. از این سبب در روز ششم. نان دو روز را به شما می دهد. پس هر کس در جای خود بنشیند و 
در روز هفتم هیچ کس از مکانش بیرون نرود. 

۰ پس قوم در روز هفتم آرام گرفتند. 

۱ و خاندان اسرائیل آن را من نامیدنده و آن مثل تخم گشنیز سفید بود. و طعمش مثل قرصهای عسلی. 
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۲ و موسی گفت: «اين امری است که خداوند فرموده است که عومری از آن پر کنی؛ تا در نسلهای شما نگاه داشته شود تا آن نان را ببینند که در صحرا؛ 
وقتی که شما را از زمین مصر بیرون آوردم» آن را به شما خورانیدم. 

۳ پس موسی به هارون گفت: «ظرفی بگیر» و عومری پر از من در آن بنه و آن را به حضور خداوند بگذار تا به نسلهای شما نگاه داشته شود. 
#تانگه خدا کر به موسی امن فرمونه برد سچان هاوون آموافش تابوتاشهادف گذاشت گام داشتا شود. 

۵ و بنی اسرائیل مدت چهل سال من را می خوردند تا به زمین آباد رسیدند» یعنی تا به سرحد زمین کنعان داخل شدند. خوراک ایشان من بود. 


۶ و اما عومر. ده یک ایفه است. 


۱۷ 

۱و تمامی جماعت بنی اسرائیل به حکم خداوند طی منازل کرده, از صحرای سین کوچ کردند. و در رفیدیم اردو زدند» و آب نوشیدن برای قوم نبود. 

۲ و قوم با موسی منازعه کرده. گفتند: ما را آب بدهید تا بنوشیم. موسی بدیشان گفت: چرا با من منازعه می کنید. و چرا خداوند را امتحان می نمایید؟ 
۳و در آنجا قوم تشنة آب بودند. و قوم بر موسی شکایت کرده. گفتند: چرا ما را از مصر بیرون آوردی, تا ما و فرزندان و مواشی ما را به تشنگی بکشی؟ 
۴ آنگاه موسی نزد خداوند استغاثه نموده گفت: با این قوم چه کنم؟ نزدیک است مرا سنگسار کنند. 

۵ خداوند به موسی گفت: پیش روی قوم برو. و بعضی از مشایخ اسرائیل را با خود بردار. و عصای خود را که بدان نهر را زدی به دست خود گرفته» برو. 
۶ همانا من در آنجا پیش روی تو بر آن صخره ای که در حوریب است. می ایستم و صخره را خواهی زد تا آب از آن بیرون آید. و قوم بنوشند. پس 
موسی به حضور مشایخ اسرائیل چنین کرد. 

۷و آن موضع را ستّه و مَریبه نامید» به سبب منازعة بنی اسرائیل» و امتحان کردن ایشان خداوند راء زیرا گفته بودند: آیا خداوند درمیان ما هست يا نه٩‏ 
ات بای آمففد ین رقدتم ها اشت اقا خن کر زته: 

٩‏ و موسی به یوشع گفت: مردان برای ما برگزین و بیرون رفته. با عمالیق مقاتله نماء و بامدادان من عصای خدا را به دست گرفته» بر قلةٌ کوه خواهم 
سا 

پس یوشع بطوری که موسی او را امر فرموده بود کرد. تا با عمالیق محاربه کند. و موسی و هارون و حور بر قلةٌ کوه برآمدند. 

و واقع شد که چون موسی دست خود را بر می افراشت. اسرائیل غلبه می یافتند و چون دست خود را فرو می گذاشت. عمالیق چیره می شدند. 

۲ و دستهای موسی سنگین شد پس ایشان سنگی گرفته. زیرش نهادند که بر آن بنشیند. و هارون و حور یکی از این طرف و دیگری از آن طرف. 
دستهای او را برمی داشتند. و دستهایش تا غروب آفتاب برقرار ماند. 

۳ و یوشم. عمالیق و قوم او را به دم شمشیر منهزم ساخت. 

۲ پس خداوند به موسی گفت: این را برای یادگاری در کتاب بنویس, و به سمع یوشع برسان که هر آینه ذکر عمالیق را از زیر آسمان محو خواهم ساخت. 
۵ و موسی مذبحی بنا کرد و آن را یهوه نستی نامید. 

۶ و گفت: زیرا که دست بر تخت خداوند است. که خداوند را جنگ با عمالیق نسلاً بعد تسل خواهد بود. 

۱/۸ 

۱ و چون یترون. کاهن مدیان. پدر زن موسی, آنچه را که خدا با موسی و قوم خود. اسرائیل کرده بود شنید که خداوند چگونه اسرائیل را از مصر بیرون 
و 

۲ آنگاه یترون پدرزن موسی» صفوره. زن موسی را برداشت. بعد از آنکه او را پس فرستاده بود. 

۳ و دو پسر او را که یکی را جرشون نام بود. زیرا گفت: در زمین بیگانه غریب هستم. 

۴و دیگری را الیعازر نام بود. زیرا گفت: که خدای پدرم مددکار من بوده. مرا از شمشیر فرعون رهانید. 

۵ پس یترون» پدر زن موسی, با پسران و زوجه اش نزد موسی به صحرا آمدند. در جایی که او نزد کوه خدا خیمه زده بود. 

۶و به موسی خبر داد که من یترون» پدر زن تو با زن تو و دو پسرش نزد تو آمده ایم. 

۷ پس موسی به استقبال پدرزن خود بیرون آمد و او را تعظیم کرده» بوسید و سلامتی یکدیگر را پرسیده, به خیمه درآمدند. 

۸ و موسی پدر زن خود را از آنچه خداوند به فرعون و مصریان به خاطر اسرائیل کرده بود خبر داد. و از تمامی مشقتی که در راه بدیشان واقع شده, 
خداوند ایشان را از آن رهانیده بود. 

ک کین گنای کا واه میتی هاش که اسان اقا کی انا را شیرتا وهانی وا 

»ی تشون کفتامقیاو کات خناوند که ما را آزنشه مختریان ی از تست فنفون خلاستی قاده استه ز قوم شود را ان مت مصریان زهافته: 


۱ الآن دانستم که یهوه از جمیع خدایان بزرگتراست. خصوصاً در همان امری که بر ایشان تکبرمی کردند. 
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۲ و یترون. پدرزن موسی, قربانی سوختنی و ذبایح برای خدا گرفت. و هارون و جمیع مشایخ اسرائیل آمدند تا با پدر زن موسی به حضور خدا نان 
بخورند. 

۳ بامدادان واقع شد که موسی برای داوری قوم بنشست. و قوم به حضور موسی از صبح تا شام ایستاده بودند. 

۴ و چون پدر زن موسی آنچه را که او می کرد دید» گفت: این چه کار است که تو با قوم می نمایی؟ چرا تو تنها می نشینی و تمامی قوم نزد تو از صبح تا 
تام هی تشه 

۵ موسی به پدرزن خود گفت که قوم نزد من می آیند تا از خدا مسألت نمایند. 

۶ هرگاه ایشان را دعوی شود نزد من می آیند. و میان هرکس و همسایه اش داوری می کنم. و فرایض و شرایع خدا را بدیشان تعلیم می دهم. 

۷ پدر زن موسی به وی گفت: «کاری که تو می کنی» خوب نیست. 

۸ هر آینه تو و اين قوم نیز که با تو هستند. خسته خواهید شد. زیرا که این امر برای تو سنگین است. تنها اين را نمی توانی کرد. 

٩‏ اکنون سخن مرا بشنو. تو را پند می دهم و خدا با تو باد؛ و تو برای قوم به حضور خدا باش, و امور ایشان را نزد خدا عرضه دار. 

۰ و فرایض و شرایع را بدیشان تعلیم ده, و طریقی را که بدان می باید رفتار نمود. و عملی را که می باید کرد» بدیشان اعلام نما. 

و از میان تمامی قوم. مردان قابل را که خداترس و مردان امین. که از رشوت نفرت کنند. جستجو کرده. بر ایشان بگمار. تا رسای هزاره و رسای 
صده و روسای پنجاه و رسای ده باشند. 

۲ تا بر قوم پیوسته داوری نمایند. و هر امر بزرگ را نزد تو بیاورند. و هر امر کوچک را خود فیصل دهند. بدین طور بار خود را سبک خواهی کرد. و 
ایشان با تو متحمل آن خواهند شد. 

۳ اگر این کار را بکنی و خدا تو را چنین امر فرماید. آنگاه یارای استقامت خواهی داشت. و جمیع این قوم نیز به مکان خود به سلامتی خواهند رسید. 
۴ پس موسی سخن پدر زن خود را اجابت کرده آنچه او گفته بود به عمل آورد. 

۵ و موسی مردان قابل از تمامی اسرائیل انتخاب کرده» ایشان را رسای قوم ساخت. رسای هزاده و رسای صده و رسای پنجاه و رسای ده. 
۶ و در داوری قوم پیوسته مشغول می بودند. هر امر مشکل را نزد موسی می آوردند. و هر دعوی کوچک را خود فیصل می دادند. 

۷ و موسی پدر زن خود را رخصت داد و او به ولایت خود رفت. 

"۹ 

۱ و در ماه سوم از بیرون آمدن بنی اسرائیل از زمین مصرء در همان روز به صحرای سینا آمدند. 

۲ و از رفیدیم کوچ کرده. به صحرای سینا رسیدند. و در بیابان اردو زدند. اسرائیل در آنجا در مقابل کوه فرود آمدند. 

۳ و موسی نزد خدا بالا رفت» و خداوند از میان کوه او را ندا در داد و گفت: به خاندان یعقوب چنین بگو» و بنی اسرائیل را خبر بده: 

تفا آنمه را که من یه مصیتان کزفم کته ان ی کته یقفا رارسر حالیای ان تزداشته وب خود وه اد 

هی آکنیی اکن آوانسواقی امه معتو یی عون مر تکام داریدعماها خوانه خام سین ان پعسیم فرتها خواهید بو زیر که سای جهای :ان خسن بت 
۶ ی شما بزایی من ممکت گهنه و آمتع مقاش:خواهین بود: این است. آن سختانن که به بتی اسرآئیل من بای گفت. 

ی وی امعم سا دوع وا خر ایو منه اس شهدان | اوه ار وا فزمو یه قشم انشا نها کر 

۸و تمامی قوم به یک زبان در جواب گفتند: «آنچه خداوند امر فرموده است. خواهیم کرد. و موسی سخنان قوم را باز به خداوند عرض کرد. 

4 و خداوند به موسی گفت: اینک من در ابر مُظم نزد تو می آیم, تا هنگامی که به تو سخن گویم قوم بشنوند» و بر تو نیز هميشه ایمان داشته باشند. پس 
موسی سخنان قوم را به خداوند باز گفت. 

۰ خداوند به موسی گفت: نزد قوم برو و ایشان را امروز و فردا تقدیس نماء و ایشان رخت خود را بشویند. 

۷ و در روز سوم مهیا باشید. زیرا که در روز سوم خداوند در نظر تمامی قوم بر کوه سینا نازل شود. 

۲ و حدود برای قوم از هر طرف قرار ده» و بگو: با حذر باشید از اینکه به فراز کوه برآیید. یا دامن آن را لمس نمایید. زیرا هر که کوه را لمس کند» هر 
آینه کشته شود. 

۳ دست بر آن گذارده نشود بلکه یا سنگسار شود یا به تير کشته شود. خواه بهایم باشد خواه انسان. زنده نماند. اما چون کُرتا نواخته شود ایشان به 
کوه برآیند. 

۴ پس موسی از کوه نزد قوم فرود آمده» قوم را تقدیس نمود و رخت خود را شستند. 

۵ و به قوم گفت: در روز سوم حاضر باشید. و به زنان نزدیکی منمایید. 

۴ و واقع شد در روز سوم به وقت طلوع صبح, که رعدها و برقها و ابر غلیظ بر کوه پدید آمد. آواز گرئای بسیار سخت. بطوری که تمامی قوم که در 
لشکرگاه بودند» بلرزیدند. 
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۷ و موسی قوم را برای ملاقات خدا از لشکرگاه بیرون آورد. و در پایان کوه ایستادند. 

۸ و تمامی کوه سینا را دود فرو گرفت. زیرا خداوند در آتش بر آن نزول کرد. و دودش مثل دود کوره ای بالا می شد. و تمای کوه سخت متزلزل گردید. 
٩‏ و چون آواز کرتا زیاده و زیاده سخت نواخته می شد. موسی سخن گفت. و خدا او را به زبان جواب داد. 

۰ و خداوند بر کوه سینا بر قله کوه نازل شد. و خداوند موسی را به قلهٌ کوه خواند. و موسی بالا رفت. 

۱ و خداوند به موسی گفت: پایین برو و قوم را قدغن نماء مبادا نزد خداوند برای نظر کردن, از حد تجاوز نمایند. که بسیاری از ایشان هلاک خواهند شد. 
۲ و کهنه نیز که نزد خداوند می آیند. خویشتن را تقدیس نمایند» مبادا خداوند بر ایشان هجوم آورد. 

وت فا شمان کفت قوی خمرا خراشت هقرو وه شتا یشم ویرک قشا و قعی کروی کته ای کر مزا وه فران هیآ وی تفن اف 

۳ خداوند وی را گفت: پایین برو و تو و هارون همراهت برآیید. اما کَهّنه و قوم از حد تجاوز ننمایند. تا نزد خداوند بالا بيایند. مبادا بر ایشان هجوم آورد. 
۵ پس موسی نزد قوم فرود شده. بدیشان سخن گفت. 

۳ 

۱و خدا تکلم فرمود و هم این کلمات را بگفت: 

۲ من هستم بهوه. خدای توء که تو را از زمین مصر و از خانة غلامی بیرون آوردم. 

۳ تو را خدایان دیگر غیر از من نباشد. 

۴ صورتی تراشیده و هیچ تمثالی از آنچه بالا در آسمان است. و از آنچه پایین در زمین است. و از آنچه در آب زیرزمین است. برای خود مساز. 

۵ نزد آنها سجده مکن, و آنها را عبادت منماء زیرا من که بهوه. خدای تو می باشم. خدای غیور هستم. که انتقام گناه پدران را از پسران تا پشت سوم و 
چهارم از آنانی که مرا دشمن دارند می گیرم. 

۶و تا هزار پشت بر آنانیکه مرا دوست دارند و احکام مرا نگاه دارند. رحمت می کنم. 

اه خول مات انم کي زا مه فطل ی تیه رای کی وا که ام ان وا ان متسین که کیاهت ضمرری: 

۸ روز سَبّت را یاد کن تا آن را تقدیس نمایی. 

٩‏ شش روز مشغول باش و همه کارهای خود را بجا آور. 

۰ اما روز هفتمین» سب یهوه» خدای توست. در آن هیچ کار مکن, تو و پسرت و دخترت و غلامت و کنیزت و بهیمه ات و مهمان تو که درون دروازه های 
تو باشد. 

۱ زیراکه در شش روز خداوند آسمان و زمین و دریا و آنچه را که در آنهاست بساخت. و در روز هفتم آرام فرمود. از این سبب خداوند روز هفتم را 
مبارک خوانده» آن را تقدیس نمود. 

۲ پدر و مادر خود را احترام نماء تا روزهای تو در زمینی که یهوه خدایت به تو می بخشد. دراز شود. 

۳ قتل مکن. 

۴ زنا مکن. 

۵ دزدی مکن. 

۶ بر همسایةٌ خود شهادت دروغ مده. 

۷ به خانة همسايةٌ خود طمع مورز. و به زن همسایه ات و غلامش و کنیزش و گاوش و الاغش و به هیچ چیزی که از آن همساية تو باشد. طمع مکن. 

۸ و جمیع قوم رعدها و زبانه های آتش و صدای کرتا و کوه را پراز دود بود دیدند» و چون قوم این را بدیدند لرزیدند. و از دور بایستادند. 

٩‏ و به موسی گفتند: تو به ما سخن بگو و خواهیم شنید. اما خدا به ما نگوید. مبادا بمیریم. 

۰ موسی به قوم گفت: مترسید زیرا خدا برای امتحان شما آمده است. تا ترس او پیش روی شما باشد و گناه نکنید. 

۲ پس قوم از دور ایستادند و موسی به ظلمت غلیظ که خدا در آن بود» نزدیک آمد. 

۲ و خداوند به موسی گفت: به بنی اسرائیل چنین بگو: شما دیدید که از آسمان به شما سخن گفتم: 

۳ با من خدایان نقره مسازید و خدایان طلا برای خود مسازید. 

۴ مذبحی از خاک برای من بساز. و قربانی های سوختنی خود و هدایای سلامتی خود را از گله و رمة خویش بر آن بگذران» در هر جایی که یادگاری 
برای نام خود سازم» نزد تو خواهم آمد و تو را برکت خواهم داد. 

اکن میتی ای نگ بوای من بتاری» آن زا ازاستگهای تراشیده بتا کید ویرا آگن افزان شود ر) بر آن بلف کرد آن را نمنن خوامین بناخت. 

۶ و بر مذبح من از پله ها بالا مرو. مبادا عورت تو بر آن مکشوف شود. 
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۱ و این است احکامی که پیش ایشان می گذاری: 

۲ اگر غلام عبری بخری» شش سال خدمت کند» و در هفتمین» بی قیمت. آزاد بیرون رود. 

۳ اگر تنها آمده. تنها بیرون رود و اگر صاحب زن بوده زنش همراه او بیرون رود. 

۴ اگر آقايش زنی بدو دهد و پسران یا دختران برایش بزاید» آنگاه زن و اولادش از آن آقایش باشند. و آن مرد تنها بیرون رود. 

۵ لیکن هرگاه آن غلام بگوید که هرآینه آقایم و زن و فرزندان خود را دوست می دارم و نمی خواهم که آزاد بیرون روم 

آنگاه آقایش او را به حضور خدا بیاورد. و او را نزدیک دریا قايمةً در برساند» و آقايش گوش او را با درفنش سوراخ کند» و او وی را هميشه بندگی 
شماند. 

۲ اما اگر شخصی. دختر خود را به کنیزی بفروشد. مثل غلامان بیرون نرود. 

یاهع قانشن که زار ما تقو کام وی کر یه اش کاس | موه بگذری ک ان وا قیه هه ابا هتم بخ تدار نا که ان وا به فم باه تفروشه دیا 
هقی بان کز تن انب 

٩‏ و هرگاه او را به پسر خود نامزد کند. موافق رسم دختران با او عمل نماید. 

۰ اگر زنی دیگر برای خود گیرد. آنگاه خوراک و لباس و مباشرت او را کم نکند. 

۱ و اگر این سه چیز را برای او نکند» آنگاه بی قیمت و رایگان بیرون رود. 

۲ هرکه انسانی را بزند و او بمیرد. هرآینه کشته شود. 

۳ ما اگر قصد او نداشت. بلکه خدا وی را بدستش رسانید. آنگاه مکانی برای تو معین کنم تا بدانجا فرار کند. 

۲ لیکن اگر شخصی عمداً بر همساية خود آید تا او را به مکر بکشد, آنگاه او را از مذبح من کشیده. به قتل برسان. 

۵ و هرکه پدر یا مادر خود را زند. هر آینه کشته شود. 

۶ و هرکه آدمی را بدزدد و او را بفروشد یا در دستش یافت شود هر آینه کشته شود. 

۷ و هرکه پدر یا مادر خود را لعنت کند. هر آینه کشته شود. 

۸ و اگر دو مرد نزاع کنند. و یکی دیگری را به سنگ یا به مشت زند. و او نمیرد لیکن بستری شود. 

کر من عون وه عضا تشر رود آنگاه یه یپ ای هرهش اما رش شاوی اش نا ای کی مالعا از مهد 

۰ و اگر کسی غلام یا کنیز خود را به عصا بزند و او زیر دست او بمیرد» هر آینه انتقام او گرفته شود. 

۲ لیکن اگر یک دو روز زنده بماند. از او انتقام کشیده نشود. زیرا که زر خرید اوست. 

۲ و اگر مردم جنگ کنند. زنی حامله را بزنند. و اولاد او سقط گردد. و ضرری دیگر نشود. البته غرامتی بدهد موافق آنچه شوهر زن بدو گذارد. و به 
خضوز قایران ادا کمایه: 

۳ و اگر اذیتی دیگر حاصل شود. آنگاه جان به عوض جان بده, 

۴ و چشم به عوض چشم. و دندان به عوض دندان» و دست به عوض دست. و پا به عوض پا 

۵ و داغ به عوض داغ» و زخم به عوض زخم» و لطمه به عوض لطمه . 

۶ و اگر کسی چشم غلام یا چشم کنیز خود را بزند که ضایع شود . او را به عوض چشمش آزاد کند. 

۷ و اگر دندان غلام یا دندان کنیز خود را بیندازد» او را به عوض دندانش آزاد کند. 

۸ و هرگاه گاوی به شاخ خود مردی یا زنی را بزند که او بمیرد. گاو را البته سنگسارکنند. و گوشتش را نخورند و صاحب گاو بی گناه باشد. 

٩‏ ولیکن اگر گاو قبل از آن شاخ زن می بود. و صاحبش آگاه بود» و آن را نگاه نداشت. او مردی یا زنی را کشت. گاو را سنگسار کنند. و صاحبش را نیز 
به قتل رسانند. 

۳و آگر قبه بر ای گذاشته نویه آیگام ترا قدیه سا تون هر شمه بر زان مقرو شتو دایز سایق 

خآ شین ی بت نی زاها رتیه ما که به خست آنتها ای ملک 

۲ اگر گاو. غلامی یا کنیزی را بزند. سی مثقال نقره به صاحب او داده شود. و گاه سنگسار شود. 

۳ و اگر کسی چاهی گشاید و کسی چاهی حفر کند و آن را نپوشاند. و گاوی یا الاغی در آن افتد. 

۴ صاحب چاه عوض او را بدهد. و قیمتش را به صاحبش ادا نماید. و میته از آن او باشد. 

۵ و اگر گاو شخصی گاو همساية او را بزند. و آن بمیرد پس گاو زنده را بفروشد. و قیمت آن را تقسیم کنند. و میته را نیز تقسیم نمایند. 


۶ اما اگر معلوم بوده باشد که آن گاو قبل از آن شاخ زن می بود. و صاحبش آن را نگاه نداشت. البته گاو به عوض گاو بدهد و میته از آن او باشد. 
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۱ اگر کسی گاوی یا گوسفندی بدزد. و آن را بکشد یا بفروشد. به عوض گاو پنج گاو و به عوض گوسفند بدهد. 

۲ اگر دزدی در دخنه کردن گرفته شود. و او را بزنند بطوری که بمیرد. باز خواست خون برای او نباشد. 

«اما اک آفقاب ین ای ظلوع کرندیان خزاشت کون برای‌ ان هست؛ البقهمکافات بای اندار اکن چیزی هارده به موش تزهق که کرده قرو خته قنوک. 

۴ اگر چیزی دزدیده شده. از گاو یا الاغ یا گوسفند زنده در دست او یافت شود. دو مقابل آن را رد کند. 

۵ اگر کسی مرتعی یا تاکستانی را بچراند. یعنی مواشی خود را براند تا مرتع دیگری را بچراند. از نیکوترین مرتع و از بهترین تاکستان خود عوض بدهد. 
۶ اگر آتشی بیرون رود و خارها را فرا گیرد و بافه های غله يا خوشه های ناد روییده یا مزرعه ای سوخته گردد. هرکه آتش را افروخته است. البته 
عوض بده. 

اکن کش فول با ایشتات فری همان وی مان ای فا ان فص مره تقو ها کم تین یا کر ری ها شا 

۸ و اگر دزد گرفته نشود. آنگاه صاحب خانه را به حضور حکام بیاورند. تا حکم شود که آیا دست خود را بر اموال همسايةٌ خویش دراز کرده است یا نه. 
4تا هن بختانتی از کاو ی الاغ ی گوسفند ی واخت و هن چیز کم شقه. که کسی بر آن ادها دامن هرادی چه خهنون تقد برده شود ق بر گاه بفرکدام که 
خدا حکم کند. دو چندان به همسايةٌ خود رد نماید. 

۰ اگر کسی الاغی یا گاوی یا گوسفندی یا جانوری دیگر به همساية خود امانت دهد. و آن بمیرد یا پایش شکسته شود یا دزدیده شود. و شاهدی نباشد. 
۱ قسم خداوند درمیان هر دو نهاده شود. که دست خود را به مال همساية خویش دراز نکرده است. پس مالکش قبول بکند و او را عوض ندهد. 

۲النکن آگر از دزنیده شنده به تاحنش عوخن باید داد 

۳ و اگر دریده شد. آن را برای شهادت بیاورد. و برای دریده شده» عوض ندهد. 

۲ و اگر کسی حیوانانی از همسايةٌ خود را عاریت گرفت. و پای آن شکسته یا مرد. و صاحبش همراهش نبود. البته عوض باید داد. 

را اک ان موه دون ی انیت زک انا یرای کرانه انم کرد 

۶ اگر کسی دختری را که نامزد نبود فریب داده, با او هم بستر شد. البته می باید او را زن منکوحه خویش سازد. 

۷ و هرگاه پدرش راضی نباشد که او را بدو دهد. موافق مهر دوشیزه گان نقدی بدو باید داد. 

۸ زن جادوگر را زنده مگذار. 

هرکه با حیوانی مقاربت کند. هر آینه کشته شود. 

۰ هرکه برای خدایی غیر از بهوه و بس قربانی گذراند البته هلاک گردد. 

۱ غریب را اذیت مرسانید و بر او ظلم مکنید» زیرا که در زمین مصر غریب بودید. 

۲ بر بیوه زن و یتیم ظلم مکنید. 

۳ و هرگاه بر او کردی, و او نزد من فریاد برآورد. البته فریاد او را مستجاب خواهم فرمود. 

۲۳ و خشم من مشتعل شود. و شمارا به شمشیر خواهم کشت. و زنان شما بیوه شود و پسران شما یتیم. 

۵ اگر نقدی به فقیری از قوم من که همساية تو باشد قرض دادی. مثل ربا خوار با او رفتار مکن و هیچ سود براو مگذار. 

۶ اگر رخت همسایه خود را به گرو گرفتی» آن را قبل از غروب آفتاب بدو رد کن, 

۷ زیراکه آن فقط پوشش او و لباس برای بدن اوست. پس در چه چیز بخوابد؟ و اگر نزد من فریاد برآوّرد. هر آینه اجابت خواهم فرمود. زیرا که من کریم 
مستع 

۸ به خدا ناسزا مگو و رئیس قوم خود را لعنت مکن. 

٩‏ درآوردن نوبر غله و عسیر رز خود تأخیر منما. نخست زادةٌ پسران خود را به من بده. 

با گاوان و گوسفندان خود چنین بکن. هفت روز نزد مادر خود بماند و در روز هشتمین آن را به من بده. 

و برای من مردان مقدس باشید. و گوشتی را که در صحرا دریده شود مخورید» آن را نزد سگان بیندازید. 

۳۳ 

۱ خبر باطل را انتشار مده. و با شریران همداستان مشو. که شهادت دروغ دهی. 

۲ پیروی بسیاری برای عمل بد مکن» و در مرافعه. محض متابعت کثیری» سخنی برای انحراف حق مگو. 

۳ و در مرافعةً فقیر نیز طرفداری او منما. 

۴ اگر گاو یا الاغ دشمن خود را یافتی که گم شده باشد. البته آن را نزد او باز بیاور. 

۵ اگر الاغ دشمن خود را زیر بارش خوابیده یافتی» و از گشادن او روگردان هستی. البته آن را همراه او باید بگشایی. 


۶ حق فقیر خود را دعوی او منحرف مساز. 
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۷از امر دروغ اجتناب فرما و بی گناه و صالح را به قتل مرسان زیرا که ظالم را عادل نخواهم شمرد. 

۸و رشوت مخور زیرا که رشوت بینایان را کور می کند و سخن صدیقان را کج می سازد. 

٩‏ و بر شخص غریب ظلم منما زیرا که از دل غریبان خبر دارید. چونکه در زمین مصر غریب بودید. 

۰ و شش سال مزرعة خود را بکار و محصولش را جمع کن؛ 

۱ لیکن در هفتمین آن را بگذار و ترک کن تا فقیران قوم تو از آن بخورند و آنچه از ایشان باقی ماند. حیوانات صحرا بخورند. همچنین با تاکستان و 
درختان زیتون خود عمل نما. 

۲ شش روز به شغل خود بپرداز و در روز هفتمین آرام کن تا گاوت و الاغت آرام بگیرند و پسر کنيزت و مهمانت استراحت کنند. 

۳ و آنچه را به شما گفته ام. نگاه دارید و نام خدایان غیر را ذکر مکنید. از زبانت شنیده نشود. 

۴ در هر سال سه مرتبه عید برای من نگاه دار. 

۵ عید فطیر را نگاه دار» چنانکه تو را امر فرموده ام هفت روز نان فطیر بخور در زمان معین در ماه آبیب» زیراکه در آن از مصر بیرون آمدی. و هیچکس 
به حضور من تهی دست حاضر نشود. 

۶ و عید حصاد نوبر غلات خود را که در مزرعه کاشته ای» و عید جمع را در آخر سال وقتی که حاصل خود را از صحرا جمع کرده ای. 

۷ در هر سال سه مرتبه همه ذکورانت به حضور خداوند بهوه حاضر شوند. 

۸ خون قربانی مرا با نان خمیرمایه دار مگذران و پیه عید من تا صبح باقی نماند. 

٩‏ نوبر نخستین زمین خود را به خانةٌ یهوه خدای خود بیاور. و بزغاله را در شیر مادرش مپز. 

۵ کت فر هتم ای شقن بروض نو می فرعم خاک را دی راه محاقظت قتو واه کاخ سکاتی که مها کرده ام پوسنان 

۱ از او با حذر باش و آواز او را بشنو و از او تمَرْد منما زیرا گناهان شما را نخواهد آمرزید. چونکه نام من در اوست. 

۲ و اگرقول او را شنیدی و به آنچه گفتم عمل نمودی هر آینه دشمن دشمنانت و مخالف مخالفانت خواهم بود. 

۲ زیرا فرشتهةٌ من پیش روی تو می رود و تو را به آموریان و حتیان و فرزیان و کنعانیان و حویان و یبوسیان خواهد رسانید و ایشان هلاک خواهم 
ساخت. 

۳ خدایان ایشان سجده منما و آنها را عبادت مکن و موافق کارهای ایشان مکن, البته آنها را منهدم ساز و بتهای ایشان را بشکن. 

۵ و بهوه, خدای خود را عبادت نمایید تا آب و نان تو را برکت دهد و بیماری را از میان تو دور خواهم کرد. 

قو ت تقط کسه ز خا رآ تهواهد وهی ساره ری فان راشای خواهه کر 

۷ و خوف خود را پیش روی تو خواهم فرستاد و هر قومی را که بدیشان برسی متحیر خواهم ساخت و جمیع دشمنانت را پیش تو روگردان خواهم 
ساخت. 

۸ و زنبورها پیش روی تو خواهم فرستاد تا حویان و کنعانیان و حتیان را از حضورت برانند. 

٩‏ ایشان را در یک سال از حضور تو نخواهم راند. مبادا زمین ویران گردد و حیوانات صحرا بر تو زیاده شوند. 

۰ ایشان را از پیش روی تو به تدریج خواهم راند تا کثیر شوی و زمین را متصرف گردی. 

و حدود تو را از بحر قلزم تا بحر فلسطین, و از صحرا تا نهر فرات قرار دهم زیرا ساکنان آن زمین را بدست شما خواهم سپرد و ایشان را از پیش روی 
خود خواهی راند. 

۲ با ایشان و با خدایان ایشان عهد مبند. 

هی ی نی با کی کنو که میاه زا بو‌هن عاهیی کوش ی قها بان اسان را باتک ای کامی مزا کر پاش 

۳۴ 

۱ و به موسی گفت: نزد خداوند بالا بیه تو و هارون و ناداب و آبیهّو و هفتاد نفر از مشایخ اسرائیل و از دور سجده کنید. 

۲ و موسی تنها نزدیک خداوند بیاید و ایشان نزدیک نیایند و قوم همراه او بالا نیایند. 

یش موش امه همه سطان قارف ای شام[ هقی ان کدی قاسی قوم هانگ وتان مر تعواب کی فا کات که او کف نت 
بجا خواهیم آورد. 

۴ و موسی تمامی سخنان خداوند را نوشت. و بامدادان برخاسته» مذبحی در پای کوه و دوازده ستون. موافق دوازده سبط اسرائیل بنا نهاد. 

۵ بعضی از جوانان بنی اسرائیل را فرستاد و قربانی های سوختنی گذرانیدند و قربانی های سلامتی از گاوان برای خداوند ذبح کردند. 

۶ و موسی نصف خون را گرفته. در لگنها ریخت و نصف خون را بر مذبح پاشید. 


۷و کتاب عهد را گرفته. به سمع قوم خواند. پس گفتند: هرآنچه خداوند گفته است. خواهیم کرد و گوش خواهیم گرفت. 
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۸ و موسی خون را گرفت و بر قوم پاشیده, گفت: اینک خون آن عهدی که خداوند بر جمیع این سخنان با شما بسته است. 
٩‏ و موسی با هارون و ناداب و ابیهو و هفتاد نفر از مشایخ اسرائیل بالا رفت. 

۰ و خدای اسرائیل را دیدند. و زیرا پاهایش مثتل صنعتی از یاقوت کبود شفاف و مانند ذات آسمان در صفا. 

۱ و بر سروان بنی اسرائیل دست خود را نگذارد» پس خدا را دیدند و خوردند و آشامیدند. 

۲ و خداوند به موسی گفت: نزد من به کوه بالا بیاه و آنجا باش تا لوحهای سنگی و تورات و احکامی را که نوشته ام تا ایشان را تعلیم نمایی, به تو دهم. 
۳ پس موسی با خادم خود پوشع برخاست. و موسی به کوه خدا بالا آمد. 

۲ فتاه کقت هی ی ها دی انشا قوقفت کر دادر ماس کوزنم ماه هاووم ی کعی زیت ها ام ار ست هی که ابزمی تاو خر سای وید 
۵ و چون موسی به فراز کوه برآمد. ابر کوه را فرو گرفت. 

۶ و جلال خداوند بر کوه سینا قرار گرفت» و شش روز ابر آن را پوشانید» و روز هفتمین» موسی را از میان ابر ندا درداد. 
۷ و منظر جلال خداوند» مثل آتش سوزننده در نظر بنی اسرائیل بر قلةٌ کوه بود. 

۸ و موسی به میان ابر داخل شده, به فراز کوه برآمد. و موسی چهل روز و چهل شب در کوه ماند. 

۲۵ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ به بنی اسرائیل بگو که برای من هدایا بیاورند. از هرکه به میل دل بیاورد. هدایا مرا بگیرید. 

۳ و این است هدایا که از ایشان می گیرید: طلا و نقره و برنج, 

۴و لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک و پشم بن. 

۵ و پوست قوچ سرخ شده و پست خز و چوب شطیم. 

۶و روغن برای چراغها.ء و ادویه برای روغن مسح. و برای بخور معطر» 

۷و سنگهای عقیق و سنگهای مرصعی برای ایفود و سینه بند. 

۸ و مقامی و مقدستی برای من بسازند تا درمیان ایشان ساکن شوم. 

٩‏ موافق هرآنچه به تو نشان دهم از نمونة مسکن و نمونةٌ جمیع اسبابش, همچنین بسازید. 

و تابوتی از چوب شطیم بسازند که طولش دو ذارع و نیم و عرضش یک ذارع و نیم و بلندیش یک ذارع و نیم باشد. 

و آن را به طلای خالص بپوشان. آن را از درون و بیرون بپوشان» و بر زبرش به هر طرف تاجی زرین بساز. 

۲ و برایش چهار حلقةٌ زرین بریز» و آنها را بر چهار قایمه اش بگذار. دو حلقه بر یک طرفش و دو حلقه بر طرف دیگر. 

۳ و دو عصااز چوب شطیم بساز. و آنها را به طلا بپوشان. 

۴ و آن عصاها را در حلقه هایی که بر طرفین تابوت باشد بگذران, تا تابوت را به آن بردارند. 

۵ و عصاها در حلقه های تابوت بماند و از آنها برداشته نشود. 

۶ و آن شهادتی را که به تو می دهم» در تابوت بگذار. 

۷ و تخت رحمت را از طلای خالص بساز. طولش دو ذارع و نیم. و عرضش یک ذارع و نیم. 

۸ و دو کروبی از طلا بساز, آنها را از چرخکاری از هر دو طرف تخت رحمت بساز. 

٩‏ و یک کروبی در این سر و کروبی دیگر در آن سر بساز. کروبیان از تخت رحمت بر هر دو طرفش بساز. 

۰ و کروبیان بالهای خود را بر زر آن پهن کنند. و تخت رحمت را به بالهای خود بپوشانند. و رویهای ایشان بسوی یکدیگر باشد. و رویهای کروبیان 
بطرف تخت رحمت باشد. 

۱ و تخت رحمت را بر روی تابوت بگذار و شهادتی را که به تو می دهم در تابوت بنه. 

۲ و آنجا با تو ملاقات خواهم کرد و از بالای تخت رحمت از میان دو کروبی که بر تابوت شهادت می باشند. با تو سخن خواهم گفت. دربارة همه اموری 
که بجهت بنی اسرائیل تو را امر خواهم فرمود. 

۳ و خوانی از چوب شطیم بساز که طولش دو ذارع» و عرضش یک ذارع. و بلندیش یک ذارع و نیم باشد. 

۴ و آن را به طلای خالص بپوشان, و تاجی از طلا به هر طرفش بساز. 

۵ و حاشیه ای به قدر چهار انگشت به اطرافش بساز. و برای حاشیه اش تاجی زرین از هر طرف بساز. 

۶ و چهار حلقة زرین برایش بساز» و حلقه ها را بر چهار گوشه قایمه اش بگذار. 

۷ و حلقه ها در برایر حاشیه باشد. تا خانه ها باشد بجهت عصاها برای برداشتن خوان. 
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۸ و عصاها را از چوب شطیم بساز» و آن را به طلا بپوشان تا خوان را بدانها بردارند. 

و صحنها و کاسه ها و جامها و پیاله هایش را که به آنها هدایای ریختنی می ریزند بساز, آنها را از طلای خالص بساز. 

۳۰ و نان تَقیمه را بر خوان» هميشه به حضور من بگذار. 

۳ و چراغدانی از طلای خالص بساز. و از چرخکاری چراغدان ساخته شود؛ قاعده اش و پایه اش و پیاله هایش و سیبهایش و گلهایش از همان باشد. 
۲ و شش شاخه از طرفینش بیرون آید. یعنی سه شاخهة چراغدان از یک طرف و سه شاخ چراغدان از طرف دیگر. 

۲و سبه یال باذامی با شنیییی کی در یک شاخه و سه پیاله باذامی نبا سیبی ی کی دن صاخة دیگر ی هم چشان درشش"ضاخه ای که ارچراغتان بوزن 
ی 

۲ و در چراغدان چهار پيالة بادامی با سیبها با گلهای آنها باشد. 

۵ و سیبی زير دو شاخة آن و سیبی زیر دو شاخة آن و سیبی زیر دو شاخة آن بر شش شاخه ای که از چراغدان بیرون می آید. 

۶ و سیبها و شاخه هایش از همان باشد یعنی از یک چرخکاری طلای خالص. 

۷ و هفت چراغ برای آن بساز» و چراغهایش را بر بالای آن بگذار تا پیش روی آن را روشنایی دهند. 

۸ و کل گیرها و سینیهایش از طلای خالص باشد. 

ها ماباب او ملاع السی سا تفه کنو 

و آگاه باش که آنها را موافق نمونة آنها که در کوه به تو نشان داده شد بسازی. 

۲۶ 

۱و مسکن را از ده پردة کتان نازک تابیده. و لاجورد و ارغوان و قرمز بساز. با کروبیان از صنعت نساج ماهر آنها را ترتیب نما. 

۲ طول یک پرده بیست و هشت ذراع» و عرض یک پرده چهار ذراع. و هم پرده ها را یک اندازه باشد. 

۳ پنج پرده با یکدیگر پیوسته باشد. و پنج پرده با یکدیگر پیوسته باشد. 

۴ و مادگیهای لاجورد بر کنار هر پرده ای بر لب پیوستگی اش بساز. و بر کنار پردةٌ بیرونی در پیوستگی دوم چنین بساز. 

۵ پنجاه مادگی در یک پرده بساز» و پنجاه مادگی در کنار پرده ای که در پیوستگی دوم است بسازء به قسمی که مادگیها مقابل یکدیگر باشد. 
۶و پنجاه تکمةً زرین بساز و پرده ها را به تکمه ها را یکدیگر پیوسته ساز. تا مسکن یک باشد. 

۷و خیمةٌ بالای مسکن را از پرده های پشم بز بساز. و برای آن یازده پرده درست کن. 

۸ طول یک پرده سی ذراع» و عرض یک پرده چهار ذراع. و اندازةٌ هر یازده پرده یک باشد. 

کم پر ته تا بای ی ترا تیا اه یوت یا قرق فونه سم اس وج ادا کی 

ی پقجاه مادگی براکتار پرده ای که دن پییستگی بیرون است پسازء ی پنجاه‌مادگی ین کثار پرده‌ای که در پیوستگی دوم است. 

۱ و پنجاه تکمه برنجین بساز» و تکمه ها را در مادگیها بگذران و خیمه را با هم پیوسته ساز تا یک باشد. 

۲ و زیادتی پرده های خیمه که باقی باشد. یعنی نصف پرده که زیاده است. از پشت خیمه آویزان شود. 

۳ و ذراعی از این طرف و ذراعی از آن طرف که در طول پرده های خیمه زیاده باشد. بر طرفین مسکن از هر دو جانب آویران شود تا آن را بپوشد. 
۴ و پوششی برای خیمه از پوست قوچ سرخ شده بساز. و پوششی از پوست خزبر زبر آن. 

۵ و تخته های قایم از چوب شطیم برای مسکن بساز. 

۶ طول هر تخته ده ذراع و عرض هر تخته یک ذارع و نیم. 

۷ و در هر تخته دو زبانه قرينة یکدیگر باشند» و همه تخته های مسکن را چنین بساز. 

۸ و تخته ها برای مسکن بساز» یعنی بیست تخته از طرف جنوب به سمت یمانی. 

٩‏ و چهل پایه نقره در زیر آن بیست تخته بساز. یعنی دو پایه زير یک تخته برای دو زبانه اش. 

۰ و برای جانب دیگر مسکن, از طرف شمال بیست تخته باشد. 

۱ و چهل پاية نقرٌ آنهاء یعنی دو پایه زیر یک تخته و دوپایه زیر تختةٌ دیگر. 

۲ و برای موخر مسکن از جانب غربی شش تخته بساز. 

۳ و برای گوشه های مسکن در مخرش دو تخته بسا 

۲ و از زیر وصل کرده شود. و تا بالا نیز در یک حلقه با هم پیوسته شود. 

۵ و هشت تخته باشد و پایه های آنها از نقره شانزده پایه باشد. یعنی دو پایه زیر یک تخته و دو پایه زیر تخت دیگر. 
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۷ و پنج پشت بند برای تخته های طرف دیگر مسکن, و پنج پشت بند برای تخته های طرف مسکن در موخرش به سمت مغرب. 

۸ و پشت بند وسطی که میان تخته هاست. از این سر تا آن سر بگذرد. 

٩‏ و تخته ها را به طلا بپوشان و حلقه های آنها را از طلا بساز تا خانه های پشت بندها باشد و پشت بندها را به طلا بپوشان. 

۰ پس مسکن را برپا کن موافق نمونه ای که در کوه به تو نشان داده شد. 

و حجابی از لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده بساز» از صنعت نساج ماهر با کروبیان ساخته شود. 

۲ و آن را بر چهار ستون چوب شطیم پوشیده شده به طلا بگذار» و قلابهای آنها از طلا باشد و بر چهار پاية نقره قایم شود. 

۳ و حجاب را زیر تکمه ها آویزان کن» و تابوت شهادت را در آنجا به اندرون حجاب بیاور» و حجاب. قدس را برای شما از قدس الاقداس جدا خواهد کرد. 
۴ و تخت رحمت را بر تابوت شهادت در قدس الاقداس بگذار. 

۵ و خوان را بیرون حجاب و چراغدان را برابر خوان به طرف جنوبی مسکن بگذار. و خوان را به طرف شمالی آن برپا کن. 

۶ و پرده ای برای دروازةٌ مسکن از لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده از صنعت طراز بساز. 

۷ و برای پرده پنج ستون از چوب شطیم بساز. و آنها را به طلا بپوشان. قلابهای آنها از طلا باشد. و برای آنها پنج پایةٌ برنجین بریز. 

۳۷ 

۱و مذیح را از چوب شطیم بساز. طولش پنج ذراع و عرضش پنج ذراع. و مذبح مربع باشد. و بلندی اش سه ذراع. 

۲ و شاخه هايش را بر چهار گوشه اش بساز و شاخه هايش از همان باشد و آن را به برنج بپوشان. 

۳ و لگنهایش را برای برداشتن خاکسترش بساز. و خاک اندازهایش و جامهایش و چنگالهایش و مجمّرهایش و همه اسبابش را از برنج بساز. 

۲ و برایش آتش دانی مشبک برنجین بساز و بر آن شبکه چهار حلقة برنجین بساز و بر آن شبکه چهار حلقةٌ برنجین بر چهار گوشه اش بساز. 

۵و آن را در زیر کنار مذبح بگذار تا شبکه به نصف مذبح برسد. 

۶و دو عصا برای مذبح بساز. عصاها از چوب شطیم باشد و آنها را به برنج بپوشان. 

۲ تضتاها زا نوطقه ها یگذ راکمه و عصاها بر هی میظزف موم تاقوا آوترا مدای 

۸و آن را مُجَوّف از تخته ها بساز. همچنانکه در کوه به تو نشان داده شد. به این طورساخته شود. 

٩‏ و صحن مسکن را بساز به طرف جنوب به سمت یمانی. پرده های صحن از کتان نازک تابیده شده باشد. و طولش صد ذراع به یک طرف. 

۰ و ستونهایش بیست و پایه های آنها بیست. از برنج باشد و قلابهای ستونها و پشت بندهای آنها از نقره باشد. 

و همچنین به طرف شمال. در طولش پرده ها باشد که طول آنها صد ذراع باشد و بیست ستون آن و بیست پاية آنها از برنج باشد. و قلابهای ستونها و 
پشت بندهای آنها از نقره باشد. 

۲ و برای عرض صحن به سمت مغرب. پرده های پنجاه ذراعی باشد. و ستونهای آنها ده و پایه های آنها ده. 

۳ و عرض صحن به جانب مشرق از سمت طلوع پنجاه ذراع باشد. 

۳ و پرده های یک طرف دروازه. پانزده ذراع و ستونهای آنها سه و پایه های آنها سه. 

۵ و پرده های طرف دیگر پانزده ذراعی و ستونهای آنها سه و پایه های آنها سه. 

۶ و برای دروازة صحن. پردهٌ بیست ذراعی از لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده از صنعت طراز باشد. و ستونهايش چهار و پایه هایش 
مزا 

۷ همه ستونهای گرداگرد صحن با پشت بندهای نقره پیوسته شود. و قلابهای آنها از نقره و پایه های آنها از برنج باشد. 

۸ طول صحن صد ذراع. و عرش درهرجا پنجاه ذراع» و بلند اش پنچ ذراع از کتان نازک تابیده شده و پایه هایش از برنج باشد. 

٩‏ و همه اسیاب مسکن برای هر خدمتی» و همةّ میخهایش, و همة میخهای صحن از برنج باشد. 

۰ و تو بنی اسرائیل را امر فرما که روغن زیتون مصفی و کوبیده شده برای روشنایی نزد تو بیاورند تا چراغها دائماً روشن شود. 

۱ در خيمهة اجتماع. بیرون پرده ای که در برابر شهادت است. هارون و پسرانش از شام تا صبح, به حضور خداوند آن را درست کنند. و اين برای بنی 
اسرائیل نسلاً بعد نسل فريضة ابدی باشد. 

۳۸ 

۱ و تو برادرخود» هارون و پسرانش را با وی از میان بنی اسرائیل نزد خود بیاور تا برای من کهانت بکند» یعنی هارون و ناداب و ابیهو و العازار و ایتامار. 
پسران هارون. 

۲ و رختهای مقدس برای برادرت. هارون. بجهت عزت و زینت بساز. 

۳ و تو به جمیع دانادالانی که ایشان را به روح حکمت پر ساخته ام. بگو که رختهای هارون را بسازند برای تقدیس کردن او تا برای من کهانت کند. 
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۴و رختهایی که می سازند این است: سینه بند و ایفود و ردا و پیراهن مّطَرَّز و عمامه و کمربند. این رختهای مقدس را برای برادرت هارون و پسرانش 
بسازند تا بجهت من کهانت کنند. 

۵ و ایشان طلا و لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک را بگیرنند. 

۶و ایفود را از طلا و لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده. از صنعت نساج ماهر بسازند. 

۷و دو کتفش را بر دو کناره اش بپیودند تا پیوسته شود. 

۸ و زتّارایفود که برآن است. از همان صنعت و از همان پارچه باشد. یعنی از طلا و لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده. 

٩‏ و دو سنگ جزع بگیر و نامهای بنی اسرائیل را بر آنها نقش کن. 

۰ شش نام ایشان را بر یک سنگ و شش نام باقی ایشان را بر سنگ دیگر موافق تولد ایشان. 

از صنعت نقاش سنگ مثل نقش خاتم نامهای بنی اسرائیل را بر هردو سنگ نقش نما و آنها را در طوقهای طلا نسب کن. 

۲ و آن دو سنگ را بر کتفهای ایفود بگذار تا سنگهای یادگاری برای بنی اسرائیل باشد. و هارون نامهای ایشان را بر دو کتف خود. به حضور خداوند 
برای یادگاری بردارد. 

۳ و دو طوق از طلا بساز. 

۴ و دو زنجیر از طلای خالص بساز مثل طناب بهم پیچیده شده. و آن دو زنجیر بهم پیچیده شده را در طوقها بگذار. 

۵ و سینه بند عدالت را از صنعت نساج ماهر» موافق کار ایفود بساز و آن را از طلا و لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده بساز. 

۶ و مربع و دولا باشد. طولش یک وجب و عرضش یک وجب. 

۷و آن را ترصیع سنگهاء یعنی به چهار رسته از سنگها مرصع کن که رست؛ٌ اول عقیق احمر و یاقوت اصفر و زمرد باشد. 

۸ و رستةٌ دوم بهرمان و یاقوت کبود و عقیق سفید. 

٩‏ و رستةٌ سوم عین الحر و یشم و جمشت. 

۰ و رستة چهارم زبر جد و جزع و يشب. و آنها در رسته های خود با طلا نشانده شود. 

۱ و سنگها موافق نامهای بنی اسرائیل مطابق اسامی ایشان. دوازده باشد. مثل نقش خاتم. و هر یک برای دوازده سبط موافق اسمش باشد. 

۲ و بر سینه بند. زنجیرهای بهم پیچیده شده. مثل طناب از طلای خالص بساز. 

۳ و بر سینه بند. دو حلقه از طلا بساز و آن دو حلقه را بر دو طرف سینه بند بگذار. 

۴ و آن دو زنجیر طلا را بر آن دو حلقه ای که بر سر سینه بند است بگذار. 

۵ و دو سر دیگر آن دو زنجیر را در آن دو طوق ببند و بر دو کتف ایفود بطرف پیش بگذار. 

۶ و دو حلقةٌ زرین بساز و آنها را بر دو سر سینه بند. به کنار آن که بطرف اندرون ایفود است. بگذار. 

۷ و دو حلقةٌ دیگر زرین بساز و آنها را بر دو کتف ایفود از پایین بجانب پیش, در برابر پیوستگی آن. بر زبر زنار ایفود بگذار. 

۸ و سینه بند را به حلقه هایش بر حلقه های ایفود به نوارلاجورد بندند تا بالای زنار ایفود باشد و تا سینه بند از ایفود جدا نشود. 

٩‏ و هارون نامهای بنی اسرائیل را بر سینه بند عدالت بر دل خود. وقتی که به قدس داخل شود به حضور خداوند بجهت یادگاری داثماً بردارد. 

۳ و اوریم و تیم را در سینه بند عدالت بگذار تا بر دل هارون باشد. وقتی که به حضور خداوند بیاید. و عدالت بنی اسرائیل را بر دل خود بحضور 
تقداو نف ناما تخل شو 

رای انقوت دا تضامسا ار خونق بستای: 

۲ و شکافی برای سر در وسطش باشد. و حاشية گرداگرد شکافش از کار نساج مثل گریبان زره تا دریده نشود. 

۳ و در دامنش انارها بساز از لاجورد و ارغوان و قرمزء گرداگرد دامنش» و زنگولهای زرین درمیان آنها به هر طرف. 

۴ زنگولة زرین و اناری و زنگولة زرین و اناری گرداگرد دامن ردا. 

۵ و در بر هارون باشد. هنگامی که خدمت می کند. تا آواز آنها شنیده شود. هنگامی که در قدس بحضور خداوند داخل می شود و هنگامی که بیرون می 
آید تا نمیرد. 

۶ و تنکه ای از طلای خالص بساز و بر آن مثل نقش خاتم قدوسییت برای بهوه نقش کن. 

۷ و آن را به نوار لاجوردی بیند تا به عمامه باشد. بر پیشانی عمامه خواهد بود. 

۸ و بر پیشانی هارون باشد تا هارون گناه موقوفاتی که بنی اسرائیل وقف می نمایند. در همةٌ هدایای مقدس ایشان متحمل شود و آن دائماً بر پیشانی او 
باشد تا بحضور خداوند مقبول شوند. 

و پیراهن کتان نازک را بباف و عمامه ای از کتان نازک بساز و کمربندی از صنعت طراز بساز. 
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۰ و برای پسران هارون پیراهنها بساز و بجهت ایشان کمربندها بساز و برای ایشان عمامه ها بساز بجهت عزت و زینت. 

و برادرخود هارون و پسرانش را همراه او به آنها آراسته کن» و ایشان را مسح کن و ایشان را تخصیص و تقدیس نما تا برای من کهانت کنند. 

۲ و زير جامه های کتان برای ستر عورت ایشان بساز که از کمربند تا ران برسد. 

۳ و بر هارون و پسرانش باشد. هنگامی که به خیم اجتماع داخل شوند یا نزد مذبح آیند تا در قدس خدمت نمایند. مبادا متحمل گناه شوند و بمیرند. این 
برای وی و بعد از او برای ذریتش فریضه ابدی است. 

۳۹ 

۱و این است کاری که بدیشان می کنی. برای تقدیس نمودن ایشان تا بجهت من کهانت کنند: یک گوساله و دو قوچ بی عیب بگیر 

۲ و نان فطیر و قرصهای فطیر سرشته به روغن و رقیقهای فطیر مسح شده به روغن. آنها را از آرد نرم گندم بساز. 

۳ و آنها را در یک سبد بگذار و آنها را در سبد با گوساله و دو قوچ بگذران. 

۴و هارون و پسرانش را نزد دروازة خيمةٌ اجتماع آورده» ایشان را به آنها غسل ده 

هو آن رختها را گرفته. هارون را به پیراهن و ردای ایفود و ایفود و سینه بند آراسته کن و زنار ایفو را بر وی ببند. 

۶و عمامه را بر سرش بنه و افسر قدوسیت را بر عمامه بگذار. 

۷و روغن مسح را گرفته» بر سرش بریز و او را مسح کن. 

ید انوا دنک ار ره اسان رزبیاهتها مشاه 

٩‏ و بر ایشان» یعنی هارون و پسرانش کمربندها ببند و عمامه ها را بر ایشان بگذار و کهانت برای ایشان فريضة ابدی خواهد بود. پس هارون. و پسرانش 
1 

۰ و گوساله را پیش خيمهة اجتماع برسان. هارون و پسرانش دستهای خود را بر سر گوساله بگذارند. 

۷ و گوساله را به حضور خداوند نزد در خيمةً اجتماع ذیح کن. 

۲و از خون گوساله گرفته. بر شاخهای مذبح به انگشت خود بگذار» و باقی خون را بر بنیان مذبح بریز. 

۳ و همه پیه را که احشا را می پوشاند. و سفیدی که بر جگراست. و دو کُرده را با پیهی که بر آنهاست. گرفته, بر مذبح بسوزان. 

۳ اما گوشت گوساله را و پوست و سرگینش را بیرون از اردو به آتش بسوزان, زیرا قربانی گناه است. 

۵ و یک قوچ بگیر و هارون و پسرانش. دستهای خود را بر سر قوچ بگذارند. 

۶ و قوچ را ذبح کرده» خویش را بگیر و گرداگرد مذبح بپاش. 

۷ و قوچ را به قطعه هایش ببر» و احشا و پاچه هایش را بشوی و آنها را بر قطعه ها و سرش بنه. 

۸ و تمام قوچ را بر مذبح بسوزان. زیرا برای خداوند قربانی سوختنی است. و عطر خوشبو و قربانی آتشین برای خداوند است. 

٩‏ پس قوچ دوم را بگیر و هارون و پسرانش دستهای خود را بر سر قوچ بگذارند. 

۰ و قوچ را ذبح کرده» از خونش بگیر و به نرمة گوش راست هارون, و به نرمةٌ گوش پسرانش, و به شست دست راست ایشان, و به شست پای راست 
ایشان. بگذار. و باقی خون را گرداگرد مذبح بپاش. 

و از خونی که بر مذبح است. و از روغن مسح گرفته» آن را بر هارون و رخت وی و بر پسرانش و رخت پسرانش با وی بپاش, تا او و رختش و 
پسرانش و رخت پسرانش با وی تقدیس شوند. 

۲ پس پیه قوچ راء و دنبه و پیهی که احشا را می پوشاند. و سفیدی جگر. و دو رده و پیهی که بر آنهاست. و ساق راست را بگیر. زیرا که قوچ. قربانی 
تخصیص است. 
۳ و یک گرده نان و یک قرص نان روغنی. و یک رقیق از سبد نان فطیر را که به حضور خداوند است. 

۴ و این همه را به دست هارون و به دست پسرانش بنه, و آنها را برای هديةٌ جنبانیدنی به حضور خداوند بجنبان. 

۵ و آنها را از دست ایشان گرفته. برای قربانی سوختنی بر مذبح بسوزان, تا برای خداوند عطر خوشبو باشد. زیرا که اين قربانی آتشین خداوند است. 
۶ و سينة قوچ قربانی تخصیص را که برای هارون است گرفته. آن را برای هدية جنبانیدنی به حضور خداوند بجنبان. و آن حصه تو می باشد. 

۷ و سينة جنبانیدنی و ساق رفیعه را که از قوچ قربانی تخصیص هارون و پسرانش جنبانیده» و برداشته شد. تقدیس نمای. 

۸ و آن از آن هارون و پسرانش از جانب بنی اسرائیل به فريضة ابدی خواهد بود. زیراکه هدية رفیعه است و هدية رفیعه از جانب بنی اسرائیل از قربانی 
های سلامتی ایشان برای خداوند خواهد بود. 

٩‏ و رخت مقدس هارون بعد از اوء از آن پسرانش خواهد بود. تا در آنها مسح و تخصیص شوند. 


۰ هفت روز آن کاهن که جانشین او می باشد. از پسرانش و به خيمة اجتماع داخل شده. خدمت قدس را می کند. آنها را بپوشد. 
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۱ و قوچ قربانی تخصیص را گرفته. گوشتش را در قدس آب پز کن. 

۲ و هارون و پسرانش گوشت قوچ را با نانی که در سبد است. به در خيمة اجتماع بخورند. 

۳ و آنانی که برای تخصیص و تقدیس خود بدین چیزها کفاره کرده شدند. آنها را بخورند. لیکن شخص اجنبی نخورد زیرا که مقدس است. 

۴ و اگر چیزی از گوشت هديةٌ تخصیص و از نان تا صبح باقی ماند. آن باقی را به آتش بسوزان» و آن را نخورند» زیرا که مقدس است. 

۵ همچنان به هارون و پسرانش عل نماء موافق آنچه به تو امر فرموده ام» هفت روز ایشان را تخصیص نما. 

۶ و گوسالةً قربانی گناه را هر روز بجهت کفاره ذبح کن. 

۷ و مذیح را طاهر ساز به کفاره ای که بر آن می کنی» و آن را مسح کن تا مقدس شود. 

۸ هفت روز برای مذبح کفاره کن» و آن را مقدٌس ساز. و مذبح» قدس اقداس خواهد بود. هرکه مذبح را لمس کند. مقدس باشد. 

٩‏ و این است قربانی هایی که بر مذبح باید گذرانید: دو برةٌ یکساله. هر روز پیوسته 

کرو زاقار نتم شیم دوه نیگن را ین طضیر مخ 

۱ و ده یک از آرد نرم سرشته شده با یک ربع هین روغن کوبیده. و برای هديةٌ ریختنی» یک ربع هین شراب برای هر بره خواهد بود. 

۲ و برةٌ دیگر را در عصر ذبح کن و برای آن موافق هديةٌ صبح و موافق هديةٌ ریختنی آن بگذران. تا عطر خوشبو و قربانی آتشین برای خداوند باشد. 
۳ این قربانی سوختنی دائمی» در نسلهای شما نزد دروازهٌُ خيمة اجتماع خواهد بود. به حضور خداوند. در جایی که با شما ملاقات می کنم تا آنجا به تو 
سخن گویم. 

۴ و در آنجا با بنی اسرائیل ملاقات می کنم. تا از جلال من مقدس شود. 

۵ و خیم اجتماع و مذبح را مقدس می کنم. و هارون و پسرانش را تقدیس می کنم تا برای من کهانت کنند. 

۶ و درمیان بنی اسرائیل ساکن شده. خدای ایشان می باشم. 

۷ و خواهند دانست که من بهوه. خدای ایشان هستم. که ایشان را از زمین مصر بیرون آورده ام. تا درمیان ایشان ساکن شوم. من یهوه خدای ایشان 
هبستیم: 

۳ 

۱و مذبحی برای سوزانیدن بخور بساز. آن را از چوب شطیم بساز. 

۲ طولش ذارعی باشد. و عرضش ذارعی» یعنی مربع باشد. و بلندی اش دو ذارع. و شاخهایش از خودش باشد. 

۳ و آن را به طلای خالص بپوشان. سطحش و جانبهایش به هر طرف و شاخهایش را و تاجی از طلا گرداگردش بساز. 

۴و دو حلقة زرین برایش در زیر تاجش بساز» بر دو گوشه اش, بر هر دو طرفش. آنها را بساز. و آنها خانه ها باشد برای عصاهاء تا آن را بدانها بردارند. 
تاه رازه خون فستت بسازی انیا راهطا یشان 

۶و آن را پیش حجابی که روبروی تابوت شهادت است. در مقابل کرسی رحمت که بر زبر شهادت است. در جایی که با تو ملاقات می کنم. بگذار. 

۷و هر بامداد هارون بخور معطر بر روی آن بسوزاند. وقتی که چراغها را می آراید. آن را بسوزاند. 

۸ و در عصر چون هارون چراغها را روشن می کند» آن را بسوزاند تا بخور دائمی به حضور خداوند در نسلهای شما باشد. 

٩‏ هیچ بخور غریب و قربانی سوختنی و هدیه ای بر آن مگذرانید. و هدية ریختنی بر آن مریزید. 

۰ و هارون سالی یک مرتبه بر شاخهایش کفاره کند. به خون قربانی گناه که برای کفاره است. سالی یک مرتبه بر آن کفاره کند در نسلهای شماء زیرا که 
آن برای خداوند قدس اقداس است. 

۱ و خداوند به موسی خطاب کرده. گفت: 

۲ وقتی که شماره بنی اسرائیل را بر حسب شمرده شدگان ایشان می گیری, آنگاه هرکس فدية جان خود را به خداوند دهد. هنگامی که ایشان را می 
شماری, مبادا درحین شمردن ایشان» وبایی در ایشان حادث شود. 

۳ هرکه به سوی شمرده شدگان می گذرد. این را بدهد. یعنی نیم مثقال موافق مثقال قدس, که یک مثقال بیست قیراط است. و این نیم مثقال هديةٌ خداوند 
است. 

۴ هرکس از بیست ساله و بالاتر که بسوی شمرده شدگان بگذرد هديةً خداوند را بدهد. 

۵ دولتمند از نیم مثقال زیاده ندهد. و فقیر کمتر ندهد. هنگامی که هدیه ای برای کفارهٌ جانهای خود به خداوند می دهند. 

۶ و نقد کفاره را از بنی اسرائیل گرفته. آن را برای خدمت خيمهة اجتماع بده» تا برای بنی اسرائیل یادگاری به حضور خداوند باشد. و بجهت جانهای ایشان 
فان گنه 


۷ و خداوند به موسی خطاب کرده. گفت: 
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۸ حوضی نیز برای شستن از برنج بساز, و پایه اش از برنج و آن را درمیان خیم اجتماع و مذبح بگذار و آب در آن بریز. 

٩‏ و هارون و پسرانش دست و پای خود را از آن بشویند. 

۰ هنگامی که به خیمة اجتماع داخل شوند. به آب بشویند. مبادا بمیرند. و وقتی که برای خدمت کردن و سوزانیدن قربانی های آتشین بجهت خداوند به 
مذیح نزدیک آیند. 

۱ آنگاه دست و پای خود را بشویند. مبادا بمیرند. و این برای ایشان. یعنی برای او و ذریتش, نسلاً بعد نسل فريضة ابدی باشد. 

۲ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۳ و تو عطریات خالص بگیر از مُرّ چکیده پانصد مثقال, و از دارچینی معطر. نصف آن. دویست و پنجاه مثقال. و از قصب الذریره» دویست و پنجاه 
مثقال. 

۴ و از سلیخه پانصد مثقال موافق مثقال قدس, و از روغن زیتون یک هین. 

۵ و از آنها روغن مسح مقدس بساز. عطری که از صنعت عطار ساخته شود. تا روغن مسح مقدس باشد. 

۶ و خیم اجتماع و تابوت شهادت را بدان مسح کن. 

۷ و خوان با تمامی اسبایش, و چراغدان را با اسبابش, و مذبح بخور را 

۸ و مذبح قربانی سوختنی را با همهٌ اسبابش, و حوض را با پایه اش. 

٩‏ و آنها را تقدیس نماء تا قدس اقداس باشد. هرکه آنها را لمس نماید مقدس باشد. 

۰ و هارون و پسرانش را مسح نموده. ایشان را تقدیس نماء تا برای من کهانت کنند. 

۱ و بنی اسرائیل را خطاب کرده. بگو: این است روغن مسح مقدس برای من در نسلهای شما. 

۲و بر بدن انسان ریخته نشود» و مثل آن موافق ترکییش مسازید. زیرا که مقدّس است و نزد شما مقس خواهد بود. 

۳ هرکه مثل آن ترکیب نماید. و هرکه چیزی از آن بر شخصی بیگانه بمالد» از قوم خود منقطع شود. 

۴ و خداوند به موسی گفت: «عطریات بگیر. یعنی مَیعه و اظفار و قَنّه و از اين عطریات با ندرساف حصه ها مساوی باشد. 

۵ و از اینها بخور بساز. عطری از صنعت عطار نمکین و مصفی و مقدس. 

۶و قدری از آن را نرم بکوب. و آن را پیش شهادت در خیم اجتماع » جایی که با تو ملاقات می کنم بگذار» و نزد شما قدس اقداس باشد. 

۷ و موافق ترکیب این که بخور می سازی دیگری برای خود مسازید. نزد تو برای خداوند مقدس باشد. 

۸ هرکه مثل آن را برای بوییدن بسازد» از قوم خود منقطع شود. 

۳۱ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ آگاه باش بَصلْتیل بن اوری بن ور را از سرط یهودا به نام خوانده ام. 

۳و او را به روح خدا پرساخته ام و به حکمت و فهم و معرفت و هر هنری. 

۲برای اختراع مُخْترَعات. تا در طلا و نقره و برنج کار کند. 

۵و برای تراشیدن سنگ و ترصیع آن و درودگری چوب. تا در هر صنعتی اشتغال نماید. 

و نک من هر لتاین ناسا مک وا آن یشت ها باه درا سای نان تن قاتا فان کی ماه ام تا [ نها تاه کی افو نم ام خی وق 
۷ خیم اجتماع و تابوت شهادت و کرسی رحمت که بر آن است. و تمامی اسباپ خیمه. 

۸و خوان و اسبابش. و چراغدان طاهر و همه اسبابش و مذبح بخور. 

٩‏ و مذبح قربانی سوختنی و همه اسبابش, و حوض وپایه اش» 

۰ و لباس خدمت و لباس مقدّس برای هارون کاهن. و لباس پسرانش بجهت کهانت. 

۱ و روغن مسح و بخور معطر بجهت قدس, موافق آنچه به تو امر فرموده ام» بسازند. 

۲ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۳ و تو بنی اسرائیل را مخاطب ساخته بگو: البته سَبّت های مرا نگاه دارید. زیرا که این درمیان من و شما در نسلهای شما آیتی خواهد بود تا بدانید که من 
وود شاد که تا زا رو کت 

۴ پس سَبّت را نگاه دارید. زیرا که برای شما مقدس است. هرکه آن را بی حرمت کند. هر آینه کشته شود. و هرکه در آن کار کند» آن شخص از میان قوم 
خود منقطع شود. 


۵ شش روز کارکرده شود. و در روز هفتم سَیبّت ارام و مقدس خداوند است. هرکه در روز سَبّت کار کند. هر اینه کشته شود. 
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۶ پس بنی اسرائیل ستیّت را نگاه بدارند. نسلاً بعد نسل سَبّت را به عهد ابدی مَرعی دارند. 

ان زمتان خی بقی اسان آنتن ابتی انش ویرآکه شش رون خداوش آسمانی رمنخ وا باکت ریش روز ففعتیین: ارام فرمو3ه اسفرالحت: یافت؛ 
۸ و چون گفتگو را با موسی در کوه سینا بپایان برد. دو لوح شهادت. یعنی دو لوح سنگ مرقوم به انگشت خدا را به وی داد. 

1 

۱ و چون قوم دیدند که موسی در فرود آمدن از کوه تأخیر نمود. قوم نزد هارون جمع شده. وی را گفتند: برخیز و برای ما خدایان بساز که پیش روی ما 
بخرامند. زیرا این مرد. موسی, که ما را از زمین مصر بیرون آورد. نمی دانیم او را چه شده است. 

۲ هارون بدیشان گفت: گوشواره های طلا را که درگوش زنان و پسران و دختران شماست. بیرون کرده. نزد من بیاورید. 

۳ پس تمامی قومّ گوشواره های زرین را که در گوشهای ایشان بود بیرون کرده. نزد هارون آوردند. 

۴و آنها را از دست ایشان گرفته. آن را با قلم نقش کرد. و از آن گوسالةً ريخته شده ساخت. و ایشان گفتند: ای اسرائیل این خدایان تو می باشند» که تو را 
از زمین مصر بیرون آوردند. 

۵و چون هارون این را بدید. مذبحی پیش آن بنا کرد و هارون ندا در داده, گفت: فردا عید یهوه می باشد. 

۶ و بامدادان برخاسته. قربانی های سوختنی گذرانیدند. و هدایای سلامتی آوردند. و قوم برای خوردن و نوشیدن نشستند» و بجهت لعب بر پا شدند. 

۷و خداوند به موسی گفت: «روانه شده. بزیر برو» زیرا که این قوم تو که از زمین مصر بیرون آورده ای فاسد شده اند. 

۸و به زودی از آن طریقی که بدیشان امر فرموده ام» انحراف ورزیده» گوسالة ريخته شده برای خویشتن ساخته اند. و نزد آن سجده کرده, و قربانی 
گذرانیده. می گویند که ای اسرائیل این خدایان تو می باشند که تو را از زمین مصر بیرون آورده اند. 

٩‏ و خداوند به موسی گفت: این قوم را دیده ام و اینک قوم گردنکش می باشند. 

۰ و اکنون مرا بگذار تا خشم من بر ایشان مشتعل شده. ایشان را هلاک کنم و تو را قوم عظیم خواهم ساخت. 

۱ پس موسی نزد بهوه. خدای خود تضرع کرده. گفت: «ای خداوند چرا خشم تو بر قوم خود که با قوت عظیم و دست زورآور از زمین مصر بیرون آورده 
ای» مشتعل شده است؟ 

۲ چرا مصریان این سخن گویند که ایشان را در کوهها بکشد. و از روی زمین تلف کند؟ پس از شدت خشم خود برگرد. و از این قصد بدی قوم خویش 
رجوع فرما. 

۳ بندگان خود ابراهیم و اسحاق و اسرائیل را بیاد آور که برای ایشان به ذات خود قسم خورده. بدیشان گفتی که ذریت شما را مقل ستارگان آسمان کثیر 
کردانه, و تمامی انن زمین را که دربارة آن مسخن گفته ام به ذریت شما بخشم: تا آن را متضرف شوند فا ایدالاباد: 

۴ پس خداوند از آن بدی که گفته بود که به قوم خود برساند. رجوع فرمود. 

۵ آنگاه موسی برگشته» از کوه به زیر آمد. و دو لوح شهادت به دست وی بود. و لوحها به هر دو طرف نوشته بود بدین طرف و بدان طرف مرقوم بود. 
۶ و لوح ها صنعت خدا بود» و نوشته» نوشتة خدا بود» منقوش بر لوح ها. 

۷ و چون یوشع آواز قوم را که می خروشیدند شنید. به موسی گفت: در اردو صدای جنگ است. 

۸ گفت: صدای خروش ظفر نیست. و صدای خروش شکست نیست. بلکه آواز مُفنیان را من می شنوم. 

٩‏ و واقع شد که چون نزدیک به اردو رسد و گوساله و رقص کنندگان را دید. خشم موسی مشتعل شد. و لوحها را از دست خود افکنده, آنها را زیر کوه 
شکست. 

۰ و گوساله ای را که ساخته بودند گرفته, به آتش سوزانید» و آن را خرد کرده» نرم ساخت. و بر روی آب پاشیده» بنی اسرائیل را نوشانید. 

و موسی به هارون گفت: این قوم به تو چه کرده بودند که گناه عظیمی بر ایشان آوردی؟ 

۲ هارون گفت: خشم آقایم افروخته نشود. تو این قوم را می شناسی که مایل به بدی می باشند. 

۳ و به من گفتند. برای ما خدایان بساز که پیش روی ما بخرامند. زیرا که این مّرد. موسی که ما را از زمین مصر بیرون آورده است. نمی دانیم او را چه 
شدد. 

۴ بدیشان گفتم هرکه را طلا باشد آن را بیرون کند. پس به من دادند» و آن را در آتش انداختم و این گوساله بیرون آمد. 

۵ و چون موسی قوم را دید که بی لگام شده اند. زیرا که هارون ایشان را برای رسوایی ایشان درمیان دشمنان ایشان بی لگام ساخته بود. ۲ انگاه 
موسی به دروازهٌ اردو ایستاده, گفت: هرکه به طرف خداوند باشد. نزد من آید. پس جمیم بنی لاوی نزد وی جمع شدند. 

۷ او بدیشان گفت: بهوه. خدای اسرائیل» چنین می گوید: هرکس شمشیر خود را بر ران خویش بگذارد» و از دروازه تا دروازهُ اردو آمد و رفت کند» و 
هرکس برادر خود و دوست خویش و همسايةٌ خود را بکشد. 


۸ و بنی لاوی موافق سخن موسی کردند. و در آن روز قریب سه هزار نفر از قوم افتادند. 
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٩‏ و موسی گفت: امروز خویشتن را برای خداوند تخصیص نمایید حتی هرکس به پسر خود و به برادرخویش؛ تا امروز شما را برکت دهد. 

و نا هدادن وافغ شد که هوستیجبه قوم گفک بشما کتامی عظیم کرده اید. اکتون نود. خدا ون بالا می روم شاید کناه شمارا کفاره کنم. 

۷ پس موسی به حضور خداوند برگشت و گفت: آه, این قوم گناهی عظیم کرده. و خدایان طلا برای خویشتن ساخته اند. 

۲ الآن هرگاه گناه ایشان را می آمرزی و اگر نه مرا از دفترت که نوشته ای» محو ساز. 

۳ خداوند به موسی گفت: هرکه گناه کرده است. او را از دفتر خود محو سازم. 

۴ و اکنون برو و این قوم را بدانجایی که به تو گفته ام. راهنمایی کن, اینک فرشتةٌ من پیش روی تو خواهد خرامید» لیکن در یوم تفقد من. گناه ایشان را از 
ایشان بازخواست خواهم کرد. 

۵ و خداوند قوم را مبتلا ساخت زیرا گوساله ای را که هارون ساخته بود. ساخته بودند. 

# 

۱و خداوند به موسی گفت: روانه شده, از اینجا کوچ کن, تو و این قوم که از زمین مصر برآورده ای. بدان زمینی که برای ابراهیم. اسحاق و یعقوب قسم 
خورده, گفته ام آن را به ذریت تو عطا خواهم کرد. 

۲ و فرشته ای پیش روی تو می فرستم» و کنعانیان و آموریان و حتیان و فرزیان و حویان و یبوسیان را بیرون خواهم کرد 

۳ به زمینی که به شیر و شهد جاری است ؛ زیرا که درمیان شما نمی آیم. چونکه قوم گردن کش هستی مبادا تو را در بین راه هلاک سازم. 

۴ و چون قوم این سخنان بد را شنیدند. ماتم گرفتند. و هیچکس زیور خود را بر خود ننهاد. 

۵ و خداوند به موسی گفت: «بنی اسرائیل را بگو: شما قوم گردن کش هستید؛ اگر لحظه ای در میان تو آیم. همانا تو را هلاک سازم. پس اکنون زیور خود 
را از خود بیرون کن تا بدانم با تو چه کنم. 

۶ پس بنی اسرائیل زیورهای خود را از چِیّل حوریب از خود بیرون کردند. 

او فوشی خته خوم ویر فا کی آن وا عون لک امه فور ان ازیو تلو ان روتخا احصساه تاش فش کف که طالی تموفرتی سود هه 
اجتماع که خارج لشکرگاه بود. بیرون می رفت. 

۸ و هنگامی که موسی به سوی خیمه بیرون می رفت تمامی قوم برخاسته. هریکی به در خيمةً خود می ایستاد. و در عقب موسی می نگریست تا داخل 
متا مت نیت : 

٩‏ و چون موسی به خیمه داخل می شد. ستون ابر نازل شده. به در خیمه می ایستاد. و خدا با موسی سخن می گفت. 

۳ و چون تمامی قوم» ستون ابر را بر در خیمه ایستاده می دیدند. همه قوم برخاسته. هرکس به در خيمةً خود سجده می کرد. 

۱ و خداوند با موسی روبرو سخن می گفت. مثل شخصی که با دوست خود سخن می گوید. پس به اردو بر می گشت. اما خادم او یوشع بن نون جوان, از 
میان خیمه بیرون نمی آمد. 

۲ و موسی به خداوند گفت: اینک تو به من می گویی: این قوم را ببر. و تو مرا خبر نمی دهی که همراه من که می فرستی. و تو گفته ای» تو را به نام می 
شناسم. و ایضاً در حضور من فیض یافته ای. 

۳ الان اگر فی الحقیقه منظور نظر تو شده ام» طریق خود را به من بیاموز تا تو را بشناسم. و در حضور تو فیض یابم. و ملاحظه بفرما که اين طایفه. قوم 
تو می باشند. 

۴ گفت: روی من خواهد آمد و تو را آرامی خواهم بخشید. 

۵ به وی عرض کرد: هرگاه روی تو نياید. ما را از اینجا مبر. 

۶ زیرا به چه چیز معلوم می شود که من و قوم تو منظور نظر تو شده ایم؟ آیا نه از آمدن تو با ما؟ پس من و قوم تو از جمیع قومهایی که بر روی زمینند. 
ممتاز خواهیم شد. 

۷ خداوند به موسی گفت: این کار نیز که گفته ای خواهم کرد. زیرا که در نظر من فیض یافته ای و تو را بنام می شناسم. 

۸ عرض کرد: مستدعی آنکه جلال خود را به من بنمایی. 

٩‏ گفت: من تمامی احسان خود را پیش روی تو می گذرانم و نام یهوه را پیش روی تو ندا می کنم, و رآفت می کنم بر هرکه رئوف هستم و رحمت خواهم 
کرد بر هر که رحیم هستم. 

۰ و گفت: روی مرا نمی توانی دید» زیرا انسان نمی تواند مرا ببیند و زنده بماند. 

۱ و خداوند گفت: اینک مقامی نزد من است. پس بر صخره بایست. 

۲ و واقع می شود که چون جلال من می گذرد. تو را در شکاف صخره می گذارم. و تو را به دست خود خواهم پوشانید تا عبور کنم. 


۳ پس دست خود را خواهم برداشت تا قفای مرا ببینی» اما روی من دیده نمی شود. 
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۳۴ 
۱و خداوند به موسی گفت: دو لوح سنگی مثل اولین برای خود بتراش و سخنانی را که بر لوح های اول بود و شکستی بر اين لوح ها خواهم نوشت. 

۲ و بامدادان حاضر شو و صبحگاهان به کوه سینا بالا بیاء و در آنجا نزد من بر قله کوه بایست. 

۳ و هیچکس را تو بالا نیاید. و هیچکس نیز در تمامی کوه. دیده نشود. و گله و رمه نیز به طرف این کوه چرا نکند. 

یی میسن وف وم مگ ما راخ فرا کت ی مایم موشا تا کوک متا بالط مق ان عراز ند ای زازامن فر موی تقو الوم سکم زا تسه 
خود برداشته. 

اک رای تازل شدمفن انا وس انسای ی هناش اوه شا مر نان 

۶ و خداوند پیش روی وی عبور کرده» ندا در داد که یهوه. بهوه. خدای رحیم و رئوف و دیر خشم و کثیر احسان و رفا؛ 

۷نگاه دارندهٌ رحمت برای هزاران. و آمرزندةٌ خطا و عصیان و گناه؛ لکن گناه را هرگز بی سزا نخواهد گذاشت. بلکه خطایای پردان را بر پسران و پسران 
پسران ایشان تا پشت سوم و چهارم خواهد گرفت. 

۸و موسی به زودی رو به زمین نهاده. سجده کرد. 

ی کفتاه ان تخا[وند آگر قی الخفیقه متطون تطویجی شم ام تفای اک حتاف فومیان ما شاه زیر که این قوم گردن کف می عاشنشه پس تا ور کته 
مارا بیامرز و ما را میراث خود بساز. 

۰ گفت: اینک عهدی می بندم و درنظر تمامی قوم تو کارهای عجیب می کنم. که در تمامی جهان و در جمیع امتها کرده نشده باشد. و تمامی این قوم که تو 
درمیان ایشان هستی, کار خداوند را خواهند دید» زیرا که این کاری که با تو خواهم کرد. هولناک است. 

۱ آنچه را من امروز به تو امر می فرمایم. نگاه دار. اینک من از پیش روی تو اموریان و کنعانیان و حتیان و فرزیان و حویان و یبوسیان را خواهم راند. 
۲ با حذر باش که با ساکنان آن زمین که تو بدانجا می روی» عهد نبندی مبادا درمیان شما دامی باشد. 

۳ بلکه مذبحهای ایشان را منهدم سازید. و بتهای ایشان را بشکنید و اشیریم ایشان را قطع نمایید. 

وکام ع وا سیانت معا ریر نود تام ان خی استجه گايم غیوواسق: 

۵ زنهار با ساکنان آن زمین عهد مبند. و الاً از عقب خدایان ایشان زنا می کنند. و نزد خدایان ایشان قربانی می گذرانند. و تو را دعوت می نمایند و از 
قربانی های ایشان می خوری. 

۶ و از دختران ایشان برای پسران خود می گیری. و چون دختران ایشان از عقب خدایان خود زنا کنند. آنگاه پسران شما را در پیروی خدایان خود 
مرک ها عرزه فروی 

۷ خدایان ريخته شده برای خویشتن مساز. 

هقی وا شگا ههور وه رین فان ققیی تاک کی وا اش فتو ی کی رشن دوساه اس تقو وی توا که پا ماه نت1 مین شووی ]دی 

٩‏ هرکه رحم را گشاید. از آن من است و هر نخست زادهٌ ذکور از مواشی توء چه از گاو چه از گوسفند؛ 

۰ و برای نخست زاده الاغ. بره ای قدیه بده» و اگر فدیه ندهی» گردنش را بشکن. و هر نخست زاده ای از پسرانت را فدیه بده. و هیچکس به حضور من 
تهی دست حاضر نشود. 

۱ شش روز مشغول باش, و روز هفتمین» سنبّت را نگاه دار. در وقت شیار و در حصاد. سَبّت را نگاه دار. 

۲ و عید هفته ها را نگاه دار. یعنی عید نوبر حصاد گندم و عید جمع در تحویل سال. 

۳ سالی سه مرتبه همةّ ذکورانت به حضور خداوند بهوه» خدای اسرائیل. حاضر شوند. 

۴ زیرا که امتها را از پیش روی تو خواهم راند. و حدود تو را وسیع خواهم گردانید. و هنگامی که در هر سال سه مرتبه می آیی تا به حضور یهوه, خدای 
خود حاضر شوی» هیچکس زمین تو را طمع نخواهد کرد. 

۵ خون قربانی مرا با خمیرمایه مگذران و قربانی عید فصح تا صبح نماند. 

۶ نخستین نوبر زمین خود را به خانةٌ بهوه. خدای خود. بیاور. و بزغاله را در شیر مادرش مپز. 

۷ و خداوند به موسی گفت: «اين سخنان را تو بنویس, زیراکه به حسب این سخنان. عهد با تو و با اسرائیل بسته ام. 

۸ و چهل روز و چهل شب آنجا نزد خداوند بوده, نان نخورد و آب ننوشید و او سخنان عهد. یعنی ده کلام را بر لوحها نوشت. 

٩‏ و چون موسی از کوه سینا بزیر می آمد. و دو لوح سنگی در دست موسی بود. هنگامی که از کوه بزیر می آمد. واقع شد که موسی ندانست که به سبب 
گفتگوی با او پوست چهرةٌ وی می درخشید. 

۰ اما هارون و جمیع بنی اسرائیل موسی را دیدند که اینک پوست چهره او می درخشد. پس ترسیدند که نزدیک او بيایند. 


۱ و موسی ایشان را خواند. و هارون و همه سرداران جماعت نزد او برگشتند. و موسی بدیشان سخن گفت. 
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۲ و بعد از آن هم بنی اسرائیل نزدیک آمدند. و آنچه خداوند در کوه سینا بدو گفته بود» بدیشان امر فرمود. 

۳ و چون موسی از سخن گفتن با ایشان فارغ شد. نقابی بر روی خود کشید. 

۴ و چون موسی به حضور خداوند داخل می شد که با وی گفتگو کند. نقاب را برمی داشت تا بیرون آمدن او. پس بیرون آمده, آنچه به وی امر شده بود. 
بهیتی استراخیل من کف 

۵ و بنی اسرائیل روی موسی را می دیدند که پوست چهرةٌ او می درخشد. پس موسی نقاب را به روی خود باز می کشید. تا وقتی که برای گفتگوی او می 


رفت. 


۳۵ 

۱ و موسی تمام جماعت بنی اسرائیل را جمع کرد بدیشان گفت: این است سخنانی که خداوند امر فرموده است که آنها را بکنی: 

۲ شش روز کار کرده شود. و در روز هفتمین» سَبّتٍ آرامي مقدس خداوند برای شماست؛ هرکه در آن کاری کند. کشته شود. 

۳ در روز سَبّت آتش در همه مسکنهای خود میفروزید. 

۴ و موسی تمامی جماعت بنی اسرائیل را خطاب کرده. گفت: این است امری که خداوند فرموده. و گفته است: 

۵ از خودتان هدیه ای برای خداوند بگیرید. هرکه از دل راغب است. هدية خداوند را از طلا و نقره و برنج بیاورد. 

۶و از لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک و پشم بز. 

۷و پوست قوچ سرخ شده و پوست خز و چوب شطیم. 

۸ و روغن برای روشنایی» و عطریات برای روغن مسح و برای بخور معطر. 

٩‏ و سنگهای جزع و سنگهای ترصیع برای ایفود و سینه بند. 

۰ و همه دانادلان از شما بیایند و آنچه را خداوند امر فرموده است. بسازند. 

۷ مسکن و خیمه اش و پوشش آن و تکمه هایش و تخته هایش و پشت بندهایش و ستونهایش و پایه هایش. 

۳ و تابوت و عصاهایش و کرسی رحمت و حجاب ستر؛ 

۳ و خوان و عصاهایش و کل اسبابش و نان تَقٍیه. 

۴ و چراغدان برای روشنایی و اسبابش و چراغهایش و روغن برای روشنایی. 

۵ و مذبح بخور و عصاهایش و روغن مسح و بخور معطرء پردهٌ دروازه برای درگاه مسکن. 

۶ و مذبح قربانی سوختنی و شبکة برنجین آن. و عصاهایش و کل اسبابش و حوض و پایه اش. 

۷ و پرده های صحن و ستونهایش و پایه های آنها و پردة دروازةٌ صحن» 

۸ و میخهای مسکن و میخهای صحن و طنابهای آنهاء 

٩‏ و رختهای بافته شده برای خدمت قدس» یعنی رخت مقدس هارون کاهن» و رختهای پسرانش را تا کهانت نمایند.» 

۰ پس تمامی جماعت بنی اسرائیل ازحضور موسی بیرون شدند. 

و هرکه دلش او را ترغیب کرد. و هرکه روحش او را با اراده گردانید. آمدند و هديةٌ خداوند را برای کار خيمة اجتماع. و برای تمام خدمتش و برای 
رختهای مقدس آوردند. 

۲ مردان و زنان آمدند. هرکه از دل راغب بود. و حلقه های بینی و گوشواره ها و انگشتریها و گردن بندها و هر قسم آلات طلا آوردند. و هرکه هديةٌ طلا 
برای خداوند گذرانیده بود. 

۳ و هرکسی که لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک و پشم بز و پوست قوچ سرخ شده و پوست خز نزد او یافت شد. آنها را آورد. 
۲ هرکه خواست هديةٌ نقره و برنج بیاورد. هديةٌ خداوند را آورد. و هرکه چوب شطیم برای هر کار خدمت نزد او یافت شد. آن را آورد. 
۵ و همه زنان دانادل به دستهای خود می ریشتند» و رشته شده را از لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک, آوردند. 

۶ و همه زنانی که دل ایشان به حکمت مایل بود. پشم بز می رشتند. 

۷ و سروران» سنگهای جزع و سنگهای ترصیع برای ایفود و سینه بند آوردند. 

۸ و عطریات و روغن برای روشنایی و برای مسح و برای بخور معطر. 

٩‏ و همه مردان و زنان بنی اسرائیل که دل ایشان, ایشان را راغب ساخت که چیزی برای هر کاری که خداوند امر فرموده بود که به وسیلةٌ موسی ساخته 
شود برای خداوند به ارادةٌ دل آوردند. 

۰ و موسی بنی اسرائیل را گفت: آگاه باشید که خداوند بَصلنْیل بن اوری بن حور را از سبط یهودا به نام دعوت کرده است. 

۲ و او را به روح خدا از حکمت و فطانت و علم و هر هنری پر ساخته. 
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۲ و برای اختراع مختراعات و برای کار کردن در طلا و نقره و برنج. 

۳ و برای تراشیدن و مرصع ساختن سنگهاء و برای درودگری چوب تا هر صنعت هنری را بکند. 

۴و در دل او تعلیم دادن را القا نمود. و همچنین أَهُولیاب بن اخیسامک را از سبط دان, 

۵ و ایشان را به حکمت دلی پر ساخت. برای هر عمل نقاش و نساج ماهر و طراز و لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک و در هر کار نساج تا صانم هر 
صنعتی و مخترع مخترعات بشوند. 

۳۶ 

او خیلشیل ی میات و هه ادا طلاش کل خداوی ی فاشت یهام نان انیت کاامرای کرهن هر صیت خیم فد مامن تاش خوافی آنعه 
بآ فو موه اس ان نک 

تن موس تاه و امولیای هک هلا هن نو پل ام یی دا موه ام ول ایشا ا شا وا اک که برد کل یرای 
کردن کار نزدیک بیایند. دعوت کرد. 

۳ و همةّ هدایایی را که بنی اسرائیل برای بجا آوردن کار خدمت قدس آورده بودند» از حضور موسی برداشتند. و هر بامداد هدایای تبرعی دیگر نزد وی 
می آورند. 

۴و هم دانایانی که هرگونه کار قدس را می ساختند. هر یک از کار خود که در آن مشغول می بود. آمدند. 

۵ و موسی را عرض کرده. گفتند: قوم زیاده از آنچه لازم است برای عمل آن کاری که خداوند فرموده است که ساخته شود. می آورند. 

۶ و موسی فرمود تا در اردو ندا کرده. گویند که «مردان و زنان هیچ کاری دیگر برای هدایای قدس نکنند. پس قوم از آوردن باز داشته شدند. 

۷و اسباب برای انجام تمام کار» کافی» بلکه زیاده بود. 

زین هفه داها ات کتن کار اقتفان تاشف ده ره سک را ساختند: ای کنای بارک تایه شهیی وید یاز واگ ی فرمز ی اما رانا مات اد 
صنعت نساج ماهر ترتیب دادند. 

٩‏ طول هر پرده بیست و هشت ذراع» و عرض هر پرده چهار ذراع. همه پرده ها را یک اندازه بود. 

۰ و پنج پرده را با یکدیگر بپیوست. و پنج پرده را با یکدیگر بپیوست. 

آاق نی لب که پوت ادن کان پیوستکی اش مانگتهای لا عوزه سا کی تن نان لب پرده اسرژنن نی موشتگی کوم تاش 

تا ی یک فرتاه: تفه تانگی سا تن و.فن کنان برگهای گهردن پیستگی لاو میم نیش ماه مادک سا کته سا گنها مقانل تکذیگن درد 

متا که وراک ود یاه ها راتکه مارا یک میت ها شیک یک باشه: 

۴ و پرده ها از پشم بز ساخت بچهت خیمه ای که بالای مسکن بود. آنها را پانزده پرده ساخت. 

۵ طول هر پرده سی ذراع» و عرض هر پرده چهار ذراع. و یازده پرده را یک اندازه بود. 

۶ ختم پونه زا دا پیوست و شقل یرنه زا مدا 

۷ نشهاه مان گر فر کتار پرته ای که پفوستکی پتوونی فسات و بتماه مانگی در کار پرده تن پتوستگن فوه 

۸ و پنجاه تکمهةٌ برنجی برای پیوستن خیمه بساخت تا یک باشد. 

٩‏ و پوششی از پوست قوچ سرخ شده برای خیمه ساخت. و پوششی بر زبر آن از پوست خز. 

۰ و تختهای قایم از چوب شطیم برای مسکن ساخت. 

۱ طول هر تخته ده ذراع. و عرض هر تخته یک ذراع و نیم. 

۲ هر تخته را دو زبانه بود مقرون یکدیگر» و بدین ترکیب همه تخته های مسکن را ساخت. 

۳ و تخته های مسکن را ساخت. بیست تخته به جانب جنوب به طرف یمانی. 

۴ و چهل پاية نقره زیر بیست تخته ساخت. یعنی دو پاية زير تخته ای برای دو زبانه اش» و دو پایه زير تختةٌ دیگر برای دو زبانه اش. 

۵ و برای جانب دیگر مسکن به طرف شمال. بیست تخته ساخت. 

۶ و چهل پاية نقرةْ آنها را یعنی دو پايةٌ زير یک تخته ای و دو پاية زیر تختةٌ دیگر. 

۷ و برای مقّخر مسکن به طرف مغرب. شش تخته ساخت. 

۸ و دو تخته برای گوشه های مسکن در هر دو جانبش ساخت. 

٩‏ و از زير با یکدیگر پیوسته شد. و تا سر آن با هم در یک حلقه تمام شد. و همچنین برای هر دو در هر دو گوشه کرد. 

۰ پس هشت تخته بود» و پایه های آنها از نقره شانزده پایه» یعنی دو پایه زیر تخته. 
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۲ و پنج پشت بند برای تخته های جانب دیگر مسکن, و پنج پشت بند برای تخته های مخر جانب غربی مسکن. 

۳ و پشت بند وسطی را ساخت تا درمیان تخته ها از سرتاسر بگذرد. 

قخته ها روا به طا پ یشان له سای ]تیا رز از طلا متاخ با بای بفت بدها: کاه ها تاش بکت ها راهطا بو کنادد: 

۵ و حجاب را از لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده ساخت. و آن را با کروبیان از صنعت نسا ماهر ترتیب داد. 

۶ و چهار ستون از چوب شطیم برایش ساخت. و آنها را به طلا پوشانید و قلابهای آن از طلا بود. و برای آنها چهار پايهة نقره ریخت. 

۷ و پرده ای برای دروازةٌ خیمه از لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده از صنعت طراز بساخت. 

۸ و پنج ستون آن و قلابهای آنها را ساخت و سرها و عصاهای آنها را به طلا پوشانید و پنج پاية آنها از برنج بود. 

۳۷ 

۱و بصلئیل» تابوت را از چوب شطیم ساخت. طولش دو ذراع و نیم» و عرضش یک ذراع و نیم» و بلندیش یک ذراع و نیم. 

۲ و آن را به طلای خالص از درون و بیرون پوشانید. و برای آن تاجی از طلا بر طرفش ساخت. 

۳ و چهار حلقةً زرین برای چهار قایمه اش بریخت. یعنی دو حلقه بر یک طرفش و دو حلقه بر طرف دیگر. 

ی ی متا زهی انسیا خقه ادا راهطا پراش 

و ما هرا و تفه وی زو سای قاتریت کر رماع فایرزد: 

۶و کرسی رحمت را از طلای خالص ساخت. طولش دو ذراع و نیم» و عرضش یک ذراع و نیم. 

۷و دو کروبی از طلا ساخت. و آنها را بر هر دو طرف کرسی رحمت از چرخکاری ساخت. 

۸ یک کروبی بر این طرف و کروبی دیگر بر آن طرف. و از کرسی رحمت. کروبیان را بر هر دو طرفش ساخت. 

٩‏ و کروبیان بالهای خود را بر زیر آن پهن می کردند. و به بالهای خویش کرسی رحمت را می پوشانيدند. و رویهای ایشان به سوی یکدیگر می بود. یعنی 
رویهای کروبیان به جانب کرسی رحمت می بود. 

۰ و خوان را از چوب شطیم ساخت. طولش دو ذراع. و عرضش یک ذراع» و بلندیش یک ذراع و نیم. 

۱و آن را به طلای خالص پوشانید. و تاجی زرین گرداگردش ساخت. 

۲ و حاشیه ای به مقدار چهار انگشت گرداگردش ساخت. و تاجی زرین گرداگرد حاشیه ساخت. 

۳ و چهار حلقةً زرین برایش ریخت. و حلقه ها را بر چهار گوشه ای که برچهار قایمه اش بود گذاشت. 

و بطلقه ها مقاین حاشبه نومه قا خانه های, عضتاها باشه؛ برایا پر داش خوان: 

ای فضا واان چوبتنطيغ متاخته. آنها را که تلا یز شافده برا ی ترداشتن وان 

۶ و ظروفی را که بر خوان می بود از صحنها و کاسه ها و پیاله ها و جامهايش که بدانها هدایای ریختنی می ریختند» از طلای خالص ساخت. 
۷ و چراغدان را از طلای خالص ساخت. از چرخکاری چراغدان را ساخت. و پایه اش و شاخه هایش و پیاله هايش و سیبهایش و گلهایش از همین بود. 
۸ و از دو طرفش شش شاخه بیرون آمد. یعنی سه شاخهة چراغدان از یک طرف. و سه شاخة چراغدان از طرف دیگر. 

٩‏ و سه پيالة بادامی با سیبی و گلی در یک شاخه. و سه پيالةٌ بادامی و سیبی و گلی بر شاخة دیگر» و همچنین برای شش شاخه ای که از چراغدان بیرون 
رت 

۰ و بر چراغدان چهار پيالة بادامی با شیبها و گلهای آن. 

۱ و سیبی زیر دو شاخة آن. و سیبی زیر دو شاخة آن» و سیبی زیر دو شاخة آن. برای شش شاخه ای که از آن بیرون می آمد. 

۲ سیبهای آنها و شاخه های آنها از همین بود. یعنی همه از یک چرخکاری طلای خالص. 

۳ و هفت چراغش و گلگیرهایش و سینیهایش را از طلای خالص ساخت. 

۴ از یک وزنه طلای خالص آن را با همةّ اسبابش ساخت. 

۵ و مذبح بخور را از چوب شطیم ساخت. طولش یک ذراع» و عرضش یک ذراع مربع» و بلندیش دو ذراع. و شاخهایش از همان بود. 

۶ و آن را به طلای خالص پوشانید. یعنی سطحش و طرفهای گرداگردش, و شاخهایش, و تاجی گرداگردش از طلای خالص ساخت. 

۷ و دو حلقةٌ زرین برایش زیر تاج بر دو گوشه اش بر دو طرفش ساخت. تا خانه های عصاها باشد برای برداشتنش به آنها. 

میاه راز چوت شیم تا که انا را بهطلا وتنام 

٩‏ و روغن مسح مقدس و بخور معطر طاهر را از صنعت عطار ساخت. 

۳۸ 


۱و مذیح قربانی سوختنی را از چوب شطیم ساخت. طولش پنج ذراع. و عرضش پنج ذراع مربع» و بلندیش سه ذراع. 
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۲ و شاخهایش را بر چهار گوشه اش ساخت. شاخهایش از همان بود و آن را از برنج پوشانید. 

۲و ما اشتاب نوی و سا خی مت شییگا شاک ت اوه و اش ای ال ای در ها وه مار فش راز ترش سا هه 

۴و برای مذبح. آتش دانی مشبک از برنج ساخت. که زیر حاشیه اش بطرف پایین تا نصفش برسد. 

۵ و چهار حلقه برای چهار سر آتش دان برنجین ریخت. تا خانه های عصاها باشد. 

۶و عصاها را از چوب شطیم ساخته آنها را به برئج بپوشانید. 

۷و عصاها را در حلقه ها بر دو طرف مذبح گذرانید» برای برداشتنش به آنهاء و مذبح را از چوبها مجوف ساخت. 

نمیشن راز برتم شاک ی پانه اش رااخبزتع از انته‌های ختاتی که ترم یروان دشیه ماع بزاق کته شمم مرن شام 

تن وا ساخیر که ترآم رف متوتی بات بان رها مار فان کرک طا تیه شیاه مه کرام نزن 

۰ ستونهای آنها بیست بود. و پایه های آنها بیست بود. از برنج و قلابهای آنها و پشت بندهای از نقره. 

و برای طرف شمالی صد ذراعی بود. و ستونها و پشت بندهای آنها از نقره بود. 

۲ و برای طرف غربی, پرده های پنجاه ذراعی بود. و ستونهای آنها ده و پایه های آنها ده, و قلابها و پشت بندهای ستونها از نقره بود. 

۳ و برای طرف شرقی به سمت طلوع» پنجاه ذراعی بود. 

۴ و پرده های یک طرف دروازه پانزده ذراعی بود» ستونهای آنها سه و پایه های آنها سه. 

۵ و برای طرف دیگر دروازهُ صحن از این طرف و از آن طرف پرده ها پانزده ذراعی بود. ستونهای آنها سه و پایه های آنها سه. 

۶ همه پرده های صحن به هر طرف از کتان نازک تابیده شده بود. 

۷ و پایه های ستونها از برنج بود. و قلابها و پشت بندهای ستونها از نقره» و پوشش سرهای آنها از نقره, و جمیع ستونهای صحن به پشت بندهای نقره 
پیوسته شده بود. 

۸ و پرده دروازةٌ صحن از صنعت طراز از لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده بود. صولش بیست ذراع» و بلندیش به عرض پنج ذراع 
موافق پرده های صحن. 

٩‏ و ستونهای آنها چهار. و پایه های برنجین آنها چهار. و قلابهای آنها از نقره. و پوشش سرهای آنها و پشت بندهای آنها از نقره بود. 

۰ و همه میخهای مسکن و صحن, به هر طرف از برنج بود. 

۱ این است مسکن, یعنی مسکن شهادت. چنانکه حسب فرمان موسی به خدمت لاویان. به توسط ایتاماربن هارون کاهن حساب آن گرفته شد. 

۲ و سصلئیل بن اوری بن حور از سبط یهوداء آنچه را که خداوند به موسی امر فرموده بود بساخت. 

۳ و با وی أَهولیاب بن اخیسامک از سبط دان بود. نقاش و مخترع و طراز در لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک. 

۴ و تمام طلایی که در کارصرف شد یعنی در همه کار قدس. از طلای هدایا بیست و نه وزنه و هفتصد و سی مثقال موافق مثقال قدس بود. 

۵ و نقرهٌ شمرده شدگان جماعت صد وزنه و هزار و هفتصد و هفتاد و پنج مثقال بود. موافق مثقال قدس. 

۶ یک درهم یعنی نیم مثقال موافق مثقال قدس, برای هر نفری از آنانی که به سوی شمرده شدگان گذشتند» از بیست ساله و بالاتر» که ششصد و سه 
هزار و پانصد و پنجاه نفر بودند. 

۷ و اما آن صد وزنة نقره برای ریختن پایه های قدس و پایه های پرده بود. صد پایه از صد وزنه یعنی یک وزنه برای یک پایه. 

۸ و از آن هزار و هفتصد و هفتاد و پنج مثقال قلابها برای ستونها ساخت و سرهای آنها را پوشانید. و پشت بندها برای آنها ساخت. 

٩‏ و برنج هدایا هفتاد وزنه و دو هزار و چهار صد مثقال بود. 

۰ و از آن پایه های درواز؛ خيمة اجتماع و مذبح برنجین» و شبکةٌ برنجین آن و همةٌ اسباب مذبح را ساخت. 

۱ و پایه های دروازهٌ صحن و همة میخهای مسکن و همه میخهای گرداگرد صحن را. 

۳۹ 

۱ و از لاجورد و ارغوان و قرمز رختهای بافته شده ساختند. برای خدمت کردن در قدس, و رختهای مقدس برای هارون ساختند. چنانکه خداوند به موسی 
وه خرن 

۲ و ایفود را از طلا و لاجورد و ارغون و قرمز و کتان نازک تابیده شده» ساخت. 

۳ و تنگه های نازک از طلا ساختند و تارها کشیدند تا آنها را درمیان لاجورد و ارغون و قرمز و کتان نازک به صنعت نساج ماهر ببافند. 

امن تشه تیه بر انا شا زا کا یی تاکن شینته تق: 

۵ و زنار بسته شده ای که بر آن بود از همان پارچه و از همان صنعت بود. از طلا و لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده, چنانکه خداوند به 


موسی امر فرموده بود. 
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۶ و ستگهای جزع مرصع در دو طوق طلاه و منقوش به نقش خاتم. موافق نامهای بنی اسرائیل درست کردند. 

مدای تفای انقزه کی کیت داشگ ان مان کار سراعسکی انس اقا اما یه ها تک خها فد به فرش امس قرنی دف یواژ 

۸ و سینه بند را موافق کار ایفود از صنعت نساج ماهر ساخت. از طلا و لاجورد و ارغوان و قرمز و کتان نازک تابیده شده. 

* و آن مربع بود و سینه بند را دولا ساختند طولش یک وجب و عرضش یک وچپ دولا. 

۰ و در آن چهار رسته سنگ نصب کردند. رسته ای از عقیق سرخ و یاقوت زرد و زمرد. این بود رستة اول. 

۱ و رستةٌ دوم از بهرمان و یاقوت کبود و عقیق سفید. 

۲ و رستةٌ سوم از عین الهر و یشم و جمست. 

۳ و رستةٌ چهارم از زبرجد و جزع و یشب در ترصيعةً خود که به دیوارهای طلا احاطه شده بود. 

۴ شکها موافی فاص پات افل درا تفی سمطای آسای انعاض ام کان ظتاشا از طلای عالس اه 

۶ و دو طوق زرین و دو حلقة زرین ساختند و دو حلقه را بر دو سر سینه بند گذاشتند. 

۷ و آن دو زنجیر تابیده شدهٌ زرین را در دو حلقه ای که بر سرهای سینه بند بود. گذاشتند. 

۸ و دو سر دیگر آن دو زنجیر را بر دو طوق گذاشتند» و آنها را بر دو کتف ایفود در پیش نصب کردند. 

٩‏ و دو حلقةٌ زرین ساختند. آنها را بر دو سر سینه بند گذاشتند. بر کناری که بر طرف اندرونی ایفود بود. 

۰ و دو حلقةً زرین دیگر ساختند. و آنها را بر دو کتف ایفود. به طرف پایین. از جانب پیش, مقابل پیوستگیش بالای زنار ایفود جدا نشود. چنانکه خداوند 
به موسی امر فرموده بود. 

۲ و ردای ایفود را از صنعت نساج. تماماً لاجوردی ساخت. 

۳ و دهنه ای در وسط ردا بود. مثل دهنةً زره با حاشیه ای گرداگرد دهنه تا دریده نشود. 

فان رما اتازها اد مورف زار عوان که قوس ی نان تایه هم ما 

۵و زنگوله ها از طلای خال ساختن: و زگوله ها را درمیان انارها بن دامن رها گذاشتند, گرذاگرتش دن میان انازها: 

تتکرله ایو انا ری وک له ای و انار کرد ا گرد فامی ودا برآی شمیت کرد نانک بخدار ند یه موشی اش قوب له مود 
اور اهقها را برای هاوون و پسواسی ان کم کرک ای فوی امش خی 

زو اهر ادکان تاک ووسکان‌هایتیطا واه تام خر کی دس سامه‌های ای وازان کقای تا رک نیمه قوف 

و کون را اد ان تاک تانتیه شفتی وروی آرغوای وق اه فیفخ راو ماک وان نم یه توس ای قرو سیف 
۳ و تنگة افسر مقدس را از طلای خالص ساختند» و بر آن کتابتی مثل نقش خاتم مرقوم داشتند: قدوسیت برای بهوه. 

و بر آن نواری لاجوردی بستند تا آن را بالای عمامه ببندند. چنانکه خداوند به موسی امرفرموده بود. 

هی ماکان سک کیمه) ختبان ماه شم و متین امتن کل سا کم مواققی آنچه خداوف به مرس ام قو بو نف نوی فیل و دتق: 
۳ و مسکن خیمه را نزد موسی آوردند. با همه اسبابش و تکمه ها و تخته ها و پشت بندها و ستونها و پایه هایش. 

۴ و پوشش از پوست قوچ سرخ شده و پوشش از پوست خز و حجاب ستر. 

۵ و تابوت شهادت و عصاهایش و کرسی رحمت. 

۶ و خوان و همه اسبابش و نان تقدمه. 

۷ و چراغدان طاهر و چراغهایش, چراغهای آراسته شده و همه اسبابش و روغن برای روشنایی. 

۸ و مذبح زرین و روغن مسح و بخور معطر و پرده برای دروارةٌ خیمه. 

٩‏ و مذبح برنجین و شبکة برنجین آن. و عصاهایش و همهةٌ اسبابش و حوض و پایه اش. 

و پرده های صحن و ستونها و پایه هايش و پردةْ دروازةٌ صحن. و طنابهايش و میخهایش و همه اسباب خدمت مسکن برای خیم اجتماع. 
۱ ورختهای بافته شده برای خدمت قدس, و رخت مقدس برای هارون کاهن. و رختها برای پسرانش تا کهانت نمایند. 

۲ موافق آنچه خداوند به موسی امر فرموده بود. بنی اسرائیل همچنین تمام کار را ساختند. 

۳ و موسی تمام کارها را ملاحظه کرد. و اینک موافق آنچه خداوند امر فرموده بود ساخته بودند. همچنین کرده بودند. و موسی ایشان را برکت داد. 
۳۰ 

آاو اون وشن زا خظای کزز هی کف 

۲ در غرهٌ ماه اول مسکن خیم اجتماع را برپا نما. 


۳ و تابوت شهادت را در آن بگذار. و حجاب را پیش تابوت پهن کن. 
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۲و خوان را درآورده. چیزهایی را که می باید. بر آن ترتیب نما. و چراغدان را درآور و چراغهایش را آراسته کن. 

۵و مذبح زرین را برای بخور پیش تابوت شهادت بگذار» و پردهُ دروازه را بر مسکن بیاویز. 

۶ و مذبح قربانی سوختنی را پیش دروازهٌ مسکن خیم اجتماع بگذار. 

۷و حوض را درمیان خیمة اجتماع و مذبح بگذار و آب در آن بریز. 

۸و صحن را گرداگرد برپا کن. و پردهٌ دروازةٌ صحن را بیاویز. 

٩‏ و روغن مسح را گرفته» مسکن را با آنچه در آن است مسح کن, و آن را با همه اسبابش تقدیس نما تا مقدس شود. 

و قباس شک وب هقی شش کرد میس فیس فان ین فان خر امد نود 

۱ و حوض را با پایه اش مسح نموده. تقدیس کن. 

۲ و هارون و پسرانش را نزد دروازةٌ خيمةٌ اجتماع آورده. ایشان را به آب غسل ده. 

۳ و هارون را به رخت مقدس بپوشان, و او را مسح کرده» تقدیس نماء تا برای من کهانت کند. 

۴ و پسرانش را نزدیک آورده» ایشان را به پیراهنها بپوشان. 

۵ و ایشان را مسح کن, چنانکه پدر ایشان را مسح کردی تا برای من کهانت نماید. و مسح ایشان هر آینه برای کهانت ابدی در نسلهای ایشان خواهد بود. 
۶ پس موسی موافق آنچه خداوند او را امر فرموده بود کرد و همچنین به عمل آورد. 

۷ و واقع شد در غرّةُ ماه اول از سال دوم که مسکن برپاشد. 

۸ و موسی مسکن را برپا نمود. و پایه هایش را بنهاد و تخته هایش را قایم کرد. و پشت بندهایش را گذاشت. و ستونهایش را برپا نمود. 
٩‏ و خیمه را بالای مسکن کشید. و پوشش خیمه را بر زبر آن گسترانید. چنانکه خداوند به موسی امر نموده بود. 

شپانت زا کرفته اور زار توت نهانه و اهاز وا تن تانرس کتارفه و خرس رخ را بالامه کنات کفاشه: 

انیت وا مس کر ور آ ریس ابش را ارت ام وا تیش کایرت توافت کی ماه کار تیه شین اه شم وه بو 
۲ و خوان را در خيمةٌ اجتماع به طرف شمالی مسکن,» بیرون حجاب نهاد. 

۳ و نان را به حضور خداوند بر آن ترتیب داد» چنانکه خداوند به موسی امر فرموده بود. 

۴ چراغدان زا در خیمة اجتفاع: مقازل خوان به ظرف جنویی مسکن نهاد. 

۵ و چراغها را به حضور خداوند گذاشت. چنانکه خداوند به موسی امر فرموده بود. 

۶ و مذبح زرین را در خيمة اجتماع . پیش حجاب نهاد. 

۷ و بخور معطر بر آن سوزانید. چنانکه خداوند به موسی امر فرموده بود. 

هر وا رهگ نا اوقت 

٩‏ و مذبح قربانی سوختنی را پیش دروازهُ مسکن خیمة اجتماع وضع کرد و قربانی سوختنی و هدیه را بر آن گذرانید. چنانکه خداوند به موسی امر 
قونلو شم وگ 

۰ و حوض را درمیان خيمةٌ اجتماع و مذبح وضع کرده» آب برای شستن در آن بریخت. 

و موسی و هارون و پسرانش دست و پای خود را در آن شستند. 

۲ وقتی که به خیمة اجتماع داخل شدند و نزد مذبح آمدند شست و شو کردند. چنانکه خداوند به موسی امر فرموده بود. 

۳ و صحن را گرداگرد مسکن و مذبح برپا نمود» و پردةْ درواز؟ صحن را آویخت. پس موسی کار را به انجام رسانید. 

۷ آنگاه ابر: خیم اجتماع را پوشانيد و جلال خداوند مسکن را پر ساخت. 

۵ و موسی نتوانست به خیم اجتماع داخل شود. زیرا که ابر بر آن ساکن بود. و جلال خداوند مسکن را پر ساخته بود. 

ق و وان از الا ششک ابرم اس نت نشوافل زر هس ماع خوی کم روف 


۷ و هرگاه ابر برنمی خاست. تا روز. ابر خداوند بر مسکن و در شب آتش بر آن می بود. درنظر تمامی خاندان اسرائیل» در همه منازل ایشان. . 


74 


کتاب لاویان 


۱ 

و اوه موس زا قواندی ان راو نضمة انستتام قطان کر ده کلام؛ 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده, به ایشان بگو: هرگاه کسی از شما قربانی نزد خداوند بگذراند. پس قربانی خود را از بهایم یعنی از گاو يا از گوسفند 
بگذرانید. 

۳ اگر قربانی او قربانی سوختنی از گاو باشد. آن را نر بی عیب بگذارند» و آن را نزد در خیمةٌ اجتماع بیاورد تا به حضور خداوند مقبول شود. 

۴ و دست خود را بر قربانی سوختنی بگذارد. و برایش مقبول خواهد شد تا بجهت او کفاره کند. 

هپس گاو را به حضور خداوند ذبح نماید. و پسران هارون کهّنه خون را نزدیک بیاورنده و خون را بر اطراف مذبح که نزد در خيمةٌ اجتماع است بپاشند. 
۶و پوست قربانی سوختنی را بکند و آن را قطعه قطعه کند. 

۷و پسران هارون کاهن آتش بر مذبح بگذارند. هیزم بر آتش بچینند. 

۸ و احشایش و پاچه هایش را به آب بشویند. و کاهن همه را بر مذبح بسوزاند» برای قربانی سوختنی و هدية آتشین و عطر خوشبو بجهت خداوند. 
۰ و اگر قربانی او از گله باشد خواه از گوسفند خواه از بز بجهت قربانی سوختنی» آن را نر بی عیب بگذراند. 

و آن را به طرف شمالی مذبح به حضور خداوند ذبح نمایده و پسران هارون کهنه خویش را به اطراف مذبح بپاشند. 

۲ و آن را با سرش و پیه اش قطعه قطعه کند. و کاهن آنها را بر هیزمی که بر آتش روی مذبح است بچیند. 

۳ و احشایش و پاچه هایش را به آب بشوید. و کاهن همه را نزدیک بیاورد و برمذبح بسوزاند» که آن قربانی سوختنی و هدیة آتشین و عطر خوشبو 
یجهت خداوند است. 

۴ و اگر قربانی او بجهت خداوند قربانی سوختنی از مرغان باشد» پس قربانی خود را از فاخته ها یا از جوجه های کبوتر بگذراند. 

۵ و کاهن آن را نزد مذبح بیاورد و سرش را بپیچد و بر مذبح بسوزاند. و خونش بر پهلوی مذبح افشرده شود. 

۶ و چینه دانش را با فضلات آن بیرون کرده, آن را بر جانب شرقی مذبح در جای خاکستر بیندازد. 

۷و آن را از میان بالهایش چاک کند و از هم جدا نکند. کاهن آن را بر مذبح بر هیزمی که بر آتش است بسوزاند. که آن قربانی سوختنی و هدية آتشین و 
عطر خوشیو بجهت خداوند است. 

1 

۱و هرگاه کسی قربانی هديةٌ آردی بجهت خداوند بگذراند. پس قربانی او از آرد نرم باشد. و روغن بر آن بریزد و کندر بر آن بنهد. 

۲و آن را نزد پسران هارون کهنه بیاورد. و یک مشت از آن بگیرد یعنی از آرد نرمش و روغنش با تمامی کندرش و کاهنان را برای یادگاری بسوزاند. تا 
هدیة آتشین و عطر خوشبو بجهت خداوند باشد. 

۳ و بقية هدیة آردی از آن هارون و پسرانش باشد. این از هدایای آتشین خداوند قدس اقداس است. 

۴و هرگاه قربانی هدية آردی پخته شده ای در تنور بگذرانی» پس قرصهای فطیر از آرد نرم سرشته شده به روغن, یا گرده های فطیر مالیده شده به 
روغن باشد. 

۵ و اگر قربانی تو هدية آردی بر ساج باشد. پس از آرد نرم فطیر سرشته شده به روغن باشد. 

۶و آن را پاره پاره کرده» روغن بر آن بریز. اين هدیة آردی است. 

۷و اگر قربانی تو هدية آردی تابه باشد از آرد نرم با روغن ساخته شود. 

۸ و هدیة آردی را که از این چیزها ساخته شود نزد خداوند بیاور. و آن را پیش کاهن بگذار. و او آن را نزد مذبح خواهد آورد. 

٩‏ و کاهن از هدیة آردی یادگاری آن را بردارد و بر مذبح بسوزاند. 

۰ و بقية هدية آردی از آن هارون و پسرانش باشد. این از هدایای آتشین خداوند قدس اقداس است. 

و هیچ هدية آردی که بجهت خداوند می گذرانید با خمیرمایه ساخته نشود. زیرا که هیچ خمیر مایه و عسل را برای هدية آتشین بجهت خداوند نباید 
سو‌زانید. 

۲ آنها را برای قربانی نوبرها بجهت خداوند بگذرانید» لیکن برای عطر خوشبو به مذبح برنیارند. 

۳ و هر قربانی هدیةٌ آردی خود را به نمک نمکین کن؛ و نمک عهد خدای خود را از هدیهٌ آردی خود باز مدار. با هر قربانی خود نمک بگذران. 


۴ و اگر هدية آردی نوبرها بجهت خداوند بگذرانی. پس خوشه های برشته شدد به آتش, یعنی بلغور حاصل نیکو بجهت هدية آردی نوبرهای خود بگذران. 
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۵ و روغن بر آن بریز و کندر بر آن بنه. این هدية آردی است. 

۶ و کاهن یاگاری آن را یعنی قدری از بلغور آن و از روغتش با تمامی کندرش بسوزاند. این هدية آتشین بچهت خداوند است. 

. 

۱ و اگر قربانی او ذبيحة سلامتی باشد. اگر از رمه بگذراند خواه نر و خواه ماده باشد. آن را بی عیب به حضورخداوند بگذراند. 

۲و دست خود را بر سر قربانی خویش بنهد. و آن را نزد در خیم اجتماع ذبح نماید. و پسران هارون گهنه خون را به اطراف مذبح بپاشند. 

۳ و از ذبيحة سلامتی» هدية آتشین بجهت خداوند بگذراند. یعنی پیهی که احشا را می پوشاند و همه پیه را که بر احشاست. 

۲و دی گرده و پیه که بر آنهاست که بر دو تهیگاه است. و سفیدی را که بر چگر است. با کُرده ها جدا کند. 

۵ و پسران هارون آن را بر مذبح با قربانی سوختنی بر هیزمی که بر آتش است بسوزانند. این هدیة آتشین و عطر خوشبو بجهت خداوند است. 

۶و اگر قربانی او برای ذبيحة سلامتی بجهت خداوند از گله باشد. آن را نر یا مادهٌ بی عیب بگذراند. 

۷اگر بره ای برای قربانی خود بگذراند. آن را به حضور خداوند نزدیک بیاورد. 

۸و دست خود را بر سر قربانی خود بنهد. و آن را نزد در خیم اجتماع ذبح نماید. و پسران هارون خونش را به اطراف مذبح بپاشند. 

4 و از ذبیحهُ سلامتی هدية آتشین بجهت خداوند بگذراند. یعنی پیه اش و تمامی دنبه را و آن را از نزد عصعص جدا کند. و پیهی که احشا را می پوشاند و 
هق ببه رکه بر خضاست: 

۰ و دق گردهی پیهی که بر آنهاسث که بر دی تهیگاه است و سفیدی را که بر چگر است با کرده ها چدا کند. 

و کاهن آن را بر مذبح بسوزاند. این طعام هدیة آتشین بجهت خداوند است. 

۲ و اگر قربانی او بز باشد پس آن را به حضور خداوند نزدیک بیاورد. 

۳ و دست خود را بر سرش بنهد و آن را پیش خيمهةٌ اجتماع ذبح نماید. و پسران هارون خونش را به اطراف مذبح بپاشند. 

۴ و قربانی خود. یعنی هدية آتشین راء بجهت خداوند از آن بگذراند. پیهی که احشا را می پوشاند و تمامی پیهی که بر احشاست. 

۵ و دو گرده و پیهی که بر آنهاست که بر دو تهیگاه است و سفیدی را که بر چگر است با کُرده ها جدا کند. 

۶ و کاهن آن را بر مذبح بسوزاند. این طعام هدیة آتشین برای عطر خوشبو است. تمامی پیه از آن خداوند است. 

۷ این قانون ابدی در همة پشتهای شما در جمیع مسکنهای شما خواهد بود که هیچ خون و پیه را نخورید. 

۳ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. بگو: اگر کسی سهواً گناه کند. در هرکدام از نواهی خداوند که نباید کرد. و به خلاف هر یک از آنها عمل کند. 

۲اگز کاهن که مسم ده اسخ گناهی ورز3 ان فوتمرزا میرم سازه پس بای گتاه ی که کزیه ابش کوماله اي یی غیب از ومه‌بوای قربانی گنه فد 
خداوند بگذراند. 

۴و گوساله را به در خيمةً اجتماع به حضور خداوند بیاورد. و دست خود را بر سر گوساله بنهد و گوساله را به حضورخداوند ذبح نماید. 

هو کاهن مسح شده از خون گوساله گرفته, آن را به خيمةٌ اجتماع آورد. 

۶ و کاهن انگشت خود را در خون فرو برد. و به حضور خداوند پیش حجاب قدس قدری از خون را هفت مرتبه بپاشد. 

۷و کاهن قدری از خون را بر شاخه های مذبح بخور معطر که در خیم اجتماع است. به حضور خداوند بپاشد. و همه خون گوساله را بر بنیان مذبح 
قربانی سوختتی که به در خيمة اجتماع است بریزد. 

۸و تمامی پیه گوسالةٌ قربانی گناه» یعنی پیهی که احشا را می پوشاند و همه پیه را که بر احشاست از آن بردارد. 

4 دق گرده و پیهی که بر آنهاست که بز دو تهیگاه است و سفیدی را که بر چگر است با کُرده ها جدا کند. 

۰ چنانکه از گاو ذبيحةٌ سلامتی برداشته می شود و کاهن آنها را بر مذبح قربانی سوختنی بسوزاند. 

۱ و پوست گوساله و تمامی گوشتش با سرش و پاچه هایش و احشایش و سرگینش» 

۲ یعنی تمامی گوساله را بیرون لشکرگاه در مکان پاک جایی که خاکستر را می ریزند ببرد. و آن را بر هیزم به آتش بسوزاند. در جایی که خاکستر را 
نی ینف مسق خته: تشن ق3: 

۳ و هرگاه تمامی جماعت اسرائیل سهواً گناه کنند و آن امر از چشمان جماعت مخفی باشد. و کاری را که نباید کرد از جمیع نواهی خداوند کرده. مجرم 
شده باشند. 

۴ چون گناهی که کردند معلوم شود. آنگاه جماعت گوساله ای از رمه برای قربانی گناه بگذرانند و آن را پیش خيمهة اجتماع بیاورند. 


۵ و مشایخ جماعت دستهای خود را بر سر گوساله به حضور خداوند بنهند» و گوساله به حضور خداوند ذبح شود. 
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۶ و کاهن مسح شده, قدری از خون گوساله را به خیم اجتماع درآورد. 

۷ و کاهن انگشت خود را درخون فرو برد و آن را به حضور خداوند پیش حجاب هفت مرتبه بپاشد. 

۸و قدری از خون را بر شاخهای مذبح که به حضور خداوند در خیمة اجتماع است بگذارد. و همه خون را بر بنیان مذبح قربانی سوختتی که نزد در خيمةً 
اجتماع است بریزد. 

٩‏ و همة پية آن را از آن برداشته, بر مذبح بسوزاند. 

۰ و با گوساله عمل نماید چنانکه با گوسالهةٌ قربانی گناه عمل کرد. همچنان با اين بکند و کاهن برای ایشان کفاره کند. و آمرزیده خواهند شد. 

۱ و گوساله را بیرون لشکرگاه برده» آن را بسوزاند چنانکه گوسالة اول را سوزانید. این قربانی گناه جماعت است. 

۲ و هرگاه رئیس گناه کند. و کاری را که نباید کرد از جمیع نواهی یهوه خدای خود سهواً بکند و مجرم شود. 

۳ چون گناهی که کرده است بر او معلوم شود. آنگاه بز نر بی عیب برای قربانی خود بیاورد. 

۴ و دست خود را بر سر بز بنهد و آن را در جایی که قربانی سوختنی را ذبح کنند به حضور خداوند ذبح نماید. این قربانی گناه است. 

۵ و کاهن قدری از خون قربانی گناه را به انگشت خود گرفته. بر شاخهای مذبح قربانی سوختنی بگذارد. و خونش را بر بنیان مذبح و سوختنی بریزد. 
۶ و همه پیه آن را مثل پیه ذبيحة سلامتی بر مذبح بسوزاند. و کاهن برای او گناهش را کفاره خواهد کرد و آمرزیده خواهد شد. 

۷ و هرگاه کسی از اهل زمین سهواً گناه ورزد و کاری را که نباید کرد از همه نواهی خداوند بکند و مجرم شود. 

۸ چون گناهی که کرده است بر او معلوم شود. آنگاه برای قربانی خود بز مادةٌ بی عیب بجهت گناهی که کرده است بیاورد. 

٩‏ و دست خود را بر سر قربانی گناه بنهد و قربانی گناه را درجای قربانی سوختنی ذبح نماید. 

و کاهن قدری از خونش را به انگشت خود گرفته, آن را بر شاخهای مذبح قربانی سوختنی بگذارد. و همةٌ خونش را بر بنیان مذبح بریزد. 

۷ و هم پیه آن را جدا کند چنانکه پیه از ذبيحةٌ سلامتی جدا می شود. و کاهن آن را بر مذیح بسوزاند برای عطر خوشبو بجهت خداوند و کاهن برای او 
کفاره خواهد کرد و آمرزیده خواهد شد. 

۲ و اگر برای قربانی خود بره ای بجهت قربانی گناه بیاورد آن را مادهٌ بی عیب بیاورد. 

۳ و دست خود را بر سر قربانی گناه بنهد و آن را برای قربانی گناه در جایی که قربانی سوختنی ذبح می شود ذبح نماید. 

۴ و کاهن قدری از خون قربانی گناه را به انگشت خود گرفته. بر شاخهای مذبح قربانی سوختنی بگذارد و همه خونش را بنیان مذبح بریزد. 

۵ و همه پیه آن را جدا کند. چنانکه پیه برة ذبيحةً سلامتی جدا می شود. و کاهن آن را بر مذبح بر هدایای آتشین خداوند بسوزاند. و کاهن برای او بجهت 
گناهی که کرده است کفاره خواهد کرد و آمرزیده خواهد شد. 

۵ 

ی اک کش گناد وزرهای آوان قشم هکره و او شا باق خواه فسقهن غراه دافت اکن تام عدفت اه آی زا تخمی شرا بو 

۲یا کسی که هر چیز نجس را لمس کند» خوده لاش وحش نجس, خواه لاش بهیمةً نجس, خواه لاش حشرات نجس, و از او مخفی باشد. پس نجس و 
مکترم ماش 

#خااگر کضاشی آدنی ترا لس کید از فرخما کزان که آ نک ی کنو من آخ وی هقی پاش خن معلوم ند آنگاه سر کرام نود 

۲ و اگر کسی غفلتاً به لبهای خود قسم خورد رای کردن کار بد یا کار نیک یعنی در هر چیزی که آدمی غفلتاً قسم خورد. و از او مخفی باشد. چون بر او 
معلوم شود آنگاه در هرکدام که باشد مجرم خواهد بود. 

۵ و چون در هرکدام از اینها مجرم شد. آنگاه به آن چیزی که در آن گناه کرده است اعتراف بنماید 

۶ و قربانی جرم خود را برای گناهی که کرده است نزد خداوند بیاورد. یعنی ماده ای از گله بره ای یا بزی بجهت قربانی گناه. و کاهن برای وی گناهش را 
کفاره خواهد کرد. 

۷و اگر دست او به قیمت بره نرسد» پس قربانی جرم خود را برای گناهی که کرده است دو فاخته يا دو جوجهة کبوتر نزد خداوند بیاورد» یکی برای قربانی 
گناه و دیگری برای قربانی سوختنی. 

۸و آنها را نزد کاهن بیاورد. و او آن را که برای قربانی گناه است. اول بگذراند و سرش را از گردنش بکند و آن را دو پاره نکند. 

٩‏ و قدری از خون قربانی گناه را بر پهلوی مذبح بپاشد. و باقی خون بر بنیان مذبح افشرده شود. اين قربانی گناه است. 

۰ و دیگری را برای قربانی سوختنی موافق قانون بگذراند» و کاهن برای وی گناهش را که کرده است کفاره خواهد کرد و آمرزیده خواهد شد. 

۱ و اگر دستش به دو فاخته با دو وج کبوتر نرسد. آنگاه قربانی خود را برای گناهی که کرده است. ده یک ايفةّ آرد نرم بجهت قربانی گناه بیاورد» و 
روغن بر آن ننهد و کندر بر آن نگذارد زیرا قربانی گناه است. 


۷۲و آن را نزد کاهن بیاورد و کاهن یک مشت از آن را برای یادگاری گرفته. بر هدایای آتشین خداوند بر مذبح بسوزاند. این قربانی گناه است. 
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۳ و کاهن برای وی گناهش را که در هر کدام از اینها کرده است کفاره خواهد کرد و آمرزید. خواهد شدء و مثل هدیةً آردی از آن کاهن خواهد بود. 

۴ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۵ اگر کسی خیانت ورزد. و دربارةٌ چیزهای مقدس خداوند سهواً گناه کند. آنگاه قربانی جرم خود را قوچی بی عیب از گله نزد خداوند موافق برآوّرد و به 
مثقالهای نقره مطابق مثقال قدس بیاورد. و اين قربانی جرم است. 

۶ و به عوض نقصانی که در چیز مقدس رسانیده است. عوض بدهد و کاهن برای وی به قوچ قربانی جرم کفاره خواهد کرد. و آمرزیده خواهد شد. 

۷ و اگر کسی گناه کند و کاری از جمیع نواهي خداوند که نباید کرد بکند. و آن را ندانده پس مجرم است و متحمل گناه خود خواهد بود. 

۸ و قوچی بی عیب از گله موافق بر آوّرد و نزد کاهن بیاورد. و کاهن برای وی غفلت او را که کرده است کفاره خواهد کرد. و آمرزیده خواهد شد. 

٩‏ این قربانی جرم است البته نزد خداوند مجرم می باشد. 

۶ 

او او موه زا اگوی که 

۲ اگر کسی گناه کند. و خیانت به خداوند ورزد. و به همسایه خود دروغ گوید. دربارهُ امانت یا رهن یا چیز دزدیده شده. یا مال همسایه خود را غصب 
فان 

۳ یا چیز گمشده را يافته. درباره آن دروغ گوید. و قسم دروغ بخورد. در هر کدام از کارهایی که شخصی در آنها گناه کند. 

۴پس چون گناه ورزیده. مجرم شود. آنچه را که دزدیده یا آنچه را غصب نموده یا آنچه نزد او به امانت سپرده شده یا آن چیز گم شده را که یافته است. 
رد بنماید. 

۵یا هر آنچه را که درباره آن قسم دروغ خورده, هم اصل مال را رد بنمایده و هم پنج یک آن را بر آن اضافه کرده, آن را به مالکش بدهد» در روزی که 
جرم آق ثابت شذه باشد. 

۶ و قربانی جرم خود را نزد خداوند بیاورد. یعنی قوچ بی عیب از گله موافق برآورد تو برای قربانی جرم نزد کاهن. 

۷و کاهن برای وی به حضور خداوند کفاره خواهد کرد و آمرزیده خواهد شد. از هر کاری که کرده. و در آن مجرم شده است.» 

۸ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

٩‏ هارون و پسرانش را امر فرموده, بگو: این است قانون قربانی سوختنی: که قربانی سوختنی تمامی شب تا صبح بر آتشدان مذبح باشد. و آتش مذبح بر 
آن افروخته بماند. 

۰ و کاهن لباس کتان خود را بپوشد. و زیر جامه کتان بر بدن خود بپوشد. و خاکستر قربانی سوختنی را که بر مذبح به آتش سوخته شده, بردارد و آن 
را به یک طرف مذبح بگذارد. 

۱ و لباس خود را بیرون کرده؛ لباس دیگر بپوشد. و خاکستر بیرون لشکرگاه به جای پاک ببرد. 

۲ و آتشی که بر مذبح است افروخته باشد. و خاموش نشود و هر بامداد کاهن هیزم بر آن بسوزاند» و قربانی سوختنی را بر آن مرتب سازد. و پیه ذبیحه 
سلامتی را بر آن بسوزاند. 

۳ و آتش بر مذبح پیوسته افروخته باشد. و خاموش نشود. 

۴ و این است قانون هدیه آردی: پسران هارون آن را به حضور خداوند بر مذبح بگذرانند. 

۵و از آن یک مشت از آرد نرم هدية آردی و از روغنش با تمامی کندر که بر هدية آردی است بردارد. و بر مذبح بسوزاند» برای عطر خوشبو و یادگاری 
آن نزد خداوند. 

۶ و باقی آن را هارون و پسرانش بخورند. بی خمیرمایه در مکان قدس خورده شود. در صحن خیمه اجتماع آن را بخورند. 

۷ با خمیر مایه پخته نشود. آن را از هدایای آتشین برای قسمت ایشان داده ام. این قدس اقداس است مثل قربانی گناه و مثل قربانی جرم. 

۸ جمیع ذکوران از پسران هارون آن را بخورند. این فريضة ابدی در نسلهای شما از هدایای آتشین خداوند است. هر که آنها را لمس کند مقدس خواهد 
بود. 

٩‏ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۰ این است قربانی هارون و پسرانش که در روز مسح کردن او نزد خداوند بگذرانند. ده یک ايفة آرد نرم برای هدیة آردی دائمی» نصفش در صبح و 
تفن نز شام 

۱ و بر ساج با روغن ساخته شود و چون آميخته شد آن را بیاور و آن را به پاره های برشته شده برای هدیه آردی بجهت عطر خوشبو نزد خداوند 
بگذران. 


۲ و کاهن مسح شده که از پسرانش در جای او خواهد بود آن را بگذراند. این است فریضه ابدی که تمامش نزد خداوند سوخته شود. 
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۳ هو هتیه آر دی کاهن ماما سب خته صون و خردة کنو 

۴ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۵ هارون گناه» در جایی که قربانی سوختنی ذبح می شود قربانی گناه نیز به حضور خداوند ذبح شود. این قدس اقداس است. 

۶ و کاهنی که آن را برای گناه می گذراند آن را بخورد. در مکان مقدّسء در صحن خیمه اجتماع خورده شود. 

۷ هر که گوشتش را لمس کند مقدس شود. و اگر خونش بر جامه ای پاشیده شود آنچه را که بر آن پاشیده شده است. در مکان مقدّس بشوی. 
۸ و ظرف سفالین که در آن پخته شود شسته شود و اگر در ظرف مسین پخته شود زدوده» و به آب شسته شود. 

٩‏ و هر ذکوری از کاهنان آن را بخورد. این قدس اقداس است. 


۰ و هیچ قربانی گناه که از خون آن به خیمه اجتماع درآورده شود تا در قدس کفاره خورده نشود. به آتش سوخته شود. 


۷ 

۱ و این است قانون قربانی جرم؛ این قدس اقداس است. 

۲ در جایی که قربانی سوختنی را ذبح کنند. قریانی جرم را نیز ذبح بکنند. و خونش را به اطراف مذیح بپاشند. 

۳و از آن همه پیه اش را بگذارند» دنبه و پیه که احشارا می پوشاند. 

۴و دو گرده و پیهی که بر آنهاست که بر دو تهیگاه است. و سفیدی را که بر چگر است. با کُرده ها جدا کند. 

۵و کاهن آنها را برای هدية آتشین بجهت خداوند بسوزاند. این قربانی جرم است. 

۶ و هر ذکوری از کاهنان آن را بخورد. در مکان مقدس خورده شود. این قدس اقداس است. 

۷قزیانی جرم مانند قریانی گناه است. آنها را یک قانون است. کاهثی که به آن کفاره کند. از آن ای خواهد بود. 

و کاهتی که قربانی نسوخقتی کی را کدرافء آن کاهی پوست قرباتی سو‌خفی وا که کذرانند برای بخوونگاه قاود: 

٩‏ و هر هدية آردی که در تنور پخته شود و هرچه بر تابه یا ساج ساخته شود از آن کاهن که آن را گذرانید خواهد بود. 

۰ و هرهدية آردی» خواه به روغن سرشته شده, خواه خشک. از آن همةٌ پسران هارون بی تفاوت یکدیگر خواهد بود. 

۱ و این است قانون ذبيحة سلامتی که کسی نزد خداوند بگذراند. 

۲ اگر آن را برای تشکر بگذراند پس با ذبيحة تشکر» قرصهای فطیر سرشته شده به روغنء و نازکهای فطیر مالیده شده به روغن, و از آرد نرم آميخته 
شده, قرصهای سرشته شده به روغن را بگذراند. 

۳ با قرصهای نان خمیر مایه دار قربانی خود را همراه ذبیحه تشکر سلامتی خود بگذراند. 

۴ و از آن از هر قربانی یکی را برای هدية افراشتنی نزد خداوند بگذراند. و از آن آن کاهن که خون ذبيحهة سلامتی را می پاشد خواهد بود. 

۵ و گوشت ذبيحة تشکر سلامتی او در روز قربانی وی خورده شود چیزی از آن را تا صبح نگذارد. 

۶ و اگر ذبيحة قربانی او نذری یا تبرعی باشد. در روزی که ذبيحة خود را می گذراند خورده شود. و باقی آن در فردای آن روز خورده شود. 
۷ و باقی گوشت نبیحه در روز سوم به آتش سوخته شود. 

۸و اگر چیزی از گوشت ذبيحة سلامتی او در روز سوم خورده شود مقبول نخواهد شد و برای کسی که آن را گذرانید محسوب نخواهد شد. نجس 
خواهد بود. و کسی که آن را بخورد گناه خود را متحمل خواهد شد. 

٩‏ و گوشتی که به هر چیز نجس برخورد. خورده نشود. به آتش سوخته شود و هر که طاهر باشد از آن گوشت بخورد. 

۰ لیکن کسی که از گوشت ذبيحهةٌ سلامتی که برای خداوند است بخورد و نجاست او بر او باشد. آن کس از قوم خود منقطع خواهد شد. 

۱ و کسی که هر چیز نجس را خواه نجاست آدمی, خواه بهیمه نجس, خواه هر چیز مکروه نجس را لمس کند. و از گوشت ذبيحة سلامتی که برای خداوند 
است بخورد آن کس از قوم خود منقطع خواهد شد. 

۲ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۳ بنی اسرائیل راخطاب کرده. بگو: هیچ پیه گاو و گوسفند و بز را مخورید. 

۳ اما پیه مردار و پیه حیوان دریده شده برای هر کار استعمال می شود لیکن هرگز خورده نشود. 

۵ زیرا هر که پیه جانوری که از آن هدية آتشین برای خداوند می گذرانند بخورد. آن کس که خورد. از قوم خود منقطع شود. 

۶ و هیچ خون را خواه از مرغ خواه از بهایم در هم مسکنهای خود مخورید. 

۷ هر کسی که از هر قسم خون بخورد. آن کس از قوم خود منقطع خواهد شد. 

۸ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 


٩‏ بنی اسرائیل را خطاب کرده, بگو: هرکه ذبيحةً سلامتی خود را برای خداوند بگذراند. قربانی خود را از ذبيحة سلامتی خود نزد خداوند بیاورد. 
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۳ به دستهای خود هدایای آتشین خداوند را بیاورد. پیه را با سینه بیاورد تا سینه بجهت هدية جنبانیدنی به حضور خداوند جنبانیده شود. 

و کاهن پیه را بر مذبح بسوزانده و سینه از آن هارون و پسرانش خواهد بود. 

۲ و ران راست را برای هدیةٌ افراشتنی از ذبایح سلامتی خود به کاهن بدهید. 

۳ آن کس از پسران هارون که خون ذبيحهٌ سلامتی و پیه را گذرانید. ران راست حصيةٌ وی خواهد بود. 

۴ زیرا سينة جنبانیدنی و ران افراشتنی را از بنی اسرائیل از ذبایح سلامتی ایشان گرفتم» و آنها را به هارون کاهن و پسرانش به فريضة ابدی از جانب 
یخی استرأثیل فذام: 

۵ این است حصه مسح هارون و حصاٌ مسح پسرانش از هدایای آتشین خداوند. در روزی که ایشان را نزدیک آورد تا برای خداوند کهانت کنند. 

۶ که خداوند امر فرمود که به ایشان داده شود. در روزی که ایشان را از میان بنی اسرائیل مسح کرد. این فريضة ایدی در نسلهای ایشان است. 

۷ این است قانون قربانی سوختنی و هدية آردی و قربانی گناه و قربانی جرم و قربانی تقدیس و ذبيحةٌ سلامتی. 

که شران تق موی نی کفه را ار روت تس توا کش اکن با عاموی فره هه ریات ها ریز ی وی گرا من یه ای 
ستنا. 


۸ 

ات اون موی را قطان ریت کشت 

۲ هارون و پسرانش را با او و رختها و روغن مسح و گوسالة قربانی گناه و دو قوچ و سبد نان فطیر را بگیر. 

۳ و تمامی جماعت را به در خیمه اجتماع جمع کن. 

۴ پس موسی چنانکه خداوند به وی امر فرموده بود به عمل آورد. و جماعت به در خیمه اجتماع جمع شدند. 

هو موسی به جماعت گفت: این است آنچه خداوند فرموده است که کرده شود. 

۶ پس موسی هارون و پسرانش را نزدیک آورد» و ایشان را به آب غسل داد. 

"و پیراهن را بر او پوشانید و کمربند را بر او بست. و او را به ردا ملبس ساخت. و ایفود را بر او گذاشت و زنار ایفود را بر او بسته, آن را بر وی استوار 
ساخت. 

۸و سینه بند را بر او گذاشت و اوریم و تیم را در سینه بند بگذارد. 

٩‏ و عمامه را بر سرش نهاد» و بر عمامه در پیش آن تَنکه زرین» یعنی افسر مقدس را نهاد. چنانکه خداوند موسی را امر فرموده بود. 

۳ و موسی روغن مسح را گرفته. مسکن و آنچه را که در آن بود مسح کرده, آنها را تقدیس نمود. 

۱ و قدری از آن را بر مذبح هفت مرتبه پاشید. و مذبح و همه اسبابش و حوض و پایه اش را مسح کرد. تا آنها را تقدیس نماید. 

۲ و قدری از روغن مسح را بر سر هارون ريخته. او را مسح کرد تا او را تقدیس نماید. 

۳ و موسی پسران هارون را نزدیک آورده» بر ایشان پیراهنها را پوشانید و کمربند ها را بر ایشان بست و کلاهها را بر ایشان نهاد» چنانکه خداوند موسی 
ام رکه بو 

ین کیال ریات گرا مت ماو ی سانش سای ری و برش گوساله قراس که تیان 

۵و آن را ذبح کرد. و موسی خون را گرفته. بر شاخهای مذبح به هر طرف به انگشت خود مالید. و مذبح را طاهر ساخت. و خون را بر بنیان مذبح ريخته. 
ابر سین فیک مزایسشی کار فان 

۶و همه پیه را که بر احشا بود و سفیدی جگر و دو رده و پیه آنها را گرفت» و موسی آنها را بر مذبح سوزانید. 

۷ و گوساله و پوستش و گوشتش و سرگینش را بیرون از لشکرگاه به آتش سوزانید. چنانکه خداوند موسی را امر فرموده بود. 

۸ پس قوچ قربانی سوختنی را نزدیک آورد» و هارون و پسرانش دستهای خود را بر سر قوچ نهادند. 

٩‏ و آن را ذبح کرد» و موسی خون را به اطراف مذبح پاشید. 

۰ و قوچ را قطعه قطعه کرد و موسی سر و قطعه ها و چربی را سوزانید. 

و احشا و پاچه ها را به آب شست و موسی تمامی قوچ را بر مذبح سوزانید. این قربانی سوختنی بجهت عطر خوشبو و هدية آتشین برای خداوند بود. 
ی وف وی 

۲ پس قوچ دیگر یعنی قوچ تخصیص را نزدیک آورد» و هارون و پسرانش دستهای خود را بر سر قوچ نهادند. 

۳ و آن را ذبح کرد» و موسی قدری از خونش را گرفته, بر نرمه گوش راست هارون و بر شست دست راست او و بر شست پای راست و مالید. 

۳ و پسران هارون را نزدیک آورد. و موسی قدری از خون را بر نرمه گوش راست ایشان» و بر شست دست راست ایشان» و بر شست پای راست ایشان 


مالید. و موسی خون را به اطراف مذبح پاشید. 
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۵ و پیه و دتبه و همه پیه را که بر احشاست. و سفیدی جگر و دو رده و پیه آنها و ران راست را گرفت. 

۶ و از سبد نان فطیر که به حضور خداوند بود. یک قرص فطیر و یک قرص نان روغنی و یک نازک گرفت. و آنها را بر پیه و بر ران راست نهاد. 

۷ و همه را بر دست هارون و بر دستهای پسرانش نهاد. و آنها را برای هدية جنبانیدنی به حضور خداوند بجنبانید. 

۸ و موسی آنها را از دستهای ایشان گرفته. بر مذبح بالای قربانی سوختنی سوزانید. این هديةٌ تخصیص برای عطر خوشبو و قربانی آتشین بجهت 
شتا ود 

٩‏ و موسی سینه را گرفته. آن را به حضور خداوند برای هدیه جنبانیدنی جنبانید. و از قوچ تخصیص, این حصهٌ موسی بود چنانکه خداوند موسی را امر 
تشر ی 

۰ و موسی قدری از روغن مسح و از خونی که بر مذبح بود گرفته, آن را بر هارون و رختهایش و بر پسرانش و رختهای پسرانش با وی پاشید و هارون 
و رختهايش و پسرانش و رختهای پسرانش را با وی تقدیس نمود. 

" و موسی هارون و پسرانش را گفت: گوشت را نزد در خیم اجتماع بپزید و آن را با نانی که در سبد تخصیص است در آنجا بخورید. چنانکه امر 
فرموده, گفتم که هارون و پسرانش آن را بخورند. 

۲ و باقی گوشت و نان را به آتش بسوزانید. 

۳ و از در خیمه اجتماع هفت روز بیرون مروید تا روزی که ایام تخصیص شما تمام شود. زیرا که در هفت روز شما را تخصیص خواهد کرد. 

بشانکه اریز کر کته اس نکه ای ای فر مووی که مشیه تااسر ای سا کفاره گر 

۵ پس هفت روز نزد در خیمه اجتماع روز و شب بمانید. و امر خداوند را نگاه دارید مبادا بمیرید. زیرا همچنین مأمور شده ام. 


۶ و هارون و پسرانش همه کارهایی را که خداوند به دست موسی امر فرموده بود بجا آوردند. 


٩ 
و واقع شد که درروز هشتم. موسی هارون و پسرانش و مشایخ اسرائیل را خواند.‎ ۱ 

۲ و هارون را گفت: گوساله ای نرینه برای قربانی گناه. و قوچی بجهت قربانی سوختنی. هر دو را بی عیب بگیر. و به حضور خداوند بگذران. 

۳ و بتی اسرائیل را خطاب کرده. بگو: بزغالة نرینه برای قربانی گناه. و گوساله و بره ای و هر دو یک ساله و بی عیب برای قربانی سوختنی بگیرید. 
و گاوی و قوچی برای ذبيحة سلامتی» تا به حضور خداوند ذبح شود. و هدیه آردی سرشته شدةٌ به روغن راء زیرا که امروز خداوند بر شما ظاهر 
خواهد شد. 

۵ پس آنچه را که موسی امر فرموده بود پیش خیمه اجتماع آوردند. و تمامی جماعت نزدیک شده, به حضور خداوند ایستادند. 

۶و موسی گفت: این است کاری که خداوند امر فرموده است که بکنید. و جلال خداوند برشما ظاهر خواهد شد. 

۷و موسی هارون را گفت: نزدیک مذبح بیا و قربانی گناه خود و قربانی سوختنی خود را بگذران. و برای خود و برای قوم کفاره کن» و قربانی قوم را 
تکرام ی وهای کار تاه ماوت ای فن‌پونف انش 

۸ و هارون به مذبح نزدیک آمده. گوسالهةٌ قربانی گناه را که برای خودش بود ذبح کرد. 

٩‏ و پسران هارون خون را نزد او آوردند و انگشت خود را به خون فرو برده, آن را بر شاخهای مذبح مالید و خون را بر بنیان مذبح ریخت. 

۰ و پیه و گرده ها و سفیدی جگر از قربانی گناه را بر مذبح سوزانید. چنانکه خداوند موسی را بیرون لشکرگاه به آتش سوزانید. 

۲ و قربانی سوختنی را ذبح کرد» و پسران هارون خون را به او سپردند. و آن را به اطرافت مذبح پاشید. 

۳ و قربانی را به قطعه هایش و سرش به او سپردند. و آن را بر مذبح سوزانید. 

۴ و احشا و پاچه ها را شست و آنها را بر قربانی سوختنی بر مذبح سوزانید. 

۵ و قربانی قوم را نزدیک آورد» و بز قربانی گناه را که برای قوم بود گرفته.آن را ذبح کرد و آن را مثل اولین برای گناه گذرانید. 

۶ و قربانی سوختنی را نزدیک آورده, آن را به حسب قانون گذرانید. 

۷ و هدیة آردی را نزدیک آورده. مشتی از آن برداشت. و آن را علاوه بر قربانی سوختنی صبح بر مذبح سوزانید. 

۸ و گاو و قوچ ذبیحه سلامتی را که برای قوم بود ذبح کرد. و پسران هارون خون را به او سپردند و آن را به اطراف مذبح پاشید. 

٩‏ و پیه گاو و دنبه قوچ و آنچه احشا را می پوشاند و کُرده ها و سفیدی چگر را. 

۰ و پیه را بر سینه ها نهادند. و پیه را بر مذبح سوزانید. 

۱ و هارون سینه ها و ران راست را برای هديةّ جنبانیدنی به حضور خداوند جنبانید. چنانکه موسی امر فرموده بود. 

۲ پس هارون دستهای خود را به سوی قوم برافراشته, ایشان را برکت داد. و از گذرانیدن قربانی گناه و قربانی سوختنی و ذبایح سلامتی بزیر آمد. 


۳ و موسی و هارون به خیمه اجتماع داخل شدند. و بیرون آمده» قوم رابرکت دادند و جلال خداوند بر جمیع قوم ظاهر شد. 


81 


۴ و آتش از حضورخداوند بیرون آمده. قربانی سوختنی و پیه را بر مذبح بلعید و چون تمامی قوم این را دیدند. صدای بلند کرده به روی در افتادند. 


"۷ 
۱ و ناداب و ابیهو پسران هارون. هر یکی مجمرةٌ خود را گرفته, آتش بر آنها نهادند. و بخور بر آن گذارده. آتش غریبی که ایشان را نفرموده بود به 
حضور خداوند نزدیک آوردند. 

۲ و آتش از حضور خداوند به در شده. ایشان را بلعید. و به حضور خداوند مردند. 

۳ پس موسی به هارون گفت: این است آنچه خداوند فرموده, و گفته است که از آنانی که به من نزدیک آیند تقدیس کرده خواهم شد. و در نظر تمامی قوم 
جلال خواهم یافت. پس هارون خاموش شد. 

۲و موسی میثائیل و الصافان. پسران عُریثیل عموی هارون را خوانده, به ایشان گفت: نزدیک آمده, برادران خود را از پیش قدس بیرون لشکرگاه ببرید. 
۵ پس نزدیک آمده. ایشان را در پیراهنهای ایشان بیرون لشکرگاه بردند. چنانکه موسی گفته بود. 

۶ و موسی هارون و پسرانش العازار و ایتامار را گفت: مویهای سر خود را باز مکنید و گریبان خود را چاک مزنید مبادا بمیرید. و غضب بر تمامی جماعت 
بشود. اما برادران شنماً یعنی تمام خاندان اسرائیل بجهت آتشسی که خداوند افروخته است ماتم خواهند کرد. 

"و از در خیمه اجتماع بیرون مروید مبادا بمیرید. زیرا روغن مسح خداوند بر شماست. پس به حسب آنچه موسی گفت. کردند. 

وتا وه هانون زا قطان کووه کف 

٩‏ تو و پسرانت با تو چون به خیمه اجتماع داخل شوید. شراب و مُسنکری منوشید مبادا بمیرید. اين است فريضة ابدی در نسلهای شما. 

۳ و تا درمیان مقدّس و غیر مقس و نجس و طاهر و تمیز دهید. 

و تا به بنی اسرائیل همةّ فرایضی را که خداوند به دست موسی برای ایشان گفته است. تعلیم دهید. 

ی ماوت تفن العاوان و اشامار که مات یو کف هیا ارب کار ابا امش از تن باقه اس گریتدی وزرا یمان 
نزد مذبح بخورید زیرا قدس اقداس است. 

۳ و آن را در مکان مقدس بخورید زیرا که از هدایای آتشین خداوند این حصة تو و حصه پسران توست چنانکه مأمور شده ام. 

۴ و سينة جنبانیدنی و ران افراشتنی را تو و پسرانت و اخترانت با تو در جای پاک بخورید. زیرا اینها از ذبایع سلامتی بنی اسرائیل برای حصة تو و 
حصة پسرانت داده شده است. 

۵ ران افراشتنی و سينةٌ جنبانیدنی به حضور خداوند جنبانیده شود و از آن تو و از آن پسرانت خواهخد بود. به فريضهة ابدی چنانکه خداوند امر فرموده 
است. 
۶ و موسی بز قربانی گناه را طلبید و اینک سوخته شده بود. پس بر العازار و ایتامار پسران هارون که باقی بودند خشم نموده, گفت: 

۷ چرا قربانی گناه را در مکان مقدس نخوردید؟ زیراکه آن قدس اقداس است. و به شما داده شده بود تا گناه جماعت را برداشته, برای ایشان به حضور 
اقا وان انم 

۸ اینک خون آن به اندرون قدس آورده نشد. البته می بایست آن را در قدس خورده باشید. چنانکه امر کرده بود. 

٩‏ هارون به موسی گفت: اینک امروز قربانی گناه خود و قربانی سوختنی خود را به حضور خداوند گذرانیدند. و چنین چیزها بر من و اقع شده است» پس 
اگر امروز قربانی گناه را می خوردم آیا منظور نظر خداوند می شد؟ 

چون موسی این را شنید. درنظرش پسند آمد. 

۱۱ 

۱ و خداوند موسی و هارون را خطاب کرده. به ایشان گفت: 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. بگویید: اینها حیواناتی هستند که می باید بخورد. از همه بهایمی که بر روی زمین اند. 

۲هر شکافته نسم کهشکاف تمام دازدی فنخوار کننده ای از بهایم: آن را بخورید. 

۴اما از نشخوار کنندگان و شکافتگان سم اینها را مخورید. یعنی شترء زیرا نشخوار می کند لیکن شکافته سم نیست. آن برای شما نجس است. 

۵ و وّتک زیرا نشخوار می کند اما شکافته سم نیست. این برای شما نجس است. 

۶ و خرگوش, زیرا نشخوار می کند ولی شکافته سم نیست. این برای شما نچس است. 

او هو کنیا شکافته سم,اشت و قکافه کمام باه لیخ و ار ی کف این بزای شمسا کخس امنهر 

۸ از گوشت آنها مخورید و لاش آنها را لمس مکنید. اینها برای شما نجس اند. 


٩‏ از همة آنچه در آب است اینها را بخورید» هر چه پر و فلس دارد در آب خواه در دریا خواه در نهرهاء آنها را بخورید. 
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۳ و هرچه پر و فلس ندارد در دریا یا در نهرهاء از همه حشرات آب و همهٌ جانورانی که در آب می باشند» اینها نزد شما مکروه باشند. 

۱ البته نزد شما مکروه اند. از گوشت آنها مخورید و لاشهای آنها را مکروه دارید. 

۲ هر چه در آبها پر و فلس ندارد نزد شما مکروه خواهد بود. 

۳ و از مرغان اینها را مکروه دارید. خورده نشوند. زیرا مکروه اند. عقاب و استخوان خوار و نسربُحر. 

۴ و کرکس و الشخوار به اجناس آن. 

۵ و غُراب به اجناس آن. 

۶و شترمرغ و جفغد و مرغ دریایی و باز به اجناس آن. 

۷ و بوم و غواص و بوتیمار. 

۸ و قاز و مرغ سقا و رخم. 

٩‏ و لقلق وکلنگ به اجناس آن و هدهد و شبپره. 

وت رات تالدان کلا و مهاد با هی رو رای شا شوه اک 

۱ لیکن اینها را بخورید از همه حشرات بالدار که بر چهار پا می روند. هر کدام که بر پایهای خود ساقها برای جستن بر زمین دارند. 

۲ از آن قسم اینها را بخورید. ملخ به اجناس آن و دبا به اجناس آن و حرجوان به اجناس آن و حَدّب به اجناس آن. 

۳و ستایی شاف نالدان که چهان با تارف برای نما نکروه اند 

۴ از آنها نجس می شوید. هر که لاش آنها را لمس کند تا شام نجس باشد. 

۵ و هرکه چیزی از لاش آنها را بر دارد» رخت خود را بشوید و تا شام نجس باشد. 

۶و هر بهیمه ای که شکافته سم باشد.لیکن شکاف تمام ندارد. و نشخوار نکند اینها برای شما نجسنده ی هرکه آنها را لمس کند نجس است. 

۷ و هرچه بر کف پا رود از همه جانورانی که بر چهار پا می روند. اينها برای شما نجس اند. هرکه لاش آنها را لمس کند تا شام نجس باشد. 

۸ و هرکه لاش آنها را برداردهبرخت خود را بشوید و تا شام نجس باشد. انتها برای شما نجس اند. 

٩‏ و از حشراتی که بر زمین می خزند اینها برای شما نجس اند: موش کور و موش و سوسمار به اجناس آن. 

۰ و دله و ورل و چلپاسه و کرباسه و بوقلمون. 

" از جمیع حشرات اینها برای شما نجس اند: هرکه لاش آنها رالمس کند تا شام تجس یاشد» 

۲ و بر هرچیزی که یکی از اينها بعد از موتش بیفتد نجس باشد. خواه هر ظرف چوبی, خواه رخت. خواه چرم» خواه جوال؛ هر ظرفی که در آن کار کرده 
شود در آب گذاشته شود و تا شام نجس باشد. پس طاهر خواهد بود. 

۳ و هر ظرف سفالین که یکی از اینها در آن بیفتد آنچه در آن است نجس باشد و آن را بشکنید. 

۴ هر خوراک در آن که خورده شود. اگر آب بر آن ريخته شد نجس باشد. و هر مشروبی که آشامیده شود که در چنین ظرف است نجس باشد. 
۵ و بر هر چیزی که پاره ای از لاش آنها بیفتد نجس باشد. خواه تنور. خواه اجاق. شکسته شود؛ اینها نجس اند و نزد شما نجس خواهند بود. 
۶ و چشمه و حوض که مجمع آب باشد طاهر است لیکن هر که لاش آنها را لمس کند نجس خواهد بود. 

۷ و اگر پاره ای از لاش آنها بر تخم کاشتنی که باید کاشته شود بیفتد طاهر است. 

۸ لیکن اگر آب بر تخم ريخته شود و پاره ای از لاش آنها بر آن بیفتد. این برای شما نجس باشد. 

و آگر یکی از بهایمی که برای شما خوردنی است,بمیرد؛ هرکه لاش آن را لمس کند تا شام تجس باشد. 

و هرکه لاش آن را بخورد رخت خود را بشوید و تا شام نجس باشد. و هرکه لاش آن را بردارده رخت خود را بشوید و تا شام نجس باشد. 
۱ و هرحشراتی که بر زمین می خزد مکروه است؛ خورده نشود. 

۲ و هر چه بر شکم راه رود و هرچه بر چهار پا راه رود و هر چه پایهای زیاده دارد. یعنی همه حشراتی که برزمین می خزند» آنها را مخورید زیرا که 
ی 

۳ خویشتن را به هر حشراتی که می خزد مکروه مسازید. و خود را به آن نجس مسازید مبادا از آنها نا پاک شوید. 

۲ زیرا من یهوه خدای شما هستم» پس خود را تقدیس نمایید و مقدس باشید» زیرا من قدوس هستم پس خویشتن را به همةٌ حشراتی که بر زمین می خزند 
نجس مسازید. 

۵ زیرا من یهوه هستم که شما را از زمین مصر بیرون آوردم تا خدای شما باشم» پس مقدس باشید زیرا من قدوس هستم. 

۶ این است قانون بهایم و مرغان و هر حیوانی که در آبها حرکت می کند و هر حیوانی که بر زمین می خزد. 


۷ تا درمیان نجس و طاهر و در میان حیواناتی که خورده شوند و حیواناتی که خورده نشوند امتیاز بشود.» 
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۲ 

اتش او قوس بر فان کم رت 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. بگو: چو زنی آبستن شده. پسر نرینه ای بزاید. آنگاه هقفت روز نجس باشد. موافق ایام طّمث حیضش نجس باشد. 

۳ و در روز هشتم گوشت غْلفة او مختون شود. 

7و سی وسه روز درخون تطهیر خود بماند. و هیچ چیز مقدس را لمس ننماید. و به مکان مقدس داخل نشود. تا ایام طّهرش تمام شود. 

۵و اگر دختری بزاید» دو هفته برحسب مدت طْمث خود نجس باشد. و شصت و شش روز در خون تطهیر خود بماند. 

۶ و چون ایام طهرش برای پسر یا دختر تمام شود. بره ای یک ساله برای قربانی سوختنی و جوجهة کبوتر یا فاخته ای برای قربانی گناه به در خیمه 
اجتماع نزد کاهن بیاورد. 

وی آررا 4 وان شاوی خ واه کر افو رای کفاد بش اه کت اش یه غری کوهطاهی وی نامسا اک اه اه پسیی قراز 
دختر. 

۸و اگر دست او به قیمت بره نرسد. آنگاه دو فاخته یا دو جوجة کبوتر بگیرد» یکی برای قربانی سوختنی و دیگری برای قربانی گناه. و کاهن برای وی 


کفاره خواهد کرد. و طاهر خواهد شد. 


۳ 
وا یمرو ارو وا مات کرو کف 

۲ چون شخصی را در پوست بدنش آماس يا قوبا يا لکه ای براق بشود. و آن در پوست بدنش مانند بلای برص باشد. پس او را نزد هارون کاهن یا نزد 
یکی از پسرانش که کهنه باشند بیاورند. 

۳ و کاهن آن بلا را که در پوست بدنش باشد ملاحظه نماید. اگر مو در بلا سفید گردیده است. و نمایش بلا از پوست بدنش گودتر باشد. بلای برص است. 
پس کاهن او را ببیند و حکم به نجاست او بدهد. 

۲و اگر آن لكة براق در پوست بدنش سفید باشد. و از پوست گودتر ننماید. و موی آن سفید نگردیده, آنگاه کاهن آن مبتلا را هفت روز نگاه دارد. 

۵ و روز هفتم کاهن او را ملاحظه نماید» و اگر آن بلا درنظرش ایستاده باشد. و بلا در پوست پهن نشده. پس کاهن او را هفت روز دیگر نگاه دارد. 

۶ و در روز هفتم کاهن او را باز ملاحظه کند. و اگر بلا کم رنگ شده. و در پوست پهن نگشته است. کاهن حکم به طهارتش بدهد. آن قوبا است. رخت خود 
را بشوید و طاهر باشد. 

"و اگر قوبا در پوست پهن شود بعد از آن که خود را به کاهن برای تطهیر نمود. پس بار دیگر خود را به کاهن بنماید. 

۸ و کاهن ملاحظه نماید و هرگاه قوبا در پوست پهن شده باشد. حکم به نجاست او بدهد. این برص است. 

٩‏ و چون بلای برص در کسی باشد او را نزد کاهن بیاورند. 

۰ و کاهن ملاحظه نماید اگر اماس سفید در پوست باشد. و موی را سفید کرده. و گوشت خام زنده در اماس باشد. 

۱ این در پوست بدنش برص مزمن است. کاهن به نجاستش حکم دهد و او را زنده نگاه ندارد زیرا که نجس است. 

۲ و اگر برص در پوست بسیار پهن شده باشد و برص, تمامی پوست آن مبتلا را از سر تا پا هر جایی که کاهن بنگرد. پوشانیده باشد. 

۳ پس کاهن ملاحظه نماید اگر برص تمام بدن را فرو گرفته است. به تطهیرآن مبتلا حکم دهد. چونکه همةّ بدنش سفید شده است. طاهر است. 

۴ لیکن هر وقتی که گوشت زنده در او ظاهر شود نجس خواهد بود. 

۵ و کاهن گوشت زنده را ببیند و حکم به نجاست او بدهد. این گوشت زنده نجس است زیراکه برص است. 

۶ و اگر گوشت زنده به سفیدی برگردد نزد کاهن بیاید. 

۷ و کاهن او را ملاحظه کند و اگر آن بلا به سفیدی مبدل شده است. پس کاهن به طهارت آن مبتلا حکم دهد زیرا طاهر است. 

وکا که پومشی داوم انش و تفا تاه 

٩‏ و در جای دمل اماس سفید یا لكة براق سفید مایل به سرخی پدید آید» آن را به کاهن بنماید. 

۰ و کاهن آن را ملاحظه نماید و اگر از پوست گودتر بنماید و موی آن سفید شده. پس کاهن به نجاست او حکم دهد. این بلای برص است که از دمل 
درآمده است. 

۱ و اگر کاهن آن را ببیند و اینک موی سفید در آن نباشد و گودتر از پوست هم نباشد و کم رنگ باشد. پس کاهن او را هفت روز نگاه دارد. 

۲ و اگر در پوست پهن شده. کاهن به نجاست او حکم دهد. این بلا می باشد. 


۳ و اگر آن لكة براق در جای خود مانده. پهن نشده باشد. این گری دمل است. پس کاهن به طهارت وی حکم دهد. 
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۲ و یا گوشتی که در پوست آن داغ آتش باشد و از گوشت زندة آن داغ لكة براق سفید مایل به سرخی یا سفید پدید آید. 

۵ و پس کاهن آن را ملاحظه نماید. اگر موی در لك براق سفید گردیده. و گودتر از پوست بنماید این برص است که از داغ در آمده است. پس کاهن به 
نجاست او حکم دهد زیرا بلای برص است. 

۶ و اگر کاهن آن را ملاحظه نماید و اینک در لكة براق موی سفید نباشد و گودتر از پوست نباشد و کم رنگ باشد. کاهن او را هفت روز نگه دارد. 

۷ و در روز هفتم کاهن او را ملاحظه نماید. اگر در پوست پهن شده, کاهن به نجاست وی حکم دهد. این بلای برص است. 

۸و اک لکه براق ترا ای خود ماندهء تن پوس یهن فقده ماشه:و کم رنک ناشن این آمانی دا لس بسن کاهن به طهارت وی حکم ,هن انن کزی دا 
است. 

٩‏ و چون مرد و یا زن. بلایی در سر و یا در زنخ داشته باشد. 

۰ کاهن آن بلا را ملاحظه نماید. اگر گودتر از پوست بنماید و موی زرد باریک درآن باشد. پس کاهن به نجاست او حکم دهد. اين سَعْقه یعنی برص سر یا 
زنخ است. 

۱ و چون کاهن بلای سعفه را هفت روز نگاه دارد. 

۲ و در روز هفتم کاهن آن بلا را ملاحظه نماید. اگر سعفه پهن نشده. و موی زرد در آن نباشد و سعفه گودتر از پوست ننماید. 

۳ آنگاه موی خود را بتراشد لیکن سعفه را نتراشد و کاهن آن مبتلای سعفه را باز هفت روز نگاه دارد. 

۴ و در روز هفتم کاهن سعفه را ملاحظه نماید. اگر سعفه در پوست پهن نشده. و از پوست گودتر ننماید. پس کاهن حکم به طهارت وی دهد و او رخت 
خود را بشوید و طاهر باشد. 

۵ لیکن اگر بعد از حکم به طاهرتش سعفه در پوست پهن شود. 

۶ پس کاهن او را ملاحظه نماید. اگر سعفه در پوست پهن شده باشد. کاهن موی زرد را نجوید. او نجس است. 

۷" اما اگر درنظرش سعفه ایستاده باشد. موی سیاه از آن درآمد پس سعفه شفا یافته است. او طاهر است و کاهن حکم به طهارت وی بدهد. 

۸ و چون مرد یا زن در پوست بدن خود لکه های براق یعنی لکه های براق سفید داشته باشد. 

٩‏ کاهن ملاحظه نماید. اگر لکه ها در پوست بدن ایشان کم رنگ و سفید باشد. این بهق است که از پوست درآمده. او طاهر است. 

و کسی که موی سر او ريخته باشد. او اقرع است. و طاهر می باشد. 

۱ و کسی که موی سر او از طرف پیشانی ريخته باشد. او اصلع است. و طاهر میباشد. 

۲ و اگر در سر کل و یا پیشانی کل بلای سفید مایل به سرخی باشد. آن برص است. که از سر کل او یا پیشانی کل او درآمده است. 

۳ کاه اي وا ملاخه کن. اک آماس ام بلط فرسن کلان اسان کی ای مقی‌هایل به شنک ماتف برض در پوست نی ناش 

۳ او مبروص است. و نجس می باشد. کاهن البته حکم به نجاست وی بدهد. بلای وی در سرش است. 

۵ و اما مبروص که این بلا را دارد. گریبان او چاک شده. و موی سر او گشاده. و شاربهای او پوشیده شود. و ندا کند نجس نجس. 

۶ و همه روزهایی که بلا دارد. البته نجس خواهد بود. و تنها بماند و مسکن او بیرون لشکرگاه باشد. 

و ی کف ایس راشای کرام رش عم رام اه 

۸ خواه در تار و خواه در پود» چه از پشم و چه از پنبه و چه از چرم. و یا از هر چیزی که از چرم ساخته شود. 

٩‏ اگر آن بلا مایل به سبزی يا به سرخی باشد. در رخت يا در چرم. خواه در تار خواه در پود يا در هر ظرف چرمی این بلای برص است. به کاهن نشان 
ی 

۰ و کاهن آن بلا را ملاحظه نماید و آن چیزی را که بلا دارد هقت روز نگاه دارد. 

۱« و آن چیزی را که بلا دارد. در روز هفتم ملاحظه کند. اگر آن بلا در رخت پهن شده باشد. خواه در تار خواه در پود» یا در چرم در هر کاری که چرم 
برای آن استعمال می شود. این برص مفسد است و آن چیز نچس می باشد. 

۵۲ پس آن رخت را بسوزانده چه تار و چه پود. خواه در پشم خواه در پنبه. و يا در هر ظرف چرمی که بلا در آن باشد. زیرا برص مفسد است. به آتش 
مق یی و 

۳ اما چون کاهن آن را ملاحظه کند. اگر بلا دررخت. خواه در تار خواه در بود. يا در هر ظرف چرمی پهن نشده باشد. 

یی کاهخ ای فرمایه کا آتفه زا که بل دار تکتویی انوا ققتون دیکز اه دار 

۵ و بعد از شستن آن چیز که بلا دارد کاهن ملاحظه نماید. اگر رنگ آن بلا تبدیل نشده, هر چند بلا هم پهن نشده باشد. این نجس است. آن را به آتش 
بسوزان. این خوره است. خواه فرسودگی آن در درون باشد یا در بیرون. 


۶ و چون کاهن ملاحظه نماید. اگر بلا بعد از شستن آن کمرنگ شده باشد» پس آن را از رخت يا از چرم خواه از تار خواه از پود. پاده کند. 
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۷ و اگر باز در آن رخت خواه در تار خواه در پود» یا در هر ظرف چرمی ظاهر شود این بر آمدن برص است. آنچه را که بلا دارد به آتش بسوزان. 
۸و آن رخت خواه تار و خواه پود. و یا هر ظرف چرمی را که شسته ای و بلا از آن رفع شده باشد. دوباره شسته شود و طاهر خواهد بود. 


٩‏ این است قانون بلای برص در رخت پشمی یا پنبه ای خواه در تار خواه در پود» و یا در هر ظرف چرمی برای حکم به طهارت یا نجاست آن. 


۴ 
او بویت موش را ای کی کت 

۲ این است قانون مبروص: در روز تطهیرش نزد کاهن آورده شود. 

۳ و کاهن بیرون لشکرگاه برود و کاهن ملاحظه کند. اگر بلای برص از مبروص رفع شده باشد. 

۴ کاهن حکم بدهد که برای آن کسی که باید تطهیر شود. دو گنجشک زندهْ طاهر. و چوب ارز و قرمز و زوفا بگيرند. 

۵و کاهن امر کند که یک گنجشک را در ظرف سفالین بر بالای آب روان بکشند. 

۶و اما گنجشک زنده را با چوب ارز و قرمز و زوفا بگیرد و آنها را با گنجشک زنده به خون گنجشکی که بر آب روان کشته شده. فرو برد. 

۷و بر کسی که از برص باید تطهیر شود هفت مرتبه بپاشد. و حکم به طهارتش بدهد. و گنجشک زنده را بسوی صحرا رها کند. 

۸و آن کس که باید تطهیر شود رخت خود را بشوید. و تمامی موی خود را بتراشد. و به آب غسل کند. و طاهر خواهد شد. و بعد از آن به لشکرگاه داخل 
شود. لیکن تا هفت روز بیرون خيمةٌ خود بماند. 

٩‏ و در روز هفتم تمامی موی خود را بتراشد از سر و ریش و آبروی خود. یعنی تمامی موی خود را بتراشد و رخت خود را بشوید و بدن خود را به آب 
غسل دهد. پس طاهر خواهد بود. 

و در روز هشتم دو بر نرينةٌ بی عیب» و یک برةْ ماد یک سالةٌ بی عیب. و سه عشر آرد نرم سرشته شده به روغن, برای هدية آردی» و یک لج روغن 
رو 

و آن کاهن که او را تطهیر می کند. آن کس را که باید تطهیر شود با این چیزها به حضو ر خداوند نزد در خیم اجتماع حاضر کند. 

۲ و کاهن یکی از بره های نرینه را گرفته» آن را با آن لج روغن برای قربانی جرم بگذراند. و آنها را برای هديةٌ جنبانیدنی به 

حضور خداوند بجنباند. 

۳ و بره را در جایی که قربانی گناه و قربانی سوختنی را ذبح می کنند. در مکان مقدس ذبح کند. زیرا قربانی جرم مثل قربانی گناه از آن کاهن است. این 
ی قاتا یه 

۳ و کاهن از خون قربانی جرم بگیرد. و کاهن آن را بر نرمة گوش راست کسی که باید تطهیر شود. و بر شست دست راست و بر شست پای راست وی 
پمال 

۵ و کاهن قدری از لج روغن گرفته» آن را در کف دست چپ خود بریزد. 

۶ و کاهن انگشت راست خود را به روغنی که در کف چپ خود دارد فرو برد. و هفت مرتبه روغن را به حضور خداوند بپاشد. 

۷ و کاهن از باقی روغن که در کف وی است بر نرمةٌ گوش راست و بر شست دست راست و شست پای راست آن کس که باید تطهیر شود. بالای خون 
قربانی جرم بمالد. 

۸ و بقيةً روغن را که در کف کاهن است بر سر آن کس که باید تطهیر شود بمالد و کاهن برای وی به حضور خداوند کفاره خواهد نمود. 

٩‏ و کاهن قربانی گناه را بگذراند. و برای آن کس که باید تطهیر شود نجاست او را کفاره نماید. و بعد از آن قربانی سوختنی را ذبح کند. 

۰ و کاهن قربانی سوختنی و هدية آردی را بر مذبح بگذراند» و برای وی کفاره خواهد کرد. و طاهر خواهد بود. 

و اگر او فقیر باشد و دستش به اینها نرسد. پس یک برهْ نرينةُ برای قربانی جرم تا جنبانیده شود و برای وی کفاره کند. بگیرد و یک عشر از آرد نرم 
سرشته شده به روغن برای هدیة آردی و یک لج روغن. 

۲ و دو فاخته یا دو جوجه کبوتر. آنچه دستش به آن برسد. و یکی قربانی گناه و دیگری قربانی سوختنی بشود. 

۳ و در روز هشتم آنها را نزد کاهن و به در خيمة اجتماع برای طهارت خود به حضور خداوند بیاورد. 

۲ و کاهن برةٌ قربانی جرم و لج روغن را بگیرد و کاهن آنها را برای هديةٌ جنبانیدنی به حضور خداوند بجنباند. 

۵ و قربانی جرم را ذبح نماید و کاهن از خون قربانی جرم گرفته. و بر نرمة گوش راست و شست دست راست و شست پای راست کسی که تطهیر می 
شود بمالد. 

۶ و کاهن قدری از روغن را به کف دست چپ خود بریزد. 


۷ و کاهن از روغنی که در دست چپ خود دارد. به انگشت راست خود هفت مرتبه به حضور خداوند بپاشد. 
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۸ و کاهن از روغنی که در دست دارد بر نرمةٌ گوش راست و بر شست دست راست و بر شست پای راست کسی که تطهیر می شود. بر جای خون 
قربانی جرم بمالد. 

٩‏ و بقیةٌ روغنی که در دست کاهن است آن را بر سر کسی که تطهیر می شود بمالد تا برای وی به حضور خداوند کفاره کند. 

۰ و یکی از دو فاخته یا از دو جوجهة کبوتر را از آنچه دستش به آن رسیده باشد بگذراند. 

" یعنی هر آنچه دست وی به آن برسد» یکی را برای قربانی گناه و دیگری را برای قربانی سوختنی با هدية آردی. و کاهن برای کسی که تطهیر می شود 
هیور تاو ام طو ام کرو 

۲ این است قانون کسی که بلای برص دارد. و دست وی به تطهیر خود نمی رسد. 

۳ و خداوند موسی و هارون را خطاب کرده. گفت: 

۴ چون به زمین کنعان که من آن را به شما به ملکیت می دهم داخل شوید. و بلای برص را در خانه ای از زمین ملک شما عارض گردانم. 

۵ آنگاه صاحب خانه آمده. کاهن را اطلاع داده, بگوید که مرا به نظر می آید که مثل بلا در خانه است. 

۶ و کاهن امر فرماید تا قبل از داخل شدن کاهن برای دیدن بلاء خانه را خالی کنند» مبادا آنچه در خانه است نجس شود و بعد از آن کاهن برای دیدن 
تشاک وال وی 

۷ و بلا را ملاحظه نماید. اگر بلا در دیوارهای خانه و از خطهای مایل به سبزی یا سرخی باشد. و از سطح دیوار گودتر بنماید. 

۸ پس کاهن از خانه نزد در بیرون رود و خانه را هفت روز بیند. 

٩‏ و در روز هفتم باز بیاید و ملاحظه نماید اگر بلا در دیوارهای خانه پهن شده باشد. 

آشگاه کاهی امن قرمایت قا بستتکهاین وا که باقن آنهاننت که آیها زاره عام تاناک رون شین اند وف 

۱ و اندرون خانه را از هر طرف بتراشند و خاکی را که تراشیده باشد به جای ناپاک بیرون شهر بریزند. 

۲ و سنگهای دیگر گرفته» بجای آن سنگها بگذارند و خاک دیگر گرفته» خانه را اندود کنند. 

۳ و اگر بلا برگردد و بعد از کندن سنگها و تراشیدن و اندود کردن خانه باز در خانه بروز کند. 

۴ پس کاهن بیاید و ملاحظه نماید. اگر بلا در خانه پهن شده باشد این برص مفسد در خانه است و آن نجس است. 

۲۵ پس خانه را خراب کند با سنگهایش و چوبش و تمامی خاک خانه و بجای ناپاک بیرون شهر بیاندازند. 

۶و هر که داخل خانه شود ی در تمام ری‌زهایی که بسته باشف تا شام نجس خواهد بود. 

۷ و هرکه در خانه بخوابد رخت خود را بشوید و هر که در خانه چیزی خورد. رخت خود را بشوید. 

۸ و چون کاهن بیاید و ملاحظه نماید اگر بعد از اندود کردن خانه بلا در خانه پهن نشده باشد. پس کاهن حکم به طهارت خانه بدهد. زیرا بلا رفع شده 


است. 
٩‏ و برای تطهیر خانه دو گنجشک و چوب ارز و قرمز و زوفا بگیرد. 

۰ و یک گنجشک را در ظرف سفالین برای آب روان ذبح نماید. 

۱ و چوب ارز و زوفا و قرمز و گنجشک زنده را گرفته, آنها را به خون گنجشک ذبح شده و آب روان فرو برد. و هفت مرتبه بر خانه بپاشد. 
۲ و خانه را به خون گنجشک و به آب روان و به گنجشک زنده و به چوب ارز و زوفا و قرمز تطهیر نماید. 

۳ و گنجشک زنده را بیرون شهر به سوی صحرا رها کند. و خانه را کفاره نماید و طاهر خواهد بود. 

۳ این است قانون برای هر بلای برص و برای سعفه. 

۵ و برای برص رخت و خانه. 

۶ و برای آماس و قوبا و لكة براق. 


۱۵ 

ات ی و ارو رات گوس کت 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگویید: مردی که جریان از بدن خود دارد او به سبب جریانش نجس است. 

۳ و این است نجاستش. به سبب جریان او» خواه جریانش از گوشتش روان باشد خواه جریانش از گوشتش بسته باشد. این نجاست اوست. 
۲ هر بستری که صاحب جریان بر آن بخوابد نجس است. و هر چه بر آن بنشیند نجس است. 

۵ و هر که بستر او را لمس نماید. رخت خود را بشوید» و به آب غسل کند. و تا شام نجس باشد. 


۶و هر که بنشیند بر هر چه صاحب جریان بر آن نشسته بود. رخت خود را بشوید و به آب غسل کند. و تا شام نجس باشد. 
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۷و هر که بدن صاحب جریان را لمس نماید. رخت خود را بشوید و به آب غسل کند و تا شام نجس باشد. 

۸و اگر صاحب جریان» بر شخص طاهر آب دهن اندازد. آن کس رخت خود را بشوید» و به آب غسل کند. و تا شام نچس باشد. 

٩‏ و هر زینی که صاحب جریان بر آن سوار شود نجس باشد. 

ای هرک جنزی وا یی اوتونه تشه لس اند امک سا 

و هر کسی را که صاحب جریان لمس نماید. و دست خود را به آب نشسته باشد. رخت خود را بشوید. و به آب غسل کند و تا شام نجس باشد. 

۲ و ظرف سفالین که صاحب جریان آن را لمس نماید. شکسته شود و هر ظرف چویبن به آب شسته شود. 

۳ و چون صاحب جریان از جریان خود طاهر شده باشد. آنگاه هفت روز برای تطهیر خود بشمارد. و رخت خود را بشوید و بدن خود را به آب غسل دهد 
و طاهر باشد. 

۴ و در روز هشتم دو فاخته یا دو جوجه کبوتر بگیرد. و به حضور خداوند به در خیمه اجتماع آمده. آنها را به کاهن بدهد. 

۵ و کاهن آنها را بگذراند. یکی برای قربانی گناه و دیگری برای قربانی سوختنی» و کاهن برای وی به حضور خداوند جریانش را کفاره خواهد کرد. 
۶ و چون منی از کسی درآید تمامی بدن خود را به آب غسل دهد. و تا شام نجس باشد. 

۷ و هر رخت و هر چرمی که منی بر آن باشد به آب شسته شود و تا شام نجس باشد. 

۸ و هر زنی که مرد با او بخوابد و انزال کند. به آب غسل کنند و تا شام نجس باشند. 

٩‏ و اگر زنی جریان دارد. و جریانی که در بدنش است خون باشد هفت روز در حیض خود بماند. و هرکه او را لمس نماید. تا شام نجس باشد. 

۰ و بر هر چیزی که در حیض خود بخوابد نجس باشد. و بر هر چیزی که بنشیند نجس باشد. 

۲ و هرکه بستر او را لمس کند» رخت خود را بشوید» و به آب غسل کند و تا شام نجس باشد. 

۲ و هر که چیزی را که او بر آن نشسته بود لمس نماید رخت خود را بشوید. و به آب غسل کند. و تا شام نجس باشد. 

۳ و اگر آن بر بستر باشد یا بر هر چیزی که او بر آن نشسته بود. چون آن چیز را لمس کند تا شام نجس باشد. 

۴ و اگر مردی با او هم بستر شود و حیض او بر وی باشد تا هفت روز نجس خواهد بود. و هر پستری که بر آن بخوابد نجس خواهد بود. 

۵ و زنی که روزهای بسیار. غیراز زمان حیض خود جریان خون دارد. یا زياده از زمان حیض خود جریان دارد. تمامی روزهای جریان نجاستش مثل 
روزهای حیضش خواهد بود. او نجس است. 

۶ و هر بستری که در روزهای جریان خود بر آن بخوابد» مثل بستر حیضش برای وی خواهد بود. و هر چیزی که بر آن بنشیند مثل نجاست حیضش 
نجس خواهد بود. 

۷ و هر که این چیزها را لمس نماید نجس می باشد. پس رخت خود را بشوید و به آب غسل کند و تا شام نجس باشد. 

۸ و اگر از جریان خود طاهر شده باشد. هقت روز برای خود بشمارد. و بعد از آن طاهر خواهد بود. 

* و در روز هشتم دو فاخته یا دو جوجة کبوتر بگیرد. و آنها را نزد کاهن به در خیمه اجتماع بیاورد. 

۰ و کاهن یکی را برای قربانی گناه و دیگری را برای قربانی سوختتی بگذراند. و کاهن برای وی نجاست جریانش را به حضور خداوند کفاره کند. 
پس بنی اسرائیل را از نجاست ایشان جدا خواهید کرد. مبادا مسکن مرا که در میان ایشان است نجس سازند و در نجاست خود بمیرند. 

۲ این است قانون کسی که جریان دارد. و کسی که منی از وی درآید و از آن نجس شده باشد. 


۳ و حایض در حیضش و هر که جریان دارد خواه مرد خواه زن. و مردی که با زن نجس همبستر شود. 


۱۶ 

۱ و خداوند موسی را بعد از مردن دو پسر هارون. وقتی که نزد خداوند آمدند و مردند خطاب کرده, گفت: 

۲ پس خداوند به موسی گفت: برادر خود هارون را بگو که به قدس درون حجاب پیش کرسی رحمت که بر تابوت است همه وقت داخل نشود. مبادا بمیرد. 
زیرا که در ابر بر کرسی رحمت ظاهر خواهم شد. 

و با این چیزها هارون داخل قدس بشود. با گوساله ای برای قربانی گناه. وقوچی برای قربانی سوختنی. 

۴ و پیراهن کتان مقدس را بپوشد. و زیر جامهةً کتان بر بدنش باشد. و به کمربند کتان بسته شود و به عمامةٌ کتان معمم باشد. اینها درخت مقدس است. 
پس بدن خود را به آب غسل داده, آنها را بپوشد. 

۵ و از جماعت بنی اسرائیل دو بز نرینه برای قربانی گناه. و یک قوچ برای قربانی سوختتی بگیرد. 

۶و هارون گوسالهةٌ قربانی گناه را که برای خود اوست بگذراند. و برای خود اهل خانةٌ خود کفاره نماید. ۷و دو بز را بگیرد و آنها را به حضور خداوند به 
بن که استیام عاشسر دار 


۸و هارون برآن دو بز قرعه اندازد. یک قرعه برای خداوند و یک قرعه برای عزازیل. 
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٩‏ و هارون بزی را که قرعه برای خداوند بر آن برآمد نزدیک بیاورد. و بجهت قربانی گناه بگذراند. 

۰ و بزی که قرعه برای عزازیل بر آن برآمد به حضور خداوند زنده حاضر شود. و بر آن کفاره نماید و آن را برای عزازیل به صحرا بفرستد. 

۱ و هارون گاو قربانی گناه را که برای خود اوست نزدیک بیاورد. و برای خود و اهل خانةٌ خود کفاره نماید. و گاو قربانی گناه را که برای خود اوست 
۳ 

۲ و مجمری پر از زغال آتش از روز مذبح که به حضور خداوند است و دو مشت از بخور معطر کوبیده شده برداشته» به اندرون حجاب بیاورد. 

۳ و بخور را بر آتش به حضور خداوند بنهد تا ابر بخور کرسی رحمت را که بر تابوت شهادت است بپوشاند. مبادا بمیرد. 

۴ و از خون گاو گرفته. بر کرسی رحمت به انگشت خود به طرف مشرق بپاشد. و قدری از خون را پیش روی کرسی رحمت هفت مرتبه بپاشد. 

۵ پس بز قربانی گناه را که برای قوم است ذبح نماید. و خونش را به اندرون حجاب بیاورد. و با خونش چنانکه با خون گاو عمل کرده بود عمل کند. و آن 
را بر کرسی رحمت و پیش روی کرسی رحمت بپاشد. 

۶ و برای قدس کفاره نماید به سبب نجاسات بنی اسرائیل» و به سبب تقصیرهای ایشان با تمامی گناهان ایشان» و برای خیم اجتماع که با ایشان در میان 
نجاست ایشان ساکن است. همچنین بکند. 

۷ و هیچکس در خیمة اجتماع نباشد. و از وقتی که برای کردن کفاره داخل قدس بشود تا وقتی که بیرون آید. پس برای خود و برای اهل خانةٌ خود و برای 
ناف جتاعت اسر افل کفا ره خواهه کزد. 

۸ پس نزد مذبح که به حضور خداوند است بیرون آید. و برای آن کفاره نماید. و از خون گاو و از خون بز گرفته. آن را بر شاخه های مذبح به هر طرف 
بپاشد. 

٩‏ و قدری از خون را به انگشت خود هفت مرتبه بر آن بپاشد و آن را تطهیر کند» و آن را از نجاسات بنی اسرائیل تقدیس نماید. 

۰ و چون از کفاره نمودن برای قدس و برای خیم اجتماع و برای مذبح فارغ شود. آنگاه بز زنده نزدیک بیاورد. 

۲ و هارون دو دست خود را بر سر بز زنده بنهد. و هم خطاهای بنی اسرائیل و همه تقصیرهای ایشان را با همه گناهان ایشان اعتراف نماید. و آنها را بر 
سر بز بگذارد و آن را بدست شخص حاضر به صحرا بفرستد. 

۲ و بز همه گناهان ایشان را به زمین ویران بر خود خواهد برد. پس بز را به صحرا رها کند. 

۳ و هارون به خیمةٌ اجتماع داخل شود و رخت کتان را در وقت داخل شده به قدس پوشیده بود بیرون کرده. آنها را در آنجا بگذارد. 

۴ و بدن خود را در جای مقدس به آب غسل دهد» و رخت خود را پوشیده. بیرون آید. و قربانی سوختنی خود و قربانی سوختنی قوم را گذراند» و برای 
خود و برای قوم کفاره نماید. 

۵ و پیه قربانی گناه را بر مذبح بسوزاند. 

۶ و آنکه بز را برای عزازیل رها کرد رخت خود را بشوید و بدن خود را به آب غسل دهد و بعد از آن به لشکرگاه داخل شود. 

۷ و گاو قربانی گناه و بز قربانی گناه را که خون آنها به قدس برای کردن کفاره آورده شد. بیرون لشکرگاه برده شود. و پوست و گوشت و سرگین آنها 
را به آتش بسوزانند. 

۸ و آنکه آنها را سوزانید رخت خود را بشوید و بدن خود را به آب غسل دهد. و بعد از آن به لشکرگاه داخل شود. 

٩‏ و این برای شما فريضة دائمی باشد. که در روز دهم از ماه هفتم جانهای خود را ذلیل سازید. و هیچ کار میکنید. خواه متوطن خواه غریبی که درمیان 
مأوا گزیده باشد. 

۳ زیرا که در آن روز کفاره برای تطهیر شما کرده خواهد شد. و از جمیم گناه خود به حضور خداوند طاهر خواهید شد. 

" این سبّت آرامی برای شماست. پس جانهای خود را ذلیل سازید. این است فريضة دائمی. 

1 کاهش که مرت شوه ی تحنین فه ناشن فا ون مایق هزین کاهی صایی کار مشاب ون هراس دشن تیا ان شش 

۳ و برای قدس مقدس کفاره نماید. و برای خیم اجتماع و مذبح کفاره نماید. و برای کهنه و تمامی جماعت قوم کفاره نماید. 

و ی شدای تقافر یه کاقفی بخراهه موه تانیزای سین اسرافن ان ای نگامان اقاین که هی سال اوه شوی: سر بجتاشگه اوه مرت 
را امر فرموده» همچنان بعمل آورد. 


۱۷ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ هارون و پسرانش و چمیع بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: این است کاری که خداوند می فرماید و می گوید: 
۳ هر شخصی از خاندان اسرائیل که گاو یا گوسفند یا بز در لشکرگاه ذبح نماید» یا آنکه بیرون لشکرگاه ذیح نماید. 
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۴و آن را به در خیم اجتماع نیاورد. تا قربانی برای خداوند پیش مسکن خداوند بگذراند. بر آن شخص خون محسوب خواهد شد. او خون ريخته است و 
آن شخص از قوم خود منقطع خواهد شد. 

۵ تا آنکه بتی اسرائیل ذبایح خود را که در صحرا ذبح می کنند بیاورند» یعنی برای خداوند به در خيمة اجتماع نزدیک کاهن آنها را بیاورند. و آنها را بچهت 
قیات فتاافتی توا بخ وف تایه سایش: 

۶و کاهن خون را بر مذبح خداوند نزد در خیم اجتماع بپاشد. و پیه را بسوزاند تا عطر خوشیو برای خداوند شود. 

۷ جنس ان اه نان خوه وابرای فیوهاضی هی مق آقها وتا ی کف بیکز فش ما یف این پراش اسان بر مشعهای انضای فر بش داشنی بخو ای بود. 
۸و ایشان را بگو: هر کس از خاندان اسرائیل و از غریبانی که درمیان شما موا گزینند که قربانی سوختنی یا ذبیحه بگذراند. 

٩و‏ آن را به در خیم اجتماع نیاورد تا آن را برای خداوند بگذراند. آن شخص از قوم خود منقطع خواهد شد. 

۰ و هر کس از خاندان اسرائیل یا از غریبانی که در میان شما مأوا گزینند که هر قسم خون را بخورد. من روز خود را برآن شخصی که خون خورده 
باشد برمی گردانم. و او را از میان قومش منقطع خواهم ساخت. 

۲ زرا که هان دعس کی هون اسسته و سم آی زز ی بیع جه سا فایزاام تا بوای سانبای قنما کفاره که زیر) خرن است که فرایرخان کفارد من ند 

۲ بنابراین بنی اسرائیل را گفته ام: هیچکس از شما خون نخورد و غریبی که در میان شما ماو گزیند خون نخورد. 

۳ و هر شخصی از بنی اسرائیل یا از غریبانی که درمیان شما مآوا گزینند. که هر جانور یا مرغی را که خورده می شود صید کند. پس خون آن را بریزد 
و به خاک بپوشاند. 

۴ زیرا جان هر ذی جسد خون آن و جان آن یکی است. پس بنی اسرائیل را گفته ام خون هیچ ذی جسد را مخورید. زیرا جان هر ذی جسد خون آن است. 
هر که آن را بخورد منقطع خواهد شد. 

۵ و هرکسی از متوطنان را از غریبانی که میته یا دریده شده ای بخورد. رخت خود را بشوید. و به آب غسل کند و تا شام نجس باشد. پس طاهر خواهد 
شد. 

۶ و اگر آن را نشوید و بدن خود را غسل ندهد. متحمل گناه خود خواهد بود. 

۱/۸ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: من بهوه خدای شما هستم. 

۳ مثل اعمال زمین مصر که درآن ساکن می بودید عمل منمایید. و مثل اعمال زمین کنعان که من شما را به آنجا داخل خواهم کرد عمل منمایید. و برحسب 
فرایض ایشان رفتار مکنید. 

اک هتسه وهی فوایکییت | نکاه دارتتا بر اهاز فان فان موه ای تسا ی 

تین فراتشی تن سکم شرا فگاه تارفن کهی آستی که آنها رانها آوزد کی آضها کست شواهد کوده با تزوه فشتی 

۶ هیچ کس به احدی از اقربای خویش نزدیکی ننماید تا کشف عورت بکند. من یهوه هستم. 

۷ عورت پدر خود یعنی عورت مادر خود را کشف منما؛ او مادر توست. کشف عورت او مکن. 

۸ عورت زن پدر خود را کشف مکن. آن عورت پدر توست. 

٩‏ عورت خواهر خود. خواه دختر پدرت. خواه دختر مادرت چه مولود در خانه. چه مولود بیرون» عورت ایشان را کشف منما. عورت دختر پسرت و دختر 
دخترت. عورت ایشان را کشف مکن, زیرا که اينها عورت تو است. 

۷ عورت دختر زن پدرت که از پدر تو زاییده باشد. او خواهر تو است کشف عورت او مکن. 

۲ عورت خواهر پدر خود را کشف مکن, او از اقربای پدر تو است. 

۳ عورت خواهر مادر خود را کشف مکن, او از اقربای مادر تو است. 

۴ عورت برادر پدر خود را کشف مکن. و به زن او نزدیکی منما. او به منزلهة عمةّ تو است. 

۵ عورت عروس خود را کشف مکن, او زن پسر تو است. عورت او را کشف مکن. 

۶ عورت زن برادر خود را کشف مکن. آن عورت برادر تو است. 

۷ عورت زنی را با دخترش کشف مکن. و دختر پسر او یا دختر دختر او را مگیر» تا عورت او را کشف کنی. اینان از اقربای او می باشند و این فجور 
است. 

ای ای اه کی کیره با فده او اسان ولا رانا که ان ات تیا 
٩‏ و به زنی در نجاست حیضش نزدیکی منماء تا عورت او را کشف کنی. 
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۰ و با زن همسايةٌ خود همبستر مشو تا خود را با وی نجس سازی. 

۱ و کسی از ذریت خود را برای مولک از آتش مگذران و نام خدای خود را بی حرمت مساز. من یهوه هستم. 

۲ و با ذکور مثل زن جماع مکن. زیرا که این فجور است. 

۳ و با هیچ بهیمه ای جماع مکن, تا خود را به آن نجس سازی, و زنی پیش بهیمه ای نایستد تا با آن جماع کند. زیرا که این فجور است. 

۳ به هیچ کدام از اینها خویشتن را نجس مسازید. زیرا به همه اینها امتهایی که پیش روی شما بیرون می کنم» نجس شده اند. 

۵ و زمین نجس شده است. و انتقام گناهش را از آن خواهد کشید و زمین ساکنان خود را قی خواهد نمود. 

۶ پس شما فرایخیی احکام براانگاه دارید؛ ی هی کدام از آینها فجور رابه عمل خیاورینه نه متوظن ثه غریبی که درمیان شم مأوا گزنن: 

۷ زیرا مردمان آن زمین که قبل ازشما بودند. جمیع این فجور را کردند. و زمین نجس شده است. 

۸ ندمت ها را که ی هاگن ار زا کی اون بهنانکه امتبایی رز که ق اضما بوتقی کزنه است: 

٩‏ زیرا هر کسی که یکی از این فجور را بکند. همه کسانیکه کرده باشند» از میان قوم خود منقطع خواهند شد. 

۰ پس وصیت مرا نگاه دارید. و از رسوم زشت که قبل از شما به عمل آورده شده است عمل منمایید. و خود را به آنها نجس مسازیید. من یهوه خدای 
۹ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ تمامی جماعت بنی اسرائیل را خطاب کرده, به ایشان بگو: مقدس باشید زیرا که من یهوه خدای شما قدوس هستم. 

هویکی اشنا مادنیپدن تخود را احفزام تایه ی ستت های مرا تکاه دار شیامن جهوه خدای شماً هستکم. 

۴به سوی بتها میل مکنید. و خدایان ريخته شده برای خود مسازید. من یهوه خدای شما هستم. 

۵ و چون ذبيحةٌ سلامتی نزد خداوند بگذرانید. آن را بگذرانید تا مقبول شوید. 

۶ در روزی که آن را ذبح نمایید. و در فردای آن روز خورده شود. و اگر چیزی از آن تا روز سوم بماند به آتش سوخته شود. 

۷و اگر در روز سوم خورده شود. مکروه می باشد. مقبول بخواهد شد. 

۸ و هرکه آن را بخورد. متحمل گناه خود خواهد بود. زیرا چیز مقدس خداوند را بی حرمت کرده است. آن کس از قوم خود متقطع خواهد شد. 

٩‏ و چون حاصل زمین خود را درو کنید. گوشه های مزرعةٌ خود را تمام نکنید. و محصول خود را خوشه چینی مکنید. 

۰ و تاکستان خود را دانه چینی منما و خوشه های ريخته شده تاکستان خود را بر مچین, آنها را برای فقیر و غریب بگذار من یهوه خدای شما هستم. 
۱ دزدی مکنید» و مکر منمایید» و با یکدیگر دروغ مگویید. 

۲ و به نام من قسم دروغ مخورید. که نام خدای خود را بی حرمت نموده باشید. من بهوه هستم. 

اما مان شود را خسن مقا ی شم مکن دی عزد فردی تراد تن تا تراک 

۴ کر را لعنت مکن» و پیش روی کور سنگ لغزش مگذار. و از خدای خود بترس, من بهوه هستم. 

۵ در داوری بی انصافی مکن, و فقیر را طرفداری منما و بزرگ را محترم بدار. و در بارهٌ همسايةٌ خود به انصاف داوری بکن. 

۶ در میان قوم خود برای سخن چینی گردش مکن. و بر خون همسایةٌ خود مایست. من یهوه هستم. 

۷ برادر خود را در دل خود بغض منماء البته همساية خود را تنبیه کن » و به سبب او متحمل گناه مباش. 

۸ از ابنای قوم خود انتقام مگیر» و کینه مورز. و همساية خود را مثل خویشتن محبت نما. من یهوه هستم. 

٩‏ فرایض مرا نگاه دارید. بهیمةٌ خود را با غیر جنس آن به جماع وامدار؛ و مزرعه خود را به دو قسم تخم مکار؛ و رخت از دو قسم بافته شده در بر خود 
مکن. 

۰ و مردی که با زنی همبستر شود و آن زن کنیز و نامزد کسی باشد. اما فدیه نداده شده. و نه آزادی به او بخشیده. ایشان را سیاست باید کرد. لیکن 
کشته نشوند زیرا که او آزاد نبود. 

۲ و مرد برای قربانی جرم خود قوچ قربانی جرم را نزد خداوند به در خیمه اجتماع بیاورد. 

۲ و کاهن برای وی به قوچ قربانی جرم نزد خداوند گناهش را که کرده است کفاره خواهد کرد. و او از گناهی که کرده است آمرزیده خواهد شد. 

۳ و چون به آن زمین داخل شدید و هرقسم درخت را برای خوراک نشاندید. پس میوة آن را مثل نامختونی آن بشمارید. سه سال برای شما نامختون 
باشد؛ خورده نشود. 

۴ و در سال چهارم هم میوهٌ آن برای تمجید خداوند مقدس خواهد بود. 


۵ و در سال پنجم میوهْ آن را بخورید تا محصول خود را برای شما زیاده کند. من یهوه خدای شما هستم. 
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۶ هیچ چیز را با خون مخورید و تفأل مزنید و شگون مکنید. 

۷ گوشه های سر خود را متراشید. و گوشه های ریش خود را مچینید. 

۸ بدن خود را بجهت مرده مجروح مسازید. و هیچ نشان بر خود داغ مکنید. من یهوه هستم. 

٩‏ دختر خود را بی عصمت مساز و او را به فاحشگی وامدار مبادا زمین مرتکب زنا شود و زمین پر از فجور گردد. 

۰ سَبّت های مرا نگاه دارید. و مکان مقدس مرا محترم دارید. من بهوه هستم. 

۲ به اصحاب اجنه توجه مکنید» و از جادوگران پرسش منمایید. تا خود را به ایشان نجس سازید. من یهوه هستم. 

۲ در پیش ریش سفید برخیز» و روی مرد پیر را محترم دار» و از خدای خود بترس. من بهوه هستم. 

۳ و چون غریبی با تو در زمین شما مأوا گزیند. او را میازارید. 

۲ غریبی که درمیان شما مأوا گزیند. مثل متوطن از شما باشد. و او را مثل خود محبت نماء زیرا که شما در زمین غریب بودید. من یهوه خدای شما هستم. 
۵ در عدل هیچ بی انصافی مکنید» یعنی در پیمایش یا در وزن یا در پیمانه. 

۶ ترازوهای راست و سنگهای راست و ايفهةٌ راست و هین راست بدارید. من یهوه خدای شما هستم که شما را از زمین مصر بیرون آوردم. 

۷ پس جمیع فرایض مرا و احکام مرا نگاه دارید و آنها را بجا آورید. من یهوه هستم. 

۲۰ 

او وتا توشی. و تشطای کر زو کف 

۲ بنی اسرائیل را بگو: هر کسی از بنی اسرائیل یا از غریبانی که در اسرائیل ماوا گزینند که از ذریت خود به مولک بدهد. البته کشته شود؛ قوم زمین او را 
۱ 

۳ و من روی خود را به ضد آن شخص خواهم گردانید. و او را از میان قومش منقطع خواهم ساخت. زیرا که از ذریت خود به مولک داده است. تا مکان 
مقدس مرا نجس سازد. و نام قدوس مرا بی حرمت کند. 

۴و اگر قوم زمین چشمان خود را از آن شخص بپوشانند. تا وقتی که از ذریت خود به مولک داده باشد. و او را نکشند. 

ه آنگاه من روی خود را به ضد آن شخص و خاندانش خواهم گردانید. و او را و همه کسانی را که در عقب او زنا کار شده؛ در پیروی مولک زنا کرده اند. 
از میان قوم ایشان منقطع خواهم ساخت. 

۶ و کسی که به سوی صاحبان اجنه و جادوگران توجه نماید. تا در عقب ایشان زنا کند. من روی خود را به ضد آن شخص خواهم گردانید. و او را از 
میان قومش منقطع خواهم ساخت. 

۷ پس خود را تقدیس نمایید و مقدس باشید» زیرا من یهوه خدای شما هستم. 

ی قرانض مزا شاه دانشت آنها رخا وونل من نوی هش کی از تس من کفانم 

هر کنیس هبدن ما مار ی تکاله که هر ور که و ری مین مود را اس و تن بر ی ای ش اههد 

و کسی که با زن دیگری زنا کند یعنی هر که با زن همساية خود زنا نماید. زانی و زانیه البته کشته شوند. 

۷ و کسی که با زن پدر خود بخوابد. و عورت پدر خود را کشف نماید. هر دو البته کشته شوند. خون ایشان بر خود ایشان است. 

ان کی شروش ونم یف یشان ال که شوت فا خشکی کربهاقر کین آفتای بو ود انفان اه 

۳ و اگر مردی با مردی مثل با زن بخوابد هر دو فجور کرده اند. هر دو ایشان البته کشته شوند. خون ایشان بر خود ایشان است. 

۴و اگر کسی زنی و مادرش را بگیرد. این قباحت است. او و ایشان به آتش سوخته شوند» تا درمیان شما قباحتی نباشد. 

۵ و مردی که با بهیمه ای جماع کند. البته کشته شود و آن بهمیه را نیز بکشید. 

۶و زنی که به بهیمه ای نزدیک شود تا با آن جماع کند. آن زن و بهیمه را بکش. البته کشته شوند خون آنها بر خود آنهاست. 

۷ و کسی که خواهر خود را خواه دختر پدرش خواه دختر مادرش باشد بگیرد» و عورت او را ببیند و او عورت وی را ببیند» این رسوایی است. در پیش 
چشمان پسران قوم خود منقطع شوند. چون که عورت خواهر خود را کشف کرده است. متحمل گناه خود خواهد بود. 

۸ و کسی که با زن حایض بخوابد و عورت او را کشف نماید» او چشم؛ٌ او را کشف کرده است و او چشمةٌ خون خود را کشف نموده است. هر دوی 
ایشان از میان قوم خود منقطع خواهند شد. 

٩‏ و عورت خواهر مادرت یا خواهر پدرت را کشف مکن؛ آن کس خویش خود را عریان ساخته است. ایشان متحمل گناه خود خواهند بود. 

۰ و کسی که با زن عموی خود بخوابد. عورت عموی خود را کشف کرده است. متحمل گناه خود خواهند بود. بی کس خواهند بود. 

او کش کر ترامی وی یکرت آيق تصایت ابیت قرش ترانی وب کف ری انشه بس کش واه نوو: 


۲ پس جمیع فرایض مرا و جمیم احکام مرا نگاه داشته, آنها را بجا آورید. تا زمینی که من شما را به آنجا می آورم تا در آن ساکن شوید. شما را قی نکند. 
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۳ و به رسوم قومهایی که من آنها را از پیش شما بیرون می کنم رفتار ننمایید» زیرا که جمیع این کارها را کردند پس ایشان را مکروه داشتم. 

۲ و به شما گفتم شما وارث این زمین خواهید بود و من آن را به شما خواهم داد و وارث آن بشویید. زمینی که به شیر و شهد جاری است. من یهوه 
کدای. نما هننتم که ما را آن امعها انتان کره ام 

۵ پس در میان بهایم طاهر و نجس, و درمیان مرغان نجس و طاهر امتیاز کنید. و جانهای خود را به بهیمه یا مرغ یا به هیچ چیزی که بر زمین می خزد 
بکروه شتتاریده که آنها زا بزان قفا سا کرقآه 5 تشن تاشف: 

۶ و برای من مقدس باشید زیرا که من یهوه قدوس هستم» و شما را از امتها امتیاز کرده ام تا از آن من باشید. 

۷ مرد و زنی که صاحب اجنه یا جادوگر باشد. البته کشته شوند. ایشان را به سنگ سنگسار کنید. خون ایشان بر خود ایشان است. 

۳۱ 

۱ و خداوند به موسی گفت: به کاهنان یعنی پسران هارون خطاب کرده. به ایشان بگو: کسی از شما برای مردگان» خود را نچس نسازد. 

7 جز برای خویشاوندان خود. یعنی برای مادرش و پدرش و پسرش و دخترش و برادرش. 

۳ و برای خواهر باکره خود که قریب او باشد و شوهر ندارد. برای او خود را نچس تواند کرد. 

#هونکه دز تقوم و وک ارستا شون را شجش ما وفها بکو دض وان هیده 

۵ سر خود را بی مو نسازند. و گوشه های ریش خود را نتراشند. و بدن خود را مجروح ننمایند. 

۶ برای خدای خود مقدس باشند. و نام خدای خود را بی حرمت ننمایند. زیرا که هدایای آتشین خداوند و طعام خدای خود را ایشان می گذارند. پس مقدس 
باشند. 

۲ زن زانیه یا بی عصمت را نکاح ننماینده و زن مطلقه از شوهرش را نگیرند. زیرا او برای خدای خود مقدس است. 

رشق اف را این ام زیر کذای طفام فهای بفود زا می کتر ان چس مرا بش مقشع شنم وت من تبهوم که شمارا تقننس میک دوس ند 

٩‏ و دختر هر کاهنی که خود را به فاحشگی بی عصمت ساخته باشد. پدر خود را بی عصمت کرده است. به آتش سوخته شود. 

۰ و آنکه از میان برادرانش رئیس کهنه باشد. که بر سر او روغن مسح ريخته شده. و تخصیص گردیده باشد تا لباس را بپوشد. موی سر خود را نگشاید 
و گریبان خود را چاک نکند. 

۷ و نزد هیچ شخص مرده نرود. و برأی پدر خود و مادر خود خویشتن را نجس نسازد. 

۲ و از مکان مقدس بیرون نرود. و مکان مقدس خدای خود را بی عصمت نسازد. زیرا که تاج روغن مسح خدای او بر وی می باشد. من بهوه هستم. 
۳ و او زن باکره ای نکاح کند. 

۴ و بیوه و مطلقه و بی عصمت و زانیه» اینها را نگیرد. فقط باکره ای از قوم خود به زنی بگیرد. 

۵ و ذریت خود را درمیان قوم خود بی عصمت نسازد. من یهوه هستم که او را مقدس می سازم. 

۶ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۷ هارون را خطاب کرده. بگو: هر کس از اولاد تو در طبقات ایشان که عیب داشته باشد نزدیک نیاید تا طعام خدای خود را بگذراند. 

۸ پس هر کس که عیب دارد نزدیک نیاید. نه مرد کور و نه لنگ و نه پهن بینی و نه زایدالاعضا 

4 ناه کین که اک که باا با شکتهه ریش ماش 

۰ و نه گوژپشت و نه کوتاه قد و نه کسی که در چشم خود لکه دارد. و نه صاحب جرب و نه کسی که گری دارد و نه شکسته بیضه. 

۷ هرکس از اولاه هارون کاهن که عیب داشته باشد نزدیک نیاید, تا هدایای آتشین خداوند را بگذرانده چونکه معیوب است. برای گذرانیدن طعام خدای 
خود نزدیک نیاید. 

۲ طعام خدای خود را خواه از آنچه قدس اقداس است و خواه از آنچه مقدس است. بخورد. 

۳ لیکن به حجاب داخل نشود و به مذبح نزدیک نیاید. چونکه معیوب است. تا مکان مقدس مرا بی حرمت نسازد. من یهوه هستم که ایشان را تقدیس می 
کنم 

۴ پس موسی هارون و پسرانش و تمامی بنی اسرائیل را چنین گفت. 

۳۲ 

ای اوه موم وا شلات کرو که 

یی بش انش ترا کی که ان موقوفات نف السز تین که ترا مهو قشم کفت احتزا مایت و تام قدوش مراامی بفومت تساوته مین بهوه هس 
۳ به ایشان بگو: هر کس از همه ذریت شما در نسلهای شما که به موقوفاتی که بنی اسرائیل برای خداوند وقف نمایند نزدیک بیاید» و نجاست او بر وی 


باشد. آن کس از حضور من منقطع خواهد شد. من یهوه هستم. 
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۴ هرکس از ذریت هارون که مبروص یا صاحب جریان باشد تا طاهر نشود. از چیزهای مقدس نخورد. و کسی که هر چیزی را که از میت نجس شود 
لمس نماید» و کسی که منی از وی درآید. 

هو کسی که هر حشرات را که از آن نجس می شوند لمس نماید. پا آدمی را که از او نجس می شوند از هر نجاستی که دارد. 

۶ پس کسی که یکی از اينها را لمس نماید تا شام نجس باشد. و تا بدن خود را به آب غسل ندهد از چیزهای مقدس نخورد. 

"و چون آفتاب غروب کند. آنگاه طاهر خواهد بود. و بعد از آن از چیزهای مقدس بخورد چونکه خوراک وی است. 

میّته پا دریده شده را نخورد تا از آن نجس شود. من یهوه هستم. 

٩‏ پس وصیت مرا نگاه دارند مبادا به سبب آن متحمل گناه شوند. و اگر آن را بی حرمت نمایند بمیرند. من بهوه هستم که ایشان را تقدیس می نمایم. 
۰ هیچ غریبی چیز مقدس نخورد. و مهمان کاهن و مزدور او چیز مقدس نخورد. 

اما اگر کاهن کسی را بخرد» زرخرید او می باشد. او آن را بخورد و خانه زاد او نیز. هر دو خوراک او را بخورند. 

۲ و دختر کاهن اگر منکوحهةٌ مرد غریب باشد. از هدایای مقدس نخرد. 

۳ و دختر کاهن که بیوه يا مطلقه بشود و اولاد نداشته, به خانة پدر خود مثل طفولیتش برگردد. خوراک پدر خود را بخورد» لیکن هیچ غریب از آن نخورد. 
۳ و اگر کسی سهواً چیز مقدس را بخورد پنج یک بر آن اضافه کرده, آن چیز مقدس را به کاهن بدهد. 

۵ و چیزهای مقدس بنی اسرائیل را که برای خداوند می گذرانند. بی حرمت نسازند. 

۶ و به خوردن چیزهای مقدس ایشان. ایشان را متحمل جرم گناه نسازند. زیرا من یهوه هستم که ایشان را تقدیس می نمایم. 

۷ خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۸ هارون و پسرانش و جمیع بنی اسرائیل را خطاب کرده» به ایشان بگو: هر کس از خاندان اسرائیل و از غریبانی که در اسرائیل باشند که قربانی خود را 
کر اه تاو را وا دی او تال ایشا که رسای فریاش اسوشی قی بای تیش کدا نف 

٩‏ تا شما مقبول شوید. آن را نر بی عیب از گاو یا از گوسفند یا از بز بگذرانید. 

۰ هرچه را که عیب دارد مگذرانید. برای شما مقبول نخواهد شد. 

او اکن کش دح سلا شتی ادلی تفای کد یگرا مق سوام ماوقا کرم خو ات ب رای تافله جه ار مهب ان که انب میت تاش فا مقو لاله 
هیچ عیب در آن نباشد. 

۲ کور یا شکسته یا مجروح یا آبله دار يا صاحب جرب يا گری اينها را برای خداوند مگذرانید. و از اینها هدیة آتشین برای خداوند بر مذبح مگذارید. 
۳ اما گاو و گوسفند که زاید پا ناقص اعضا باشد. آن را برای نوافل بگذران لیکن برای نذر قبول نخواهد شد. 

۲ و آنچه را که بیضة آن کوفته يا فشرده یا شکسته یا بریده باشد. برای خداوند نزدیک میاورید. و در زمین خود قربانی مگذرانید. 

۵ و از دست غریب نیز طعام خدای خود را از هیچ یک از اينها مگذرانید. زیرا فساد آنها درآنهاست چونکه عیب دارند. برای شما مقبول نخواهند شد. 
۶ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۷ چون گاو یا گوسفند یا بز زاییده شود. هفت روز نزد مادر خود بماند و در روز هشتم و بعد از قربانی هدية آتشین نزد خداوند مقبول خواهد شد. 
۸ اما گاو یا گوسفند آن را با بچه اش در یک روز ذبح منمایید. 

٩‏ و چون ذبيحةٌ تشکر برای خداوند ذبح نمایید. آن را ذبح کنید تا مقبول شوید. 

۳۰ در همان روز خورده شود و چیزی از آن را تا صبح نگاه ندارید. من یهوه هستم. 

پش اوامر مرا تگاه داشته: آنها ریما آورید: من بهوه هستم. 

۲ و نام قدوس مرا بی حرمت مسازید و درمیان بنی اسرائیل تقدیس خواهم شد. من یهوه هستم که شما را تقدیس می نمایم. 

۳ و شما را از زمین مصر بیرون آوردم تا خدای شما باشم. من یهوه هستم.» 

۳۳ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: موسمهای خداوند که آنها را محفلهای مقدس خواهید خواند» اینها موسمهای من می باشند. 

۳ شش روز کار کرده شود و در روز هفتم سَیّت آرامی و محفل مقدس باشد. هیچ کار مکنید. آن در هم مسکنهای شما سیّت برای خداوند است. 
۴ اینها موسمهای خداوند و محفلهای مقدس می باشد. که آنها در وقتهای آنها اعلان باید کرد. 

۵در ماه اول» در روز چهاردهم ماه بین العصرین» فصح خداوند است. 

۶ و در روز پانزدهم این ماه عید فطیر برای خداوند است. هفت روز فطیر بخورید. 

۷ در روز اول محفل مقدس برای شما باشد. هیچ کار از شغل مکنید. 
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۸ هفت روز هدية آتشین برای خداوند بگذرانید» و در روز هفتم. محفل مقدس باشد. هیچ کار از شغل مکنید. 

4 الاک شومتی زا خطا کرو ی 

۰ بنی اسرائیل را خطاب کرده, به ایشان بگو: چون به زمینی که من به شما می دهم داخل شوید. و محصول آن را درو کنید. آنگاه بافهٌ نوبر خود را نزد 
کاهن بیاورید. 

۱ و بافه را به حضور خداوند بجنباند تا شما مقبول شوید. در فردای بعد از سَبّت کاهن آن را بجنباند. 

۲ و در روزی که شما بافه را می جنبانید. برةُ یک سالةٌ بی عیب برای قربانی سوختنی به حضور خداوند بگذرانید. 

۳ و هدية آردی آن دو عشر آرد نرم سرشته شده به روغن خواهد بود تا هدية آتشین و عطر خوشبو برای خداوند باشد. و هدية ریختنی آن چهار یک 
هین شراب خواهد بود. 

۳ و نان و خوشه های برشته شده و خوشه های تازه مخورید. تا همان روزی که قربانی خدای خود را بگذرانید. این برای پشتهای شما در همه مسکنهای 
تاه ای ان اه ور 

۵ و از فردای آن سیّت. از روزی که فافةٌ جنبانیدنی را آورده باشید. برای خود بشمارید تا هفت هفته تمام بشود. 

۶ تا فردای بعد از سَبّت هفتم. پنجاه روز بشمارید. و هدیة آردی تازه برای خداوند بگذرانید. 

۷ از مسکنهای خود دو نان جنبانیدنی از دو عشر بیاورید از آرد نرم باشد. و با خمیرمایه پخته شود تا نوبر برای خداوند باشد. 

۸ و همراه نان هفت برهٌ یک سالة بی عیب و یک گوساله و دو قوچ. و آنها با هدية آردی و هديةٌ ریختنی آنها قربانی سوختنی برای خداوند خواهد بود. و 
هدیة آتشین و عطر خوشبو برای خداوند. 

٩‏ و یک بز نر برای قربانی گناه. و دو برةٌ نر یک ساله برای ذبيحة سلامتی بگذرانید. 

۰ و کاهن آنها را با نان نوبر به جهت هديةٌ جنبانیدنی به حضور خداوند با آن دو بره بجنباند. تا برای خداوند بجهت کاهن مقدس باشد. 

۱ و درهمان روز منادی کنید که برای شما محفل مقدس باشد. و هیچ کار از شغل مکنید. درهمةٌ مسکنهای شما بر پشتهای شما فریضة ابدی باشد. 

۲ و چون محصول زمین خود را درو کنید. گوشه های مزرعة خود را تماماً درو مکن. و حصاد خود را خوشه چینی منماء آنها را برای فقیر و غریب 
نان من بقوهخهاین شا فست 

۳ و خداوند موسی راخطاب کرده. گفت: 

۴ پنی اسرائیل را خطاب کرده. بگو: درماه هفتم در روز اول ماه آرامی ستبّت برای شما خواهد بود. یعنی یادگاری نواختن کرتّاها و محفل مقدس. 

۵ هیچ کار از شغل مکنید و هدیة آتشین برای خداوند بگذرانید. 

۶ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

من قق این سامفقتم روز کفانخ استق این فرای هدما تصف؟مقدش تاشه: عاتیای خوی زا دلل سار و هقی مشیم یرای ختازند بک زان 

۸ و درهمان روز هیچ کار مکنید» زیرا که روز کفاره است تا برای شما به حضور یهوه خدای شما کفاره بشود. 

4 کش که یر همان نید تکوم را دای سا وا ان فرش غوب لورت ند 

و هرکسی که درهمان روز هرگونه کاری بکند. آن شخص را از میان قوم او منقطع خواهم ساخت. 

نی کاو مکنید. برای بشتهای شا نی همه مسکنهای نما فریضه ای اند ات 

این مراض نا مت آرامی خواهت نود بس حانهاین: وی زا دلیل تا وید من شام رون کید او شام حا شام ستت خوقیرا گاه کارت 

۳ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۴ بنی اسرائیل را خطاب کرده» بگو: در روز پانزدهم این ماه هفتم» عید خیمه هاء هفت روز برای خداوند خواهد بود. 

۵ در روز اول. محفل مقدس باشد. هیچ کار از شغل مکنید. 

۶ هفت روز هدية آتشین برای خداوند بگذرانید. و در روز هشتم جشن مقدس برای شما باشد. و هدية آتشین برای خداوند بگذرانید. اين تکمیل عید است. 
هیچ کار از شغل مکنید. 

۷ این موسمهای خداوند است که در آنها محفلهای مقدس را اعلان بکنید تا هدية آتشین برای خداوند بگذرانید» یعنی قربانی سوختنی و هدية آردی و 
ذبیحه و هدایای ریختنی. مال هر روز را در روزش. 

۸ سوای سَبّت های خداوند و سوای عطایای خود و سوای جمیع نذرهای خود و سوای همة نوافل خود که برای خداوند می دهید. 

٩‏ در روز پانزدهم ماه هفتم چون شما محصول زمین را جمع کرده باشید. عید خداوند را هفت روز نگاه دارید. در روز اول» آرامی سَبّت خواهد بود. و در 


روز هشتم آرامی سَبّت. 
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۳۰ و در روز اول میوهٌ درختان نیکو برای خود بگیرید. و شاخه های خرما و شاخه های درختان پر برگ. و بیدهای نهر. و به حضور یهوه خدای خود هفت 
روز شادی نمایید. 

و آن را هر سال هفت روز برای خداوند عید نگاه دارید. برای پشتهای شما فریضه ای ابدی است که در ماه هفتم آن را عید نگاه دارید. 

۲ هفت روز در خیمه ها ساکن باشید. همه متوطنان در اسرائیل در خیمه ها ساکن شوند. 

۳ تا طبقات شما بدانند که من بنی اسرائیل را وقتی که ایشان را از زمین مصر بیرون آوردم در خیمه ها ساکن گردانیدم. من پهوه خدای شما هستم. 


۴ پس موسی بنی اسرائیل را از موسمهای خداوند خبر داد. 


ّ 
تن( تخاس کز وی 

که یفی استراقیل را امن تقرسا جا روغن ویفون حتاف کوبیده شفه بیان ریشنتانی بگترفده تا بچراع را اشفا رشن کفید. 

۳ هارون آن را بیرون حجاب شهادت در خيمةٌ اجتماع از شام تا صبح به حضور خداوند پیوسته بیآراید. در پشتهای شما فريضة ابدی است. . ۲ 
چراغها را بر چراغدان طاهر. به حضور خداوند پیوسته بیارآیید. 

۵و آرد نرم بگیر و از آن دوازده گرده بپز. برای هر گرده دو عشر باشد. 

۶و آنها را به دو صف. در هر صف شش بر میز طاهر به حضور خداوند بگذار. 

۷و بر هر صف بخور صاف بنه» تا بجهت یادگاری برای نان و هدية آتشین باشد برای خداوند. 

۸ در هر روز سبّت آن را هميشه به حضور خداوند بیارآیید. از جانب بنی اسرائیل عهد ابدی خواهد بود. 

٩‏ و از آن هارون و پسرانش خواهد بود تا آن را در مکان مقدس بخورند» زیرا اين از هدایای آتشین خداوند به فريضة ابدی برای وی قدس اقداس خواهد 
بود. 

۰ و پسر زن اسرائیلی که پدرش مرد مصری بود در میان بنی اسرائیل در لشکرگاه جنگ کردند. 

رشن ون اسراقلیااسترا کی کقتی لعمی کرد پس ان را رن موی او یت و دام مادون ای لو کیت کنخ ری اومسطدان وه 

۲ و او را در زندان انداختند تا از دهن خداوند اطلاع یابند. 

۳ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

یا که هکره اش یش تک کاو پشر ز تا [ تا که شاد نی وا که وا متیر تفس تفت و ماکان کی 

نی زا ها وا قطای کی میگ هی کسی که خآ تخر نت کی تفعیان کاا خرن کی هت نود 

۶ و هرکه اسم یهوه را کفر گوید هر آینه کشته شود. تمامی جماعت او را البته سنگسار کنند. خواه غریب خواه متوطن چونکه اسم را کفر گفته است کشته 
شود. 

۷و کسی که آدمی را بزند که بمیرد. البته کشته شود. 

۸ و کسی که بهیمه ای را بزند که بمیرد عوض آن را بدهد. جان به عوض جان. 

و کش که اهیسانا بو وت رنه هاش اک اور ماش بای کردم رسد 

۰ شکستگی عوض شکستگی» چشم عوض چشم. دندان عوض دندان» چنانکه به آن شخص عیب رسانیده. همچنان به او رسانیده شود. 

ی کسن که بهیمه ای را کشت, وخ آن زا نذهنه ابا کسی که اشتان را کضجه کته شود: 

۲ شما را یک حکم خواهد بود. خواه غریب خواه متوطن, زیرا که من یهوه خدای شما هستم. 

۳ و موسی بنی اسرائیل را خبر داد» و آن را که لعنت کرده بود. بیرون لشکرگاه بردند» و او را به سنگ سنگسار کردند. پس بنی اسرائیل چنان که خداوند 


به موسی امر فرموده بود به عمل آوردند. 


۲۳۵ 

وخا وت موش اکن که سنا قطان کووور کف 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: چون شما به زمینی که من به شما می دهم. داخل شوید. آنگاه زمین» سَبّت خداوند را نگاه بدارید. 
۳ شش سال مزرعةٌ خود را بکار» و شش سال تاکستان خود را پازش بکن. و محصولش را جمع کن. 

۲و در سال هفتم سیّت آرامی برای زمین باشد. یعنی سَبّت برای خداوند مزرعةٌ خود را مکار و تاکستان خود را پازش منما. 


۵ آنچه از مزرعة تو خودرو باشد. درو مکن, و انگورهای مو پازش ناکردة خود را مچین, سال آرامی برای زمین باشد. 
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۶ و سَبّت زمین. خوراک بجهت شما خواهد بود. برای تو و غلامت و کنیزت و مزدورت و غریبی که نزد تو موا گزیند. 

۲و برای بهایمت و برای جانورانی که در زمین تو باشند. همه محصولش خوراک خواهد بود. 

۸ و برای خود هفت سَبّت سالها بشمار» یعنی هفت در هفت سال و مدت هفت سَبّت سالها برای تو چهل نه سال خواهد بود. 

٩‏ و در روز دهم از ماه هفتم درروز کفاره. کرتای بلند آواز را بگردان» در تمامی زمین خود کرتا را بگردان. 

تال خاش را تقنی تما و کر ومیم برای سم ساکتاتیی ار اتمررا اغاان کف ادن مزا نقما فوفان عو اه موفتی هرک ان شم یه خاک بعو 
برگردد» و هرکس از شما به قبیلةً خود برگردد. 

۱ این سال پنجاهم برای شما یوبیل خواهد بود. زراعت مکنید و حاصل خودروی آن را مچینید و انگورهای مو پازش ناکرده آن را مچینید. 
۲ چونکه یوبیل است. برای شما مقدس خواهد بود. محصول آن را در مزرعه بخورید. 

۳ در سال یوبیل هر کس از شما به ملک خود برگردد. 

۴ و اگر چیزی به همسايةٌ خود بفروشی یا چیزی از دست همسایه ات بخری یکدیگر را مغبون مسازید. 

۵ به حسب شمارةٌ سالهای بعد از یوبیل» از همساية خود بخر و برحسب سالهای محصولش به تو بفروشد. 

۶ برحسب زیادتی سالها قیمت آن را زیاده کن. و بر حسب کمی سالها قیمتش را کم نماء زیرا که شمارهٌ حاصل ها را به تو خواهم فروخت. 
۷ و یکدیگر را مغبون مسازید» و از خدای خود بترس. من یهوه خدای شما هستم. 

ین فر اتف خراا متا موی ی تام راتکه تاشتاه نها را بعل اور کدی معونه تساک شود 

و زمین بار خود را خواهد داد و به سیری خواهید خورد. و به امنیت در آن ساکن خواهید بود. 

۰ و اگر گویید در سال هفتم چه بخوریم» زیرا اینک نمی کاریم و حاصل خود را جمع نمی کنیم. 

یش فرشا تم بو کت هرا بر اضعا خرامه فرمو3 ی عضو هشال هی هد دای 

۲ و در سال هشتم بکارید و از محصول کهنه تا سال نهم بخورید تا حاصل آن برسد» کهنه را بخورید. 

۳ و زمین به فروش ابدی نرود زیرا زمین از آن من است. و شما نزد من غریب و مهمان هستید. 

۴ و در تمامی زمین ملک خود برای زمین فکاک بدهید. 

۵ اگر برادر تو فقیر شده, بعضی از ملک خود را بفروشد. آنگاه ولی او که خویش نزدیک او باشد بیاید. و آنچه را که برادرت می فروشد انفکاک نماید. 
۶ و اگر کسی ولی ندارد و برخوردار شده. قدر فکاک آن را پیدا نماید. 

۷اه انم ای قزر رسای آخمه راز که مسق کی که وه تو موه تایه آی به تان عو و هر گرگ 


۸ و اگر نتواند برای خود پس بگیرد. آنگاه آنچه فروخته است بدست خریدار آن تا سال یوبیل بماند» و دریوبیل رها خواهد شد. و او به ملک خود خواهد 


٩‏ و اگر کسی خانةٌ سکونتی در شهر حصاردار بفروشد. تا یک سال تمام بعد از فروختن آن حق انفکاک آن را خواهد داشت. مدت انفکاک آن یک سال 
خواهد بود. 


۳ و اگر در مدت یک سال تمام آن را انفکاک ننماید. پس آن خانه ای که در شهر حصاردار است. برای خریدار آن نسلاً بعد نسل برقرار باشد. در یوبیل 
رها نشود. 

لیکن خانه هایی دهات که حصار گرد خود ندارد. با مزرعه های آن زمین شمرده شود. برای آنها حق انفکاک هست و در یوبیل رها خواهد شد. 

۷۲ و اما شهرهای لاوبان. خانه های شهرهای ملک ایشان؛ حق انفکاک آنها هميشه برای لاونان است. 

۳ و اگر کسی از لاویان بخرد» پس آنچه فروخته شده است از خانه یا از شهر ملک او در یوبیل رها خواهد شد. زیرا خانه های شهرهای لاویان درمیان 
می اسراکلنتملک اسان انیت 

۴ و مزرعه های حوالی شهرهای ایشان فروخته نشود. زیراکه این برای ایشان ملک ابدی است. 

۵ و اگر برادرت فقیر شده؛ نزد تو تهی دست باشد» او را مثل غریب و مهمان دستگیری نما تا با تو زندگی نماید. 

۶ از او ربا و سود مگیر و از خدای خود بترس, تا برادرت با تو زندگی نماید. 

۷ نقد خود را به او به ربا مده و خوراک خود را به او به سود مده. 

۸ من بهوه خدای شما هستم که شما را از زمین مصر بیرون آوردم تا زمین کنعان را به شما دهم و خدای شما باشم. 

٩‏ و اگر برادرت نزد تو فقیرشده. خود را به تو بقروشد. بر او مثل غلام خدمت مگذار. 

مثل مزدور و مهمان نزد تو باشد و تا سال یوبیل نزد تو خدمت نماید. 


آنگاه از نزد تو بیرون رود. خود او و پسرانش همراه وی» و به خاندان خود برگردد و به ملک پدران خود رجعت نماید. 
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۲ زیراکه ایشان بندگان منند که ایشان را از زمین مصر بیرون آوردم» مثل غلامان فروخته نشوند. 

۳ بر او به سختی حکم رانی منما و از خدای خود بترس. 

انا علاتافت ی وان که برای ‏ بخ ارت ان بای که اطرافت تون تاقش ان اسان علانا ی ان یره 

۵ و هم از پسران میهمانانی که نزد شما مأوا گزینند. و از قبیله های ایشان که نزد شما باشند. که ایشان را در زمین شما تولید نمودند. بخرید و مملوک 
هتتاضه آهتد تفن 

۶ و ایشان را بعد از خود برای پسران خود واگذارید. تا ملک مورثی باشند و ایشان را تا به ابد مملوک سازید. و اما برادران شما از بنی اسرائیل هیچکس 
بر برادر خود به سختی حکمرانی نکند. 

۷ و اگر غریب یا مهمانی نزد شما برخوردار گردد. و برادرت نزد او فقیر شده. به آن غریب یا مهمان تو یا به نسل خاندان آن غریب. خود را بفروشد. 
جع از فرو خته عخشش یرای وی عق آنفکا کش باکت تک از برافراشق ار نا افکاک ساید: 

یی فا یو سر بای زا اک یه جاگی او وا رها اهامای نو تفای ی و رن کر رتیت عوقو و 
انفکاگ نماید. 

۰ و با آن کسی که او را خرید از سالی که خود را فروخت تا سال یوبیل حساب کند. و نقد فروش او برحسب شمارهْ سالها باشد موافق روزهای مزدور 
قوف ان باشنف: 

۱ اگر سالهای بسیار باقی باشد. بر حسب آنها نقد انفکاک خود را از نقد فروش خود. پس بدهد. 

۵۲ و اگر تا سال یوبیل» سالهای کم باقی باشد با وی حساب بکند. و برحسب سالهایش نقد انفکاک خود را رد نماید. 

۳ مثل مزدوری که سال به سال اجیر باشد نزد او بماند. و درنظر تو به سختی بر وی حکمرانی نکند. 

۴ و اگر به اينها انفکاک نشود پس در سال یوبیل رها شود. هم خود او و پسرانش همراه وی. 


۵ زیرا برای من بنی اسرائیل غلام اند. ایشان غلام من می باشند که ایشان را از زمین مصر بیرون آوردم. من پهوه خدای شما هستم. 


۲۶ 

۱ برای خود بتها مسازید. و تمثال تراشیده و ستونی به جهت خود برپا منمایید. و سنگی مصور در زمین خود مگذارید تا به آن سجده کنید. زیرا که من 
یهوه خدای شما هستم. 

۲ سبّت های مرا نگاه دارید» و مکان مقدس مرا احترام نمایید. من بهوه هستم. 

۳ اگر در فرایض من سلوک نمایید و اوامر مرا نگاه داشته» آنها را بجا آورید. 

۴ آنگاه بارانهای شما را در موسم آنها خواهم داد. و زمین محصول خود را خواهد آورد. و درختان صحرا ميوةٌ خود را خواهد داد. 

۵ و کوفتن خرمن شما تا چیدن انگور خواهد رسید و چیدن انگور تا کاشتن تخم خواهد رسید. و نان خود را به سیری خورده» در زمین خود به امنیت 
سکونت خواهید کرد. 

۶و به زمین. سلامتی خواهم و خواهید خوابید و ترساننده ای نخواهد بود. و حیوانات موذی را از زمین نابود خواهم ساخت. و شمشیر از زمین شما گذر 
نخواهد کرد. 

۷و دشمنان خود را تعاقب خواهید کرد. و ایشان پیش روی شما از شمشیر خواهند افتاد. 

۸ و پنج نفر از شما صد را تعاقب خواهند کرد. و صد از شما ده هزار را خواهند راند و دشمنان شما پیش روی شما از شمشیر خواهند افتاد. 

٩‏ و بر شما التفات خواهم کرد. و شما را بارور گردانیده. شما را کثیر خواهم ساخت و عهد خود را با شما استوار خواهم نمود. 

۰ غله کهنةٌ پارینه را خواهید خورد. و کهنه را برای نو بیرون خواهید آورد. 

۷۱ و مسکنهای خود را درمیان شما بر پا خواهم کرد و جانم شما را مکروه نخواهد داشت. 

۲ و درمیان شما خواهم خرامید و خدای شما خواهم بود و شما قوم من خواهید بود. 

۳ من بهوه خدای شما هستم که شما را از زمین مصر بیرون آوردم تا ایشان را غلام نباشید. و بندهای یوغ شما را شکستم» و شما را راست روان 

۴ و اگر مرا نشنوید و جمیع اين اوامر را به جا نیاورید. 

۵ و اگر فرایض مرا رد نمایید و دل شما احکام مرا مکروه دارد. تا تمامی اوامر مرا بجا نیاوره» عهد مرا بشکنید. 

۶ من این را به شما خواهم کرد که خوف و سل و تب را که چشمان را فنا سازد. و جان را تلف کند. بر شما مسلط خواهم ساخت. و تخم را بی فایده 


خواهید کاشت و دشمنان شما آن را خواهند خورد. 
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۷ و روی خود را به ضد شما خواهم داشت. و پیش روی دشمنان خود منهزم خواهید شد. و آنانی که از شما نفرت دارند. بر شما حکمرانی خواهند کرد. 
و بدون تعاقب کننده ای فر خواهید نمود. 

۸ و اگر با وجود این همه. مرا نشنوید. آنگاه شما را برای گناهان شما هفت مرتبه زیاده سیاست خواهم کرد. 

٩‏ و فخر قوت شما را خواهم شکست. و آسمان شما را مثل آهن و زمین شما را مثل مس خواهم ساخت. 

۰ و قوت شما در بطالت صرف خواهد شد. زیرا زمین شما حاصل خود را نخواهد داد. و درختان زمین میوةٌ خود را نخواهند آورد. 

و اگر به خلاف من رفتا نموده. از شنیدن من ابا نمایید. آنگاه برحسب گناهانتان هفت چندان بلایای زیاده بر شما عارض گردانم. 

۷ و وحوفن ضنهوا رابر شما فوستم تا شمارا ی اولاد شازن: ی بهایم شما را هلاک کنتته و شمارا ذن شماره کم شازظ: و شامراههای شما ویران 
خواهد شد. 

۳ و اگر با اين همه از من متنبه نشده, به خلاف من رفتار کنید. 

۴ آنگاه من نیز به خلاف شما رفتار خواهم کرد و شما را برای گناهانتان هفت چندان سزا خواهم داد. 

۵ و بر شما شمشیری خواهم آورد که انتقام عهد مرا بگیرد. و چون به شهرهای خود جمع شوید. وبا درمیان شما خواهم فرستاد و به دست دشمن 
تسلیم خواهید شد. 

۶ و چون عصای نان شما را بشکنم. ده زن نان شما را در یک تنور خواهند پخت. و نان شما را به شما به وزن پس خواهند داد» و چون بخورید سیر 
نخواهید شد. 

۷ و اگر با وجود اين» مرا نشنوید و به خلاف من رفتا نمایید. 

۸ آنگاه به غضب به خلاف شما رفتار خواهم کرد. و من نیز برای گناهانتان. شما را هفت چندان سیاست خواهم کرد. 

٩‏ و گوشت پسران خود را خواهید خورد. و گوشت دختران خود را خواهید خورد. 

۳ و مکانهای بلند شما را خراب خواهم ساخت و اصنام شما را قطم خواهم کرد. و لاشه های شما را بر لاشه های بت های شما خواهم افکند. و جان من 
نما وا مک وه خو اه وافنتت. 

و شهرهای شما را خراب خواهم ساخت. و مکانهای مقدس شما را ویران خواهم کرد. و بوی عطرهای خوشبوی شما را نخواهم بویید. 

۲ و من زمین را ویران خواهم ساخت. به حدی که دشمنان شما که در آن ساکن باشند. متحیر خواهند شد. 

۳ و شمارا درمیان امتها پراکنده خواهم ساخت. و شمشیر را در عقب شما خواهم کشید. و زمین شما ویران و شهرهای شما خراب خواهد شد. 

۴ آنگاه زمین در تمامی روزهای ویرانی اش» حینی که شما در زمین دشمنان خود باشید» از سَبّت های خود تمتع خواهید برد. پس زمین آرامی خواهد 
یافت و از سیّت های خود تمتع خواهد برد. 

۵ تمامی روزهای ویرانی اش آرامی خواهد یافت یعنی آن آرامی که در سیّت های شما حینی که در آن ساکن می بودید. نیافته بود. 

۶ واما در دلهای بقيةٌ شما در زمین دشمنان شما ضعف خواهم فرستاد. و آواز برگ رانده شده. ایشان را خواهد گریزانید. و بدون تعاقب کننده ای مثل 
کسی که از شمشیر فرار کند. خواهند گریخت و خواهند افتاد. 

۷ و به روی یکدیگر مثل از دم شمشیر خواهند ریخت. با آنکه کسی تعاقب نکند. و شما را پارای مقاومت با دشمنان خود نخواهد بود. 

۸ و درمیان امتها هلاک خواهید شد و زمین دشمنان شماء شما را خواهد خورد. 

٩‏ و بقيةً شما در زمین دشمنان خود در گناهان خود فانی خواهند شد. و در گناهان پدران خود نیز فانی خواهند شد. 

۰ پس به گناهان خود و به گناهان پدران خود در خیانتی که به من ورزیده» و سلوکی که به خلاف من نموده اند. اعتراف خواهند کرد. 

۱ از این سبب من نیز به خلاف ایشان رفتار نمودم. و ایشان را به زمین دشمنان ایشان آوردم. پس اگر دل نامختون ایشان متواضع شود و سزای گناهان 
خود را بپذيرند. 

۲ آنگاه عهد خود را با یعقوب بیاد خواهم آورد. و عهد خود را با اسحاق نیز و عهد خود را با ابراهیم نیز بیاد خواهم آورد. و آن زمین را بیاد خواهم 
آورد. 

۳ و زمین از ایشان ترک خواهد شد و چون از ایشان ویران باشد از سبّت های خود تمتع خواهد برد. و ایشان سزای گناه خود را خواهند پذیرفت به 
سبب اینکه احکام مرا رد کردند» و دل ایشان فرایض مرا مکروه داشت. 

۴ و با وجود این همه نیز چون در زمین دشمنان خود باشند. من ایشان را رد نخواهم کرد. و ایشان را مکروه نخواهم داشت تا ایشان را هلاک کنم. و عهد 
خود را با ایشان بشکنم» زیرا که من بهوه خدای ایشان هستم. 

۵ بلکه برای ایشان عهد اجدا ایشان را بیاد خواهم آورد که ایشان را در نظر امتها از زمین مصر بیرون آوردم» تا خدای ایشان باشم . من بهوه هستم. 


۶ این است فرایض و احکام و شرایعی که خداوند درمیان خود و بنی اسرائیل در کوه سینا به دست موسی قرار داد. 


99 


۳۷ 

ار اف مس و بان کر نی کف 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: چون کسی نذر مخصوصی نماید. نفوس برحسب برآورد توء از آن خداوند باشند. 

۳ اگر برآورد تو به جهت ذکور. از پیست ساله تا شصت ساله باشد. برآورد تو پنجاه مثقال نقره برحسب مثقال قدس خواهد بود. 

۲و اگر آنات باشد برآورد تو سی متقال خواهد بود. 

۵ی آاگن از بقع ساله فا بیستت سباله باشته بر آورة تن بهتجهت ذکون: :بت مفقال,ی جه تجهت ناف ده مثفال خوآهد: بود: 

۶و اگر از یک ماه تا پنج ساله باشد. برآورد تو بجهت ذکور پنج مثقال نقره. و بجهت اناث برآورد تو سه مثقال نقره خواهد بود. 

اگر تلهم بارش باه آکر وکین ساشه انگافانی روی و باکوله ما سراف اناک دهسهال کر فد نوی 

۸و اگر از برآورد تو فقیرتر باشد. پس او را به حضور کاهن حاضر کنند» و کاهن برایش برآورد کند و کاهن به مقدار قوةٌ آنکه نذر کرده برای وی 
برآورد نماید. 

٩‏ و اگر بهیمه ای باشد از آنهایی که برای خداوند قربانی می گذرانند. هر آنچه را که کسی از آنها به خداوند بدهد» مقدس خواهد بود. 

۰ آن را مبادله ننمایید و خوب را به بد يا بد را به خوب عوض نکند. و اگر بهیمه ای را به بهیمه ای مبادله کند. هم آن و آنچه به عوض آن داده شود. هر 
دو مقدس خواهد بود. 

۱ و اگر هر قسم بهیمه نجس باشد که از آن قربانی برای خداوند نمی گذرانند. آن بهیمه را پیش کاهن حاضرکند. 

۲ و کاهن آن را چه خوب و چه بد. قیمت کند و برحسب برآورد تو ای کاهن» چنین باشد. 

۳ و اگر آن را فدیه دهد. پنج یک بر برآورد تو زیاده دهد. 

۴ و اگر کسی خانةٌ خود را وقف نماید تا برای خداوند مقدس شود. کاهن آن را چه خوب و چه بد برآورد کند. و بطوری که کاهن آن را برآورد کرده 
باشد. همچنان بماند. 

۵ و اگر وقف کننده بخواهد خانةٌ خود را فدیه دهد. پس پنج یک بر نقد برآورد تو زیاده کند و از آن او خواهد بود. 

ماو اکن کتسی فطهاشران رم هک هو یتیاس ختای قوف تایه آنگاه یر آ یره فو و افی 

زراعت آن باشد. زراعت یک حومر جو به پنجاه مثقال نقره باشد. 

۷ و اگر زمین خود را از سال یوبیل وقف نماید. موافق برآورد تو بر قرار باشد. 

۸ و اگر زمین خود را بعد از یوبیل وقف نماید. آنگاه کاهن نقد آن را موافق سالهایی که تا سال یوبیل باقی می باشد برای وی بشمارد. و از برآورد تو 
٩‏ و اگر آنکه زمین را وقف کرد بخواهد آن را فدیه دهد. پس پنج یک از نقد برآورد تو را بر آن بیفزاید و برای وی برقرار شود. 

۲۰ و اگر نخواهد زمین را فدیه دهد. یا اگر زمین را به دیگری فروخته باشد. بعد از آن فدیه داده نخواهد شد. 

و آن زمین چون در یوبیل رها شود مثل زمین وقف برای خداوند. مقدس خواهد بود. ملکیت آن برای کاهن است. 

۲ و اگر زمینی را که خریده باشد که از زمین ملک او نبود برای خداوند وقف نماید. 

۳ آنگاه کاهن مبلغ برآورد تو را تا سال یوبیل برای وی بشمارد . و درآن روز برآورد تو را مثل وقف خداوند به وی بدهد. 

۴ و آن زمین در سال یوبیل به کسی که از او خریده شده بود خواهد برگشت. یعنی به کسی که آن زمین ملک مورثی وی بود. 

۵ هر برآورد تو موافق مثقال قدس باشد که بیست جیره یک مثقال است. 

۶ لیکن نخست زاده ای از بهایم که برای خداوند نخست زاده باشد. هیچکس آن را وقف ننماید. خواه گاو خواه گوسفند» از آن خداوند است. 

۷ و اگر از بهایم نجس باشد. آنگاه آن را برحسب برآورد تو فدیه دهد. و پنج یک بر آن بیفزاید» و اگر فدیه داده نشود پس موافق برآورد تو فروخته شود. 
۸ اما هر چیزی که کسی برای خداوند وقف نماید. از کل مایملک خود. چه از انسان چه از بهایم چه از زمین ملک خود. نه فروخته شود و نه فدیه داده 
یضرا هه راتکه مرای شاو رفس آفایین اش 

۹ هر وقفی که از انسان وقف شده باشد. فدیه داده نشود. البته کشته شود. 

۰ و تمامی ده یک زمین چه از تخم زمین چه از میوه درخت از آن خداوند است. و برای خداوند مقدس می باشد. 

۱ و اگر کسی از ده یک خود چیزی فدیه دهد پنج یک آن را بر آن بیفزاید. 

۲ و تمامی ده یک گاو و گوسفند یعنی هرچه زیرا عصی بگذرد. دهم برای خداوند مقدس خواهد بود. 

۳ در خوبی و بدی آن تفحص ننمایید و آن را مبادله نکند. و اگر آن را مبادله کند هم آن و هم بدل آن مقدس خواهد بود و فدیه داده نشود. 
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کتاب اعداد 


۱ 

۱ و در روز اول ماه دوم از سال دوم از بیرون آمدن ایشان از زمین مصر. خداوند در بیابان سینا درخیمةٌ اجتماع موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ حساب تمامی جماعت بنی اسرائیل را بر حسب قبایل و خاندان آبای ایشان, به شماره اسمهای هم ذکوران موافق سرهای ایشان بگیرید. 

۳ از بیست ساله و زیاده. هرکه از اسرائیل به جنگ بیرون می رود تو و هارون ایشان را برحسب افواج ایشان بشمارید. 

۲ و همراه شما یک نفر از هر سبط باشد که هر یک رئیس خاندان آبایش باشد. 

هو اسم های کسانیکه با شما باید بایستند. این است : از رژبین, الیصورین شدیئور. 

۶ و از شمعون, شلومیئیل بن صوریُشدّای. 

"و از یهودا؛ نحشون بن عمیناداب. 

۸ و از یساکار نتنائیل بن صوغر. 

* و از زبولون» آلیاب بن حیلون. 

۳ و از بنی یوسف: از آفرایم. آلیشمم بن عمیهود. و از مَتستی. جملیئیل بن فدهصور. 

۱ از بنيامین آبیدان بن جدعونی. 

۲ و از دان» آخیعزر بن عمّیشد‌ای. 

۳ و از اشیر» فجُعیئیل بن عکُران. 

۴ و از جاد. آلیاساف بن دعوئیل. 

۵ و از تفتالی» آخیرع بن عینان.» 

۶ اینانند دعوت شدگان جماعت و سروران اسباط آبادی ایشان, و رسای هزاره های اسرائیل. 

۷ و موسی و هارون این کسان را که بنام. معین شدند. گرفتند. 

۸ و در روز اول ماه دوم» تمامی جماعت را جمع کرده. نسبب نامه های ایشان را برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان, به شمارهْ اسم ها از بیست 
ساله و بالاتر موافق سرهای ایشان خواندند. 

4 تک یاو موس زا ام فومی هون ان از نان سا سوه 

۰ و اما انساب بنی ربین نخست زاده اسرائیل. برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان» موافق نامها و سرهای ایشان بود: هر ذکور از بیست ساله و 
بالاتر. جمیع کسانیکه برای جنگ بیرون می رفتند. 

۱ شمرده شدگان ایشان از سبط روبین» چهل و شش هزار و پانصد نفر بودند. 

۲ و انساب بنی شمعون برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان. کسانیکه از ایشان شمرده شدند. موافق شمار؛ اسم ها و سرهای ایشان این بود: هر 
ذکور از بیست ساله و بالاتر. هر که برای جنگ بیرون می رفت. 

۳ شمرده شدگان ایشان از سبط شمعون. پنجاه و نه هزارو سیصد نفر بودند. 

۴ و انساب بنی جاد برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان» موافق شمارُ اسم هاء از بیست ساله و بالاتره هرکه برای جنگ بیرون می رفت. 

۵ شمرده شدگان ایشان از سبط جاد» چهل و پنج هزار و ششصد و پنجاه نفر بودند. 

۶ و انساب بنی یهودا برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان. موافق شمارهٌ اسم ها از بیست ساله و بالاتره هرکه برای جنگ بیرون می رفت. 

۷ شمرده شدگان ایشان از سبط بهودا. هفتاد و چهار هزار و شش صد نفربودند. 

۸ و انساب بنی یاساکاربر حسب قبایل و خاندان آبای ایشان . موافق شمارة اسم ها از بیست ساله و بالاتر. هرکه برای جنگ بیرون می رفت. 
٩‏ شمرده شدگان ایشان از سبط یاساکار» پنجاه و چهار هزارو چهار صد نفر بودند. 

۰ و انساب بتی زبولون برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان. موافق شمارهُ اسم ها از بیست ساله و بالاتر. هرکه جنگ بیرون می رفت. 

شمرده شدگان ایشان از سبط زبولون پنجاه هفت هزار و چهار صد نفر بودند. 

7 و انساب بنی یوسف از بنی آفرایم بر حسب قبایل و خاندان آبای ایشان» موافق شمارهْ اسم ها از بیست ساله و بالاتره هرکه برای جنگ بیرون می 
رفت. 

۳ شمرده شدگان ایشان از سبت افرایم. چهل هزار و پانصد نفر بودند. 

۲ و انساب بنی مَنْستی برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان» موافق شمارة اسم هاء از بیست ساله و بالاتر. هرکه برای جنگ بیرون می رفت. ۳۵ 
شمرده شدگان ایشان از سبط منسی, سی و دو هزار و دویست نفربودند. 

۶ و انساب بنی بنيامین بر حسب قبایل و خاندان آبای ایشان موافق شمارهٌ اسمهاء از بیست ساله و بالاتره هرکه برای جنگ بیرون می رفت. 

۷ شمرده شدگان ایشان از سبط بنيامین. سی و پنج هزار و چهارصد نفربودند. 
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۹ شمرده شدگان ایشان از سبط دان. شصت و دو هزار و هفتصد نفر بودند. 

شمرده شدگان ایشان از سبط آشیر» چهل و یک هزار و پانصد نفر بودند. 

نان یکی تفتالی و شنت اشامن خرن باس انشا تی اه هیار خاست ها ای تسبت شاه و با لانزه هر کل ترا نک تیر وق ی وفک: ۳۳ 
۲ اینانند شمرده شدگانی که موسی و هارون با دوازده نفر از سروران اسرائیل» که یک نفر برای هر خاندان آبای ایشان بود. شمردند. 

۶ همه شمرده شدگان» ششصد و سه هزار و پانصد و پنجاه نفر بودند. 

۸ زیرا خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

ام در تانق ساب او زا رام توا گر 

۰ لیکن لاویان را بر مسکن شهادت و تمامی اسبابش و بر هرچه علاقه به آن دارد بگمارد. و ایشان مسکن و تمامی اسبابش را بردارند. و ایشان آن 
را خدمت نمایند و به اطراف مسکن خیمه زنند. 

۵۱ و چون مسکن روانه شود لاویان آن را پایین بیاورند. و چون مسکن افراشته شود لاویان آن را برپا نمایند. و غریبی که نزدیک آن آید. کشته 
شود. 

۵۲ و بنی اسرائیل هرکس در محلهٌ خود و هرکس نزد علَم خویش برحسب افواج خود» خیمه زنند. 

تاو ساب ارات مکی فنهاوت عسه و هقی ان حفا ی انش اقا و رو ای باس هافر ششکه ماوت را تگاه واریه 

۴ پس بنی اسرائیل چنین کردند» و برحسب آنچه خداوند موسی را امر فرموده بود» به عمل آوردند. 

۲ 

۱ و خداوند موسی و هارون را خطاب کرده» گفت: 

۲ هرکس از بنی اسرائیل نزد علَم و نشان خاندان آبای خویش خیمةٌ زند. در برابر و اطراف خیم اجتماع خیمه زنند. 

۳ به جانب مشرق به سوی طاوع آفتاب اهل عم محْلَه یَُودا برحسب افواج خود خیمه زنند. و رئیس بنی یهودا تحشون بن عمَیناداب باشد. 

۴ و فوج او که از ایشان شمرده شدند هفتاد و چهار هزار و ششصد نفر بودند. 

۵ و سبط یستّاکار در پهلوی او خیمه زننده و رئیس بنی یستّاکارنتنائیل بن صوغر باشد. 

۶ و فوج او که از ایشان شمرده شدند پنجاه و چهار هزار و چهارصد نفر بودند. 

۷و سبط زبولون و رئیس بنی زبولون آلیآب بن چیلون باشد. 

۸ و فوج او که از ایشان شمرده شدند. پنجاه و هفت هزار و چهار صد نفر بودند. 

٩‏ جمیع شمرده شدگان محلهً یهودا بر حسب افواج ایشان صد و هشتاد و شش هزار و چهار صد نفر بودند . و ایشان اول کوچ کنند. 

و بر جانب جنوب, عضلّم محلهةٌ ربین بر حسب افواج ایشان باشد. و رئیس بنی رژبین آلیصور بن شیور باشد. 

۱ و فوج او که از ایشان شمرده شدند چهل و شش هزار و پانصد نفر بودند. 

۲ و در پهلوی او سبط شمعون خیمه زنند و رئیس بنی شمعون شلومیئیل بن صور یشدای باشد. 

۳ و فوج او که از ایشان شمرده شدند. پنجاه و نه هزار و سیصد نفر بودند. 

۴ و سبط جاد و رئیس بنی جاد آلیاساف بن رعُوئیل باشد. 

۵ و فوج او که از ایشان شمرده شدند. چهل و پنج هزار و ششصد و پنجاه نفر بودند. 

۶ جمیع شمرده شدگان محلة روبین برحسب افواج ایشان صد و پنجاه و یک هزار و چهار صد و پنجاه نفر بودند و ایشان دوم کوچ کنند. 
روشنم کب مشاه با مطه تاودان ارهان سطهما کوج ک رانک شیما سی 5 نت هجاق شرکن تن حاع حون نز مها خویش کون 
۸ و به طرف مغرب. عم محلة آفرایم برحسب افواج ایشان و رئیس بنی آفرایم. الیشمَم بن عمّیهود باشد. 

٩‏ و فوج او که از ایشان شمرده شدند. چهل هزار و پانصد نفر بودند. 

۰ و در پهلوی او سبط مَنستّی» و رئیس بنی مَستّی جَمَلیئیل بن فد‌شصور باشد. 

۱ و فوج او که از ایشان شمرده شدند» سی و داو هزار و دویست نفر بودند. 

۲ و سبط بنيامین و رئیس بنی بنيامین, آبیدان بن جدعونی باشد. 

۳ و فوج او که از ایشان شمرده شدند. سی و پنج هزار و چهارصد نفر بودند. 


۴ جمیع شمرده شدگان محلة آفرایم بر حسب افواج ایشان. صد و هشت هزار و یکصد نفر بودند. و ایشان سوم کوچ کنند. 
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۵ و به طرف شمال, علَم محلٌدان» برحسب افواج ایشان» و رئیس بنی دان آخیعزربن عَمَیشدای باشد. 

۶ و فوج او که از ایشان شمرده شدند». شصت و دو هزار و هفت صد نفر بودند. 

۷ و در پهلوی ایشان سبط آشیر خیمه زنند. و رئیس بنی آشیر فجّعیئیل بن عکُران باشد. 

۸ و فوج او که از ایشان شمرده شدند. چهل و یک هزار و پانصد نفر بودند. 

٩‏ و سبط تفتالی و رئیس بنی تَفتالی آخیرع بن عینان باشد. 

۰ و فوج او که از ایشان شمرده شدند» پنجاه و سه هزار و چهار صد نفر بودند. 

۷ جمیع شمرده شدگان محلة دان. صد و پنجاه و هفت هزار و ششصد نفر بودند. ایشان نزد عضلمهای خود در عقب کوچ کنند. 

۲ اینانند شمرده شدگان بنی اسرائیل برحسب خاندان آبای ایشان. جمیع شمرده شدگان محله ها موافق افواج ایشان شش صد و سه هزار و پانصد 
و پنجاه نفر بودند. 

۲ وتان خنانکه خوارت بهمومیی اس قرسوه توی فرخیان بش اس اک شتروه ققفه 

۴ و بنی اسرائیل موافق هرچه خداوند به موسی امر فرموده بود. عمل نمودند. به اینطور نزد علمهای خود خیمه می زدند و به اینطور هر کس 
برحسب قبایل خود با خاندان آبای خود کوچ می کردند. 

َ 

۱ این است آنساب هارون و موسی در روزی که خداوند در کوه سینا با موسی تکلم شد. 

" و نامهای پسران هارون این است: نخست زاده اش ناداب و آبیهو و آلعازار و ایتامار. 

۳ این است نامهای پسران هارون کهنه که مسح شده بودند که ایشان را برای کهانت تخصیص نمود. 

۴ اما ناداب و ابیهو درحضور خداوند مردند» هنگامی که ایشان در بیابان سینا آتش غریب به حضور خداوند گذرانیدند. و ایشان را پسری نبود و 
آلعازار و ایتامار به حضور پدر خود هارون, کهانت می نمودند. 

تی تخت او موی را قطان گر ون کی 

۶ «سبط لاوی را نزدیک آورده ایشان را پیش هارون کاهن حاضر کن تا او را خدمت نمایند. 

۷و ایشان شعائر او و شعائر تمامی جماعت را بجا آورند. 

زوخفتم اسطاب خفه اخساه ی قافن بش اشوافن را گام داشفه خی شک راما آوزدنده 

٩‏ و لاویان را به هارون و پسرانش بده» زیرا که ایشان از جانب بنی اسرائیل بالکل به وی داده شده اند. 

۰ و هارون و پسرانش را تعین نما تا کهانت خود را بجا بیاورند. و غریبی که نزدیک آید. کشته شود.» 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده گفت 

۲ که اینک من لاویان را از میان بنی اسرائیل به عوض هر نخستزاده ای از بنی اسرائیل که رّجم را بگشاید گرفته ام پس لاویان از آن من می باشند. 
۳ زیرا جمیع نخست زادگان از آن منند. و در روزی که همه نخست زادگان زمین مصر را کشتم» جمیع نخست زادگان اسرائیل را خواه از انسان و 
خواه از بهایم برای خود تقدیس نمودم» پس از آن من می باشند. من یهوه هستم.» 

۳ و خداوند موسی را در بیابان سینا خطاب کرده. گفت: 

۵ «بنی لاوی را بر حسب خاندان ابا و قبایل ایشان بشمار» هر ذکور ایشان را از یک ماه و زیاده بشمار.» 

۶ پس موسی برحسب قول خداوند چنانکه مأمور شد. ایشان را شمرد. 

۷ و پسران لاوی موافق نامهای ایشان اینانند: چرشون قهات و مراری. 

۸ و نامهای بنی جرٌشون برحسب قبایل ایشان است: لبْنی و شمعی. 

٩‏ و پسران قهات برحسب قبایل ایشان: عمرام و یَصهار و حبرون و غزیثیل. 

۰ و پسران مراری برحسب قبایل ایشان : مْلی و موشی بودند. اینانند قبایل لاویان برحسب خاندان آبای ایشان. 

۱ و ازجرشون قبیلة لبْنی و قبیلهً شمْعی. اینانند قبایل جرشونیان. 

۲ و شمرده شدگان ایشان به شمارهٌ همةٌ ذکوران از یک ماهه و بالاتر. شمرده شدگان ایشان هفت هزار و پانصد نفر بودند. 

۳ و قبایل جرشونیان در عقب مسکن, به طرف مغرب خیمه زنند. 

۳ و ستروّر خاندان آبای چرشونیان, آلیاساف بن لایل باشد. 

۵ و ودیعت بنی جرشون در خيمةٌ اجتماع مسکن و خیمه و پوشش آن و پردهٌ دروازهٌ خیمة اجتماع باشد. 

۶ و تجیرهای صحن و پردةْ دروازةُ صحن که پیش روی مسکن و به اطراف مذبح است و طنابهایش با هر خدمت آنها. 

۷ و از قهات » قبیلةً عمرامیان و قبیلً یصهاریان و قبیلةً حبُرونیان و قبیلة غزّیئیلیان» اینانند قبایل قهاتیان. 

۸ به شمارهٌ همةّ ذکوران از یک ماهه و بالاتر. هشت هزار و شش صد نفر بودند که ودیعت قدس را نگاه می داشتند. 


٩‏ و قبایل بنی قهات به طرف جنوب مسکن, خیمه بزنند. 


103 


۳۰ و ستروّر خاندان آبای قبایل قهاتیان. آلیاصافان بن عُرْیثیل باشد. 

" و ودیعت ایشان تابوت و میز و شمعدان و مذبح ها و اسباب قدس که با آنها خدمت می کنند. و حجاب و هر خدمت آن باشد. 

۲ و سرور سروران لاویان. آلعازار بن هارون کاهن باشد, و نظارت نگهبانان خدمت قدس, او را خواهد بود. 

۳ و از مّراری. قبیلةٌ مَحَلیان و قبیلهٌ موشیان؛ اینانند قبایل مراری. 

۴ و شمرده شدگان ایشان و شمارة همه ذکوران از یک ماهه و بالاتره شش هزار و دویست نفر بودند. 

۵ و سرور خاندان آبای قبایل مّراری» صوریئیل بن ابیحایل باشد و ایشان به طرف شمالی مسکن, خیمه بزنند. 

۶ و ودیعت معین بنی مُراری» تختهای مسکن و پشت بندهایش و ستونهایش و پایه هایش و تمامی اسبابش با تمامی خدمتش باشد. 

۲ و ستونهای اطراف صحن و پایه های آنها و میخها و طنابهای آنها. 

۸ و پیش مسکن به طرف مشرق و پیش روی خیم اجتماع به طرف طلوع شمس, موسی و هارون و پسرانش خیمه بزنند و نگاهبانی قدس را و 
نگاهبانی بنی اسرائیل را بدارند. و هر غریبی که نزدیک آید. کشته شود. 

٩‏ و جمیع شمرده شدگان لاویان که موسی و هارون ایشان را برحسب قبایل ایشان و فرمان خداوند شمردند. همه ذکوران از یک ماهه و بالاتر. 
بیست و دو هزار نفر بودند. 

۳ و خداوند به موسی گفت: «جمیع نخست زادگان نرينة بنی اسرائیل را از یک ماهه و بالاتر بشمار. و حساب نامهای ایشان را بگیر. 

و لاویان را به عوض همهة نخست زادگان بهایم بنی اسرائیل. 

۲ پس موسی چنانکه خداوند او را امر فرموده بود» همه نخست زادگان بنی اسرائیل را شمرد. 

۳ و جمیع نخست زادگان نرینه. برحسب شمارهٌ اسم های شمرده شدگان ایشان از یک ماهه و بالاتره بیست و دو هزار و دویست و هفتاد و سه نفر 
بودند. 

#ی ختاونق ععایس زا خلان کووته کفت؛ 

۵ لاویان را به عوض جمیع جمیع نخستزادگان بنی اسرائیل» و بهایم لاویان را به عوض بهایم ایشان بگیر» و لاویان از آن من خواهند بود. من یهوه 
ینز 

۶ و اما در بارةٌ فدیةٌ دویست و هفتاد و سه نفر از نخست زادگان بنی اسرائیل که بر لاویان زیاده اند. 

۷ پنج مثقال برای هر ستری بگیر» آن را موافق مثقال قدس که بیست جیره یک مثقال باشد. بگیر. 

۸ و نقد فدية آنانی که از ایشان زیاده اند به هارون و پسرانش بده. 

٩‏ پس موسی نقد فدیه را از آنانی که زیاده بودند. بر کسانی که لاویان فديةٌ آنها شده بودند. گرفت. 

۰ و از نخست زادگان بنی اسرائیل نقد را که هزار و سیصد و شصت و پنج مثقال موافق مثقال قدس باشد. گرفت. 

۵۱ و موسی نقد فریه را برحسب قول خداوند چنانکه خداوند موسی را امر فرموده بود. به هارون و پسرانش داد. 

ِ 

۱ و خداوند موسی و هارون را خطاب کرده. گفت: 

۲ حساب بنی قهات را از میان بنی لاوی برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان بگیر. 

۳ از سی ساله و بالاتر تا پنجاه ساله. هرکه داخل خدمت شود تا در خیمة اجتماع» کار قدس الاقداس باشد. 

۵ و هنگامی که اردو کوچ می کند هارون و پسرانش داخل شده. پوشش حجاب را پایین بیاورند. و تابوت شهادت را به آن بپوشانند. 

۶ و بر آن پوشش پوست خز آبی بگذارند و جامه ای که تمام آن لاجوردی باشد بالای آن پهن نموده. چوب دستهایش را بگذرانند. 

"و بر میز نان تقیمه, جامهةٌ لاجوردی بگسترانند و بر آن. بشقابها و قاشقها و کاسه ها و پیاله های ریختنی را بگذرانند و نان داثمی بر آن باشد. 
۸ و جامةٌ قرمز بر آنها گسترانیده, آن را به پوشش پوست خز بپوشانند و چوبدستهایش را بگذرانند. 

* و جامهةٌ لاجوردی گرفته, شمعدان روشنایی و چراغهایش و گلگیرهایش و سینی هایش و تمامی ظروف روغنش را که به آنها خدمتش می کنند 
۰ و آن را و همه اسبایش را در پوشش پوست خز گذارده. بر چوب دستی بگذارند. 

و بر مذبح زرین» جامهةٌ لاجوردی گسترانیده. آن را به پوشش پوست خز بپوشانند. و چوبدستهایش را بگذرانند. 

۲ و تمامی اسباب خدمت را که به آنها در قدس خدمت می کنند گرفته» آنها را در جامة لاجوردی بگذارند. و آنها را به پوشش پوست خز پوشانیده. 
بر چویدست بنهند. 

۲ غذني زا ان بخا کسقر بخالن کرفهو عاس ار قواض فر ابیکش نگ 

۲ و جمیع اسبابش را که به آنها خدمت آن را می کنند یعنی مچْمّرها و چنگالها و ماک اندازها و کاسه هاء همةٌ اسباب مذبح را بر روی آن بنهند. و بر 


آن پوشش. پوست خز گسترانیده. چوب دستهایش را بگذارنند. 
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۵ و چون هارون و پسرانش در هنگام کوچ کردن اردو. از پوشانیدن قدس و تمامی اسباب قدس فارغ شوند. بعد از آن پسران قهات برای برداشتن 
آن بيایند. اما قدس را لمس ننمایند مبادا بمیرند. این چیزها از خیم اجتماع حمل بنی قهات می باشد. 

۶ و ودیعت آلعازار بن هارون کاهن» روغن بجهت روشنایی و بخور خوشبو و هدیة آردی دائمی و روغن مسح و نظارت تمامی مسکن می باشد. 
باه رآنچه بر ای اه رادار قوس و خراه از اساسا 

۷ و خداوند موسی و هارون را خطاب کرده» گفت: 

۸ سبط قبایل قهاتیان را از میان لاویان منقطع مسازید. 

٩‏ بلکه با ایشان چنین رفتار نمایید تا چون به قدس الاقداس نزدیک آیند. زنده بمانند و نمیرند. هارون و پسرانش داخل آن بشوند. هریک از ایشان را 
به خدمت و حمل خود بگمارند. 

۰ و اما ایشان بجهت دیدن قدس لحظه ای هم داخل نشوند. مبادا بمیرند.» 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ حساب بنی چرشون را نیز برحسب خاندان آبا و قبایل ایشان بگیر. 

از نی سالهق بالافر قا نتهاه سناله انشان را معماز, مرکه داخل نود تا دن خیم استماع بقل بپردآزدی خنمت. ماه 

۴ این است خدمت قبایل بنی جرشون در خدمت گذاری و حمل. 

۵ که تجیرهای مسکن و خیمة اجتماع را با پوشش آن و پوشش پوست خز که بر بالای آن است. و پردة درواز خيمة اجتماع را بردارند. 

۶ و تجیرهای صحن و پرده مدخل دروازةُ صحن, که پیش مسکن و به اطراف مذبح است. طنابهای آنها و همه اسباب خدمت آنها و هرچه به آنها باید 
کرده شود. ایشان بکنند. 

۷ و تمام خدمت بنی چرشون در هر حمل و خدمت ایشان, به فرمان هارون و پسران او بشود. و جمیع حملهای ایشان را بر ایشان ودیعت گذارید. 
۸ این است خدمت قبایل بنی جرشون در خیم اجتماع. و نظارت ایشان به دست ایتامار بن هارون کاهن باشد. 

بنی مراری 

٩‏ و بنی مّراری را بر حسب قبایل و خاندان آبای ایشان بشمار. 

۳ از سی ساله و بالاتر تا پنجاه ساله هرکه به خذمت داخل شوده تا کار خیمة اجتماع را بنماید. ایشان را بشمار. 

۲ این است ودیعت حمل ایشان» در تمامی خدمت ایشان در خیم اجتماع. تختهای مسکن و پشت بندهایش و ستونهایش و پایه هایش. 

۲ و ستونهای اطراف سحن و پایه های آنها و میخهای آنها و طنابهای آنها با همه اسباب آنهاء و تمامی خدمت آنهاء پس اسباب ودیعت حمل ایشان را 
به نامها حساب کنید. 

۳ این است خدمت قبایل بنی مّراری در تمامی خدمت ایشان در خیم اجتماع. زیر دست ایتامار بن هارون کاهن. 

۳ و موسی و هارون و سروران جماعت. بنی قهات را برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان شمردند. 

۵ از سی ساله و بالاتر تا پنجاه ساله هرکه به خدمت داخل مي شد تا در خیمة اجتماع مشغول شود. 

۶ و شمرده شدگان ایشان برحسب قبایل ایشان» دو هزار و هفتصد و پنجاه نفر بودند. 

۷ اینانند شمرده شدگان قبایل قهاتینان. هرکه در خیمةٌ اجتماع کار می کرد که موسی و هارون ایشان را برحسب آنچه خداوند به واسط موسی 
فرموده بود. شمردند. 

۸ و شمرده شدگان بنی جرشون برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان 

از سی ساله و بالاتر تا پنجاه ساله هرکه به خدمت داخل می شد تا در خیم اجتماع کار کند. 

۰ وشمرده شدگان ایشان برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان» دو هزار و ششصد و سی نفر بودند. 

۱ اینانند شمرده شدگان قبایل بنی چرشون. هرکه در خیم اجتماع کار می کرد که موسی و هارون ایشان را برحسب فرمان خداوند شمردند. 

۲ و شمرده شدگان قبایل بنی مّراری برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان 

۳ از سی ساله و بالاتر تا پنجاه ساله, هرکه به خدمت داخل مي شد تا در خیمكً اجتماع کار کند. 

۴ و شمرده شدگان ایشان برحسب قبایل ایشان سه هزار و دویست نفر بودند. 

۵ اینانند شمرده شدگان قبایل بنی مراری که موسی و هارون ایشان را برحسب آنچه خداوند به واسطةٌ موسی فرموده بود شمردند. 

۶ جمیع شمرده شدگان لاویان که موسی و هارون و سروران اسرائیل ایشان را برحسب قبایل و خاندان آبای ایشان شمردند 

۷ وی ستاله ی بالافر قا تتماهستاله هر که دانخل میفه تا کان خدمت ن جملها ادن خنمة اجماغ بکتد: 

۸ شمرده شدگان ایشان هشت هزار و پانصد و هشتاد نفر بودند. 

۹ برحسب فرمان خداوند به توسط موسی. هرکس موافق خدمتش و حملش شمرده شد. و چنانکه خداوند موسی را امر فرموده بود. او ایشان را 


شمرد. 


105 


اق خ موس وا خظان کز نم کت 

۲ بنی اسرائیل را امر فرما که مبروص را و هرکه جریان دارد و هرکه از میّته نجس شود از اردو اخراج کنند. 

۳ خواه مرد و خواه زن, ایشان را اخراج نمایید. بیرون از اردو ایشان را اخراج نمایید. تا اردوی خود را جایی که من درمیان ایشان ساکن هستم. 
تتترن تسار نکن 

۴ و بنی اسرائیل چنین کردند و آن کسان را بیرون از اردو اخراج کردند. چنانکه خداوند به موسی گفته بود» بنی اسرائیل به آنطور عمل نمودنند. 
وا که خورسی ریا مان کر وه هرن 

۶ بنی اسرائیل را بگو: هرگاه مردی یا زنی به هرکدام از جمیع گناهان انسان مرتکب شده, به خداوند خیانت ورزد» و آن شخص مجرم شود. 

۷ آنگاه گناهی را که کرده است اعتراف بنماید. و اصل جرم خود را رد نماید. و خمس آن را بر آن مزید کرده, به کسی که بر او جرم نموده است. 
بدهد. 

۸و اگر آن کس را ولیْ ای نباشد که دی جرم به او داده شود. از آن کاهن خواهد بود. علاوه بر قوچ کفاره که به آن دربارهٌ وی کفاره می شود. 

٩‏ و هر هدية افراشتنی از همةّ موقوفات بنی اسرائیل که نزد کاهن می آوردند. از آن او باشد. 

۰ و موقوفات هرکس از آن او خواهد بود. و هرچه که کسی به کاهن بدهد. از آن او باشد.» 

۱ و خداوند موسی راخطاب کرده» گفت: 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده, به ایشان بگو: هرگاه زن کسی از او برگشته» به وی خیانت ورزد. 

۳ و مردی دیگر با او همبستر شود. و این از چشمان شوهرش پوشیده و مستور باشد. آن زن نجس می باشد. و اگر بر او شاهدی نباشد و در عین 
فعل گرفتار نشود. 

۲ و روح غیرت بر او بياید و به زن خود غیور شود. و آن زن نجس شده باشد. یا روح غیرت بر او بیاید و به زن خود غیور شود. و آن زن نجس 
نشده باشد. 

۵ پس آن مرد زن خود را نزد کاهن بیاورد. و بجهت او برای هدیه, یک عشر ايفة آرد جوین بیاورد. و روغن بر آن نریزد» و کندر بر آن ننهد. زیراکه 
هدیةٌ غیرت است و هدية یادگار. که گناه را بیاد می آورد. 

۶ و کاهن او را نزدیک آورده به حضور خداوند برپا دارد. 

۷ و کاهن آب مقدس در ظرف سفالین بگیرد. و کاهن قدری از غباری که بر زمین مسکن باشد گرفته» بر آب بپاشد. 

۸ و کاهن زن را به حضور خداوند بر پا داشته. موی سر او را باز کند و هدیة یادگار را که هديةٌ غیرت باشد بر دست آن زن بگذارد. و آب تلخ لعنت 
بر دست کاهن باشد. 

٩‏ و کاهن به زن قسم داده, به وی بگوید: اگر کسی با تو همبستر نشده. و اگر بسوی نجاست به کسی غیر از شوهر خود برنگشته ای. پس از این آب 
هآ وا تقتزی: 

۰ ولیکن اگر به غیر از شوهر خود برگشته. نجس شده ای. و کسی غیر از شوهرت با تو همبستر شده است. 

۲ آنگاه کاهن زن را قسم لعنت بدهد و کاهن به زن بگوید: خداوند تو را درمیان قومت مورد لعنت و قسم بسازد به اينکه خداوند ران تو را ساقط و 
شکم تو را متخ گرداند. 

۲ و این آب لعنت در احشای تو داخل شده. شکم تو را منتفخ و ران تو را ساقط بسازد. و آن زن بگوید: آمین آمین. 

۳ و کاهن این لعنتها در طوماری بنویسد. و آنها را در آب تلخ محو کند. 

۴ و آن آب لعنت تلخ را به زن بنوشاند» و آن آب لعنت در او داخل شده, تلخ خواهد شد. 

۵ و کاهن هديةٌ غیرت را از دست زن گرفته. آن هدیه را به حضور خداوند بجنباند. و آن را نزد مذبح بیاورد. 

۶ و کاهن مشتی از هدیه برای یادگاری آن گرفته, آن را بر مذبح بسوزاند و بعد از آن» آن آب را به زن بنوشاند. 

۷ و چون آب را به او نوشانید. اگر نجس شده و به شوهر خود خیانت ورزیده باشد. آن آب لعنت داخل او شده, تلخ خواهد شد. و شکم او متخ و 
ران او ساقط خواهد گردید. و آن زن درمیان قوم خود مورد لعنت خواهد بود. 

۸ و اگر آن زن نجس نشده, طاهر باشد. آنگاه مبرا شده, اولاد خواهد زایید. 

٩‏ این است قانون غیرت. هنگامی که زن از شوهر خود برگشته. نجس شده باشد. 

۳ یا هنگامی که روح غیرت بر مرد بیاید. و بر زنش غیور شود. آنگاه زن را به حضور خداوند برپا بدارد. و کاهن تمامی اين قانون را دربارهُ او اجرا 
دارد. 

۱ پس آن مرد از گناه مبرا شود و زن گناه خود را متحمل خواهد بود. 

۶ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 


۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: چون مرد یا زن نذر خاص, یعنی نذر نذیره بکنده و خود را برای خداوند تخصیص نماید. 
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۳ آنگاه از شراب و مسکرات بپرهیزد و سرکةٌ شراب و سرکة مسکرات را ننوشد. و هیچ عصیر انگور ننوشد. و انگور تازه يا خشک نخورد. 

اه نام از هی ری ها تاک او شاه وتان مسته فا یت ور 

۵و تمام ایام نذر تخصیص او, آستّره بر سر او نیاید. و تا انقضای روزهایی که خود را برای خداوند تخصیص نموده است. مقدس شده. گیسهای 
موی سر خود را بلند دارد. 

۶ و تمام روزهایی که خود را برای خداوند تخصیص نموده است. نزدیک بدن میت نیاید. 

۷ برای پدر و مادر و برادر و خواهرخود. هنگامی که بمیرند خویشتن را نجس نسازد. زیراکه تخصیص خدایش بر سر وی می باشد. 

۸ تمامی روزهای تخصیصش برای خداوند مقدس خواهد بود. 

٩‏ و اگر کسی دفعتاً ناگهان نزد او بمیرد. پس سر خود را در روز طهارت خویش بتراشد. یعنی در روز هفتم آن را بتراشد. 

۰ و در روز هشتم دو فاخته يا دو جوجة کبوتر نزد کاهن به در خيمة اجتماع بیاورد. 

و کاهن یکی را برای قربانی گناه و دیگری را برای قربانی سوختنی گذرانیده» برای وی کفاره نماید. از آنچه به سبب میت. گناه کرده است؛ و سر او 
را در آن روز تقدیس نماید. 

۲ و روزهای تخصیص خود را برای خداوند از نو تخصیص نماید. و برةٌ نرينة یک ساله برای قربانی جرم بیاورد. لیکن روزهای اول ساقط خواهد 
بود» چونکه تخصیصش نجس شده است. 

۷ نف اش قانین دیها نه ریدها ی ختضیعی ای قبام یز آ گام ان زا شروادوواوه خی یفام ناور 

۴ و قربانی خود را برای خداوند بگذرانده یعنی یک برةٌ نرينة یک سالةٌ بی عیب بجهت قربانی سوختنی» و یک بر ماده یک سالةٌ بی عیب بجهت قربانی 
گناه» و یک قوچ بی عیب بجهت ذبيحة سلامتی. 

۵ و یک سبد نان فطیر یعنی گرده های آرد نرم سرشته شد؛ با روغن» و قرصهای فطیر مسح شده با روغن, و هدية آردی آنها و هدیهٌ ریختنی آنها. 
۶ و کاهن آنها را به حضور خداوند نزدیک آورده. قربانی گناه و قربانی سوختنی او را بگذراند. 

۷ و قوچ را با سبد نان فطیر بجهت ذبیحةٌ سلامتی برای خداوند بگذراند. و کاهن هدية آردی و هدیة ریختنی او را بگذراند. 

۸و آن نذیره سر تخصیص خود را نزد در خیم اجتماع بتراشد. و موی سر تخصیص خود را گرفته» آن را بر آتشی که زیر ذبیحهٌ سلامتی است 
بگذراند. 

٩‏ و کاهن سئردست بریان شد؛ قوچ را با یک گرده فطیر از سبد و یک قرص فطیر گرفته. آن را بر دست نذیره. بعد از تراشیدن سر تخصیصش 
بگذارد. 


۰ و کاهن آنها را بجهت هديةٌ جنبانیدنی به حضور خداوند بجنباند» این با سینةٌ جنبانیدنی و ران افراشتنی برای کاهن. مقدس است. و بعد از آن نذیره 


شراب بنوشد. 
۱ این است قانون نذیره ای که نذر بکند و قانون قربانی که بجهت تخصیص خود برای خداوند باید بگذراند. علاوه بر آنچه دستش به آن می رسد 
موافق نذری که کرده باشد. همچنین برحسب قانون تخصیص خود. باید بکند.» 


۲ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۳ هارون و پسرانش را خطاب کرده» بگو: به اینطور بنی اسرائیل را برکت دهید و به ایشان بگویید: 

۳ یهوه تو را برکت دهد و تو را محافظت نماید. 

۵ بهوه روی خود را بر تو تابان سازد و بر تو رحمت کند. 

۶ بهوه روی خود را بر تو برافرازد و تو را سلامتی بخشد. 

۷ و نام مرا بر بنی اسرائیل بگذارند. و من ایشان را برکت خواهم داد. 

۷ 

۱ و در روزی که موسی از برپا داشتن مسکن فارغ شده و آن را مسح نموده و تقدیس کرده و تمامی اسبابش را و مذبح را با تمامی اسبابش مسح 
کرده و تقدیس نموده بود» 

رورش اسر اقنل ف رسای خاشارن آبای انشان ممبه کذراشوتی انیا رو سای اساب پوده که رتیه قی کار کباش یه تقو 

۳ پس ایشان بجهت هديةٌ خود. به حضور خداوند شش ارابهة سر پوشیده و دوازده گاو آوردند. یعنی یک ارابه برای دو سرور. و برای هر نفری یک 
گاو» و آنها را پیش روی مسکن آوردند. 

۴ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۵ اینها را از ایشان بگیر تا برای بجا آوردن خدمت خیم اجتماع به کار آید» و به لاویان به هر کس به اندازةُ خدمتش تسلیم نما. 

۶ پس موسی ارابه ها و گاوها را گرفته, آنها را به لاویان تسلیم نمود. 

۷ دو ارابه و چهار گاو به بنی جرشون. به اندازهٌ خدمت ایشان تسلیم نمود. 


۸و چهار ارابه و هشت کاو به بنی مّراری» به اندازهٌ خدمت ایشان, به دست ایتامار بن هارون کاهن تسلیم نمود. 
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۰ و سروران بجهت تبرک مذبح. در روز مسح کردن آن» هدیه گذرانیدند. و سروران هديةٌ خود را پیش مذبح آوردند. 

۱ و خداوند به موسی گفت که هر سرور در روز نوبةٌ خود هدیةٌ خویش را بجهت تبرک مذبح بگذراند. 

۲ و در روز اول» تحشون بن عمّیناداب از سبط یهودا هدیةٌ خود را گذرانید. 

۳ و هدية او یک طِبّق نقره بود که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره. هفتاد مثقال به مثقال قدس که هر دوی آنها پر از آرد نرم مخلوط 
شده با روغن بود بجهت هدیة آردی. 

۳ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۵ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهُ نرينة یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۶ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. 

۷ و بجهت ذبیحةٌ سلامتی» دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج برة نرینهٌ یک ساله. اين بود هدیةٌ تحشون بن عمَیناداب. 

۸ و در روز دوم نتنائیل بن صوغر» سترور یستاکار هدیه گذرانید. 

٩‏ و هدیه ای که او گذرانید یک طبق نقره بود که وزنش صد وسی مثقال بود. و یک لگن نقره هفتاد مثقال» موافق مثقال قدس. هر دوی آنها پر از آرد 
نرم مخلوط با روغن بجهت هدية آردی. 

۰ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۱ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهُ نرينة یک ساله. بجهت قربانی سوختنی. 

۲ و یک بز نر بچهت قربانی گناه. 

۳ و بجهت ذبيحةٌ سلامتی, دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج بر نرينة یک ساله. اين بود هدیة نتنائیل بن صوغر. 

۴ و در روز سوم. آلیآب بن حیلون سرور بنی زبولون 

۵ هديةٌ او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره هفتاد مثقال» موافق مثقال قدس. هر دوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 
بجهت هدية آردی. 

۶ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۷ و یک گاو جوان و یک قوچ و برهُ نرینه یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۸ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. 

٩‏ و بجهت ذبيحةٌ سلامتی؛ دو گاو و پنج قوچ و پنچ بز نرینه و پنج بر نرینه یک ساله. اين بود هدیة آلیآب بن حیلون. 

۰ و در روز چهارم. آلیصور بن شدیِئّور سرور بنی رژبین. 

۱ هديةٌ او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره هفتاد مثقال. موافق مثقال قدس, هر دوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 
بجهت هدية آردی. 

۲ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۳ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهْ نرینه یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۴ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. 

۵ و بجهت ذبيحةٌ سلامتی» دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج بر نرینةٌ یک ساله. اين بود هدية آلیصور بن شضدیتور. 

۶ و در روز پنجم. شلومیئیل بن صور یشدای سرور بنی شمعون. 

۲ هدیةٌ او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره هفتاد مثقال. موافق مثقال قدس هردوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 
بجهت هدیة آردی. 

۸ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

٩‏ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برةٌ نرینه یک ساله بچهت قربانی سوختنی. 

۴ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. 

و بجهت ذبيحةٌ سلامتی؛ دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج برةٌ نرينةُ یک ساله. اين بود هدیةٌ شلومیئیل بن صور یشدای. 

۲ و در روز ششم آلیاساف بن دعوئیل سرور بنی جاد. 

۳ هديةٌ او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره هفتاد مثقال موافق مثقال قدس, هر دوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 
بجهت هدية آردی. 

۳ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۵ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهٌ نرینه یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 


۶ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. 
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۷ و بجهت ذبیحهٌ سلامتی» دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج بر نرینهةٌ یک ساله. این بود هدية آلیاساف بن دعوئیل. 

۸ و در روز هفتم. آلیشمع بن عَمّیهود سرور بنی افرایم. 

٩‏ هدية او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود» و یک لگن نقره هفتاد مثقال موافق مثقال قدس, هردوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 
بجهت هدية آردی. 

۰ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۱ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهُ نرینه یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۲ و یک بز نر بجهت قریانی گناه. 

۳ و بجهت نبيحةً سلامتی» دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج بر نرينةٌ یک ساله. اين بود هدیة آلیشمع بن عمّیهود. 

۴ و در روز هشتم. جملیثْیل بن فدشصور سرور بنی مَنْستّی. 

۵ هدية او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره هفتاد مثقال. موافق مثقال قدس, هردوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 
بجهت هدية آردی. 

۶ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۷ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهُ نرينة یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۸ و یک بز نر بجهت قریانی گناه. 

٩‏ و بجهت ذبيحةٌ سلامتی؛ دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج برة نرينةٌ یک ساله. اين بود هديةٌ جملیئیل بن فدهصور. 

۶۰ و در روز نهم. آبیدان بن جدعونی سرور بنی بنيامین. 

هديةٌ او یک طبق نقره که وزنش صد و سی منقال بود و یک لگن نقره هفتاد مثقال موافق مثقال قدس, هر دوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن» 
بجهت هدية آردی. 

۲ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۳ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برةٌ نرينة یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۴ و یک بز نر بجهت قربانی گناه 

۵ و بجهت ذبيحةٌ سلامتی دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج بر نرينةٌ یک ساله اين بود هدیة آبیدان بن جدعونی. 

۶ و در روز دهم. آخیعزربن عَمَیشدّای سرور بنی دان. 

۷ هديةٌ او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره. هفتاد مثقال موافق مثقال قدس, هر دوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 
بجهت هدية آردی. 

۶۸ و یک قاشق طلاء ده مثقال پر از بخور. 

4 و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهٌ نرينة یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۳ و یک بز نر بجهت قریانی گناه. 

و بجهت ذبيحةٌ سلامتی» دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج بر نرينة یک ساله, این بود هدیة آخیعزربن عَمّیشدای. 

۲ و در روز یازدهم. فجْعیئیل بن عکران سرور بنی اشیر. 

۳ هدية او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره. هفتاد مثقال موافق مثقال قدس, هر دو آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 

بجهت هدية آردی. 

۴ و یک قاشق طلا ده مثقال پر از بخور. 

۵ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهْ نرينة یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۶ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. 

۷ و بجهت ذبیحةٌ سلامتی» دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج برةٌ نرینةٌ یک ساله. این بود هدية فجْعیئیل بن عُکران. 

۸و در روز دوازدهم. آخیرع بن عینان» ستروّر بنی نفتالی. 

٩‏ هديهةٌ او یک طبق نقره که وزنش صد و سی مثقال بود. و یک لگن نقره هفتاد مثقال موافق مثقال قدس, هردوی آنها پر از آرد نرم مخلوط با روغن 
بجهت هدیة آردی. 

۰ و یک قاشق طلاه ده مثقال پر از بخور 

۸ و یک گاو جوان و یک قوچ و یک برهْ نرينةٌ یک ساله بجهت قربانی سوختنی. 

۲ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. 

۲ و بجهت ذبیحةٌ سلامتی» دو گاو و پنج قوچ و پنج بز نر و پنج برةٌ نرینةٌ یک ساله. اين بود هدیه آخیرع بن عینان. 


۴ این بود تبرک مذبح در روزی که مسح شده بود. از جانب سروران اسرائیل دوازده طبق نقره و دوازده لگن نقره و دوازده قاشق طلا. 
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۵ هر طبق نقره صد و سی مثقال و هر لگن هفتاد. که تمامی نقرهٌ ظروف. دو هزار و چهار صد مثقال موافق مثقال قدس بود. 

۶ و دوازده قاشق طلا پر از بخور هر کدام ده متقال موافق مثقال قدس, که تمامی طلای قاشقها صد و بیست متقال بود. 

۷ تمامی گاوان بجهت قربانی سوختنی» دوازده گاو و دوازده قوچ و دوازده برةٌ نرينة یک ساله. با هدية آردی آنها و دوازده بز نر بجهت قربانی گناه. 
۸ و تمامی گاوان بجهت ذبيحةٌ سلامتی. بیست و چهار گاو و شصت قوچ و شصت بز نر و شصت برهٌ نرينة یک ساله. این بود تبرک مذبح بعد از 
آنکه مسح شده بود. 

٩‏ و چون موسی به خيمةٌ اجتماع داخل شد تا با وی سخن گوید. آنگاه قول را می شنید که بالای کرسی رحمت که بر تابوت شهادت بود. از میان دو 
کروبی به وی سخن می گفت. پس با او تکلم می نمود. 

۸ 

و ها وا شوش زا قطان کوره نم 

۲ هارون را خطاب کرده. به وی بگو: هنگامی که چراغها را برافرازی. هفت چراغ پیش شمعدان روشنایی بدهد. 

۳ پس هارون چنین کرد. و چراغها را برافراشت تا پیش شمعدان روشنایی بدهد. چنانکه خداوند موسی را امر فرموده بود. 

کی یعفت عشعدان آنن ند از چرخکاری.طاز از سناق با گهایقن به موستی تشان دانه خونه ابه همین عون عممدان را ساکته 

وی شدای ند فرش زا خطای کونه گفنه 

۶ لاویان را از میان بنی اسرائیل گرفته» ایشان را تطهیر نما. 

۷و بجهت تطهیر ایشان, به ایشان چنین عمل نما: آن کفارةُ گناه را بر ایشان بپاش و بر تمام بدن خود أستره بگذرانند. و رخت خود را شسته. خود را 
۸ و گاوی جوان و هدية آردی آن» یعنی آرد نرم مخلوط با روغن بگیرند» و گاو جوان دیگر بجهت قربانی گناه بگیر. 

٩‏ و لاویان را پیش خیم اجتماع نزدیک بیاور» و تمامی جماعت بنی اسرائیل را جمع کن. 

۰ و لاویان را به حضورخداوند نزدیک بیاور. و بنی اسرائیل دستهای خود را بر لاویان بگذارند. 

۱ و هارون لاویان را از جانب بنی اسرائیل به حضور خداوند هدیه بگذراند» تا خدمت خداوند را بجا بیاورند. 

۲ و لاویان دستهای خود را بر سر گاوان بنهند. و تو یکی را بجهت قربانی گناه و دیگری را بجهت قربانی سوختنی برای خداوند بگذران. تا بجهت 
گاوان کفاره شود. 

۳و لاویان را پیش هارون و پسرانش برپا بدار. و ایشان را برای خداوند هدیه بگذران. 

۴ و لاویان را از میان بنی اسرائیل جدا نما و لاویان از آن من خواهند بود. 

۵ و بعد از آن لاویان داخل شوند تا خدمت خیمةً اجتماع را بجا آورند. و تو ایشان را تطهیر کرده, ایشان را هدیه بگذران. 

۶ زیراکه ایشان از میان بنی اسرائیل به من بالکل داده شده اند. و به عوض هر گشایندهُ رحم. یعنی به عوض همه نخست زادگان بنی اسرائیل, ایشان 
را برای خود گرفته ام. 

۷ زیراکه جمیع نخست زادگان بنی اسرائیل خواه از انسان و خواه از بهایم» از آن من اند. در روزی که جمیع نخست زادگان را در زمین مصر زدم. 
ایشان را برای خود تقدیس نمودم. 

۸ پس لاویان را به عوض همه نخست زادگان بنی اسرائیل گرفتم. 

٩‏ و لاویان را از میان بنی اسرائیل به هارون و پسرانش پیشکش دادم تا خدمت بنی اسرائیل را در خيمة اجتماع به جا آورند. و بجهت بنی اسرائیل 
کفاره نمایند. و چون بنی اسرائیل به قدس نزدیک آیند. و با به بنی اسرائیل عارض نشود. 

۰ پس موسی و هارون و تمامی جماعت بنی اسرائیل به لاویان چنین کردند. برحسب هر آنچه خداوند موسی را دربارةُ لاویان امر فرمود. همچنان 
بنی اسرائیل به ایشان عمل نمودند. 

۱ و لاویان برای گناه خود کفاره کرده. رخت خود را شستند. و هارون ایشان را به حضور خداوند هدیه گذرانید. و هارون برای ایشان کفاره نمود. 
ایشان را تطهیر کرد. 

۲ و بعد از آن لاویان داخل شدند تا در خيمة اجتماع به حضور هارون و پسرانش به خدمت خود بپردازند» و چنانکه خداوند موسی را دربارة لاویان 
امر فرمود. همچنان به ایشان عمل نمودند. 

۳ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۴ این است قانون لاویان که از بیست و پنج ساله و بالاتر داخل شوند تا در کار خیمة اجتماع مشغول خدمت بشوند. 

۵ و از پنجاه ساله از کار خدمت باز ایستند. و بعد از آن خدمت نکنند. 

۶ لیکن با برادران خود در خیم اجتماع به نگهبانی نمودن مشغول شوند. و خدمتی دیگر نکنند. بدینطور با لاویان دربارةٌ ودیعت ایشان عمل نما. 

4 


۱و در ماه اول سال دوم بعد از بیرون آمدن ایشان از زمین مصرء خداوند موسی را در صحرای سینا خطاب کرده, گفت: 
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۲ «بنی اسرائیل عید فصح را در موسمش بجا آورند. 

۳ در روز چهاردهم این ماه آن را در وقت عصر در موسمش بجا آورید» برحسب همه فرایضش و هم احکامش آن را معمول دارید. 

۵و فصح را در روز چهاردهم ماه اول» در وقت عصر در صحرای سینا بجا آورند. برحسب هرچه خداوند به موسی امر فرموده بود بنی اسرائیل 
۶ اما بعضی اشخاص بودند که از میت آدمی نجس شده. فصح را در آن روز نتوانستند بجا آورند. پس در آن روز نزد موسی و هارون آمدند. 

"و آن اشخاص وی را گفتند که ما از میت آدمی نجس هستیم. پس چرا از گذرانیدن قربانی خداوند در موسمش درمیان بنی اسرائیل ممنوع شویم؟ 
۸ موسی ایشان را گفت: بایستید تا آنچه خداوند در حق شما امر فرماید. بشنوم. 

٩‏ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

" بنی اسرائیل را خطاب کرده. بگو: اگر کسی از شما یا از اعقاب شما از میت تجس. شود يا در سقر دور باشد, مع هذا فصح را برای خداوند بجا 
آورد. 

۱ در روز چهاردهم ماه دوم» آن را در وقت عصر بجا آورند. و آن را با نان فطیر و سبزی تلخ بخورند. 

۳ اما کسی که طاهر باشد و در سفر نباشد و از بجا آوردن فصح باز ایستد. آن کس از قوم خود منقطع شود. چونکه قربانی خداوند را در موسمش 
نگذرانیده است. آن شخص گناه خود را متحمل خواهد شد. 

۲ اگر غریبی درمیان شما مأوا گزیند و بخواهد که فصح را برای خداوند بجا آورد. برحسب فریضه و حکم فصح عمل نماید. برای شما یک فریضه 
می باشد خواه برای غریب خواه برای متوطن. 

۵ و در روزی که مسکن برپا شد. ابر مسکن خيمهةٌ شهادت را پوشانید. و از شب تا صبح مثل منظر آتش بر مسکن می بود. 

۶ هميشه چنین بود که ابر آن را می پوشانید و منظر آتش در شب. 

۸ به فرمان خداوند بنی اسرائیل کوچ می کردند و به فرمان خداوند اردو می زدند» همةّ روزهایی که ابر بر مسکن ساکن می بود» در اردو می ماندند. 
٩‏ و چون ابر. روزهای بسیار بر مسکن توقف می نمود. بنی اسرائیل ودیعت خداوند را نگاه می داشتند و کوچ نمی کردند. 

۰ و بعضی اوقات ابر ایام قلیلی بر مسکن می ماند. آنگاه به فرمان خداوند در اردو می ماندند و به فرمان خداوند کوچ می کردند. 

۱ و بعضی اوقات. ابر از شام تا صبح می ماند و در وقت صبح ابر برمی خواست. آنگاه کوچ می کردند. یا اگر روز و شب می ماند چون ابر برمی 
۲ خواه دو روز و خواه یک ماه و خواه یک سال, هر قدر بر مسکن توقف نموده» بر آن ساکن می بود. بنی اسرائیل در اردو می ماندند» و کوچ نمی 
کردند و چون برمی خواست. می کوچیدند. 

۳ به فرمان خداوند اردو می زدند. و به فرمان خداوند کوچ می کردند» و ودیعت خداوند را برحسب آنچه خداوند به واسطةّ موسی فرموده بود. نگاه 


می داشتند. 


۱۰ 
۱ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۲ «برای خود دو کرتای نقره بساز, آنها را از چرخکاری درست کن, و آنها را بجهت خواندن جماعت و کوچیدن اردو بکار ببر. 

۳ و چو آنها را بنوازند تمامی جماعت نزد تو به در خیم اجتماع جمع شوند. 

۲ و چون یکی را بنوازند. سروران و رسای هزاره های اسرائیل نزد تو جمع شوند. 

۷ و بجهت جمع کردن جماعت بنوازید. لیکن تیزآهنگ منوازید. 

و بنی هارون گهنه. کرناها را بنوازند. اين برای شما در نسلهای شما فریض ابدی باشد. 

٩‏ چون در زمین خود برای مقاتله با دشمنی که بر شما تعددی می نماید» می روید. کرناها را تیز آهنگ بنوازید. پس به حضور یهوه خدای خود بیاد 
آورده خواهید شد. و از دشمنان خود نجات خواهید یافت. 

۰ و در روز شادی خود و در عیدها و در اول ماه های خود گرتاها را بر قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی خود بنوازید. تا برای شما به 
حضورخدای شما یادگاری باشد. من یهوه خدای شما هستم.» 

۱ و واقع شد در روز بیست ماه دوم سال دوم که ابر از بالای خيمةٌ شهادت برداشته شد. 


ی بنی اسرائیل به مراحل خود از ضحرای سینا کوچ کردنده ی آبر در صعرای فاران ساکن شد. 
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۳ و ایشان اول به فرمان خداوند به واسطةٌ موسی کوچ کردند. 

۴ و علَم محلةّ بنی یهوداء اول با افواج ایشان روانه شد. و بر فوج او نحْشون بن عمَیناداب بود. 

۵ و بر فوج سبط بنی یستّاکار» نتنائیل بن صوغر. 

۶ و بر فرج سبط بنی زبولون, آلیآب بن حیلون. 

۷ پس مسکن را پایین آوردند و بنی جرشون و بنی مَراری که حاملان مسکن بودند» کوچ کردند. 

۸ و عم محلةٌ رژبین با افواج ایشان روانه شد. و بر فوج او آلیصور بن شدیئُور بود. 

٩‏ و بر فوج سبط بنی شمعون, شلومیئیل بن صوریشدای. 

۰ و بر فوج سبط بنی جاد. آلیاساف بن دعوئیل. 

۲ پس قهاتیان که حاملان قدس بودند» کوچ کردند و پیش از رسیدن ایشان, آنها مسکن را برپا داشتند. 

۲ پس علَم محلة بنی افرایم با افواج ایشان روانه شد و فوج او آلیشمع بن عمّیهود بود. 

۳ و بر فوج سبط بنی مَنستَی. جملیئیل بن فدهصور. 

۴ و بر فوج سبط بنی بنيامین, آبیدان بن جدعونی. 

۵ پس علم محلةٌ بنی دان که مخرهمةٌ محله ها بود با افواج ایشان روانه شد. و بر فوج او آخیعزربن عمیشدای بود. 

۶ و بر فوج سبط بنی اشیر. فجعیئیل بن عُکران. 

۷ و بر فوج بنی نفتالی» آخیرع بن عینان. 

۸ این بود مراحل بنی اسرائیل با افواج ایشان پس کوچ کردند. 

٩‏ و موسی به حوباب بن رعوئیل مدیانی که برادرزن موسی بود. گفت: ما به مکانی که خداوند دربارة آن گفته است که آن را به شما خواهم بخشید 
کوجمی کم همرامبتا بیان تفای احسیان خوامیه موی چینکه خهاو مر میبار ۵ استراشل شکی گفته اشبت: 

۰ او وی را گفت: نمی آیم. بلکه به زمین و به خاندان خود خواهم رفت. 

۲ گفت: ما را ترک مکن زیرا چونکه تو منازل ما را در صحرا می دانی. بجهت ما مثل چشم خواهی بود. 

اکن هعراه ما ننانی هی آخمانی که خناوش بر ما مایت همان رای کی خواهي ود 

۳ و از کوه خداوند سفر سه روزکوچ کردند» و تابوت عهد خداوند سفر سه روزه پیش روی ایشان رفت تا آرامگاهی برای ایشان بطلبد. 

۴ و ابر خداوند در روز بالای سر ایشان بود. وقتی که از لشکرگاه روانه می شدند. 

۵ و چون تابوت روانه می شد. موسی می گفت: ای خداوند برخیز و دشمنانت پراکنده شوند و مّبِفُضانت از حضور تو منهزم گردند. 

۶ و چون فرود می آمد. می گفت: ای خداوند نزد هزاران هزار اسرائیل رجوع نما. 

۱۱ 

۱ و قوم شکایت کنان در گوش خداوند بد گفتند. و خداوند این را شنیده. غضبش افروخته شد. و آتش خداوند درمیان ایشان مشتعل شده. در اطراف 
اردو بسوخت. 

۲ و قوم نزد موسی فریاد برآورده. موسی نزد خداوند دعا نمود و آتش خاموش شد. 

۳ پس آن مکان را تبعیّره نام نهادند» زیرا که آتش خداوند درمیان ایشان مشتعل شد. 

۴و گروه مختلف که درمیان ایشان بودند. شهوت پرست شدند. و بنی اسرائیل باز گریان شده, گفتند: «کیست که ما را گوشت بخوراند! 
هماهی ای را که در مصر مقت می خوردیم و خیار و خربوزه و تره و پیاز و سیر را بیاد می آوریم. 

۶و آلان جای ما خشک شده. و چیزی نیست و غیر از اين مَنْ» در نظر ما هیچ نمی آیدا» 

۷و مَنٌ مثل تخم کشنیز بود و شکل آن مثل شکل مَفل. 

۸و قوم گردش کرده» آن را جمع می نمودند» و آن را در آسیاب خورد می کردند یا در هاون می کوبیدند. و در دیگها پخته» گرده ها از آن می 
ساختند. و طعم آن مثل طعم قرصهای روغنی بود. 

٩‏ و چون شبنم در وقت شب بر اردو می بارید. من نیز بر آن می ریخت. 

۰ و موسی قوم را شنید که با اهل خانةٌ خود هر یک به در خيمةٌ خویش می گریستند. و خشم خداوند به شدت افروخته شد. و در نظر موسی نیز قبیح 
۱ و موسی به خداوند گفت: «چرا به بندهٌ خود بدی نمودی؟ و چرا درنظر تو التفات نیافتم که بار جمیع این قوم را بر من نهادی؟ 

۲ آیا من به تمام اين قوم حامله شده. یا من ایشان را زاییده ام که به من می گویی ایشان را در آغوش خود بردار. به زمین که برای پدران ایشان 
قسم خوردی مثل لالا که طفل شیرخواره را برمی دارد؟ 

۳ گوشت از کجا پیدا کنم تا به همة این قوم بدهم؟ زیرا نزد من گریان شده می گویند ما را گوشت بده تا بخوریم. 

۴ من به تنهایی نمی توانم تحمل تمامی این قوم را بنمایم زیرا بر من زیاد سنگین است. 
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۵ و اگر با من چنین رفتار نمایی. پس هرگاه در نظر تو التفات یافتم مرا کشته» نابود ساز تا بدبختی خود را نبینم.» 

۶ پس خداوند موسی را خطاب کرده, گفت: «هفتاد نفر از مشایخ بنی اسرائیل که ایشان را می دانی که مشایخ قوم و سروران آنها می باشند نزد من 
جمع کن, و ایشان را به خيمة اجتماع بیاور تا درآنجا با تو بایستند. 

۷ و من نازل شده. در آنجا با تو سخن خواهم گفت. و از روحی که بر توست گرفته» بر ایشان خواهم نهاد تا با تو متحمل بار اين قوم باشند و تو به 
۸ و قوم را بگو که برای فردا خود را تقدیس نمایید تا گریان شده, گفتید. کیست که ما را گوشت بخوراند! زیراکه در مصر خوش می گذشت! پس 
خداوند شما را گوشت خواهد داد تا بخورید. 

٩‏ نه یک روز و نه دو روز خواهید خورد. و نه پنج روز و نه ده روز و نه بیست روز 

۰ بلکه یک ماه تمام تا از بینی شما بیرون آید و نزد شما مکروه شود چونکه خداوند را که در میان شماست رد نمودید. و به حضور وی گریان 
شد هء گفتید. چرا از مصر بیرون آمدیم.» 

۱ موسی گفت: قومی که من درمیان ایشانم. ششصد هزار پیاده اند و تو گفتی ایشان را گوشت خواهم داد تا یک ماه تمام بخورند. 

۲ آیا گله ها و رمه ها برای ایشان کشته شود تا برای ایشان کفایت کند؟ یا همه ماهیان دریا برای ایشان جمع شوند تا برای ایشان کفایت کند؟ 

۲۴ پس موسی بیرون آمده. سخنان خداوند را به قوم گفت. و هفتاد نفر از مشایخ قوم را جمع کرده. ایشان را به اطراف خیمه برپا داشت. 

۵ و خداوند در ابر نازل شده, با وی تکلم نمود. و از روحی که بر وی بود. گرفته» بر آن هفتاد نفر مشایخ نهاد و چون روح بر ایشان قرارگرفت. 
نبوت کردند. لیکن مزید نکردند. 

۶ اما دو نفر در لشکرگاه باقی ماندند که نام یک لضلذاد بود و نام دیگری میداد. و روح بر ایشان نازل شد و نامهای ایشان در ثبت بود. لیکن نزد 
خیمه نیامده» در لشکرگاه نبوت کردند. 

۷ آنگاه جوانی دوید و به موسی خبر داده, گفت: الداد و میداد در لشکرگاه نبوت می کنند. 

۸ و یوشع بن نون خادم موسی که از برگزیدگان او بود. در جواب گفت: ای آقایم موسی ایشان را منع نما! 

٩‏ موسی وی را گفت: آیا تو برای من حسد می برد؟ کاشکه تمامی قوم خداوند نبی می بودند و خداوند روح خود را بر ایشان افاضه می نمود! 

۰ پس موسی با مشایخ اسرائیل به لشکرگاه آمدند. 

۱ و بادی از جانب خداوند وزیده, سلوی را از دریا برآورد و آنها را به اطراف لشکرگاه تخمیناً یک روز راه به این طرف و یک روز به آن طرف 
پراکنده ساخت. و قریب به دو ذراع از روی زمین بالا بودند. 

۲ و قوم برخاسته تمام آن روز و تمام آن شب و تمام روز دیگر سلوی را جمع کردند و آنکه کمتر يافته بود. ده حومر جمع کرده بود» و آنها را به 
اطراف اردو برای خود پهن کردند. 

۳ و گوشت هنوز درمیان دندان ایشان می بود پیش از آنکه خاییده شود. که غضب خداوند بر ایشان افروخته شده. خداوند قوم را به بلای بسیار 
۴ و آن مکان را قْوت هناوّه نامیدند. زیرا قومی را که شهوت پرست شدند» در آنجا دفن کردند. 

۵ و قوم از یروت به حضیروت کوچ کرده. در حضیروت توقف نمودند. 

۱۲ 

۱و مریم و هارون دربارةٌ زن حبش که موسی گرفته بود. بر او شکایت آوردند» زیرا زن حبش گرفته بود. 

۲ و گفتند: آیا خداوند با موسی به تنهایی تکلم نموده است. مگر به ما نیز تکلم ننموده؟ و خداوند این را شنید. 

۳ و موسی مرد بسیار حلیم بود. بیشتر از جمیم مردمانی که بر روی زمین اند. 

۴ در ساعت خداوند به موسی و هارون و مریم گفت: «شما هر سه نزد خیم اجتماع بیرون آیید. و هر سه بیرون آمدند. 

۵ و خداوند در ستون ابر نازل شده, به در خیمه ایستاد. و هارون و مریم را خوانده, ایشان هر دو بیرون آمدند. 

۶و او گفت: الآن سخنان مرا بشنوید: اگر درمیان شما نبی ای باشد. من که یهوه هستم» خود را در ریا بر او ظاهر می کنم و در خواب به او سخن 
می گویم. 

۷ اما بندهٌ من موسی چنین نیست. او در تمامی خانةٌ من امین است. 

۸ با وی روبرو و آشکارا و نه در رمزها سخن می گویم. و شبیه خداوند را معاینه می بیند. پس چرا نترسیدید که بر بندهٌ من موسی شکایت آوردید؟ 
٩‏ و غضب خداوند بر ایشان افروخته شده. برفت. 

۳ و چون ابر از روی خیمه برخاست. اینک مریم مثل برف مبروص بود. و هارون بر مریم نگاه کرد و اینک مبروص بود. 

۱ و هارون به موسی گفت: وای ای آقایم. بار این گناه را بر ما مگذار زیرا که حماقت کرده, گناه ورزیده ایم 


۲ و او مثل میته ای نباشد که چون از رحم مادرش بیرون آید. نصف بدنش پوسیده باشد. 
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وش مش یی دت ‏ رت ا شخ هه کز نام کف دای مدا اه فا مها 

۲ خداوند به موسی گفت: «اگر پدرش به روی وی فقط آب دهان می انداخت. آیا هفت روز خجل نمی شد؟ پس هفت روز بیرون لشکرگاه محبوس 
بشود. و بعد از آن داخل شود. 

۵ پس مریم هفت روز بیرون لشکرگاه محبوس ماند. و تا داخل شدن مریم قوم کوج نکردند. 

۶ و بعد از آن. قوم از حضیروت کوچ کرده, در صحرای فاران اردو زدند. 

۱۳ 

ای شا وت موس را فان کرن هگن 

۲ کسان بفرست تا زمین کنعان را که به بنی اسرائیل دادم. جاسوسی کنند؛ یک نفر را از هر سبط آبای ايشان که هرکدام درمیان ایشان سرور باشد. 
بفرستید. 

۳ پس موسی به فرمان خداوند. ایشان را از صحرای فاران فرستاد. و همه ایشان رسای بنی اسرائیل بودند. 

۲و نامهای ایشان اینهاست: از سبط رژبین» شمّوع بن زگُور. 

۵ از سبط شمعون, شافاط بن حوری. 

ء از سبط یهودا, کالیب بن یِفته 

"از سبط یستاکار. یَحال بن یوسف. 

۸ از سبط افرایم. هوشع بن نون. 

٩‏ از سبط بنيامین» فلطی بن راقو. 

۰ از سبط زبولون. جذْ یثئیل بن سودی. 

از سبط یوسف از سبط مَتستی» جدّی بن سوسی. 

۷ از سبط دان, عمَیثیل بن جملّی. 

۳ از سبط اشیر, ستوربن میکائیل. 

۴ از سبط نفتالی» تحبی بن ووفْسی. 

۵ از سبط جاد . جائیل بن ماکی. 

۶ این است نامهای کسانی که موسی برای جاسوسی زمین فرستاد. و موسی هوشع بن نون را یهوشوع نام نهاد. 

۷ و موسی ایشان را برای جاسوسی و زمین کنعان فرستاده. به ایشان گفت: از اینجا به جنوب رفته» به کوهستان برآیید. 

یزیر را سید که چگرن ای مروم وا که اجن او اکتا که فو یرای با ضعرفت: فلزل ان با کی 

٩‏ و زمین که در آن ساکنند چگونه است. نیک یا بد؟ و در چه قسم شهرها ساکنند. در چادرها یا در قلعه ها؟ 

۰ و چگونه است زمین. چرب یا لاغر؟ درخت دارد یا نه؟ پس قوی دل شده. از میوةٌ زمین بیاورید. و آن وقت موسم نوبر انگور بود. 

۱ پس رفته» زمین را از بیابان سین تا رحوب نزد مدخل حمات جاسوسی کردند. 

۲ و به جنوب رفته. به حبرون رسیدند. آخیمان و شیشای و تلمای بنی عناق درآنجا بودند. اما حبرون هفت سال قبل از صوعن مصر بنا شده بود. 
۳ و به وادی آشکول آمدند. و شاخه ای با یک خوش انگور بریده. آن را بر چوب دستیء میان دو نفر با قدری از انار و انجیر برداشته. آوردند. 
۲ و آن مکان به سبب خوشه انگور که بنی اسرائیل از آنجا بریده بودند. به وادی آشکول نامیده شد. 

۵ و بعد از چهل روز. از جاسوسی زمین برگشتند. 

۶ و روانه شده. نزد موسی و هارون و تمامی جماعت بنی اسرائیل به قادش در بیابان فاران رسیدند و برای ایشان و برای تمامی جماعت خبر 
آوردند» و میوةٌ زمین را به ایشان نشان دادند. 

۷ و برای او حکایت کرده. گفتند: «به زمینی که ما را فرستادی رفتیم. و به درستی که به شیر و شهد جاری است. و میوه اش این است. 

۸ لیکن مردمانی که در زمین ساکنند زور آورند. و شهرهایش حصاردار و بسیار عظیم. و بنی عناق را نیز در آنجا دیدیم. 

٩‏ و عمالقه در زمین جنوب ساکنند. حتّیان و یبوسیان و اموریان در کوهستان سکونت دارند. و کنعانیان نزد دریا و بر کنارة اردن ساکنند. 

۰ و کالیب قوم را پیش موسی خاموش ساخته, گفت: فی الفور برویم و آن را در تصرف آریم. زیرا که می توانیم بر آن غالب شویم. 

اما آن کشانی که بانوتی رفته بودکدء گفتنده نمی توانیم :با این قوم مقابله تماییم زیراکه اسان از ما قوی فرند: 

۲ و دربارةٌ زمین که آن را جاسوسی کرده بودند. خبر بد نزد بنی اسرائیل آورده» گفتند: زمینی که برای جاسوسی آن از آن گذشتیم زمینی است که 
ساکنان خود را می خورد. و تمامی قومی که در آن دیدیم. مردان بلند قد بودند. 

۳ و درآنجا جباران بنی عناق را دیدیم که اولاد جّاراننده و ما درنظر خود مثل ملخ بودیم و همچنین در نظر ایشان می نمودیم.» 

۱۴ 


او تمامی جماعت آواز خود را بلند کرده. فریاد نمودند. و قوم را آن شب می گریستند. 
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۲ و جمیع بنی اسرائیل بر موسی و هارون همهمه کردند. و تمامی جماعت به ایشان گفتند: کاش که در زمین مصر می مردیم یا در این صحرا وفات 
می یافتیم! 

۳ و چرا خداوند ما را به این زمین می آورد تا به دم شمشیر بیفتیم» و زنان و اطفال ما به یغما برده شوند؟ آیا برگشتن به مصر برای ما بهتر نیست؟ 
۴ و به یکدیگر گفتند: سرداری برای خود مقررکرده, به مصر برگردیم. 

هپس موسی و هارون به حضور تمامی گروه جماعت بنی اسرائیل به رو افتادند. 

۶و یوشم بن نون و کالیب بن یقت که از جاسوسان زمین بودند. رخت خود را دریدند. 

۷و تمامی جماعت بنی اسرائیل را خطاب کرده. گفتند: زمینی که برای جاسوسی آن از آن عبور نمودیم. زمین بسیار بسیار خوبی است. 

۸ اگر خداوند از ما راضی است ما را به این زمین آورده, آن را به ما خواهد بخشید. زمینی که به شیر و شهد جاری است. 

٩‏ زنهار از خداوند متمرد مشوید. و از اهل زمین ترسان مباشید. زیراکه ایشان خوراک ما هستند. سايةٌ ایشان از ایشان گذشته است. و خداوند با 
ماست. از ایشان مترسید. 

یک تبامن جماعتر گفتن که بای انضان را ستگشار کفتد, آنگاه جلال خداوتف دن خیمه اختمامین قسامی بش اشر اکنل ظاهر ظنة: 

۱ و خداوند به موسی گفت: تا به کی اين قوم مرا اهانت نمایند؟ و تا به کی با وجود هم آیاتی که درمیان ایشان نمودم. به من ایمان نیاورند؟ .۰ ۱۲ 
ایشان را به وبا مبتلا ساخته. هلاک می کنم و از تو قومی بزرگ و عظیم تر از ایشان خواهم ساخت. 

۳ موسی به خداوند گفت: آنگاه مصریان خواهند شنید. زیراکه این قوم را به قدرت خود از میان ایشان بیرون آوردی. 

۳ و به ساکنان این زمین خبر خواهند داد و ایشان شنیده اند که تو ای خداوند. درمیان این قوم هستیء زیراکه تو ای خداوند» معاینه دیده می شوی» و 
ابر تو بر ایشان قایم است. و تو پیش روی ایشان روز در ستون ابر و شب در ستون آتش می خرامی. 

۵ پس اگر این قوم را مثل شخص واحد بکشی, طوایفی که آوازٌ تو را شنیده اند. خواهند گفت: 

۶ چون که خداوند نتوانست این قوم را به زمینی که برای ایشان قسم خورده بود درآورد. از این سبب ایشان را در صحرا کشت. 

۷ پس الاآن قدرت خداوند عظیم بشود. چنانکه گفته بودی 

۸ که یهوه دیر خشم و بسیار رحیم و آمرزندهْ گناه و عصیان است. لیکن مجرم را هرگز بی سزا نخواهد گذاشت بلکه عقوبت گناه پدران را بر پسران 
تا پشت سوم و چهارم می رساند. 

٩‏ پس گناه این قوم را بر حسب عظمت رحمت خود بیامرز. چنانکه اين قوم را از مصر تا اینجا آمرزیده ای. 

۰ خداوند گفت: بر حسب کلام تو آمرزیدم. 

۲ لیکن به حیات خودم قسم که تمامی زمین از جلال یهوه پر خواهد شد. 

۲ چونکه جمیم مردانی که جلال و آیات مرا که در مصر و بیابان نمودم دیدند. مرا ده مرتبه امتحان کرده» آواز مرا نشنیدند. 

۳ به درستی که ایشان زمینی را که برای پدران ایشان قسم خوردم. نخواهند دید. و هرکه مرا اهانت کرده باشد. آن را نخواهد دید. 

لک بفة فن کالب چونکه زوم دیگن بانشت س مرا ناما اطاخق سوه ای رابه وی که یقت نود فاعلن کی م تخت ی ریت او واه آن وا هد 
۵ و چونکه عمالیقیان و کنعانیان در وادی ساکنند. فردا رو گردانیده. از راه بحر قلزم به صحرا کوچ کنید. 

۶ و خداوند موسی و هارون را خطاب کرده. گفت: 

۷ تا به کی این جماعت شریر را که بر من همهمه می کنند متحمل بشوم؟ همهمةٌ بنی اسرائیل را که بر من همهمه می کنند. شنیدم. 

۸ به ایشان بگو خداوند می گوید: به حیات خودم قسم که چنانکه شما در گوش من گفتید. همچنان با شما عمل خواهم نمود. 

٩‏ لاشه های شما در این صحرا خواهد افتاد. و جمیع شمرده شدگان شما بر حسب تمامی عدد شماء از بیست ساله و بالاتر که بر من همهمه کرده 


اید. 


۳ شما به زمینی که دربارةُ آن دست خود را بلند کردم که شما را در آن ساکن گردانم. هرگز داخل نخواهید شد. مگر کالیب بن یه و پوشع بن نون. 
" اما اطفال شما که دربارة آنها گفتید که به یغما برده خواهند شد. ایشان را داخل خواهم کرد و ایشان زمینی را که شما رد کردید. خواهند دانست. 
۲ لیکن لاشه های شما در این صحرا خواهد افتاد. 

۲و تدان قماایی این سرا چیا سا آوارشنی‌ته نان دناکاری مان عتصل واه یی ها لاشة ها سا وی هرا حاف(قتوی: 

۴ برحسب شمارةٌ روزهایی که زمین را جاسوسی می کردید» یعنی چهل روز. یک سال به عوض هر روز بار گناهان خود را چهل سال متحمل 
خواهید شد. و مخالفت مرا خواهید دانست. 

۵ من که یهوه هستم گفتم که البته این را به تمامی این جماعت شریر که به ضد من جمع شده اند خواهم کرد و در این صحرا تلف شده. در اینجا 
خواهند مرد. 

۶ و اما آن کسانی که موسی برای جاسوسی زمین فرستاده بود. و ایشان چون برگشتند خبر بد دربارةٌ زمین آورده» تمام جماعت را از او گله مند 


ساختند. 


115 


۷ آن کسانی که این خبر بد را دربارهٌ زمین او داده بودند» به حضور خداوند از وبا مردند. 

۸ اما یوشم بن نون و کالیب بن يت از جملة آنانی که برای جاسوسی زمین رفته بودند. زنده ماندند. 

٩‏ و چون موسی این سخنان را به جمیع بنی اسرائیل گفت. قوم بسیار گریستند. 

۴۰ و بامدادان به زودی برخاسته» به سر کوه برآمده, گفتند: اینک حاضریم و به مکانی که خداوند وعده داده است می رویم. زیرا گناه کرده ایم. 
موسی گفت: چرا از فرمان خداوند تجاوز می نمایید؟ لیکن این کار به کام نخواهد شد! 

۲ مروید زیرا خداوند درمیان شما نیست. مبادا از پیش دشمنان خود منهزم شوید. 

۳ زیرا عمالیقیان و کنعانیان آنجا پیش روی شما هستند. پس به شمشیر خواهید افتاد؛ و چونکه از پیروی خداوند روگرانیده اید. لهذا خداوند با شما 
نخواهد بود. 

۴ لیکن ایشان از راه تکبر به سر کوه رفتند. اما تابوت عهد خداوند و موسی از میان لشکرگاه بیرون نرفتند. 

۵ آنگاه عمالنقیان ی کتمانیان که در آن کوهستان ساکن بودف فرود آمقه. ایشان زا زدندی تا کرما هتهرم, ساختن, 

۱۵ 

میا ای عزو خز 

۲ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: چون به زمین سکونت خود که من آن را به شما می دهم داخل شوید. 

۳ و می خواهید هدية آتشین برای خداوند بگذرانید. چه قربانی سوختنی و چه ذبیحةُ وفای نذر. یا برای نافله یا در عیدهای خود. برای گذرانیدن هدية 
خوشیو بجهت خداوند» خواه از رمه و خواه از گله, 

۲ آنگاه کسی که هديةٌ خود را می گذراند. برای هدية آردی یک عشر ايفة آرد نرم مخلوط شده با یک ربع هین روغن بجهت خداوند بگذراند. 

دو برای هدیةٌ ریختنی یک ربع هین شراب با قربانی سوختنی یا برای ذبیحه بجهت هر بره حاضر کن. 

۶یا بجهت قوچ برای هدیه آردی دو عشر ايفة آرد نرم مخلوط شده با یک ثلث هین روغن حاضر کن. 

۷و بجهت هدیةٌ ریختنی یک تلث هین شراب برای خوشبویی بجهت خداوند حاضر کن. 

۸ و چون گاوی برای قربانی سوختنی یا ذبیحه ای برای ادای نذر یا برای ذبيحةٌ سلامتی بجهت خداوند حاضر می کنی؛ 

٩‏ آنگاه بجهت هدیة آردی» سه عشر آرد نرم مخلوط شده با نصف هین روغن با گاو بگذراند. 

۰ و برای هدیةٌ ریختنی نصف هین شراب بگذران تا هدية آتشین خوشبو برای خداوند بشود. 

۷ همچنین برای هر گاو و برای هر قوچ و برای هر برهٌُ نرینه و هر بزغاله کرده شود. 

۲ برحسب شماره ای که حاضر کنید بدین قسم برای هر یک موافق شمارهْ آنها عمل نمایید. 

۳ هر متوطن چون هدية آتشین خوشبو برای خداوند می گذراند. اين اوامر را به اینطور بجا بیاورد. 

۲ و اگر غریبی که در میان شما مآوا گزیند. هرکه در قرنهای شما درمیان شما باشد. می خواهد هدية آتشین خوشبو برای خداوند بگذراند» به نوعی 
که شما عمل می نمایید» او نیز عمل نماید. 

۵ برای شما که اهل جماعت هستید و برای غریبی که نزد شما موا گزیند یک فریضه باشد. فريض ابدی در نسلهای شما؛ مثل غریب است. 

۶ یک قانون و یک حکم برای شما و برای غریبی که درمیان شما موا گزیند. خواهد بود. 

۷ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۸ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: چون به زمینی که من شما را در آن در می آورم داخل شوید. 

٩‏ و از محصول زمین بخورید. آنگاه هدية افراشتنی برای خداوند بگذرانید. 

۰ از خمیر اول خود گرده ای بجهت هدیة افراشتنی بگذرانید؛ مثل هدیة افراشتنی خرمن, همچنان آن را بگذرانید. 

۱ از خمیر اول خود. هدية افراشتنی در قرنهای خود برای خداوند بگذرانید. 

۲ و هرگاه سهواً خطا کرده. جمیم اين اوامر را که خداوند به موسی گفته است. بجا نیاورده باشید. 

۳ یعنی هرچه خداوند به واسطهٌ موسی شما را امر فرمود» از روزی که خداوند امر فرمود و از آن به بعد در قرنهای شما. 

۴ پس اگر اين کار سهواً و بدون اطلاع جماعت کرده شد. آنگاه تمامی جماعت یک گاو جوان برای قربانی سوختنی و خوشبویی بجهت خداوند با 
هدية آردی و هديةٌ ریختنی آن» موافق رسم بگذراننده و یک بز نر بجهت قربانی گناه. 

۵ و کاهن برای تمامی جماعت بنی اسرائیل کفاره نماید. و ایشان آمرزیده خواهند شد. زیرا که آن کار سهواً شده است؛ و ایشان قربانی خود را 
بجهت هدية آتشین خداوند و قربانی گناه خود را بجهت سهو خویش, به حضور خداوند گذرانیده اند. 

۶ و تمامی جماعت بنی اسرائیل و غریبی که درمیان ایشان ساکن باشد. آمرزیده خواهند شد. زیراکه به تمامی جماعت سهواً شده بود. 

۷ و اگر یک نفر سهواً خطا کرده باشد. آنگاه بز ماد یک ساله برای قربانی گناه بگذراند. 

۸ و کاهن بجهت آن کسی که سهو کرده است چونکه خطای او از ناداندستگی بود. به حضور خداوند کفاره کند تا بجهت وی کفاره بشود و آمرزیده 
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4 بجهت کسی که سهواً خطا کند. خواه متوطنی از بنی اسرائیل و خواه غریبی که درمیان ایشان ساکن باشد. یک قانون خواهد بود. 

۰ و اما کسی که به دست بلند عمل نماید. چه متوطن و چه غریب. او به خداوند کفر کرده باشد. پس آن شخص از میان قوم خود منقطع خواهد شد. 
چونکه کلام خداوند را حقیر شمرده. حکم او را شکسته است. آن کس البته منقطع شود و گناهش بر وی خواهد بود. 

۲ و چون بنی اسرائیل در صحرا بودند. کسی را یافتند که در روز سَبّت هیزم جمع می کرد. 

۳ و کسانی که او را یافتند که هیزم جمع می کرد او را نزد موسی و هارون و تمامی جماعت آوردند. 

۴و آو:را خیس نگاه داشتنده زیرا که اعلام نشده بود که با وی چه باید کرد: 

ی خازنن مه موس کته وه فیح که کرش راما ماه نوا سوه راهن تب گوا ستاو کی 

۶ پس تمامی جماعت او را بیرون از لشکرگاه آورده, او را سنگسار کردند و بمرد» چنانکه خداوند به موسی امر کرده بود. 

۷ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۸ بنی اسرائیل را خطاب کرده., به ایشان بگو که برای خود برگوشه های رخت خویش در قرنهای خود صیصیت بسازند و رشتة لاجوردی بر هر 
گوشة صیصیِّت بگذارند. 

٩‏ و بجهت شما صیصیت خواهد بود تا بر آن بنگرید و تمام اوامر خداوند را بیاد آورده, بجا آورید. و در پی دلها و چشمان خود که شما در پی آنها 
زنا می کنید» منحرف نشوید. 

۰ تا تمامی اوامر مرا بیاد آورده» بجا آورید. و بجهت خدای خود مقدس باشید. 

ای تیوففدای اقا هسته که شمارا زوسن ین رون آورفهانا تکام شما پاشممم تیوه خدای ها رهستم) 

م 

و قورح بن یصهار بن قهات بن لاوی و داتان و آبیرام پسران لیب و آوّن بن فالت پسران روبین (کسان) گرفته. 

۲ با بعضی از بنی اسرائیل» یعنی دویست و پنجاه نفر از سروران جماعت که برگزیدگان شورا و مردان معروف بودند. به حضور موسی برخاستند. 
۳ و به مقابل موسی و هارون جمع شده. به ایشان گفتند: شما از حد خود تجاوز می نمایید. زیرا تمامی جماعت هر یک از ایشان مقدس اند. و خداوند 
درمیان ایشان است. پس چرا خویشتن را بر جماعت خداوند بر می افرازید؟ 

۴ و چون موسی این را شنید. به روی خود درافتاد 

۵و قورح و تمامی جمعیت او را خطاب کرده. و گفت: «بامدادان خداوند نشان خواهد داد که چه کسی از آن وی و چه کس مقدس است. و او را نزد 
خود خواهد آورد؛ و هرکه را برای خود برگزیده است. او را نزد خود خواهد آورد. 

۶ اين را بکنید که مجمّرها برای خود بگیرید. ای قورح و تمامی جمعیت تو. 

۷و آتش در آنها گذارده. فردا به حضور خداوند بخور در آنها بریزید. و آن کس که خداوند برگزیده است. مقدس خواهد شد. ای پسران لاوی شما از 
حد خود تجاوز می نمایید! 

۸و موسی به قورح گفت: ای بنی لاوی بشنوید! 

4 اقا توف نما کم اشت کهفنخهای اس رافل ما راز تصاعت ای افل سنتان کریه انتته فا ها را فری خوزمتاونی تفر هنکن ختاوت خست مآید ین 
به حضور جماعت برای خدمت ایشان بایستید؟ 

۳ و تو راو جمیع برادرانت بنی لاوی را با تو نزدیک آورد. و آیا کهانت را نیز می طلبید؟ 

۱ از این جهت تو و تمامی جمعیت تو به ضد خداوند جمع شده اید. و اما هارون چیست که بر او همهمه می کنید؟» 

ی سوت فتاه تا داتازی ایام پسران النان را تخوانتری ایمان کته شین آیتها 

۳ آیا کم است که ما را از زمینی که به شیر و شهد جاری است بیرون آوردی تا ما را در صحرا نیز هلاک سازی که می خواهی خود را بر ما 
حکمران سازی؟ 

۳ و مارا هم به زمینی که به شیر و شهد جاری است در نیاوردی و ملکیتی از مزرعه ها و تاکستانها به ما ندادی. آیا چشمان این مردمان را می 
کنی؟ نخواهیم آمد! 

۵ و موسی بسیار خشمناک شده. به خداوند گفت: هديةٌ ایشان را منظور منماء یک خر از ایشان نگرفتم» و به یکی از ایشان زیان نرساندم. 

۶ و موسی به قورح گفت: تو با تمامی جمعیت خود فردا به حضور خداوند حاضر شوید. تو و ایشان و هارون. 

۷و هرکس مجمّر خود را گرفته. بخور بر آنها بگذارد؛ و شما هرکس مجمّرخود. یعنی دویست و پنجاه مجْمر به حضور خداوند بیاورید» تو نیز و 
هارون هریک مجمر خود را بیاورید. 

۸ پس هرکس مجْمّر خود را گرفته» و آتش در آنها نهاده» و بخور بر آنها گذارده, نزد دروازةٌ خيمةٌ اجتماع » با موسی و هارون ایستادند. 

٩‏ و قورح تمامی جماعت را به مقابل ایشان نزد در خیم اجتماع جمع کرد. و جلال خداوند بر تمامی جماعت ظاهر شد. 

۰ و خداوند موسی و هارون را خطاب کرده. گفت: 

شود رااز این جماخت دور کنید تا آیشان در لحظه‌ ای هلاک کم 
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۲ پس ایشان به روی در افتاده. گفتند: ای خدا که خدای روحهای تمام بشر هستی, آیا یک نفر گناه ورزد و بر تمام جماعت غضبناک شوی؟» 
۳ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۳ جماعت را خطاب کرده, بگو از اطراف مسکن قورح و داتان و ابیرام دور شوید. 

ین موسر خافته بری دنرز انسام ورن مفانم اسر کل دن خت وی رفن 

۶ و جماعت را خطاب کرده. گفت: از نزد خیمه های این مردمان شریر دور شوید. و چیزی را که از آن ایشان است لمس منمایید. مبادا در همةٌ 
گناهان ایشان هلاک شوید. 

۷ پس از اطراف مسکن قورح و داتان و ابیرام دور شدند. و داتان و ابیرام بیرون آمده. با زنان و پسران و اطفال خود به در خیمه های خود 
ایستادند. 

۸ و موسی گفت: از این خواهید دانست که خداوند مرا فرستاده است تا همه این کارها را بکنم و به ارادهٌ من نبوده است. 

کر این کنان فیل موت سیر بتی آنم نمترت قاگر مل وفانع جمیع بتن انم بر ایشتان واقم شون غداونف مرا نفرستاده است: 

۰ و اما اگر خداوند چیز تازه ای بنماید و زمین دهان خود را گشاده. ایشان را با جمیع ما یملک ایشان ببلعد که به گور زنده فرود روند. آنگاه بدانید 
که این مردمان خداوند را اهانت نموده اند.» 

۱ و چون از گفتن همه این سخنان فارغ شد. زمینی که زیر ایشان بود. شکافته شد. 

۲ و زمین دهان خود را گشوده. ایشان را و خانه های ایشان و همةّ کسان را که تعلق به قورح داشتند. با تمامی اموال ایشان بلعید. 

۳ و ایشان با هرچه به ایشان تعلق داشت. زنده به گور فرو رفتند» و زمین بر ایشان به هم آمده از میان جماعت هلاک شدند. 

۴ و جمیع اسرائیلیان که به اطراف ایشان بودند. از نعرهُ ایشان گریختند» زیرا گفتند مبادا زمین ما را نیز ببلعد. 

۵ و آتش از حضور خداوند بد آمده. دویست و پنجاه نفر را که بخور می گذرانیدند. سوزانید. 

۶ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۷ به العازاربن هارون کاهن بگو که مجمرها را از میان آتش بردار. و آتش را به آن طرف بپاش زیرا که آنها مقدس است. 

۸ یعنی مخمرهای این گناهکاران را به ضد جان ایشان؛ و از آنها تختهای پهن برای پوشش مذبح بسازند» زیرا چونکه آنها را به حضور خداوند 
گذرانیده اند. مقدس شده است. تا برای بنی اسرائیل آیتی باشد. 

٩‏ پس العازار کاهن مچمرهای برنجین را که سوخته شدگان گذرانیده بودند گرفته»از آنها پوشش مذبح ساختند. 

۰ تا برای بنی اسرائیل یادگار باشد تا هیچ غریبی که از اولاد هارون نباشد بجهت سوزانیدن بخور به حضور خداوند نزدیک نیاید» مبادا مثل قورح و 
جمعیتش بشود. چنانکه خداوند به واسطةٌ موسی او را امر فرموده بود. 

۱ و در فردای آن روز تمامی جماعت بنی اسرائیل بر موسی و هارون همهمه کرده. گفتند که شما قوم خداوند را کشتید. 

۲ و چون جماعت بر موسی و هارون جمع شدند. به سوی خيمة اجتماع نگریستند. و اینک ابر آن را پوشانید و جلال خداوند ظاهر شد. 

۳ و موسی و هارون پیش خيمة اجتماع آمدند. 

۴ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۵ از میان این جماعت دور شوید تا ایشان را ناگهان هلاک سازم. و ایشان به روی خود درافتادند. 

۶ و موسی به هارون گفت: «مچجْمّر خود را گرفته» آتش از روی مذبح در آن بگذار. و بخور بر آن بریز» و به زودی به سوی جماعت رفته» برای 
ایشان کفاره کن» زیرا غضب از حضور خداوند برآمده. و وبا شروع شده است. 

۷ پس هارون به نحوی که موسی گفته بود آن را گرفته. درمیان جماعت دوید و اینک وبا درمیان قوم شروع شده بود پس بخور را بریخت و بجهت 
قوم کفاره نمود. 

۸ و او درمیان مرگان و زندگان ایستاد و وبا باز داشته شد. 

٩‏ و عدد کسانی که از وبا مردند چهارده هزار و هقتصد بود سوای آنانی که در حادثةً قورح هلاک شدند. 

۵۰ پس هارون نزد موسی به در خيمةً اجتماع برگشت و وبا رفع شد. 

۱۷ 

( خلاونه دوشتی وا کاب گرب گفته 

۲ به بنی اسرائیل سخن بگو و از ایشان عصاها بگیر. یک عصا از هر خاندان آباء از جمیع سروران ایشان دوازده عصا بر حسب خاندان آبای ایشان. 
و نام هرکس را بر عصای او بنویس. 

۳و اسم هارون را بر عصای لاوی بنویس, زیراکه برای هر سرور خاندان آبای ایشان یک عصا خواهد بود. 

۴و آنها را در خیم اجتماع پیش شهادت. جایی که من با شما ملاقات می کنم بگذار. 
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۶ و موسی این را به بنی اسرائیل گفت. پس جمیع سروران ایشان او را عصاها دادند. یک عصا برای هر سرور. یعنی دوازده عصا برحسب خاندان 
آبای ایشان» و عصای هارون در میان عصاهای آنها بود. 

۷و موسی عصاها را به حضور خداوند در خیمهً شهادت گذارد. 

۸ و در فردای آن روز چون موسی به خيمةٌ شهادت داخل شد. اینک عصای هارون که بجهت خاندان لاوی بود شکفته بود. و شکوفه آورده و گل 
داده» و بادام رسانیده بود. 

4 موش معا بفضاها را ان خضتون کوا ی ند تون خمیقی انس اف سرون واه هوانگ نگاه کر وم فسای تکوایدر] کرفعایر 

۰ و خداوند به موسی گفت: عصای هارون را پیش روی شهادت باز بگذار تا بچهت علامت برای ابنای تمرد نگاه داشته شود. و همهمة ایشان را از من 
رفع نمایی تا نمیرند. 

۱ پس موسی چنان کرد. و به نحوی که خداوند او را امر فرموده بود. عمل نمود. 

شین ابتراقیل به موسنی عرش کرده کف ایک فانی نی ملاک می ضویم: جمیم ها هلاک فندهة آبد! 

۳ هرکه نزدیک می آید که به مسکن خداوند نزدیک می آید می میرد. آیا تماماً فانی شویم؟ 

۱۸ 

۱ و خداوند به هارون گفت: تو و پسرانت و خاندان آبایت با توء گناه مَقدّس را متحمل شوید. و تو و پسرانت با توء گناه کهانت خود را متحمل شوید. 
۲ و هم برادران خود یعنی سبط لاوی را که سبط آبای تو باشند با خود نزدیک بیاور تا با تو متفق شده. تو را خدمت نمایند. و اما تو با پسرانت پیش 
خیمهٌ شهادت باشید. 

۳ و ایشان ودیعت تو را و ودیعت تمامی مسکن را نگاه دارند؛ لیکن به اسباب قدس و به مذبح نزدیک نیایند مبادا بمیرند» ایشان و شما نیز. 

۲ و ایشان با تو متفق شده. ودیعت خیم؛ اجتماع را با تمامی خدمت خیمه با آورند و غریبی به شما نزدیک نیاید. 

۵ و ودیعت مذبح را نگاه دارید تا غضب بر بنی اسرائیل دیگر مستولی نشود. 

یاهامن اینک برادران شنما لاویان را از عیان نت اسزاقیل گرفتم: ی برای شما پیشکشمی باشنند: که به خاوند داده شنده ان تا ختمت خیمة احشام 
را بجا آورند. 

۷و اما تو با پسرانت» کهانت خود را بجهت هر کار مذبح و برای آنچه اندرون حجاب است نگاه دارید. و خدمت بکنید. کهانت را به شما دادم تا خدمت 
از راه بخشش باشد. و غریبی که نزدیک آید. کشته شود. 

و خداوند به هارون گفت: اینک من ودیعت هدایای افراشتنی خود را با همهةٌ چیزهای مقدس بنی اسرائیل به تو بخشیدم. آنها را به تو و پسرانت به 
سیب مسح شدن به فریضٌ ابدی دادم. 

٩‏ از قدس اقداس که از آتش نگاه داشته شود اين از آن تو خواهد بود. هر هدیةٌ ایشان یعنی هر هدیة آردی و هر قربانی گناه و هر قربانی جرم ایشان 
که نزد من بگذرانند» اینها برای تو و پسرانت قدس اقداس باشد. 

۰ مثل قدس اقداس آنها را بخور. هر ذکور از آن بخورد. برای تو مقدس باشد. 

۱ و اين هم از آن تو باشد. هديةٌ افراشتنی از عطایای ایشان با هر هديةُ جنبانیدنی بنی اسرائیل را به تو و به پسرانت و دخترانت به فریضه ابدی دادم؛ 
هر که در خانهةٌ تو طاهر باشد از آن بخورد. 

۲ تمامی بهترین روغن و تمامی بهترین حاصل مو و غله یعنی نوبرهای آنها را که به خداوند می دهند. به تو بخشیدم. 

۳ نوبرهای هرچه در زمین ایشان است که نزد خداوند می آورند از آن تو باشد. هرکه در خانة تو طاهر باشد. از آن بخورد. 

۳ و هرچه در اسرائیل وقف بشود. از آن تو باشد. 

نهر چه زخم وا کضاند از دس نی که برآی بارعا می کترانف چهاراشان ی چه ان بهانم از ان شن باشتة آما کخبتت: خاده اسان وا کیت فیته 
تهیدی تلبت راغ نهايم تآیاک ز] فتیه ای نده: 

۶و اما در بارهُ فرية آنها ‏ آنها را از یک ماهه به حساب خود به پنج مثقال نقره» موافق مثقال قدس که بیست جیره باشد فدیه بده. 

۷ ولی نخست زاده گاو يا نخست زادةٌ گوسفند يا نخست زادهٌ بز را فدیه ندهی؛ آنها مقدسند؛ خون آنها را بر مذبح بپاش و پیه آنها را بجهت هدیةٌ 
آتشین و عطر خوشبو برای خداوند بسوزان. 

۸ و گوشت آنها مثل سينة جنبانیدنی» از آن تو باشد و ران راست. از آن تو باشد. 

٩‏ جمیع هدایای افراشتنی را از چیزهای مقدس که بنی اسرائیل برای خداوند می گذرانند به تو و پسرانت و دخترانت با تو به فریضة ابدی دادم. این 
به حضور خداوند برای تو و ذریت تو با تو عهد نمک تا به ابد خواهد بود.» 

۰ و خداوند به هارون گفت: تو در زمین ایشان هیچ ملک نخواهی یافت. و درمیان ایشان برای تو نصیبی نخواهد بود. نصیب تو و ملک تو درمیان بنی 
اسرائیل من هستم. 

۱ و به بنی لاوی اینک تمامی عشر اسرائیل را برای ملکیت دادم» به عوض خدمتی که می کنند. یعنی خدمت خیم اجتماع. 

۲ و بعد از این بنی اسرائیل به خيمة اجتماع نزدیک نياینده مبادا گناه را متحمل شده. بمیرند. 
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۳ اما لاویان خدمت خیمةٌ اجتماع را بکنند و متحمل گناه ایشان بشوند. این در قرنهای شما فریضه ای ابدی خواهد. و ایشان درمیان بنی اسرائیل ملک 
نخواهند یافت. 

۲ زیرا که عشر بنی اسرائیل را که آن را نزد خداوند برای هدية افراشتنی بگذرانند به لاویان بجهت ملک بخشیدم. بنابراین به ایشان گفتم که درمیان 
مت ارات ماک تخو اه بافتم 

۵ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۶ که لاویان را نیز خطاب کرده, به ایشان بگو: چون عشری را که از بنی اسرائیل به شما برای ملکیت دادم از ایشان بگیرید. آنگاه هدية افراشتنی 
خداوند را از آن. یعنی عشری از عشر بگذرانید. 

۷ و هدية افراشتنی شما برای شماء مثل غلهةٌ خرمن و پری چرخشت حساب می شود. 

۸ بدینطور شما نیز از همه عشرهایی که از بنی اسرائیل می گیرید. هديةٌ افراشتنی برای خداوند بگذرانید. و از آنها هدية افراشتتی خداوند را به 
هارون کاهن بدهید. 

و جفیم :هذابای خوته هز هدیة خیاوند زا از تعامی پیه آنها ی از قسمت مقذش آنها بگذرانرد: 

۰ و ایشان را بگو هنگامی که پیه آنها را از آنها گذرانیده باشید. آنگاه برای لاویان مثل محصول خرمن و حاصل چرخشت حساب خواهد شد. 

" و شما و خاندان شما آن را در هر جا بخورید زیرا که این مزد شما است. به عوض خدمتی که در خيمةٌ اجتماع می کنید. 

۲ و چون پیه آنها را از آنها گذرانیده باشید. پس به سبب آنها متحمل گناه نخواهید بود» و چیزهای مقدس بنی اسرائیل را ناپاک نکنید» مبادا بميرند. 
۱۹ 

۱ و خداوند موسی و هارون را خطاب کرده» گفت: 

۲ این است فريضهةٌ شریعتی که خداوند آن را امر فرموده» گفت: به بنی اسرائیل بگو که گاو سرخ پاک که در آن عیب نباشد و یوغ بر گردنش نیامده 
باشد. نزد تو بیاورند. 

۳و آن را به العازار کاهن بدهید. و آن را بیرون از لشکرگاه برده. پیش روی وی کشته شود. 

۲ و العازار کاهن به انگشت خود از خون آن بگیرد. و به سوی پیشگاه خيمة اجتماع آن خون را هفت مرتبه بپاشد. 

۵ و گاو در نظر او سوخته شود. پوست و گوشت و خون با سرگین آن سوخته شود. 

۶و کاهن چوب سرو با زوفا و قرمز گرفته. آنها را درمیان آتش گاو بیندازد. 

۷ پس کاهن رخت خود را بشوید و بدن خود را به آب غسل دهد. و بعد از آن در لشکرگاه داخل شود و کاهن تا شام نجس باشد. 

۸ و کسی که آن را سوزانید. رخت خود را به آب بشوید و بدن خود را به آب غسل دهد و تا شام نجس باشد. 

٩‏ و شخص طاهر. خاکستر گاو را جمع کرده» بیرون از لشکرگاه در جای پاک بگذارد. و آن بجهت جماعت بنی اسرائیل برای آب تنزية نگاه داشته 
شود آن قربانی گناه است. 

۳ و کسی که خاکستر گاو را جمع کند. رخت خود را بشوید و تا شام نجس باشد. این برای بنی اسرائیل و غریبی که درمیان ایشان ساکن باشد. 
فریضه ای ابدی خواهد بود. 

۱ هرکه میتةٌ هر آدمی را لمس نماید. هفت روز نجس باشد. 

۲ و آن شخص در روز سوم خویشتن را به آن پاک کند. و در روز هفتم طاهر باشد. و اگر خویشتن را در روز سوم پاک نکرده باشد» در روز هفتم 
طاهر نخواهد بود. 

۳ و هرکه ميتةّ هر آدمی را که مرده باشد لمس نموده. و خود را به آن پاک نکرده باشد. او مسکن خداوند را ملوث کرده است. و آن شخص از 
اسرائیل منقطع شود. چونکه آب تنزیه بر او پاشیده نشده است. نجس خواهد بود. و نجاستش بر وی باقی است. 

۲ این است قانون برای کسی که در خیمه ای بمیرد. هرکه داخل آن خیمه شود و هرکه در آن خیمه باشد هفت روز نجس خواهد بود. 

۵ و هر ظرف گشاده که سر پوش بر آن بسته نباشد. نچس خواهد بود. 

۶ و هرکه در بیابان کشتةٌ شمشیر یا میته یا استخوان آدمی یا قبری را لمس نماید. هفت روز نجس باشد. 

۷ و برای شخص نجس از خاکستر آتش آن قربانی گناه بگیرند و آب روان بر آن در ظرفی بریزند. 

۸و شخص طاهر زوفا گرفته» در آن آب فرو برد و بر خیمه بر همه اسباب و کسانی که در آن بودند و بر شخصی که استخوان یا مقتول یا میته یا 
قبر را لمس کرده باشد. بپاشد. 

و آن شخص طاهر. آب را بر آن شخص نجس در روز سوم و در روز هفتم بپاشد. و در روز هفتم خویشتن را تطهیر کرده. رخت خود را بشوید 
و به آب غسل کند و در شام طاهر خواهد بود. 

۰ و اما کسی که نجس شده. خویشتن را تطهیر نکند. آن شخص از میان جماعت منقطع شود. چونکه مَقَدس خداوند را ملوث نموده. و آب تنزیه بر او 
پاشیده نشده است او نجس است. 


۱ و برای ایشان فريضة ابدی خواهد بود. و کسی که آب تنزیه را بپاشد» رخت خود را بشوید و کسی که آب تنزیه را لمس کند» تا شام نچس باشد. 
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۲ و هر چیزی را که شخص نجس لمس نماید نجس خواهد بود. و هر کسی که آن را لمس نماید تا شام نجس خواهد بود.» 

۲۰ 

۱ و تمامی جماعت بنی اسرائیل در ماه اول به بیابان صین رسیدند. و قوم در قادش اقامت کردند» و مریم در آنجا وفات يافته» دفن شد. 

۲ و برای جماعت آب نبود. پس بر موسی و هارون جمع شدند. 

۳ و قوم با موسی منازعت کردهه, گفتند: «کاش که می مردیم وقتی که برادران ما در حضور خداوند مردند! 

۴و چرا جماعت خداوند را به این بيابان آوردید تا ما و بهایم ماء در اینجا بمیریم؟ 

۵و ما را از مصر چرا بر آوردید تا ما را به این جای بد بیاورید که جای زراعت و انجیر و مو و انار نیست؟ و آب هم نیست که بنوشیم! 

۶ و موسی و هارون از حضور جماعت نزد در خيمةٌ اجتماع آمدند. و به روی خود در اقتادنده و جلال خداوند بر ایشان ظاهر شد. 

۷و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۸ عصا را بگیر و تو و برادرت هارون جماعت را جمع کرده. درنظر ایشان به این صخره بگویید که آب خود را بدهد. پس آب را برای ایشان از 
صخره بیرون آورده. جماعت و بهایم ایشان راخواهی نوشانید. 

#یز موشتی عضا زان عون ای شا نک از روا فز موی هعرق گرفته 

۳ و موسی و هارون, جماعت را پیش صخره جمع کردند» و به ایشان گفت: «ای مفسدان بشنوید. آیا از این صخره آب برای شما بیرون آوریم؟» 

۷ و موسی دست خود را بلند کرده, صخره را دو مرتبه با عصای خود زد و آب بسیار بیرون آمد که جماعت و بهایم ایشان نوشیدند. 

۲ و خداوند به موسی و هارون گفت: چونکه مرا تصدیق ننمودید تا مرا درنظر بنی اسرائیل تقدیس نمایید. لهذا شما این جماعت را به زمینی که به 
ایشان داده ام» داخل نخواهید ساخت. 

۳ این است آب مریبه جایی که بنی اسرائیل با خداوند مخاصمه کردند» و او خود را درمیان ایشان تقدیس نمود. 

۲۴و موسی رسولان از قادش نزد ملک آدوم فرستاد که «برادر تو اسرائیل چنین می گوید: که تمامی مشقتی را که بر ما واقع شده است. تو می دانی. 
۵ که پدران ما به مصر فرود آمدند و مدت مدیدی در مصر ساکن می بودیم» و مصریان با ما و با پدران ماء بد سلوکی نمودند. 

۶ و چون نزد خداوند فریاد برآوردیم. او آواز ما را شنیده» فرشته ای فرستاد و ما را از مصر بیرون آورد. و اینک ما در قادش هستیم. شهری که در 
آخر حدود توست. 

۷ تمنا اينکه از زمین تو بگذریم. از مزرعه و تاکستان نخواهیم گذشت. و آب از چاهها نخواهیم نوشید. بلکه از شاهراه ها خواهیم رفت. و تا از حدود 
تو نگذشته باشیم» به طرف راست یا چپ انحراف نخواهیم کرد. 

۸ ادوم وی را گفت: از من نخواهی گذشت والاً به مقابلٌ تو با شمشیر بیرون خواهم آمد. 

٩‏ بنی اسرائیل در جواب وی گفتند: «از راههای عام خواهیم رفت و هرگاه من و مواشیم از آب تو بنوشیم. قیمت آن را خواهم داد. فقط بر پایهای 
خود می گذرم و بس. 

۰ گفت: نخواهی گذشت. و ادوم با خلق بسیار و دست قوی به مقابلاٌ ایشان بیرون آمد. 

۱ بدینطور ادوم راضی نشد که اسرائیل را از حدود خود راه دهد. پس اسرائیل از طرف او رو گردانید. 

۲ پس تمامی جماعت بنی اسرائیل از قادش کوچ کرده به کوه هور رسیدند. 

۳ و خداوند موسی و هارون را در کوه هور نزد سرحد زمین ادوم خطاب کرده. گفت: 

۲ هارون به قوم خود خواهد پیوست. زیرا چونکه شما نزد آب مریبه از قول من عصیان ورزیدید. از این جهت او به زمینی که به بنی اسرائیل دادم» 
داخل نخواهد شد. 

۵ پس هارون و پسرش العازار را برداشته. ایشان را به فراز کوه هور بیاور. 

۶ و لباس هارون را بیرون کرده. بر پسرش العازار بپوشان, و هارون در آنجا وفات يافته. به قوم خود خواهد پیوست. 

۷ پس موسی به طوری که خداوند او را امر فرموده بود. عمل نموده» ایشان درنظر تمامی جماعت به فراز کوه هور برآمدند. 

۸ و موسی لباس هارون را بیرون کرده, به پسرش العازار پوشانید. و هارون در آنجا بر قلةٌ کوه وفات یافت» و موسی و العازار از کوه فرود آمدند. 
٩‏ و چون تمامی جماعت دیدند که هارون مرد. جمیع خاندان اسرائیل برای هارون سی روز ماتم گرفتند. 

۳۱ 

۱ و چون کنعانی که ملک عَراد و در جنوب ساکن بود شنید که اسرائیل از راه آتاریم می آید. با اسرائیل جنگ کرد و بعضی از ایشان را به اسیری 
برد. 

۲ و اسرائیل برای خداوند نذر کرده. گفت: اگر این قوم را به دست من تسلیم نمایی. شهرهای ایشان را بالکل هلاک خواهم ساخت. 

۳ پس خداوند دعای اسرائیل را مستجاب فرموده» کنعانیان را تسلیم کرد. و ایشان و شهرهای ایشان را بالکل هلاک ساختند. و آن مکان حُرمه نامیده 
بشن 

۴ و از کوه هور به راه بحر قلزم کوچ کردند تا زمین ادوم را دور زنند. و دل قوم به سبب راه» تنگ شد. 
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۵ و قوم بر خدا و موسی شکایت آورده. گفتند: که ما را از مصر چرا بر آوردید تا در بیابان بمیریم؟ زیراکه نان نیست و آب هم نیست! و دل ما از اين 
خوراک سخیف کراهت دارد.! 

۶ پس خداوند. مارهای آتشی درمیان قوم فرستاده» قوم را گزیدند. و گروهی کثیر از اسرائیل مردند. 

۷و قوم نزد موسی آمده؛ گفتند: گناه کرده ایم زیراکه بر خداوند و بر تو شکایت آورده ایم» پس نزد خداوند دعا کن تا مارها را از ما دور کند. و 
موسی بحهت قوم استغاثه نمود. 

۸ و خداوند به موسی گفت: مار آتشینی بساز و آن را نیزه ای بردار. و هر گزیده شده ای که بر آن نظر کند. خواهد زیست. 

٩‏ پس موسی مار برنجینی ساخته. بر سر نیزه ای بلند کرد. و چنین شد که اگر مار کسی را گزیده بود. به مجرد نگاه کردن بر آن مار برنجین, زنده 
ی شتا 

۰ و بنی اسرائیل کوچ کرده. در اوبوت اردو زدند. 

۱ و از اوبوت کوچ کرده» در عبّی عباریم. در بیابانی که در مقابل موآب به طرف طلوع آفتاب است. اردو زدند. 

۲و از آنجا کوچ کرده به وادی زارد اردو زدند. 

۳و از آنجا کوچ کرده, به آن طرف آرّنون که در بیابان خارج از حدود اموریان می باشد اردو زدند» زیراکه آرنون حد موآب درمیان موآب و 
اموریان است. 

۳ از این جهت. در کتاب جنگهای خداوند گفته می شود: واهیب در سوفه و وادیهای ارنون. 

۵ و رودخانه وادیهای که بسوی مسکن عار متوجه است. و بر حدود مو آب تکیه می زند. 

۶ و ار آنجا به بثر کوچ کردند. این آن چاهی است که خداوند در باره اش به موسی گفت: قوم را جمع کن تا به ایشان آب دهم. 

۷ ماکان انم سوق زا سب اییاهه ام ها یهوش اما بر انش مرو تشی وی 

۸ چاهی که سروران حفره زدند. و نجبای قوم آن را کندند. به صولجان حاکم. به عصاهای خود آن را کندند. و ایشان از بیابان تامتانه کوچ کردند. 
٩‏ و از متانه به تخلیئیل و از تطلیثیل به باموت. 

۰ و از باموت به دره ای که در صحرای موآب نزد قلةٌ فسجه که به سوی بیابان متوجه است. 

۱ و اسرائیل. رسولان نزد سیحون ملک اموریان فرستاده» گفت: 

۲ مرا اجازت بده تا از زمین تو بگذرم. به سوی مزرعه یا تاکستان انحراف نخواهیم ورزید. و از آب چاه نخواهیم نوشید. و به شاهراه خواهیم رفت 
تا از سرحد تو بگذریم. 

۳ اما سیحون, اسرائیل را از حدود خود راه نداد. و سیحون تمامی قوم خود را جمع نموده. به مقابله اسرائیل به بیابان بیرون آمد. و چون به یاقص 
رسید. با اسرائیل جنگ کرد. 

۲ و اسرائیل او را به دم شمشیر زده. زمینش را از نون تا یبّوق و تا حد بنی عَمّون به تصرف آورد. زیرا که حد بنی عَمَون مستحکم بود. 

۸ یر اشامن ان هرا نا گرفت و اسزاکلدن صام شپو‌های آموربان بل خی ی نو‌اعی تعا سا خفن 

۶ زیرا که حشبون. شهر سیحون, ملک اموریان بود. و او با ملک سابق موآب جنگ کرده. تمامی زمینش را تا ارنون از دستش گرفته بود. 

۷ بنابراین مَتل آورندگان می گویند: «به حشبون بیایید تا شهر سیحون بنا کرده. و استوار شود. 

۸ زیرا آتشی از حشبون برآمد و شعله ای از قریه سیحون. و عار موآب را سوزانید و صاحبان بلندیهای ارنون را. 

٩‏ وای بر تو ای موآب! ای قوم کموش, هلاک شدید! پسران خود را مثل گریزندگان تسلیم نمود. و دختران خود را به سیحون ملک اموریان به 
اسیری داد. 

۳ به ایشان تیرانداختیم. حشبون تا به دیبون هلاک شد. و آن را تا نوفح که نزد میدباست ویران ساختیم. 

۱ و اسرائیل در زمین اموریان اقامت کردند. 

۲ و موسی برای جاسوسی یزیر فرستاد و دهات آن را گرفته» اموریان را که درآنجا بودند. بیرون کردند. 

۳ پس برگشته, از راه باشان بر آمدند. و عوج ملک باشان با تمامی قوم خود به مقابله ایشان از برای جنگ به اضدْرّعی بیرون آمد. 

۴ و خداوند به موسی گفت: از او مترس زیراکه او را با تمامی قومش و زمینش به دست تو تسلیم نموده ام» و به نحوی که با سیحون ملک اموریان 
که در حشبون ساکن بود. عمل نمودی» با او نیز عمل خواهی نمود. 

۵ پس او را با پسرانش و تمامی قومش زدند. به حدی که کسی از برایش باقی نماند و زمینش را به تصرف آوردند. 

۳۳ 

۱و بنی اسرائیل کوچ کرده» در عرّیات موآب به آنطرف اردن,. در مقابل اریحا اردو زدند. 

۲ وچون بالاق بن صفور هرچه اسرائیل به اموریان کرده بودند دید. 


۳ موآب از قوم بسیار ترسید. زیراکه کثیر بودند. و موآب از بنی اسرائیل مضطرب گردیدند. 
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بالاق بن صفور. ملک موآب بود. 

هپس رسولان به فتور که برکنار وادی است. نزد بلعام بن بّعور, به زمین پسران قوم او فرستاد تا او را طلبیده. بگویند: اینک قوم از مصر بیرون 
آمده اند و هان روی زمین را مستور می سازند. و در مقابل من مقیم می باشند. 

۶ پس الان بیا اين قوم را برای من لعنت کن. زیراکه از من قوی ترند. شاید توانایی یابم تا برایشان غالب آییم. و ایشان را از زمین خود بیرون کنم. 
زیرا می دانم هر که را تو برکت دهی مبارک است و هر که را لعنت نمایی» ملعون است. 

۷ پس مشایخ موآب و مشایخ مدیان» مزد فالگیری را به دست گرفته. روانه شدند. و نزد بلعام رسیده. سخنان بالاق را به وی گفتند. 

۸ او به ایشان گفت: این شب را در اینجا بمانید. تا چنانکه خداوند به من گوید. به شما باز گویم. و سروران موآب نزد بلعام ماندند. 

٩‏ و خدا نزد بلعام آمده. گفت: این کسانی که نزد تو هستند. کیستند؟ 

۰ بلعام به خدا گفت: بالاق بن صقور ملک موآب نزد من فرستاده است. 

جنگ نموده. ایشان را دور سازم. 

۲ خدا به بلعام گفت: با ایشان مرو و قوم را لعنت مکن زیرا مبارک هستند. 

۴ و سروران موآب برخاسته» نزد بالاق برگشته» گفتند که بلعام از آمدن با ما انکار نمود. 

۵ و بالاق بار دیگر سروران زیاده و بزرگتر از آنان فرستاد. 

۶ و ایشان نزد بلعام آمده وی را گفتند: بالاق پن صیفور چنین می گوید: تمنا اينکه از آمدن نزد من انکار نکنی. 

۷ زیرا که البته تو را بسیار تکریم خواهم نمود. و هرآنچه به من بگویی بجا خواهم آورد. پس بیا و اين قوم را برای من لعنت کن. 

۸ بلعام در جواب نوکران بالاق گفت: اگر بالاق خانه خود را پر از نقره و طلا به من بخشد. نمی توانم از فرمان یهوه خدای خود تجاوز نموده. کم یا 
زیاد به عمل آورم. 

٩‏ پس الآن شما نیز امشب در اینجا بمانید تا بدانم که خداوند به من دیگر چه خواهد گفت. 

۰ و خدا در شب نزد بلعام آمده. وی را گفت: اگر این مردمان برای طلبیدن تو بیایند برخاسته, همراه ایشان برو. اما کلامی را که من به تو گویم به 
همان عمل نما. 

۱ پس بلعام بامدادان برخاسته, الاغ خود را بیاراست و همراه سروران موآب روانه شد. 

۲ و غضب خدا به سبب رفتن او افروخته شده. فرشتة خداوند در راه به مقاومت وی ایستاد. و او بر الاغ خود سوار بود و دو نوکرش همراهش 
بودند. 

۳ و الاغ. فرشته خداوند را با شمشیر برهنه به دستش, بر سر راه ایستاده دید. پس الاغ از راه به یک سو شده به مزرعه ای رفت و بلعام الاغ را زد 
تا او را به راه برگرداند. 

۴ پس فرشته خداوند در جای گود درمیان تاکستان بایستاد. و به هر دو طرفش دیوار بود. 

۵ و الاغ فرشتة خداوند را دیده» خود را به دیوار چسبانید» و پای بلعام را به دیوار فشرد. پس او را بار دیگر زد. 

۶ و فرشتة خداوند پیش رفته. در مکانی تنگ بایستاد که جایی بجهت برگشتن به طرف راست يا چپ نبود. 

۷ و چون الاغ. فرشته خداوند را دید» در زیر بلعام خوابید. و خشم بلعام افروخته شده الاغ را باز کرد تا بلعام را گفت: به تو چه کرده ام که مرا این 
سه مرتبه زدی. 

٩‏ بلعام به الاغ گفت: از این جهت که تو مرا استهزا نمودی! کاش که شمشیر در دست من می بود که الآن تو را می کشتم. 

۰ الاغ به بلعام گفت: آیا من الاغ تو نیستم که از وقتی که مال تو شده ام تا امروز بر من سوار شده ای؟ آیا هرگز عادت می داشتم که به اینطور با تو 
رفتار نمایم؟ او گفت: نی 

0 و خداوند چشمان بلعام را باز کرد تا فرشته خداوند را دید که با شمشیر برهنه در دستش, به سر راه ایستاده است. پس خم شده به روی در 
افتاد. 

۲ و فرشته خداوند وی را گفت: الاغ خود را این سه مرتبه چرا زدی؟ اینک من به مقاومت تو بیرون آمدم. زیراکه این سفر تو درنظر من از روی تمرد 
است. 
۳ و الاغ مرا دیده» این سه مرتبه از من کناره جست. و اگر از من کناره نمی جست. يقیناً ان تو را می کشتم و او را زنده نگاه می داشتم. 

۴ بلعام به فرشته خداوند گفت: گناه کردم زیرا ندانستم که تو به مقابل من در راه ایستاده ای. پس الان اگر در نظر تو ناپسند است برمی گردم. 
۶ و چون بالاق شنید که بلعام آمده است. به استقبال وی تا شهر موآب که بر حد آرّنون و بر اقصای حدود وی بود» بیرون آمد. 
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۷ و بالاق به بلعام گفت: آیا برای طلبیدن تو نزد تو نفرستادم؟ پس چرا نزد من نیامدی, آیا حقیقتاً قادر نیستم که تو را به عزت رسانم؟ 

۸ بلعام به بالاق گفت: اینک نزد تو آمده ام. آیا الآن هیچ قدرتی دارم که چیزی بگویم؟ آنچه خدا به دهانم می گذارد. همان را خواهم گفت. 

٩‏ پس بلعام همراه بالاق رفته, به قریت حصوت رسیدند. 

۰ و بالاق گاوان و گوسفندان ذبح کرده. نزد بلعام و سرورانی که با وی بودند. فرستاد. 

قبامدادان بالاق بلعام وا برداشته آن زا به پلدیهای بعل آوزد» تا آن آخما اقصتای قوم: خود را ملاحظه کت 

۳۳ 

۱ و بلعام به بالاق گفت: در اینجا برای من هفت مذبح بساز. و هفت گاو و هفت قوچ در اینجا برایم حاضر کن. 

۲ و بالاق به نحوی که بلعام گفته بود به عمل آورد. و بالاق و بلعام. گاوی و قوچی بر هر مذبح گذرانيدند. 

۳ و بلعام به بالاق گفت: نزد قربانی سوختنی خود بایست. تا من بروم؛ شاید خداوند برای ملاقات من بیاید. و هرچه او به من نشان دهد آن را به تو 
باز خواهم گفت. پس به تلی برآمد. 

۴و خدا بلعام را ملاقات کرد؛ و او وی را گفت: هفت مذبح برپا داشتم و گاوی و قوچی بر هر مذبح قربانی کردم. 

ه خداوند سخنی به دهان بلعام گذاشته» گفت: نزد بالاق برگشته چنین بگو. 

۶ پس نزد او برگشت. و اینک او با جمیع سروران موآب نزد قربانی سوختنی خود ایستاده بود. 

۷و مثل خود را آورده, گفت: بالاق ملک موآب مرا از ارام از کوههای مشرق آورد. که بیا یعقوب را برای من لعنت کن, و بیا اسرائیل را نفرین نما. 
۸ چگونه لعنت کنم آن را که خدا لعنت نکرده است؟ و چگونه نفرین نمایم آن را که خداوند نفرین ننموده است؟ 

٩‏ زیرا از سر صخره ها او را می بینم. و از کوهها او را مشاهده می نمایم. اینک قومی است که به تنهایی ساکن می شود. و درمیان امت ها حساب 
نخواهد شد. 

۰ کیست که غبار یعقوب را تواند شمرد یا ربع اسرائیل را حساب نماید؟ کاش که من به وفات عادلان بمیرم و عاقبت من مثل عاقبت ایشان باشد.» 
۱ پس بالاق به بلعام گفت: به من چه کردی؟ تو را آوردم تا دشمنانم را لعنت کنی» و هان برکت تمام دادی! 

8 آی دز جوا گفت: آیا قمی بایه با ختو باشم‌تا آنچه زا که ختاوند به دماتم گذاره نگو‌یره 

۳ بالاق وی را گفت: بیا الآن همراه من به جای دیگر که از آنجا ایشان را توانی دید. فقط اقصای ایشان را خواهی دید. و جمیع ایشان را نخواهی دید؛ 
و از آنجا ایشان را برای من لعنت کن. 

۴ پس او را به صحرای صوفیم. نزد قلةٌ فسجه برد و هفت مذبح بنا نموده. گاوی و قوچی بر هر مذیح قربانی کرد. 

۵ و او به بالاق گفت: نزد قربانی سوختنی خود. اینجا بایست تا من در آنجا خداوند را ملاقات نمایم. 

۶ و خداوند بلعام را ملاقات نموده» وسخنی در زبانش گذاشته» گفت: نزد بالاق برگشته» چنین بگو. 

۷ پس نزد وی آمد. و اینک نزد قربانی سوختنی خود با سروران موآب ایستاده بود. و بالاق از او پرسید که خداوند چه گفت؟ 

۸ آنگاه مَتل خود را آورده. گفت: «ای بالاق برخیز و بشنوء و ای پسر صیقور مرا گوش بگیر. 

٩‏ خدا انسان نیست که دروغ بگوید. و از بنی آدم نیست که به اراده خود تغییر بدهد. آیا او سخنی گفته باشد نکند؟ یا چیزی فرموده باشد و استوار 
ننماید؟ 

۰ اینک مآمور شده ام که برکت بدهم. و او برکت داده است و آن را رد نمی توانم نمود. 

۱ او گناهی در یعقوب ندیده. و خطایی در اسرائیل مشاهده ننموده است. بهوه خدای او با وی است و نعرةٌ پادشاه درمیان ایشان است. 

۲ خدا ایشان را از مصر بیرون آورد. او را شاخها مثل گاو وحشی است. 

۳ به درستی که بر یعقوب افسون نیست و بر اسرائیل فالگیری نی. دربارهٌ یعقوب و دربارهُ اسرائیل در وقتش گفته خواهد شد. که خدا چه کرده 
است. 

۳ اینک قوم مثل شیر ماده خواهند برخاست. و مثل شیر نر خویشتن را خواهند برانگیخت. و تا شکار را نخورد. و خون کشتگان را ننوشد. نخواهد 
خوایید. 

۵ بالاق به بلعام گفت: نه ایشان را لعنت کن و نه برکت ده. 

۶ پلعام در جواب بالاق گفت: آیا تو را نگفتم که هر آنچه خداوند به من گوید» آن را باید بکنم؟ 

۷ بالاق به بلعام گفت: بیا تا تو را به جای دیگر ببرم» شاید در نظر خدا پسند آید که ایشان را برای من از آنجا لعنت نمایی. 

۸ پس بالاق بلعام را بر قلةٌ فغور که مشرف بر بیابان است. برد. 

٩‏ بلعام به بالاق گفت: «در اینجا برای من هفت مذبح بساز و هفت گاو و هفت قوچ از برایم در اینجا حاضر کن.» 

۰ و بالاق به طوری که بلعام گفته بود. عمل نموده. گاوی و قوچی بر هر مذیح قربانی کرد. 


۳۴ 
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۱ و چون بلعام دید که اسرائیل را برکت دادن به نظر خداوند پسند می آید» مثل دفعه های پیش برای طلبیدن افسون نرفت. بلکه به سوی صحرا توجه 
نمود. 

۲ و بلعام چشمان خود را بلند کرد» اسرائیل را دید که موافق اسباط خود ساکن می بودند. و روح خدا بر او نازل شد. 

۳ پس مَتل خود را آورده. گفت: «وحی بلعام بن بعور. وحی آن مردی که چشمانش باز شد. 

۴ وحی آن کسی که سخنان خدا را شنید و رویای قادر مطلق را مشاهده نمود. آنکه بیفتاد و چشمان او گشاده گردید. 

۵ چه زیباست خیمه های تو ای یعقوب! و مسکنهای تو ای اسرائیل! 

۶ مثل وادیهای کشیده شده. مثل باغها بر کنار رودخانه. مثل درختان عود که خداوند غرس نموده باشد. و مثل سروهای آزاد نزد جویهای آب. 

۷ آب از دلوهایش ريخته خواهد شد. و بذر او در آبهای بسیار خواهد بود. و پادشاه او از آجاج بلندتر. و مملکت او برافراشته خواهد شد. 

کف ازور از مت بیرون آوزی اه با شا کاس کان وعصی است: ات ها بان خوی اک امد میرن استخ انهای اتقان زا و افش کشت ی 
ایشان را به تیرهای خود خواهد دوخت. 

٩‏ مثل شیر نر خود را جمع کرده. خوابید. و مثل شیر ماده کیست که او را برانگیزاند؟ مبارک باد هرکه تو را برکت دهد. و ملعون باد هرکه تو را لعنت 
نماید! 

۳ پس خشم بالاق بر بلعام افروخته شده, هر دو دست خود را بر هم زد و بالاق به بلعام گفت: تو را خواندم تا دشمنانم را لعنت کتی و اینک این سه 
مرتبه ایشان را برکت تمام دادی. 

۱« پس الآن به جای خود فرار کن! گفتم که تو را احترام تما نمایم. همانا خداوند تو را از احترام باز داشته است. 

۲ بلعام به بالاق گفت: آیا به رسولانی که نزد من فرستاده بودی نیز نگفتم 

۳ که اگر بالاق خانةٌ خود را پر از نقره و طلا به من بدهد نمی توانم از فرمان خداوند تجاوز نموده, از دل خود نیک یا بد بکنم بلکه آنچه خداوند به 
من گوید آن را خواهم گفت؟ 

۴ و الآن اینک نزد قوم خود می روم. بیا تا تو را اعلام نمایم که اين قوم با قوم تو در ایام آخر چه خواهند کرد. 

۵ پس متّل خود را آورده. گفت: «وحی بلعام بن بعور. وحی آن مردی که چشمانش باز شد. 

۶ وحی آن کسی که سخنان خدا را شنید و معرفت حضرت اعلی را دانست و رژیای قادر مطلق را مشاهده نمود. آنکه بیفتاد و چشمان او گشوده 
گردید. 

۷ او را خواهم دید لیکن نه الآن. او درا مشاهده خواهم نمود اما نزدیک نی. ستاره ای از یعقوب طلوع خواهد کرد و عصایی از اسرائیل خواهد 
برخاست و اطراف موآب را خواهد شکست. و جمیع ابنای فتنه را هلاک خواهد ساخت. 

۸ و ادوم ملک او خواهد شد و دشمنانش اهل سعیرء» مملوک او خواهند گردید. و اسرائیل به شجاعت عمل خواهد نمود. 

٩‏ و کسی که از یعقوب ظاهر می شود. سلطنت خواهد نمود. و بقیه اهل شهر را هلاک خواهد ساخت. 

۰ و به عمالقه نظر انداخته, مَثل خود را آورده». گفت: عمالیق اول امت ها بود. اما آخر او منتهی به هلاکت است. 

۱ و بر قینیان نظر انداخته» مَتّل خود را آورد و گفت: مسکن تو مستحکم و آشیانه تو برصخره نهاده شده است. 

۲ لیکن قاین تباه خواهد شد. تا وقتی که آشور تو را به اسیری ببرد. 

۳ پس مت خود را آورده, گفت: «وای! چون خدا این را می کند. کیست که زنده بماند؟ 

۴ و کشتیها از جانب کتیم آمده. آشور را ذلیل خواهند ساخت. و عابر را ذلیل خواهند گردانید. و او نیز به هلاکت خواهد رسید.» 

۵ و بلعام برخاسته». روانه شده, به جای خود رفت و بالاق نیزراه خود را پیش گرفت. 

۳۵ 

۱و اسرائیل در شیطیم اقامت نمودند. و قوم با دختران موآب زنا کردن گرفتند 

۲ زیراکه ایشان قوم را به قربانی های خدایان خود دعوت نمودند. پس قوم می خوردند و به خدایان ایشان سجده می نمودند. 

۳ و اسرائیل به بعل فغور ملحق شدند. و غضب خداوند بر اسرائیل افروخته شد. 

۲ و خداوند به موسی گفت که: «تمامی رسای قوم را گرفته, ایشان را برای خداوند پیش آفتاب به دار بکش, تا شدت خشم خداوند از اسرائیل 
برگردد. 

۵و موسی به داوران اسرائیل گفت که «هریکی از شما کسان خود را که به بعل فغور ملحق شدند. بکشید.» 

۶ و اینک مردی از بنی اسرائیل آمده» زن مدیانی ای را در نظر موسی و در نظر تمامی جماعت بنی اسرائیل نزد برادران خود آورد. و ایشان به 
دروازةٌ خیمه اجتماع گریه می کردند. 

۷و چون فینحاس بن العازار بن هارون کاهن این را دید» از میان جماعت برخاسته. نیزه ای به دست خود گرفت؛ 

و از عقب آن مرد اسرائیلی به قبّه داخل شده. هر دوی ایشان را یعنی آن مرد اسرائیلی و زن را به شکمش فرو برد. و وبا از بنی اسرائیل رفع شد. 


٩‏ و آنانی که از وبا مردند. بیست و جهار هزار نفر بودند. 
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و یاوق موش ها خطای کراري کف: 

۱ فینحاس بن العازار بن هارون کاهن. غضب مرا از بنی اسرائیل برگردانید. چونکه با غیرت من در میان ایشان غیور شد. تا بنی اسرائیل را در غیرت 
خود هلاک نسازم. 

۲ لهذا بگو اینک عهد سلامتی خود را به او می بخشم. 

۳و برای او و برای ذُریّتش بعد از او اين عهد کهانت جاودانی خواهد بود. زیراکه برای خدای خود غیور شد. و بجهت بنی اسرائیل کفاره نمود. 
۲ و اسم آن مرد اسرائیلی مقتول که با زن مدیانی کشته گردید. زمری اين سالو رئیس خاندان آبای سبط شمعون بود. 

۵ و اسم زن مدیانی که کشته شد. کزبی دختر صور بود و او رئیس قوم خاندان آبا در مدیان بود. 

۶ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۷ مدیانیان را ذلیل ساخته» مغلوب سازید. 

۸ زیراکه ایشان شما را به مکاید خود ذلیل ساختند. چونکه شما را در واقعه فغور و در امر خواهر خود کُزبیء دختر رئیس مدیان, که در روز وبا در 
واقعه فغور کشته شد. فریب دادند. 

۳۶ 

۱ و بعد از وباء خداوند موسی و العازار بن هارون کاهن را خطاب کرده. گفت: 

۲ شمارهْ تمامی جماعت بنی اسرائیل را برحسب خاندان آبای ایشان از بیست ساله و بالاتر. یعنی جمیع کسانی را که از اسرائیل به جنگ بیرون می 
روند بگیرد. 

۳ پس موسی و العازار کاهن ایشان را در عرّبات موآب, نزد اردن در مقابل اریحا خطاب کرده. گفتند: 

۲ قوم را از بیست ساله و بالاتر بشمارید. چنانکه خداوند موسی و بنی اسرائیل را که از زمین مصر بیرون آمدند. امر فرموده بود.» 

۵ رژبین نخست زاده اسرائیل: بنی رژبین: از حنوک قبیله حنوکیان. و از فلوه قبیله فلوئیان. 

۶و از حصرون قبیله حصرونیان. و از کرّمی. قبیله کرمیان. 

۷ اینانند قبایل رژبینیان و شمرده شدگان ایشان. چهل و سه هزار و هفتصد و سی نفر بودند. 

۸و بنی فلو: آليب. 

٩‏ و بنی آلیآب: نموئیل و داتان و ابیرام. اینانند داتان و ابیرام که خوانده شدگان جماعت بوده. با موسی و هارون در جمعیت قورح مخاصمه کردند. 
و که کیت 

۳ و زمین دهان خود را گشوده. ایشان را با قوح فرو برد. هنگامی که آن گروه مردند و آتش, آن دویست و پنجاه نفر را سوزانیده. عبرت گشتند. 
۷ لکن پسران قورح نمردند. 

۷ و بنی شمعون برحسب قبایل ایشان: از نمُوئیل, قبیلة نموئیلیان و از يامین» قبیلهٌ یاکینیان. 

۳ و از زارح قبیلةٌ زارحیان و از شال قبیلة شاژلیان. 

۴ اینانند قبایل شمعونیان. بست و دو هزار و دویست نفر. 

۵ و بنی جاد برحسب قبایل ایشان: از صفون قبیلةٌ صفونیان و از حَجّی قبیلةٌ حَجّیان و از شونی قبیلةٌ شونیان. 

۶ و از آزنی قبیله ازنیان و از عیری» قبیله عیریان. 

۲ و از آرود قبیله آرودیان و از آرئیلی قبیله آرئیلیان. 

۸ اینانند قبایل بنی جاد برحسب شمارة ایشان» چهل هزار و پانصد نفر. 

٩‏ و بنی یهوا عیر و اونان. و عیر و اونان در زمین کنعان مردند. 

۰ و بنی یهودا برحسب قبایل ایشان اینانند: از شبیلّه قبیلٌ شیلئیان و از فارص قبیلةُ فارصیان و از زارح قبیلة زارحیان. 

۲ و بنی فارص اینانند: از حصرون قبیله حصرونیان و از حامول قبیلهٌ حامولیان. 

۲ اینانند قبایل یهودا برحسب شمرده شدگان ایشان, هفتاد و شش هزار و پانصد نفر. 

۳ و بنی یستّاکار برحسب قبایل ایشان : از تولع قبیلة تولعیان و از فوّه قبیله فوّئیان. 

۴ و از یاشوب قبیلة یاشوبیان و از شمرون قبیلهةٌ شمرونیان. 

۵ اینانند قبایل یّساکار برحسب شمرده شدگان ایشان. شصت و چهار هزار و سیصد نفر. 

۶ و بنی زبولون برحسب قبایل ایشان: از سارد قبیلةٌ ساردیان و از ایلون قبیلة ایلونیان و از یحلیئیل قبیله تحلیئیلیان. 

۷ اینانند قبایل زبولونیان برحسب شمرده شدگان ایشان. شصت هزار و پانصد نفر. 

۸ و بنی یوسف برحسب قبایل ایشان: مَنستّی و افرایم. 

٩‏ و بنی مَنْستی: از ماکیر قبیلهٌ ماکیریان و ماکیر جلعاد را آورد و از جلعاد قبیلة جلعادیان. 

۳۰ اینانند بنی جلعاد: از ایعزر قبیلهٌ ایعزریان, از حالّق قبیلةٌ حالقیان. 
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" از آسریئیل قبیلة آسنرئیئیلیان, از شکیم قبیلاً شکیمیان. 
۷ از شتمیداع قبیل شمیداعیان و از حاقر قبیلةٌ حافریان. 

۳ و صلفحاد بن حافر را پسری نبود لیکن دختران داشت و نامهای دختران صلحفاد مَحلّه و نوعه و حُجله و ملکه و ترصه. 

۴ اینانند قبایل مَتسی و شمرده شدگان ایشان, پنجاه و دو هزار و هفتصد نفر بودند. 

۵ و اینانند بنی افرایم برحسب قبایل ایشان: از شوتالح قبیله شوتالحیان و از باکر قبیلهٌ باکریان و از تاحن قبیلهٌ تاحنیان. 

۶ و بنی شوتالح اینانند: از عبران قبیلةٌ عیرانیان 

۷ اینانند قبایل بنی افرایم برحسب شمرده شدگان ایشان سی و دو هزار و پانصد نفر. و بنی یوسف برحسب قبایل ایشان اینانند. 

۸ و بنی بنيامین برحسب قبایل ایشان: ازبالع قبیلهٌ بالعیان از آشبیل قبیله آشبیلیان و از آحیرام قبیلة آحیرامیان. 

٩‏ از شفوفام قبیلهٌ شفوفامیان از حوفام قبیلاٌ حوفامیان. 

۰ و بنی بالع: آرّد و نعمان. از رد قبیلهٌ آردیان و از نعمان قبیلهٌ نعمانیان. 

۱ اینانند بنی بنيامین برحسب قبایل ایشان و شمرده شدگان ایشان. چهل و پنج هزار و ششصد نفر بودند. 

۲ اینانند بنی دان برحسب قبایل ایشان: از شوحام قبیلةٌ شوحامیان. اینانند قبایل دان برحسب قبایل ایشان. 

۳ جمیع قبایل شوحامیان برحسب شمرده شدگان ایشان» شصت و چهار هزار و چهار صد نفر بودند. 

اینانند بنی اشیر برحسب قبایل ایشان: از یمنه قبیلة یمتئیان. از یشوی قبیلة یشویان, از بُریعّه قبیله بریعثیان. 

نش وه از حایی یله سای بای تفن فبله ملکفایان.- ۱ ۱ 

۶ و نام دختر شیر ساره بود. 

۷ اینانند قبایل بنی اشیر برحسب شمرده شدگان ایشان . پنجاه و سه هزارو چهار صد نفر . 

۸ اینانند بنی نفتالی برحسب قبایل ایشان: از یاخصئیل, قبیلهٌ یا خصئیلیان» از جونی قبیلاٌ جونیان. 

٩‏ از یصر قبیلاٌ یصریان از شبلیم قبیلهٌ شلیمیان. 

۰ اینانند قبایل نفتالی برحسب قبایل ایشان و شمرده شدگان ایشان و چهل و پنج هزار و چهار صد نفر بودند. 

۱ اینانند شمرده شدگان بنی اسرائیل: ششصد و یکهزار و هفتصد و سی نفر. 

۲ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۳ برای اینان برحسب شمارة نامهاء زمین برای ملکیت تقسیم بشود. 

۴ برای کثیر. نصیب او را زیاده کن و برای قلیل. نصیب او را کم نماء به هر کس برحسب شمرده شدگان او نصیبش داده شود. 

۵ لیکن زمین به قرعه تقسیم شود. و برحسب نامهای اسباط آبای خود در آن تصرف نمایند. 

۶ موافق قرعه. ملک ایشان درمیان کثیر و قلیل تقسیم شود.» 

۷ و اینانند شمرده شدگان لاوی برحسب قبایل ایشان: از جرشون قبیلةٌ جرشونیان, از قهات قبيلهةٌ قهاتیان» از مّراری قبیلةً مراریان. 

اینانند قبایل لاویان: قبیلهٌ لبنیان و قبیلةٌ حبرونیان و قبیلة مَحلیان و قبیلهٌ موشیان و قبیلهٌ قورحیان. اما قهات» عمرام را آورد. 

4 و نام زن عمرام» یوکابد بود» دختر لاوی که برای لاوی در مصر زاییده شد و او برای عمرام» هارون و موسی و خواهر ایشان مریم را زایید. 
۶۰ و برای هارون ناداب و ابیهو و العازار و ایتامار زاییده شدند. 

۱ و ناداب و ابیهو چون آتش غریبی به حضور خداوند گذرانیده بودند» مردند. 

۲ و شمرده شدگان ایشان یعنی همه ذکوران از یک ماهه و بالاتر. بیست و سه هزار نفر بودند زیراکه ایشان در میان بنی اسرائیل شمرده نشدند. 
چونکه نصیبی در میان بنی اسرائیل به ایشان داده نشد. 

۳ اینانند آنانی که موسی و العازار کاهن شمردند» وقتی که بنی اسرائیل را در عَرّبات موآب نزد اردن در مقابل اریحا شمردند. 

۴ و درمیان ایشان کسی نبود از آنانی که موسی و هارون کاهن» شمرده بودند وقتی که بنی اسرائیل را در بیابان سینا شمردند. 

۵ زیرا خداوند دربارة ایشان گفته بود که البته در بیابان خواهند مرد. پس از آنها یک مرد سوای کالیب بن یفن و یوشع بن نون باقی نماند. 
۳۷ 

۱و دختران صلفُحاد بن حافر بن جلعاد بن ماکیر بن مَنسّسء که از قبایل مَنستّی ابن یوسف بود نزدیک آمدند. و اینهاست نامهای دخترانش: مَحه و 
نوعه و حجله و ملگه و ترصه. 

۲ و به حضور موسی و العازار کاهن. و به حضور سروران و تامی جماعت نزد در خیمه اجتماع ایستاده. گفتند: 

۳ پدر ما در بیابان مرد و او از آن گروه نبود که در جمعیت قورح به ضد خداوند همداستان شدند. بلکه در گناه خود مرد و پسری نداشت. 
۴ پس چرا نام پدر ما از این جهت که پسری ندارد از میان قبیله اش محو شود؟ لهذا ما را درمیان برادران پدر ما نصیبی بده. 

۵ پس موسی دعوی ایشان را به حضور خداوند آورد. 


۶ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 
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" دختران صلْفُحاد راست می گویند. البته درمیان برادران پدر ایشان ملک موروثی به ایشان بده, و نصیب پدر ایشان را به ایشان انتقال نما. 

4 ات فلز قطان که نگ اکن سین تفه ی سر مق با ملک ای وا به انان ماه 

و اگر او را دختری نباشد. ملک او را به برادرانش بدهید. 

۰ و اگر او را برادری نباشد. ملک او را به برادران پدش بدهید. 

۱ و اگر پدر او را برادری نباشد. ملک او را به هرکس از قبیله اش که خویش نزدیکتر او را به هر کس از قبیله اش که خویش نزدیکتر او باشد بدهید. 
تا مالک آن بشود. پس این برای بنی اسرائیل فریضةٌ شرعی باشد. چنانکه خداوند به موسی امر فرموده بود.» 

۲ و خداوند به موسی گفت: «به این کوه عباریم بر آی وزمینی را که به بنی اسرائیل داده ام. ببین. و چون آن را دیدی تو نیز به قوم خود ملحق 
خواهی شد. چنانکه برادرت هارون ملحق شد. 

۲ زیراکه در بیابان صین وقتی که جماعت مخاصمه نمودند. شما از قول من عصیان ورزیدید. و مرا نزد آب در نظر ایشان تقدیس ننمودید.» این است 
آب مريبهةٌ قادش, در بیابان صین. 

۵ و موسی به خداوند عرض کرده. گفت: 

۶ ملتمس اینکه یهوه خدای ارواح تمامی بشر. کسی را بر این جماعت بگمارد. 

۷ که پیش روی ایشان بیرون رود. و پیش روی ایشان داخل شود. و ایشان را بیرون برد وایشان را در آورد. تا جماعت خداوند مثل گوسفندان بی 
شبان نباشند. 

۸ و خداوند به موسی گفت: «یوشع بن نون را که مردی صاحب روح است گرفته. دست خود را بر او بگذار. 

٩‏ و او را به حضور العازار کاهن و به حضور تمامی جماعت برپا داشته» درنظر ایشان به وی وصیت نما. 

بو ان هوت یه ی اتکی ها هیخب عم مکی او ال او وا اطاعت فا 

۲ و او به حضور العازار کاهن بایستد تا از برای او به حکم اوریم به حضور خداوند سوّال نماید. و به فرمان وی او و تمامی بنی اسرائیل با وی و 
تمامی جماعت بیرون روند. و به فرمان وی داخل شوند.» 

۲ پس موسی به نوعی که خداوند او را امر فرموده بود عمل نموده, یوشع را گرفت و او را به حضور العازار کاهن و به حضور تمامی جماعت برپا 
داشت. 

۳ و دستهای خود را بر او گذاشته. او را به طوری که خداوند به واسطه موسی گفته بود. وصیت نمود. 

۳۸ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۲ بنی اسرائیل را امر فرموده» به ایشان بگو: مراقب باشید تا هدية طعام مرا از قربانی های آتشین عطر خوشبوی من در موسمش نزد من بگذرانید. 
۳ و ایشان را بگو قربانی آتشین را که نزد خداوند بگذرانید» این است: دو برةٌ نرینه یک سالةٌ بی عیب. هر روز بحهت قربانی سوختنی دائمی. 

۴ یک بره را در صبح قربانی کن و برهٌ دیگر را در عصر قربانی کن. 

۵و یک عشر ايفة آرد نرم مخلوط شده با یک ربع هین روغن زلال برای هدیة آردی. 

۶ این است قربانی سوختنی دائمی که در کوه سینا بجهت عطر خوشبو و قربانی آتشین خداوند معین شد. 

۷و هدیةٌ ریختنی آن یک ربع هین بجهت هر بره ای باشد. این هدیةٌ ریختنی مسکرات را برای خداوند در قدس بریز. 

۸ و برةٌ دیگر را در عصر قربانی کن. مثل هدیة آردی صبح و مثل هديةٌ ریختنی آن بگذران تا قربانی آتشین و عطر خوشیو برای خداوند باشد. 

٩‏ و در روز سَیّت دو برةْ یک سالةٌ بی عیب. و دو عشر ايفة آرد نرم سرشته شده با روغن» بجهت هدية آردی با هدية ریختنی آن. 

۰ این است قربانی سوختنی هر روز سیّت سوای قربانی سوختنی دائمی با هديةٌ ریختنی آن. 

۱ و در اول ماههای خود قربانی سوختنی برای خداوند بگذرانید» دو گاو جوان و یک قوچ و هفت بر؛نرینه یک ساله بی عیب. 

۷۲ و سه عشر ايفة آرد نرم سرشته شده با روغن بجهت هدية آردی برای هر گاو» و دو عشر آرد نرم سرشته شده با روغن» بجهت هدیه آردی برای 
هر قوج. 

۳و یک عشر آرد نرم سرشته شده با روغن, بجهت هدية آردی برای هر بره. تا قربانی سوختنی» عطر خوشبو و هدية آتشین برای خداوند باشد. 
۲ و هدایای ریختنی آنها نصف هین شراب برای هر گاوء و ثلث هین برای هر قوچ. و ربع هین برای هر بره باشد. این است قربانی سوختنی هر ماه از 
و 

۵ و یک بز نر بجهت قربانی گناه سوای قربانی سوختنی دائمیء با هديةٌ ریختنی آن برای خداوند قربانی بشود. 

۶ و در روز چهاردهم ماه اول. فصح خداوند است. 

۷ و در روز پانزدهم اين ماه. عید است که هفت روز نان فطیر خورده شود. 


۸ در روز اول» مَحفل مقدس است که هیچ کار خدمت در آن نکنید. 


128 


٩‏ و بجهت هدیة آتشین و قربانی سوختنی برای خداوند. دو گاو جوان و یک قوچ و هفت برهُ نرینه یک ساله قربانی کنید. اینها برای شما بی عیب 
باشد. 

۰ و بجهت هدية آردی آنها سه عشر آرد نرم سرشته شدْ با روغن برای هر گاو» و دو عشر برای هر قوچ بگذرانید. 

۱ و یک عشر برای هر بره. از آن هفت بره بگذران. 

۲ و یک بز نر بجهت قربانی گناه تا برای شما کفاره شود. 

۳ اینها را سوای قربانی سوختنی صبح که قربانی سوختنی دائمی است. بگذرانید. 

۲ به اینطور هر روز از آن هفت روز. طعام هدیة آتشین. عطر خوشبو برای خداوند بگذرانید. و این سوای قربانی سوختنی دائمی گذرانیده شود با 
هديةٌ ریختنی آن. 

۵ و در روز هفتم» برای شما محفل مقدس باشد. هیچ کار خدمت در آن نکنید. 

۶ و در روز نوبرها چون هدية آردی تازه در عید هفته های خود برای خداوند بگذرانیده محفل مقدس برای شما باشد و هیچ کار خدمت در آن مکنید. 
۷ و بجهت قربانی سوختنی برای عطر خوشبوی خداوند دو گاو جوان و یک قوچ و هفت برةٌ نرینه یک ساله قربانی کنید. 

۸ و هدیه آردی آنها سه عشر آرد نرم سرشته شده با روغن برای هر گاو, و دو عشر برای هر قوچ. 

٩‏ و یک عشر برای هر بره. از آن هفت بره. 

۰ و یک بز نر تا برای شما کفاره شود. 

۱ اینها را با هدیه آردی آنها و هدایای ریختنی آنها سوای قربانی سوختنی دائمی بگذرانید. و برای شما بی عیب باشد. 

۳۹ 

۱ و در روز اول ماه هفتم. محفل مقدس برای شما باش؛ در آن هیچ کار خدمت مکنید و برای شما روز نواختن گرا باشد. 

۲ و قربانی سوختنی بجهت عطر خوشبوی خداوند گذرانید. یک گاو جوان و یک قوچ.» و هفت برهٌ نرينة یک سالةٌ بی عیب. 

۳ و هدية آردی آنهاء سه عشر آرد نرم سرشته شده با روغن برای هر گاو» و دو عشر برای هر قوچ. 

۴و یک عشر برای هر بره از آن هفت بره. 

۵و یک بز نر بجهت قربانی گناه تا برای شما کفاره شود. 

۶ سوای قربانی سوختنی اول ماه و هدية آردی اش, و قربانی سوختنی دائمی با هدية آردی اش, با هدایای ریختنی آنها برحسب قانون آنها تا عطر 
خوشیو و هدیهةٌ آتشین خداوند باشد. 

۷و در روز دهم این ماه هفتم. محفل مقدس برای شما باشد. جانهای خود را ذلیل سازید و هیچ کار مکنید. 

۸و قربانی سوختنی عطرخوشیبو برای خداوند بگذرانید. یک گاو جوان و یک قوچ و هفت برةُ نرينة یک ساله که برای شما بی عیب باشند. 

٩‏ و هدية آردی آنها سه عشر آرد نرم سرشته شده با روغن برای هر گاو» و دو عشر برای هر قوچ. 

و یک عشر برای هر بره. از آن هفت بره. 

و یک بز نر برای قربانی گناه سوای قربانی گناه کفارهای و قربانی سوختنی دائمی با هدية آردی اش و هدایای ریختنی آنها. 

۲ و در روز پانزدهم ماه هفتم. محفل مقدس برای شما باشد. هیچ کار خدمت مکنید و هفت روز برای خداوند عید نگاه دارید. 

۳ و قربانی سوختنی هدیة آتشین عطر خوشبو برای خداوند بگذرانید. سیزده گاو جوان و دو قوچ و چهارده برهٌ نرينةٌ یک ساله که برای شما بی 
۴ و بجهت هدیاه آردی آنها سه عشر آرد نرم سرشته شده با روغن برای هر گاو از آن سیزده گاو» و دو عشر برای هر قوچ از آن دو قوچ. 

۵ و یک عشر برای هر بره از آن چهارده بره. 

۶ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. سوای قربانی سوختنی دائمی, با هدیة آردی و هديةٌ ریختنی آن. 

۷ و در روز دوم. دوازده گاو جوان و دو قوچ و چهارده برهٌ نرينةٌ یک سالهٌ بی عیب. 

۸ و هدایای آردی و هدایای ریختنی آنها برای گاوها و قوچها و بره ها به شمارهٌ آنها برحسب قانون. 

٩‏ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. سوای قربانی سوختنی دائمی با هدیة آردی اش. و هدایای ریختنی آنها. 

۰ و در روز سوم یازده گاو جوان و دو قوچ و چهارده برهُ نرينة یک ساله بی عیب. 

۱ و هدایای آردی و هدایای ریختنی آنها برای گاوها و قوچها و بره ها به شماره آنها برحسب قانون. 

۲ و یک بز نر بجهت قربانی گناه سوای قربانی سوختنی دائمی با هدیهة آردی اش و هدیهٌ ریختنی آن. 

۳ و در روز چهارم ده گاو جوان و دو قوچ و چهارده برهٌ نرينهة یک ساله بی عیب. 

۴ و هدایای آردی و هدایای ریختنی آنها برای گاوها و قوچها وبره ها به شماره آنها برحسب قانون. 

۵ و یک بز نر بجهت قربانی گناه. سوای قربانی سوختنی دائمی, و هدية آردی اش و هدیة ریختنی آن. 


۶ و در روز پنجم. نه گاو جوان و دو قوچ و چهارده بر نرینةٌ یک ساله بی عیب. 
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۷ و هدایای آردی و هدایای ریختنی آنها برای گاوها و قوچها و بره ها به شمارة آنها برحسب قانون. 

۸ و یک بز نر بجهت قربانی گناهه سوای قربانی سوختنی دائمی و هدية آردی اش و هديةٌ ریختنی آن. 

٩‏ و در روز ششم» هشت گاو جوان و دو قوچ و چهارده برةٌ نرينة یک سالةٌ یک سالةّ بی عیب. 

۰ و هدایای آردی و هدایای ریختنی آنها برای گاوها و قوچها و بره ها به شماره آنها برحسب قانون. 

" و یک بز نر بجهت قربانی گناه سوای قربانی سوختنی دائمی و هدية آرد اش و هدایای ریختنی آن. 

۲ و در روز هفتم. هفت گاو جوان ودو قوچ و چهارده برةٌ نرينة یک ساله بی عیب. 

۳ و هدایای آردی و هدایای ریختنی آنها برای گاوها و قوچها و بره ها به شمارةْ آنها برحسب قانون. 

۲ و یک بز نر بجهت قربانی گناه» سوای قربانی سوختنی دائمی و هدية آردی اش و هدیة ریختنی آن. 

۵ و در روز هشتم. برای شما جشن مقدس باشد؛ هیچ کار خدمت مکنید. 

۶ و قربانی سوختنی هدية آتشین عطر خوشبو برای خداوند بگذرانید. یک گاو جوان و یک قوچ و هفت برهْ نرينة یک سالةٌ بی عیب. 

۷ و هدایای آردی و هدایای ریختنی آنها برای گاو و قوچ و بره ها به شماره آنها برحسب قانون. 

۸ و یک بز نر برای قربانی گناه سوای قربانی سوختنی دائمی» با هدیة آردی اش و هديةٌ ریختنی آن. 

۹ اینها را شما در موسمهای خود برای خداوند بگذرانید. سوای نذرها و نوافل خود برای قربانی های سوختنی و هدایای آردی و هدایای ریختنی و 
ذبایح سلامتی خود. 

۰ پس برحسب هرآنچه خداوند به موسی امر فرموده بود. موسی بنی اسرائیل را اعلام نمود. 

۳ 

و وی وان استاظر یی استراش رازخطان کریاه کف این اش کار که ماوت اسن فرمویه ات 

۲ چون شخصی برای خداوند نذر کند یا سم خورد تا جان خود را به تکلیفی الزام نماید. پس کلام خود را باطل نسازد. بلکه برحسب هر آنچه از 
دهانش برآمد. عمل نماید. 

۳و اما چون زن برای خداوند نذر کرده» خود را در خانة پدرش در جوانی اش به تکلیفی الزام نماید. 

۲ و پدرش نذر او و تکلیفی که خود را بر آن الزام نموده. شنیده باشد. و پدرش درباره او ساکت باشد. آنگاه تمامی نذرهایش استوار» و هر تکلیفی که 
خود را به آن الزام نموده باشد. قایم خواهد بود. 

اما اکن پدرش ین روزی که شید ای رااستم کرد آنگاه هیچ کدام از فر‌هایش ی ان تکالیفش که خودررابه آن الزام موده باشنبء اشتوار خخراهد بودق 
از این جهت که پدرش او را منع نموده است. خداوند او را خواهد آمرزید. 

۶ و اگر به شوهری داده شود. و نذرهای او يا سخنی که از لبهايش جسته» و جان خود را به آن الزام نموده, بر او باشد. 

۷ و شوهرش شنید و در روز شنیدنش به وی هیچ نگفت. آنگاه نذرهایش استوار خواهد ماند. 

۸ ليکن اگر شوهرش در روزی که آن را شنید. او را منع نماید» و نذری را که بر او است یا سخنی را که از لبهایش جسته, و خویشتن را به آن الزام 
نموده باشد. باطل سازد. پس خداوند او را خواهد آمرزید. 

٩‏ اما نذر زن بیوه با مطلقه, در هر چه خود را به آن الزام نموده باشد. بر وی استوار خواهد ماند. 

۰ و اما اگر زنی در خانة شوهرش نذر کند. یا خویشتن را با قسم به تکلیفی الزام نماید. 

و شوهرش بشنود و او را هیچ نگوید و منع ننماید. پس تمامی نذرهایش استوار و هر تکلیفی که خویشتن را به آن الزام نموده باشد. قایم خواهد 
بود. 

۲ و اما اگر شوهرش در روزی که بشنود. آنها را باطل سازد» پس هر چه از لبهايش در آمده باشد درباره نذرهایش يا تکالیف خود. استوار نخواهد 
ماند. و چونکه شوهرش آن را باطل نموده است. خداوند او را خواهد آمرزید. 

۳ هر نذری و هر قسم الزامی را برای ذلیل ساختن جان خود. شوهرش آن را استوار نمایده و شوهرش آن را باطل سازد. 

۴ اما اگر شوهرش روز به روز به او هیچ نگوید. پس همه نذرهایش و همه تکالیفش را که بر وی باشد استوارنموده باشد. چونکه در روزی که شنید 
به وی هیچ نگفت پس آنها را استوار نموده است. 

۵ و اگر بعد از شنیدن, آنها را باطل نمود. پس او گناه وی را متحمل خواهند بود. 

۶ این است فرایضی که خداوند به موسی امر فرمود. درمیان مرد و زنش و درمیان پدر و دخترش, در زمان جوانی او در خانه پدر وی. 

۳۱ 

۱ و خداوند موسی را خطاب کرده» گفت: 

۲ «انتقام بنی اسرائیل را از مدیانیان بگیر. و بعد از آن به قوم خود ملحق خواهی شد.» 

۳ پس موسی قوم را مخاطب ساخته, گفت: از میان خود مردان برای جنگ مهیا سازید تا به مقابلٌ مدیان برآیند. و انتقام خداوند را از مدیان بکشند. 
۴ هزار نفر از هر سبط از جمیع اسباط اسرائیل برای جنگ بفرستید. 
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۵ پس از هزاره های اسرائیل. از هر سبط یک هزار. یعنی دوازده هزار نفر مهیا شدةٌ برای جنگ منتخب شدند. 

۶و موسی ایشان را هزار نفر از هر سبط به جنگ فرستاد. ایشان را با فینحاس بن العازار کاهن و اسباپ قدس و کُرناها برای نواختن در دستش به 
۷و با مدیان به طوری که خداوند موسی را آمر فرموده بود. جنگ کرده. همه ذکوران را کشتند. 

۸و درمیان کشتگان ملوک مدیان یعنی اوی و راقم و صور و حور و رابع» پنج پادشاه مدیان را کشتند. و بلعام بن بَعْوّر را به شمشیر کشتند. 

٩‏ و بنی اسرائیل زنان مدیان و اطفال ایشان را به اسیری بردند» و جمیع بهایم و جمیع مواشی ایشان و همه املاک ایشان را غارت کردند. 

۰ و تمامی شهرها و مساکن و قلعه های ایشان را به آتش سوزانيدند. 

۱ و تمامی غنیمت و جمیع غارت را از انسان و بهایم گرفتند. 

۲ و اسیران و غارت و غنیمت را نزد موسی و العازار کاهن و چماعت بنی اسرائیل در لشکرگاه در عرّبات موآب. که نزد اردن در مقابل اریحاست. 
آوردند. 

۳ و موسی و العازار کاهن و تمامی سروران جماعت بیرون از لشکرگاه به استقبال ایشان آمدند. 

۴و موسی بر رسای لشکر یعنی سرداران هزاره ها و سرداران صدها که از خدمت جنگ باز آمده بودند. غضیناک شد. 

۵ و موسی به ایشان گفت: آیا هم زنان را زنده نگاه داشتید؟ 

۶ اینک اینانند که برحسب مشورت بلعام» بنی اسرائیل را واداشتند تا در امر فغور به خداوند خیانت ورزیدند و در جماعت خداوند و با عارض شد. 
۷ پس الآن هر ذکوری از اطفال را بکشید. و هر زنی را که مرد شناخته. با او همبستر شده باشد. بکشید. 

۸ و از زنان هر دختری را که مرد را نشناخته, و با او همبستر نشده برای خود زنده نگاه دارید. 

٩‏ و شما هفت روز بیرون از لشکرگاه خیمه زنید. و هرکه شخصی را کشته و هرکه کشته ای را لمس نموده باشد از شما و اسیران شما در روز 
سوم و در روز هفتم»خود را تطهیر نماید. 

۰ و هر جامه و هرظرف چرمی و هرچه از پشم بز ساخته شده باشد و هر ظرف چوبین را تطهیر نمایید.» 

۱ و العازار کاهن به مردان جنگی که به مقاتله رفته بودند» گفت: «اين است قانون شریعتی که خداوند به موسی امر فرموده است: 

۲ طلا و نقره و برنج و آهن و روی و سرب 

۳ یعنی هرچه متحمل آتش بشود. آن را از آتش بگذرانید و طاهر خواهد شد و به آب تنزیه نیز آن را طاهر سازند و هرچه متحمل آتش نشود. آن را 
از آب بگذرانید. 

۴ و در روز هفتم رخت خود را بشویید تا طاهر شوید. و بعد از آن به لشکرگاه داخل شوید. 

۵ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۶ تو و العازار کاهن و سروران خاندان آبای جماعت» حساب غنایمی که گرفته شده است. چه از انسان و چه از بهایم بگيرید. 

۷ و غنیمت را درمیان مردان جنگی که به مقاتله بیرون رفته اند. و تمامی جماعت نصف نما. 

۸ و از مردان جنی که به مقاتله بیرون رفته اند زکات برای خداوند بگیر» یعنی یک نفر از پانصد چه از انسان و چه از گاو و چه از الاغ و چه از 

٩‏ از قسمت ایشان بگیر و به العازار کاهن بده تا هدية افراشتنی برای خداوند باشد. 

۰ و از قسمت بنی اسرائیل یکی که از هر پنجاه نفر گرفته شده باشد چه از انسان و چه از گاو و چه از الاغ و چه از گوسفند و چه ازجمیع بهایم بگیر 
,و آنها را به لاویانی که ودیعت مسکن خداوند را نگاه می دارند بده. 

۱ پس موسی و العازار کاهن برحسب آنچه خداوند به موسی امر فرموده بود» عمل کردند. 

۲ و غنیمت سوای آن غنیمتی که مردان جنگی گرفته بودند. از گوسفند ششصد و هفتاد و پنج هزار رس بود. 

۳و از کا هففاد و نو هوار رآمن. 

۴ و از الاغ شصت و یک هزار رأس. 

ناسا او زان که مر مات لته پوس نو موی تفن بت 

۶ و نصفه ای که قسمت کسانی بود که به جنگ رفته بودنده سیصد و سی و هفت هزار و پانصد گوسفند بود. 

۷ و زکات خداوند از گوسفند ششصد و هفتاد و پنج رأس بود. 

۸ و گاوان سی و شش هزار بود و از آنها زکات خداوند هفتاد و دو رس بود. 

٩‏ و الاغها سی هزار و پانصد و از آنها زکات خداوند شصت و یک رآس بود. 

۰ و مردمان شانزده هزار و از ایشان زکات خداوند سی و دو نفر بودند. 

۱ و موسی زکات را که هديهةٌ افراشتنی خداوند بود به العازار کاهن داد» چنانکه خداوند به موسی امر فرموده بود. 


۲ و از قسمت بنی اسرائیل که موسی آن را از مردان جنگی جدا کرده بود. 
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۳ و قسمت جماعت از گوسفندان. سیصد و سی و هفت هزار و پانصد راس بود. 

۴ و از گاوان سی و شش هزار راس. 

۵ و از الاغهاء سی هزار و پانصد راس. 

۶ و از انسان» شانزده هزار نفر. 

۷ و موسی از قسمت بنی اسرائیل یکی را که از هر پنجاه گرفته شده بود. چه از اسان و چه از بهایم گرفت. و آنها را به لاویانی که ودیعت مسکن 
خداوند را نگاه می داشتند» داد. چنانکه خداوند به موسی امر فرموده بود. 

۸ و روسایی که بر هزاره های لشکر بودند» سرداران هزاره ها با سرداران صدها نزد موسی آمدند. 

٩‏ و به موسی گفتند: بندگانت حساب مردان جنگی را که زیر دست ما می باشند گرفتیم. و از ما یک نفر مفقود نشده است. 

۰ پس ما از آنچه هر کس یافته است. هدیه ای برای خداوند آورده ایم. از زیورهای طلا و خلخالها و دست بندها وانگشترها و گوشواره ها و گردن 
قها ک فرای هام سا مه خر او ارو 

۵۱ و موسی و العازار کاهن. طلا و همةّ زیورهای مصنوعه را از ایشان گرفتند. 

بو ات طلا‌هدیه آی که از سوزاوان سوای ها ی سرداران ها برآي قارف کذ نویه هزار ی دی بتماه مان بد: 

۳ زیرا که هر یکی از مردان جنگی غنیمتی برای خود برده بودند. 

ای موی اتفادان کاهووطاا را او شیارا وه وهای ها گر فطابه تسه متام آورتضها شمه بشی اش رافل به حضوو وی سازگان 


باشد. 


۳۲ 

۱و بنی روّبین و بنی جاد را مواشی به نهایت بسیار و کثیر بود. پس چون زمین یَعْزیر و زمین جلعاد را دیدند که اینک این مکان» مکان مواشی است. 
۲ بنی جاد و بنی رژبین نزد موسی و العازار کاهن و سروران جماعت آمده. گفتند: 

۳ عطاروت و دیبون و یزیر و نمرّه و حشبون و لعاله شبام و نبو و بَعون. 

۴ زمینی که خداوند پیش روی جماعت اسرائیل مفتوح ساخته است. زمین مواشی است. و بندگانت صاحب مواشی می باشیم. 

ه پس گفتند: اگر درنظر تو التفات يافته ایم. این زمین به بندگانت به ملکیت داده شود و ما را از اردن عبور مده. 

۶ موسی به بنی جاد و بنی رژبین گفت: «آیا برادران شما به جنگ روند و شما اینجا بنشینید؟ 

۷ چرا دل بنی اسرائیل را افسرده می کنید تا به زمینی که خداوند به ایشان داده است. عبور نکنند؟ 

۸ به همین طور پدران شما عمل نمودند. وقتی که ایشان را از قادش بَرنیع برای دیدن زمین فرستادم. 

٩‏ به وادی اشکول رفته» زمین را دیدند و دل بنی اسرائیل را افسرده ساختند تا به زمینی که خداوند به ایشان داده بود » داخل نشوند. 

۰ پس غضب خداوند در آن روز افروخته شد به حدی که قسم خورده, گفت: 

۱ البته هیچکدام از مردانی که از مصر بیرون آمدند از بیست ساله و بالاتر آن زمین را که برای ابراهیم و اسحاق و یعقوب قسم خوردم. نخواهند 
دید. چونکه ایشان مرا پیروی کامل ننمودند. 

۷ سوای کالیب بن يف قنزی و یوشع بن ثون. چونکه ایشان خداوند را پیروی کامل نمودند. 

۳ پس غضب خداوند بر اسرائیل افروخته شده. ایشان را چهل سال در بیابان آواره گردانید. تا تمامی آن گروهی که این شرارت را در نظر خداوند 
ورزیده بودند» هلاک شدند. 

نشکا شا بای می زان ی اوه از ردام خطاکان پیپا یه ای تاشییه غیت او برس افل بات وناز که 

۵ زیرا اگر از پیروی او رو بگردانید بار دیگر ایشان را در بیابان ترک خواهد کرد وشما تمامی این قوم راهلاک خواهید ساخت.» 

۶ پس ایشان نزد وی آمده. گفتند: «آغلها را اینجا برای مواشی خود و شهرها بجهت اطفال خویش خواهیم ساخت. 

۷ ی خود مسلح شده, حاضر می شویم و پیش روی بتی اسرائیل خواهیم رفت تا آنها را به مکان ایشان برسانیم. ی اطفال ما از تزس ساکنان زمین 
در شهرهای حصاردار خواهند ماند. 

۸ و تا هر یکی از بنی اسرائیل ملک خود را نگرفته باشد. به خانه های خود مراجعت نخواهیم کرد. 

٩‏ زیراکه ما با ایشان در آن طرف اردن و ماورای آن ملک نخواهیم گرفت. چونکه نصیب ما به این طرف اردن به طرف مشرق به ما رسیده است. 
۰ و موسی به ایشان گفت: اگر این کار را بکنید و خویشتن را به حضور خداوند برای جنگ مهیا سازید. 

۲ و هر مرد جنگی از شما به حضور خداوند از اردن عبور کند تا او دشمنان خود را از پیش روی خود اخراج نماید. 

۲ و زمین به حضور خداوند مغلوب شود. پس بعد از آن برگردیده» به حضور خداوند و به حضور اسرائیل بی گناه خواهید شد. و این زمین از جانب 
۹ ۱ 

۳و راز خن تکیت آننک به خواو کی گناد و یه اندی وانین که تام قها شا زا ون خراشن گزفت: 

۲ نقهرها بزای اطفالتی آغلها پرای کله‌های خود بت کمده وید آنیه از دهان فا وال مایید: 
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۵ پس بنی جاد و بنی روبین موسی را خطاب کرده, گفتند: «بندگانت به طوری که آقای ما فرموده است. خواهیم کرد. 

۶ اطفال و زنان و مواشی و همه بهایم ما اینجا در شهرهای جلعاد خواهند ماند. 

۷ و جمیم بندگانت مهیای جنگ شده, چنانکه آقای ما گفته است به حضور خداوند برای مقاتله عبور خواهیم نمود. 

۸ پس موسی العازار کاهن, و یوشع بن نون, و رسای خاندان آبای اسباط بنی اسرائیل را دربارة ایشان وصیت نمود. 

٩‏ و موسی به ایشان گفت: اگر جمیع بنی جاد و بنی رژبین مهیای جنگ شده. همراه شما به حضور خداوند از اردن عبور کنند» و زمین پیش روی 
شما مغلوب شود. آنگاه زمین جلعاد را برای ملکیت به ایشان بدهید. 

۰ و اگر ایشان مهیا نشوند و همراه شما عبور ننمایند. پس درمیان شما در زمین کنعان ملک بگيرند. 

۱ بنی جاد و بنی روّبین در جواب وی گفتند: «چنانکه خداوند به بندگانت گفته است. همچنین خواهیم کرد. 

۲ ما مهیای جنگ شده. پیش روی خداوند به زمین کنعان عبور خواهیم کرد و ملک نصیب ما به این طرف اردن داده شود. 
۳ پس موسی به ایشان یعنی به بنی جاد و بنی روبین و نصف سبط منسی ابن یوسف. مملکت سیحون, ملک اموریان و مملکت عوج ملک باشان را 
داد. یعنی رمین را با شهرهایش و حدود شهرهایش. زمین را از هر طرف. 

۴ و بنی جاد. دیبون و عطاروت و عَروعیر 

۵ و عطروت. شوفان و یعزیر و یْجبََه 

۶ و بیت نمرّه و بیت هاران را بنا کردند یعنی شهرهای حصاردار را با آغلهای گله ها. 

۷و بنی رژبین. حشبون و آلیعاله و قریتايم 

۸ و نبو و بَفْل مَعون که نام اين دو را تغییر دادند و سِبْمّه را بنا کردند و شهرهایی را که بنا کردند به نامها مستمی ساختند. 
٩‏ و بنی ماکیر بن منسی به جلعاد رفته» آن را گرفتند و اموریان را که در آن بودند» اخراج نمودند. 

۰ و موسی جلعاد را به ماکیر بپن منسی داد و او در آن ساکن شد. 

و یاثیربن منسی رفته, قصبه هایش را گرفت. و آنها را حوّوت یائیر نامید. 

۲ و نوبح رفته, قنات و دهاتش را گرفته» آنها را به اسم خود نوبّح نامید. 

ی 

۱ این است منازل بنی اسرائیل که از زمین مصر با افواج خود زیر دست موسی و هارون کوچ کردند. 

۲ و موسی به فرمان خداوند سفرهای ایشان را برحسب منازل ایشان نوشت. و اين است منازل و مرال ایشان: 

۳ پس در ماه اول از رعمسیس, در روز پانزدهم از ماه اول کوچ کردند» و در فردای بعد از فصح بنی اسرائیل در نظر تمامی مصریان با دست بلند 
بیرون رفتند. 

۷ من هه شمیت ادگای حون را که سای موان اشای کته و و وف ی کر ی وهای تصاس اش انار تساه تیاه نو 
هو بنی اسرائیل از رعمسیس کوچ کرده. در سنگوت فرود آمدند. 

۶ و از سکوت کوچ کرده, در ایتام که به کنار بیابان است. فرود آمدند. 

۷و از ایتام کوچ کرده. به سوی فم الجیُروت که در مقابل بَعْل صفون است. برگشتند. و پیش مجدل فرود آمدند. 

۸ و از مقابل حیروت کوچ کرده. از میان دریا به بیابان عبور کردند و در بیابان ایتام سفر سه روزه کرده. در مارّه فرود آمدند. 
٩‏ و از مارّه کوچ کرده. به ایلیم رسیدند و در ایلیم دوازده چشمه آب و هفتاد درخت خرما بود» و در آنجا فرود آمدند. 

۰ و از ایلیم کوچ کرده, نزد بحر قلزم فرود آمدند. 

و از بحر قلزم کوچ کرده در بیابان سین فرود آمدند. 

۲ و از بیابان سین کوچ کرده. در دفقه فرود آمدند. 

۳ و از دفقه کوچ کرده» در اضلوش فرود آمدند. 

۴ و از الوش کوچ کرده. در رفیدیم فرود آمدند و در آنجا آب نبود که قوم بنوشند. 

۵ و از رفیدیم کوچ کرده. در بیابان سینا فرود آمدند. 

۶و از بیابان سینا کوچ کرده. در قبروت هضتاوه فرود آمدند. 

۷ و از قبروت هتاوه کوچ کرده. در حصیروت فرود آمدند. 

۸ و از حصیروت کوچ کرده. در رتمّه فرود آمدند. 

٩‏ و از رتمه کوچ کرده. و در رمّون فاص فرود آمدند. 

۰ و از رمون فارص کوچ کرده» در لبنه فرود آمدند. 

۱ و از لبنه کوچ کرده, در رسته فرود آمدند. 

۲ و از رسه کوچ کرده, در قهِیلاه فرود آمدند. 
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۳ و از قهیلاته کوچ کرده. در چبل شافر فرود آمدند. 

۴ و از جبل شافر کوچ کرده» در حراده فرود آمدند. 

۵ و از حراده کوچ کرده. در مَقهیلوت فرود آمدند. 

۶ و از مقهیلوت کوچ کرده» در تاحت فرود آمدند. 

۷ و از تاحت کوچ کرده. در تارح فرود آمدند. 

۸ و از تارح کوچ کرده. در مِتقّه فرود آمدند. 

٩‏ و از متقه کوچ کرده. در حشموته فرود آمدند. 

۳۰ و از حشمونه کوچ کرده» در مسیروت فرود آمدند. 

۱ و از مسیروت کوچ کرده. در بنی یَخْقان فرود آمدند. 

۲ و از بنی یعقان کوچ کرده. در حورالجد جاد فرود آمدند. 

۳ و از حورالجد جاد کوچ کرده. در یطْبات فرود آمدند. 

۴ و از بُطبات کوچ کرده» در عَیُروتّه فرود آمدند. 

۵ و از عبرونه کوچ کرده. در عصیون جابّر فرود آمدند. 

۶و از عصیون جابر کوچ کرده. در بیابان صین که قادش باشد. فرود آمدند. 

۷ و از قادش کوچ کرده. در جبل هور در سرحد زمین ادوم فرود آمدند. 

۸ و هارون کاهن برحسب فرمان خداوند به جبل هور برآمده. در سال چهلم خروج بنی اسرائیل از زمین مصر در روز اول ماه پنجم وفات یافت. 
٩‏ و هارون صد و بیست و سه ساله بود که در جبل هور مرد. 

۳ و ملک عراد کنعانی که در جنوب زمین کنعان ساکن بود از آمدن بنی اسرائیل اطلاع یافت. 

پس از جبل هور کوچ کرده, در صلمونه فرود آمدند. 

۲ و از سلمونه کوچ کرده در فونون فرود آمدند 

۳ و از فونون کوچ کرده. در اوبوت فرود آمدند. 

۴ و از اوبوت کوچ کرده» در عیّی عباریم در حدود موآب فرود آمدند. 

۵ و از عیّیم کوچ کرده. در دیبون جاد فرود آمدند. 

۶ و از دیبون جاد کوچ کرده. در علّمون دیْلاتایم فرود آمدند. 

۷ و از علمون دبلاتایم کوچ کرده. در کوههای عباریم در مقابل نبو فرود آمدند. 

۸ و از کوههای باریم کوچ کرده. در عَرّبات موآب نزد اردن در مقابل اریحا فرود آمدند. 

٩‏ پس نزد اردن از بیت یشیموت تا آبل شبطیم در عرّبات موآب ردو زدند. 

۰ و خداوند موسی را در عربات موآب نزد اردنء در مقابل اریحا خطاب کرده. گفت: 

۵۱ بنی اسرائیل را خطاب کرده, به ایشان بگو: چون شما از اردن به زمین کنعان عبور کنید. 

۲ جمیع ساکنان زمین را از پیش روی خود اخراج نمایید. و تمامی صورتهای ایشان را خراب کنید. و تمامی بتهای ريخته شدهٌ ایشان را بشکنید. و 
همه مکانهای بلند ایشان را منهدم سازید. 

۳ و زمین را به تصرف آورده» در آن ساکن شوید. زیراکه آن زمین را به شما دادم تا مالک آن باشید. 

۳ و زمین را به حسب قبایل خود به قرعه تقسیم کنید» برای کثیر» نصیب او را کثیر بدهید» و برای قلیل. نصیب او را قلیل بدهید؛ جایی که قرعه برای 
هرکس برآید از آن او باشد؛ برحسب اسباط آبای شما آن را تقسیم نمایید. 

۵ و اگر ساکنان زمین را از پیش روی خود اخراج ننمایید. کسانی را که از ایشان باقی می گذارید در چشمان شما خار خواهند بود. و در پهلوهای 
شما تیغ و شما را در زمینی که در آن ساکن شوید. خواهند رنجانید. 

۶ و به همان طوری که قصد نمودم که با ایشان رفتار نمایم. با شما رفتار خواهم نمود. 

۳۴ 

تفن هس وا خظاب کرنم؟ که : 

۲ بنی اسرائیل را امر فرموده. به ایشان بگو: چون شما به زمین کنعان داخل شوید. این است زمینی که به شما به ملکیت خواهد رسید. یعنی زمین 
کنعان با حدودش. 

۳ آنگاه حد چنوبی شما از بیابان سین بر جانب ادوم خواهد بود» و سرحد جنوبی شما از آخر بحر المح به طرف مشرق خواهد بود. 

و حد شما از جانب جنوب گردنه عََرَبیَّم دور خواهد زد و به سوی سین خواهد گذشت. و انتهای آن به طرف جنوب قادش برنیع خواهد بود» و نزد 
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۵و این حد از عصمون تا وادی مصر دور زده. انتهایش نزد دریا خواهد بود. 

۶ و اما حد غربی. دریای بزرگ حد شما خواهد بود. این است حد غربی شما. 

۷و حد شمالی شما این باشد: از دریای بزرگ برای خود جبل هور را نشان گیرید. 

۸و از جیل هور تا مدخل حمات را نشان گیرید. و انتهای این حد نزد صدد باشد. 

٩‏ و این حد نزد زفرون بیرون رود و انتهایش نزد حصر عینان باشد این حد شمالی شما خواهد بود. 

۳ و برای حد مشرقی خود از حصر عینان تا شفام را نشان گیرید. 

۱ و این حد از شفام تا ربله به طرف شرقی عین برود. پس این حد کشیده شده به جانب دریای کنرّت به طرف مشرق برسد. 

۲ و این حد تا به اردن برسد و انتهايش نزد بحر الملح باشد. این زمین برحسب حدودش به هر طرف زمین شما خواهد بود. 

۳ و موسی بنی اسرائیل را امر کرده, گفت: این است زمینی که شما آن را به قرعه تقسیم خواهید کرد که خداوند امر فرموده است تا به نه 
سیط و نصف داده شود. 

۲ زیراکه سبط بنی رژبین برحسب خاندان آبای خود و سبط بنی جاد برحسب خاندان آبای خود. و نصف سبط منسیء نصیب خود را گرفته اند. 
۵ این دو سبط و نصف به آن طرف اردن در مقابل اریحا به جانب مشرق به سوی طلوع آفتاب نصیب خود را گرفته اند. 

۶ و خداوند موسی را خطاب کرده. گفت: 

۷ این است نامهای کسانی که زمین را برای شما تقسیم خواهند نمود. العازار کاهن و پوشم بن نون. 

۸ و یک سرور را از هر سبط برای تقسیم نمودن زمین بگیرید. 

٩‏ و این است نامهای ایشان: از سبط یهودا کالیب بن یفنه؛ 

و از سبط بنی شمعون شموئیل بن عمیهود؛ 

۲ و از سبط بنيامین الیداد بن کسلون؛ 

۲ و از سبط بنی دان رئیس نقی اين تجلی؛ 

۳ و از بنی یوسف از سبط بنی منسی رئیس حنیئیل بن ایفود؛ 

۲ و از سبط بنی افرایم رئیس قموئیل بن شیفطان؛ 

۵ و از سبط بنی زبولون رئیس الیصافان بن فرناک؛ 

۶ و از سبط بنی یساکار رئیس فلطیثیل بن عَرَن؛ 

۷ و از سبط بنی اشیر رئیس اخیهود بن شلومی؛ 

۸ و از سبط بنی نفتالی رئیس فدهئیل بن عمّیهود. 

٩‏ اینانند که خداوند مأمور فرمود که ملک را در زمین کنعان برای بنی اسرائیل تقسیم نمایند. 

۳۵ 

۱ و خداوند موسی را در عربات موآب نزد اردن در مقابل اریحا خطاب کرده, گفت: 

۲ بنی اسرائیل را امر فرما که از نصیب ملک خود شهرها برای سکونت به لاویان بدهند. و نواحی شهرها را از اطراف آنها به لاویان بدهید. 
۳ و شهرها بجهت سکونت ایشان باشد. و نواحی آنها برای بهایم و اموال و ساير حیوانات ایشان باشد. 

۳ و نواحی شهرها که به لاویان بدهید از دیوار شهر بیرون از هر طرف هزار ذراع باشد. 

۵و از بیرون شهر به طرف مشرق دو هزار ذراع. و به طرف جنوب دو هزار ذراع» و به طرف مغرب دو هزار ذراع» و به طرف شمال دو هزار ذراع 
بپیمایید. و شهر در وسط باشد و این نواحی شهرها برای ایشان خواهد بود. 

۶و از شهرها که به لاویان بدهید شش شهر ملجاً خواهد بود. و آنها را برای قاتل بدهید تا به آنجا فرار کند و سوای آنها چهل و دو شهر بدهید. 
۷ پس جمیع شهرها که به لاویان خواهید داد. چهل و هشت شهر با نواحی آنها خواهد بود. 

۸و اما شهرهایی که از ملک بنی اسرائیل می دهید از کثیر» کثیر و از قلیل, قلیل بگیرید. هرکس به اندازةٌ نصیب خود که یافته باشد از شهرهای خود 
به لاویان بدهد. 

او شا وان توش زا قطاب گروه کته 

۰ بنی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: چون شما از اردن به زمین کنعان عبور کنید. 

۲اه رها را خرن تک تا شمان بلج ی ام شا بات هن فا که شخ زاس کش باشته به فا فرار که 

۲ و اين شهرها برای شما بجهت ملجاً از وّي مقتول خواهد بود. تا قاتل پیش از آنکه به حضور جماعت برای داوری بایستد» نمیرد. 

۳و از شهرهایی که می دهید. شش شهر ملجاً برای شما باشد. 

۳ سه شهر از آنطرف اردن بدهید. و سه شهر در زمین کنعان بدهید تا شهرهای ملجاً باشد. 
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۵ بجهت بنی اسرائیل و غریب و کسی که درمیان شما وطن گزیند. این شش شهر برای ملجأً باشد تا هر که شخصی را سهواً کشته باشد به آنجا 
فرار کند. 

۶ و اگر او را به آلت آهنین زد که مرد. او قاتل است و قاتل البته کشته شود. 

۷ و اگر او را با دست خود به سنگی که از آن کسی کشته شود بزند تا بمیرد» او قاتل است و قاتل البته کشته شود. 

۸ و اگر او را به چوپ دستی که به آن کسی کشته شود بزند تا بمیرد. او قاتل است و قاتل البته کشته شود. 

٩‏ وی خون, خود. قاتل را بکشد. هرگاه به او برخورد» او را بکشد. 

۰ و اگر از روی بغض او را با تیغ زد و یا قصدا چیزی بر او انداخت که مرد. 

یا از روی عداوت او را با دست خود زد که مرد. آن زننده چون که قاتل است البته کشته شود؛ وی خون هرگاه به قاتل برخورد. او را بکشد. 
۲ لیکن اگر او را بدون عداوت سهواً تیغ زند یا چیزی بدون قصد بر او اندازد. 

۳ و اگر سنگی را که کسی به آن کشته شود نادیده بر او بیندازد که بمیرد و با وی دشمنی نداشته» و بداندیش او نبوده باشد. 

۳ پس جماعت درمیان قاتل و وی خون برحسب این احکام داوری نمایند. 

۵ و جماعت. قاتل را از دست وی خون رهایی دهند. و جماعت. وی را به شهر ملجای او که به آن فرار کرده بود برگردانند» و او درآنجا تا موت 
رئیس کهنه که به روغن مقدس مسح شده است. ساکن باشد. 

۶ و اگر قاتل وقتی از حدود شهر ملجای خود که به آن فرار کرده بود بیرون آید. 

۷ و وّي خون,. او را بیرون حدود شهر ملجایش بیابد. پس وی خون قاتل را بکشد؛ قصاص خون برای او نشود. 

۸ زیراکه می بایست تا وفات رئیس کهنه در شهر ملجای خود مانده باشد. و بعد از وفات رئیس کهنه. قاتل به زمین ملک خود برگردد. 

٩‏ و این احکام برای شما در قرنهای شما در جمیم مسکنهای شما فريضة عدالتی خواهد بود. 

۰ هرکه شخصی را بکشد پس قاتل به گواهی شاهدان کشته شود. و یک شاهد برای کشته شدن کشته شهادت ندهد. 

۱ و هیچ فدیه به عوض جان قاتلی که مستوجب قتل است. مگیرید بلکه او البته کشته شود. 

۲ و از کسی که به شهر ملجای خود فرار کرده باشد فدیه مگیرید. که پیش از وفات کاهن برگردد و به زمین خود ساکن شود. 

۳ و زمینی را که در آن ساکنید ملوث مسازید. زیراکه خون, زمین را ملوث می کند» و زمین را برای خونی که در آن ريخته شود. کفاره نمی توان 
کرد مگر به خون کسی که آن را ريخته باشد. 

۴ پس زمینی را که شما در آن ساکنید و من درمیان آن ساکن هستم نجس مسازید» زیرا من که یهوه هستم درمیان بنی اسرائیل ساکن می باشم. 
۳۶ 

۱ و رسای خاندان آبای قبیلة بنی جلعاد بن ماکیرین منسی که از قبایل بنی یوسف بودند نزدیک آمده به حضور موسی و به حضور سروران و 
رسای خاندان آبای نبی اسرائیل عرض کرده, 

۲ گفتنره بعهاوند. آفای مارا فرمود که امین راابه فزمه نیتم گروه هی اسوافل نذهیری آفای ما آن مان خیاونن مآمون شبه اس که جمست 
وی ما لا حان زاب دق اما کش 

۳ پس اگر ایشان به یکی از پسران سایر اسباط بنی اسرائیل منکوحه شوند. ارث ما از میراث پدران ما قطع شده. به میراث سبطی که ایشان به آن 
داخل شوند, اضافه خواهد شد. و از بهرة میراث ما قطع خواهد شد. 

۳ و چون یوبیل بنی اسرائیل بشود ملک ایشان به ملک سبطی که به آن داخل شوند اضافه خواهد شدء و ملک ایشان از ملک پدران ما قطع خواهد شد. 
۵ پس موسی بنی اسرائیل را برحسب قول خداوند امر فرموده. گفت: «سبط بنی یوسف راست گفتند. 

۶ این است آنچه خداوند در بارةٌ دختران صلفْحاد امر فرموده, گفته است: به هر که در نظر ایشان پسند آید » به زنی داده شوند» لیکن در قبیلةً بسط 
پدران خود فقط به نکاح داده شوند. 

۷ پس میراث بنی اسرائیل از سبط به سبط منتقل نشود. بلکه هر یکی از بنی اسرائیل به میراث سبط پدران خود ملصق باشند. 

۸ وهر دختری که وارث ملکی از اسباط بنی اسرائیل بشود. به کسی از قبیلهٌ سبط پدر خود به زنی داده شود . تا هر یکی از بنی اسرائیل وارث ملک 
آبای خود گردند. 

٩‏ و ملک از یک سبط به سبط دیگر منتقل نشود. بلکه هر کس از اسباط بنی اسرائیل به میراث خود ملصق باشند.» 

۰ پس چنانکه خداوند موسی را امر فرمود. دختران صلفحاد چنان کردند. ۱ و دختران صلفحاد. محله و ترصه و حجله و ملکه و نوعه به پسران 
عموهای خود به زنی داده شدند. 

۲ و قبایل بنی منسی این یوسف منکوحه شدند و ملک ایشان در سبط قبیلة پدر ایشان باقی ماند. 


۳ این است اوامر و احکامی که خداوند به واسطةّ موسی در عربات موآب نزد اردن در مقابل اریحا به بنی اسرائیل امر فرمود. 
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۱ 

۱ این است سخنانی که موسی به آنطرف اردن» در بیابان عرّبه مقابل سوف. درمیان فاران و توفل و لابان و حضیروت و دی ذهب با تمامی اسرائیل گفت. 
۲ از حوریب به راه جبل سعیر تا قایش برنیع» سفر یازده روزه است. 

۳ پس در روز اول ماه یازدهم سال چهلم. موسی بنی اسرائیل را برحسب هر آنچه خداوند او را برای ایشان امر فرموده بود تکلم نمود. 

۴ بعد از آنکه سیحون ملک اموریان را که در حشبون ساکن بود و عوج ملک باشان را که در عشتاروت در آدرعی ساکن بود. کشته بود. 

۵ به آن طرف ارّان در زمین موآب. موسی به بیان کردن این شریعت شروع کرده. گفت: 

۶ یَهوّه خدای ماء ما را در حوریب خطاب کرده. گفت: توقف شما در این کوه بس شده است. 

۷ پس توجه نموده, کوچ کنید و به کوهستان اموریان. و جمیع حوالی آن از عربه و کوهستان و هامون و جنوب و کنارة دریا. یعنی زمین کنعانیان و لبْنان 
تا نهر بزرگ که نهر فرات باشد. داخل شوید. 

۸ اینک زمین را پیش روی شما گذاشتم. پس داخل شده. زمینی را که خداوند برای پدران شماء ابراهیم و اسحاق و یعقوب. قسم خورد که به ایشان و بعد 
از آنها به ذریت ایشان بدهد. به تصرف آورید. 

٩‏ و در آن وقت به شما متکلم شده, گفتم: به تنهایی نمی توانم متحمل شما باشم. 

نویه این شما تقار| زونه شم و اک شا امزی من شتا گام اسان کر هشقن 

۱ یَهَوّه خدای پدران شماء شما را هزار چندان که هستید بیفزاید و شما را برحسب آنچه به شما گفته است. برکت دهد. 

۲ لیکن من چگونه به تنهایی متحمل محنت و بار و منازعت شما بشوم. 

۳ پس مردان حکیم و عاقل و معروف از اسباط خود بیاورید» تا ایشان را بر شما رقسا سازم. 

۴ و شما در جواب من گفتید: «سخنی که گفتی نیکو است که بکنیم. 

۵ پس رسای اسباط شما را که مردان حکیم و معروف بودند گرفته» ایشان را بر شما رژسا ساختم. تا سروران هزاره ها و سروران صدها و سروران 
پنجاهها و سروران دهها و ناظران اسباط شما باشند. 

۶ و در آن وقت داوران شما را امر کرده. گفتم: دعوای برادران خود را بشنوید. و درمیان هرکس و برادرش و غریبی که نزد وی باشد به انصاف داوری 
نماید. 

تی ی فان زرط قاری مکیه کی چک:نا عیل تی رگ مصتوفیی او وی اسان مرس ریا کهدای رای ان تفای هی تعو ای که تاش سا فشکل 
است. نزد من بیاورید تا آن را بشنوم. 

۸و آن وقت همهٌ چیزهایی را که باید بکنید. برای شما امر فرمودم. 

٩‏ پس از حوریب کوچ کرده. از تمامی این بیابان بزرگ و ترسناک که شما دیدید به راه کوهستان اموریان رفتیم. چنانکه یَهّه خدای ما به ما امر فرمود و 
به قایش برنیع رسیدیم 

۰ و به شما گفتم: به کوهستان اموریانی که یَهُوّه خدای ما به ما می دهد. رسیده اید. 

۱ اینک یَهُوّه خدای تو» این زمین را پیش روی تو گذاشته است. پس برآی و چنانکه یَهُوَّه خدای پدرانت به تو گفته است. آن را به تصرف آور و ترسان و 
هراسان مباش. 

۲ آنگاه جمیع شما نزد من آمده. گفتید: مردان چند. پیش روی خود بفرستیم تا زمین را برای ما جاسوسی نمایند» و ما را از راهی که باید برویم و از 
شهرهایی که به آنها می رویم. خبر بیاورند. 

۳ و این سخن مرا پسند آمد» پس دوازده نفر از شماء یعنی یکی را از هر سبط گرفتم. 

نان هقی جر اه که به کووی اند وس واوی اشکولن وشنقه: ان واتخاشوشی تموقتت: 

۵ و از میوةٌ زمین به دست خود گرفته, آن را نزد ما آوردند» و ما را مخبر ساخته. گفتند: «زمینی که یَهُوّه خدای ماء به ما می دهد. نیکوست.» 

۶ لیکن شما نخواستید که بروید. بلکه از فرمان خداوند عصیان ورزیدید. 

۷ و در خیمه های خود همهمه کرده. گفتید: چونکه خداوند ما را دشمن داشت. ما را از زمین مصر بیرون آورد. تا ما را به دست اموریان تسلیم کرده. 


هلاک سازد. 
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۸ و حال کجا برویم چونکه برادران ما دل ما را گداخته» گفتند که این قوم از ما بزرگتر و بلندترند و شهرهای ایشان بزرگ و تا آسمان حصاردار است. و 
نیز بنی عناق را در آنجا دیده ایم. 

٩‏ پس من به شما گفتم: مترسید و از ایشان هراسان مباشید. 

۰ یَهُوّه خدای شما که پیش روی شما می رود برای شما جنگ خواهد کرد» برحسب هرآنچه به نظر شما در مصر برای شما کرده است. 

۳ و هم در بیابان که در آنجا دیدید چگونه یَهُوَّه خدای تو مثل کسی که پسر خود را می برد تو را در تمامی راه که می رفتید برمی داشت تا به اینجا 
هبو 

۲ لیکن با وجود این همه شما به یَُوّه خدای خود ایمان نیاوردید. 

۳ که پیش روی شما در راه می رفت تا جایی برای نزول شما بطلبد. وقت شب در آتش تا راهی را که به آن بروید به شما بنماید و وقت روز در ابر. 
۴ و خداوند آواز سخنان شمارا شنیده. غضبناک شد. و قسم خورده. گفت: 

۵ هیچکدام از این مردمان و از اين طبقةٌ شریر» آن زمین نیکو را که قسم خوردم که به پدران شما بدهم» هرگز نخواهند دید. 

۶ سوای کالیب بن یفن که آن را خواهد دید و زمینی را که در آن رفته بود. به وی و به پسرانش خواهم داد. چونکه خداوند را پیروی کامل نمود. 
۷ و خداوند بخاطر شما بر من نیز خشم نموده. گفت که تو هم داخل آنجا نخواهی شد. 

۸ یوشع بن نون که بحضور تو می ایستد داخل آنجا خواهد شد. پس او را قوی گردان زیرا اوست که آن را برای بنی اسرائیل تقسیم خواهد نمود. 
٩‏ و اطفال شما که دربارة آنها گفتید که به یغما خواهند رفت» و پسران شما که امروز نیک و بد را تمیز نمی دهند» داخل آنجا خواهند شد. و آن را به 
ایشان خواهم داد تا مالک آن بشوند. 

و اما شما روگردانیده, از راه بحر قلزم به بیابان کوج کنید. 

۱ و شما در جواب من گفتید که به خداوند گناه ورزیده ایم؛ پس رفته, جنگ خواهیم کرد. موافق هر آنچه یَهُوّه خدای ما به ما امر فرموده است. و همةّ شما 
اسلحه جنگ خود را بسته. عزیمت کردید که به کوه برآیید. 

۲ آنگاه خداوند به من گفت: به ایشان بگو که نروند و جنگ منمایند زیرا که من در میان شما نیستم. مبادا از حضور دشمنان خود مغلوب شوید. 

۳ پس به شما گفتم. لیکن نشنیدید» بلکه از فرمان خداوند عصیان ورزیدید. و مغرور شده. به فراز کوه برآمدید. 

۴ و اموریانی که در آن کوه ساکن بودند به مقابلةٌ شما بیرون آمده. شما را تعاقب نمودند» بطوری که زنبورها می کنند و شما را از سعیر تا خرّما 
شکست دادند. 

۵ پس برگشته» به حضور خداوند گریه نمودید. اما خداوند آواز شما را نشنید و به شما گوش نداد. 


۶ و در قایش برحسب ایام توف خود. روزهای بسیار ماندید. 


۲ 

۱ پس برگشته» چنانکه خداوند به من گفته بود. از راه بحر قلزم در بیابان کوچ کردیم و روزهای بسیار کوه ستعیر را دور زدیم. 

۲ پس خداوند مرا خطاب کرده. گفت: 

۳ دور زدن شما به این کوه بس است؛ بسوی شمال برگردید. 

۴و قوم را امر فرموده. بگو که شما از حدود برادران خود بنی عیسو که در ستعیر ساکنند باید بگذرید» و ایشان از شما خواهند ترسید. پس بسیار احتیاط 
کنید. 

هو با ایشان منازعه مکنید. زیرا که از زمین ایشان بقدر کف پایی هم به شما نخواهم داد. چونکه کوه ستعیر را به عیسو به ملکیت داده ام. 

۶ خوراک را از ایشان به نقره خریده. بخورید و آب را نیز از ایشان به نقره خریده» بنوشید. 

را که موه خدای قر از واتن متا غار‌های مس بر کت ماک سم ان اهر قافن ای ایا شیر سین ام او یل سال ایس که نوت خیایت 
ون سای با هس ادها 

۸ پس از برادران خود بنی عیسو که در ستعیر ساکنند» از راه عربه از ایّت و عَصیون جایّر عبور نمودیم. 

٩‏ پس برگشته. از راه بیابان موآب گذشتیم. و خداوند مراگفت: موآب را اذیّت مرسان و با ایشان منازعت و جنگ منماء زیراکه از زمین ایشان هیچ نصیبی 
به ق قح نم اند سر نکه عان واتت یکی ارظ یرای ماک فانه ام 

۰ ایمیان که قوم عظیم و کثیر و بلند قد مثل عناقیان بودند. پیش در آنجا سکونت داشتند. 

۱ ایشان نیز مثل عناقیان از رفائیان محسوب بودند. لیکن موآبیان ایشان را ایمیان می خوانند. 

۲ و حوریان در سعیر پیشتر ساکن بودند» و بنی عیسو ایشان را اخراج نموده. ایشان را از پیش روی خود هلاک ساختند. و در جای ایشان ساکن شدند. 


چنانکه اسرائیل به زمین میرات خود که خداوند به ایشان داده بود. کردند. 
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۳ الآن برخیزید و از وادی زارد عبور نمایید. 

۴ و ایّامی که از قادش برنیع راه می رفتیم تا از وادی زارد عبور نمودیم سی و هشت سال بود. تا تمامی آن طبقة مردان جنگی از میان اردو تمام شدند. 
چنانکه خداوند برای ایشان قسم خورده بود. 

۵ و دست خداوند نیز بر ایشان می بود تا ایشان را از میان اردو بالکل هلاک کند. 

۶ پس چون جمیع مردان جنگی از میان قوم بالکل مردند. 

۷ آنگاه خداوند مرا خطاب کرده» گفت: 

۸ تو امروز از عار که سرحد موآب باشد. باید بگذری. 

٩‏ و چون به مقابل بنی عمون برسی ایشان را مرنجان و با ایشان منازعه مکن, زیراکه از زمین بنی عّمون نصیبی به تو نخواهم داد چونکه آن را به بنی 
لوط به ملکیّت داده اح. 

۰ آن نیز زمین رفائیان شمرده می شود و رفائیان پیشتر ساکن آنجا بودند. لیکن عَمونیان ایشان را زَمّزمّیان می خوانند. 

۲ ایشان قومی عظیم و کثیر و بلند قد مثل عناقیان بودند. و خداوند آنها را از پیش روی ایشان هلاک کرد. پس ایشان را اخراج نموده. در جای ایشان 
ساکن شدند. 

۲ چنانکه برای بنی عیسو که در ستعیر ساکنند عمل نموده. حوریان را از حضور ایشان هلاک ساخته. آنها را اخراج نمودند» و تا امروز در جای ایشان 
۲ نان زا که کر وهای دا جه غرا سا وف کقوریان که ار کون یرون آستند هلاک شاخته دن تحای اشان شاک شن: 

۴ پس برخیزید و کوچ کرده. از وادی آرنون عبور کنید. اینک سیحون آمُوّری ملک حشبون و زمین او را به دست تو دادم. به تصرف آن شروع کن و با 
اشامن نگ شم 

۵ امروز شروع کرده, خوف و ترس تو را بر قومهای زیر تمام آسمان مستولی می گردانم؛ و ایشان آوازهٌ تو را شنیده. خواهند لرزید» و از ترس تو 
۶ پس قاصدان با سخنان صلح آمیز از بیابان قدیموت نزد سیحون ملک حشبون فرستاده. گفتم: 

۷ اجازت بده که از زمین تو بگذرم» به شاهراه خواهم رفت و به طرف راست يا چپ میل نخواهم کرد. 

۸ خوراک را به نقره به من بفروش تا بخورم. و آب را به نقره به من بده تا بنوشم. فقط اجازت بده تا بر پایهای خود بگذرم. 

4 چنانکه بنی عیسو که در سعیر ساکنند و موآبیان که در عار ساکنند به من رفتار نمودند» تا از رن به زمیتی که هه خدای ما به ما می دهد عبور 
نمایم. 
۳ اما سیحون مالک حشبون نخواست که ما را از سرحد خود راه بدهد. زیرا که یَهُوَّه خدای تو روح او را به قساوت و دل او را به سختی واگذاشت. تا او 
را چنانکه امروز شده است. به دست تو تسلیم نماید. 

و خداوند مرا گفت: اینک به تسلیم نمودن سیحون و زمین او به دست تو شروع کردم پس بنا به تصرف آن بنما تا زمین او را مالک شوی. 

۲ آنگاه سیحون با تمامی قوم خود به مقابلة ما برای جنگ کردن در یاقص بیرون آمدند. 

۳ و یَهُوّه خدای ما او را به دست ما تسلیم نموده» او را با پسرانش و جمیع قومش زدیم. 

۴ و تمامی شهرهای او را در آنوقت گرفته. مردان و زنان و اطفال هر شهر را هلاک کردیم که یکی را باقی نگذاشتیم. 

۵ لیکن بهایم را با غنیمت شهرهایی که گرفته بودیم» برای خود به غارت بردیم. 

۶ از عروعیر که بر کنارةُ وادی نون است. و شهری که در وادی است. تا جلّعاد قریه ای نبود که به ما ممتنع باشد. یَهُوّه خدای ما همه را به ما تسلیم 
نمود. 


۷ لیکن به زمین بنی عّمون و به تمامی کنارهٌ وادی یوق و شهرهای کوهستان, و به هر جایی که یَهُوّه خدای ما نهی فرموده بود. نزدیک نشدیم. 


۱ پس برگشته. به راه باشان رفتیم. و عوج ملک باشان با تمامی قوم خود به مقابلهٌ ما بیرون آمده» در دی جنگ کرد. 

۲ و خداوند مرا گفت: از او مترس زیرا که او و تمامی قومش و زمینش را به دست تو تسلیم نموده ام» تا طوری که با سیحون ملک اموریان که در حشبون 
ساکن بود. عمل نمودی» با وی نیز عمل نمایی. 

۲ پس یَهوّه. خدای ماء عوج ملک باشان را نیز و تمامی قومش را به دست ما قسلیم نموده: او را به حدی شکست دادیم که احدی از برای وی باقی نماند. 
۴و در آنوقت همةٌ شهرهایش را گرفتیم. و شهری نماند که از ایشان نگرفتیم. پعنی شصت شهر و تمامی مرزبوم آرجوب که مملکت عوج در باشان بود. 
ه جمیع اينها شهرهای حصاردار با دیوارهای بلند و دروازه ها و پشت بندها بود. سوای قرای بی حصار بسیار کثیر. 
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۶و آنها را بالکل هلاک کردیم. چنانکه با سیحون, ملک حشبون کرده بودیم؛ هر شهر را با مردان و زنان و اطفال هلاک ساختیم. 

۷و تمامی بهایم و غنیمت شهرها را برای خود به غارت بردیم. 

۸و درآن وقت زمین را از دست دو ملک آموریان که به آن طرف رذن بودند. از وادی رون تا جبل حرمون, گرفتیم. 

٩‏ و این حرمون را صیدونیان سبریون می خوانند و اموریان آن را سین می خوانند. 

۰ تمام شهرهای هامون و تمامی جلعاد و تمامی باشان تا ستلخه و آدرعی که شهرهای مملکت عوج در باشان بود. 

زیرا که عوج ملک باشان از بقيةٌ رفائیان تنها باقی مانده بود. اینک تخت خواب او تخت آهنین است آیا آن در رَبّت بنی عمّون نیست. و طولش نه ذراع و 
عرضش چهار ذراع برحسب ذراع آدمی می باشد. 

۲و این زمین را در آن وقت به تصرف آوردیم» و آن را از عروعیر که بر کنار وادی ارنون است و نصف کوهستان جلعاد و شهرهایش را به ربینیان و 
جادیان دادم. 

۳ و بقیةٌ جلعاد و تمامی باشان را که مملکت عوج باشد, به نصف سبط منستی دادم» یعنی تمامی مرزوبوم ارجوب را با تمامی ایشان که زمین رفائیان 
تمه ین شاف 

۲ یاتیربن منستی تمامی مرزبوم ارجوب را تا حدٌ جشوریان و مَعْکیان گرفت. و آنها را تا امروز به اسم خود باشان, حوّوت یائیر نامید. 

۵ و جلعاد را به ماکیر دادم. 

۶ و به رژبینیان و جادیان» از جلعاد تا وادی ارنون» هم وسط وادی و هم کناره اش تا وادی یوق را که حد بنی عمّون باشد دادم. 

۷ و عَربه را نیز و أرْدن و کناره اش را از کثرت تا دریای عربه که بحر الملح باشد. زیر دامنه های فسئجه به طرف مشرق دادم. 

۸و در آن وقت به شما امر فرموده. گفتم: یَهُوّه خدای شما این زمین را به شما داده است تا آن را به تصرف آورید؛ پس جمیع مردان جنگی شما مهیا 
شده» پیش روی برادران خود. بنی اسرائیل» عبور کنید. 

8 نکن بزنان و اطفال و مواشی کار هونکهمی دنم موالشی فان فآوییم در شهزهای سا گنه سا دنس مان 

۷ قاری به ب ارام شما سل شا ارام فهدهی انشان کر رسک راک تیرم ای سا به انظرف ارس به ابشتان من دشن به خضیرف آموش ]نکم 
یکی از شما به ملک خود که به شما دادم» برگردید. 

او رآ رف پوشنم زا آشن فرمودف کفتم هر ات توی ی شتای تضما به انم یی بادگاه کیره امستم بان ی یمن کتازند با باه سالک که نسوی 
آنها عبور می کنی» چنین خواهد کرد. 

۲ از ایشان مترسید زیرا که یَهُوّه خدای شماست که برای شما جنگ می کند. 

۳ و آنوقت نزد خداوند استفاثه کرده. گفتم: 

۴ ای خداوند یَهُوّه تو به نشان دادن عظمت و دست قوی خود به بنده ات شروع کرده ای» زیرا کدام خداست در آسمان یا در زمین که مثل اعمال و 
جبروت تو می تواند عمل نماید. 

۵ تمتّا اینکه عبور نمایم و زمین نیکو را که به آنطرف أرْدٌن است و اين کوه نیکو و لبّنان را ببینم. 

۶ لیکن خداوند بخاطر شما با من غضبناک شده. مرا اجابت نتمود و خداوند مرا گفت: تو را کافی است. بار دیگر در بارهُ اين امر با من سخن مگو. 

۷ به قله فسجه برآی و چشمان خود را به طرف مغرب و شمال و چنوب و مشرق بلند کرده. به چشمان خود ببین» زیرا که از اين رذن نخواهی گذشت. 
۸ اما یوشع را امر فرموده» او را دلیر و قوی گردان. زیرا که او پیش این قوم عبور نموده. زمینی را که تو خواهی دید. برای ایشان تقسیم خواهد نمود. 


و 
٩‏ پس در درّه» در برابر بیت فغور توقف نمودیم. 


۴ 

۱ پس الآن ای اسرائیل, فرایض و احکامی را که من به شما تعلیم می دهم تا آنها را بجا آورید بشنوید. تا زنده بمانید و داخل شده. زمینی را که یهُوّه. خدای 
پدران شماء به شما می دهد به تصرّف آورید. 

۲ بر کلامی که من به شما امر می فرمایم چیزی میفزایید و چیزی از آن کم منمایید. تا اوامر یهُوّه خدای خود را که به شما امر می فرمایم. نگاه دارید. 

۳ چشمان شما آنچه را خداوند در بُعل فغور کرد دید» زیرا هر که پیروی بل فغور کرد یَهوّه خدای توء او را از میان تو هلاک ساخت. 

۴اما جمیع شما که به یَهوّه خدای خود مُلصق شدید. امروز زنده ماندید. 

۵ اینک چنانکه یَهُوّه. خدایم. مرا امر فرموده است. فرایض و احکام به شما تعلیم نمودم. تا در زمینی که شما داخل آن شده, به تصرف می آورید» چنان 

۶ پس آنها را نگاه داشته» بجا آورید زیرا که این حکمت و فطانت شماست. درنظر قومهایی که چون این فرایض را بشنوند. خواهند گفت: هر آینه این طایفه 


ای بزرگ» قوم حکیم» و فطانت پيشه اند. 
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۷ زیرا کدام قوم بزرگ است که خدا نزدیک ایشان باشد چنانکه یه خدای ما است. در هر وقت که نزد او دعا می کنیم؟ 

و کدام طایفة بزرگ است که فرایض و احکام عادله ای مثل تمام این شریعتی که من امروز پیش شما می گذارم» دارند؟ 

٩‏ لیکن احتراز نما و خویشتن را بسیار متوجه باش, مبادا این چیزهایی را که چشمانت دیده است فراموش کنی و مبادا اینها در تمامی ایام عمرت از دل تو 
محو شود. بلکه آنها را به پسرانت و پسران پسرانت تعلیم ده. 

۰ در روزی که در حضور یِهُوّه خدای خود در حوریب ایستاده بودی و خداوند به من گفت: قوم را نزد من جمع کن تا کلمات خود را به ایشان بشنوانم. تا 
بیاموزند که در تمامی روزهایی که بر روی زمین زنده باشند از من بترسند» و پسران خود را تعلیم دهند. 

۱ و شما نزدیک آمده, زیر کوه ایستادید؛ و کوه تا به وسط آسمان به آتش و تاریکی و ابرها و ظلمت غلیظ می سوخت. 

۲ و خداوند با شما از میان آتش متکلّم شد. و شما آواز کلمات را شنیدید, لیکن صورتی ندیدید. بلکه فقط آواز را شنیدید. 

۳ و عهد خود را که شما را به نگاه داشتن آن مأمور فرمود. برای شما بیان کرد. یعنی ده کلمه را و آنها را بر دو لوح سنگ نوشت. 

۴ و خداوند مرا در آنوقت امر فرمود که فرایض و احکام را به شما تعلیم دهم تا آنها را در زمینی که برای تصرّفش به آن عبور می کنید» بجا آورید. 

۵ پس خویشتن را بسیار متوجه باشید, زیرا در روزی که خداوند با شما در حوریب از میان آتش متکلّم می نمود. هیچ صورتی ندیدید. 

۶ مبادا فاسد شوید و برای خود صورت تراشیده. یا تمثال هر شکلی از شبیه ذکور یا آناث بسازید. 

۷ یا شبیه هر بهیمه ای که بر روی زمین است. یا شبیه هر مرغ بالدار که در آسمان می پرد. 

۸ يا شبیه هر خزنده ای بر زمین یا شبیه هر ماهی ای که در آبهای زیر زمین است. 

٩‏ و مبادا چشمان خود را بسوی آسمان بلند کنی» و آفتاب و ماه و ستارگان و جمیع چنود آسمان را دیده» فریفته شوی و سجده کرده, آنها را که یَهُوّه 
خدایت برای تمامی قومهایی که زیر تمام آسمانند» تقسیم کرده است, عبادت نمایی. 

لیکن خقاوند شمارا گرفته ان کورة آهن از محنل‌بیرون آورد تا بای آن قوم میراث تاسیه, چتانکه مرن هستند: 

و خداوند بخاطر شما بر من غضیناک شده, قسم خورد که از أَرَدْنٌ عبور نکنم و به آن زمین نیکو که یَهُوّه خدایت به تو برای ملکیّت می دهد. داخل 
نشوم. 

۲ بلکه من در این زمین خواهم مرد و از رذن عبور نخواهم کرد؛ ليکن شما عبور خواهید کرد. و آن زمین نیکو را به تصرّف خواهید آورد. 

۳ پس احتیاط نمایید. مبادا عهد َو خدای خود را که با شما بسته است فراموش نمایید. و صورت تراشیده یا شبیه هر چیزی که یَهوّه خدایت به تو نهی 
کرده است. برای خود بسازی. 

۴ زیرا که یَهُوّه خدایت آتش سوزنده و خدای غیور است. 

۵ چون پسران و پسران پسران را تولید نموده» و در زمین مدتی ساکن باشید. اگر فاسد شده. صورت تراشیده. و شبیه هر چیزی در بسازید و آنچه در 
نظر یَهُوّه خدای شما بد است بجا آوردهه او را غضیناک سازید. 

۶ آسمان و زمین را امروز بر شما شاهد می آورم که از آن زمینی که برای تصرف آن از رذن بسوی آن عبور می کنید. البته هلاک خواهید شد و 
روزهای خود را درآن طویل نخواهید ساخت. بلکه بالکل هلاک خواهید شد. 

هنشت ما ارات مان یریما بر که امد و شا درا رنف کی ایک مارب انش رل المتی کو است ان 

۸ و در آنجا خدایان ساخته شدهٌ دست انسان از چوب و سنگ را عبادت خواهید کرد. که نمی بینند و نمی شنوند و نمی خورند و نمی بویند. 

٩‏ لیکن اگر از آنجا یَُوّه خدای خود را بطلبی, او را خواهی یافت» بشرطی که او را به تمامی دل و به تمامی جان خود تفحص نمایی. 

۰ چون در تنگی گرفتار شوی» و جمیع این وقایع بر تو عرض شود. در ایّام آخر بسوی یِهُوَّه خدای خود برگشته» آواز او را خواهی شنید. 

۳ زیرا که یَهوّه خدای تو خدای رحیم است؛ تو را ترک نخواهد کرد و تو را هلاک نخواهد نمود. و عهد پدرانت را که برای ایشان قسم خورده بود» فراموش 
نخواهد کرد. 

که( تاه فحضی که هل ازع یاههار ور ری که شا آیس امن تس آفر تیان نک هار۵ اسان تا مه کتان6 شیک پیرس نا مایم اس 
عظیم واقع شده یا مثل اين شنیده شده است؟ 

۳ آیا قومی هرگز آواز خدا را که از میان آتش متکلم شود. شنیده باشند و زنده بمانند. چنانکه تو شنیدی؟ 

۴ و آیا خدا عزیمت کرد که برود و قومی برای خود از میان قوم دیگر بگیرد با تجربه ها و آیات معجزات و جنگ و دست قوی و بازوی دراز شده و 
ترسهای عظیم. موافق هر آنچه یَهُوّه خدای شما برای شما در مصر در نظر شما بعمل آورد؟ 

۵ این بر تو ظاهر شد تا بدانی که یَهُوّه خداست و غیر از او دیگری نیست. 

۶ از آسمان آواز خود را به تو شنوانید تا تو را تأدیب نمایده و بر زمین آتش عظیم خود را به تو نشان داد و کلام او را از میان آتش شنیدی. 


۷ و از این جهت که پدران تو را دوست داشته. ذرّیت ایشان را بعد از ایشان برگزیده بود. تو را به حضرت خود با قوّت عظیم از مصر بیرون آورد. 
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۸ تا امت های بزرگتر و عظیم تر از تو را پیش روی تو بیرون نماید و تو را درآورده, زمین ایشان را برای ملکیّت به تو دهد. چنانکه امروز شده است. 
٩‏ لهذا امروز بدان و در دل خود نگاه دار که یَهوَّه خداست. بالا در آسمان و پایین بر روی زمین و دیگری نیست. 

۳۰ و فرایض و اوامر او را که من امروز به تو امر می فرمایم نگاه دار تا تو را و بعد از تو فرزندان تو را نیکو باشد و تا روزهای خود را بر زمینی که وه 
خدایت به تو می دهد تا به ابد طویل نمایی. 

۲ آنگاه موسی سه شهر به طرف أرْدُن بسوی مشرق آفتاب جدا کرد. 

۷ با قاط که مایا کوتسا خادامته کقفاه باق شین با وس تن تشه با افیا فرای یه اد انم شمن‌ها فران گروه وه سانه: 

۳ یعنی باصر در بیابان. در زمین همواری بجهت روبینیان» و راموت در جلعاد بجهت جادیان» و جولان در باشان بجهت متستیان. 

۴ و این است شریعتی که موسی پیش روی بنی اسرائیل نهاد. 

۵ این است شهادات و فرایض و احکامی که موسی به بنی اسرائیل گفت. که ایشان از مصر بیرون آمدند. 

۶ به آنطرف أرْدُن در ده مقابل بیت فغور در زمین سیحون ملک اموریان که در حشبون ساکن بود. و موسی و بنی اسرائیل چون از مصر بیرون آمده 
بو ان وا مغلوب ساخفند: 

۷ و زمین او را و زمین عوج ملک باشان راء دو ملک اموریانی که به آنطرف أرْدٌن بسوی مشرق آفتاب بودند. به تصرف آوردند. 

۸ از عروعیرکه بر کنارة وادی نون است تا جبل سیئون که حرمون باشد. 


و تمامی ره به آنطرف رذن بسوی مشرق تا دریای عربه زیر دامنه های فسئچه. 


۵ 

۱و موسی تمامی بنی اسرائیل را خوانده» به ایشان گفت: ای اسرائیل فرایض و احکامی را که من امروز بگوش شما می گویم بشنوید. تا آنها را یاد گرفته, 
متوجه باشید که آنها را بجا آورید. 

۲ یَهوّه خدای ما با ما درحوریب عهد بست. 

۳ خداوند این عهد را با پدران ما نبست. بلکه با ما که جمیعاً امروز در اینجا زنده هستیم. 

۴ خداوند در کوه از میان آتش با شما روبرو متکلم شد. 

۵ من در آنوقت درمیان خداوند و شما ایستاده بود. تا کلام خداوند را برای شما بیان کنم. زیرا که شما به سبب آتش می ترسیدید و به فراز کوه برنیامدید 
و گفت: 

۶ من هستم یِهُوّهه خدای تو» که تو را از زمین مصر از خانةٌ بندگی بیرون آوردم. 

۲تو را به حضور من خدایان دیگر نباشند. 

۸ بجهت خود صورت تراشیده یا هیچ تمتالی از آنچه بالا درآسمان, یا از آنچه پایین در زمین, یا از آنچه در آبهای زیر زمین است مساز. 

٩‏ آنها را سجده و عبادت منما. زیرا من که یَهُوّه خدای تو هستم» خدای غیورم» و گناهان پدران را بر پسران تا پشت سوم و چهارم از آنانی که مرا 
دشمنان دارند. می رسانم. 

۰ و رحمت می کنم تا هزار پشت بر آنانی که مرا دوست دارند و احکام مرا نگاه دارند. 

موه خداین:خودترا به باطل میزه زین خداوشد کشن ترا که تام او به باطل درد می کتاه قخواهه شفزد: 

او سس پراگاه‌ قاری و انوا یمین دا مها که تیه کاب چم ک زامن فرب بات 

۳ شش روز مشغول باش و هر کار خود را بکن. 

۴ اما روز هفتمین سَبّت یهُوّه خدای توست. در آن هیچکاری مکن» تو و پسرت و دخترت و غلامت و کنیزت و گاوت و الاغت و همه بهایمت و مهمانت که 
در اندرون دروازه های تو باشد. تا غلامت و کنیزت مثل تو آرام گیرند. 

۵ و بیاد آور که در زمین مصر غلام بودی و یَهُوّه خدایت تو را به دست قوی و بازوی دراز از آنجا بیرون آورد. بنابراین یَُوّه . خدایت تو را امر 
هه و اي فا 

۶ پدر و مادرخود را حرمت دار» چنانکه َهُوّه خدایت تو را امر فرموده است. تا روزهایت دراز شود و تو را در زمینی که یَهوّه خدایت به تو 

می بخشد. نیکویی باشد. 

۷ قتل مکن. 

۸ و زنا مکن. 

٩‏ و دزدی مکن. 


۰ و بر همساية خود شهادت دروغ مده. 
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۲ و بر زن همسایه ات طمع مورز. و به خانة همسایه ات و به مزرعة او و به غلامش و کنیزش و گاوش و الاغش و به هرچه از آن همساية تو باشد. طمع 
مکن. 

۲ این سخنان را خداوند به تمامی جماعت شما در کوه از میان آتش و ابر و ظلمت غلیظ به آوازی بلند گفت. و بر آنها چیزی نیفزود و آنها را بر دو لوح 
سنگ نوشته, به من داد. 

۳ و چون شما آن آواز را از میان تاریکی شنیدید. و کوه به آتش می سوخت. شما با جمیع رسای اسباط و مشایخ خود نزد من آمده. 

۲ گفتید: اینک یِهُوّه خدای ماء جلال و عظمت خود را بر ما ظاهر کرده است. و آواز او را از میان آتش شنیدیم. پس امروز دیدیم که خدا با انسان سخن می 
گوید و زنده است. 

۵ و اما الآن چرا بمیریم زیرا که اين آتش عظیم ما را خواهد سوخت. اگر آواز یَهُوّه خدای خود را دیگر بشنویم» خواهیم مُرد. 

۶ زیرا از تمامی بشر کیست که مثل ما آواز خدای حیّ را که از ميان آتش سخن گوید. بشنود و زنده ماند؟ 

۷ تو نزدیک برو و هر آنچه یَهَُّه خدای ما بگوید. بشنو و هرآنچه یَهوَّه خدای ما به تو بگوید برای ما بیان کن» پس خواهیم شنید و به عمل خواهیم آورد. 
۸ و خداوند آواز سخنان شما را که به من گفتید شنید. و خداوند مرا گفت: آواز سخنان این قوم را که به تو گفتند. شنیدم» هرچه گفتند نیکو گفتند. 

کاش که دلی را مثل این داشتند تا از من می ترسیدند» ی تعامی اوامر مرا در هر وقت بجا می آوردند تا ایشان را و فرزندان ایشان را تا به آبد نیکو 
بازشتف: 

۳ برو و ایشان را بگو به خیمه های خود برگردید. 

و اما تو دراینجا پیش من بایست. تا جمیع اوامر و فرایض و احکامی را که می باید به ایشان تعلیم دهی به توبگویم. و آنها را در زمینی که من به ایشان 
می دهم تا در آن تصرّف نمایند. بجا آورند. 

۲ پس توجه نمایید تا آنچه بَهُوّه. خدای شماء به شما امر فرموده است. به عمل آورید. و براست و چپ انحراف منمایید. 

۳ در تمامی طریقی که یَهُوّه. خدای شماء به شما امر فرموده است. سلوک نمایید. تا برای شما نیکو باشد و ایام خود را در زمینی که به تصرف خواهید 
آورد. طویل نمایید. 


۶ 

۱و این است اوامر و فرایض و احکامی که یو خدای شنماء امن فرمود که به شما تعلیم داده نشود: تا آنها را در زمینی که شماً بسوی آن برای تصرزفش 
عبور می کنید. بجا آورید. 

ای اقا ان تهوه نههای بخود فزمنان کته مجبیم فزایهن ی آوامن ان وا که‌من به کجا امیس فزمايم تگاه کاری تن یرت ی چشن پسرت؛دی ات ایام 
عمرت و تا عمر تو دراز شود. 

۳ پس ای اسرائیل بشنو. و به عمل نمودن آن متوجه باش, تا برای تو نیکو باشد. و بسیار افزوده شودی در زمینی که به شیر و شهد جاری است. چنانکه 
بَهُوّه خدای پدرانت تو را وعده داده است. 

#آ اکنی اقل یب تویش ای هه نو ره زاریش 

هپس یَهُوّه خدای خود را به تمامی جان و تمامی قوت خود محبت نما. 

۶و این سخنانی که من امروز تو را امر می فرمایم. بر دل تو باشد. 

۷و آنها را به پسرانت به دقت تعلیم نماء و حین نشستنت در خانه. و رفتنت به راه. و وقت خوابیدن و برخاستنت از آنها گفتگو نما. 

۸و آنها را بر دست خود برای علامت ببند. و در منان چشمانت عصابه باشد. 

* و آنها را بر باهوهای در خانه ات و بر دروازه هایت بنویس. 

۰ و چون یَهوّه. خدایت. تو را به زمینی که برای پدرانت ابراهیم و اسحاق و یعقوب قسم خوّرد که به تو بدهد. در آوّرّد. به شهرهای بزرگ و خوشنمایی 
که تو بنا نکرده ای» 

۱ و به خانه های پر از هر چیز نیکو که پر نکرده ای» و حوضهای کنده شده ای که نکنده ای» و تاکستانها و باغهای زیتونی که غرس ننموده ای» و از آنها 
خورده» سیر شدی. 

۲ آنگاه با حذر باش مبادا خداوند را که تو را از زمین مصر از خانةٌ بندگی بیرون آورد» فراموش کنی. 

۳ از یَهُوّه خدای خود بترس و او را عبادت نما و به نام او قسم بخور. 

۴ خدایان دیگر را از خدایان طوایفی که به اطراف تو می باشند» پیروی منمایید. 

۵ زیرا یَهوّه خدای تو درمیان تو خدای غیور است. مبادا غضب یَهوَّه. خدایت. بر تو افروخته شود. و تو را از روی زمین هلاک سازد. 


۶ بهوّه خدای خود را میازمایید. چنانکه او را در مستا آزمودید. 
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۷و هه نی ها ایا مه ای او اه ان اور که شا امن گر موه اه تکام زار 

۸ و آنچه در نظر خداوند راست و نیکوست. به عمل آور تا برای تو نیکو شود. و داخل شده آن زمین نیکو را که خداون برای پدرانت قسم خورد به 
تصرف آوری. 

و تا جمیع دشمنانت را از حضورت اخراج نماید. چنانکه خداوند گفته است. 

۰ چون پسر تو در ایام آینده از تو سوّال نموده. گوید که مراد از این شهادات و فرایض و احکامی که یَهُوّه خدای ما به شما امر فرموده است» چیست؟ 
۲ پس به پسر خود بگو: ما در مصر غلام فرعون بودیم. و خداوند ما را از مصر با دست قوی بیرون آورد. 

۲ و خداوند آیا ت و معجزات عظیم و ردی بر مصر و فرعون و تمامی اهل خانة او در نظر ما ظاهر ساخت. 

۳ و مارا از آنجا بیرون آورد تا ما را به زمینی که برای پدران ما قسم خورد که به ما بدهد. در آورد. 

۴ و خداوند ما را مأمور داشت که تمام این فرایض را بجا آورده, از یَهُوّه خدای خود بترسیم. تا برای ما هميشه نیکو باشد و ما را زنده نگاه دارد. چنانکه 
تا اهروت ار 


۵ و برای ما عدالت خواهد بود که متوجه شویم که جمیع این اوامر را به حضور یَهُوّه خدای خود بجا آوریم. چنانکه ما را امر فرموده است. 


۷ 

۱ چون یهُوّه. خدایت. تو را به زمینی که برای تصرفش به آنجا می روی درآورد. و امت های بسیار را که چتیان و جرجاشیان و اموریان و کنعانیان و 
فرزیان و جویان و یَبُوْسییان. هفت امت بزرگتر و عظیم تر از تو باشند» از پیش تو اخراج نماید. 

۲ و چون یَهُوّه خدایت. ایشان را به دست تو تسلیم نماید. و تو ایشان را مفلوب سازی, آنگاه ایشان را بالکل هلاک کن, و با ایشان عهد مبند و بر ایشان 
که تیا 

۳و با ایشان مصاهرت منما؛ دختر خود را به پسر ایشان مده. و دختر ایشان را برای پسر خود مگیر. 

از رای تشن و خو ام فانی خ کوابای هی نز انشا ی خی اون بر ارم که شم یا رای ها اند 
ساخت. 

۵ بلکه با ایشان چنین عمل نمایید؛ مذبحهای ایشان را منهدم سازید. و تمثالهای ایشان را بشکنید و اشیریم ایشان را قطع نمایید» و بُتهای تراشیدهٌ ایشان را 
به آتش بسوزانید. 

۶ زیراکه تو برای یَهوّه. خدایت. قوم مقدس هستی. وه خدایت تو را برگزیده است تا از جمیع قومهایی که بر روی زمین اند. قوم مخصوص برای خود او 
باشی. 

۷ خداوند دل خود را با شما نبست و شما را برنگزید از این سبب که از سایر قومها کثیرتر بودید. زیرا که شما از همة قومها لیلتر بودید. 

#لنکن آن ان خهک که یاوق هیا را تسش قاشت: ی نی خواننت هلیم کون را که بز ای کرام شها خوونه یود نها آوری من ختا وف قها راما 
دست قوی بیرون آورد. و از خانةٌ بندگی از دست فرعون, پادشاه مصر. فدیه داد. 

ی مور کب مدکاش قوی ار کی ای اک موی ری موه ناکت وی تست ی پارت زامه از وا مارم او افیا شاد 
کاس تفا 

و آتانی وا که ان زا دشن دارقه بو روف یشان مکافات رشانیه ایشتان را هلاک می‌شناویدی چه سر که ان را دشن بارده تاخیر شود اوررا بن ژوشن 
مکافات خواهد رسانید. 

۱ پس اوامر و فرایض و احکامی را که من امروز به جهت عمل نمودن به تو امر می فرمایم نگاه دار. 

ای اک انیم اسان دا تطتویتا ]تما رز ناه تاش سا آی‌زیفهآنگاه سور بای یفن وخسه را که یرای ید امه قسی کوی اوه ات بر اه هو ان 
داشت. 

۳ و تو را دوست داشته. برکت خواهد داد. و خواهد افزود» و میوةٌ بطن تو و میوةٌ زمین تو را و غله و شیره و روغن تو راو نتایج رمة تو را و بچه های 
کل تو ره در زمینی که برای پدرانت قسم خورد که به تو بدهد. برکت خواهد داد. 

۲ هن قومها میا که فر بشزاهی تشه ی من میان تغنماری تهایم تضمادتر تا ماف مه دازا قح امد توت 

۵ و خداوند هر بیماری را از تو دور خواهد کرد. و هیچکدام از مرضهای بد مصر را که می دانی. بر تو عارض نخواهد گردانید. بلکه بر تمامی دشمنانت 
آنها را خواهد آورد. 

اشامن الق زا که وه نمی کته ملاک سا که ره کی زامن ایا فک کاب ید هبات انشا هرا مایت ها ستاو بقل دا 
باشد. 


۷ و اگر در دلت گویی که این قومها از من زیاده اند. چگونه توانم ایشان را اخراج نمایم؟ 
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۸ از ایشان مترس بلکه آنچه را یَهُوّه خدایت با فرعون و جمیع مصریان کرد. نیکو بیاد آور. 

٩‏ یعنی تجربه های عظیمی را که چشمانت دیده است. و آیات و معجزات و دست قوی و بازوی دراز را که یَُوّه. خدایت تو را به آنها بیرون آورد. پس 
وه خدایت. با همه قومهایی که از آنها می ترسی. چنین خواهد کرد. 

۰ و یهوّه خدایت نیز زنبورها در میان ایشان خواهد فرستاد. تا باقی ماندگان و پنهان شدگان ایشان از حضور تو هلاک شوند. 

۱ از ایشان مترس زیرا یَهُوَّه خدایت که درمیان توست. خدای عظیم ومُهیب است. 

۲ و یَهوّه. خدایت» این قومها را از حضور تو به تدریج اخراج خواهد نمود. ایشان را بزودی نمی توانی تلف نمایی مبادا و حوش صحرا بر تو زیاد شوند. 
۳ لیکن یَهُوّه خدایت. ایشان را به دست تو تسلیم خواهد کرد و ایشان را به اضطراب عظیمی پریشان خواهد نمود تا هلاک شوند. 

۲ و ملوک ایشان را بدست تو تسلیم خواهد نمود, تا نام ایشان را از زیر آسمان محو سازی, و کسی پارای مقاومت با تو نخواهد داشت تا ایشان را هلاک 
تا 

۵ و تمثالهای خدایان ایشان را به آتش بسوزانید. به نقره و طلایی که بر آنهاست. طمع مورز. و برای خود مگیر. مبادا از آنها به دام گرفتار شوی, چونکه 
نزد بهوّه» خدای تو» مکروه است. 


۶ و چیز مکروه را به مانةٌ خود میاور. مبادا مثل آن حرام شوی, از آن نهایت نفرت و کراهت دار چونکه حرام است. 


۸ 

قاس وا وا گام موی از می فر مایق رها او نا ی هکم ای شوه وت منت هخا تیا ی تا اش 
خورده بود. داخل شده؛ در آن تصرف نمایید. 

۲ و بیاد آور تمامی راه را که یَهُّه» خدایت» تو را این چهل سال در بیابان رهبری نمود تا تو را ذلیل ساخته. بیازماید. و آنچه را که در دل تو است بداند. 
که آیاآواض از زانگاه خواهی داشنت با خ. 

ای ادا ی کشا سوه رنه کر راهن کی او ون ای تاش و ی امس ای کی راکفا سا اقا 
وتست هی کین نلک به هی کلم این که ای دهان ارف ضاتی شود استان رتیه می شوه 

۲ در این چهل سال لباس تو در برت مُندرس نشد. و پای تو آماس نکرد. 

۵ پس در دل خود فکر کن که بطوری که پدر» پسر خود را تأدیب می نماید» یَهُوّه خدایت تو را تأدیپ کرده است. 

ای و ام وا که یی تفای ای شوک ار ی ای رز 

۷ زیرا که یَهوّه خدایت تو را به زمین نیکو در می آورد؛ زمین پر از نهرهای آب و از چشمه ها و دریاچه ها که از دره ها و کوهها جاری می شود. 

۸ زمینی که پر از گندم و جو و مَوٌ و انجیر و انار باشد» زمینی که پر از زیتون زیت و عسل است. 

٩‏ زمینی که درآن نان را به تنگی نخواهی خورد» و در آن محتاج به هیچ چیز نخواهی شد؛ زمینی که سنگهایش آهن است. و از کوههایش مس خواهی کند. 
و خورده. سیر خواهی شد. و یَهُوّه خدای خود را به جهت زمین نیکو که به تو داده است. متبارک خواهی خواند. 

۷ پس باحذر باش, مبادا یَهُوّه خدای خود را فراموش کنی و اوامر و احکام و فرایض او را که من امروز به تو امر می فرمایم. نگاه نداری. 

۲ مبادا خورده» سیر شوی, و خانه های نیکو بنا کرده, در آن ساکن شوی» 

۳ و رمه و گلة تو زیاد شود. و نقره و طلا برای تو افزون شود و مایملک تو افزوده گردد. 

۲ و دل تو مغرور شده یَهُوَّه خدای خود را که تو را از زمین مصر از خانة بندگی بیرون آورد. فراموش کنی» 

۵ که تو را در بیابان بزرگ و خوفناک که در آن مارهای آتشین و عقربها و زمین تشنة بی آب بود. رهبری نمود. که برای تو آب از سنگ خارا بیرون 
و 

۶ که تو را در بیابان مَنّْ را خورانید که پدرانت آن را ندانسته بودند. تا تو را ذلیل سازد و تو را بیازماید و بر تو در آخرت احسان نماید. 

۴مقاناافن فل خوه بگویی که افو من رن تراتانی من این فوانگری زان برایه دا کرده اش 

۸ بلکه یَهَُّه خدای خود را بیاد آور. زیرا اوست که به تو قوت می دهد تا توانگری پیدا نمایی, تا عهد خود را که برای پدرانت قسم خورده بود» استوار 
نانک آمروی شنزه است: 

٩‏ و اگر یهُوّه خدای خود را فراموش کنی و پیروی خدایان دیگر نموده. آنها را عبادت و سجده نمایی. امروز بر شما شهادت می دهم که البته هلاک 
خواهید شد. 


۰ مثل قومهایی که خداوند پیش روی تو هلاک می سازد. شما همچنین هلاک خواهید شد از این جهت که قول یَهُوّه خدای خود را نشتیدید. 
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۱ ای اسرائیل بشنو. تو امروز از أردْنّ عبور می کنی, تا داخل شده. قومهایی را که از تو عظیم تر و قوی تراند. و شهرهای بزرگ را که تا 

به فلک حصاردار است. به تصرف آوری. 

نفخ عطتی ها نش ای را که می تاش ای تشون ای کب کفظ ای کت که تازای مقاوشت سا ین ای قافف که 

۳ پس امروز بدان که یَهُوّه. خدایت. اوست که پیش روی تو مثل آتش سوزنده عبور می کند. و او ایشان را هلاک خواهد کرد. و پیش روی تو ذلیل خواهد 
ساخت. پس ایشان را اخراج نموده. بزودی هلاک خواهی نمود. چنانکه خداوند به تو گفته است. 

۴ پس چون یَهُوّه. خدایت» ایشان را از حضور تو اخراج نماید. در دل خود فکر مکن و مگو که به سبب عدالت منء خداوند مرا به این زمین در آورد تا آن 
را به تصرّف آوردم. بلکه به سبب شرارت این امت هاء خداوند ایشان را از حضور تو اخراج می نماید. 

۵ نه به سبب عدالت خود و نه به سبب راستی دل خویش داخل زمین ایشان برای تصرّفش می شوی بلکه به سبب شرارت این امت هاء یَهوّه. خدایت. 
اشامت ان خی در اخوام مس شانسی ۱ آنکه موی که خر وی شواک نمی استای ز تون فلس کیره مرک انوا ان 

۶ پس بدان که یَهوَّه خدایت. این زمین نیکو را به سبب عدالت تو به تو نمی هد تا در آن تصرف نمایی, زیراکه قومی گردنکش هستی. 

۷ پس بیاد آور و فراموش مکن که چگونه خشم یِهُوّه خدای خود را در بیابان جنبش دادی و از روزی که از زمین مصر بیرون آمدی تا به اینجا رسیدی» 
به خداوند عاصی می شدید. 

قیوشت تیش را سر وا ینوا اش ی با سایق ها شا زافلای صانف: 

٩‏ هنگامی که من به کوه برآمدم تا لوحهای سنگ یعنی لوحهای عهدی را که خداوند با شما بست. بگیرم آنگاه چهل روز و چهل شب در کوه ماندم؛ نه نان 
خوردم و نه آب نوشیدم. 

او دای نوف لوسنک مکتون شیبه انکشی او ره من ام وش آتها موانی شاه سای که اوق ی کزه ان مقای اش ول ووو هام به شتا 
گفته بود» نوشته شد. 

۱ و واقع شد بعد از انقضای چهل روز و چهل شب که خداوند این دو لوح یعنی لوحهای عهد را به من داد. 

۲ و خداوند مرا گفت: برخاسته, از اینجا به زودی فرود شو زیرا قوم تو که از مصر بیرون آوردی فاسد شده اند و از طریقی که ایشان را امر فرمودم به 
زودی انحراف ورزیده» بتی ريخته شده برای خود ساختند. 

۳ و خداوند مرا خطاب کرده. گفت: این قوم را دیدم و اینک قوم گردن کش هستند. 

۳ مرا واگذار تا ایشان را هلاک سازم و نام ایشان را از زیر آسمان محو کنم و از تو قومی قوی تر و کثیرتر از ایشان بوجود آورم. 

۵ پس برگشته, از کوه فرود آمدم و کوه به آتش می سوخت و دو لوح عهد در دو دست من بود. 

۶ و نگاه کرده, دیدم که به یَهُوّه خدای خود گناه ورزیده» گوساله ای ريخته شده برای خود ساخته و از طریقی که خداوند به شما امر فرموده بود. به 
زودی برگشته بودید. 

اس تلو شرا کرفتهی ترا آزوواست شوه اقا خت کی قطر قما نی 

۸ و مثل دفعةٌ اول» چهل روز و چهل شب به حضور خداوند به روی در افتادم؛ نه نان خوردم و نه آب نوشیدم» به سبب همه گناهان شما که کرده و کار 
ناشایسته که در نظر خداوند عمل نموده. خشم او را به هیجان آوردید. 

٩‏ زیرا که از غضب و حدّت خشمی که خداوند بر شما نموده بود تا شما را هلاک سازد. می ترسیدم. و خداوند آن مرتبه نیز مرا اجابت نمود. 

و ارف هون مسا ماک بقوه موی انا ی زازشلا کاس زو ی بای قایون فو تن اوق فهااگ وه 

او انا گناد شا بعش کر مناله انس نا که سانتته پو دنو کرفتم ی ام اس ای سوم زوا وه کردم شک تشا نشیم فا مش ار شرف هی شارت را 
به نهری که از کوه جاری بود. پاشیدم. 

۲ و در تبُعیره و ما و کیْروّت هتاوّه خشم خداوند را به هیجان آوردید. 

۳ و وقتی که خداوند شما را از قادش برنیع فرستاده, گفت بروید و در زمینی که به شما داده ام تصرف نمایید» از قول یَهُوّه خدای خود عاصی شدید و به 
او ایمان نیاورده » آواز او را نشنیدید. 

۴ از روزی که شما را شناخته ام به خداوند عصیان ورزیده اید. 

۵ پس به حضور خداوند به روی در افتاده بودم. از این جهت که خداوند گفته بود که شما را هلاک سازد. 

۶ ونزد خداوند استدعا نموده. گفتم: «ای خداوند یَهُوّه. قوم خود و میراث خود را که به عظمت خود فدیه دادی و به دست قوی از مصر بیرون آوردی: 
هلاک مساز. 


۷ بندگان خود ابراهیم و اسحاق و یعقوب را بیاد آور. و بر سخت دلی این قوم و شرارت و گناه ایشان نظر منما. 
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۸ مبادا اهل زمینی که ما را از آن بیرون آوردی. بگویند چونکه خداوند نتوانست ایشان را به زمینی که به ایشان وعده دغاده بود در آورد. و چونکه 
ایشان را دشمن می داشت. از این جهت ایشان را بیرون آورد تا در بیابان هلاک سازد. 


٩‏ لیکن ایشان قوم تو و میراث تو هستند که به قوّت عظیم خود و به بازوی افراشتة خویش بیرون آوردی. 


۷۰ 

۱ و در آن وقت خداوند به من گفت: دو لوح سنگ موافق اولین برای خود بتراش و نزد من به کوه برآی» و تابوتی از چوب برای خود بساز. 

۲ و بر این لوحها کلماتی را که بر لوحهای اولین که شکستنی بود. خواهم نوشت. و آنها را در تابوت بگذار. 

۳ پس تابوتی از چوب سنط ساختم. و دو لوح سنگ موافق اولین تراشیدم» و آن دو لوح را در دست داشته, به کوه برآمدم. 

۴ و بر آن دو لوح موافق کتابت اولین» آن ده کلمه را که خداوند در کوه از میان آتش: در روز اجتماع به شما گفته بود نوشت. و خداوند آنها را به من داد. 
هپس برگشته» از کوه فرود آمدم» و لوحها را در تابوتی که ساخته بودم گذاشتم. و در آنجا هست. چنانکه خداوند مرا امر فرموده بود. 

۶ و بنی اسرائیل از بیروت بنی یعقان به موسیره کوچ کردند» و در آنجا هارون مرد و در آنجا دفن شد. و پسرش العازار در جایش به کهانت پرداخت. 
"و از آنجا به جُذٌ جوده کوچ کردند. و از جُدٌ جوده به یُطبات که زمین نهرهای آب است. 

۸ و در آن وقت خداوند سبط لاوی را جدا کرد تا تابوت عهد خداوند را بردارند. و به حضور خداوند ایستاده. او را خدمت نمایند. و به نام او برکت دهند. 
٩‏ بنابراین لاوی را درمیان برادرانش نصیب و میراثی نیست. خداوند میراث وی است. چنانکه یَهُوّه خدایت به وی گفته بود. 

و من در کوه مثل روزهای اولین. چهل روز و چهل شب توقف نمودم. و در آن دفعه نیز خداوند مرا اجابت نمود. و خداوند نخواست تو را هلاک سازد. 
۷ وخداوند مرا گفت: «برخیز و پیش روی این قوم روانه شو تا به زمینی که برای پدران ایشان قسم خوردند که به ایشان بدهم داخل شده. آن را به 
تصرف آوردند. 

وت ان رال بت مایت او وهی قراه راکهار پم ای ویب هار قیا هی ای که تشالی بی ای را فوست سار و ره 
خدای خود را به تمامی دل و به تمامی جان خود عبادت نمایی. 

۳ و اوامر خداوند و فرایض او را که من امروز تو را برای خیریّتت امر می فرمایم. نگاه داری. 

۴ اینک فلک و فلک الافلاک از آن یَهُوّه خدای توست. و زمین و هر آنچه در آن است. 

فشک ودک همه را شوه ریم دانسا وا مت مس ویو بان اسان کر اما «یفین ما راران هتفای که نانک آموون وه 


است. 
۶ پس غلفة دلهای خود را مختون سازید. و دیگر گردن کشی منمایید. 

۷ زیرا که یَُوَّه خدای شما خدای خدایان و رب الارباب» و خدای عظیم و جبّار و مهیب است. و طرفداری ندارد و رشوه نمی گیرد. 
۸ بتیمان و بیوه زنان را دادرسی می کند» و غریبان دوست داشته». خوراک و پوشاک به ایشان می دهد. 

٩‏ پس غریبان را دوست دارید. زیرا که در زمین مصر غریب بودید. 

۰ از یَهُوّه خدای خود بترس, و او را عبادت نما و به او مُلصق شو و به نام او قسم بخور. 

او خی توسهری این خوايم تست که سفق آنن اهمال قطن و فهیجی که مسافت فده بها آوزته ات 

۲ پدران تو با هفتاد نفر به مصر فرود شدند و الآن یَهُوّه خدایت. تو را مثل ستارگان آسمان کثیر ساخته است. 


۱۱ 

این تهره خدای تعواد را تست یدارنای وقیعت اي فرایشن و اخکام ی اوامن ای زا فر همه وت تگام داز: 

۲ و امروز بدانید. زیرا که به پسران شما سخن نمی گویم که ندانسته اند. و تأدیب یَهُوّه خدای شما را ندیده اند. و نه عظمت و دست قوی و بازوی افراشتةٌ 
تا 

۳ و آیات و اعمال او را که درمیان مصر. به فرعون, پادشاه مصر. و به تمامی زمین او بظهور آورد. 

۲و آنچه را که به لشکر مصریان, به اسبها و به ارابه های ایشان کرد. که چگونه آب بحر قلزم را بر ایشان جاری ساخت. وقتی که شما را تعاقب می 
نمودند. و چگونه خداوند. ایشان را تا به امروز هلاک ساخت. 

اي اه که تا شا ی اقا کف اهربا استطا شون 

۶و آنچه را که به داتان و آبیرام پسران الیآب بن رژبین کرد. که چگونه زمین دهان خود را گشوده, ایشان را و خاندان وخیمه های ایشان راء و هر ذی 
حیات را که همراه ایشان بود درمیان تمامی اسرائیل بلعید. 
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تک ان شا فتایی اعال ای او مزا هکره بونه یوق 

۸ پس جمیع اوامری را که من امروز برای شما امر می فرمایم نگاه دارید» تا قوی شوید و داخل شده. زمینی را که برای گرفتن آن عبور می کنید. به 
تصرف آورید. 

٩‏ و تا در آن زمینی که خداوند برای پدران شما قستم خورد که آن را به ایشان و به ذریّت ایشان بدهد» عمر دراز داشته باشید. و زمینی که به شیر وشهد 
جاری است. 

۰ زیرا زمینی که تو برای گرفتن آن داخل می شوی, مثل زمین مصر که از آن بیرون آمدی نیست. که در آن تخم خود را می کاشتی و آن را مثل باغ بُقول 
به پای خود سیراب می کردی. 

۱ لیکن زمینی که شما برای گرفتنش به آن عبور می کنید. زمین کوهها و درّه هاست که از بارش آسمان آب می نوشد. 

۲ زمینی است که یَهُوّه خدایت بر آن التفات دارد و چشمان یَهوّه خدایت از اول سال تا آخر سال پیوسته بر آن است. 

۳ و چنین خواهد شد که اگر اوامری را که من امروز برای شما امر می فرمایم. بشنوید. و یَوّه خدای خود را دوست بدارید. و او را به تمامی دل و به 
تمامی جان خود عبادت نمایید. 

۲ آنگاه باران زمین شما یعنی باران اولین و آخرین را در موسمش خواهد بخشید تا غلَةْ و شیره و روغن خود را جمع نمایی. 

۵ و در صحرای تو برای بهایمت علف خواهم داد تا بخوری و سیر شوی. 

۶ با حذر باشید مبادا دل شما فریفته شود و برگشته. خدایان دیگر را عبادت و سجده نمایید. 

۷ و خشم خداوند بر شما افروخته شود. تا آسمان را مسدود سازد. و باران نبارد. و زمین محصول خود را ندهد و شما از زمین نیکویی که خداوند به 
شما می دهد. بزودی هلاک شوید. 

۸ پس این سخنان مرا در دل و جان خود جا دهید. و آنها را بر دستهای خود برای علامت ببندید» و در میان چشمان شما عصابه باشد. 

و آنها را به پسران خود تعلیم دهید. و حین نشستنت در مانةً خود» و رفتنت به راه و وقت خوابیدن و برخاستنت از آنها گفتگو نمایید. 

۰ و آنها را بر با هوهای در خانةٌ خود و بر دروازه های خود بنویسید. 

ها اتا قهای‌آنام ستران نقما مر عستین که صاوت عرای بتوان قبا فستم خو ری که چه استنان مهد کان تقونه مان آنام افلاک ین با لالم رفن 

۲ زیرا اگر تمامی اين اوامر را که من بجهت عمل نمودن به شما امر می فرمایم. نیکو نگاه دارید. تا یَهُوّه خدای خود را دوست دارید» و در تمامی طریقهای 
او رفتار نموده» به او ملصق شوید 

۳ آنگاه خداوند جمیع این امت ها را از حضور شما اخراج خواهد نمود. و شما امت های بزرگتر و قویتر از خود را تسخیر خواهید نمود. 

۴ هر جایی که کف پای شما بر آن گذارده شود. از آن شما خواهد بود. از بیابان و لبنان و از نهر. یعنی نهر فرات تا دریای غربی» حدود شما خواهد بود. 
۵ و هیچکس یارای مقاومت با شما نخواهد داشت. زیرا یَُوّه خدای شما ترس و خوف شما را بر تمامی زمین که به آن قدم می زنید مستولی خواهد 
تسکت چتانگه ربه کنیا کته ست: 

۶ اینک من امروز برکت و لعنت پیش شما می گذارم. 

امک ]کار ای تیر شکفای خیی و کی شیاه شا آی‌و فر ماب اطاعت شاف 

منم اکن اوامی بویه فان خوف وا اتف تصوقهه ار ظر ی کین سین اضما تمرم فرانف بر گرم صانان ع را تا فا ان 
پیروی نمایید. 

٩‏ و واقع خواهد شد که چون یَهوّه. خدایت تو را به زمینی که به جهت گرفتنش به آن می روی داخل سازد, آنگاه برکت را بر کوه چَرزیم و لعنت را بر کوه 
ایّبال خواهی گذاشت. 

۰ آیا آنها به آن طرف رذن نیستند پُشت راه غروب آفتاب, در زمین کنعانیانی که در عرّبه ساکنند مقابل جلجال نزد بلوطهای مُورد. 

۳ زیرا که شما از أرَدْنٌ عبور می کنید تا داخل شده. زمینی را که یَهُوّه خدایت به تو می بخشد به تصرف آورید. و آن را خواهید گرفت و در آن ساکن 
خواهید شد. 


۲ پس متوجه باشید تا جمیع این فرایض و احکامی را که من امروز پیش شما می گذارم. به عمل آورید. 


۱۲ 

۱ اینهاست فرایض و احکامی که شما در تمامی روزهایی که بر زمین زنده خواهید ماند. می باید متوجه شده, به عمل آرید» در زمینی که یَهُوّه خدای 
پدرانت به تو داده است. تا در آن تصرف نمایی. 

۲ جمیم اماکن امت هایی را که در آنها خدایان خود را عبادت می کنند و شما آنها را اخراج می نمایید خراب نمایید. خواه بر کوههای بلند خواه بر تلّها و 


خواه زیر هر درخت سبز. 
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۳ مذبحهای ایشان را بشکنید و ستونهای ایشان را خرد کنید. و اشیره های ایشان را به آتش بسوزانید. و بتهای تراشیده شدهٌ خدایان ایشان را قطع نمایید. 
و نامهای ایشان را از آنجا محو سازید. 

۲ با یهُوّه خدای خود چنین عمل منمایید. 

ه بلکه به مکانی که یَهُوَّه خدای شما از جمیع اسباط شما برگزیدند تا نام خود را در آنجا بگذارد» یعنی مسکن او را بطلبد و به آنجا بروید. 

۶و به آنجا قربانی های سوختنی و ذبایح و عُشرهای خود. و هدایای افراشتنی دستهای خویش, و نذرها و نوافل خود و نخست زاده های رمه و گلة 
خویش را ببرید. 

نها همین قرو خی خر ی ای اه مهف وس وی ای ی ری ره ای 
نی 

۸ موافق هرآنچه ما امروز در اینجا می کنیم. یعنی آنچه در نظر هرکس پسند آید. نکنید. 

٩‏ زیرا که هنوز به آرامگاه و نصیبی که یَهُوّه خدای شماء به شما می دهد داخل نشده اید. 

۰ اما چون از أردْن عبور کرده. در زمینی که یَُوّه. خدای شماء برای شما تقسیم می کند. ساکن شوید. و او شما را از جمیع دشمنان شما از هر طرف 

آ زاس مد اقا دوه شفت ستو کیت شدا یفده 

۱ آنگاه به مکانی که یَُوّه خدای شما برگزیدند تا نام خود را در آن ساکن سازد. به آنجا هرچه را که من به شما امر فرمایم بیاورید. از قربانی های 
سوختنی و ذبایح و عغشرهای خود. و هدایای افراشتنی دستهای خویش, و همة نذرهای بهترین خود که برای خداوند نذر نمایید. 

۲و به حضور یَهُوَّه خدای خود شادی نماییده شما با پسران و دختران و غلامان و کنیزان خود. و لاویانی که درون دروازه های شما باشند چونکه ایشان 
نو ی تست 

اهر قانقت ردق خاش که میس راک ماس سین شاف شوت وا تکرش 

۴ بلکه در مکانی که خداوند در یکی از اسباط تو برگزینند در آنجا قربانی های سوختنی خود را بگذرانی» و در آنجا هرچه من به تو امر فرمایم» به عمل 
آوری. 

۵ لیکن گوشت را برحسب تمامی آروزی دلت. موافق برکتی که یَهُوّه خدایت به تو دهد. در همه دروازه هایت ذبح کرده, بخور» اشخاص نجس و طاهر از 
آن بخورند چنانکه از غزال و آهو می خورند. 

۶ ولی خون را نخور. آن را مثل آب بر زمین بریز. 

۷ عُشر غلّه و شیره و روغن و نخست زادة رمه و گلهٌ خود را در دوازه های خود مخور, و نه هیچ یک از نذرهای خود را که نذر می کنی و از نوافل خود 
و هدایای افراشتنی دست خود را. 

۸ بلکه آنها را به حضور یِهُوّه خدایت در مکانی که یَهُوّه خدایت برگزیند. بخور» تو پسرت و دخترت و غلامت و کنیزت و لاویانی که درون دروازه های تو 
باشند. و به هرچه دست خود را بر آن بگذاری به حضور یَهُوّه خدایت شادی نما. 

٩‏ باحذر باش که لاویان را در تمامی روزهایی که در زمین خود باشیء ترک ننمایی. 

۳۰ چون یَهُوّه. خدایت» حدود تو را بطوری که تو را وعده داده است. وسیع گرداند. و بگویی که گوشت خواهم خورد. زیرا که دل تو به گوشت خوردن 
مایل است. پس موافق همه آرزوی دلت گوشت را بخور. 

۱ و اگر مکانی که یَهُوّه. خدایت» برگزیند تا اسم خود را در آن بگذارد از تو دور باشد. آنگاه از رمه و گلةٌ خود که خداوند به تو دهد ذبح کن» چنانکه به تو 
امرفرموده ام و از هرچه دلت بخواهد در دروازه هایت بخور. 

۲ چنانکه غزال و آهو خورده شود. آنها را چنین بخور» شخص نجس و شخص طاهر از آن برابر بخورند. 

۳ لیکن هوشیار باشد که خون را نخوری. 

۴ آن را مخور. بلکه مثل آب بر زمینش بریز. 

۵ آن را مخور تا برای تو و بعد از تو برای پسرانت نیکو باشد هنگامی که آنچه در نظر خداوند راست است. بجا آوری. 

۶ لیکن موقوفات خود را که داری و نذرهای خود را برداشته, به مکانی که خداوند برگزیند. برو. 

۷ و گوشت و خوردن قربانی های سوختنی خود را بر مذبح یَُوّه خدایت بگذران و خون ذبایح تو بر مذبح یَهوّه خدایت ريخته شود و گوشت را بخور. 
۸ متوجه باش که همةّ این سخنانی را که من به تو امر می فرمایم بشنوی تا برای تو و بعد از تو برای پسرانت هنگامی که آنچه در نظر یَُوّه. خدایت نیکو 
و راست است بجا آوری تا به ابد نیکو باشد. 

٩‏ وقتی که یَهُوّه. خدایت» امت هایی را که به جهت گرفتن آنها به آنجا می روی, از حضور تو منقطع سازد. و ایشان را اخراج نموده, در زمین ایشان ساکن 


شوی. 
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۳ آنگاه باحذر باش, مبادا بعد از آنکه از حضور تو هلاک شده باشند به نام گرفته شده, ایشان را پیروی نمایی و دربارةٌ خدایان ایشان دریافت کرده؛ 
بگویی که این امت ها خدایان خود را چگونه عبادت کردند تا من نیز چنین کنم. 

با یَهُوّه». خدای خود. چنین عمل منماء زیرا هرچه را که نزد خداوند مکروه است و از آن نفرت دارد» ایشان برای خدایان خود می کردند. حتی اینکه 
پسران و دختران خود را نیز برای خدایان خود به آتش می سوزانیدند. 


۲ هر آنچه من به شما امر می فرمایم متوجه شوید. تا آن را به عمل آورید. چیزی بر آن میافزایید و چیزی از آن کم نکنید. 


۳ 

۱ اگر درمیان تو نبیٌ ای یا بینندةٌ خواب از میان شما برخیزد. و آیت یا معجزه ای برای شما ظاهر سازد. 

۲ و آن آیت یا معجره واقع شود که از آن تو را خبر داده. گفت خدایان غیر را که نمی شناسی پیروی نماییم. و آنها را عبادت کنیم. سخنان آن نبی یا بیننده 
ار تفرگ یی ای ها انا ام شش کت کا بیان کباش بر ای عون واه ات ول ی شا ای شا شو یه ی تساه 
۴ وه خدای خود را پیروی نمایید و از او بترسید. و اوامر او را نگاه دارید. و قول او را بشنوید و او را عبادت نموده, به او ملحق شوید. 

۵و آن نبی یا بینندهٌ خواب کشته شود. زیرا که سخنان فتنه انگیز بر یَُوّه خدای شما که شما را از زمین مصر بیرون آورد. و تو را از خانةٌ بندگی فدیه 
داد. گفته است تا تو را از طریقی که یَهُوّه خدایت به تو امر فرمود تا با آن سلوک نمایی» منحرف سازد. پس به اینطور بدی را از میان خود دور خواهی 
کرد. 

۶ و اگر برادرت که پسر مادرت باشد یا پسر یا دختر تو یا زن هم آغوش تو یا رفیقت که مثل جان تو باشد. تو را در خفا اغوا کند. و گوید که برویم و 
خدایان غیر را که تو و پدران تو نشناختید عبادت نماییم. 

نات آمت هایی که اظرات سا می امن اقای خقم شا من 

۸ او را قبول مکن و او را گوش مده. و چشم تو بر وی رحم نکند و بر او شفقت منما و او را پنهان مکن. 

٩‏ البته او را به قتل رسان. دست تو اول به قتل او دراز شود و بعد دست تمامی قوم. 

۰ و او را به سنگ سنگسار نما تا بمیرد. چونکه می خواست تو را از یَُوّه. خدایت که تو را از زمین مصر از خانة بندگی بیرون آورد. منحرف سازد. 

۱ و جمیع اسرائیلیان چون بشنوند. خواهند ترسید و بار دیگر چنین امر زشت را درمیان شما مرتکب نخواهند شد. 

۲ اگر دربارهُ یکی از شهرهایی که یَهوّه خدایت به تو به جهت سکونت می دهد خبر یابی 

۳ که بعضی پسران بلّیعال از میان تو بیرون رفته. ساکنان شهر خود را منحرف ساخته. گفته اند برویم و خدایان غیر را که نشناخته اید. عبادت نماییم. 
6 اه دای یی کمو دیش کی اشتفتان قبا یشک اکن اب آمری نم فین انش که اش رجامت مو‌ستاوتن بو ز شوه است: 

۵ البته ساکنان آن شهر را به دم شمشیر بکش و آن را با هرچه در آن است و بهایمش را به دم شمشیر هلاک نما. 

۶ و همةٌ غنیمت آن را در میان کوچه اش جمع کن و شهر را با تمامی غنیمتش برای یَُوّه خدایت به آتش بالکل بسوزان» و آن تا به ابد تلّی خواهد بود و 
بار دیگر بنا نخواهد شد. 

۷ و از چیزهای حرام شده چیزی به دستت نچسبد تا خداوند از شدت خشم خود برگشته» بر تو رحمت و رأفت بنماید. و تو را بیفزاید بطوری که برای 
پدرانت قستم خورده بود. 

۸ هنگامی که قول یَهُوّه خدای خود را شنیده. و همه اوامرش را که من امروز به تو امر می فرمایم نگاه داشته, آنچه در نظر یَهُوّه خدایت راست است. بعمل 


آورده باشی. 


۱۴ 

۱ شما پسران وه خدای خود هستید. پس برای مردگان. خویشتن را مجروح منمایید. و مابین چشمان خود را متراشید. 

۲ زیرا تو برای یَهُوّه. خدایت. قوم مقدس هستی, و خداوند تو را برای خود برگزیده است تا از جمیع امت هایی که بر روی زمین اند به جهت او قوم خاصٌ 
باشی. 

۳ هیچ چیز مکروه مخور. 

۴ این است حیواناتی که بخورید: گاو و گوسفند و ی 

۵و آهو و غزال و گور و بزکوهی و ریم و گاو دشتی و مَهات. 

۶و هر حیوان شکافته سم که سم را به او حصه شکافته دارد و نشخوار کند. آن را از بهایم بخورید. 

۷ لیکن از نشخوارکنندگان و شکافتگان سم اینها را مخورید: یعنی شتر و خرگوش و ونک. زیرا که نشخوار می کنند اما شکافته سم نیستند. اینها برای شما 


نجس اند. 
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۸و خوک زیرا شکافته سم است. لیکن نشخوار نمی کند. این برای شما نجس است. از گوشت آنها مخورید و لاش آنها را لمس مکنید. 
٩‏ از هم آنچه در آب است اینها را بخورید: هر چه پر و فلس دارد. آنها را بخورید. 

و هرچه پر و فلس ندارد مخورید. برای شما نجس است. 

۷ و هم مرغان طاهر بخورید. 

۲ و این است آنهایی که نخورید: عقاب و استخوان خوار و نسر بحر, 

۳ و لاشخور و شاهین و کرکس به اجناس آن؛ 

۲ و هر غراب به اجناس آن؛ 

۵ و شترمرغ و چُغد و مرغ دریایی و باز, به اجناس آن؛ 

۶ و بوم و بوتیمار و قاز؛ 

۷ و قائت و رَخم و غوّاص؛ 

۸و لفق و لنک, به اجناس آن؛ و ههد و شبپره. 

٩‏ و همهةٌ حشرات بالدار برای شما نجس اند؛ خورده نشوند. 

۰ اما از همه مرغان طاهر بخورید. 

۲ هیچ میته مخورید؛ به غریبی که درون دروازه های تو باشد بده تا بخورد. یا به اجنبی بفروش, زیرا که تو برای یَهُوّْه. خدایت» قوم مقدس هستی. و 
تکاله زا ور شین ها نف سید 

۲ عُشر تمامی محصولات مزرعة خود را که سال به سال از زمین برآید. البته بده. 

۳ و به حضور یَهُوّه خدایت در مکانی که برگزیند تا نام خود را در آنجا ساکن سازد» عشر غله و شیره و روغن خود را و نخست زادگان رمه و گله 
خویش را بخور. تا بیاموزی که از یَُوَّه خدایت همه اوقات بترسی. 

۷ اکن واه ان برانت کون باشد که آنترا نمی تواتی رده ی آن مکانی که تهوم: بکتایته خوآهد برگزند فا نام تخوهنرا ر آن نگذارن»وقتی که تووه خدایت 
تو را برکت دهد. از تو دور باشد. 

۵ پس آن را به نقره بفروش و نقره را بدست خود گرفته» به مکانی که یَهُوّه خدایت برگزیند. برو. 

۶ و نقره را برای هرچه دلت می خواهد از گاو و گوسفند و شراب و مسکرات و هرچه دلت از تو بطلبد. بده. و در آنجا بحضور یَهُوّه. 

۷ و لاوی ای را که اندرون دروازه هایت باشد» ترک منما چونکه او را با تو حصه و نصیبی نیست. 

۸ و در آخر هر سه سال تمام عُشر محصول خود را در همان سال بیرون آورده» در اندرون دروازه هایت ذخیره نما. 

و لاوی چونکه با تو حصه و نصیبی ندارد و غریب و یتیم و بیوه زنی که درون دروازه هایت باشند. بیایند و بخورند و سیر شوند» تا یهُوّه. خدایت» تو 
را در همه اعمال دستت که می کنی. برکت دهد. 


۱۵ 

۱و در آخر هر هفت سال, انفکاک نمایی. 

۲ و قانون انفکاک این باشد: هر طلبکاری قرضی را که به همسايةً خود داده باشد منفکٌ سازد. و از همسایه و برادر خود مطالبه نکند. چونکه انفکاک 
خداوند اعلان شده است. 

۳ از غریب مطالبه توانی کرد. اما هر آنچه از مال تو نزد برادرت باشد. دست تو آن را منفک" سازد. 

۴ تا نزد تو هیچ فقیر نباشد. زیرا که خداوند تو را در زمینی که یَهُوّه» خدایت. برای نصیب و ملک به تو می دهد البته برکت خواهد داد. 

۵ اگر قول یَهُوه خدایت. را به دقت بشنوی تا متوجه شده, جمیع این اوامر را که من امروز به تو امر می فرمایم بجا آوری. 

۶ زیرا که هو خدایت تو را چنانکه گفته است برکت خواهد داد» و به امت های بسیار قزض خواهی داد لیکن تو مدیون نخواهی شد» و بر امت های بسیان 
تسلط خواهی نمود. و ایشان بر تو مسلط نخواهند شد. 

۲اگر نزد تو در یکی از دروازه هایت. در زمینی که یَهُوّه. خدایت. به تو می بخشد. یکی از برادرانت فقیر باشد. دل خود را سخت مساز» و دستت را بر 
برادر فقیر خود مبند. 

۸ بلکه البته دست خود را بر او گشاده دار» و به قدر کفایت» موافق احتیاج او به او قرض بده. 

٩‏ و باحذر باش مبادا در دل تو فکر زشت باشد. و بگویی سال هفتم یعنی سال انفکاک نزدیک است. و چشم تو بر برادر فقیر خود بد شده. چیزی به او 


ندهی و او از تو نزد خداوند فریاد برآورد» برایت گناه باشد. 
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۰ البته به او بدهی و دلت از دادنش آزرده نشود. زیراکه به عوض این کار یهُوّه. خدایت. تو را در تمامی کارهایت و هرچه دست خود را بر آن دراز می 
کنی» برکت خواهد داد. 

۱ چونکه فقیر از زمینت معدوم نخواهد شد. بنابراین من تو را امر فرموده. می گویم البته دست خود را برای برادر مسکین و فقیر خود که در زمین تو 
باشند. گشاده دار. 

۲ اگر مرد یا زن عبرانی از برادرانت به تو فروخته شود. و او تو را شش سال خدمت نماید. پس در سال هفتم او را از نزد خود آزاد کرده, رها کن. 

۴ شون انز ان نود کوت اراد کز ده رشاسی کید ان زا حمی تشه ووافه فسلان؛ 

۴ او را از گله و خرمن و چرخشت خود البته زاد بده؛ به اندازه اي که یَهُوّه. خدایت. تو را برکت داده باشد به او بده. 

۵ و بیاد آور که تو در زمین مصر غلام بودی و یَهُوّه. خدایت تو را فدیه داد. بنابراین من امروز اين را به تو امر می فرمایم. 

۶ و اگر به تو گوید از نزد تو بیرون نمی روم چونکه تو را و خاندان تو را دوست دارد و او را نزد تو خوش گذشته باشد. 

۷ آنگاه درفشی گرفته» گوشش را با آن به در بدوزد تا تو را غلام ابدی باشد و با کنیز خود نیز چنین عمل نما. 

و چون او را از نزد خود آزاد کرده, رها می کنی, بنظرت بد نياید. زیراکه دو برابر ُجرت اجین تو را شش سال خدمت کرده است. و یَهُوّه خدایت در 
هرچه می کنی تو را برکت خواهد داد. 

٩‏ همه نخست زادگان نرینه را که از رمه و کلةّ تو زاییده شوند برای یهوّه» خدای خود. تقدیس نماء و با نخست زادهٌ گاو خود کار مکن و نخست زادة گاو 
خود کار مکن و نخست زادهٌ گوسفند خود را پشم میر. 

۰ آنها را به حضور یَهُوّه خدای خود در مکانی که خداوند برگزیند» تو و اهل خانه ات سال به سال بخورید. 

لیکن اگر عیبی داشته باشد. مثلاً لنگ یا کور یا هر عیب دیگر آن را برای یَهَُّه خدایت ذبح مکن. 

۲ آن را در اندرون دروازه هایت بخور. شخص نجس و شخص طاهر, آن را برابر مثل غزال و آهو بخورند. 

۳ اما خونش را مخور. آن را مثل آب بر زمین بریز. 

۱۶ 

۱ ماه ابیب را نگاهدار و فصح را به جهت یَهوّه. خدایت. بجا آور. زیرا که در ماه ابیب یَهُوّه. خدایت. تو را از مصر در شب بیرون آورد. 

۲ پس فصح را از رمه و گله برای یَهُوّه. خدایت ذبح کن» در مکانی که خداوند برگزیند» تا نام خود را در آن ساکن سازد. 

۳ با آن. خمیرمایه مخور. هفت روز نان فطیر یعنی نان مشقّت را با آن بخور, زیرا که به تعجیل از زمین مصر بیرون آمدی» تا روز خروج خود را از زمین 
مصر در تمامي روزهای عُمرت بیاد آوری. 

۴ پس هفت روز هیچ خمیرمایه در تمامی حدودت دیده نشو؛ و از گوشتی که در شام روز اول. ذبح می کنی چیزی تا صبح باقی نماند. 

ه فصح را در هر یکی از دروازه هایت که یَهُوّه خدایت به تو می دهد. ذبح نتوانی کرد. 

۶ بلکه در مکانی که یَهُوّه. خدایت» برگزیند تا نام خود را در آن ساکن سازد. در آنجا فصح را در شام» وقت غروب آفتاب» هنگام بیرون آمدنت از مصر ذبح 
کن. 

۷و آن را در مکانی که یَهُوّه. خدایت. برگزیند بپز و بخور و بامدادان برخاسته. به خیمه هایت برو. 

۸ شش روز نان فطیر بخور. و در روز هفتم. جشن مقدس برای یَهُوّه خدایت باشد؛ در آن هیچ کار مکن. 

٩‏ هفت هفته برای خود بشمار. از ایتدای نهادن داس در زرع خود. شمردن هفت هفته را شروع کن. 

۰ و عید هفته ها را با هدية نوافل دست خود نگاه دار و آن را به اندازةٌ برکتی که یَهوّه خدایت به تو دهد بده. 

و به حضور یَهُوّه. خدایت» شادی نما تو و پسرت و دخترت و غلامت و کنيزت و لاوی که درون دروازه هایت باشد و غریب و یتیم و بیوه زنی که 
درمیان تو باشند. در مکانی که یَُوّه خدایت برگزیند تا نام خود را در آن ساکن گرداند. 

۲ و بیاد آور که در مصر غلام بودی» پس متوجه شده؛ این فرایض را بجا آور. 

۳ عید خیمه ها را بعد از جمع کردن حاصل از خرمن» و چرخشت خود هفت روز نگاه دار. 

۴ و در عید خود شادی نماء تو و پسرت و دخترت و غلامت و کنیزت و لاوی و غریب و یتیم و بیوه زنی که درون دروازه هایت باشند. 

۵ هفت روز در مکانی که خداوند برگزیند» برای یَهوّه خدایت عید نگاه دار. زیرا که یَهوّه خدایت تو را در همه محصولت و در تمامی اعمال دستت برکت 
خواهد داد». و بسیار شادمان خواهید بود. 

۶ سه مرتبه در سال جمیع ذکورانت به حضور یِهُوّه خدایت درمکانی که او برگزیند حاضر شوند. یعنی در عید فطیر و عید هفته ها و عید خیمه هاء و به 
حضور خداوند تهی دست حاضر نشوند. 


۷ هرکس به قدر قوَةٌ خود به اندازةٌ برکتی که یَهوّه. خدایت به تو عطا فرماید» بدهد. 
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۸ داوران وسروران در جمیع دروازه هایی که وه خدایت. به تو می دهد برحسب اسباط خود برایت تعیین نماء تا قوم را به حکم عدل, داوری نمایند. 
٩‏ داوری را منحرف مساز و طرفداری منما و رشوه مگیر» زیراکه رشوه چشمان حکما را کور می سازد و سخنان عادلان را کج می نماید. 

۰ انصاف کامل را پیروی نما تا زنده مانی و زمینی را که یَهُوّه خدایت به تو می دهد مالک شوی. 

۱ اشیره های از هیچ نوع درخت نزد مذبح یَهُوّه». خدایت» که برای خود خواهی ساخت غرس منما. 


۲ و ستونی برای خود نصب مکن زیرا یَهُوَّه خدایت آن را مکروه می دارد. 


۱۷ 

۱ گاو یا گوسفندی که درآن عیب یا هیچ چیزبد باشد. برای یَهوّه خدای خود منماء چونکه آن نزد یَهُوّه خدایت مکروه است. 

۲ اگر درمیان توء در یکی از دروازه هایت که یَهُوّه خدایت به تو می دهد. مرد یا زنی پیدا شود که در نظر یَهُوّه. خدایت. کار ناشایسته نموده؛ از عهد او 
تجاوز کند. 

۳ و رفته خدایان غیر را عبادت کرده. سجده نماید. خواه آفتاب یا ماه یا هریک از جنود آسمان که من امر نفرموده ام. 

و از آن اطلاع يافته. بشنوی. پس نیکو تفحص کن, و اینک اگر راست و یقین باشد که این رجاست در اسرائیل واقع شده است. 

۵ آنگاه آن مرد یا زن را که این کار بد را در دروازه هایت کرده است. بیرون آور. و آن مرد یا زن را با سنگها سنگسار کن تا بميرند. 

۶ از گواهی دو یا سه شاهد. آن شخصی که مستوجب مرگ است کشته شود از گواهی یک نفر کشته نشود. 

۷ اولاً دست شاهدان بجهت کشتنش براو افراشته شود. و بعد از آن. دست تمامی قوم. پس بدی را از میان خود دور کرده ای. 

۸ اگر درمیان تو امری که حکم بر آن مشکل شود بظهور آید. درمیان خون و خون, و درمیان دعوی و دعوی. و درمیان ضرب و ضرب از مرافعه هایی 
که در دروازه هایت واقع شود. آنگاه برخاسته, به مکانی که یَهُوّه. خدایت. برگزیند. برو. 

٩‏ و نزد لاویان کهنه و نزد داوری که در آن روزها باشد رفته مسألت نما و ایشان تو را از فتوای قضا مخبر خواهند ساخت. 

۳ و برحسب فتوایی که ایشان از مکانی که خداوند برگزیند. برای تو بیان می کنند. عمل نما و هوشیار باش تا موافق هر آنچه به تو تعلیم دهند. عمل نمایی. 
۱ موافق مضمون شریعتی که به تو تعلیم دهند. و مطابق حکمی که به تو گویند. عمل نماء از فتوایی که برای تو بیان می کنند به طرف راست و چپ تجاوز 
مکن. 

۲ و شخصی که از روز تکبر رفتار نمایده و کاهنی را که به حضور یَهُوّه خدایت. به جهت خدمت در آنجا می ایستد یادآور را گوش نگیرد. آن شخص 
کشته شود. پس بدی را از میان اسرائیل دور کرده ای. 

۳ و تمامی قوم چون این را بشنوند. خواهند ترسید و بار دیگر از روی تکبر رفتار نخواهند نمود. 

۲۳ چون به زمینی که یَهُوّه. خدایت. به تو می دهد» داخل شوی و در آن تصرف نموده» ساکن شوی و بگویی مثل جمیع امت هایی که به اطراف منند 
پادشاهی بر خود نصب نمایم. 

۵ البته پادشاهی را که یَهُوّه خدایت برگزیند بر خود نصب نما. یکی از برادرانت را بر خود پادشاه بساز. و مردی بیگانه ای را که از برادرانت نباشد. نمی 
توانی برخود مسلط نمایی. 

۶ لیکن او برای خود اسبهای بسیار نگیرد. و قوم را به مصر پس نفرستد. تا اسبهای بسیار برای خود بگیرد. چونکه خداوند به شما گفته است بار دیگر به 
آن راه برنگردید. 

۷ و برای خود زنان بسیار نگیرد. مبادا دلش منحرف شود و نقره و طلا برای خود بسیار زیاده نیندوزد. 

۸ و چون بر تخت مملکت خود بنشیند. نسخة این شریعت را از آنچه از آن» نزد لاویان کهنه است برای خود در طوماری بنویسد. 


٩‏ و آن نزد او باشد و همه روزهای عمرش آن را بخواند» تا بیاموزد که از یَهُوّه خدای خود بترسد. و همه کلمات این شریعت و این فرایض را نگاه داشته, 


بعمل آورد. 

۰ مبادا دل او بر برادرانش افراشته شود. و از این اوامر به طرف چپ یا راست منحرف شود تا آنکه او و پسرانش در مملکت او درمیان اسرائیل روزهای 
طونل داشنتة:باشتد 

۱۸ 


سانشان درستام راد رات شود قضیی تخواهته داشت: کفاو نیقی نها هنتخ چا نکه مها نشای کفته ات 
۳ و حق کاهنان از قوم. یعنی از آنانی که قربانی خواه از گاو و خواه از گوسفند می گذرانند. این است که دوش و دو بناگوش و شکمبه را به کاهن بدهند. 


۴ و نوبر غله و شیره و روغن خود و اول چین پشم گوسفند خود را به او بده. 
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۵ زیرا که یَهُوّه. خدایت او را از همه اسباطت برگزیده است. تا او و پسرانش هميشه بایستند و بنام خداوند خدمت نمایند. 

اک تختضر ای ارفیای او عکن او شرزار ه هایس اهر ای در اسر این که بان آخها ماک یاف آممنه جات ار ول تعو نشکا که شا ید 
برگزیند. برسد. 

۷ پس به نام یَُوّه. خدای خود. مثل سایر برادرانش از لاویانی که در آنجا به حضور خداوند می ایستند. خدمت نماید. 

۸ حصّه های برابر بخورند. سوای آنچه از ارثیت خود بفروشد. 

٩‏ چون به زمینی که یَُوّه. خدایت. به تو می دهد داخل شوی یاد مگیر که موافق رجاسات آن امت ها عمل نمایی. 

۰ و درمیان تو کسی یافت نشود که پسر یا دختر خود را از آتش بگذرانند. و نه فالگیر و نه غیب گو و نه افسونگر و نه جادوگر» 

وی فهسناخر و نه سوال. کننده از احتهورنه زمال و نه کسی که از مردگان مشنورت :هی کند. 

0 وهی که این کاوها ناتک رن دا فد مکروو یی ان مسب آفن رحاساه تقوم ایس آبهااوا ان خی رف دارم کف: 

۳ نزد بهوّه» خدایت. کامل باش. 

۳ زیرا این امت هایی که تو آنها را بیرون می کنی به غیب گویان و فالگیران گوش می گیرند. و اما یَهوّه. خدایت تو را نمی گذارد که چنین بکنی. 

۵ یَهُوّه. خدایت. نبیٌ ای را از میان تو از برادرانت. مثل من برای تو مبعوث خواهد گردانید» او را بشنوید. 

۶ موافق هرآنچه در حوریب در روز اجتماع از یهُوّه خدای خود مسألت نموده. گفت: آواز یَهُوّه خدای خود را دیگر نشوم. و اين آتش عظیم را دیگر نبینم. 
ادا شوم 

۷ و خداوند به من گفت: آنچه گفتند نیکو گفتند. 

۸ نبی ای را برای ایشان از میان برادران ایشان مثل تو مبعوث خواهم کرد» و کلام خود را به دهانش خواهم گذاشت و هرآنچه به او امر فرمایم به ایشان 
خواهم گفت. 

٩‏ و هرکسی که سخنان مرا که او به اسم من گوید نشنود. من از او مطالبه خواهم کرد. 

۰ و اما نبیْ ای که جسارت نموده, به اسم من سخن گوید که به گفتنش امر نفرمودم. یا به اسم خدایان غیر سخن گوید. آن نبی البته کشته شود. 

۱ و اگر در دل خود گویی: سخنی را که خداوند نگفته است. چگونه تشخیص نمایم. 

۲ هنگامی که نبی به اسم خداوند سخن گوید. اگر آن چیز واقع نشود و به انجام نرسد. این امری است که خداوند نگفته است. بلکه آن نبی آن را از روی 
تکبر گفته است. پس از او نترس. 

۱۹ 

۱ وقتی که یَهوّه خدایت این امت ها را که یَهُوّه» خدایت زمین ایشان را به تو می دهد منقطع سازد. و تو وارث ایشان شده. در شهرها و خانه های ایشان 
ساکن شوی. 

۲ پس سه شهر را برای خود درمیان زمینی که یَهُوّه. خدایت به جهت ملکیت به تو می دهد. جدا کن. 

۳ شاهراه را برای خود درست کن» و حدود زمین خود را که یَهُوّه خدایت برای تو تقسیم می کند. سه قسمت کن, تا هر قاتلی در آنجا فرار کند. 

۴و این است حکم قاتلی که به آنجا فرار کرده, زنده ماند: هر که همساية خود را نادانسته بکشد و قبل از آن از او بغض نداشت. 

۵ مثل کسی که با همسايةٌ خود برای بریدن درخت به جنگل برود. و دستش برای قطع نمودن درخت تبر را بلند کند. و آهن از دسته بیرون رفته. به 
همسایه اش بخورد تا بمیرد» پس به یکی از شهرها فرار کرده» زنده ماند. 

۶ مبادا وّي خون وقتی که دلش گرم است قاتل را تعاقب کند» و به سبب مسافت راه به وی رسیده, او را بکشد. و او مستوجب موت نباشد. چونکه او را 
۷ از این جهت من تو را امر فرموده. گفتم برای خود سه شهر جدا کن. 

۸و اگر یَهُوّه. خدایت» حدود تو را بطوری که به پدرانت قسم خورده است وسیع گرداند. و تمامی زمین را به تو عطا فرماید. که به دادن آن به پدرانت وعده 
داده است» 

و اگر تمامی این اوامز را که من امروز به ثق می فرمایم نگاه داشتته» بجا آوری که یهوه خدای خود را دوست داشته, به ظریقهای او داشماً سلوک نمایی. 
آنگاه سه شهر دیگر بر این سه برای خود مزید کن. 

۰ تا خون بی گناه در زمینی که یَهُوّه خدایت برای ملکیّت به تو می دهد. ريخته نشود. و خون بر گردن تو نباشد. 

۱ لیکن اگر کسی همسایه خود را بغض داشته. در کمین او باشد و بر او برخاسته» او را ضرب مهلک بزند که بمیرد» و به یکی از این شهرها فرار کند. 
۲ آنگاه مشایخ شهرش فرستاده. او را از آنجا بگیرند» و او را به دست ولّي خون تسلیم کنند» تا کشته شود. 


۳ چشم تو بر او ترحم نکند» تا خون بی گناهی را از اسرائیل دور کنی» و برای تو نیکو باشد. 
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۴ حد همسايةٌ خود را که پیشینیان گذاشته اند در ملک تو که به دست تو خواهد آمد. در زمینی که یَهُوّه خدایت برای تصرفش به تو می دهد. منتقل مساز. 
۵ یک شاهد بر کسی برنخیزد. به هر تقصیر و هر گناه از جمیع گناهانی که کرده است. به گواهی دو شاهد یا به گواهی سه شاهد هر امری ثابت شود. 
۶ اگر شاهد کاذبی برخاسته, به معصیتش شهادت دهد. 

۷ آنگاه هر دو شخصی که منازعه درمیان ایشان است. به حضور خداوند و به حضور کاهنان و داورانی که در آن زمان باشند. حاضر شوند. 

۸ و داوران» نیکو تفحص نمایند. و اینک اگر شاهد. شاهد کاذپ است و بر برادر خود شهادت دروغ داده باشد. 

یه وی کذآق خوانتت با برآیی شوه عدل مایمزبا ای مفان طوی رفتار سایقم تا ی وا از متاخ خوو: وی شمانین. 

و چون بقیه مردمان بشنوند. خواهند ترسید. و بعد از آن مثل اين کار زشت درمیان شما نخواهند کرد. 


۱ و چشم تو ترحم نکند» جان به عوض جان, و چشم به عوض چشم. و دندان به عوض دندان و دست به عوض دست و پا به عوض پا. 


۳ 
۱ چون برای مقاتله با دشمن خود بیرون روی. و اسبها و ارابه ها و قومی را زیاده از خودبینی از ایشان مترس زیرا یَهوّه خدایت که تو را از زمین مصر 
برآورده است. با توست. 

۲ و چون به جنگ نزدیک شوید. آنگاه کاهن پیش آمده, قوم را مخاطب سازد. 

۳ و ایشان را گوید: ای اسرائیل بشنوید! شما امروز برای مقاتلة با دشمنان خود پیش می روید. دل شما ضعیف نشود. و از ایشان ترسان و لرزان و 
هراسان مباشید. 

و توق تا با یا ریب ها شرا سا با فان ما نگ کر شا را شمایم تیه 

فان شویران فقو مزا نقطای رنه کزمهه کنست که بقانه تو بدا کرممر ان زا تخصشی وه نی ووانه شهته شاقه شون بر گزدتد انا فیک 
بمیرد و دیگری آن را تخصیص نماید. 

۶ و کیست که تاکستانی غرس نموده. آن را حلال نکرده است. او روانه شده. به خانةٌ خود برگردد. مبادا درجنگ بمیرد» ودیگری آن را حلال کند. 

۷و نیت که و قرش کاسوی کوزمشه تکام تس سای هه امک ی رنه سوه انا خوتی کر هساو ان کیک تمدوو ی دنگری آی را فه تخا یر وود 
#ی‌سزوران نیز قوم را خطاب کرده: کینتت. که ترسان نی ضعیف تلاشت؛ آیبروانه کته به خاجه آش برگردن: مبادا ذل برآدرانشن مق آی کداحقه شون: 
٩‏ و چون سروران از تکلم نمودن به قوم فارغ شوند» بر سر قوم» سرداران لشکر مقرر سازند. 

۰ چون به شهری نزدیک آیی تا به آن جنگ نمایی» آن را برای صلح ندا بکن. 

و اگر تو را جواب صلح بدهد. و دروازه ها را برای تو بگشاید. آنگاه تمامی قوم که در آن یافت شوند. به تو جزیه دهند و تو را خدمت نمایند. 

۲و اگر با تو صلح نکرده, با توجنگ نمایند. پس آن را محاصره کن. 

۳ و چون یهُوّه. خدایت آن را به دست تو بسپارد. جمیع ذکورانش را به دم شمشیر بکش. 

۳ لیکن زنان و اطفال و بهایم و آنچه در شهر باشد. یعنی تمامی غنیمتش را برای خود به تاراج ببر. و غنایم دشمنان خود را که یَهَُّه خدایت به تو دهد. 
بخور. 

هقی هایی کار مسا فو وکا یهایس ای ات‌ها شاف مه وفاز قبا: 

ما از شهرهای این امت هایی که نوم خدایت تو را به ملکیت می دهذء هیچ ذی نفس را زنده مگذاو. 

۷ بلکه ایشان راء یعنی حتیان و اموریان و کنعانیان و فرزیان و جوّیان و یبوسیان راء چنانکه یَُوّه. خدایت, تو را امر فرموده است. بالکل هلاک ساز. 
۸ تا شما را تعلیم ندهند که موافق همهٌ رجاساتی که ایشان با خدایان خود عمل می نمودند» عمل نمایند. و به یَهُوّه. خدای خود. گناه کنید. 

٩‏ چون برای گرفتن شهری با آن جنگ کنی, و آن را روزهای بسیار محاصره نمایی تبر بر درختهایش مزن و آنها را تلف مساز. چونکه از آنها می 
خوری پس آنها را قطع منماء زیرا آیا درخت صحرا انسان است تا آن را محاصره نمایی؟ 

۰ و اما درختی که می دانی درختی نیست که از آن خورده شود آن را تلف ساخته, قطع نما و سنگری بر شهری که با تو جنگ می کند» بنا کن تا منهدم 


شود. 


۳۱ 
۱ اگر در زمین که یَهُوّه». خدایت» برای تصرّفش به تو می دهد. مقتولی در صحرا افتاده, پیدا شود و معلوم نشود که قاتل او کیست. 
۲ آنگاه مشایخ و داوران تو بیرون آمده. مسافت شهرهایی را که در اطراف مقتول است. بپیمایند. 


۳ و اما شهری که نزدیکتر به مقتول است. مشایخ آن شهر گوسالةٌ رمه را که با آن خیش نزده» و یوغ به آن نبسته اند. بگیرند. 
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۲و مشایخ آن شهر آن گوساله را در وادی ای که آب در آن هميشه جاری باشد و در آن خیش نزده» و شخم نکرده باشند. فرود آورند. و آنجا در وادی» 
گردن گوساله را بشکنند. 

هو بنی لاوی کهنه نزدیک بیایند. چونکه یَهوّه خدایت ایشان را برگزیده است تا او را خدمت نمایند. و بنام خداوند برکت دهند» و برحسب قول ایشان هر 
منازعه و هر آزاری فیصل پذیرد. 

۶و جمیع مشایخ آن شهری که نزدیکتر به مقتول است. دستهای خود را بر گوساله ای که گردنش در وادی شکسته شده است. بشویند. 

۷ و جواب داده» بگویند: دستهای ما این خون را نريخته. و چشمان ما ندیده است. 

ام داد کت فیتم وی امسر اقان رکه قتیه داش اف شام وین مگدار گوس گام ترشام اقماکی اسرآفا ساند مس قون انم اسان عفن خر امش 
توش رورت تاه آاومیان عون وفع کرده اي عتکامی که آنچه ترخش بظاوش زاس اسف به سل آورفه امه 

۳ چون بیرون روی تا با دشمنان خود جنگ کنی و یَهُوّه خدایت ایشان را به دستت تسلیم نماید و ایشان را اسیر کنی؛ 

و درمیان اسیران زن خوب صورتی دیده. عاشق او بشوی و بخواهی او را به زنی خود بگیری؛ 

۲ پس او را به خانةٌ خود ببر و او سر خود را بتراشد و ناخن خود را بگیرد. 

۳ و رخت اسیری خود را بیرون کرده, در خانة تو بمانده و برای پدر و مادرخود یک ماه ماتم گیرد. و بعد از آن به او درآمده. شوهر او بشو و او زن تو 
خواهد شد. 

۴ و اگر از وی راضی نباشی. او را بخواهش دلش رها کن. لیکن او را به نقره هرگز مفروش و به او سختی مکن چونکه او را ذلیل کرده ای. 

۵ واگر مردی را دو زن باشد. یکی محبوبه و یکی مکروهه. و محبوبه و مکروهه هر دو برایش پسران بزایند. و پسر مکروهه نخست زاده باشد. 

۶ پس در روزی که اموال خود را به پسران خویش تقسیم نماید» نمی تواند پسر محبوبه را بر پسر مکروهه که نخست زاده است. حق نخست زادگی دهد. 
که عمیا آن شش ات | ما تم اسان قیفر یه شیر شعووه ماسات با رنه خیش افرار تباید کیزا که ای انشا فری او نی و تسه 
زادگی از آن او می باشد. 

۸ اگر کسی را پسری سرکش و فتنه انگیز باشد. که سخن پدر و سخن مادر خود را گوش ندهد. و هرچند او را تأدیب نمایند ایشان را نشنود. 

٩‏ پدر و مادرش او را گرفته» نزد مشايخ شهرش به دروازهٌ محله اش بیاورند. 

۰ و به مشایخ شهرش گویند: «اين پسر ما سرکش و فتنه انگیز است. سخن ما را نمی شنود و مسرف و میگساراست. 

۱ پس جمیع اهل شهرش او را به سنگ سنگسار کنند تا بمیرد. پس بدی را از میان خود دور کرده ای و تمامی اسرائیل چون بشنوند. خواهند ترسید. 

۲ و اگر کسی گناهی را که مستلزم موت است. کرده باشد و کشته شود. و او را به دار کشیده باشی. 

۳ بدنش در شب بردار نماند. او را البته در همان روز دفن کند. زیرا آنکه بردارآويخته شود ملعون خدا است تا زمینی را که یَهُوّه» خدایت تو را به ملکیت 


می دهد تجس نسازی. 


۳۳ 

۱ اگر گاو يا گوسفند برادر خود را گمشده بینی» از او رو مگردان. آن را البته نزد برادر خود برگردان. 

۲ و اگر برادرت نزدیک تو نباشد و يا او را نشناسی آن را به خانة خود بیاور و نزد تو بماند. تا برادرت آن را طلب نماید. آنگاه آن را به او رد نما. 

۳ و به الاغ او چنین کن و به لباسش چنین عمل نما و به هر چیز گمشدهٌ برادرت که از او گم شود و يافته باشی چنین عمل نماء نمی توانی از او رو گردانی. 
۴ اگر الاغ یا گاو برادرت را در راه افتاده بینی, از آن رو مگردان, البته آن را با او برخیزان. 

۵ متاع مرد بر زن نباشد. و مرد لباس زن را نپوشد. زیرا هر که اين را کند مکروه یَهُوّه خدای توست. 

ء اگر اتفاقاً آشيانة مرغی در راه به نظر تو آید. خواه بر درخت یا بر زمین؛ و در آنچه بچه ها یا تخمها باشد. و مادر بر بچه ها یا تخمها نشسته, مادر را با 
بچه ها مگیر. 

۷ مادر را البته رها کن و بچه ها را برای خود بگیر. تا برای تو نیکو شود و عمر دراز کنی. 

۸ چون خانة نو بنا کنی» بر پشت بام خود دیواری بساز» مبادا کسی از آن بیفتد و خون بر خانة خود بیاوری. 

٩‏ در تاکستان خود دو قسم تخم مکار. مبادا تمامی آن. یعنی هم تخمی که کاشته ای و هم محصول تاکستان» وقف شود. 

۰ گاو و الاغ را با هم جفت کرده. شیار منما. 

۱ پارچه مختلط از پشم.ی کنان با هم مپوش. 

۲ بر چهار گوشة رخت خود که خود را به آن می پوشانی» رشته ها بساز. 

۳ اگر کسی برای خود زنی گیرد و چون بدو درآید. او را مکروه دارد. 


۴ و اسباب حرف بدو نسبت داده» از او اسم بد شهرت دهد و گوید این زن را گرفتم و چون به او نزدیکی نمودم. او را باکره نیافتم. 
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۵ آنگاه پدر و مادر آن دختر علامت بکارت دختر را برداشته. نزد مشایخ شهر نزد دروازه بیاورند. 

۶ و پدر دختر به مشایخ بگوید: «دختر خود را به این مرد به زنی داده ام» و از او کراهت دارد. 

۷ و اینک اسباب حرف بدو نسبت داده. می گوید دختر را باکره نیافتم. و علامت بکارت دختر من این است.» پس جامه را پیش مشایخ شهر بگسترانند. 
۸ پس مشایخ آن شهر آن مرد را گرفته. تنبیه کنند. 

٩‏ و او را صد مثقال نقره جریمه نموده» به پدر دختر بدهند چونکه بر باکرة اسرائیل بدنامی آورده است. و او زن وی خواهد بود و تمامی عمرش نمی 
کی وا رفاک 

۰ لیکن اگر این سخن راست باشد» و علامت بکارت آن دختر پیدا نشود. 

کا ی بری شن ان یدش قرو نمی آهن هرت او را با شک سای 0 ترا خر تک مق انا مت تقو نا کون سول 
قباحتی نموده است. پس بدی از میان خود دور کرده ای. 

۲ اگر مردی یافت شود که با زن شوهرداری همبستر شده باشد. پس هردو یعنی مردی که با زن خوابیده است و زن. کشته شوند. پس بدی را از بنی 
انسزاکل تین وود ان 

۳ اگر دختر باکره ای به مردی نامزد شود و دیگری او را در شهر يافته. با او همبستر شود. 

۲۴ پس هردوی ایشان را نزد دروازهُ شهر بیرون آورده. ایشان را با سنگها سنگسار کنند تا بمیرند. اما دختر را چون در شهر بود و فریاد نکرد» و مرد را 
چونکه زن همساية خود را ذلیل ساخت. پس بدی را از میان خود دور کرده ای. 

۵ اما اگر آن مرد دختری نامزد را در صحرا یابد و آن مرد به او زور آورده, با او خوابده پس آن مرد که با او خوابید» تنها کشته شود. 

۶ و اما با دختر هیچ مکن زیرا بر دختر» گناه مستلزم موت نیست. بلکه اين آن است که کسی بر همساية خود برخاسته. او را بکشد. 

۷ چونکه او را در صحرا یافت و دختر نامزد فریاد برآورد و برايش رهاننده ای نبود. 

۸ و اگر مردی دختر باکره ای را که نامزد نباشد بیابد و او را گرفته. با او همبستر شود و گرفتار شوند. 

٩‏ آنکه آن مرد که با او خوابیده است پنجاه مثقال نقره به پدر دختر بدهد و آن دختر زن او باشد. چونکه او را ذلیل ساخته است و در تمامی عمرش نمی 
تواند او را رها کند. 


۰ هیچ کس زن پدر خود را نگیرد و دامن پدر خود را منکشف نسازد. 


۳ 

۱ شخصی که کوبیده بیضه و آلت بریده باشد. داخل جماعت خداوند نشود. 

۲ حرام زاده ای داخل جماعت خداوند نشود. حتی تا پشت دهم احدی از او داخل جماعت خداوند نشود. 

۳ عمّونی و موآبی داخل جماعت خداوند نشوند. حتی تا پشت دهم. احدی از ایشان هرگز داخل جماعت خداوند نشود. 

۲ زیرا وقتی که شما از مصر بیرون آمدید» شما را در راه به نان و آب استقبال نکردند» و از این جهت که یلام بن بعور را از فتور ارام نهرین اجیر کردند 
تا تو را لعنت کند. 

۵ لیکن یَهوّه خدایت نخواست بلعام را بشنود. پس یَهُوّه خدایت لعنت را به جهت تو. به برکت تبدیل نمود. چونکه یَهُوّه خدایت تو را دوست می داشت. 
۶ ابداً در تمامی عمرت جویای خیریت و سعادت ایشان مباش. 

۲ ادومی را دشمن مدار چونکه برادر توست. و مصری را دشمن مدار چونکه در زمین وی غریب بودی. 

۸ اولادی که از ایشان زاییده شوند. در پشت سوم داخل جماعت خداوند شوند. 

٩‏ چون در اردو به مقابلةً دشمنانت بیرون روی» خویشتن را از هر چیز بد نگاه دار. 

۳ اگر درمیان شما کسی باشد که از احتلام شب نجس شود. از اردو بیرون رود و داخل اردو نشود. 

۱ چون شب نزدیک شود با آب سل کند» و چون آفتاب غروب کند» داخل اردو شود. 

۲ و تو را مکانی بیرون از اردو باشد تا بدانجا بیرون روی. 

۳ و درمیان اسباب تو میخی باشد. و چون بیرون می نشینی با آن بکن و برگشته. فضلةٌ خود را از آن بپوشان. 

۴ زیرا که یَهُّه خدایت در میان اردوی تو می خرامد تا تو را رهایی داده, دشمنانت را به تو تسلیم نمایده پس اردوی تو مقدس باشد مباداً چیز پلید را 
درمیان تو دیده» از تو رو گرداند. 

۵ غلامی را که از آقای خود نزد تو بگریزد. به آقایش مسپار. 

۶ با تو درمیان تو در مکانی که برگزیند در یکی از شهرهای تو که به نظرش پسند آید. ساکن شود. و بر او جفا منما. 


ار فنغتران اسراکیل فاخشه امن خباشد ی آن پسران اسرافیل لواطی تناشت: 
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خر فانمشه و فنتهسگ یرای میم در به: خانة خهره خدایت شیاین زیر که این هن دی ود هر حتاف :مکروه استه: 

٩‏ برادر خود را به سود قرض مده نه به سود نقره و نه به سود آذوقه و نه به سود هرچیزی که به سود داده می شود. 

۰ غریب را می توانی به سود قرض بدهی, اما برادر خود را به سود قرض مده تا یَهوَّه خدایت در زمینی که برای تصرفش داخل آن می شوی., تو را به 
هرچه دستت را بر آن دراز می کنی» برکت دهد. 

۷ چون نذری برای یَهَُّه خدایت می کنی در وفای آن تأخیر منماء زیرا که یَهُوّه خدایت البته آن را از تو مطالبه خواهد نمود. و برای تو گناه خواهد بود. 
آکر ای کرت ایا ای روا اه عقر ال بو 

۳ آنچه را که از دهانت بیرون آید. هوشیار باش که بجا آوری, موافق آنچه برای یَُوّه خدایت از اراد خود نذر کرده ای و به زبان خود گفته ای. 

۳ چون به تاکستان همساية خود درآیی» از انگور. هرچه می خواهی به سیری بخور. اما در ظرف خود هیچ مگذار. 

۵ چون به کشتزار همسايهة خود داخل شوی. خوشه ها را به دست خود بچین اما داس بر کشت همساية خود مگذار. 


۳۴ 

۱ چون کسی زنی گرفته, به نکاحم خود درآورد. اگر در نظر او پسند نیاید از این که چیزی ناشایسته در او بیابد. آنگاه طلاق نامه ای نوشته. بدستش دهد. و 
او را از خانه اش رها کند. 

۲ و از خانة او روانه شده. برود و زن دیگری شود. 

۳ و اگر شوهر دیگر نیز او را مکروه دارد و طلاق نامه ای نوشته, به دستش بدهد و او را از خانه اش رها کند. یا اگر شوهری دیگر که او را به زنی گرفت. 
بمیرد 

۴وهن اول که اوتیازرها کته خق نمی کر اند تاو تاره ای وان تکاب شوه فرآو رت معف از آنکه تایاکش انست تسیا که این به کی یاو ند شکووه اس ین 
بر زمینی که یَهُوّه. خدایت. تو را به ملکیت می دهد. گناه میاور. 

۵ چون کسی زن تازه ای بگیرد» در لشکر بیرون نرود» و هیچ کار به او تکلیف نشود تا یک سال در خانة خود آزاد بماند. و زنی را که گرفته. مسرور 
و 

۶ هیچکس آسیا یا سنگ بالایی آن را به گرو نگیرد. زیرا که جان را به گرو گرفته است. 

۲ اگر کسی یافت شود که یکی از برادران خود از بنی اسرائیل را دزدیده» بر او ظلم کند یا بفروشد. آن دزد کشته شود. پس بدی را از میان خود دور کرده 
2 

۸ دربار بلای برص هوشیار باش که به هرآنچه لاویان کهنه شما را تعلیم دهند. به دقت توجه نموده» عمل نمایید و موافق آنچه به ایشان امر فرمودم. 
هوشیار باشی که عمل نمایید. 

٩‏ بیاد آور که یَهوّه خدایت در راه با مریم چه کرد» وقتی که شما از مصر بیرون آمدید. 

۰ چون به همساية خود هر قسم قرض دهی, برای گرفتن گرو به خانه اش داخل مشو. 

۱ بلکه بیرون بایست تا شخصی که به او قرض می دهی گرو را نزد تو بیرون آورد. 

۲ و اگر مرد فقیر باشد در گرو او مخواب. 

۳ البته به وقت غروب آفتاب گرو را به او پس بده؛ تا در رخت خود بخوابد و تو را برکت دهد و به حضور یَهُوّه خدایت. عدالت شمرده خواهد شد. 

۴ برمزدوری که فقیر و مسکین باشد. خواه از برادرانت و خواه از غریبانی که در زمینت در اندرون دروازه های تو باشند ظلم منما. 

۵ در همان روز مزدش را بده, و آفتاب بر آن غروب نکند» چونکه او فقیر است و دل خود را به آن بسته است. مبادا بر تو نزد خداوند فریاد برآورد و برا 
ی تو گناه باشد. 

۶ پدران به عوض پسران کشته نشوند. و نه پسران به عوض پدران کشته شوند. هرکس برای گناه خود کشته شود. 

۷ داوری غریب و یتیم را منحرف مسازء و جامةٌ بیوه را به گرو مگیر. 

۸ و بیاد آور که در مصر غلام بودی و یهُوّه. خدایت. تو را از آنجا قدیه داد. بنابراین من تو امر می فرمایم که این کار را معمول داری. 

٩‏ چون محصول خود را درمزرعةً خویش درو کنی» و درمزرعه» بافه ای فراموش کنی» برای برداشتن آن برمگرد. برای غریب و یتیم و بیوه زن باشد تا 
بَهوّه خدایت تو را در همةٌ کارهای دستت برکت دهد. 

۳۰ چون زیتون خود را بتکانی» بار دیگر شاخه ها را متکان. برای غریب و یتیم و بیوه باشد. 

۱ چون انگور تاکستان خود را بچینی بار دیگر آن را مچین. برای غریب و یتیم و بیوه باشد. 


۲ و بیاد آور که در زمین مصر غلامی بودی. بنابراین تو را امر می فرمایم که اين کار را معمول داری. 
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۲۵ 

۱ اگر درمیان مردم مرافعه ای باشد و به محاکمه آیند و درمیان ایشان داوری نمایند» آنگاه عادل را عادل شمارند» و شریر را ملزم سازند. 

۲ و اگر شریر مستوجب تازیانه باشد. آنگاه داور او را بخواباند و حکم دهد تا او را موافق شرارتش به حضور خود به شماره بزند. 

تجهل تا راهان راسوه وان کف ادا اکن او ایز ریافه گنها تیاه بان وف انوم دریگ غاز نود 

۴ دهن گاو را هنگامی که خرمن را خرد می کند. مبند. 

۵ اگر برادران با هم ساکن باشند و یکی از آنها بی اولاد بمیرد. پس زن آن متوفی» خارج به شخص بی گناه داده نشود. بلکه برادرشوهرش به او درآمده 
او را برای خود به زنی بگیرد» و حق برادرشوهری را با او بجا آورد. 

۶ فخست زانط ای که بوایت به ام پراکر مهرفای ای رات گنف تا اسستن از اشراعل محن قضو3: 

۷و اگر آن مرد به گرفتن زن برادرش راضی نشود. آنگاه زن برادرش به دروازه نزد مشایخ برود و گوید: «برادر شوهر من از برپاداشتن اسم برادر خود 
در اسرائیل انکار می کند. و از بجا آوردن حق برادرشوهری با من ابا می نماید. 

۸ پس مشایخ شهرش او را طلبیده. با وی گفتگو کنند. و اگر اصرار کرده» بگوید نمی خواهم او را بگیرم. 

٩‏ آنگاه زن برادرش نزد وی آمده. به حضور مشایخ کفش او را از پایش بکند. و به روش آب دهن اندازد. و در جواب گوید: با کسی که خانة برادرخود را 
ی اک تاه کر وه نو 

توا او بان انسراقزه عانا کف که عو اه رش 

و اگر دو شخص با یکدیگر منازعه نمایند و زن یکی پیش آید تا شوهر خود را از دست زنده اش رها کند و دست خود را دراز کرده. عورت او را بگیرد. 
تن افتت یراق کی کلم قزم نی آی فزنضم رنگفن: 

۳ در کيسهة تو وزنه های مختلف. بزرگ و کوچک نباشد. 

۳ در خانة تو کیلهای مختلف» بزرگ و کوچک. نباشد. 

۵ تو را وزن صحیح و راست باشد و تو را کیل صحیح و راست باشد. تا عمرت در زمینی که یَهُوّه. خدایت. به تو می دهد دراز شود. 

ونوا هر که این کاو وا کین هزکه:بی اصتاکی مایت کر هروه ختایه عکر وه ات 

۷ بیاد آور آنچه عمالیق وقت بیرون آمدنت از مصر در راه به تو نمودند. 

۸ که چگونه تو را در راه» مقابله کرده, همه واماندگان را در عقب تو از موخرت قطع نمودند. درحالی که تو ضعیف و وامانده بودی و از خدا نترسیدند. 
٩‏ پس چون یَهُوّه خدایت تو را در زمینی که یَهُوّه. خدایت. تو را برای تصرفش نصیب می دهد از جمیع دشمنانت آرامی بخشد. آنگاه ذکر عمالیق را از زير 
آسمان محو ساز و فراموش مکن. 

۲۶ 

۱ و چون به زمینی که یَهُوّه خدایت تو را نصیب می دهد داخل شدی, و در آن تصرف نموده. ساکن گردیدی» 

۲ آنگاه نوبر تمامی حاصل زمین را که از زمینی که یَهوّه خدایت به تو می دهد. جمع کرده باشی بگیر و آن را در سبد گذاشته» به مکانی که یَهُوَّه خدایت 
برگزیند تا نام خود را در آن ساکن گرداند. برو. 

۳ و نزد کاهنی که درآن روزها باشد رفته» وی را بگو: «امروز برای یَهُّه خدایت اقرار می کنم که به زمینی که خداوند برای پدران ما قسم خورد که بما 
بدهد» داخل شده ام. 

۴و کاهن سبد را از دستت گرفته» پیش مذبح یَهُوّه خدایت بگذارد. 

۵ پس تو به حضور یَهوّه خدایت خود اقرار کرده» بگو: «پدر من آرامی آواره بود. و با عددی قلیل به مصر فرود شده, در آنجا غربت پذیرفت, و در آنجا 
امتی بزرگ و عظیم و کثیر شد. 

۶ و مصریان با ما بد رفتاری نموده. ما را ذلیل ساختند. و بندگی سخت بر ما نهادند. 

۷و چون نزد یهُوّه» خدای پدران خود. فریاد برآوردیم. خداوند آواز ما را شنید و مشقت و محنت و تنگی ما را دید. 

۸ و خداوند ما را از مصر به دست قوی و بازوی افراشته و خوف عظیم. و با آیات و معجزات بیرون آورد. 

* و ما را به این مکان درآورده, این زمین را زمینی که شیر و شهد جاری است به ما بخشید. 

۰ و الآن اینک نوبر حاصل زمینی را که تو ای خداوند به من دادی» آورده ام. پس آن را به حضور یِهُوّه خدای خود بگذار و به حضور یَهُوّه. خدایت. 
عیادت نما. 


و تو با لاوی و غریبی که درمیان تو باشد از تمامی نیکویی که یهوّه. خدایت. به تو و به خاندانت بخشیده است. شادی خواهی نمود. 
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۲ و درسال سوم که سال عشر است. چون از گرفتن تمامی عشر محصول خود فارغ شدی آن را به لاوی و غریب و یتیم و بیوه زن بده. تا در اندرون 
دروازه های تو بخورند و سیرشوند. 

۳و به حضور یِهُوَّه خدایت بگو: موقوفات را از خانةٌ خود بیرون کردم و آنها را نیز به لاوی و غریب و یتیم و بیوه زن. موافق تمامی اوامری که به من 
امر فرمودی دادم و از اوامر تو تجاوز ننموده» فراموش نکردم. 

۴ درماتم خود از آنها نخوردم و در نجاستی از آنها صرف ننمودم. و برای اموات از آنها ندادم» بلکه به قول یَهُوّه. خدایم» گوش داده» موافق هرآنچه به من 
امر فرمودی» رفتار نمودم. 

۵ از مسکن مقدس خود از آسمان بنگر» و قوم خود اسرائیل و زمینی را که به ما دادی چنانکه برای پدران ما قسم خوردی, زمینی که به شیر و شهد 
جاری است. برکت بده. 

۶ امروز یَهُوّه. خدایت. تو را امر می فرماید که این فرایض و احکام را بجا آوری» پس آنها را به تمامی دل و تمامی جان خود نگاه داشته, بجا آور. 

۷ امروز به یَُوّه اقرار نمودی که خدای توست. و اينکه به طریقهای او سلوک خواهی نمود» و فرایض و اوامر و احکام او را نگاه داشته. آواز او را خواهی 
تا کر ]شین اه کی ان کرو اتقو کته ای فانک با وی فابه نیح عایس ]وان اور نکاما 


٩‏ و تا تو را در ستایش و نام و اکرام از جمیع امت هایی که ساخته است. بلند گرداند» و تا برای یَهُوّه». خدایت» قوم مقدس باشی, چنانکه وعده داده است. 


۳۷ 

اوق آفوسی وامطنایخ اسوافیلقم را امن فرموده: گفتندد قمامی آوامری ترا که من آمروز به کم آمن می فرمایم: نگاه دازند: 

۲ و در روزی که از اردن به زمینی که یَُوّه. خدایت. به تو می دهد عبور کنید. برای خود سنگهای بزرگ بر پا کرده. آنها را با گچ بمال. 

۳ و بر آنها تمامی کلمات این شریعت را بنویس. هنگامی که عبور نمایی تا به زمینی که یَهُوّه. خدایت. به تو می دهد. داخل شوی, زمینی که به شیر و شهد 
جاری است. چنانکه یَهُوّه خدای پدرانت به تو وعده داده است. 

۴ و چون از اردن عبور نمودی این سنگها را که امروز به شما امر می فرمایم در کوه عیبال برپا کرده» آنها را با گچ بمال. 

۵ و درآنجا مذبحی برای یَهُوَّه خدایت بنا کن» و مذبح از سنگها باشد و آلت آهنین برای آنها بکار مبر. 

۶ مذبح یِهُوّه خدای خود را از سنگهای ناتراشیده بنا کن» و قربانی های سوختنی برای یَهُوّه خدایت. بر آن بگذران. 

۷و ذبایح سلامتی ذبح کرده. درآنجا بخور و به حضور یَهُوّه خدایت شادی نما. 

۸و تمامی کلمات این شریعت را بر آن بخط روشن بنویس. 

یمن موستی ی لاوتان کهته نام لسواییل را خظاب کریه: کففت؛ 

۰ ای اسرائیل خاموش باش و بشنو. امروز قوم وه خدایت شدی. 

۷ پس آواز یَهوّه خدایت را بشنو و اوامر و فرایض او را که من امروز به تو امر می فرمایم. بجا آر. و در آن روز موسی قوم را فرموده, گفت: 
۲ چون از اردن عبور کردید. اینان یعنی شمعون و لاوی و یهودا و یستاکار و یوسف و بنيامین بر کوه چرزیم بایستند تا قوم را برکت دهند. 
۳ و اینان یعنی روبین و جاد و اشیر و زبولون و دان و نفتالی بر کوه عبیال بایستند تا نفرین کنند. 

۴ و لاویان جمیع مردان اسرائیل را به آواز بلند خطاب کرده, گویند: 

۵ «ملعون باد کسی که صورت تراشیده یا ريخته شده از صنعت دست کارگر که نزد خداوند مکروه است. بسازند. و مخفی نگاه دارد.» و تمامی قوم 
درجواب بگویند: «آمین!» 

۶ «ملعون باد کسی که با پدر و مادر خود به خِفّت رفتار نماید.» و تمامی قوم بگویند: «آمین؛» 

۷ «ملعون باد کسی که حد همساية خود را تغییر دهد.» و تمامی قوم بگویند: «آمین!» 

۸ «ملعون باد کسی که نابینا را از راه منحرف سازد.» و تمامی قوم بگویند: «آمین!» 

٩‏ «ملعون باد کسی که داوری غریب و یتیم و بیوه را منحرف سازد.» و تمای قوم بگویند: «آمین!» 

۰ «ملعون باد کسی که با زن پدر خود همبستر شود. چونکه دامن پدر خود را کشف نموده است.» و تمامی قوم بگویند: «آمین!» 

۱ «ملعون باد کسی که با هر قسم بهایمی بخوابد.» و تمامی قوم بگویند: «آمین!» 

۲«ملعون باد کسی که با خواهر خویش چه دختر پدر و چه دختر مادر خویش بخوابد.» و تمامی قوم بگویند: «آمین!» 

۳ «ملعون باد کسی که با مادر زن خود بخوابد.» و تمامی قوم بگویند: «آمین!» 

۴ «ملعون باد کسی که همسايةٌ خود را در پنهانی بزند.» و تمامی قوم بگویند: «آمین!» 

۵ «ملعون باد کسی که رشوه گیرد تا خون بی گناهی ریخته شود.» و تمامی قوم بگویند: «آمین!» 
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# لین خاک که بای این شرفت را افات تسایند با آنها را مج ساورد) و امن قیم ریق فاسن اه 

۳/۸ 

۱و اگر آواز یَُوّه خدای خود را بدقت بشنوی تا هوشیار شده. تمامی اوامر او را که من امروز به تو امر می فرمایم بجا آوری, آنگاه َهُوّه خدایت تو را بر 
تیم آست های میاز راکو اف گز هقف 

۲ و تمامی این برکتها به تو خواهد رسید و تو را خواهد دریافت. اگر آواز یَهُوّه خدای خود را پشنوی. 

۳ در شهر, میارک و در صحراء مبارک خواهی بود. 

۴ میوهُ بطن تو و میوهٌ زمین تو و میوةٌ بهایمت و بچه های گاو و بره های کلة تو مبارک خواهند بود. 

۵ سید و ظرف خمیر تو مبارک خواهد بود. 

۶ وقت درآمدند مبارک» و وقت بیرون رفتندت مبارک خواهی بود. 

و فا تایه را که بای مقاو اه سینت سوم خواه شا ی ار یک را ی کر افند ی ان هقف واه سر خواه کربخت: 

۸ خداوند در انبارهای تو و به هرچه دست خود را به آن دراز می کنی بر تو برکت خواهد فرمود. و تو را در زمینی که یَهوَّه خدایت به تو می دهد. مبارک 
خواهد ساخت. 

٩‏ و اگر اوامر یَهُوَّه خدای خود را نگاه داری» و در طریقهای او سلوک نمایی» خداوند تو را برای خود قوم مقدس خواهد گردانید. چنانکه برای تو قستم 
خورده است. 

ای یسم آعش ها سیخ اهعت کر که عام کوک بر کنخ اه که آسسته رات نز و تخوس 

۷ و خداوند تو را در میوةٌ بطنت و تمرةٌ بهایمت و محصول زمینت. در زمینی که خداوند برای پدرانت قسم خورد که به تو بدهد» به نیکویی خواهد افزود. 
۲ و خداوند خزينة نیکوی خود. یعنی آسمان را برای تو خواهد گشود. تا باران زمین تو را در موسمش بباراند. و تو را در جمیع اعمال دستت مبارک 
سازد. و به امت های بسیار قرض خواهی داد. و تو قرض نخواهی گرفت. 

۳ و خداوند تو را سر خواهد ساخت نه دم, و بلند خواهی بود فقط نه پست. اگر اوامر یَهوّه خدای خود را که من امروز به تو امر می فرمایم بشنوی» و 
آنها را نگاه داشته بجا آوری. 

۴ و ازهمةٌ سخنانی که من امروز به تو امر می کنم به طرف راست یا چپ میل نکنی. تا خدایان غیر را پیروی نموده. آنها را عبادت کنی. 

۵ و اما اگر آواز یَهُوّه خدای خود را نشنوی تا هوشیار شده, همه اوامر و فرایض او را که من امروز به تو امر می فرمایم بجا آوری, آنگاه جمیع این 
لعنتها به تو خواهد رسید. و تو را خواهد دریافت. 

۶ در شهر ملعون, و در صحرا ملعون خواهد بود. 

۷ سبد و ظرف خمیر تو ملعون خواهد بود. 

۸ میوهٌ بطن تو و میوهُ زمین تو و بچه های گاو و بره های کلة تو ملعون خواهد بود. 

٩‏ وقت درآمدنت ملعون» و وقت بیرون رفتنت ملعون خواهی بود. 

۰ و به هر چه دست خود را برای عمل نمودن دراز می کنی. خداوند بر تو لعنت و اضطراب و سرزنش خواهد فرستاد تا بزودی هلاک و نابود شوی» به 
سبب بدی کارهایت که به آنها مرا ترک کرده ای. 

و خداوند وبا را بر تو مُلصق خواهد ساخت. تا تو را از زمینی که برای تصرفش به آن داخل می شوی, هلاک سازد. 

۲ و خداوند تو را با سل و تب و التهاب و حرارت و شمشیر و باد سموم و یرقان خواهد زد. و تو را تعاقب خواهند نمود تا هلاک شوی. 

۳ و فلک تو که بالای تو است مس خواهد شد. و زمینی که زیر تو است آهن. 

۴ و خداوند باران زمینت را گرد و غبار خواهد ساخت. که از آسمان بر تو نازل شود تا هلاک شوی. 

۵ و خداوند تو را پیش روی دشمنانت منهزم خواهد ساخت. از یک راه بر ایشان بیرون خواهی رفت و از هفت راه از حضور ایشان خواهی گریخت» و 
تمامی ممالک جهان به تلاطم خواهی افتاد. 

۶ و بدن شما برای همةٌ پرندگان هوا و بهایم زمین خوراک خواهد بود. و هیچ کس آنها را دور نخواهد کرد. 

۷ خداوند تو را به #نبل مصر و خراج و جرّب و خارشی که تو از آن شفا نتوانی یافت. مبتلا خواهد ساخت. 

۸ خداوند تو را به دیوانگی و نابینایی و پریشانی دل مبتلا خواهد ساخت. 

٩‏ و در وقت ظهر مثل کوری که در تاریکی لمس نماید کورانه راه خواهی رفت. و در راه های خود کامیاب نخواهی شد بلکه در تمامی روزهایت مظلوم و 


غارت شده خواهی بود. و نجات دهنده ای نخواهد بود. 
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کی از تاه وا هی کوب تیگرس با اب واه کر انده هه اش با واه تک وی تشاک تخر ی شک فا کنیا خر کرام تقو و سنوی ان 
را نخواهی خورد. 

۱ گاوت در نظرت کشته شود و از آن نخواهی خورد. الاغت پیش روی تو به غارت برده شود و باز به دست تو نخواهد آمد. گوسفند تو به دشمنت داده 
می شود و برای تو رهاننده ای نخواهد بود. 

۲ پسران و دخترانت به امت دیگر داده می شوند. و چشمانت نگریسته از آرزوی ایشان تمامی کاهیده خواهد شد. و در دست تو هیچ قوه ای نخواهد بود. 
۳ میوة زمینت و مشقت تو را امتی که نشناخته ای» خواهند خردء و هميشه مظلوم و کوفته شده خواهی بود. 

۴ به حدی که از چیزهایی که چشمت می بیند. دیوانه خواهی شد. 

۵ اون وانق‌ها ی ساقها ی توف یا هرق سر نو راهه د یل بت ان اشفا تاش ماه شا شاه سا ه, 

قافن با و انشا هی اراک بن با کیت می شیاه موه ان کر ی اعد راتس کشا که یتیک ام پوت وی شا هدعو وان هویب یسک 
عبادت خواهی کرد. 

۷ و درمیان تمامی امت هایی که خداوند شما را به آنجا خواهد برد» عبرت و مثل و سنٌخریه خواهی شد. 

۸ تخم بسیار به مزرعه خواهی برد. و اندکی جمع خواهی کرد چونکه ملخ آن را خواهد خورد. 

فاکستانها غرص نموده: خدمت آنها را خواهی کرد اما شراب را نخواهی فوشید.ی انگور را نخواهی چید؛ زیرا کرم آن را خواهد خورد. 

۳۰ تو را در تمامی حدودت درختان زیتون خواهد بود» لیکن خویشتن را به زینت تدهین نخواهی کرد» زیرا زیتون تو نارس ريخته خواهد شد. 

پسران و دختران خواهی آورد. لیکن از آن تو نخواهند بود. چونکه به اسیری خواهند رفت. 

۲ تمامی درختانت و محصول زمینت را ملخ به تصرف خواهد آورد. 

۳ غریبی که درمیان تو است بر تو به نهایت رفیع و برافراشته خواهد شد. و تو به نهایت پست و متنزّل خواهی گردید. 

۴ او به تو قرض خواهد داد و تو به او قرض نخواهی داد. او سر خواهد بود و تو دم خواهی بود. 

۵ و بر جمیع این لعنتها به تو خواهد رسید. و تو را تعاقب نموده. خواهد دریافت تا هلاک شوی, از این جهت که قول یَهوّه خدایت را گوش ندادی تا اوامر 
و فرایضی را که به تو امر فرموده بود نگاه داری. 

۶ و تو را و ذریت تو را تا به ابد آیت و شگفت خواهد بود. 

۷ از این جهت که یَهُوّه خدای خود را به شادمانی و خوشی دل برای فراوانی همه چیز عبادت ننمودی. 

۸ پس دشمنانت را که خداوند بر تو خواهد فرستاد در گرسنگی وتشنگی و برهنگی و احتیاج همه چیز خدمت خواهی نمود. و یوغ آهنین بر گردنت خواهد 
گذاشت تا تو را هلاک سازد. 

٩‏ و خداوند از دور. یعنی از اقصای زمین, امتی را که مثل عقاب می پرد بر تو خواهد آورد. امتی را که زبانش را نخواهی فهمید. 

۰ امتی مهیب صورت که طرف پیران را نگاه ندارد و بر جوانان ترحم ننماید. 

۵۱ و نتایج بهایم و محصول زمینت را بخورد تا هلاک شوی و برای تو نیز غله و شیره و روغن و بچه های گاو و بره های گوسفند را باقی نگذارد تا تو را 
هلاک سازد. 

۲ و تو را در تمامی دروازه هایت محاصره کند تا دیواره های بلند و حصیم که بر آنها توکل داری, در تمامی زمینت منهدم شود و تو را در تمامی 
دروازه هایت در تمامی زمینی که یَهُوّه خدایت به تو می دهد محاصره خواهد نمود. 

۳ و میوةٌ بطن خود» یعنی گوشت پسران و دخترانت را که یَهُوّه خدایت به تو می دهد در محاصره و تنگی که دشمنانت تو را به آن زبون خواهند ساخت. 
خواهی خرد. 

۲ مردی که درمیان شما نرم و بسیار متنعم است» چشمش بر برادر خود و زن هم آغوش خویش و بقيةٌ فرزندانش و که باقی می مانند بد خواهد بود. 
با ی که رب اه ار شام ای گر کف شترازن شون که مر وی کر اه تاد وی که در معاهتری ور فک که اسان کی را در ام فو از مات اه 
آن زبون سازند» چیزی برای او باقی نخواهد ماند. 

۵۶ و زنی که درمیان شما نازک و متنعم است که به سبب تنعم و نازکی خود جرأت نمی کرد که کف پای خود را به زمین بگذارد. چشم او بر شوهر هم 
آغوش خود و پسر و دختر خویش بد خواهد بود. 

ی بن نیمه آي که ان مبان پابهای ای در‌آیدق بران لاد که بواند زیر که تفا را به تام شمه چیو در مهاهزه و شنگی .که افمانت من درو اوه 
هایت به آن تو را زبون سازند. به پنهانی خواهد خورد.» 

۸ اگر به عمل نمودن تمامی کلمات این شریعت که در این کتاب مکتوب است. هوشیار نشوی و از اين نام مجید و مهیب. یعنی یَهوّه. خدایت. نترسی» 


٩‏ آنگاه خداوند بلایای تو و بلایای اولاد تو را عجیب خواهد ساخت. یعنی بلایای عظیم و مزمن و مرضهای سخت و مزمن. 
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۰ و تمامی بیماری مصر را که از آنها می ترسی بر تو باز خواهد آورد و به تو خواهد چسبید. 

۸ و نیز همةٌ مرضها و همه بلایایی که درطومار این شریعت مکتوب نیست. آنها را خداوند بر تو مستولی خواهد گردانید تا هلاک شوی. 

۲ و اگر قلیل خواهید ماند. برعکس آن مثل ستارگان آسمان کثیر بودید. زیرا که آواز یَهُوّه خدای خود را نشنیدید. 

مواقم می قتوف جتانقه اوق بر شها فنادن کنو فا به شم اسان کرته قما زا راید مین خباوی بن ها شانی خرامه سوداتا تما زا ملاک 
و نابود گرداند. و ريشة شما از زمینی که برای تصرفش در آن داخل می شوید کنده خواهد شد. 

ی افش زا وتان بخ امه اد گوان یی فا کیان نکر ین آکفه ما ودرق فراعم خانان عراز جوسای هنک که بوخ ینت ففتانکقه انذ: 
عبادت خواهی کرد. 

۵ و درمیان این امت ها استراحت نخواهی یافت و برای کف پایت آرامی نخواهد بود. و درآنجا یَهُوّه تو را دل لرزان و کاهیدگی چشم و پژمردگی جان 
خواهد داد. 

۶ و جان تو پیش رویت معلق خواهد بود. و شب و روز ترسناک شده. بجان خود اطمینان نخواهی داشت. 

۷ بامدادان خواهی گفت: کاش که شام می بود. و شامگاهان خواهی گفت: کاش که صبح می بود. به سبب ترس دلت که به آن خواهی ترسید. و به سبب 
رژیت چشمت که خواهی دید. 

۸ و خداوند تو را در کشتیها از راهی که به تو گفتم آن را دیگر نخواهی دید به مصر باز خواهم آورد» و خود را درآنجا به دشمنان خویش برای غلامی و 


کنیزی خواهید فروخت و مشتری نخواهد بود. 


۷۹ 
۱ این است کلمات عهدی که خداوند در زمین موآب به موسی امر فرمود که با بنی اسرائیل ببند. سوای آن عهد که با ایشان در حوریب بسته بود. 

۲ و موسی تمامی اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان گفت: هرآنچه خداوند در زمین مصر با فرعون و جمیع بندگانش و تمامی زمین عمل نمود. شما دیده 
اید. 

۳ تجربه های عظیم که چشمان تو دید و آیات و آن معجزات عظیم. 

۴ اما خداوند دلی را که بداند و چشمانی را که ببیند و گوشهایی را که بشنود تا امروز به شما نداده است. 

هو شما را چهل سال در بیابان رهبری نمودم که لباس شما مندرس نگردید» و کفشها در پای شما پاره نشد. 

۶ نان نخورده و شراب و مسکرت ننوشیده اید» تا بدانید که من یَهُوَّه خدای شما هستم. 

۷و چون به اینجا رسیدید. سیحون, ملک حشبون, عوج. ملک باشان, به مقابلة شما برای جنگ بیرون آمدند و آنها را مغلوب ساختیم. 

۸ و زمین ایشان را گرفته» به رژبینیان و جادیان و نصف سبط منسی به ملکیت دادیم. 

٩‏ پس کلمات این عهد را نگاه داشته, به جا آورید تا در هرچه کنید کامیاب شوید. 

۰ امروز جمیع شما به حضور یَهُوّه. خدای خود حاضرید. یعنی رسای شما و اسباط شما و مشایخ شما و سروران شما و جمیع مردان اسرائیل, 

۱ و اطفال و زنان شما و غریبی که در میان اردوی شماست از هیزم شکنان تا آب کشان شماء 

۲ تا درعهد یَهُوّه خدایت و سوگند او که یَهُوّه خدایت امروز با تو استوار می سازد. داخل شوید. 

۳زا آمزی یرای تخود فرمی برقرای فارده ی ای خدای تن باشدچتانکه هنن کفته آستته و چنانکه مرای بتوافتایرآهیمن اسعاق و تهقوبه فسم 
خورده است. 

۴ و من این عهد و اين قسم را با شما تنها استوار نمی نمایم. 

۵ بلکه با آنانی که امروز با ما به حضور یَهوّه خدای ما در اینجا حاضرند. و هم با آنانی که امروز در اینجا با ما حاضر نیستند. 

۶ زیرا شما می دانید که چگونه در زمین مصر سکونت داشتیم. و چگونه از میان امت هایی که عبور نمودید. گذشتیم. 

۷ و رجاسات و بتهای ایشان را از چوب و سنگ و نقره و طلا که درمیان ایشان بود. دیدید. 

۸ تا درمیان شما مرد یا زن یا قبیله یا سبطی نباشد که دلش امروز از یَوّه خدای ما منحرف گشته. برود و خدایان این طوایف را عبادت نماید. مبادا در 
میان شما ريشه ای باشد که حنظل و افسنتین بار آورد. 

٩‏ و مبادا چون سخنان این لعنت را بشنود در دل خویشتن را برکت داده. گوید: هرچند در سختی دل خود سلوک می نمایم تا سیر را و تشنه را با هم 
هلاک ستان رابنا یلاعت واه بود: 

۰ خداوند او را نخواهد آمرزید. بلکه در آن وقت خشم و غیرت خداوند بر آن شخص دودافشان خواهد شد. و تمامی لعنتی که در این کتاب مکتوب است. 
بر آن کس نازل خواهد شد. و خداوند نام او را از زیر آسمان محو خواهد ساخت. 


۱ و خداوند او را از جمیع اسباط اسرائیل برای بدی جدا خواهد ساخت. موافق جمیع لعنتهای عهدی که در اين طومار شریعت مکتوب است. 
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۲ و طبقة آینده یعنی فرزندان شما که بعد از شما خواهند برخاست. و غریبانی که از زمین دور می آیند. خواهند گفت. هنگامی که بلای این زمین و 
بیماریهایی را که خداوند به آن می رساند ببینند. 

۳ و تمامی زمین آن را کبریت و شوره و آتش شده, نه کاشته می شود و نه حاصل می روید و هیچ علف در آن نمو نمی کند و مثل انقلاب سدوم و 
عموره و آدمّه و صبوئیم که خداوند در غضب و خشم خود آنها را واژگون ساخت گشته است. 

۴ پس جمیع امت ها خواهند گفت: چرا خداوند با این زمین چنین کرده است و شدت این خشم عظیم از چه سبب است؟ 

۲۵ آنگاه خواهند گفت: از اين جهت که عهد یِهُوّه خدای پدران خود را که به وقت بیرون آمدن ایشان از زمین مصر با ایشان بسته بود» ترک کردند. 

۶ و رفته» خدایان غیر را عبادت نموده, به آنها سجده کردند. خدایانی را که نشناخته بودند و قسمت ایشان نساخته بود. 

۷ پس خشم خداوند بر این زمین افروخته شده. تمامی لعنت را که در این کتاب مکتوب است. بر آن آورد. 

۸ و خداوند ريشة ایشان را به غضب و خشم و غیض عظیم. از زمین ایشان کند و به زمین دیگر انداخت. چنانکه امروز شده است. 


چیزهایی مخفی از آن یَهُوّه خدای ماست و اما چیزهای مکشوف تا به ابد از آن ما و فرزندان ما است. تا جمیع کلمات این شریعت را به عمل آورید. 


۳ 
۱و چون جمیع این چیزهاء یعنی برکت و لعنتی که پیش روی تو گذاشتم بر تو عارض شود و آنها را درمیان جمیع امت هایی که َهُوّه. خدایت تو را به 
آنجا خواهد راند. بیاد آوری: 

۲ و تو با فرزندانت با تمامی دل و تمامی جان خود به سوی یَهُوّه خدایت بازگشت نموده. قول او را موافق هر آنچه که من امروز به تو امر می فرمایم. 
اطاعت نمایی, 

۳ آنگاه یَهُوّه خدایت اسیری تو را برگردانیده» بر تو ترحم خواهد کرد. و رجوع کرده» تو را ازمیان جمیع امت هایی که یَهُوّه. خدایت. تو را به آنجا پراکنده 
کرده است. جمیع خواهد نمود. 

کر آزانگ تن ع کزانن آ مان تقو وه شدانت ی زا ای اخا س ات هد کرد وی وا اضا نها خواهد آوزد: 

۵و یَهُوّه» خدایت. تو را به زمینی که پدرانت مالک آن بودند خواهد آورد. و مالک آن خواهی شد و بر تو احسان نموده. تو را بیشتر از پدرانت خواهد 
۳ 

یت و ای را سم اه سا خی ۵ هر ای سای تن تسا تام ویس هت ای 

۷و یَهُوّه خدایت جمیع این لعنتها را بر دشمنان و بر خصمانت که تو را آزردند» نازل خواهد گردانید. 

۸ و تو بازگشت نموده. قول خداوند را اطاعت خواهی کرد و جمیع اوامر او را که من امروز به تو امر می فرمایم. بجا خواهی آورد. 

و یَهوّه» خدایت. تو را در تمامی اعمال دستت و در میوةٌ بطنت و نتایج بهایمت و محصول زمینت به نیکویی خواهد افزود. زیرا خداوند بار دیگر بر تو 
برای نیکویی شادی خواهد کرد. چنانکه بر پدران تو شادی نمود. 

۰ اگر آواز یَهوّه خدای خود را اطاعت نموده. اوامر و فرایض او را که در طومار این شریعت مکتوب است. نگاه داری» و به سوی یَهُوّه خدای خود. با 
تمامی دل و تمامی جان بازگشت نمایی. 

۱ زیرا این حکمی که من امروز به تو امر می فرمایم» برای تو مشکل نیست و از تو دو نیست. 

۲ نه در آسمان است تا بگویی کیست که به آسمان برای ما صعود کرده. آن را نزد ما بیاورد و آن را به ما بشنواند تا به عمل آوریم. 

۳ و نه آن طرف دریا که بگویی کیست که برای ما به آن طرف دریا عبور کرده. آن را نزد ما بیاورد و به ما بشنواند تا به عمل آوریم. 

۴ بلکه اين کلام بسیار نزدیک توست و در دهان و دل توست تا آن را بجا آوری. 

۵ ببین امروز حیات و نیکویی و موت و بدی را پیش روی تو گذاشتم. 

۶ چونکه من امروز تو را امر می فرمایم که یَهُوّه خدای خود را دوست بداری و در طریقهای او رفتار نمایی» و اوامر و فرایض و احکام او را نگاه داری تا 
زنده مانده, افزوده شوی و تا یَهُوّه خدایت. تو را در زمینی که برای تصرفش به آن داخل می شوی, برکت دهد. 

۷ لیکن اگر دل تو برگردد و اطاعت ننمایی و فریفته شده. خدایان غیر را سجده و عبادت نمایی. 

۸ پس امروز به شما اطلاع می دهم که البته هلاک خواهید شد. و در زمینی که از اردن عبور می کنید تا در آن داخل شده. تصرف نمایید» عمر طویل 
نخواهید داشت. 

امروز آسمان و زمین را بر شما شاهد می آورم که حیات و موت و برکت و لعنت را پیش روی تو گذاشتم. پس حیات را بگزین تا تو با ذریتت زنده 
بمانی. 

۰ و تا یهُوّه خدای خود را دوست بداری و آواز او را بشنوی و به او ملصق شوی, زیرا که او حیات تو و درازی عمر توست تا در زمینی که خداوند برای 


پدرانت, ابراهیم و اسحاق و یعقوب. قسم خورد که آنها را به ایشان بدهد. ساکن شوی. 


164 


۳۱ 

۱و موسی رفته» این سخنان را به تمامی اسرائیل بیان کرد. 

۲ و به ایشان گفت: من امروز صد و بیست ساله هستم و دیگر طاقت خروج و دخول ندارم» و خداوند به من گفته است که از اين اردن عبور نخواهی کرد. 
۳ یهُوّه خدای تو. خود به حضور تو عبور خواهد کرد. و او این امت ها را از حضور تو هلاک خواهد ساخت. تا آنها را به تصرف آوری» و یوشع نیز پیش 
روی تو عبور خواهد نمود چنانکه خداوند گفته است. 

۴ و خداوند چنانکه به سیحون و عوج.» دو پادشاه اموریان» که هلاک ساخت و به ایشان عمل نمود. به اینها نیز رفتار خواهد کرد. 

اس جو ختاوق انشا وابه مت تا له شتا ما اسان شوافق قتامی تعکتی که به عشفا اس فده زفار نانته: 

۶ قوی و دلیر باشید و از ایشان ترسان و هرسان مباشید. زیرا یَهُوّه. خدایت» خود با تو می رود و تو را وا نخواهد گذاشت و ترک نخواهد نمود. 

۷و موسی یوشع را خوانده. در نظر تمامی اسرائیل به او گفت: «قوی و دلیر باش زیرا که تو با این قوم به زمینی که خداوند برای پدران ایشان قسم خورد 
که به ایشان بدهد داخل خواهی شد. و تو آن را برای ایشان تقسیم خواهی نمود. 

۸ و خداوند خود پیش روی خود می رود. او با تو خواهد بود و تو را وا نخواهد گذاشت و ترک نخواهد نمود. پس ترسان و هراسان مباش. 

٩‏ و موسی این تورات را نوشته» آن را به بنی لاوی کهّنه که تابوت عهد خداوند را برمی داشتند و به جمیع مشایخ اسرائیل سپرد. 

و موسی ایشان را امر فرموده. گفت: که در آخر هر هفت سال در وقت معین سال انفکاک در عید خمیه هاء 

۷ چون جمیع اسرائیل بیایند تا به حضور یَهُوّه خدای تو در مکانی که او برگزیند حاضر شوند. آنگاه آن تورات را پیش جمیع اسرائیل در سمع ایشان 
بخوان. 

۲ قوم را از مردان و زنان و اطفال و غریبانی که در دروازه های تو باشند جمع کن تا بشنوند. و تعلیم یافته. از یَهُوَّه خدای شما بترسند و به عمل نمودن 
جمیع سخنان این تورات هوشیار باشند. 

۳و تا پستران ایشان که ندانسته اند» بشنوندء و تعلیم یایند تا مانامی که شما بر زمینی که برای تصرفش آز اردن عبور می کنید زنده باشیده آز یَهّه خداق 
۳ و خداوند به موسی گفت: اینک ایام مردن تو نزدیک است. یوشع را طلب نما و در خيمةٌ اجتماع حاضر شوید تا او را وصیت نمایم. پس موسی و یوشع 
رفتهء در خیم اجتماغ خاضر شدند. 

۵ و خداوند در ستون ابر درخیمه ظاهر شد و ستون ابر بر درخمیه ایستاد. 

۶ و خداوند به موسی گفت: اینک با پدران خود می خوابی و اين قوم برخاسته» در پی خدایان بیگانة زمینی که ایشان به آنجا درمیان آنها می روند» زنا 
خواهند کری ی مراترکا کید عهدی رااکهانا انشتان سکم قو ام شکسه: 

۷ و در آن روز. خشم من بر ایشان مشتعل شده. ایشان را ترک خواهم نمود. و روی خود را از ایشان پنهان کرده» تلف خواهند شد. و بدیها و تنگی های 
بسیار به ایشان خواهد رسید به حدی که در آن روز خواهند گفت: آیا این بدیها به ما نرسید از این جهت که خدای ما در میان ما نیست؟ 

۸و به سبب تمامی بدی که کردند که بسوی خدایان غیر برگشته انده من در آن روز البته روی خود را پنهان خواهم کرد. 

٩‏ پس الان این سرود را برای خود بنویسید و تو آن را به بنی اسرائیل تعلیم داده. آن را در دهان ایشان بگذار تا این سرود برای من بر بنی اسرائیل 

۳ زیرا چون ایشان را به زمینی که برای پدران ایشان قسم خورده بودم که به شیر و شهد جاری است. در آورده باشم. و چون ایشان خورده. و سیر 
وی قره که باکت آنگاه آیفای نیو عفایان خر بر کته انیا را شانت تخواهت هوییی مر اهایت کردم سیخ با تعواهف شنت 

۷ و چون بدیها و تنگی های بسیار بر ایشان عارض شده باشد. آنگاه این سرود مثل شاهد پیش روی ایشان شهادت خواهد داد» زیرا که از دهان ذریت 
ایشان فراموش نخواهد شد. زیرا خیالات ایشان را نیز که امروز دارند می دانم. قبل از آنکه ایشان را به زمینی که دربارة آن قسم خوردم. درآورم. 

۲ پس موسی این سرود را در همان روز نوشته. به بنی اسرائیل تعلیم داد. 

۳ و یوشع بن نون را وصیت نموده. گفت: قوی و دلیر باش زیرا که تو بنی اسرائیل را به زمینی که برای ایشان قسم خوردم داخل خواهی ساخت. ومن با 
تو خواهم بود. 

۴ و واقع شد که چون موسی نوشتن کلمات این تورات را در کتاب. تماما به انجام رسانید. 

۵ موسی به لاویانی که تابوت عهد خداوند را برمی داشتند وصیت کرده. گفت: 

۶ ان کات بو ران ز اتیکین ان ای ای و موه فرع ها هم اتید کی اتها یدای شتا شاف باق 

۷ زیرا که من تمرد و گردن کشی شمارا می دانم. اینک امروز که من هنوز با شما زنده هستم بر خداوند فتنه انگيخته اید. پس چند مرتبه زیاده بعد از 
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۸ جمیع مشایخ اسباط و سروران خود را نزد من جمع کنید تا این سخنان را در گوش ایشان بگویم. و آسمان و زمین را بر ایشان شاهد بگیرم. 

زیرا می دانم که بعد از وفات من» خوشتن را بالکّل فاسد گردانیده, از طریقی که به شما امر فرمودم خواهید برگشت. و در روزهای آخر بدی بر شما 
عارض خواهد شد. زیرا که آنچه درنظر خداوند بد است خواهید کرد و از اعمال دست خود. خشم خداوند را به هیجان خواهید آورد. 

۳ پس موسی کلمات این سرود را در گوش تمامی جماعت اسرائیل تماما گفت: 

۳۲ 

۱ای آسمان گوش بگیر تا بگویم. و زمین سخنان دهانم را بشنود. 

۲ تعلیم من مثل باران خواهد بارید. و کلام من مثل قطره های باران بر سبزهٌ تازه» و مثل بارشها بر نباتات. 

۳ زیرا که نام یَهُوّه را ندا خواهم کرد. خدای ما را به عظمت وصف نمایید. 

۴ او صخره است واعمال او کامل . زیرا همةٌ طریقهای او انصاف است. خدای امین و از ظلم مبرا. عادل و راست است او. 

۵ ایشان خود را فاسد نموده. فرزندان او نیستند بلکه عیب ایشانند. طبقه کچ و متمردند. 

۶ آیا خداوند را چنین مکافات می دهید. ای قوم احمق و غیر حکیم؟ آیا او پدر ومالک تو نیست؟ او تو را آفرید و استوار نمود. 

۷ ایام قدیم را بیاد آور. در سالهای دهر به دهر تأمل نما. از پدر خود بپرس تا تو را آگاه سازد. و از مشايخ خویش تا تو را اطلاع دهند. 

۸ چون حضرت اعلی به امت ها نصیب ایشان را داد و بنی آدم را منتشر ساخت, آنگاه حدود امت ها را قرار داده بر حسب شمارة بنی اسرائیل. 

. زیرا که نصیب یَهُوّه قوم وی است. و یعقوب قرعة میراث اوست‎ ٩ 

۳ اورا در زمین ویران یافت. و در بیابان خراب و هولناک. او را احاطه کرده. منظور داشت و او را مثل مردمک چشم خود محافظت نمود. 

۱ مثل عقابی که آشیانه خود را حرکت دهد و بچه های خود را پهن کرده, آنها را بردارد و آنها را بر پرهای خور ببرد. 

۲ همچنین خداوند تنها او را رهبری نمود و هیچ خدای بیگانه با وی نبود. 

۳ او را بر بلندهای زمین سوار کرد تا از محصولات زمین بخورد و شهد را از سخره به او داد تا مکید و روغن را از سنگ خارا. 

۳ کرةٌ گاوان و شیر گوسفندان را باغ پیه بره ها و قوچها را از جنس باشان و بزها و پیه گرده های گندم را؛ و شراب از عصیر انگور نوشیدی. 
هنکن یرون فریه شنفه لگ زد کی فربهای وهی بجاق شقه ای بش خفایی وا کاانرا آفونده تلود یز که کروری خعخره تجات هرد وا عقین طفزد: 
۶ او را به خدایان غریب به غیرت آوردند و خشم او را به رجاسات جنبش دادند. 

۷فرای وهای که بخقانان موبی قریایی گت اتید خراش خدابای که تا خته بویی بای خانام کفت که فا رم بی‌عوه (مدشرق پتران ایشان از زنب 
نترسیده بودند. 

۸و به سخره ای که تو را تولید نمود. اعتنا ننمودی» و خدای آفرینند خود را فراموش کردی. 

٩‏ چون یَهُوّه این را دید ایشان را مکروه داشت. چونکه پسران و دخترانش خشم او را به هیجان آوردند. 

۰ پس گفت روی خود را از ایشان خواهم پوشید تا ببینم عاقبت ایشان چه خواهد بود. زیرا طبقةٌ بسیار گردنکشند و فرزندانی که امانتی در ایشان نیست. 
۱ ایشان مرا به آنچه خدا نیست به غیرت آوردند و به اباطیل خود مرا خشمناک گردانیدند. و من ایشان را به آنچه قوم نیست به غیرت خواهم آورد و به 
امت باطل, ایشان را خشمناک خواهم ساخت. 

۲فوا آ یی خضیب:عن آفروحه شید وا هایه تدای تریی له ون شمه هی رسیم را با حاسقی سس و تدای استاش کوهوا وا اف خواهد ند 
۳ بر ایشان بلایا را جمع خواهم کرد و تیرمای خود را تماماً بر ایشان صرف خواهم نمود. 

۴ از گرسنگی کاهیده» و از آتش تب و از وبای تلخ تلف می شوند و دندانهای وحوش را به ایشان خواهم فرستاد. با زهر خزندگان زمین. 

۵ شمشیر از بیرون دهشت از اندرون. ایشان را بی اولاد خواهد ساخت. هم جوان وهم دوشیزه را. شیرخواره را با ریش سفید هلاک خواهد کرد. 

۶ می گفتم ایشان را پراکنده کنم و ذکر ایشان را میان مردم» با طل سازم. 

۷ اگر از کينةً دشمن نمی ترسیدم که مبادا مخالفان ایشان بر عکس آن فکر کنند. و بگویند دست ما بلند شده, و یَهُوّه هم اینها را نکرده است. 

۸ زیرا که ایشان قوم گم کرده تدبیر هستند. و در ایشان بصیرتی نیست. 

6 کاش که حکیم بوده. این را می فهمیدند و در عاقبت خود تأمل می نمودند. 

چگونه یک نف هزار را تخاقب هی کزدیق قی نفر ده هران رااعتهزم می ساختته: اک ضکره ایشان: ایشان وا تفروخته ی خداوفنه ایشان زا یم تلمونه 
بود. 

زیرا که صخرهٌ ایشان مثل صخرةٌ ما نیست. اگر چه هم دشمنان ما خود حکم باشند. 

۲ زیرا مّوٍ ایشان از موهای سدوم است. و از تاکستانهای عموره. انگورهای ایشان انگورهای حنظل است. و خوشهای ایشان تلخ است. 


۳ شراب ایشان زهر اژدهاست و سم قاتل افعی. 
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۴ آیا این نزد من مکنون نیست و در خزانه های من مختوم نی؟ 

۵ انتقام و جزا از آن من است» هنگامی که پاهای ایشان بلغزد» زیرا که روز هلاک ایشان نزدیک است و غذای ایشان می شتابد. 

۶ زیرا خداوند. قوم خود را داوری خواهد نمود و بر بندگان خویش شفقت خواهد کرد. چون می بیند که قوت ایشان نابوده شده. و هیچکس چه غلام و 
چه آزاد باقی نیست. 

۷ و خواهد گفت: خدایان ایشان کجایند. و صخره ای که بر آن اعتماد می داشتند؟ 

۸ که پیه قربانی های ایشان را می خورند و شراب هدایای ریختنی ایشان را می نوشیدند؟ آنها برخواسته, شما را امداد کنند و برای شما ملجاً باشند! 
٩‏ الان ببیند که من, او هستم و با من خدای دیگری نیست. من می میرانم و زنده می کنم. مجروح می کنم و شفا می دهم. و از دست من رهانده ای نیست. 
زیرا که دست خود را به آسمان برمی افرازم» و می گویم که من تا ابدالاباد زنده هستم. 

اگر شمشیر براق خود را تیز کنم و قصاص را به دست خود گیرم. آنگاه از دشمنان خود انتقام خواهم کشید. و به خصامان خود مکافات خواهم 

و 

۲ تیرهای خود را از خون مست خواهم ساخت. و شمشیر من گوشت را خواهد خورد. از خون کشتگان و اسیران. با رسای سروران دشمن. 

۳ ای امت ها با قوم او آواز شادمانی دهید. زیرا انتقام خون بندگان خود را گرفته است و از دشمنان خود انتقام کشیده و برای زمین خود و قوم خویش 
کفاره نموده است. 

۴ و موسی آمده» تمامی سخنان این سرود را به سمع قوم رسانید» او و یوشع بن نون. 

۵ و چون موسی از گفتن همه این سخنان به تمامی اسرائیل فارغ شد. 

۶ به ایشان گفت: دل خود را به همه سخنانی که من امروز به شما شهادت می دهم. مشغول سازید. تا فرزندان خود را حکم دهید که متوجه شده, تمامی 
کلمات این تورات را به عمل آورند. 

۷ زیرا که این برای شما امر باطل نیست. بلکه حیات شماست و واسطٌ این امر. عمر خود را در زمینی که برای تصرفش از اردن به آنجا عبور می کنید. 
طویل خواهید ساخت. 

۸ و خداوند در همان روز موسی را خطاب کرده. گفت: 

٩‏ به این کوه عباریم یعنی جبل نبو که در زمین موآب در مقابل اریحاست برآی» و زمین کنعان را که من آن را به بنی اسرائیل به ملکیت می دهم. ملاحظه 
کن. 

۰ و تو در کوهی که به آن برمی آیی وفات کرده» به قوم خود ملحق شو, چنانکه برادرت هارون در کوه هور مرد و به قوم خود ملحق شد. 

۵۱ زیرا که شما در میان بنی اسرائیل نزد آب مریبا قادش در بیابان سین به من تقصیر نمودید. چون که مرا در میان بنی اسرائیل تقدیس نکردید. 

۲ پس زمین را پیش روی خود خواهی دید. لیکن به آنجا به زمینی که به بنی اسرائیل می دهم. داخل نخواهی شد. 

7 

او اف اسب کی کهسیستیه سر تکار قیل از وقافن هن امتاکل رک زازه: 

۲ گفت: یَهُوّه از سینا آمد» و از سعیر بر ایشان طلوع نمود و از جبّل فاران درخشان گردید و با کرورهای مقدسین آمد» و از دست راست او برای ایشان 
شریعت آتشین پدید آمد. 

۳ به درستی که قوم خود را دوست می دارد و جمیع مقدسانش در دست تو هستند و نزد پایهای تو نشسته, هر یکی از کلام تو بهره مند می شوند. 

۴ موسی برای ما شریعتی امر فرمود که میراث جماعت یعقوب است. 

۵ و او در یشورون پادشاه بود. هنگامی که رسای قوم اسباط اسرائیل با هم جمع شدند. 

۶ رژبین زنده بماند و نمیرد و مردان او در شماره کم نباشند. 

۷و این است دربارهُ یهودا که گفت: ای خداوند آواز یهودا را بشنو, و او را به قوم خودش برسان. به دستهای خود برای خویشتن جنگ می کند و تو از 
دشمنانش معاون می باشی. 

۸و در بارهُ لاوی گفت: تمیم و اوریم تو نزد مرد مقدس توست که او را در مسا امتحان نمودی. و با او نزد آب مریبا منازعت کردی. 

4 که دربارة پدر و مادر خود گفت که ایشان را ندیده آم.ی براذزان خود را تشنتاخت. و پسران خود را نداتست..زیرا که کلام تی را نگاه ی داشفند و هد 
ار شخ ایکا 

۰ احکام تو را به یعقوب تعلیم خواهند داد و شریعت تو را به اسرائیل. بخور به حضور تو خواهند آورد و قربانی های سوختنی بر مذبح تو. 

او اف ار افو ال ان بش عم اعتال توا ان را فقو تربار رما تاو کیت کاوش را وهای تسا ور ای ره مگ که 


۲ و دربارهٌ بنيامین گفت: حبیب خداوند نزد وی ایمن ساکن می شود. تمامی روز او را مستور می سازد و درمیان کتفهايش ساکن می شود. 
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۳ و در بارة یوسف گفت: زمینش از خداوند مبارک باد. از نفایس آسمان و از شبنم, و از لجه ها که در زیرش مقیم است؛ 

5 تفاش تیوه اش آقتایب او تفاس شاهای رازه 

۵ از فخرهای کوههای قدیم» و از نفایس تلهای جاودانی. 

۶ از نفایس زمین و پری آن و از رضامندی او که در بوته ساکن بود. برکت بر سر یوسف برسد و بر فرق سر آنکه از برادران خود ممتاز گردید. 

۷ صا راز مخت واده خاش پاش را هاش بش نا شهای کاو و ی میا امس ها زا نها قیاع رم شرا هت نی اناد قفهوان مان 
افرایم و هزارهای مَتسّی. 

۸ و در بارهُ زبولون گفت: ای زبولون در بیرون رفتنت شاد باش, وتو ای یستاکار در خیمه های خویش. 

6 قوشها را نه کرد دخو سقوآهی و دی تا قنتاشی هام ات را شو اه گت رانیه. دیزا که فراوانن شتا را اه مکی ی کرافه‌های مخ نگ را 
۰ و دربارةٌ جاد گفت: متبارک باد آنکه جاد را وسیع گرداند. مثل شیر ماده ساکن باشد» و بازو و فرق را نیزمی درد. 

ای خصا دترین وا یرای بخودنگاه دان تن زیر کدی آنها بیدا که محقوظ سفن با روشای قرع می اد وسالت افو اشکامش راب اسزاق 
بجا می آورد. 

۲ و دربارةٌ دان گفت: دان بچهٌ شیر است که از باشان می جهد. 

۳ و دربارهُ نفتالی گفت: ای نفتالی از رضا مندی خداوند سیر شو. و از برکت او مملو گردیده. مغرب و جنوب را به تصرف آور. 

۴ و دربارةٌ اشیر گفت: اشیر از فرزندان مبارک شود. و نزد برادران خود مقبول شده. پای خود را به روغن فرو برد. 

۵ نعلین تو از آهن و برنج است. و مثل روزهایت همچنان قوّت تو خواهد بود. 

۶ ای یشورون مثل خدا کسی نیست. که برای مدد تو بر آسمانها سوار شود و در کبریای خود بر افلاک. 

۷ خدای ازلی مسکن توست و در زیر تو بازوهای جاودانی است؛ و دشمن را از حضور تو اخراج کرده» می گوید هلاک کن. 

۸ پس اسرائیل در امنیت ساکن خواهد شد. و چشمةٌ یعقوب به تنهایی» در زمینی که پر از غله و شیره باشد و آسمان آن شبنم می ریزد. 

4 خوشایحال تق اي استرائیل! کیست مانتد قوء ای قومی که از خداوند نجات یافته ایتا که آی‌سپن تصوت توق شمشین جاه توسنت» و دشمتانت مطیع فق 
خواهند شد. و تو بلندیهای ایشان را پایمال خواهی نمود. 

۳۴ 

۱و موسی از عربات موآب. به کوه نبوء بر قلةٌ فسجه که در مقابل اریحاست برآمد» و خداوند تمامی زمین راء از جلعاد تا دان. به او نشان داد. 

۲ و تمامی نفتالی و زمین افرایم و منسی و تمامی زمین یهودا را تا دریای مفربی. 

۳ و جنوب را و میدان درهٌ اریحا را که شهر نخلستان است تا صوغر. 

ی هنوت وی نا نگفته این انست وی کهبرای ابرآفیدی استاق ی لوزن یم خورتة کم که آیی زا به دریت هن خواهم فا نهی ۱۱ احاری دادم که نه 
چشم خود آن را ببینی لیکن به آنجا عبور نخواهی کرد. 

۵ پس موسی بندةْ خداوند در آنجا به زمین موآب برحسب قول خداوند مرد. 

۶و او را در زمین موآب در مقابل بیت فعور» در دره دفن کرد و احدی قبر او را تا امروز ندانسته است. 

۷۲ و موسی چون وفات یافت» صد و بیست سال داشت. و نه چشمش تار» و نه قوتش کم شده بود. 

۸و بنی اسرائیل برای موسی در عربات موآب سی روز ماتم گرفتند. پس روزهای ماتم و نوحه گری برای موسی سپری گشت. 

٩‏ و یوشع بن نون از روح حکمت مملو بود. چونکه موسی دستهای خود را بر او نهاده بود. و بنی اسرائیل او را اطاعت نمودند و برحسب آنچه خداوند به 
موسی امر فرموده بود». عمل کردند. 

۰ و نبی ای مثل موسی تا بحال در اسرائیل برنخاسته است که خداوند او را روبرو شناخته باشد. 

۷ در جمیع آیات و معجزاتی که خداوند او را فرستاد تا آنها را در زمین مصر به فرعون و جمیع بندگانش و تمامی زمینش بنماید. 

۲ و در تمامی دست قوی. و جمیع آن هیبت عظیم که موسی درنظر همه اسرائیل نمود. 
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۱ 

و واقع شد بعد از وفات موسی. بندهٌ خداوند. که خداوند یوشع بن نون. خادم موسی را خطاب کرده, گفت: 

۲ موسی بندهٌ من وفات یافته است. پس الآن برخیز و از اين رن عبورکن, تو و تمامی اين قوم. به زمینی که من به ایشان, یعنی به بتی اسرائیل می دهم. 
۳ هر چایی که کف پای شما گذارده شود به شما داده امء چنانکه به موسی گفتم. 

۴ از صحرا و اين لبنان تا نهر بزرگ یعنی فرات. تمامی حتیّان و تا دریای بزرگ به طرف مغفرب آفتاب. حدود شما خواهد بود. 

۵ هیچکس را در تمامی ایام عمرت یارای مقاومت با تو نخواهد بود. چنانکه با موسی بودم با تو خواهم بود. تو را مهمل نخواهم گذاشت و ترک نخواهم 
نمود. 

۶ قوی و دلیر باش, زیراکه تو این قوم را متصرف زمینی که برای پدران قسم خوردم که به ایشان بدهم» خواهی ساخت. 

۷ فقط قوی و بسیار دلیر باش تا بر حسب تمامی شریعتی که بندةٌ من» موسی تو را امر کرده است متوجه شده, عمل نمایی. زنهار از آن به طرف راست یا 
چپ تجاوز منما تا هر جایی که روی. کامیاب شوی. 

۸ اين کتاب تورات از دهان تو دور نشود. بلکه روز و شب در آن تفکر کن تا بر حسب هر آنچه در آن مکتوب است متوجه شده. عمل نمایی زیرا همچنین 
راه خود را فیروز خواهی ساخت. و همچنین کامیاب خواهی شد. 

٩‏ آیا تو را امر نکردم؟ پس قوی و دلیر باش» مترس و هراسان مباش زیرا در هر جا که بروی یِهُوَّه خدای توست. 

۰ پس یوشع روسای قوم را امر فرموده. گفت: 

۷ در میان لشکرگاه بگذرید و قوم را امر فرموده, بگویید: برای خود توشه حاضر کنید. زیرا که بعد از سه روز. شما از اين رذن عبور کرده. داخل 
خواهید شد تا تصرف کنید در زمینی که یَهُوّه خدای شماء به شما برای ملکیّت می دهد. 

۲ و یوشع رژبینیان و جادیان و نصف سبط مْستّی را خطاب کرده. گفت: 

۳ بیاد آورید آن سخن را که موسی, بندةٌ خداوند» به شما امر فرموده. گفت: یَهُوّه. خدای شما به شما آرامی می دهد و این زمین را به شما می بخشد. 
۴ زنان و اطفال و مواشی شما در زمینی که موسی درآن طرف رذن به شما داد خواهد ماند» و اما شما مسلح شده, یعنی جمیم مردان جنگی پیش روی 
برادران خود عبور کنید» و ایشان را اعانت نمایید. 

۵ تا خداوند برادران شما را مثل شما آرامی داده باشد و ایشان نیز در زمینی که یَهُوه. خدای شما به ایشان می دهد تصرف کرده باشند» آنگاه به زمین 
ملّیت خود خواهی شد. در آن که موسی, بندهٌ خداوند به آن طرف أَردن به سوی مشرق آفتاب به شما داد. 

۶ ایشان در جواب یوشم گفتند: هر آنچه به ما فرمودی خواهیم کرد. و هر جا ما را بفرستی, خواهیم رفت. 

۷ چنانکه موسی را در هر چیز اطاعت نمودیم. تو را نیز اطاعت خواهیم نمود. فقط یَهوّه خدای تو. با تو باشد چنانکه با موسی بود. 

۸ هر کسی که ار حکم تو رو گرداند و کلام تو را در هر چیزی که او را امر فرمایی اطاعت نکند» کشته خواهد شد. فقط قوی و دلیر باش. 


۲ 

و یوشع بن نون دو مرد جاسوس از شیطیم به پنهانی فرستاده. گفت: روانه شده. زمین و اریحا را ببینید. پس رفته. به خانهٌ زن زانیه ای که راحاب نام 
داشت داخل شده در آ نجا خوابیدند. 

ملک ارهارا خن ها بش که ایتک را انس یال ات خن انس ها سس فا وا ساسورسی که 

۳ و ملک اریحا نزد راحاب فرستاده. گفت: مردانی را که نزد تو آمده, به خانةٌ تو داخل شده اند بیرون بیاور زیرا برای جاسوسی تمامی زمین آمده اند. 
۲و زن آن دو مرد را گرفته» ایشان را پنهان کرد وگفت: بلی آن مردان نزد من آمدند. اما ندانستم از کجا بودند. 

۵ و نزدیک به وقت بستن دروازه. آن مردان در تاریکی بیرون رفتند ونمی دانم که ایشان کجا رفتند. به زودی ایشان را تعاقب نمایید که به ایشان خواهید 
رسید. 

۶ لیکن او ایشان را به پشت یام برده در شاخه های کتان که برای خود بر پشت یام چیده بود» پنهان کرده بود. 

۷ پس آن کسان, ایشان را به راه أرْدن تا گدارها تعاقب نمودند» و چون تعاقب کنندگان ایشان بیرون رفتند. دروازه را بستند. 

۸ و قبل از آنکه بخوابند. او نزد ایشان به پشت بام بر آمد. 

٩‏ و به آن مردان گفت: «می دانم که یَهُوّه این زمین را به شما داده» و ترس شما بر ما مستولی شده است. و تمام ساکنان زمین به سبب شما گداخته شده 


اند. 


169 


۰ زیرا شنیده ام که خداوند چگونه آب دریای قلزم را پیش روی شما خشکانید. وقتی که از مصر بیرون آمدید. و آنچه به دو پادشاه آموریان که به آن 
طرف رن بودند کردید. یعنی ستیحّون وعوج که ایشان را هلاک ساختید. 

۱ و چون شنیدیم دلهای ما گداخته شد. و به سبب شما دیگر در کسی جان نماند. زیرا که یَهُوه خدای شماء بالا در آسمان و پایین بر زمین خداست. 

۲ پس الان برای من به خداوند قسم بخورید که چنانکه به شما احسان کردم. شما نیز به خاندان پدرم احسان خواهید نموده. و نشانة امانت به من بدهید 
۳ که پدرم و خواهرانم و هرچه دارند زنده خواهید گذارد. و جانهای ما را از موت رستگار خواهید ساخت. 

۳ آن مردان به وی گفتند: «جانهای ما به عوض شما بمیرند که چون خداوند اين زمین را به ما بدهد. اگر اين کار ما را بروز ندهید, البته به شما احسان و 
امانت خواهیم کرد. 

۵ پس ایشان را با طناب از دریچه پایین کرد. زیرا خانة او بر حصار شهر بود و او بر حصار ساکن بود. 

۶ و ایشان را گفت: به کوه بروید مبادا تعاقب کنندگان به شما برسند و در آنجا سه روز خود را پنهان کنید. تا تعاقب کنندگان برگردند. بعد از آن به راه 
خود بروید. 

۷ آن مردان به وی گفتند: ما از این قسم تو که به ما دادی مبرا خواهیم شد. 

۸ اینک چون ما به زمین داخل شویم این طناب ریسمان قرمز را به دریچه ای که ما را به پایین کردی ببند. و پدرت و مادرت و برادرانت و تمامی خاندان 
پدرت را نزد خود جمع کن. 

٩‏ و چنین خواهد شد که هر کسی که از در خانةٌ تو به کوچه بیرون رود. خونش بر سرش خواهد بود و ما مبرا خواهیم بود. و هر که نزد تو در خانه 
باشد. اگر کسی بر او دست بگذارد. خونش بر سر ما خواهد بود. 

:و اگر این کار ها را بروز دهی؛ از قنتم تو که مارا ذاده ای غبرا خواهیم. بند: 

۱ او گفت: موافق کلام شما باشد. پس ایشان را روانه کرده» رفتند. و طناب قرمز را به دریچه بست. 

۲ پس ایشان روانه شده, به کوه در آمدند و در آنجا سه روز ماندند تا تعاقب کنند گان برگشتند. و تعاقب کنندگان تمامی راه را جستجو کردند ولی 
ایشان را نيافتند. 

۳ پس آن دو مرد برگشته, از کوه به زیر آمدند و از نهر عبور نموده. نزد یوشع بن نون رسیدند» و هر آنچه به ایشان واقع شده بود. برای وی بیان 
کردند. 

۴ و به یوشم گفتند: هر آینه خداوند تمامی زمین را به دست ما داده است و جمیع ساکنان زمین به سبب ما گداخته شده اند. 

5 

بامدادان یوشع بزودی بر خاسته, او و تمامی بنی اسرائیل از شطیّم روانه شده. به أرّدْن آمدند. و قبل از عبور کردن در آنجا منزل گرفتند. 

۲ و بعد از سه روز رسای ایشان از میان لشکرگاه گذشتند. 

۳ و قوم را امر کرده. گفتند: «چون تابوت عهد یَهوّه. خدای خود را ببینید که لاویان کهنه آن را می برند آنگاه شما از جای خود روانه شده. در عقب آن 
بروید. 

۲و در میان شما و آن, به مقدار دو هزار ذارع مسافت باشد. و نزدیک آن میایید تا راهی که باید رفت بدانید. زیرا که این راه قبل از این عبور نکرده اید. 
۵و یوشم به قوم گفت: خود را تقدیس نمایید زیرا فردا خداوند در میان شما کارهای عجیب خواهد کرد. 

۶ و یوشع کاهنان را خطاب کرده. گفت: تابوت عهد را برداشته. پیش روی قوم بروید. پس تابوت عهد را برداشته. پیش روی قوم روانه شدند. 

۷و خداوند یوشع را گفت: امروز به بزرگ ساختن تو در نظر تمام اسرائیل شروع می کنم تا بدانند که چنانکه با موسی بودم با تو نیز خواهم بود. 

رفس کا هاش وا که تاییت یدیشر ی داش امن فومو هگ مون شا به کاراب ارفن موینسة کل اردخ باششت: 

٩‏ و یوشع بنی اسرائیل را گفت: اینجا نزدیک آمده. سخنان یَهُوّه خدای خود را بشنوید. 

۰ و یوشع گفت: به این خواهید دانست که خدای زنده در میان شماست. و او کنعانیان و جتیان و جوّیان و فرزیان و جَرجاشیان و آموریان و یّبوسیان را 
از پیش روی شما البته بیرون خواهد کرد. 

۱ اینک تابوت عهد خداوند تمامی زمین. پیش روی شما به اردن عبور می کند. 

اشن الا قواز فجن از انعاط رال« سین از موسیط یک تفا اسان کنیه: 

۳ و واقع خواهد شد چون کف پایهای کاهنانی که تابوت یَهُوّه. خداوند تمامی زمین را برمی دارند در آبهای أَردُن قرار گیرد که آبهای رن یعنی آبهایی 
که از بالا می آید شکافته شده مثل توده بر روی هم خواهد ایستاد. 


۴ و چون قوم از خیمه های خود روانه شدند تا از ارزان عبور کنند و کاهنان تابوت عهد را پیش روی قوم می برند. 
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۵ و بردارند گان تابوت به أردن رسیدند. و پایهای کاهنانی که تابوت را برداشته بودند» به کنار آب فرو رفت و أرْدُن» تمام موسم حصاد. بر همةٌ کناره 
هایش سیلاب می شود. 

۶ واقع شد که آبهایی که از بالا می آمد. بایستاد و به مسافتی بسیار دور تا شهر آدم که به جانب صرتان است. بلند شد. و آبی که به سوی دریای عربه, 
یعنی بحرالملح می رفت تماماً قطع شد. و قوم در مقابل اریحا عبور کردند. 

۷ و کاهنانی که تابوت عهد خداوند را برمی داشتند. درمیان أردن بر خشکی قایم ایستادند. و جمیع اسرائیل به خشکی عبور کردند تا تمامی قوم از أزدن. 


۴ 

و واقع شد که چون تمامی قوم از أرّدُن بالکلیه گذشتند. خداوند یوشع را خطاب کرده. گفت: 

۲ دوازده نفر از قوم. یعنی از هر سبط یک نفر را بگیرید. 

۳و ایشان را امر فرموده بگویید: از اینجا از میان أردّن از جایی که پایهای کاهنان قایم ایستاده بود. دوازده سنگ بردارید. و آنها را با خود برده. در 
منزلی که امشب در آن فرود می آیید بنهید. 

۴ پس یوشع آن دوازده مرد را که از بنی اسرائیل انتخاب کرده بود» یعنی از هر سبط یک نفر طلبید. 

هو یوشع به ایشان گفت: «پیش تابوت یَهُوّه. خدای خود به میان أردُن بروید. و هرکسی از شما یک سنگ موافق شمارة اسباط بنی اسرائیل بر دوش خود 
وا ی 

تا این در میان شما علامتی باشد. هنگامی که پسران شما در زمان آینده پرسیده. گویند که مقصود شما از این سنگها چیست. 

۷ آنگاه به ایشان بگویید که آبهای أرْدْن از حضور تابوت عهد خداوند شکافته شد. یعنی هنگامی که آن از آران می گذشت. آبهای رن شکافته شد. پس 
این سنگها به جهت بنی اسرائیل برای یادگاری ابدی خواهد بود. 

۸ و بنی اسرائیل موافق آنچه یوشع امر فرموده بود کردند. و دوازده سنگ از میان رذن به طوری که خداوند به یوشع گفته بود» موافق شمارهُ اسباط بنی 
اسرائیل برداشتند» و آنها را با خود به جایی که در آن منزل گرفتند برده, آنها را در آنجا نهادند. 

٩‏ و یوشع در وسط أردٌن. در جایی که پایهای کاهنانی که تابوت عهد را برداشته بودند. ایستاده بود. دوازده سنگ نصب کرد و در آنجا تا امروز هست. 
۰ و کاهنانی که تابوت را برمی داشتند» در وسط أردْن ایستادند تا هر آنچه خداوند یوشع را امر فرموده بود که به قوم بگوید تمام شد. به حسب آنچه 
موسی به یوشع آمر کرده بود. و قوم به تعجیل عبور کردند. 

۱ و بعد از آنکه تمامی قوم بالکل گذشتند» واقع شد که تابوت خداوند و کاهنان به حضور قوم عبور کردند. 

۲ و بنی رژبین و بنی جاد و نصف سبط منسّی مسلح شده. پیش روی بنی اسرائیل عبور کردند. چنانکه موسی به ایشان گفته بود. 

۳ قریب به چهل هزار نفر مهیا شدهٌ کارزار به حضور خداوند به صحرای اریحا برای جنگ عبور کردند. 

۴ و در آن روز خداوند. یوشع را در نظر تمامی اسرائیل بزرگ ساخت. و از او در تمام ایام عمرش می ترسیدند. چنانکه از موسی ترسیده بودند. 

۵ و خداوند یوشع را خطاب کرده, گفت: 

۶ کاهنانی را که تابوت شهادت را برمی دارند. بفرما که از رن برآیند. 

۷ پس یوش کاهنان را امر فرموده. گفت: از أردن برآیید. 

۸و چون کاهنانی که تابوت عهد خداوند را برمی داشتند» از میان رن برآمدند و کف پایهای کاهنان بر خشکی گذارده شدء آنگاه آب ادن بجای خود 
برگشت و مثل پیش بر تمامی کناره هایش جاری شد. 

٩‏ و در روز دهم از ماه اول» قوم از أرْدُن برآمدند و در جلّجال به جانب شرقی اریحا اردو زدند. 

۰ و یوشع آن دوازده سنگ را که از رن گرفته بودنده در جلجال نصب کرد. 

۱ و بنی اسرائیل را خطاب کرده. گفت: «چون پسران شما در آینده از پدران خود پرسیده» گویند که این سنگها چیست. 

۲ آنگاه پسران خود را تعلیم داده. گویید که اسرائیل از اين ُرْدُن به خشکی عبور کردند. 

۳ زیرا یَهُوّه. خدای شماء آب أردن را از پیش روی شما خشکانید تا شما عبور کردید. چنانکه یَهُوّه خدای شما به بحر قلزم کرد که آن را پیش روی ما 
خشکانید تا ما عبور کردیم. 


۲ تا تمامی قومهای:ژمین دست خداوند را بداننة. که آن زو رآون استء ی از نویه خدای شماء هبة اوقات بترسن. 
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و واقع شد که چون تمامی ملوک آموریانی که به آن طرف أردٌن به سمت مغرب بودند» و تمامی ملوک کنعانیانی که به کناره دریا بودند. شنیدند که 
خداوند آب أردن را پیش روی بنی اسرائیل خشکانیده بود تا ما عبور کردیم. دلهای ایشان گداخته شد و از ترس بنی اسرائیل. دیگر جان در ایشان نماند. 
۲ در آن وقت. خداوند به یوشع گفت: کاردها از سنگ چخماق برای خود بساز, و بنی اسرائیل را بار دیگرمختون ساز. 

۳ و یوشع کاردها از سنگ چخماق ساخته, بنی اسرائیل را بر تل غلفه ختنه کرد. 

۴و سبب ختنه کردن یوشم این بود که تمام ذکوران قوم. یعنی تمام مردان جنگی که از مصر بیرون آمدند. به سر راه در صحرا مردند. 

۵ اما تمامی قوم که بیرون آمدند مختون بودند. و تمامی قوم که در صحرا بعد از بیرون آمدند ایشان از مصر به سر راه مولود شدند. مختون نگشتند. 

۶ زیرا بنی اسرائیل چهل سال در بیابان راه می رفتند» تا تمامی آن طایفه. یعنی آن مردان جنگی که از مصر بیرون آمده بودند. تمام شدند. زانرو که آواز 
خداوند را نشنیدند و خداوند به ایشان قسم خورده. گفت: «شما را نمی گذارم که آن زمین را ببینید که خداوند برای پدران ایشان قسم خورده بود که آن را 
به ما بدهد» زمینی که به شیر و شهد جاری است. 

۷و اما پسران ایشان که در چای آنها برخیزانیده بوده یوشم ایشان را مختون ساخت زیرا نامختون بودند چونکه ایشان را در راه ختته نکرده بودند. 

۸ و واقع شد که چون از ختنه کردن تمام قوم فارغ شدند. در جایهای خود در لشکرگاه ماندند تا شفا یافتند. 

٩‏ و خداوند به یوشع گفت: «امروز عار مصر را از روی شما غلطانیدم. از این سبب نام آن مکان تا امروز جلجال خوانده می شود. 

۳ و بنی اسرائیل در جلّجال اردو زدند و عید فصح را شب روز چهاردهم ماه. در صحرای اریحا نگاه داشتند. 

و در فردای بعد از فصح در همان روز از حاصل گهنة زمین» نازکنهای فطیر و خوشه های برشته شده خوردند. 

۲و در فردای آن روزی که از حاصل زمین خوردند. مَنٌ موقوف شد و بنی اسرائیل دیگر مَنٌ نداشتند» و در آن سال از محصول زمین کنعان می خوردند. 
۳ و واقع شد چون یوشع نزد اریحا بود که چشمان خود را بالا انداخته. دید که اینک مردی با شمشیر برهنه در دست خود پیش وی ایستاده بود. و یوشع 
نزد وی آمده» او را گفت: آیا تو ازما هستی يا از دشمنان ما؟ 

۲ گفت: نی, بلکه من سردار لشکر خداوند هستم که الان آمدم. پس یوشع روی به زمین افتاده. سجده کرد و به وی گفت: آقایم به بندةٌ خود چه می گوید؟ 
۵ سردار لشکر خداوند به یوشع گفت که نعلین خود را از پایت بیرون کن زیرا جایی که تو ایستاده ای مقدس است. و یوشع چنین کرد. 


۶ 

و اریحا به سبب بنی اسرائیل سخت بسته شد. به طوری که کسی به آن رفت و آمد نمی کرد. 

۲ و یَهُوّه به یوشع گفت: ببین اریحا و ملِکّش و مردان جنگی را به دست تو تسلیم کردم. 

۳ پس شما یعنی همه مردان جنگی. شهر را طواف کنید. و یک مرتبه دور شهر بگردید. و شش روز چنین کن. 

۲ و هفت کاهن پیش تابوت. هفت کرتّای یو بیل بردارند. و در روز هفتم شهر را هفت مرتبه طواف کنید» و کاهنان کرتا را بنوازند. 

۵ و چون بوق یوبیل کشیده شود و شما آواز کُرتّا را بشنوید. تمامی قوم به آواز بلند صدا کننده و حصار شهر به زمین خواهد افتاده و هرکس از قوم پیش 
روی خود برآید. 

۶ پس یوشع بن نون کاهنان را خوانده. به ایشان گفت: «تابوت عهد را بردارید و هفت کاهن هفت کُرّای یوبیل را پیش تابوت خداوند بردارند. 

۷و به قوم گفتند: پیش بروید و شهر را طواف کنید. و مردان مسلح پیش تابوت خداوند بروند. 

۸و چون یوشع این را به قوم گفت. هفت کاهن هفت کرتای یوبیل را برداشته» پیش خداوند رفتند و گرناها را نواختند و تابوت عهد خداوند از عقب ایشان 
وه 

* و مردان مسلح پیش کاهنانی که گرناها را می نواختند رفتنده و ساقه لشکر از عقب تابوت روانه شدند؛ و چون می رفتند. کاهنان ُرناها را می نواختند. 
۰ و یوشع قوم را امر فرموده. گفت: صدا نزنید و آواز شما شنیده نشود. بلکه سخنی از دهان شما بیرون نیاید تا روزی که به شما بگویم که صدا کنید. آن 
وقت صدا زنید. 

۷ پس تابوت خداوند را به شهر طواف داد و یک مرتبه دور شهر گردش کرد. و ایشان به لشکرگاه برگشتند و شب را در لشکرگاه به سر بردند. 

۲ بامدادان یوشع به زودی برخاست و کاهنان بابوت خداوند را برداشتند. 

۳ و هفت کاهن هفت کرنای یوبیل را برداشته. پیش تابوت خداوند می رفتند. و رناها را می نواختنده و مردان مسلح پیش ایشان می رفتند» و ساقة لشکر 
از عقب تابوت خداوند رفتند. و چون می رفتند کاهنان ُرناها را می نواختند. 

۴ پس روز دوم. شهر را یک مرتبه طواف کرده. به لشکرگاه برگشتند. و شش روز چنین کردند. 

۵ و در روز هفتم. وقت طلوع فجر, به زودی برخاسته. شهر را به همین طور هفت مرتبه طواف کردند. جز اينکه در آن روز شهر را هفت مرتبه طواف 
کردند. 


۶ و چنین شد در مرتبةً هفتم. چون کاهنان گرناها را نواختند که یوشم به قوم گفت: صدا زنید زیرا خداوند شهر را به شما داده است. 
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۷و خود شهر و هر چه در آن است برای خداوند حرام خواهد شده‌و راحاب فالعشه فقط؛ با هرچه با وی دن خانه باشد. زنده خواهثذ مان زیزا رسولانی 
را که فرستادیم پنهان کرد. 

و اما ما زقیان حون زان سر عواه نگاه دازیت شاه بعد ای آنکه ان وا عرام نگاه قاری انا ععو ان آنکه ای را حراه کر دیاش ان آن جن 
حرام بگیرید و لشکرگاه اسرائیل را حرام کرده» آن را مضطرب سازید. 

٩‏ و تمامی نقره و طلا و ظروف مسین و آهنین» وقف خداوند می باشد و به خزانة خداوند گذارده شود. 

۰ آنگاه قوم صدا زدند و کرناها را نواختند. و چون قوم آواز کرتا را شنیدند و قوم به آواز بلند صدا زدند. حصار شهر به زمین افتاد. و قوم یعنی هرکس 
پیش روی خود به شهر برآمد و شهر را گرفتند. 

۱ و هرآنچه در شهر بود از مرد و زن و جوان و پیر و حتی گاو و گوسفند و الاغ را به دم شمشیر هلاک کردند. 

۲ و یوشع به آن دو مرد که به جاسوسی زمین رفته بودند. گفت: «به خانةً زن فاحشه بروید» و زن را با هرچه دارد ازآنجا بیرون آرید چنانکه برای وی 
قسم خوردید. 

۳ پس آن دو جوان جاسوس داخل شده. راحاب و پدرش و مادرش و برادرانش را با هرچه داشت بیرون آوردند. بلکه تمام خویشانش را آورده» ایشان 
دص که گام قامعا دنه 

۴ و شهر را با آنچه در آن بود. به آتش سوزانیدند. لیکن نقره و طلا و ظروف مسین و آهنین را به خزانة خانهة خداوند گذراندند. 

وی نو شاهاب قالمفنه ی خاندان پدرش وا با هرنمه ان آن ان جون ذقته نگاه دنو او فا آمزید یمان اسراکن ساکن اس زیر زسولان وا که 
یوشع برای جاسوسی اریحا فرستاده بود پنهان کرد. 

۶ و در آنوقت یوشع ایشان را قسم داده. گفت: «ملعون باد به حضور خداوند کسی که برخاسته» این شهر اریحا را بنا کند؛ به نخست زداهً خود بنیادش 
ام خوانه متسین کرک و رو وی فان ونیا که ی 

۷ و خداوند با پوشع می بود و اسم او در تمامی آن زمین شهرت یافت. 

۷ 

و بنی اسرائیل در آنچه حرام شده بود خیانت ورزیدند. زیرا عَخان ابن کُرّمی ابن زبٌدی ابن زارح از سبط بهوداء از آنچه حرام شده بود گرفت. و غضب 
خداوند بر بنی اسرائیل افروخته شد. 

۲ و یوشع از اریحا تا عای که نزدیک بیت آون به طرف شرقی بیت ثیل واقع است. مردان فرستاد و ایشان را خطاب کرده. گفت: بروید و زمین را 
جاسوسی کنید. پس آن مردان رفته. عای را جاسوسی کردند. 

۳و نزد یوشع برگشته. او را گفتند: «تمامی قوم برنيایند. به قدر دو يا سه هزار نفر برآیند و عای را بزنند و تمامی قوم را به آنجا زحمت ندهی زیرا که 
ایشان کم اند. 

۴ پس غریب سه هزار نفر از قوم به آنجا رفتند و از حضور مردان عای فرار کردند. 

۵ و مردان عای از آنها به قدر سی و شش نفر کشتند و از پیش دروازه تا شبارین ایشان را تعاقب نموده. ایشان را در نشیب زدند. و دل قوم گذاخته شده. 
مثل آب گردید. 

۶ و یوشع و مشایخ اسرائیل جامةٌ خود را چاک زده. پیش تابوت خداوند تا شام رو به زمین افتادند. و خاک به سرهای خود پاشیدند. 

او موش گفت؟ ۵۱ ان او بهوه برامجه ان فزم را او آزنن هبور قادی کا سا رابهس آموویان سکیم کریه سا رازملاک کین کاش راشتی هه 
بودیم که به آن طرف رذن بمانیم. 

2 شاو هه یکتم ید از آنکه اسراشل او حون کشتان خود یهت اوه لد 

٩‏ زیرا چون کنعانیان و تمامی ساکنان زمین این را بشنوند. دور ما را خواهند گرفت و نام ما را از این زمین منقطع خواهند کرد. و تو به اسم بزرگ خود 
چه خواهی کرد؟ 

۲ خداوند به پوشع گفت: «برخیز! چرا تو به این طور به روی خود افتاده ای؟ 

۱ اسرائیل گناه کرده, و از عهدی نیز که به ایشان امر فرمودم تجاوز نموده اند و از چیز حرام هم گرفته» دزدیده اند. بلکه انکار کرده» آن را در اسباب خود 
گذاشته اند. 

۲ از این سبب بنی اسرائیل نمی توانند به حضور دشمنان خود بایستند و از حضور دشمنان خود پشت داده اند. زیرا که ملعون شده اند. و اگر چیز حرام 
را از میان خود تباه نسازید» من دیگر با شما نخواهم بود. 

۳ برخیز قوم را تقدیس نما و بگو برای فردا خویشتن را تقدیس نمایید. زیرا یَهُوّه خدای اسرائیل چنین می گوید: ای اسرائیل چیزی حرام در میان توست و 


تا این چیز حرام را از میان خود دور نکنی» پیش روی دشمنان خود نمی توانی ایستاد. 
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۲ پس بامدادان. شما موافق اسباط خود نزدیک بیایید. و چنین شود که سبطی را که خداوند انتخاب کند به قبیله های خود نزدیک آیند؛ و قبیله ای را 
خوانش اکهان کب شا تاش کی تیک تفا یت ی خا ماش وااکه او انکان که مرنان خرن فیک ند 

۵ و هرکه آن چیز حرام نزد او یافت شود. با هر چه دارد به آتش سوخته شود. زیرا که عهد خداوند تجاوز نموده, قباحتی در میان اسرائیل به عمل آورده 
است. 

۶ پس یوشع بامدادان بزودی برخاسته» اسرائیل را به اسباط ایشان نزدیک آورد و سبط یهودا گرفته شد. 

۲ و قبیلهٌ یهودا را نزدیک آورد و قبیلهٌ زازحیان گرفته شد. پس قبیلة زاّحیان را به مردان ایشان نزدیک آورد و زبّدی گرفته شد. 

۸ و خاندان او را به مردان ایشان نزدیک آورد و عَخان بن گرّمی ابن زَبّدی بن زارح از سبط پهودا گرفته شد. 

ی مو‌شنم هعشا کفک‌ترای بو رمق اون نهوه ای اسر ال را جلال عده و رو ان اه اف فای سر آحلی نقه که چه کزکموای آزسا مغ نان 

۰ عَخان در جواب یوشع گفت: فی الواقع به یَهوّه خدای اسرائیل گناه کرده. و چنین و چنان به عمل آورده ام. 

۲ چون در میان غنیمت ردایی فاخر شنعاری و دویست مثقال نقره و یک شمش طلا که وزنش پنجاه مثقال بود دیدم آنها را طمع ورزیده. گرفتم» و اینک 
در میان خیمةٌ من در زمین است و نقره زیر آن می باشد.» 

۲ آنگاه یوشع رسولان فرستاد و به خیمه دویدند. و اینک در خیمه او پنهان بود و نقره زیر آن. 

۳ و آنها را از میان خیمه گرفته» نزد یوشع و جمیع بنی اسرائیل آوردند و آنها را به حضور خداوند نهادند. 

۴ و یوشع و تمامی بنی اسرائیل با وی» عَخان پسر زارح و نقره و ردا و شمش طلا و پسرانش و دخترانش و گاوانش و حمارانش و گوسفندانش و خیمه 
اش و تمامی مایملکش را گرفته» آنها را به وادی عخور بردند. 

تشم کت تاقوا ماو شتظری ساکتن راو آمو وق واطری کوامد سک )رسن فاهی سراف ای رشان که و انیا 
آتش سوزانیدند و ایشان را به سنگها سنگسار کردند. 

۶ و تودهٌ بزرگ از سنگها بر او برپا داشتند که تا به امروز هست. و خداوند از شدت غضب خود برگشت؛ بنابراین اسم آن مکان تا امروز وادی عّخور 


نامیده شده است. 


۸ 

و خداوند به یوشع گفت: مترس و هراسان مباش. تمامی مردان جنگی را با خود بردار و برخاسته. به عای برو. اینک مَلک عای و قوم او و شهرش و 
زمینش را به دست تو دادم. 

۲ و به عای و و ملکش به طوری که به اریحا و ملکش عمل نمودی بکن. لیکن غنیمتش را با بهایمش برای خود به تاراج گیرید و در پشت شهر کمین ساز. 
۳ پس یوشع و جمیع مردان جنگی برخاستند تا به عای بروند. و یوشع سی هزار نفر از مردان دلاور انتخاب کرده» ایشان را در شب فرستاد. 

۴و ایشان را امر فرموده. گفت: «اینک شما برای شهر در کمین باشید. یعنی از پشت شهر و از شهر بسیار دور مروید. و همه شما مستعد باشید. 

۵و من و تمام قومی که با منند. نزدیک شهر خواهیم آمد. و چون مثل دفعةٌ اول به مقابله ما بیرون آیند» از پیش ایشان فرار خواهیم کرد. 

۶ ما اتعاهن: خواهق کرد باایشان را ای شم کون ساونه ویرا خو آهکت گفی که سل ففعاه ول ان حضوی سا فرار می:کفیا سین اویتقی انشای بخوافیه 
گریخت. 

۷ آنگاه از کمین گاه برخاسته. شهر را گرفته باشید. پس شهر را به آتش بسوزانید و موافق سخن خداوند به عمل آورید. اینک شما را امر نمودم. 

٩‏ پس یوشع ایشان را فرستاد و به کمین گاه رفته» در میان بیت ثیل و عای به طرف غربی عای ماندند و یوشع آن شب را در میان قوم بسر برد. 

۰ و یوشع بامدادان بزودی برخاسته» قوم را صف آرایی نمود. و او با مشایخ اسرائیل پیش روی قوم بسوی عای روانه شدند. 

۱ و تمامی مردان جنگی که با وی بودند روانه شده» نزدیک آمدند و در مقابل شهر رسیده, به طرف شمال عای فرود آمدند. و در میان او و عای وادی ای 
بود. 

۲ و قریب به پنج هزار نفر گرفته. ایشان را در میان بیت ثیل و عای به طرف غربی شهر در کمین نهاد. 

۳ پس قوم. یعنی تمامی لشکر که به طرف شمالی شهر بودند و آنانی را که به طرف غربی شهر در کمین بودند قرار دادند؛ و یوشع آن شب در میان وادی 
رفت. 

۴ و چون ملک عای اين را دید او و تمامی قومش تعجیل نموده» به زودی برخاستند. و مردان شهر به مقابلة بنی اسرائیل برای جنگ به جای معین پیش 
عربه بیرون رفتند؛ و او ندانست که در پشت شهر برای وی در کمین هستند. 

۵ و یوشع و همه اسرائیل خود را از حضور ایشان منهزم ساخته. به راه بیابان فرار کردند. 

و تفامی قوش را کهگن شهی نز نت ند ی کاقتها آنفتای را تعاف: کی ین برشغ وا تماش‌شنوته از شیر فو ردق 


۷ و هیچکس در عای و بیت ثیل باقی نماند که از عقب بنی اسرائیل بیرون نرفت» و دروازه های شهر را باز گذاشته» اسرائیل را تعاقب نمودند. 
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۸ و خداوند به پوشع گفت: مزراقی که در دست توست. بسوی عای دراز کن. زیرا آن را به دست تو دادم» و یوشع» مزراقی را که به دست خود داشت 
بسوی شهر دراز کرد. 

٩‏ و آنانی که در کمین بودند» بزودی از جای خود برخاستند و چون او دست خود را دراز کرد. دویدند و داخل شهر شده. آن را گرفتند و تعجیل نموده, 
شهر را به آتش سوزانیدند. 

۰ و مردان عای بر عقب نگریسته. دیدند که اینک دود شهر بسوی آسمان بالا می رود. پس برای ایشان طاقت نماند که به این طرف و آن طرف بگریزند. و 
قومی که بسوی صحرا می گریختند بر تعاقب کنندگان خود برگشتند. 

۱ و چون یوشع و تمامی اسرائیل دیدند که آنانی که در کمین بودند. شهر را گرفته اند و دود شهر بالا می رود. ایشان برگشته. مردان عای را شکست 
دادند. 

۲ و دیگران به مقابلة ایشان از شهر بیرون آمدند» و ایشان در میان اسرائیل بودند. آنان از یک طرف و اینان از طرف دیگر و ایشان را می کشتند به حدی 
که کبتی او آنهااماف اند وتات تیافی 

۳ و ملک عای را زنده گرفته. او را نزد یوشم آوردند. 

۴و واقع شد که چون اسرائیل از کشتن همة ساکنان عای در حسمرا و در بیابانی که ایشان را در آن تعاقپ می نمودند فارغ شدندء و هم آنها از دم 
شمشیر افتاده. هلاک کشتند. تمامی اسرائیل به عای برگشته» آن را به دم شمشیر کشتند. 

۵ و هم آنانی که در آن روز از مرد و زن افتادند دوازده هزارنفر بودند یعنی تمامی مردمان عای. 

۶زا پوکتم دنت تخوقتو) که با رای درآن کردم فوددپن تکشیل ها خمامی شاکتان عای زرا هلاک کرد: 

۷ لیکن بهایم و غنیمت آن شهر را اسرائیل برای خود به تاراج بردند موافق کلام خداوند که به یوشع امر فرموده بود. 

۸ پس یوشع عای را سوزانید و آن را تودةْ ابدی و خرابه ساخت که تا امروز باقی است. 

٩‏ و ملک عای را تا وقت شام بدار کشید» و در وقت غروب آفتاب. یوش فرمود تا لاش او را از دار پایین آورده. او را نزد دهنة دروازهةٌ شهر انداختند و 
تودهٌ بزرگ از سنگها بر آن برپا کردند که تا امروز باقی است. 

۳ آنگاه پوشع مذبحی برای َهُوَّه. خدای اسرائیل در کوه عیبال بنا کرد. 

۲ چنانکه موسی. بندةٌ خداوند. بنی اسرائیل را امر فرموده بود. به طوری که در کتاب تورات موسی مکتوب است. یعنی مذبحی از سنگهای ناتراشیده که 
کسی بر آنها آلات آهنین بلند نکرده بود و بر آن قربانی های سلامتی برای خداوند گذرانیدند و ذبایح سلامتی ذبح کردند. 

۲ و در آنجا بر آن سنگها نسخة تورات موسی را که نوشته بود به حضور بنی اسرائیل مرقوم ساخت. 

۳ و تمامی اسرائیل و مشایخ و رسا و داوران ایشان به هر دو طرف تابوت پیش لاویان کهّنه که تابوت عهد خداوند را برمی داشتند ایستادنده هم غریبان 
و متوطنان. نصف ایشان به طرف کوه جرزیم ونصف ایشان به طرف کوه عیبال چنانکه موسی بندةٌ خداوند امر فرموده بود. تا قوم اسرائیل را اول برکت 
دهند. 

۴ و بعد از آن تمامی سخنان شریعت. هم برکتها و هم لعنتها را به طوری که در کتاب تورات مرقوم است. خواند. 


۵ از هرچه موسی امر فرموده بود» حرفی نبود که یوشع به حضور تمام جماعت اسرائیل با زنان و اطفال و غریبانی که در میان ایشان می رفتند. نخواند. 


۹ 
و واقع شد که تمامی ملوک حتیان و آموریان وکنعانیان و فرزیان و جوّیان و تبوسیان. که به آن طرف رذن در کوه و هامون و در تمامی کناره دریای 
بزرگ تا مقابل لبنان بودند. چون اين را شنیدند. 

۲ با هم جمع شدند. تا با یوشع و اسرائیل متفقاً جنگ نمایند. 

۳و اما ساکنان جبَعُون چون آنچه را که یوشع به اریحا وعای کرده بود شنیدند. ایشان نیز به حیله رفتار نمودند و روانه شده. خویشتن را مثل ایلچیان 
ظاهر کرده. جوالهای گهنه بر الاغهای خود و مشکهای شراب که کهنه و پاره و بسته شده بود. گرفتند. 

۵و بر پایهای خود کفشهای مندرس و پینه زده و بر بدن خود رخت کهنه و تمتمی نان توش ایشان خشک و کفه زده بود. 

۶و نزد یوشع به اردو در جلّجال آمده. به او و به مردان اسرائیل گفتند که از زمین دور آمده ایم پس الآن با ما عهد ببندید. 

۷و مردان اسرائیل به جویّان گفتند: «شاید در میان ما ساکن باشید. پس چگونه با شما عهد ببندیم؟ 

۸ ایشان به یوشع گفتند: ما بندگان تو هستیم. یوشع به ایشان گفت که شما کیانید و از کجا می آیید؟ 

٩‏ به وی گفتند: بندگانت به سبب اسم یِهُوَّه خدای تو از زمین بسیار دور آمده ایم زیرا که آوازهُ او و هر چه را که در مصر کرد. شنیدیم. 


۰ و نیز آنچه را به ملک آموریان که به آن طرف رذن بودند یعنی به ستیْحُون, ملک حَشیّون» و عوم» ملک باشان, که در عشتاروت بود. کرد. 
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۱ پس مشایخ ما و تمامی ساکنان زمین ما به ما گفتند که توشه ای به جهت راه به دست خود بگیرید و به استقبال ایشان رفته. ایشان را بگویید که ما 
بندگان شما هستیم. پس الان با ما عهد ببندید. 

۲ این ما در روزی که روانه شدیم تا نزد شما بیاییم از خانه های خود آن را برای توشة راه گرم گرفتیم. و الان اینک خشک و کفه زده شده است. 

۳ و این مشکهای شراب که پر کردیم تازه بود و اینک پاره شده. و این رخت و کفشهای ما از کثرت طول راه کهنه شده است. 

۴ آنگاه مردمان از توشة ایشان گرفتند و از دهان خداوند مشورت نکردند. 

۵ و یوشع با ایشان صلح کرده. عهد بست که ایشان را زنده نگهدارد و رسای جماعت با ایشان قسم خوردند. 

۶ اما بعد از انقضای سه روز که با ایشان عهد بسته بودند» شنیدند که آنها نزدیک ایشانند و در میان ایشان ساکنند. 

۷ پس بنی اسرائیل کوچ کرده. در روز سوم به شهرهای ایشان. جبَعُْون و کفیره و بئیروت و قريةٌ یعاریم بود. 

۸ و بنی اسرائیل ایشان را نکشتند زیرا رسای جماعت برای ایشان به یَُوّه. خدای اسرائیل. قسم خورده بودند. تمامی جماعت بر روسا همهمه کردند. 
٩‏ و جمیع روسا به تمامی جماعت گفتند که برای ایشان به یهوه. خدای اسرائیل» قسم خوردیم پس الان نمی توانیم به ایشان ضرر برسانیم. 

این را به ایشان خواهیم کرد و ایشان را زنده نگاه خواهیم ذاشت میادا به سیب قسمی که برای ایشان خورديم: غضب بر ما بشود. 

۱ و روسا به ایشان گفتند: بگذارید که زنده بمانند. پس برای تمامی جماعت هیزم شکنان و سقایان آب شدند. چنانکه رسا به ایشان گفته بودند. 

۲ و یوشع ایشان را خواند و بدیشان خطاب کرده. گفت: چرا ما را فریب دادید و گفتید که ما از شما بسیار دور هستیم و حال آنکه در میان ما ساکنید. 
۳ پس حال شما ملعونید و از شما غلامان و هیزم شکنان و سقایان آب هميشه برای خانةٌ ما خواهند بود و 

۲ ایشان در جواب یوشع گفتند: زیرا که بندگان تو را یقیناً خبر دادند که یَهُوّه. خدای تو, بندٌ خود موسی را امر کرده بود که تمامی اين زمین را به شما 
بدهد. و همه ساکنان زمین را از پیش روی شما هلاک کند. و برای جانهای خود به سبب شما بسیار ترسیدیم» پس این کار را کردیم. 

۵و الا اننک(ها من دستکاتق هتقیم, :یه هن .طوزی که دن قظر تیشکی واضواب اس که به ما رفتان شنایی» عمل خن 

یمن ان ما اسان به مین طون عمل وله ایعان وا اد خست من نافیل رهایی‌هاه که انشان زاتفت. 

۷ و یوشع در آن روز ایشان را مقرر کرد تا هیزم شکنان و سقایان آب برای جماعت و برای مذبح خداوند باشند. در مقامی که او اختیار کند و تا امروز 


3 
و چون آدُونی صدق, ملک اورشلیم شنید که یوشع عای را گرفته و آن را تباه کرده» و به طوری که به اریحا و ملکش عمل نموده است. و ساکنان جِبَْون 
با اسرائیل صلح کرده. در میان ایشان می باشند. 

۲ ایشان بسیار ترسیدند زیرا جَبَعُْون. شهر بزرگ. مثل یکی از شهرهای پادشاه نشین بود. و مردانش شجاع بودند. 

۲ پس آدونی صدق. ملک اورشلیم نزد هوهام. ملک حیُرون, و فرآم. ملک یرموت. و يافیم. ملک لاخیش, و دبین؛ ملک عَجلُون» فرستاده. گفت: 

۴ نزد من آمده. مرا اعانت کنید. تا چِبَعُون را بزنیم زیرا که با پوشع و بنی اسرائیل صلح کرده اند. 

۵ پس پنج ملک آموریان یعنی ملک اورشلیم و ملک حَیرّون و ملک یَرْمُوت و ملک لاخیش و ملک عَجلُون جمع شدند. و با لشکر خود برآمدند. و در مقابل 
جبَعُون اردو زده, با آن جنگ کردند. 

۶ پس مردان جِبَُن نزد یوشع به اردو در جلّجال فرستاده. گفتند: دست خود را از بندگانت باز مدار. بزودی نزد ما بیا و ما را نجات بده, و مدد کن زیرا 
تمامی ملوک آموریانی که در کوهستان ساکنند» بر ما جمع شده اند. 

۷ پس یوشع با جمیع مردان جنگی و همةّ مردان شجاع ازجلّجال آمد. 

۸و خداوند به یوشم گفت: از آنها مترس زیرا ایشان را به دست تو دادم و کسی از ایشان پیش تو نخواهد ایستاد. 

٩‏ پس یوشع تمامی شب از جلْجال کوچ کرده, ناگهان به ایشان بر آمد. 

۳ و خداوند ایشان را پیش اسرائیل منهزم ساخت. و ایشان را در چِبَعُون به کشتار عظیمی کشت. و ایشان را به راه گردنه بیت حورون گریزانيد» و تا 
عزیقه و مقیّده ایشا ن را کشت. 

۱ و چون از پیش بنی اسرائیل فرار می کردند و ایشان در سرازیری بیت حورون می بودند. آنگاه خداوند تا عزیقه بر ایشان از آسمان سنگهای بزرگ 
بارانید و مردند. و آنانی که از سنگهای تگرگ مردند از کسانی که بنی اسرائیل به شمشیر کشتند. 

۲ آنگاه یوشع در روزی که خداوند آموریان را پیش بنی اسرائیل تسلیم کرد. به خداوند در حضور بنی اسرائیل تکلم کرده, گفت: ای آفتاب بر چِبَُون 
بایست و تو ای ماه بر وادی یلو 

۳ پس آفتاب ایستاد و ماه توقف نمود تا قوم از دشمنان خود انتقام گرفتند. مگر اين در کتاب یاشیر مکتوپ نیست که آفتاب در میان آسمان ایستاد و قریب 


به تمامی روز به فرو رفتن تعجیل نکرد. 
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۳ و قبل از آن روزی مثل آن واقع نشده بود که خداوند آواز انسان را بشنود زیرا خداوند برای اسرائیل جنگ می کرد. 

۵ پس یوشه با تمامی اسرائیل به اردو به جلّجال بر گشتند. 

۶ اما آن پنج ملک فرار کرده. خود را در مفارهٌ مقیدّه پنهان ساختند. 

۷ و به یوشع خبر داده. گفتند: که آن پنج ملک پیدا شده اند و در مغاره مقَیدّه پنهانند. 

۸ یوشع گفت: سنگهایی بزرگ به دهنة مغاره بغلطانید و بر آن مردمان بگمارید تا ایشان را نگاهبانی کنند. 

٩‏ و اما شما توقف منمایید بلکه دشمنان خود را تعاقب کنید و مخر ایشان را بکشید و مگذارید که به شهرهای خود داخل شوند. زیرا یَهوّه. خدای شما 
ایشان را به دست شما تسلیم نموده است. 

۰ و چون یوشع و بنی اسرائیل از کشتن ایشان به کشتار بسیار عظیمی تا نابود شدن ایشان فارغ شدند. و بقیه ای که از ایشان نجات یافتند. به شهرهای 
حصاردار در آمدند. 

۱ آنگاه تمامی قوم نزد یوشع به اردو در مَقَیدّه به سلامتی بر گشتنده و کسی زبان خود را بر احدی از بنی اسرائیل تیز نساخت. 

۲ پس یوشم گفت: دهنةٌ مغاره را بگشایید و آن پنج ملک را از مغاره, به نزد من بیرون آورید. 

۳ پس چنین کردند. و آن پنج ملک یعنی ملک اورشلیم و ملک حَیْرُون و ملک بَرْمُوت و ملک لاخیش و ملک عجْلون را از مغاره نزد وی بیرون آوردند. 
۴ و چون ملوک را نزد یوشع بیرون آوردند. پوشع تمامی مردان اسرائیل را خواند و به سرداران مردان جنگی که همراه وی می رفتند» گفت: «نزدیک 
بیایید و پایهای خود را بر گردن این ملوک بگذارید. 

۵ و یوشع به ایشان گفت: «مترسید و هراسان مباشید. قوی و دلیر باشید زیرا خداوند با همه دشمنان شما که با ایشان جنگ می کنید. چنین خواهد کرد. 
۶ و بعد از آن یوشع ایشان را زد و کشت و بر پنج دار کشید که تا شام بر دارها آويخته بودند. 

۷ و در وقت غروب آفتاب» یوشع فرمود تا ایشان را از دارها پایین آوردند» و ایشان را به مغاره ای که در آن پنهان بودند انداختند. و به دهنةٌ مغاره 
زار اکتا نف ان ماگ اشت. کها کت 

۸و در آن روز پوشع مقَیده را گرفت. و آن ملکش را به دم شمشیر زده. ایشان و همه نفوسی را که در آن بودند. هلاک کرد. و به طوری که با ملک 
اریحا رفتار نموده بود. با ملک مقَیدّه نیز رفتار کرد. 

٩‏ و پوشع با تمامی اسرائیل از یه به له گذشت و با لین چنگ کرد. 

۰ و خداوند آن را نیز با ملکش به دست اسرائیل تسلیم نمود. پس آن و هم کسانی را که در آن بودند به دم شمشیر کشت و کسی را باقی نگذاشت. و به 
طوری که با ملک اریحا رفتار نموده بود با آن نیز کرد. 

۱ و یوشع با تمامی اسرائیل از لته به لاخیش گذشت و به مقابلش اردو زده» با آن جنگ کرد. 

۲ و خداوند لاخیش را به دست اسرائیل تسلیم نمود که در روز دوم تسخیر نمود. و آن و هم کسانی را که در آن بودند به دم شمشیر کشت چنانکه به 
لِیْنه کرده بود. 

۲ ههور ادنکک جاور مرای اطافت لاش امفنی وش ان فرع وا کت وا مه بای که کی ترا از خاش ورف 

۳ و یوشع با تمامی اسرائیل از لاخیش به عَجلون گذشتند و به مقابلش اردو زده با آن جنگ کردند. 

۵ و در همان روز آن را گرفته» به دم شمشیر زدند و همه کسانی را که در آن بودند در آن روز هلاک کرد چنانکه به لاخیش کرده بود. 

۶ و یوشع با تمامی اسرائیل از عَجّلون به حیُرْون برآمده. با آن جنگ کردند. 

۷ و آن را گرفته» آن را با ملکش و همه شهرهایش و همه کسانی که در آن بودند به دم شمشیر زدند» و موافق هر آنچه که به عجلون کرده بود کسی را 
باقی نگذاشت. بلکه آن را با همه کسانی که در آن بودند. هلاک ساخت. 

۸ و یوشع با تمامی اسرائیل به دب برگشت و با آن جنگ کرد. 

٩‏ و آن را با ملکش و هم شهرهایش گرفت و ایشان را به دم شمشیر زدند» و هم کسانی را که در آن بودند. هلاک ساختند و او کسی را باقی نگذاشت؛ 
و به طوری که به حبرون رفتار نموده بود به دَبیرْ و ملکش نیز رفتار کرد. چنانکه به لِبْنّه و ملکش نیز رفتار نموده بود. 

پس یوشم تمامی آن زمین یعنی کوهستانی و جنوب و هامون و وادیها و جمیع ملوک آنها را زده. کسی را باقی نگذاشت و هر ذی نفس را هلاک کرده. 
ماشگه یه عیاش انب اقا این ده بود: 

و یوشع ایشان را از قادش برّنیم تا غَزّه و تمامی زمین جوشنن را تا جَبَعُون زد. 

۲ و یوشع جمیع اين ملوک و زمین ایشان را در یک وقت گرفت. زیرا که یَهُوّه. خدای اسرائیل» برای اسرائیل جنگ می کرد. 

۳ و یوشع با تمامی اسرائیل به اردو در جلجال مراجعت کردند. 


۱۱ 
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و واقع شد که چون یابین ملک حاصور این را شنید. نزد یوباب ملک مادون و نزد ملک شون و نزد ملک آَحْشاف فرستاد. 

۲ و نزد ملوکی که به طرف شمال در کوهستان؛ و در عربه. جنوب کِتْرّوت. و در هامون و در نافوت دون به طرف مغرب بودند. 

۳ و نزد کنعانیان به طرف مشرق و مفرب و آموریان و حتیان و قرزیان و یّیوسیان در کوهستان» و جوایان زیر حَرّمون در زمین مصفه. 

۲و آنها با تمامی لشکرهای خود که قوم بسیاری بودند و عدد ایشان مثل ریگ کار دریا بود با اسبان و اراربه های بسیار بیرون آمدند. 

۵و تمامی این ملوک جمع شده, آمدند و نزد آبهای میرّوم در یک جا اردو زدند تا با اسرائیل جنگ کنند. 

۶ و خداوند به یوشع گفت: از ایشان مترس زیرا که فردا چنین وقتی جمیع ایشان را کشته شده, به حضور اسرائیل تسلیم خواهم کرد و اسبان ایشان را 
ی خواهی کرنه و ارابه ای ایسان را به انش تخوآمی بنووانید, 

۷ پس یوشع با تمامی مردان جنگی به مقابله ایشان نزد آبهای میروم ناگهان آمده. بر ایشان حمله کردند. 

۸و خداوند ایشان را به دست اسرائیل تسلیم نمود. که ایشان را زدند و تا صیدون بزرگ و مسرفوت مایم و تا وادی مصقه به طرف شرقی تعاقب کرده, 
کشتند. به حدی که کسی را از ایشان باقی نگذاشتند. 

٩‏ و یوشع به طوری که خداوند به وی گفته بود» با ایشان رفتار نموده. اسبان ایشان را پی کرد و ارابه های ایشان را به آتش سورانید. 

۰ و یوشع در آن وقت برگشت. و حاصور را گرفته» ملکش را با شمشیر کشت. زیرا حاصور قبل از آن سر جمیع آن ممالک بود. 

و همه کسانی را که در آن بودند به دم شمشیر کشته, ایشان را بالکل هلاک کرد. و هیچ ذی حیات باقی نماند. و حاصور را به آتش سوزانید. 

۲ و پوشع تمامی شهرهای آن ملوک و جمیم ملوک آنها را گرفت و ایشان را به دم شمشیرکشته» بالکل هلاک کرد به طوری که موسی بندةٌ خداوند امر 
هو 

۳ لکن هم شهرهایی که بر تلهای خود استوار بودند. اسرائیل آنها را نسوزانید» سوای حاصور که یوشم آن را فقط سوزانید. 

۴ و بنی اسرائیل تمامی غنیمت آن شهرها و بهایم آنها را برای خود به غارت بردند. اما همه مردم را به دم شمشیر کشتند. به حدی که ایشان را هلاک 
کودضهتم ذع عبات ,را ناف تگدرفتید 

۵ چنانکه خداوند بندةٌ خود موسی را امر فرموده بود. همچنین موسی به یوشع امر فرمود و به همین طور یوشع عمل نمود. و چیزی از جمیع احکامی که 
تمه شوشی قر مرو وگو ساش تاش 

۶ پس یوشع تمامی آن زمین کوهستان و تمامی جنوب و تمامی زمین جوشن و هامون و عربه و کوهستان اسرائیل و هامون آن را گرفت. 

از کوه حالّق که به سوی ستعیر بالا می رود تا بعل جاد که در وادی لبنان زیر کوه حرّمان است. و جمیع ملوک آنها را گرفته, ایشان را زد و کشت. 

۸ و یوشع روزهای بسیار با این ملوک جنگ کرد. 

٩‏ و شهری نبود که با بنی اسرائیل صلح کرده باشد. جز حویانی که در جَبَعُون ساکن بودند و همةّ دیگران را در جنگ گرفتند. 

۰ زیرا از جانب خداوند بود که دل ایشان را سخت کند تا به مقابلهةٌ اسرائیل درآیند و او ایشان را بالکل هلاک سازد. و بر ایشان رحمت نشود بلکه ایشان 
دنه ای تک اون میسقت ۵ وه 

۱ و در آن زمان یوشع آمده» عناقیان را از کوهستان از جبرون و دب و عناب و همه کوههای یهودا و همه کوههای اسرائیل منقطع ساخت. و یوشع 
ایشان را با شهرهای ایشان بالکل هلاک کرد. 

۲ کسی از عناقیان در زمین بنی اسرائیل باقی نمانده لیکن در غزا و جّت و آشود بعضی باقی ماندند. 

۳ پس یوشع تمامی زمین را برحسب آنچه خداوند به موسی گفته بود. گرفت. و یوشع آن را به بنی اسرائیل برحسب فرقه ها و اسباط ایشان به ملکیّت 


بخشید و زمین از جنگ آرام گرفت. 


۱۲ 

و اینانند ملوک آن زمین که بنی اسرائیل کشتند. و زمین ایشان را به آن طرف أرْدُن به سوی مطلع آفتاب از وادی رون تا کوه حرّمون. و تمامی عربه 
۳ 

۲ سیْحُون ملک آموریان که در شون ساکن بود. و از عرٌوعیر که به کناره وادی آرئون است. و از وسط وادی وتصف جلعاد تا وادی یوق که سرحد 
بنی عَمّون است. حکمرانی می کرد. 

۳ و از عربه تا دریای کنرّوت به طرف مشرق و تا دریای عربه, یعنی بحرالملح به طرف مشرق به راه بیت یَشیموت و به طرف جنوب زیر دامن فسجه. 
۴و سرحد عوج, ملک باشان, که از بقيةٌ رفائیان بود و در عشتارّوت و آدرعی سکونت داشت. 

۵و در کوه حرّمون و سلّخّه و تمامی باشان تا سرحد جشوریان و مَعکیان و بر نصف جلعاد تا سرحد سَیّحُون» ملک حَشْبُون حکمرانی می کرد. 


۶ اینها را موسی بندة خداوند و بنی اسرائیل زدند» و موسی بندةٌ خداوند آن را به رژبینیان و جادیان و نصف سبط مَشّی به ملکیّت داد. 
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و اینانند ملوک آن زمین که یوشع و بنی اسرائیل ایشان را به آن طرف رذن به سمت مغرب کشت. از بعل جغاد در وادی لبنان تا کوه حالّق که به 
سضعیر بالا می رود. و یوشع آن را به اسباط اسرائیل برحسب فرقه های ایشان به ملکیّت داد. 

۸ در کوهستان و هامون و عربه و دشتها و صحرا و در جنوب از حتیان و آموریان و کنعانیان و فرزیان و جوّیان و بّبوسیان. 
٩‏ یکی ملک اریحا و یکی ملک عای که در پهلوی بیت ئیل است. 

و یکی ملک اورشلیم و یکی ملک حیّرّون. 

۱ و یکی ملک یَرموت و یکی ملک لاخیش. 

۷ و یکی ملک عَجّلون و یکی ملک جازر. 

کی اک ات وی شا مت 

تاکسا و سکن ملک تفران 

۵ و یکی ملک لیْنّه و یکی ملک عدلام. 

نک هاگ ماب و نع مکی ف فا 

۷ و یکی ملک تَفوح و یکی ملک حافر. 

۸و یکی ملک عفیق و یکی ملک لشارّون. 

و فک ملگ مالو نی نکن ملک حا و 

۳ و یکی ملک شیمّرّون مرن و یکی ملک أکْشاف. 

۱ و یکی ملک تَعناک و یکی ملک مجدو. 

۲ و یکی ملک قالیش و یکی ملک یِقنْعام در کرْمل. 

۳ و یکی ملک ذور در نافت دور و یکی ملک امتها در جلجال. 

۴ پس یکی ملک ترصه و جمیع ملوکٌ سی و یک نفر بودند. 


۳ 

و یوشع پیر و سالخورده شد. و خداوند به وی گفت: تو پیر و سالخورده شده ای و هنوز زمین بسیار برای تصرف باقی می ماند. 

۲ و این است زمینی که باقی می ماند. تمامی ملوک فلسطینیان و جمیع جشوریان. 

۳ از شحور که در مقابل مصر است تا سرحد عفرْون به سمت شمال که از کنعانیان شمرده می شود. یعنی پنج سردار فلسطینیان از غزیان و آشندودیان و 
آشقلونیان و جثیان و عقرژونیان و عوّیان. 

۴و از جنوب تمامی زمین کنعانیان و مغاره ای که از صیدونیان است تا آفیق و تا سرحد آموریان. 

۵و زمین جلیان و تمامی لبنان به سمت مطلع آفتاب از بَفل جاد که زیر کوه حَرمون است تا مدخل حمات. 

۶ تمامی ساکنان کوهستان از لبنان تا مصرّفوت مایم که جمیع صیدونیان باشند. من ایشان را از پیش بنی اسرائیل بیرون خواهم کرد. لیکن تو آنها را به 
بنی اسرائیل به ملکیّت به قرعه تقسیم نما چنانکه تو را امر فرموده ام. 

۷ پس الآن این زمین را بهنه سبط و نصف سبط منسّی برای ملکیّت تقسیم نما. 

۸ با رژبینیان و جادیان ملک خود را گرفتند که موسی در آن طرف أرّدُن به سمت مشرق به ایشان داد. چنانکه موسی بندهٌ خداوند به ایشان بخشیده بود. 
* از عوّعیر که بر کنارةُ وادی رون است. و شهری که در وسط وادی است. و تمامی بیابان میذبا تا دیُون. 

۰ و جمیع شهرهای سییْحُون ملک آموریان که در حَشتّون تا سرحد بنی عَمّون حکمرانی می کرد. 

۱ و جلعاد و سرحد جشوریان و مَعکیان و تمامی کوه حَرّمون و تمامی باشان تا سلّخه. 

۲ و تمامی ممالک عوج در باشان که در آشتاروت و أدْرّعی حکمرانی می کرد. و او از بقية رفائیان بود. پس موسی ایشان را شکست داد و بیرون کرد. 
۳ ما بنی اسرائیل جشوریان و مَعکیان را بیرون نکردند؛ پس چشور و مَعّکی تا امروز در میان اسرائیل ساکنند. 

۴ لیکن به سبط لاوی هیچ ملکیّت نداد. زیرا هدایای آتشین یَهُوّه خدای اسرائیل ملکیّت وی است چنانکه به او گفته بود. 

۵ و موسی به سبط بنی رژبین برحسب قبیله های ایشان داد. 

۶ و حدود ایشان از عَروعیر بود که به کنار وادی آزثون است و شهری که در وسط وادی است و تمامی بیابان که پهلوی میدبا است؛ 

۷ حَشتبّون و تمامی شهرهایش که در بیابان است و دیون و باموت بل مَعُون؛ 

۸ و یَهّصه و قبیموت و میفاعت؛ 


و قریتايم و سِبْمّه و سارّت شَحَر که در کوه دره بود؛ 
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۰ و بیت ققور و دامن فسنئجه و بیت یَشیُوت؛ 

و تمامی شهرهای بیابان و تمامی ممالک سَیُّون» ملک آموریان, که در حَشبّون حکمرانی می کرد. و موسی او را با سردادان مدیان یعنی آوی و راقم و 
صوّر و حور و رابّع » امرای ستَیْحُون» که در آن زمین ساکن بودند. شکست داد. 

۲ و لام بن بَعُور فالگیر را بنی اسرائیل در میان کشتگان به شمشیر کشتند. 

۳ و سرحد بنی رژبین رذن و کناره اش بود. اين ملکیّت بنی رژبین برحسب قبیله های ایشان بود یعنی شهرها ودهات آنها. 

۲ و موسی به سبط جاد یعنی به بنی جاد برحسب قبیله های ایشان داد. 

۵ و سرحد ایشان یزیر بود و تمامی شهرهای جلْعاد و نصف زمین بنی عَمّون تا عَرژوعیر که در مقابل رَبّه است. 

۶ و از حَشیون تا رامت مصقه و بّطونیم و از مَحنایم تا سرحد دی 

۷ و در دره بیتهارام و بیت نرّه و سوت و صافون و بقیه مملکت سَیْحُون ملک حَشبُون» و رذن و کنارة آن تا انتهای دریای کثرت در آن طرف ارّدن به 
سمت مشرق. 

٩‏ و موسی به نصف سبط مَتتَّی داد و برای نصف سبط بنی مَتستّی برحسب قبیله های ایشان برقرار شد. 

و نصف جلْعاد و عشتاروت و اضدرّعی شهرهای مملکت عوج در باشان برای پسران ماکیر بن متسّی یعنی برای نصف پسران ماکیر برحسب قبیله های 
۲ اینهاست آنچه موسی در عَرّبات موآب در آن طرف رذن در مقابل آریحا به سمت مشرق برای ملکیّت تقسیم کرد. 


۳ لیکن به سبط لاوی» موسی هیچ نصیب نداد زیرا که بَهُوّه». خدای اسرائیل» نصیب ایشان است چنانکه به ایشان گفته بود. 


1۳ 

و اینهاست ملکهایی که بنی اسرائیل در زمین کنعان گرفتند. و رسای آبای اسباط بنی اسرائیل برای ایشان تقسیم کردند. 

۲ بر حسب قرعه, ملکَیت ایشان شد. برای نه سبط و نصف سبط چنانکه خداوند به دست موسی امر فرموده بود. 

۳ زیرا که موسی ملکُیت دو سبط و نصف سبط را به آن طرف أَرْدْن داده بود» اما به لاویان هیچ ملکیت در میان ایشان نداد. 

زیرا پسران یوسف دو سبط بودند. یعنی مَنسّی و افرایم. و به لاویان هیچ قسمت در زمین ندادند. غیر از شهرها به جهت سکونت و اطراف آنها به جهت 
مواشی و اموال ایشان. 

۵ چتانکه بخلارقد موی رز آمر ف‌مورده نود هسهنان عی آشراکل عم نویه تین زا فسلیه کرفوده 

۶ آنگاه بنی پهودا در جلّجال نزد یوشع آمدند, و کالیب بن یت قنزّی وی را گفت: سخنی را که خداوند به موسی. مرد خداء دربارةٌ من و تو و قادش ینیع 
گفت می دانی. 

منت هل شاله تیوقت که سین ستاو را ان قادین رم براغ ساسوس وم فرسفاهم و ترا ای شیر نان آووفی عتانکه کان تلم نوت 
نکن پراد راتکه همرآه من رفته موف ول قزم زا کاخ ی ماع هر خی خودزرانبه تنامی ات یرو کنم 

٩‏ و در آن روز موسی قسم خورد و گفت: البته زمینی که پای تو بر آن گذارده شد. برای تو و 

اولادت ملکیت ابدی خواهد بود» زیرا که یه خدای مرا به تمامی دل پیروی نمودی. 

او الا آنتگر خقا وت چفافکه کته مو‌وزازی مین وت سال مرا ررقه نگاه داش انستی, ان وهتن که قیاو این سکم را باه موش کفعم تکام که انشراقل 
در بیابان راه می رفتند و الآن» اینک من امروز هشتاد و پنج ساله هستم. 

۱ و حال امروز قوّت من باقی است مثل روزی که موسی مرا فرستاد. چنانکه قوّت من در آن وقت بود. همچنان قوّت من الآن است. خواه برای جنگ 
کردن و خواه برای رفتن و آمدن. 

۲ پس الاآن این کوه را به من بده که در آن روز خداوند درباره اش گفت. زیرا تو در آن روز شنیدی که عناقیان در آنجا بودند. و شهرهایش بزرگ و 
حصاردار امنت؛ شاید خداوند با من خواهد بود قا | یشان را بیرون کنم؛ چنانکه خداوند گفته است. 

۳ پس یوشع او را برکت و حون را به کالیب بن یه به ملکیت بخشید. 

۲ بنابراین حیّرّن تا امروز ملکیت کالیب بن ِفْته فنژی شد. زیرا که یَهُوّه خدای اسرائیل رابه تمامی دل پیروی نموده بود. 


۵ و قبل از آن نام حَیرْون قریة آرّبع بود که او در میان عناقیان مرد بزرگ ترین بود. پس زمین از جنگ آرام گرفت. 
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و قرعه به جهت سبط بنی یهودا قبایل ایشان, به طرف جنوب به سر حد آدوم» یعنی صحرای صین به اقصای تیمان رسید. 

۳ و به طرف جنوب. فراز عَكُرَییم بیرون آمده به صین گذشت. و به جنوب قادش یَرّنیع بر آمده. و به خصرون گذشت و به آدّار برآمده. به سوی قرقع 
۴و از عصمون گذشته, به وادی مصر بیرون آمد. و انتهای این حد تا به دریا بود. این حد جنوبی شما خواهد بود. 

۵و حد شرقی» بحرالملح تا رن بود و حد طرف شمال, از خلیج دریا تا آخر ردان بود. 

۶ و این حد تا بیت خُجله بر آمده» به طرف شمالی بیت عرّبه گذشت و این حد نزد سنگ بُهُن پسر رژبین برآمد. 

"و این حد از وادی عخور نزد دبیّر برآمد. و به طرف شمال به سوی جّجال که مفابل فراز عَدْمَیم است. که در جنوب وادی است. متوجه می شود. و این 
حد نزد آبهای عّین شمس گذشت. و انتهایش نزد عین روجل بود. 

۸و این حد از وادی پسر هنوم به جانب یِیْوسی. به طرف جنوب که همان اورشلیم باشد. برآمد. پس این حد به سوی قلةٌ کوهی که بطرف مغرب مقابل 
وادی هنوم. و به طرف شمال به آخر وادی رفائیم است. گذشت. 

* و این حد از قلة کوه به چشمه آبهای نفتوح کشیده شد. و نزد شهرهای کوه عفرون بیرون آمد. و تا یه که قریه یعاریم باشد. کشیده شد. 

۳ و این حد از یله به طرف مغرب به کوه سعیر برگشت. و به طرف شمال از جانب کوه عاریم که کسالون باشد گذشت و نزد بیت شمس بزیر آمده. از 
۱ و این حد به سوی شمال از جانب عقرون بیرون آمد» و تا شیکُرون کشیده شد. و از کوه بعّه گذشته نزد یبیل بیرون آمد. و انتهای اين دریا بود. 
۲ و حد غربی دریای بزرگ و کناره آن بود. این است حدود بنی یهودا از هر طرف به حسب قبایل ایشان. 

۳و به کالیب بن یه به حسب آنچه خداوند به یوشع فرموده بود. در میان بنی یهودا قسمتی داد, یعنی قریة آرْبّع پدر عناق که یرون باشد. 

۳ و کالیب سه پسر عناق یعنی شییشی و آخیمان و تلمّی اولاد عناق را از آنجا بیرون کرد. 

۵و از آنجا به ساکنان دبیّر بر آمد. و اسم دییر قبل از آن قریه سیفر بود. 

۶و کالیب گفت: هر که قرية سیفر را بزند و آن را بگیرد. دختر خود عکُسه را به اوبه زنی داد. 

۷ و عتنئیل پسر قناز برادر کالیب آن را گرفت. و دختر خود عکُسته را به او به زنی داد. 

۸ و چون او نزد وی آمده. او را ترغیب کرد که از پدر خود زمینی طلب نماید. و دختر از الاغ خود پایین آمده. و کالیب وی را گفت: چه می خواهی؟ 
٩‏ گفت: مرا برکت ده. چونکه زمین جنوبی را به من داده ای» چشمه های آب نیز به من بده. پس چشمه های بالا و چشمه های پایین را به او بخشید. 
۰ این است ملک سبط بنی بهودا به حسب قبایل ایشان. 

و شهرهای انتهای سبط بنی یهودا به سمت جنوب بر سر حد آدُوم ةَبْصنیل و عیدّر و یاجور بود. 

۲ و قینه و دیمونه و علاعد» 

۳ و قایش و حاصور ویثنان, 

۳ و زیف و طالم و بَغلوت 

۵ و حاصور حدته و قرئوت حصرون که حاصور باشد. 

۳۶ آمام و شماع و مولاده. 

۷ و حصر جِده و حشمون و بیت بیت فالط. 

۸ و حصر شوعال و بیرشیّع و برَیوَیه 

٩‏ و بعاله و عیّیم و عاصم. 

۰ و ولد و کسییل و خرامه. 

۱ و هیقلج و مدمه و ستشستله 

7 و لباوّت و سیم و عين و رمّون. جمیع اين شهرها با دهات آنها بیست و نه می باشد. 

۳ و در هامُون آشتاول و صرعه و آشته. 

۲ و زانوح و عین جنیم و تفوح و عینام. 

۵ و یروت و عدلام و سوکوه و عزیقه. 

۶ و شغرایّم و عدیتایم و آلجدیره و جُدیرتایم. چهارده شهر با دهات آنها. 

۷ صنان و حداشاه و مجدل جاد. 
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۸ و رلعان و المصقه و یقتییل. 

۹و لاخیش و بُصقّه و عجلون. 

۰ و کیّون و لحمان و کتلیش. 

ای توت ون تاآحرن ی نله وق شالز ده شهن با فا انیا 
۲ و لبّنه و عاتر و عاشان. 

۳ و یِفْتاح و آشنه و نصیب. 

۲ و قعیله و آکزیب و مَريشه. نه شهر با دهات آنها. 

۵ و عقرون و قصبه ها با دهات آنها. 

۶ از عقرّون تا دریاء همه که به اطراف آشدود بود با دهات آنها؛ 

۷ و آشندود و قصبه ها و دهات آن. و غزا و قصبه ها و دهات آن تا وادی مصر, و تا دریای بزرگ و کنار آن. 
۸ و درکوهستان شامیر و یتیر و سوکوه. 

که قربه مته کدی بش 

۰ و عناب و أَشتَموه و عانیم. 

اه و چوشن و حولون و جیلوه. یازده شهر با دهات آنها. 

۲ و آراب ودومه و آشعان. 

۵۳ و یانوم و بیت توح و آفیقه. 

۲ و حُّطه و قریه آربع که حَیُرّون باشد. و سیعور نه شهر با دهات آنها. 
۵ و مَعُون و کرّمل و زیف و یُوطه. 

۶ و یَزْرعیل و یُقدعام و زانوح. 

۷ و القاين و جبْعّه و تَمْنه. ده شهر با دهات آنها. 

۸ و حلحول وبیت صور و جدور. 

٩‏ و معارات و بیت عنوت و الْتَفون. شش شهر با دهات آنها. 

۰ و قریه بل که قریه یعاریم باشد و ْرْیّه. دو شهر با دهات آنها. 

۶۱ و در بیابان بیت عَرَبّه و مین و سکاگه. 

۲ و آلنبشان و مَدینه الملح و عین جدی. شش شهر با دهات آنها. 

۳ و اما یّبوسیان که ساکن اورشلیم بودند. بنی یهودا نتوانستند ایشان را بیرون کنند. پس یبوسیان با بنی یهودا تا امروز در اورشلیم ساکنند. 


۶ 

و قرعه برای بنی یوسف به سمت مشرق, از أردن اریحا به طرف آبهای اریحا تا صحرایی به سوی کوه بیت ثیل برمی آید. بیرون آمد. 
۲ و از بیت ثیل تا لوز برآمده» به سرحد آرکیان تا عطاروت گذشت. 

۲و به سمت مغرب به سرحد یفلیطیان تا کنار بیت حورون پایین و تا جازر پایین آمد. و انتهایش تا دریا بود. 

۴ پس پسران یوسف. مَنسّی و افرایم. ملک خود را گرفتند. 

۵ و حدود بنی افرایم به حسب قبایل ایشان چنین بود که حد شرقی ملک ایشان عطاروت آذار تا بیت حورون بالا بود. 

۶ و حد غربی ایشان به طرف شمال نزد مکُییت برآمد و حد ایشان به سمت مشرق به تأنه شیلوه پرگشته. به طرف مشرق یائوحه از آن گذشت. 
"و از یانوحه به عطاروت و َعْرَهٌ پایین آمده, به اریحا رسید و به أردٌن منتهی شد. 

,و سرحد غربی آن از تَفوّح تا وادی قانه رفت و آخر آن به دریا بود. این است ملک سبط بنی افرایم به حسب قبایل ایشان. 

علاوه بر شهرهایی که از میان ملک بن مَنسّی برای بنی افرایم جدا شده بود. جمیع شهرها با دهات آنها بود. 

۰ و کنعانیان را که در جازر ساکن بودند» بیرون نکردند. پس کنعانیان تا امروز در میان افرایم ساکنند. و برای جزیه. بندگان شدند. 


۱۷ 


و قسمت سبط مَنستّی این شد. زیرا که او نخست زادهٌ یوسف بود. و اما ماکیر نخست زادهٌ مَستَی که پدر جلعاد باشد» چونکه مرد جنگی بود» جلعاد و 


باشان به او رسید. 
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۲ و برای پسران دیگر مَنسّی به حسب قبایل ایشان قسمتی شد. یعنی برای پسران آبیعزر. و برای پسران هالک و برای پسران آسرئیل» و برای پسران 
شکیم» و برای پسران حافن و برای پسران شميداع. اینان اولاد ذکور مَنسّی بن یوسف برحسب قبایل ایشان می باشند. 

و اما تفا وزمان یی ماخ شش وا شرا ری تسه آریو یباست تامهای تخانش مه قاطا رلک ان رس 

۲ پس ایشان نزد العازار کاهن و نزد یوشع بن نون و نزد روسا آمده. گفتند که «خداوند موسی را امر فرمود که ملکی در میان برادران ما به ما بدهد. پس 
برحسب فرمان خداوند. ملکی در میان برادران پدرشان به ایشان داد. 

۵و به متسّی سوای زمین جلعاد وباشان که به آن طرف أرْدن واقع است. ده حصه رسید. 

۶ زیرا دختران متسّی. ملکی در میان پسرانش یافتنده و پسران متسسّی جلْعاد را یافتند. 

۷ وحد مَنسّی از اشیر تا مَکْمَتّه که مقابل شکیم است. بود. وحدش به طرف راست تا ساکنان عین توح رسید. 

۸و زمین توح از آن منمئی بوده اما تفوح که به سر حد خشئی وافع است: از آن بنی افرایم بوند 

٩‏ وحدش به وادی قانه یعنی به طرف جنوب وادی برآمد» و این شهرها از میان شهرهای مَنستّی» ملک افرایم بود. وحد مَنسَیبه طرف شمال وادی وانتعایش 
به دریا بود. 

۰ جنوب آن از آن افرایم. و شمال آن ازآن منسّی و دریا حد او بود. و ایشان به سوی شمال تا آشیر و به سوی مشرق تا یستّاکار رسیدند. 

و منسی در یُستاکار و در آشیر بیت شان وفصبه هایش, و یلام و قصبه هایش, و ساکنان ور و قصبه هایش, و ساکنان عین دور و قصبه هایش, و 
ساکنان تَعْناک و قصبه هایش, و ساکنان مَجدو و قصبه هایش یعنی سه محال کوهستانی داشت. 

۲ لیکن بنی مَنسّی ساکنان آن شهرها نتوانستند بیرون کنند. و کنعانیان جازم بودند که در آن زمین ساکن باشند. 

۳ و واقع شد که چون بنی اسرائیل قوت یافتند» از کنعانیان جزیه گرفتند» لیکن ایشان را بالکل بیرون نکردند. 

۴ وبنی یوسف یوشع را خطاب کرده. گفتند: «چرا یک قرعه و یک حصه فقط به من برای ملکّیت دادی؟ و حال آنکه من قوم بزرگ هستم. چونکه خداوند تا 
الآن مرا برکت داده است.» 

۵ یوشع به ایشان گفت: اگر تو قوم بزرگ هستی به جنگل برآی و در آنجا در زمین فرزیان و رقائیان برای خود مکانی صاف کن. چونکه کوهستان افرایم 
برای تو تنگ است. 

۶ بنی یوسف گفتند: کوهستان برای ما کفایت نمی کند. و جمیع کنعانیان که در زمین وادی ساکنند. ارابه های آهنین دارند. چه آنانی که در بیت شان و 
قصبه هایش, و چه آنانی که در وادی یَرْرَعیل هستند. 

۷ پس یوشم به خاندان یوسف یعنی به افرایم و مَسّی خطاب کرده, گفت: تو قوم بزرگ هستی و قوت بسیار داری» برای تو یک قرعه نخواهد بود. 

۸ بلکه کوهستان نیز از آن تو خواهد بود» و اگرچه آن جنگل است آن را خواهی برید» و تمامی حدودش مال تو خواهد بود زیرا که کنعانیان را بیرون 


خواهی کرد. اگرچه ارابه های آهنین داشته» و زور آور باشند. 


۱/۸ 

و تمامی جماعت بنی اسرائیل در شیلوه جمع شده» خیمة اجتماع را در آنجا بر پا داشتند, و زمین پیش روی ایشان مغلوب بود. 

۲ و از بنی اسرائیل هفت سبط باقی ماندند. که هنوز ملک خود را تقسیم نکرده بودند. 

۳ و یوشع به بنی اسرائیل گفت: شما تا به کی کاهلی می ورزید و داخل نمی شوید تا در آن زمینی که یَُوّه خدای پدران شماء به شما داده است. تصرف 
نمایید؟ 

۲ سه نفر برای خود از هر سبط انتخاب کنید. تا ایشان را روانه نمایم» و برخاسته. از میان زمین گردش کرده؛ آن را بر حسب ملکهای خود ثبت کنند. و نزد 
من خواهند بر‌گشت. 

۵و آن را به هفت حصه تقسیم کنند؛ و یهودا به سمت جنوب به حدود خود خواهد ماند. و خاندان یوسف به سمت شمال به حدود خود خواهد ماند. 

۶و شما زمین را به هفت حصه ثبت کرده» آن را نزد من اینجا بياورید. من برای شما در اینجا در حضور یَهُوّه» خدای ماء قرعه خواهم انداخت. 

۷ زیرا که لاویان در میان شما هیچ نصیب ندارند. چونکه کهانت خداوند نصیب ایشان است. و جاد ورژبین ونصف سبط ممسّی ملک خود را که موسی, 
بنده خداوند. به ایشان داده بود در آن طرف رن به سمت شرقی گرفته اند. 

۸ پس آن مردان برخاسته, رفتند و یوشع آنانی را که برای ثبت کردن زمین می رفتند امر فرموده» گفت: بروید و در زمین گردش کرده, آن را ثبت نمایید و 
نزد من بر گردید» تا در اینجا در حضور خداوند در شیلوه برای شما قرعه اندازم. 

٩‏ پس آن مردان رفته» از میان زمین گذشتند و آن را به هفت حصه به حسب شهرهایش در طوماری ثبت نموده» نزد یوشع به اردو در شیلوه برگشتند. 
و یوشع به حضور خداوند در شیلوه برای ایشان قرعه انداخت. و در آنجا یوشع زمین را برای بنی اسرائیل بر حسب فرقه های ایشان تقسیم نمود. 


و قرعه سبط بنی بنيامین بر حسب قبایل ایشان برآمد. و حدود حصه ایشان در میان بنی یهودا و بنی یوسف افتاد. 
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۲ و حد ایشان به طرف اریحا به سوی شمال بر آمد. و از میان کوهستان به سوی مغرب بالا رفت و انتهایش به صحرای بیت آون بود. 

۳ و حد ایشان از آنجا تا لوز گذشت یعنی به جانب لوز جنوبی که بیت ثیل باشد. و حد ایشان به سوی عطاروت ادار بر جانب کوهی که به جنوب بیت 
حورون پایین است. رفت. 

۴ و حدش کشیده شد و به جانب مغرب به سوی جنوب از کوهی که در مقابل بیت حورون جنوبی است گذشت. و انتهایش نزد قریه بعل بود که آن را 
قریب یعاریم می گویند و یکی از شهرهای بنی یهودا است. این جانب غربی است. 

۵ و جانب جنوبی از انتهای قریب یعاریم بود. و این حد به طرف مغرب می رفت و به سوی چشمة آبهای توح برآمد. 

۶ و این به انتهای کوهی که در مقابل درةٌ ابن هئوم است که در جنوب وادی رفائیم باشد. بر آمد. و به سوی درة هُوم به جانب جنوبی یبوسیان رفته, تا 
عین روجل رسید. 

۷ و از طرف شمال کشیده شده, به سوی عین شمس رفت. و به جلیلوت که در مقابل سر بالای آدمیّم است برآمده» و به سنگ بُوهَن بن رژبین به زیر 
آمد. 

۸و به جانب شمالی در مقابل عربه گذاشته, به عَرَبّه به زیر آمد. 

٩‏ و این حد به جانب بیت حجِّلّه به سوی شمال گذشت. و آخر این حد به خلیج شمالی بحرالملح نزد انتهای جنوبی رذن بود. این حد جنوبی است. 

۰ و به طرف مشرق, حد آن رن بود و ملک بنی بنيامین به حسب حدودش به هر طرف و بر حسب قبایل ایشان این بود. 

۱ و این است شهرهای سبط بنی بنيامین بر حسب قبایل ایشان: اریحا و بیت حَجِلّه و عیمق قصیص. 

۲ و بیت عربه و صمارایم و بیت ثیل. 

۲۳ و عوّیم و فاره و عُفْرت. 

۴ و کفر عَمّونی و عُفْنی و جابّم. دوازده شهر با دهات آنها. 

۵ و جبَعُون و رامّه و بثیروت. 

۶ و مصعفضه و گفیره و موصه. 

۷ و راقم و َرْقئیل و تراله. 

۸ و صیلّه و آلف و یبوسی که اورشلیم باشد و جّْحَه و قرّیّت» چهارده شهر با دهات آنها. اين ملک بنی بنيامین به حسب قبایل ایشان بود. 

"۹ 

و قرعه دومین برای شمَعون بر آمد. یعنی برای سبط بنی شمعون برحسب قبایل ایشان. و ملک ایشان در میان ملک بنی یهودا بود. 

۲ و اینها نصیب ایشان شد یعنی بثیر شب و شبّع و مولادا. 

۲ و حصر شوعال و بالح و عاصم. 

۲و آلْتوّد و بتّول و حرمه. 

۵ صِقلَعُ و بیت مَرگبوت و حصر‌سُوسته. 

۶ و بیت آباعوت و شاروحن. سیزده شهر با دهات آنها. 

۷و عین و رمّون و عاتر و عاشان, چهار شهر با دهات آنها. 

۸و تمامی دهاتی که در اطراف این شهرها تا بَّْت بئیر رامهٌ جنوبی بود. ملک سبط بنی شمعون برحسب قبایل ایشان این بود. 

٩‏ و ملک بنی شمعون از میان قسمت بنی بهودا بود. زیرا قسمت بنی بهودا بود. زیرا قسمت بنی بهودا برای ایشان زیاد بود. پس بنی شمعون کلک خود را 
از میان ملک ایشان گرفتند. 

۰ و قرعه سوم برای بنی َبُولون بر حسب قبایل ایشان بر آمد. و حد ملک ایشان تا سارید رسید. 

و حد ایشان به طرف مغرب تا مَرْعلّه رفت و تا دبّاشه رسید و تا وادی که در مقابل یِفْتَعام است. رسید. 

۲ و از سارید به سمت مشرق به سوی مطلع آفتاب تا سر حد کستلُوت تابور پیچید. و نزد دابرّه بیرون آمده» به پاقیع رسید. 

۳ و از آنجا به طرف مشرق تا جّت حاقرو تا عت قاصین گذشته. نزد رمّون بیرون آمد و تا نیح کشیده شد. 

۴ و این حد به طرف شمال تا حون آن را احاطه کرد. و آخرش نزد وادی یل بود. 

۵ و قطّه و هلال و یمرن و یدالّه و بیت آحم. دوازده شهر با دهات آنها. 

۶ این ملک بتی زَیّوُون بر حسب قبایل ایشان بود یعنی شهرها با دهات آنها. 

۷ و قرعه چهارم برای یَساکار برآمد یعنی برای بنی یستّاکار برحسب قبایل ایشان. 

و حد ایشان تا یَرعیل و کستلوت و شوم بود. 
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٩‏ و حفارایم و شییُْون و آناحره. 

۰ و ریت و قشیون و آبّص. 

و رَمّه و عين جنیم و عین حَلّه و بیت قصیص. 

۲ و این حد به تأبور و شخصیمه و بیت شمْس رسید. و آخر حد ایشان نزد رن بود. یعنی شانزده شهر با دهات آنها. 

۳ این ملک سبط بنی یّساکار برحسب قبایل ایشان بود. یعنی شهرها با دهات آنها. 

۲ و قرعه پنجم برای سبط بنی آشیر برحسب قبایل ایشان بیرون آمد. 

۵ و ملک و عمْعاد و مشآل و به طرف مغرب به کل و شیخور لته رسید. 

۷ و به سوی مشرق آفتاب به بیت داجُون پیچیده. تا زیون رسید. و به طرف شمال تا وادی یَْتَحیل و بیت عامّق و تیئّیل و به طرف چپ نزد کابول 
بیرون آمد. 

۸ و به حَبْرْون و رحوّب و حَمُون و قاّه تا صیدون بزرگ. 

و این حد به سوی رامّه به شهر حصاردار صور پیچید و این حد به سوی خوّصه برگشت. و انتهایش نزد دریا در دیار اکزیب بود. 

۰ و عمَّه و عفیق و رخُوّب و بیست و دو شهر با دهات آنها. 

۱ ملک سبط بنی اشیر برحسب قبایل ایشان اين بود. یعنی این شهرها با دهات آنها. 

۲ و قرعه ششم برای بنی نفتالی بیرون آمد. یعنی برای بنی ثفتالی برحسب قبایل ایشان. 

۲و حد ایشان از حالف از بلوطی که در صعیّم است و آدامی و ناقب و یل تقوم بود و آخرش نزد أردن بود؛ 

۲و حدش به سمت مغرب به سوی ازنوت تا بور پیچید. و از آنجا تا حقوق بیرون آمد. و به سمت جنوب به زَیُولون رسید و به سمت مغرب به آشیر 
رسید, و به سمت مشرق به یهودا نزد آردٌن. 

۵ و شهرهای حصاردار صیدیم و صیر و حَمّه و رکه و کتارة. 

ی تاه ور او کرو 

۷ و قایش و اذرَعَی و عین حاصور. 

۸ و یرون و مجْدلثیل و خوریم و بیت عناه و بیت شمُس, نوزده شهر با دهات آنها. 

٩‏ ملک سبط بنی َفْتالی برحسب قبایل ایشان اين بود. یعنی شهرها با دهات آنها. 

۰ و قرعه هفتم برای سبط بنی دان برحسب قبایل ایشان بیرون آمد. 

وحد ایشان صرعه و آشتئول وعیر شمس بود. 

۲ و شعلّین وآیون و یله 

۳ و یلو ویمْتّه وعقرّون. 

۲ و تیه و جبَتون و بفلّه. 

۵ و یهود وبنی برق و جّت رمو. 

۶ و میاه یرون و رون با سر حدی که در مقابل یافا است. 

۷ و حد بتی دان از طرف ایشان بیرون رفت. زیرا که بنی دان بر آمده» با شم جنگ کردند و آن را گرفته. به دم شمشیر زدند. و متصرف شده در آن 
سکونت گرفتند. پس شنم را دان نامیدند. موافق اسم دان که پدر ایشان بود. 

۸ این است ملک سبط بنی دان برحسب قبایل ایشان. یعنی این سه راه با دهات آنها. 

٩‏ و چون از تقسیم کردن زمین بر حسب حدودش فارغ شدند. بنی اسرائیل ملکی را در میان خود به یوشم دادند. 

۰ بر حسب فرمان خداوند شهری که او خواست. یعنی تَمْتّه سارح را در کوهستان افرایم به او دادند. پس شهر را بنا کرده. در آن ساکن شد. 

۵۱ این است ملکهایی که العازار کاهن با پوشع بن نون و رسای آبای اسباط بنی اسرائیل در شیلوه به حضور خداوند نزد خیم اجتماع به قرعه تقسیم 


۲۷۰ 

و خداوند یوشع را خطاب کرده. گفت: 

۲بنی اسرائیل را خطاب کرده, بگو: شهرهای ملجایی را که دربار؛ آنها به واسطه موسی به شما سخن گفتم. برای خود معین سازید 
۳ تا قاتلی که کسی را سهواً و ندانسته کشته باشد به آنها فرار کند. و آنها برای شما از ولی مقتول ملجا باشد. 
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۴ و او به یکی از این شهرها فرار کرده, و به مدخل دروازهُ شهر ایستاده. به گوش مشایخ شهر ماجرای خود را بیان کند» و ایشان او را نزد خود به شهر 
قس آ زونه مين مه از پوهتها باانکای سای شون 

هو اگر وي مقتول او را تعاقب کند. قاتل را به دست او نسپارند. زیرا همساية خود را از نادانستگی کشته. و او را پیش از آن دشمن نداشته بود. 

۶و در آن شهر تا وقتی که به جهت محاکمه به حضور جماعت حاضر شود تا وفات رئیس کهنه که در آن ایام می باشد توقف نماید» بعد از آن فاتل 
برگشته» به شهر و به خانه خود یعنی به شهری که از آن فرار کرده بود داخل شود. 

۲ پس قادش را در جلیل در کوهستان تفتالی و شکیم را در کوهستان افرایم و قریه اربع را که حیّرُن باشد در کوهستان یهوداء تقدیس نمودند. 

۸و از آن طرف أردن به سیت مشرق اریحا باصر را در صحرا در بیابان از سبط رژبین و راموت را در جلعاد از سبط جاد وجولان را در باشان از سبط 
َفستّی تعیین نمودند. 

4 اینهاست شهرهایی که برای غریبی که در میان ایشان مأوا گزیند معین شده بود» تا هر که کسی را سهواً کشته باشد به آنجا فرار کند» و به دست ولی 
مقتول کشته نشود تا وقتی که به حضور جماعت حاضر شود. 


۳۱ 

آنگاه رسای آبای لاویان نزد آلعازر کاهن و نزد یوشع بن نون و نزد رسای آبای اسباط بنی اسرائیل آمدند. 

۲ کیان رات یله فرازیین ان مخاظی سا هه کت کشسکا نش به راسطا توش ای فرموده ات که شیرها رای سکف و تحوالن آحیابه 
جهت بهایم ماء به ما داده شود. 

۳ پس بنی اسرائیل بر حسب فرمان خداوند این شهرها را با حوالی آنها از ملک خود به لاویان دادند. 

۴و قرعه برای قبایل قهاتیان بیرون آمد. و برای پسران هارون کاهن که از جملهٌ لاویان بودند سیزده شهر از سبط یهوداء و از سبط شمْعون و از سبط 
بنيامین به قرعه رسید. 

۵و برای بقیهٌ پسران قهات. ده شهر از قبایل سبط افرایم و از سبط دان و از نصف مسّی به قرعه رسید. 

۶و برای پسران جرشون سیزده. شهر از قبایل سبط یستاکار و از سبط آشیر و از سبط نفتالی و از نصف سبط متس در باشان به قرعه رسید. 
"و برای پسران مراری بر حسب قبایل ایشان دوازده شهر از سبط رژبین و از سبط جاد و از سبط زیُولون رسید. 

وی تاکز رای وهای تخوالی او وتان باه ره ات رانک باون هراشا پوس ای فرفوگه وزک: 

٩‏ و از سبط بنی بهودا و از سبط بنی شمعون این شهرها را که به نامها ذکر می شود. دادند. 

۳ و اینها به پسران هارون که از قبایل قهاتیان از بنی لاوی بودند رسید» زیرا که قرعة اول از ایشان بود. 

۱ پس قریه آرّبع پدر عناق که حَیْرْون باشد در کوهستان یهودا با حوالی که در اطراف آن بود به ایشان دادند. 

۲ لیکن مزرعه های شهر و دهات آن را به کالیب بن یَفْه برای ملکیّت دادند. 

۳ و به پسران کاهن. حَیْرْون را که شهر ملجای قاتلان است با حوالی آن, و لته را با حوالی آن دادند. 

۷و یی را با نواحی آن. 

۵ و حولون را با نواحی آن و دبیّر را با نواحی آن. 

۶و عین را با نواحی آن و یط را با نواحی آن و بیت شمس را با نواحی آن. یعنی از اين دو سبط نه شهر را. 

۷ و از سبط بنيامین جبَعُون را با نواحی آن و جبّم را با نواحی آن. 

۸ و عناتوت را با نواحی آن و عَلّمون را با نواحی آن, یعنی چهار شهر دادند. 

٩‏ تمامی شهرهای پسران هارون کهنه سیزده شهر با نواحی آنها بود. 

۰ و اما قبایل بنی قهات لاویان. یعنی بقیه بنی قهات شهرهای قرع ایشان از سبط افرایم بود. 

۲ پس شکیم را در کوهستان افرایم که شهر ملجای قاتلان است با نواحی آن و جازر را با نواحی آن به ایشان دادند. 

۲ و قبُصایم را با نواحی آن» یعنی چهار شهر. 

۳ و از سبط دان ای را با نواحی آن و جبّتون را با نواحی آن. 

۲ و آیّلون را با نواحی آن وجت" رمّون را با با نواحی آن یعنی چهار شهر. 

۵ و از نصف سبط مَنسّی تعْتک را با نواحی آن و چّت را با نواحی آن» یعنی دو شهر دادند. 

۶ تمامی شهرهای قبایل بقیهٌ بنی قهات با نواحی آنها ده بود. 


و 2 


۷ و به بنی جرشون که از قبایل لاویان بودند از نصف سبط مَتسّی جولان را در باشان که شهر ملجای قاتلان است با نواحی آن و بُعْشْتَرّه را با نواحی 


آن» یعنی دو شهر دادند. 
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۸ و از سبط پساکار قشبون را با نواحی آن و دابّره را با نواحی آن. 

٩‏ و یَرمّوت را با نواحی آن » عین جِنَیم را با نواحی آن. چهار شهر. 

۳۰و از سبط اشیر» مشأل را با نواحی آن و عَبّدون را با نواحی آن, 

و حلْقات را با نواحی آن و رّحوب را با نواحی آن؛ یعنی چهار شهر. 

۲و از سیط تفتالی قادش را دز علیل که شنهن ملجای قاتلان است با تواخی آن و حموت نوی را با تواخی آن.ق قرتان راء یعنی شه شهن دادند: 

۳ و تمامی شهرهای حرّشونیان بر حسب قبایل ایشان سیزده شهر بود با نواحی آنها. 

۲و به قبایل بنی مراری که از لاویان باقی مانده بودند. از سبط زَیُولون ینعم را با نواحی آن و قرته را با نواحی آن. 

۵ و دمنه را با نواحی آن و نحلال را با نواحی» یعنی چهار شهر. 

۶ و از سبط رژبین» باصر را با نواحی آن و مَیفّه را با نواحی آن. 

۷ و قدیموت را با نواحی آن و میفعه را با نواحی آن» یعنی چهار شهر. 

۸ و از سبط جاد راموت را در جلْعاد که شهر ملجای قاتلان است با نواحی آن و مَحنایم را با نواحی آن. 

۹و حشبّون را با نواحی آن و یزیر را با نواحی آن؛ همه این شهرها چهار می باشد. 

۲۰ همه اینها شهرهای بنی مراری برحسب قبایل ابشان بود. یعنی بقيةٌ قبایل لاویان و قرعة ایشان دروازه شهر بود. 

و جمیع شهرهای لاویان در میان ملک بنی اسرائیل چهل و هشت شهر با نواحی آنها بود. 

۲ این شهرها هریکی با نواحی آن به هر طرفش بود. و برای همه این شهرها چنین بود. 

۳ پس خداوند تمامی زمین را که برای پدران ایشان قسم خورده بود که بهایشان بدهد به اسرائیل داد. و آن را به تصرف آورده» در آن ساکن شدند. 
و خداوند ایشان را از هر طرف آرامی داد چنانکه به پدران ایشان قسم خورده بود» و احدی از دشمنان ایشان نتوانست با ایشان مقاومت نماید, زیرا که 
خداوند جمیع دشمنان ایشان را به دست ایشان سپرده بود. 


۵ و از جمیع سخنان نیکویی که خداوند به خاندان اسرائیل گفته بود. سخنی به زمین نیفتاد بلکه همه واقع شد. 


۳۲ 

آنگاه یوشع روبینیان و جادیان و نصف سبط مَنّی را خوانده, 

۲ به ایشان گفت: شما هرچه موسی بندهٌ خداوند به شما امر فرموده بود. نگاه داشتید. و کلام مرا از هرچه به شما امر فرموده ام» اطاعت نمودید. 

انار ان کون رانتر ان آنام طویل عا اس ور ک نگ وش هی وا که کیو سای زامن شود گاید آفته اند 

۴و الآن َو خدای شما به برادران شما آرامی داده است. چنانکه به ایشان گفته بود. پس حال به خیمه های خود و به زمین ملکیّت خود که موسی بندةٌ 
۹ 

۵ اما بدقت متوجه شده, امر و شریعتی را که موسی بندهٌ خداوند به شما امر فرموده است به جا آورید» تا یَهُوّه. خدای خود. را محبت نموده, به تمامی 
طریقهای او سلوک نمایید. و اوامر او را نگاه داشته» به او چسبید و او را به تمامی دل و تمامی جان خود عبادت نمایید. 

۶ پس یوشع ایشان را برکت داده. روانه نمود و به خیمه های خود رفتند. 

"و به نصف سبط مَتسّی. موسی ملک در باشان داده بود, و به نصف دیگر» یوشع در اين طرف أرْدّن به سمت مقرب در میان برادران ایشان ملک داد. و 
هنگامی که یوشع ایشان را به خیمه های ایشان روانه می کرد ایشان را برکت داد. 

۸و ایشان را مخاطب ساخته, گفت: با دولت بسیار و با مواشی بی شمار با نقره و طلا و مس و آهن و لباس فراوان به خیمه های خود برگردید» و غنیمت 
دشمنان خود را با برادران خویش تقسیم نمایید. 

٩‏ پس بنی رژبین و بنی جاد و نصف سبط مَنسّی از نزد بنی اسرائیل از شیلوه که در زمین کنعان است برگشته, روانه شدند تا به زمین جلعاد. و به زمین 
ملک خود که آن را به واسطةّ موسی برحسب فرمان خداوند به تصرف آورده بودند» بروند. 

۰ و چون به حوالی أرْدُن که در زمین کنعان است رسیدند. بنی ربین و بنی جاد و نصف سبط مَتسَی در آنجا به کنار أَرْدُن مذبحی بنا نمودند» یعنی مذبح 
لیم اگوی 

۱ و بنی اسرائیل خبر این را شنیدند که اینک بنی روّبین و بنی جاد و نصف سبط مَسّی» به مقابل زمین کنعان, در حوالی أرْدن. برکناری که از آن بنی 
اتداقان آستنهمخنی فا گرب ان 

۲ پس چون بنی اسرائیل این را شنیدند. تمامی جماعت بنی اسرائیل در شیلوه جمع شدند تا برای مقاتلة ایشان برآیند. 

۳ و بنی اسرائیل فینحاس بن العازار کاهن را نزد بنی ربین و بنی جاد و نصف سبط مَتستّی به زمین جْعاد فرستادند. 
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۴ و با او ده رئیس, یعنی یک رئیس از هر خاندان آبای از جمیع اسباط اسرائیل را که هر یکی از ایشان رئیس خاندان آبای ایشان از قبایل بنی اسرائیل 
بودند. 

۵ پس ایشان نزد بنی رژژبین و بنی جاد و نصف سبط مس به زمین جلعاد آمدند و ایشان را مخاطب ساخته, گفتند: 

۶ تمامی جماعت خداوند چنین می گویند: این چه فتته است که برخدای اسرائیل انگيخته اید که امروز از متابعت خداوند برگشته اید و برای خود مذبحی 
شتا هامریت ان ای مت ی انم 

۷ آیا گناه فغور برای ما کم است که تا امروز خود را از آن طاهر نساخته ایم. اگر چه وبا در جماعت خداوند عارض شد. 

۸ شما امروز از متابعت خداوند برگشته اید. و واقع خواهد شد چون شما امروز از خداوند متمرد شده اید که او فردا بر تمامی جماعت اسرائیل غضب 
خواهد نمود. 

٩‏ و لیکن اگر زمین ملکیّت شما نجس است. پس به زمین ملکیّت خداوند که مسکن خداوند در آن ساکن است عبور نمایید. و در میان ما ملک بگیرید و از 
خداوند متمرد نشوید. و از ما نیز متمرد نشوید» در این که مذبحی برای خود سوای مذبح یَهوّه خدای ما بنا کنید. 

۰ آیا عَخان بن زارح دربارةٌ چیز حرام خیانت نورزید؟ پس بر تمامی جماعت اسرائیل غضب آمد. و آن شخص در گناه خود تنها هلاک نشد. 

۱ آنگه بنی رژبین و بنی جاد و نصف سبط منْستّی در جواب رسای قبایل اسرائیل گفتند: 

۲ یهوّه خدای خدایان! بَهُوّه خدای خدایان! او می داند و اسرائیل خواهند دانست اگر این کار از راه تمرد یا از راه خیانت بر خداوند بوده باشد امروز ما را 
خلاسنن عقاه: 

۳ که برای خود مذبحی ساخته ایم تا از متابعت خداوند برگشته, قربانی سوختنی و هدیة آردی برآن بگذرانیم» و ذبایح سلامتی برآن بنماییم؛ خود خداوند 
بازخواست بنماید. 

۲ بلکه این کار را از راه احتیاط و هوشیاری کرده ایم. زیرا گفتیم شاید در وقت آینده پسران شما به پسران ما بگویند شما را با یهُوّه خدای اسرائیل چه 
علاقه است؟ 

نک خفاو زر من راو متان مای ها تن بو ندز بت ها هد گذاراه اتبسن کت وا ی خهاو یه اي تست و سر ان سماسران ما زااد 
تس خناوند. بان خوآهنند ازفبته: 

۶ پس گفتیم برای ساختن مذبحی به چهت خود تدارک ببینیم. نه برای قربانی سوختنی و نه برای ذبیحه. 

۲ بلکه تا در میان ما و شما و در میان نسلهای ما بعد از ما شاهد باشد تا خداوند را به حضور او با قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی خود به جا 
آوریم. تا در زمان آینده پسران شما به پسران ما نگویند که شما را در خداوند هیچ بهره ای نیست. 

۸ پس گفتیم اگر در زمان آینده به ما و به نسلهای ما چنین بگویند. آنگاه ما خواهیم گفت. مذبح خداوند را ببینید که پدران ما ساختند نه برای قربانی 
سوختنی و نه برای ذبیحه, بلکه تا در میان ما و شما شاهد باشد. 

٩‏ حاشا از ما که از خداوند متمرد شده. امروز از متابعت خداوند برگردیم» و مذبحی برای قربانی سوختنی و هدية آردی و ذبیحه سوای مذبح یَهُود. 
خدای ما که پیش روی مسکن اوست. بسازیم. 

۳ و چون فینحاس کاهن و سروران جماعت و رسای قبایل اسرائیل که با وی بودند. سخنی را که بنی رژبین و بنی جاد و بنی مَنستّی گفته بودند. شنیدند, 
در نظر ایشان پسند آمد. 

۷ و فینحاس بن العازار کاهن به بنی رژبین وبنی جاد وبنی مَنسسَّی گفت: «امروز دانستم که خداوند در میان ماست. چونکه این خیانت نورزیده اید؛ پس الاآن 
بنی اسرائیل را از دست خداوند خلاصی دادید. 

۲ پس فینحاس بن العازار کاهن و سروران از نزد بنی روبین و بنی جاد از زمین جلعاد به زمین کتعان» نزد بتی اسرائیل برگشته. این خبر را به ایشان 
رسانیدند. 

۳ و این کار به نظر بنی اسرائیل پسند آمد و بنی اسرائیل خدا را متبارک خواندنده و دربارة برآمدن برای مقاتلة ایشان تا زمینی را که بنی رژبین و بنی 
جاد در آن ساکن بودند خراب نمایند. دیگر سخن نگفتند. 


۴ و بنی رژبین و بنی جاد آن مذبح را عید نامیدند. زیرا میان ما شاهد است که یَهُوّه خداست. 


۳۳ 

و واقع شد بعد از روزهای بسیار چون خداوند اسرائیل را از جمیع دشمنان ایشان از هر طرف آرامی داده بود. و یوشع پیر و سالخورده شده بود. 
۲ که یوشع جمیع اسرائیل را با مشایخ وروسا و داوران و ناظران ایشان طلبیده, به ایشان گفت: من پیر و سالخورده شده ام. 

۳و شما هر آنچه یَهُوّه خدای شما به همه این طوایف به خاطر شما کرده است. دیده اید. زیرا یَهُوّه خدای شما اوست که برای شما جنگ کرده است. 
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ننک هراق بر که پاش امه نارق شم طرش را که م وا هقی اعد رخا نی گنه سمه تطرت. فان در اضعا به آفر مه اش 
کرده ام تا میراث اسیاط شما باشند. 

۵و یَهوّه. خدای شما اوست که ایشان را از حضور شما رانده, ایشان را از پیش روی شما بیرون می کند. و شما زمین ایشان را تصرف خواهید آورد. 
چتانکه موی خوای عتما به کنیا کف اس 

۶ پس بسیار قوی باشید و متوجه شدها هر چه در سفر تورات موسی مکتوب است. نگاه دارید و به طرف چپ و راست از آن تجاوز منمایید. 

۷ تا به این طوایفی که در میان شما باقیمانده اند داخل نشوید. و نامهای خدایان ایشان را ذکر ننمایید. و قسم نخورید و آنها را عبادت منمایید و سجده 
که توق ای راتکه اش یه اند 

٩‏ زیرا خداوند طوایف بزرگ و زور آور را از پیش روی شما بیرون کرده است. و اما با کسی را تا امروز یارای مقاومت نبوده است. 

یک کقر ان اف ای تاه وه کون حیو که پهرم دای ها آوشت کا سراف هاگ که ما نکاووه یا کته آسست: 

۷ پس بسیار متوجه شده یَهُوّه خدای خود را محبت نمایید. 

۷ و اما اگر برگشته. با بقیهٌ این طوایفی که در میان شما مانده اند بچسبید و با ایشان مصاهرت نمایید. و به ایشان در آیید و ایشان به شما در آیند. 
۳ يقيناً بدانید که یَهُوّه خدای شما این طوایف را از حضور شما دیگر بیرون نخواهند کرد. بلکه برای شما دام وتله و برای پهلوهای شما تازیانه و در 
چشهان تسا خان خو اه توتها ری کهان این دم تنکو که تورم قانی شا به کنما وان استه هلاک کتواید: 

۴ و اینک من امروز به طریق اهل تمامی زمین می روم. و به تمامی دل و به تمامی جان خود می دانید که یک چیز از تمام چیزهای نیکو که یهُوّه. خدای 
فا تازه قما کته لته به رای امه نلک هته اف واکز آشته و نک خرف ان آن له رن تساه 

۵ و چنین واقع خواهد شد که چنانکه همه چیزهای نیکو که بهوه. خدای شما به شما گفته بود برای شما واقع شده است. همچنان خداوند خداوند همه 
چیزهای بد را بر شما عارض خواهد گردانید. تا شما را از این زمین نیکو که بَهُوّه. خدای شما به شما داده است. هلاک سازد. 

۶ اگر از عهد بَهُوه» خدای خود. که به شما امر فرموده است. تجاوز نمایید. و رفته. خدایان دیگر را عبادت نمایید» و آنها را سجده کنید» آنگاه غضب 


خداوند بر شما افروخته خواهد شد. و از این زمین نیکو که به شما داده است به زودی هلاک خواهید شد. 


۳۴ 

و یوشع تمامی اسباط اسرائیل را در شکیم جمع کرد و مشایخ اسرائیل و روسا و داوران و ناظران ایشان را طلبیده, به حضور خدا حاضر شدند. 

۲ و یوشع به تمامی قوم گفت که یهُوّه خدای اسرائیل چنین می گوید که پدران شماء یعنی طارح پدر ابراهیم و پدر ناحور» در زمان قدیم به آن طرف نهر 
ساکن بودند. و خدایان غیر را عبادت می نمودند. 

۳ و پدر شما ابراهیم را از آن طرف نهر گرفته. در تمامی زمین کنعان گردانیدم. و ذریت او را زیاد کردم و اسحاق را به او دادم» 

۴و یعقوب و عیسو را به اسحاق دادم و کوه سعیر را به عیسو دادم تا ملکیت او بشود. و یعقوب و پسرانش به مصر فرود شدند. 

۵ و موسی و هارون را فرستاده. مصر را به آنچه در وسط آن کردم مبتلا ساختم. پس شما را از آن بیرون آوردم. 

۶ و چون پدران شما را از مصر بیرون آوردم و به دریا رسیدند. مصریان با ارابه ها و سواران. پدران شما را تا بحر قلزم تعاقب نموند. 

۷و چون نزد خداوند فریاد کردند» او در میان شما و مصریان تاریکی گذارد. و دریا را بر ایشان آورده» ایشان را پوشانید. و چشمان شما آنچه را در 
مصر کردم دید. پس شما را در زمین آموریانی که به آن طرف أرْدْن ساکن بودند آوردم. و با شما جنگ کردند. و ایشان را به دست شما تسلیم نمودم» و 
زمین ایشان را در تصرف آورید» و ایشان را از حضور شما هلاک ساختم. 

٩‏ و بالاق بن صفور ملک مو آب برخاسته, با اسرائیل جنگ کرد و فرستاده, بلعام بن بعور را طلبید تا شما را لعنت کند. 

بای فخوافتعم که بلهام زا معتوض لهدا شتا رز فرکت :هی دای شا وا از دستآی رزمانین: 

۱ و از رذن عبور کرده, به اریحا رسیدید. و مردان اریحا یعنی اموریان و فرزّیان و کنعانیان و جتّیان و جر‌جاشیان و جوّیان و یبوسیان با شما جنگ 
کردند» و ایشان را به دست شما تسلیم نمودم. 

۲ و زنبور را پیش شما فرستاده» ایشان» یعنی دو پادشاه آموریان را از حضور شما براندم. نه به شمشیر و نه به کمان شما. 

۳ و زمینی که در آن زحمت نکشیدید. و شهرهایی را که بنا ننمودید. به شما دادم که در آنها ساکن می باشید و از تاکستانها و باغات زیتون که نکاشتید. 
می خورید. 

۴ پس الآن از یَهُوّه بترسید» و او را به خلوص و راستی عبادت نمایید. و خدایانی را که پدران شما به آن طرف نهر و در مصر عبادت نمودند از خود دور 
کر ده موه زا باکت اه 
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ی ا کی تن یشان که موه ر) اک ان ی اروت اس شود ای کی کایرت بر ام یه یاه ماش وا رازن شا 
که ان طرفته کهی خی فاکش فمولته خو اف خآیای آمی ی فانن رکه ها در دمم نشان سا کقلدین ما خن ی خاتام متا اف خر آهنم برد 
آنگات فوه کین جوای کف تا شا از که بو مرا فک کرتم بان غین را عیازت انب 

وک ایا ارم که یر ایشا او رس مس از کا نگ مرو آ وتف انم امرگ وی تیصو فا را مر ای راز 
که رفتیم ازفی عامی این که ار متان اففنان گذشتیه گام تالکنت: 

۸ و یِهُوّه تمامی طوایف یعنی آموریانی را که در این زمین ساکن بودند از پیش روی ما بیرون کرد. پس ما نیز یَهُوّه را عبادت خواهیم نمود. زیرا که او 
خدای ماست. 

٩‏ پس یوشع به قوم گفت: نمی توانید یَُوّه را عبادت کنید زیرا که او خدای قدوس است و او خدای غیور است که عصیان و گناهان شما را نخواهد آمرزید. 
اکن هبرگ کرقم هانان کین راشای انیم آ گام ار خراه بر کف وه شا ور فتاه نع ای که به ها ایا وه اس شا یا 
هلاک خواهد کرد. 

۱ قوم به یوشع گفتند: نی بلکه بَهُوّه را عبادت خواهیم نمود. 

وشن به قزم کفت: ضما من خودهاهه امستید که بهوه را برای:خوه اخشان خموده اند حا او زاا فایت: کنین. کفتنده خاهد فسکیم: 

۳ گفت: پس الآن خدایان غیر را که در میان شما هستند دور کنید. و دلهای خود را به یَهُوّه. خدای اسرائیل مایل سازید. 

۴ قوم به یوشع گفتند: یَهُوّه خدای خود را عبادت خواهیم نمود و آواز او را اطاعت خواهیم کرد. 

۵ پس در آن روز یوشع با قوم عهد بست و برای ایشان فریضه و شریعتی در شکیم قرار داد. 

۶ و یوشع این سخنان را در کتاب تورات خدا نوشت و سنگی بزرگ گرفته» آن را در آنجا زير درخت بلوطی که نزد قدس خداوند بود برپا داشت. 

۲و نوشه به صنامی قرع کفته زاینک آیم‌سنگ برای ما شاهد است, ژیرا که عبانی شخنان خا ون را که به عا گفت, شنیده انستة پس باق بشما شاهد 
ی سا ابا راهان ارو 

۸ پس یوشع. قوم یعنی هرکس را به ملک خود روانه نمود. 

٩‏ و بعد از این امور واقع شد که یوشع بن نون بندهٌ خداوند. چون صد و ده ساله بود. مرد. 

وان زارد لک خووشی و فلگ سار که دی کرهستفان آقرا به ارف شا کهحاق اتف کر نتم 

و اسر اهل ۵ هه آناغ تشه هه ری فامن خا هو که مق رزوی هنتف و ام ممای که تخداین برای شراگن کودهتویگ شس عا وف را 
عبادت نمودند. 

۲ و استخوانهای یوسف را که بنی اسرائیل از مصر آورده بودند در شکیم. در حصه زمینی که یعقوب از بنی حمور. پدر شکیم به صد قسیطه خریده بود. 
دفن کردند. و آن ملک بنی یوسف شد. 


۳ و العازار بن هارون مردء و او را در تل پسرش فینحاس که در کوهستان اقرایم به او داده شد. دفن کردند. 
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کتاب داوران 


۱ 

۱ و بعد از وفات یوشم. واقع شد که بنی اسرائیل را خداوند سوال کرده» گفتند: «کیست که برای ما بر کنعانیان» اول برآید و با ایشان جنگ نماید؟ 

۲ خداوند گفت: بهودا برآید» اینک زمین را به دست او تسلیم کرده ام. 

۳ و یهودا به برادر خود شون گفت: به قرعةٌ من همراه من برآی» و با کنعانیان جنگ کنیم. و من نیز همراه تو به قرعهٌ تو خواهم آمد.» پس شْمْکُون همراه 
از زفت: 

۴ و یهودا برآمد. و خداوند کنعانیان و فرزیان را به دست ایشان تسلیم نمود. و ده هزار نفر از ایشان را در باق کشتند. 

۵ و آْونی بازضق را در بازضق يافته, با او جنگ کردند» و کنعانیان و فریان را شکست دادند. 

۶ و آونی بازق فرار کرد و او را تعاقب نموده. گرفتندش, شستهای دست و پایش را بریدند. 

۷و آْونی بازق گفت: هفتاد مک با شستهای دست و پا بریده زیر سفرةٌ من خورده ها برمی چیدند. موافق آنچه من کردم خدا به من کافات رسانیده است. 
پس او را به اورشلیم آوردند و در آنجا مرد. 

۸ و بنی یهودا با اورشلیم جنگ کرده, آن را گرفتند» و آن رابه دم شمشیر زده. شهر را به آتش سوزانيدند. 

٩‏ و بعد از آن بنی یهودا فرود شدند تا با کنعانیانی که در کوهستان و جنوب و بیابان ساکن بودند. جنگ کنند. 

۰ و بهودا بر کنعانیانی که در حبُرون ساکن بودند برآمد» و اسم حیّرون قبل از آن قریه رب بود. و شیشای و آخیمان و تلمای را کشتند. 

۱ و از آنجا بر ساکنان دّبیر برآمد و اسم دبیر قبل از آن قریه ستقیربود. 

۲ و کالیب گفت: «آنکه قریه ستقیر را زده. فتح نماید. دختر خود عَکُسته را به او به زنی خواهم داد. 

۳ و غتنیئیل بن قناز برادر کوچک کالیب آن را گرفت؛ پس دختر خود عکُسته را به او به زنی داد. 

۴ و چون دختر نزد وی آمد» او را ترغیب کرد که از پدرش زمینی طلب کند. و آن دختر از الاغ خود پیاده شده. کالیب وی را گفت: «چه می خواهی؟ 

۵ و به وی گفت: مرا برکت بده زیرا که مرا در زمین جنوب ساکن گردانیدی» پس مرا چشمه های آب بده.» و کالیب چشمه های بالا و چشمه های پایین را 
به او داد. 

۶ و پسران قینی پدرزن موسی از شهر نخلستان همراه بنی یهودا به صحرای یهودا که به جنوب عراد است برآمده. رفتند و با قوم ساکن شدند. 

۷ و یهودا همراه برادر خود شمْعُون رفت. و کنعانیانی را که در صفت ساکن بودند. شکست دادند. و آن را خراب کرده, اسم شهر را حُرما نامیدند. 
۸و یهودا غُرّه و نواحی اش و اضشتلون و نواحی اش و عقرُْون و نواحی اش را گرفت. 

٩‏ و خداوند با بهودا می بود» و او اهل کوهستان را بیرون کرد لیکن ساکنان وادی را نتوانست بیرون کند. زیرا که ارابه های آهنین داشتند. 

۰ و حیُرون را برحسب قول موسی به کالیب دادند» و او سه پسر عناق را از آنجا بیرون کرد. 

و بنی بنيامین یَبوسیان را که در اورشلیم و ساکن بودند بیرون نکردند» و یبوسیان با بنی بنيامین تا امروز در اورشلیم ساکنند. 

۲ و خاندان یوسف نیز به بیت ثیل برآمدند. و خداوند با ایشان بود. 

۳ و خاندان یوسف بیت ثیل را جاسوسی کردند. و نام آن شهر قبل از آن لُوز بود. 

۳ و کشیکچیان مردی را که از شهر بیرون می آمد دیده, به وی گفتند: «مدخل شهر را به ما نشان بده که با تو احسان خواهیم نمود. 

۵ پس مدخل شهر را به ایشان نشان داده. پس شهر را به دم شمشیر زدند. و آن مرد را با تمامی خاندانش رها کردند. 

۶ و آن مرد به زمین حتیان رفته. شهری بنا نمود و آن را لوز نامید که تا امروز اسمش همان است. 

۷ و مَستی اهل بیت شان و دهات آن را و اهل تغنک و دهات آن و ساکنان دور و دهات آن و ساکنان یلام و دهات آن و ساکنان مَجدّو و دهات آن را 
بیرون نکرد. و کنعانیان عزیمت داشتند که در آن زمین ساکن باشند. 

۸ و چون اسرائیل قوی شدند. بر کنعانیان جزیه نهادند. لیکن ایشان را تماماً بیرون نکردند. 

٩‏ و افرایم کنعانیانی را که در جازّر ساکن بودند» بیرون نکرد. پس کنعانیان درمیان ایشان در جازر ساکن ماندند. 

۳ و زیولون ساکنان فطرون و ساکنان تهلول را بیرون نکرد. پس کنعانیان درمیان ایشان ساکن ماندند. و جزیه بر آنها گذارده شد. 

۱ و آشیر ساکنان عَکُو و ساکنان صیدون و لب و آکْزیب و حلبّه و عفیق و رحوب را بیرون نکرد. 

۲ پس آشیریان درمیان کنعانیانی که ساکن آن زمین بودند سکونت گرفتند. زیراکه ایشان را بیرون نکردند. 

۳ و نفتالی ساکنان بیت شمس و ساکنان بیت عنات را بیرون نکرد. پس درمیان کنعانیانی که ساکن آن زمین بودند. سکونت گرفت. لیکن ساکنان بیت 


شمس و بیت عنات به ایشان جزیه می دادند. 
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۴ و آموریان بنی دان را به کوهستان مسدود ساختند زیرا که نگذاشتند که به بیابان فرود آیند. 

۵ پس اموریان عزیمت داشتند که در آیلون و شیم در کوه حارزس ساکن باشند. ولیکن چون دست خاندان یوسف قوت گرفت. جزیه بر ایشان گذارده 
شد. 

۶ و حد اموریان از سر بالای عََربّیم و از سالّع تا بالاتر بود. 

۲ 

۱ و فرشتة خداوند از جلجال به بُوکیم آمده, گفت: شما را از مصر برآوردم و به زمینی که به پدران شما قسم خوردم داخل کردم» و گفتم عهد خود را با 
شما تا به ابد نخواهم شکست. 

۲ پس شما با ساکنان این زمین عهد مبندید و مذبح های ایشان را بشکنید. لیکن شما سخن مرا نشنیدید. این چه کار است که کرده اید؟ 

۳ لهذا من نیز گفتم ایشان را از حضور شما دام خواهند بود. 

۴ و چون فرشتة خداوند این سخنان را به تمامی بنی اسرائیل گفت. قوم آواز خود را بلند کرده. گریستند. 

۵و آن مکان را بُوکیم نام نهادند. و در آنجا برای خداوند قربانی گذرانیدند. 

۶و چون یوشع قوم را روانه نموده بود» بنی اسرائیل هر یکی به ملک خود رفتند تا زمین را به تصرف آورند. 

۷و در تمام ایام یوشع و تمامی ایام مشایخی که بعد از یوشع زنده ماندند. و هم کارهای بزرگ خداوند را که برای اسرائیل کرده بود. دیدند. قومّ خداوند 
را عیادت نمودند. 

۸ و یوشع بن نون, بندهةْ خداوند. چون صد وده ساله بود. مرد. 

٩و‏ او را در حدود ملکش در َمْنّه حارس در کوهستان افرایم به طرف شمال کوه چاعش دفن کردند. 

۰ و تمامی آن طبقه نیز به پدران خود پیوستند. و بعد از ایشان طبقة دیگر برخاستند که خداوند و اعمالی را که برای اسرائیل کرده بود. ندانستند. 

۱ و بنی اسرائیل در نظر خداوند شرارت ورزیدند. و ها را عبادت نمودند. 

۷ نویه ختای عتترانن غیت را که ایشان را آن رشن مر رین آووده توف کرک کدی خدابان غر راد عدایان ظرانقی که دی اطراف احهان توف 
پیروی نموده, آنها را سجده کردند. و خشم خداوند را برانگيختند. 

۳ و بهوه را ترک کرده. بعل و عشتاروت را عبادت نمودند. 

۲ پس خشم خداوند بر اسرائیل افروخته شده, ایشان را به دست تاراج کنندگان سپرد تا ایشان را غارت نمایند. و ایشان را به دست دشمنانی که به اطراف 
ایشان بودند» فروخت. به حدی که دیگر نتوانستند با دشمنان خود مقاومت نمایند. 

۵ و به هر جا که بیرون می رفتند» دست خداوند برای بدی بر ایشان می بود. چنانکه خداوند گفته. و چنانکه خداوند برای ایشان قسم خورده بود و به 
نهایت تنگی گرفتار شدند. 

۶ و خداوند داوران برانگیزانید که ایشان را از دست تاراج کنندگان نجات دادند. 

۷و نان داوران خود را اطاعت تم نان ویزا که قن عقي حدایان خن رناکاشندهه آها را سجده کردکهه فان راقی که بتران انشنان متلو که می موی 
اوامر خداوند را اطاعت می کردند» به زودی برگشتند» و مثل ایشان عمل ننمودند. 

۸ و چون خداوند برای ایشان داوران برمی انگیخت. خداوند با داور می بود» و ایشان را در تمام ایام آن داور از دست دشمنان ایشان نجات می داد 
زیراکه خداوند به خاطر ناله ای که ایشان از دست ظالمان و ستم کنندگان خود برمی آوردند. پشیمان می شد. 

٩‏ و واقع می شد چون داور وفات یافت که ایشان برمی گشتند و از پدران خود بیشتر فتنه انگیز شده, خدایان غیر را پیروی می کردند. و آنها را عبادت 
نموده» سجده می کردند» و از اعمال بد و راههای سرکشی خود چیزی باقی نمی گذاشتند. 

۰ لهذا خشم خداوند بر اسرائیل افروخته شد و گفت: «چونکه این قوم از عهدی که با پدران ایشان امر فرمودم. تجاوز نموده آواز مرا نشنیدند. 

۱ من نیز هیچ یک از امتها را که یوشع وقت وفاتش واگذاشت. از حضور ایشان دیگر بیرون نخواهم نمود. 

۲ تا اسرائیل را به آنها بیازمایم که آیا طریق خداوند را نگه داشتند. در آن سلوک خواهند نمود یا نه. 

۳ پس خداوند آن طوایف را واگذاشته» به سرعت بیرون نکرد و آنها را به دست یوشع تسلیم ننمود. 

۳ 

۱ پس اینانند طوایفی که خداوند واگذاشت تا به واسطة آنها اسرائیل را بیازماید. یعنی جمیع آنانی که همه جنگهای کنعان را ندانسته بودند. 

۲ تا طبقات بنی اسرائیل دانشمند شوند و جنگ را به ایشان تعلیم دهد. یعنی آنانی که آن را پیشتر به هیچ وجه نمی دانستند. 

۳ پنج سردار فلسطینیان و جمیع کنعانیان و صیدونیان و جوّیان که در کوهستان لبنان از کوه بَعْل حرّمون تا مدخل حمات ساکن بودند. 
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و ها سرا آر ماب نی ا وال توففه ها موم وی هیا احکام کاوط را که بر واسظة موسی به بدران اتشان آمر قرو ده توق آطاهی حرامتد: که 
بان 

۵ پس بنی اسرائیل درمیان کنعانیان و حتیان و اموریان و قرزیان و حویان و یبوسیان ساکن می بودند. 

۶ دختران ایشان را برای خود به زنی می گرفتند. و دختران خود را به پسران ایشان می دادند. و خدایان آنها را عبادت می نمودند. 

۷و بنی اسرائیل آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. کردند. و یهوه خدای خود را فراموش نموده. بعلها و بتها را عبادت کردند. 


۸و غضب خداوند افروخته شده. ایشان را به دست کوشان رشعنتايم. پادشاه ارام نهرین. فروخت. و بتی اسرائیل کوشان رشعتايم را هشت سال بندگی 


کردند. 
٩‏ و اسرائیل چون نزد خداوند فریاد کردند» خداوند برای بنی اسرائیل نجات دهنده ای یعنی یل بن قناز برادر کوچک کالیب را برپا داشت و او ایشان را 
نجات داد. 


۰ و روح خداوند بر او نازل شده. پس اسرائیل را داورن کرد. و برای جنگ بیرون رفت. و خداوند کوشان رشختايم. پادشاه ارام را به دست او تسلیم کرد. 
و دستش بر کوشان رشعتایم مستولی گشت. 

۱ و زمین سال آرامی چهل سال آرامی یافت. پس عتیئیل بن قناز مرد. 

۲ و بنی اسرائیل بار دیگر درنظر خداوند بدی کردند» و خداوند عجلون, پادشاه موآب را بر اسرائیل مستولی ساخت. زیرا که درنظر خداوند شرارت 
ورزیده بودند. 

۳و ای بنی,عَمون و غمالیق را نزد خود جمم کوده: آمده و بنی اسبرائیل را نشکست دادء.ی ایشان شهر فخلستان را گرفقند. 

تن اسرااقیل لورت عنام هآ و ههله یبال شک کر تفا 

۵ و چون بنی اسرائیل نزد خداوند فریاد برآوردند». خداوند برای ایشان نجات دهنده ای یعنی ایهود بن جیرای بنامینی را که مرد چپ دستی بود. برپا 
داشت. و بنی اسرائیل به دست او برای عجلون, پادشاه موآب. ارمغانی فرستادند. 

۶ و ایهود خمر دو دمی که طولش یک ذراع بود. برای خود ساخت و آن را در زیر جامه بر ران راست خود بست. 

۷ و ارمغان را نزد عجلون,. پادشاه موآب عرضه داشت. و عجلون مرد بسیار فربهی بود. 

۸ و چون از عرضه داشتن ارمغان فارغ شد. آنانی را که ارمفان را آورده بودند» روانه نمود. 

٩‏ و خودش از معدنهای سنگ که نزد جلجال بود. برگشته» گفت: «ای پادشاه سخنی مخفی برای تو دارم. گفت: ساکت باش و جمیع حاضران از پیش او 
بیرون رفتند. 

۰ و ایهود نزد وی داخل شد و او بتنهایی در بالاخانة تابستانی خود می نشست. ایهود گفت: کلامی از خدا برای تو دارم پس از کرسی خود برخاست. 
۱ و ایهود دست چپ خود را دراز کرده» خنجر را از ران راست خویش کشید و آن را در شکمش فرو برد. 

۲ و دستة آن را با تیغه اش نیز فرو رفت و پیه, تیغه را پوشاند زیرا که خنجر را از شکمش بیرون نکشید و به فضلات رسید. 

۳ و ایهود به دهلیز بیرون رفته» درهای بالاخانه را بر وی بسته, قفل کرد. 

۴ و چون او رفته بود. نوکرانش آمده» دیدند که اینک درهای بالا خانه قفل است. گفتند» یقیناً پایهای خود را در غرفة تابستانی می پوشاند. 
تارقف بیری کورا موه ات بای کی شک آفاع ایشا ین رنه نموه 

۶ و چون ایشان معطل می شدند. ایهود به در رفت و از معدنهای سنگ گذشته» به سعیرت به سلامت رسید. 

۷ و چون داخل شد. کرتارا در کوهستان افرایم نواخت و بنی اسرائیل همراهش از کوه به زیر آمدند» و او پیش روی ایشان بود. 

۸ و به ایشان گفت: «از عقب من بیایید زیرا خداوند» موآبیان. دشمنان شما را به دست شما تسلیم کرده است.» پس از عقب او فرود شده. معبرهای آردان 
را پیش روی مو آبیان گرفتند» و نگذاشتند که احدی عبور کند. 

٩‏ و در آن وقت به قدر ده هزار نفر از مو آبیان راء یعنی هر زور آور و مرد جنگی را کشتند و کسی رهایی نیافت. 

۰ و در آن روز موآبیان زیر دست اسرائیل ذلیل شدند. و زمین هشتاد سال آرامی یافت. 

وق ازای شکض م تضای سوه که شتمیق کی آن یط تیان زاربا سیب ریا کت و ایس رال زا مات وان 

۱و بنی اسرائیل بعد از وفات ایهود. بار دیگر درنظر خداوند شرارت ورزیدند. 

۲ و خداوند ایشان را به دست یابین» پادشاه کنعان. که در حاصور سلطنت می کرد » فروخت؛ و سردار لشکرش سییسترا بود که در خروشت امتها سکونت 
داشت. 


۳ و بنی اسرائیل نزد خداوند فریاد کردند. زیرا که او نهصد ارابة آهنین بود و بر بنی اسرائیل بیست سال بسیار ظلم می کرد. 
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وآن زمان دبورَةٌ نبیه, زن آفیدات. اسرائیل را داوری می نمود. 

۵ و او زیر نخل دبوره که درمیان رامه و بیت یل در کوهستان افرایم بود. می نشست. و بنی اسرائیل به جهت داوری نزد وی می آمدند. 

۶ پس او فرستاده. باراق بن آبینوعم را از قادش نفتالی طلبید و به وی گفت: آیا بهوه. خدای اسرائیل, امر نفرموده است که برو و به کوه تابور رهتمایی 
کن» و ده هزار نفر از بنی نفتالی و بتی زبولون را همراه خود بگیر؟ 

۷و سیسرا. سردار لشکر یابین را با ارابه ها و لشکرش به نهر قیشون نزد تو کشیده» او را به دست تو تسلیم خواهم کرد. 

۸ بارق وی را گفت: «اگر همراه من بیایی می روم و اگر همراه من نیایی نمی روم. 

گفت: البته همراه تو می آیم. لیکن این سفر که می روی برای تو اکرام نخواهد بود. زیرا خداوند سیسرا را به دست زنی خواهد فروخت.» پس عبوره 
بر خاسته هتر اه باراق مه هاش برفت: 

۰ و باراق» زبولون و نفتالی را به قادش جمع کرد و ده هزار نفر در رکاب او رفتند. و دبوره همراهش برآمد. 

و حایّر قینی خود را از قینیان یعنی از بنی حوباب برادرزن موسی جدا کرده. خیمةٌ خویش را نزد درخت بلوط در صعنایم که نزد قادش است. برپا 
داشت. 

۲ و به سیسترا خبر دادند که باراق بن آبینوعَم به کوه تابور بر آمده است. 

۳ پس سسیسترا همة ارابه هایش, یعنی نهصد ارابه آهنین و جمیع مردانی را که همراه وی بودند» از خروشت امتها تا نهد قیشون جمع کرد. 

۴ و دبوره به باراق گفت: «برخیز, این است روزی که خداوند سیسترا را به دست تو تسلیم خواهد نمود؛ آیا خداوند پیش روی تو بیرون نرفته است؟» پس 
باراق از کوه تابور به زیر آمد و ده هزار نفر از عقب وی. 

فا تاو ستسرا و ناش از اخه ماو هی کرش «ا به مم همین پیای باوای سوه ماخ ری ستیا اوا راک خوت یی ]ملس که فزا کر 
۴و رای ارانه‌های تشک را با خروشت امعراتهاف خبوفهتی نع لشکر سیستا بل تم شین افاتقم یه هد که کشی فاقی نان 

۷ و سیسترا به چادر یاعیل. زن حابّر قینی. پیاده. فرار کرد. زیرا که در میان یابین؛ پادشاه حاصور. و خاندان حابر قینی صلح بود. 

۸ و یاعیل به استقبال سیسترا بیرون آمده. وی را گفت: «برگرد ای آقای من؛ به سوی من برگرد. و مترس. پس به سوی وی به چادر برگشت و او را به 
لاف ی ظناند: 

٩‏ و او وی راگفت: «جرعه ای آب به من بنوشان, زیرا که تشنه هستم.» پس مشک شیر را باز کرده. به وی نوشانید و او را پوشانید. 

۰ او وی را گفت: «به چادر بایست و اگر کسی بیاید و از تو سال کرده بگوید که آیا کسی در اینجاست. بگو نی. 

و یاعیل زن حابر میخ چادر را برداشت. و چکشی به دست گرفته نزد وی آمد به آهستگی آمده, میخ را به شقيقه اش کوبید» چنانکه به زمین فرو رقت» 
زیراکه او از خستگی در خواب سنگین بود و بمرد. 

۲ و اینک باراق سیسرا را تعاقب نمود و یاعیل به استقبالش بیرون آمده. وی راگفت: «بیا تا کسی را که می جویی تو را نشان بدهم.» پس نزد وی داخل 
وی اندخ ششتر | سواهافقاوهن فخ وی قفا رو 

۳ پس در آن روز خدا یابین» پادشاه کنعان را پیش بنی اسرائیل ذلیل ساخت. 

۴ و دست بنی اسرائیل بر پایین پادشاه کنعان زیاده و زیاده استیلا می یافت تا یابین» پادشاه کنعان را هلاک ساختند. 

۵ 

۱ و در آن روز دبورّه و باراق بن آبینوعم سرود خوانده گفتند: 

۲ چونکه پیشروان قوم در اسرائیل پیشروی کردند» چونکه قوم نفوس خود را به ارادت تسلیم نمودند. خداوند را متبارک بخوانید. 

۳ ای پادشاهان بشنوید! ای زور آوران گوش دهید! من خود برای خداوند خواهم سرایید. 

۴ ای خداوند وقتی که از سعیر بیرون آمدی» وفتی که از صحرای آدوم خرامیدی» زمین متزلزل شد و آسمان نیز قطره ها ریخت. و ابرها هم آبها بارانید. 
۵ کوهها از حضور خداوند لرزان شد و این سینا از حضور بهوه» خدای اسرائیل. 

۶ در ایام شَمْچر بن عنات . در ایام یاعیل شاهراهها ترک شده بود. و مسافران از راههای غیر متعارف می رفتند. 

اهکناب بر شیافن کباب مه تام نی تا نتتم ی اس اش زمانی رتنس 

۸ خدایان جدید را اختیار کردند. پس جنگ در دروازه ها رسید. درمیان چهل هزار نفر در اسرائیل. سپری و نیزه ای پیدا نشد. 

٩‏ قلب من به حاکمان اسرائیل مایل است. که خود را درمیان قوم به ارادت تسلیم نمودند. خداوند را متبارک بخوانید. 

۳ ای شما که بر الاغهای سفید سوارید و بر مسندها می نشینید. و بر طریق سالک هستید. اين را بیان کنید. 

وان آواو فرافاو ان تیف خوشتهای ایس ناسا عانله کار را عناوم کف بحن اسکام نله ان زا فو هکو مت اسراشان آنگاه زیم تاو 


به دروازه ها فرود می آیند. 
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۲ بیدارشو, ای دّبوره. بیدار شو و سرود بخوان. برخیز ای باراق و ای پسر آبینوعم» و اسیران خود را به اسیری ببر. 

۳ آنگاه جماعت قلیل بر بزرگان قوم تسلط یافتند و خداوند مرا بر جباران مسلط ساخت. 

۳ از افرایم آمدنده آنانی که مقر لیشان در عمالیق است. در عقب تو بنيامین با قومهای توء و از ماکیر داوران آمدند. و از زبولون آنانی که عصای صف آرا 
را به دست می گيرند. 

۵ و سروران پساکار همراه دبورّه بودند؛ چنانکه باراق بود همچنان یساکار نیز بود. در عقب او به وادی هجوم آوردند. فکرهای دل نزد شعوب روّبین 
عظیم بود. 

۶ چرا درمیان آغلها نشستی؟ آیا تا نی گله ها را بشنوی؟ مباحثات دل, نزد شعوب رژبین عظیم بود. 

۷ جلعاد به آن طرف رن ساکن ماند. ودان چرا نزد کشتیها درنگ تمود؟ اشیر به کنارةُ دریا 

نشست. و نزد خلیجهای خود ساکن ماند. 

۸ و زبولون قومی بودند که جان خود را به خطر موت تسلیم نمودند. و نفتالی نیز در بلندیهای میدان. 

٩‏ پادشاهان آمده. جنگ کردند. آنگاه پادشاهان کنعان مقاتله نمودند. در تَعتک نزد آبهای مَجدو. 

و هیچ منفعت نقره نبردند. 

۰ از آسمان جنگ کردند. ستارگان از منازل خود با سیسترا جنگ کردند. 

۲ نهر قیشون. ای جان قوت را پایمال نمودی. 

۲ آنگاه اسبان» زمین را پازدن گرفتند. به سبب تاختن یعنی تاختن یعنی زورآوران ایشان . 

۴ تخا وت مر کرو یی و لک ریت کتامی ,وا تست لحقی کی ترا که بات افیا فابکها و درا فرسان ستاوان اعانه 

تام 

۳ یاعیل» زن حابرقینی» از سایر زنان مبارک باد! 

۵ او آب خواست و شیر به وی داد. و سر شیر را در ظرف ملوکانه پیش آورد. 

۶ او آب خواست به میخ دراز کرد. و دست راست خود را به چکش عمله. و به چکش سییسترا را زده. سرش را سفت. و شقيقة او را شکافت و فرو دوخت. 
۷ نزد پایهايش خم شده. افتاد و دراز شد. نزد پایهایش خم شده. افتاد. جایی که خم شد در آنجا کشته افتاد. 

۸ از دریچه نگریست و نعره زد. مادر سییستّرا از شبکه (نعره زد): چرا ارابه اش در آمدن تخیر می کند؟ و چرا چرخهای ارابه هایش توقف می نماید؟ 
4 خاتونهای دانشمندش در جواب وی گفتند. لیکن او سخنان خود را به خود تکرار کرد. 

۰ آیا غنیمت را نيافته, و تقسیم نمی کنند؟ یک دخترء دو دختر برای هر مرد. و برای سییسترا غنیمت رختهای رنگارنگ, غنیمت رختهای رنگارنگ قلابدوزی» 
رخت رنگارنگ قلابدوزی دورو. بر گردنهای اسیران. 

همچنین ای خداوند جمیع دشمنانت هلاک شوند. و اما محبان او مثل آفتاب باشند. وقتی که در قوتش طلوع می کند.» 

و زمین چهل سال آرامی یافت. 

۶ 

۱ و بنی اسرائیل در نظر خداوند شرارت ورزیدند. پس خداوند ایشان را به دست مدیان هفت سال تسلیم نمود. 

۲ و دست مدیان بر اسرائیل استیلا یافت. و به سبب مدیان بنی اسرائیل شکافها و مغاره ها و ملاذها را که در کوهها می باشند. برای خود ساختند. 

۳ و چون اسرائیل زراعت می کردند. مدیان و عمالیق و بنی مشرق آمده, بر ایشان هجوم می آوردند. 

۴ و بر ایشان اردو زده محصول زمین را تا به ره خراب کردند» و در اسرائیل آذوقه و گوسفند و گاو و الاغ باقی نگذاشتند. 

۵ زیرا که ایشان با مواشی و خیمه های خود برآمده» مثل ملخ بی شمار بودند. و ایشان و شتران ایشان را حسابی نبود و به جهت خراب ساختن زمین 
داخل شدند. 

۶ و چون اسرائیل به سبب مدیان بسیار ذلیل شدند» بنی اسرائیل نزد خداوند فریاد برآوردند. 

توت اف شفچون ی اسواقل آنست مدیان بزه داژن اسخافه نتویند: 

۸ که خداوند نبی ای برای بنی اسرائیل فرستاد» و او به ایشان گفت: یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید: من شما را از مصر برآوردم و شما را از خانة 
بندگی بیرون آوردم 

٩‏ و شمارا از دست مصریان و از دست جمیع ستمکاران شما رهایی دادم. و اینان را از حضور شما بیرون کرده» زمین ایشان را به شما دادم. 


۰ و به شما گفتم. من. بهوه. خدای شما هستم. از خدایان اموریانی که در زمین ایشان ساکنید. مترسید. لیکن آواز مرا نشنیدید. 
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و فرشتة خداوند آمده. زیر درخت بلوطی که در عغفرّه است که مال یوآش آبیعزری بود. نشست. و پسرش جدعُون گندم را در چرخشت می کوبید تا آن 
را از مدیان پنهان کند. 

۲ پس فرشتة خداوند بر او ظاهر شده, وی را گفت: «ای مرد زورآور. بهوه با تو است. 

۳ جدمُون وی را گفت: آه ای خداوند من. اگر بهوه با ماست. پس چرا این همه بر ما واقع شده است. و کجاست جمیع اعمال عجبیب او که پدران ما برای ما 
ذکر کرده. و گفته اند که آیا خداوند ما را از مصر بیرون نیاورد؟ لیکن الآن خداوند ما را ترک کرده؛ و به دست مدیان تسلیم نموده است. 

۳ آنگاه یهوه بر وی نظر کرده, گفت: «به این قوت خود برو و اسرائیل را از دست مدیان رهایی ده! آیا من تو را نفرستادم؟ 

۵ او در جواب وی گفت: «آه ای خداوند. چگونه اسرائیل را رهایی دهم؟ اینک خاندان من در منسی ذلیل تر از همه است و من در خانه پدرم کوچکترین 
مسب 

۶ خداوند وی را گفت: «یقینا من با تو خواهم بود و مدیان را مثل یک نفر شکست خواهی داد. 

۷ او وی را گفت: «اگر الاآن درنظر تو فیض یافتم. پس آیتی به من بنما که تو هستی آنکه با من حرف می زنی. 

۸ پس خواهش دارم که از اینجا نروی تا نزد تو برگردم» و هدية خود را آورده» به حضور تو بگذرانم.» گفت: «من می مانم تا برگردی.» 

پس جدعُون رفت و بزغاله ای را با قرصهای نان فطیر از یک ايفةٌ آرد نرم حاضر ساخت. و گوشت را در سبدی و آب گوشت را در کاسه ای گذاشته. 
آن را نزد وی» زیر درخت بلوط آورد و پیش وی نهاد. 

۰و فرشتة خدا او را گفت: «گوشت و قرصهای فطیر را بردار و بر روی این صخره بگذار. و آب گوشت را بریز.» پس چنان کرد. 

۱ آنگاه فرشتة خداوند نوک عصا را که در دستش بود. دراز کرده. گوشت و قرصهای فطیر را لمس نمود که آتش از صخره برآمده» گوشت و قرصهای 
فطیر را بلعید» و فرشتة خداوند از نظرش غایب شد. 

۲ پس جدعُون گفت: آه ای خداوند یهوه. چونکه فرشتة خداوند را روبرو دیدم. 

۳ خداوند وی را گفت: «سلامتی بر تو باد! مترس. نخواهی مرد. 

۴ پس جدعون در آنجا برای خداوند مذبحی بنا کرد و آن را یهوه شالوم نامید که تا امروز در عُفُرضةٌ آبیعزریان باقی است. 

۵ و در آن شب. خداوند او را گفت: «گاو پدر خود. یعنی گاو دومین را که هفت ساله است بگیر» و مذبح بعل را که از آن پدرت است منهدم کن» و تمثال 
اوه رکه فجت آن اسف فلع شا 

۶ و برای بهوه. خدای خود. بر سر این قلعه مذبحی موافق رسم بنا کن. و گاو دومین را گرفته. با چوب اشیره که قطع کردی برای قربانی سوختنی 
بگذران. 

۷ پس جدذعون ده نفر از نوکران خود را برداشت و به نوعی که خداوند وی را گفته بود. عمل نمود؛ اما چونکه از خاندان پدر خود و مردان شهر می 
ترسید. این کار را در روز نتوانست کرد پس آن را در شب کرد. 

۸ و چون مردمان شهر در صبح برخاستند. اینک مذبح بعل منهدم شده؛ و اشیره که نزد آن بود» بریده. و گاو دومین بر مذبحی که ساخته شده بود. 
قربانی گشته. 

4 پس به یکدیگر گفتند: «کیست که این کار را کرده است؟» و چون دریافت و تفحص کردند. گفتند: «جدْعُون بن یوآش این کار را کرده است.» 

۳ پس مردان شهر به یوآش گفتند: پسر خود را بیرون بیاور تا بمیرد زیراکه مذبح بعل را مهدم ساخته, و اشیره را که نزد آن بود» بریده است. 
یکاش کنر یه آن سس و که مها بای انم کفی ی ای ای اس هاش یا یاو اه 
تفه هشن سم تنم قوف ی آگو ان عداسق! فراس هی شاه اند چی نکه کسی ماو وا متید ساحه اسق: 

۲ پس در آن روز او را یرْْع نامید و گفت: «بگذارید تا بعل با او محاجه نماید زیرا که مذبح او را منهدم ساخته است.» 

۲ آنگاه جمیم اهل مدیان و عمالیق و بنی مشرق با هم جمع شدند و عبور کرده» در وادی یزرعیل اردو زدند. 

۴ و روح خداوند جدعون را ملبس ساخت. پس کرتا را نواخت و اهل آبیعضوّر در عقب وی جمع شدند. 

۵ و رسولان در تمامی مَسی فرستاد که ایشان نیز در عقب وی جمع شدند و در اشیر و زبولون و نفتالی رسولان فرستاد و به استقبال ایشان برآمدند. 
۶ و جذعُون به خدا گفت: «اگر اسرائیل را برحسب سخن خود به دست من نجات خواهی داد 

۷ اینک من در خرمنگاه» پوست پشمینی می گذارم و اگر شبنم فقط بر پوست باشد و بر تمامی زمین خشکی بوّد. خواهم دانست که اسرائیل را برحسب 
قول خود به دست من نجات خواهی داد. 

۸ و همچنین شد و بامدادان به زودی برخاسته. پوست را فشرد و کاسه ای پر از آب شبنم از پوست بیفشرد. 

۹ و جدعُون به خدا گفت: «غضب تو بر من افروخته نشود و همین یک مرتبه خواهم گفت. یک دفعةّ دیگر فقط با پوست تجربه نمایم؛ این مرتبه پوست به 


تنهایی خشک باشد و بر تمامی زمین شبنم. 
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۰ و خدا در آن شب چنان کرد که بر پوست فقط خشکی بود و بر تمامی زمین شبنم. 

۷ 

۱ و یَرْبْفل که جاعون باشد با تمامی قوم که با وی بودند. صبح زود برخاسته, نزد چشمهةٌ حرود اردو زدند. و اردوی مدیان به شمال ایشان نزد کوه موره 
نواعت نو 

۲ و خداوند به جدعُون گفت: «قومی که با تو هستند. زیاده از آنند که مدیان را به دست ایشان تسلیم نمایم. مبادا اسرائیل بر من فخر نموده. بگویند که 
دست ماء ما را نجات داد. 

۳ پس الآن به گوش قوم ندا کرده, بگو: هر کس که ترسان و هراسان باشد از کوه جلعاد برگشته. روانه شود.» و بیست و دو هزار نفر از قوم برگشتند و 
که نان بانب 

۲و خداوند به جدْعْون گفت: «باز هم قوم زیاده اند؛ ایشان را نزد آب بیاور تا ایشان را آنجا برای تو بیازمايم. و هر که را به تو گویم اين با تو برود. او 
همراه تو خواهد رفت» و هرکه را به تو گویم اين با تو نرود. او نخواهد رفت. 

۵ و چون قوم را نزد آب آورده بود. خداوند به جدْعُون گفت: «مرکه آب را به زبان خود بنوشد. چنانکه سگ می نوشد. او را تنها بگذار» و همچنین هرکه بر 
ژانوی خود.خم شوه جنی‌شند: 

۶ و عدد آنانی که دست به دهان آورده. نوشیدند. سیصد نفر بود؛ و جمیع بقيةٌ قوم بر زانوی خود خم شده, آب نوشیدند. 

۷و خداوند به جدذعون گفت: «به این سیصد نفر که به کف نوشیدند. شما را نجات می دهم» و مدیان را به دست تو تسلیم خواهم نمود. پس سایر قوم 
هرکس به جای خود بروند. 

۸ پس آن گروه توشه و کرتاهای خود را به دست گرفتند و هرکس را از سایر مردان اسرائیل به خیم خود فرستاد؛ ولی آن سیصد نفر را نگاه داشت. و 
اردوی مدیان در وادی پایین دست او بود. 

٩‏ و در همان شب خداوند وی را گفت: «برخیز و به اردو فرود بیا زیرا که آن را به دست تو تسلیم نموده ام. 

« لیکن اگر از رفتن می ترسی, با خادم خود فُورَة به اردو برو. 

و چون آنچه ایشان بگویند بشنوی, بعد از آن دست تو قوی خواهد شد. و به اردو فرود خواهی آمد.» پس او و خادمش, فُوره به کنارةُ سلاح دارانی که 
در اردو بودند. فرود آمدند. 

۲ و اهل مذیان و عمالیق و جمیع بنی مشرق مثل ملخ. بی شمار در وادی ريخته بودند؛ و شتران ایشان را مثل ریگ که بر کنارةٌ دریا بی حساب است. 
را 

۳ پس چون جداعُون رسید. دید که مردی به رفیقش خوابی بیان کرده. می گفت که «اینک خوابی دیدم» و هان گرده ای نان جوین درمیان اردوی مدیان 
غلطانیده شده, به خیمه ای برخورد و آن را چنان زد که افتاد و آن را واژگون ساخت. چنانکه خیمه بر زمین پهن شد. 

۲ رفیقش در جواب وی گفت که این نیست جز شمشیر جدعُون بن یوآش, مرد اسرائیلی» زیرا خدا مدیان و تمام اردو را به دست او تسلیم کرده است. 

۵ و چون جدعونن نقل خواب و تعبیرش را شنید. سجده نمود. و به لشکرگاه اسرائیل برگشته. گفت: برخیزید زیراکه خداوند اردوی مدیان را به دست 
شما تسلیم کرده است. 

۶و آن سیصد نفر را به سه فرقه منقسم ساخت. و به دست هریکی از ایشان کرناها و سبوهای خالی داد و مشعلها در سبوها گذاشت. 

۷ و به ایشان گفت: بر من نگاه کرده. چنان بکنید. پس چون به کنار اردو برسم. هرچه من می کنم. شما هم چنان بکنید. 

۸ و چون من و آنانی که با من هستند کرتاها را بنوازیم» شما نیز از همة اطراف اردو کرتاها را بنوازید و بگویید شمشیر خداوند و جدعون. 

٩‏ پس جدعُون و صد نفر که با وی بودند. در ابتدای پاس دوم شب به کنار اردو رسیدند و در همان حین کشیکچی ای تازه گذارده بودنده پس کرتّاها را 
نواختند و سبوها را که در دست ایشان بود» شکستند. 

۰ و هر سه فرقه گرناها را نواختند و سبوها را شکستند و مشعلها را به دست چپ و کرناها را به دست راست خود گرفته, نواختنده و صدا زدند: «شمشیر 
خداوند و جدعون. 

۱ و هرکس به جای خود به اطراف اردو ایستادند و تمامی لشکر فرار کردند و ایشان نعره زده, آنها را منهزم ساختند. 

۲ و چون آن سیصد نفر کرتاها را نواختند. خداوند شمشیر هرکس را بر رفیقش و بر تمای لشکر گردانید. و لشکر ایشان تا بیت یط به سوی صریّرت و 
تا سرحد آیل مَحولّه که نزد طبات است. فرار کردند. 

و مروان اسراشان او تفالی ری اشعز و کامی نمی جع هد بان :زا تعاقن خی دی 

۴ و جدذعون به تمامی کوهستان افرایم. رسولان فرستاده. گفت: «به جهت مقابلة با مدیان به زیر آیید و آبها را تا بیت باره و رثن پیش ایشان بگیرید.» 


پس تمامی مردان افرایم جمع شده, آبها را تا بیت باره و أرْدن گرفتند. 
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۵ و غراب و ذِثب. دو سردار مدیان را گرفته, غراب را بر صخرة غراب و ذئب را در چرخشت ذثب کشتند. و مدیان را تعاقب نمودند. و سرهای غراب و 
تب را به آن طرف أَردْنء نزد جدعُون آوردند. 

۸ 

۱و مردان افرایم او را گفتند: این چه کار است که به ما کرده ای که چون برای جنگ مدیان می رفتی ما را نخواندی؟ و به سختی با وی منازعت کردند. 
۲ او به ایشان گفت: الآن من بالنسبه به کار شما چه کردم؟ مگر خوشه چینی افرایم از میوه چینی آبیقزر بهتر نیست؟ 

۳ به دست شما خدا دو سردار مدیان؛ یعنی غراب و ذثب را تسلیم نمود و من مثل شما قادر بر چه کار بودم؟ پس چون این سخن را گفت. خشم ایشان 
بروی فرو نشست. 

۲و جدعون با آن سیصد نفر که همراه او بودند به أردْن رسیده, عبور کردند. و اگرچه خسته بودند. لیکن تعاقب می کردند. 

۵ و به اهل سنگوت گفت: «تمنا اين که چند نان به رفقایم بدهید زیرا خسته اند. و من رب و لمُوُ» ملوک مدیان را تعاقب می کنم. 

#سوفا زان توق به وی گفتند: مگر دستهای زب و صلَمُْ الآن در دست تو می باشد تا به لشکرتو نان بدهیم؟ 

۷ جدعون گفت: «پس چون خداوند ربج و وت را به دست من تسلیم کرده باشد. آنگاه گوشت شما را با شوک و خار صحرا خواهم درید. 

«و از آنجا به فثوعیل برآمده. به ایشان همچنین گفت و اهل فُوعیل مثل جواب اهل سکُوت او را جواب دادند. 

٩‏ و به اهل فُْوعیل نیز گفت: «وقتی که به سلامت برگردم؛ این برج را منهدم خواهم ساخت.» 

۰و زب و صلَموت در قرو با لشکر خود به قدر پانزده هزار نفر بودند. تمامی بقيةٌ لشکر بنی مشرق این بود. زیرا صد و بیست هزار مرد جنگی افتاده 
بودند. 

۱ و جدعُون به راه چادرنشینان به طرف شرقی نوبح و یجْبَهاه برآمده, لشکر ایشان را شکست داد زیراکه لشکر مطمتن بودند. 

۲و رح و صلَمُونْع فرار کردند و ایشان را تعاقب نموده. آن دو ملک مدیان یعنی رب و صلَمُوت را گرفت و تمامی لشکر ایشان را منهزم ساخت. 

۳ وجدعون بن یوآش از بالای حارزس از جنگ برگشت. 

۴ و جوانی از اهل سکوت را گرفته, از او تفتیش کرد و او برای وی نامهای سرداران سکوت و مشایخ آن را که هفتاد و هفت نفر بودند. نوشت. 

۵ پس نزد اهل سکوت آمده گفت: «اینک ی و صلَمُوم که دربارة ایشان مرا طعنه زده. گفتید مگر دست رب و صلَمُونم الآن در دست تو است تا به مردان 
خستة تو نان بدهیم. 

8 سانش فهر روش کین قا فا سای کر فا آها سرام رازه زتبا تفت شوه 

۷ و برج فْثُوعیل را منهدم ساخته. مردان شهر را کشت. 

۸و به رب و صلْمُوتّم گفت: چگونه مردمانی بودند که در تابور کشتید.» گفتند: «ایشان مثل تو بودند؛ هر یکی شبیه شاهزادگان. 

٩‏ گفت: ایشان برادرانم و پسران مادر من بودند؛ به خداوند حی قسم اگر ایشان را زنده نگاه می داشتید» شما را نمی کشتم. 

۰ و به نخست زادة خود. یِتّره گفت: برخیز و ایشان را بکش.» لیکن آن جوان شمشیر خود را از ترس نکشید چونکه هنوز جوان بود. 

۱ پس زب و صلمُونْ گفتند: تو برخیز و ما را بکش زیرا شجاعت مرد مثل خود اوست. پس جدْعُون برخاسته, رب و صلْموت را بکشت و هلالهایی که بر 
گردن شتران ایشان بود. گرفت. 

۲ پس مردان اسرائیل به جدعّون گفتند: بر ما سلطنت نماء هم پسر تو و پسر پسر تو نیز چونکه ما را از دست مدیان رهانیدی. 

۳ جدعون در جواب ایشان گفت: من بر شما سلطنت نخواهم کرد» و پسر من بر شما سلطنت خواهد نمود. 

۴ و جدعُون به ایشان گفت: یک چیز ای شما خواهش دارم که هر یکی از شما گوشواره های غنیمت خود را به من بدهد.» زیرا که گوشواره های طلا 
داشتند. چونکه اسمعیلیان بودند. 

8 و ای کقتف: النقه می مب ودانی جهن گرم هنکن کوصوار وهای عنم خوه رشن ام آخداخفه: 

۶ و وزن گوشواره های طلایی که طلبیده بود. هزار و هفتصد مثقال طلا بود. سوای آن هلالها و حلقه ها و جامه های ارغوانی که بر ملوک مدیان بود» و 
سوای گردنبندهایی که بر گردن شتران ایشان بود. 

۷ و جدعُون از آنها ایفودی ساخت و آن را در شهر خود عُفْرّه برپا داشت. و تمامی اسرائیل به آنجا در عقب آن زنا کردند» و آن برای جدعُون و خاندان 
او دام شد. 

۸ پس مدیان در حضور بنی اسرائیل مقلوب شدند و دیگر سر خود را بلند نکردند. و زمین در ایام جدْعْون چهل سال آرامی یافت. 

٩‏ و رل بن یوآش رفته» در خانةً خود ساکن شد. 

۳۰ و جدعُون را هفتاد پسر بود که از صلبش بیرون آمده بودند. زیرا زنان بسیار داشت. 

۱ و کنیز او که در شکیم بود او نیز برای وی پسری آورد» و او را آبیملک نام نهاد. 
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۲ و جدعُون بنی یوآش پیر و سالخورده شده. مرد؛ و در قبر پدرش یوآش در عُفرّه آبیَزّری دفن شد. 

۳ و واقع شد بعد از وفات جذعون که بنی اسرائیل برگشته. در پیروی بعلها زنا کردند. و بعل بّریت را خدای خود ساختند. 

۴ و بنی اسرائیل بهوه. خدای خود را که ایشان را از دست جمیم دشمنان ایشان از هر طرف رهایی داده بود. بهیاد نیاوردند. 

۵ و با خاندان یرف چزُون موافق همة احسانی که با بنی اسرائیل نموده بود. نیکویی نکردند. 

۹ 

۱ و آبیملک بن یَرْیّمْل نزد برادران مادر خود به شکیم رفته» ایشان و تمامی قبیلة خاندان پدر مادرش را خطاب کرده» گفت: 

۲ الآن در گوشهای جمیع اهل شکیم بگویید: برای شما کدام بهتر است؟ که هفتاد نفر یعنی همه پسران یرب بر شما حکمرانی کنند؟ یا اینکه یک شخص بر 
شما حاکم باشد؟ و بیاد آورید که من استخوان و گوشت شما هستم. 

و برادران مادرش دربارةٌ او در گوشهای جمیع اهل شکیم هم این سخنان را گفتند. و دل ایشان به پیروی آبیملْک مایل شد. زیرا گفتند او برادر ماست. 
۲ و هفتاد مثقال نقره از خانة بعل بریت به او دادند» و آَبیمَلک مردان مهمل و باطل را به آن اجیر کرد که او را پیروی نمودند. 

۵ پس به خانة پدرش به عُفْرّه رفته. برادران خود پسران یرْبّفْل را که هفتاد نفر بودند بر یک سنگ بکشت؛ لیکن یوتام پسر کوچک یَرْبّفْل زنده ماند. زیرا 
خود را پنهان کرده بود. 

۶ و تمامی اهل شکیم و تمامی خاندان ملو جمع شده. رفتند. و أبیمَلک را نزد بلوط ستون که در شکیم است. پادشاه ساختند. 

"و چون یوتام را از این خبر دادند. او رفته. به سر کوه جرژیم ایستاد و آواز خود را بلند کرده, ندا در داد و به ایشان گفت: ای مردان شکیم مرا بشنوید تا 
بشف| قفا را اشکتتوق 

۸ وقتی درختان رفتند تا بر خود پادشاهی نصب کنند؛ و به درخت زیتون گفتند بر ما سلطنت نما. 

٩‏ درخت زیتون به ایشان گفت: آیا روغن خود را که به سبب آن خدا و انسان مرا محترم می دارند ترک کنم و رفته» بر درختان حکمرانی نمایم؟ 

۰ و درختان به انجیر گفتند که تو بیا و بر ما سلطنت نما. 

۱ انجیر به ایشان گفت: آیا شیرینی و میوهٌ نیکوی خود را ترک بکنم و رفته. بر درختان حکمرانی نمایم؟ 

۲ و درختان به مو گفتند که بیا و بر ما سلطنت نما. 

۳ مو به ایشان گفت: آیا شيرهٌ خود را که خدا و انسان را خوش می سازد. ترک بکنم و رفته. بر درختانی حکمرانی نمایم؟ 

۴ و جمیع درختان به خار گفتند که تو بیا و بر ما سلطنت نما. 

۵ خار به درختان گفت: اگر به حقیقت شما مرا بر خود پادشاه نصب می کنید. پس بیایید و در ساية من پناه گیرید. واگرنه آتش از خار بیرون بیاید و 
سروهای آزاد لبنان را بسوزاند. 

۶ و الان اگر براستی و صداقت عمل نمودید در اينکه بیملک را پادشاه ساختید. و اگر به یی و خاندانش نیکویی کردید و برحسب عمل دستهایش رفتار 
نمود ید. 

۷ زیراکه پدر من به جهت شما جنگ کرده. جان خود را به خطر انداخت و شما را از دست مدیان رهانید. 

۸ و شما امروز بر خاندان پدرم برخاسته» پسرانش, یعنی هفتاد نفر را بر یک سنگ کشتید. و پسر کنیز او آبیمَلک را چون برادر شما بود. بر اهل شکیم 
پادشاه ساختید. 

٩‏ پس اگر امروز به راستی و صداقت با یرل و خاندانش عمل نمودید» از آبیملک شاد باشید و او از شما شاد باشد. 

۰ واگرنه آتش از آبیملک بیرون بیاید. و اهل شکیم و خاندان ملو را بسوزاند. 

پس یوتام فرار کرده گریخت و به بثیر آمده» در آنجا ساکن شد. 

۲ و آبیملک بر اسرائیل سه سال حکمرانی کرد. 

۳ و خدا روحی خبیث در میان آبیملک و اهل شکیم فرستاده, و اهل شکیم با آبیملک خیانت ورزیدند. 

۲ تا انتقام ظلمی که بر هفتاد پسر یَرْبْعل شده بود. بشود. و خون آنها از برادر ایشان آبیملک که ایشان را کشته بود. و از شکیم بود. و از اهل شکیم که 
دستهایشان را برای کشتن برادران خود قوی ساخته بودند. رفته شود. 

۵ پس اهل شکیم بر قله های کوهها برای او کمین گذاشتند. و هرکس را که از طرف ایشام در راه می گذشت. تاراج می کردند. پس آبیمَلک را خبر دادند. 
۶ و جغل بن عابد با برادرانش آمده, به شکیم رسیدند و اهل شکیم بر او اعتماد نمودند. 

۷ و به مزرعه ها بیرون رفته, موها چیدند و انگور را فشرده بزم نمودند» و به خانه خدای خود داخل شده, آکل و شرب کردند و آبیملک را لعنت نمودند. 
۸ و جعل بن عابد گفت: آبیملک کیست و شکیم کیست که او را بندگی نماییم؟ آیا او پسر یرب و زبول, وکیل او نیست؟ مردان حامور پدر شکیم را بندگی 
یود فا چراباند ان ریگ کی 
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٩‏ کاش که این قوم زیر دست من می بودند تا آبیملک را رفع می کردم.» و به أبیملک گفت: لشکر خود را زیاد کن و بیرون بیا.» 

۰ و چون زپول» رئیس شهر» سخن جغْل بن عابد را شنید. و خشم افروخته شد. 

پس به حیله قاصدان نزد آبیمَلِک فرستاده. گفت: اینک جغل بن عابد با برادرانش به شکیم آمده اند و ایشان شهر را به ضد تو تحریک می کنند. 

۲ پس الان در شب برخیز» تو و قومی که همراه توست. و در صحرا کمین کن. 

۳ و بامدادان در وقت طلوع آفتاب برخاسته», به شهر هجوم آور. و ینک چون او و کسانی که همراهش هستند بر تو بیرون آیند. آنچه در قوّت توست. با 
ان خواهی کزی 

۴ پس آبیمَلک و همهٌ کسانی که باوی بودند. شب برخاسته. چهار دسته شده. در مقابل شکیم در کمین نشستند. 

۵ و جعل بن عابد بیرون آمده. به دهنهُ دروازةٌ شهر ایستاد. و آبیمَلک و کسانی که با وی بودند از کمینگاه برخاستند. 

۶ و چون جفل آن گروه رادید به زیٌول گفت: «اینک گروهی از سر کوهها به زیر می آیند.» زبُول وی را گفت: «سايةٌ کوهها را مثل مردم می بینی. 

۷ بار دیگر جَل متکلم شده. گفت: «اینک گروهی از بلندی زمین به زير می آیند و جمعی دیگر از راه بلوط مَعُونیم می آیند. 

۸ زبّول وی را گفت: الآن زبان تو کجاست که گفتی آبیمَلک کیست که او را بندگی نماییم؟ آیا این آن قوم نیست که حقیر شمردی؟ پس حال بیرون رفته» با 
ایشان جنگ کن. 

٩‏ و جغفل پیش روی شکنم بیرون شده. با بیمک جنگ کرد. 

۳ و آبیملک او را منهزم ساخت که از حضور وی فرار کرد و بسیاری تا دهنةٌ دروازه مجروح افتادند. 

۱ و آبیملک در آرومّه ساکن شد. و زبّول» جَغْل و برادرانش را بیرون کرد تا در شکیم ساکن نباشند. 

۲ و در فردای آن روز واقع شد که مردم به صحرا بیرون رفتند. و آپیمَلک را خبر دادند. 

۳ پس مردان خود را گرفته, ایشان را به سه فرقه تقسیم نمود» و در صحرا در کمین نشست؛ و نگاه کرد و اینک مردم از شهر بیرون می آیند. پس بر 
اتشان پر حاشفه: ایعان واشکشت بان. 

۴ و آبیملک با فرقه ای که با وی بودند حمله برده, در دهنةٌ دروازةٌ شهر ایستادند؛ و آن دوم فرقه بر کسانی که در صحرا بودند هجوم آوردند» و ایشان 
را شکست دادند. 

۵ و آبیمَلک در تمامی آن روز با شهر جنگ کرده. شهر را گرفت و مردم را که در آن بودند. کشت. و شهر را منهدم ساخته. نمک در آن کاشت. 

۶ و چون همه مردان برج شکیم این را شنیدند» به قلعةٌ بیت ثیل بّریت داخل شدند. 

۷ و به یمک خبر دادند که همه مردان برج شکیم جمع شده اند. 

۸ آنگاه آبیملک با همه کسانی که با وی بودند به کوه صلمون بر آمدند» و آبیمَلک تبری به دست گرفته. شاخه ای از درخت بریده» آن را گرقت و بر دوش 
خود نهاده, به کسانی که با وی بودند. گفت: «آنچه مرا دیدید که کردم تعجیل نموده. مثل من بکنید. 

٩‏ و تمامی قوم. هرکس شاخة خود را بریده. در عقب آبیملک افتادند و آنها را به اطراف قلعه نهاده, قلعه را بر سر ایشان به آتش سوزانیدند. به طوری که 
همه مردمان برج شکیم که تخمیناً هزار مرد و زن بودند. بمردند. 

۰ و آبیملک به تاباص رفت و بر تاباص اردو زده. آن را گرفت. 

۵۱ و درمیان شهر برج محکمی بود و همة مردان و زنان و تمامی اهل شهر در آنجا فرار کردند. و درها را برخود بسته, به پشت بام برج برآمدند. 

۲ و آبیملک نزد برج آمده» با آن جنگ کرد و به دروازة برج نزدیک شد تا آن را به آتش بسوزاند. 

۳ آنگاه زنی سنگ بالائین آسیابی گرفته» بر سر آبیمَلک انداخت و کاسه سرش را شکست. 

۳ پس جوانی را که سلاحدارش بود به زودی صدا زده» وی را گفت: شمشیر خود را کشیده. مرا بکش مبادا دربارهٌ من بگویند زنی او را کشت. پس 
غلامش شمشیر را به او فرو برد که او مرد. 

۵ و چون مردان اسرائیل دیدند که َبیملک مرده است. هر کس به مکان خود رفت. 

تشر امک زا که ین خوشا کشت ففای براین افو رشالیم وی بکافان کر 

۷ و خدا تمامی شر مردم شکیم را بر سر ایشان برگردانید. و لعنت یوتام بن یَریّفل بر ایشان رسید. 

4 

۱و بعد از آبیملک, تولع بن فواه, مردن از سبط یّساکار, بر خاست تا اسرائیل را رهایی دهد. و او در شامیر در کوهستان افرایم ساکن بود. 

۲ و او بر اسرائیل بیست و سه سال داوری نمود» پس وفات یافته. در شامیر مدفون شد. 

۳ و بعد از او یاثیر جلْعادی برخاسته» بر اسرائیل بیست و دو سال داوری نمود. 


۴و او را سی پسر بود که بر سی کرة الاغ سوار می شدند؛ و ایشان را سی شهر بود که تا امروز به حوّوت یاثیر نامیده است و در زمین جلّعاد می باشد. 
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هي تاقیر وفات بافته در قامو ی ناف بقب: 

۶و بنی اسرائیل باز درنظر خداوند شرارت ورزیده. بطم و عشتاروّت و خدایان ارام و خدایان صیدون و خدایان موآب و خدایان بنی عمون و خدایان 
فلسطینیان را عیادت نمودند» و بهوه را ترک کرده. او را عیادت نکردند. 

۷ و غضب خداوند بر اسرائیل افروخته شده» ایشان را به دست فلسطینیان و به دست بنی عَمّون فروخت. 

۸ و ایشان در آن سال بر بنی اسرائیل ستم و ظلم نمودند. و بر جمیع بنی اسرائیل که به آن طرف آردن در زمین اموریان که در جلْعاد باشد بودند. هجده 
یال کلم کرش 

٩‏ و بنی عمّون از رذن عبور کردند. تا با بهودا و بنيامین و خاندان افرایم نیز جنگ کنند. و اسرائیل در نهایت تنگی بودند. 

۰ و بنی اسرائیل نزد خداوند فریاد برآورده. گفتند: به تو گناه کرده ایم. چونکه خدای خود را ترک کرده؛ بعلیم را عبادت نمودیم. 

۷ خداوند به بنی اسرائیل گفت: آیا شما را از مصریان و اموریان و بنی عَمّون و فلسطینیان رهایی ندادم؟ 

۲ و چون صیدونیان و عنالیقیان و معونیان بر شما ظلم کردند» نزد من فریاد برآوردید و شما را از دست ایشان رهایی دادم. 

۳ لیکن.ضما مرا ترک کردةء خدانان غیر را عبادت نمودید, پس دیگر شما را رهایی نخواهم داد. 

۴ بروید و نزد خدایانی که اختیار کرده اید» فریاد برآورید. و آنها شما را در وقت تنگی شما رهایی دهند. 

۵ بنی اسرائیل به خداوند گفتند: گناه کرده ایم؛ پس برحسب آنچه درنظر تو پسند آید به ما عمل نما؛ فقط امروز ما را رهایی ده. 

۶ پس ایشان خدایان غیر را از میان خود دور کرده. یهوه را عبادت نمودند» و دل او به سبب تنگی اسرائیل محزون شد. 

۷ پس بنی عَمّون جمع شده. در جلْعاد اردو زدند» و بنی اسرائیل جمع شده؛ در مصقه اردو زدند. 

۸ و قوم یعنی سروران جلعاد به یکدیگر گفتند: «کیست آن که جنگ را با بنی عَمّون شروع کند؟ پس وی سردار جمیع ساکنان جلعاد خواهد بود. 

۱۱ 

۱و یَفتام جْعادی مردی زورآور. شجاع. و پسر فاحشه ای بود؛ و جلعاد یفْتاح را تولید نمود. 

۲ و زن جلّعاد پسران برای وی زایید. و چون پسران زنش بزرگ شدند. یفْتاح را بیرون کرده. به وی گفتند: تو در خانه پدر ما میراث نخواهی یافت. زیراکه 
تو پسر زن دیگر هستی. 

۳ پس یفْتاح از حضور برادران خود فرار کرده. در زمین طوب ساکن شد؛ و مردان باطل نزد یِفْتا جمع شده, همراه وی بیرون می رفتند. 

۴ و واقع شد بعد از مرور ایام که بنی عَمّون با اسرائیل جنگ کردند. 

۵ و چون بنی عَمّون با اسرائیل جنگ کردند. مشایخ جلعاد رفتند تا یتح را از زمین طوب بیاورند. 

۶ و به یفتاح گفتند: «بیا سردار ما باش تا با بنی عَمّون جنگ نماییم.» 

۷ یفْتاح به مشايخ جلعاد گفت: آیا شما به من بغض ننمودید؟ و مرا از خانة پدرم بیرون نکردید؟ و الآن چونکه در تنگی هستید چرا نزد من آمده اید؟ 

۸ مشایخ جلْعاد به یفام گفتند: از این سبب الآن نزد تو برگشته ایم تا همراه ما آمده, با بنی عَمّون جنگ نمایی» و بر ما و بر تمامی ساکنان جلّعاد سردار 
باشی. 

4 یتح به مشایخ جْعاد گفت: اگر مرا برای جنگ کردن با بنی عَمّون باز آورید و خداوند ایشان را به دست من بسپار» آیا من سردار شما خواهم بود؟ 
۰ و مشایخ جلعاد به یَتاح گفتند: «خداوند درمیان ما شاهد باشد که البته برحسب سخن تو عمل خواهیم نمود. 

۷ پس یِفْتاح با مشایخ جلعاد رفت و قوم او را بر خود رئیس و سردار خداوند در مصقه گفت. 

۲ و یفْتام قاصدان نزد ملک بنی عَمَون فرستاده» گفت: «تو را با من چه کار است که نزد من آمده ای تا با زمین من جنگ نمایی؟ 

۳ ملک بنی عَمّون به قاصدان تام گفت: «از این سبب که اسرائیل چون از مصر بیرون آمدند. زمین مرا از رون تا یبوق و رذن گرفتند. پس الآن آن 
زمینها را به سلامتی به من رد نما. 

۴ و یِفْتاح باز دیگر قاصدان نزد ملک بنی عَمَون فرستاد. 

۵و او را گفت که «یَفْتام چنین می گوید: اسرائیل زمین موآب و زمین بنی عَمّون را نگرفت. 

۶ زیراکه چون اسرائیل از مصر بیرون آمدند. در بیابان تا بحر قلزم سفر کرده, به قادش رسیدند. 

۷ و اسرائیل رسولان نزد ملک ادوم فرستاده. گفتند: تمنا اینکه از زمین تو بگذریم. اما ملک ادوم قبول نکرد. و نزد ملک موآب نیز فرستادند و او راضی 
ف وت یاف و قاس سا 

۸ پس در بیابان سیر کرده, زمین ادوم و زمین موآب را دور زدند و به جانب شرقی زمین موآب آمده به آن طرف آرئون اردو زدند. و به حدود موآب. 
تاعا تا زیر | که اتتر دس موات و 


٩‏ و اسرائیل رسولان نزد سیحون, ملک اموریان» ملک حشبون, فرستادند». و اسرائیل به وی گفتند: تمنا اينکه از زمین تو به مکان خود عبور نماییم. 
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۰ اما سیحون بر اسرائیل اعتماد ننمود تا از حدود او بگذرند» بلکه سیحون تمامی قوم خود را جمع کرده. در یاهقص اردو زدند و با اسرائیل جنگ نمودند. 
۱ و یهوه خدای اسرائیل. سیحون و تمامی قومش را به دست اسرائیل تسلیم نمود که ایشان را شکست دادند. پس اسرائیل تمامی زمین اموریانی که ساکن 
آن ولایت بودند» در تصرف آوردند. 

۲ و تمامی حدود اموریان را از آرئون تا بیوق و از بيابان تا أردُن به تصرف آوردند. 

۳ پس حال بهوه» خدای اسرائیل اموریان را از حضور قوم خود اسرائیل اخراج نموده است؛ و آیا تو آنها را به تصرف خواهی آورد؟ 

۴یا آنچه شدای نوء کنوش به تضرف کل یاورده الک آن. تخراهی اشن؟ و همچین افرکه زابهوه کفای ما ار تحضور نبا اخراح شباند: آنها زاحالک 
خواهیم بود. 

۵ و حال آیا تو از بالاق بن صفور. ملک موآب بهتر هستی؟ و آیا او با اسرائیل هرگز مقاتله کرد یا با ایشان جنگ نمود؟ 

۶ هنگامی که اسرائیل در حشبون و دهاتش و عروعیر و دهاتش و در همه شهرهایی که بر کنارهُ آژئون است. سیصد سال ساکن بودند پس در آن مدت 
چرا آنها را باز نگرفتید؟ 

۷ من به تو گناه نکردم بلکه تو به من بدی کردی که با من جنگ می نمایی. پس بهوه که داور مطلق است. امروز درمیان بنی اسرائیل و بنی عَمّون داوری 
شمان 

۸ اما ملک بنی عَمّون سخن یِفتام را که به او فرستاده بود. گوش نگرفت. 

٩‏ و روح خداوند بر یفتاح آمد و او از جلّعاد و منسی گذشت و از مصقه جلعاد عبور کرد و از مصفه جلعاد به سوی بنی عَمّون گذشت. 

۰ و یِفتام برای خداوند نذر کرده. گفت: اگر بنی عَمَون را به دست من تسلیم نمایی. 

۰ آنگاه وقتی که به سلامتی از بنی عَمّون برگردم. هرچه به استقبال من از در خانه ام بیرون آید» از آن خداوند خواهد بود. و آن را برای قربانی سوختنی 
خواهم گذرانید. 

۲ پس یفْتا به سوی بنی عَمّون گذشت تا با ایشان جنگ نماید» و خداوند ایشان را به دست او تسلیم کرد. 

۳ و ایشان را از عروعیر تا مثیت که بیست شهر بود و تا آبیل کرامیم به صدمهٌ بسیار عظیم شکست داد. و بنی عَمَون از حضور بنی اسرائیل مغلوب 
شدند. 

۴ و یْفْتاح به مصفه به خانهةٌ خود آمد و اینک دخترش به استقبال وی با دف و رقص بیرون آمد و او دختر يگانة او بود و غير از او پسری یا دختری 
نداشت. 

۵ و چون او را دید. لباس خود را دریده. گفت: «آه ای دختر منء مرا بسیار ذلیل کردی و تو یکی از آزارندگان من شدی, زیرا دهان خود را به خداوند باز 
نموده ام و نمی توانم برگردم. 

۶ و او وی را گفت: «ای پدر من. دهان خود را نزد خداوند باز کردی. پس با من چنانکه از دهانت بیرون آمد عمل نماء چونکه خداوند انتقام تو را از 
دشمنانت بنی عمّون کشیده است. 

۷ و به پدر خود گفت: «اين کار به من معمول شود. در ماه مرا مهلت بده تا رفته بر کوهها گردش نمایم و برای بکریت خود با رفقایم ماتم گیرم. 

۸ او گفت: «برو». و او را دو ماه روانه نمود. پس او با رفقای خود رفته. برای بکریتش بر کوهها ماتم گرفت. 

۹ و واقع شد که بعد از انقضای دو ماه نزد پدر خود برگشت و او موافق نذری که کرده بود به او عمل نمود. و آن دختر مردی را نشناخت. پس در 
اسرائیل عادت شد. 

۴ که دختران اسرائیل سال به سال می رفتند تا برای دختر یفتا جلّعادی چهار روز در هر سال ماتم گیرند. 

ار 

۱ و مردان افرایم جمع شده, به طرف شمال گذشتند» و به یفْتاح گفتند: را برای جنگ کردن با بنی عَمّون رفتی و ما را نطلبیدی تا همراه تو بیاییم؟ پس خانة 
تو را بر سر تو خواهیم سوزانید. 

۲ و یِفتاح به ایشان گفت: مرا و قوم مرا با بنی عَمّون جنگ سخت می بود. و چون شما را خواندم مرا از دست ایشان رهایی ندادید. 

۳ پس چون دیدم که شما مرا رهایی نمی دهید. جان خود را به دست خود گرفته, به سوی بنی عَمّون رفتم و خداوند ایشان را به دست من تسلیم نمود. 
پس چرا امروز نزد من برآمدید تا با من جنگ نمایید؟ 

۲ پس یفام تمامی مردان جْعاد را جمع کرده, با افرایم جنگ نمود و مردان جلعاد افرایم را شکست دادند. چونکه گفته بودند: ای اهل جلعاد. شما فراریان 
افرایم در میان افرایم و درمیان منسی هستید. 

هو اهل جلعاد معبرهای أَردُن را پیش روی افرایم گرفتند و واقع شد که چون یکی از گریزندگان افرایم می گفت: بگذارید عبور نمایم. اهل جّعاد می گفتند: 
آیا تو افرایمی هستی؟ و اگر می گفت نیء 
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۶ پس او را می گفتند: بگو شییّولت. و او می گفت: «سییُولّت» چونکه نمی توانست به درستی تلفظ نماید. پس او را گرفته» نزد معبرهای رن می کشتند. و 
در آن وقت چهل و دو هزار نفر از افرایم کشته شدند. 

۷و یِفْتام بر اسرائیل شش سال داوری نمود. پس یَفتام جلعادی وفات يافته. در یکی از شهرهای جلعاد دفن شد. 

۸ و بعد از او ابّصان بیت لحمی بر اسرائیل داوری نمود. 

٩‏ و او را سی پسر بود و سی دختر که بیرون فرستاده بود و از بیرون سی دختر برای پسران خود آورد؛ و هفت سال بر اسرائیل داوری نمود. 

۰ و ابصان مُرد و در بیت لحم دفن شد. 

۱ و بعد از او یو زبولونی بر اسرائیل داوری نمود و داوری او بر اسرائیل ده سال بود. 

۲ و ون زبولونی مُرد و در آیلون در زمین زبولون دفن شد. 

۳ و بعد از او عَبّدون بن هی فرْعتونی بر اسرائیل داوری نمود. 

۷و انوا هنشت ن‌سبی رادم موقه کین فان کزه الاع وان مین کسته رن یت سجال بن اس کل داوزی مود 


۵ و عَبّدون بن هلیل فرعتونی مُرد و در فرْعتون در زمین افرایم در کوهستان عماليقیان دفن شد. 


۳ 
۱ و بنی اسرائیل بار دیگر درنظر خداوند شرارت ورزیدند. و خداوند ایشان را به دست فلسطینیان چهل سال تسلیم کرد. 
"و شخصی از صرعه از قبیلةً دان, مانوح نام بود. و زنش نازاد بوده, نمی زایید. 


۳ و فرشتة خداوند به آن زن ظاهر شده. او را گفت: اینک تو حال نازاد هستی و نزاییده ای. لیکن حامله شده, پسری خواهی زایید. 

۲ و الآن باحذر باش و هیچ شراب و مسکری منوش و هیچ چیز نجس مخور. 

هزیرا یقیناً حامله شده. پسری خواهی زایید. و استره بر سرش نخواهد آمد » زیرا آن ولد از رحم مادر خود برای خدا نذیره خواهد بود؛ و او به رهانیدن 
اسرائیل از دست فلسطینیان شروع خواهد کرد. 

یفن آننزن آم۵شوهن کون وا قطان کرته» کت تسرد خناتی فول من آمتری و ای مال منظر فرقکه خا تستای مهیت بو و کرستنه که از کعاست 
او شیم وت وا کیی اق: 

۷و به من گفت اینک حامله شده, پسری خواهی زایید. و الآن هیچ شراب و مسکری منوش, و هیچ چیز نجس مخور زیرا که آن ولد از رحم مادر تا روز 
فان مایخ تفه ع رای تن 

۸ و مانوح از خداوند استدعا نموده. گفت: آه ای خداوند» تمنا اینکه آن مرد خدا که فرستادی بار دیگر نزد ما بیاید و ما را تعلیم دهد که با ولدی که مولود 
خواهد شد. چگونه رفتار نماییم. 

٩‏ و خدا آواز مانوح را شنید و فرشتة خدا بار دیگر نزد آن زن آمد و او در صحرا نشسته بود» اما شوهرش مانوح نزد وی نبود. 

۰ و آن زن به زودی دویده. شوهر خود را خبر داده, به وی گفت: «اینک آن مرد که در آن روز نزد من آمد. بار دیگر ظاهر شده است. 

۱ و مانوح برخاسته» در عقب زن خود روانه شد. و نزد آن شخص آمده. وی را گفت:یا تو آن مرد هستی که با این زن سخن گفتی؟ او گفت: من هستم. 
۲ مانوح گفت: کلام تو واقع بشود. اما حکم آن ولد و معاملة با وی چه خواهد بود؟ 

۳ و فرشتة خداوند به مانوح گفت: از هر آنچه به زن گفتم اجتناب نماید. 

۴ از هر حاصل مو زنهار نخورد و هیچ شراب و مسکری ننوشد و هیچ چیز نجس نخورد و هرآنچه به او امر فرمودم. نگاه دارد. 

۵ و مانوح به فرشتة خداوند گفت: «تو را تعویق بیندازیم و برایت گوساله ای تهیه بینیم. 

۶ فرشته خداوند به مانوح گفت: اگر چه مرا تعویق اندازی, از نان تو نخواهم خورد. و اگر قربانی سوختنی بگذرانی آن را برای یهوه بگذران. زیرا مانوح 
کی 4 مار که فقو کدوک انیم 

۷ و مانوح به فرشتة خداوند گفت: «نام تو چیست تا چون کلام تو واقع شود. تو را اکرام نماییم. 

۸ فرشتة خداوند وی را گفت: چرا دربارةٌ اسم من سوال می کنی؟ چونکه آن عجیب است. 

٩‏ پس مانوح گوساله و هدية آردی را گرفته» بر آن سنگ برای خداوند گذرانید. و فرشته کاری عجیب کرد و مانوح و زنش می دیدند. 

۰ زیرا واقع شد که چون شعلة آتش از مذبح به سوی آسمان بالا می رفت. فرشتة خداوند در شعلهةٌ مذبح صعود نمود. و مانوح و زنش چون دیدند. رو به 
زمین افتادند. 

۱ و فرشتة خداوند بر مانوح و زنش دیگر ظاهر نشد. پس مانوح دانست که فرشتة خداوند بود. 


۲ و مانوح به زنش گفت: البته خواهیم مرد. زیرا خدا را دیدیم. 
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۳ اما زنش گفت: اگر خداوند می خواست ما را بکشد قربانی سوختنی و هدية آردی را از دست ما قبول نمی کرد. و همه این چیزها را به ما نشان نمی داد. 
و در این وقت مثل این امور را به سمع ما نمی رسانید. 

۴و آن زن پسری زاییده: آو را شَمشون نام نهاد. و پسر نمو کرد و خداوند او را برکت داد. 

۵ و روح خداوند در لشکرگاه دان درمیان صراعه و آشتول به برانگیختن او شروع نمود. 

۴ 

۱و شمُشون به تمه فرود آمده, زنی از دختران فلسطینیان در یمن دید. 

۲ و آمده, به پدر و مادر خود بیان کرده» گفت: «زنی از دختران فلسطینیان در یمه دیدم. پس الآن او را برای من به زنی بگیرید. 

۳ پدر و مادرش وی را گفتند: «آیا از دختران برادرانت و در تمامی قوم من دختری نیست که تو باید بروی و از فلسطینیان نامختون زن بگیری؟» شمْشون 
به پدر خود گفت: «او را برای من بگیر زیرا در نظر من پسند آمد. 

«ا ارو ماو رس واه ان ای کار اک کاس هار یی مر کرانیسر و در ام وق سا ی اسراغز سای 
داشتند. 

۵ پس شمّشون با پدر و مادر خود به یمه فرود آمد؛ و چون به تاکستانهای یمن رسیدند. اینک شیری جوان بر او بغرید. 

۶و روح خداوند بر او مستقر شده, آن را درید به طوری که بزغاله ای دریده شود و چیزی در دستش نبود؛ و پدر و مادر خود را از آنچه کرده بود. 
اطلاع نداد. 

"و رفته, با آن زن سخن گفت و به نظر شَمُشون پسند آمد. 

۸ و چون بعد از چندی برای گرفتنش برمی گشت. از راه به کنار رفت تا لاشة شیر را ببیند؛ و اینک انبوه زنبور» و عسل در لاشهة شیر بود. 

٩و‏ آن را به دست خود گرفته, روان شد و در رفتن می خورد تا به پدر و مادر خود رسیده, به ایشان داد و خوردند. اما به ایشان نگفت که عسل را از 
لاشهةٌ شیر گرفته بود. 

مرش قرف اون آمق ی افو نزن ا تفا مهناین کرت زنرا که نام کمن عانت تاشفیه. 

ا واهم بقل کا‌چون را وارا هس رفتی اقا کرک ند و قییر اه ایا افش 

۲ و شمْشون به ایشان گفت: معمایی برای شما می گویم. اگر آن را برای من در هفت روز مهمانی حل کنید و آن را دریافت نمایید. به شما سی جامة کتان 
و سی دست رخت می دهم. 

۳ و اگر آن را برای من نتوانید حل کنید. آنگاه شما سی جامة کتان و سی دست رخت به من بدهید.» ایشان به وی گفتند: «معمای خود را بگو تا آن را 
بشنویم. 

۲ به ایشان گفت: «از خورنده خوراک بیرون آمد» و از زورآور شیرینی بیرون آمد.» و ایشان تا سه روز معما را نتوانستند حل کنند. 

۵ و واقع شد که در روز هفتم به زن شمُشون گفتند: شوهر خود را ترغیب نما تا معمای خود را برای ما بیان کند» مبادا تو را و خانهٌ پدر تو را به آتش 
بسوژانيم . آیا ما را دعوت کرده آید تا ما را ثارام تمایید یا نه؟ 

۶ پس زن شْشون پیش او گریسته» گفت: «به درستی که مرا بغض می نمایی و دوست نمی داری زیرا معمایی به پسران قوم من گفته ای و آن را برای 
من بیان نکردی.» او وی را گفت: «اینک برای پدر و مادر خود بیان نکردم؛ آیا برای تو بیان کنم؟ 

۷ و در هفت روزی که ضیافت ایشان می بود پیش او می گریست. و واقع شد که در روز هفتم چونکه او را بسیار الحاح می نمود. برایش بیان کرد و او 
معما را به پسران قوم خود گفت. 

۸ و در روز هفتم مردان شهر پیش از غروب آفتاب به وی گفتند که «چیست شیرین تر از عسل و چیست زورآورتر از شیر. او به ایشان گفت: اگر با گاو 
من خیش نمی کردید. معمای مرا دریافت نمی نمودید. 

٩‏ و روح خداوند بر وی مستقر شده. به آشقلون رفت و از اهل آنجا سی نفر را کشت. و اسباب آنها را گرفته. دسته های رخت را به آنانی که معما را بیان 
کرده بودند. داد و خشمش افروخته شده, به خانة پدر خود برگشت. 

رن شون تا رققی که ای وا وش خو دام موه ناوت شنق: 

۱۵ 

۱ و بعد از چندی, واقع شد که شمُشون در روزهای درو گندم برای دیدن زن خود با بزغاله ای آمد و گفت: نزد زن خود به حجره خواهم درآمد. لیکن 
پدرش نگذاشت داخل شود. 

۲ و پدر زنش گفت: گمان می کردم که او را بفض می نمودی» پس او را به رفیق تو دادم؛ آیا خواهر کوچکش از او بهتر نیست؟ او را به عوض وی برای 
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۳ شمٌْشون به ایشان گفت: اين دفعه از فلسطینیان بی گناه خواهم بود اگر ایشان را اذیتی برسانم. 

۴ و شنْشون روانه شده سیصد شغال گرفت. و مشعلها برداشته» دم پر دم گذاشت, و در میان هر دو دم مشعلی گذارد. 

۵و مشعلها را آتش زده. آنها را در کشتزارهای فلسطینیان فرستاد. و بافه ها و زرعها و باغهای زیتون را سوزانید. 

۶ و فلسطینیان گفتند: «کیست که این را کرده است؟ گفتند: شعْشون داماد تمنی» ژیرا که زنش را گرفته» او را به رفیقش داده است. پس فلسطینیان آمده» زن 
و پدرش را به آتش سوزانيدند. 

۷و شمٌشون به ایشان گفت: اگر به اینطور عمل کنید. البته از شما انتقام خواهم کشید و بعد از آن آرامی خواهم یافت. 

۸و ایشان را از ساق تا ران به صدمه ای عظیم کشت. پس رفته, در مغارٌ صخرة عیطام ساکن شد. 

٩‏ و فلسطینیان برآمده, در یهودا اردو زدند و در حی متفرق شدند. 

۰ و مردان یهودا گفتند: چرا بر ما برآمدید؟ گفتند: آمده ایم تا شَمُشون را ببندیم و برحسب آنچه به ما کرده است به او عمل نماییم. 

۱ پس سه هزار نفر از یهودا به مغارة صخرة عیطام رفتهء به شمٌشون گفتند: آیا ندانسته ای که فلسطینیان بر ما تسلط دارند. پس این چه کار است که به 
ما کرده ای؟» در جواب ایشان گفت: به نحوی که ایشان به من کردند» من به ایشان عمل نمودم. 

۲ ایشان وی را گفتند: ما آمده ایم تا او را ببندیم و به دست فلسطینیان بسپاریم. شمشون در جواب ایشان گفت: برای من قسم بخورید که خود بر من 
هجوم نیاورید. 

۳ ایشان در جواب وی گفتند: حاشا! بلکه تو را بسته, به دست ایشان خواهیم سپرد. و یقیناً تو را نخواهیم کشت.» پس او را به طناب نو بسته. از صخره 
برآوردند. 

۴ و چون او به حی رسید. فلسطینیان از دیدن او نعره زدند؛ و روح خداوند بر وی مستقر شده. طنابهایی که بر بازوهایش بود. مثل کتانی که به آتش 
سوخته شود گردید. و بندها از دستهایش فرو ريخت. 

۵ و چانة تازهٌ الاغی یافته. دست خود را دراز کرد و آن را گرفته» هزار مرد با آن کشت. 

۶ و شمُشون گفت: با چانة الاغ توده بر توده, با چانة الاغ هزار مرد کشتم. 

۷ و چون از گفتن فارغ شد. چانه را از دست خود انداخت و آن مکان را رَمّت لحی نامید. 

۸ پس بسیار تشنه شده. نزد خداوند دعا کرده. گفت که «به دست بنده ات این نجات عظیم را دادی و آیا الان از تشنگی بمیرم و به دست نامختونان بیفتم؟ 
٩‏ پس خدا کفه ای را که در آحی بود. شکافت که آب از آن جاری شد؛ و چون بنوشید جانش برگشته» تازه روح شد. از این سبب اسمش عین حقوری 
خوانده شد که تا امروز در لحی است. 

۰ و او در روزهای فلسطینیان» بیست سال بر اسرائیل داوری نمود. 

۱۶ 

و شون 4 غرم قسرن تین آخها قاحشه یندم زد ای وشن بعی: 

۲ و به اهل ره گفته شد که شمٌشون به اینجا آمده است. پس او را احاطه نموده, تمام شب برایش خاموش مانده گفتند: چون صبح روشن شود او را می 
۳ و شمُشون تا نصف شب خوابید. و نصف شب برخاسته, لنگه های دروازهُ شهر و دو باهو را گرفته آنها را با پشت بند کند و بر دوش خود گذاشته. بر 
قلةٌ کوهی که در مقایل خبرون است. برف: 

۴و بعد از آن واقع شد که زنی را در وادی سورّق که اسمش دلیله بود». دوست می داشت. 

۵ و سروران فلسطینیان نزد او برآمده. وی را گفتند: «او را فريفته. دریافت کند که قوت عظیمش در چه چیز است. و چگونه بر او غالب آییم تا او را بسته, 
ذلیل نماییم؛ و هریکی از ما هزار و صد مثقال نقره به تو خواهیم داد. 

۶ پس دلیله به شَمُشون گفت: «تمنا اينکه به من بگویی که قوت عظیم تو در چه چیز است و چگونه می توان تو را بست و ذلیل نمود. 

۷ شمُشون وی را گفت: «اگر مرا به هفت ریسمان تر و تازه که خشک نباشد ببندنده من ضعیف و مثل سایر مردم خواهم شد. 

۸ و سروران فلسطینیان هفت ریسمان تر و تازه که خشک نشده بود. نزد او آوردند و او وی را به آنها بست. 

* و کسان نزد وی در حجره در کمین می بودند. و او وی را گفت: ای شمٌشون فلسطینیان بر تو آمدند. آنگاه ریسمانها را بگسیخت چنانکه ریسمان کتان 
که به آتش برخورد گسیخته شود. لهذا قوتش دریافت نشد. 

۰ و دلیله به شَمُشون گفت: «اینک استهزا کرده, به من دروغ گفتی. پس مرا خبر بده که به چه چیز تو را توان بست. 


۱ او وی را گفت: «اگر مرا با طنابهای تازه که با آنها هیچ کار کرده نشده است. ببندند. ضعیف و مثل سایر مردان خواهم شد. 
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۲ و دلیله طنابهای تازه گرفته, او را با آنها بست و به وی گفت: ای شَمْشون فلسطینیان بر تو آمدند. و کسان در حجره در کمین می بودند. آنگاه آنها را از 
بازوهای خود مثل نخ بگسیخت. 

۳و دلیله به شَمُشون گفت: «تابحال مرا استهزا نموده. دروغ گفتی. مرا بگو که به چه چیز بسته می شوی.» او وی را گفت: «اگر هفت گیسوی سر مرا با 
تن تال 

۲ پس آنها را به میخ قایم بست و وی را گفت: ای شّشون فلسطینیان بر تو آمدند. آنگاه از خواب بیدارشده. هم میخ توردٍ نساج و هم تار را برکند. 

۵و او وی را گفت: «چگونه می گویی که مرا دوست می داری و حال آنکه دل تو با من نیست. این سه مرتبه مرا استهزا نموده, مرا خبر ندادی که قوت 
عظیم تو در چه چیز است. 

۶ و چون او وی را هر روز به سخنان خود عاجز می ساخت و او را الحاح می نمود و جانش تا به موت تنگ می شد. 

۷ هرچه در دل خود داشت برای او بیان کرده, گفت که أسترّه بر سر من نیامده است. زیرا که از رحم مادرم برای خداوند نذیره شده ام؛ و اگر تراشیده 
شوم قوتم از من خواهد رفت و ضعیف و مثل سایر مردمان خواهم شد.» 

۸ پس چون دلیله دید که هرآنچه در دلش بود. برای او بیان کرده است. فرستاد و سروران فلسطینیان را طلبیده» گفت: این دفعه بیایید زیرا هرچه در دل 
خاش مزا هه استد آگاه سرا اسان کزی ای اسی یا نهست وی ارو 

٩‏ و او را بر زانوهای خود خوابانیده. کسی را طلبید هفت گیسوی سرش را تراشید. پس به ذلیل نمودن او شروع کرد و قوتش از او رفت. 

۰ و گفت: ای شمّشون فلسطینیان بر تو آمدند. آنگاه از خواب بیدار شده, گفت: مثل پیشتر بیرون رفته. خود را می افشانم. اما او ندانست که خداوند از او 
دور شده است. 

تن قلشیطشتان ای را کدف چخمافقن را کت وی واه خره آ یوقم به هی برحفم بستق و می وان تستاسن ی کون 

۲ و موی سرش بعد از تراشیدن باز به بلند شدن شروع نمود. 

۳ و سروران فلسطینیان جمع شدند تا قربانی عظیمی برای خدای خود. داجون بگذرانند و بزم نمایند زیرا گفتند خدای ما دشمن ما شمٌشون را به دست ما 
تسلیم نموده است. 

۴ عون کلق از را نیح گانی کون را تیه کی نف کنیا کف وان سا .سا را که رس مارا گر ای کزن ی یاب از ها را کفتت به متخ با 
تسلیم نموده است. 

۵ و چون دل ایشان شاد شد. گفتند: شمْشون را بخوانید تا برای ما بازی کند. پس شْشون را از زندان آورده, برای ایشان بازی می کرد. و او را درمیان 
ستونها برپا داشتند. 


۶ و شمُشون به پسری که دست او را گرفت. گفت: مرا واگذار تا ستونهایی که خانه بر آنها قایم است. لمس نموده, بر آنها تکیه نمایم. 


۷ و خانه از مردان و زنان پر بود و جمیع سروران فلسطینیان در آن بودند و قریب به سه هزار مرد و زن بر پشت بام. بازی شمٌشون را تماشا می 
کردند. 

۸ و شْشون از خداوند استدعا نموده, گفت: «ای خداوند یهوه. مرا بیاد آور و ای خدا این مرتبه فقط مرا قوت بده تا یک انتقام برای دو چشم خود از 
فلسطینیان بکشم. 


٩‏ و شمٌشون دو ستون میان را که خانه بر آنها قایم بود. یکی را به دست راست و دیگری را به دست چپ خود گرفته» بر آنها تکیه نمود. 

.و شمُشون گفت: همراه فلسطینیان بمیرم» و با زور خم شده. خانه بر سروران و بر تمامی خلقی که در آن بودند. افتاد. پس مردگانی که در موت خود 
کشت از مردگانی که در زندگی اش کشته بود. زیادتر بودند. 

۵ آنگاهیراتراتشن ای خانتان پدریش آمففه ان نا زداشه ی ان وا ارنهتن کین فرش خاتو نم زان صرخهن آقعاین قفرت کریته ی ای نت سا 
بر اسرائیل داوری کرد. 

۷ 

۱و از کوهستان افرایم: شخصی بود که میخا نام داشت. 

۲ و به مادر خود گفت: «آن هزار و یکصد مثقال نقره ای که از تو گرفته شد. و دربارةُ آن لعنت کردی و در گوشهای من نیز سخن گفتی, اینک آن نقره نزد 
من است. من آن را گرفتم.» مادرش گفت: خداوند پسر مرا برکت دهد. 

۳ پس آن هزار و یکصد مثقال نقره را به مادرش رد نمود و مادرش گفت: این نقره را برای خداوند از دست خود به جهت پسرم بالکل وقف می کنم تا 
تمتال تراشیده و تمتال ريخته شده ای ساخته شود؛ پس الآن آن را به تو باز می دهم. 

۴و چون نقره را به مادر خود رد نمود. مادرش دویست مثقال نقره گرفته. آن را به زرگری داد که او تمثال تراشیده, و تمثال ريخته شده ای ساخت و آنها 
کی کال فنخا وه 
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و راهان ان افو ایقیدی توافت بسا شک ی تک از مرای فن زا #عسی یی فا کاهن ای وگ 

تن ات نع اسراها ها میم وه کی تب مر فرش بشف هی آمم رشن کرو 

۷و جوانی از بیت لحم یهودا و از لاویان بود که در آنجا مأوا گزید. 

«و آن شخص از شهر خود. یعنی از بیت لحم بهودا روانه شد. تا هر جایی که بیابد مأوا گزیند. و چون سیر می کرد به کوهستان افرایم به خانة میخا 
رسید: 

4 و میخا او را گفت: از کجا آمده ای؟ او در جواب وی گفت: من لاوی هستم از بیت لحم بهوداء و می روم تا هد جایی که بیابم مأوا گزینم. 

۰ میخا او را گفت: «نزد من ساکن شو و برایم پدر کاهن باش و من تو را هر سال ده مثقال نقره و یک دست لباس و معاش می دهم. پس آن لاوی داخل 
شد. 

و آن لاوی راضی شد که با او ساکن شود. و آن جوان نزد او مثل یکی از پسرانش بود. 

۲ و میخا آن لاوی را تخصیص نمود و آن جوان کاهن او شد. و در خانةٌ میخا می بود. 

۳ و میخا گفت: «الآن دانستم که خداوند به من احسان خواهد نمود زیرا لاوی ای را کاهن خود دارم. 


۱/۸ 

۱ و در ایام در اسرائیل پادشاهی نبود. و در آن روزها سبط دان, مُلکی برای سکونت طلب می کردند زیرا تا در آن روز مُلک ایشان در میان اسباط 
اسرائیل به ایشان نرسیده بود. 

۲ و پسران دان از قبیلاً خویش پنج نفر از جماعت خود که مردان جنگی بودند. از صرعه و آشتال فرستادند تا زمين را جاسوسی و تفحص نمایند. و به 
ایشان گفتند: «بروید و زمین را تفحص کنید.» پس ایشان به کوهستان افرایم به خانة میخا آمده» در آنجا منزل گرفتند. 

۳ و چون ایشان نزد خانة میخا رسیدند» آواز جوان لاوی را شناختند و به آنجا برگشته» او را گفتند: کیست که تو را به اینجا آورده است و در اين مکان 
چه می کنی و در اینجا چه داری؟ 

۲ او به ایشان گفت: میخا با من جنین و چنان رفتار نموده است. و مرا اجیر گرفته. کاهن او شده ام. 

قومز کته انح تفا کی ۵ ندانته ابا راهی کدی ان ره خی خواهت بود: 

۶ کاهن به ایشان گفت: به سلامتی بروید راهی که شما می روید منظور خداوند است. 

۷ پس آن پنج مرد روانه شده. به لایش رسیدند. و خلقی را که در آن بودند. دیدند که در امنیت و به رسم صیدونیان در اطمینان و امنیت ساکن بودند. و در 
1 

۸ پس نزد برادران خود به صرعه و آشتاژل آمدند. و برادران ایشان به ایشان گفتند: چه خبر دارید؟ 

گفتند: برخیزیم و بر ایشان هجوم آوریم. زیراکه زمین را دیده ایم که اینک بسیار خوب است. و شما خاموش هستید. پس کاهلی مورزید بلکه رفته» داخل 
شوید.و زمین را در تصرف درآورید. 

و چون داخل شوید. به قوم مطمئن خواهید رسید و زمین بسیار وسیع است. و خدا آن را به دست شما داده است؛ و آن جایی است که از هرچه در 
جهان است. باقی ندارد. 

۷ پس ششصد نفر از قبیله دان مسلح شده. به آلات جنگ از آنجا یعنی از صرعه و آشتاژل روانه شدند. 

۲ و برآمده, در قریه یعاریم در یهودا اردو زدند. لهذا تا امروز آن مکان را محنه دان می خوانند و اینک در پشت فریه یعاریم است. 

۳ و از آنجا به کوهستان افرایم گذشته, به خانة میخا رسیدند. 

۴ ی آن پنج نفر که برای جاسوسی زمین لایش رفته بودند» براتران خود.را خظاب کرنه, گفتند: آیا می دانید که در این خانه ها آیفود و ترافیم و شسفال 
تراشیده و تمثال ريخته شده ای هست؟ پس الان فکر کنید که چه باید بکنید. 

۵ پس به آنسو برگشته. به خانةٌ جوان لاوی» یعنی به خانة میخا آمده. سلامتی او را پرسیدند. 

۶و آن ششصد مرد مسلح. به آلات جنگ که از پسران دان بودند» در دهنةٌ دروازه ایستاده بودند. 

۷ و آن پنج نفر که برای جاسوسی زمین رفته بودند بر آمده» به آنجا داخل شدند» و تمثال تراشیده و ایفود و ترافیم و تمتال ريخته شده را گرفتند. و کاهن 
با آن ششصد مرد مسلح شده. به آلات جنگ به دهنه دروازه ایستاده بود. 

۸ و چون آنها به خانهةٌ میخا داخل شده. تمثال تراشیده و ایفود و ترافیم و تمثال ريخته شده را گرفتند. کاهن به ایشان گفت: «چه می کنید؟ 

٩‏ ایشان به وی گفتند: خاموش شده. دست را بر دهانت بگذار و همراه ما آمده, برای ما پدر و کاهن باش. کدام برایت بهتر است که کاهن خانة یک شخص 
باشی یا کاهن سبطی و قبیله ای در اسرائیل شوی؟ 

۰ پس دل کاهن شاد گشت. و ایفود و ترافیم و تمثال راگرفته» در میان قوم داخل شد. 
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ی کی سم وا تشه اطفان و تاش واستانی را خی وی وه گرا تانق 

۲ و چون ایشان از خانة میخا دور شدند. مردانی که در خانةهای اطراف خانة میخا بودند جمع شده بنی دان را تعاقب نمودند. 

۳ و بنی دان را صدا زده؛ ایشان رو برگردانیده, به میخا گفتند: تو را چه شده است که با این جمعیت آمده ای؟ 

۴ او گفت: «خدایان مرا که ساختم با کاهن گرفته. رفته اید؛ و مرا دیگر چه چیز باقی است؟ پس چگونه به من می گویید که تو را چه شده است؟ 

۵ و پسران دان او را گفتند: آواز تو درمیان ما شنیده نشود مبادا مردان تندخو بر شما هجوم آورند» و جان خود را با جانهای اهل خانه ات هلاک سازی. 
۶ و بنی دان راه خود را پیش گرفتند. و چون میخا دید که ایشان از او قوی ترند» روگردانیده» به خانةٌ خود برگشت. 

۷ و ایشان آنچه میخا ساخته بود و کاهنی را که داشت برداشته. به لایش بر قومی که آرام و مطمئن بودند. بر آمدند و ایشان را به دم شمشیر کشته. 
شهر را به آتش سوزانيدند. 

۸ و رهاننده ای نبود زیراکه از صیدون دور بود و ایشان را با کسی معامله ای نبود و آن شهر در وادی ای که نزد بیت رَحوب است. واقع بود. ساکن 
شدند. 

4 ق شهر را به اسع پدن. خود دان که برای استرافیل زانیده شن. دان نامیدندء آما اسم شنهر قیل از آن لانش نود. 

۳۰و بنی دان آن تمثال تراشیده را برای خود نصب کردند و یهوناتان بن جرشوم بن موسی و پسرانش تا روز اسیر شدن اهل زمین, کهنهٌ بنی دان می 
بودند. 

ی ال شخ سار که هه وم صایی وهای که نی کیره توق ترا سود هس وف 

" 

۱ و در ایام که پادشاهی در اسرائیل نبود. مرد لاوی در پشت کوهستان افرایم ساکن بود. و کنیزی از بیت لحم یهودا برای خود گرفته بود. 

۲ و کنیزش بر او زنا کرده» از نزد او به خانه پدرش در بیت لحم پهودا رفت» و در آنجا مدت چهار ماه بماند. 

۳ و شوهرش برخاسته» از عقب او رفت تا دلش را برگردانیده. پیش خود باز آورد. و غلامی با دو الاغ همراه او بود» و آن زن او را به خانه پدر خود برد. 
و چون پدر کنیز او را دیده شد. 

۲و پدرزنش, یعنی پدر کنیز او را نگاه داشت. پس سه روز نزد وی توقف نمود و اکل و شرب نموده» آنجا بسر بردند. 

۵و در روز چهارم چون صبح زود بیدار شدند. او برخاسته تا روانه شود؛ اما پدر کنیز به داماد خود گفت که «دل خود را به لقمه ای نان تقویت ده و بعد 
از آن روانه شوید. 

۶ پس هر دو با هم نشسته» خوردند و نوشندند و پدر کنیز به آن مرد گفت: موافقت کرده» امشب را بمان و دلت شاد باشد. 

۷و چون آن مرد برخاست تا روانه شود. پدرزنش او را الحاح نمود و شب دیگر در آنجا ماند. 

۸و در روز پنجم صبح زود برخاست تا روانه شود. پدر کنیز گفت: «دل خود تقویت نما و تا زوال روز تأخیر نمایید. و ایشان هر دو خوردند. 

٩‏ و چون آن شخص با کنیز و غلام خود برخاست تا روانه شود. پدر زنش یعنی پدر کنیز او را گفت: الآن روز نزدیک به غروب می شود. شب را بمانید؛ 
اینک روز تمام می شود. در اینجا شب را بمان و دلت شاد باشد و فردا بامدادان روانه خواهید شد و به خیم خود خواهی رسید. 

۰ اما مرد قبول نکرد که شب را بماند. پس برخاسته» روانه شد و به مقابل ییوس که اورشلیم باشد» رسید؛ و در الاغ پالان شده و کنیزش همراه وی بود. 
۱ و چون ايشان نزد یبوس رسیدند. نزدیک غروب بود. غلام به آقای خود گفت: «بیا و به این شهر یبوسیان برگشته» شب را در آن بسر بریم. 

۲ آقایش وی را گفت: «به شهر غریب که احدی از بنی اسرائیل در آن نباشد بر نمی گردیم. بلکه به جبْحَه بگذریم. 

۳ و به غلام خود گفت: «بیا و به یکی از اين جاهاء یعنی به جِبّحّه با رامه نزدیک بشویم و در آن شب را بمانیم.» 

۳ پس از آنجا گذشته. برفتند و نزد جح که از آن بنيامین است. آفتاب بر ایشان غروب کرد. 

۵ پس به آن طرف برگشتند تا به جِبْحّه داخل شده. شب را در آن بسر برند. و او درآمد در کوچه شهر نشست؛ اما کسی نبود که ایشان را به خانه خود 
ببرد و منزل دهد. 

۶ و اینک مردی پیر در شب از کار خود از مزرعه می آمد. و این شخص از کوهستان افرایم بوده, در جح مأوا گزیده بود؛ اما مردمان آن مکان بنیامینی 
بودند. 

۷ و او نظر انداخته. شخص مسافری را در کوچةٌ شهر دید؛ و آن مرد پیر گفت: «کجا می روی و از کجا می آیی؟ 

۸ او وی را گفت: ما از بیت لحم یهودا به آن طرف کوهستان افرایم می رویم. زیرا از آنجا هستم و به بیت لحم یهودا رفته بود» و الاآن عازم خانةٌ خود نمی 
پذیرد؛ 

٩‏ و نیز کاه و علف به جهت الاغهای ما هست. و نان و شراب هم برای من و کنیز تو و غلامی که همراه بندگانت است. می باشد و احتیاج به چیزی نیست. 


۰ آن مرد پیر گفت: «سلامتی بر تو باد؛ تمامی حاجات تو بر من است؛ اما شب را در کوچه بسر مبر. 
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نآزا مه حانه خوز یوم تیا کو راک داد یهام عو ی رهم کر ودین زر نکر 
۲ و چون دلهای خود را شاد می کردند» اینک مردمان شهر. یعنی بعضی اشخاص بنی بلیعال خانه را احاطه کردند. گفتند: آن مرد را که به خانةٌ تو داخل 
شده است بیرون بیاور تا او را بشناسیم. 

۳ و آن مرد صاحب خانه نزد ایشان بیرون آمده. به ایشان گفت: نی ای برادرانم شرارت مورزید. چونکه این مرد به خانة من داخل شده است؛ این عمل 
تا ت مان 

۲ اینک دختر باکرةٌ من و کنیز این مرد. ایشان را نزد شما بیرون می آورم و ایشان را ذلیل بکنید. لیکن با این مرد این کار زشت را مکنید. 

ها این مزدهان فخو اسفقت کهای را بشتوف: بن آن سفن کین حوذیرا کرافت نید آیضان بیروی آوره وای وا شتا خفظ. ی دام یشب کا نم ای زا خی 
عصمت می کردند. و در طلوع فجر او را رها کردند. ۲۶ و آن زن در سپیدةٌ صبح آمده. به در خانة آن شخص که آقایش در آن بود. افتاد تا روشن شد. 
۷ و در وقت صبح آقايش برخاسته» بیرون آمد تا به راه خود برود و اینک کنیزش نزد در خانه افتاده. و دستهایش بر آستانه بود. 

۸ و او وی را گفت: برخیز تا برویم.» آما کسی جواپ نداد پس آن مرد او را بر الاغ خود گذاشت ق بر‌خاسته, به مکان خود رفت: 

٩‏ و چون به خانة خود رسید, کاردی برداشت و کنیز خود را گرفته, اعضای ای را به دوازده قطعه تقسیم کرد؛ و آنها را در تمامی حدود آسرائیل فرستاد. 
۳ و هرکه اين را دید گفت: از روزی که بنی اسرائیل از مصر بیرون آمده اند تا امروز عملی مثل این کرده و دیده نشده است. پس در آن تأمل کنید و 
مشورت کرده. حکم نمایید. 
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۱ و جمیع بنی اسرائیل بیرون آمدند و جماعت مثل شخص واحد از دان تا بثرشبع با اهل زمین جلعاد نزد خداوند در مصفه جمع شدند. 

۲ و سروران تمام قوم و جمیم اسباط اسرائیل یعنی چهارصد هزار مرد شمشیر زن پیاده در جماعت قوم خدا حاضربودند. 

۳ و بنی بنيامین شنیدند که بنی اسرائیل در مصقه برآمده اند. و بنی اسرائیل گفتند: بگویید که این عمل زشت چگونه شده است. 

۲ آن مرد لاوی که شوهر زن مقتوله بود. در جواب گفت: من با کنیز خود به جبْحّه که از آن بنيامین باشد. آمدیم تا شب را بسر بریم. 

۵ و اهل جیُعضه بر من برخاسته» خانه را در شب. گرد من احاطه کردند. و مرا خواستند بکشند و کنیز مرا ذلیل نمودند که بمرد. 

۶ و کنیز خود را گرفته» او را قطعه قطعه کردم و او را در تمامی ولایت ملک اسرائیل فرستادم » زیرا که کار قبیح و زشت در اسرائیل نمودند. 

۲ هان جمیع شماء از بنی اسرائیل حکم و مشورت خود را اینجا بیاورید. 

۸ آنگاه تمام قوم مثل شخص واحد برخاسته. گفتند: «هیچ کدام از ما به خیمةٌ خود نخواهیم رفت. و هیچ کدام از ما به خانة خود برنخواهیم گشت. 

٩‏ و حال کاری که به جِبْعّه خواهیم کرد. این است که به حسب قرعه بر آن برآییم. 

۰ و ده نفر از صد و صد از هزار و هزار از ده هزار از تمامی اسباط اسرائیل بگیریم تا آذوقه برای قوم بیاورند. و تا چون به جیْحّه بنیامینی برسند. با 
یقاب افق ته فیا تیک زته انتیر اقا خهواته اناه ر فان فان 

۱ پس جمیع مردان اسرائیل بر شهر جمع شده. مثل شخص واحد متحد شدند. 

"ی اسباط اسرائیل اشنخابی چند نی تمامی سیط بنيامین فرسگاده, گفتنده این چه شرارتی است که در میان شما واقم شده انست؟ 

۳ پس الآن آن مردان بنی بلیعال را که در چیّْه هستند. تسلیم نمایید تا آنها را به قتل رسانیم. و بدی را از اسرائیل دور کنیم. اما بنیامینیان نخواستند که 
۷ 

۳ و بنی بنيامین از شهرهای خود به جبْعّه جمع شدند تا بیرون رفته» با بنی اسرائیل جنگ نمایند. 

۵ و از بنی بنيامین در آن روز بیست و شش هزار مرد شمشیر زن از شهرها سان دیده شد. غیر از ساکنان جبْعّه که هفتصد نفر برگزیده. سان دیده شد. 
۶ و از تمام این گروه هفتصد نفر چپ دست برگزیده شدند که هریکی از آنها مویی را به سنگ فلاخن می زدند و خطا نمی کردند. 

۷ و از مردان اسرائیل سوای بنیامینیان چهارصد هزار مرد شمشیرزن سان دیده شد که جمیع اینها مردان چنگی بودند. 

۸و بنی اسرائیل برخاسته, به بیت ثیل رفتند و از خدا مضورت خواسته, گفتند: کیست که اولا از ما برای جنگ نمودن با بنی بنيامین برآید؟ خداوند گفت: 
یهودا اول برآید. 

* و بنی اسرائیل بامدادان برخاسته. در برابر چبِعه اردو زدند. 

۰ و مردان اسرائیل بیرون رفتند تا با بنيامینیان جنگ نمایند. و مردان اسرائیل برابر ایشان در جح صف آرایی کردند. 

و بنی بنيامین از جِبْعّه بیرون آمده. در آن روز بیست و دو هزار نفر از اسرائیل را بر زمین هلاک کردند. 

۲ و قوم. یعنی مردان اسرائیل خود را قوی دل ساخته. بار دیگر صف آرایی نمودند. در مکانی که روز دول صف آرایی کرده بودند. 

۳ و بنی اسرائیل برآمده, به حضور خداوند تا شام گریه کردند» و از خداوند مشورت خواسته, گفتند: آیا بار دیگر نزدیک بشوم تا با برادران خود بنی 
بنيامین جنگ نمایم؟ خداوند گفت: به مقابله ایشان برآیید. 
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۳ و بنی اسرایل در روز دوم به مقابلةً بنی بنيامین پیش آمدند. 

۵ و بنيامینیان در روز دوم به مقابلةً ایشان از جبْعّه بیرون شده. بار دیگر هجده هزار نفر از بنی اسرائیل را بر زمین هلاک ساختند که جمیع اینها 
شمشیرزن بودند. 

۶ آنگاه تمامی بنی اسرائیل» یعنی تمامی قوم بر آمده. به بیت ثیل رفتند و گریه کرده, درآنجا به حضور خداوند توقف نمودند» و آن روز را تا شام روزه 
داشته» قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی به حضور خداوند گذرانیدند. 

۷ و بنی اسرائیل از خداوند مشورت خواستند. و تابوت عهد خدا آن روزها درآنجا بود. 

۸ و فینحاس بن العازار بن هارون در آن روزها پیش آن ایستاده بود. و گفتند: آیا بار دیگر بیرون روم و با برادران خود بنی بنيامین جنگ کنم یا دست 
بردارم؟ خداوند گفت: برآی زیرا که فردا او را به دست تو تسلیم خواهم نمود. 

٩‏ پس اسرائیل در هر طرف جیْعّه کمین ساختند. 

۰ و بنی اسرائیل در روز سوم به مقابلة بنی بنيامین برآمدند. و مثل سابق در برابر جِّْعّه صف آرایی نمودند. 

۱ و بنی بنيامین به مقابلةٌ قوم بیرون آمده. از شهر کشیده شدند و به زدن و کشتن قوم در راهها که یکی از آنها به سوی بیت ثیل و دیگری به سوی جیْحَه 
می رود مثل سایق شروع کردند. و به قدر سی نفر از اسرائیل در صحرا کشته شدند. 

۲ و بنی بنيامین گفتند که ایشان مثل سابق پیش ما منهزم شدند.» اما بنی اسرائیل گفتند: «بگريزيم تا ایشان را از شهر به راهها بکشیم. 

۳ و تمامی مردان اسرائیل از مکان خود برخاسته, در بعل تامار صف آرایی نمودند. و کمین کنندگان اسرائیل از مکان خود یعنی از معره جیِحَه به 
در‌جستند. 

۲و ده هزار مرد برگزیده از تمام اسرائیل در برابر چیه آمدند و چنگ سخت شد. و ایشان نمی دانستند که بلا برایشان رسیده است. 

۵ و خداوند بنيامین را به حضور اسرائیل مغلوب ساخت و بنی اسرائیل در آن روز بیست و پنجهزار و یکصد نفر را از بنيامین هلاک ساختند که جمیع 
ایشان شمشیرزن بودند. 

۶ و بنی بنيامین دیدند که شکست یافته اند زیرا که مردان اسرائیل به بنيامینیان جا داده بودند. چونکه اعتماد داشتند بر کمینی که به اطراف جِّعه نشانده 
بودند. 

۲ و کمین کنندگان تعجیل نموده. بر جبَْه هجوم آوردند و کمین کنندگان خود را پراکنده ساخته. تمام شهر را به دم شمشیر زدند. 

و دومتای مولان ابتر افیل و کشن: کندگان عاامتی فان دادم ند که مراکم دود سای بلکد ان شهی مرافزاوفد: 

٩‏ پس چون مردان اسرائیل در جنگ رو گردانیدند. بنيامینیان شروع کردند به زدن و کشتن قریب سی نفر از مردان اسرائیل زیرا گفتند یقیناً ایشان مثل 
جنگ اول از حضور ما شکست یافته اند. 

۳ و چون آن تراکم ستون دود از شهر بلند شدن گرفت. بنیامینیان از عقب خود نگریستند و اینک تمام شهر به سوی آسمان به دود بالا می رود. 

و بنی اسرائیل برگشتند و بنیامینیان پریشان شدند. زیرا دیدند که بلا بر ایشان رسیده است. 

ون وتات ایس او واه هزین کر مد اما مگیرافای رن توقای کی وی شون سم تشان زا دسا مهار گرا خی 
۳ پس بنیامینیان را احاطه کرده. ایشان را تعاقب نمودند. و در منوحه در مقابل جِّحّه به سوی طلوع آفتاب ایشان را پایمال کردند. 

۴ و هجده هزار نفر از بنيامین که جمیع ایشان مردان جنگی بودند. افتادند. 

۵ و ایشان برگشته. به سوی صحرا تا صخرءةٌ رمون بگریختند. و پنجهزار نفر از ایشان را به سر راهها هلاک کردند. و ایشان را تا جدعوم تعاقب کرده. 
دو هزار نفر ازایشان را کشتند. 

۶ پس جمیع کسانی که در آن روز از بنيامین افتادنده بیست و پنج هزار مرد شمشیرزن بودند که جمیع آنها مردان جنگی بودند. 

۷ اما ششصد نفر برگشته», به سوی بیابان به صخرهٌ رمون فرار کردند» و در صخرةٌ رمون چهار ماه بماندند. 

۸ و مردان اسرائیل بر بنيامینیان برگشته. ایشان را به دم شمشیر کشتند» یعنی تمام اهل شهر و بهایم و هرچه را که یافتند؛ و همچنین همه شهرهایی را 
که به آنها رسیدند. به آتش سوزانیدند. 

۳۱ 

۱و مردان اسرائیل درمصفه قسم خورده, گفتند که «احدی از ما دختر خود را به بنيامینیان به زنی ندهند. 

۲ و قوم به بیت ثیل آمده. درآنجا به حضور خدا تا شام نشستند و آواز خود را بلند کرده» زارزار بگریستند. 

۳ و گفتند: ای بهوه. خدای اسرائیل, این چرا در اسرائیل واقع شده است که امروز یک سبط از اسرائیل کم شود؟ 

۴و در فردای آن روز قوم به زودی برخاسته, مذبحی درآنجا بنا کردند. و قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی گذرانيدند. 
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ه و بنی اسرائیل گفتند: کیست از تمامی اسباط اسرائیل که در جماعت نزد خداوند برنیامده است؟ زیرا قسم سخت خورده, گفته بودند که هر که به حضور 
خداوند به مصقه نیاید. البته کشته شود. 

۶ و بنی اسرائیل دربارةٌ برادر خود بنيامین پشیمان شده. گفتند: امروز یک سبط از اسرائیل منقطع شده است. 

۷ برای بقيةٌ ایشان دربارةُ زنان چه کنیم؟ زیرا که ما به خداوند قسم خورده ایم که از دختران خود به ایشان به زنی ندهیم. 

و گفتند: کدام یک از اسباط اسرائیل است که به حضورخداوند به مصقه نیامده است؟ و اینک از یابیش جلعاد کسی به اردو و جماعت نیامده بود. 

٩‏ زیرا چون قوم شمرده شدند» اینک از ساکنان یابیش جلعاد احدی درآنجا نبود. 

۰ پس جماعت دوازده هزار نفر ازشجاع ترین قوم را به آنجا فرستاده» و ایشان را امر گفتند: «بروید و ساکنان یابیش جلعاد را با زنان و اطفال به دم 

۷ و آنچه باید بکنید این است که هر مردی را و هر زنی را که با مرد خوابیده است باشد» هلاک کنید. 

۲ و درمیان ساکنان یابیش جلعاد چهارصد دختر باکره که با ذکوری نخوابیده و مردی را نشناخته بودند یافتند. و ایشان را به اردو در شیلوه که در 
زمین کنعان است. آوردند. 

۳ و تمامی جماعت نزد بنی بنيامین که در صخرهٌ رمون بودند فرستاده. ایشان را به صلح دعوت کردند. 

۲ و در آن وقت بنیامینیان برگشتند و دخترانی را که از زنان یابیش جلّعاد زنده نگاه داشته بودند به ایشان دادند. و باز ایشان را کفایت نکرد. 

۵ و قوم برای بنيامین پشیمان شدند. زیرا خداوند در اسباط اسرائیل شقاق پیدا کرده بود. 

۶ و مشایخ جماعت گفتند: «دربارة زنان به جهت باقی ماندگان چه کنیم. چونکه زنان از بنيامین منقطع شده اند؟ 

۷ و گفتند: میراثی به جهت نجات یافتگان بنيامین باید باشد تا سبطی از اسرائیل محو نشود. 

۸ اما ما دختران خود را به ایشان به زنی نمی توانیم داد زیرا بنی اسرائیل قسم خورده, گفته اند ملعون باد کسی که زنی به بنيامین دهد. 

٩‏ و گفتند: اینک هر سال در شیلوه که به طرف شمال بیت ثیل و به طرف مشرق راهی که از بیت ثیل به شکیم می رود و به سمت جنوبی لبونه است. 
عیدی برای خداوند می باشد. 

۳ پس بین بنيامین را امر فرموده. گفتند: «بروید در تاکستانها در کمین باشید. 

۱ و نگاه کنید و اینک اگر دختران شیلوه بیرون آیند تا با رقص کنندگان رقص کنند» آنگاه از تاکستانها درآینده و از دختران شیلوه هرکس زن خود را 
ربوده» به زمین بنيامین برود. 

۲ و چون پدران و برادران ایشان آمده. نزد ما شکایت کنند. به ایشان خواهیم گفت ایشان را به خاطر ما ببخشید. چونکه ما برای هرکس زنش را در جنگ 
نگاه نداشتیم» و شما آنها را با ایشان ندادید. الان مجرم می باشید. 

۳ پس بنيامین چنین کردند» و از رقص کنندگان» زنان را برحسب شمارهٌ خود گرفتند. و ایشان را به یغما برده. رفتند. و به ملک خود برگشته. شهرها را 
بنا کردند و در آنها ساکن شدند. 

۴ و در آن وقت بنی اسرائیل هرکس به سبط خود و به قبیلة خود روانه شدند. و از آنجا هرکس به ملک خود بیرون رفتند. 


۵ و در آن ایام در اسرائیل پادشاهی نبود و هرکس آنچه درنظرش پسند می آمد. می کرد. 
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کتاب روت 


۱ 

۱ و واقع شد در ایّام حکومت داوران که قحطی در زمین پیدا شد. و مردی از بیت لحم یهودا رفت تا در بلاد موآب ساکن شود. او و زنش و دو پسرش. 
۲ و اسم آن مرد لیمک بود. و اسم زنش نمُومی, و پسرانش به مَخلُون و کلّیون مسمّی و آفراتیان بیت لحم یهودا بودند. پس به بلاد موآب رسیده, در آنجا 
ماندند. 

۳ و آلیملک شوهر نعومی, مرد و او با دو پسرش باقی ماند. 

۴و ایشان از زنان موآب برای خود زن گرفتند که نام یکی ره و نام دیگری روت بود» و در آنجا قریب به ده سال توقف نمودند. 

هو هر دو ایشان مَحلون و کلْیون نیز مردند. و آن زن از دو پسر و شوهر خود محروم ماند. 

۶ پس او با دو عروس خود برخاست تا از بلاد موآب برگردد. زیرا که در بلاد موآب شنیده بود که خداوند از قوم خود تفقد نموده. نان به ایشان داده 
است. 

"و از مکانی که در آن ساکن بود بیرون آمد» و دو عروسش همراه وی بودند. و به راه روانه شدند تا به زمین یهودا مراجعت کنند. 

۸و نعومی به دو عروس خود گفت: بروید و هر یکی از شما به خانة مادر خود برگردید. و خداوند بر شما احسان کناد. چنانکه شما به مردگان و به من 
کردید. 

٩‏ و خداوند به شما عطا کناد که هر یکی از شما در خانة شوهر خود راحت یابید.» پس ایشان را بوسید و آواز خود را بلند کرده. گریستند. 

۰ و به او گفتند: نی بلکه همراه تو نزد قوم تو خواهیم برگشت. 

۱ نعومی گفت: ای دخترانم برگردید. چرا همراه من بیاید؟ آیا در رحم من هنوز پسران هستند که برای شما شوهر باشند؟ 

۲ ای دخترانم برگشته» راه خود را پیش گیرید زیرا که برای شوهرگرفتن زیاده پیر هستم. و اگر گویم که امید دارم و امشب نیز به شوهر داده شوم و 
پسران هم بزایم. 

۳ آیا تا بالغ شدن ایشان صبر خواهید کرد. و به خاطر ایشان» خود را از شوهرگرفتن محروم خواهید داشت؟ نی ای دخترانم زیرا که جانم برای شما 
بسیار تلخ شده است چونکه دست خداوند برمن دراز شده است. 

۴ پس بار دیگر آواز خود را بلند کرده» گریستند و عرفه مادر شوهر خود را بوسید. اما روت به وی چسبید. 

۵ و او گفت: اینک زن برادر شوهرت نزد قوم خود و خدایان خویش برگشته است تو نیز در عقب زن برادر شوهرت برگرد. 

۶ روت گفت: بر من اصرار مکن که تو را ترک کنم و از نزد تو برگردم» زیرا هر جایی که روی می آیم و هر جایی که منزل کنی. منزل می کنم, قوم تو قوم 
من و خدای تو خدای من خواهد بود. 

۷ جایی که بمیری» می میرم و در آنجا دفن خواهم شد. خداوند به من چنین بلکه زیاده بر این کند اگر چیزی غیر از موت. مرا از تو جدا نماید. 

۸ پس چون دید که او برای رفتن همراهش مصمم شده است. از سخن گفتن با وی باز ایستاد. 

٩‏ و ایشان هر دو روانه شدند تا به بیت لحم رسیدند. و چون وارد بیت لحم گردیدند» تمامی شهر بر ایشان به حرکت آمده. زنان گفتند که آیا این نعومی 
است؟ 

۰ او به ایشان گفت: مرا نعومی مخوانید بلکه مرا سره بخوانید زیرا قادر مطلق به من مرارت سخت رسانیده است. 

۱ من پر بیرون رفتم و خداوند مرا خالی برگردانید. پس برای چه مرا نعومی می خوانید چونکه خداوند مرا ذلیل ساخته است و قادر مطلق به من بدی 
رسانیده است. 


۲ و نعومی مراجعت کرد و عروسش روت موأَبیّه که از بلاد موآب برگشته بود . همراه وی آمد؛ و در ابتدای درویدن جو وارد بیت لحم شدند. 


۲ 

۱ و نعومی خویش شوهری داشت که مردی دولتمند. بوعَرْ نام از خاندان آلیملک بود. 

۲و روت موآبیّه به نعومی گفت: مرا اجازت بده که به کشتزارها بروم و در عقب هر کسی که در نظرش التفات یابم» خوشه چینی نمایم. او وی را گفت: برو 
ای دخترم. 

۲ پس روانه شده, به کشتزار درآمد و در عقب دروندگان خوشه چینی می نمود. و اتفاق او به قطعةٌ زمین بوعَزْ که از خاندان آلیمک بود, افتاد. 

۴و اینک بوعزْ از بیت لحم آمده. به دروندگان گفت: «خداوند با شما باد.» ایشان وی را گفتند: «خداوند تو را برکت دهد.» 


هو بوعرْ به نوکر خود که بر دروندگان گماشته بود. گفت: این دختر ازآن کیست؟ 
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۶ نوکر که بر دروندگان گماشته شده بود» در جواب گفت: این است دختر موآبیّه که با نعومی از بلاد م و آب برگشته است. 

۷و به من گفت: تما اینکه خوشه چینی نمایم و در عقب دروندگان در میان بافه ها جمع کنم؛ پس آمده, از صبح تا به حال مانده است. سوای آنکه اندکی در 
خانه توقّف کرده است. 

۸و بوعَرْ به روت گفت: ای دخترم مگر نمی شنوی؟ به هیچ کشت زار دیگر برای خوشه چینی مرو و از اینجا هم مگذر بلکه با کنیزان من در اینجا باش. 

٩‏ و چشمانت به زمینی که می دروند نگران باشد و در عقب ایشان برو؛ آیا جوانان را حکم نکردم که تو را لمس کنند؟ و اگر تشنه باشی, نزد ظروف ایشان 
برو و از آنچه جوانان می کشند. بنوش. 

۰ پس به روی در افتاده» او را تا به زمین تعظیم کرد و به اوگفت: برای چه در نظر تو التفات یافتم که به من توجه نمودی و حال آنکه غریب هستم؟ 

۷ بوعٌَ در جواب او گفت: از هر آنچه بعد از مردن شوهرت به مادرشوهر خود کردی اطلاع تمام به من رسیده است. و چگونه پدر و مادر و زمین ولادت 
خود را ترک کرده» نزد قومی که پیشتر ندانسته بودی, آمدی. 

۲ خداوند عمل تو را جزا دهد و از جانب بهوه. خدای اسرائیل» که در زير بالهایش پناه بردی, اجر کامل به تو برسد. 

۳ گفت: ای آقایم. در نظر تو التفات بیابم زیرا که مرا تسلی دادی و به کنیز خود سخنان دل آویز گفتی» اگر چه من مثل یکی از کنیزان تو نیستم. 

۴ بوعَرٌ وی را گفت: در وقت چاشت اینجا بیا و ازنان بخور و لقمةٌ خود را درشیره فرو بر.» پس نزد دروندگان نشست و غلهٌ برشته به او دادند و خورد و 
سیر شده. باقی مانده را واگذاشت. 

۵ و چون برای خوشه چینی برخاست. بوعَْ جوانان خود را امر کرده» گفت: بگذارید که در میان بافه ها هم خوشه چینی نماید و او را زجر منمایید. 
ورن که ها کی هسانش یک ارف تا بت و اور عتایت خکفید: 

۷ پس تا شام در آن کشتزار خوشه چینی نموده, آنچه را که برچیده بود » کوبید و به قدر یک ايفة جو بود. 

۸ پس آن را برداشته, به شهردر آمد. و مادرشوهرش آنچه را که برچیده بود» دید. و آنچه بعد از سیرشدنش باقی مانده بود. بیرون آورده. به وی داد. 
٩‏ و مادر شوهرش وی را گفت: امروز کجا خوشه چینی نمودی و کجا کار کردی؟ مبارک باد آنکه بر تو توجه نموده است. پس مادر شوهر خود را از 
کسی که نزد وی کار کرده بود. خبر داده, گفت: نام آن شخص که امروز نزد او کار کردم بوعَزْ است. 

۰ و نعومی به عروس خود گفت: او از جانب خداوند مبارک باد زیرا که احسان را بر زندگان و مردگان ترک ننموده است. و نعومی وی را گفت: اين 
شخص. خویش ما و از ولی های ماست. 

ان روت موآنته کت که ان فیز مرا کفت با مواتان من بای دا همهدری مرا قدام کنم 

۲ نعومی به عروس خود روت گفت که ای دخترم خوب است که با کنیزان او بیرون روی و تو را در کشتزار دیگر نيابند. 


۳ پس با کنیزان بوعَزْ برای خوشه چینی می ماند تا درو جو و درو گندم تمام شد. و با مادر شوهرش سکونت داشت. 
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۱ و مادر شوهرش, نعومی وی را گفت: «ای دختر من, آیا برای تو راحت نجویم تا برایت نیکو باشد. 

۲و الآن آیا بوعَزْ که با تو کنیزایش بودی خویش ما نیست؟ و اینک او امشب در خرمن خود. جو پاک می کند. 

۳ پس خویشتن را غسل کرده. تدهین کن و رخت خود را پوشیده. به خرمن برو» اما خود را به آن مرد نشناسان تا از خوردن و نوشیدن فارغ شود. 

۴ و چون او بخوابد. جای خوابیدنش را نشان کن و رفته پایهای او را بگشا و بخواب. و او تو را خواهد گفت که چه باید بکنی. 

۵ او وی را گفت: هر چه به من گفتی. خواهم کرد. 

۶ پس به خرمن رفته» موافق هر چه مادرشوهرش او را امر فرموده بود» رفتار نمود. 

۷ پس چون بوعَزْ خورد و نوشید و دلش شاد شد و رفته به کنار بافه های جو خوابید. آنگاه او آهسته آهسته آمده. پایهای او را گشود و خوابید. 

۸و در نصف شب آن مرد مضطرب گردید و به آن سمت متوجه شد که اینک زنی نزد پایهایش خوابیده است. 

٩‏ و گفت: توکیستی؟ اوگفت: من کنیز توء روت هستم؛ پس دامن خود را بر کنیز خویش بگستران زیرا که تو وی هستی. 

ای گفت: ای دختر من! از جانب خداوند مبارک باش! زیرا که در آخر بیشتر احسان نمودی؛ چونکه در عقب جوانان, چه فقیر و چه غنی» فرفتی: 

۱ وحال ای دختر من مترس! هر آنچه به من گفتی برایت خواهم کرد زیرا که تمام شهر قوم من تو را زن نیکو می دانند. 

۲ و الآن راست است که من ولی هستم. لیکن ولی ای نزدیکتر از من هست. 

۳ امشب در اینجا بمان و بامدادان اگر او حق ولّی را برای تو ادا نماید. خوب ادا نمایده و اگر نخواهد که برای تو حق ولّی را ادا نمایده پس قسم به حیات 
خداونه که من آرزراابزایتی ادا تخواهم تلود الان تا ضیم بقوآپ: 

۲ پس نزد پایش تا صبح خوابیده. پیش از آنکه همسایه اش را تشخیص دهد برخاست. و بوعَزٌ گفت: زنهار کسی نفهمد که اين زن به خرمن آمده است. 


۵ و گفت چادری که بر توست. بیاور و بگیر. پس آن را بگرفت و او شش کیل جو پیموده. بر وی گذارد و به شهر رفت. 
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۶ و چون نزد مادر شوهر خود رسید. او را گفت: ای دختر من, بر تو چه گذشت؟ پس او را از هر آنچه آن مرد با وی کرده بود خبر داد. 
۷ و گفت: این شش کیل جو را به من داد زیرا گفت. نزد مادر شوهرت تهیدست مرو. 


۸ او وی را گفت: ای دخترم آرام بنشین تا بدانی که این امر چگونه خواهد شد. زیرا که آن مرد تا این کار را امروز تمام نکند» آرام نخواهد گرفت. 


۴ 

۱ و بوعَزْ به دروازه آمده, آنجا نشست. و اینک آن وی که بوعز دربارة او سخن گفته بود می گذشت. و به او گفت: ای فلان! به اینجا برگشته, بنشین. و او 
۲ و ده نفر از مشایخ شهر را برداشته» به ایشان گفت: اینجا بنشینید. و ایشان نشستند. 

۳ و به آن وی گفت: نعومی که از بلاد موآب برگشته است. قطعة زمینی را که از برادر ما آلیملک بود. می فروشد. 

۴و من مصلحت دیدم که تو را اطلاع داده. بگویم که آنرا به حضور این مجلس و مشایخ قوم من بخر. پس اگر انفکاک می کنی» بکن؛ و اگر انفکاک نمی کنی 
مرا خبر بده تا بدانم» زیرا غیر از تو کسی نیست که انفکاک کند. و من بعد از تو هستم. او گفت: من انفکاک می کنم. 

۵بوعَرٌ گفت: در روزی که زمین موآب را از دست نعومی می خری» از روت مو آبیه. زن متوفی نیز باید خرید» تانام متوفی را بر میراثش برانگیزانی. 

۶ ی بولی گفت نمی تام رای هو اتفکاک: کنمء,میا دا میرات خود را فاسند کتم: شین حق اتفکاک مراین ذطة خود بکتر ذیرا نمی ترات اتفکاک فنانم. 
یرتم اففکاک نی میاه لا فن تام کنیع دان استوافتل به میت اهنات هی این این بت که شخ کل ود را مرن کرد به مستافه ود می دادن این 
اسرائیل قانون شده است. 

۸ پس آن ولی به بوعَ گفت: آن را برای خود بخر. و کفش خود را بیرون کرد. 

٩‏ و بوعَرٌ به مشایخ و به تمامی قوم گفت: شما امروز شاهد باشید که تمامی مایملک لیمک و تمامی مایملک کلیون و مَحلون را از نعومی خریدم. 

۰ و هم روت مو آبیّه زن مَحْلون را به زنی خود خریدم تا نام متوفی را بر میرائش برانگیزانم» و نام متوفی از میان برادرانش و از دروازهُ محله اش منقطع 
نشود؛ شما امروز شاهد باشید. 

(او تمامی قوم که نزد دروازه بودند و مشایخ گفتند: شاهد هستیم و خداوند این زن را که به خانةٌ تو در آمده. مثل راحیل ولیه گرداند که خانةٌ اسرائیل را 
بنا کردند؛ و تو در افراته کامیاب شو, و در بیت لحم نامّور باش. 

ت تا تیم انا فا راتکه عامای شرا وا مدای ارام وی را ان ار رو اه هه 

۳ پس بوعَزٌ روت را گرفت و او زن وی شد و به او درآمد و خداوند او را حمل داد که پسری زایید. 

۴ و زنان نعومی گفتند: متبارک باد خداوند که تو را امروز بی وی نگذاشته است؛ و نام او در اسرائیل بلند شود. 

قآ مایت تاه تیگ چاو و وم پیری کل باهته ربا که هنشت که فو ارا دوستت ی دوبان بر ایکار هف سر گهان است. ای وا وان 

۶ و نعومی پسر را گرفته. در آغوش خود گذاشت و دایة او شد. 

ی وان همییانه شدای فا نهانه: کت مرای قفومی سیری رافته ی تام ای را عرنید واندت ی ای بش کش بت فاود اه 

۸ این است پیدایش فارص: فاص حصرون را آورد؛ 

٩و‏ حصرون رام را آورد؛ و رام عَمَیناداب را آورد؛ 

۰ و عمّیناداب نحْشون را آورد؛ و نحْشون ستلمون را آورد؛ 

۲ و سلمون بَوعَرْ را آورد؛ بُوعّز وبید را آورد؛ 


۲ و عوبید یستّی را آورد؛ و یَستّی داود را آورد. 
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کتاب اول سموئیل 


۱ 

۱ و مردی بود از رامّه تایّم صوفیم از کوهستان افرایم مسمّی به الْقآنه بن یَرُوحام بن آلیهّو بن تو بن صوف. و او افرایمی بود. 

۲و او دو زن داشت. اسم یکی حنّا و اسم دیگری قنثه بود فنثّه اولاد داشت لیکن حتّا را اولاد نبود. 

۳ و آن مرد هر سال برای عبادت نمودن و قربانی گذرانیدن برای یَهُوّه صبایّوت از شهر خود به شیلوه می آمد. حفْنی و فیتحاس دو پسر عیلی» کاهنان 


خداوند در آنجا بودند. 


ینمی ام که القافه فز با من ایب کون فهای فا یس رای کر اتکی قشم ها خی وان 
۵و اما به حَتّا قسمت مضاعف می داد زیرا که حتّا را دوست می داشت. اگر چه خداوند رّجم او را بسته بود. 


۶ و هئوی وی او را نیز سخت می رنجانید به حدی که وی را خشمناک می ساخت. چونکه خداوند رحم او را بسته بود. 

۲و همچنین سال به سال واقع می شد که چون حتّا به خانةُ خدا می آمد فنّه همچنین او را می رنجانید و او گریه نموده, چیزی نمی خورد. 

۸ و شوهرش لقن » وی را می گفت: «ای حناء چرا گریانی و چرا نمی خوری و دلت چرا غمگین است؟ آیا من برای تو از ده پسر بهتر نیستم؟ 

٩‏ و بعد از اکل و شرب نمودن ایشان در شیلوه, تا برخاست و عیلی کاهن بر کرسی خود نزد ستونی در هیکل خدا نشسته بود. 

۰ و او به تلخی جان نزد خداوند دعا کرد» و زارزار بگریست. 

۱ و نذرکرده» گفت: ای یَهُوّه صبایوت اگر فی الواقع به مصیبت کنیز خود نظر کرده. مرا بیاد آوری و کنيزک خود را فراموش نکرده, اولاد ذکوری به کنیز 
خود عطا فرمایی, او را تمامی ایام عرش به خداوند خواهم داد. و أسترّه بر سرش نخواهد آمد. 

شون ای خوخ وا به حون ایا از دنل دفت زرا ملاخظه ک: 

۳ و حنا در دل خود سخن می گفت. و لبهایش فقط. متحرک بود و آوازش مسموع نمی شد. و عیلی گمان برد که مست است. 

۴ پس عیلی وی را گفت: تا به کی مست می شوی؟ شرابت را از خود دور کن.» 

۵ و حتّا در جواب گفت: نی آقایم. بلکه زن شکسته روح هستم. و شراب و مسکرات ننوشیده ام. بلکه جان خود را به حضور خداوند ريخته ام. 

۶ کنیز خود را از دختران یال مشمار. زیرا که از کثرت غم و رنجیدگی خود تا بحال می گفتم. 

۷ عیلی در جواب گفت: به سلامتی برو و خدای اسرائیل مسألتی را که از او طلب نمودی» تو را عطا فرماید. 

۸ گفت: کنیزت در نظرت التفات یابد. پس آن زن راه خود را پیش گرفت و می خورد و دیگر ترشرو نبود. 

٩‏ و ایشان بامدادان برخاسته» به حضور خداوند عبادت کردند و برگشته» به خانةٌ خویش به رامه آمدند. 

و القانه زن خود حنا را بشناخت و خداوند او را به یاد آورد. 

۰ و بعد از مرور ایّام حَتّا حامله شده. پسری زایید و او را سموئیل نام نهاد. زیرا گفت: او را از خداوند سوال نمودم. 

۱ و شوهرش آلقآنه با تمامی اهل خانه اش رفت تا قربانی سالیانه و نذر خود را نزد خداوند بگذراند. 

۲ و حتّا نرفت زیرا که به شوهر خود گفته بود تا پسر از شیر باز داشته نشود. نمی آیم. آنگاه او را خواهم آورد و به حضور خداوند حاضر شده. آنجا 
دائماً خواهد ماند. 

۳ شوهرش لقن وی را گفت: آنچه در نظرت پسند آید. بکن تا وقت باز داشتنش از شیر بمان؛ لیکن خداوند کلام خود را استوار نماید. پس آن زن ماند و 
و ان هام تس خوای ان ی دای را هن یداه 

۴ و چون او را از شیر باز داشته بود. وی را با سه گاو و یک ايفة آرد و یک مشک شراب با خود آورده. به خانة خداوند در شیلوه رسانید و آن پسر 
کوچک بود. 

۵ و گاو را ذبح نمودند. و پسر را نزد عیلی آوردند. 

۶ و حنا گفت: عرض می کنم ای آقایم! جانت زنده باد ای آقایم! من آن زن هستم که در اینجا نزد تو ایستاده. از خداوند مسألت نمودم. 

۷ برای این پسر مسأّلت نمودم و خداوند مسألت مرا که از او طلب نموده بودم. به من عطا فرموده است. 


۸ و من نیز او را برای خداوند وقف نمودم؛ تمام ایّامی که زنده باشد وقف خداوند خواهد بود.» پس در آنجا خداوند را عبادت نمودند. 


۲ 
۱و حنا دعا نموده, گفت: دل من در خداوند وجد می نماید. و شاخ من در خداوند برافراشته شده» و دهانم بر دشمنانم وسیع گردیده است. زیرا که در 
نجات تو شادمان هستم. 


۲ مثل یَهُوّه قدوسی نیست. زیرا غیر از تو کسی نیست . و مثل خدای ما صخره ای نیست. 
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۳ سخنان تکبر آمیز دیگر مگویید. و غرور از دهان شما صادر نشود. زیرا یَُوّه خدای عَلاّم است و به او اعمال. سنجیده می شود. 

گنای ارام را که امستور ی ]تاش کهامی تقویتهر کانبات تعفنم 

۵ سیر شدگان» خویشتن را برای نان اجیر ساختند و کسانی که گرسنه بودند. استراحت یافتند؛ بلکه زن نازا هفت فرزند زاییده است. و آنکه اولاد 
بسیارداشت. زبون گردیده. 

۶ خداوند می میراند و زنده می کند ؛ به قبر فرود می آورد و برمی خیزاند. 

۷ خداوند فقیر می سازد و غنی می گرداند؛ پست می کند و بلند می سازد. 

۸ فقیر را از خاک برمی افرازد و مسکین را از مزبله برمی دارد تا ایشان را با امیران بنشاند و ایشان را وارث کرسی جلال گرداند. زیرا که ستونهای زمین 
از آن خداوند است و ربع مسکون را بر آنها استوار نموده است. 

#یایهای میم نون را متقرظ ف داز اس ریا شا لب این عا شش یه ویا که سای به فوی خرن عالی تقو هد [ مد 

آناتی گهنا خداو سخاضه کت قکیته خو هت که آوس انشا ان اسان صامفه بخ ای فرکتان خا وق آقسای رس راداو رش خو ات کی ورن 
پاذشاه خوی قوت خواهد بخشید و شناع مسیم خود را دلته خواهد گر داشد. 

۱ پس له به خانة خود به رامّه رفت و آن پسر به حضور عيلي کاهن خداوند را خدمت می نمود. 

۲ و پسران عیلی از بنی تلیّعال بودند و خداوند را نشناختند. 

۳ و عادت کاهنان با قوم این بود که چون کسی قربانی می گذرانید. هنگامی که گوشت پخته می شد. خادم کاهن با چنگال سه دندانه در دست خود می 
آمد 

۳و آن را به تاوه یا مرجل یا دیگ يا پاتیل فرو برده. هر چه چنگال برمی آورد. کاهن آن را برای خود می گرفت. و همچنین با تمامی اسرائیل که در آنجا 
به شیلوه می آمدند» رفتار می نمودند. 

۵ و نیز قبل از سوزانیدن پیه. خادم کاهن آمده. به کسی که قربانی می گذرانید. می گفت: «گوشت به جهت کباب برای کاهن بده. زیرا گوشت پخته از تو 
نمی گیرد. بلکه خام. 

۶و آن مرد به وی می گفت: پیه را اول بسوزانند و بعد هرچه دلت می خواهد برای خود بگیر. او می گفت: نی بلکه الآن بده, والا به زور می گیرم. 

۷ پس گناه آن جوانان به حضور خداوند بسیار عظیم بود. زیرا که مردمان هدایای خداوند را مکروه می داشتند. 

۸ و اما سموئیل به حضور خداوند خدمت می کرد. و او پسر کوچک بود و بر کمرش ایفوه کتان بسته بود. 

٩‏ و مادرش برای وی چیه کوچک می ساخت. و آن را سال به سال همراه خود می آورد. هنگامی که با شوهر خود برمی آمد تا قربانی سالیانه را 
بگذرانند. 

۰ و عیلی لقن و زنش را برکت داده. گفت: خداوند تو را از این زن به عوض عاریتی که به خداوند داده ایء اولاد بدهد. پس به مکان خود رفتند. 

۱ و خداوند از حَتَا تفقد نمود و او حامله شده, سه پسر و دو دختر زایید. و آن پسر. سموئیل به حضور خداوند نمو می کرد. 

۷ و عیلی بسیار سالخورده شنده بوده: ی هرچه پسراتش با قمامی اسرائیل عمل می نمودنده می شنید, و اینکه چگونه با زنانی که نزد در خيمة اجتماع 
خدمت می کردند» می خوابیدند. 

۳ پس به ایشان گفت: چرا چنین کارها می کنید زیراکه اعمال بد شما را از تمامی این قوم می شنوم. 

۴ چنین مکنید ای پسرانم» زیرا خبری که می شنوم خوب نیست. شما باعث عصیان قوم خداوند می باشید. 

و اک خی یر اشتخفین. کتا رخا ای را ترش خاهد کوف اما اکن خی سردا کر کا خی نز گس که بر ان وس فاعم سای ؟ ما ایا 
تک موی بخوی ها تفای زیر فا راکو ا تک اشنا را هلا کزرستا گ: 

۶ و آن پسر. سموئیل» نمو می یافت و هم نزد خداوند و هم نزد مردمان پسندیده می شد. 

۷ و مرد خدایی نزد عیلی آمده. به وی گفت: «خداوند چنین می گوید: آیا خود را بر خاندان پدرت هنگامی که ایشان در مصر در خانةٌ فرعون بودند. ظاهر 
نساختم؟ 

۸ و آیا او را از جمیع اسباط اسرائیل برنگزیدم تا کاهن من بوده. نزد مذبح من بیاید و بخور بسوزاند و به حضور من ایفود بپوشد؛ و آیا جمیع هدایای 
آتشین بنی اسرائیل را به خاندان پدرت نبخشیدم؟ 

٩‏ پس چرا قربانی ها و هدایای مرا که در مسکن خود امر فرمودم؛ پایمال می کنید و پسران خود را زیاده از من محترم می داری, تا خویشتن را از 
نیکوترین جمیع هدایای قوم من. اسرائیل فربه سازی؟ 

۳ بنابراین یَهُوّه. خدای اسرائیل می گوید: البته گفتم که خاندان تو و خاندان پدرت به حضور من تا به ابد سلوک خواهند نمود. لیکن الان خداوند می گوید: 


حاشا از من! زیرا آنانی را که مرا تکریم نمایند. تکریم خواهم نمود و کسانی که مرا حقیر بشمارند. خوار خواهند شد. 
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۳ اینک ایّامی می آید که بازوی تو را و بازوی خاندان پدر تو را قطع خواهم نمود که مردی پیر در خانة تو یافت نشود. 

۷ و تنگی مسکن مرا خواهی دید» در هر احسانی که به اسرائیل خواهد شد. و مردی پیر در خانة تو ابداً نخواهد بود. 

۳ و شخصی را از کسان تو که از مذبح خود قطع نمی نمایم» برای کاهیدن چشم تو و رنجانیدن دلت خواهد بود. و جمیع ذریّت خانة تو در جوانی خواهند 
مرد. 

۴و این برای تو علامت باشد که بر دو پسرت حُفنی و فیتحاس واقع می شود که هر دو ایشان در یک روز خواهند مرد. 

۵ و کاهن امینی به جهت خود برپا خواهم داشت که موافق دل و جان من رفتار خواهد نمود. و برای او خانةٌ مستحکمی بنا خواهم کرد و به حضور مسیح 
من پیوسته سلوک خواهد نمود. 

۶ و واقع خواهد شد که هرکه در خانة تو باقی ماند. آمدهء نزد او به جهت پاره ای نقره و قرص نانی تعظیم خواهد نمود و خواهد گفت: تمتّا اینکه مرا به 
یکی از وظایف کهانت بگذار تا لقمه ای نان بخورم. 


۳ 
۱و آن پسر» سموئیل, به حضور عیلی» خداوند راخدمت می نمود» و در آن روزها کلام خداوند نادر بود و ریا مکشوف نمی شد. 

۲ و در آن زمان واقع شد که چون عیلی در جایش خوابیده بود و چشمانش آغاز تار شدن نموده. نمی توانست دید. 

۳ و چراغ خدا هنوز خاموش نشده» و سموئیل در هیکل خداوند. جایی که تابوت خدا بود. می خوابید. 

۴ خداوند سموئیل را خواند و او گفت: لبیک. 

۵ پس نزد عیلی شتافته» گفت: اینک حاضرم زیرا مرا خواندی. او گفت: نخواندم؛ برگشته» بخواب. و او برگشته خوابید. 

۶ و خداوند با دیگر خواند: ای سموئیل! و سموئیل برخاسته. نزد عیلی آمده. گفت: اینک حاضرم زیرا مرا خواندی. او گفت: ای پسرم تو را نخواندم؛ 

نم 

۷۲ و سموئیل» خداوند را هنوز نمی شناخت و کلام خداوند تا حال بر او منکشف نشده بود. 

۸ و خداوند باز سموئیل را بار سوم خواند و او برخاسته» نزد عیلی آمده. گفت: اینک حاضرم زیرا مرا خواندی. آنگاه عیلی فهمید که یَهُوّه. پسر را خوانده 
است. 

٩‏ و عیلی به سموئیل گفت: برو و بخواب و اگر تو را بخواند. بگو ای خداوند بفرما زیرا که بندهْ تو می شنود. پس سموئیل رفته» در جای خود خوابید. 

۰ و خداوند آمده» بایستاد و مثل دفعه های پیش خواند: «ای سموئیل! ای سموئیل!» سموئیل گفت: بفرما زیرا که بندةْ تو می شنود. 

و خداوند به سموئیل گفت: اینک من کاری در اسرائیل می کنم که گوشهای هر که بشنود. صدا خواهد داد. 

۲ در آن روز هرچه دربارهةُ خانة عیلی گفتم بر او اجرا خواهم داشت. و شروع نموده, به انجام خواهم رسانید. 

۳ زیرا به او خبردادم که من بر خانةٌ او تا به ابد داوری خواهم نمود به سبب گناهی که می داند. چونکه پسرانش بر خود لعنت آوردند و او ایشان را منع 
ننمود. 

۴ بنابراین برای خاندان عیلی قسم خوردم که گناه خاندان عیلی به قربانی و هدیه تا به ابد کفاره نخواهد شد.» 

۵ و سموئیل تا صبح خوابید و درهای خانة خداوند را باز کرد. و سموئیل ترسید که عیلی را از رژیا اطلاع دهد. 

۶ اما عیلی سموئیل را خوانده» گفت: ای پسرم سموئیل ! او گفت: لبیک 

۷ گفت: چه سخنی است که به تو گفته است؟ آن را از من مخفی مدار. اگر از هرآنچه به تو گفته است چیزی از من مخفی داری. 

۸ پس سموئیل همه چیز را برای او بیان کرد و چیزی از آن مخفی نداشت. و او گفت خداوند است. آنچه در نظر او پسند آید بکند. 

٩‏ و سموئیل بزرگ می شد و خداوند با وی می بود و نمی گذاشت که یکی از سخنانش بر زمین بیفتد. 

۰ و تمامی اسرائیل از دان تا پثرشبع دانستند که سموئیل برقرار شده است تا نبی خداوند باشد. 


۱ و خداوند بار دیگر در شیلوه ظاهر شد. زیرا که خداوند در شیلوه خود را بر سموئیل به کلام خداوند ظاهر ساخت. 


۱ 
۱و کلام سموئیل به تمامی اسرائیل رسید. و اسرائیل به مقابلة فلسطینیان در جنگ بیرون آمده. نزد أبّن عَزّر اردو زدند. و فلسطینیان در آفیق فرود آمدند. 
۲ و فلسطینیان در مقابل اسرائیل صف آرایی کردند. و چون جنگ در پیوستند» اسرائیل از حضور فلسطینیان شکست خوردند» و در معرکه به قدر 
چهارهزار نفر را در میدان کشتند. 

۳ و چون قوم به لشکرگاه رسیدند. مشایخ اسرائیل گفتند: چرا امروز خداوند ما را از حضور فلسطینیان شکست داد؟ پس تابوت عهد خداوند را از شیلوه 
نزد خود بیاوریم تا در میان ما آمده, ما را از دست دشمنان ما نجات دهد. 


217 


۲ و قوم به شیلوه فرستاده, تابوت عهد یَُوّه صبایوت را که در میان کروبیان ساکن است از آنجا آوردند. و دو پسر عیلی حفْنی و فیتحاس در آنجا با 
تابوت عهد خدا بودند. 

۵و چون تابوت عهد خداوند به لشکرگاه داخل شد. جمیع اسرائیل صدای بلند زدند به حدی که زمین متزلزل شد. 

و وت تیان آوان ها اشسه نو کته این ار ان دای بایدر آرتوی غ راشای بعش بس فشدی که تابوت واه ارمی آمده ات 

۷و فلسطینیان ترسیدند زیرا گفتند: خدا به اردو آمده است و گفتند: وای بر ما زیرا قبل از این چنین چیزی واقع نشده است! 

۸وای بر ماء کیست که ما را از دست این خدایان زورآور رهایی دهد؟ همین خدایانند که مصریان را در بیابان به همه بلایا مبتلا ساختند. 

٩‏ ای فلسطینیان خویشتن را تقویت داده. مردان باشید مباد عبرانیان را بندگی کنید. چنانکه ایشان شما را بندگی نمودند. پس مردان شوید و جنگ کنید. 
۳ پس فلسطینیان جنگ کردند و اسرائیل شکست خورده. هریک به خیمةٌ خود فرار کردند و کشتار بسیار عظیمی شد. و از اسرائیل سی هزار پیاده کشته 
شدند. 

۱ و تابوت خدا گرفته شد» و دو پسر عیلی حُفنی و فیتّحاس کشته شدند. 

۲ و مردی بنیامینی از لشکر دویده, در همان روز با جامةٌ دریده و خاک بر سر ريخته» به شیلوه آمد. 

۳ و چون وارد شد. اینک عیلی به کنار راه بر کرسي خود مراقب نشسته, زیرا که دلش دربارة تابوت خدا مضطرب می بود. و چون آن مرد به شهر داخل 
شده» خبر داد» تمامی شهر نعره زدند. 

۴ و چون عیلی آواز نعره را شنید. گفت: این آواز هنگامه چیست؟ پس آن مرد شتافته. عیلی را خبر داد. 

هوک شوک و هنت ماه موی سفن اسان و رایس تایه: 

۶ پس آن مرد به عیلی گفت: منم که از لشکر آمده» و من امروز از لشکرفرار کرده ام. گفت: ای پسرم کار چگونه گذشت؟ 

۷و آن خبر آورنده در جواب گفت: اسرائیل از حضور فلسطینیان فرار کردند. و شکست عظیمی هم در قوم واقع شد. و نیز دو پسرت حفْنی و فینحاس 
مردند و تابوت عهد خدا گرفته شد. 

۸ و چون از تابوت خدا خبر داد عیلی از کرسی خود به پهلوی دروازه به پشت افتاده. گردنش بشکست و بمرد» زیرا که مردی پیر و سنگین بود و چهل 
تالا افیا وی کته نویه 

٩‏ و عروس او. زن فینحاس که حامله و نزدیک به زاییدن بود. چون خبر گرفتن تابوت خدا و مرگ پدرشوهرش و شوهرش را شنید. خم شده, زایید زیرا 
کر اه فک 

۰ و در وقت مردنش زنانی که نزد وی ایستاده بودند» گفتند: مترس زیرا که پسر زاییدی. اما او جواب نداد و اعتنا ننمود. 

۱ و پسر را ایخابُود نام نهاده» گفت: جلال از اسرائیل زایل شد چونکه تابوت خدا گرفته شده بود و به سبب پدر شوهرش و شوهرش. 


۲ پس گفت: جلال از اسرائیل زایل شد زیرا که تابوت خدا گرفته شده است. 


۵ 

۱ و فلسطینیان تابوت خدا را گرفته» آن را از ی عزّر به آشندود آوردند. 

۲ و فلسطینیان تابوت خدا را گرفته» آن را به خانة داجون درآورده. نزدیک داجون گذاشتند. 

۳ و بامدادان چون آشدودیان برخاستند. اینک راجون به حضور تابوت خداوند رو به زمین افتاده بود. و داجون را برداشته, باز در جایش برپا داشتند. 
۲و در فردای آن روز چون صبح برخاستند» اینک داجون به حضور تابوت خداوند رو به زمین افتاده. و سر داجون و دو دستش بر آستانه قطع شده. و 
تن داجون فقط از او باقی مانده بود. 

۵ از این جهت کاهنان داجون و هرکه داخل خانةٌ داجون می شود تا امروز بر آستانةٌ داجون در آشدود پا نمی گذارد. 

۶و دست خداوند بر اهل آشدود سنگین شده. ایشان را تباه ساخت و ایشان راء هم آشنود و هم نواحی آن را به خراجها مبتلا ساخت. 

۷و چون مردان آشندود دیدند که چنین است گفتند: تابوت خدای اسرائیل با ما نخواهد ماند. زیرا که دست او بر ما و بر خدای ماء داجون سنگین است. 
۸ پس فرستاده. جمیع سروران فلسطینیان را نزد خود جمع کرده. گفتند: با تابوت خدای اسرائیل چه کنیم؟ گفتند: با تابوت خدای اسرائیل به جت منتقل 
شود. پس تابوت خدای اسرائیل را به آنجا بردند. 

٩‏ و واقع شد بعد از نقل کردن آن که دست خداوند بر آن شهر به اضطراب بسیار عظیمی دراز شده. مردمان شهر را از خرد و بزرگ مبتلا ساخته, 
خراجها بر ایشان مخ شد. 

پس تابوت خدا به عفرْون بردند و به مجرد ورود تابوت خدا به عفْرّون فریاد کرده. گفتند: «تابوت خدای اسرائیل را نزد ما آوردند تا ما را و قوم ما را 
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۱ پس فرستاده» جمیع سروران فلسطینیان را جمع کرده. گفتند: تابوت خدای اسرائیل را روانه کنید تا به جای خود برگردد و ما راو قوم ما را نکشد. زیرا 
که در تمام شهر هنگامةٌ مهلک بود. و دست خدا در آنجا بسیار سنگین شده بود. 


۲ و آنانی که نمردند, به خُراجها مبتلا شدند. و فریاد شهر تا به آسمان بالا رفت. 


۶ 
۱ و تابوت خداوند در ولایت فلسطینیان هفت ماه ماند. 

۲ و فلسطینیان کاهنان و فالگیران خود را خوانده. گفتند: با تابوت خداوند چه کنیم؟ ما را اعلام نمایید که آن را به جایش با چه چیز بفرستیم. 

۳ گفتند: اگر تابوت خدای اسرائیل را بفرستید» آن را خالی مفرستید. بلکه قربانی چُرم البته برای او بفرستید. آنگاه شفا خواهید یافت. و بر شما معلوم 
خواهد شد که از چه سبب دست او از شما برداشته نشده است. 

۴ ایشان گفتند: چه قربانی جرم برای او بفرستیم؟ 

گفتند؛ برحسب شمارة سروران فلسطینیان» پنج خراج طلا و پنج موش طلاء زیرا که بر جمیع شما و بر جمیع سرداران شما بلا یکی است. 

۵ پس تماثئیل خراجهای خود و تماثیل موشهای خود را که زمین را خراب می کنند بسازید. و خدای اسرائیل را جلال دهید که شاید دست خود را از شما و 
نات ان امن سا نایم 

۶و چرا دل خود را سخت سازید» چنانکه مصریان و فرعون دل خود را سخت ساختند؟ آیا بعد از آنکه در میان ایشان کارهای عجیب کرده بود. ایشان را 
رها نگردند که رفتند؟ 

۷ پس الان ارابة تازه بسازید و دو گاو شیرده را که یوغ بر گردن ایشان نهاده نشده باشد بگیرید. و دو گاو را به ارابه ببندید و گوساله های آنها را از 
عقب آنها به خانه برگردانید. 

۸و تابوت خداوند را گرفته. آن را بر ارابه بنهید و اسباب طلا را که به جهت قربانی جرم برای او می فرستید. در صندوقچه ای به پهلوی آن بگذارید» وآن 
وایزها کیت با یروف 

٩‏ و نظر کنید اگر به راه سرحد خود به سوی بیت شمُس برود. بدانید اوست که اين بلای عظیم را بر ما وارد گردانیده است؛ واگرنه. پس خواهید دانست که 
دست او ما را لمس نکرده است. بلکه آنچه بر ما واقع شده است. اتفاقی است.» 

پس آن مردمان چنین کردند و دو گاو شیرده را گرفته» آنها را به ارابه بستند. و گوساله های آن را در خانه نگاه داشتند. 

و تابوت خداوند و صندوقچه را با موشهای طلا و تمائیل خراجهای خود بر ارابه گذاشتند. 

۲ و گاوان راه خود را راست گرفته». به راه بیت شمس روانه شدند و به شاهراه رفته. بانگ می زدند و به سوی چپ یا راست میل نمی نمودند؛ و سروران 
فلسطینیان در عقب آنها تا حد بیت شمس رفتند. 

۳ و اهل بیت شمُس در درّه. گندم را درو می کردند؛ و چشمان خود را بلند کرده» تابوت را دیدند و از دیدنش خوشحال شدند. 

۴ و ارابه به مزرعةٌ یضهّوشع بیت شمسی درآمده. در آنجا بایستاد و سنگ بزرگی در آنجا بود. پس چوب ارابه را شکسته» گاوان را برای قربانی 
سوختنی به جهت خداوند گذارانیدند. 

۵ و لاویان تابوت خداوند و صندوقچه ای را که با آن بود و اسباب طلا داشت. پایین آورده آنها را بر آن سنگ بزرگ نهادند و مردان بیت شمس در 
همان روز برای خداوند قربانی های سوختنی گذرانیدند و ذبایح ذبح نمودند. 

۶ و چون آن پنج سرور فلسطینیان این را دیدند. در همان روز به عَقَرّون برگشتند. 

۷و این است خُراجهای طلایی که فلسطینیان به جهت قربانی جرم نزد خداوند فرستادند: برای آشندود یک. و برای غّْه یک و برای آشتقلون یک. و برای 
جت یک و برای عَفرون یک. 

۸ و موشهای طلا برحسب شمارةٌ جمیع شهرهای فلسطینیان که از املاک آن پنج سرور بود. چه از شهرهای حصار دار و چه از دهات بیرون تا آن سنگ 
بزرگی که تابوت خداوند را بر آن گذاشتند که تا امروز در مزرعة یَهُوشم بیت شمسی باقی است. 

٩‏ و مردمان بیت شمس را زد. زیرا که به تابوت خداوند نگریستند؛ پس پنجاه هزار و هفتاد نفر از قوم را زد و قوم ماتم گرفتند. چونکه خداوند خلق را به 
بلای عظیم مبتلا ساخته بود. 

۰ و مردمان بیت شمس گفتند: «کیست که به حضور این خدای قدوس یعنی یَهُوّه می تواند بایستد و از ما نزد که خواهد رفت؟ 


۱ پس رسولان نزد ساکنان قریه عاریم فرستاده گفتند: فلسطینیان تابوت خداوند را پس فرستاده اند؛ بیایید و آن را نزد خود ببرید. 
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۱ و مردمان قریه یٌعاریم آمده, تابوت خداوند را آوردنده و آن را به خانة ابیناداب در جْعه داخل کرده, پسرش آلعازار را تقدیس نمودند تا تابوت خداوند را 
نگاهبانی کند. 

۲ و از روزی که تابوت در قریه یعاریم ساکن شد. وقت طول کشید تا بیست سال گذشت. و بعد از آن خاندان اسرائیل برای پیروی خداوند جمع شدند. 

۳ و سموئیل تمامی خاندان اسرائیل را خطاب کرده, گفت: «اگر به تمامی دل به سوی خداوند بازگشت نمایید. و خدایان غیر و عشتاروت را از میان خود 
دور کنید. و دلهای خود را برای خداوند حاضر ساخته. او را تنها عبادت نمایید. پس او شمارا از دست فلسطینیان خواهد رهانید. 

۲ آنگاه بنی اسرائیل بَعلیم و عغشتاروت را دور کرده. خداوند را تنها عبادت نمودند. 

۵و سموئیل گفت: تمامی اسرائیل را در مصقه جمع کنید تا دربارةُ شما نزد خداوند دعا نمایم. 

۶و در مصقه جمع شدند و آب کشیده, آن را به حضور خداوند ريختند. و آن روز را روزه داشته, در آنجا گفتند که بر خداوند گناه کرده ایم. و سموئیل 
بنی اسرائیل را در مصقه داوری نمود. 

"و چون فلسطینیان شنیدند که بنی اسرائیل در مصقه جمع شده اند. سروران فلسطینیان بر اسرائیل برآمدند» و بنی اسرائیل چون این را شنیدید. از 
فلسطینیان ترسیدند. 

۸ و بنی اسرائیل به سموئیل گفتند: از تضرع نمودن برای ما نزد یَهُوّه خدای ما ساکت مباش تا ما را از دست فلسطینیان برهاند. 

٩‏ و سموئیل بر شیرخواره گرفته, آن را به جهت قربانی سوختنی تمام برای خداوند گذرانید. و سموئیل دربارة اسرائیل نزد خداوند تضرع نموده, خداوند 
او را اجابت نمود. 

۰ و چون سموئیل قربانی سوختنی را می گذرانید فلسطینیان برای مقاتلةٌ اسرائیل نزدیک آمدند. و در آن روز خداوند به صدای عظیم بر فلسطینیان رعد 
کرده. ایشان را منهدم ساخت. و از حضور اسرائیل شکست يافتند. 

۱ و مردان اسرائیل از مصقه بیرون آمدند و فلسطینیان را تعاقب نموده» ایشان را تا زیر بیت کار شکست دادند. 

۲ و سموئیل سنگی گرفته» آن را میان مصفه و سین برپا داشت و آن را ین عَزّر نامیده. گفت: «تا بحال خداوند ما را اعانت نموده است. 

۳ پس فلسطینیان مغلوب شدند. و دیگر به حدود اسرائیل داخل نشدند. و دست خداوند در تمامی روزهای سموئیل بر فلسطینیان سخت بود. 

۴ و شهرهایی که فلسطینیان از اسرائیل گرفته بودند» از عفرون تا جّت» به اسرائیل پس دادند. و اسرائیل حدود آنها را از دست فلسطینیان رهانیدند. و در 
میان اسرائیل و آموریان صلح شد. 

۵ و سموئیل در تمام روزهای عمر خود بر اسرائیل داوری می نمود. 

۶ و هر سال رفته, به بیت ثیل و جلّجال و مصفه گردش می کرد و در تمامی این جاها بر اسرائیل داوری می نمود. 


۷ و به رامه بر می گشت زیرا خانه اش در آنجا بود و در آنجا بر اسرائیل داوری می نمود» و مذبحی در آنجا برای خداوند بنا کرد. 


۸ 

۱ و واقع شد که چون سموئیل پیر شد. پسران خود را بر اسرائیل داوران ساخت. 

۲ و نام پسر نخست زاده اش وتیل بود و نام دومینش آبیه ؛ و در بثر شیم داور بودند. 

۳ اما پسرانش به راه او رفتار نمی نمودند بلکه در پی سود رفته». رشوه می گرفتند و داوری را منحرف می ساختند. 

۴ پس جمیع مشایخ جمع شده. نزد سموئیل به رامه آمدند. 

۵و او را گفتند: اینک تو پیر شده ای و پسرانت به داه تو رفتار نمی نمایند. پس الآّن برای ما پادشاهی نصب نما تا مثل سایر امّت ها بر ما حکومت نماید. 
۶و این امر در نظر سموئیل ناپسند آمد» چونکه گفتند: «ما را پادشاهی بده تا بر ما حکومت نماید. و سموتیل نزد خدا وند دعا کرد. 

۷و خداوند به سموئیل گفت: آواز قوم را در هر چه به تو گفتند بشنو» زیرا که تو را ترک نکردند بلکه مرا ترک کردند تا بر ایشان پادشاهی ننمایم. 

۸ بر حسب همه اعمالی که از روزی که ایشان را از مصر بیرون آوردم» بجاآوردند. و مرا ترک نموده. خدایان غیر را عبادت نمودند. پس با تو نیز همچنین 
رفتار می نمایند. 

٩‏ پس الآن آواز ایشان را بشنو لکن بر ایشان به تأکید شهادت بده. و ایشان را از رسم پادشاهی که بر ایشان حکومت خواهد نمود. مطلع ساز.» 

۰ و سموئیل تمامی سخنان خداوند را به قوم که از او پادشاه خواسته بودند. بیان کرد. 

و گفت: رسم پادشاهی که بر شما حکم خواهد نمود این است که پسران شما را گرفته. ایشان را بر ارابه ها و سواران خود خواهد گماشت و پیش ارابه 
هایش خواهند دوید. 

۲ ایشان را سرداران پنجاهه برای خود خواهد ساخت. و بعضی را برای شیار کردن زمینش و درویدن محصولش و ساختن آلات جنگیش و اسباب 
ارابهایش تعیین خواهد نمود. 

۳ دختران شما برای عطر کشی و طباخی و خبازی خواهد گرفت. 
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۴ و بهترین مزرعه ها و تاکستانها و باغات زیتون شما راگرفته, به خادمان خود خواهد داد. 

۵ و عشر زراعات و تاکستانهای شمارا گرفته. به خواجه سرایان و خادمان خود خواهد داد. 

۶ و غلامان و کنیزان و نیکوترین جوانان شما را و الاغهای شما را گرفته, برای کار خود خواهد گماشت. 

۷ و عشر گله های شما را خواهد گرفت و شما غلام او خواهید بود. 

۸ و در آن روز از دست پادشاه خود که برای خویشتن برگزیده اید فریاد خواهید کرد و خداوند در آن روز شما را اجابت نخواهد نمود. 

٩‏ اما قوم از شنیدن قول سموئیل ابا نمودند و گفتند: نی بلکه می باید بر ما پادشاهی باشد. 

تا ماامن مق تاش ایا خاستم ی خاوشاه مات سا وا یار کی مش ون ها رین رقم سگیای ماموان سا مد 

و سموئیل تمامی سخنان قوم را شنیده» آنها را به سمع خداوند رسانید. و خداوند به سموئیل گفت: آواز ایشان را بشنو و پادشاهی بر ایشان نصب نما. 
پس سموئیل به مردمان اسرائیل گفت: شما هر کس به شهر خود بروید. 


۹ 
۱ و مردی بود از بنيامین که اسمش قیس بن آبیئل بن صرور بن بکُورّت بن افیح بود؛ و او پسر مرد بنیامینی و مردی زور آور مقتدر بود. 

۲ و او را پسری شاول نام» جوانی خوش اندام بود که در میان بنی اسرائیل کسی او او خوش اندام تر نبود که از کتفش تا بالا از تمامی قوم بلندتر بود. 
۲ و الاغهای قیس پدر شاول کُم شد. پس قیس به پسر خود شاول گفت: الآن یکی از جوانان خود راگرفته. برخیز و رفته» الاغها را جستجو نما. 

۴ پس از کوهستان افرایم گذشته» و از زمین شليشه عبور نموده» آنها را نیافتند. و از زمین شغلیم گذشتند و نبود و از زمین بنيامین گذشته و نبود و از 
زمین بنيامین گذشته. آنها را نیافتند. 

۵و چون به زمین صوف رسیدند. شال خادمی که همراهش بود. گفت: بیا بر گردیم. مبادا پدرم از فکر الاغها گذشته, به فکر ما افتد. 

۶ او در چواب وی گفت: اینک مرد خدایی در اين شهر است و او مردی مکرّم است و هر چه می گوید البته واقع می شود. الآن آنجا برویم؛ شاید از راهی 
که باید پرویم ما را اطلاع بنهد. 

۷ شاول به خادمش گفت: «اینک اگر برویم. چه چیز برای آن مرد ببریم؟ زیرا نان از ظروف ما تمام شده. و هدیه ای نیست که به آن مرد خدا بدهیم. پس 
چه چیز داریم؟ 

ی اون مرد خانم بای فن خواب ستاو کف که ایتک دی دیع مان (قراه اک آخ را یه مرف خاامی نهم کا زاف ما رنه ما خشان تفه 


٩‏ در زمان سابق چون کسی در اسرائیل برای درخواست کردن از خدا می رفت. چنین می گفت: «بیایید تا نزد رائی برویم. زیرا نبی امروز را سابق رائی 


۰ و شاول به خادم خود گفت: سخن تو نیکوست. بیا برویم. پس به شهری که مرد خدا در آن بود. رفتند. 

۱ و چون ایشان به فراز شهر بالا می رفتند. دختران جند یافتند که برای آب کشیدن بیرون می آمدند و به ایشان گفتند: آیا رائی در اینجاست؟ 

۲ در جواب ایشان گفتند: بلی اینک پیش روی شماست. حال بشتابید زیرا امروز به شهر آمده است چونکه امروز قوم را در مکان بلند قربانی هست. 

۳ به مجرد ورود شما به شهر قبل از آنکه به مکان بلند برای خوردن بیایید. به او خواهید برخورد زیرا که تا او نياید قوم غذا نخواهند خورد چونکه او 
می باید اول قربانی را برکت دهد و بعد از آن دعوت شدگان بخورند. پس اینک بروید زیرا که الآن او را خواهید یافت. 

۴ پس به شهر رفتند و چون داخل شهر می شدند» اینک سموئیل به مقابل ایشان بیرون آمد با به مکان بلند برود. 

۵ و یک روز قبل از آمدن شاوّل» خداوند بر سموئیل کشف نموده. گفت: 

۶ فردا مثل این وقت شخصی را از زمین بنيامین نزد تو می فرستم؛ او را مسح نما تا بر قوم من اسرائیل رئیس باشد. و قوم مرا از دست فلسطینیان 
رهایی دهد. زیرا که بر قوم خود نظر کردم چونکه تضرع ایشان نزد من رسید. 

۷ ی چوزز سموتیل ال را دید کداونة او را گفت+داینک این است کی که دوبار ة آشن به کی گفتم که بر آفوم: من حکومت بخواه تشوده: 

۸ و شاژل در میان دروازه به سموئیل نزدیک آمده. گفت: مرا بگو که خانهة رائی کجاست؟ 

٩‏ سموئیل در جواب شاوّل گفت: من رائی هستم. پیش من به مکان بلند برو زیرا که شما امروز با من خواهید خورد. و بامدادان تو را رها کرده, هرچه در 
دل خود داری برای تو بیان خواهم کرد. 

۰ و اما الاغهایت که سه روز قبل از این گم شده است؛ دربارة آنها فکر مکن زیرا پیدا شده است؛ و آرزوی تمامی اسرائیل بر کیست؟ آیا بر تو و بر تمامی 
خاندان پدر تو نیست؟ 

" شاول در جواب گفت: آیا من بنیامینی و از کوچک ترین اسباط بنی اسرائیل نیستم؟ و آیا قبیلة من از جمیع فبایل سبط بنيامین کوچکتر نیست؟ پس چرا 
مثل این سخنان به من می گویی؟ 


۲ و سموئیل شاول وخادمش را گرفته, ایشان را به مهمانخانه آورد و بر صدر دعوت شدگان که قریب به سی نفر بودند» جا داد. 
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۳ و سموئیل به طباخ گفت: «قسمتی را که به تو دادم و درباره اش به تو گفتم که پیش خود نگاهدار. بیاور. 

۳ پس طباخ ران را با هر چه بر آن بود. گرفته. پیش شاوّل گذاشت و سموئیل گفت: اینک آنچه نگاهداشته شده است. پیش روی خود بگذار و بخور زیرا 
که مان منعن نوای نی که فافع شدبا استت :ان وقتی که گم ان فوم وفنه تخوآهم ری سول کی انا شبوقل غدا شووته 

۵ و چون ایشان از مکان بلند به شهر آمدند» او با شاوّل بر پشت بام گفتگو کرد. 

۶ و صبح زود برخاستند و نزد طلوع فجر» سموئیل شاژل را به پشت بام خوانده. گفت: برخیز تا تو را روانه نمایم. پس شاول بر خاست و هر دو ایشان. 
او و سموئیل بیرون رفتند. 

۷ وچون ایشان به کنار شهر رسیدند. سموئیل به شال گفت: خادم را بگو که پیش ما برود. و او پیش رفت. و اما تو الآن بایست تا کلام خدا را به تو 


بشنوانم. 


1۳ 
۱پس سموئیل ظرف روغن را گرفته. بر سر وی ریخت و او را بوسیده» گفت: آیا این نیست که خداوند تو را مسح کرد تا بر میراث او حاکم شوی؟ 

۲ امروز بعد از رفتنت از نزد من دو مرد. نزد قبر راحیل به سر حد بنيامین در صلصح خواهی یافت. و تو را خواهند گفت: الاغهایی که برای جستن آنها 

و قکف ریخا شیم تسه ایتک سره فک اوطها وا کرک کزوت هتفگن قبا فتاه اسکین ی کیه مه عیت رتیه کی 

۳ چون از آنجا پیش رفتی و نزد بلوط تابود رسیدی, در آنجا سه مرد خواهی یافت که به حضور خدا به بیت ثیل می روند که یکی از آنها سه بزغاله دارد. 
و دیگری سه قرص نان» و سومی یک مشک شراب. 

۴ و سلامتی تو را خواهند پرسید و در نان به تو خواهند داد که از دست ایشان خواهی گرفت. 

۵ بعد از آن به جِْعةٌ خدا که در آنجا قراول فلسطینیان است خواهی آمد؛ و چون در آنجا نزدیک شهر برسیء گروهی از انبیا که از مکان بلند به زیر می 
آیند و در پیش ایشان جنگ و دف و نای و بریط بوده, نبوت می کنند. به تو خواهند برخورد. 

۶ و روح خداوند بر تو مستولی شده. با ایشان نبوت خواهی نمود و به مریٌ دیگر متبدل خواهی شد. 

۷و هنگامی که این علامات به تو رو نماید. هر چه دستت یابد بکن زیرا خدا با توست. 

۸و پیش من به جّجال برو و اینک من برای گذرانیدن قربانی های سوختنی و ذبح نمودن ذبایح سلامتی نزد تو می آیم. و هفت روز منتظر باش تا نزد تو 
بیایم و تو را اعلام نمایم که چه باید کرد. 

٩‏ و چون رو گردانید تا نزد سموئیل برود. خدا او را قلب دیگر داد و در آنروز جمیع این علامات واقع شد. 

و چون آنجا به جِبْعّه رسیدند. اینک گروهی از انبیا به وی برخوردند. و روح خدا بر او مستولی شده. در میان ایشان نبوت می کرد. 

۷ و چون همه کسانی که او را بیشتر می شناختند. دیدند که اینک با انبیا نبوت می کند. مردم به یکدیگر گفتند: این چیست که با پسر قیس واقع شده است؟ 
آیا شاژل نیز از جملهٌ انبیا است؟ 

۲ و یکی از حاضرین در جواب گفت: اما پدر ایشان کیست؟ از این جهت متّل شد که آیا شاول نیز از جملةٌ انبیا است؟ 

۳ و چون از نبوت کردن فارغ شد. به مکان بلند آمد. 

۴ و عموی شاوژل به او و به خادمش گفت: کجا رفته بودید؟ او در جواب گفت: برای جستن الاغها؛ و چون دیدیم که نیستند. نزد سموئیل رفتیم. 

۵ عموی شاژل گفت: مرا بگو که سموئیل به شما چه گفت؟ 

۶ شاول به عموی خود گفت: ما را واضحاً خبر داد که الاغها پیدا شده است. لیکن درباره امر سلطنت که سموئیل به او گفته بود» او را مخبر نساخت. 

۷ و سموئیل قوم را در مصفه به حضور خداوند خواند. 

۸ و به بنی اسرائیل گفت: یهُوّه و خدای اسرائیل» چنین می گوید: من اسرائیل را از مصر بر آوردم» و شما را از دست مصریان و از دست جمیع ممالکی 
ها طله موه یفاص تاک 

4 نها رغاس هر [ مایا ادها شیهاق میت ماو کم مها امافت کریه یروا که ام شاهی فن سا کی ما سوه آلان ما اتعباظ 
و هزاره های خود به حضور خداوند حاضر شوید. 

۰ و چون سموئیل جمیع اسباط اسرائیل را حاضر کرد بنيامین گرفته شد. 

و سبط بنيامین را با قبایل ایشان نزدیک آورد. و قبیلهً مطّری گرفته شد. و شاوّل پسر قیس گرفته شد. و چون او را طلبیدند. نيافتند. 

اش مان بیکی اتاو نو شا که ریا اه انا کنگن یاه ]دا رتم یات که ایک ای خویرا یر ان انسیا مات عززه 
است. 


۳ و دویده, او را از آنجا آوردند. و چون در میان قوم بایستاد» از تمامی قوم از کتف به بالا بلندتر بود. 
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۴ و سموئیل به تمامی قوم گفت: آیا شخصی را که خداوند برگزیده است. ملاحضه نمودید که در تمامی قوم مثل او کسی نیست؟ و تمامی قوم صدا زده. 
گفتند: پادشاه زنده بماند! 

۵ پس سموئیل رسوم سلطنت را به قوم بیان کرده. در کتاب نوشت. و آن را به حضور خداوند گذاشت. و سموئیل هر کس از تمامی قوم را به خانه اش 
روانه نمود. 

۶ و سموئیل نیز به خانة خود به جیْعه رفت و فوجی از کسانی که خدا دل ایشان را بر انگیخت. همراه وی رفتند. 


۲ امّا بعضی پسران بلیّعال گفتند: این شخص چگونه ما را برهاند؟ و او را حقیر شمرده. هدیه برایش نیاوردند امّا او هیچ نگفت. 


۱۱ 

۱ و ناحاش عَمّونی بر آمده. در برابر یابیش جلعاد ردو زد؛ و جمیع اهل بابیش به ناحاش گفتند: با ما عهد ببند و تو را بندگی خواهیم نمود. 

۲ ناحاش عَمّونی به ایشان گفت: به این شرط با شما عهد خواهیم بست که چشمان راست جمیع شما کنده شود. و اين را بر تمامی اسرائیل عار خواهم 
ساخت. 

۳ و مشایخ یابیش به وی گفتند: ما را هفت روز مهلت بده با رسولان به تمامی حدود اسرائیل بفرستیم. و اگر برای ما رهاننده ای نباشد. نزد تو بیرون 
خواهیم آمد. 

پس رسولان به جبْعةٌ شاول آمده. این سخنان را به گوش قوم رسانیدند. و تمامی قوم آواز خود را بلند کرده. گریستند. 

۵ ق‌اینک شاول در عقب کاوان از هرا می آمدهن شافل گفت:«قومرا چه شده ات که می گریند؟» پس ستختان مردان باییش را به آی.باز گفظد: 

۶ و چون شاژل این سخنان را شنید روح خدا بر وی مستولی گشته. خشمش به شدت افروخته شد. 

۷ پس یک جفت گاو را گرفته, آنها را پاره پاره نمود و به دست قاصدان به تمامی حدود اسرائیل فرستاده, گفت: هر که در عقب شاول و سموئیل بیرون 
فیاید به کاوان ای چفین کرده شود. آنکاه ترین خداونذابن قوم افتان که مثل مره واحد رون آمدفد: 

۸و ایشان را در بازق شمرد و بنی اسرائیل سیصد هزار نفر و مردان پهودا سی هزار بودند. 

پس به رسولانی که آمده بودند گفتند: به مردمان یا بیش جلْعاد چنین گویید: فردا وقتی که آفتاب گرم شود. برای شما خلاصی خواهد شد. و رسولانی 
آمده» به اهل یا بیش خبر دادند. پس ایشان شاد شدند. 

۳ و مردان یا بیش گفتند: «فردا نزد شما بیرون خواهیم آمد تا هر چه در نظرتان پسند آید به ما بکنید. 

۱ و در فردای آن روز شاول قوم را به سه فرقه تقسیم نمود و ایشان در پاس صبح به میان لشکرگاه آمده. عمونیان را تا گرم شدن آفتاب می زدند» و 
باقی ماندگان پراکنده شدند به حدی که دو نفر از ایشان در یک جا نماندند. 

۲ و قوم به سموئیل گفتند: کیست که گفته است آیا شاول بر ما سلطنت نماید؟ آن کسان را بیاورید تا ایشان را بکشیم. 

۴ قافن که کی افو که هید هم یی هخا آمروی مساق فها ععل آ وراه 

۲ و سموئیل به قوم گفت: بيایید تا به جلّجال برویم و سلطنت را در آنجا از سر نو برقرار کنیم. 

۵ پس تمامی قوم به جلّجال رفتنده و آنجا در جلجال, شاژل را به حضور خداوند پادشاه ساختنده و در آنجا ذبایح سلامتی به حضور خداوند ذبح نموده. 


شاژل و تمامی مردمان اسرائیل در آنجا شادی عظیم نمودند. 


۲ 

۱ و سموئیل به تمامی اسرائیل گفت: اینک قول شما را در هرآنچه به من گفتید. شنیدم و پادشاهی بر شما نصب نمودم. 

۲ و حال اینک پادشاه پیش روی شما راه می رود و من پیر و مو سفید شده ام؛ و اینک پسران من با شما می باشند. و من از جوانی ام تا امروز پیش روی 
ففاشاو ک یبا 

۳ اینک من حاضرم؛ پس به حضور خداوند و مسیح او بر من شهادت دهید که گاو که را گرفتم و الاغ که را گرفتم و بر که ظلم نموده. که را ستم کردم و از 
دست که رشوه گرفتم تا چشمان خود را به آن کور سازم و آن را به شما رد نمایم. 

6 کفک ابو الم تکوی اش وین ما ه تک اي ری جرم اد مت تس تکوفه آ: 

۵ به ایشان گفت: خداوند بر شما شاهد است و مسیح او امروز شاهد است که چیزی در دست من نیافته اید. گفتند: او شاهد است. 

۶ و سموئیل به قوم گفت: «خداوند است که موسی و هارون را مقیم ساخت و پدران شما را از زمین مصر برآورد. 

تن الا طاشن قبوند خاتارحضیوی کار فد بشما وربان؟ مه اعتال عافله خقاوی کنیا شا وتا فدران سا هت مووتطاجه نایم 

۸ چون یعقوب به مصر آمد و پدران شما نزد خداوند استغاثه نمودند. خداوند موسی و هارون را فرستاد که پدران شما را از مصر بیرون آورده» ایشان 
در را در این مکان ساکن گردانیدند. 
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٩‏ و چون یَهُوّه خدای خود را فراموش کردند ایشان را به دست سییستراء سردار لشکر حاصور. و به دست فلسطینیان و به دست پادشاه موآب فروخت که 
با آنها جنگ کردند. 

پس نزد خداوند فریاد برآورده. گفتند گناه کرده ایم زیرا خداوند را ترک کرده. بَعْلیم و عشتاروت را عبادت نموده ایم؛ و حال ما را از دست دشمنان ما 
رهایی ده و تو را عبادت خواهیم نمود. 

ین تاک بر ری فان ان تساو سموفل را کزان شا زا ان سیخ فان بشما کین اطرافب کتما تودکنه زهاکیو ی ون اطصتاج تاکن کید 
۲ و چون دیدید که ناحاش, پادشاه بنی عَمّون. بر شما می آید به من گفتید: نی بلکه پادشاهی بر ما سلطنت نماید. و حال آنکه یَهُوّه. خدای شماء پادشاه 
وا 

۲و ان ایتک بازشاهی کر گید او را یی ودهانا ختاوین بر ما یان‌شاهی تب آشوده آستت, 

۴ اگر از خداوند ترسیده, او را عبادت نمایید و قول او را بشنوید و از فرمان خداوند عصیان نورزید» و هم شما و هم پادشاهی که که بر شما سلطنت می 
کند. یَهُوّه. خدای خود را پیروی نمایید. خوب. 

۵ و اما اگر قول خداوند را نشنوید و از فرمان خداوند عصیان ورزید. آنگاه دست خداوند چنانکه به ضد پدران شما بود. به ضد شما نیز خواهد بود. 

۶ پس الان بایستیدی آین کار عظیم را که خذاوث به نظر شما بجا می آورد» بیینید 

۷ آیا امروز وقت درو گندم نیست؟ از خداونة استدعا خواهم نمود و او رغدها و یارآن خواهد. فرسقاد تا بدانید و بیینید که شرارتی که از طلییدن پادشناه 
دتم ای خاز نت فان یس 

۸ پس سموئیل از خداوند استدعا نمود و خداوند در همان روز رعدها و باران فرستاد. و تمامی قوم از خدوند و سموئیل بسیار ترسیدند. 

و تمامی فم به سموکیل گفتند؛ «برای بنذگانت از یَهوه» خدای خود اسقدعا نما تا تمیریم: زیرا که بر تمامی کناهان خود این بدی را افزودیم که برای خود 
پادشاهی طلبیدیم. 

۰ و سموئیل به قوم گفت: مترسید! شما تمامی این بدی را کرده اید» لیکن از پیروی خداوند برنگردید. بلکه خداوند را به تمامی دل خود عبادت نمایید. 

۱ و در عقب اباطیلی که منفعت ندارد و رهایی نتواند داد» چونکه باطل است. برنگردید. 

۲ زیرا خداوند به خاطر نام عظیم خود قوم خود را ترک نخواهد نمود. چونکه خداوند را پسند آمد که شما را برای خود قومی سازد. 

۲و اما من» حاشا از من که به خداوند گناه ورزیده, ترک دعا کردن:برای شما نمایم؛ بلکه راه تیکی و راسنت را بهشما تعلیم خواهم ناد. 

اک از او همم سای ار هر ام یه کناشی دل وه اوه تایه یقن کارمانن خی که تانق ما رنه آسشت: تک کنیم, 


۵ و اما اگر شرارت ورزید. هم شما و هم پادشاه شماء هلاک خواهید شد. 


۱۳ 

اه نی شاه تن که با ها یش و یقو ی ی نافلد شوه 

۲ شاژل به جهت خود سه هزار نفر از اسرائیل برگزید» و از ایشان دو هزار با شاول در مخماس و در کوه بیت ثیل بودند. و یک هزار با یوناتان درجبْعه 
بودند. شکست داد. و فلسطینیان این را شنیدند. و شاوّل در تمامی زمین کرنا نواخته» گفت که ای عبرانیان بشنوید! 

۲و چون تمام اسرائیل شنیدند که شاژّل قراول فلسطینیان مکروه شده اند قوم نزد شاوّل در جلجال جمع شدند. 

۵ و فلسطینیان سی هزار ارابه و شش هزار سوار و خلقی را که مثل ریگ کنارةٌ دریا بیشمار بودند. جمع کردند تا با اسرائیل جنگ نمایند» و برآمده, در 
مخماس به طرف شرقی بیت آوّن آُردو زدند. 

۶و چون اسرائیلیان را دیدند که در تنگی هستند زیرا که قوم مضطرب بودند. پس ایشان خود را در مغاره ها و بيشه ها و گریوه ها و حفره ها و صخره 
ها پلهان کزدند. 

۲و بعضی از عبرانیان از اردن به زمین جاد و جلعاد عبور کردند. و شاول هنوز در جلّجال بود و تمامی قوم در عقب او لرزان بودند. 

۸ پس هفت روز موافق وقتی که سموئیل تعیین نموده بود. درنگ کرد. اما سموئیل به جلجال نیامد و قوم از او پراکنده می شدند. 

٩‏ و شاوژل گفت: قربانی سوختنی و ذبایح سلامتی را نزد من بیاورید. و قربانی سوختنی را گذرانید. 

۰ و چون از گذرانیدن قربانی سوختنی فارغ شد. اینک سموئیل برسید و شاول به جهت تحیّتش. به استقبال وی بیرون آمد. 


۱ و سموئیل گفت: چه کردی؟ شاژل گفت: چون دیدم که قوم از نزد من پراکنده می شوند و تو در روزهای معیّن نیامدی و فلسطینیان در مخماس جمع 


شده اند» 
۲ پس گفتم: اللآن فلسطینیان بر من درججال فرود خواهند آمد. و من رضامندی خداوند را نطلبیدم. پس خویشتن را مجبور ساخته» قربانی سوختنی را 
گذرانیدم. 
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۳ و سموئیل به شاژل گفت: احمقانه عمل نمودی و امری که یَهُوّه خدایت به تو امر فرموده است. بجا نیاوردی» زیرا که حال خداوند سلطنت تو را بر 
سل کابه آنت مقر ارس تاظت: 

۴ لیکن الآن سلطنت تو استوار نخواهد ماند و خداوند به جهت خویش مردی موافق دل خود طلب نموده است. و خداوند او را مأمور کرده است که پیشوای 
قوم وی باشد» چونکه تو فرمان خداوند را نگاه نداشتی. 

۵ و سموئیل برخاسته» از جلّجال به حبْعَةٌ بنيامین آمد. و شاوّل قومی را که همراهش بودند به قدر ششصد نقر سان دید. 

۶و شاژل و پسرش یوناتان و قومی که با ایشان حاضر بودند در چبْعه بنيامین ماندند. و فلسطنیان در مخماس اردو زدند. 

۷ و تاراج کنندگان از آردوی فلسطینیان در سه فرقه بیرون آمدند که یک فرقه از ایشان به راه عُرّه به زمین شوعال توجه نمودند. 

۸ و فرقة دیگر به راه بیت حُرون میل کردند. و فرقةٌ سوم به راه حدی که مشرف بر درَةٌ صیّوعیم به جانب بیابان است. توجه نمودند. 

٩‏ و در تمام زمین اسرائیل آهنگری یافت نمی شد. زیرا که فلسطینیان می گفتند: مبادا عبرانیان برای خود شمشیر یا نیزه بسازند. 

۰ و جمیع اسرائیلیان نزد فلسطینیان فرود می آمدند تا هرکس بیل و گاوآهن و تبر و داس خود را تیز کند. 

۱ اما به جهت بیل و گاوآهن و چنگال سه دندانه و تبر و برای تیز کردن آهن گاوران سوهان داشتند. 

۲ و در روز جنگ شمشیر و نیزه در دست تمامی قومی که با شاوّل و یوناتان بودند یافت نشد. اما نزد شاوّل و پسرش یوناتان بود. 


۳ و قراول فلسطینیان به معبر مخماس بیرون آمدند. 


۴ 
۱ و روزی واقع شد که یوناتان پسر شاژل به جوان سلاح دار خود گفت: بیا تا به قراول فلسطینیان که به آن طرفند بگذریم. اما پدر خود را خبر نداد. 

۲ و شاول در کنارة جیْعّه زیر درخت اناری که در مفرآون است. ساکن بود و قومی که همراهش بودند. تخمیناً ششصد نفر بودند. 

۲ و اخیّا ابن آخیطوب برادر ایخابٌود بن فیتحاس بن عیلی» کاهن خداوند. در شیلوه با ایفود ملبس شده بود و قوم از رفتن یونانتان خبر نداشتند. 

۴ و در میان معبرهایی که یوناتان می خواست از آنها نزد قراول فلسطینیان بگذرد. یک صخر تیز به این طرف صخرة تیز به آن طرف بود. که اسم یکی 
بوصیص و اسم دیگری سینه بود. 

هو یکی از این صخره ها به طرف شمال در برابر مخماس ابستاده بود, و دیگری به طرف جنوب در برابر جیّعه. 

۶ و یوناتان به جوان سلاحدار خود گفت: بیا نزد قراول اين نامختونان بگذریم؛ شاید خداوند برای ما عمل کند, زیرا که خداوند را از رهانیدن با کثیر یا با 
قلیل مانعی نیست. 

۷و سلاحدارش به وی گفت: هر چه در دلت باشد. عمل نما. پیش برو اینک من موافق ری تو با تو هستم. 

۸ و یوناتان گفت: اینک ما به طرف این مردمان گذر نماییم و خود را به آنها ظاهر سازیم. 

٩‏ اگر به ما چنین گویند: بایستید تا نزد شما برسیم. آنگاه در جای خود خواهیم ایستاد و نزد ایشان نخواهیم رفت. 

۰ اما اگر چنین گویند که نزد ما برآیید. آنگاه خواهیم رفت زیرا خداوند ایشان را به دست ما تسلیم نموده است؛ و به جهت ماء این علامت خواهد بود. 

۷ پس هر دو ایشان خویشتن را به قراول فلسطینیان ظاهر ساختند و فلسطینیان گفتند: «اینک عبرانیان از حفره هایی که خود را در آنها پنهان ساخته اند. 
بیرون می آیند. 

۲ و قراولان» یوناتان و سلاحدارش را خطاب کرده. گفتند: نزد ما برآیید تا چیزی به شما نشان دهیم.» و یوناتان به سلاحدارخود گفت که «در عقب من بیا 
زیرا خداوند ایشان را به دست اسرائیل قسلیم تموده است. 

۳ و یوناتان به دست و پای خود نزد ایشان بالا رفت و سلاحدارش در عقب وی و ایشان پیش روی یوناتان افتادند و سلاحدارش در عقب او می گشت. 
۴ و این کشتار اول که یوناتان و سلاحدارش کردند به قدر بیست نفر بود در قریب نصف شیار یک جفت گاو زمین. 

۵ و در اردو و صحرا و تمامی قوم تزلزل در افتاد و قراولان و تاراج کنندگان نیز لرزان شدند و زمین متزلزل شد. پس تزلزل عظیمی واقع گردید. 

۶ و دیده بانان شاول در جْعةٌ بنيامین نگاه کردند و اینک آن انبوه گداخته شده. به هرطرف پراکنده می شدند. 

۷ و شاوژل به قومی که همراهش بودند. گفت: «الآن تفحّص کنید و ببینید از ما که بیرون رفته است؟ پس تفحّص کردند که اینک یوناتان و سلاحدارش 
حاضر نبودند. 

۸ و شاول به آحیّا گفت: «تابوت خدا را نزدیک بیاور.» زیرا تابوت خدا در آن وقت همراه بتی اسرائیل بود. 

٩‏ و واقع شد چون شاول با کاهن سخن می گفت که اغتشاش در آأُردوی فلسطینیان زیاده و زیاده می شد. و شاول به کاهن گفت: «دست خود را نگاهدار.» 
۰ و شاژل و تمامی قومی که با وی بودند جمع شده. به جنگ آمدند. و اینک شمشیر هرکس به ضد رفیقش بود و قتال بسیار عظیمی بود. 

تفت راشاکی که‌قل از از جا فسطیفان پوتکییامتراه یشان از اط‌افت به اوبی آمده ون انشان ی کرد استر اشییایی کد با ستاو ان ی توتافان وه 


بر گشتند. 
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۲ و تمامی مردان اسرائیل نیز که خود در کوهستان افرایم پنهان کرده بودند. چون شنیدند که فلسطینیان منهزم شده اند ایشان را در جنگ تعاقب نمودند. 
ی ‏ کت می ز و اش و تاه نش خی وم ره 

ی مودان اسبراکل آ وود من هی بوفته ویر که کباول قیمرا قشم دانم: کته بوده9ا مخ ان دخستان کید اتقام فکشندم باشم ملفون یاف کسی که 6 
کناب صاخ تکورت و تما فرط تسوا 

۵ و تمامی قوم به جنگلی رسیدند که در آنجا عسل بر روی زمین بود. 

۶ و چون قوم به جنگل داخل شدند. اینک عسل می چکید اما احدی دست خود را به دخانش نبرد زیرا قوم از قَستم ترسیدند. 

۷ لیکن یوناتان هنگامی که پدرش به قوم قسم می داد. نشنیده بود؛ پس نوک عصایی را که در دست داشت دراز کرده» آنرا به شان عسل فروبرد» و دست 
خود را به دهانش برده. چشمان او روشن گردند. 

۸ و شخصی از قوم به او توجه نموده. گفت: پدرت قوم را قسم سخت داده» گفت: ملعون باد کسی که امروز طعام خورد. و قوم بی تاب شده بودند. 

٩‏ و یوناتان گفت: «پدرم زمین را مضطرب ساخته است؛ الآن ببینید که چشمانم چه قدر روشن شده است که اندکی از این عسل چشیده ام. 

۳۰ و چه فدر زیاده اگر امروز قوم را غارت دشمنان خود که یافته اند بی ممانعت می خوردند» آیا قتال فلسطینیان بسیار زیاده نمی شد؟» 

۳ و در آن روز فلسطینیان را از مخماس تا یلو منهزم ساختند و قومی بسیار بی تاب شدند. 

۲ و قوم بر غنیمت حمله کرده. از گوسفندان و گاوان و گوساله ها گرفته» بر زمین کشتند و قوم آنها را با خون خوردند. 

۳ و شاژل را خبر داده, گفتند: اینک قوم به خداوند گناه ورزیده» با خون می خورند. گفت: شما خیانت ورزیده اید. امروز سنگی بزرگ نزد من بغلطانید. 
۴ و شاول گفت: «خود را در میان قوم منتشر ساخته» به ایشان بگویید: هرکس گاو خود و هرکس گوسفند خود را نزد من بیاورد و در اینجا ذبح نموده. 
بخورید و به خدا گناه نورزیده» با خون مخورید. و تمامی قوم در آن شب هرکس گاوش را با خود آورده» در آنجا ذبح کردند و 

۵ و شاول مذبحی برای خداوند بنا کرد و اين مذبح اول بود که برای خداوند بنا نمود. 

۶ و شاژل گفت: امشب در عقب فلسطینیان برویم و آنها را تا روشنایی صبح غارت کرده, از ایشان احدی را باقی نگذاريم. ایشان گفتند: هر چه در نظرت 
پسند آید بکن. و کاهن گفت: در اینجا به خدا تقرب بجوییم. 

یشان ان ها مان عون که آفازن عفب سیفن پرویه ی آبا انفنان رانه کته استر ال خوافی فاه هار آن روز یروا وان ای 

۸ آنگاه شاول گفت: «ای تمامی رسای قوم به اینجا نزدیک شوید و بدانید و ببینید که امروز این گناه در چه چیز است. 

٩‏ زیرا قسم به حیات خداوند رهانندة اسراقیل که اگر در پسرم بوناتان هم باشد» البته خواهد مرد.» لیکن از تمامی قوم احدی یه ای جواپ:نداد: 

۳ پس به تمامی اسرائیل گفت: شما به یک طرف باشید و من با پسر خود یوناتان به یک طرف باشیم.» و قوم به شاژل گفتند: هر چه در نظرت پسند آید. 
۱ و شاژل به یَهُوّه. خدای اسرائیل گفت: قرعه ای راست بده.» پس یوناتان و شاژل گرفته شدند و قوم رها گشتند. 

۲ و شاژل گفت: «در میان من و پسرم یوناتان قرعه بیندازید.» و یوناتان گرفته شد. 

۳ و شاژل به یوناتان گفت: «مرا خبر ده که چه کرده ای؟» و یوناتان به او خبر داده, گفت: به نوک عصایی که در دست دارم اندکی عسل چشیدم. و اینک 
باید بمیرم؟ 

۴ و شاوژل گفت: خدا چنین بلکه زیاده از این بکند ای یوناتان! زیرا البته خواهی مُرد. 

۵ اما قوم به شاژل گفتند: آیا یوناتان که نجات عظیم را در اسرائیل کرده است. باید بمیرد؟ حاشا! قسم به حیات خداوند که مویی از سرش به زمین 
فخواهه افقان: زیزاکه اون با خفا همل‌ تیوه اسنت: بی قوم بوناتان وا طلاضی سوی که نعرد: 

۶ و شاژل از تعاقب فلسطینیان باز آمد و فلسطینیان به جای خود رفتند. 

۷ و شاول عنان سلطنت اسرائیل را به دست گرفت و با جمیع دشمنان اطراف خود. یعنی با موآب و بنی عَمّون و آدوم و مُلوک و صویّه و فلسطینیان جنگ 
کرد و به هر طرف که توجه می نمود. غالب می شد. 

۸ و به دلیری عمل می نمود و عمالیقیان را شکست داده. اسرائیل را از دست تاراج کنندگان ایشان رهانید. 

٩‏ و پسران شاژل. یوناتان ویسوی و ملْکیشو بودند. و اسمهای دخترانش این است: اسم نخست زاده اش میرب و اسم کوچک میکال. 

۰ و اسم زن شاژل آخینوعام» دختر آخیمَعاص بود و اسم سردار لشکرش آبنیربن نیر» عموی شاژل بود و نیر پدر آبنیر و پسر آبیئیل بود. 


۲ و در تمامی روزهای شاژل با فلسطینیان جنگ سخت بود و هر صاحب قوت و صاحب شجاعت که شاژل می دید. او را نزد خود می آورد. 


[ 
۲ یَهُوّه صبایوت چنین می گوید: آنچه عمالیق به اسرائیل کرد. بخاطر داشته ام که چگونه هنگامی که از مصر برمی آمد. با او در راه مقاومت کرد. 
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۳ پس الآن برو و عمالیق را شکست داده, جمیع مایملک ایشان را بالکل نابود ساز. و بر ایشان شفقت مفرما بلکه مرد و زن و طفل و شیر خواره و گاو و 
گوسفند و شتر و الاغ را بکش. 

۴ پس شاژل قوم را طلبید و از ایشان دویست هزار پیاده و ده هزار مرد از یهودا در طلایم سان دید. 

۵و شاوّل به شهر عمالیق آمده» در وادی کمین گذاشت. 

۶ و شاژل به قینیان گفت: بروید و برگشته. از میان عَمالقّه دور شوید. مبادا شما را با ایشان هلاک سازم و حال آنکه شما با همة بنی اسرائیل هنگامی که 
از مصر بر آمدند. احسان نمودید. پس فینیان از میان عمالّقه دورشدند. 

۲و شاوژل عمالقه را از حویله تا شور که در برایر مصر است» شکست داد. 

۸ و آجاج پادشاه عمالیق را زنده گرفت و تمامی خلق را به دم شمشیر بالکل هلاک ساخت. 

* و اما شاول و قوم اجاج را و بهترین گوسفندان و گاوان و پرواریها و بره ها و هر چیز خوب را دریغ نموده» نخواستند آنها را هلاک سازند. لیکن هر چیز 
خوار و بی قیمت را بالکل نابود ساختند. 

۰ و کلام خداوند بر سموئیل نازل شده. گفت: 

۱ پشیمان شدم که شاوژل را پادشاه ساختم زیرا از پیروی من برگشته» کلام مرا بجا نیاورده است. و سموئیل خشمناک شده. تمامی شب نزد خداوند فریاد 
برآورد. 

۲ و بامدادان سموئیل برخاست تا شاول را ملاقات نماید و سموئیل را خبر دادهء گفتند که شاول به کرّمل آمد و اینک به جهت خویشتن ستونی نصب نمود 
و دور زده» گذشت و در جّجال فرود آمده است. 

۳ و چون سموئیل نزد شاول رسید. شاول به او گفت: «برکت خداوند بر تو باد! من فرمان خداوند را بجا آوردم. 

۷۲ سموئیل گفت: «پس این صدای گوسفندان در گوش من و بانگ گاوان که من می شنوم چیست؟ 

۵ شاوّل گفت: اینها را از عَمالَقّه آورده اند زیرا قوم بهترین گوسفندان و گاوان را دریغ داشتند تا برای یَهُوّه خدایت قربانی نمایند. و بقیه را بالکل هلاک 
۶ سموئیل به شاول گفت: تأمل نما تا آنچه خداوند دیشب به من گفت به تو بگویم. او وی را گفت: بگو. 

۷ و سموئیل گفت: هنگامی که تو در نظر خود کوچک بودی, آیا خداوند تو را مسح نکرد تا بر اسرائیل پادشاه شوی؟ 

۸ و خداوند تو را به راهی فرستاده, گفت: این عمالقه گناهکار را بالکل هلاک ساز و با ایشان جنگ کن تا نابود شوند. 

٩‏ پس چرا قول خداوند را نشنیدی بلکه بر غنیمت هجوم آورده. آنچه را که در نظر خداوند بد است عمل نمودی؟ 

۰ شاژل به سموئیل گفت: «قول خداوند را استماع نمودم و به راهی که خداوند مرا فرستاده. رفتم و آجاج. پادشاه عَمالَقّه را بالکل هلاک ساختم. 

۱ اما قوم از غنیمت. گوسفندان و گاوان, یعنی بهترین آنچه حرام شده بود. گرفتند تا برای یَهَُّه خدایت در جلّجال قربانی بگذارنند. 

۲ سموئیل گفت: آیا خداوند به قربانی های سوختنی و ذبایح خشنود است یا به اطاعت فرمان خداوند؟ اینک اطاعت از قربانی ها و گوش گرفتن از پیه 
قوچها نیکوتراست. 

۳ زیرا تمرّد مثل گناه جادوگری است و گردن کشی مثل بت پرستی و ترافیم است. چونکه کلام خداوند را ترک کردی, او نیز تو را از سلطنت رد نمود. 
۳ و شاژل به سوئیل گفت: گناه کردم زیرا از فرمان خداوند و سخن تو تجاوز نمودم چونکه از قوم ترسیده. قول ایشان را شنیدم. 

۵ پس حال تمنا اينکه گناه مرا عفو نمایی و با من برگردی تا خداوند را عبادت نمایم. 

۶ سموئیل به شاوّل گفت: «با تو بر نمی گردم. چونکه کلام خداوند را ترک نموده ای. خداوند نیز تو را از پادشاه بودن بر اسرائیل رد نموده است. 

۷ و چون سموئیل برگشت تا روانه شود. او دامن جامةً او را بگرفت که پاره شد. 

۸ و سموئیل وی را گفت: «امروز خداوند سلطنت اسرائیل را از تو پاره کرده, آن را به همسایه ات به از تو بهتر است. داده است. 

٩‏ و نیز جلال اسرائیل دروغ نمی گوید. تغییر به اراهُ خود تغییر دهد. 

۳۰ گفت: گناه کرده ام. حال تمنا اينکه مرا به حضور مشایخ قومم و به حضور اسرائیل محترم داری و همراه من برگردی تا یَهُوّه خدایت را عبادت نمایم. 
۱ پس سموئیل در عقب شاول برگشت. و شاول خداوند را عبادت نمود. 

۲ و سموئیل گفت: «اجاج پادشاه عمالیق را نزد من بیاورید.» و اجاج به خرمی نزد او آمد و اجاج گفت: «به درستی که تلخی موت گذشته است. 

۳ و سموئیل گفت: «چنانکه شمشیر تو زنان را بی اولاد کرده است. همچنین مادر تو از میان زنان بی اولاد خواهد شد.» و سموئیل اجاج را به حضور 
خداوند درجلجال پاره پاره کرد. 


۴ و سموئیل به رامّه رفت و شاول به خانة خود به جبْعةٌ شاول برآمد. 
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۵ و سموئیل برای دیدن شاول تا روز وفاتش دیگر نیامد. اما سموئیل برای شاوّل ماتم می گرفت. و خداوند پشیمان شده بود که شاول را بر اسرائیل 
پادشاه ساخته بود. 


۶ 
۱و خداوند به سموئیل گفت: «تا به کی تو برای شاژل ماتم می گیری چونکه من او را از سلطنت نمودن بر اسرائیل رد نمودم. پس حقَهٌ خود را از روغن پر 
کرده. بیا تا تو را نزد یسّای بیت لحمی بفرستم. زیرا که از پسرانش پادشاهی برای خود تعیین نموده ام. 

۲ سموئیل گفت: چگونه بروم؟ اگر شاژل بشنود مرا خواهد گشت.» خداوند گفت: «گوساله ای همراه خود ببر و بگو که به جهت گذرانیدن قربانی برای 
خداوند آمده ام. 

۳و بسا را به قربانی دعوت نماء و من تو را اعلام می نمایم که چه باید بکنی» و کسی را که به تو امر نمایم برای من مسح نما. 

و موف آتیوا که عقوت ان کنقامود تطا ا روف سس که سای ان ین تروای ش شاه استهال ای مکی که آیانبا شین 
آیی؛ 

ه گفت: با سلامتی به جهت قربانی گذرانیدن برای خداوند آمده ام. پس خود را تقدیس نموده. همراه من به قربانی بيایید. و او یستا و پسرانش را تقدیس 
نموده» ایشان را به قربانی دعوت نمود. 

۶ و واقع شد که چون آمدند» بر الیآآب نظر انداخته, گفت: یقیناً مسیح خداوند به حضور وی است. 

زاون سول کف ده سور آشی ی بای قاقیی نی ما ریز اف هکره ام مینک خ وشن خل اسان سس کرو تقاوق تق سل سل نگرد. 
استابای وا تفر اتوق ای توا رای ی سسکا کار یی ان زا همع اون را تب یت هه انیت 

٩‏ و تا شمّاه را گذرانید و او گفت: خداوند این را نیز برنگزیده است. 

۰ و یِستّا هفت پسر خود را از حضور سموئیل گذرانید و سموئیل به یَستّا گفت: خداوند اینها را برنگزیده است. 

۷ و سموئیل به یستا گفت: آیا پسرانت تمام شدند. گفت: کوچکتر هنوز باقی است و اینک او گله را می چراند. و سموئیل به یَستّا گفت: «بفرست و او را بیاور. 
تاقوا که تن به انشا سای تخر آهم تنست: 

۲ پس فرستاده» او را آورد» و او سرخ رو و نیکو چشم و خوش منظر بود. و خداوند گفت: برخاسته» او را مسح کن زیراکه همین است. 

۳ پس سموئیل حقَهُ روغن را گرفته. او را در میان برادرانش مسح نمود. و از آن روز به بعد روح خداوند بر داود مستولی شد. و سموئیل برخاسته, به 
رامه رفت. 

۴ و روح خداوند از شاول دور شد. و روح بد از جانب خداوند او را مضطرب می ساخت. 

۵ و بندگان شاول وی را گفتند: اینک روح بد از جانب خدا تو را مضطرب می سازد. 

۶ پس آقای ما بندگان خود را که به حضورت هستند امر فرماید تا کسی را که بر بربط نواختن ماهر باشد بجویند. و چون روح بد از جانب خدا بر تو 
بیاید به دست خود بنوازد. و تو را نیکو خواهد شد. 

۷ و شاژل به بندگان خود گفت: الآن کسی را که به نواختن ماهر باشد برای من پیدا کرده. نزد من بیاورید. 

۸ و یکی از خادمانش در جواب وی گفت: اینک پسر یِسّای بیت لحمی را دیدم که به نواختن ماهر و صاحب شجاعت و مرد جنگ آزموده فصیح زبان و 
شجاعت و مرد جنگ آزموده و فصیح زبان و شخص نیکو صورت است و خداوند با وی می باشد. 

٩‏ پس شاول قاصدان نزد بستا فرستاده» گفت: «پسرت داود را که با گوسفندان است. نزد من بفرست. 

ناه تا نکاتان الق ان نان وک مشک رایس خاله کف یه تسایس کول تاد فوه عتا ول فرفاه: 

او وان خی اوآ موه کی نامع استاز پوس دا و ساسا اند 

۲ و شاول نزد سنا فرستاده, گفت: داود نزد من بماند زیرا که به نظرم پسند آمد. 

۳ و واقع می شد هنگامی که روح بد از جانب خدا بر شاژل می آمد که داود بربط گرفته. به دست خود می نواخت. و شا ول را راحت و صحت حاصل می 


شد. و روح بد از او می رفت. 


۷ 

۱ و فلسطینیان لشکر خود را برای جنگ جمع نموده. و در میان سوکوه که در یهودیّه است. جمع شدند. و در میان سئوگوه و عزیقه در آفْس دمّیم اردو 
زدند. 

۲ و شاژل و مردان اسرائیل جمع شده. در در ایلاه أردو زده, به مقابلا فلسطینیان صف آرایی کردند. 

۳ و فلسطینیان بر کوه از یک طرف ایستادند. و اسرائیلیان بر کوه به طرف دیگر ایستادند. و درّه در میان ایشان بود. 
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۲و از آروی فلسطینیان مرد مبارزی مسمّی به جات که از شهر چتّ بود بیرون آمد. و قدش شش ذارع و یک وجب بود. 

۵و بر سر خود. خود برنجینی داشت و به زره فلسی ملبس بود» و وزن زره اش پنج هزار مثقال برنج بود. 

۶و بر ساقهایش ساق بندهای بنجین و در میان کتفهایش مزراق برنجین بود. 

۲و چوب نیزه اش مثل نورد جولاهگان و سر نیزه اش ششصد منقال آهن بود. و سپردارش پیش او می رفت. 

می او ایستاده. افواج اسراثیل را صدا زد.ی به آیشان گفت؛ «هرا بیرون آمده صف آرائی نمودند؟ آیا من فلسطینی نیستم.ق شماً بندگان شاول؟ برای: خود 
شخصی برگزینید تا نزد من در آید. 

4 گر او بتواند با می جنگ کرده. مرا یکشنه ما بندگان شما خواهیم شنه‌ی اگر من بر او غلب آمده: او را یکشم شما بندگان ما شده: ما را بندگی خواهید 
نمود. 

۰ و فلسطینی گفت: من امروز فوجهای اسرائیل را به ننگ می آورم. شخصی به من بدهید تا با هم جنگ نماییم. 

۷ و چون شاول و جمیع اسرائیلیان این سخنان فلسطینی را شنیدند. هراسان شده, بسیار بترسیدند. 

۲ و داود پسر آن مرد افراتي بیت لحم یهودا بود که یستّا نام داشت. و او را هشت پسر بود. و آن مرد در ایام شاول در میان مردمان پیر و سالخورده 
بود. 

۳ و سه پسر بزرگ یِستا روانه شده. در عقب شاول به جنگ رفتند. اسم سه پسرش که به جنگ رفته بودند: نخست زاده اش آلیآب و دومش آبیناداب و 
سوم شمّاه بود. 

۳ و داود کوچکتر بود و آن سه بزرگ در عقب شاول رفته بودند. 

۵ و داود از نزد شاول آمد و رفت می کرد تا گوسفندان پدر خود را در بیت لحم بچراند. 

۶ و آن فلسطینی صبح و شام می آمد و چهل روز خود را ظاهر می ساخت. 

۷و یستّا به پسر خود داود گفت: الآن به جهت برادرانت یک ایفه از اين غلةٌ برشته و اين ده قرص نان را بگیر و به اردو نزد برادرانت بشتاب. 

۸ و این ده قطعةٌ پنیر را برای سردار هزارهٌ ایشان ببر و از سلامتی برادرانت بپرس و از ایشان نشانی بگیر. 

٩‏ و شاژل و آنها و جمیع مردان اسرائیل در در ایلاه بودند و با فلسطینیان جنگ می کردند. 

۰ پس داود بامدادان برخاسته. گله را به دست چوپان واگذاشت و برداشته. چنانکه یس او را امر فرموده بود برفت» و به سنگر اردو رسید وقتی که لشکر 
به میدان بیرون رفته. برای جنگ نعره می زدند. 

۱ و اسرائیلیان و فلسطینیان لشکر به مقابل لشکر صف آرایی کردند. 

۲ و داود اسبابی را که داشت به دست نگاهبان اسباب سپرد و به سوی لشکر دویده, آمد و سلامتی برادران خود را بپرسید. 

۳ و چون با ایشان گفتگو می کرد. اینک آن مرد مبارز فلسطینی چتی که اسمش جلیات بود. از لشکر فلسطینیان برآمده» مثل پیش سخن گفت و داود شنید. 
۴ و جمیم مردان اسرائیل چون آن مرد را دیدند» از حضورش فرارکرده. بسیار ترسیدند. 

۵ و مردان اسرائیل گفتند: آیا این مرد را که برمی آید. دیدید؟ یقیناً برای به ننگ آوردن اسرائیل برمی آید و هر که او را بکشد. پادشاه او را از مال فراوان 
دولتمند سازد. و دختر خود را به او دهد» و خانهةٌ پدرش را در اسرائیل آزاد خواهد ساخت. 

و ناوت کساتی ,وا که تون اي تایه توب قطان کردم کقفه ره خخصتی که این ی وایکهه وانی فگ وان اس رال برکازر ده خر آهد عن کیت 
که این فلسطینی نامختون کیست که لشکرهای خدای حی را به ننگ آورد؟ 

۷ و قوم او را به همین سخنان خطاب کرده, گفتند: به شخصی که او را بکشد. چنین خواهد شد.» 

۸ و چون با مردمان سخن می گفتند. برادر بزرگش آلیآب شنید و خشم آلیآب بر داود افروخته شده. گفت: برای چه اینجا آمدی و آن گلة قلیل را در بیابان 
نزد که گذاشتی؟ من تکبر و شرارت دل تو را می دانم زیرا برای دیدن جنگ آمده ای. 

٩‏ داود گفت: الآن چه کردم؟ آیا سببی نیست؟ 

۰ پس از وی به طرف دیگری رو گردانیده. به همین طور گفت و مردمان او را مثل پیشتر جواب دادند. 

۱ و چون سخنانی که داود گفت» مسموع شد. شاژل را مخبر ساختند و او وی را طلبید. 

۲ و داود به شاوّل گفت: «دل کسی به سبب او نیفتد. بنده ات می رود و با این فلسطینی جنگ می کند. 

۳ شاژل به داود گفت: «تو نمی توانی به مقابل این فلسطینی بروی تا با وی جنگ نمایی زیرا که که تو جوانی هستی و او از جوانی اش مرد جنگی بوده 
است. 

۴ داود به شاژل گفت: «بنده ات کلةً پدر خود را می چرانید که شیر و خرسی آمده. بره ای از گله ربودند. 


۵ و من آن را تعاقب نموده. کشتم و از دهانش رهانیدم و چون به طرف من بلند شد. ریش او را گرفته, او را زدم و کشتم. 
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۶ بنده ات هم شیر و هم خرس را کشت؛ و این فلسطینی نامختون مثل یکی از آنها خواهد بود. چونکه لشکرهای خدای حی را به ننگ آورده است. 

۷ و داود گفت: «خداوند که مرا از چنگ شیر و از چنگ خرس رهانید. مرا از دست این فلسطینی خواهد رهانید. و شاول به داود گفت: برو و خداوند با تو 
باد. 

۸ و شاول لباس خود را به داود پوشانید و خود برنجینی بر سرش نهاد و زره ای به او پوشانید. 

٩‏ و داود شمشیرش را بر لباس خود بست و می خواست که برود زیرا که آنها را نیازموده بود. و داود به شاوّل گفت: با اينها نمی توانم رفت چونکه 
تیار مر باه امرس او انهاترا از بن هون اووه: 

۰ و چوب دستی خود را به دست گرفته» پنج سنگ مالیده. از نهر سوا کرد. و آنها را در کيسة شبانی که داشت. یعنی در انبان خود گذاشت و فلاخنش را 
به دست گرفته» به آن فلسطینی نزدیک شد. 

۱ و آن فلسطینی همی آمد تا به داود نزدیک شد و مردی که سپرش را برمی داشت پیش رویش می آمد. 

۲ و فلسطینی نظر افکنده. داود را دید و او را حقیر شمرد زیرا جوانی خوشرو و نیکو منظر بود. 

۳ و فلسطینی به داود گفت: آیا من سگ هستم که با چوب دستی نزد من می آیی؟ و فلسطینی داود را به خدایان خود لعنت کرد. 

۴ و فلسطینی به داود گفت: نزد من بیا تا گوشت تو را به مرغان هوا و درندگان صحرا بدهم. 

۵ داود به فلسطینی گفت: تو با شمشیر و نیزه و مزراق نزد من می آیی, اما من به اسم یَهُوّه صبایوت. خدای لشکرهای اسرائیل که او را به ننگ آورده ای 
نزد تو می آیم. 

۶ و خداوند امروز تو را به دست من تسلیم خواهد کرد و تو را زده» سر تو را از تنت جدا خواهم کرد. و لاشه های لشکر فلسطینیان را امروز به مرغان 
هوا و درندگان زمین خواهم داد تا تمامی زمین بدانند که در اسرائیل خدایی هست. 

۷ و تمامی این جماعت خواهند دانست که خداوند به شمشیر و نیزه خلاصی نمی دهد زیراکه جنگ از آن خداوند است و او شمارا به دست ما خواهد داد. 
۸ و چون فلسطینی برخاسته. پیش آمد و به مقابلةٌ داود نزدیک شد داود شتافته, به مقابلةً فلسطینی به سوی لشکر دوید. 

٩‏ و داود دست خود را به کیسه اش برد و سنگی از آن گرفته, از فلاخن انداخت و به پیشانی فلسطینی زد. و سنگ به پیشانی او فرو رفت که بر روی 
خود بر زمین افتاد. 

۰ پس داود بر فلسطینی با فلاخن و سنگ غالب آمده, فلسطینی را زد و کشت و در دست داود شمشیری نبود. 

۵۱ و داود دویده, بر آن فلسطینی ایستاد» و شمشیر او را گرفته» از غلافقش کشید و او را کشته. سرش را با آن از تنش جدا کرد. و چون فلسطینیان» مبارز 
خود را کشته دیدند. گريختند. 

۲ و مردان اسرائیل و یهودا برخاستند و نعره زده, فلسطینیان را تا جّت و تا دروازه های عقرآون تعاقب نمودند و مجروحان فلسطینیان به راه شعریم تا به 
چّت و عَفرّون افتادند. 

۵۳ و بنی اسرائیل از تعاقب نمودن فلسطینیان برگشتند و آردوی ایشان را غارت نمودند. 

۴ و داود سر فلسطینی را گرفته» به اورشلیم آورد اما اسلحة او را در خيمة خود گذاشت. 

۵ و چون شاژل داود را دید که به مقابلة فلسطینی بیرون می رود به سردار لشکرش آیْنیر گفت: ای آیّنیر» این جوان پسر کیست؟ آیّنیر گفت: ای پادشاه به 
جان تو قستم که نمی دانم. 

۶ پادشاه گفت: بپرس که این جوان پسر کیست. 

۷ و چون داود از کشتن فلسطینی برگشت. آینیر او را گرفته. به حضور شاول آورد. و سر آن فلسطیتی در دستش بود. 


۸ و شاژل وی را گفت: ای جوان تو پسر کیستی؟» داود گفت: پسر بنده ات یِستّای بیت لحمی هستم. 


۱۸ 

۱ و واقع شد که چون از سخن گفتن با شاژل فارغ شد. دل یوناتان بر دل داود چسبید» و یوناتان او را مثل جان خویش دوست داشت. 

۲و در آن روز شاول وی را گرفته» نگذاشت که به خانةٌ پدرش برگردد. 

۳ و یوناتان با داود عهد بست چونکه او را مثل جان خود دوست داشته بود. 

۲و یوناتان ردایی را که در برش بود. بیرون کرده. آن را به داود داد و رخت خود حتی شمشیر و کمان و کمربند خویش را نیز. 

۵ و داود به هر جایی که شاژل او را می فرستاد بیرون می رفت. و عاقلانه حرکت می کرد؛ و شاول او را بر مردان جنگی خود گماشت. و به نظر خادمان 
قیال افتاق. 

۶ و واقع شد هنگامی که داود از کشتن فلسطینی برمی گشت. چون ایشان می آمدند که زنان از جمیع شهرهای اسرائیل با دقها و شادی و با آلات موسیقی 


سرود و رقص کنان به استقبال شاژل پادشاه بیرون آمدند. 
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۷و زنان لهو و لعب کرده. به یکدیگر می سراییدند و می گفتند: شاوّل هزاران خود را و داود ده هزاران خود را کشته است. 

۸و شاژل غضبناک شد. و این سخن در نظرش ناپسند آمده. گفت: به داود ده هزاران دادند و به من هزاران دادند. پس غیر از سلطنت برایش چه باقی 
است؟ 

٩‏ و از آن روز به بعد شاول بر داود به چشم بد می نگریست. 

۰ و در فردای آن روز» روح بد از جانب خدا بر شال آمده» در میان خانه شوریده احوال گردید. و داود مثل هر روز به دست خود می نواخت و مزراقی 
در دست شاوّل بود. 

او شاول سزراق با شاک کف ناویا حا وان کو اهم و تماما باون ده مره از حضبورشاخونشتن را با ان کید: 

۲ و شاژل از داود می ترسید زیرا خداوند با او بود و از شاوژل دور شده. 

۳ پس شاوژل وی را از نزد خود دور کرد و او را سردار هزارةً خود نصب نمود. و به حضور قوم خروج و دخول می کرد. 

تن یا فانک یقت بح کب توت تا دسا وم و16 

۵ و چون شاژل دید که او بسیار عاقلانه حرکت می کند. به سبب او هراسان می بود. 

۶ شاقن یتنا فوشست ی راک هرا که تضتیی شتا خر رو فتول سم کر 

۲ و شاژل به داود گفت: اینک دختر بزرگ خود میرب را به تو به زنی می دهم. فقط برایم شجاع باش و در جنگهای خداوند بکوش»؛ زیرا شاژل می گفت: 
«دست من بر او دراز نشود بلکه دست فلسطینیان. 

۸ و داود به شاژل گفت: من کیستم و جان من و خاندان پدرم در اسرائیل چیست تا داماد پادشاه بشوم. 

٩‏ و در وقتی که میرب دختر شاژل می بایست به داود داده شود او به عذریئیل مَحولانی به زنی داده شد. 

پرشکال وی ال سور پوت ی داش جر رها زد کین خاب اخم اسر وی رایس اه 

۲ و شاول گفت: او را به وی می دهم تا برایش دام شود و دست فلسطینیان بر او دراز شود. پس شاول به داود بار دوم گفت: «امروز داماد من خواهی 
شد. 

۲ و شاژل خادمان خود را فرموده که در خفا با داود متکلم شده؛ بگویید: «اینک پادشاه از تو را ضی است و خادمانش تو را دوست می دارند؛ پس الان 
داماد پادشاه بشو. 

شیبخاتمان شاول این سای را به سم دود رشاخیف ر ماوی کف وان کی خقی‌ضما دافادفادشاه شین ,اسان است* و خال امه من مود شتگینی ق 
حقیرم. 

۴ و خادمان شاول او را خبر داده. گفتند که داود به این طور سخن گفته است. 

۵ و شاژل گفت: «به داود چنین بگویید که پادشاه یهر نمی خواهد جز صد قلفة فلسطینیان تا از دشمنان پادشاه انتقام کشیده شود.» و شاول فکر کرد 
داود را به دست فلسطینیان به قتل رساند. 

۶ پس خادمانش داود را از این امر خبر دادند. و این سخن به نظر داود پسند آمد که داماد پادشاه بشود. و روزهای معین هنوز تمام نشده بود. 

۷ یی او شی خام تا مرقانن تخود قاری پوسته کی ان ای وا کشت باوی قلفه های ایشاین را ایرد نها واکای خده اف گباه گذاشتنی کا دامان 
پادشاه بشود. و شاژّل دختر خود میکال را به وی به زنی داد. 

اف شیش قیت > که خی چا اه آست: ای فیکان تفیر ال ازیو موستامی دافت؛ 

٩‏ و شاول از داود باز بیشتر ترسید» و شاول همه اوقات دشمن داود بود. 

۰ و بعد ازآن سرداران فلسطینیان بیرون آمدند؛ و هر دفعه که بیرون می آمدند داود از جمیع خادمان شاژل زیاده عاقلانه حرکت می کرد. و از این جهت 


٩ 
و شاول به پسرخود یوناتان و به جمیع خادمان خویش فرمود تا داود را بکشند.‎ ۱ 

۲ اما یوناتان پسر شاول به داود بسیار میل داشت و یوناتان داود را خبرداده. گفت: پدرم شاول قصد قتل تو دارد. پس الان تا بامدادان خویشتن را 
قاتا وی ها مش ماه خی رز شبات و 

۳ و من بیرون آمده. به پهلوی پدرم در صحرایی که تو در آن می باشی خواهم ایستاد. و دربارهُ تو با پدرم گفتگو خواهم کرد و اگر چیزی ببینم. تو را 
اطلاع خواهم داد. 

۴ و یوناتان دربارةٌ داود نزد پدر خود شاژل به نیکویی سخن رانده». وی را گفت: «پادشاه بر بندةٌ خود داود گناه نکند زیرا که او به تو گناه نکرده است. 


بلکه اعمال وی برای تو بسیار نیکو بوده است و 
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۵و جان خویش را به دست خود نهاده» آن فلسطینی را کشت و خداوند نجات عظیمی به جهت تمامی اسرائیل نمود و تو آن را دیده» شادمان شدی؛ پس 
چرا به خون بی تقصیری گناه کرده» داود را بی سبب بکشی. 

۶ شاول به سخن یوناتان گوش گرفت. و شاول قسم خورد که به حیات خداوند او کشته نخواهد شد. 

۷ آنگاه پوناتان او را از همهةٌ این سخنان خبر داد و یوناتان داود را نزد شاژل آورده, او مثل ایام سابق در حضور وی می بود. 

۸ و باز جنگ واقع شده. داود بیرون رفت و با فلسطینیان جنگ کرده. ایشان را به کشتار عظیمی شکست داد و از حضور وی فرار کردند. 

٩‏ و روح بد از جانب خداوند بر شاول آمد و او در خانه خود نشسته» مزراق خویش را در دست داشت و داود به دست خود می نواخت. 

۰ و شاژل خواست که داود را با مزراق خود تا به دیوار بلند بزند. اما او از حضور شاژل بگریخت و مزراق را به دیوار زد و داود فرار کرده. آن شب 
و شاول قاصدان به خانة داود فرستاد تا آن را نگهبانی نمایند و در صبح آو را بکشند. اما میکال» زن.داود: او را خبر داده, گفت: «اگر امشب جان خون را 
خلاص نکنی. فردا کشته خواهی شد. 

۲ ین شیکال: فانک را ان بقضره فری‌هشته: او بروانه نس و فران کردها شجان یافت: 

۳ ما میکال ترافیم را گرفته. آن را در بستر نهاد و بالینی از پشم بز زیر سرش نهاده. آن را با رخت پوشایند. 

و چون شاژل قاصدان فرستاده تا داود را بگیرند. گفت بیمار است. 

۵ پس شاژل قاصدان را فرستاد تا داود را ببینند و گفت: «او را بر بسترش نزد من بیاورید تا او را یکشم. 

۶ و چون قاصدان داخل شدند. اینک ترافیم در بستر و بالین پشم بز زیر سرش بود. 

۷ و شاژل به میکال گفت: برای چه مرا چنین فریب دادی و دشمنم را رها کردی با نجات یابد؟ و میکال شاول را جواب داد که او به من گفت: «مرا رها 
کن؛ برای چه تو را بکشم؟ 

۸ و داود فرار کرده» رهایی یافت. و نزد سموئیل رفته. در نایّوت ساکن شدند. 

٩‏ پس شاول را خبر داده. گفتند: اینک داود در ناوت رامّه است. 

۰ و شاژل قاصدان برای گرفتن داود فرستاد. و چون جماعت انبیا را دیدند که نبوت می کنند و سموئیل را که به پیشوایی ایشان ایستاده است. روح خدا 
بر قاصدان شاول آمده» ایشان نیز نبوت کردند. 

و چون شاوژل را خبر دادند. قاصدان دیگر فرستاده. ایشان نیز نبوت کردند. و شاوّل باز قاصدان سوم فرستاده. ایشان نیز نبوت کردند. 

۲ پس خود او نیز به رامّه رفت. و چون به چاه بزرگ که نزد سیخوه است رسید. سوال کرده. گفت: سموئیل و داود کجا می باشند؟» و کسی گفت: «اینک 
در نایّوت رامّه هستند. 

۳ و به آنجا به ناوت رامه روانه شد و روح خدا بر او نیز آمد و در حینی که می رفت نبوت می کرد تا به ناوت رامّه رسید. 

۳ و او نیز جامةٌ خود را کنده» به حضور سموئیل نبوت می کرد و تمامی آن روز و تمامی آن شب برهنه افتاد» بنابراین گفتند: آیا شاژل نیز از جمله 
انییاست؟ 

۳ 

۱ و داود از نایّوت رامّه فرار کرده, آمد و به حضور یوناتان گفت: چه کرده ام و عصیانم چیست و در نظر پدرت چه گناهی کرده ام که قصد جان من دارد؟ 
۲ او وی را گفت: حاشا! تو نخواهی مرد. اینک پدر من امری بزرگ و کوچک نخواهد کرد چز آنکه مرا اطلاع خواهد داد. پس چگونه پدرم اين امر را از من 
مخفی بدارد؟ چنین نیست. 

۳ و داود نیز قسم خورده. گفت: پدرت نیکو می داند که در نظر تو التفات یافته ام. و می گوید مبادا یوناتان اين را بداند و غمگین شود. ولکن به حیات 
خداوند و به حیات تو که در میان من و موت. یک قدم بیش نیست. 

۲ یوناتان به داود گفت: هر چه دلت بخواهد آن را برای تو خواهم نمود. 

۵ داود به یوناتان گفت: اینک فردا اول ماه است و من می باید با پادشاه به غذا بنشینم. پس مرا رخصت بده که تا شام سوم. خود را در صحرا پنهان کنم. 
۶ اگر پدرت مرا مفقود بیند. بگو داود از من بسیار التماس نمود که به شهر خود به بیت لحم بشتابد» زیرا که تمامی قبیله او آنجا قربانی سالیانه‌است. 

۷ اگر گوید که خوب, آنگاه بنده ات را سلامتی خواهد بود؛ و اما اگر بسیار غضبناک شود بدانکه او به بدی جازم شده است. 

۸ پس با بندٌ خود احسان نما چونکه بندهْ خويش را با خودت به عهد خداوند در آوردی. و اگر عصیان در من باشد. خودت مرا بکش زیرا برای چه مرا 
نزد پدرت ببری» 

٩‏ یوناتان گفت: حاشا از تو! زیرا اگر می دانستم بدی از جانب پدرم جزم شده است که بر تو بیاید. آیا تو را ازآن اطلاع نمی دادم؟ 


۰ داود به یوناتان گفت: اگر پدرت تو را به درشتی جواب دهد. کیست که مرا مخبر سازد؟ 
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۱ یوناتان به داود گفت: بیا تا به صحرا برویم. و هر دو ایشان به صحرا رفتند. 

۲ و یوناتان به داود گفت: ای یَهوّه. خدای اسرائیل» چون فردا یا روز سوم پدر خود را مثل این وقت آزمودم و اینک اگر برای داود خیر باشد» اگر من نزد 
او نفرستم و وی را اطلاع ندهم. 

۳ خداوند با پوناتان مثل اين بلکه زیاده از این عمل نماید. و اما اگر پدرم ضرر تو را ثواب بیند. پس تو را اطلاع داده, رها خواهم نمود تا به سلامتی بروی 
و خداوند همراه تو باشد چنانکه همراه پدر من بود. 

۴ و نه تنها مادام حیاتم, لطف خداوند را با من بجا آوری تا نمیرم؛ 

۵ پلکه لطلف خود را از خاندانم تا به ابد قطع ننمایی» هم در وقتی که خداوند دشمنان داود را جمعاً از روی زمین منقطع ساخته باشد. 

۶ پس بوناتان با خاندان داود عهد بست و گفت خداوند این را از دشمنان داود مطالبه نماید. 

۲ نو تام تبار شگر جاسی خی که یا آ یکاش بعاوی را هتم دان ختوا کهان رازب مسفن تاه هانگ خن خوه را موم دا فلت 

4و اسان آی زا کت قرو او ماه استدی هی که بهای قی خالی مي بانشهه قی زا مفقود خواهتن یاف 

٩‏ و در روز سوم به زودی فرود شده؛ به جایی که خود را در آن روز شغل پنهان کردی بیا و در جانب سنگ آزل بنشین. 

۰ و من سه تير به طرف آن خواهم انداخت که گویا به هدف می اندازم. 

۱ و اینک خادم خود را فرستاده. خواهم گفت برو و تیرها از این طرف تو است. آنها را بگیر. آنگاه بیا زیرا که برای تو سلامتی است و به حیات خداوند تو 
را هیچ ضرری نخواهد بود. 

۲ اما اگر به خادم چنین بگویم که: اینک تیرها از آن طرف توست. آنگاه برو زیرا خداوند تو را رها کرده است. 

۳ و اما آن کاری که من و تو دربارهُ آن گفتگو کردیم. اینک خداوند در میان من و تو تا به ابد خواهد بود. 

تا شوم رهز ایا کف و راما بای ام درا را و و یت 

۵ و پادشاه در جای خود بر حسب عادتش بر مسند نزد دیوار نشسته, و یوناتان ایستاده بود و آبنیر به پهلوی شاول نشسته» و جای داود خالی بود. 
۶ و شاژل در آن روز هیچ نگفت زیرا گمان می برد: چیزی بر او واقع شده, طاهر نیست. البته طاهر نیست! 

۷ و در فردای اول ماه که روز دوم بود. جای داود نیز خالی بود. پس شاژل به پسر خود یوناتان گفت: چرا پسر یَستاء هم دیروز و هم امروز به غذا نیامد؟ 
۸ یوناتان در جواب شاول گفت: داود از من بسیار التماس نمود تا به بیت لحم برود. 

٩‏ و گفت: تما اینکه مرا رخصت بدهی زیرا خاندان ما را در شهر قربانی است و برادرم مرا امر فرموده است؛ پس اگر الآن در نظر تو التفات یافتم, 
مرخص بشوم تا برادران خود را ببینم: از این جهت به سفرة پادشاه نیامده است. 

۳ آنگاه خشم شاژل بر یوناتان افروخته شده. او را گفت: ای پسر زن کردنکش فتنه انگیز, آیا نمی دانم که تو پسر یستّا را به جهت افتضاح خود و افتضاح 
عورت مادرت اختیارکرده ای؟ 

زیرا مادامی که پسر یِستا بر روی زمین زنده باشد. تو و سلطنت تو پایدار نخواهید ماند. پس الآن بفرست و او را نزد من بیاور زیرا که البته خواهد مرد. 
۲ بوناتان پدر خود شاول را جواب داده» وی را گفت: چرا بمیرد؟ چه کرده است؟ 

۲ آنگاه شاژل مزراق خود را به او انداخت تا او را بزند. پس یوناتان دانست که پدرش بر کشتن داود جازم است. 

۴ و بوناتان به شدت خشم. از سفره برخاست و در روز دوم ماه» طعام نخورد چونکه برای داود غمگین بود زیرا پدرش او را خجل ساخته بود. 

۵ و بامدادان یوناتان در وقتی که با داود تعیین کرده بود» به صحرا بیرون رفت. و یک پسر کوچک همراهش بود. 

۶و به خادم خود گفت: بدن و تیرها را که می اندازم پیدا کن:» و چون پسر می دوید؛ تیر را چنان انداخت که از او رد شند. 

۷ و چون پسر به مکان تیری که یوناتان انداخته بود. می رفت. یوناتان در عقب پسر آواز داده, گفت که: آیا تیر به آن طرف تو نیست؟ 

۸ و یوناتان در عقب پسر آواز داد که بشتاب و تعجیل کن و درنگ منما. پس خادم یوناتان تیرها را برداشته» نزد آقای خود برگشت. 

فش توس تقوست: انا بو اقا کی باوتف انس ارام کشت 

۰ و یوناتان اسلحةٌ خود را به خادم خود داده. وی را گفت: برو و آن را به شهر ببر. 

۲ و چون پسر رفته بود. داود از جانب جنوبی برخاست و بر روی خود بر زمین افتاده. سه مرتبه سجده کرد و یکدیگر را بوسیده, با هم گریه کردند تا 
داود از حد گذرانید. 

۲ و یوناتان به داود گفت: «به سلامتی برو چونکه ما هر دو به نام خداوند قسم خورده. گفتیم که خداوند در میان من و تو و در میان ذرية من و ذرية تو 
تا به ابد باشد.» پس برخاسته. برفت و یوناتان به شهر برگشت. 

۳۱ 

۱و داود به ثوب نزد آخیملک کاهن رفت. و آخیملک لرزان شده. به استقبال داود آمده. گفت: چرا تنها آمدی و کسی با تو نیست؟ 
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۲ داود به أَْیمَلّک کاهن گفت: «پادشاه مرا به کاری مأمور فرمود و مرا گفت: از اين کاری که تو را می فرستم و از آنچه به تو امر فرمودم کسی اطلاع 
نيابد. و خادمان را به فلان و فلان جا تعیین نمودم. 

۳ پس الن چه در دست داری؟ پنج قرص نان یا هرچه حاضر است به من بده.» 

۲ کاهن در جواب داود گفت: هیچ نان عام در دست من نیست. لیکن نان مقدس هست. اگر خصوصاً خادمان. خویشتن را از زنان باز داشته باشند. 

۵ داود در جواب کاهن گفت: «به درستی که در این سه روز زنان از ما دور بوده اند و چون بیرون آمدم ظروف جوانان مقدس بود. و آن بطوری عام است 
خصوصاً چونکه امروز دیگری دی ظرف مقدس شده است: 

۶ پس کاهن, نان مقدس را به او داد زیرا که در آنجا نانی نبود غیر از نان تَفمه که از حضور خداوند برداشته شده بود. تا در روز برداشتنش نان گرم 
بگذارند. 

۷و در آن روز یکی از خادمان شاژل که مسمّی به دوآغ ادومی بود. به حضور خداوند اعتکاف داشت. و بزرگترین شبانان شاول بود. 

۸ و داود به آَجْیملک گفت: آیا اینجا در دستت نیزه یا شمشیر نیست. زیرا که شمشیر و سلاح خویش را با خود نیاورده ام چونکه کار پادشاه به تعجیل 
بود. 

٩‏ کاهن گفت: اینک شمشیر جلیات فلسطینی که در در ایلاه گشتی, در پشت ایفود به جامهة ملفوف است. اگر می خواهی آن را بگیری بگیر. زیرا غیر ازآن 
در اینجا نیست. داود گفت: مثل آن. دیگری نیست. آن را به من بده. 

۰ پس داود آن روز برخاسته, از حضور شاژل فرار کرده» نزاد آخیش, ملک چت آمد. 

۱ و خادمان اخیش او را گفتند: آیا اين داود» پادشاه زمین نیست؟ و آیا دربارة او رقص کنان سرود خوانده, نگفتند که شایل هزاران خود را و داود ده 
هزاران خود را کشت؟ 

۷ و داود چّت بسیار بترسید. 

۳ و در نظر ایشان رفتار خود را تغییر داده. به حضور ایشان خویشتن را دیوانه نمود» و بر لنگه های درخط می کشید و آب دهنش را بر ریش خود می 
ریخت. 
۴ و آخیش به خادمان خود گفت: اینک این شخص را می بینید که دیوانه است. او را چرا نزد من آوردید؟ 

۵ آیا محتاج به دیوانگان هستم که این شخص را آوردید تا نزد من دیوانگی کند؟ و آیا این شخص داخل خانة من بشود؟» 

۳۲ 

۱ و داود از آنجا رفته» به مغاره عرلام فرار کرد. و چون برادرانش و تمامی خاندان پدرش شنیدند» آنجا ازد او فرود آمدند. 

۲ و هرکه در تنگی بود و قرض دار و هر تلخی جان داشت. نزد او جمع آمدند» و بر ایشان سردار شد و تخمیناً چهار صد نفر با او بودند. 

۳ و داود از آنجا به مصقه مو آب رفته. به پادشاه مو آب گفت: «تمتّا اينکه پدرم و مادرم نزد شما بیایند تا بدانم خدا برای من چه خواهد کرد. 

۴ پس ایشان را نزد پادشاه مو آب برد و تمامی روزهایی که داود در آن ملاذ بود» نزد او ساکن بودند. 

هو جاد نبی به داود گفت که در این ملاذ دیگر توقف منما بلکه روانه شده. به زمین بهودا برو.» پس داود رفت و به جنگل حارث درآمد. 

۶ و شاول شنید که داود و مردمانی که با وی بودند پیدا شده اند. و شال در جیِعه, زیر درخت بلوط در رامه نشسته بود. و نیزه اش در دستش, و جمیع 
خانمانقی شن اطواف ای ایتتتانه نووند: 

۷ گفت: حال ای بنيامینیان بشنوید! آیا پسر یُستا به جمیع کشتزارها و تاکستانها خواهد داد و آیا همگی شما را سردار هزاره ها و سردار صده ها خواهد 
ساخت؟ 

۸ که جمیع شما بر من فتنه انگیز شده. کسی مرا اطلاع ندهد که پسر من با پسر یِستا عهد بسته است؟ و از شما کسی برای من غمگین نمی شود تا مرا خبر 
دهد که پسر من بنده مرا برانگيخته است تا در کمین بنشیند چنانکه امروز هست؟ 

+ و در آغ آدومی که با خادمان شاوّل ایستاده بود. در جواب گفت: پسر یّستا را دیدم که به ثوب نزد آَخْیمک بن آخیتوب در آمد. 

و او از برای وی از خداوند سال نمود و توشه ای به او داد و شمشیر جات فلسطینی را نیز به او داد. 

۷ پس پادشاه فرستاده» آخیملک بن آخیُوب کاهن و جمیم کاهنان خاندان پدرش را که در وب بودند طلبید. و تمامی ایشان نزد پادشاه آمدند. 

۲ و شاول گفت: ای پسر آخیتّوب بشنو. او گفت: لبیک ای آقایم! 

۳ شاژل به او گفت: تو و پسر یَستّا چرا بر من فتنه انگیختید به اینکه به وی نان و شمشیر دادی و برای وی از خدا سوّال نمودی تا به ضد من بر خاسته. 
در کمین بنشیند چنانکه امروز شده است؟ 

۴ یمک در جواب پادشاه گفت: کیست از جمیع بندگانت که مثل داود امین باشد و او داماد پادشاه است و در مشورت شریک تو و در خانةٌ تو مکرم 


است. 
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۵ آیا امروز به سوال نمودن از خدا برای او شروع کردم؟ حاشا از من. پادشاه این کار را به بندهٌ خود و به جمیع خاندان پدرم اسناد ندهد زیرا که بنده ات 
از این جمیع چیزها کم یا زیاد ندانسته بود. 

۶ پادشاه گفت: ای آخیملّک تو و تمامی خاندان پدرت البته خواهید مُرد. 

۷ آنگاه پادشاه به شاطرانی که به حضورش ایستاده بودند. گفت: برخاسته, کاهنان خداوند را بکشید زیرا که دست ایشان با داود است و با اينکه دانستند 
که او فرار می کند. مرا اطلاع ندادند. اما خادمان پادشاه نخواستند که دست خود را دراز کرده, بر کاهنان خداوند هجوم آورند. 

۸ پس پادشاه به دوآغ گفت: تو بر گرد و بر کاهنان حمله آور» و دوآغ ادومی برخاسته» بر کاهنان حمله آورد و هشتاد و پنج نفر را که ایفود کتان می 
پوشیدند» در آن روز کشت. 

٩‏ و نوب را نیز که شهر کاهنان است به دم شمشیر زد و مردان و زنان و اطفال شیر خوارگان و گاوان و الاغان و گوسفندان را به دم شمشیر گشت. 

۰ اما یکی از پسران آخیملّک بن آخیتوب که ابیاتار نام داشت. رهایی یافته. در عقب داود فرار کرد. 

۱ و ابیاتار داود را مخبر ساخت که شاژل کاهنان خداوند را کشت. 

۲ داود به ابیاتار گفت: «روزی که دوآغ ادومی در آنجا بود. دانستم که او شاژل را البته مخبر خواهد ساخت. پس من باعث کشته شدن تمانی اهل خاندان 
پدرت شدم. 

۳ نزد من بمان و مترس زیرا هرکه فصد جان من دارد» قصد جان تو نیز خواهد داشت. و لکن نزد من محفوظ خواهی بود. 

۳۳ 

۱و به داود خبر داده, گفتند: «اینک فلسطینیان با قعیلّه جنگ می کنند و خرمنها را غارت می نماند. 

۲ آیا بروم و این فلسطینیان را شکست دهم؟ » خداوند به داود گفت: برو و فلسطینیان را شکست داده, فعیلّه را خلاص کن. 

۳ مردمان داود وی راگفتند: «اینک اینجا در یهودا می ترسیم. پس چند مرتبه زیاده اگر به مقابلة لشکرهای فلسطینیان به فعیلّه برویم.» 

۴و داود با دیگر از خداوند سوال نمود و خداوند او را جواب داده, گفت: «برخیز به قعیلّه برو زیرا که من فلسطینیان را به دست تو خواهم داد. 

۵و داود با مردانش به قعیلّه رفتند و با فلسطینیان جنگ کرده. مواشی ایشان را بردند. و ایشان را به کشتار عظیمی کشتند. پس داود ساکنان قعیلّه را 
نجات داد. 

۶ و هنگامی که ابیاتار بن أَخیمَلّک نزد داود به قعیله فرار کرد ایفود را در دست خود آورد. 

۷و به شاوّل خبر دادند که داود به قعیله آمده است و شاول گفت: «خدا او را به دست من سپرده است. زیرا به شهری که دروازهٌ ها و پشت بندها دارد 
داخل شده. محیوس گشته است. 

۸ و شاژل جمیع قوم را برای جنگ طلبید تا به قعیلّه فرود شده. داود و مردانش را محاصره نماید. 

٩‏ و چون داود دانست که شاوّل شرارت را برای او اندیشیده است. به اتیاتار کاهن گفت: ایفود را نزدیک بیاور. 

۰ و داود گفت: ای یَهُوّه خدای اسرائیل» بنده ات شنیده است که شاول عزیمت دارد که به قعیله بیاید تا به خاطر من شهر را خراپ کند 

۱ آیا اهل قعیلّه مرا به دست او تسلیم خواهند نمود؟ و آیا شاول چنانکه بنده ات شنیده است. خواهد آمد؟ ای یَهُوّه. خدای اسرائیل. مسألت آنکه بندهٌ خود 
را خبر دهی. خداوند گفت که او خواهد آمد. 

۲ داود گفت: آیا اهل قعیله مرا و کسان مرا به دست شاژل تسلیم خواهند نمود؟ خداوند گفت که تسلیم خواهند نمود. 

۳ پس داود و مردانش که تخمیناً ششصد نفر بودند» برخاسته» از قعیلّه بیرون رفتند و هر جایی که توانستند بروند» رفتند. و چون به شال خبر دادند که 
داود از قعیلّه فرار کرده است. از بیرون رفتن باز ایستاد. 

۴ و داود در بیابان در ملاذها نشست و در کوهی در بیابان زیف توقف نمود. و شاوّل همه روزه اورا می طلبید. لیکن خداوند او را به دستش تسلیم ننمود. 
۵ و داود دید که شاژل به قصد جان او بیرون آمده است. و داود در بیابان زیف در جنگل ساکن بود. 

۶ و یوناتان» پسر شاژل, به جنگل آمده» دست او را به خدا تقویت نمود. 

۷ و او را گفت: «مترس زیرا که دست پدر من. شاول تو را نخواهد جست. و تو بر اسرائیل پادشاه خواهی شد. و من دومین تو خواهم بود و پدرم شاژل 
نیز این را می داند. 

۸ و هر دو ایشان به حضور خداوند عهد بستند و داود به جنگل برگشت و یوناتان به خانةً خود رفت. 

٩‏ و زیفیان نزد شاول به جیْعه آمدهء گفتند: آیا داود در ملاذهای جنگل در کوه حَخلّه که به طرف جنوب بیابان است. خود را نزد ما پنهان نکرده است؟ 
۰ پس ای پادشاه چنانکه دلت کمال آرزو برای آمدن دارد بیا و تکلیف ما این است که او را به دست پادشاه تسلیم نماییم. 

شاول گفت: شما جانب خداوند مبارک باشید چونکه بر من دلسوزی نمودید. 
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۲ پس بروید و بیشتر تحقیق نموده. جای‌ی را که آمد و رفت می کند ببینید و بفهمید. و دیگر اینکه کیست که او را در آنجا دیده است. زیرا به من گفته شد 
که بسیار با مکر رفتار می کند. 

۳ پس ببینید و جمیع مکانهای مخفی را که خود را در آنها پنهان می کند. بدانید و حقیقت حال را به من باز رسانید تا با شما بیایم. و اگر در این زمین 
باشد او را از جمیع هزاره های یهودا پیدا خواهم کرنه 

۳ پس برخاسته» پیش روی شاول به زیف رفتند. و داود و مردانش در بیابان مَعون در عَرَبّه به طرف جنوب صحرا بودند. 

۵ و شاوّل و مردان او به تفحص او رفتند. و چون داود را در بیابان مَعُون ساکن شد. و شاژل چون این را شنید. داود را در بیابان مَعُونْ تعاقب نمود. 
۶ و شاول به یک طرف دیگر کوه. و داود می شتافت که از حضور شاول بگریزد. و شاول و مردانش داود و کسانش را احاطه نمودند تا ایشان را بگيرند. 
۷ اما قاصدی نزد شاوّل آمده. گفت: «بشتاب و بیا زیرا که فلسطینیان به زمین حمله آورده اند. 

۸ پس شاول از تعاقب نمودن داود برگشته, به مقابلاً فلسطینیان رفت. بنابراین آن مکان را صخره مَ۳ْقُوت نامیدند. 

٩‏ و داود از آنجا برآمده, در ملاذهای عین جدی ساکن شد. 

"۴ 

۱و واقع شد بعد از بررگشتن شاول از عقب فلسطینیان که او را خبر داده. گفتند: اینک داود در بيابان عَین جدی است؛ 

۲ و شاژل سه هزار نفر برگزیده را از تمامی اسرائیل گرفته. برای جستجوی داود و کسانش بر صخره های بزهای کوهی رفت. 

۳ و به سر راه به آغلهای گوسفندان که در آنجا مغاره ای بود. رسید. و شاول داخل آن شد تا پایهای خود را بپوشاند. و داود و کسان او در جانبهای 
مغاره نشسته بودندو 

۴ و کسان داود وی را گفتند: اینک روزی که خداوند به تو وعده داده است که همانا دشمن تو را به دست تو تسلیم خواهم نمود تا هرچه در نظرت پسند 
آیک ب اقفیل هان بع ناوت خاسه نات وهای تال را مه بویا 

هو بعد از آن دل داود مضطرب شد از این جهت که دامن شاوّل را بریده بود. 

قق یه کسان خود گفت:زخاشا بر من از خانب خفاوف که این امربرا به آفای خودشست خداوند بکنمزی ثشت هون را بر آن دران مایم چونکه ای مس 
خداوند است. 

یس بان کسارم تم پیررا بل آیی ستخازم فوخیه ووی اشنا رز تاش که پراساول هر شیومین شاول ار سره استهرا6 توا سین گرقه: 
زیبعت آن آننداوه بن خاسته از عقب هفانهابترونبرفت واتر عقب شاول میا زدم: کفته ای آفایم پادشاه وچون شاول به خقب حون بگریست: دود وق 
به زمین خم شدهء تعظیم کرد 

٩‏ و داود به شاژل گفت: چرا سخنان مردم را می شنوی که می گونید اینک داود قصد اذیّت تو دارد. 

۰ اینک امروز چشمانت دیده است که چگونه خداوند تو را در مفاره امروز به دست من تسلیم نمود» و بعضی گفتند که تو را بکشم: اما چشمم بر تو شفقت 
نموده, گفتم دست خود را بر آقای خویش دراز نکنم» زیرا که مسیح خداوند است. 

و ای پدرم ملاحظه کن و دامن ردای خود را بریدم و تو را نکشتم. بدان و ببین که بدی و خیانت در دست من نیست. و به تو گناه نکرده ام. اما تو جان 
ونان مین کر کا انا کرفتان سافی 

۲ خاوند در فتان من و نو نکم مایت ای ختاوف اتقام مرا از ثق بکش, ابا دستت موز ی فقو اه نش 

۳ چنانکه مَثل قدیمان می گوید که شرارت از شریران صادر می شود اما دست من بر تو نخواهد شد. 

۴ و در عقب کیست که پادشاه اسرائیل بیرون می آید و کیست که او را تعاقب می نمایی. در عقب سگ مرده ای بلکه در عقب یک کیک! 

۵ پس خداوند داور باشد و میان من و تو حکم نماید و ملاحظه کرده» دعوی مرا با تو فیصل کند و مرا از دست تو برهاند.» 

۶ و چون داود از گفتن این سخنان به شاول فارغ شد. شاول گفت: «آیا این آواز توست ای پسر من داود؟ شاول آواز خود را بلند کرده. گریست. 

۷ و به داود گفت: تو از من نیکوتر هستی زیرا که تو جزای نیکو به من رسانیدی و من جزای بد به تو رسانیدم. 

۸ و تو امروز ظاهر کردی که چگونه به من احسان نمودی چونکه خداوند مرا به دست تو تسلیم کرده, و مرا نکشتی. 

٩‏ و اگر کسی دشمن خویش را بیابد» آیا او را به نیکویی دعا نماید؟ پس خداوند تو را به نیکویی جزا دهد به سبب آنچه امروز به من کردی. 

۰ ی حال اینک می داتم که البته پادشاه خواهی شد ق سلطنت اسرائیل در دست ثو فابت خواهد گردید: 

۱ پس الآن برای من قسم به خداوند بخور که بعد از من ذريةٌ مرا منقطع نسازی, و اسم مرا از خاندان پدرم محو نکنی. 

۲ و داود برای شاژل قسم خورد . و شاژل به خانة خود رفت و داود و کسانش به مأمن خویش آمدند. 


۳۵ 
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ای وکین بوفات تمویم و شمامی اسرافل خمع شده آر بوانشن کوهه کی فوداند ی اقا نز بخانه اش واه تفن میدق و تاون, برخاشته یه بیابان فازان 
فرود شد. 

۲ و در مَفُون کسی بود که املاکش در کرّمل بود و آن مرد بسیار بزرگ بود و سه هزار گوسفند و هزار بز داشت. وگوسفندان خود را در کرّمل پشم می 
برید. 

۳و اسم آن شخص نابال بود و اسم زنش آبیجایّل. آن زن نیک فهم وخوش منظر بود. اما آن مرد سخت دل و بد رفتار و از خاندان کالیب بود. 

۴ و داود در بیابان شنید که نابال گلةٌ خود را پشم می ُرد. 

۵ پس داود ده خادم فرستاد و داود به خادمان خود گفت که «به کرْمّل برآیید و نزد نابال رفته» از زبان من سلامتی او را بپرسید. 

۶ و چنین گویید: زنده باش و سلامتی بر تو باد و خاندان تو و بر هرچه داری سلامتی باشد. 

۷و الآن شنیده ام که پشم ُرندگان داری و به شبانان تو که در اين اوقات نزد ما بودند. ادیّت نرسانيدیم. همةٌ روزهایی که در کرْمّل بودند. چیزی از ایشان 
۸ از خادمان خود بپرس و تو را خواهند گفت. پس خادمان در نظر تو التفات یابند زیراکه در روز سعادتمندی آمده ایم. تمنا اینکه آنچه دستت بیابد به 
بندگانت و پسرت داود بدهی.» 

٩‏ پس خادمان داود آمدند و جمیع این سخنان را از زبان داود به نابال گفته. ساکت شدند. 

۰ و نابال به خادمان داود جواب داده. گفت: «داود کیست و پسر یِسّا کیست؟ امروز بندگان هر یکی از آقای خویش می گريزند. 

آیا نان و آب خود را و گوشت را که برای پشم برندگان خود ذبح نموده ام» بگیرم و به کسانی که نمی دانم از کجا هستند بدهم؟ 

۲ پس خادمان داود برگشته. مراجعت نمودند و آمده داود را از جمیع این سخنان مخبر ساختند. 

۳ و داود به مردان خود گفت: «هر یک از شما شمشیر خود را ببندد. و هر یک شمشیر خود را بستند. و داود نیز شمشیر خود را بست. و تخمیناً چهارصد 
نفر از عقب داود رفتند» و دویست نفر نزد اسباب ماندند. 

۲ شانشی سای به این رن ابا خر هاهه کفته ننک تارنم فایدان از ماتان فرستاه فا آفای مرا کفی کویتد ی اورایشان راهان موی 

۵ و آن مردمان احسان بسیار به ما نمودند و هم روزهایی که در صحرا بودیم و با ایشان معاشرت داشتیم. اذیتی به ما نرسید و چیزی از ما گم نشد. 
۶ و تمام روزهایی که با ایشان گوسفندان را می چرانيديم. هم در شب و هم در روز برای ما مثل حصار بودند. 

۷ پس الآن بدان و ببین که چه باید بکنی زیرا که بدی برای آقای ما و تمامی خاندانش مهیاست. چونکه او به حدی پسر یلیل است که احدی با وی سخن 
نتواند گفت. 

۸ آنگاه آبیجایّل تعجیل نموده. دویست گردة نان و دو مّشگ شراب و پنج گوسفند مهیا شده, و پنج کیل خوش4 برشته و صد قرص کشمش و دویست 
قرص انجیر گرفته» آنها را بر الاغها گذاشت. 

٩‏ و به خادمان خود گفت: «پیش من بروید و اینک من از عقب شما می آیم.» اما به شوهر خود نابال هیچ خبر نداد. 

۰ و چون بر الاغ خود سوار شده از سايةٌ کوه به زیر می آمد» اینک داود و کسانش به مقابل او رسیدند و به ایشان برخورد. 

۱ و داود گفته بود: «به تحقیق که تمامی مایملک این شخص را در بیابان عبث نگاه داشتم که از جمیع اموالش چیزی گم نشد. و او بدی را به عوض نیکویی 
به من پاداش داده است. 

۲ خدا به دشمنان داود چنین بلکه زیاده از این عمل نماید اگر از همه متعلقان او تا طلوع صبح ذکوری واگذارم. 

۳ و چون آبیجایّل. داود را دید. تعجیل نموده, از الاغ پیاده شد و پیش داود به روی خود به زمین افتاد. تعظیم نمود. 

۳ و نزد پایهایش افتاده. گفت: ای آقایم. این تقصیر بر من باشد و کنیزت در گوش تو سخن بگوید. و سخنان کنیز خود را بشنو. 

۵ و آقایم دل خود را بر اين مرد بلیّعال. یعنی نابال مشغول نسارد. زیراکه اسمش مثل خودش است؛ و حماقت با اوست. لیکن من کنیز تو خادمانی را که 
آقایم فرستاده بود» ندیدم. 

۶ و الان ای آقایم به حیات خداوند و به حیات جان تو چونکه خداوند تو را از ريختن خون و از انتقام کشیدن به دست خود منع نموده است. پس الآن 
دشمنانت و جویندگان ضرر آقایم مثل نابال بشوند. 

۷ و الآن این هدیه ای که کنیزت برای آقای خود آورده است. به غلامانی که همراه آقایم می روند. داد شود. 

۸ و تقصیر کنیز خود را عفو نما زیرا به درستی که خداوند برای آقایم خانة استوار بنا خواهد نمود. چونکه آقایم در جنگهای خداوند می کوشد و بدی در 
تمام روزهایت به تو نخواهد رسید. 

٩‏ و اگرچه کسی برای تعاقب تو و به قصد جانب برخیزد. اما جان آقایم در دستةً حیات. نزد یَُوّه. خدایت» بسته خواهد شد. و اما جان دشمنانت را گویا 


از میان کفةٌ فلاخن خواهد انداخت. 
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ی هنگامین که خداوندین خسب همه احساتی که برای آقایم وه داده اس همل آوزله ی ی زا پیشوا براسواکیل تضیت ماو 

آنگاه این برای ت سنگ مصادم ی به جهت آقایم لغزش دل نخواهد بودکه خون بی جهت ریختة ای و آقایم انتقام خود را کشیده باشد؛ و چون خداوند به 
آقایم لخسان نماید, آنگاه کتیز خوذ را بیاد آون.» 

۲ داود به آبیجایل گفت: یَهُوّه. خدای اسرائیل» متبارک باد که تو امروز به استقبال من فرستاد. 

۳ و حکمت تو مبارک و تو نیز مبارک باشی که امروز مرا از ريختن خون و از کشیدن انتقام خویش به دست خود منع نمودی. 

۴ ولیکن به حیات ی خدای اسرائیل. که مرا از رسانیدن اذیّت به تو منع نمود. اگر تعجیل ننموده, به استقبال من نمی آمدی البته تا طلوع صبح برای 
نابال ذکوری باقی نمی ماند 

۵ پس داود آنچه را که به جهت او آورده بود. از دستش پذیرفته, به او گفت: به سلامتی به خانه ات برو و ببین که سخنت را شنیده. تو را مقبول داشتم. 
یی اتیحایل نزه تابال بر کفه رن آینکه ان ستافکی لباقتم بل کانه و خانه خو دم ناش یفن خانال فی انفرزاش شانسان بوه خرنکه مان 
مست بود و تا طلوع صبح چیزی کم یا زیاد به او خبر نداد. 

۷ و بامدادان چون شراب از نابال بیرون رفت. زنش این چیزها را به او بیان کرد و دلش در اندرونش مرده گردید و خود مثل سنگ شد. 

و وا هتشك که ع و ده نون خفا وف خابالنب را متا متاخ که مر 

و چون داود شنید که نایال مرده است. گفت: میارک باد خداوند که انتقام عار مرا از دست تابال کشیده. و بندٌ خود را از بدی نگاه ذاشته است زیرا 
باراد کتوارشتانان و ای نونف ده انش یدای رتنیا اسخال شته کف فا ان یه نش شوه گرد 

۰ و خادمان داود نزد آبیجایل به رل آمده, با وی مکالمه کرده. گفتند: داود ما را نزد تو فرستاده است تا تو را برای خویش به زنی بگیرد. 

۱ و او برخاسته, رو به زمین خم شد و گفت: اینک کنيزت بنده است تا پایهای خادمان آقای خود را بشوید. 

۲ و آبیجایل تعجیل نموده. برخاست و بر الاغ خود سوار شد و پنج کنیزش همراهش روانه شدند و از عقب قاصدان داود رفته. زن او شد. 

۳ و داود آخینوعم یَزْرَعیلیّه را نیز گرفت و هر دو ايشان زن او شدند. 

و شاول دختر خود. میکال, زن داود را به فلّطی ابن لایتش که از جَلَیم بوده داد. 

۶ 

۱ پس زفیان نزد شاژل به جبِعه آمده. گفتند: آیا داود خویشتن را در تل خَخیله که در مقابل بیابان است. پنهان نکرده است؟ 

۲ آنگاه شاژل برخاسته». به بیابان زیف فرود شد و سه هزار مرد از برگزیدگان اسرائیل همراهش رفتند تا داود را در بیابان زیف جستجو نماید. 

۳ و شاژل در تل حخیله که در مقابل بیابان به سر راه است اردو زد. و داود در بیابان ساکن بود. و چون دید که شاول در عقبش در بیابان آمده است. 
ای صاسهساه فرشتانه: دریافت کرد کهشاول به تعقیق امه استش: 

هو داود برخاسته» به جایی که شاوّل در آن اردو زده بود. آمد. و داود مکانی را که شاول و آینیر. پسر نیر. سردار لشکرش خوابیده بودند» ملاحظه کرد. 
و شاول در اندرون سنگر می خوابید و قوم در اطراف او فرود آمده بودند. 

۶ و داود به جْیملک چتی و آبیشای ابن صرویّه برادر یوآب خطاب کرده, گفت: کیست که همراه من نزد شاوّل به اردو بیاید؟» ابیشای گفت: من همراه تو 
۳ 

۷ پس داود و ابیشای در شب به میان قوم آمدند و اینک شاول در اندرون سنگر دراز شده, خوابیده بود. و نیزه اش نزد سرش در زمین کوبیده» و آبنیر و 
قوم نار اطرافش خوابیده بودند. 

۸و ابیشای به داود گفت: «امروز خداء دشمن تو را به دستت تسلیم نموده. پس الآن اذن بده تا او را با نیزه یک دفعه به زمین بدوزم و او را دوباره 
نخواهم زد. 

ی 

۰ و داود گفت: «به حیات یَهُوّه قسم که خداوند او را خواهد زد پا اجلش رسیده. خواهد مرد پا به جنگ فرود شده, هلاک خواهد گردید. 

۷ حاشا بر من از خداوند که دست خود را بر مسیح خداوند دراز کنم. اما الآن نیزه ای را که نزد سرش است و سبوی آب را بگیر و برویم. 

۲ پس داود نیزه و سبوی آب را از نزد سر شاول گرفت و روانه شدند. و کسی نبود که ببیند و بداند یا بیدار شود زیرا جمیع ایشان در خواب بودند. 
چونکه خواب سنگین از خداوند بر ایشان مستولی شده بود. 

۳ و داود به طرف دیگر گذشته, از دور به سر کوه بایستاد و مسافت عظیمی در میان ایشان بود. 

۴ و داود قوم و ابنیر پسر نیر را صدا زده, گفت: ای ابنیرجواب نمی دهی؟ و ابنیر جواب داده» گفت: تو کیستی که پادشاه را می خوانی؟ 

۵ داود به ابنیرگفت: آیا تو مرد نیستی و در اسرائیل مثل تو کیست؟ پس چرا آقای خود پادشاه را نگاهبانی نمی کنی؟ زیرا یکی از قوم آمد تا آقایت 
پادشاه را هلاک کند. 
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۶ این کار که کردی خوب نیست. به حیات یَهوّه. شما مستوجب قتل هستید. چونکه آقای خود مسیح خداوند را نگاهبانی نکردید. پس الآن ببین که نیزه 
پادشاه و سبوی آب که نزد سرش بود. کجاست؟» 

۷ و شاژل آواز داود را شناخته, گفت: آیا این آواز توست ای پسر من داود؟ و داود گفت: ای آقایم پادشاه آواز من است. 

۸ و گفت: این از چه سبب است که آقایم بندهٌ خود را تعاقب می کند؟ زیرا چه کردم و چه بدی در دست من است؟ 

٩‏ پس الان آقایم پادشاه سخنان بندهٌ خود را بشنود. اگر خداوند تو را بر من تحریک نموده است. پس هدیه ای قبول نماید. و اگر بنی آدم باشند پس 
ایشان به حضور خداوند ملعون باشند. زیرا که امروز مرا از التصاق به نصیب خداوند می رانند و می گویند برو و خدایان غیر را عبادت نما. 

و الآن خون من از حضور خداوند به زمین ريخته نشود. زیرا که پادشاه اسرائیل مثل کسی که کبک را بر کوه ها تعاقب می کند. به جستجوی یک کیک 
بیرون آمده است. 

شاول گفت: گناه ورزیدم ای پسرم داود! برگرد و تو را دیگر اذّیت نخواهم کرد. چونکه امروز جان من در نظر تو عزیز آمد. اینک احمقانه رفتار نمودم و 
بسیار گمراه شده. 

۲ داود در جواب گفت: اینک نیزهٌ پادشاه! پس یکی از غلامان به اینجا گذشته» آن را بگیرد. 

۳ و خداوند هرکس را برحسب عدالت و امانتش پاداش دهد. چونکه امروز خداوند تو را به دست من سپرده بود. اما نخواستم دست خود را بر مسیح 
خداوند دراز کنم. 

۳ و اینک چنانکه جان تو امروز در نظر من عظیم آمد. جان من در نظر خداوند عظیم باشد و مرا از تنگی برهاند. 

۵ شاوّل به داود گفت: «مبارک باش ای پسرم داود؛ البته کارهای عظیم خواهی کرد و غالب خواهی شد.» پس داود راه خود را پیش گرفت و شاوّل به جای 
خود مراجعت کرد. 

۳۷ 

۱ و داود در دل خود گفت: الحال روزی به دست شاوّل هلاک خواهم شد. چیزی برای من از اين بهتر نیست که به زمین فلسطینیان فرار کنم. و شاژل از 
جستجوی من در تمامی حدود اسرائیل مأیوس شود. پس از دست او نجات خواهم یافت. 

۷ ین اداون تزخاسته با آن ششصتد. نفر که همراهش بوفتنه نزت آخیش ین معرک, پاذشاه کت گذشت: 

۳ و داود نزد اخیش در چّت ساکن شد. او و مردمانش هر کس با اهل خانه اش, و داود با دو زنش اضحَینوعَم یزْرَعیلیّه و آبیجایل کرْملیّه زن نابال. 

۴و به شاول گفته شد که داود به چّت فرار کرده است. پس او را دیگر جستجو نکرد. 

۵ و داود به اخیش گفت: الآن اگر من در نظر تو التفات یافتم. مکانی به من در یکی از شهرهای صحرا بدهند تا در آنجا ساکن شوم. زیرا که بندةٌ تو چرا در 
نشتهن دا رالسلطته با تو-تساکن شود 

۶ پس اخیش در آن روز بقل را به او داد» لهذا حِفلْمْ تا امروز از آن پادشاهان یهوداست. 

تاه رهام که دیشر پاش شم تا مساکم وه کال و هفا شاه بو 

۸ و داود و مردانش برآمده, پر جشوریان و جرژّیان و عمالقه هجوم آوردند زیرا که این طوایف در ایام قدیم در آن زمین از شور تا به زمین مصر ساکن 
می بودند. 

٩‏ و داود اهل آن زمین را شکست داده, مرد یا زنی زنده نگذاشت و گوسفندان و گاوان و الاغها و شتران و رخوت گرفته. برگشت و نزد اخیش آمد. 

و اخیش گفت: امروز به کجا تاخت آوردید؟» داود گفت: «بر جنوبی یهودا و جنوب یرحْئیلیان و به جنوب قینیان. 

۱ و داود مرد یا زنی را زنده نگذاشت که به جّت بیایند. زیرا گفت: مبادا دربارةٌ ما خبر آورده. بگویند که داود چنین کرده است.» و تمامی روزهایی که در 
فان فتاه بسانت فاد فجن خواهق نود 

۲ و اخیش داود را تصدیق نموده, گفت: خویشتن را نزد قوم خود اسرائیل بالکل مکروه نموده است. پس تا به ابد بندهٌ من خواهد بود. 

۳۸ 

۱و واقع شد در آن ایام که فلسطینیان لشکرهای خود را برای جنگ فراهم آوردند تا با اسرائیل مقابله نمایند. و اخیش به داود گفت: «یقيناً بدان که تو و 
کسانت همراه من به اردو بیرون خواهید آمد. 

۲ داود به اخیش گفت: به تحقیق خواهی دانست که بندهٌ تو چه خواهد کرد. اخیش به داود گفت: از این جهت تو را هميشه اوقات نگاهبان سرم خواهم 
ساخت. 

۳ و سموئیل وفات نموده بود. و جمیع اسرائیل به جهت او نوحه گری نموده» او را در شهرش رامه دفن کرده بودند. و شاوّل تمامی اصحاب اجنه و 
فالگیران را از زمین بیرون کرده بود. 


۴و فلسطینیان جمع شده, آمدند و در شونیم اردو زدند» و شاول تمامی اسرائیل را جمع کرده» در جلْبُوع آردو زدند. 
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۵ و چون شاول لشکر فلسطینیان را دید» بترسید و دلش بسیار مضطرب شد. 

۶و شاوژل از خداوند سوال نمود و خداوند او را جواب نداد. نه به خوابها و نه به اوریم و نه به انبیا. 

توتقاول تسگادمان خود کف وزرا که صتاحی امه خاکت وا من فطلی ابیت ورف از ای سسالت تدای کا ناشن ویو کفنده ایک ی اسان 
اجه در عَین دور می باشد. 

۸ و شاول صورت خویش را تبدیل نموده, لباس دیگر پوشید و دو نفر همراه خود برداشته, رفت و شبانگاه نزد آن زن آمده. گفت: «تمّا اینکه به واسطة 
جنٌْ برای من فالگیری نمایی و کسی را که به تو بگویم از برایم برآوری. 

آن زن وی را گفت: اینک آنچه شاوّل کرده است می دانی که چگونه اصحاب اجه و فالگیران را از زمین منقطع نموده است. پس تو چرا برای جانم دام 
کی تا ره 

۰ و شاوژل برای وی به یَهُوّه قسم خورده» گفت: به حیات یَهوّه قسم که از این امر به تو هیچ بدی نخواهد رسید. 

۱ آن زن گفت: از برایت که را برآورم؟ او گفت: سموئیل را برای من برآور. 

۲و چون آن زن سموئیل را دید به آواز بلند صدا زد و زن» شاوّل را خطاب کرده» گفت: برای چه مرا فریب دادی» زیرا تو شاژل هستی؟ 

۳ پادشاه وی را گفت: مترس! چه دیدی؟ آن زن درجواب شاوّل گفت: خدایی را می بینم که از زمین برمی آید. 

۳ او وی را گفت: صورت او چگونه است؟ زن گفت: مردی پیر برمی آید و به ردایی ملبّس است.» پس شاژل دانست که سموئیل است و رو به زمین خم 
شده. تعظیم کرد. 

۵ و سموئیل به شاژل گفت: چرا مرا برآورده» مضطرب ساختی؟ شاژل گفت: در شدت تنگی هستم چونکه فلسطینیان با من جنگ می نمایند و خدا از من 
تون تما شا بانط اس وق یدق ونوا نز و پم دهد لها عم را حواتت ها خر ااعلام شمان که یه داد نکم 

۶ سموئیل گفت: پس چرا از من سوال می نمایی؟ و حال آنکه خداوند از تو دور شده, دشمنت گردیده است. 

۷ و خداوند به نحوی که به زبان من گفته بود. برای خود عمل نموده است. زیرا خداوند سلطنت را از دست تو دریده, آن را به همسایه ات داود داده است. 
۸ چونکه آواز خداوند را نشنیدی و شدت غضب او را بر عمالیق به عمل نیاوردی بنابراین خداوند امروز این عمل را به تو نموده است. 

ق ارت مرا زا شدای یت فان عوات ای و و رانک یا شیم واه موی و او اردیی اس را وا کی هفخ 
فلسطینیان خواهد داد. 

۰ و شاژل فوراً به تمامی قامتش بر زمین افتاد و از سخنان سموئیل بسیار بترسید. و چونکه تمامی روز و تمامی شب نان نخورده بود, هیچ قوت نداشت. 
و چون آن زن نزد شاوّل آمده. دید که بسیار پریشان حال است. وی را گفت: اینک کنیزت آواز تو را شنیدم و جانم رابه دست خود گذاشتم و سخنانی 
را که به من گفتی اطاعت نمودم. 

۲ پس حال تمنا اينکه تو نیز آواز کنیز خود بشنوی تا لقمه ای به حضورت بگذارم و بخوری و تا قوت يافته. به راه خود بروی. 

۳ اما او انکار نموده. گفت: نمی خورم. لیکن چون خادمانش و آن زن نیز اصرار نمودند» آواز ایشان را بشنید و از زمین برخاسته» بر بستر نشست. 

۲ و آن زن گوساله ای پرواری در خانه داشت. پس تعجیل نموده آن را ذبح کرد و آرد گرفته. خمیر ساخت و قرصهای نان فطیر پخت. 


۵ و آنها را نزد شاژل و خادمانش گذاشت که خوردند. پس برخاسته. در آن شب روانه شدند. 


۳۹ 
۱ و فلسطینیان همةٌ لشکرهای خود را در آفیق جمع کردند» و اسرائیلیان نزد چشمه ای که در یَزْرّعیل است. فرود آمدند. 

۲ و سرداران فلسطینیان صدها و هزارها می گذاشتند. و داود و مردانش با اخیش در دنبالة ایشان می گذشتند. 

و وتان تیان کف که این انیا کست وی خیش یه موای سستآرای سای کف مگ ان کای دس شاوی انا اس افل تست که 
نزد من این روزها يا سالها بوده است؟ و از روزی که نزد من آمد تا امروز در او عیبی نیافتم. 

۴ اما سرداران فلسطینیان بر وی غضبناک شدند. و سرداران فلسطینیان او را گفتند: این مرد را باز گردان تا به جایی که برایش تعیین کرده ای برگردد. و 
با ما به جنگ نیاید. مبادا در جنگ دشمن ما بشود؛ زیرا این کس با چه چیز با آقای خود صلح کند؟ آیا نه با سرهای این مردمان؟ 

ا ایی ارونشی کار ای با کیک مره کر همین ار انق یس که اون ها ها عون دود یهام عرش را کته زیت 

۶ آنگاه اخیش داود را خوانده, او را گفت: به حیات یَهوّه قسم که تو مرد راست هستی و خروج و دخول تو با من در اردو به نظر من پسند آمد؛ زیرا از 
روز آمدنت نزد من تا امروز از تو بدی ندیده ام. لیکن در نظر سرداران پسند نیستی. 
۱ 

اوه ها خی کف هه کرزه یز وم که مه حضاو کی موه مها اش دق تشه ات مهافت اس ها که سک ساند ی فانتکسان آقایت انشا 
جنگ ننمایم؟ 
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٩‏ اخیش در جواب داود گفت: می دانم که تو در نظر من مثل فرشتة خدا نیکو هستی. لیکن سرداران فلسطینیان گفتند که با ما به جنگ نیاید. 

۰ پس الحال بامدادان با بندگان آقایت که همراه تو آمدند. برخیز و چون بامدادان برخاسته باشید و روشنایی برای شما بشود. روانه شوید. 

۷ پس داود با کسان خود صبح زود بر خاستند تا روانه شده, به زمین فلسطینیان برگردند. و فلسطینیان به یْرَعیل بر آمدند. 

۳ 

۱ و واقع شد چون داود و کسانش در روز سوم به صِقلْغْ رسیدند که عَمالّقّه بر جنوب و بر صِقلْْ هجوم آورده بودند» و صبقلَم را زده آن را به آتش 
سوزانیده بودند. 

۲ و زنان و هم کسانی را که در آن بودند. از خرد و بزرگ اسیر کرده, هیچ کس را نکشده, بلکه همه را به اسیری برده. به راه خود رفته بودند. 

۳ و چون داود و کسانش به شهر رسیدند. اینک به آتش سوخته, و زنان و پسران و دختران ایشان اسیر شده بودند. 

شنکاو رس کف واه وان زوا فوه زا مات کر شم کزستق فا طاقت کریه کرون نگ مافد: 

۵و دو زن داود آخینوعم یْْرَعیلّه و آبیجایّل» زن نابال کرملی؛ اسیر شده بودند. 

۶ و داود بسیار مضطرب شد زیرا که قوم می گفتند که او را سنگسار کنند. چون جان تمامی قوم هر یک برای پسران و دختران خویش بسیار تلخ شده 
وتات وی زا ای ای وه و و 

۷و داود به آیّیاتارکاهن. پسر آخیمک گفت: ابفود را نزد من بیاور.» و ابیاتار ایفود را نزد داود آورد. 

۸و داود از خداوند سوال نموده, گفت: اگر اين فوج را تعاقب نمایم آیا به آنها خواهم رسید؟ او وی را گفت: تعاقب نما زیراکه به تحقیق خواهی رسید و 
تا عواف ند 

٩‏ پس داود و ششصد نفرکه همراهش بودند روانه شده, به وادی بّسور آمدند و واماندگان در آنجا توقف نمودند. 

۰ و داود با چهار صد نفر تعاقب نمود و دویست نفر توقف نمودند زیرا به حدی خسته شده بودند که از وادی بٌسور نتوانستند گذشت. 

۷۱ پس شخصی مصری در صحرا یافته» او را نزد داود آوردند و به او نان دادند که خورد و او را آب نوشانیدند. 

۲ و پاره ای از قرص انجیر و در قرص کشمش به او دادند؛ و چون خورد روحش به وی بازگشت. زیرا که سه روز و سه شب نه نان خورده. و نه آب 
نوشیده بود؛ 

۳ و داود او را گفت: از آن که هستی و از کجا می باشی؟ او گفت: من جوان مصری و بندهٌ شخص عمالیقی هستم. و آقایم مرا ترک کرده است زیرا سه 
روز است که بیمار شده اح. 

۳ ما به جنوب کریتیان و بر ملک یهودا و بر جنوب کالیب تاخت آوردیم. صبقلّع را به آتش سوزانیدنم. 

۵ داود وی را گفت: آیا مرا به آن گرون خواهی رسید؟ او گفت: برای من به خدای قسم بخور که نه مرا بکشی و نه مرا به دست آقایم تسلیم کنی؛ پس تو 
را نزد آن گروه خواهم رسانید. 

۶ و چون او را به آنجا رسایند بر روی تمامی زمین منتشر شده. می خوردند و می نوشیدند و بزم می کردند. به سبب تمامی غنیمت عظیمی که از زمین 
فلسطینیان و از زمین یهودا آورده بودند. 

۷ و داود ایشان را از وقت شام تا عصر روز دیگر می زد که از ایشان احدی رهایی نیافت جز چهار صد مرد که بر شتران سوار شده. گریخنتد. 

۸ و داود هر چه عمالّّه گرفته بودند» باز گرفت و داود دو زن خود را باز گرفت. 

٩و‏ چیزی از ایشان مفقود نشد از خرد و بزرگ و از پسران و دختران و غنیمت و از همةّ چیزهای که برای خود گرفته بودند. بلکه داود همه را باز آورد. 
۰ و داود همه گوسفندان و گاوان خود را گرفت و آنها را پیش مواشی دیگر راندند و گفتند این است غنیمت داود. 

۱ و داود نزد آن دویست نفر که از شدت خستگی نتوانسته بودند در عقب داود بروند و ایشان را نزد وادی بّسور واگذاشته بودندآمد» و ایشان به استقبال 
قومی که همراهش بودند بیرون آمدند. و چون داود نزد قوم رسید از سلامتی ایشان پرسید. 

اما جمیم کسان شریر و مردان تلتعال از اشخاصی که با داود رفته بودند: متکلم شده: گفتند؛ چونکه همراه ما نیامدند» از غنیمتی که باز آورده ایم چیزی 
به ایشان نخواهیم داد مگر به هر کس زن و فرزندان او راء پس آنها را برداشته, بروند. 

۳ یکن داودگفت: ای برادراتم چنین مکنید: چونکه خداوند اینها را به ما داده است.و مارا حفظ نمونهء آن فوج را که بر فاخت. آورده بودند به ذست ما 
تسلیم نموده است. 

که که ای ای اس ما نگوش قهت ۹ ترا شتعت آنایی عفن اسای نی ماقم فیس آحاش کیت ی وتو م ون هی میسرت 
تاه سک سنوی 


۵ و از آن روز به بعد چنین شد که اين را قاعده و قانون در اسرائیل تا امروز قرار داد. 
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۶ و چون داود به صِفلْمُ رسید. بعضی از غنیمت را برای مشایخ یهودا و دوستان خود فرستاده. گفت: اینک هدیه ای از غنیمت دشمنان خداوند برای 
شماست» 

۷ برای اهل بیت ثیل و اهل راموت جنوبی واهل یتیر؛ 

۸ و برای اهل عَرّوعیر و اهل سیقموت و اهل آشتموع؛ 

٩‏ و برای اهل راکال و اهل شهرهای یرحمتیلیان و اهل شهرهای قینیان؛ 

۰ و برای اهل حرّما و برای اخل کورعاشان و اخل عتاق؛ 

۷ و برای اهل یرون و جمیع مکانهایی که داود و کسانش در آنها آمد و رفت می کردند. 

۳۱ 

۱ و فلسطینیان با اسرائیل جنگ کردند و مردان اسرائیل از حضور فلسطینان فرار کردند. و در کوه چلبوع کشته شده. افتادند. 

۲ و فلسطینیان, شاول و پسرانش را به سختی تعاقب نمودند. و فلسطینیان یوناتان و ابیناداب و ملکیشوع پسران شاول را کشتند. 

۳ و جنگ بر شاوّل سخت شد. و تیر اندازان دور او را گرفتند و به سبب تیر اندازان به غایت دلتنگ گردید. 

۴و شاول به ستلاحدار خود گفت؛: شمتنیر خود را کشیده آن را به من فری بر؛ فیادا نامختونان آمدهه مزا مجروم سازشد ی مو| افتضاح ننایند.» اما 
سلاحدارش نخواست زیراکه بسیار در ترس بود. پس شاوّل شمشیر خود را گرفته. بر آن افتاد. 

و شتکامی که سا ها رف غاول ریت که مرت استیا ر قشیین کوه ادف نا ای بتک 

۶ پس شاول و سه پسرش و سلاحدارش و جمیع کسانش نیز در آن روز با هم مردند. 

۷و چون مردان اسرائیل که به آن طرف دره و به آن طرف اردن بودند» دیدندکه مردان اسرائیل فرار کرده اند و شاول و پسرانش مرده اند. شهرهای خود 
را ترک کرده. گریختند و فلسطینیان آمده, در آنها ساکن شدند. 

۸و در فردای آنروز» چون فلسطینیان برای برهنه کردن کشتگان آمدند. شاوّل و سه پسرش را یافتند که در کوه جلبوع افتاده بودند. 

٩‏ پس سر او را بریدند و اسلحه اش را بیرون کرده؛ به زمین فلسطینیان» به هر طرف فرستادند تا به بتخانه های خود و به قوم مژده برسانند. 

۰ و اسلحه او را در خانهة عّشتاروت نهادند و جسدش را بر حصار بیتشان آويختند. 

۱ و چون ساکنان یابیش جلعاد. آنچه را که فلسطینیان به شاژل کرده بودند شنیدند. 

۲ چمیع مردان شجاع برخاسته» و تمامی شب سفر کرده. جسد شاژل و اجساد پسرانش را از حصار بیتشان گرفتند. و به یابیش برگشته. آنها را در آنجا 
1 


۳ و استخوانهای ایشان را گرفته, آنها را زیر درخت بلوطی که در یاپیش است. دفن کردند و هفت روز روزه گرفتند. 
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کتاب دوم سموئیل 


۱ 

۱ و بعد وفات شاژل و مراجعت داود از مقاتلاً عَمالَقّه. واقع شد که داود دو روز در صفلْمْ توقف نمود. 

۲ و در روز سوم ناگاه شخصی از نزد شاول با لباس دریده و خاک بر سرش ریخته از لشکر آمد. و چون نزد داود رسید. به زمین افتاد. تعظیم نمود. 
۳و داود وی را گفت: از کجا آمدی؟ اودر جواب گفت: از لشکراسرائیل فرار کرده ام. 

۴ داود وی را گفت: مرا خبر بده که کار چگونه شده است. او گفت: قوم از جنگ فرار کردند و بسیاری از قوم نیز افتادند و مُردند» و هم شاول و پسرش: 
یوناتان. مُردند. 

۵ پس داود به جوانی که او را مخبر ساخته بود. گفت: چگونه دانستی که شاوّل و پسرش بوناتان مرده اند. 

۶و جوانی که او را مخبر ساخته بود , گفت: اتفاقاً مرا در کوه جلُْوع گذر افتاد و اینک شاوّل بر نیزه خود تکیه می نمود. و اینک ارابه ها و سواران او را به 
سختی تعاقپ می کردند. 

۷و به عقب نگریسته» مرا دید و مرا خواند و جواب دادم لبیک. 

۸ ان مزانگفتاوکی کسیر وی را گقم» عمالاقن فسکم: 

؛ او به من گفت: تمنا اینکه بر من بایستی و مرا بکشی زیرا که پریشانی مرا درگرفته است چونکه تمام جانم تا بحال در من است. 

۰ پس بر او ایستاده» او را کشتم زیرا دانستم که بعد از اقتادنش زنده نخواهد ماند و تاجی که بر سرش و بازوبندی که بر بازویش بود. گرفته, آنها را 
اینجا نزد آقایم آوردم. 

۷ آنگاه داود جامةّ خود را گرفته, آن را درید و تمامی کسانی که همراهش بودند. چنین کردند. 

۲ و برای شاژل و پسرش, یوناتان» و برای قوم خداوند و خاندان اسرائیل ماتم گرفتند و گریه کردند» و تا شام روزه داشتند. زیرا که به دم شمشیر افتاده 
بودند. 

۳ و داود به جوانی که او را مخبر ساخت. گفت: تو از کجا هستی؟ او گفت: من پسر مرد غریب عمالیقی هستم. 

۴ داود وی را گفت: چگونه نترسیدی که دست خود را بلند کرده» مسیح خداوند را هلاک ساختی؟ 

۵ نها ویب ای خاتما وه را طا کف نک ای وا نف ون ان را که سره 

۶ و داود او را گفت: خونت بر سر خودت باشد زیرا که دهانت شهادت داده, گفت که من مسیح خداوند را کشتم. 

۷ و داود این مرثیه را دربارةٌ شاژل و پسرش یوناتان انشا کرد. 

۸ و امر فرمود که نشید قوس را به بنی یهودا تعلیم دهند. اینک در سیفر یاشر مکتوب است: 

٩‏ وتان تن ای اسواثیل و مکاقهانن لفات کففه شد: خیاران: چکویه ا ادا 

۰ در چت اطلاع ندهید و در کوچه های آشقلون خبر مرسانید. مبادا دختران فلسطینیان شادی کنند. و مبادا دختران نامختونان وجد نمایند. 

ای کوههای جلیُوم. شبنم و باران بر شما نبارد, و نه از کشتزارهایت هدایا بشود» زیرا در آنجا سپر جباران دور انداخته شد. سپر شاژل که گویا به 
روغن مسح نشده بود. 

۲ از خون کشتگان و از پیه جباران. کمان یوناتان برنگردید و شمشیر شاژل تهی برنگشت. 

۳ شاژل و یوناتان در حیات خویش محبوب نازنین بودند. و در موت خود از یکدیگر جدا نشدند. از عقابها تیزپرتر و از شیران تواناتر بودند. 

۴ ای دختران اسرائیل برای شاژل گریه کنید که شما را به قرمز و نفایس ملبس می ساخت و زیورهای طلا بر لباس شما می گذاشت. 

۵ شجاعان در معرض جنگ چگونه افتادند! ای یوناتان بر مکان های بلند خود کشته شدی. 

۶ ای برادر من یوناتان برای تو دلتنگ شده ام. برای من بسیار نازنین بودی. محبت تو با من عجیب تر از محبت زنان بود. 

۷ جیّران چگونه افتادند و چگونه اسلحة جنگ تلف شد!» 


۲ 

۱و بعد از آن واقع شد که داود از خداوند سوال نموده, گفت: آیا به یکی از شهرهای یهودا برآیم؟ خداوند وی را گفت: برآی. داود گفت: کجا برآیم؟ گفت: 
به حیَرّون. 

۲ پس داود به آنجا برآمد و دو زنش نیز آخینوعم یَْرْعیلیّه و آبیجایّل زن نابال گر‌ملی. 


۳ و داود کسانی را که با او بودند با خاندان هر یکی بُرد. و در شهرهای حَیرّون ساکن شدند. 
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۲و مردان یهودا آمده. داود را در آنجا مسح کردند» تا بر خاندان یهودا پادشاه شود. و به داود خبرداده. گفتند که اهل یابیش جلعاد بودند که شاژل را دفن 
کردند. 

هپس داود قاصدان نزد اهل یابیش چلعاد فرستاده. به ایشان گفت: شما از جانب خداوند مبارک باشید زیرا که اين احسان را به آقای خود شاول نمودید و 
او را دفن کردید. 

۶ و الآن خداوند به شما احسان و راستی بنماید و من نیز جزای اين نیکویی را به شما خواهم نمود چونکه این کار را کردید. 

۲و حال دستهای شما قوّی باشد و شما شجاع باشید زیرا آقای شما شاوّل مرده است و خاندان یهودا نیز مرا بر خود به پادشاهی مسح نمودند. 

اما یُنیر بن نیر سردار لشکر شاژل, ایشیُوشت بن شاول را گرفته, او را به مُخنایم بُرد. 

* و او را بر جلّعاد و بر آشوریان و بر یژرعیل و بر افرایم و بر بنيامین و بر تمامی اسرائیل پادشاه ساخت. 

ای انش هر ین شاف هتکامی که ی اسراشل بات شاه شه جول ساله: بوه یف انش قیو و اما کانتان بیدا نآود وا یی کرفتت, 

۱ و عدد ایّامی که داود در یرون بر خاندان بهودا سلطنت نمود. هفت سال و شش ماه بود. 

۷و آبّنیر بن نیر و بندگان ایشبُوشت بن شاژل از مَحنایم به جیخُون بیرون آمدند. 

۳ و یوآب بن صرویّه و بندگان داود بیرون آمده, نزد برکه جُِْونْ با آنها ملتقی شدند. و اینان به این طرف برکه و آنان بر آن طرف برکه نشستند. 

۴ و آیُنیر به یوآب گفت: الآن جوانان برخیزند و در حضور ما بازی کنند.» ی وآب گفت: برخیزید. 

۵ پس برخاسته» به شماره عبور کردند» دوازده نفر برای بنيامین و برای ایشیُوشت بن شاول و دوازده نفر از بندگان داود. 

۶ و هر یک از ایشان سر حریف خود را گرفته. شمشیر خود را در پهلویش زد. پس با هم افتادند. پس آن مکان را که در چیْعُن است. حلفّت هضصوریم 
اه 

۷ و آن روز جنگ بسیار سخت بود و آیُنیر و مردان اسرائیل از حضور بندگان داود منهزم شدند. 

۸و سه پسر صرویّه» یوآب و آبیشای و عسائیل, در آنجا بودند. و عسائیل مثل غرال بری سبک پا بود. 

٩‏ و عسائیل, آبُنیر را تعاقب کرد و در رفتن به طرف راست یا چپ از تعاقب آبُنیر انحراف نورزید. 

۰ و آبٌنیر به عقب نگریسته, گفت: آیا تو عسائیل هستی, گفت: من هستم. 

۷آکتیر ویدرا غفت؛ یه طرف واست‌با به مرف چت خوق برگردو نک ان جوانام:را کرفته اسلجه اي را بودان. اما عشافل فخواسته: که ان غقت: او انجزاف 
ورزد. 

۲ پس آننیر بار دیگر به عسائیل گفت: از عقب من برگرد. چرا تو را به زمین بزنم؟ پس چگونه روی خود را نزد برادرت یوآب برافرازم؟ 

۳ و چون نخواست که برگردد. آبُنیر او را به مُوَحْر نیز خود به شکمش زد که سر نیزه از عقبش بیرون آمد و در آنجا افتاده. در جایش مُرد. و هرکس که 
به مکان افتادن و مُردن عسائیل رسید. ایستاد. 

اما یوآب و ابیشای آبُنیر را تعاقب کردند و ایشان به تل مه که به مقابل جیح در راه بیابان چبُْون است رسیدند. آفتاب فرو رفت. 

۵ و بنی بنيامین بر عقب آبٌنیر جمع شده, یک گروه شدند» و بر سر یک تل ایستادند. 

۶ و آبْتیر یوآب را صدا زده, گفت که «آیا شمشیر تا به ابد هلاک سازد؟ آیا نمی دانی که آخر خواهد انجامید؟ پس تا به کی قوم را مر نمی کنی که از 
تعاقب برادران خویش برگردند. 

۷ یوآب در جواب گفت: به خدای سم اگر سخن نگفته بودی» هر آینه قوم در صبح از تعاقب برادران خود بر می گشتند. 

۸ پس یوآب کُرتا نواخته. تمامی قوم ایستادند و اسرائیل را باز تعاقب ننمودند و دیگر جنگ نکردند. 

و آبّنیر و کسانش, تمامی آن شب را از راه عَرَبّه رفته. از أرْدُن عبور کردند و از تمامی یترون گذشته. به مَحٌنایم رسیدند. 

۰ و یوآب از عقب آبُنیر برگشته» تمامی قوم را جمع کرد. و از بندگان داود سوای عسائیل نوزده نفر مفقود بودند. 

۱ اما بندگان داود بنيامین و مردمان آنیر را زدند که از ایشان سیصد و شصت نقر مردند. 

۲ و عسائیل را برداشته, او را در قبر پدرش که در بیت لحم است. دفن کردند و یو آب و کسانش, تمامی شب کوچ کرده. هنگام طلوع فجر به حَبْرُون 


رسیدند. 


۱و جنگ در میان خاندان شاوّل و خاندان داود به طول انجامید و داود روز به روز قوّت می گرفت و خاندان شاوژل روز به روز ضعیف می شدند. 
۲ و برای داود در حَبْرْون پسران زاییده شدند. و نخست زاده اش, عَمّون, از آخینوعم یَرْرَعیلیّه بود. 

۳ و دومیش, کیلاب. از آبیجایل. زن نابال کرملی. و سومی, آبْشالوم. پسر مَفْکه, دختر تلّمای پادشاه جشور. 

۲ و چهارم رون پسر حجیت. و پنجم شقطیل پسر آبیطال. 
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۵ و ششم. یترعام از عَجلّه. زن داود. اینان برای داود در حَترون زاییده شدند. 

۶و هنگامی که جنگ درمیان خاندان شاول و خاندان داود می بود. آُنیر. خاندان شاژل را تقویت می نمود. 

"و شاژل را کنیزی مسمی به رصفه دختر آیّه بود. و ایشپُوشت به آینیر گفت: «چرا به کنیز پدرم در آمدی؟ 

۸ و خشم آبٌنیر به سبب سخن ایشتبّوشت بسیار افروخته شده. گفت: «آیا من سر سگ برای یهودا هستم؟ و حال آنکه امروز به خاندان پدرت. شاژل, و 
برادرانش و اصحابش احسان نموده ام و تو را به دست داود تسلیم نکرده ام که به سبب این زن امروز گناه بر من اسناد می دهی؟ 

٩‏ خدا مثل این و زیاده از اين به آبُنیر بکند اگر من به طوری که خداوند برای داود قسم خورده است. برایش چنین عمل ننمایم. 

۰ تا سلطنت را از خاندان شاژل نقل نموده» کرسی داود را بر اسرائیل و یهودا از دان تا بثرشبع پایدار گردانم. 

۱ و او دیگر نتوانست در جواب آبّنیر سخنی گوید زیرا که از او می ترسید. 

۲ پس آبّنیر در آن حین قاصدان نزد داود فرستاده, گفت: این زمین مال کیست؟ و گفت تو با من عهد ببند و اینک دست من با تو عهد خواهد بست ولیکن 
یک چیز از تو می طلبم و آن این است که روی مرا نخواهی دید. جز اینکه اول برای دیدن روی من بیایی میکال» دختر شاول را بیاوری. 

۴ پس داود رسولان نزد ایشیُوشت بن شاژل فرستاده. گفت: زن منء میکال راکه برای خود به صد قلفة فلسطینیان نامزد ساختم. نزد من بفرست. 

۵ پس ایشبوشت فرستاده. او رآانزد شو‌هرش فلظئیل.ین لایش گزفت. 

۶ و شوهرش همراهش رفت و در عقبش تا حوریم گریه می کرد. پس یر وی را گفت: برگشته, برو. و او برگشت. 

۷ و آبّنیر با مشایخ اسرائیل تکلّم نموده. گفت: قبل از اين داود را می طلبیدید تا بر شما پادشاهی کند. 

۸ پس الآن اين را به انجام برسانید زیرا خداوند دربارة داود گفته است که به وسیلةٌ بندة خود. داود. قوم خویش, اسرائیل را از دست فلسطینیان و از 
دست جمیع دشمنان ایشان نجات خواهم داد . 

٩‏ و آبّنیر به گوش بنیامینیان نیز سخن گفت. و آبُنیر هم به یرون رفت تا آنچه را که درنظر اسرائیل و درنظر تمامی خاندان بنيامین پسند آمده بود. به 
گوش داود بگوید. 

۰ پس آبنیر بیست نفر با خود برداشته» نزد داود به حَیْرُون آمد و داود به جهت آبنیر و رفقایش یافتی برپا کرد. 

۱ و آیُنیر به داود گفت: «من برخاسته. خواهم رفت و تمامی اسرائیل را نزد آقای خود. پادشاه. جمع خواهم آورد تا با تو عهد ببندند و به هر آنچه دلت می 
خواهد. سلطنت نمایی.» پس داود آیّنیر را مرخص نموده, او به سلامتی برفت. 

۲ و ناگاه بندگان داود و یوآب از غارتی باز آمده. غنیمت بسیار با خود آوردند. و بثیر با داود در حیُرّون نبود زیرا وی را رخصت داده. و او به سلامتی 
رفته بود. 

۳ و چون یوآب و تمامی لشکری که همراهش بودند. برگشتند. یوآب را خبر داده, گفتند که «ابّنیر بن نیر نزد پادشاه آمد و او را رخصت داده و به 
تمیق 

۴ پس یوآب نزد پادشاه آمده. گفت: چه کردی! اینک أبْتیر نزد تو آمد. چرا او را رخصت دادی و رفت؟ 

۵ آیُنیر بن نیر را می دانی که او آمد تا تو را فریب دهد و خروج و دخول تو را بداند و هر کاری را که می کنی» دریافت کند. 

وی آ ات عشتون ای نوی وق قاهت نی عفن ان قرفیقای که ایرواان سعه یره مان ا ورف اما ماه تاش 

۷ و چون آپنیر به حون برگشت. یوآب او را درمیان دروازه به کنار کشید تا با او خفیهً سخن گوید و به سبب خون برادرش عسائیل به شکم او زد که 
مرد. 

۸ و بعد از آن چون داود اين را شنید.گفت: «من و سلطنت من به حضور خداوند از خون آبّنیربن نیر تا به ابد برًی هستیم. 

٩‏ پس بر سر یوآب و تمامی خاندان پدرش قرار گیرد و کسی که جریان و برص داشته باشد و بر عصا تکیه کند و به شمشیر بیفتد و محتاج نان باشد. از 
خاندان یوآب منقطع نشود. 

۰ و یوآب و برادرش ابیشای آبُنیر را کشتند. به سبب این که برادر ایشان. عسائیل را در جِبْعُون در جنگ کشته بود. 

۱ و داود به یوآب و تمامی قومی که همراهش بودند. گفت: جامةٌ خود را بدرید و پلاس بپوشید و برای آبٌنیر نوحه کنید. و داود پادشاه در عقب جنازه 
رفت. 

۲ و آْنیر را در حَیُرّون دفن کردند و پادشاه آواز خود را بلند کرده. نزد قبر آبّنیر مرثیّه خوانده» گفت: «آیا باید آبّثیر بمیرد به طوری که شخص احمق می 
میرد؟ 

۴ دستهای تو بسته نشد و پایهایت در زنجیر گذاشته نشد. مثل کسی که پیش شریران افتاده باشد. افتادی. پس تمامی قوم بار دیگر برای او گریه کردند. 
۵ و تمامی قوم چون هنوز روز بود. آمدند تا داود را نان بخورانند اما داود قسم خورده» گفت: «خدا به من مثل این بلکه زیاده از این بکند اگر نان یا چیز 


دیگر بیش از غروب آفتاب بچشم. 


245 


ی تمامیاقیم ملتفت ضدنهق به نظن ایشان پستته آمد, لچنانکه هرچه پادشاه می: کرهده در نطو عمامی اسرائیل در آن روز دای که تکشین آفتیز بن فیر از 
پادشاه نبود. 

و قاتا یه شادسان بخون کت [ با کدف که میرم میت پورگ آمی ق آس کل افتانه 

۹ و من امروز با آنکه به پادشاهی مسح شده ام. ضعیف هستم و اين مردان. یعنی پسران صرُویّه از من تواناترند. خداوند عامل شرارت را برحسب 
شرارتش جزا دهد. 

۱ 

۱و چون پسر شاژل شنید که آٌنیر در حیْرْون مرده است. دستهایش ضعیف شد. و تمامی اسرائیل پریشان گردیدند. 

۲و پسر شاژل دو مرد داشت که سردار فوج بودند؛ اسم یکی بَعتّه و اسم دیگری دیکاب بود. پسران رمُون بَیرُوتی از بنی بنيامین» زیرا که بَنیرْوت با 
بنيامین محسوب بود. 

۳ و بیرّوتیان به جتایم فرار کرده, در آنجا تا امروز غربت پذیرفتند. 

۴و یوناتان پسر شاژل را پسری لنگ بود که هنگام رسیدن خبر شاژل و یوناتان از زْرعیل. پنج ساله بود. و دایه اش او را برداشته» فرار کرد. و چون به 
فرار کردن تعجیل می نمود او افتاد و لنگ شده و اسمش مفیّیوشت بود. 

هو ریکاب و بّْْه. پسران رمّون بثیروتی روانه شده, در وقت گرمای روز به خانة ایشبٌوشت داخل شدند و او به خواب ظهر بود. 

۶ پس به بهانه ای که گندم بگیرند» درمیان خانه داخل شده. به شکم او زدند و ریکاب و برادرس بّْنه فرار کردند. 

۷و چون به خانه داخل شدند و او بر بسترش در خوابگاه خود می خوابید. او را زدند و کشتند و سرش را از تن جدا کردند. سرش را گرفته. از راه عَرربّه 
فاششن تفت گنیک رز 

۸ی‌ستن اتفبوشت را تزا دود به رون آوزنهه به بادشناه کفند: اینک سن منت آشمزشت: بسن شاول: که قضبد بخان تومی داشتر و خداوند امروز 
انتقام آقای ما پادشاه را از شاول و ذریّه اش کشیده است. 

٩‏ و داود ریکاب و برادرش بَْته. پسران رَمّون بَنیرُوتی را جواب داده, به ایشان گفت: «قسم به حیات خداوند که جان مرا از تنگی فدیه داده است. 

۰ وقتی که کسی مرا خیر داده. گفت که اینک شاوژل مرده است و گمان می برد که بشارت می آورد. او را گرفته. در صبقلْ کشتم. این اجرت بشارت بود که 
به او دادم. 

۱ پس چند مرتبه زیاده چون مردان شریر. شخص صالح را در خانه اش بر بسترش بکشد. آیا خون او را از دست شما مطالبه نکنم و شما را از زمین 
هلاک نسازم؟ 

۲ پس داود خادمان خود را امر فرموده که ایشان را کشتند و دست و پای ایشان را قطع نموده, بر برکه یرون آويختند. اما سر ایشبّوشت را گرفته در 
قبر آیُنیر در حَیُرُون دفن کردند. 

۵ 

۱و جمیم اسباط اسرائیل نزد داود به یرون آمدند و متکلم شده, گفتند: «اینک ما استخوان و گوشت تو هستیم. 

۲ و قبل از این نیز چون شاول برما سلطنت می نمود. تو بودی که اسرائیل را بیرون می بردی و اندرون می آوردی. و خداوند تورا گفت که تو قدم من؛ 
اسرائیل را رعایت خواهی کرد و بر اسرائیل پیشوا خواهی بود. 

۳ و جمیع مشایخ اسرائیل نزد پادشاه به یرون به حضور خداوند با ایشان عهد بست و داود را بر اسرائیل به پادشاهی مسح نمودند. 

۴ و داود هنگامی که پادشاه شد سی ساله بود» چهل سال سلطنت نمود؛ 

ه هفت سال و شش ماه در حَیّرّون بر یهودا سلطنت نمود. و سی سال در اورشلیم بر تمامی اسرائیل و یهودا سلطنت نمود. 

۶ و پادشاه با مردانش به اورشلیم به مقابلة یبوسیان که ساکنان زمین بودند. رفت. و ایشان به داود متکلم شده. گفتند: «به اینجا داخل نخواهی شد جز 
اينکه کوران و لنگان را بیرون کنی.» زیرا گمان بردند که داود به اینجا داخل نخواهد شد. 

۷و داود قلعهةً صهیون را گرفت که همان شهر داود است. 

۸و در آن روز داود گفت: «هرکه یبوسیان را بزند و به قنات رسیده, لنگان و کوران را که مبغفوض جان هستند. بزند. بنابراین می گویند کور و لنگ, به 
شاه بات شخ هید فد 

+ و داود در قلعه ساکن شد و آن شهر داود نامید. و داود به اطراف ملّو و اندرونش عمارت ساخت. 

۰ و داود ترقی کرده. بزرگ می شد و یَُوّه. خدای صبایوت. با وی می بود. 

۱ و حیرام. پادشاه صور. قاصدان و درخت سرو آزاد و نجاران و سنگ تراشان نزد داود فرستاده. برای داود خانه ای بنا نمودند. 


۲ پس داود فهمید که خداوند او را بر اسرائیل به پادشاهی استوار نموده, و سلطنت او را به خاطر قوم خویش اسرائیل بر افراشته است. 
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۳ و بعد او آمدن داود از حَیْرُون» کنیزان و زنان دیگر از اورشلیم گرفت. و باز برای داود پسران و دختران زاییده شدند. 

۲ و نامهای آنانی که برای او در اورشلیم زاییده شدند. این است: شْمُوع و شوباب و ناتان و سلیمان. 

۵ و پُبجار و آلیشوع و نافج و یافیم. 

۶ و آلیشمَم و آليداع و آلیفط. 

۷ و چون فلسطینیان شنیدند که داود رابه پادشاهی اسرائیل مسح نمودند» جمیم فلسطینیان برآمدند تا داود را بطلبند. و چون داود این را شنید به قلعه 
فرود آمد. 

۸ و فلسطینیان آمده. در وادی رفائیلن منتشر شدند. 

تن با زان خذاننه سوال یی کف ابا سابل فانشیسان بر آیم واانشای وانبه مرس تیم خراهی یوب خاوش یاوه گت وزیا که 
فلسطینیان را البته به دست تو خواهم داد. 

۰ و داو د به بَفْل فراصیم آمد و داود ایشان را در آنجا شکست داده, گفت: خداوند دشمنانم را از حضور من رخنه کرد مثل رخنة آبها.» بنابراین آن مکان 
را بُعل فراصیم نام نهادند. 

۱ و بتهای خود را در آنجا ترک کردند و داود و کسانش آنها را برداشتند. 

یکی بان سیگ برا رین راشای سس مه 

۳ و چون داود از خداوند سوال نمود. گفت: برمیاء بلکه از عقب ایشان دور زده. پیش درختان توت بر ایشان حمله آور. 

۳ و چون آواز صدای قدمها در سر درختان توت بشنوی, آنگاه تعجیل کن زیرا که در آن وقت خداوند پیش روی تو بیرون خواهد آمد تا لشکر فلسطینیان 
را شکست دهد. 

۵ پس داود چنانکه خداوند او را امر فرموده بود. کرد. و فلسطینیان را از چیعه تا جازر شکست داد. 


۶ 
۱ و داود بار دیگر جمیع برگزیدگان اسرائیل» یعنی سی هزار نفر را جمع کرد. 

۲ و داود با تمامی قومی که همراهش بودند برخاسته. از بغْلی یهودا روانه شدند تا تابوت خدا را که به اسم» یعنی به اسم یَهُوّه صبایوت که بر کروبیان 
نشسته است. مسمّی می باشد از آنجا بیاورند. 

۳ تابوت خدا را بر ارابه های نو گذاشتند و آن را از خانه ابیناراب که در جیْعه است. برداشتند. و غُرّه و آَخیّو. پسران آبیناداب ارابة نو را راندند. 

۲و آن را از خانة ابیناداب که در جیْعه است. با تابوت خدا آوردند و اخیو پیش تابوت می رفت. 

۵ و داود و تمامی خاندان اسرائیل با انواع آلات چوب سرو و بربط و باب و دفٌ و هل و سنجها به حضور خداوند بازی می کردند. 

وهی فا خومگام تکیت و مر مها توف اوه تانی ‏ کیا رک رای ریا نگ زیرا گاوان می لغزیدند. 

۲س قضیت میتی یر مراش یه تم یا اف رای اما سس وین وام یفن رتیوت خوا مه 

ون کی شابوا او تب خر وه ماو ان سار زا ها شون فرش فا م‌جهان: 

٩‏ و در آن روز داود از خداوند ترسیده» گفت که «تابوت خداوند نزد من چگونه بیاید؟ 

۰ و داود نخواست که تابوت خداوند را نزد خود به شهر داود داود بیاورد. پس داود آن را به خانة عُوّبید آدوم جتی برگردانید. 

۱ و تابوت خداوند در خانة عُوبید آدوم جتی سه ماه ماند؛ و خداوند عوبید آدوم و تمامی خاندانش را برکت داد. 

۲ و داود پادشاه را خبر داده. گفتند که «خداوند خانةٌ عوبید آدوم و جمیع مایملک او را به سبب تابوت خدا برکت داده است.» پس داود رفت و تابوت را از 
خانهةٌ عوبید ادوم به شهر داود به شادمانی آورد. 

۳ و چون برندگان تابوت خداوند شش قدم رفته بودند. گاوان و پرواریها ذیح نمودند. 

۴ و داود با تمامی قوّت خود به حضور خداوند رقص می کرد. و داود به ایفود کتان ملبس بود. 

۵ پس داود و تمامی خاندان اسرائیل, تابوت خداوند را به آواز شادمانی و آواز گرنا آوردند. 

۶ و چون تابوت خداوند داخل شهر داود می شد. میکال دختر شاول از پنجره نگریسته» داود پادشاه را دید که به حضور خداوند جستجو و رقص می کند؛ 
پس او را در دل خود حقیر شمرد. 

۷ و تابوت خداوند را در آورده. آن را در مکانش در میان خیمه ای که داود برایش برپا داشته بود. گذاشتند. و داود به حضور خداوند قربانی های 
سوختنی و ذبایح سلامتی گذرانید. 

۸ و چون داود از گذرانیدن قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی فارغ شد. قوم را به اسم یَُوّه صبایوت برکت داد. 
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٩‏ و به تمامی قوم. یعنی به جمیع گروه اسرائیل. مردان و زنان به هریکی یک گردة نان و یک پارهُ گوشت و یک قرص کشمش بخشید. پس تمامی قوم هر 
یکی به خانةٌ خود رفتند. 

۰ اما داود برگشت تا اهل خانة خود را برکت دهد. و میکال دختر شاژل به استقبال داود بیرون آمده, گفت: پادشاه اسرائیل امروز چه قدر خویشتن را 
عظمت داد که خود را در نظر کنیزان بندگان خود برهنه ساخت. به طوری که یکی از سْفها خود را برهنه می کند. 

۱ و داود میکال گفت: «به حضور خداوند مرا بر پدرت و بر تمامی خاندانش برتری داد تا مرا بر قوم خداوند. یعنی بر اسرائیل پیشوا سازد؛ از این جهت به 
حضور خداوند بازی کردم. 

۲ و از اين نیز خود را زیاده حقیر خواهم نمود و در نظر خود پست خواهم شد؛ لیکن درنظر کنیزانی که دربارهُ آنها سخن گفتی. معظّم خواهم بود. 


۳ و میکال دختر شاول را تا روز وفاتش اولاد نشد. 


۷ 
۱ و واقع شد چون پادشاه در خانة خود نشسته». و خداوند او را از جمیع دشمنانش از هر طرف آرامی داده بود. 

۲ که پادشاه به ناتان نبی گفت: الآن مرا می بینی که در خانةٌ سرو آزاد ساکن می باشم و تابوت خدا درمیان پرده ها ساکن است. 

۳ ناتان به پادشاه گفت: بیا و هر آنچه در دلت باشد معمول دار زیرا خداوند با توست. 

۴و در آن شب واقع شد که کلام خداوند به ناتان نازل شده گفت: 

۵ برو و به بندهٌ من داود بگو» خداوند چنین می گوید: آیا تو خانه ای برای سکونت من بنا می کنی؟ 

۶ زیرا از روزی که بنی اسرائیل را از مصر بیرون آوردم تا امروز. در خانه ای ساکن نشده ام بلکه در خیمه و مسکن گردش کرده ام. 

"و به هرجایی که با جمیع بنی اسرائیل گردش کردم آیا به احدی از داوران اسرائیل که برای رعایت قوم خود. اسرائیل. مأمور داشتم. سخنی گفتم که 
چرا خانه ای از سرو آزاد برای من بنا نکردید؟ 

۸و حال به بندةٌ من؛ داود چنین بگو که یَهُوّه صبایوت چنین می گوید: من تو را از چراگاه از عقب گوسفندان گرفتم تا پیشوای قوم من. اسرائیل» باشی. 

٩‏ و هرجایی که می رفتی من با تو می بودم و جمیع دشمنانت را از حضور تو منقطع ساختم» و برای تو اسم بزرگ مثل اسم بزرگانی که بر زمینند. پیدا 
کردم. 

۰ و به جهت قوم خود. اسرائیل» مکانی تعیین کردم و ایشان را غرس نمودم تا در مکان خویش ساکن شده. باز متحرک نشوند. و شریران. دیگر ایشان را 
مثل سایق ذلیل نسازند. 

۱ و مثل روزهایی که داوران را بر قوم خود. اسرائیل» تعیین نموده بودم. و تو را از جمیع دشمنانت آرامی دادم؛ و خداوند تو را خبر می دهد که خداوند 
برای تو خانه ای بنا خواهد نمود. 

۲ زیرا روزهای تو تمام خواهد شد و با پدران خود خواهی خوابید و ذریّت تو را که از صلب تو بیرون آید» بعد از تو استوار خواهم ساخت. و سلطنت او 
را پایدارخواهم نمود. 

۳ او برای اسم من خانه ای بنا خواهد نمود و کرسی سلطنت او را تا به ابد پایدار خواهم ساخت. 

۴ من او را پدر خواهم بود و او مرا پسر خواهد بود. و اگر او گناه ورزد. او را با عصای مردمان و به تازیانه های بنی آدم تأدیب خواهم نمود. 

۵ ولیکن زحمت من از او دور نخواهد شد. به طوری که آن را از شال دور کردم که او را ازحضور تو رد ساختم. 

۶ و خانه و سلطنت توء به حضورت تابه اید استوار خواهد ماند. 

۷ برحسب تمامی این کلمات و مطابق تمامی این رژیا ناتان به داود تکلم نمود. 

۸ و داود پادشاه داخل شده, به حضور خداوند نشست و گفت: «ای خداوند یَهُوّه. من کیستم و خاندان من چیست که مرا به اين مقام رسانیدی؟ 

٩‏ و این نیز در نظر تو ای خداوند یَهُوّه امر قلیل نمود زیرا که دربارة خانة بنده ات نیز برای زمان طویل تکلم فرمودی. و آیا این ای خداوند یَهُوّه عادت بنی 
۰ و داود دیگر به تو چه تواند گفت زیرا که تو ای خداوند یَهُوّه. بندهٌ خود را می شناسی. 

و برحسب کلام خود و موافق دل خود تمامی این کارهای عظیم را بجا آوردی تا بندهٌ خود را تعلیم دهی. 

۲ بنابرین ای یهُوّه خداء تو بزرگ هستی زیرا چنانکه به گوشهای خود شنیده ایم. مثل تو کسی نیست و غیر از تو خدایی نیست. 

۳ و مثل قوم تو اسرائیل کدام یک مت بر روی زمین است که خدا بیاید تا ایشان را فدیه داده. برای خویش قوم بسازد. و اسمی برای خود پیدا نماید. و 
چیزهای عظیم و مهیب برای شما و برای زمین خود بجا آورد به حضور قوم خویش که برای خود از مصر و از امتها و خدایان ایشان فدیه دادی. 

۴ و قوم خود اسرائیل را برای خود استوار ساختی, تا ایشان تا به ابد قوم تو باشند» و تو ای بَهُوّه. خدای ایشان شدی. 

۵ و الان ای یَهوّه خداء کلامی را که دربارهٌُ بندهٌ خود و خانه اش گفتی تا به ابد استوار کن؛ و برحسب آنچه گفتی» عمل نما. 
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۶ و اسم تو تا به ابد معظّم بماند. تا گفته شود که یَهُوّه صبایوت. خدای اسرائیل است. و خاندان بنده ات داود به حضور تو پایدار بماند. 

۷ زیرا تو ای یَهُوّه صبایوت. خدای اسرائیل» به بندهْ خود اعلان نموده, گفتی که برای تو خانه ای بنا خواهم نمود. بنابرین بندهٌ تو جرأت کرده است که اين 
دعا را نزد تو بگوید. 

۸ و الان ای خداوند یَهُوّه. تو خدا هستی و کلام تو صدق است و این نیکویی را به بندةٌ خود وعده داده ای. 

٩‏ و الان احسان فرموده» خاندان بندهٌ خود را برکت بده تا آنکه در حضورت تا به ابد بماند» زیرا که تو ای خداوند یَهُوّه گفته ای و خاندان بنده ات از برکت 
تو تا به ابد مبارک خواهد بود. 

۸ 

۱ و بعد از اين واقع شد که داود فلسطینیان را شکست داده, ایشان را ذلیل ساخت. و داود زمام أم البلاد را از دست فلسطینیان گرفت. 

۲ و موآب را شکست داده, ایشان را به زمین خوابانیده» با ریسمانی پیمود و دو ریسمان برای کشتن پیمود» و یک ریسمان تمام برای زنده نگاه داشتند. و 
موآبیان بندگان داود شده. هدایا آوردند. 

۳و داود» هدد غزرین زخوب, پادشاه صوبه را هنگامی کة می رفت تا استیلای خود را نزد نهر باز به دست آورد شکست داد. 

۴ و داود هزار و هفتصد سوار و بیست هزار پیاده از او گرفت. و داود جمیع اسبهای ارابه هایش را پی کرد اما از آنها برای صد ارابه نگاه داشت. 

۵ و چون آرامیان دمشق به مدد هددعزّر» پادشاه صوبه, آمدند. داود بیست و دو هزار نفر از آرامیان را بکشت. 

۶ و داود در آرام دمشق قراولان گذاشت. و آرامیان بندگان داود شده. هدایا می آوردند. و خداوند » داود را در هر جا که می رفت» نصرت می داد. 

۷و داود سپرهای طلا را که برخادمان هَدّدعَزر بود گرفته , آنها را به اورشلیم آورد. 

۸و از باته و بیروتای شهرهای هدّدعزر داود پادشاه. برنج از حد افزون گرفت. 

٩‏ و چون توعی» پادشاه حمات شنید که داود تمامی لشکر هددغزّر را شکست داده است. 

۰ توعی پُورام. پسر خود را نزد داود پادشاه فرستاد تا از سلامتی او بپرسد. و او را تهنیت گوید از آن جهت که با هَددعزّر جنگ نموده, او را شکست 
داده بود. زیرا که هددعزّر با توعی مقاتله می نمود و یورام ظروف نقره و ظروف طلا و ظروف برنجین با خود آورد. 

۱ و داود پادشاه آنها را نیز برای خداوند وقف نمود با نقره و طلایی که از جمیع امت هایی که شکست داده بود. وقف نموده بود. 

۲ یعنی آرام و موآب و بنی عَمّون و فلسطینیان و عمالقّه و از غنیمت هَددعزر بن رخوب پادشاه صوبه. 

۳ و داود برای خویشتن تذکره ای برپا نمود هنگامی که از شکست دادن هجده هزار نفر از آرامیان در وادی ملح مراجعت نمود. 

۴ و در آدوم قراولان گذاشت. بلکه در تمامی آدوم قراولان گذاشته. جمیع ادومیان بندگان داود شدند. و خداوند. داود را هرجا که می رفت. نصرت می داد. 
۵ و داود بر تمامی اسرائیل سلطنت می نمود. و داود بر تمامی قوم خود داوری و انصاف را اجرا می داشت. 

۶ و یوآب بن صرویه سردار لشکر بود و یهُو شافات بن آخِیلُود وقایع نگار. 

۷ و صادوق بن آخیطوب و آخیملک بن آپیاتار کاهن بودند و سرایا کاتب بود. 


۸ و بنایاهو بن یَهُویاداع بر کریتیان و فلیتیان بود و پسران داود کاهن بودند. 


,۲ 
۱و داود گفت: آیا از خاندان شاژل کسی تا به حال باقی است تا به خاطر یوناتان او را احسان نمایم؟ 

۲ و از خاندان شاول خادمی مسمّی به صیبا بود؛ پس او را نزد داود خواندند و پادشاه وی را گفت: آیا تو صیبا هستی؟ 

۳ پادشاه گفت: آیا تا به حال از خاندان شال کسی هست تا او را احسان خدایی نمایم؟» صبیا در جواب پادشاه گفت: یوناتان را تا به حال پسری لنگ باقی 
آنشتگ 

۴ پادشاه از وی پرسید که او کجاست؟ صیبا به پادشاه گفت: اینک او در خانة ماکیر بن عَمیثیل در لُودّبار است. 

۵ ی داود پادشاه فرستاده. او را ان خانة ماکیر بن عمیئیل از لوذبار گرفت. 

۶ پس مفیبوشت بن یوناتان بن شاژل نزد داود آمده. به روی در افتاده. تعظیم نمود. و داود گفت: ای مفیبوشت! گفت: اینک بندهٌ تو. 

۷ داود وی را گفت: مترس! زیرا به خاطر پدرت یوناتان بر تو البته احسان خواهم نمود و تمامی زمین پدرت شاژل را به تو رد خواهم کرد. و تو دائماً بر 
سفرةٌ من نان خواهی خورد. 

۸ پس اوتعظیم کرده, گفت که بند تو چیست که بر سگ مرده ای مثل من التفات تمایی؟ 

٩‏ و پادشاه صیباء بندة شاول را خوانده» گفت: آنچه را که مال شاول و تمام خاندانش بود به پسر آقای تو دادم. 
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۰ و تو و پسرانت و بندگانت به جهت او زمین را زرع نموده. محصول آن را بیاورید تا برای پسر آقایت هميشه بر سفرهْ من خواهد خورد. و صبیا به 
پادشاه گفت: موافق هر آنچه آقایم پادشاه به بنده اش فرموده است بهمین طور بنده ات عمل خواهد نمود. پادشاه گفت که مفیبوشت بر سفرةٌ من مثل یکی 
از پسران پادشاه خواهد خورد. 

۲ و مفیبوشت را پسری کوچک بود که میکا نام داشت. و تمامی ساکنان خانهةٌ صیبا بندةٌ مفیبوشت بودند. 


۳ پس مفیبوشت در اورشلیم ساکن شد زیراکه هميشه بر سفرهٌ پادشاه می خورد و از هر دو پا لنگ بود. 


5 
۱ و بعد او آن واقع شد که پادشاه بنی عمّون, مٌرد و پسرش, حانون,. در جایش سلطنت نمود. 

۲ و داود گفت: به حانون بن ناحاش احسان نمایم چنانکه پدرش به من احسان کرد. پس داود فرستاد تا او را به واسطة خادمانش دربارةٌ پدرش تعزیت 
گوید. و خادمان داود به زمین بنی عَمّون آمدند. 

۳ و سروران بنی عَمّون به آقای خود حانون گفتند: آیا گمان می بری که برای تکریم پدر توست که داود. رسولان به جهت تعزیت تو فرستاده است؟ آیا 
داود خادمان خود را نزد تو نفرستاده است تا شهر را تفحّص و تجسّس نموده» آن رامنهدم سازد؟ 

۴ پس حانون. خادمان داود را گرفت و نصف ریش ایشان را تراشید و لباسهای ایشان را از میان تا جای نشستن بدرید و ایشان را رها کرد. 

۵ و چون داود را خبر دادند. به استقبال ایشان فرستاد زیراکه ایشان بسیار خجل بودند. و پادشاه گفت: «در اریحا بمانید تا ریشهای شما در آید و بعد از 
آن برگردید.» 

۶ چون بنی عمون دیدند که کرد دایرد.مکروه شدته بنین عمون فرسفاده, بسبت:هزار پیاده از آرامتان بت رخوب و آرمیان ضوعه و بادشناه مفکه وا با 
هزار نفر و دوازده هزار نفر از مردان طوب اجیر کردند. 

۲و چون داود شنید» یوآب و تمامی لشکر شجاعان را فرستاد. 

۸و بنی عَمّون بیرون آمده نزد دهنةٌ دروازه برای جنگ صف آرایی نمودند؛ و آرامیان صویّه و رَحُوب و مردان طوب و مَفْکه در صحرا علیحده بودند. 

٩‏ و چون یوآب دید که روی صفوف جنگ هم از پیش و هم از عقبش بود. از تمام برگزیدگان اسرائیل گروهی را انتخاب کرده, در مقابل آرامیان صف 
آرایی نمود. 

۰ و بقيةٌ قوم را به دست برادرش ابیشای سپرد تا ایشان را به مقابل بنی عَمّون صف آرایی کند. 

۱ و گفت: اگر آرمیان بر من غالب آیند. به مدد من بیاه و اگر بنی عَمّون بر تو غالب آیند. به جهت امداد تو خواهم آمد. 

۲ دلیر باش و به جهت قوم خویش و به جهت شهرهای خدای خود مردانه بکوشیم. و خداوند آنچه را که درنظرش پسندآید بکند. 

۳ پس یوآب و قومی که همراهش بودند. نزدیک شدند تا با آرمیان جنگ کنند و ایشان از حضور ابیشای گريخته, داخل شهر شدند و یوآب از مقابلة بنی 
عمّون برگشته به اورشلیم آمد. 

۵ و چون آرمیان دیدند که از حضور اسرائیل شکست یافته انده با هم جمع شدند. 

۶ و هدّدعزر فرستاده» آرمیان راکه به آن طرف نهر بودند» آورد و ایشان به حیلام آمدند. و شوک سردار لشکر هَدّدعزر» پیشوای ایشان بود. 

۷ و چون به داود خبر رسید. جمیع اسرائیل را جمع کرده از ُرْدُن عبورکرد و به حیلام آمد. و آرمیان به مقابل داود صف آرایی نموده, با او جنگ کردند. 
۸ و آرامیان از حضور اسرائیل فرار کردند. و داود از آرامیان. مردان هفتصد ارابه و چهل هزار سوار را کشت و شوبکا سردار را زد که در آنجا مرد. 

٩‏ و چون جمیع پادشاهانی که بندهٌ هَدَدعَرّر بودند. دیدند که از حضور اسرائیل شکست خوردند» با اسرائیل صلح نموده. بندهٌ ایشان شدند. و آرمیان پس 


از آن از امداد بنی عَمَون ترسیدند. 


۱۱ 

۱ و واقع شد بعد از انقضای سال, هنگام بیرون رفتن پادشاهان, که داود یوآب را با بندگان خویش و تمامی اسرائیل فرستاد. و ایشان بنی عَمّون را خراب 
کرده» ریّه را محاصره نمودند. اما داود در اورشلیم ماند. 

۲ و واقع شد در وقت عصر که داود از بسترش برخاسته, بر پشت بام خانة پادشاه گردش کرد و از پشت بام زنی را دید که خویشتن را شستشو می کند؛ 
و آن زن بسیار نیکو منظر بود. 

۳ پس داود فرستاده, دربارة؛ زن استفسار نمود و او را گفتند که آیا اين شب دختر آلیعام» زن آوریای جتّی نیست؟ 

ی وازن قاهد ان فان هه ام وا گزرفت ی او ری وی امه مامتا ای هی دی او ان خماششت خهی طاهی سیم یه خانه شوه عر کات 

۵ و آن زن حامله شد و فرستاده. داود را مخبر ساخت و گفت که «من حامله هستم.» 


یی دازا فوق یه آب فزستان که آوزهای عتی با خوه هی بفزست ی نو آب» آزرعا را تردافاود فرستات 
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۲و چون اوریا نزد وی رسید. داود از سلامتی یوآب و از سلامتی جنگ پرسید. 

۸ و داود به اوریا گفت: به خانه ات برو و پایهای خود را بشو. پس اوریا از خانة پادشاه بیرون رفت و از عقبش. خوانی از پادشاه فرستاد. 

؛ اما آوریا نزد در خانة پادشاه با سایر بندگان آقایش خوابیده, به خانة خود نرفت. 

ای توا هی تالم کی که رها به اه بقوی تفه انس مس تدای مه ای که [ یا فزارز سر تاه ام بسن مرابه خانه عون تفه ای 

۱ اوریا به داود عرض کرد که «تابوت و اسرائیل و یهودا در خیمه ها ساکنند و آقایم» یوآب. و بندگان آقایم بر روی خیمه نشستنند. و آیا من به خانة خود 
بروم با اکل و شرب بنمایم و با زن خود بخوابم؟ به حیات تو و به حیات جان تو قستم که اين کار را نخواهم کرد. 

۲ و داود به اوریا گفت: امروز نیز اینجا باش و فردا تورا روانه می کنم. پس اوریا آن روز و فردایش را در اورشلیم ماند. 

۳ و داود او را دعوت نمود که در حضورش خورد و نوشید و او را مست کرد. و وقت شام بیرون رفته, بر بسترش با بندگان آقایش خوابید و به خانة 
خود نرفت. 

۴ و بامدادان داود مکتوبی برای یوآب نوشته, به دست اوریا فرستاد. 

۵ و در مکتوب به این مضمون نوشت که اوریا را در مقدمهٌ جنگ سخت بگذارید. و از عقبش پس بروید تا زده شده. بمیرد. 

۶ و چون یوآب شهر را محاصره می کرد. اوریا را در مکانی که می دانست که مردان شجاع در آنجا می باشند. گذاشت. 

۷ و مردان شهر بیرون آمده, با یوآب جنگ کردند و بعضی از قوم. از بندگان داود. افتادند و آوریای حتّی بمرد. 

۸ پس یوآب فرستاده, داود را از جمیع وقایع خبر داد. 

٩‏ و قاصد را امر فرموده, گفت: چون از تمامی وقایع جنگ به پادشاه خبر داده باشی, 

۰ اگر خشم پادشاه افرخته شود و تو را گوید چرا برای جنگ به شهر نزدیک شدید. آیا نمی دانستید که از سر حصار. تیر خواهند انداخت؟ 

۷ کیست که آبیملک بن پربُوشت را گشت؟ آیا زنی سنگ بالایین آسیابی را از روی حصار بر او نینداخت که در تاباص مرد؟ پس چرا به حصار نزدیک 
شدید؟ آنگاه بگو که بنده ات اوریای حتی مرده است. 

۳ و قاصد به داود گفت که مردان بر ما غالب شده. در عقب ما به صحرا بیرون آمدند» و ما بر ایشان تا دهنةّ دروازه تاختیم. 

۴ و تیر اندازان بر بندگان تو از روی حصار تیر انداختند. و بعضی از بندگان پادشاه و بندهُ تو اوریای حتی نیز مرده است. 

۵ داود به قاصد گفت: به یوآب چنین بگو: اين واقعه درنظر تو بد نياید زیراکه شمشیر این و آن را بی تفاوت هلاک می کند. پس در مقاتله با شهر به 
سختی کوشیده, آن را منهدم بساز. پس او را به خاطر جمعی بده. 

۶ و چون زن اوریا شنید که شوهرش اوریا مرده است. برای شوهرش ماتم گرفت. 

ی چون انام ماقم گذشته داوف فرستادم: ای را به خانه نخوید آورین آيیزن و هی پراش پسری ژاییت: با کاری که داود کرنه بر عفن ختاوفد 


ناب پسند آمد. 


۱۲ 

۱ و خداوند ناتان را نزد داود فرستاد و نزد وی آمده, او را گفت که «در شهری دو مرد بودند. یکی دولتمند و دیگری فقیر. 

۲ و دولتمند را گوسفند و گاو» بی نهایت بسیار بود. 

۳ و فقیر را جز یک ماده بر کوچک که آن را خریده» و پرورش داده» همراه وی پسرانش بزرگ می شد؛ از خوراک وی می خورد و از کاسة او می نوشید 
و در آغوشش می خوابید و برایش مثل دختر می بود. 

۲و مسافری نزد آن مرد دولتمند آمد و او را حیف آمده که از گوسفندان و گاوان خود بگیرد تا به جهت مسافری که نزد وی آمده بود مهیا سازد؛ و برة 
آن مرد فقیر را گرفته» برای آن مرد که نزد وی آمده بود» مهیا ساخت. 

۵ آنگاه خشم داود بر آن شخص افروخته شده. به ناتان گفت: به حیات خداوند قسم. کسی که این کار را کرده است. مستوجب قتل است. 

۶ و چونکه این کار را کرده است و هیچ ترحم ننموده» بره را چهار چندان باید رد کند. 

۷ ناتان به داود گفت: آن مرد تو هستی و یَهوَّه خدای اسرائیل» چنین می گوید: من تو را بر اسرائیل به پادشاهی مسح نمودم و من تو را از دست شاوّل 
رهایی ذأدم. 

۸و خانة آقایت را به تو دادم و زنان آقای تو را به آغوش توء خاندان اسرائیل و یهودا را به تو عطا کردم. و اگر این کم می بود» چنین و چنان برای تو 
مزید می کردم. 

٩‏ پس چرا کلام خداوند را خوار نموده در نظر وی عمل بد بجا آوردی. و اوریای حتّی را به شمشیر زده. زن او را برای خود به زنی گرفتی؛ و او را با 
شمشیر بنی عَمّون به قتل رسانیدی؟ 


پس حال شمشیر از خانةٌ تو هرگز دور نخواهد شد به علت اینکه مرا تحقیر نموده. زن اوریای حتی را گرفتی تا زن تو باشد. 
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۱ خداوند چنین می گوید: اینک من از خانةٌ خودت بدی را بر تو عارض خواهم گردانید و زنان تو را پیش چشم تو گرفته. به همسایه ات خواهم داد او 
درنظر این آفتاب. با زنان تو خواهد خوابید. 

۲ زیرا که تو اين کار را به پنهانی کردی, اما من این کار را پیش تمام اسرائیل و درنظر آفتاب خواهم نمود. 

۳ و داود با ناتان گفت: «خداوند نیز گناه تو را عفو نموده است که نخواهی مرد. 

۴ لیکن چون از این امر باعث کفر گفتن دشمنان خداوند شده ای پسری نیز که برای تو زاییده شده است. البته خواهد مرد. 

۵ پس ناتان به خانةٌ خود رفت. و خداوند پسری را که زن اوریا برای داود زاییده بود. مبتلا ساخت که سخت بیمار شد. 

۶ پس داود از خدا برای طفل استدعا نمود و داود روزه گرفت و داخل شده. تمامی شب بر روی زمین خوابید. 

۷ و مشایخ خانه اش بر او برخاستند تا او را از زمین برخیزانند» اما قبول نکرد و با ایشان نان نخورد. 

۸ و در روز هفتم طفل بمرد و خادمان داود ترسیدند که از مردن طفل او را اطلاع دهند. زیرا گفتند: اینک چون طفل زنده بود. با وی سخن گفتنم و قول ما 
را نشنید؛ پس اگر به او خبر دهیم که طفل مرده است. چه قدر زیاده رنجیده می شود. 

هار شوم تاو دنت که بفگاهن با نکشگر وشن کم باون فیعن که عفن موه اسیی دوگ به خا نان حوی کت [دا طف رود ات۱ کفتنیا زود 
است. 
۰ آنگاه داود از زمین برخاسته» خویشتن را شست و شو داده» تدهین کرد و لباس خود را عوض نموده. به خانةٌ خداوند رفت و عبادت نمود و به خانةً 
خود آمد. خوراک خواست که پیشش گذاشتند و خورد. 

۱ و خادمانش به وی گفتند: این چه کار است که کردی؟ وقتی که طفل مرد. برخاسته. خوراک خوردی؟ 

۲ او گفت: وقتی که طفل زنده بود. روزه گرفتم و گریه نمودم زیرا فکر کردم کیست که بداند که شاید خداوند بر من ترحم فرماید تا طفل زنده بماند. 

۳ اما الان که :مرده اسنت:پس چرا من روزه بدارم1 آیا می فوانم دیگر بار او رانبان بیاور 4۸ من نزد او خواهم رفت لیکن ای نزه من بان نخواهف آمد. 

۴ و داود زن خود بَتَشبع را تسلی داد و نزد وی در آمده. با او خوابید و او پسری زاییده. او را سلیمان نام نهاد. و خداوند او را دوست می داشت. 

۵ و به دست ناتان نبی فرستاد و او را به خاطر خداوند یُدیدیّا نام نهاد. 

۶ و یوآب با ره بنی عَمّون جنگ کرده, شهر پادشاه نشین را گرفت. 

۷ و یوآب قاصدان نزد داود فرستاده. گفت که با ربّه جنگ کردم و شهر آنها را گرفتم. 

۸ پس الان بقيةٌ قوم را جمع کن و در برابر شهر اردو زده, آن را بگیر» مبادا من شهر را بگیرم و به اسم من نامیده شود. 

٩‏ پس داود تمامی قوم را جمع کرده؛ به ربّه رفت و با آن جنگ کرده» آن را گرفت. 

۰ و تاج پادشاه ایشان را از سرش گرفت که وزنش یک وزنة طلا بود و سنگهای گرانبها داشت و آنرا پر سر داود گذاشتند. و غنیمت از حد زیاده از شهر 
بردند. 

و خلق آنجا را بیرون آورده. ایشان را زیر ارّه ها و چومهای آهنین و تيشه های آهنین گذاشت و ایشان را از کوره آجر پزی گذرانید» و به همین طور با 
جمیع شهرهای بنی عَمّون رفتار نمود. پس داود و تمامی قوم به اورشلیم برگشتند. 

۳ 

۱ و بعد از این واقع شد که آبشالوم بن داود را خواهری نیکو صورت مسمّی به تامار بود؛ و ْتَون. پسر داود. او را دوست می داشت. 

۲ و آُْون به سبب خواهر خود تامار چنان گرفتار شد که سخت بیمار گشت. زیرا که او باکره بود و به نظر آمنُون دشوار آمد که با وی کار کند. 

۲ و آمْئون رفیقی داشت که مسمی به یُوناداب بن شععی, برادر داود. بود؛ و پُوناداب مردی بسیار زیرک بود. 

و او وی را گفت: ای پسر پادشاه چرا روز به روز لاغر می شوی و مرا خبر نمی دهی؟ آمْنون وی را گفت که من تامار خواهر برادر خود. آبشالوم را 
دوست می داره. 

۵و یوناداب وی را گفت: بر بستر خود خوابیده, تمارض نما و چون پدرت برای عیادت تو بيایده وی را بگو: تمتّا این که خواهر من تامار بیاید و مرا 
خوراک بخوراند و خوراک را در نظر من حاضر سازد تا ببینم و از دست وی بخورم. 

۶ پس آمْنون خوابید و تمارض نمود و چون پادشاه به عیادتش آمد. نون به پادشاه گفت: تما اینکه خواهرم تامار بياید و دو قرص طعام پیش من بپزد تا 
از دست او بخورم. 

۷و داود نزد تامار به خانه اش فرستاده, گفت: الآن به خانة برادرت آمْون برو و برایش طعام بساز. 

۸و تسار له خاک پراش توق اوه رفت.ی ای حور انیده میتی آود گرفیه خی کر وین فقی ای فرها ساخهه نها زا بح 

٩‏ و تابه را گرفته» آنها را پیش او ریخت. اما از خوردن ابا نمود و گفت: همه کس را از نزد من بیرون کنید. و همگان از نزد او بیرون رفتند. 


۰ و أمُْون به تامار گفت: «خوراک را به اطاق بیاور تا از دست تو بخورم. و تامار قرصها را که ساخته بود. گرفته, نزد برادر خود. آمنُون, به اطاق آورد. 
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۷ و چون پیش او گذاشت تا بخورد. او وی را گرفته. با او گفت: «ای خواهرم بیا با من بخواب. 

۲ او وی را گفت: «نی ای برادرم. مرا ذلیل نساز زیرا که چنین کار در اسرائیل کرده نشود؛ این قباحت را به عمل میاور. 

۳ ما من کجا ننگ خود را ببرم؟ و اما تو مثل یکی از سفها در اسرائیل خواهی شد. پس حال تمنّا اينکه به پادشاه بگویی» زیرا که مرا از تو دریغ نخواهد 
نمود. 

۴ لیکن او نخواست سخن وی را بشنود. و بر او زورآور شده, او را مجبور ساخت و با او خوابید. 

۵ آنگاه تون با شدت بر وی بغض نمود. و بفضی که با او ورزید از محبتی که با وی می داشت. زیاده بود؛ پس آمنُون وی را گفت: برخیز و برو. 

۶ او وی را گفت: چنین مکن زیرا این ظلم عظیم که در بیرون کردن من می کنیء بدتر است از است از آن دیگری که با من کردی» لیکن او نخواست که وی 
را بشنود. 

۷ پس خادمی را که او را خدمت می کرد خوانده. گفت: «اين دختر را از نزد من بیرون کن و در را از عقبش ببند. 

۸ و او جامهةّ رنگارنگ در برداشت زیراکه دختران باکرة پادشاه به این گونه لباس. ملیس می شدند. و خادمش او را بیرون کرده» در را از عقبش بست. 
٩‏ و تامار خاکستر بر سر خود ريخته» و جامةٌ رنگارنگ که در برش بود. دریده. و دست خود را بر سر گذارده. روانه شد. و چون می رفت. فریاد می 
نمود. 

۰ و برادرش, آیُشالوم, وی را گفت: «که آیا برادرت نون با تو بوده است؟ پس ای خواهرم اکنون خاموش باش. او برادر توست و از اين کار متفکر 
مباش. پس تامار در خانة برادر خود. آیشالوم» در پریشان حالی ماند. 

و چون داود پادشاه تمامی این وقایع را شنید. بسیار غضبناک شد. 

۲ و آشالوم به آنتون سخنی نیک یا بد نگفت. زیرا که آیُشالوم أَمون را بفض می داشت. به علت اينکه خواهرش تامار را ذلیل ساخته بود. 

۳ و بعد از دو سال تمام. واقع شد که آیشالوم در بَعْل حاصور که نزد افرایم است. پشم برندگان داشت. و آیُشالوم تمامی پسران پادشاه را دعوت نمود. 
۲ و آبْشالوم نزد پادشاه آمده, گفت: اینک حال, بندهُ توء پشم برندگان دارد. تما اينکه پادشاه با خادمان خود همراه بنده ات بيایند. 

۵ پادشاه به ابشالوم گفت: نی ای پسرم. همة ما نخواهیم آمد مبادا برای تو بار سنگین باشیم. و هرچند او را الحاح نمود لیکن نخواست که بیاید و او را 
برکت داد. 

۶ و آُشالوم گفت: «پس تمتا اينکه برادرم» أمُْون» با ما بیاید.» پادشاه او را گفت: چرا با تو بیاید؟ 

۷ اما چون آبُشالوم او را الحاح نمود. ون و تمامی پسران پادشاه را با او روانه کرد. 

۸ و آبُشالوم خادمان خود را امر فرموده, گفت: ملاحظه کنید که چون دل آمُْون از شراب خوش شود و به شما بگویم که ون را بزنید. آنگاه او را 
بکشید. و مترسید. آیا من شما را امر نفرمودم؟ پس دلیر و شجاع باشید. 

٩‏ و خادمان آُشالوم با ون به طوری که آبُشالوم امر فرموده بود. به عمل آوردند. و جمیع پسران پادشاه برخاسته, هرکس به قاطر خود سوار شده. 
گريختند. 

۰ و چون ایشان در راه می بودند. خبر به داود رسانیده. گفتند که «ابشالوم همه پسران پادشاه را کشته و یکی از ایشان باقی نمانده است. 

۲ پس پادشاه برخاسته. جامةٌّ خود را درید و به روی زمین دراز شد و جمیع بندگانش با جامهةٌّ دریده در اطرافش ایستاده بودند. 

۲ اما یوناداب بن شْعی برادر داود متوجه شده, گفت: «آقایم گمان نبرد که جمیع جوانان» یعنی پسران پادشاه کشته شده اند. زیرا که آمْنُون تنها مرده 
است چونکه اين. نزد آبّشالوم مقرر شده بود از روزی که خواهرش تامار را ذلیل ساخته بود. 

۲ و الآن آقایم. پادشاه از این امر متفکر نشود. و خیال نکند که تمامی پسران پادشاه مرده اند زیرا که أُْون تنها مرده است.» 

۳ و أبُشالوم گریخت. و جوانی که دیده بانی می کرد. چشمان خود را بلند کرده. نگاه کرد و اینک خلق بسیاری از پهلوی کوه که در عقبش بود. می آمدند. 
۵ و یوناداب به پادشاه گفت: «اینک پسران پادشاه می آیند. پس به طوری که بنده ات گفت. چنان شد. 

۶ و چون از سخن گفتن فارغ شد. اینک پسران پادشاه رسیدند و آواز خود را بلند کرده. گریستند. و پادشاه نیز و جمیم خادمانش به آواز بسیار بلند 
گریه کردند. 

۷ و آیْشالوم فرار کرده» نزد تلمای ابن عمیهود. پادشاه جشور رفت. و داود برای پسر خود هر روز نوحه گری می نمود. 

۸ و آیّشالوم فرار کرده, به چشور رفت و سه سال در آنجا ماند. 


تم 2 م و 
٩‏ و داود آرزو می داشت که نزد ایشالوم بیرون رود. زیرا دربارهُ امّنون تسلی يافته بود» چونکه مرده بود. 


۱۴ 


۱و یوآب بن صرویه فهمید که دل پادشاه به آبُشالوم مایل است. 
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۲ پس یوآب به تقوع فرستاده. زنی دانشمند از آنجا آورد و به وی گفت: تما اينکه خویشتن را مثل ماتم کننده ظاهر سازی» و لباس تعزیت پوشی و خود را 
به روغن تدهین نکنی و مثل زنی که روزهای بسیار به جهت مرده ماتم گرفته باشد. بشوی. 

۳ و نزد پادشاه داخل شده, او را بدین مضمون بگویی. پس یوآب سخنان را به دهانش گذاشت. 

۴و چون زن تقوعیه با پادشاه سخن گفت. به روی خود به زمین افتاده, تعظیم نمود و گفت: ای پادشاه اعانت فرما. 

هو پادشاه به او گفت: تو را چه شده است؟ عرض کرد: اینک من زن بیوه هستم و شوهرم مرده است. 

۶ و کنیز تو را دو پسر بود و ایشان با یکدیگر در صحرا مخاصمه نمودند و کسی نبود که ایشان را از یکدیگر جدا کند. پس یکی از ایشان دیگری را زد و 
کشت. 

"و اینک تمامی قبیله بر کنیز تو برخاسته» و می گویند قاتل برادر خود را بسپار تا او را به عوض جان برادرش که کشته است. به قتل برسانیم» و وارث را 
نیز هلاک کنیم. و به ایتطور اخگر مرا که باقی مانده است» خاموش خواهند کرده و برای شوهرم ته اسم و نه اعقاب بر روی زمین وا خواهند گذاشت. 

۸ پادشاه به زن فرمود: به خانه ات برو و من درباره ات حکم خواهم نمود. 

٩‏ و زن تَقوعیه به پادشاه عرض کرد: ای آقایم پادشاه, تقصیر بر من و بر خاندان من باشد و پادشاه و کرسی او بی تقصیر باشند. 

۰ و پادشاه گفت: هر که با تو سخن گوید. او را نزد من بیاور. و دیگر به تو ضرر نخواهد رسانید. 

۷ پس زن گفت: ای پادشاه. یَُوّه. خدای خود را به یاد آور تا ولی مقتول. دیگر هلاک نکند. مبادا پسر مرا تلف سازند. پادشاه گفت: «به حیات خداوند قسم 
که مویی از سر پسرت به زمین نخواهد افتاد. 

۲ پس زن گفت: مستدعی آنکه کنیزت با آقای خود پادشاه سخنی گوید. گفت: بگو. 

ون گفت: پنن چرا دربارة قوم خدا مقل این تدبیر کرده ایو پادشاه در گفتن این سهن:مقل تقصیر کار است» چونکه پاد‌فناه آواره شذ4 تخود را بان 
نیاورده است. 

۴ زیرا ما باید البته بمیریم و مثل آب هستیم که به زمین ريخته شود. و آن را نتوان جمع کرد؛ و خدا جان را نمی گیرد بلکه تدبیرها می کند تنها آواره شده 
ان اف واه وید 

۵ و حال که به قصد عرض کردن این سخن. نزد آقای خود پادشاه آمدم» سبب این بود که خلق مرا ترسانیدند. کنیزت فکر کرد که چون به پادشاه عرض 
کنم» احتمال دارد که پادشاه عرض کنیز خود را به انجام خواهد رسانید. 

۶ نوا تاقضاه سای تخو هه تبوی که که و یرواد سکس که نیترام خومان 

۷ و کنیز تو فکر کرد که کلام آقايم. پادشاه» باعث تسلی خواهد بود. زیرا که آقایم. پادشاه مثل فرشتة خداست تا نیک و بد را تشخیص کنده و یَهُوّه. خدای 
تو همراه تو باشد. 

۸ پس پادشاه در جواب زن فرمود: چیزی را که از تو سوال می کنم. از من مخفی مدار. زن عرض کرد «آقایم پادشاه بفرماید. 

٩‏ پادشاه گفت: آیا دست یوآب در همه کار با تو نیست؟» زن در جواب عرض کرد: «به حیات جان توء ای آقایم پادشاه که هیچ کس یا چپ نمی تواند 
اتتراف وی ون تیآ ک سق بو بر ای ایتک سا سیر نو ای ارس که ام اسان دا مها کی رگا سته است: 

۳ برای تبدیل صورت این امر, بندة توء ی وآب. این کار را کرده است. اما حکمت آقایم مثل حکمت فرشتة خدا می باشد تا هر چه بر روی زمین است. بداند. 
۱ پس پادشاه به یوآب گفت: «اینک این کار را کرده ام» حال برو و آبشالوم جوان را باز آور. 

۲ آنگاه یوآب به روی خود به زمین افتاده» تعظیم نمود. و پادشاه را تحسین کرد و یوآب گفت: ای آقایم پادشاه امروز بنده ات می داند که در نظر تو 
التفات یافته ام چونکه پادشاه کار بندة خود را به انجام رسانیده است. 

۳ پس یوآب برخاسته» به جشور رفت و آیشالوم را به اورشلیم باز آورد. 

۴ و پادشاه فرمود که به خانةٌ خود برگردد و روی مرا نبیند. پس آیْشالوم به خانة خود رفت و روی پادشاه را ندید. 

۵ و در تمامی اسرائیل کسی نیکو منظر و بسیار ممدوح مثل آبُشالوم نبود که از کف پا تا فرآق سرش در او عیبی نبود. 

۶ و هنگامی که موی سر خود را می چید (زیرا آن را در آخر هر سال می چید. چونکه بر او سنگین می شد و از آن سبب آن را می چید)» موی سر خود 
را وزن نموده. دویست مثقال به وزن شاه می یافت. 

۷ و برای آبُشالوم سه پسر و یک دختر مسمّی به تامار زاییده شدند. و او دختری بسیار نیکو صورت بود. 

۸ و آبشالوم دو سال تمام در اورشلیم مانده. روی پادشاه را ندید. 

٩‏ پس آبُشالوم» یوآب را طلبید تا او را نزد پادشاه بفرستد اما نخواست که نزد وی بیاید و باز بار دیگر فرستاد و نخواست که بیاید. 

۳۰ پس به خادمان خود گفت: «ببینید» مزرعة یوآب نزد مزرعه من است و در آنجا جو دارد. بروید و آن را به آتش بسورانید. 


۳ آنگاه یوآب برخاسته» نزد آبشالوم به خانه اش رفته, وی را گفت که «چرا خادمان تو مزرعة مرا آتش زدند؟ 
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۲ آیْشالوم به یوآب گفت: «اینک نزد تو فرستاده» گفتم: اینجا بیا تا تو را نزد پادشاه بفرستم تا بگویی برای چه از جشور آمده ٩۱‏ مرا بهتر می بود که تا 
بحال در آنجا مانده باشم» پس حال روی پادشاه را ببینم و اگر گناهی در من باشد. مرا بکشند. 

۳ پس یوآب نزد پادشاه رفته, ای را مخبر ساخت. و او مشالوم را طلبید که پیش پادشاه آمد و به حضور پادشاه رو به زمین افتاده, تعظیم کرده؛ و 
پادشاه آشالوم را بوسید. 


۱۵ 

۱ و بعد از آن. واقع شد که آیُشالوم ارابه های و اسبان و پنجاه مرد که پیش او بدوند» مهیّا نمود. 

۲ و ابشالوم صبح زود برخاسته» به کنارهٌ راه دروازه می ایستاد. و هر کسی که دعوایی می داشت و نزد پادشاه به محاکمه می آمد آبُشالوم او را 
خوانده. می گفت: تو از کدام شهر هستی؟ و او می گفت: بنده ات از فلان سبط از اسباط اسرائیل هستم. 

۳ و آبُشالوم او را می گفت: ببین» کارهای تو نیکو و راست است لیکن از جانب پادشاه کسی نیست که تو را بشنود. 

۴و آْشالوم می گفت: کاش که در زمین داور می شدم و هر کس دعوایی یا مرافعه ای می داشت. نزد من می آمد و برای او انصاف می نمودم. 

۵و هنگامی که کسی نزدیک آمده, او را تعظیم می نمود. دست خود را دراز کرده, او را می گرفت و می بوسید. 

۶ و آُشالوم با همه اسرائیل که نزد پادشاه برای داوری می آمدند. بدین منوال عمل می نمود. پس آْشالوم دل مردان اسرائیل را فریفت. 

۷و بعد او انقضای چهار سال, آشالوم به پادشاه گفت: مستدعی اينکه بروم تا نذری را که برای خداوند در چبْرّون کرده ام» وفا نمایم. 

۸ زیرا که بنده ات وقتی که در جشور آرام ساکن بودم» نذر کرده, گفتم که اگر خداوند مرا در اورشلیم باز آورد. خداوند را عبادت خواهم نمود. 

٩‏ پادشاه وی را گفت: به سلامتی برو.» پس او برخاسته, به حَبْرّون رفت. 

۰ و آبُشالوم. جاسوسان به تمامی اسباط اسرائیل فرستاده. گفت: به مجرد شنیدن آواز کُرنا بگویید که آبُشالوم در حَبرْون پادشاه شده است. 

۱ و دویست نفر که دعوت شده بودند. همراه آبْشالوم رفتند. و اینان به صافدلی رفته. چیزی ندانستند. 

۲ و آیُشالوم آخیتوئل جیلونی را که مُشیر داود بود. از شهرش, جیلوه. وقتی که قربانی ها می گذرایند. طلبید و فتنه سخت شد. و قوم با آبُشالوم روز به 
روز زیاده می شدند. 

۳ و کسی نزد داود آمده, خبر داده, گفت که دلهای مردان اسرائیل در عقب آیْشالوم گرویده است. 

۴ و داود به تمامی خادمانی که با او در اورشلیم بودند. گفت: برخاسته» فرار کنیم والاً ما را از أَبشالوم نجات نخواهد بود. پس به تعجیل روانه شدیم مبادا 
او ناگهان به ما برسد و بدی بر ما عارض شود و شهر را به دم شمشیر بزند. 

۵ و خادمان پادشاه, به پادشاه عرض کردند: اینک بندگانت حاضرند برای هر چه آقای ما پادشاه اختیار کند. 

۶ پس پادشاه و تمامی اهل خانه اش با وی بیرون رفتند» و پادشاه ده زن را که مْتعهٌ او بودند» برای نگاه داشتن خانه وا گذاشت. 

۷ و پادشاه و تمامی قوم با وی بیرون رفته. در بیت مُرَحَق توقف نمودند. 

۸ و تمامی خادمانش پیش او گذاشتند و جمیع کریتیان و جمیع فلیتیان و جمیع جتیان» یعنی ششصد نفر که از جّت در عقب او آمده بودند. پیش روی 
پادشاه گذشتند. 

٩‏ و پادشاه به اتای جِتی گفت: «تو نیز همراه ما چرا می آیی؟ برگرد و همراه پادشاه بمان زیراکه تو غریب هستی و از مکان خود نیز جلای وطن کرده ای. 
۰ دیروز آمدی. پس آیا امروز تو را همراه ما آواره گردانم و حال آنکه من می روم به جایی که می روم. پس برگرد و برادران خود را برگردان و رحمت 
و راستی همراه تو باد. 

۱ و اتّای در جواب پادشاه عرض کرد: «به حیات خداوند و به حیات آقایم پادشاه. قسم که هر جایی که آقایم پادشاه خواه در موت و خواه در زندگی, 
باشد. بنده تو در آنجا خواهد بود. 

۲ و داود به اتّای گفت: «بیا و پیش برو» پس اتای جتی با همه مردمانش و جمیع اطفالی که با او بودنده پیش رفتند. 

۳ و تمامی اهل زمین به آواز بلند گریه کردنده و جمیع قوم عبور کردند. و پادشاه از نهر قدژون عبور کرد و تمامی قوم به راه بیابان گذشتند. 

۴ و اینک صادوق نیز و جمیع لاویان با وی تابوت عهد خدا را برداشتند. و تابوت خدا را نهادند و تا تمامی قوم از شهر بیرون آمدند. ابیاتار قربانی می 
گذرانیدند. 

۵ و پادشاه به صادوق گفت: تابوت خدا را به شهر برگردان. پس اگر در نظر خداوند التفات یابم مرا باز خواهد آورد. و آن را و مسکن خود را به من 
نشان خواهد داد. 

۶ و اگر چنین گوید که از تو راضی نیستم؛ اینک حاضرم هرچه درنظرش پسند آید. به من عمل نماید. 

۷ و پادشاه به صادوق کاهن گفت: آیا تو رایی نیستی؟ پس به شهر به سلامتی برگرد و هر دو پسر شماء یعنی أَخیْمَعّص. پسر تو. و یوناتان. پسر ابياتار, 
همراه شما باشند. 
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۸ بدانید که من در کناره های بیابان درنگ خواهم نمود تا پیغامی از شما رسیده. مرا مخبر سازد. 

٩‏ پس صادوق و ابیاتار تابوت خدا را به اورشلیم برگردانیده» در آنجا ماندند. 

۰ و اما داود به فراز کوه زیتون برآمد و چون می رفت. گریه می کرد و با سر پوشیده و پای برهنه می رفت و تمامی قومی که همراهش بودند. هر یک 
سر خود را پوشانیدند و گریه کنان می رفتند. 

۱ و داود را خبر داده, گفتند: که َخِتوفّل» یکی از فتنه انگیزان. با آبُشالوم شده است. و داود گفت: ای خداوند. مشورت َحیتُوفّل را حماقت گردان. 

۲ و چون داود به فراز کوه, جایی که خدا را سجده می کنند رسید» ایتک خوشای آرکی با جامة دریده و خاک بر سر ريخته او را استقبال کرد. 

۳ و داود وی را گفت: «اگر همراه من بیایی برای من بار خواهی شد. 

۴ اما اگر به شهر برگردی و به آبّشالوم بگویی: ای پادشاه» من بنده تو خواهم بود. چنانکه پیشتر بندةْ پدر تو بودم. الآن بندة تو خواهم بود. آنگاه 
مشورت آخیتوفل را برای من باطل خواهی گردانید و 

۵ و آیا صادوق و ابیاتار کهنه اعلام نما. 

۶ و اینک دو پسر ایشان آخیمعص, پسر صادوق و یوناتان پسر ابیاتار در آنجا با ایشانند و هر خبری را که می شنوید. به دست ایشان نزد من خواهید 
هرا 


۷ پس حوشای, دوست داود. به شهر رفت و أبشالوم وارد اورشلیم شد. 


۱۶ 

۱ و چون داود از سر کوه اندکی گذشته بود. اینک صیباء خادم مفیبوشت. با یک جفت الاغ آراسته که دویست قرص نان و صد قرص کشمش و صد قرص 
انجیر و یک مشک شراب بر آنها بود. به استقبال وی آمد. 

۲ و پادشاه به صیبا گفت: از این چیزها چه مقصود داری؟ صیبا گفت: الاغها به جهت سوار شدن اهل خانةً پادشاه و نان و انجیر برای خوراک خادمان» و 
شراب به جهت نوشیدن خسته شدگان در بیابان است. 

۳ پادشاه گفت: اما پسر آقایت کجاست؟ صیبا به پادشاه عرض کرد: اینک در اورشلیم مانده است. زیرا فکر می کند که امروز خاندان اسرائیل سلطنت پدر 
من را به من رد خواهند کرد. 

۲ پادشاه به صیبا گفت: اینک کل مایملک مفیبوشت از مال توست. پس صیبا گفت: اظهار بندگی می نمایم ای آقایم پادشاه تمتّا اينکه در نظر تو التفات یابم. 
۵ و چون داود پادشاه به بَحّوریم رسید. اینک شخصی از قبیلةٌ خاندان شاول مسمی به شمْعی بن جیرا از آنجا بیرون آمد و چون می آمد. دشنام می داد. 
۶ و به داود و به جمیع خادمان داود پادشاه سنگها می انداخت» و تمامی قوم و جمیع شجاعان به طرف راست و چپ او بودند. 

۷و شمّعی دشنام داده, چنین می گفت: دور شو, دور شوء ای مرد خون ریز و ای مرد بلّیعال! 

۸ خداوند تمامی خون خاندان شاول را که در جایش سلطنت نمودی بر تو رد کرده. و خداوند سلطنت را به دست پسر تو آیُشالوم. تسلیم نموده است؛ و 
اینک چونکه مردی خون ریز هستی به شرارت خود گرفتار شده ای. 

٩‏ و ابیشای ابن صرویّه به پادشاه گفت که چرا این سگ مرده. آقایم پادشاه را دشنام دهد؟ مستدعی آنکه بروم و سرش را از تن جدا کنم. 

۰ پادشاه گفت: ای پسران صرویّه مرا با شما چه کار است؟ بگذارید که دشنام دهد. زیرا خداوند او را گفته است که داود را دشنام بده. پس کیست که 
بگوید چرا این کار را می کنی؟ 

۱ و داود به ابیشای و به تمامی خادمان خود گفت: «اینک پسر من که از صلب من بیرون آمد. قصد جان من دارد؛ پس حال چند مرتبه زیاده اين بنیامینی؟ 
پس او را بگذارید که دشنام دهد زیرا خداوند او را امر فرموده است. 

۲ شاید خداوند بر مصیبت من نگاه کند و خداوند به عوض دشنامی که او امروز به من می دهد. به من جزای نیکو دهد. 

۳ پس داود و مردانش راه خود را پیش گرفتند. و اما شُمْعی در برابر ایشان به جانب کوه می رفت و چون می رفت. دشنام داده. سنگها به سوی او می 
انداخت و خاک به هوا می پاشید. 

۴ و پادشاه با تمامی قومی که همراهش بودند. خسته شده, آمدند و در آنجا استراحت کردند. 

۵ و اما آُشالوم و تمامی گروه مردان اسرائیل به اورشلیم آمدند. و أَخِتوفّل همراهش بود. 

۶ وچون حوشای آرکی» دوست داود نزد آبشالوم رسید. حوشای به ابشالوم گفت:«پادشاه زنده بماند! پادشاه زنده بماند! 

۷و آُشالوم به حوشای گفت: آیا مهربانی توبا دوست خود این است؟ چرا با دوست خود نرفتی؟ 

۸ و حوشای به آبّشالوم گفت: «نی, بلکه هر کس را که خداوند و این قوم برگزیده باشند, بندة او خواهم بود و نزد او خواهم ماند. 

٩‏ ثانیاً که را می یابد خدمت نمایم؟ آیا نه نزد پسر او؟ پس چنانکه به حضور پدر تو خدمت نموده ام» به همان طور در حضور تو خواهم بود. 

۳ و آشالوم به آَخیِتَوفل گفت: شما مشورت کنید که چه باید بکنیم. 


26 


۱ و أحِتُوفل به آبُشالوم گفت که نزد مُتعه های پدر خود که به جهت نگاهبانی خانه گذاشته است. درآی؛ و چون تمامی اسرائیل بشنوند که نزد پدرت 
مکروه شده ای آنگاه دست تمامی همراهانت قوی خواهد شد. 

۲ پس خیمه ای بر پشت بام برای ابشالوم برپا کردند و آیُشالوم در نظر تمامی بنی اسرائیل نزد مُتعه های پدرش درآمد. 

۳ و مشورتی که أخیتوفل درآن روز ها می داد. مثل آن بود که کسی از کلام خدا سوّال کند. و هر مشورتی که آخیْتوفل هم به داود و هم به بْشالوم می 


داد» چنین می بود. 


۱۷ 

۱و آخیتوقل به آبشالوم گفت: «مرا اذن بده که دوازده هزار نفر را برگزیده. برخیزم و شبانگاه داود را تعاقب نمایم. 

۲ پس در حالتی که او خسته و دستهایش سست است. بر او رسیده. او را مضطرب خواهم ساخت و تمامی قومی که همراهش هستند. خواهند گریخت. و 
پادشاه را به تتهایی خواهم کشت. 

۳ و تمامی قوم را نزد تو خواهم برگردانید زیرا شخصی که او را می طلبی. مثل برگشتن همه است؛ پس تمامی قوم در سلامتی خواهند بود. 

۴و این سخن در نظر ابشالوم و در نظر جمیع مشایخ اسرائیل پسند آمد. 

۵ و ابشالوم گفت: «حوشای آرکی را نیز بخوانید تا بشنویم که او چه خواهد گفت. 

۶و چون حوشای نزد آبُشالوم آمد. آبْشالوم وی را خطاب کرده, گفت: «َخیتوفل بدین مضمون گفته است؛ پس تو بگو که برحسب رای او عمل نماییم یا نه. 
۷ حوشای به آیُشالوم گفت: «مشورتی که أَخیِتوفل این مرتبه داده است» خوب نیست. 

۸و حوشای گفت: «می دانی که پدرت و مردانش شجاع هستند و مثل خرسی که بچه هایش را در بیابان گرفته باشند. در تلخی جانند؛ و پدرت مرد جنگ 
آزموده است. و شب را در میان قوم نمی ماند. 

اینک او الآن در حفره ای یا جای دیگر مخفی است. و واقع خواهد شد که چون بعضی از ایشان در ابتدا بیفتند. هرکس که بشنود خواهد گفت: در میان 
قومی که تابع آیُشالوم هستند. شکستی واقع شده است. 

۳ و نیز شجاعی که دلش مثل دل شیر باشد. بالکل گداخته خواهد شد. زیرا جمیع اسرائیل می دانند که پدر تو جباری است و رفیقانش شجاع هستند. 
که راترمی ان انس کاتعامی شواک ان بان بش شیع که ما رک کار فا یی مار تکوم ی کوند ی موی همراه انفان کرو 
۲ پس در مکانی که یافت می شود بر او خواهیم رسید. و مثل شبنمی که بر زمین می ریزد بر او فرود خواهیم آمد. و از او و تمامی مردانی که همراه وی 
می باشند. یکی هم باقی نخواهد ماند. 

۳ و اگر به شهری داخل شود. آنگاه تمامی اسرائیل طنابها به آن شهر خواهند آورد و آن شهر را به نهر خواهند کشید تا یک سنگاٌ ریزه ای هم در آن پیدا 
نشود. 

۲ پس آبٌشالوم و جمیع مردان اسرائیل گفتند: مضورت حوشای آرکی از مشورت اَخیتُوفّل بهتر است. زیرا خداوند مقدر فرموده بود که مشورت نیکوی 
أَحیِتُوفّل را باطل گرداند تا آنکه خداوند بدی را بر آبُشالوم برساند. 

۵ و حوشای به صادوق و ابیاتار کهنه گفت: َیِتوفّل و آیُشالوم و مشایخ اسرائیل چنین و چنان مشورت داده. و من چنین و چنان مشورت داده ام. 

۶ پس حال به زودی بفرستید و داود را اطلاع داده. گویید: امشب در کناره های بیابان توقف منما بلکه به هر طوری که توانی عبور کن» مبادا پادشاه و 
لرتنک همراه دعس اهب هه عتوفام 

۷ و یوناتان و َخیمَعّص نزد عّین روجل توقف می نمودند و کنیزی رفته, برای ایشان خبر می آورد. و ایشان رفته, به داود پادشاه خبر می رسانیدند زیرا 
کی شاه شور اکن کنو که میاه هو نشف رز طامر از 

۸ اما غلامی ایشان را دیده, به أَبُشالوم خبر داد. و هر دو ایشان به زودی رفته, به خانةٌ شخصی در بَحُوریم داخل شدند و در حیاط او چاهی بود که در 
آن فرود شدند. 

٩و‏ زن» سرپوش چاه را گرفته. بر دهنه اش گسترانید و بلغور بر آن ریخت. پس چیزی معلوم نشد. 

۰ و خادمان آبُشالوم نزد آن زن به خانه درآمده. گفتند: «أخیمعص و یوناتان کجایند؟» زن به ایشان گفت: از نهر آب عبور کردند.» پس چون جستجو 
کرده. نيافتند» به اورشلیم برگشتند. 

و بعد از رفتن آنهاء ایشان از چاه برآمدند و رفته. داود پادشاه خبر دادند و به داود گفتند: «برخیزید و به زودی از آب عبور کنید. زیرا که َخیتُوفل 
دربارةٌ شما چنین مشورت داده است. 

۲ پس داود و تمامی قومی که همراهش بودند» برخاستند و از آرّدُن عبور کردند و تا طلوع فجر یکی باقی نماند که از أرزدٌن عبور نکرده باشد. 

۳ اما چون آَیِتُوفل دید که مشورت او بجا آورده نشد. الاغ خود را بیاراست و برخاسته, به شهر خود به خانه اش رفت و برای خانة خود تدارک دیده. 


خویشتن را خفه کرد و مرد و او را در قبر پدرش دفن کردند. 
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۲ اما داود به مَحنایم آمد و آیُشالوم از ردان گذشت و تمامی مردان اسرائیل همراهش بودند. 

۵ و آبْشالوم» عماسا پسر شخصی مسمّی به یترای اسرائیلی بود که نزد آبیجایّل, دختر ناحاش, خواهر صرّویّه. مادر ی وآب درآمده بود. 

۶ پس اسرائیل و آبُشالوم در زمین جلعاد اردو زدند. 

۷ و واقع شد که چون داود به مَخنایم رسید. شویی این ناحاش از رَبّتٍ بنی عَمّون و ماکیربن عَمَیثیل از لودبار و بَرْزلاتی جلْعادی از رآوجلیم. 

۸ بسترها و کاسه ها و ظروف سفالین و گندم و جو و آرد و خوشه های برشته و باقلا و عدس و نخود برشته, 

٩‏ و عستل کره و گوسفندان و پنیر گاو برای خوراک داود و قومی که همراهش بودند آوردند. زیرا گفتند که قوم در بیابان گرسنه و خسته و تشنه می 
باشند. 

۱/۸ 

۱ و داود قومی را که همرآهش بودند. سان دید» و سرداران هزاره و سرداران صده بر ایشان تعیین نمود. 

۲ و داود قوم را روانه نمود» ثلثی به دست یوآب و ثلثی به دست ابیشای ابن صرویّه. برادر یوآب. و ثلثی به دست اتای جتی. و پادشاه به قوم گفت: من نیز 
البته همراه شما می آیم. 

۳ اما قوم گفتند: تو همراه ما نخواهی آمد زرا اگر ما فرار کنیم. دربارة ما فکر نخواهند کرد؛ و اگر تصف ما بمیریم؛ برای ما فکر نخواهند کرد؛ و اگر تصف 
ما بسیزت برای‌ نما فکر تخوام کی حالف متل دههزان ما هستی: پس‌رالان بهتن ایراست که تما ترا از شه مداد کی 

۴ پادشاه به ایشان گفت: آنچه دی نظر شما پسند آید» خواهم. کزد. و پادشاه به جائب دروازه ایسخادة بود» ی تمامی قوم:با صده ها و هزاره ها بیرون رفتند. 
۵و پادشاه یوآب و ابیشای و اتّای را امر فرموده, گفت: «به خاطر من بر آشالوم جوان به رفق رفتار نمایید. و چون پادشاه جمیع سرداران را دربارة 
آبشالوم فرمان داد. تمامی قوم شنیدند. 

۶ پس قوم به مقابلةً اسرائیل به صحرا بیرون رفتند و جنگ در جنگل افرایم بود. 

۷و قوم اسرائیل در آنجا از حضور بندگان داود شکست یافتند. و در آن روز کشتار عظیمی در آنجا شد و بیست هزار نفر کشته شدند. 

۸و جنگ در آنجا بر روی تمامی زمین منتشر شد؛ و در آن روز آنانی که از جنگل هلاک گشتند. بیشتر بودند از آنانی که از جنگل هلاک گشتند. بیشتر 
بودند از آنانی که به شمشیر کشته شدند. 

و آبشالوم به بندگان داود برخورد؛ و آیُشالوم بر قاطر سوار بود و قاطر زیر شاخه های پیچیده شدة بلوط بزرگی درآمد. و سر او درمیان بلوط گرفتار 
شد. به طوری که درمیان آسمان و زمین آویزان گشت و قاطری که زیرش بود. بگذشت. 

و شخصی آن را دیده, به یوآب خبر رسانید و گفت: اینک آبّشالوم را دیدم که درمیان درخت بلوط آویزان است. 

۱ و یوآب به شخصی که او را خبر داده. گفت: هان تو دیده ای؟ پس چرا او را در آنجا به زمین نزدی؟ و من ده مثقال نقره و کمربندی به تو می دادم. 

۲ آن شخص به یوآب گفت: «اگر هزار مثقال نقره به دست من می رسید. دست خود را بر پسر پادشاه دراز نمی کردم» زیرا که پادشاه تو را و ابیشای و 
اتای را به سمع ما امر فرموده, گفت زنهار هر یکی از شما دربارهٌ آبْشالوم جوان باحذر باشید. 

۳ و الا بر جان خود ظلم می کردم چونکه هیچ امری از پادشاه مخفی نمی ماند. و خودت به ضد من برمی خاستی. 

۷ آنگاه یوآب گفت: نمی توانم با تو به اینطور تأخیر نمایم. پس سه تیر به دست خود گرفته» آنها را به دل آیُشالوم زد حینی که او هنوز درمیان بلوط زنده 
بود. 

۵ و ده جوان که سلاحداران یوآب بودند دور آبشالوم را گرفته, او را زدند و گشتند. 

۶ و چون یوآب کرّا را نواخت. قوم از تعاقب نمودن اسرائیل برگشتند» زیرا که یوآب قوم را منع نمود. 

و آُشالوم را گرفته, او را در حفرهٌ بزرگ که در جنگل بود. انداختند. و بر او تودة بسیار بزرگ از سنگها افراشتند. و جمیع اسرائیل هر یک به خيمةٌ خود 
3 

۸ اما آبُشالوم در حین حیات خود. بنایی را که در واری ملک است برای خود بر پا کرد. زیرا گفت پسری ندارم که از او اسم من مذکور بماند. و آن بنا را 
به اسم خود مسمی ساخت. پس تا امروز ید آیُشالوم خوانده می شود. 

٩‏ و آیمَعّص بن صادوق گفت: حال بروم و مژده به پادشاه برسانم که خداوند انتقام او را از دشمنانش کشیده است. 

یی تاقوا کت این ضنا تشاری پیستی: آما روز عگر اوه خراهی فودی افرید رده واه ناد سمونکه پس بانشاه مر نواعت 

۱ و یوآب به گوشی گفت: برو از آنچه دیده ای به پادشاه خبر برسان. و کوشی یوآب را تعظیم نموده. دوید. 

۲ و اخیمعص بن صادوق, بار دیگر به یوآب گفت: هر چه بشود. ملتمس اينکه من نیز در عقب کوشی بدوم. یوآب گفت: ای پسرم چرا باید بدوی چونکه 
بشارت نداری که ببری؟ 


۳ گفت: هر چه بشود بدوم. او وی را گفت: «بدو» پس آَخیمَعّص به راه وادی دویده» از گوشی سبقت جست. 
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۴ و داود در میان دو دروازه نشسته بود و دیده بان بر پشت بام دروازه به حصار برآمد و چشمان خود را بلند کرده. مردی را دید که اینک به تنهایی می 
دود. 

۵ و دیده بان آواز بلند کرده» پادشاه را خبر داد و پادشاه گفت: اگر تنهاست. بشارت می آورد. و او می آمد و نزدیک می شد. 

۶ و دیده بان. شخص دیگر را دید که می دود و دیده بان به دربان آواز داده, گفت: او نیز بشارت می آورد. 

۷ و دیده بان گفت: دویدن اولی را می بینم که مثل دویدن آخیمقص بن صادوق است. پادشاه گفت: او مرد خوبی است و خبر خوب می آورد. 

۸ و أَخیمَعّص ندا کرده, به پادشاه گفت: «سلامتی است.» و پیش پادشاه رو به زمین افتاده» گفت: یَهَوّه خدای تو متبارک باد که مردمانی که دست خود را 
بر آقایم پادشاه بلند کرده بودند» تسلیم کرده است. 

٩‏ و أَخیمَعّص در جواب گفت: چون یوآب. بندهْ پادشاه و بندهٌ تو را فرستاد» هنگامةٌ عظیمی دیدم اما ندانستم که چه بود. 

۰ و پادشاه گفت: بگرد و اینجا بایست. و او به آن طرف شده. بایستاد. 

۱ و اینک کوشی رسید و کوشی گفت: برای آقایم. پادشاه. بشارت است. زیرا خداوند امروز انتقام تو را از هر که با تو مقاومت می نمود. کشیده است. 
۲ و پادشاه به کوشی گفت: آیا آبشالوم جوان به سلامت است؟ کوشی گفت: دشمنان آقایم. پادشاه. و هر که برای ضرر تو برخیزد. مثل آن جوان باشد. 
۳ پس پادشاه. بسیار مضطرب شده. به بالاخانة دروازه برآمد و می گریست و چون می رفت. چنین می گفت: ای پسرم آبشالوم! ای پسرم. ای پسرم. 


ابشالوم! کاش که به جای تو می مردم. ای ابشالوم» پسرم. ای پسر من! 


۱۹ 

۱و به یوآب خبر دادند که اینک پادشاه گریه می کند و برای ابشالوم ماتم گرفته است. 

۲ و در آن روز برای تمامی قوم ظفر به ماتم مبدل گشت. زیرا قوم شنیدند که پادشاه برای پسرش غمگین است. 

۳ و قوم مثل کسانی که از روز دزدانه به شهر داخل شدند. مثل کسانی که از جنگ فرار کرده» از روی خجالت دزدانه می آیند. 

۴و پادشاه روی خود را پوشانید و پادشاه به آواز بلند صدا زد که ای پسرم أیْشالوم! ای پسرم آبشالوم! پسرم! ای پسر من! 

۵ پس یوآب نزد پادشاه به خانه درآمده, گفت: امروز روی تمامی بندگان خود را شرمنده ساختی که جان تو و جان پسرانت و دخترانت و جان زنانت و 
جان متعه هایت را امروز نجات دادند. 

۶ چونکه دشمنان خود را دوست داشتی و محبان خویش را بغض نمودی زیراکه امروز ظاهر ساختی که سرداران و خادمان نزد تو هیچند و امروز 
فهمیدم که اگر ابشالوم زنده می ماند و جمیع ما امروز می مردیم» آنگاه درنظر تو پسند می آمد. 

۷و الآن برخاسته» بیرون بیا و به بندگان خود سخنان دل آویز بگو» زیرا به خداوند قسم می خورم که اگر بیرون نیایی» امشب برای تو کسی نخواهد ماند. 
و اين بلا برای تو بدتر خواهد بود از همهٌ بلایایی که از طفولیّتت تا این وقت به تو رسیده است. 

۸ پس پادشاه برخاست و نزد دروازه بنشست و تمامی قوم را خبر داده. گفتند که اینک پادشاه نزد دروازه نشسته است. و تمامی قوم به حضور پادشاه 
آمدند. بازگشت داود به اورشلیم و اسرائیلیان» هرکس به خيمةٌ خود فرار کرده بودند. 

٩‏ و جمیع قوم در تمامی اسباط اسرائیل منازعه کرده. می گفتند که «پادشاه ما را از دست دشمنان ما رهانیده است. و اوست که ما را از دست فلسطینیان 
رهایی داده. و حال به سبب آبْشالوم از زمین فرار کرده است. 

۰ و آُشالوم که او را برای خود مسح نموده بودیم. در جنگ مرده است. پس الان شما چرا در باز آوردن پادشاه تأخیر می نمایید؟ 

۱ و داود پادشاه نزد صادوق و ابیاتار گهته فرستاده» گفت: به مشایخ یهودا بگویید: شما چرا در باز آوردن پادشاه به خانه اش, آخر هستید. و حال آنکه 
سخن جمیع اسرائیل نزد پادشاه به خانه اش رسیده است. 

۲شما برادران.من هستید:و شما استخوانها و گوشت منید. پس چرا دن بازآوردن پادشاه آخن می باشید؟ 

۳ و به عماسا بگویید: آیا تو استخوان و گوشت من نیستی؟ خدا به من مثل این بلکه زیاده از این به عمل آورد اگر تو در حضور من در همة اوقات به جای 
یوآب سردار لشکر, نباشی. 

۴ پس دل جمیع مردان یهودا را مثل یک شخص مایل گردانید که ایشان نزد پادشاه پیغام فرستادند که «تو و تمامی بندگانت برگردید. 

۵ پس پادشاه برگشته» به رن رسید و بهودا به استقیال پادشاه به جلجال آمدند تا پادشاه را از رن عبور دهند. 

۶ و شمْعی بن جیرای بنیامینی که از بُحوریم بود. تعجیل نموده. همراه مردان بهودا به استقبال داود پادشاه فرود آمد. 

و هزار نفر از بنيامینیان و صیباء خادم خاندان شاوّل, با پانزده پسرش و بیست خادمش همراهش بودند. و ایشان پیش پادشاه از رن عبور کردند. 
۸ و معبر را عبور دادند تا خاندان پادشاه عبور کنند. و هرچه در نظرش پسند آید بجا آوردند. و چون پادشاه از رن عبور کرد. شمعی ابن چیرا به 


حضور وی افتاد. 
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٩‏ و به پادشاه گفت: آقایم گناهی بر من اسناد ندهد و خطایی را که بنده ات در روزی که آقایم پادشاه از اورشلیم بیرون می آمد ورزید بیاد نیاورد و 
پادشاه آن را به دل خود راه ندهم. 

۲۰ زیرا که بنده تو می داند که گناه کرده ام و اینک امروز من از تمامی خاندان یوسف. اول آمده ام و به استقبال آقایم. پادشاه. فرود شده ام. 

۱ و ابیشای ابن صرویّه متوجه شده. گفت: آیا شمْعی به سبب اینکه مسیح خداوند را دشنام داده است. کشته نشود؟ 

۲ اما داود گفت: ای پسران صرویّه. مرا با شما چه کار است که امروز دشمن من باشید؟ و آیا امروز کسی در اسرائیل کشته شود؟ و آیا نمی دانم که من 
امروز بر اسرائیل پادشاه هستم؟ 

۳ پس پادشاه به شمْعی گفت: نخواهی مرد. و پادشاه برای وی قسم خورد. 

۴ و مفیبوشت. پسر شاول, به استقبال پادشاه آمد و از روزی که پادشاه رفت تا روزی که به سلامتی برگشت نه پایهای خود را ساز داده» و نه ریش 
خویش را طراز نموده. و نه جامةٌ خود را شسته بود. 

۵ و چون برای ملاقات پادشاه به اورشلیم رسید. پادشاه وی را گفت: ای مفیبوشت چرا با من نیامدی؟ 

۶ او عرض کرد: ای آقایم پادشاه. خادم من مرا فریب داد زیرا بنده ات گفت که الاغ خود را خواهم آراست تا بر آن سوار شده. نزد پادشاه بروم. چونکه 
بندهٌ تو لنگ است. 

۷ و او بنده تو را نزد آقایم. پادشاه» متهم کرده است. لیکن آقایم. پادشاه. مثل فرشتةٌ خداست. پس هرچه در نظرت پسند آید. به عمل آور. 

۸ زیرا تمامی خاندان پدرم به حضور آقایم. پادشاه. مثل مردمان مرده بودند» و بندةٌ خود را درمیان خورندگان سفره ات ممتاز گردانیدی. پس من دیگر 
چه حق دارم که باز نزد پادشاه فریاد نمایم؟ 

٩‏ پادشاه وی را گفت: «چرا دیگر از کارهای خود سخن می گویی؟ گفتم که تو و صیباء زمین را تقسیم نمایید. 

۰ مفیبوشت به پادشاه عرض کرد: نیء بلکه او همه را بگیرد چونکه آقایم. پادشاه. به خانةٌ خود به سلامتی برگشته است. 

۱ و بَرزلاتی جلعادی از رّجلیم فرود آمد و با پادشاه از أردُن عبور کرد تا او را به آن طرف آرْدْن مشایعت نماید. 

۲ و بَرْزلای مرد بسیار پیر هشتاد ساله بود؛ و هنگامی که پادشاه در مَحنایم توقف می نمود. او را پرورش می داد زیرا مردی بسیار بزرگ بود. 

۳ و پادشاه به بَوْزلی گفت: تو همراه من بیا و تو را در اورشلیم پرورش خواهم داد. 

بَرْزلای به پادشاه عرض کرد: «ایّام سالهای زندگی من چند است که با پادشاه به اورشلیم بیایم؟ 

۵ من امروز هشتاد ساله هستم و آیا می توانم درمیان نیک و بد تمیز بدهم و آیا بنده تو طعم آنچه را که می خورم و می نوشم توانم دریافت؟ یا دیگر 
آواز مَغتّیان و مُغْنیّات را توانم شنید؟ پس چرا بنده ات دیگر برای آقایم پادشاه بار باشد؟ 

۶ لهذا بندة تو همراه پادشاه اندکی از رذن عبور خواهد نمود. و چرا پادشاه مرا چنین مکافات دهد؟ 

۷ بگذار که بنده ات برگردد تا در شهر خود نزد قبر پدر و مادر خویش بمیرم. و اینک بندهٌ تو. کمهام» همراه آقایم پادشاه برود و آنچه در نظرت پسند آید 
با او عمل آور. 

۸ پادشاه گفت: «کمْهام همراه من خواهد آمد و آنچه در نظر تو پسند آید» با وی به عمل خواهم آورد؛ و هر چه از من خواهش کنی برای تو به انجام 
خواهم رسانید. 

٩‏ پس تمامی قوم از رن عبور کردند و چون پادشاه عبور کرد. پادشاه بَرْزلاٌتی را بوسید و وی را برکت داد و او به مکان خود برگشت. 

۰ و پادشاه به جلجال رفت و کمهام همراهش آمد و تمامی قوم یهودا و نصف قوم اسرائیل نیز پادشاه را عبور دادند. 

۱ و اینک جمیع مردان اسرائیل نزد پادشاه آمدند و به پادشاه گفتند: چرا برادران ماء یعنی مردان بهوداء تو را دزدیدند و پادشاه و خاندانش را و جمیع 
کسان داود را همراهش از رذن عبور دادند؟ 

۲ و جمیع مردان یهودا به مردان اسرائیل جواب دادند: از این سبب که پادشاه از خویشان ماست؛ پس چرا از اين امر حسد می برید؟ آیا چیزی از پادشاه 
خورده ایم یا انعامی به ما داده است؟ 

۲ فریان اشزافن. تن حوآپ مردان بهودا گفتند: ما را دز بادشاه ده تحصبه الستری بحق ما نن ناود ان شما پشنتر انست. :جرا مارا حقیر نشمردید؟ و آیا 


ما برای بازآوردن پادشاه خود. اول سخن نگفتیم؟ اما گفتگوی مردان بهودا از گفتگوی مردان اسرائیل سختتر بود. 


۲۷۰ 
۱ و اتفاقاً مرد بلیعال. مسمّی به شَنبّع بن بکُری بنیامینی در آنجا بود و گرا را نواخته. گفت که ما را درداود حصه ای نیست. و برای ما در پسر یستا نصیبی 
نی» ای اسرائیل! هر کس به خيمةً خود برود. 


۲ و تمامی مردان اسرائیل از متابعت داود به متابعت شب ابن بکُری برگشتند. اما مردان یهودا از رن تا اورشلیم. پادشاه را ملازمت نمودند. 
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۳ و داود به خانةً خود در اورشلیم آمد. و پادشاه ده زن متعه را که برای نگاهبانی خانةٌ خود گذاشته بود» گرفت و ایشان را در خانة محروس نگاه داشته. 
پرورش داد اما نزد ایشان داخل نشد و ایشان تا روز مردن در حالت بیوگی محبوس بودند. 

۴و پادشاه به ماسا گفت: مردان یهودا را در سه روز نزد من جمع کن و تو در اینجا حاضر شو. 

۵ پس عماسا رفت تا یهودا را جمع کند. اما از زمانی که برایش تعیین نموده بود تأخیر کرد. 

ء و داود به آبیشای گفت: الآن شتبع بن بکُری بیشتر از شالوم به ما ضرر خواهد رسانید؛ پس بندگان آقایت را برداشته, او را تعاقب نما مبادا شهرهای 
شفیار تافو ام تسا کی ونان نع دهاشی حال 

۷و کسان یوآب و کریتیان و فلیتیان و جمیع شجاعان از عقب او بیرون رفتند. و به جهت تعاقب نمودن شنبّع بن بکّری از اورشلیم روانه شدند. 

۸ و چون ایشان نزد سنگ بزرگی که در جْعُون است رسیدند. عماسا به استقبال ایشان آمد. و یوآب ردای جنگی دربرداشت و بر آن بند شمشیری که در 
غلافش بود. بر کمرش بسته» و چون می رفت شمشیر از غلاف افتاد. 

٩‏ و یوآب به عماسا گفت: ای برادرم آیا به سلامت هستی؟ و یوآب ریش عماسا را به دست راست خود گرفت تا او را بیوسد. 

۰ و عماسا به شمشیری که در دست یوآب بود. اعتنا ننمود. پس او آن را به شکمش فرو برد که احشایش به زمین ریخت و او را دوباره نزد و مرد. و 
یوآب و برادرش ابیشای شبّع بن بکری را تعاقب نمودند. 


۷ و یکی ازخادمان یوآب نزد وی ایستاده. گفت: هر که یوآب را می خواهد و هرکه به طرف داود است. در عقب یوآب بیاید. 


۲ و عماسا درمیان راه در خونش می غلطید. و چون آن شخص درد که تمامی قوم می ایستند. عماسا را از میان راه در صحرا کشید و لباسی بر او 
انداخت زیرا دید که هر که نزدش می آید» می ایستد. 

۳ پس چون از میان راه برداشته شد. جمیع مردان در عقب یوآب رفتند تا شَبّع بن بکّری را تعاقب نمایند. 

۳ و او از جمیع اسباط اسرائیل تا بل و تا بیت مَْکّه و تمامی بیریان عبور کرد 

۵ و ایشان آمده. او را درآبل بیت مه محاصره نمودند و پشته ای در برابر شهر ساختند که دربرابر حصار برپا شد. و تمامی قوم که با یوآب بودند. 
حصار را می زدند تا آن را منهدم سازند. 

۶ و زنی حکیم از شهر صدا در داد که «بشنوید! به یوآب بگویید: اینجا نزدیک بیا تا با تو سخن گویم. 

۷ و چون نزدیک وی شد. زن گفت که آیا تو یوآب هستی؟ او گفت: من هستم. وی را گفت: سخنان کنیز خود را بشنو. او گفت: می شنوم. 

۸ پس زن متکلّم شده. گفت: در زمان قدیم چنین می گفتند که هر آینه در آبّل می باید مشورت بجویند و همچنین هر امری را ختم می کردند. 

4من:دن اسراقیل سالم ی امین :هستم ای تومی بخواهیتشهری ی فادری رادن آسوائیل,خرانبه کنی: چرا نصبیببقداوند را پالگل هلاک می کنی؟ 

۳ پس یوآب در جواب گفت: حاشا از من, حاشا از من که هلاک یا خراب نمایم. 

۱ کار چنین نیست. بلکه شخصی مسمّی به شَبّع بن بکُری از کوهستان افرایم دست خود را بر داود پادشاه بلند کرده است. او را تنها بسپارید و از نزد 
شهر خواهم رفت.» زن در جواب یوآب گفت: «اینک سر او را از روی حصار نزد تو خواهند انداخت. 

۲ پس آن زن به حکمت خود نزد تمامی قوم رفت و ایشان سر شبّع بن بکّری را از تن جدا کرده. نزد یوآب انداختند و او کرتا را نواخته» ایشان از نزد 
شهر. هرکس به خيمةٌ خود متفرّق شدند. و یوآب به اورشلیم نزد پادشاه برگشت. 

۳ و یوآب. سردار تمامی لشکر اسرائیل بود. و بنایاهو ابن یهویاداع سردار کریتیان و فلیتیان بود. 

۳ و آُورام سردار باجگیران و یَهُوشافاط بن آخیلود وقایع نگار» 

۵ و شیوا کاتب و صادوق و ابیاتار. کاهن بودند. 

۶ و عیرای یاثیری نیز کاهن داود بود. 

۳۱ 

۱ و در ایام داود. سه سال علی الاتصال قحطی شد. و داود به حضور خداوند سوال کرد و خداوند گفت: به سبب شاول و خاندان خون ریز او شده است 
زیرا که جعُونیان را کشت. 

۲ و پادشاه جبعُونیان را خوانده» به ایشان گفت اما جبْعُونیان از بنی اسرائیل نبودند بلکه از بقية اموریان. و بنی اسرائیل برای ایشان قسم خورده بودند؛ 
لیکن شاوژل از غیرتی که برای اسرائیل و یهودا داشت. قصد قتل ایشان می نمود. 

۳ و داود به جیْمُونیان گفت: برای شما چه بکنم و با چه چیز کفاره نمایم تا نصیب خداوند را برکت دهید. 

۲ جعُونیان وی را گفتند: از شاژل و خاندانش, نقره طلا نمی خواهیم و نه آنکه کسی در اسرائیل برای ما کشته شود. او گفت: هر چه شما بگویید. برای 
شما خواهم کرد. 

ایشان به پادشاه گفتند: آن شخص که ما را تباه می ساخت و برای ما تدبیر می کرد که ما را هلاک سازد تا در هیچ کدام از حدود اسرائیل باقی نمانیم, 
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۶ هفت نفر از پسران او به ما تسلیم شوند تا ایشان را در حضور خداوند در چبْعّه شاول که برگزيدة خداوند بود به دارکشیم. پادشاه گفت: ایشان را به 
شما تسلیم خواهم کرد. 

۲ اما پادشاه. مفیبوشت بن یوناتان بن شاژل را دریغ داشت. به سبب قستم خداوند که درمیان ایشان» یعنی درمیان داود و یوناتان بن شاژل بود. 

۸ و پادشاه آرمُونی و مفیبوشت. دو پسر رصفه, دختر آیّه که ایشان را برای شاژل زاییده بود. و پنج پسر میکال» دختر شاژل را که برای عَدرئیل بن 
َرْزلاٌی مَحُولاتی زاییده بود. گرفت. 

٩‏ و ایشان را به دست جبْعُونیان تسلیم نموده. آنها را در آن کوه به حضور خداوند به دارکشیدند و این هفت نفر با هم افتادند. و ایشان در ابتدای ایام 
حصاد در اول درویدن جو کشته شدند. 

۰ و رصفه, دختر آیّه. پلاسی گرفته, آن را برای خود از ابتدای درو تا باران از آسمان بر ایشان بارانیده شد. بر صخره ای گسترانید. و نگذاشت که 
پرندگان هوا در روز. یا بهایم صحرا در شب بر ایشان بيایند. 

۱ و داود را از آنچه رصفه, دخترایّه» متعهٌ شاوّل کرده بود» خبر دادند. 

۲ پس داود رفتهء استخوانهای شاژل و استخوانهای پسرش, یوناتان را از اهل یابیش جلْعاد گرفت که ایشان آنها را از شارع عام بّیت شان دزدیده بودند. 
جایی که فلسطینیان آنها را آويخته بودند در روزی که فلسطینیان شاول را در جلْبُوع کشته بودند. 

۳ و استخوانهای شاول و استخوانهای پسرش. یوناتان را از آنجا آورد و استخوانهای آنانی را که بردار بودند نیز. جمع کردند. 

۴ و استخوانهای شاژل و پسرش یوناتان را در صیلّع» در زمین بنيامین. در قبر پدرش قیس, دفن کردند و هرچه پادشاه امر فرموده بود» بجا آوردند. و 
بعد از آن. خدا به جهت زمین اجابت فرمود. 

فان فلیتطنشیا معا اسر اکال» خاک نی و داوو اش کات قرف اشنا مان حقانله و تاو باوی بان مشاه 

۶ و یشنبی بنُوب که از اولاد رافا بود و وزن نیز او سیصد مثقال برنج بود و شمشیری نو بر کمر داشت. قصد کشتن داود نمود. 

۷ اما ابیشای ابن صَرُویّه او را مدد کرده آن فلسطینی را زد و گشت. آنگاه کسان داود قسم خورده, به وی گفتند: «بار دیگر همراه ما به جنگ نخواهی آمد 
مبادا چراغ اسرائیل را خاموش گردانی. 

۸ و بعد از آن نیز جنگی با فلسطینیان در چوب واقع شد که در آن سبّکای حوشاتی. صاف را که او نیز از اولاد رافا بود. کشت. 

٩‏ و باز جنگ با فلسطینیان در وب واقع شد و آلحانان بن ری آرجیم بیت لحمی» جُلیات جتی را کشت که چوب نیزه اش مثل نورد جولاهکان بود. 

۰ و دیگر جنگی در چّت واقع شد که در آنجا مردی بلند قد بود که دست و پای او هر یک شش انگشت داشت که جملهةٌ آنها بیست و چهار باشد و او نیز 
بآ زاف تا تفه بوق: 

و چون اسرائیل را به ننگ آورد» یوناتان بن شمْعی, برادر داود» او را کشت. 


۲ این چهار نفر برای رافا در چت زاییده شده بودند و به دست داود و به دست بندگانش افتادند. 


۳۲ 

۱ و داود در روزی که خداوند او را از دست جمیع دشمنانش و از دست شاژل رهایی داد. کلمات این سرود را برای خداوند انشا نمود. 
۲ و گفت: خداوند صخرة من و قلعةً من و رهانندةٌ من است. 

۳ خدای صخرة من که بر او توکل خواهم نمود. سپر من و شاخ نجاتم. برج بلند و ملجای من» ای نجات دهندهٌ من» مرا از ظلم خواهی رهانید. 
۲ خداوند را که سزاوار کل حمد است. خواهم خواند. پس از دشمنان خود خلاصی خواهم یافت. 

۵ زیرا که موجهای موت مرا احاطه نموده. و سیلهای عصیان مرا ترسانیده بود. 

۶ رسنهای گور مرا احاطه نمودند. دامهای موت مرا دریافتند. 

۷ در تنگی خود خداوند را خواندم و نزد خدای خویش دعا نمودم. و او آواز مرا از هیکل خود شنید و استغائة من به گوش وی رسید. 
۸ آنگاه زمین متزلزل و مرتعش گردید و اساسهای آسمان بلرزیدند و از حدّت خشم او متحرک گردیدند. 

٩‏ از بینی وی دود متصاعد شد و از دهان او آتش سوزان درآمد و اخگرها از آن افروخته گردید. 

۰ و او آسمانها را خم کرده. نزول فرمود و تاریکی غلیظ زیر پایهایش بود. 

۷ بر کروبین سوار شده؛ پرواز نمود. و بر بالهای باد نمایان گردید. 

۲ ظلمت را به اطراف خود سایبانها ساخت. و اجتماع آبها و ابرهای متراکم افلاک را. 

۳ از درخشندگی ای که پیش روی وی بود. اخگرهای آتش افروخته گردید. 

۴ خداوند از آسمان رعد نمود و حضرت اعلی آواز خویش را مسموع گردانید. 


۵ کترها فزستانه انشان را مر اکتقه سای برق را جهاصنه آنشان رس راستنه گرداعد: 
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۶ پس عمق های دریا ظاهر شد و اساسهای ربع مسکون منکشف گردید. از توبیخ خداوند و از نفخةٌ باد بینی وی. 
۲ از اعلی علیین فرستاده, مرا گرف و از آبهای بسیار مرا بیرون کشید. 

۸ مرا از دشمنان زورآورم رهایی داد. و از مبفضانم. چونکه از من قویتر بودند. 

٩‏ در روز شقاوت من. ایشان مرا دریافته بودند» لیکن خداوند تکیه گاه من بود. 

۰ مرا به مکان وسیع بیرون آورد و مرا خلاصی داد چونکه به من رغبت می داشت. 

۲ پس خداوند مرا به حسب عدالتم جزا خواهد داد. و به حسب پاکیزگی دستم مرا مکافات خواهد رسانید. 

۲ زیرا که طریق های خداوند را حفظ نمودم و از خدای خویش عصیان نورزیدم . 

۳ چونکه جمیع احکام او دی مه نظر من است و از فرایش او انحراف نورزیدم: 

۴ و به حضور او کامل شدم و از عصیان ورزیدن. خویشتن را باز داشتم. 

۵ تانرانن خداز مرا یه سیب رغذالک. تبرا داه ی‌فنخسشب صدافتی که نار تقی وی باشتم. 

۶ با شخص رحیم» خویشتن را رحیم خواهی نمود و با مرد کامل با کاملیّت رفتار خواهی کرد. 

۷ با شخص طاهر به طهارت عمل خواهی نمود و با کج خُلقان مخالفت خواهی کرد. 

۸وقوم شتناق رارقیات:خواهی دان. آما چهقنضان هنن ستکیران آسبت.ها آیشتان زا بت گر داش 

که نی ای تیش من هتیی و ای قا ریک سا بو رشان سل قر اه ات 

۳۰ زیرا که به استعانت تو بر لشکری تاخت آوردم و به مدد خدای خود بر حصارها جست و خیز نمودم. 

۷ و اما خداء طریق وی کامل است؛ و کلام خداوند مصفا؛ٍ و او برای جمیع متوکلانش سپر می باشد. 

هخا هی ان وی کی تمغ ان خی باه 

۳ خدا قلعةً استوار من است. و طریق مرا کامل می سازد. 

۴ و پايهايم را مثل پای غزال می گرداند» و مرا بر مکانهای بلندم برپا می دارد. 

۵ دستهای مرا به جنگ تعلیم می دهد. و به بازوی خود کمان برنجین را می کشم. 

۶ و سپر نجات خود را به من خواهی داد» و لطف تو مرا بزرگ خواهد ساخت. 

۷ قدمهای مرا در زير من وسعت دادی که پايهايم نلغزید. 

۸ دشمنان خود را تعاقب نموده, ایشان را هلاک خواهم ساخت. و تا نابود نشوند برنخواهم گشت. 

٩‏ ایشان را خراب کرده. رد خواهم ساخت تا دیگر برنخیزند. و زیر پایهايم خواهند افتاد. 

۰ زیرا کمر مرا برای جنگ به قوّت خواهی بست. و آنانی را که به ضدٌ من برخیزند در زير من خم خواهی ساخت. 
وی فتتهاتم را پیش من نمزم خواهی کرد فا خصسمان ون وا ملقطه‌سازم: 

شرا نی ی اور کهآ رها تام یا وی خاک لک ایا اخایت هآ کر 

۳ پس ایشان را مثل غبار زمین نرم می کنم و مثل گل کوچه ها کوبیده» پایمال می سازم. 

۴و قی.مرا از مخاصمات قوم من خواهی رهانید: و مرا برای سرداری امت ها حفظ خواهی کرد: و قومی را که تشناخته بودم؛ مرا بندگی خواهند تمود. 
۵ غریبان نزد من تذل خواهند کرد و به مجرد شنیدن منء مرا اطاعت خواهند نمود. 

۶ غریبان پژمرده خواهند گردید و از مکان های مخفی خود با ترس بیرون خواهند آمد. 

۷ خداوند زنده است و صخرهٌ من متبارک و خدای صخرهً نجات من متعال باد. 

۸ ای خدایی که برای من انتقام می کشی و قومها را زیر من پست می سازی» 

٩‏ و مرا ازدست دشمنانم بیرون می آوری و بر مقاومت کنندگانم مرا بلند می گردانی» تو مرا از مرد ظالم خلاصی خواهی داد. 
۰ بنابراین ای خداوند» تو را درمیان امت ها حمد خواهم گفت. و به نام تو ترتئم خواهم نمود. 


۵۱ نجات عظیمی برای پادشاه خود می نماید. و برای مسیح خویش رحمت را پدید می آورد به جهت داود و ذریّت وی تا ابدالاآباد.» 


۳۳ 

۱و این است سخنان آخر داود: «وحی داود بن یستاء و وحی مردی که بر مقام بلند ممتاز گردید. مسیح خدای یعقوب. و مغتی شیرین اسرائیل. 
۲ روح خداوند به وسیلة من متکلّم شد و کلام او بر زبانم جاری گردید. 

۳ خدای اسرائیل متکلم شد و صخر؛ اسرائیل مرا گفت: آنکه بر مردمان حکمرانی کند. عادل باشد و با خدا ترسی سلطنت نماید. 


۴و او خواهد بود مثل روشنایی صبح» وقتی که علف سبز از زمین می روید» به سبب درخشندگی بعد از باران. 
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۵ یقیناً خانة من با خدا چنین نیست. لیکن عهد جاودانی با من بسته است. که در همه چیز آراسته و مستحکم است. و تمامی نجات و تمامی مسرّت من این 
است. هرچند آن را نمو نمی دهد. 

۶ لیکن جمیع مردان بلیغال مثل خارهایند که دور انداخته می شوند. چونکه آنها را به دست نتوان گرفت. 

۷و کسی که ایشان را لمس نماید. می باید با آهن و نی نیزه مُسلّح شود. و ایشان در مسکن خود با آتش سوخته خواهند شد. 

۸ و نامهای شجاعانی که داود داشت این است: پُوشیب جَشبّت تحَکُمُونی که سردار شالیشیم بود که همان عدیئو عصنی باشد که بر هشتصد نفر تاخت 
آورد و ایشان را در یک وقت کشت. 

4 و بعد از او آلعازار بن دُودوابن آَحوخی, یکی از آن سه مرد شجاع که با داود بودند. هنگامی که فلسطینیان را که در آنجا برای جنگ جمم شده. و مردان 
ایا ان یه نو دوه معاکله لو 

۰ اما او برخاسته, با فلسطینیان جنگ کرد تا دستش خسته شد و دستش به شمشیر چسبید و خداوند در آن روز. ظفر عظیمی داد. و قوم در عقب او فقط 
برای غارت کردن بر‌گشتند. 

۱ و بعد از او شمه بن آجی هراری بود و فلسطینیان. لشکری فراهم آوردند. در جایی که قطعه زمینی پر از عدس بود. و قوم از حضور فلسطینیان فرار 
می کردند. 

۲ آنگاه او درمیان آن قطعةٌ زمین ایستاد و آن را نگاه داشته. فلسطینیان را شکست داد و خداوند ظفر عظیمی داد. 

۳ و سه نفر ازآن سی سردار فرود شده, نزد داود در وقت حصاد به مغارهُ عَدلاّم آمدند. و لشکر فلسطینیان در وادی رفائیم اردو زده بودند. 

۴ و داود در آن وقت در ملاذ خویش بود و قراول فلسطینیان در بیت لحم. 

۵ و داود خواهش نموده. گفت: کاش کسی مرا از چاهی که نزد دروازةٌ بیت لحم است آب بنوشاند. 

۶ پس آن سه مرد شجاع» لشکرفلسطینیان را از میان شکافته, آب را از چاهی که نزد دروازةٌ بیت لحم است کشیده. برداشتند و آن را بنوشد و آن را به 
([ 

۷ و گفت: ای خداوند حاشا از من که اين کار را بکنم. مگر این خون آن کسان نیست که به خطر جان خود رفتند؟» از این جهت نخواست که بنوشد. کاری 
که این سه مرد کردند. این است. 

۸ و ابیشای برادر یوآب بن صرویه. سردار سه نفر بود و نیز خود را بر سیصد نفر حرکت داده. ایشان را کشت و درمیان آن سه نفر اسم یافت. 

٩‏ آیا از آن سه نفرمکرّم تر نبود؟ پس سردار ایشان شد لیکن به سه نفر اول نرسید. 

۰ و بنایاهو ابن پهوياداع پسر مردی شجاع قبصئیلی, که کارهای عظیم کرده بود. دو پسر اریئیل موآبی را کشت و در روز برف به حفره ای فرود شده, 
شیری را بکشت. 

۱ و مرد خوش اندام مصری ای را کشت و آن مصری در دست خود نیزه ای داشت اما نزد وی با چوب دستی رفت و نیزه را از دست مصری ربود و 
وی را با نیز خودش کشت. 

۲ و بنایاهو ابن یهوياداع این کارها را کرد و درمیان آن سه مرد شجاع اسم یافت. 

۳ و از آن سی نفر مکرم تر شد لیکن به آن سه نفر اول نرسید و داود او را بر اهل مشورت خود گماشت. 

۴ و عسائیل برادر یوآب یکی از آن سی نفر بود و آلحانان بن دودوی بیت لحمی, 

۵ و شمّه حرّودی و آلیقای حرّودی. 

۴ و حالص قرو را ابن تیش تومی, 

۷ و ابیعزر عناتوتی و مبونای حوشاتی 

۸ و صلمون آخوخی و مَهّرای نطوفاتی, 

و حالب بن بَعتّه نطوفاتی و اتای بن ریبایٌ از جبْعَة بنی بنيامین, 

۰ و بنایای فرعاتونی و هذای از وادیهای جاعش: 

۱ و أَُوعلبون عرّباتی و عَزموت بَرحوخی. 

۲ و یبای شغلیُون و از بنی یاشن یوناتان. 

۳ و شمه خراری و آحراری و آخیام بن شارر آراری: 

۲ و الیفلط بن آخستبای ابن مغکاتی و آلیعام بن َیتوفّل جیلونی, 

۵ و حصرای کرملی و فغرای آرّبی. 


۶و یجّال بن ناتان ازصوبّه و بانی جادی. 
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۷ و صالق عَمّرونی و نخرای بیرونی که سلاحداران یوآب بن صرویّه بودند. 

۸ و عیرای یرای و جازب یتری» 

٩‏ و اوریّای جتّی, که جمیع اينها سی و هفت نفر بودند. 

۳۴ 

۱ و خشم خداوند بار دیگر بر اسرائیل افروخته شد. پس داود را برایشان برانگیزانیده. گفت: برو واسرائیل و یهودا را بشمار. 

۲ و پادشاه به سردار لشکر خود یوآب که همراهش بود. گفت: الآن در تمامی اسباط اسرائیل از دان تا بترشبع گردش کرده, قوم را بشمار با عدد قوم را 
بدانم . 

۳ و یوآب به پادشاه گفت: حال بهوه. خدای تو. عدد قوم را هر چه باشد. صد چندان زیاده. کند. و چشمان آقایم. پادشاه. خواهش این عمل دارد؟ 

۴ اما کلام پادشاه بر یوآب و سرداران لشکر از حضور پادشاه برای شمردن قوم اسرائیل بیرون رفتند. 

۵و از رن عبور کرده. در عرّوعیر به طرف راست شهری که در وسط وادی جاد در مقابل یعزیر است. اردو زدند. 

۶وبه جْعاد و زمین تختیم حدّشی آمدن دو به دان یِعن رسیده. به سوی صیدون دور زدند. 

۷و به قلعةٌ صور و تمامی شهرهای جویّان و کنعانیان آمدند و به جنوب یهودا تا بثر شبع گذشتند. 

۸ و چون در تمامی زمین گشته بودند. بعد از انقضای نه ماه و بیست روز به اورشلیم مراچعت کردند. 

٩‏ و یوآب عدد شمرده گان قوم را به پادشاه داد: از اسرائیل هشتصد هزار مرد جنگی شمشیر زن و از یهودا پانصد هزار مرد بودند. 

۰ و داود بعد از آنکه قوم را شمرده بود. در دل خود پشیمان گشت. پس داود به خداوند گفت: «در این کاری که کردم. گناه عظیمی ورزیدم و حال ای 
خداوند گناه بندهٌ خود را عفو فرما زیرا که بسیار احمقانه رفتار نمودم. 

۱ و بامدادان چون داود برخاست. کلام خداوند به جاد نبی که دایی داود بود نازل شده, گفت: 

۲ برو داود را بگو خداوند چنین می گوید: سه چیز پیش تو می گذارم پس یکی از آنها را برای خود اختیار کن تا برایت به عمل آورم. 

۳ پس جاد نزد داود آمده, او را مخبر ساخت. و گفت: «آیا هفت سال قحط در زمینت بر تو عارض شود یا سه ماه از حضور دشمنان خود فرار نمایی و 
ایشان تو را تعاقب کنند. يا وبا سه روز در زمین تو واقع شود. پس الآن تشخیص نموده. ببین که نزد فرستندةٌ خود چه جواب ببرم. 

۴ داود به جاد گفت: در شدّت تنگی هستم. تمتّا اینکه به دست خداوند بیفتم زیرا که رحمتهای او عظیم است و به دست انسان نیفتم. 

۵ پس خداوند وبا اسرائیل از آن صبح تا وقت معین فرستاد و هفتاد هزار نفر از قوم. از دان تا بترشیّم مٌردند. 

۶ و چون فرشته. دست خود را بر اورشلیم دراز کرد تا آن را هلاک سازد. خداوند از آن بلا پشیمان شد و به فرشته ای که قوم را خود را باز دار. و 
فرشتةٌ خداوند نزد خرمنگاه آزونه یَیوسی بود. 

۷ و چون داود. فرشته ای را که قوم را هلاک می ساخت دید به خداوند عرض کرده. گفت: اینک من گناه کرده ام و من عصیان ورزیده ام. امّا این 
گوسفندان چه کرده اند؟ تمتّا اينکه دست تو بر من و بر خاندان پدرم باشد. 

۸ و در آن جاد نزد داود آمده, گفت: «برو و مذبحی در خرمنگاه آزونة بوسی برای خداوند برپا کن. 

٩‏ پس داود موافق کلام جاد چنانکه خداوند امر فرموده بود. رفت. 

۰ و چون آرونه نظر انداخته, پادشاه و بندگانش را دید که نزد وی می آیند. آرژونه بیرون آمده. به حضور پادشاه به روی خود به زمین افتاده» تعظیم نمود. 
۱ و آرونه گفت: «آقایم. پادشاه» چرا نزد بندهٌ خود آمده است؟» داود گفت: تا خرمنگاه را از تو بخرم و مذبحی برای خداوند بنا نمایم و تا وبا از قوم رفع 
شود. 

۲ و آرّونه به داود عرض کرد: «آقایم پادشاه آنچه را که درنظرش پسند آید گرفته. قربانی کند و اینک گاوان به جهت قربانی سوختنی و چومها و اسباب 
گاوان به جهت هیزم. این همه را ای پادشاه گفت: «یهوه» خدایت. تو را قبول فرماید. 

۳ اما پادشاه به آژونه گفت: «نی. بلکه البته به قیمت از تو خواهم گرفت. و برای یَهُوّه. خدای توء قربانی های سوختنی بی قیمت نخواهم گذرانید.» پس داود 
خرمنگاه و گاوان رابه پنجاه مثقال نقره خرید. 

۴ و داود در آنجا مذبحی برای خداوند بنا نموده. قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی گذرانید. پس خداوند به جهت زمین اجابت فرمود و وبا از اسرائیل 


رفع شد. 
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کتاب اول پادشاهان 


۱ 

۱ و داود پادشاه پیر و سالخورده شده. هر چند او را به لباس می پوشانیدند. لیکن گرم نمی شد. 

۲ و خادمانش وی را گفتند: به جهت آقای ماء پادشاه» باکره ای جوان بطلبید تا به حضور پادشاه بایستد و او را پرستاری نماید. و در آغوش تو بخوابد تا 
آقای ماء پادشاه. گرم بشود. 

۳ پس در تمامی حدود اسرائیل دختری نیکو منظر طلبیدند و آبیشک شونمیّه را یافته» او را نزد پادشاه آوردند. 

وان خن نسیان تیکق مظن وی ی انشا را مرمتتا یفوتم اور شنت من کر کرام باتشاه ای را تضتاخت: 

هو آنگاه آدنیّا پسر حَجّیت» خویشتن را برافراشته» گفت: من سلطنت خواهم نمود. و برای خود ارابه ها و سواران و پنجاه نفر را که پیش روی او بدوند. 
مهیّا ساخت. 

۶ و پدرش او را در تمامی ایام عمرش نرنجانيده, و نگفته بود چرا و چنین و چنان می کنی, و او نیز بسیار خوش اندام بود و مادرش او را بعد او آبشالوم 
زاییده بود. 

"و با یوآب بن صرویه و ابیاتار کاهن مشورت کرد و ایشان آدنیّا را اعانت نمودند. 

۸و اما صادوق کاهن و بنا یاهُو یاداع و ناتان نبی وشمُعی و ریعی و شجاعانی که از آن داود بودند. با آْنیّا نرفتند. 

* و آدنیّا گوسفندان و گاوان و پرواریها نزد سنگ زوحلّت که به جانب عین روجل است. ذبح نمود. و تمامی برادرانش. پسران پادشاه را با جمیع مردان 
یهودا که خادمان پادشاه بودند» دعوت نمود. 

۰ اما ناتان نبی و بٌنایاهُو و شجاعان و برادر خود سلیمان را دعوت نکرد. 

۱ و ناتان به بتشْبَم» مادر سلیمان. عرض کرده. گفت: آیا نشنیدی که آدنّ, پسر حَچٌّیت. سلطنت می کند و آقای ما داود نمی داند. 

۲ پس حال بیا تو را مشورت دهم تا جان خود و جان پسرت. سلیمان را برهانی. 

۳ برو و نزد داود پادشاه داخل شده. وی را بگو که ای آقایم پادشاه» آیا تو برای کنیز خود قسم نخورده. گفتی که پسر تو سلیمان بعد از من پادشاه 
خواهد شد؟ و او بر کرسی من خواهد نشست؟ پس آذنیّا پادشاه شده است؟ 

۲ اینک وقتی که تو هنوز در آنجا با پادشاه سخن می گویی. من نیز بعد از تو خواهم آمد و کلام تو را ثابت خواهم کرد. 

۵ پس یَتَشْبَع نزد پادشاه به اطاق درآمد و پادشاه بسیار پیر بود و آبیشک شونمیّه. پادشاه را خدمت می نمود. 

۶ و بَشْبَع خم شده. پادشاه را تعظیم نمود و پادشاه گفت: تو را چه شده است؟ 

۷ او وی را گفت: ای آقایم تو برای کنیز خود به یهوه قسم خوردی که پسر تو سلیمان بعد از من پادشاه خواهد شد و او بر کرسی من خواهد نشست. 
۸ و حال اینک آذنیّا پادشاه شده است و آقایم پادشاه اطلاع ندارد. 

٩‏ و گاوان و پرواریها و گوسفندان بسیار ذبح کرده, همه پسران پادشاه ابیاتار کاهن یوآب سردار لشکر را دعوت کرده, اما بنده ات سلیمان را دعوت 
ننموده است. 

۰ و اما آقایم پادشاه چشمان تمامی اسرائیل به سوی توست تا ایشان را خبر دهی که بعد از آقایم. پادشاه کیست که بر کرسی وی خواهد نشست. 

۱ والاً واقع خواهد شد هنگامی که آقایم پادشاه با پدران خویش بخوابد که من و پسرم سلیمان مقصر خواهیم بود. 

۲ و اینک چون او هنوز با پادشاه سخن می گفت. ناتان نبی نیز داخل شد. 

۳ و پادشاه را خبر داده. گفتند که: اینک ناتان نبی است. و او به حضور پادشاه درآمده. رو به زمین خم شده. حضور پادشاه را تعظیم نمود. 

۴ و ناتان گفت: ای آقایم پادشاه. آیا تو گفته ای که آدُنیّا بعد از من پادشاه خواهد شد و او بر کرسی من خواهد نشست؟ 

۵ زیراکه امروز او روانه شده. گاوان و پرواریها و گوسفندان بسیار ذبح نموده. و همةّ پسران پادشاه و سرداران لشکر و ابیاتار کاهن را دعوت کرده 
است. و اینک ایشان به حضورش به اکل و شرب مشغولند و می گویند و آذنیّای پادشاه زنده بماند. 

۶ لیکن بنده ات مرا و صادوق کاهن و بّنایاهو اين یَهُویاداع و بنده ات سلیمان را دعوت نکرده است. 

۷ آیا این کار از جانب آقایم. پادشاه شده و آیا به بنده ات خبر ندادی که بعد از آقایم. پادشاه کیست که بر کرسی وی بنشیند؟ 

۸ و داود پادشاه در جواب گفت: تشم را نزد من بخوانید. پس او به حضور پادشاه درآمد و به حضور پادشاه سوگند خورده, گفت: قسم به حیات 
خداوند که جان مرا از تمام تنگیها رهانیده است. 

۰ چنانکه برای تو. به َهُوّه خدای اسرائیل» قسم خورده. گفتم که پسر توء سلیمان بعد از من پادشاه خواهد شد. و او به جای من بر کرسی من خواهد 


نشست. به همان طور امروز به عمل خواهم آورد. 
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۱ و بِتشبع روبه زمین خم شده. پادشاه را تعظیم نمود و گفت: آقایم داود پادشاه تابه ابد زنده بماند! 

۲ و داود پادشاه گفت: صادوق کاهن و ناتان نبی و بَنایاهُو بن یَهُو یاداع را نزد من بخوانید.» پس ایشان به حضور پادشاه داخل شدند. 

۳ و پادشاه به ایشان گفت: بندگان آقای خویش را همراه خود بردارید و پسرم سلیمان را بر قاطر من سوار نموده. او را به جیُحون ببرید. 

۴ و صادوق کاهن و ناتان نبی او را در آنجا به پادشاهی اسرائیل مسح نمایند و را را تواخته» بگویند: سلیمان پادشاه زنده بماند! 

۵ و شما در عقب وی برآیید تا او داخل شده, بر کرسی من بنشیند و او به جای من پادشاه خواهد شد. و او را مآمور فرمودم که بر اسرائیل و بر یهودا 
پیشوا باشد. 

۶ و بنایاهُو ابن َهُویاداع در جواب پادشاه گفت: آمین! یَهُوه. خدای آقایم. پادشاه نیز چنین بگوید. 

۷ چنانکه خداوند با آقایم پادشاه بوده است. همچنین با سلیمان نیز باشد. و کرسی وی را از کرسی آقایم داود پادشاه عظیم تر گرداند. 

۸ و صادوق کاهن و ناتان نبی و بنایاهُو اين یَهُویاداع و کریتیان و فلینیان رفته» سلیمان را بر قاطر داودٍ پادشاه سوار کردند و او را به جیْحُون آوردند. 
٩‏ و صادوق کاهن,. حََة روغن را از خیمه گرفته. سلیمان را مسح کرد و چون کرت را نواختند تمامی قوم گفتند: «سلیمان پادشاه زنده بماند. 

۰ و تمامی قوم در عقب وی برآمدند و قوم نای نواختند و به فرح عظیم شادی نمودند. به حدی که زمین از آواز ایشان منشق می شد. 

۷ و دنا و تمامی دعوت شدگانی که با او بودنده چون از خوردن فراغت یافتند اين را شنیدند و چون یوآب آواز کرتا را شنید. گفت: «چیست این صدای 
اضطراب در شهر؟ 

۲ و چون او هنوز سخن می گفت. اینک یوناتان بن ابیاتار کاهن رسید و آدنیّا گفت: بیا زیراکه تو مرد شجاع هستی و خبر نیکو می آوری. 

۳ یوناتان در جواب آدنیّا گفت: به درستی که آقای ماء داود پادشاه. سلیمان را پادشاه ساخته است. 

۲ و پادشاه» صادوق کاهن و ناتان نبی و بَنایاهُو ابن یَهُوياداع و گریتیان و قلینیان را با او فرستاده. او را بر قاطر پادشاه سوار کرده اند. 

۵ و صادوق کاهن ناتان نبی. او را در جیْحُون به پادشاهی مسح کرده اند و از آنجا شاری کنان برآمدند. چنانکه شهر به آشوب درآمد. و این است 
ایس که ایو 

۶ و سلیمان نیز بر کرسی سلطنت جلوس نموده است. 

۷ و ایضاً بندگان پادشاه به جهت تهیت آقای ماء داود پادشاه آمده گفتند: خدای تو اسم سلیمان را از اسم تو افضل و کرسی او را از کرسی تو اعظم 
گرداند. و پادشاه بر بستر خود سجده نمود. 

۸ و پادشاه نیز چنین گفت: متبارک باد یَُوّه. خدای اسرائیل. که امروز کسی را که بر کرسی من بنشیند. به من داده است و چشمان من. اين را می بیند. 
4 آنگاه تمامی مهمانان آَدْنیّا ترسان شده برخاستند و هر کس به راه خود می رفت. 

۰ و آدنیّا از سلیمان ترسان شده. برخاست و روانه شده. شاخهای مذبح راگرفت. 

۵۱ و سلیمان را خبر داده, گفتند که «اینک آدنیّا از سلیمان پادشاه می ترسد و شاخهای مذبح را گرفته, می گوید که سلیمان پادشاه امروز برای من قسم 
نخوازد که:ش ۵ حون را به شش تخو اه کش 

۲ و سلیمان گفت: اگر مرد صالح باشد. یکی از مویهایش بر زمین نخواهد افتاد. اما اگر بدی در او یافت شود. خواهد مُرد. 

۳ و سلیمان پادشاه فرستاد تا او را از نزد مذبح آوردند و او آمده. سلیمان پادشاه را تعظیم نمود و سلیمان گفت: به خانة خود برو. 


۲ 

۱ و چون ایام وفات داود نزدیک شد. پسر خود سلیمان را وصیت فرموده, گفت: 

۲ من به راه تمامی اهل زمین می روم. پس تو قوی و دلیر باش. 

۳ و صایای یَهُوّه. خدای خود را نگاه داشته» به طریق های وی سلوک نماء و فرایض و اوامر و احکام و شهادات وی را به نوعی که در تورات مکتوب است. 
محافظت نما تا در هر کاری که کنی و به هر جایی که توجه نمایی» برخوردار باشی. 

۴و تا آنکه خداوند. کلامی را که دربارهُ من فرموده و گفته است. برقرار دارد که اگر پسران تو راه خویش را حفظ نموده. به تمامی دل و به تمامی جان 
خود در حضور من به راستی سلوک نمایند» یقین نمایند. یقین که از تو کسی که بر کرسی اسرائیل بنشیند. مفقود نخواهد شد. 

۵ و دیگر تو آنچه را که یوآب بن صرویّه به من کرد می دانی» یعنی آنچه را با دو سردار لشکر اسرائیل آیُنیر بن نیر و عماسا ابن یر کرد و ایشان را 
کشت و خون جنگ را در حین صلح ريخته. خون جنگ را بر کمربندی که به کمر خود داشت و بر یعلینی که به پایهایش بود. پاشید. 

۶ پس موافق حکمت خود عمل نما و مباد که موی سفید او به سلامتی به قبر فرو رود. 

«و اما با پسران بَرْزلاٌی جلعادی احسان نما و ایشان از جملة خورندگان بر سفرة تو باشند. زیرا که ایشان هنگامی که از برادر تو آبُشالوم فرار می کردم» 


نزد من چنین آمدند. 
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۸ و اینک شمّعی ابن جیرای بنیامینی از بَحوریم نزد توست و او مرا در روزی که به مَحنایم رسیدم به لعنت سخت لعن کرد. لیکن چون به استقبال من به 
اردن آمد برای او به خداوند قسم خورده. گفتم که تو را با شمشیر نخواهم کشت. 

پس الآن او را بی گناه مشمار زیرا که مرد حکیم هستی و آنچه را که با او باید کرد. می دانی. پس مویهای سفید او را به قبر با خون فرود آور. 

۰ پس داود با پدران خود خوایید و در شهر داود دفن شد. 

۱ و ایَأمی که داود بر اسرائیل سلطنت می نمود. چهل سال بود. هفت سال در حبرون سلطنت کرد و در اورشلیم سی و سه سال سلطنت نمود. 

۲ و سلیمان بر کرسی پدر خود داود نشست و سلیمان بر کرسی پدر خود داود نشست و سلطنت او بسیار استوار گردید. 

۳ و آننیّا پسر حَچِّیت نزد بَتشَبّ» مادر سلیمان آمده و او گفت: آیا به سلامتی آمدی؟ او جواب داد: به سلامتی 

۴ پس گفت: با تو حرفی دارم. او گفت: بگو. 

۵ گفت: تو می دانی که سلطنت با من شده بود و تمامی روی خود را به من مایل کرده بودند تا سلطنت نمایم. اما سلطنت منتقل شده, از آن برادرم گردید 
زیراکه از جانب خداوند از آن او بود. 

۶ و الآن خواهشی از تو دارم؛ مسألت مرا رد مکن. او وی را گفت: بگو. 

۷ گفت: تمنا این که به سلیمان پادشاه بگویی زیرا خواهش تو را رد نخواهد کرد تا آبیشک شونمیّه را به من به زنی بدهد. 

۸ بِتَشبَم گفت: خوب. من نزد پادشاه برای تو خواهم گفت. 

٩‏ پس بش نزد سلیمان پادشاه داخل شد تا با او دربارة دنا سخن گوید و پادشاه به استقبالش برخاسته, او را تعظیم نمود و بر کرسی خود نشست و 
قرنوف تا به جهت فاد بادگاد کرسی باو نک وان به نت واسن قضهط: 

۰ و او عرض کرد: یک مطلب جرئی دارم که از تو سوال نمایم. مسألت مرا رد منما. پادشاه تو را در نخواهم کرد. 

۱ و او گفت: آبیشک شونمیّه به برادرت آدنیّا به زنی داده شود. 

۲ سلیمان پادشاه» مادر خود را جواب داده, گفت: چرا ابیشک شونمیّه را به جهت آذنیّا طلبیدی؟ سلطنت را نیز برای وی طلب کن چونکه او برادر بزرگ من 
است. هم به جهت او و هم به جهت ابیاتار کاهن و هم به جهت یوآب بن صرویه. 

۳ و سلیمان پادشاه قسم خورده. گفت: خدا به من مثل این بلکه زیاده از اين عمل نماید اگر آدنیّا این سخن را به ضرر جان خود نگفته باشد. 

۴ و الآن قسم به حیات خداوند که مرا استوار نموده, و مرا بر کرسی پدرم» داود نشانیده, و خانه ای برایم به طوری که وعده نموده بود. برپا کرده است 
که آدنیّا امروز خواهد مرد. 

۵ پس سلیمان پادشاه به دست بنایاهُو ابن یَهُو ياداع فرستاد و او وی را زد که مرد. 

۶ و پادشاه به ابیاتار کاهن گفت: به مزرعةٌ خود به عناتوت برو زیرا که تو مستوجب قتل هستی, لیکن امروز تو را نخواهم کشت. چونکه تابوت خداوند. 
َهُوّه را در حضور پدرم داود برمی داشتی, و در تمامی مصیبت های پدرم مصیبت کشیدی. 

۷ پس سلیمان. ابیاتار را از کهانت خداوند اخراج نمود تا کلام خداوند را که دربارةٌ خاندان عیلی در شیلوه گفته بود. کامل گرداند. 

۸ و چون خبر به یوآب رسید. یوآب به خیم خداوند فرار کرده. شاخهای مذبح را گرفت زیرا که یو آب. دنا را متابعت کرده, هر چند آیُشالوم را متابعت 
ننموده بود. 

و سلیمان پادشاه خبر دادند که یوآب به خيمةٌ خداوند فرار کرده و اینک پهلوی مذبح است. پس سلیمان. بنایاهو ابن یو ياداع را فرستاده. گفت: برو و 
ایرا یک 

۰ و بّنایاهو به خيمةٌ خداوند داخل شده, او را گفت: پادشاه چنین می فرماید که بیرون بیا. او گفت: نی» بلکه اینجا می میرم. و بَنایاهُو به پادشاه خبر 
رسانیده. گفت که یوآب چنین گفته» و چنین به من جواب داده است. 

پادشاه وی را فرمود: موافق سخنش عمل نما و او را کشته» دفن کن تا خون بی گناهی را که یوآب ريخته بود از من و از خاندان پدرم دور نمایی. 

۲ و خداوند خونش را بر سر خودش رد خواهد گردانید به سبب اینکه برد و مرد که از او عادل تر و نیکوتر بودند هجوم آورده» ایشان را با شمشیر 
کشت و پدرم. داود اطلاع نداشت. یعنی آیُنیر بن نیر» سردار لشکر اسرائیل و عماسا این یتر» سردار لشکر بهودا. 

۳ پس خون ایشان بر سر یوآب و بر سرذریّتش تا به ابد برخواهد گشت و برای داود و ذریتش و خاندانش و کرسی اش سلامتی از جانب خداوند تا 
ابدالآباد خواهد بود. 

۴ پس بنایاهو ابن یَهُویاداع رفته» او را زد و کشت و او را در خانه اش که در صحرا بود» دفن کردند. 

۵ و پادشاه بنایاهُو ابن یَهُویاداع را به جايش به سرداری لشکر نصب کرد و پادشاه. صادوق کاهن را در جای ابیاتار گماشت. 

۶ و پادشاه فرستاده, شِمْعی را خوانده. وی را گفت: به جهت خود خانه ای در اورشلیم بنا کرده. در آنجا ساکن شو و از آنجا به هیچ طرف بیرون مرو. 


۷ زیرا یقیناً در روزی که بیرون روی و از نهر قدرون عبور نمایی. بدان که البته خواهی مرد و خونت بر سر خودت خواهد بود. 
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۸و شینهی به پادشاه گفت: آنچه گفتی تیکوست. به طوری که آقایم پادشاه فرموده است؛ ینده ات چنین غمل خواهة نمود: پس شیشهی روزهای بسیار دز 
اورشلیم ساکن بود. 

٩‏ اما بعد از انقضای سه سال واقع شد که دو غلام شمْعی نزد آخیش بن مَعْکّه. پادشاه جّت فرار کردند و شِمْعی را خبر داده. گفتند که «اینک غلامانت در 
۰ و شیمّعی برخاسته, الاغ خود را بیاراست و به جستجوی غلامانش نزد آخیش به چّت روانه شد و شِمْعی رفته, غلامان خود را از جّت باز آورد. 

و به سلیمان خبر دادند که شیمْعی از اورشلیم به جّت رفته و برگشته است. 

۲ و پادشاه فرستاده» شیمّعی را خواند و وی را گفت: آیا تو را به خداوند قسم ندادم و تو را به تأکید نگفتم در روزی که بیرون شوی و به هرجا بروی 

یقین بدان که خواهی مرد و تو مرا گفتی سخنی که شنیدم نیکوست؟ 

۳ پس قسم خداوند و حکمی را که به امر فرمودم. چرا نگاه نداشتی؟ 

۴ و پادشاه به شُمْعی گفت: «تمامی بدی را که دلت از آن آگاهی دارد که به پدر من داود کرده ای» می دانی و خداوند شرارت تو را به سرت برگردانیده 

است. 

ان شام قیار هو فش بو کی ای ی و او عم انش دادن و اه باق 


۶ پس پادشاه بنایاهُو ابن بَهّویاداع را امر فرمود و او بیرون رفته» او را زد که مرد. و سلطنت در دست سلیمان برقرار گردید. 


3 
۱ و سلیمان با فرعون, پادشاه مصرء مصاهرت نموده, دختر فرعون را گرفت. و او را به شهر داود آورد تا بنای خانة خود و خانة خداوند و حصار 
اورشلیم را به هر طرفش تمام کند. 

۲ لیکن قوم در مکانهای بلند قربانی می گذرانیدند زیرا خانه ای برای اسم خداوند تا آن زمان بنا نشده بود. 

۳ و سلیمان خداوند را دوست داشته, به فرایض پدر خود. داود رفتار می نمود. جز اينکه در مکانهای بلند قربانی می گذرانیدند زیرا خانه ای برای اسم 
خداوند تا آن زمان بنا نشده بود. 

۲ و پادشاه به عون رفت تا در آنجا قربانی بگذراند زیرا که مکان بلند عظیم. آن بود و سلیمان بر آن مذبح هزار قربانی سوختنی گذرانید. 

۵ و خداوند به سلیمان درجیْکُون در خواب شب ظاهر شد. و خدا گفت: آنچه را که به تو بدهم. طلب نما. 

۶ سلیمان گفت: تو با بنده ات. پدرم داود. هرگاه در حضور تو با راستی و عدالت و قلب سلیم با تو رفتار می نمود. احسان عظیم می نمودی» و اين احسان 
قفت را درا آرنگاه اف که موی بو دای مر کی یس ی مت نک آموی و واها قفه اسک؛ 

۷و الآن ای یَهوّه» خدای من تو بندهْ خود را به جای پدرم داود. پادشاه ساختی و من طفل صغیر هستم که خروج و دخول را نمی دانم. 

۸و بنده ات درمیان قوم تو که برگزیده ای هستم قوم عظیمی که کثیرند به حدی که ایشان را نتوان شمرد و حساب کرد. 

٩‏ پس بندةٌ خود دل فهیم عطا فرما تا قوم تو را داوری نمایم و درمیان نیک و بد تمیز کنم؛ زیرا کیست که این قوم عظیم تو را داوری تواند نمود؟ 

۰ و این امر به نظر خداوند پسند آمد که سلیمان این چیز را خواسته بود. 

۷ پس خدا وی را گفت: «چونکه این چیز را خواستی و طول ایام برای خویشتن نطلبیدی» و دولت برای خود سوال ننمودی» وجان دشمنانت را نطلبیدی؛ 
بلکه به جهت خود حکمت خواستی تا نصاف را بفهمی. 

۲ اینک برحسب کلام تو کردم و اینک دل حکیم و فهیم به تو دادم به طوری که پیش از تو مثل تویی نبوده است و بعد از تو کسی مثل تو نخواهد 

و 
۳ و نیز آنچه را نطلبیدی» یعنی هم دولت و هم جلال را به تو عطا فرمودم به حدی که در تمامی روزهایت کسی مثل تو درمیان پادشاهان نخواهد بود. 
۴ و اگر درراههای من سلوک نموده, فرایض و اوامر مرا نگاه داری به طوری که پدر تو داود سلوک نمود. آنگاه روزهایت را طویل خواهم گردانید. 

۵ پس سلیمان بیدار شد و اینک خواب بود. و به اورشلیم آمده. پیش تابوت عهد خداوند ایستاد» و قربانی های سوختنی گذرانید و ذبایح سلامتی ذبح 
کرده» برای تمامی بندگانش ضیافت نمود. 

۶ آنگاه دو زن زانیه نزد پادشاه آماده. در حضورش ایستادند. 

۷ و یکی از آن زنان گفت: «ای آقایم. من و این زن در یک خانه ساکنیم و در آن خانه با او زاییدم. 

۸ و روز سوم بعد از زاییدنم واقع شد که این زن نیز زایید و ما با یکدیگر بودیم و کسی دیگر با ما در خانه نبود و ما هر دو در خانه تنها بودیم. 

٩‏ و در شب. پسر این زن مرد زیرا که بر او خوابیده بود. 

۰ و او در نصف شب برخاسته. پسر مرا وقتی که کنیزت در خواب بود از پهلوی من گرفت و در بغل خود گذاشت و پسر مردة خود را در بغل من نهاد. 


۱ و بامدادان چون برخاستم تا پسر خود را شیر دهم. اینک مرده بود؛ اما چون در وقت صبح بر او نگاه کردم» دیدم که پسری که من زاییده بودم» نیست. 
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۲ زن دیگر گفت: نی» بلکه پسر زنده از آن من است و پسر مرده از آن توست.» و آن دیگر گفت: نی» بلکه پسر مرده از آن توست و پسر زنده از آن من 
اش ادن افتو ربا شاه فعالیادنی کرو 

۳ پس پادشاه گفت: این می گوید که این پسر زنده از آن من است و پسر مرده از آن توست و آن می گوید نی. بلکه پسر مرده از آن توست و پسر زنده 
از آن من است. 

۴ و پادشاه گفت: شمشیری نزد من بیاورید.» پس شمشیری به حضور پادشاه آوردند. 

۵ و پادشاه گفت: پسر زنده را به دو حصه تقسیم نمایید و نصفش را به اين و نصفش را به آن بدهید. 

۶و وش که بسن قفاه آزآن آن نود چونکه کلان بو پسرشرمی نوکت بهیاوهاه عرش کرقه کفخ! ای آقایما پسر ره رابه اب‌دمیتای آی زاهرگز 
مکشید. اما آن دیگری گفت: نه ازآن من و نه از آن تو با باشد؛ او را تقسیم نماییدم. 

۷ آنگاه پادشاه امن فرموده: کفت: پسن ونده را به او بذهید ای را البثه مکشید ژیرا که مادزش این انست: 


۸ و چون تمامی اسرائیل خکمی را که پادشاه کرده بود. شنیدند از پادشاه بترسیدند زیرا دیدند که حکمت خدایی به جهت داوری کردن در دل اوست. 


۴ 

اتکی ما شیاهریی شام اراک ادا و 

۲ و سردارانی که داشت اینانند: عَزّریاهو ابن صادوق کاهن, 

۳و آلیحوّرف و آخیّا پسران شیيشه کاتبان و هو شافاط بن آخیلُود وقایع نگار. 

و بٌنایاهُو ابن یَهُویاداع» سردار لشکر. و صادوق و ابیاتار کاهنان 

۵ و عزریاهو بن ناتان» سردار وکلاء و زابود بن ناتان کاهن و دوست خالص پادشاه, 

۶ و آخیشار ناظر خانه و آدُونیرام بن عَیّده رئیس باجگیران. 

۲و تیان بیاز تم کل تشر ام اشتاعلن انش که بح خی ا یناف خانداش قبار کوش یه که هر ان انشام نک ماش سال ار کی 
دید. 

و تاههای انشا این انتخ: بنخور در کوهستان افرایم. 

٩‏ و بقر در ماقص و شعلبیّم و بیت شمس و ایلون بیت حانان, 

۳ و بنخستد در روت که سوکوه و تمامی زمین حافر به او تعلق داشت. 

۱ و بنتبینداب در تمامی ناقت ور که تافت دختر سلیمان زن او بود. 

۲ و بَعنا ابن آخییلود در تغتک و مَجدُو و تمامی بیتشان که به جانب صرتان زیر یْرَعیل است از بیتشان تا بل مَحولّه تا آن طرف یمام 

۲ پجان در راخره جلغاد که رای یامیرپن ع که مر چامد ی باشد ی پلوک جرب که در پاشاناست ی ی ملق دلفدهپغنی هت شیر رک 
1 

۴ و آخیناداب بن عدُو در مَحَنایم. 

۵ و أَخْیمَعّص در نفتالی که او نیز باسنمّت. دختر سلیمان را به زنی گرفته بود. 

۶و بَغنا ابن حوشای در آشیر وبْعلوت. 

۷ و یَهوٌشافاط بن فاروح در یَستّاکار. 

۸ و شیمْعی ابن ایلا در بنيامین» 

و جابّربن آوری در زمین جلعاد که ولایت سیحون پادشاه اموریان و عوج پادشاه باشان بود و او به تنهایی در آن زمین وکیل بود. 

۰ و بهودا و اسرائیل مثل ریگ کنارهٌ دریا بیشماره بودند و اکل و شرب نموده. شادی می کردند. 

بان ی ناس سالکه )رتیل قراس رس یمان یت سرت مهمن ماطت می موی هداب زورره کیان وافی نام آنام غرش خسه 
می کردند. 

۲ و آذوقةٌ سلیمان برای هر روز سی گ آرد نرم شمیت کر تلعو توق 

۳ و ده گاو پرواری و بیست گاو از چراگاه و صد گوسفند سوای غزالها و آهوها و گوزنها و مرغهای فربه. 

۴ زیرا که بر تمامی ماورای نهر از تفْستح تا غُرّه بر جمیع ملوک ماورای نهر از یَفستح تا غُزّه برجمیع ملوک ماورای نهر حکمرانی می نمود و او را از هر 
جانب به همه اطرافش صلح بود. 

۵ و یهودا و اسرائیل. هرکس زیر مو و انجیر خود از دان تا بترشبّع در تمامی ایام سلیمان ایمن می نشیند. 


۶ و سلیمان را چهل هزار آخور اسب به جهت ارابه هايش و دوازده هزار سوار بود. 
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۷ وآن کلا از برای خوراک سلیمان پادشاه و همه کسانی که بر سفرهٌ سلیمان پادشاه حاضر می بودند» هر یک در ماه خود تدارک می دیدند و نمی 
گذاشتندکه به هیچ چیز احتیاج باشد. 

۸ و جو و کاه به جهت اسبان تازی به مکانی که هرکس برحسب وظیفه اش مقرّر بود» می آوردند. 

٩‏ و خدا به سلیمان حکمت و فطانت از حد زیاده و وسعت دل مثل ریگ کنارةٌ دریا عطا فرمود. 

۰ و حکمت سلیمان از حکمت تمامی بنی مشرق و از حکمت جمیم مصریان زیاده بود. 

۱ و از جمیع آدمیان از اینان ازراحی و از پسران ماحول. یعنی. حیمان و کلکُول و ددع حکیم تر بود و اسم او در میان تمامی امّت هایی که به اطرافش 
بودند. شهرت یافت. 

۲ و سه هزار مَثل گفت و سرودهایش هزار و پنج بود. 

۳و دربار درختان سخن گفت. از سرو آزاد ُبنان تا زوفائی که بر دیوارها می روید و دربارةُ بهایم و مرغان و حشرات و ماهیان نیز سخن گفت. 

ی ان میم طوایتو او شام پایفاهان وخ که آواژه فد ای قشم جوم آخقی ها خی ساسام ی اتضاع قباند: 


۵ 
۱و حیرام. پادشاه صور. خادمان خود را نزد سلیمان فرستاد. چونکه شنیده بود که او را به جای پدرش به پادشاهی مسح کرده اند. زیرا که حیرام هميشه 
دوست داود بود. 

۲ و سلیمان نزد حیرام فرستاده. گفت 

۳ که تو پدر من داود را می دانی که نتوانست خانه ای به اسم هه خدای خود بنا نماید به سبب جنگلهایی که او را احاطه می نمود تا خداوند ایشان را 
زیر کف پایهای او نهاد. 

۴ اما الآن َو خدای من. مرا از هر طرف آرامی داده است که هیچ واقعةّ بدی وجود ندارد. 

هو اینک مراد این است که خانه ای به اسم یَهُوّه» خدای خود بنا نمایم چنانکه خداوند به پدرم داود وعده داد و گفت که پسرت که او را به جای تو بر 
ریق فا بخ و هنکن 

۶و حال امر فرما که سروهای آزاد از لبنان برای من قطع نمایند و خادمان من همراه خادمان تو خواهند بود. و مزد خادمانت را موافق هر آنچه بفرمایی 
به تو خواهم داد» زیرا تو می دانی که در میان ما کسی نیست که مثل صیدونیان در قطع نمودن درختان ماهر باشد. 

۷ پس چون حیرام سخنان سلیمان را شنید» به غایت شادمان شده, گفت: امروز خداوند متبارک باد که به داود پسری حکیم بر این قوم عظیم عطا نموده 
است. 
۸و حیرام نزد سلیمان فرستاره» گفت: «پیغامی که نزد من فرستادی اجابت نمودم و من خواهش تو را دربارةٌ چوب سرو آزاد و چوپ صنوبر بجا آورد. 
خادمان من آنها را از لبنان به دریا فرود خواهند آورد و من آنها را بُستنه خواهم ساخت در دریاء تا مکانی که برای من معین کنی و آنها را در آنجا از 
هم باز خواهم کرد تا آنها را ببری و اما تو دربارة دادن آذوقه به خانة من ارادهُ مرا به جا خواهی آورد. 

پس حیرام چوبهای سرو آزاد و چوبهای صنوبر را موافق تمامی اراده اش به سلیمان داد. 

و سلیمان بیست هزار کرگندم و بیست هزار کر روغن صاف به حیرام به جهت قوّت خانه اش داد. و سلیمان هر ساله اینقدر به حیرام می داد. 

۲ و خداوند سلیمان را به نوعی که به او وعده داده بود. حکمت بخشید و درمیان حیرام و سلیمان صلح بود و با یکدیگر عهد بستند. 

۳ یمان پاتشاه از تمامی ابر افل سحره گرفتی ان شحره سیم هزاوتشن نوی 

۴ و از ایشان ده هزار نفر» هر ماهی به نوبت به لبنان می فرستاد. یک ماه در لبنان و دو ماه در خانة خویش می ماندند. و آژونیرام رئیس سْخْرّه بود. 
۵ و سلیمان را هفتادهزار مرد بار بردار و هشتاد هزار نفر جوب بر در کوه بود 

۶ سوای سروران گماشتگان سلیمان که ناظر کار بودند. یعنی سه هزار و سیصد نفر که بر عاملان کار ضابط بودند. 

۷ و پادشاه امر فرمود تا سنگهای بزرگ و سنگهای گرانبها و سنگهای تراشیده شده به جهت بنای خانه کندند. 

۸ و بنایان سلیمان و بنایان حیرام و جنْلیان آنها را تراشیدند. پس چوبها و سنگها را به جهت بنای خانه مهیّا ساختند. 


۶ 
۱ و واقع شد در سال چهار صد و هشتاد از خروج بنی اسرائیل از زمین مصر در ماه زیُو که ماه دوم سال چهارم سلطنت سلیمان بر اسرائیل بود که بنای 
خانة خداوند را شروع کرد. 

۲ و خانةٌ خداوند که سلیمان پادشاه بنا نمود طولش شصت ذارع و عرضش بیست و بلندیش سی ذارع بود. 


۳ و رواق پیش هیکل خانه موافق عرض خانه. طولش بیست ذراع و عرضش روبروی خانه ده ذراع بود. 
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۴و برای دهانه پنجره های مُشیّکٌ ساخت. 

۵و بر دیوار خانه به هر طرفش طبقه ها بنا کرد. یعنی به هر طرف دیواره های خانه هم بر هیکل و هم بر محراب و به هر طرفش عرفه ها ساخت. 

۶و طبقةٌ تحتانی عرضش پنج ذراع و طبقةٌ وسطی عرضش شش ذراع وطبقةٌ سومی عرضش هفت ذراع بود زیراکه به هر طرف خانه از خارج پشته ها 
گذشت تا تیرها در دیوار خانه متمکن نشود. 

۷و چون خانه بنا می شد از سنگهایی که در معدن مهیّا شده بود, بنا شد به طوری که در وقت بنا نمودن خانه نه چکّش و نه تبر و نه هیچ آلات آهنی 
مسموع شد. 

و در غرفه های وسطی در جانب راست خانه بود و به طبقةٌ وسطی و از طبقهٌ سومی از پلّه ها ی پیچا پیچ بالا می رفتند. 

خانه وابنا گزده آن را به اتمام وسانیدای خانه ربا ترمای عکته های: چوت سری آزاد پی‌شانید: 

۰ و بر تمامی خانه طبقه ها را بنا نمود که بلندی هر یک از آنها پنج ذارع بود و تیرهای سرو آزاد در خانه مُیَمَکنْ شد. 

۱ و کلام خداوند بر سلیمان نازل شده. گفت: 

۲انن خانه ای که تو تفا می کی آکز فرانلض:من سلوک مود احکام مرا بهجا آورنی.ی نجمتع اوامر مرا تکام داشته در آنهاوفتاز خنایی, آنگاه سختان 
خود را که با پدرت. داود. گفته ام با تو استوار خواهم گردانید. 

۲ قیاق فش انسرافتل ساکن شه۵ قیم کین انم‌افن رآ دز که تقو آهم تعود, 

۴ پس سلیمان خانه را بنا نموده» آن را به اتمام رسانید. 

۵ و اندرون دیوارهای خانه را به تخته های سرو آزاد بنا کرد» یعنی از زمین خانه با دیوار متصل به سقف را از اندرون با چوب پوشانید و زمین صنوبر 
خانه را به تخته های صنوبر فرش کرد. 

۶ و از پشت خانه بیست ذراع با تخته های سرو آزاد از زمین تا سر دیوارها بنا کرد و آنها را در اندرون به جهت محراب. یعنی به جهت قدس الاقداس 
بنانمود. 

۷ و خانه» یعنی هیکل پیش روی محراب چهل ذارع بود. 

۸ و در اندرون خانه چوپ سرو آزاد منبّت به شکل کدوها و بسته های کل بود چنانکه همه اش سرو آزاد بود و هیچ سنگ پیدا نشد. 

4 ی اریخا تصرات ز اساشت 6 خانوش عوا ک اف داش کی ان 

۰ و اما داخل محراب طولش بیست ذراع و بلندیش بیست ذراع بود و آن را به زر خالص پوشانید و مذبح را با چوب سرو آزاد پوشانید. 

۱ پس سلیمان داخل خانه را به زر خالص پوشانید و پیش روی محراب زنجیرهای طلا کشید و آن را به طلا پوشانید. 

۲ و تمامی خانه را به طلا پوشانید تا همگی خانه تمام شد و تمامی مذیح را که پیش روی محراب بود. به طلا پوشانید. 

۳ و در محراب دو کروبی از چوب زیتون ساخت که قد هر یک از آنها ده ذراع بود. 

۴ و بال یک کروبی پنج ذراع و بال کروبی دیگر پنج ذراع بود و از سر یک بال تابه سر بال دیگر ده ذراع بود. 

۵ و کروبی دوم ده ذراع بود که هر دو کروبی را یک اندازه ویک اندازه و یک شکل بود. 

۶ بلندی کروبی اول ده ذراع بود و همچنین کروبی دیگر. 

۷ و کروبیان را در اندرون خانه گذاشت و بالهای کروبیان پهن شد به طوری که بال یک کروبی به دیوار می رسید و بال کروبی دیگر به دیوار دیگر می 
رسید و درمیان خانه بالهای آنها با یکدیگر برمی خورد. 

۸ و کروبیان را به طلا پوشانید. 

4 و برتمامی دیوارهای خانه به هر طرف نقشهای تراشیده شدٌ کروبیان و درختان خرما و بسته های کل در اندرون و بیرون گند و 

۳۰ و زمین خانه را از اندرون و بیرون به طلا پوشانید. 

۳ و به جهت در محراب دو لنگه از چوب زیتون. و آستانه و باهوهای آن را به اندازهُ پنج یک دیواره ساخت. 

۲ پس آن دو لنگه از چوب زیتون بود و بر آنها نقشهای کروبیان و درختان خرما و بسته های گل کند و به طلا پوشانید و کروبیان و درختان خرما را به 
۳ و همچنین به جهت در هیکل باهوهای چوب زیتون به اندازهُ چهار یک دیوار ساخت. 

۴ و دو لنگة این دراز چوب صنوبر بود و دو تختة لنگة اول تا می شد و در تخته لنگة دوم تا می شد. 

۵ و بر آنها کروبیان و درختان خرما و پسته های گل کند و آنها را به طلایی که موافق نقشها ساخته بود. پوشانید. 

۶ و صحن اندرون را از سه صف سنگهای تراشیده. و یک صف تیرهای سرو آزاد بنا نمود. 

۷و نفیاد خانة خداوند در ماه زیو از مال چهارم نهاده نشند. 


272 


الم هم دی ماه فرن ماد هقی ماش انا ما ماهانشن بر رقی اس قادیم هایشی شا مه وی آ ترایز هشال فنو 

۷ 

هه وش راهان میسقت شتو هه انا عونه صایی شانه کویی رابب فتاه رسان 

۲ و خانة جنگل لبنان را بنا نمود که طولش صد ذارع و عرضش پنجاه ذارع وبلندیش سی ذارع بود و آن را بر چهار صف تیرهای سرو آزاد بنا کرد و بر 
آن ستونهاء تیرهای سرو آزاد گذاشت. 

۳و آن بر زير چهل غرفه که بالای ستونها بود به سرو آزاد پوشانیده شد که در هر صف پانزده بود. 

۴و سه صف تخته پوش بود و پنجره مقابل پنجره در سه طبقه بود. 

۵و جمیع درها و باهوها مربع و تخته پوش بود و پنجره مقابل پنجره سه طبقه بود. 

۶ و رواقی از ستونها ساخت که طولش پنجاه ذراع و عرضش سی ذراع بود و رواقی پیش آنها. 

۷و ستونها و آستانة پیش آنها و رواقی به جهت کرسی خود. یعنی رواق داوری که در آن حکم نماید. و آن را به سرو آزاد از زمین تا سقف پوشانید. 
۸ و خانه اش که در آن ساکن شود در صحن دیگر در اندرون رواق به همین ترکیب ساخته شد. و برای دختر فرعون که سلیمان او را به زنی گرفته بود. 
تشافه آع من انتووای متادی: 

٩‏ همه این عمارت از سنگهای گرانیهایی که به اندازه تراشیده و از اندرون و بیرون با ارّه ها بریده شده بود از بنیاد تا به سر دیوار و از بیرون تا صحن 
بزرگ بود. 

۰ و بنیاد از سنگهای گرانیها و سنگهای بزرگ. یعنی سنگهای ده ذارعی و سنگهای هشت ذارعی بود. 

۱ و بالای آنها سنگهای گرانبها که به اندازه تراشیده شده. و چوبهای سرو آزاد بود. 

۲ و گرداگرد صحن بزرگ سه صف سنگهای تراشیده و یک صف تیرهای سرو آزاد بود و صحن اندرون خانة خداوند و رواق خانه همچنین بود. 

و یفام انا شاه فرستانه فترام رانا ور آوزد: 

۴ و او پسر بیوه زنی از سبط نفتالی بود و پدرش مردی از اهل صور مسگر بود و او پر از حکمت و مهارت و فهم برای کردن هر صنعت مسگری بود. 
یر تیان فاشاه امه کات کازهایش زان انحام وساکا: 

۵ و دو ستون برنج ریخت که طول هر ستون هجده ذراع بود و ریسمانی دوازده ذراع ستون دوم احاطه داشت. 

ی قلم ان مرت ویخته قنده سانشه ها آقها وا ترا سن سک تیا بگدا رای که مول اج دنر مه در آممرد: 

۷ و شبکه های شبکه کاری و رشته های زنجیر کاری بود به جهت تاجهایی که بر سر ستونها بود. یعنی هفت برای تاج اول و هفت برای تاج دوم. 
ای وتا انشا کی و کرو کون نک شنک خارسم و رس و9 تاعیاش رکه بیس فاهادین متفه وت خاه نکن هنن ستافگ: 

٩‏ و تاجهایی که بر سر ستونهایی که در رواق بود» از سوسنکاری به مقدار چهار ذراع بود. 

۰ و تاجها از طرف بالا بر سر آن دو ستون بود نزد بطنی که به جانب شبکه بود. و انارها در صفها گرداگرد تاج دیگر دویست بود. 

و ستونها را در رواق هیکل برپا نمود و ستون راست را برپا نموده, آن را یاکین نام نهاد. پس ستون چپ را بر پا نموده. آنرا بوعز نامید. 

۲ و بر سر ستونها سوسنها تمام شد. 

۳ و درياچهةٌ ريخته شده را ساخت که از لب تا لبش ده ذارع بود و از هر طرف مدور بود. و بلندیش پنج ذارع و ریسمانی سی ذراعی آن را گرداگرد احاطه 
داشت. 

و زیرا لب آن از هر طرف کدوها بود که آن را احاطه می داشت برای هر ذراع ده, و آنها درياچه را از هر جانب احاطه داشت و آن کدوها در دو صف 
بود و در حین ريخته شدن آن» ريخته شده بود. 

۵ و آن بر دوارده گاو قایم بود که روی سه از آنها به سوی شمال بود و روی سه به سوی مغرب و روی سه به سوی جنوب و روی سه به سوی 
مشرق بود. و دریاچه بر فوق آنها بود و همة مخرهای آنها به طرف اندرون بود. 

۶ و حجم آن یک وجب بود و لبش مش لب کاسه مانند گل سوسن ساخته شده بود که گنجایش آن دو هزار بت می داشت. 

۷ و ده پایه اش را از برنج ساخت که طول هر پایه چهار ذارع بود. 

ی مشکهت بان ها ایشلون تون که حاشیه ها داشت ی تحاکنه ها درشیان . زیبانهها بر 

٩‏ و بر آن حاشیه ها که درون زبانه ها بود شیران و گاوان و کروبیان بودند و همچنین بر زبانه ها به طرف بالا بود و زیر شیران و گاوان بسته های گل 
کاری آویزان بود. 

۳ و هرپایه چهار چرخ برنجین با میله های برنجین داشت و چهار پاية آن را دوشها بود و آن دوشها زیر حوض ريخته شده بود و بسته ها به جانب 
هریک طرف از آنها بود. 
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و دهنش درمیان تاج و فوق آن یک ذراع بود و دهنش مثل کار پایه مُدوّر و یک ذراع و نیم بود و بر دهنش نیز نقشها بود و حاشیه های آنها مربع بود 
نه مدور. 

۳ و چهار چرخ زیر حاشیه ها بود و تیره های چرخها درپایه بود و بلندی هر چرخ یک ذراع و نیم بود. 

۳ و کار چرخها مثل کار چرخهای ارابه بود و تيره ها و فلکه ها و پره ها و قبه های آنها همه ريخته شده بود. 

۴ و چهار دوش بر چهار گوشة هرپایه بود و دوشهای پایه از خودش بود. 

۵ و در سر پایه. دایره ای مدّور به بلندی نیم ذراع بود و بر سر پایه. تیرهایش و حاشیه هایش از خودش بود. 

۶ و بر لوحه های تیره ها و بر حاشیه هایش کروبیان و شیران و درختان خرما را به مقدار هریک نقش کرد و بسته ها گرداگردش بود. 

۷ به این طور آن ده پایه را ساخت که همه آنها را یک ریخت و یک پیمایش و یک شکل بود. 

۸ و ده حوض برنجین ساخت که هرحوض گنجایش چهل بت داشت. و هرحوض چهار ذراعی بود و بر هر پایه ای از آن ده پایه» یک حوض بود. 

٩‏ و پنج پایه را به جانب راست خانه و پنج را به جانب چپ خانه گذاشت و دریاچه را به جانب راست خانه به سوی مشرق از طرف جنوب گذاشت. 

۰ و حیرام» حوض ها و خاک اندازها و کاسه ها را ساخت. پس حیرام تمام کاری که برای سلیمان پادشاه به جهت خانةٌ خداوند می کرد به انجام رسانید. 
۱ دو ستون و دو پیالهً تاجایی که بر سر دو ستون بود و دو شبکه به جهت پوشانیدن دو پیالهٌ تاجهایی که بر سر ستونها بود. 

۲ و چهار صد انار برای دو شبکه که دو صف انار برای هر شبکه بود به جهت پوشانیدن دو پیالهٌ تاجهایی که بالای ستونها بود. 

۳ و ده پایه و ده حوضی که بر پایه ها بود. 

۴ و یک دریاچه و دوازده گاو زیر دریاچه. 

۵ و دیگها و خاک اندازها و کاسه هاء یعنی همةٌ اين ظروفی که حیرام برای سلیمان پادشاه در خانة خداوند ساخت از برنج صیقلی بود. 

۶ آنها را پادشاه در صحرای اردن درکل رست که درمیان سکّوت و صرّطان است» ریخت. 

وتان ام این ظروف رام ورن واگ شتر زرا جنک آز که وله وه ورن ترتع تک ناف شک 

۸ و سلیمان تمامی آلاتی که درخانة خداوند بود ساخت. مذبح را از طلا و میز را که نان تمه بر آن بود از طلا. 

۵ و دنا را که چم ان آتها ته ظرف راست و تهب ظرف جی روتووی تخراب؛ یرت ار طاتی خالمن ق کباای مراغهان آفرها نا اریطلا: 

۰ و طاسها و گلگیرها و کاسه ها و قاشقها و مجمرها را از طلای خالص و پاشنه ها را هم به جهت درهای خانةٌ اندرونی» یعنی به جهت قدس الاقداس و 
هم به جهت درهای خانه. یعنی هیکل, از طلا ساخت. 

۵۱ پس تمامی کاری که سلیمان پادشاه برای خانة خداوند ساخت تمام شد و سلیمان چیزهایی را که پدرش داود وقف کرده بود. از نقره و طلا و آلات 


درآورده, درخزینه های خانة خداوند گذاشت. 


۸ 

۱ آنگاه سلیمان. مشایخ اسرائیل و جمیع رسای اسباط و سروران خانه های آبای بنی اسرائیل را نزد سلیمان پادشاه در اورشلیم جمع کرد تا تابوت عهد 
خداوند را از شهر داود که صهیون باشد. برآورند 

۲ و جمیع مردان اسرائیل در ماه ايتانیم که ماه هفتم است در عید نزد سلیمان پادشاه جمع شدند. 

۲و جمیم مشایخ اسرائیل آمدند و کاهنان تابوت را برداشتند. 

۴و تابوت خداوند و خیم اجتماع و همه آلات مقدّس را که در خیمه بود آوردند. 

۵ و سلیمان پادشاه و تمامی جماعت اسرائیل که نزد وی جمع شده بودند. پیش روی تابوت همراه وی ایستادند» و اینقدر گوسفند و گاو را ذبح کردند که 
به شما و حساب نمی آمد. 

۶ و کاهنان تابوت عهد خداوند را به مکانش در محراب خانه. یعنی در قدس الاقداس زیر بالهای کروبیان درآوردند. 

۷ زیرا کروبیان بالهای خود را بر مکان تابوت پهن می کردند و کروبیان تابوت و عصاهایش را از بالا می پوشانیدند. 

۸ و عصاها اینقدر دراز بود که سرهای عصاها از قدسی که پیش محراب بود. دیده می شد اما از بیرون دیده نمی شد و تا امروز درآنجا هست. 

٩‏ و در تابوت چیزی نبود سوای آن دو لوح سنگ که موسی در حوریب در آن گذاشت. وقتی که خداوند با بنی اسرائیل در حین بیرون آمدن ایشان از 
زمین مصر عهد بست. 

۳ و واقع شد که چون کاهنان از قدس بیرون آمدند ابر, خانة خداوند را پر ساخت. 

۱ و کاهنان به سبب ابر نتوانستند به جهت خدمت بایستند» زیرا که جلال بَهوّه. خانة خداوند را پر کرده بود. 

۲ آنگاه سلیمان گفت: خداوند گفته است که در تاریکی غلیظ ساکن می شوم. 


۳ فی الواقع خانه ای برای سکونت تو و مکانی را که در آن تا به ابد ساکن شوی بنا نموده ام. 
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تا رو شوک و پر کباش تسام ای ابش کل تشر کت شاه سا بای زو اش تاشتاتی 

۵ پس گفت: یَُوّه خدای اسرائیل متبارک باد که به دهان خود به پدر من داود وعده داده, و به دست خود آن را به جا آورده. گفت: 

۶ از روزی که قوم خود اسرائیل را از مصر برآوردم. شهری از جمیع اسباط اسرائیل برنگزیدم تا خانه ای بنا نمایم که اسم من در آن باشد. اما داود را 
برگزیدم تا پیشوای قوم من اسرائیل بشود. 

۷ و در دل پدرم» داود بود که خانه ای برای اسم یَهُوّه خدای اسرائیل, بنا نماید. 

۸ اما خداوند به پدرم. داود بود که خانه ای برای اسم من بنا نمایی» نیکو کردی که اين را در دل خود نهادی. 

٩‏ لیکن تو خانه را بنا نخواهی نمود بلکه پسر تو که از صلب تو بیرون آید. او خانه را برای اسم من بنا خواهد کرد. 

۰ پس خداوند کلامی را که گفته بود ثابت گردانید و من جای پدر خود داود برخاسته» و بر وفق آنچه خداوند گفته بود بر کرسی اسرائیل نشسته ام» و 
خانه را به اسم یه خدای اسرائیل» بنا کرده ام. 

۱ و در آن مکانی مقرّر کرده ام برای تابوتی که عهد خداوند در آن است که آن را با پدران ما حین بیرون آوردن ایشان از مصر بسته بود. 

۲ و سلیمان پیش مذبح خداوند به حضور تمامی جماعت اسرائیل ایستاده. دستهای خود را به سوی آسمان برافرشت. 

۳ و گفت: ای یهُوّه. خدای اسرائیل. خدایی مثل تو نه بالا در آسمان و نه در پایین برزمین هست که با بندگان خود که به حضور تو به تمامی دل خویش 
سلوک می نمایند» عهد و رحمت را نگاه می داری. 

۴ و آن وعده ای که به بندهٌ خود. پدرم داود داده ای» نگاه داشته ای زیرا به دهان خود وعده دادی و به دست خود آن را وفا نمودی چنانکه امروز شده 
است. 
۵ پس الان ای یَهُوّه. خدای اسرائیل, با بندة خود. پدرم داود. آن وعده ای را نگاه دار که به او داده و گفته ای کسی که بر کرسی اسرائیل بنشیند برای تو 
به حضور من منقطع نخواهد شد. به شرطی که پسرانت طریقهای خود را نگاه داشته. به حضور من سلوک نمایند چنانکه تو به حضورم رفتار نمودی. 
۶ و الآن ای خدای اسرائیل تمتّا اینکه کلامی که به بندهٌ خود. پدرم داود گفته ای» ثابت بشود. 

۷ اما آیا خدا فی الحقیقه بر زمین ساکن خواهد شد؟ اینک فلک و فلک الافلاک تو را گنجایش ندارد تا چه رسد به این خانه ای که من بنا کرده ام. 

۸ لیکن ای یَهوّه.خدای من به دعا و تضرع بندهٌ خود توجه نما و استغاثه و دعایی را که بنده ات امروز به حضور امروز به حضور تو می کند. بشنو 

٩‏ تا آنکه شب و روز چشمان تو بر این خانه باز شود و بر مکانی که درباره اش گفتی که اسم من در آنجا خواهد بود و تا دعایی راکه بنده ات به سوی 
این مکان بنماید. اجابت کنی. 

۳ و تضرع بنده ات و قوم خود اسرائیل را که به سوی این مکان دعا می نمایند. بشنو و از مکان سکونت خود. یعنی از آسمان بشنو و چون شنیدی عفو 
نما. 

۳ اگر کسی به همسايةٌ خود گناه ورزد و قسم بر او عرضه شود که بخورد و او آمده پیش مذبح تو در اين خانه قسم خورد. 

۲ آنگاه از آسمان بشنو و عمل نموده. به جهت بندگانت حکم نما و شریران را ملزم ساخته» راه ایشان را به سر ایشان برسان و عادلان را عادل شمرده؛ 
انشا وا من کشت فلت یشان هو ده 

۳ و هنگامی که قوم اسرائیل به سبب گناه که به ورزیده باشند به حضور دشمنان خود مغلوب شوند. اگر به سوی تو بازگشت نموده. اسم تو را اعتراف 
نمایند و نزد تو در این خانه دعا تضرع نمایند, 

۴ آنگاه از آسمان بشنو و گناه قوم خود. اسرائیل را بیامرز و ایشان را به زمینی که به پدران ایشان داده ای باز آور. 

۵ هنگامی که آسمان بسته شود و به سبب گناهی که به تو ورزیده باشند باران نبارد. اگر به سوی این مکان دعا کنند و اسم تو را اعتراف نمایند و به 
سبب مصیبتی که به ایشان رسانیده باشی از گناه خویش بازگشت کنند. 

۶ انگاه از آسمان بشنو و گناه بندگانت و قوم خود اسرائیل را بیامرز وایشان را به راه نیکو که در آن باید رفت. تعلیم ده و به زمین خود که آن به قوم 
خویش برای میراث بخشیده ای» باران بفرست. 

۷ اگر در زمین قحطی باشد و اگر وبا یا باد سموم یا پرقان باشد و اگر ملخ یا کرم باشد و اگر دشمنان ایشان, ایشان را در شهرهای زمین ایشان 
محاصره نمایند» هر بلایی یا مرضی که بوده باشد. 

۸ آنگاه هن دعا و هو استقاثه ای که از هر مرن یا از قمامی قوم قوء اسرائیل, کرده شود که هن یک از آیشان بلاق دل خود را خواهند دانست؛ ی دستهای 
خود را به سوی این خانه دراز نمایند. 

٩‏ آنگاه از آسمان که مکان سکونت تو باشد. بشنو و بیامرز و عمل نموده. به هرکس که دل او رامی دانی به حسب راههایش جزا بده, زیرا که تو به 
تنهایی عارف قلوب جمیع بنی آدم هستی. 

۰ تا آنکه ایشان در تمام روزهایی که به روی زمینی که به پدران ما داده ای زنده باشند. از تو بترسند. 


275 


و نیز غریبی که از قوم» اسرائیل, نباشد و به خاطر اسم تو از زمین بعید آمده باشد. 

زیرا که آوازة؛ اسم عظمت و دست قویّت و بازوی دراز تو را خواهد شنید, پس چون بیاید و به سوی این خانه دعا نماید. 

۳ آنگاه از آسمان که مکان سکونت توست بشنو و موافق هر چه آن غریب از تو است دعا نماید به عمل آور تا جمیع قومهای جهان اسم تو را پشناسند و 
هش شیم تاو اکن آرتی مت و سا که شمش تی این ماس کر تا کرفدام هاده آفت: 

۴ اگر قوم تو برای مقاتله با دشمنان خود به راهی که ایشان را فرستاده باشی بیرون روند و ایشان به سوی شهری که تو برگزیده ای و خانه ای که به 
کهلت آمتم فو یف کر انس خوت تطا و کت ها کم نش 

۵ آنگاه دعا و تضرع ایشان را بشنو و حق ایشان را بجا آور. 

۶ و اگر به تو گناه ورزیده باشند» زیرا انسانی نیست که گناه نکند و تو بر ایشان غضبناک شده. ایشان را به دست دشمنان تسلیم کرده باشی و اسیر 
کنندگان ایشان, ایشان را به زمین دشمنان خواه دور خواه نزدیک به اسیری ببرند. 

۷ پس اگر ایشان در زمینی که در آن اسیر باشند به خود آمدهء بازگشت نمایند و در زمین اسیری خود نزد تو تضرع نمودهء گویند که گناه کرده, و 
عصیان ورزیده. شریرانه رفتار نموده ایم. 

۸ و در زمین دشمنانی که ایشان را یه اسیری برده باشند به تمامی دل و به تمامی جان خود به تو بازگشت نمایند. و و به سوی زمینی که به پدران 
اتشان ناده اف ی شنهر ی که بر گر و ی خانه ای که یوای امه خی نها کز ی ام رف نی دسا هامتد: 

۰ آنگاه از آسمان که مکان سکونت توست. دعا و تضرّع ایشان را بشنو و حق ایشان را بجا آور. 

و قوم خود را که به گناه ورزیده باشند» عفو نما و تمامی تقصیرهای ایشان را که به تو ورزیده باشند بیامرز و ایشان را در دل اسیر کنندگان ایشان 
ترحم عطا فرما تا بر ایشان ترحم نمایند. 

۱ زیرا که ایشان قوم تو و میراث تو می باشند که از مصر از میان کورة آهن بیرون آوردی. 

۲ تا چشمان تو به تضرّع بنده ات و به تضرع قوم تو اسرائیل گشاده شود و ایشان را در هر چه نزد تو دعا دعا نماینده اجابت نمایی. 

۳ زیرا که تو ایشان را از جمیع قومهای جهان برای ارثیّت خویش ممتاز نموده ای چنانکه به واسطةٌ بندهٌ خود موسی وعده دادی هنگامی که توای خداوند 
یهوّه پدران مارا از مصر بیرون آوردی.» 

۴ و واقع شد که چون سلیمان از گفتن تمامی این دعا و تضرع نزد خداوند فارغ شد. از پیش مذیح خداوند از زانو زدن و دراز نمودن دستهای خود به 
سوی آسمان برخاست. 

۵ و ایستاده, تمامی جماعت اسرائیل را به آواز بلند برکت داد و گفت: 

فقکا رک ان بقدا یف که دوم کوب اسواشل ی موانق هر بچه وه کج موی آ وش شاه ازیو کاای اس وهای خکی که دوه ده شو: 
موسی داده بود. یک سخن به زمین نیفتاد. 

د شا فا ماما باه هانگ بانیه‌زانسا ی و و ایا فرک کی بر اند 

۸ و دلهای ما را به سوی خود مایل بگرداند تا در تمامی طریقهایش سلوک نموده. اوامر و فرایض و احکام او را که به پدران ما امر فرموده بود. نگاه 

و 

٩‏ و کلمات این دعایی که نزد خداوند گفته ام. شب و روز نزدیک یِهُوّه خدای ما باشد تا حق بندهٌ خود و حق قوم خویش اسرائیل را بر حسب اقتضای هر 
روز بجا آورد. 

تا ات فا شا بان توا که خوت خواست ها کامل خاش خی فرانشن ان شیک شسود وشن ای واش موز گام اوه 

۲ پس پادشاه و تمامی اسرائیل با وی به حضور خداوند قربانی ها گذرانیدند. 

۳ و سلیمان به جهت ذبایح سلامتی که برای خداوند گذزانید» بیست هزار گوسفند ذبح نمود و پادشاه و جمیع بنی اسرائیل» خانةٌ خداوند را تبریک نمودند. 
۴ و در آن روز پادشاه وسط صحن را که پیش خانة خداوند است. تقدیس نمود زیرا چونکه مذبح برنجینی که به حضور خداوند بود به جهت گنجایش 
قربانی های سوختنی و هدایای آردی و پیه قربانی های سلامتی کوچک بود. از آن جهت قربانی های سوختنی و هدایای آردی و پیه ذبایح سلامتی را در 
آنجا گذرانید. 

۵ و در آن وقت سلیمان و تمامی اسرائیل با وی عید را نگاه داشتند و آن انجمن بزرگ از مَدخل حمات تا وادی مصر هفت روز و هفت روز یعنی چهارده 
روز به حضور یَهُوّه. خدای ما بودند. 

۶ و در روز هشتم» قوم را مرخص فرمود و ایشان برای پادشاه برکت خواسته» و با شادمانی و خوشدلی به سبب تمامی احسانی که خداوند به بندةٌ خود. 


داود و به قوم خویش اسرائیل نموده بود» به خیمه های خود رفتند 
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ای باقع نشف که جر سیلسان ان فا میدن خانه کدا وش ی عانه بادضامی ازیها آورتق نمسای کاارسایمان خو یسم یوت قارم ق: 

۲ خداوند بار دیگر به سلیمان ظاهر شد. چنانکه در یعون بر وی ظاهر شده بود. 

۳ و خداوند وی را گفت: دعا و تضرّع تورا که به حضور من کردی» اجابت نمودم. و اين خانه ای را که بنا نمودی تا نام من در آن تا به ابد نهاده شود 
تقدیس نمودم» و چشمان دل من هميشة اوقات در آن خواهد بود. 

۲ پس اگر تو با دل کامل و استقامت به طوری که پدرت داود رفتار نمود به حضور من سلوک نمایی. و هرچه تو را امر فرمایم بجا آوری و احکام و 
دای مزا نکاه وان 

۵ آنگاه کرشنی متاطتت کر زاس استراکل تا مایا فان تخو هه کرزا یله ماگنه قرش تاو ی تیه کات ی کف کهاو کی کم که تن کرستی آسراکن 
بنشیند» مفقود نخواهد شد. 

اما آگرشتیا وتان شا از مانعتامن ری کرنانتهه ارایتو و فر یخی واکه به فواین تما دایم نگاه فا وف ی ارقته‌خنابان دیکن زا عادت ونم انها یا 
7 

۷ آنگاه اسرائیل را از روی زمینی که به ایشان دادم منقطع خواهم ساخت. و این خانه را که به جهت اسم خود تقدیس نمودم از حضور خویش دور خواهم 
ات شتی اسر اکن کنسان جسه قو میا غیت ال و میک خوزمن شف: 

۸و اين خانه عبرتی خواهد گردید به طوری که هر که نزد آن بگذرد. متحیر شده. صفیر خواهد زد و خواهند گفت: خداوند به این زمین و به اين خانه چرا 
چنین عمل نموده است؟ 

٩‏ و خواهند گفت: از این جهت که یَهُوّه. خدای خود را که پدران ایشان را از زمین مصر بیرون آورده بود. ترک کردند و به خدایان دیگر متمسک شده. آنها 
را سجده و عبادت نمودند. لهذا خداوند تمامی این بلا را بر ایشان آورده است. 

ی واقع ش یهت از انقشبای پیشت سالن که میسن آین:دی خانه بعن خن تخداوفدی خانه باشاهی را تا هی کرد: 

۷ و حیرام» پادشاه صورء سلیمان را به چوب سرو آزاد و چوب صنوبر و طلا موافق هرچه خواسته بود اعانت کرده بود. آنگاه سلیمان پادشاه بیست 
شهر در زمین جلیل به حیرام داد. 

۲ و حیرام به جهت دیدن شهرهایی که سلیمان به او داده بود» از صور بیرون آمد. اما آنها به نظرش پسند نیامد. 

۳ و گفت: ای برادرم این شهرهایی که به من بخشیده ای چیست؟» و آنها را تا امروز زمین کابول نامید. 

۴ و حیرام صد و بیست وزنةٌ طلا برای پادشاه فرستاد. 

۵ و این است حساب سنُخره ای که سلیمان پادشاه گرفته بود و به جهت بنای خانة خداوند و خانة خود و ملَوْ و حصارهای اورشلیم و حاصور و مَجدُو و 
جازر. 

۶ زیرا که فرعون, پادشاه مصر برآمده. جازر را تسخیر نموده» و آن را به آتش سوزانیده و کنعانیان راکه در شهر ساکن بودند کشته بود. و آن را به 
دختر خود که زن سلیمان بود به جهت مهر داده بود. 

۷ و سلیمان. جازر و بیت حوّرون تحتانی را بنا کرد. 

۸ و بَعلّت و تدم را در صحرای زمین. 

٩‏ و جمیع شهرهای مخزنی که سلیمان داشت و شهرهای ارابه ها و شهرهای سواران را و هر آنچه را که سلیمان میل داشت که در اورشلیم و لبنان و 
تمامی زمین مملکت خود بنا نماید. (بنا نمود). 

۰ و تمامی مردمانی که از آمُوریان و حتیان و فُرزیان و جوّیان و ییُوسیان باقی مانده. و از بنی اسرائیل نبودند. 

۱ یعنی پسران ایشان که در زمین باقی ماندند بعد از آنانی که بنی اسرائیل نتوانستند ایشان را بالکل هلاک سازند. سلیمان ایشان را با امروز خراج گذار و 
غلامان ساخت. 

۲ اما از بنی اسرائیل. سلیمان احدی را به غلامی نگرفت. بلکه ایشان مردان جنگی و خدام و سروران و سرداران و رسای ارابه ها و سواران او بودند. 
۳ و اینانند ناظران خاصه که بر کارهای سلیمان بودند. پانصد و پنجاه نقر که بر اشخاصی که در کار مشغول می بودند سرکاری داشتند . 

۴ پس دختر فرعون از شهر داود به خانةٌ خود که برایش بنا کرده بود. برآمده, و درآن زمان مِلو را بنا می کرد. 

۵ و سلیمان هر سال سه مرتبه قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی بر مذبحی که به جهت خداوند بنا کرده بود می گذرانید. پس خانه را به اتمام 
9 

۶ و سلیمان پادشاه در عصیُون جابّر که به جانب یوت بر کنارةٌُ بحر قلزم در زمین ادوم است. کشتیها ساخت. 

۷ و حیرام» بندگان خود را که ملاح بودند و در دریا مهارت داشتند. در کشتیها همراه بندگان سلیمان فرستاد. 


۸ پس به أوفیر رفتند ی چهار ضد و بیست وزنة طلا از آنجا گرفته» برای سلیمان پادشاه آوردند. 
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15 
اون سا ا رازه شیتا ور ناوخ اشنم از تدش ام کا ای افیا انخهان که 

۲ پس با موکب بسیار عظیم و با شترانی که به عطریّات و طلای بسیار و سنگهای گرانبها بار شده بود. به اورشلیم وارد شده. به حضور سلیمان آمد و با 
وی از هرچه در دلش بود. گفتگو کرد. 

۳ و سلیمان تمامی مسائلش را برایش بیان نمود و چیزی از پادشاه مخفی نماند که برایش بیان نمود و چیزی ازپادشاه مخفی نماند که برایش بیان نکرد. 
۴ و چون ملکه سَّا تمامی حکمت سلیمان را دید و خانه ای را که بنا کرده بود. 

۵ و طعام سفره او و مجلس بندگانش را و نظام و لباس خادمانش را و ساقیانش و زینه ای را که به آن به خانةٌ خداوند برمی آمد. روح در او دیگر نماند. 
۶ و به پادشاه گفت: آوازه ای که دربارهٌ کارها و حکمت تو در ولایت خود شنیدم» راست بود. 

۷ اما تا نیامدم و به چشمان خود ندیدم. اخبار را باور نکردم» و اینک نصفش به من اعلام نشده بود؛ حکمت و سعادتمندی تو از خبری که شنیده بودم. 
زیاده است. 

۸ خوشابحال مردان تو و خوشابحال این بندگانت که به حضور تو هميشه می ایستند و حکمت تو را می شنوند. 

٩‏ متبارک باد یَهُوّه. خدای توء که بر تو رغبت داشته, تو را بر کرسی اسرائیل نشانید. 

بش تسیب کته ای هراس اه ها ما به این عوست مي ارم رابنا هکت وی ات او دارم و فتالی ابا ایو 

۱ و به پادشاه صد و بیست وزنة طلا و عطریّات از حد زیاده و سنگهای گرانبها داد. و مثل این عطریات که ملكة سَبّا به سلیمان پادشاه داد هرگز به آن 
فراوانی دیگر نیامد. 

۲ و کشتیهای حیرام نیز که طلا از آوفیر آوردند. چوب صندل از حد زیاده. و سنگهای گرانبها از اوفیر آوردند. 

او اهاز ای هت تم وا با میاه ان وکا بااد ی ها ممزیطها برای ان تاعییم مش انم وت یل تا زود 
نیامده و دیده نشده است. 

۴ و سلیمان پادشاه به ملکه سَبّاه تمامی ارادهٌ او را که خواسته بود داد. سوای آنچه سلیمان از کرّم ملوكانة خویش به وی بخشید. پس او با بندگانش به 
ولایت خود توجه نموده» رفت. 

۵ و وزن طلایی که در یک سال نزد سلیمان رسید» ششصد و شصت و شش وزنة طلا بود. 

۶ سوای آنچه از تاجران و تجارت بازرگانان و جمیع پادشاهان عرّب و حاکمان مملکت می رسید. 

۷ سلیمان تادضاه دوشتت: مین ظلای چکشی:ساخت که برای هن شین فشضه متفال طلا به کار برده سس ی مه سین کوک طلای .کش شاخ 
که برای هر سپر سه مّای طلا به کار برده شد؛ 

۸ و پادشاه تخت بزرگی از عاج ساخت و آن را به زر خالص پوشانید. 

٩و‏ تخت را شش پله بود و سر تخت از عقبش مدوّر بود» و به این طرف و آن طرف کرسی اش دسته ها بود و دو شیر به پهلوی دستها ایستاده بودند. 
۰ و آنجا دوازده شیر از این طرف و آن طرف برآن شش پله ایستاده بودند که در هیچ مملکت مثل این ساخته نشده بود. 

۱ و تمامی ظروف نوشیدنی سلیمان پادشاه از طلا و تمامی ظروف خانةٌ جنگل لبنان از زر خالص بود و هیچ یکی از آنها از نقره نبود زیرا که آن در ایّام 
سلیمان هیچ به حساب نمی آمد. 

۲ زیرا پادشاه کشیهای ترشیشی با کشتیهای حیرام به روی دریا داشت و کشتیهای ترشیشی هر سه سال یک مرتبه می آمدند و طلا و نقره و عاج و 
میمونها و طاووسها می آوردند. 

۳ پس سلیمان پادشاه در دولت وحکمت از جمیع پادشاهان جهان بزرگتر شد. 

۴ و تمامی اهل جهان» حضور سلیمان را می طلبیدند تا حکمتی را که خداوند در دلش نهاده بود. بشنوند. 

۵ و هر یکی از ایشان هديةٌ خود را از آلات نقره و آلات طلا و ژخوب و اسلحه و عطریات و اسبان و قاطرهاء سال به سال می آوردند. 

۶ و سلیمان ارابه ها و سواران جمع کرده» هزار و چهارصد ارابه و دوازده هزار سوار داشت و آنها را در شهرهای ارابه ها و نزد پادشاه در اورشلیم 
گذاشت. 

وهای شاه ری وا ییاسران هو سا روانش رخوت فان کهایی هخاش فارشا : 

۸ و اسبهای سلیمان از مصر آورده می شد. و تاجران پادشاه دسته های آنها را می خریدند هر دسته را به قیمت معین. 

4 و یک ارابه را به قیمت ششصد مثقال نقره از مصر بیرون آوردند. و می رسانیدند و یک اسب را به قیمت صد و پنجاه» و همچنین برای جمیع پادشاهان 


حبّیان و پادشاهان آرام به توسط آنها بیرون می آوردند. 
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۱۱ 

۱ و سلیمان پادشاه سوای دختر فرعون زنان غریب بسیاری را از موآبیان و عَمونیان و ادومیان و صیدونیان وحتّیان دوست می داشت. 

۲ از امتهایی که خداوند درباره ایشان بنی اسرائیل را فرموده بودکه شما به ایشان درنيایید و ایشان به شما درنيایند. مبادا دل شما را به پیروی خدایان 
خود مایل گردانند. و سلیمان با اینها به محبتت ملصق شد. 

۳ و او را هفتصد زن بانو و سیصد بُتعه بود و زنانش دل او را برگردانيدند. 

۴ و در وقت پیری سلیمان واقع شد که زنانش دل او را به پیروی خدایان غریب مایل ساختند. و دل او مثل دل پدرش داود با یَهُوّه. خدایش کامل نبود. 
هپس سلیمان در عقب عَشبُورت. خدای صیدونیان. در عقب ملکُوم رجس عمونیّان رفت. 

۶ و سلیمان درنظر خداوند شرارت ورزیده» مثل پدر خود داود. خداوندرا پیروی کامل ننمود. 

۷ آنگاه سلیمان در کوهی که روبروی اورشلیم مکانی بلند به جهت موش که رجُس موآبیان است. و به جهت سوک رجُس بنی عمون بنا کرد. 

۸ همچنین به جهت همه زنان غریب خود که برای خدایان خویش بخور می سوزانیدن و قربانی ها می گذارنیدند. عمل نمود. 

٩‏ پس خشم خداوند بر سلیمان افروخته شد از آن جهت که دلش از یَهوّه. خدای اسرائیل منحرف گشت که دو مرتبه بر او ظاهر شده. 

۰ او را در همین باب امر فرموده بود که پیروی خدایان غیر ننماید. اما آنچه خداوند به او امر فرموده بود به جا نیاورد. 

۱ پس خداوند به سلیمان گفت: «چونکه این عمل را نمودی و عهد و فرایض مرا که به تو امر فرمودم نگاه نداشتی, البته سلطنت را از تو پاره کرده» آن را به 
بنده ات خواهم داد. 

۲ لیکن در ایام تو این را به خاطر پدرت. داود نخواهم کرد اما از دست پسرت آن را پاره خواهم کرد. 

۳ ولی تمامی مملکت را پاره نخواهم کرد بلکه یک سبط را به خاطر بنده ام داود و به خاطر اورشلیم که برگزیده ام به پسر تو خواهم داد. 

۴ و خداوند دشمنی برای سلیمان برانگیزانیده یعنی هد آدومی را که از ذریت پادشاهان دوم بود. 

۵ زیرا هنگامی که داود در آدوم بود و یوآب که سردار لشکر بود. برای دفن کردن کشتگان رفته بود و تمامی ذکوران آدوم را کشته بود. 

۶ زیرا یوآب و تمامی اسرائیل شش ماه در آنجا ماندند تا تمامی ذکوران آدوم را منقطع ساختند. 

۷ آنگاه هد با بعضی آدومیان که از بندگان پدرش بودند» فرار کردند تا به مصر بروند» و هد طفلی کوچک بود. 

۸ پس, از مدیان روانه شده, به فاران آمدند. و چند نفر از فاران با خود برداشته» به مصر نزد فرعون. پادشاه مصر آمدند.و او وی را خانه ای داد و 
معیشتی برایش تعیین نمود و زمینی به او به ارزانی داشت. 

٩‏ و هدّد درنظر فرعون التفات بسیار یافت و خواهر زن خود. یعنی خواهر تحفنیس ملکه را به زنی به وی داد. 

۰ و خواهر تحفنیس پسری جنوبّت نام برای وی زایید و تحْفْنیس او را در خانه فرعون از شیر باز داشت و جنوّبت در خانة فرعون درمیان پسران فرعون 
می بود. 

۱ و چون هدّد در مصر شنید که داود با پدران خویش خوابیده. و یوآب سردار لشکر مُرده است. هدّد به فرعون گفت: مرا رخصت بده تا به ولایت خود 
بروم. 

۲ فرعون وی راگفت: اما تو را نزد من چه چیز کم است که اینک می خواهی به ولایت خود بروی؟ گفت: هیچ, لیکن مرا البته مرخص نما. 

۳ و خدا دشمنی دیگر برای وی برانگیزانیده یعنی رون بن آلیداع را که از نزد آقای خویش, هددعزّر. پادشاه صوابه فرار کرده بود. 

۴ و مردان چندی نزد خود جمع کرده. سردار فوجی شد هنگامی که داود بعضی ایشان را کشت. پس به دمشق رفتند و در آنجا ساکن شده. در دمشق 
حکمرانی نمودند. 

۵ و او در تمامی روزهای سلیمان. دشمن اسرائیل می بود. علاوه بر ضرری که هدّد می رسانید و از اسرائیل نفرت داشته» بر آرام سلطنت می نمود. 
۶ و یربْعام بن نباط افرایمی از صرّدّه که بندهٌ سلیمان و مادرش مسمّی به صرووعّه و بیوه زنی بود. دست خود را نیز به ضد پادشاه بلند کرد. 

۷ و سیب آنکه دسنت خود را به ضد پادشاه بلند کرد این بود که سلیمان ملو را بنا می کرده و وخنة:شهر پدر خود داود را تعمیر .می تمود. 

۸ و یزبفام مرد شجاع جنگی بود. پس چون سلیمان آن جوان را دیدکه در کار مردی زرنگی بود او را بر تمامی امور خاندان یوسف بگماشت. 

٩‏ و در آن زمان واقع شد که یَرْبعام از اورشلیم بیرون می آمد و آخْیّای سیلونی نبی در راه به او برخورد. و جامهٌ تازه ای دربر داشت و ایشان هر دو 
نز شرا نها تیگ 

۰ پس آخیّا جامه تازه ای که دربر داشت گرفته» آن را به دوازده قسمت پاره کرد. 

و به یربُعام گفت: ده قسمت برای خود بگیر زیرا که یَهُوّه. خدای اسرائیل چنین می گوید. اینک من مملکت را از دست سلیمان پاره می کنم و ده سبط به 
تو می دهم. 

۲ و به خاطر بندهمن. داود و به خاطر اورشلیم. شهری که ار تمامی اسباط بنی اسرائیل برگزیده ام» یک سبط از آن او خواهد بود. 
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۳۳ چونکه ایشان مرا ترک کردند و عَشتورّت. خدای صیدونیان. و کمُوش, خدای مو آب. و ملکوم. خدای بنی عمّون را سجده کردند. و در طریقهای من 
سلوک ننمودند و آنچه درنظر من راست است. بجا نیاوردند و فرایض و احکام مرا مثل پدرش, داود نگاه نداشتند. 

۴ لیکن تمام. مملکت را از دنت او نخواهم گرفت بلکه به خاطر بند خود داود که او را برگزیدم: از آذری که اوامر و فرایخن مرا نگاه داشته بونه او را دز 
تمامی ایّامٍ روزهایش سرور خواهم ساخت. 

۵ اما سلطتت:راآن دس پسرقن گرفته. آفزا بعنی.نه سبط قن خواهم داد: 

۶ و یک سبط به پسرش خواهم بخشید تا بندةٌ من. داود در اورشلیم. شهری که برای خود برگزیده ام تا اسم خود را در آن بگذارم» نوری در حضور من 
هميشه داشته باشد. 

۷ فق را خواهم گرفت فا موافق من‌چه دلت آرون دار سلطنت .صایی یبن اسر‌اقیل پانشاه تضوی: 

۸ و واقع خواهد شد که اگر هرچه تو را امر فرمایم. بشنوی و به طریق هایم سلوک نموده. آنچه در نظرم راست است بجا آوری و فرایض و اوامر مرا 
نگاه داری چنانکه بنده من. داود آنها را نگاه داشت. آنگاه با توخواهم بود و خانه ای مستحکم برای تو بنا خواهم نمود. چنانکه برای داود بنا کردم و 
اسرائیل را به تو خواهم بخشید. 

و ذریّت داود را به سبب این امر ذلیل خواهم ساخت اما نه تا به اید. 

۳ پس سلیمان قصد کشتن یَربُعام داشت و یَرْیْعام برخاسته, به مصر نزد شیشق, پادشاه مصر فرار کرد و تا وفات سلیمان در مصر ماند. 

۱ و بقيهةُ امور سلیمان و هر چه کرد و حکمت او. آیا در کتاب وقایع سلیمان مکتوب نیست. 

۳ نمی که سلیمان در آورشلیم بر قمامی اسرائیل سلطفت کرده چهل سال بود: 

۳ پس سلیمان با پدران خود خوابید و در شهر پدر خود داود دفن شد و پسرش رَحبْعام در جای او سلطنت نمود. 

۱۳ 

۱و رَحیُعام به شکیم رفت زیرا که تمامی اسرائیل به شکیم آمدند تا او را پادشاه بسازند. 

۲ و واقع شد که چون یَرْبْعام بن نباط شنید و او هنوز در مصر بود که از حضور سلیمان پادشاه به آنجا فرار کرده. پربعام در مصر ساکن می بود. 

۳ و ایشان فرستاده» او را خواندند» آنگاه یرْیْعام و تمامی جماعت اسرائیل آمدند و به رَحیعام عرض کرده» گفتند: 

۴پدر تو یوغ ما را سخت ساخت. اما تو الآن بندگی سخت و یوغ سنگینی را که پدرت بر ما نهاد سبک ساز. و تو را خدمت خواهیم نمود. 

۵ به ایشان گفت: تا سه روز دیگر بروید و بعد از آن نزد من برگردید. پس قوم رفتند. 

۶ و رَحیْعام پادشاه با مشایخی که درحین حیات پدرش, سلیمان به حضورش می ایستادند مشورت کرده, گفت: که شما چه صلاح می بینید تا به این قوم 
جوا دهم؟ 

۷ ایشان او را عرض کرده, گفتند: اگر امروز این قوم را بنده شوی و ایشان را خدمت نموده. جواب دهی و سخنان نیکو به ایشان گویی, همانا هميشةٌ 
اوقات بندهٌ تو خواهند بود. 

۸ اما مشورت مشایخ را که به او دادند ترک کرد. و با جوانانی که با او تربیت يافته بودند و به حضورش می ایستادند. مشورت کرد. 

٩‏ و به ایشان گفت: «شما چه صلاح می بینید که به این قوم جواب دهیم؟ که به من عرض کرده. گفته اند یوغی را که پدرت بر ما نهاده است. سبک ساز. 
۰ و جوانانی که با او تربیت یافته بودند او را خطاب کرده. گفتند که به این قوم که به تو عرض کرده گفته اند که پدرت یوغ ما را سنگین ساخته است و تو 
آن را برای ما سبک ساز. به ایشان چنین بگو: انگشت کوچک من از کمر پدرم کلفت تر است. 

و حال پدرم یوغ سنگین بر شما نهاده است. اما من یوغ شما را زیاده خواهم گرداید. پدرم شما را به عقربها تنبیه خواهم نمود. 

۲ و در روز سوم یَرْبْعام و تمامی قوم به نزد رَحیُعام باز آمدند. به نحوی که پادشاه فرموده و گفته بود که در روز سوم نزد من باز آیید. 

ی اشنا تقوم وا به سکن خراب شا ری عمش رک سهانم را که با وس ناه وق مک کی 

۲ و موافق مشورت جوانان ایشان را خطاب کرده. گفت: پدرم یوغ شما را سنگین ساخت. اما من یوغ شما را زیاده خواهم گردانید. پدرم شما را به تازیانه 
ها تنبیه می نمود اما من شما را به عقربها تنبیه خواهم کرد. 

۵ و پادشاه. قوم را اجابت نکرد زیراکه این امر از جانب خداوند شده بود تا کلامی را که خداوند به واسطة َخْیّای شیلونی به یَرْبُعام بن نباط گفته بود. 
ثایت گرداند. 

۶ ی چون تمامی آسراثیل دیدند که پادشاه. انشان را اجابت نکرد آنگاه قوم, پاذشاه را جواب دادم گفتنده ما را در داود چه حضه است؟ و در پسن تسا چه 
نصیب؟ ای اسرائیل به خیمه های خود بروید! و اینک ای داود به خانهةٌ خود متوجه باش! پس اسرائیل به خیمه های خویش رفتند. 


۷۲ اما رَحیْعام بر بنی اسرائیل که در شهرهای بهودا ساکن بودند» سلطنت می نمود. 
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۸ و رَحبْعام پادشاه. آُورام را که سردار باج گیران بود. فرستاد و تمامی اسرائیل» او را سنگسار کردند که مرد و رَحیْعام پادشاه تعجیل نموده. بر ارابة 
خود سوار شد و به اروشلیم فرار کرد. 

٩‏ پس اسرائیل تا به امروز بر خاندان داود عاصی شدند. 

۰ و چون تمامی اسرائیل شنیدند که یَربْخْام مراجعت کرده است. ایشان فرستاده» او را نزد جماعت طلبیدند و او را بر تمام اسرائیل پادشاه ساختند. و غیر 
از سبط یهودا فقط» کسی خاندان داود را پیروی نکرد. 

۱ و چون رخبعام به اورشلیم رسید» تمامی خاندان یهودا و سبط بنيامین. یعنی صد و هشتاد هزار نفر برگزیدهُ جنگ آزموده را جمع کرد تا با خاندان 
اسرائیل مقاتله نموده» سطلنت را به رَحیعام بن سلیمان برگرداند. 

۲ اما کلام خدا بر شمَعْیاء مرد خدا نازل شده, گفت: 

۳ به رَحبُعام بن سلیمان. پادشاه یهودا و به تمامی خاندان یهودا و بنيامین و به بقيةٌ قوم خطاب کرده» بگو: 

۴ خداوند چنین می گوید: مروید و با برادران خود بنی اسرائیل جنگ منمایید. هر کس به خانة خود برگردد زیرا که این امر از جانب من شده است. و 
ایشان کلام خداوند را شنیدند و برگشته» موافق فرمان خداوند رفتار نمودند. 

۵ و یَربْعام شکیم را در کوهستان افرایم بنا کرده. در آن ساکن شد و از آنجا بیرون رفته, فثوئیل را بنا نمود. 

۶ و یربا در دل خود فکر کرد که «حال سلطنت به خاندان داود خواهد برگشت. 

۷ اگر این قوم به جهت گذرانیدن قربانی ها به خانة خداوند به اورشلیم بروند. همانا دل اين قوم به آقای خویش رَحبّعام» پادشاه یهودا خواهد برگشت و 
مرا به قتل رسانیده» نزد رَحیْعام» پادشاه یهودا خواهند برگشت. 

۸ پس پادشاه مشورت نموده, دو گوسالة طلا ساخت و به ایشان گفت: برای شما رفتن تا به اورشلیم زحمت است؛ هان ای اسرائیل خدایان تو که تو را از 
زمین مصر برآوردند! 

٩‏ و یکی را در بیت ئیل گذاشت و دیگری را در دان قرار داد. 

۰ و این امر باعث گناه شد و قوم پیش آن یک تا دان می رفتند. 

۱ و خانه ها در مکانهای بلند ساخت و از تمامی قوم که از بنی لاوی نبودند. کاهنان تعیین نمود. 

۲ و یَرْیْعام عیدی در ماه هشتم در روز پانزدهم ماه مثل عیدی که در یهودا است برپا کرد و نزد آن مذبح می رفت و در بیت ثیل به همان طور عمل 
نموده» برای گوساله هایی که ساخته بود» قربانی می گذرانید. و کاهنان مکانهای بلند را که ساخته بود. در بیت ثیل قرار داد. 

۳ و در روز پانزدهم ماه هشتم. یعنی در ماهی که از دل خود ابداع نموده بود» نزد مذبح که در بیت ثیل ساخته بود می رفت. و برای بنی اسرائیل عید برپا 
نموده» نزد مذبح برآمده» بخور می سوزانید. 

۱۳ 

۱ و اینک مرد خدایی به فرمان خداوند از یهودا به بیت ثیل آمد و برْبْعام به جهت سوزانیدن بخور نزد مذیح ایستاده بود. 

۲ پس به فرمان خداوند مذبح را ندا کرده» گفت: ای مذبح! ای مذیح! خداوند چنین می گوید: اینک پسری که یوشیا نام دارد به جهت خاندان داود زاییده می 
شود و کاهنان مکانهای بلند را که بر تو بخور می سوزانند» بر تو ذیح خواهد نمود و استخوانهای مردم را بر تو خواهند سوزانید. 

۳ و در آن روز علامتی نشان داده. گفت: این است علامتی که خداوند فرموده است؛ اینک این مذبح چاک خواهد شد و خاکستری که بر آن است. ريخته 
خواهد گشت. 

۴و واقع شد که چون پادشاه» سخن مرد خدا را که مذبح را که در بیت یل بود. ندا کرده بود. شنید. یَرْیُحام دست خود را از جانب مذبح دراز کرده, گفت: 
او را بگیرید. و دستش که به سوی او دراز کرده بود. خشک شد به طوری که نتوانست آن را نزد خود باز بکشد. 

۵ و مذبح چاک شد و خاکستر از روی مذبح ريخته گشت برحسب علامتی که آن مرد خدا به فرمان خداوند نشان داده بود. 

۶ و پادشاه» مرد خدا را خطاب کرده. گفت: تمنا اينکه نزد یَهُوّه. خدای خود تضرع نمایی و برای من دعا کنی تا دست من به من باز داده شود. پس مرد خدا 
نزد خداوند تضرع نمود» ودست پادشاه به او باز داده شده. مثل اول گردید. 

۷ و پادشاه به آن مرد خدا گفت: همراه من به خانه بیا و استراحت نما و تو را اجرت خواهم داد. 

۸ اما مرد خدا به پادشاه گفت: اگر نصف خانةٌ خود را به من بدهی همراه تو نمی آیم» و در اینجا نه نان می خورم و نه آب می نوشم. 

٩‏ زیرا خداوند مرا به کلام خود چنین امر فرموده و گفته است نان مخور و آب منوش و به راهی که آمده ای برمگرد. 

۰ پس به راه دیگر برفت و از راهی که به بیت ثیل آمده بود» مراجعت ننمود. 

۱ و نبی سالخورده ای در بیت ثیل ساکن می بود و پسرانش آمده, او را از هر کاری که آن مرد خدا آن روز در بیت تیل کرده بود» مخبر ساختند» و نیز 
سخنانی را که به پادشاه گفته بود. برای پدر خود بیان کردند. 
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۲ و پدر ایشان به ایشان گفت: به کدام راه رفته است؟ و پسرانش دیده بودند که آن مرد خدا که از یهودا آمده بود به کدام راه رفت. 

۳ پس به پسران خود گفت: الاغ را برای من بیارایید. و الاغ را برایش آراستند و بر آن سوار شد. 

۴ و از عقب مرد خدا رفته. او را زیر درخت بلوط نشسته یافت. پس او را گفت: آیا تو آن مرد خدا هستی که از یهودا آمده ای؟ گفت: من هستم. 

۵ وی را گفت: همراه من به خانه بیا و غذا بخور. 

۶ او در چواب گفت که همراه تو نمی توانم برگردم و با تو داخل شوم و در اینجا با تو نه نان می خورم و نه آب می نوشم. 

تایه فروبا رت عون تام کف شید ایس یاهاج ستیرمی اس شوکیو از راهن کهآ دم آعزن اعفت نما 

۸ او وی را گفت: من نیز مثل تو نبی هستم و فرشته ای به فرمان خداوند با من متکلم شده. گفت او را با خود به خانه ات برگردان تا نان بخورد و آب 
بنوشد. اما وی را دروغ گفت. 

٩‏ پس همراه وی در خانه اش برگشته» غذا خورد و آب نوشید. 

۰ و هنگامی که ایشان بر سفره نشسته بودند» کلام خداوند به آن نبی که او را برگردانیده بود آمد. 

۱ و به آن مرد خدا که از یهودا آمده بود» ندا کرده. گفت: خداوند چنین می گوید: چونکه از فرمان خداوند تمرد نموده. حکمی را که یَهوّه. خدایت به تو امر 
فرموده بود نگاه نداشتی؛ 

۲ و برگشته, در جایی که به تو گفته شده بود غذا مخور و آب منوش, غذا خوردی و آب نوشیدی, لهذا جسد تو به قبر پدرانت داخل نخواهد شد. 

۳ پس بعد از اينکه او غذا خورد و آب نوشید الاغ را برایش بیاراست. یعنی به جهت نبی که برگردانیده بود. 

۴ و چون رفت. شیری او را در راه يافته کشت و جسد او در راه انداخته شد. و الاغ به پهلویش ایستاده. و شیر نیز نزد لاش ایستاده بود. 

۵ و اینک بعضی راه گذران جسد را در راه انداخته شده, و شیر را نزد جسد استاده دیدند؛ پس آمدند و در شهری که آن نبی پیر در آن ساکن می بود. 
تشن افش 

۶ و چون نبی که او را از راه برگردانیده بود شنید. گفت: این آن مرد خداست که از حکم خداوند تمرّد نمود؛ لهذا خداوند او را به شیر داده که او را دریده 
و تفه ات مرافی کلامی که خدا یگ به ان که بو 

۷ پس پسران خود را خطاب کرده. گفت: الاغ را برای من بیارایید. و ایشان آن را آراستند. 

۸ و او روانه شده. جسد او را در راه انداخته» و الاغ و شیر را نزد چسد ایستاده یافت؛ و شیر جسد را خورده و الاغ را ندریده بود. 

ی آن شین هل ری خفا را براهتان بر الاغ کذاردسای زا غاز آورفنی ان شی یی بهشهی اب کا عاتم گیردتو انترااذف ساید: 

و جسد او در را در قبر خویش گذارد و برای او ماتم گرفته. گفتند: وای ای برادر من! 

و بعد از آنکه او را دفن کرد به پسران خود خطاب کرده. گفت: چون من بمیرم مرا در قبری که مرد خدا در آن مدفون است. دفن کنید. و استخوانهايم را 
به پهلوی استخوانهای وی بگذارید. 

را کلاسی را که تربار 3 مذیصی که جنشت کل انست ی درتا رف ما اه شاعسکاتهای ند هب ,شهرهای سا ماس ناش به قرمای ارت کفیابون: 
البته واقع خواهد شد. 

۳ و بعد از اين امر. یربا از طریق ردی خود بازگشت نمود. بلکه کاهنان برای مکانهای بلند از جمیع قوم تعیین نمود. و هرکه می خواست. او را 
تقصیی ی کری تا از خاهتاهمکانهان بلثق معویة: 

۴ و این کار باعث گناه خاندان یربا گردید تا آن را از روی زمین منقطع و هلاک ساخت. 

۱۴ 

۱ در آن زمان ابیا پسر یَْبُعام بیمار شد. 

۲و یرْبْعام به زن خود گفت که الآن برخیز و صورت خود را تبدیل نما تا نشناسند که تو زن یَرْبُعام هستیء و به شیلوه برو. اینک أَجْیّای نبی که دربارة من 
گفت که بر این قوم پادشاه خواهم شند در آنجاست. 

۳ و در دست خود ده قرص نان و کلیچه ها و کوزةٌ عسل گرفته. نزد وی برو و او تو را از آنچه بر طفل واقع می شود. خبر خواهد داد. 

۴ پس زن یَرْبْعام چنین کرده. برخاست و به شیلوه رفته. به خانة آَجْیّا رسید و أَجْیّا نمی توانست ببیند زیرا که چشمانش از پیری تار شده بود. 

۵ و خداوند به أَجْیَّا گفت: اینک زن یَرْبْعام می آید تا دربارةٌ پسرش که بیمار است. چیزی از تو بپرسد. پس به او چنین و چنان بگو و چون داخل می شود 
به هیأت. متنکّره خواهد بود. 

۶ و هنگامی که آخِیّا صدای پایهای او را که به درداخل می شد شنید. گفت: «ای زن یَرْبْعام داخل شو. چرا هیأت خود را متنگر ساخته ای؟ زیرا که من با 
خبر سخت نزد تی فرستاده«شده اغ: 


۷ برو و به بَربْعام بگو: َهُوّه. خدای اسرائیل چنین می گوید: چونکه تو را از میان قوم ممتاز نمودم» و تو را بر قوم خود. اسرائیل رئیس ساختم. 
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و سلطنت را از خاندان داود دریده, آن را به تو دادم» و تو مثل بندهة من, داود نبودی که اوامر مرا نگاه داشته» با تمامی دل خود مرا پیروی می نمود. و 
آنچه درنظر من راست است. معمول می داشت و بس. 

٩‏ اما تو از همه کسانی که قبل از تو بودند زیاده شرارت ورزیدی و رفته» خدایان غیر و بتهای ريخته شده به جهت خود ساختی و غضب مرا به هیجان 
آوردی و مرا پشت سر خود انداختی. 

۰ بنابراین اینک من بر خاندان یَرْیُعام بلا عارض می گردانم و از یَرْیُعام هر مرد را و هر محبوس و آزاد را که در اسرائیل باشد. منقطع می سازم. و تمامی 
خاندان یَرْیْعام را دور می اندازم چنانکه سرگین را بالکل دور می اندازند. 

۱ هرکه از رْیُعام در شهر بمیرد» سگان بخورند» و هرکه در صحرا بمیرد. مرغان هوا بخورند زیرا خداوند این را گفته است. 

۲ پس تو برخاسته به خانة خود برو و به مجرد رسیدن پایهایت به شهر» پسر خواهد مرد. 

۳ و تمامی اسرائیل برای او نوحه نموده, او را دفن خواهند کرد زیرا که او تنها از نسل یبحم به قبر داخل خواهد شد. به علت اینکه با او چیز نیکو نسبت 
به یه خدای اسرائیل در خاندان َریْعام یافت شده است. 

۴ و خداوند امروز پادشاهی بر اسرائیل خواهد برانگیخت که خاندان یربا را منقطم خواهد ساخت و چه بگویم الآن نیز واقع شده است. 

۵ و خداوند اسرائیل را خواهد زد مثل نی ای که در آب متحرک شود. و ريشة اسرائیل را از این زمین نیکو که به پدران ایشان داده بود» خواهند کند و 
ایشان را به آن طرف نهر پراکنده خواهد ساخت. زیراکه اشیریم خود را ساخته. خشم خداوند را به هیجان آوردند. 

۶و اسرائیل را به سبپ کناهنانی که ترتعام ورزیده و آسرائیل وا به آنها مرتکب گناه ساخته است, تسلیم خواهد نمود: 

۷ پس زن یرْبْعام برخاسته. و روانه شده. به تَرصه آمد و به مجرد رسیدنش به آستانةٌ خانه. پسر مرد. 

۸ و تمامی اسرائیل او را دفن کردند و برایش ماتم گرفتند. موافق کلام خداوند که به واسطة بندةٌ خود. آَخیّای نبی گفته بود. 

٩‏ و بقية وقایع یَُْعام که چگونه جنگ کرد و چگونه سلطنت نمود. اینک در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب است. 

۰ و ایّامی که یَربْعام سلطنت نمود. بیست و دو سال بود. پس با پدران خود خوابید و پسرش ناداب به جایش پادشاه شد. 

ی رخلعام بن سلیمان در بهودا سلطثت می کرد. و رششعام چون پادشاه شد چهل و یک ساله و نی اورشليم: شهری که خداوند از تسام اسباظ اسرائیل 
برگزید تا اسم خود را در آن بگذرد. هفده سال پادشاهی کرد. و اسم مادرش تَنَة عمُونیه بود. 

۲ و یهودا در نظر خداوند شرارت ورزیدند. و به گناهانی که کردند. بیشتر از هر آنچه پدران ایشان کرده بودند» غیرت او را به هیجان آوردند. 

۳ و ایشان نیز مکانهای بلند و ستونها و اشیریم بر هر تل بلند و زیر هر درخت سبز بنا نمودند. 

۴ و الواط نیز در زمین بودند و موافق رجاسات امّت هایی که خداوند از حضور بنی اسرائیل اخراج نموده بود» عمل می نمودند. 

۵ و در سال پنجم رَحیُعام پادشاه واقع شد که شیشق پادشاه مصر به اورشلیم برآمد. 

۶ و خزانه های خانة خداوند و خزانه های خانة پادشاه را گرفت و همه چیز را برداشت و جمیع سپرهای طلایی که سلیمان ساخته بود. برد. 

۷ و رَحْبْعام پادشاه به عوض آنها سپرهای برنجین ساخت و آنها را به دست سرداران شاطرانی که در خانة پادشاه را نگاهبانی می کردند. سپرد. 

ر وقتن هد شاه هه تفه ارم تا نش شا رازه آ نیرز دار انوا رن شش ها طر ان با دمن آ وتف 

٩‏ و بقیةٌ وقایع رَحْبُعام و هر چه کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 

۰ و در میان رَحیّعام و یَرْبْعام درتمامی روزهای ایشان جنگ می بود. 

۱ و رَحیعام با پدران خویش خوابید و در شهر داود با پدران خود دفن شد. واسم مادرش نَفْمَهٌ عمَوَنیه بود و پسرش آبیّام در جایش پادشاهی نمود. 
۱۵ 

۱ و در سال هجدهم پادشاهی یَرْیْعام بن نباط, آبیّام بریهودا پادشاه شد. 

۲ سه سال در اورشلیم سلطنت نمود و اسم مادرش مَعْکّه دختر آبشالوم بود. 

۳ و در تمامی گناهانی که پدرش قبل از او کرده بود. سلوک می نمود. و دلش با یَُوَّه.خدایش مثل دل پدرش داود کامل نبود. 

۴ اما یَهوّه. خدایش به خاطر داود وی را نوری در اورشلیم داد تا پسرش را بعد از او برقرار گرداند» و اورشلیم را استوار نماید. 

۵ چونکه داود آنچه درنظر خداوند راست بود. بجا می آورد و ازهر چه اورا امر فرموده, تمام روزهای عمرش تجاوز ننموده بود. مگر در امر آوریای حتی. 
۶و درمیان رَحیْعام و بَرْیْحام تمام روزهای عمرش جنگ بود. 

۲و بقیة وقایع آبیّام و هر چه کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ و درمیان آبیّام و یَرْبعام جنگ بود. 

«و آبیّام با پدران خویش خوابید و او را در شهر داود دفن کردند و پسرش آسا در جایش سلطنت نمود. 

٩‏ و در سال بیستم برّیعام پادشاه اسرائیل» آسا بر بهودا پادشاه شد. 

۰ و در اورشلیم چهل و یک سال پادشاهی کرد و اسم مادرش مَعْکه دختر آیُشالوم بود. 
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۱ و آسا آنچه درنظر خداوند راست بود. مثل پدرش, داود عمل نمود. 

۲ و الواط را از ولایت بیرون کرد و بت هایی را که پدرانش ساخته بودند, دور نمود. 

۳ و مادر خود. مَعْکه را نیز از ملکه بودن معزول کرد زیرا که او تمثالی به جهت اشیره ساخته بود و آسا تمثال او را قطع نموده. آن را در وادی قدژون 
سوزانید. 

۴ اما مکان های بلند برداشته نشد, لیکن دل آسا در تمام ایّامش با خداوند کامل می بود. 

۵ و چیزهایی را که پدرش وقف کرده و آنچه خودش وقف نموده بود» از نقره و طلا و ظروف در خانة خداوند درآورد. 

۶ و درمیان آسا و بَخْشاء پادشاه اسرائیل» تمام روزهای ایشان جنگ می بود. 

ی تیا پاشیاه آس اخیل ین رخا ین امه وله انیت کی تاشگذاون کهاعی شین اسان یادساو بیدا یکی آمد اند 

۸ آنگاه آسا تمام نقره و طلا را که در خزانه های خانة خداوند و خزانه های خانةٌ پادشاه باقی مانده بود گرفته, آن را به دست بندگان خود سپرد و آسا 
پادشاه ایشان را نزد بَنهدّد بن طیْرمُون بن زیون پادشاه ارام که در دمشق ساکن بود فرستاده, گفت: 

٩‏ در میان من و تو و درمیان پدر من و پدر تو عهد بوده است؛ اینک هدیه ای از نقره و طلا نزد تو فرستادم؛ پس بیا و عهد خود را با بَعْشاء پادشاه 
اسرائیل بشکن تا او از نزد من برود. 

۰ و یه آسا پادشاه را اجابت نموده. سرداران افواج خود را بر شهرهای اسرائیل فرستاد و عیُون و دان و آبّل بیت مَخْکه و تمامی کتروت را با تمامی 
زمین نفتالی مغلوب ساخت. 

۱ و چون بَعْشا این را شنید بنا نمودن رامه را ترک کرده. درترصه اقامت نمود. 

۲ و آسا پادشاه در تمام یهودا ندا در داد که احدی از آن مستثنی نبود تا ایشان سنگهای رامه و چوب آن را که بَعْشا بنا می کرد برداشتند. و آسا پادشاه 
جِبّم بنيامین و مصقه را با آنها بنا نمود. 

۳ و بقيةٌ تمامی وقایع آسا و تهّور او و هرچه کرد و شهرهایی که بنا نمود. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یهودا مذکور نیست؟ اما در زمان پیری اش 
درد پا داشت. 

۲ و آسا با پدران خویش خوابید و او را در شهر داود با پدرانش دفن کردند» و پسرش یَهُوشافاط در جایش سلطنت نمود. 

۵ی‌نن سال دوع آساء پانضاخ بهوداء تادان من بریعام بن استرافیل پادشاه شب ی دن سنال :ین استزائیل پادشافی کزد. 

۶ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. بجا می آورد و به راه پدرخود و به گناه او که اسرائیل را به آن مرتکب گناه ساخته بود. سلوک می نمود. 

۷ و بَغْشا ابن آَخْیّا که ازخاندان یسّاکار بود. بر وی فتنه انگیخت و بَْشا او را در جیّتّون که از آن فلسطینیان بود. کشت و ناداب و تمامی اسرائیل. جبّتون 
و ماش نمی 2۵ نی تفه 

۸ و در سال سوم آساء پادشاه هوداء بعش او را کشت و در جایش سلطنت نمود. 

٩‏ و چون او پادشاه شد. تمام خاندان یَریُعام را کشت و کسی را برای یَرْیْعام زنده نگذاشت تا همه را هلاک کرد موافق کلام خداوند که به واسطة بندة 
خود آخیّای شیلونی گفته بود. 

۰ و این به سبب گناهانی شد که یرْبْعام ورزیده. و اسرائیل را به آنها مرتکب گناه ساخته. و خشم یهُوّه. خدای اسرائیل را به آنها به هیجان آورده بود. 
۱ و بقيةُ وقایع ناداب و هرچه کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 

۲ و درمیان آسا و بَخْشاء پادشاه اسرائیل» در تمام روزهای ایشان جنگ می بود. 

۳ در سال سوم آساء پادشاه بهوداء بَعْشا ابن آَجْیَّا بر تمامی اسرائیل در ترّصه پادشاه شد و بیست و چهار سال سلطنت نمود. 

۴ و آنچه در نظر خداوند ناپسند بود. می کرد و به راه یَْیْعام و به گناهی که اسرائیل را به آن مرتکب گناه ساخته بود. سلوک می نمود. 

۶ 

۱ و کلام خداوند بر بْهُو ابن حنانی دربارة بُفْشا نازل شده. گفت: 

۲ چونکه تو را از خاک برافراشتم و تو را بر قوم خود. اسرائیل پیشوا ساختم. اما تو به راه یَربُحامٍ سلوک نموده. قوم من. اسرائیل را مرتکب گناه ساخته. 
تا ایشان خشم مرا از گناهان خود به هیجان آوردند. 

۳ اینک من بَعْشا و خانة او را بالکل تلف خواهم نمود و خانة تو را مثل یرْبُحام بن نباط خواهم گردانید. 

۴ آن را که از بُمّشا در شهر بمیرد. سگان بخورند و آن را که در صحرا بمیرد» مرغان هوا بخورند. 

هو بقيةٌ وقایع بَمْشا و آنچه کرد و تهّور او. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 


۶ پس بَغْشا با پدران خود خوابید و در تَرْصه مدفون شد و پسرش ایلّه در جایش پادشاه شد. 
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۷و نیزکلام خداوند بر یو ابن حنانی نبی نازل شد. دربارة بَفْشا و خاندانش هم به سبب تمام شرارتی که درنظرخداوند بجا آورده. خشم او را به اعمال 
دستهای خود به هیجان آورد و مثل خاندان یَربْحام گردید و هم از این سبب که او را کشت. 

۸و در سال بیست و ششم آساء پادشاه یهودا ایله بن بَعَشا در تصه بر اسرائیل پادشاه شد و دو سال سلطنت نمود. 

٩و‏ بندة او زسُری که سردار نصف ارابه های او بود. بر او فتنه انگیخت. و او در ترْصه در خانة َرصا که ناظر خانةٌ او در تَرصه بود. می نوشید ومستی 
می نمود. 

۰ و زمُری داخل شده. او را در سال بیست و هفتم آساء پادشاه یهودا زد و کشت و در جایش سلطنت نمود. 

۷ و چون پادشاه شد و بر کرسی وی بنشست. تمام خاندان بُعشا را زد چنانکه یک مرد از اقربا و اصحاب او برایش باقی نگذاشت. 

۲ پس زمُری تمامی خاندان بَخْشا را موافق کلامی که خداوند به واسطة ییّوی نبی دربارة بَخَشا گفته بود. هلاک کرد. 

۳ به سبب تمامی گناهانی که بَعّْشا و گناهانی که پسرش ایلّه کرده. و اسرائیل را به آنها مرتکب گناه ساخته بودند» به طوری که ایشان به اباطیل خویش 
خشم یهُوّه خدای اسرائیل را به هیجان آوردند. 

۳ و بقيةٌ وقایع ایلّه و هر چه کرد. آیا در کتاب تواریخ ایّام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 

۵ در سال بیست و هفتم آساء پادشاه یهودا. زری در تَرصه هفت روز سلطنت نمود. و قوم در برابر تون که از آن فلسطینیان بود. اردو زده بودند. 
۶ و قومی که در اردو بودند. شنیدند که زمّری فتته برانگیخته و پادشاه را نیز کشته است. پس تمامی اسرائیل» عُمْری را که سردار لشکر بود. در همان 
روز برتمامی اسرائیل در اردو پادشاه ساختند. 

۷ آنگاه عُمُری و تمام اسرائیل با وی از جبتون برآمده. ترصه را محاصره نمودند. 

۸ و چون زمُری دید که شهر گرفته شد. به قصر خانة پادشاه داخل شده. خانة پادشاه را بر سر خویش به آتش سوزانید و مرد. 

٩‏ و این به سبب گناهانی بود که ورزید و آنچه را که درنظر خداوند ناپسند بود بجا آورد. و به راه یربا و به گناهی که او ورزیده بود» سلوک نموده, 
اسرائیل را نیز مرتکپ گناه ساخت. 

۰ و بقیةٌ وقایع زمُری وفتنه ای که او بر انگيخته بود» آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 

۱ آنگاه قوم اسرائیل به دو فرقه تقسیم شدند و نصف قوم تابع تبّنی پسر جینیت گشتند تا او را پادشاه سازند و نصف دیگر تابع عُمُری. 

۲ اما قومی که تابع عُُری بودند. بر قومی که تابع تبّنی پسر جینت بودند. غالب آمدند پس تبّنی مرد و عُمُری سلطنت نمود. 

۳ در سال سی و یکم آساء پادشاه یهوداء عْمُری دوازده سال سلطنت نمود؛ شش سال در ترصه سلطنت کرد. 

۴ پس کوه سامره را از سامر به دو وزنة نقره خرید و در آن کوه بنایی ساخت و شهری را که بنا کرد به سامّر که مالک کوه بود. سامره نامید. 

۵ و عُمُری آنچه درنظرخداوند ناپسند بود. به عمل آورد و از هم آنانی که پیش از او بودند. بدتر کرد. 

۶ زیراکه به تمامی راههای یُریْحام بن نباط و به گناهانی که اسرائیل را به آنها مرتکب گناه ساخته بود به طوری که ایشان به اباطیل خویش خشم یهُوّد 
خدای اسرائیل را به هیجان آورده» سلوک می نمود. 

۷ و بقيةٌ اعمال عُمّری که کرد و تهوّری که نمود. آیا مکتوب نیست؟ 

۸ پس عُمّری با پدران خویش خوابید و در سامره مدفون شد و پسرش آخاب در جایش سلطنت نمود. 

٩‏ و آخاب بن عْمُری در سال سی و هشتم آسا پادشاه یهوداء بر اسرائیل پادشاه شد. و آخاب بن عُمُری بر اسرائیل در سامره بیست و دو سال سلطنت 
نمود. 

۳ و آخاب بن عُمُری از همة آنانی که قبل از او بودند درنظر خداوند بدتر کرد. 

۱ و گویا سلوک نمودن او به گناهان یَربعام بن نباط سهل می بود که ایزابل» دختر بل پادشاه صیدونیان را نیز به زنی گرفت و رفته» بَعل را عبادت در 
نمود. 

۳ و آخاب اشیره را ساخت و آخاب در اعمال خود افراط نموده. خشم یَهُوّه. خدای اسرائیل را بیشتر از جمیع پادشاهان اسرائیل که قبل از او بودند. به 
هیجان آورد. 

۳ و در ایام اوه حیئیل بیت ئیلی, اریحا را بنا کرد و بنیادش را بر نخست زادهُ خود ابیرام نهاد و دروازةُ هایش را بر پسر کوچک خود سنجوب برپا کرد 
موافق کلام خداوند که به واسطهة یوشع بن نون گفته بود. 

۱۷ 

وایلیّای تشبی که ازساکنان جلْعاد بود. به آخاب گفت: به حیات َهُوّه. خدای اسرائیل که به حضور وی ایستاده ام قستّم که در این سالها شبنم و باران جز به 
کلام من نخواهد بود. 


۲ و کلام خداوند بر وی نازل شده. گفت: 
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۳ از اینجا برو و به طرف مشرق توجه نما و خویشتن را نزد نهر ریت که در مقابل رذن است. پنهان کن. 

۲و از نهر خواهی نوشید و غرابها را امر فرموده ام که تو را در آنجا بپرورند. 

۵ پس روانه شده, موافق کلام خداوند عمل نموده. و رفته نزد نهر ریت که در مقابل ادن است. ساکن شد. 

۶و غرابها در صبح, نان و گوشت برای وی و در شام. نان و گوشت می آورند و از نهر می نوشید. 

۷و بعد از انقضای روزهای چند واقع شد که نهر خشکید زیرا که باران در زمین نبود. 

۸ و کلام خداوند بر وی نازل شده. گفت: 

٩‏ برخاسته, به صرّفه که نزد صیدون است برو و درآنجا ساکن بشو. اینک در آنجا امر فرموده ام که تو را بپرورد. 

پس برخاسته» به صرق رفت و چون نزد دروازهٌ شهر رسید. اینک بیوه زنی در آنجا هیزم برمی چید؛ پس اورا صدا زده. گفت: تمتّا اینکه جرعه ای آب 
در ظرفی برای من بیاوری تا بنوشم. 

۱ و چون به جهت آوردن آن می رفت» وی را صدا زده, گفت: لقمه ای نان برای من در دست خود بیاور. 

۲ او گفت: به حیات یَُوّه. خدایت قسم که قرص نانی ندارم. بلکه فقط یک مشت آرد و در تاپو و قدری روغن در کوزه» و اینک دو چوبی برمی چینم تا 
رفته, آن را برای خود و پسرم بپزم که بخوریم و بمیریم. 

۳ ایلیّا وی را گفت: مترس, برو و به طوری که گفتی بکن. لیکن اول گرده ای کوچک از آن برای من بپز و نزد من بیاور. و بعد از آن برای خود و پسرت 
۴ زیرا که یَهوَّهه خدای اسرائیل» چنین می گوید که تا روزی که خداوند باران بر زمین نباراند. تاپوی آرد تمام نخواهد شد. و کوزةٌ روغن کم نخواهد 
گردید. 

۵ پس رفته» موافق کلام ایلیا عمل نمود. و زن و او و خاندان زن» روزهای بسیار خوردند. 

۶ و تاپوی آرد تمام نشد و کوزهٌ روغن کم نگردید. موافق کلام خداوند که به واسطهة ایلیا گفته بود. 

۷ و بعد از این امور» واقع شد که پسر آن زن که صاحب خانه بود» بیمار شد. و مرض او چنان سخت شد که نقسی در او باقی نماند. 

یات که ارفا مرا بای بچه کان استه آ یاشامت آمتم تا اد مرا سای آو زوسن پوایکی؟ 

٩‏ او وی را گفت: پسرت را به من بده. پس او را از آغوش وی گرفته, به بالاخانه ای که در آن ساکن بود. برد و او را بر بستر خود خوابانید. 

۰ و نزد خداوند استغاثه نموده. گفت: ای یَهُوّه. خدای من آیا به بیوه زنی نیز که من نزد او مًوا گزیده ام بلا رسانیدی و پسر او را کشتی؟ 

آنگاه خویشتن را سه مرتبه بر پسر دراز کرده. نزد خداوند استغاثه نموده» گفت: ای یَهُوّه خدای من» مسألت اینکه جان این پسر به وی برگردد. 

۲ و خداوند آواز ایلیا را اجابت نمود و جان پسر به وی برگشت که زنده شد. 

۳ و ایلیّا پسر را گرفته, او را از بالاخانه به خانه به زیرآورد و به مادرش سپرد و ایلیّا گفت: ببین که پسرت زنده است! 

۳ پس آن زن به ایلیّا گفت: الآن از این دانستم که تو مرد خدا هستی و کلام خداوند در دهان تو راست است. 

۱/۸ 

۱ و بعد از روزهای بسیار, کلام خداوند در سال سوم. به ایلیا نازل شده, گفت: برو و خود را به آخاب بنما و من بر زمین باران خواهم بارانید. 

۲ پس ایلیّا روانه شد تا خود را به آخاب بنماید و قحط در سامره سخت بود. 

۲ و آخاب عوبدیا از خداوند بسیار می ترسید. 

#وشتکانشی. که ای ان آفییای قداوگ وا هلا که هیر سانش موسیا تفر ان اشیا وا گر فه انشای زا بتمای ام می سعازه مان کی ان وا نان ی 
9 

۵ و آخاب به عوبدیا گفت: در زمین نزد تمامی چشمه های آب و همةّ نهرها برو که شاید علف پیدا کرده. اسبان و قاطران را زنده نگاه داریم و همةّ بهایم از 
ما تلف نشوند. 

۶ پس زمین را در میان خود تقسیم کردند تا در آن عبور نمایند؛ آخاب به یک راه تنها رفت» و عوبدیا به راه دیگر» تنها رفت. 

۷و چون عوبدیا در راه بود» اینک ایلیا بدو برخورد؛ و او وی را شناخته, به روی خود در افتاده» گفت: آیا آقای من ایلیّه تو هستی؟ 

۸ او را جواب داد که «من هستم؛ برو و به آقای خود بگو که اینک ایلیّاست. 

٩‏ گفت: چه گناه کرده ام که بندهٌ خود را به دست آخاب تسلیم می کنی تا مرا بکشد. 

۰ به حیات یهُوّه. خدای تو قسم که قومی و مملکتی نیست. که آقایم به جهت طلب تو آنجا نفرستاده باشد و چون می گفتند که اینجا نیست به آن مملکت و 
قوم قَستم می داد که تو را نیافته اند. 

و حال می گویی برو به آقای خود بگو که اینک ایلیّاست؟ 
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۲ و واقع خواهد شد که چون از نزد تو رفته باشم. روح خداوند تو را به جایی که نمی دانم. بردارد و وقتی که بروم و به آخاب خبر دهم و او تو را نیابد 
مرا خواهد کشت. و بنده ات از طفولیّت خود از خداوند می ترسد. 

۳ مگر آقایم اطلاّع ندارد از آنچه من هنگامی که ایزابل انبیای خداوند را می کشت کردم. که چگونه صد نفر از انبیای خداوند را پنجاه پنجاه در مغاره ای 
پنهان کرده ایشان را به نان و آب پروردم؟ 

ال کی هي کوتی سر و اقا حور شک که اب اس وی وا تاه گنه 

۵ ایلیا گفت: به حیات یَهُوّه. صبایوت که به حضور وی ایستاده ام قسم که خود را امروز به وی ظاهر خواهم نمود. 

۶ پس عوبدیا برای ملاقات آخاب رفته» او را خبر داد؛ و آخاب به جهت ملاقات ایلیا آمد. 

۷ و چون آخاب ایلیّا را دید. آخاب وی را گفت: آیا تو هستی که اسرائیل را مضطرب می سازی؟ 

۸ گفت: من اسرائیل را مضطرب نمی سازم. بلکه تو و خاندان پدرت؛ چونکه اوامر خداوند را ترک کردید و تو پیروی بعلیم را نمودی. 

٩‏ پس الآن بفرست و تمام اسرائیل را نزد من بر کوه کرمل جمع کن و انبیای بعل را نیز چهار صد و پنجاه نفر. و انبیای اشیریم را چهار صد نفر که بر 
سفرة ایزابل می خورند. 

۳۰ پس آخاب نزد جمیع بنی اسرائیل فرستاده, انبیا را بر کوه کرمل جمع کرد. 

و ایلیّا به تمامی قوم نزدیک آمده, گفت: تا به کی در میان دو فرقه می لنگید؟ اگر یَهُوّه خداست. او را پیروی نمایید! و اگر بَعْل است. وی را پیروی نمایید! 
اما قوم در چواب لو هیچ نگفتند. 

۲ پس ایلیّا به قوم گفت: من تنها نبی یَهوّه باقی مانده ام و انبیای بل چهار صد و پنجاه نفرند. 

۳ پس به ما دو گاو بدهند و یک گاو به جهت خود انتخاب کرده» و آن را قطعه قطعه نموده. آن را بر هیزم بگذارند و آتش ننهند؛ و من گاو دیگر را حاضر 
ساخته, بر هیزم می گذارم و آتش نمی نهم. 

۴ و شما اسم خدای خود را بخوانید و من نام یَهوّه را خواهم خواند؛ و آن خدایی که به آتش جواب دهد. او خدا باشد. و تمامی قوم در جواب گفتند: نیکو 
کت 

۵ پس ایلیّا به انبیای بُعْل گفت: یک گاو برای خود انتخاب کرده, شما اول آن را حاضر سازید زیرا که بسیار هستید به نام خدای خود بخوانید. اما آتش 
یف 

۶ پس گاو را که به ایشان داده شده بود» گرفتند و آن را حاضر ساخته, نام بعل را از صبح تا ظهر خوانده, می گفتند: ای بعل ما را جواپ بده. لیکن هیچ 
ما با و این وتو انس ری میتی که شاه واه رس ی و نیفدت 

۷ و به وقت ظهر. ایلیا ایشان را مسخره نموده» گفت: به آواز بلند بخوانید زیرا که او خداست! شاید متفکر است یا به خلوت رفته پا در سفر می باشد. یا 
شاید که در خواب است و باید او را بیدار کرد! 

۸ و ایشان را به آواز بلند می خواندند و موافق عادت خود. خویشتن را به تیغها و نیزه ها مجروح می ساختند» به حدی که خون بر ایشان جاری می شد. 
٩‏ و بعد از گذشتن ظهر تا وقت گذرانیدن هديةٌ عصری, ایشان نبوت می کردند؛ لیکن نه آوازی بود و نه کسی که جواب دهد یا توجه نماید. 

۰ آنگاه ایلیّا به تمامی قوم گفت: نزد من بیایید. و تمامی قوم نزد وی آمدند و مذبح یَهُوّه را که خراب شده بود. تعمیر نمود. 

۳ و ایلیا موافق شمارة اسباط بنی یعقوپ که کلام خداوند بر وی نازل شده؛ گفته بود که نام تو اسرائیل خواهد بود. دوازده سنگ گرفت. 

۲ و به آن سنگها مذبحی به نام یَُوّه بنا کرد و گرداگرد مذبح خندقی که گنجایش و پيمانة بر داشت. ساخت. 

۳ و هیزم را ترتیب داد و گاو را قطعه قطعه نموده. آن را هیزم گذاشت. پس گفت: چهار خُمّ از آب پر کرده. آن را بر قربانی سوختنی و هیزم بریزید. 

۴ پس گفت: بار دیگر بکنید.؛ و گفت: بارسوم بکنید. و بار سوم کردند. 

۵ و آب گرداگرد مذبح جاری شد و خندق نیز از آب پر گشت. 

۶ و در وقت گذرانیدن هديةٌ عصری ایلیّای نبی نزدیک آمده. گفت: ای یَهُوّه. خدای ابراهیم و اسحاق و اسرائیل» امروز معلوم بشود که تو در اسرائیل خدا 
هستی و من بندهْ تو هستم و تمام این کارها را به فرمان تو کرده ام. 

۷ مرا اجابت فرما ای خداوند! مرا اجابت فرما تا این قوم بدانند که تو یَهُوّه خدا هستی و اینکه دل ایشان را باز پس گردانیدی. 

۸ آنگاه آتش یَهُوّه افتاده قربانی سوختنی و هیزم و سنگها و خاک را بلعید و آب را که در خندق بود. لیسید. 

۹ و تمامی قوم چون این را دیدند. به روی خود افتاده, گفتند: یَهُوّه. او خداست! یَهُوّه او خداست! 

۳ و ایلیّا به ایشان گفت: انبیای بَل را بگیرید و یکی از ایشان رهایی نیابد. پس ایشان را گرفتند و ایلیا ایشان را نزد نهر قیشون فرود آورده. ایشان را در 
۳ 

۱ و ایلیا به آخاب گفت: برآمده. اکل و شرب نما زیراکه صدای باران بسیار می آید. 
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۲ پس آخاب برآمده» اکل و شرب نمود. و ایلیا بر قلاٌ کرّمل برآمد و به زمین خم شده. روی خود را به میان زانوهایش گذاشت. 

۳ و به خادم خود گفت: بالا رفته. به سوی دریا نگاه کن. و او بالا رفته. نگریست و گفت که چیزی نیست و او گفت: هفت مرتبه دیگر برو. 

۲ و در مرتبه هفتم گفت که اینک ابری کوچک به قدر کف دست آدمی از دریا برمی آید. او گفت: برو و به آخاب بگو که ارابةٌ خود را ببند و فرود شو مبادا 
باران تو را مانع شود. 

۵ و واقع شد که در اندک زمانی» آسمان از ابر غلیظ و باد. سیاه فام شد. و باران سخت بارید و آخاب سوار شده. به یَرَعیل آمد. 

۶ و دست خداوند بر ایلیا نهاده شده, کمر خود را بست و پیش روی آخاب دوید تا به َزْرَعیل رسید. 

1۹ 

۱و آخاب. ایزابل را از آنچه ایلیّا کرده» و چگونه جمیع انبیا را به شمشیر کشته بود. خبر داد. 

۲ و ایزابل رسولی نزد ایلیا فرستاده. گفت: «خدایان به من مثل این بلکه زیاده از اين عمل نمایند اگر فردا قریب به این وقت. جان تو را مثل جان یکی از 
ایشان نسازم. 

۳ و چون این را فهمید. برخاست و به جهت جان روانه شده, به بترشیّم که در یهوداست آمد و خادم خود را در آنجا واگذاشت. 

۴و خودش سفر یک روزه به بیابان کرده. رفت و زیر دخت أرّدجی نشت و برای خویشتن مرگ را خواسته. گفت: ای خداوند بس است! جان مرا بگیر زیرا 
که از پدرانم بهتر نیستم. 

هو زیر درخت آرج دراز شده» خوابید. و اینک فرشته ای او را لمس کرده. به وی گفت: «برخیز و بخور. 

۶ و چون نگاه کرد. اینک نزد سرش قرصی نان بر ریگهای داغ و کوزه ای از آب بود. پس خورد و آشامید و بار دیگر خوابید. 

۲و فرشتة خداوند بار دیگر برگشته. او را لمس کرد و گفت: «برخیز و بخور زیرا که راه برای تو زیاده است. 

۸ پس برخاسته. خورد و نوشید و به قوت آن خوراک چهل روز و چهل شب تا حوریب که کوه خدا باشد. رفن. 

4 و در آنجا به مَغاره ای داخل شده, شب را در آن بسر برد. و اینک کلام خداوند به وی نازل شده» او را گفت: ای ایلیّا تو را دراینجا چه کاراست؟ 

۰ او در جواب گفت: به جهت یَهوّه. خدای لشکرها, غیرت عظیمی دارم زیرا که بنی اسرائیل عهد تو را ترک نموده. مذبح های تو را منهدم ساخته, انبیای تو 
رابه شمشیر کشته اند. و من به تنهایی باقی مانده ام و قصد هلاکت جان من نیز دارند. 

۱ او گفت: بیرون آی و به حضور خداوند در کوه بایست.» و اینک خداوند عبور نمود و باد عظیم سخت کوهها را منَشق ساخت و صخره ها را به حضور 
قفا و تفر یه سا خدازت دی بای وتو صقان با ول له بش اما ختا یک دن وراه شوق: 

۲ و بعد از زلزله. آتشی, اما خداوند در آتش نبود. و بعد از آتش, آوازی ملایم و آهسته. 

۳ و چون ایلیا این را شنید» روی خود را به ردای خویش پوشانید. بیرون آمد و در دهنة مَغاره ایستاد. و اینک هاتفی به اوگفت: ای ایلیّاء تو را در اینجا چه 
کار است؟ 

۴ او در جواب گفت: به جهت یَهُوّه. خدای لشکرهاء. غیرت عظیمی دارم زیرا که بنی اسرائیل عهد تو را ترک کرده» مذبح های تو را منهدم ساخته اند و 
انبیای تو را به شمشیر کشته اند و من به تنهایی باقی مانده ام و قصد هلاکت جان من نیز دارند. 

۵ پس خداوند به او گفت: روانه شده, به راه خود به بیابان دمشق برگرد. و چون برسی. حزائیل را به پادشاهی آرام مسح کن, 

۶ و یه ابن نمُشی را به پادشاهی اسرائیل مسح نماء و آلیشع بن شافاط را که از آبل مَحُولّه است. مسح کن تا به جای تو نبی بشود. 

۷ و واقع شد هرکه از شمشیر حزائیل رهایی یابد. ییهُو او را به قتل خواهد رسانید و هرکه از شمشیر ییّهو رهایی یابد. آلیشع او را به قتل خواهد رسانید. 
۸ اما در اسرائیل مفت هزار نفر را باقی خواهم گذاشت که تمامی زانوهای آیشان نزد بَغل خم تشده و تمامی دهتهای ایشان او را تبوسیده است. 

٩‏ پس از آنجا روانه شده, الیشع بن شافاط را یافت که شیار می کرد و دوازده جفت گاو پیش وی و خودش با جفت دوازدهم بود. و چون ایلیّا از او می 
گذشت. ردای خود را بر وی انداخت. 

۰ و او گاوهارا ترک کرده» از عقب ایلیّا دوید و گفت: بگذار که پدر و مادر خود را ببوسم و بعد از آن در عقب تو آیم. او وی را گفت: برو و برگرد زیرا به 
تو چه کرده اح! 

۱ پس از عقب او برگشته. یک جفت گاو را گرفت و آنها را ذبح کرده. گوشت را با آلات گاوان پخت. و به کسان خود داد که خوردند و برخاسته. از عقب 
ایلیا رفت و به خدمت او مشغول شد. 

7 

(ق ود پادشاه ارام مامی اکن کوک را نیع کر نیو ی وی بانگاهن آنسیان ین ارآنه ها هم راهن دوه‌فزیس بر آمدهشامر هرا مساهیوه کرفرینا ام 
جنگ نمود. 


۲ و رسولان نزد آخاب پادشاه اسرائیل به شهر فرستاده. وی را گفت: نهد چنین می گوید: 
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۳ نقره تو طلای تو از آن من است و زنان و پسران مقبول تو از آن منند. 

۲ و پادشاه اسرائیل در جواب گفت: ای آقایم پادشاه! موافق کلام توء من و هرچه دارم از آن تو هستیم. 

۵ ورسولان بار دیگر آمده» گفتند: بنَدّد چنین امر فرموده, می گوید: به درستی که من نزد تو فرستاده, گفتم که نقره و طلا و زنان و پسران خود را به من 
بدهی. 

۶ پس فردا قریب به این وقت. بندگان خود را نزد تو می فرستم تا خانة تو را و خانهٌ بندگانت را جستجو نمایند و هرچه درنظر تو پسندیده است به دست 
وین کرففه خواه رت 

۷ آنگاه پادشاه اسرائیل تمامی مشایخ زمین را خوانده. گفت: بفهمید و ببینید که این مرد چگونه بدی را می اندیشد زیرا که چون به جهت زنان و پسرانم و 
نقرم ی طلایم فرستاده بوه او زا انکان نگیم 

(نکاه خمته مقانعنی قنامی قوم وع ار تفای را مکی ی فو لا 

٩‏ پس به رسولان بََْدّد گفت: به آقایم. پادشاه بگویید: هر چه بار اول به بندٌ فرستادی بجا آورد؛ اما اين کار را نمی توانم کرد. پس رسولان مراجعت 
گرا تواتت تاه ات تا کت 

۰ آنگاه بنَدّد نزد وی فرستاده. گفت: خدایان» مثل اين بلکه زیاده از اين به من عمل نمایند اگر گرد سامره کفایت مشتهای همه مخلوقی را که همراه من 
ای پامشاه اشرافل فرتخوات تب وی را بکویبه آنکه اسهم بو کیته مل آنگامی کشانه قهر نکن 

۲ و چون پادشاهان در خیمه های میگساری می نمودند. به بندگان خود گفت: صف آرایی بنمایید. پس در برابر شهر صف آرایی نمودند. 

۳ و اینک نبی ای نزد اخاب. پادشاه اسرائیل آمده. گفت: «خداوند چنین می گوید: آیا این گروه عظیم را می بینی؟ همانا من امروز آن را به دست تو تسلیم 
می نمایم تا بدانی که من یَهُوّه هستم. 

۴ آخاب گفت: بة واسطة که؟ او در جواب گفت؛ خداوند می گوید به واسطة خادمان سروران کشنورها: گفت؛ کیست که جنگ را شروع کند؟ جواب دافء تی 
دیس تفامان یزان کش هاسان نی که انشان توس وی تویفی فقو توف نع ای انشای نام تین ماس اس رال راسیان شیف که 
هفت هزار نفر بودند. 

۶ و در وقت ظهر بیرون رفتند و بنهدّد با آن پادشاهان یعنی آن سی و سه پادشاه که مدد کار او می بودند. در خیمه ها به میگساری مشغول بودند. 

۷ و خادمان سروران کشورها اول بیرون رفتند و بَهُدّد کسان فرستاد و ایشان را خبر داده, گفتند که مردمان از سامره بیرون می آیند. 

۸ او گفت: خواه برای صلح بیرون آمده باشند. ایشان را زنده بگیرید. و خواه به جهت جنگ بیرون آمده باشند. ایشان را زنده بگیرید. 

٩‏ پس ایشان از شهر بیرون آمدند. یعنی خادمان سروران کشورها و لشکری که در عقب ایشان بود. 

۰ هرکس از ایشان حریف خود را کشت و آرامیان فرار کردند و اسرائیلیان ایشان را تعاقب نمودند و بَنَْدّد پادشاه آرام بر اسپ سوار شده. با چند سوار 
رهایی يافتند. 

ی تناها شاه یو و سوام ی ابا هقی ارافتام زا به کار اس کر 

۲ و آن نبی نزد پادشاه اسرائیل آمده» وی را گفت: «برو وخویشتن را قوی ساز و متوجه شده. ببین که چه می کنی زیرا که در وقت تحویل سال. پادشاه 
آرام بر تو خواهد برآمد.» 

۳ و بندگان پادشاه آرام» وی راگفتند: خدایان ایشان خدایان کوهها می باشند و از اين سبب بر ما غالب آمدند؛ اما اگر با یشان غالب خواهیم آمد. 

۴ پس به اینطور عمل نما که هر یک از پادشاهان را از جای خود عزل کرده. به جای ایشان سرداران بگذار. 

۵ و تو لشکری را مثل لشکری که از تو تلف شده است. اسب به جای اسب و ارابه به جای ارابه برای خود بشمار تا با ایشان در همواری جنگ نماییم و 
البته بر ایشان غالب خواهیم آمد. پس سخن ایشان را اجابت نموده, به همین طور عمل نمود. 

۶ و در وقت تحویل سال, بَنَْدّد آرامیان را سان دیده» به آفیق برآمد تا با اسرائیل جنگ نماید. 

۷ ی نی اسنرائیل را سان دیده؛ راد دادند و به مقابلة آیشان رفتند ق بنی اسرائیل دز برابر ایشان مثل دی کلة کوچک بزغاله آردی زدند: اما آرامیان زمین را 
پر کردند. 

۸ و آن مرد خدا نزدیک آمده» پادشاه اسرائیل را خطاب کرده, گفت: خداوند چنین می گوید: چونکه آرامیان می گویند که یَهوّه خدای کوههاست و خدای 
وادیها نیست. لهذا تمام این گروه عظیم را به دست تو تسلیم خواهم نمود تا بدانید که من یَهُوّه هستم. 

و اینان در مقابل آنان هفت روز اردو زدند و در روز هفتم جنگ با هم پیوستند و بنی اسرائیل صد هزار پیادهٌ آرامیان را در یک روز کشتند. 

۳۰ و باقی ماندگان به شهر آفیق فرار کردند و حصار بر بیست و هفت هزار نفر از باقی ماندگان افتاد. و بنهدّد فرارکرده» در شهر به اطاق اندرونی درآمد. 
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۱ و بندگانش وی را گفتند: همانا شنیده ایم که پادشاهان خاندان اسرائیل, پادشاهان حلیم می باشند. پس بر کمر خود پلاس و بر سر خود ریسمانها 
بیندیم و نزد پادشاه اسرائیل بیرون رویم وشاید که جان تو را زنده نگاه دارد. 

۲ و پلاس بر کمرهای خود و ریسمانها بر سرخود بسته, نزد پادشاه اسرائیل آمده» گفتند: بندة توء بنَْدّد می گوید؛ تما اينکه جانم زنده بماند. او جواب 
داد: آیا او تا حال زنده است؟ او برادر من می باشد. 

برارابةً خود سوار کرد. 

۴و بنْهدد وی را گفت: شهرهایی را که پدر من از پدر تو گرفت. پس می دهم و برای خود در دمشق کوچه ها بسان. چنانکه پدر من در سامره ساخت. در 
جواب گفت: من تو را به این عهد رها می کنم. پس با او عهد بست و او را رها کرد. 

۵ و مردی از پسران انبیا به فرمان خداوند به رفیق خود گفت: مرا بزن اما آن مرد از زدنش ابا نمود. 

۶ و او وی را گفت: چونکه آواز خداوند را نشنیدی, همانا چون از نزد من بروی شیری تو را خواهد کشت. پس چون از نزد وی رفته بود. شیری او را 
۷ و او شخصی دیگر را پیدا کرده. گفت: مرا بزن. و آن مرد او را ضربتی زده» مجروح ساخت. 

۸ پشن آن تب رفته: به ستن زاه امتتظن پادشاه ایستتاد: ی عضابة خود را بز چشفان خود کشیدهء خو‌یشتن. را متنگن مود 

٩‏ و چون پادشاه درگذرمی بود. او را به پادشاه ندا در داد و گفت که بندهٌ تو به میان جنگ رفت و اینک شخصی میل کرده, کسی را نزد من آورد و گفت: 
این مرد را نگاه دار و اگر مفقود شود جان تو به عوض جان او خواهد بود یا یک وزنة نقره خواهی داد. 

۰ و چون بندةٌ تو اینجا و آنجا مشغول می بود. او غایب شد. پس پادشاه اسرائیل وی را گفت: حکم تو چنین است. خودت فتوی داد. 

۴ پس به زودی عصابه را از چشمان خود برداشت و پادشاه اسرائیل او را شناخت که یکی از انبیاست. 

۲ او وی را گفت: خداوند چنین می گوید: چون تو مردی را که من به هلاکت سپرده بودم از دست خود رها کردی» جان تو به عوض جان او و قوم تو به 
عوض قوم او خواهند بود. 

۳ پس پادشاه اسرائیل پریشان حال و مغموم شده. به خانة خود رفت و به سامره داخل شد. 

۳۱ 

۱و بعد از اين امور» واقع شد که نابوت یَررَعیلی. تاکستانی در بَزْرَعیل به پهلوی قصر آخاب. پادشاه سامره. داشت. 

۲ و آخاب. نابوت را خطاب کرده. گفت: تاکستان خود را به من بده تا باغ سبزی کاری» برای من بشود زیرا نزدیک خانةٌ من است. و به عوض آن تاکستانی 
نیکوتر از آن به تو خواهم داد یا اگر در نظرت پسند آید قیمتش را نقره خواهم داد. 

۳ نابوت به آخاب گفت: حاشا بر من از خداوند که ارث اجداد خود را به تو بدهم. 

۴ پس آخاب به سبب سخنی که نابوت یَزْرَعیلی به او گفته بود. پریشان حال و مغموم شده. به خانة خود رفت زیرا گفته بود: ارث اجداد خود را به تو 
نخواهم داد. و بر بستر خود دراز شده. رویش را برگردانید و طعام نخورد. 

۵ و زنش, ایزابل نزد وی آمده, وی را گفت: روح تو چرا پریشان است که طعام نمی خوری؟ 

۶ او وی را گفت: از این جهت که نابوت یَرْرَعیلی را خطاب کرده. گفتم: تاکستان خود را به نقره به من بده یا اگر بخواهی به عوض آن, تاکستان دیگری به 
تو خواهم داد. و او جواب داد که تاکستان خود را به تو نمی دهم. 

۲و زنش ایزابل به او گفت: آیا تو الآن بر اسرائیل سلطنت می کنی؟ برخیز و غذا بخور و دلت خوش باشد. من تاکستان نابوت یَررَعیلی را به تو خواهم 
داد. 

آنگاه مکتوبی به اسم آخاب نوشته» آن را به مهر او مختوم ساخت و مکتوب را نزد مشایخ و نجبایی که با نابوت در شهرش ساکن بودند» فرستاد. 

٩‏ و درمکتوب بدین مضمون نوشت: به روزه اعلان کنید و نابوت را به صدر قوم بنشانید. 

۰ و دو نفر از بنی بلّیعال را پیش او وا دارید که بر او شهادت داده, بگویند که تو خدا و پادشاه را کفر گفته ای. پس او را بیرون کشیده, سنگسار کنید تا 
یمیرد. 

۱ پس اهل شهرش, یعنی مشایخ و نجبایی که در شهر وی ساکن بودند. موافق پیغامی که ایزابل نزد ایشان فرستاده. و برحسب مضمون مکتوبی که نزد 
ایشان ارسال کرده بود. به عمل آوردند. 

۲ و به روزه اعلان کرده, نابوت را در صدر قوم نشانیدند. 

۳ و دو نفر از بنی بلیعال درآمده. پیش وی نشستند و آن مردان بیعال به حضور قوم بر نابوت شهادت داده, گفتند که نابوت بر خدا و پادشاه کفر گفته 


اقب ایا نمی شوم سیم و راشای کرکتت کاندرد 
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۴ و نزد ایزابل فرستاده. گفتند که نایوت سنگسار شده و مرده است. 

۵ و چون ایزابل شنید که نابوت سنگسار شده. و مرده است. ایزابل به آخاب گفت: برخیز و تاکستان نابوت یَرْرَعیل را که او نخواست آن را به تو به نقره 
بدهد. متصرّف شو, زیرا که نابوت زنده نیست بلکه مرده است. 

۶ و چون آخاپ شنید که نابوت مرده است. آخاب برخاسته» به جهت تصرّف تاکستان نابوت یَزرعیلی فرود آمد. 

۷ و کلام خداوند نزد ایلیّای تشنبی نازال شده. گفت: 

شین و تفای آ ای خا هام اش ال کمن بشامز هاش فر نی ایتک اقایر خاکیتان کابیت ات که نيد انا قدوه شا ان راتتین 
شود. 

٩‏ و او را خطاب کرده» بگو خداوند چنین می گوید: آیا هم قتل نمودی و هم متصرّف شدی؟ و باز او را خطاب کرده» بگو خداوند چنین می گوید: در جایی 
که سگان خون نابوت را لیسیدند. سگان خون تو را نیز خواهند لیسید. 

۰ آخاب به ایلّا گفت: ای دشمن من آیا مرا یافتی؟ او جواب داد: بلی تو را یافتم زیرا تو خود را فروخته ای تا آنچه در نظر خداوند بد است. بجا آوری. 
ننک ن بل تی بلا آزوده قن وا بالکل هلاک خواهم ساخت؛ی از آخاب مر مودیا خواه محییسی خواه آ زان تن اسراصل مخقطم خواهم مناحت. 

۲ و خاندان تو را مثل خاندان یرْبْحام بن نباط و مانند خاندان بَعْشا ابن خِیّا خواهم ساخت به سبب اینکه خشم مرا به هیجان آورده. و اسرائیل را مرتکب 
3 

۳ و دربارة ایزابل نیز خداوند تکلم نموده, گفت: سگانٌ ایزابل را نزد حصار یَرْرَعیل خواهند خورد. 

۴ هر که را از کسان آخاب در شهر بمیرد. سگان بخورند و هرکه را در صحرا بمیرد. مرغان هوا بخورند. 

۵ و کسی نبود مثل آخاب که خویشتن را برای با آوردن آنچه درنظر خداوند بد است فروخت, و زنش ایزابل او را اغوا نمود. 

۶ کل میزوی تفه رخاسات سای مین قتو ده ش‌ تب آخمه آموریاش که کارت یشان ر زا تحص رعش اسر اقلا خ رابت شونه رنه می کرو 

۷ و چون آخاب این سخنان را شنید. جامهٌ خود را چاک زده. پلاس در برکرد و روزه گرفته, بر پلاس خوابید و به سکوت راه می رفت. 

۸ آنگاه کلام خداوند بر ایلیّای تشبی نازل شده. گفت: 

٩‏ آیا آخاب را دیدی چگونه به حضور من متواضع شده است؟ پس از این جهت که در حضور من تواضع می نماید» این بلا را در ایام وی نمی آورم» لیکن 
در ایام پسرش, این بلا را بر خاندانش عارض خواهم گردانید. 

۳۲ 

۱و سه سال گذشت که در میان آرام و اسرائیل جنگ نبود. 

ای فر سال سوم بهوشافا پادشاه بهوها نزد پانشاه اسراکلن قویی آمد: 

۳ و پادشاه اسرائیل به خادمان خود گفت: آیا نمی دانید که راموت جلعاد از آن ماست و ما از گرفتنش از دست پادشاه آرام غافل می باشیم؟ 

۲ پس به یَهُوَشافاط گفت: آیا همراه من به راموت جلعاد برای جنگ خواهی آمد؟ و یَُوشافاط پادشاه اسرائیل را جواب داد که من چون تو و قوم من چون 
قوم تو و سواران من» چون سواران تو می باشند. 

۵و یَهُوْشافاط به پادشاه اسرائیل گفت: تمتّا اینکه امروز از کلام خداوند مسألت نمایی. 

۶ و پادشاه اسرائیل به قدر چهار صد نفر از انبیا جمع کرده. به ایشان گفت: آیا به راموت جْعاد برای جنگ بروم یا باز ایستم؟ ایشان گفتند: برآی و 
خداوند آن را به دست پادشاه تسلیم خواهد نمود. 

۷ اما یَهُوْشافاط گفت: آیا در اینجا غیر از اینها نبی خداوند نیست تا از او سوال نماییم؟ 

۸ و پادشاه اسرائیل به یَهُّشافاط گفت: یک مرد دیگر, یعنی مْیکایا ابن یله هست که به واسطه او از خداوند مسألت توان کرد. لیکن من از او نفرت دارم 
زیرا که دربارهُ من به نیکویی نبوت نمی کند. بلکه به بدی. و یَهُوّشافاط گفت: پادشاه چنین نگوید. 

٩‏ پس پادشاه اسرائیل یکی از خواجه سرایان خود را خوانده. گفت: «سْیکایا ابن یمه را به زودی حاضر کن. 

۰ و پادشاه اسرائیل و یَُوَشافاط. پادشاه یهوداء هر یکی لباس خود را پوشیده. بر کرسی خود در جای وسیع. نزد دهنةٌ دروازهُ سامره نشسته بودند» و 
جمیع انبیا به حضور ایشان نبوّت می کردند. 

۷ و صدقیا ابن کتَعْته شاخهای آنهنین برای خود ساخته» گفت: خداوند چنین می گوید: آرامیان را به اینها خواهی زد تا تلف شوند. 

۲ و جمیع انبیا نبوت کرده, چنین می گفتند: به راموت جْعاد برآی و فیروز شو زیرا خداوند آن را به دست پادشاه تسلیم خواهد نمود. 

۳ و قاصدی که برای طلبیدن میکایا رفته بود. او را خطاب کرده» گفت: اینک انبیا به یک زبان دربارة پادشاه نیکو می گویند. پس کلام تو مثل کلام یکی از 
ایشان باشد و سخن نیکو بگو. 

۴ میکایا گفت: به حیات خداوند قسم که هر آنچه خداوند به من بگوید همان را خواهم گفت. 
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۵ پس چون نزد پادشاه رسید. پادشاه وی را گفت: ای میکایاه آیا به راموت جلعاد برای جنگ برویم یا باز ایستیم. او در جواب وی گفت: برآی و فیروز 
شو. و خداوند آن را به دست پادشاه تسلیم خواهد کرد. 

۶ پادشاه وی را گفت: چند مرتبه تو را قسم بدهم که به اسم یَهُوّه. غیر از آنچه راست است به من نگویی؟ 

۲ او گفت: تمامی اسرائیل را مثل گله ای که شبان ندارد بر کوهها پراکنده دیدم و خداوش گفت: اینها صاحب ندارند: پس هر کس به سلامتی به خانةً خود 
برگردد. 

۸ و پادشاه اسرائیل به یَهُشافاط گفت: آیا تو را نگفتم که دربارةُ من به نیکویی نبوت نمی کند بلکه به بدی؟ 

٩‏ او گفت: پس کلام خداوند را بشنو: من خداوند را بر کرسی خود نشسته دیدم و تمامی لشکر آسمان نزد وی به طرف راست و چپ ایستاده بودند. 
۰ و خداوند گفت: کیست که آخاب را اغوا نماید تا به راموت جلعاد برآمده» بیفتد. و یکی به اینطور سخن راند و دیگری به آنطور تکلم نمود. 

۱ و آن روح پلید بیرون آمده» به حضور خداوند بایستاد و گفت: من او را اغوا می کنم. 

۲ و خداوند وی را گفت: به چه چیز؟ او جواب داد که من بیرون می روم و در دهان جمیع انبیایش روح کاذب خواهم بود. او گفت: وی را اغوا خواهی کرد 
و خواهی توانست. پس برو و چنین بکن. 

ماکان منتهای سيم افهای فش ای اند تاکن سخی ند که نت 

۲ آنگاه صدقیا ابن کنفته نزدیک آمده, به رخسار میکایا زد و گفت: «روح خداوند به کلام راه از نزد من به سوی تو رفت تا به تو سخن گوید؟ 

۵ میکایا جواب داد: اینک در روزی که به حجر؛ٌ اندرونی داخل شده. خود را پنهان کنی» آن را خواهی دید. 

#و اد شاه استزاقان کته میکایا رانگیر وو ره امن حاکن هرق پراش تن تاتشاه فش 

۷ و بگو پادشاه چنین می فرماید: این شخص را در زندان بیندازید و او را به نان تنگی و آب تنگی بپرورید تا من به سلامتی برگردم. 

۸ میکایا گفت: اگر فی الواقع به سلامتی مراجعت کنی. خداوند به من تکلم ننموده است. و گفت: ای قوم جمیعاً بشنوید. 

٩‏ و پادشاه اسرائیل و یَهُوْشافاط. پادشاه یهودا به راموت جلعاد برآمدند. 

ی پادشاه امترافیل به تهوعافاط گفته من خوی را کتک سباخته به نگ می زوم ی ی لباس شون را بپوش: پس پادهاه اسرافیل خود را هشتکن ساخقهبه 
چنگ رفت. 

۳ و پادشاه آرام سی و دو سردار ارابه های خود را امر کرده, گفت: «نه با کوچک و نه با بزرگ, بلکه با پادشاه اسرائیل فقط جنگ نمایید. 

ت وهای ان اشتها و ها قاط رات کف متا انا سراف شین بر کی تدای مک ایو ی فا قاط فزتان نها در 
ون سردا ران آوانه ها دیدن که آی بادکگتاه اتوافل, تست ارافت از بر کشند: 

۴ انا کی مان بخوفد را مقون شوخ کفیوی بادهاه انت اف وا مان و صبله ها زر ری اي بق وان وان بعوی که رتست وی را تگرد او ی مرا 
لشکر بیرون ببر زیرا که مجروح شدم. 

۵ و در آن روز جنگ سخت شد و پادشاه را در ارابه اش به مقابل آرامیان برپا می داشتند؛ و وقت غروب مرد و خون زخمش به میان ارابه ریخت. 
۶ و هنگام غروب آفتاب در لشکر ندا در داده. گفتند: هرکس به شهر خود و هرکس به ولایت خویش برگردد. 

مشاه مرت یآ وا با عاینه آوز دی بانشاه نا مهدفه گر وه 

ایب که تبا هه نشکا شیر را دی اه ای را هیر هی کاس که قاری کفاه رو 

٩‏ و بقية وقایع آخاب و هرچه او کرد و خانةٌ عاجی که ساخت و تمامی شهرهایی که بنا کرد آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست. 
۲۰ پس آخاب با اجداد خود خوابید و پسرش, اخزیا به جایش سلطنت نمود. 

8 تهوتافاط ین آشا فرشال چپارم اعابن باهاه اسر افل بر جهودا تانشتاهشد. 

۲ و یَُوّشافاط سی و پنج ساله بود که آغاز سلطنت نمود و بیست و پنج سال در اورشلیم سلطنت کرد و اسم مادرش عَرویّه دختر شیلحی, بود. 

۳ و در تمامی طریقهای پدرش, آسا سلوک نموده, از آنها تجاوز نمی نمود و آنچه درنظر خداوند راست بود. بچا می آورد» مگر اینکه مکانهای بلند 
برداشته نشد و قوم در مکانهای بلند قربانی همی گذرانیدند و بخور همی سوزانیدند. 

و یَهُوْشافاط با پادشاه اسرائیل صلح کرد. 

۵ و بقيةٌ وقایع یَهوْشافاط و تهوّری که نمود و جنگهایی که کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 

۶ و بقية الواطی که از ایام پدرش, آسا باقی مانده بودند» آنها را از زمین نایود ساخت. 

۷ و در آدوم. پادشاهی نبود. لیکن وکیلی پادشاهی می کرد. 

و یَهُوْشافاط کشتیهای ترشیشی ساخت تا به جهت آوردن طلا به آوفیر بروند. اما نرفتند زیرا کشتیها در عصیّون جابّر شکست. 

4 آنگاه آَخرّیا ابن آخاب به یَهُوْشافاط قبول نکرد. 
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۰ و بَهوْشافاط با اجداد خود خوابید و با اجدادش در شهر پدرش, داود دفن شد و پسرش: بهُورام در جایش سلطنت نمود. 
۵۱ و آخْزّیا ابن آخاب در سال هفدهم یَهُوْشافاط. پادشاه یهودا بر اسرائیل در سامره پادشاه شد. و دو سال بر اسرائیل پادشاهی نمود. 
۲ و آنچه دنظر خداوند ناپسند بود. بجا می آورد و به طریق پدرش و طریق مادرش و طریق یَرْبْحام بن نباط که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته بود. 


۳ و بعل را خدمت نموده؛ او را عبادت کرد و بر حسب هرچه پدرش عمل نموده بود. خشم یَهُوّه خدای اسرائیل را به هیجان آورد. 
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کناب زوم بادشاهان 


۱ 

۱و بعد از وفات آخاب موآب بر اسرائیل عاصی شدند. 

۲ و آخزیا از پنجرة بالا خانةٌ خود که در سامره بود افتاده. بیمار شد. پس رسولان را روانه نموده. به ایشان گفت: «نزد بَّغل رَبّوب» خدای عَفرون رفته. 
بپرسید که آیا از این مرض شفا خواهم یافت؟ 

۲و فرشتة خداوند به ایلیّای تشبی گفت: برخیز و به ملاقات رسولان پادشاه سامره برآمده. به ایشان بگو که آیا ازاین جهت که خدایی در اسرائیل نیست. 
شما برای سوال نمودن از بل رَبّوب» خدای عقرون می روید؟ 

۴ پس خداوند چنین می گوید: از بستری که بر آن برآمدی» فرود نخواهی شد بلکه البته خواهی مرد.» 

هو ایلیا رفت و رسولان نزد وی برگشتند و او به ایشان گفت: «چرا برگشتید؟ 

۶ ایشان در جواب وی گفتند: «شخصی به ملاقات ما برآمده, مارا گفت: بروید ونزد پادشاهی که شما را فرستاده است» مراجعت کرده, او را گویید: خداوند 
چنین می فرماید: آیا از این جهت که خدایی در اسرائیل نیست. تو برای سوال نمودن از بل زَبُوب» خدای عون می فرستی؟ بنابراین از بستری که به آن 
برآمدی» فرود نخواهی شد بلکه البته خواهی مُرد. 

۷ او به ایشان گفت: هیأت شخصی که به ملاقات شما برآمد و این سخنان را به شما گفت چگونه بود؟ 

۸ ایشان او را جواب دادند: مرد موی دار بود و کمربند چرمی بر کمرش بسته بود. او گفت: ایلیای بشبی است. 

٩‏ آنگاه سردار پنجامه را با پنجاه نفرش نزد وی فرستاد و او نزد وی آمد در حالتی که او بر قلةً کوه نشسته بود و به وی عرض کرد که ای ای مرد خدا: 
پادشاه می گوید به زیر آی؟ 

۰ ایلیا در جواب سردار پنجاهه گفت: اگر من مرد خدا هستم» آتش از آسمان نازل شده. تو را و پنجاهه نفرت را بسوزانده پس آتش از آسمان نازل شده. 
او را و پنجاه نفرش را بسوخت. 

۱ و باز سردار پنجاهة دیگر را با پنجاه نفرش نزد وی فرستاد و او وی را خطاب کرده» گفت: ای مرد خداء پادشاه چنین می فرماید که به زودی به زیر 
آی» 

۲ ایلیا در جواب ایشان گفت: اگر من مرد خدا هستم» آتش از آسمان نازل شده. تو را و پنجاه نفرت را بسوزاند.» پس آتش خدا از آسمان نازل شده. او را 
و پنجاه نفرش را بسوخت. 

۳ پس سردار پنجاهة سوم را با پنجاه نفرش فرستاد و سردار پنجاهة سوم آمده. نزد ایلیّا به زانو درآمد و ازاو التماس نموده, گفت که «ای مرد خدا تمناً 
اينکه جان من و جان این پنجاه نفر بندگانت درنظر تو عزیز باشد. 

۲ اینک آتش از آسمان نازل شده. آن دو سردار پنجاههٌ اول را با پنجاهه های ایشان سوزانید؛ اما الآن جان من درنظر تو عزیز باشد. 

۵ و فرشته خداوند به ایلیّا گفت: همراه او به زیر آی و از او مترس» پس برخاسته» همراه وی نزد پادشاه فرود شد. 

۶و وی را گفت: خداوند چنین می گوید: چونکه رسولان فرستادی تا از بُعْل زبوب. خدای عَقَرّون سوّال نمایند. آیا از این سبب بود که در اسرائیل خدایی 
نبود که از کلام او سوّال نمایی؟ بنابراین از بستری که به آن برآمدی» فرود نخواهی شد البته خواهی مرد. 

۷ پس او موافق کلامی که خداوند به ایلّا گفته بود. مرد و یَهُورام در سال دوم یَهُورام بن یَهُوشافاط. پادشاه یهودا در جایش پادشاه شد. زیرا که او را 
پسری نبود. 

۸ و بقية اعمال آَحَزیا که کرد. آیا در کتاب تواریخ پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 


۲ 

۱و چون خداوند اراده نمود که ایلیّا را در گردباد به آسمان بالا برد. واقع شد که ایلیا آلیشع از جلجال روانه شدند. 

۲ و ایلیّا به آلیشع گفت: در اینجا بمان. زیرا خداوند مرا به بیت ثیل فرستاده است. آلیشم گفت: به حیات یِهُوّه و حیات خودت قسم که تو را ترک نکنم. پس به 
بیت ثیل رفتند. 

۳ و پسران انبیایی که در بیت ثیل بودند» نزد آلیشع بیرون آمده. وی را گفتند: آیا می دانی که امروز خداوند آقای تو را از فوق سر تو خواهد برداشت؟ او 
گفت: من هم می دانم؛ خاموش باشید. 

۴و ایلیا به اوگفت: ای آلیَشم در اینجا بمان زیرا خداوند مرا به اریحا فرستاده است. او گفت: به حیات یَهُوّه و به حیات خودت قسم که تو را ترک نکنم. پس 


به اریحا آمدند. 
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۵و پسران انبیایی که در اریحا بودند. نزد لیَشم آمده. وی را گفتند: آیا می دانی که امروز خداوند. آقایی تو را از فوق سر تو برمی دارد؟ او گفت: من هم 
می دانم؛ خاموش باشید. 

۶و ایلیا وی را گفت: در اینجا بمان زیرا که خداوند مرا به ردن فرستاده است. او گفت: به حیات یهُوّه و به حیات خودت قسم که تو را ترک نکنم. پس هر 
کارا مان ایو تاه شتفاق: 

۷و پنجاه نفر از پسران انبیا رفته, در مقابل ایشان از دور ایستادند و ایشان نزد رن ایستاده بودند. 

۸ پس ایلیا ردای خویش را گرفت و آن را پیچیده. آب را زد که به این طرف و آن طرف شکافته شد و هر دوی ایشان بر خشکی عبور نمودند. 

٩‏ و بعد از گذشتن ایشان, ایلیا به آلیشع گفت: آنچه را که می خواهی برای تو بکنم. پیش از آنکه از نزد تو برداشته. بخواه. آلیشم گفت: نصیب مضاعف 
روح تو بر من بشود. 

۰ او گفت: چیز دشواری خواستی! اما اگر حینی که از نزد تو برداشته شوم مرا ببینی» از برایت چنین خواهد شد والاً نخواهد شد. 

و چون ایشان می رفتند و گفتگو می کردند. اینک ارابة آتشین و اسبان آتشین ایشان را از یکدیگر صعود نمود. 

۲ و چون آلیشتع اين را بدید. فریاد برآورد که ای پدرم! ای پدرم! ارابة اسرائیل و سوارانش! پس او را دیگر ندید و جامةٌ خود را گرفته. آن را به دو حصه 
جاک زد 

یز دای انلیا راکهار اوافتان هنومب مایت و بر کته به تاره ار استقان: 

۴ پس ردای ایلیّا را که از او افتاده بود» گرفت و آب زده» گفت: یَهوّه خدای ایلیّا کجاست؟ و چون او نیز آب را زد» به این طرف و آن طرف شکافته شد و 
آلیشع عبور نمود. 

۵و چون پسران انبیا که روبروی او در اریحا بودند او را دیدند. گفتند: روح ایلیا بر آلیشع می باشد. و برای ملاقات وی آمده» او را رو به زمین تعظیم 
نمودند. 

۶ و او را گفتند: «اینک حال با بندگانت پنجاه مرد قوی هستند؛ تمنا اينکه ایشان بروند و آقای تو را جستجو نمایند؛ شاید روح خداوند او را برداشته, به 
یکی از کوهها یا در یکی از دره ها انداخته باشد. او گفت: مفرستید. 

۷ اما به حدی بر وی ابرام نمودند که خجل شده. گفت: بفرستید. پس پنجاه نفر فرستادند و ایشان سه روز جستجو نمودند. اما او را نیافتند. 

۸ و چون او در اریحا توقف می نمود» ایشان نزد وی برگشتند و او به ایشان گفت: آیا شما را نگفتم که نروید؟ 

٩‏ و اهل شهر به آلیشع گفتند: اینک موضع شهر نیکوست چنانکه آقای ما می بیند؛ لیکن آبش ناگوار و زمینش بی حاصل است. 

۰ او گفت: نزد من طشت نوی آورده» نمک در آن بگذارید.» پس برایش آوردند. 

و او نزد چشمة آب بیرون رفته. نمک را انداخت و گفت: خداوند چنین می گوید: اين آب را شفا دادم که بار دیگر مرگ یا بی حاصلی از آن پدید نیاید. 
۲ پس آب تا به امروز برحسب سخنی که آلیشع گفته بود. شفا یافت. 

۳ و از آنجا به بیت ثیل برآمد. و چون به راه برمی آمد. اطفال کوچک از شهر بیرون آمده, اورا سُخریّه نموده. گفتند: ای کچل برآی! ای کچل برآی! 

۴ و او به عقب برگشته» ایشان را دید و ایشان را به اسم یَهُوّه لعنت کرد؛ و دو خرس از جنگل بیرون آمده. چهل و دو پسر از ایشان بدرید. 


۵ و از آنجا به کوه کرّمّل رفت و از آنجا به سامره مراجعت نمود. 


7 
۱و یَهُورام بن آخاب در سال هجدهم یَهُوشافاط, پادشاه یهودا در سامره بر اسرائیل آغاز سلطنت نمود و دوازده سال پادشاهی کرد. 

۲ و آنچه درنظرخداوند ناپسند بود به عمل می آورد» اما نه مثل پدر و مادرش زیرا که تمثال بَغْل راکه پدرش ساخته بود. دور کرد. 

۳ لیکن به گناهان یرْبْعام بن تباط که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته بود. چسبیده» از آن دوری نورزید. 

۴ و یمشم؛ پادشاه موآب. صاحب مواشی بود و به پادشاه اسرائیل صد هزار بره و صد هزار قوچ با پشم آنها ادا می نمود. 

۵و بعد از وفات آخاب. پادشاه موآب بر پادشاه اسرائیل عاصی شد. 

۶ در آن وقت یَهُورام پادشاه از سامره بیرون شده, تمامی اسرائیل را سان دید. 

۷و رفت ونزد یَهُوشافاط. پادشاه بهودا فرستاده, گفت: پادشاه یهودا فرستاده. گفت: پادشاه موآب بر من عاصی شده است. آیا همراه من برای مقاتله با 
موآب خواهی آمد؟ او گفت: خواهم آمد» من چون تو هستم و قوم من چون قوم تو و اسبان من چون اسبان تو. 

۸ اوگفت: به کدام راه برویم؟ گفت: به راه بيابان آدوم. 

پس پادشاه اسرائیل و پادشاه یهودا و پادشاه آدوم روانه شده. سفر هفت روزه دور زدند و به جهت لشکر و چارپایانی که همراه ایشان بود. آب نبود. 
۰ و پادشاه اسرائیل گفت: افسوس که خداوند این سه پادشاه را خوانده است تا ایشان را به دست موآب تسلیم کند. 
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۱ و یَهُوشافاط گفت: آیا نبی خداوند در اینجا نیست تا به واسط؛ او از خداوند مسألت نماییم؟» و یکی از خادمان پادشاهان اسرائیل در جواب گفت: «آلیشع 
بن شافاط که آب بر دستهای ایلیّا می ریخت. اینجاست. 

۲ و یَهُوشافاط گفت: کلام خداوند با اوست.» پس پادشاه اسرائیل و یَهُوشافاط و پادشاه آدوم نزد وی فرود آمدند. 

۳ و آلیشع به پادشاه اسرائیل گفت: مرا با تو چه کار است؟ نزد انبیای پدرت و انبیای مادرت برو. اما پادشاه اسرائیل وی را گفت: نی. زیرا خداوند این سه 
پادشاه را خوانده است تا ایشان را به دست موآب تسلیم نماید. 

۴ آلیشع گفت: به حیات یَهُوّه صبایوت که به حضور وی ایستاده ام قسم که اگر من احترام یَهُوضافاط. پادشاه یَهُودا را نگاه نمی داشتم. به سوی تو نظر 
نمی کرقم او قی زا تمی‌دییم. 

۵ اما الآن برای من مطربی بیاورید. و واقع شد که چون مطرب ساز زد. دست خداوند بروی آمد. 

۶ و او گفت: خداوندچنین می گوید: این ودای را پر از خندقها بساز و 

۷ زیرا خداوند چنین می گوید: باد نخواهید دید و باران نخواهید دید. اما اين وادی از آب پر خواهد شد تا شما و مواشی شما و بهایم شما بنوشید. 

۸ و این در نظر خداوند قلیل است. بلکه موآب را نیز به دست شما تسلیم خواهد کرد. 

٩‏ و تمامی شهرهای حصاردار و همةٌ شهرهای بهترین را منهدم خواهید ساخت و همه درختان نیکو را قطع خواهید نمود و جمیع چشمه های آب را 
خواهید بست و هر قطعه زمین نیکو را با سنگها خراب خواهید کرد. 

۰ و بامدادان دروقت گذرانیدن هدیه, اینک آب از راه آدوم آمد و آن زمین را از آب پر ساخت. 

و چون تمامی موآبیان شنیده بودند که پادشاهان برای مقاتلة ایشان برمی آیند. هر که به أسلاح جنگ می شد و هرکه بالاتر از آن بود. جمع شدند و به 
سر حد خود اقامت کردند. 

۲ پس بامدادان چون برخاستند و آفتاب بر آن آب تابید. موآبیان از آن طرف آب را مثل خون سرخ دیدند. 

۳ و گفتند: این خون است. پادشاهان البته مقاتله کرده. یکدیگر را کشته اند؛ پس حال به غنیمت بشتابید. 

۴ اما چون به لشکرگاه رسیدند. اسرائیلیان برخاسته. موآبیان را شکست دادند. که از حضور ایشان منهزم شدند. و به زمین ایشان داخل شده. موآبیان را 
می کشتند. 

۵ و شهرها را منهدم ساختند و بر هر قطعه زمین هرکس سنگ خود را انداخته» آن را پر کردند و تمام چشمه های آب را مسدود ساختند. و تمامی 
درختان خوب را قطع نمودند. لکن سنگهای قیر حارسّت را در آن واگذاشتند و فلاخن اندازان آن را احاطه کرده» زدند. 

۶ و چون پادشاه موآب دید که جنگ بر او سخت شد. هفتصد نفر شمشیرزن گرفت که تا نزد پادشاه آدوم را بشکافند. اما نتوانستند. 

۷ پس پسر نخست زادهٌ خود را که به جایش می بایست سلطنت نماید. گرفته» او را بر حصار به جهت قربانی سوختنی گذرانید. و غیظ عظیمی بر اسرائیل 


پدید آمد. پس از نزد وی روانه شده, به زمین خود مراجعت کردند. 


۴ 

۱ وزنی از زنان پسران انبیا نزد آلیشع تضرع نموده» گفت: بنده ات» شوهرم مرد و تو می دانی که بنده ات از خداوند می ترسید» و طلبکار او آمده است تا 
دو پسر مرا برای بندگی خود ببرد. 

۲ آلیشم وی را گفت: بگو برای تو چه کنم؟ و در خانه چه داری؟» او گفت: «کنیزت را در خانه چیزی سوای ظرفی از روغن نیست. 

۳ او گفت: برو ظرفها از بیرون از تمامی همسایگان خود طلب کن. ظرفهای خالی و بسیار بخواه. 

۴ و داخل شده در را بر خودت و پسرانت ببند و در تمامی آن ظرفها بریز و هرچه پر شود به کنار بگذار. 

۵ پس از نزد وی رفته» در را بر خود و پسرانش بست و ایشان ظرفها نزد وی آورده. او می ریخت. 

۶ و چون ظرفها را پرکرده بود به یکی از پسران خود گفت: ظرفی دیگر نزد من بیاور» او وی را گفت: «ظرفی دیگر نیست.» و روغن باز ایستاد. 

۷ پس رفته, آن مرد خدا را خبر داد. و او وی را گفت: برو و روغن را بفروش و قرض خود را ادا کرده. تو پسرانت از باقی مانده گذران کنید. 

۸و روزی واقع شد که آلیشع به شونیم رفت و در آنجا زنی بزرگ بود که بر او ابرام نمود که طعام بخورد؛ و هرگاه عبور می نمود. به آنجا به جهت نان 
خوردن میل می کرد. 

٩‏ پس آن زن به شوهر خود گفت: اینک فهمیده ام که این مرد مقدس خداست که هميشه از نزد ما می گذرد. 

۰ پس برای وی بالاخانه ای کوچک بر دیوار بسازیم و بستر و خوان و کرسی و شمعدانی در آن برای وی بگذرانیم که چون نزد ما آید. در آنجا فرود آید. 
۷ پس روزی آنجا آمد و به آن بالاخانه فرود آمده, در آنجا خوابید. 


۲ و به خادم خود. جیحزی گفت: این زن شونمی را بخوان.» و چون او را خواند. او به حضور وی ایستاد. 
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۳ و او به خادم گفت: به او بگو که اینک تمامی این زحمت را برای ما کشیده ای؛ پس برای تو چه شود؟ آیا با پادشاه یا سردار لشکرکاری داری؟ او گفت: 
نی. من درمیان قوم خود ساکن هستم. 

۳ و او گفت: پس برای این زن چه باید کرد؟ جیحّزی عرض کرد: «یقین که پسری ندارد و شوهرش سالخورده است. 

۵ آنگاه آلیشم گفت: او را بخوان. پس وی را خوانده. او نزد در ایستاد. 

۶ و گفت: در این وقت موافق زمان حیات. پسری در آغوش خواهی گرفت. و او در گفت: نی ای آقایم؛ ای مرد خدا به کنیز خود دروغ مگو. 

۷ پس آن زن حامله شده, در آن وقت موافق زمان حیات به موجب کلامی که آلیشم به او گفته بود. پسری زایید. 

۸ و چون آن پسر بزرگ شد روزی اتفاق افتاد که نزد پدر خود نزد دروگران رفت. 

٩و‏ به پدرش گفت: آه سر من! آه سر من! و او به خادم خود گفت: وی را نزد مادرش ببر. 

داهرف رنه اه ربهر اتیهانش نا هن تس و سره 

مان و باتوی ای نا دی افو نات ونر زا ای رف 

۲ و شوهرخود را آواز داده, گفت: تمنا اینکه یکی از جوانان و الاغی از الاغها بفرستی تا نزد مرد خدا بشتابم و برگردم. 

۳و گفت: امروز چرا تر او بروی» ته خرف ماه و نهستیّت است. گفت: سلامتی استه 

۴ پس الاغ را آراسته, به خادم خود گفت: بران و برو و تا تو را نگویم در راندن کوتاهی منما. 

۵ پس رفته» نزد مرد خدا به کوه کرمّل رسید. و چون مرد خدا او را از دور دید. به خادم خود جیحزی گفت: «که اینک زن شونمی می آید. 

۶ پس حال به استقبال وی بشتاب و وی را بگو: آیا تو را سلامتی است و آیا شوهرت سالم و پسرت سالم است؟ او گفت: سلامتی است. 

۷ و چون نزد مرد خدا به کوه رسید. به پایهايش چسبید. و جیحزی نزدیک آمد تا او را دور کند اما مرد خدا گفت: او را واگذار زیراکه جانش در وی تلخ 
تاه و کذ اف اش رز او هخین مات قوا بعتی قدازه ینت 

۸ و زن گفت: آیا پسری از آقایم درخواست نمودم» مگر نگفتم مرا فریب مده؟ 

6 پس او به جیحزی گفت: کمر خود را ببند و عصای مرا به دستت گرفته, برو و اگر کسی را ملاقات کنی» او را تحیّت مگو و اگر کسی تو را تحیّت گوید. 
جوابش مده و عصای مرا بر روی طفل بگذار. 

۳ اما مادر طفل گفت: به حیات یَهُوّه و به حیات خودت خودت قسم که تو را ترک نکنم.» پس او برخاسته. در عقب زن روانه شد. 

او خر اتصا شض هقف مضنانر انش رواخ خفن تهاده آما که آ از کا قه اما شو پیش به افیا وش که ای با کم تاقی کی که رل 
بیدار ششند. 

۲ پس آلیشع به خانه داخل شده. دید که طفل مرده و بر بستر او خوابیده است. 

۳ و چون داخل شد. در را بر هر و بست و نزد خداوند دعا نمود. 

۴ و برآمده بر طفل دراز شد و دهان خود را بر دهان وی و چشم خود را برچشم او و دست خود را بر دست او گذاشته» بر وی خم گشت و گوشت پسر 
گرم شد. 

۵ و برگشته» در خانه یک مرتبه این طرف و آن طرف بخرامید و برآمده, بر وی خم شد که طفل هفت مرتبه عطسه کرد؛ پس طفل چشمان خود را باز کرد. 
۶ و جیحزی را آواز داده. گفت: این زن شونمی را بخوان. پس او را خواند و چون نزد او داخل شد. او وی را گفت: «پسر خود را بردار. 

۷ پس آن زن داخل شده نزد پایهايش افتاد و رو به زمین خم شد و پسر خود را برداشته» بیرون رفت. 

۸ و آلیشم به جلجال برگشت. و قحطی در زمین بود و پسران انبیا به حضور وی نشسته بودند. و او به خادم خود گفت: دیگ بزرگ را بگذار و آش به 
جهت پسران انبیا بپز. 

و کم مشک رف قاس تیا سسی اوه وم تاو کسایهای زان ای ‏ اه #انه وی زاس ای اه اقا زان شک اف ره گرد 
تیا که ها با فا کی 

پس برای آن خوردند» صدا زده, گفتند: ای مرد خداء مرگ در دیگ است! و نتوانستند بخورند. 

او گفت: آرد بیاورید. پس آن را در دیگ انداخت و گفت: برای مردم بریز تا بخورند. پس هیچ چیز مضر در دیگ نبود. 

۲ و کسی از بل شليشه آمده. برای مرد خدا خوراک نوبر. یعنی بیست قرص نان جو و خوشه ها در كيسة خود آورد. پس او گفت: به مردم بده تا 
بخورند. 

۳ خادمش گفت: اینقدر را چگونه پیش صد نفر بگذارم؟ او گفت: به مردمان بده تا بخورند» زیرا خداوند چنین می گوید که خواهند خورد و از ایشان باقی 
خواهد ماند. 


۴ پس پیش ایشان گذاشت و به موجب کلام خداوند خوردند و از ایشان باقی ماند. 
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۵ 

۱ و نعمان سردار لشکر پادشاه آرام. در حضور آقايش مردی بزرگ و بلند جاه بود. زیرا خداوند به وسیلة او آرام را نجات داده بود. و آن مرد جیّار. 
شجاع ولی ابرص بود. 

۲ و فوجهای آرامیان بیرون رفته. کنیزکی کوچک از زمین اسرائیل به اسیری آوردند و او در حضور زن غْمان را خدمت می کرد. 

۳ و خاتون خود گفت: کاش که آقایم در حضور نبی ای سامره است. می بود که او را از برص شفا می داد. 

۲ پس کسی درآمده. آقای خود را خبر داده, گفت: کنیزی از ولایت اسرائیل است. چنین و چنان می گوید. 

هپس پادشاه آرام گفت: بیا و برو و مکتوبی برای پادشاه اسرائیل می فرستم. پس روانه شد و ده وزنة نقره و ششهزار مثقال طلا و ده دست لباس به 
دست خود گرفت. 

۶ و مکتوب را نزد پادشاه اسرائیل آورد و در آن نوشته بود که الآن چون این مکتوب به حضورت برس اینک بنده خود نطمان را نزد تو فرستادم تا او را 
از برصش شفا دهی. 

۷ اما چون پادشاه اسرائیل مکتوب را خواند لباس خود را دریده, گفت: آیا من خدا هستم که بمیرانم و زنده کنم که این شخص نزد من فرستاده است تا 
کسی را از برصش شفا بخشم. پس بدانید و ببیندکه او بهانه جویی از من می کند. 

۸ اما پس آلیشم. مرد خدا شنید که پادشاه اسرائیل لباس خود را دریده است. نزد پادشاه فرستاده» گفت: لباس خود را چرا دریدی؟ او نزد من بیاید تا بداند 
که در اسرائیل نبی ای هست. 

٩‏ پس نغمان با اسبان و ارابه های خود آمده. نزد در خائه آلیشع ایستاد. 

۰ و آلیشع رسولی نزد وی فرستاده, گفت: برو و در رذن هفت مرتبه شست و شو نما و گوشتت به تو برگشته, طاهر خواهی شد. 

۱ اما نعْمان غضبناک شده رفت و گفت: اینک گفتم البته نزد من بیرون آمده. خواهد ایستاد و اسم خدای خود یَهوَّه را خوانده» و دست خود را بر جای 
شیب کت انم ابر ی زا قفا توق بدا 

۲ آیا آبانه و فرّفن نهرهای دمشق از جمیع آبهای اسرائیل بهتر نیست؟ آیا در آنها شست و شو نکنم تا طاهر شوم؟ پس برگشته, با خشم رفت. 

۳ اما بندگانش نزدیک آمده, او را خطاب کرده, گفتند: ای پدر ماء اگر نبی تو را امری بزرگ گفته بود» آیا آن را بجا نمی آوردی؟ پس چند مرتبه زیاده 
چون تو را گفته است شست و شو کن و طاهر شو. 

۴ پس فرود شده. هفت مرتبه در رد به موجب کلام مرد خدا غوطه خورد و گوشت او مثل گوشت طفل کوچک برگشته» طاهر شد. 

۵ پس او با تمامی جمعیت خود نزد مرد خدا مراجعت کرده, داخل شد و به حضور وی ایستاده» گفت: اینک الّن دانسته ام که در تمامی زمین چِز در 
اسرائیل خدایی نیست. و حال تمتّا اينکه هدیه ای از بنده ات قبول فرمایی. 

۶ او گفت: به حیات یهُوّه که در حضور وی ایستاده ام قسم که قبول نخواهم کرد. و هرچند او را ابرام نمود که بپذیرد ابا نمود. 

۷ و نغمان گفت: اگر نه, تما این که دو بار قاطر از خاک بنده ات داده شود زیرا که بعد از اين» بنده ات قربانی سوختنی و ذبیحه نزد خدایان غیر نخواهد 
گذرانید الا نزد بهوّه. 

۸ اما در اين امر. خداوند بندهةٌ تو را عفو فرماید که چون آقایم به خانة رمُون داخل شده, در آنجا سجده نماید و بر دست من تکیه کند و من در خانة رمُون 
سجده نمایم. یعنی جون در خانة رمُون سجده کنم. خداوند بندهُ تو را در این امر عفو فرماید. 

٩‏ آو وی را گفت: به سلامتی برو. و از نزد وی اندک مسافتی برفت. 

۰ اما جیحزی که خادم آلیشع مرد خدا بود گفت: «اینک آقایم از گرفتن دست این نثمان آرامی آنچه که آورده بود» امتناع نمود. به حیات یهوه قسم که من از 
عقب او دویده. چیزی از او خواهم گرفت.» 

پس جیحری از عقب نشمان شتافت و چون تشمان اورا دید که از عقبش می دود» از اراية خود به استقبالش فرود آمد و گفت: آیا سلامتی است؟ 

۲ اوگفت: سلامتی است. آقایم مرا فرستاده. می گوید: اینک الآن دو جوان از پسران انبیا از کوهستان افرایم نزد من آمده اند؛ تمتا اينکه یک وزنة نقره و دو 
دست لباس به ایشان بدهی. 

۲۳ تعْمان گفت: «مرحمت فرموده. دو وزنه بگیر.» پس بر او ابرام نمود تا او دو وزنة نقره را در دو کیسه با دو دست لباس بست و بر دو خادم خود نهاد تا 
پیش او برند. 

۴ و چون به عغوفل رسید آنها را از دست ایشان گرفته. در خانه گذاشت و آن اشخاص را مرخص کرده رفتند. 

۵ و او داخل شده, به حضور آقای خود ایستاد و آلیشع وی را گفت: ای جیحزی از کجا می آیی؟ گفتت: «بنده ات جایی نرفته بود. 

۶ آلیشع وی راگفت: آیا دل من همراه تو نرفت هنگامی که آن مرد از ارابةٌ خود به استقبال تو برگشت؟ آیا این وقت. وقت گرفتن نقره و گرفتن لباس و 
باغات زیتون و تاکستانها و گله ها و رمه ها و غلامان و کنیزان است؟ 


2 ِ 
۷ پس بّزص نغمان به تو و ذریّت تو تا به ابد خواهد چسبید. و از حضور وی مبروص مثل برف بیرون رفت. 
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۶ 

۱و پسران انبیا به آلیشع گفتند که اینک مکانی که در حضور تو در آن ساکنیم» برای ما تنگ است. 

۲ پس به أردن برویم و هریک چوبی از آنجا بگیریم و مکانی برای خود در آنجا بسازیم تا در آن ساکن باشیم. او گفت: بروید. 

۳ و یکی از ایشان گفت: مرحمت فرموده. همراه بندگانت بیا. او جواب داد که می آیم. 

۲ پس همراه ایشان روانه شد و چون به رن رسیدند. چوبها را قطع نمودند. 

۵ و هنگامی که یکی از ایشان تير را می برید. آهن تبر در آب افتاد و او فریاد کرده, گفت: آه ای آقایم. زیراکه عاریه بود. 

۶ پس مرد خدا گفت: کجا افتاد؟ و چون جا را به وی نشان داد. او چوبی بریده» در آنجا انداخت و آهن را روی آب آورد. 

۷ پس گفت: برای خود آب بردار. پس دست خود را دراز کرده, آن را گرفت. 

۸ و پادشاه آرام با اسرائیل جنگ می کرد و با بندگان خود مشورت کرده, گفت: در فلان جا اردوی من خواهد بود. 

٩‏ اما مرد خدا نزد پادشاه اسرائیل فرستاده. گفت: باحذر باش که از فلان جا گذر نکنی زیرا که آرامیان به آنجا نزول کرده اند. 

۰ ی پادشاه اسرائیل به مکانی که مرد خدا ای زا خبر داد و وی را از آن انذان نمود» فرستاده: خود را از آنجا نه یکتار و نه‌دییان محافظت کرد: 

۱ و دل پادشاه آرام از این امر مضطرب شد و خادمان خود را خوانده» به ایشان گفت: آیا مرا خبر نمی دهید که کدام از ما به طرف پادشاه اسرائیل است؟ 
۲ و یکی از خادمانش گفت: ای آقایم چنین نیست. بلکه الیشم نبی که در اسرائیل است. پادشاه اسرائیل را از سخنانی که در خوابگاه خود می گویی» مخبر 
مورا 

۳ او گفت: بروید و ببینید که او کجاست. تا بفرستم و او را بگیرم. پس او را خبر دادند که اینک در دوتان است. 

۴ ین نو آزآن.ی ارایه ها ی لشتکن قطیمی ندانجا فرستتاه ی انشان وقت شب آمده, هن و1 خاطه تهونته 

۵ و چون خادم مردٍ خدا صبح برخاسته» بیرون رفت و اینک لشکری با سوران و ارابه ها شهر را احاطه نموده بودند. پس خادمش وی را گفت: آه ای 
آقایم چه بکنیم؟ 

۶ او گفت: مترس زیرا آنانی که با مایند از آنانی که با ایشانند بيشترند. 

۷ و آلیشع دعا کرده. گفت: ای خداوند چشمان او را بگشا تا ببیند. پس خداوند چشمان خادم را گشود و او دید که اینک کوههای اطراف الیشع از سواران و 
ارابه های آتشین پر است. 

۸ و چون ایشان نزد وی فرود شدند» آلیشم نزد خداوند دعا کرده, گفت: تمنّا اينکه این گروه را به کوری مبتلا سازی. پس ایشان را به موجب کلام الیشع 
به کوری مبتلا ساخت. 

٩‏ و آلیشع. ایشان راگفت: راه این نیست و شهر این نیست. از عقب من بیایید و شما را به کسی که می طلبید. خواهم رسانید. پس ایشان را به سامره آورد. 
۰ و هنگامی که وارد سامره شدند. آلیشع گفت: ای خداوند چشمان ایشان را بگشا تا ببینند. پس خداوند چشمان ایشان را گشود و دیدند که اینک در 

شا ره هشفا 

۱ آنگاه پادشاه اسرائیل چون ایشان را دید. به آلیشع گفت: ای پدرم آیا بزنم؟ آیا بزنم؟ 

۲ او گفت: مزن؛ آیا کسانی را که به شمشیر و کمان خود اسیر کرده ای خواهی زد؟ نان و آب پیش ایشان بگذار تا بخورند و بنوشند و نزد آقای خود 
بروند. 

۳ پس ضیافتی بزرگ برای ایشان برپا کرد و چون خوردند و نوشیدند» ایشان را مرخص کرد که نزد آقای خویش رفتند. و بعد از آن» فوجهای آرام دیگر 
به زمین اسرائیل نيامدند. 

۳ و بعد از اين» واقع شد که بِنهْدّد. پادشاه آرام» تمام لشکر خود را جمع کرد و برآمده سامره را محاصره نمود. 

۵ و قحطی سخت در سامره بود و اینک آن را محاصره نموده بودند» به حدی که سر الاغی به هشتاد پارهٌ نقره و یک ربع قاب جلغوزه. به پنج پارةٌ نقره 
فروخته می شد. 

۶ و چون پادشاه اسرائیل بر باره گذر می نمود؛ زنی نزد وی فریاد برآورده, گفت: ای آقایم پادشاه. مدد کن. 

۷ او گفت: اگر خداوند تو را مدد نکنده من از کجا تو را مدد کنم؟ آیا از خُرْمن پا از چرخشت؟ 

۸ پس پادشاه او را گفت: تو را چه شد؟ او عرض کرد: این زن به من گفت: پسر خود را بده تا امروز بخوریم و پسر مرا فردا خواهیم خورد. 

٩‏ پس پسر مرا پختیم و خوردیم و روز دیگر وی را گفتم: پسرت را بده تا او را بخوریم. اما او پسر خود را پنهان کرد. 

۳ و چون پادشاه سخن زن را شنید. رخت خود را بدرید و او بر باره می گذشت و قوم دیدند که اینک در زیر درخت لباس خود پلاس دربر داشت. 

۱ و گفت: خدا به من مثل این بلکه زیاده بکند اگر سر آلیشع بن شافاط امروز بر تنش بماند. 
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۲ و آلیشع در خانة خود نشسته بود و مشایخ. همراهش نشسته بودند و پادشاه, کسی را از نزد خود فرستاد و قبل از رسیدن قاصد نزد وی, آلیشع به 

مشایخ گفت: آیا می بینید که این پسر قاتل فرستاده است تا سر مرا از تن جدا کند؟ متوجه باشید وقتی که قاصد برسد. در را ببندید و او را از در برانید؛ 
آیا صدای پایهای آقایش در عقبش نیست؟ 

۳ و چون او هنوز به ایشان سخن می گفت. اینک قاصد نزد وی رسید و او گفت: اینک این بلا از جانب خداوند است؛ چرا دیگر برای خداوند انتظار بکشم؟ 


۷ 
۱ و آلیشع گفت: کلام خداوند را بشنوید. خداوند چنین می گوید که فردا مثل این وقت یک کیل آرد نرم به یک مثقال و دو کیل جو به یک مثقال نزد دروازة 
سامره فروخته می شود. 

۲ و سرداری که پادشاه بر دست وی تکیه می نمود در جواب مرد خدا گفت: اینک اگر خداوند پنجره ها هم در آسمان بسازد. آیا این چیز واقع تواند شد؟ 
او گفت: همانا تو به چشم خود خواهی دید اما از آن نخواهی خورد. 

۳ و چهار مرد مبروص نزد دهنةٌ دروازه بودند و به یکدیگر گفتند: چرا ما اینجا بنشینیم تا بمیریم؟ 

۴ اگر گوییم به شهر داخل شویم. همانا قحطی در شهر است و در آنجا خواهیم مرد و اگر در اینجا بمانیم» خواهیم مرد. پس حال برویم و خود را به 
اردوی ارامیان بيندازيم. اگر ما را زنده نگاه دارند. زنده خواهیم ماند و اگر ما را بکشند. خواهیم مرد. 

۵ پس وقت شام برخاستند تا به اردوی آرامیان بروند. اما چون به کنار اردوی آرامیان رسیدند اینک کسی در آنجا نبود. 

۶ زیرا صدای ارابه ها و اسبان و صدای لشکر عظیمی را در اردوی آرامیان شنوانید و به یکدیگر گفتند: اینک پادشاه اسرائیل» پادشاهان جتیان و پادشاهان 
مصریان را به ضد ما اجیر کرده است تا بر ما بیایند. 

۷ پس برخاسته» به وقت شام فرار کردند و خیمه ها و اسبان و الاغها و اردوی خود را به طوری که بود ترک کرده. از ترس جان خود گريختند. 

۸و آن مبروصان به کنار اردو آمده, به خیمه ای داخل شدند و اکل و شرب نموده, از آنجا نقره و طلا و لباس گرفته, رفتند و آنها را پنهان کردند و 
برگشته و به خیمه ای دیگر داخل شده, از آن نیز بردند؛ و رفته» پنهان کردند. 

رسید؛ پس الان بیایید برویم و به خانة پادشاه خبر دهیم. 

۰ پس رفته» دربانان شهر را صدا زدند و ایشان را مخبر ساخته. گفتند: به اردوی آرامیان درآمدیم و اینک در آنجا نه کسی و نه صدای انسانی بود مگر 
اسیان بسته شده و الاغها بسته شده و خیمه ها به حالت خود. 

۱ پس دربانان صدا زده. خاندان پادشاه را در اندرون اطلاع دادند. 

۲ و پادشاه در شب برخاست و به خادمان خود گفت: به تحقیق شما را خبر می دهم که آرامیان به ما چه خواهند کرد: می دانند که ما گرسنه هستیم. پس 
از اردو بیرون رفته, خود را در صحرا پنهان کرده اند و می گویند چون از شهر بیرون آیند. ایشان را زنده خواهیم گرفت و به شهر داخل خواهیم شد. 
۳و یکی آنخادمانش قن جواب وی گفت؛ بنج رأس از اسبان باقی مانده که در شهر باقی :اند: بگیرند (اینک آنها مثل تمامی گروه اسرائیل که ملاک شده اند, 
۴ پس دو ارابه با اسبها گرفتند و پادشاه از عقب لشکر آرام فرستاده» گفت: بروید وتحقیق کنید. 

قا ی رمق نان ها ای آنشکه فاهی و اهامای ای تفس ری ان کته رامین موز فش وتو ی کر کته بای از وا 
شین نا شید 

۶ و قوم بیرون رفته » اردوی آرامیان را غارت کردند و یک کیل آرد نرم به یک مثقال و دو کیل جو به یک مثقال به موجب کلام خداوند به فروش رفت. 

۷ و پادشاه آن سردار را که بر دست وی تکیه می نمود بر دروازه گماشت و خلق, او را نزد دروازه پایمال کردند که مرد برحسب کلامی که مرد خدا گفت 
هنگامی که پادشاه نزد وی فرود آمد. 

۸ و و واقع شد به نهجی که مرد خداء پادشاه را خطاب کرده, گفته بود که فردا مثل وقت دو کیل جو به یک مثقال و یک کیل آرد نرم به یک مثقال نزد 
دروازه سامره فروخته خواهد شد. 

٩‏ و آن سردار در جواب مرد خدا گفته بود: اگر خداوند پنجره ها هم در آسمان بگشاید. آیا مثل این امر واقع تواند شد؟ و او گفت اینک به چشمان خود 
خواهی دید اما از آن نخواهی خورد. 


۰ پس او را همچنین واقع شد زیرا خلق او را نزد دروازه پایمال کردند که مُرد. 
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۱ و آلیشع به زنی که پسرش را زنده کرده بود. خطاب کرده. گفت: تو و خاندانت برخاسته» بروید و در جایی که می توانی ساکن شوی» ساکن شو, زیرا 
خداوند قحطی خوانده است و هم بر زمین هفت سال واقع خواهد شد. 

۲و آن زن برخاسته» موافق کلام مرد خداء عمل نمود و با خاندان خود رفته, در زمین فلسطینیان هفت سال ماٌوا گزید. 

۳ و واقع شد بعد از انقضای هفت سال که آن زن از زمین فلسطینیان مراجعت کرده. بیرون آمد تا نزد پادشاه برای خانه و زمین خود استغاثه نماید. 

۴ و پادشاه با جیحزی. خادم مرد خدا گفتگو می نمود و می گفت: «حال تمام اعمال عظیمی که آلیشع بجا آورده است. به من بگو. 

هو هنگامی که او برای پادشاه بیان می کرد که چگونه مرده ای را زنده نمود. اینک زنی که پسرش را زنده کرده بود» نزد پادشاه به جهت خانه و زمین 
خود استغاثه نمود. و جیحزی گفت: ای آقایم پادشاه! این همان زن است و پسری که الیشع زنده کرد. این است. 

۶ و چون پادشاه از زن پرسید. او وی را خبر داد؛ پس پادشاه یکی از خواجگان خود را برایش تعیین نموده, گفت: تمامی مایملک او و تمامی حاصل ملک او 
را از روزی که زمین را ترک کرده است تا الان به او رد نما. 

"و آلیشتع به دمشق رفت و بَنهٌدّد. پادشاه آرام» بیمار بود .و به او خبر داده. گفتند که مرد خدا اینجا آمده است. 

۸ پس پادشاه به حزائیل گفت: هدیه ای به دست خود گرفته» برای ملاقات مرد خدا برو و به واسطة او از خداوند سوال نما که آیا از این مرض خود شفا 
خواهم یافت؟ 

٩‏ و حزائیل برای ملاقات وی رفته. هدیه ای به دست خود گرفت. یعنی بار چهل شتر از تمامی نفایس دمشق. و آمده» به حضور وی ایستاد و گفت: پسرت. 
نهّدّد» پادشاه آرام مرا نزد تو فرستاده, می گوید: آیا از این مریض خود شفا خواهم یافت؟ 

۰ و آلیشع وی را گفت: برو و او را بگو: البته شفا توانی یافت لیکن خداوند مرا اعلام نموده است که هر آینه او خواهد مٌرد. 

۱ و چشم خود را خیره ساخته» بر وی نگریست تا خجل گردید. پس مرد خدا بگریست. 

۲ و حزائیل گفت: آقایم چرا گریه می کند؟» او جواب داد: چونکه ضرری را که تو به بنی اسرائیل خواهی رسانید. می دانم؛ قلعه های ایشان را آتش خواهی 
زد و جوانان ایشان را به شمشیر خواهی کشت. و اطفال ایشان را خُرد خواهی نمود و حامله های ایشان را شکم پاره خواهی کرد. 

۳ و حزائیل گفت: بندهٌ تو که سگ است. کیست که چنین عمل عظیمی بکند؟ آلیشم گفت: خداوند بر من نموده است که تو پادشاه آرام خواهی شد. 

۴ پس از نزد آلیشع روانه شده, نزد آقای خود آمد و او وی را گفت: آلیشع تو را چه گفت؟ او جواب داد: به من گفت که البته شفا خواهی یافت. 

۵ و در فردای آن روز, لحاف را گرفته آن را در آب فرود برد و بر رویش گسترد که مّرد و حزائیل در جایش پادشاه شد. 

۶ و در سال پنجم یورام بن آخاب. پادشاه اسرائیل. وقتی که یَهُوضافاط هنوز پادشاه یهودا بود» یَهُورام بن یَهُوشافاط. پادشاه یهودا آغاز سلطنت نمود. 

۷ و چون پادشاه شد. سی و دو ساله بود و هشت سال در اورشلیم پادشاهی کرد. 

۸ و به طریق پادشاهان اسرائیل به نحوی که خاندان آخاب عمل می نمودند سلوک نمود. زیرا که دختر آخاب. زن او بود و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. 
به عمل می آورد. 

٩‏ اما خداوند به خاطر بنده داود نخواست که یهودا را هلاک سازد چونکه وی را وعده داده بود که او را و پسرانش را هميشه اوقات. چراغی بدهد. 

۰ و در ایام وی آدوم از زیر دست یَهُوّدا عاصی شده. پادشاهی بر خود نصب کردند. 

۱ و یورام با تمامی ارابه های خود به صعیر رفتند و در شب برخاسته» آدومیان را که او را احاطه نموده بودند و سرداران ارابه ها را شکست داد و قوم 
به خیمه های خود فرار کردند. 

۲ و آدوم از زير دست یَهُودا تا امروز عاصی شده اند و لْنه نیز در آن وقت عاصی شد. 

۳ و بقية وقایع یورام و آنچه کرد. آیا در کتاب تواریخ ای پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 

۴ و یورام با پدران خود خوابید و در شهر داود با پدران خود دفن شد. و پسرش آخزیا به جایش پادشاهی کرد. 

۵ و در سال دوازدهم یورام بن آخاب. پادشاه اسرائیل, آَخزْیا ابن یَهُورام» پادشاه یهوداء آغاز سلطنت نمود. 

۶ و آخْزْیا چون پادشاه شد. بیست و دو ساله بود و یک سال در اورشلیم پادشاهی کرد و اسم مادرش عتلیاء دختر عْمری پادشاه اسرائیل بود. 

۷ و به طریق خاندان آخاب سلوک نموده, آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. مثل خاندان خاب به عمل می آورد زیرا که داماد خاندان آخاب بود. 

۸ و با یورام بن آخاب برای مقاتله با حزائیل پادشاه آرام به راموت جلعاد رفت و آرامیان. یورام را مجروح ساختند. 

٩‏ و یورام پادشاه به یزرعیل مراجعت کرد تا از جراحتهای که آرامیان به وی رسانیده بودند هنگامی که با حزائیل, پادشاه آرام جنگ می نمود. شفا یابد. و 


آخزیا ابن یَهُورام. پادشاه یهوداء به یزرئیل فرود آمد تا یورام بن اخاب را عیادت نماید چونکه مریض بود. 


۹ 
۱و آلیشع نبی یکی از پسران انبیا را خوانده. به او گفت: «کمر خود را ببند و این حقه روغن را به دست خود گرفته, به راموت جلعاد برو. 


و کوج مه آنها ونتدی» نم و این نوی شافاط ج نی زا بیدا کم ی داعل شنقهر آن وان شام خر اد ان در راشف ای را بهاطای کوش نس 
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۳و حقةٌ روغن را گرفته, به سرش بریز و بگو خداوند چنین می گوید که تو را به پادشاهی اسرائیل مسح کردم. پس در را باز کرده فرار کن و درنگ منما. 
۲ پس آن جوان, یعنی آن نبی جوان به راموت جلعاد آمد. 

۵ و چون بدانجا رسید. اینک سرداران لشکر نشسته بودند و او گفت: ای سردار با تو سخنی دارم. پیهو گفت: به کدام یک از جمیع ما؟ گفت: به تو ای 
سردار! 

۶ پس برخاسته, به خانه داخل شد و روغن را به سرش ريخته می گوید که تو را بر قوم خداوند. یعنی بر اسرائیل به پادشاهی مسح کردم. 

۷و خاندان آقای خود. آخاب را خواهی زد تا من انتقام خون بندگان خود. انبیا را و خون جمیم بندگان خداوند را از دست ایزابل بکشم. 

۸و تمامی خاندان آخاب هلاک خواهند شد و از آخاب هر مرد را و هر بسته و رها شده ای در اسرائیل را منقطع خواهم ساخت. 

٩‏ و خاندان آخاب را مثل خاندان یرْبْعام بن تباط و مانند خاندان بعشا ابن اخیا خواهم ساخت. 

و سگان, ایزابل را در ملک یرْعیل خواهند خورد و دفن کننده ای نخواهند بود.» پس در را باز کرده, بگریخت. 

۱ و ییهُو نزد بندگان آقای خویش بیرون آمد و کسی وی را گفت: آیا سلامتی است؟ و اين دیوانه برای چه نزد تو آمد؟ به ایشان گفت: شما این مرد و 
کلامش را می دانید. 

۲ گفتند: چنین نیست مارا اطلاع بده. پس او گفت: چنین و چنان به من تکلم نموده» گفت که خداوند چنین می فرماید: تو را به پادشاهی اسرائیل مسح کردم. 
۳ آنگاه ایشان تعجیل نموده. هر کدام رخت خود را گرفته. آن را زیر او به روی زینه نهادند. و کرناً را نواخته» گفتند که بیهّو پادشاه است. 

۲ لهذا بیهّو ابن یَهُوشافاط بن یورام بشورید و یورام خود و تمامی اسرائیل. راموت جلْعاد را از حزائیل. پادشاه آرام نگاه می داشتند. 

۵ اما یَهُورام پادشاه به بَرُرعیل مراجعت کرده بود تا از جراحتهایی که آرامیان به او رسانیده بودند وقتی که با حرائیل, پادشاه آرام. جنگ می نمود. شفا 
یابد. پس ییهو گفت: اگر رأی شما این است. مگذارید که کسی رها شده, از شهر بیرون رود مبادا رفته. به یَْرعیل خبر برساند. 

۶ پس ییهّو به ارابه سوار شده. به یزرعیل رفت زیراکه یورام در آنجا بستری بود و آخزیاء پادشاه یهودا برای عیادت یورام فرود آمده بود. 

۷ پس دیده بانی بر برج یَرْرعیل ایستاده بود. و جمعیت بیهّو را وقتی که می آمد. دید و گفت: جمعیتی می بینم. و یَهُورام گفت: سواری گرفته. به استقبال 
ایشان بفرست تا بپرسد که آیا سلامتی است؟ 

۸ پس سواری به استقبال وی رفت و گفت: «پادشاه چنین می فرماید که آیا سلامتی است؟ ییهّو جواب داد که تو را با سلامتی چه کار است؟ به عقب من 
برگرد. و دیده بان خبر داده گفت که قاصد نزد ایشان رسید. اما بر نمی گردد. 

٩‏ پس سوار دیگری فرستاد و او نزد ایشان آمد و گفت: پادشاه چنین می فرماید که آیا سلامتی است؟ ییهّو جواب داد: تو را با سلامتی چه کار است؟ به 
عقب من برگرد. 

۰ و دیده بان خبر داده. گفت که نزد ایشان رسید. اما برمی گردد و راندن مثل راندن بیهُو ابن نمّشی است زیرا که به دیوانگی می راند. 

و یَهُورام گفت: حاضر کنید. پس ارابة او را حاضر کردند و یَهُورام» پادشاه اسرائیل و آخرّیاء پادشاه یهوداء هر یک بر ارابةٌ خود بیرون رفتند. و به 
استقبال بیهُو بیرون شده. او را در ملک نابوت یّرّزعیلی یافتند. 

۲ و چون پهُورام. بیهّو را دید گفت: ای ییهّو آیا سلامتی است؟ او جواب داد: چه سلامتی مادامی که زناکاری و مادرت ایزابل و جادوگری وی اینقدر زیاد 
است؟ 

۳ آنگاه یَهُورام. دست خود را برگردانیده, فرار کرد و به أَخَرّیا گفت: «ای أَخرّیا خیانت است. 

۴ و بیهُو کمان خود را به قوت تمام کشیده. در میان بازوهای یَهُورام زد که تير از دلش بیرون آمد و در ارابهةٌ خود افتاد. 

۵ و ییهّو به بذقره سردار خود گفت: او را برداشته, در حصه ملک نابوت یَزْرّعیلی بینداز و بیاد آور که چگونه وقتی که من و تو با هم از عقب پدرش 
آخاب سوار می بودیم» خداوند این وحی را دربارهٌ او فرمود. 

۶ خداوند می گوید: هر آینه خون نابوت و خون پسرانش را دیروز دیدم و خداوند می گوید: که در این ملک به تو مکافات خواهم رسانید. پس الان او را 
بردار و به موجب کلام خداوند او را در این ملک بینداز. 

۷ اما چون آخزیاء پادشاه یهودا اين را دید. به راه خانة بوستان فرار کرد و ییهّو او را تعاقب نموده. فرمود که او را بزنید و او را نیز در ارابه اش به فراز 
چُوْز که نزد یلام است. زدند و او تا مَجدو فرار کرده. در آنجا مُرد. 

۸ و خادمانش او را در ارابه به اورشلیم بردند و او را در مزار خودش در شهر داود با پدرانش دفن کردند. 

٩‏ و در سال یازدهم یورام بن آخاب. آخزیا بر یهودا پادشاه شد. 

۳۰ و چون ییهو به یَْرعیل آمد. ایزابل این را شنیده. سرمه به چشمان خود کشید و سر خود را زینت داده. از پنجره نگریست. 

۱ و چون ییهُو به دروازه داخل شد. او گفت: آیا زمُری را که آقای خود را کشت. سلامتی بود؟ 

۲ و او به سوی پنجره نظر افکنده. گفت: کیست که به طرف من باشد؟ کیست؟ پس دو نفر از خواجگان به سوی او نظر کردند. 
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۳ و او گفت: او را بیندازید. پس او را به زیر انداختند و قدری از خونش بر دیوار و اسبان پاشیده شد و او را پایمال کرد. 

۴ و داخل شده. به اکل و شرب مشغول گشت. پس گفت: «اين زن ملعون را نظر کنید. و او را دفن نمایید. زیرا که او دختر پادشاه است. 

۵ اما چون برای دفن کردنش رفتند. جز کاسه سر و پایها و کفهای دست. چیزی از او نيافتند. 

۶ پس برگشته. وی را خبر دادند. و او گفت: این کلام خداوند است که به واسطة بنده خود. ایلیّای تشنبی تکلّم نموده. گفت که سگان گوشت ایزابل را در 
ملک یَزرعیّل خواهند خورد. 


۷ و لاش ایزایل مثل سرگین به روی زمین. در ملک یَرْرعیّل خواهد بود. به طوری که نخواهند گفت که اين ایزابل است. 


"۷ 
۱ و هفتاد پسر آخاب در سامره بودند. پس ییهُو مکتوبی نوشته, به سامره نزد سروران یَزرعیل که مشایخ و مربیان پسران آخاب بودند فرستاده. گفت: 

۲ الآن چون این مکتوب به شما برسد چونکه پسران آقای شما به ارابه ها و اسبان و شهر حصاردار و اسلحه با شما است. 

۳ پس بهترین و نیکوترین پسران آقای خود را انتخاب کرده» او را بر کرسی پدرش بنشانید و به جهت خانة آقای خود جنگ نمایید. 

۴ اما ایشان به شدت ترسان شدند و گفتند: «اینک دو پادشاه نتوانستند با او مقاومت نمایند. پس ما چگونه مقاومت خواهیم کرد؟ 

هپس ناظر خانه و رئیس شهر و مشایخ و مربیان را نزد ییهّو فرستاده. گفتند: «ما بندگان تو هستیم و هر چه به ما بفرمایی بجا خواهیم آورد؛ کسی را 
پادشاه نخواهیم ساخت. آنچه درنظر تو پسند آید» به عمل آور. 

۶ پس مکتوبی دیگر به ایشان نوشت و گفت: «اگر شما با من هستید و سخن مرا خواهید شنید. سرهای پسران آقای خود را بگیرید و فردا مثل این وقت نزد 
من به یَرْرعیل بیایید» و آن پادشاه زادگان که هفتاد نفر بودند. نزد بزرگان شهر که ایشان را تربیت می کردند» می بودند. 

۲و چون آن مکتوب نزد ایشان رسید. پادشاه زادگان را گرفته, هر هفتاد نفر را کشتند و سرهای ایشان را در سبدها گذاشته, به َزرعیل, نزد وی 
فرفتتانقی 

۸و قاصدی آمده, او راخبر داد و گقت: «سرهای پسران پادشاه را آوردند. او گفت: آنها را به دو توده نزد دهنة دروازه تا صبح بگذارید. 

٩‏ بامدادان چون بیرون رفت. بایستاد و به تمامی قوم گفت: شما عادل هستید. اینک من بر آقای خود شوریده, او را کشتم. اما کیست که جمیع اینها را 
کشته است؟ 

۰ پس بدانید که از کلام خداوند که خداوند دربارهٌ خاندان آخاب گفته است. حرفی به زمین نخواهد افتاد و خداوند آنچه را که به واسطهة بندهٌ خود ایلیا گفته. 
بجا آورده است. 

۱ و بیهّو جمیع باقی ماندگان خاندان آخاب را که در بَرْرَعیل بودند. کشت. و تمامی بزرگانش و آصنذقایش و کاهنانش را تا از برایش کسی باقی نماند. 

۲ پس برخاسته, و روانه شده, به سامره آمد و چون در راه به بیت عقَدٍ شبانان رسید. 

۳ بیهُو به برادران آخزیاء پادشاه یهودا دچار شده. گفت: شما کیستید؟ گفتند: برادران آَخزّیا هستیم و می آییم تا پسران پادشاه و پسران ملکه را تحیّت 

۳ او گفت: اینها را زنده بگیرید.» پس ایشان را زنده گرفتند و ایشان را که چهل و دو نفر بودند. نزد چاه بیت عقد کشتند که از ایشان احدی رهایی نیافت. 
۵ و چون از آنجا روانه شد. به یَهُوناداب بن رکاب که به استقبال او می آمد. برخورد و او را تحیّت نموده. گفت که آیا دل تو راست است. مثل دل من با 
دل تو؟ بَهُوناداب جواب داد که راست است. گفت: اگر هست. دست خود را به من بده. پس دست خود را به او داد و او وی را نزد خود به ارابه بررکشید. 
۶ و گفت: همراه من بیاء و غیرتی که برای خداوند دارم» ببین. و او را بر ارابةً وی سوار کردند. 

۷و چون به سامره:رسیده تمامی باقی ماندگان آخاب را که در سامره بودنده کشت به حدی که افر ای را تابود ساخت برخسب کلامی که خداوتد به ابلتا 
گفته بود. 

۸ پس ییهُو تمامی قوم را جمع کرده. به ایشان گفت: «آخاب بعْل را پرستش کثیر خواهد نمود. 

٩‏ پس الآن جمیع انبیای بَعْل و جمیع پرستندگانش و جمیع هن او را نزد من بخوانید و احدی از ایشان غایب نباشد زیرا قصد ذبح عظیمی برای بْحل دارم. 
هر که حاضر نباشد زنده نخواهد ماند. اما ییهّو این را از راه حیله کرد تا پرستندگان بَعْل را هلاک سازد. 

۰ و بیهُو گفت: محفلی مقدس برای بل تقدیس نمایید. و آن را اعلان کردند. 

ای فتاه ای اسر اسان فان و عامی برش کان قص | مت اس خفن نی کل هامتی یه اهب دا سل دیاقع یکی خر مد 
۲ و به ناظر مخزن لباس گفت که برای جمیع پرستندگان بَخْل لباس بیرون آور. و او برای ایشان لباس بیرون آورد. 

۲ مهن فی ان نز و کاب ده خانه معل دا حرش ی بر شتا کا ع فد فان کته تاو باق کی که کسی انش اه نموه نو ایقهانجا شا 
نباشد. مگر بندگان بل و بس. 
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ی تال وش تا دامع و فرمای سای وهی کرک و نوی شاه شقن بواع تع منوی ون کا عاه تون ی کف بو کر سکفی از اسان که ریت 
شما سپردم رهایی یابد. خون شما به عوض جان او خواهد بود. 

۵ و چون از گذرانیدن قربانی سوختنی فارغ شدند. ییهُو به شاطران و سرداران گفت: داخل شده. ایشان را بشید و کسی بیرون نیاید. پس ایشان را به دم 
شمشیر کشتند و شاطران و سرداران ایشان را بیرون انداختند. پس به شهر بیت بَعْل رفتند 

۶ و تمائیل را که در خانة بَعْل بود» بیرون آورده. آنها را سوزانیدند 

۷ نخان ققل را شک شا و بخایه ق را هیده بش که ان و ما یراون مه ات 

تن شور ایک را او واه تاو نت اگم 

ها هی ان یروت کتا ها یرماع نیاق که هل ترا مزککب گام متانفه موی در فیعض از کوسالا هانی ما که تقو ابو 

۰ و خداوند به یو گفت: «چونکه نیکویی کردی و آنچه درنظر من پسند بود. بجا آوردی و موافق هر چه در دل من بود با خانه آخاب عمل نمودی از این 
جهت پسران تو تا پشت چهارم بر کرسی اسرائیل خواهند نشست. 

۱ اما ییهو توجه ننمود تا به تمامی دل خود در شریعت یَهُوّه. خدای اسرائیل» سلوک نماید. و از گناهان یَرْبْعام که اسرائیل» سلوک نماید» و از گناهان 
یوق مات شید 

۲ و در آن ایّام» خداوند به منقطع ساختن اسرائیل شروع نمود؛ و حزائیل» ایشان را در تمامی حدود اسرائیل می زد. 

۳ یعنی از أَرْدُن به طرف طلوع آفتاب تمامی زمین جلعاد و جادیان و رژبینیان و مَنْسیان را از عروعیر که بر وادی نون است و جْعاد و باشان. 

۲ و بقيةٌ وقایع ییهُو و هرچه کرد و تمامی تَهَوُر اوء آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 

۵ پس ییهو آخاز به جایش پادشاه شد. 


۶ و ایّامی که بیهو در سامره بر اسرائیل سلطنت نمود. بیست و هشت سال بود. 


۱۱ 

۱ و چون عتلیاء مادر آخزیاد دید که پسرش مرده است. او برخاست و تمامی خانوادةٌ سلطنت را هلاک ساخت. 

۲ اما یَهُوشَبَم دختر یورام پادشاه که خواهر آَخزیا بود. یوش پسر أَخَزّیا را گرفت. و او را از میان پسران پادشاه که کشته شدند. دزدیده» او را با دایه اش 
در اطاق خوابگاه از عتلیا پنهان کرد و او کشته نشد. 

۳و او نزد وی در خانة خداوند شش سال مخفی ماند و عتلیا بر زمین سلطنت می نمود. 

۲و در سال هفتم. یَهُویاداع فرستاده یوزباشیهای کریتیان و شاطران را طلبید و ایشان را نزد خود به خانة خداوند آورده. با ایشان عهد بست و به ایشان 
در خانةٌ خداوند قسم داد و پسر پادشاه را به ایشان نشان داد. 

۵ و ایشان را امر فرموده. گفت: کاری که باید بکنید. این است: یک ثلث شما که در سَبّت داخل می شوید به دیده بانی خانة پادشاه مشغول باشید. 

۶ و ثلث دیگر به دروازةٌ سور و ثلثی به دروازه ای که پشت شاطران است. حاضر باشید. و خانه را دیده بانی نمایید که کسی داخل نشود. 

۷و دو دستةّ شماء یعنی جمیع آنانی که در روز سَّت بیرون می روید. خانة خداوند را نزد پادشاه دیده بانی نمایید. 

۸ و هرکدام سلاح خود را به دست گرفته. به اطراف پادشاه احاطه نمایید و هر که از میان صف ها در آید. کشته گردد. و چون پادشا بیرون رود یا داخل 
شود. نزد او بمانید. 

٩‏ پس یوزباشیها موافق هر چه یَهُویاداع کاهن امر فرمود» عمل نمودند. و هرکدام کسان خود را خواه از آنانی که در روز سَیّت داخل می شدند و خواه از 
آنانی که در روز سَبّت یرون می رفتند» برداشته» نزد یَهُویاداع کاهن آمدند. 

۰ و کاهن نیزه ها و سپرها را که از آن داود پادشاه و در خانهةٌ خداوند بود. به یوزباشیها داد. 

۱ و هر یکی از شاطران» سلاح خود را به دست گرفته. از طرف راست خانه تا طرف چپ خانه به پهلوی مذبح و به پهلوی خانه. به اطراف پادشاه ایستادند. 
۲ و او پسر پادشاه را بیرون آورده» تاج بر سرش گذاشت. شهادت را به او داد و او را به پادشاهی نصب کرده. مسح نمودند و دستک زده. گفتند: پادشاه 
زنده بماند. 

۳ و چون عتلیا آواز شاطران و قوم را شنید. نزد قوم به خانة خداوند داخل شد. 

۴ و دید که اینک پادشاه برحسب عادت. نزد ستون ایستاده. و سروران و کرنانوازان نزد پادشاه بودند و تمامی قوم زمین شادی می کردند و کرناها را 
مینواختند. پس عتلّیا لباس خود را دریده. صدا زد که خیانت! خیانت! 

۵ و یَهُویاداع کاهن. یوزباشیها را که سرداران فوج بودند. امر فرموده. ایشان را گفت: او را از میان صفها بیرون کنید و هرکه از عقب او برود. به شمشیر 
کشته شود. زیرا کاهن فرموده بود که در خانةٌ خداوند کشته نگردد. 


۶ هنن او را راه دادند و از زاهی که اسبأن به اختة پادشاه.می آهذنده رفت و در آنها کشته شد: 
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۷ و یهُویادع درمیان خداوند و پادشاه قوم عهد بست تا قوم خداوند باشند و همچنین درمیان پادشاه و قوم. 

۸ و تمامی قوم زمین به خانه بَعْل رفته, آن را منهدم ساختند و مذبح هایش و تمائیلش را خرد درهم شکستند. و کاهن بَغل. متان را روبروی مذبح ها 
کشتند و کاهن ناظران بر خانة خداوند گماشت. 

٩‏ و پوزباشیها و کریتیان و شاطران و تمامی قوم زمین را برداشته, ایشان پادشاه را از خانة خداوند به زیر آوردند و به راه دروازهُ شاطران به خانة 
پاتنشاه آمیند و ای بی گزسی بانشاهات تست 

۰ و تمامی قوم زمین شادی کردند و شهر آرامی یافت و عتلیا را نزد خانة پادشاه به شمشیر کشتند. 


۱ و چون یوآش پادشاه شد. هفت ساله بود. 


۱۲ 

۱ در سال هفتم بیهُو» یهاش پادشاه شد و چهل سال در اورشلیم پادشاهی کرد. و اسم مادرش ظبّیه از بَنرشْبَع بود. 

۲ و یَهّوآش آنچه را که درنظر خداوند پسند بود. در تمام روزهایی که یَهُویاداع کاهن او را تعلیم می داد. بجا می آورد. 

۳ مگر این که مکان های بلند برداشته نشد و قوم هنوز در مکان های بلند قربانی می گذرانیدند و بخور می سوزانیدند. 

۴و یَهُوآش به کاهنان گفت: «تمام نقرةٌ موقوفاتی که به خانة آورده شود. یعنی نقرهٌ رایج و نقرةٌ هرکس برحسب نفوسی که برای او تقویم شده است. و 
هر نقره ای که در دل کسی بگذرد که آن را به خانة خداوند بیاورد. 

۵ کاهنان آن را نزد خود بگیرند. هرکس از آشنای خود؛ و ایشان خرابیهای خانه را هر جا که در آن خرابی پیدا کنند. تعمیر نمایند. 

ء اما چنان واقع شد که در سال بیست و سوم یَهُوآش پادشاه, کاهنان. خرابیهای خانه را تعمیر نکرده بودند. 

۷و یَهوآش پادشاه یَهُویاداع کاهن و سایر کاهنان را خوانده, به ایشان گفت که «خرابیهای خانه را چرا تعمیر نکرده اید؟ پس الآن نقره ای دیگر از آشنایان 
خد مگیرید بلکه آن را به جهت خرابیهای خانه بدهید. 

۸ و کاهنان راضی شدند که نه نقره از قوم بگیرند و نه خرابیهای خانه را تعمیر نمایند. 

* و یَهُویاداع کاهن صندوقی گرفته و سوراخی در سرپوش آن کرده. آن را به پهلوی مذبح به طرف راست راهی که مردم داخل خانة خداوند می شدند. 
گذاشت. و کاهنانی که مستحفظان در بودند» تمامی نقره ای را که به خانةٌ خداوند می آوردند. در آن گذاشتند. 

۰ و چون دیدند که نرةٌ بسیار در صندوق بود. کاتب پادشاه و رئیس کهنه برآمده نقره ای را که در خانةٌ خداوند یافت می شد در کیسه ها بسته. حساب 
آن را می دادند. 

ق نقزه ای زا که ساب آن دانهمی کف به دست کان‌گذارانی: که ین خانة خداوند. گماشته بودنده می .سیر دی آیشان آن را به-تهاران و بنایان که:گان 
خانةً خداوند کار می کردند صرف می نمودند. 

۲ و به معماران و سنگ تراشان و به جهت خریدن چوب و سنگهای تراشیده برای تعمیرخرابیهای خانة خداوند و به جهت هر خرجی که برای تعمیر خانه 
لازم می بود. 

۳ اما برای خانهةٌ خداوند طاسهای نقره و ُگیرها و کاسه ها و کُرتاها و هیچ ظرفی از طلا و نقره از نقدی که به خانٌ خداوند می آوردند. ساخته نشد. 

۴ زیرا که آن را به کارگذاران دادند تا خانهة خداوند را به آن. تعمیر نمایند. 

۵ و از کسانی که نقره را به دست ایشان می دادند تا به کارگذاران بسپارند. حساب نمی گرفتند» زیرا که ایشان به امانت رفتار می نمودند. 

۶ ما نقرهةٌ قربانی های جرم و نقرهٌ قربانی های گناه را به خانةٌ خداوند نمی آوردند. چونکه از آن کاهنان می بود. 

۷ آنگاه حزائیل» پادشاه آرام برآمده. با جَتٌ جنگ نمود و آن را تسخیر کرد. پس حزائیل توجه نموده. به سوی اورشلیم برآمد. 

۸ و یهُوآش, پادشاه یهودا تمامی موقوفاتی را که پدرانش, یَهُوشافاط و یهُورام و آَحرّیاء پادشاهان یهودا وقف نموده بودند و موقوفات خود و تمامی طلا 
را که در خزانه های خانةٌ خداوند و خانةٌ پادشاه یافت شد. گرفته, آن را نزد حزائیل» پادشاه آرام فرستاد و او از اورشلیم برفت. 

و بقیه وقایع یوش و هرچه کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یَهُودا مکتوب نیست؟ 

۰ و خادمانش برخاسته, فتنه انگیختند و یوآش را خانه ملّو به راهی که به سوی سیلّی فرود می رود. کشتند. 

زیرا خادمانش, یوزاکار بن شمْعت و یَهُوزاباد بن شومیرء او را زدند که مرد و او را با پدرانش در شهر داود دفن کردند و پسرش آمَصیا در جایش 
سلطنت نمود. 

۱۳ 


۱ در سال بیست و سوم یوآش بن آخزیاء پادشاه یهوداء یَهُواخاز بن ییهُو, بر اسرائیل در سامره پادشاه شده. هفت سال سلطنت نمود. 
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۲ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود به عمل آورد. و در پی گناهان یرام بن نباط که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته بود. سلوک نموده از آن اجتناب 
نکرد. 

۳ پس غضب خداوند بر اسرائیل افروخته شده. ایشان را به دست حزائیل, پادشاه آرام و به دست بِنْهُدد. پسر حزائیل» همةٌ روزها تسلیم نمود. 

۲ و یَهُوآخاز نزد خداوند تضرع نمود و خداوند او را اجابت فرمود زیرا که تنگی اسرائیل را دید که چگونه پادشاه آرام» ایشان را به تنگ می آورد. 

۵ و خداوند نجات دهنده ای به اسرائیل داد که ایشان از زیر دست آرامیان بیرون آمدند و بنی اسرائیل مثل ایّام سابق در خیمه های خود ساکن شدند. 
۶ اما از گناهان خانة َرْبْعام که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته بود. اجتناب ننموده, در آن سلوک کردند. و اشیره نیز در سامره ماند. 

۷و برای یَهُوآخاز, از قوم به جز پنجاه سوار و ده ارابه و ده هزار پیاده وا نگذاشت زیرا که پادشاه آرام ایشان را تلف ساخته. و ایشان را پایمال کرده. 
مثل غبار گردانیده بود. 

۸و بقيةٌ وقایع یَهُوآخاز و هرچه کرد و تهوّر اوء آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 

٩‏ پس یَهوآخاز با پدران خود خوابید و او را در سامره دفن کردند و پسرش, یوآش, در جایش سلطنت نمود. 

۰ و در سال سی و هفتم یوآش, پادشاه یهوداء یهُوآش بن یَهُوأخاز بر اسرائیل در سامره پادشاه شد و شانزده سال سلطنت نمود. 

و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. به عمل آورد و از تمامی گناهان یرْیُعام بن تباط که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته بود اجتناب نکرده» در آنها سلوک 
می نمود. 

۲ و بقية وقایع یوش و هر چه کرد و تهور او که چگونه با آمَصیاء پادشاه یهودا جنگ کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 
۳ و یوآش با پدران خود خوابید و رْبْعام بر کرسی وی نشست و یوآش با پادشاهان اسرائیل در سامره دفن شد. 

۴ و آلیشع به بیماری ای که از آن مرد. مریض شد. و یوآش, پادشاه اسرائیل» نزد وی فرود شده, بر او بگریست و گفت: ای پدرمن! ای پدرمن! ای ارابة 
اسرائیل و سوارانش! 

۵ و آلیشع وی را گفت: کمان و تیرها را بگیر. و برای خود کمان و تیرها گرفت. 

۶ و به پادشاه اسرائیل گفت: کمان را به دست خود بگیر. پس آن را به دست خود گرفت و آلیشم دست خود را بر دست پادشاه نهاد. 

۷ و گفت: پنجره را به سوی مشرق باز کن. پس آن را باز کرد و آلشع گفت: بینداز. پس انداخت. و او گفت: تير ظفرخداوند. یعنی تير ظفر بر آرام زیرا که 
آرامیان را در آفیق شکست خواهید داد تا تلف شوند. 

۸ و گفت: تیرها را بگیر. پس گرفت و به پادشاه اسرائیل گفت: زمین را بزن. پس سه مرتبه آن را زده» باز ایستاد. 

٩‏ و مرد خدا به او خشم نموده. گفت: می بایست پنج شش مرتبه زده باش؛ آنگاه آرامیان را شکست می دادی تا تلف می شدند اما حال آرامیان را شکست 
می دادی تا تلف می شدند. اما حال آرامیان را فقط سه مرتبه شکست خواهی داد. 

۰ و آلیشع وفات کرد و او را دفن نمودند. و در وقت تحویل سال لشکرهای موآب به زمین درآمدند. 

و واقع شد که چون مردی را دفن می کردند. آن لشکر را دیدند و آن مرده را در قبر آلیشم انداختند؛ و چون آن میّت به استخوانهای آلیشم برخورد. 
زنده گشت و به پایهای خود ایستاد. 

۲ و حزائیل» پادشاه آرام» اسرائیل را در تمامی ایام یهُواخاز به تنگ آورد. 

۳ اما خداوند بر ایشان رأفت و ترحم نموده, به خاطر عهد خود که با ابراهیم و اسحاق و یعقوب بسته بود به ایشان التفات کرد و نخواست ایشان را هلاک 
سازد » و ایشان را از حضور خود هنوز دور نینداخت. 

۴ پس حزائیل, پادشاه آرام مرد و پسرش بِنهدّد به جایش پادشاه شد. 

۵ و یوش بن یَهُوآخاز. شهرهایی را که حزائیل از دست پدرش, یَهوآخاز به جنگ گرفته بود. از دست بَنْهدّد بن حزائیل باز پس گرفت. و یَهوآش سه 


مرتیه او را شکست داده» شهرهای اسرائیل را استرداد نمود. 


۴ 
۱ در سال دوم یوآش بن یهُواخاز پادشاه اسرائیل, أَمَصیا بن یوآش. پادشاه یهودا آغاز سلطنت نمود. 

۲ و پیست و پنج ساله بود که پادشاه شد و بیست و نه سال در اورشلیم پادشاهی کرد و اسم مادرش یَهُو عذان اورشلیمی بود. 

۳ و آنچه درنظر خداوند پسند بود. به عمل آورد اما نه مثل پدرش داود بلکه موافق هر چه پدرش یوآش کرده بود» رفتار می نمود. 

۴ لیکن مکان های بلند برداشته نشد. و قوم هنوز در مکان های بلند قربانی می گذرانیدند و بخور می سوزانیدند. 

۵ و هنگامی که سلطنت در دستش مستحکم شد. خادمان خود را که پدرش, پادشاه را کشته بودند » به قتل رسانید. 

۶ اما پسران قاتلان را نکشت به موجب نوشتةً کتاب موسی که خداوند امر فرموده و گفته بود پدران به جهت پسران کشته نشوند و پسران به جهت پدران 
مقتول نگردند. بلکه هرکس به جهت گناه خود کشته شود. 
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۷و او ده هزار نفر از آدومیان را در وادی ملح کشت و سالع را در جنگ گرفت و آن را تا به امروز بَفْتتیل نامید. 

۸ آنگاه مَصیا رسولان نزد تُهوآش بن یه آخاز بن ییهّو. پادشاه اسرائیل. فرستاده. گفت: بیا تا با یکدیگر مقابله نماییم. 

٩‏ ویو آش پادشاه اسرائیل نزد آمَصیاء پادشاه یهودا فرستاده, گفت: شتر خار لبنان نزد سرو آزاد لبنان فرستاده, گفت: دختر خود را به پسر من به زنی 
بده؛ اما حیوان وحشی ای که در لبنان بود. گذر کرده» شترخار را پایمال نمود. 

۰ آدوم را البته شکست دادی و دلت تو را مغرور ساخته است؛ پس فخر نموده. در خانة خود بمان زیرا برای چه بلا را برای خود بر می انگیزانی تا خودت 
و بهودا همراهت بیفتید.» 

۱ اما آمَصیا گوش نداد. پس یه و آش, پادشاه اسرائیل برآمد و او و مَصیاء پادشاه یهودا در بیت شمس که در یهوداست. با یکدیگر مقابله نمودند. ۱۲ و 
یهودا از حضور اسرائیل منهزم شده, هر کس به خيمةٌ خود فرار کرد. 

۳ و یهوآش, پادشاه اسرائیل, أَمَصیا ابن یَهُوآش بن آَخزْیا پادشاه یهودا را در بیت شمس گرفت و به اورشلیم آمده. حصار اورشلیم را از دروازهُ افرایم تا 
دروازهٌ زاویه. یعنی چهار صد ذراع منهدم ساخت. 

۴ و تمامی طلا و نقره و تمامی ظروفی را که در خانةٌ خداوند و در خزانه های خانهةٌ پادشاه یافت شد. و برغمالان گرفته, به سامره مراجعت کرد. 

۵ و بقیةٌ اعمالی را که یوش کرد و تهور او و چگونه با آَمَصیا پادشاه یهودا جنگ کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 

۶ و یَهوآش با پدران خود خوابید و با پادشاهان اسرائیل در سامره دفن شد و پسرش یَرْبْعام در جایش پادشاه شد. 

۷ و آمّصیا ابن یوآش پادشاه یهوداء بعد از وفات یَهوآش بن یه آخاز. پاشاه اسرائیل» پانزده سال زندگانی نمود. 

۸ و بقية و قایع مّصیاء آیا در کتاب تواریخ ایَأم پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 

٩‏ و در اورشلیم بروی فتنه انگیختند. پس او به لاکیش فرار کرد و از عقبش به لاکیش فرستاده, او را آنجا کشتند. 

۰ و او را بر اسبان آوردند و با پدران خود در اورشلیم در شهر داود. دفن شد. 

۱ و تمامی قوم بهوداء عزریا را که شانزده ساله بود گرفته. او را به جای پدرش, آمَصیاء. پادشاه ساختند. 

۲ او ایلّت را بنا کرد و بعد از آنکه پادشاه با پدران خود خوابیده بود» آن را برای یهودا استرداد ساخت 

۳ و در سال پانزدهم آمَصیا بن یوآش, پادشاه یهوداء رام بن یَهُوآش, پادشاه اسرائیل» در سامره آغاز سلطنت نمود. چهل و یک سال پادشاهی کرد و 
۴ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. به عمل آورده از تمامی گناهان یَرْیْعام بن نباط که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته بود. اجتناب ننمود. 

۵ او حدود اسرائیل را از مدخل حمات تا دریای عرَبّه استرداد نمود. موافق کلامی که بهوه. خدای اسرائیل» به واسطة بنده خود یُونس بن آمتأی نبی که از 
چت حافر بود. گفته بود. 

۶ زیرا خداوند دید که مصیبت اسرائیل بسیار تلخ بود چونکه نه محبوس و نه آزادی باقی ماند و معاونی به جهت اسرائیل وجود نداشت. 

۷ اما خداوند به محو ساختن نام اسرائیل از زیر آسمان تکلم ننمود؛ لهذا ایشان را به دست یَرْیْعام بن یوآش نجات داد. 

۸ و بقية وقایع یَرْیُعام و آنچه کرد و تهوّر او که چگونه جنگ نمود و چگونه دمشق و حمات را که از یهودا بود. برای اسرائیل استرداد ساخت. آیا در 
کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 


٩‏ پس یرْبْعام با پدران خود. یعنی با پادشاهان اسرائیل خوابید و پسرش زکریا در جایش سلطنت نمود. 


۱۵ 

۱و در سال بیست و هفتم یَرْبْعام» پادشاه اسرائیل» عرْرّیا ابن آمَصیاء پادشاه یهودا آغاز سلطنت نمود. 

۲و شانزده ساله بود که پاد‌شاه شند و پنجاه و دو سال در اورشلیم پادشاهی کرد و اسم مادرش یکی اورشلیمی بود. 

۳و آنچه درنظرخداوند پسند بود. موافق هر چه پدرش آمَصیا کرده بود» بجا آورد. 

۴ لیکن مکانهای بلند برداشته نشد و قوم هنوز در مکانهای بلند قربانی می گذرانیدند و بخور می سوزانيدند. 

۵و خداوند. پادشاه را مبتلا ساخت که تا روز وفاتش ابرص بود و در مریض خانه ای ساکن ماند و یوتام پسر پادشاه بر خانة او بود و بر قوم زمین 
داوری می نمود. 

۶و بقیةٌ وقایع عَزریا و هر چه کرد. آیا در کتاب تواریخ ایّام پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 

۷ پس عزریا با پدران خود خوابید و او را با پدرانش در شهر داود دفن کردند و پسرش یوتام در جایش پادشاه بود. 

اقا بالاشی ی هط خر یار بانشاه تهودا زکریا این رهام بن اشراکنل من شاموه بادشاه کت ی‌شتن هاه پاشاهی کرد: 

4 و آنچه درنظرخداوند ناپنند بودء به نحوی که پدرانش می کردند» یه عمل آورد و از گناهان یَریْعام بن تباط که اسراثیل را مرتکب گناه ساخته بود» 
اجتناب ننمود. 


پس شوم بن یابیش بر او شوریده, او را در حضور قوم زد و کشت و به جایش سلطنت نمود. 
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۱ و بقية وقایع زکریّا تا اینک در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب است. 

۲ این کلام خداوند بود که آن را به یهّو خطاب کرده. گفت: پسران تو تا پشت چهارم بر کرسی اسرائیل خواهند نشست.» پس همچنین به وقوع پیوست. 
۳ در سال سی و نهم عْزْیّه پادشاه یهوداء شوم بن یابیش پادشاه شد و یک ماه در سامره سلطنت نمود. 

۳ و منجیم بن جادی از ترزصه برآمده, به سامره داخل شد. و شلوم بن یابیش را در سامره زده» او را کشت و به جایش سلطنت نمود. 

۵ و بقية وقایع شوم و فتنه ای که کرد. اینک در کتاب تواریخ ای پادشاهان اسرائیل مکتوب است. 

۶ آنگاه مَتحیم تفصح را با هر چه که در آن بود و حدودش را از تَرصه زد از این جهت که برای او باز نکردند» آن را زد و تمامی زنان حامله اش را شکم 
پاره کرد. 

۷ در سال سی و نهم عَزّزیاء پادشاه یهوداء مَنحیم بن جادی» بر اسرائیل پادشاه شد و ده سال در سامره سلطنت نمود. 

۸ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. به عمل آورد و از گناهان یرْبْعام بن نباط که اسرائیل را مرتکپ ساخته بود اجتناب ننمود. 

٩‏ پس فول, پادشاه آشورء بر زمین هجوم آورد و متحیم. هزار وزنة نقره به قول داد تا دست او با وی باشد و سلطنت را در دستش استوار سازد. 

۰ و منحیم این نقد را بر اسرائیل» یعنی برجمیع متمولان گذاشت تا هر یک از ایشان پنجاه مثفال نقره به پادشاه آشور بدهند. پس پادشاه آشور مراجعت 
نموده» در زمین اقامت ننمود. 

۱ و بقية وقایع مَنحیم وهر چه کرد. آیا در کتاب تواریخ ای پادشاهان اسرائیل مکتوب نیست؟ 

۲ پس منحیم با پدران خود خوابید و پسرش فقخیا به جایش پادشاه شد. 

۳ و در سال پنحاهم عزریا, پادشاه یَهُوداء فقحیا ابن مَنحیم بر اسرائیل در سامره پادشاه شد و دو سال سلطنت نمود. 

۳ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. به عمل آورد و از گناهان یرْبْحا بن تباط که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته بود. اجتناب ننمود. 

۵ و یکی از سردارانش, ققح بن رعلّیا بر او شوریده او را با آَرَحُوب وأَرْیّه در سامره در قصر خانة پادشاه زد و با وی پنجاه نفر از بنی جلّعاد بودند. پس 
او را کشته, به جایش سلطنت نمود. 

۶ و بقيةٌ وقایع فقحیا و هرچه کرد اینک در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب است. 

" و در سال پنجاه و دوم عزریا. پادشاه یهوداء فقح بن رَملیا بر اسرائیل» در سامره پادشاه شد و بیست سال سلطنت نمود. 

۸ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. به عمل آورد و از گناهان یربا بن تباط که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته بود. اجتناب ننمود. 

٩‏ در ایام ققح» پادشاه اسرائیل, تغل فلأسرء پادشاه آشور آمده, عون و آبل بیت مَخْکه و یانوح و قایش و حاصور و جْعاد و جلیل و تمامی زمین نفتالی 
را گرفته» ایشان را به آشور به اسیری برد. 

۰ و در سال بیستم یوتام بن عْزْیّه هوشع بن ایله» بر فقح بن ریا بشورید و او را زده. کشت و در جایش سلطنت نمود. 

و بقیهُ وقایع فقح و هرچه کرد. اینک در کتاب تواریخ ایام پادشاهان اسرائیل مکتوب است. 

7 در سال دوم فقح بن رملّیاء پادشاه اسرائیل» یوتام بن عَزْیّه پادشاه یهوداء آغاز سلطنت نمود. 

۳ او بیست و پنج ساله بود که پادشاه شد و شانزده سال در اورشلیم پادشاهی کرد و اسم مادرش یَرْوشاء دختر صادوق بود. 

۴ و آنچه در نظر خداوند شایسته بود. موافق هرآنچه پدرش غزیَا کرد. به عمل آورد. 

۵ لیکن مکان های بلند برداشته نشد و قوم در مکانه های بلند هنوز قربانی می گذرانیدند و بخور می سوزانیدند. و او باب عالی خانة خداوند را بنا نمود. 
۶و بقیةٌ وقایع یوتام و هرچه کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 

۷ در آن ایام خداوند شروع نموده. رصین پادشاه آرام و فقح بن میا را بر یهودا فرستاد. 

۸ پس یوتام با پدران خود خوابید و در شهر پدرش داود با پدران خود دفن شد و پسرش, آحاز به جایش سلطنت نمود. 

۶ 

۱ در سال هقدهم فقح بن میاه آخاز بن یوتام. پادشاه یهودا آغاز سلطنت نمود. 

۲ و آحاز بیست ساله بود که پادشاه شد و شانزده سال در اورشلیم سلطنت نمود و آنچه درنظر یَهُوّه خدايش شایسته بود. موافق پدرش داود عمل ننمود. 
۳ و نه فقط به راه پادشاهان اسرائیل سلوک نمود. بلکه پسر خود را نیز از آتش گذرانید. موافق رجاسات امّت هایی که خداوند. ایشان را از حضور بنی 
اسرائیل اخراج نموده بود. 

۴و در مکان های بلند و تلها و زیر هر درخت سبز قربانی می گذرانید و بخور می سوزانید. 

۵ آنگاه رین پادشاه آرام, و فقَح بن رملّیاء پادشاه اسرائیل, به اورشلیم برای جنگ برآمده» آحاز را محاصره نمودند» اما نتوانستند غالب آیند. 

۶ در آن وقت رین پادشاه آرام. ایلت را برای آرامیان استرداد نمود و یهود را از ایلّت اخراج نمود و آرامیان به ایّت داخل شده. تا امروز در آن ساکن 


شدند. 
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۷و آحاز رسولان نزد تَغلّت فلاستر پادشاه آشور. فرستاده. گفت: «من بندهٌ تو و پسر تو هستم. پس برآمده» مرا از دست پادشاه آرام و از دست پادشاه 
اسرائیل که به ضد من برخاسته اند. رهایی ده. 

۸و آحاز» نقره و طلایی را که در خانةً خداوند و در خزانه های خانةٌ پادشاه یافت شد. گرفته» آن را نزد پادشاه آشور پیشکش فرستاد. 

٩‏ پس پادشاه آشور. وی را اجابت نمود و پادشاه آشور به دمشق برآمده. آن را گرفت و اهل آن را به قیر به اسیری برد و رین را به قتل رسانید. 

۰ و آحاز پادشاه برای ملاقات تَغلّت قلاستر» پادشاه آشور, به دمشق رفت و مذبحی را که در دمشق بود. دید و آحاز پادشاه شبیه مذبح و شکل آن را 
برحسب تمامی صنعتش نزد أوریّای کاهن فرستاد. 

1و آوریای کاهن مذیمی عوافق آنچه آعاز پادشاه از دمشق فرستتاده بوده نا کردهو آوریای کاهن تا وقت آمدن آحاز پانشاه از دمفتق, آن زا همچنان 
ساخت. 

۲ و چون پادشاه از دمشق آمد پادشاه مذبح را دید. و پادشاه به مذبح نزدیک آمده. بر آن قربانی گذرانید. 

۳ و قربانی سوختنی و هدية آردی خود را سوزانید و هديةٌ رییختنی خویش را ریخت و خون ذبایح سلامتی خود را بر مذبح پاشید. 

۴ و مذبح برنجین را که پیش خداوند بود» آن را از روبروی خانه. از میان مذبح خود و خانةٌ خداوند آورده. آن را به طرف شمالی آن مذبح گذاشت. 
۵ و آحاز پادشاه. آوریّای کاهن را امر فرموده. گفت: قربانی سوختنی صبح و هدیه آردی شام و قربانی سوختنی پادشاه و هديهةُ آردی او را با قربانی 
سوختنی تمامی قوم زمین و هدية آردی ایشان و هدایای ریختنی ایشان بر مذبح و هدية آردی ایشان بر مذبح بزرگ بگذران» و تمامی خون قربانی 
سوختنی و تمامی خون ذبایح را بر آن بپاش؛ اما مذبح برنجین برای من باشد تا مسألت نمایم. 

۶ پس آوریای کاهن بر وفق آنچه آحان پاذشاه آمر فرموده بود» عمل نمود: 

۷ و آحاز پادشاه» حاشیه پایه ها را بریده» حوض را از آنها برداشت و دریاچه را از بالای گاوان برنجینی که زیر آن بودند» فرود آورد و آن را بر سنگ 
فرشی گذاشت. 

۸ و رواق سبّت را که در خانه بنا کرده بودند و راهی را که پادشاه از بیرون به آن داخل می شد. در خانه خداوند به خاطر پادشاه آشور تغییر داد. 

٩‏ و بقيةٌ اعمال آحاز که کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 


۰ پس آحاز با پدران خود خوابید و با پدران خویش در شهر داود دفن شد و پسرش حزقیا در جایش پادشاه شد. 


۱۷ 

!در سال دوازدهم آحان, پادشاه یهوداء هُوشتع بن ایلا بر اسرائیل در سامره پادشاه شد و نه سال سلطنت نمود. 

۲ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. به عمل آورد. اما نه مثل پادشاهان اسرائیل که قبل از او بودند. 

۳ و شلمناس, پادشاه آشور, به ضد وی برآمده» هُوشع» بندةٌ او شد و برای او پیشکش آورد. 

۴ اما پادشاه آشور در هُوشع خیانت یافت زیرا که رسولان نزد ستوء» پادشاه مصر فرستاده بود و پیشکش مثل هر سال نزد پادشاه آشور نفرستاده. پس 
پادشاه آشور او را بند نهاده. در زندان انداخت. 

۵ و پادشاه آشور بر تمامی زمین هجوم آورده. به سامره برآمد و آن را سه سال محاصره نمود. 

۶ و در سال نهم هُوشع. پادشاه آشور» سامره را گرفت و اسرائیل را به آشور به اسیری برد و ایشان را در حلَحٌ و خابور بر نهر چوزان و ر شهرهای 
مادیان سکونت داد. 

"و از این جهت که بنی اسرائیل به یَهُوّه. خدای خود که ایشان را از زمین مصر از زیر دست فرعون, پادشاه مصر بیرون آورده بود» گناه ورزیدند و از 
خدایان دیگر ترسیدند. 

۸ و در فرایض امّت هایی که خداوند از حضور بنی اسرائیل اخراج نموده بود و در فرایضی که پادشاهان اسرائیل ساخته بودند» سلوک نمودند. 

* و بنی اسرائیل به خلاف یَهُوّه. خدای خود کارهایی را که درست نبود. سیراً به عمل آوردند. و در جمیع شهرهای خود. از برجهای دیدبانان تا شهرهای 
سا توا مات هایس ام و زا کت 

۳ و تمائیل و اشیریم بر هر تل بلند و زیر هر درخت سبز برای خویشتن ساختند. 

۱ و در آن جایها مثل امّت هایی که خداوند از حضور ایشان رانده بود. در مکان های بلند بخور سوزانیدند و اعمال زشت به جا آورده. خشم خداوند را به 
هیجان آوردند. 

۲ وکا وا عبات وکین که ورنان نا او انشا کفیه بیزد ات کار اش 

۳ و خداوند به واسطة جمیع انبیا و جمیع رائیان بر اسرائیل و بر یهودا شهادت می داد و می گفت: از طریقهای زشت خود بازگشت نمایید و اوامر و 
فرایض مرا موافق تمامی شریعتی که به پدران شما امر فرمودم و به واسطة بندگان خود. انبیا نزد شما فرستادم. نگاه دارید. 


۴ اما ایشان اطاعت ننموده. گردنهای خود را مثل گردنهای پدران ایشان که به یَهُوّه. خدای خود ایمان نیاوردند. سخت گردانیدند. 
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۵ و فرایض او و عهدی که با پدران ایشان بسته. و شهادات را که به ایشان داده بود. ترک نمودند. و پیروی اباطیل نموده, باطل گردیدند و امّت هایی را که 
کارا ناه وه ی خن سانشان را واه آتهااشی شوه وی کش ]ماع ایب موی فرب 

تام وا ایا ی کرام ای واه مین که یی ماه ای و فا ی اساسا ها ای تشک سا شتسه 
کردند و بَعْل را عبادت نمودند. 

۷ و پسران و دختران خود را از آتش گذرانیدند و فالگیری و جادوگری نموده. خویشتن را فروختند تا آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. به عمل آورده, 
خشم او را به هیجان بیاوردند. 

ان دیحوت قعین عراز کش ار اق مه شیستا ی ی ها تسا زا ان خن حول دون اقا من شا تیو فقطا تاق مان 

اما وتا که ارام ای کوشرا گاه هاش تاک به فرایحی که اتشایان شاه تون لو ک ونم 

تن خا وتف شام دوف اسر آکان رانک یوم شاخ را التل ساحه ی انشان ر| بهست کار اه کف امش شوله بعی آننکه اسان وا ای عضو 
خود دور انداخت. 

۱ زیرا که او اسرائیل را از خاندان داود منشق ساخت و ایشان یَرْیْعام بن نباط را به پادشاهی نصب نمودند و یَربْعام» اسرائیل را از پیروی خداوند 
برگداننده آنقتان اتکی گداه عظیم‌ساخ: 

وشن ناک مبه شام کت هاش کار شام ون نونف کدی ند آن آنها اسان کرو 

۳ تا آنکه خداوند اسرائیل را موافق آنچه به واسطة جمیع بندگان خود. انبیا گفته بود» از حضور خود دور انداخت. پس اسرائیل از زمین خود تا امروز به 
آشور جلای وطن شدند. 

۴ و پادشاه آشور» مردمان از بابل و کوت و عوّا و حمغات و سفروایم آورده. ایشان را به جای بنی اسرائیل در شهرهای سامره سکونت داد و ایشان 
سامره را به تصرف آورده» در شهرهایش ساکن شدند. 

ی فاقم اکن اتبایشکویت اسان سر آ نها ان خدا ود فرسف ادا خداوکت شیرای فرشتان انشان فرسعای که نی اوانشان زا کف 

۶ بش ابه جادشتاه آعتون خیو دادهر گنها طوایفی که کرچاندی و ساکم عبهرهاین سامره گرداشف» فاعده خدای نت وم راشی دای از کتران دزمان 
ایشان فرستاده است؛ و اینک ایشان را می کشند از این جهت که قاعدةٌ خدای آن زمین را نمی دانند. 

۷ باشناه آ شون اف فرمونه گفتء بکن ان کاهتانی را که ان آخها و چامیا تقرس دا بربت ونر آتماستا کی شود و یشان را مواقی قاعنه نهد اف ون 
تعلیم دهد. 

ین نکن دای کاهتای کفار تاره کوماشهه پو یمد ی منت فل شاک شله: اشنا زا خقایم فان که کرت خاوش را عانه مس 

هن ام کبایان خر را ماش وس انا ها شکاو هی بل که شا مرب با هه بوزق ای یت هی ای فان کون گاقر آن ماک 
بودند. 

۳ پس اهل بابل, سنوت بِنُوتٌ را و اهل گوت. ترْجل را و اهل حمات. آشیما را ساختند. 

و عوّیان. نبْحز و ترتاک را ساختند و اهل سفرواي پسران خود را برای ادْرملّک و عَنملّک که خدایان ستفروايم بودند. به آتش می سوزانيدند. 

۲ پس یَهُوّه را می پرستیدند و کاهنان برای مکان های بلند از میان خود ساختند که برای ایشان در خانه های مکان های بلند قربانی می گذرانيدند. 

۳ پس یَهوّه را می پرستیدند و خدایان خود را نیز بر وفق رسوم امّت هایی که ایشان را از میان آنها کوچانیده بودند. عبادت می نمودند. 

۴ ایشان تا امروز برحسب عادت نخستین خود رفتار می نمایند و نه از یَهوّه می ترسند و نه موافق فرایض و احکام او و نه مطابق شریعت و اوامری که 
او فد مه یشترا مطقویی که او زا انتر ال تام نماه امن لو رای نی کف 

۵ با آنکه خداوند با ایشان عهد بسته بود و ایشان را امر فرموده. گفته بود: از خدایان غیر مترسید و آنها را سجده منمایید و عبادت مکنید و برای آنها 
قربانی مگذرانید. 

۶ بلکه از یَُوّه فقط که شما را از زمین مصر به قوت عظیم و بازوی افراشته بیرون آورد. بترسید و او را سجده نمایید و برای او قربانی بگذرانید. 

۷ و فرایض و احکام و شریعت و اوامری را که برای شما نوشته است. هميشه اوقات متوجه شده. به جا آورید و از خدایان غیر مترسید. 

۸ و عهدی را که با شما بستم. فراموش مکنید و از خدایان غیر مترسید. 

4زیرا اگو از موی هنای شوک بش سیه ان شا وا ان قشست چیه فشمتان کما رام زفانن. 

۶ اما آتشان معفیوی نله ترافی فاات تخود فان مرو 

0 پس آن امّت هاء یَهُوّه را می پرستیدند و بتهای خود را نیز عبادت می کردند و همچنین پسران ایشان و پسران پسران ایشان به نحوی که پدران ایشان 
رفتار نموده بودند» تا امروز رفتار می نمایند. 


۱/۸ 
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۱و در سال سوم هُوشتع بن ایلّه. پادشاه اسرائیل» حرْقیّا ابن آحاز» پادشاه یهودا آغاز سلطنت نمود. 

۲ او بیست و پنج ساله بود که پادشاه شد و بیست و نه سال در اورشلیم سلطنت کرد و اسم مادرش آبی. دختر زکریّا بود. 

۳و آنچه درنظرخداوند پسند بود. موافق هرچه پدرش داود کرده بود. به عمل آورد. 

۲ او مکان های بلند را برداشت و تماثیل را شکست و اشیره را قطع نمود و مار برنجین را که موسی ساخته بود. خرد کرد زیرا که بنی اسرائیل تا آن 
زمان برایش بخور می سوزانیدند. و او آن را نحُشتان نامید. 

ه او بر یَهُوّه. خدای اسرائیل توکل نمود و بعد از او از جمیع پادشاهان یهودا کسی مثل او نبود و نه از آنانی که قبل از او بودند. 

۶و به خداوند چسبیده» از پیروی او انحراف نورزید و اوامری را که خداوند به موسی امر فرموده بود. نگاه داشت. 

۷و خداوند با او می بود و به هر طرفی که رو می نمود» فیروز می شد؛ و بر پادشاه آشور عاصی شده. او را خدمت ننمود. 

۸ او فلسطینیان را تا غرّه و حدودش و از برجهای دیده بانان تا شهرهای حصار دارشکست داد. 

٩‏ و در سال چهارم حرْقیّا پادشاه که سال هفتم هُوشع بن ابّه. پادشاه اسرائیل بود. شلْمَناستر, پادشاه آشور به سامره برآمده, آن را محاصره کرد. 

و در آخر سال سوم در سال ششم حرقیّاه آن را گرفتنده یعنی در سال نهم هوشنع, پادشاه اسرائیل» سامره گرفته شد. 

۱ و پادشاه آشور. اسرائیل را به آشور کوچانیده. ایشان را در حَلَحّ و خابور» نهر جوزان. و در شهرهای مادیان برده» سکونت داد. 

۲ از اين جهت که آواز بَهُوّه. خدای خود را نشنیده بودند و از عهد او و هرچه موسی, بندهٌ خداوند» امر فرموده بود. تجاوز نمودند و آن را اطاعت نکردند 
و به عمل نیاوردند. 

۳ و در سال چهاردهم حرْقیّا پادشاه. ستحاریب پادشاه آشور بر تمامی شهرهای حصار دار یَهُودا برآمده. آنها را تسخیر نمود. 

۴ و حزقیَا پادشاه یهودا نزد پادشاه آشور به لاکیش فرستاده. گفت: خطا کردم. از من برگرد و آنچه را که بر من بگذاری, ادا خواهم کرد. پس پادشاه 
آشور سیصد وزنة نقره و سی وزنة طلا بر جِرّْقیّا پادشاه یهودا گذاشت. 

۵ و حرْقیّا تمامی نقره ای را که در خانة خداوند و در خزانه های خانة پادشاه یافت شد. داد. 

۶ در آن وقت. حرقیّا طلا را از درهای هیکل خداوند و از ستونهایی که حرقیّا پادشاه یهودا آنها را به طلا پوشانیده بود کنده, آن را به پادشاه آشور داد. 
۷ و پادشاه آشور ترّتان و رساریس و ریُشاقی را از لاکیش نزد حرْقیّای پادشاه به اورشلیم با موکب عظیم فرستاد. و ایشان برآمده, به اورشلیم 
زسندند؛ و چون برآمدند» رفتند و نزد قنأت برکة فوقانی که به سر راه مزرعة گازر است, اسستادند. 

۸ و چون پادشاه را خواندند. الیاقیم بن حلقیا که ناظر خانه بود و شیُنای کاتب و یوآخ بن آساف وقایع نگار. نزد ایشان بیرون آمدند. 

٩‏ و رَبُشاقی به ایشان گفت: «به حرْقیّا بگویید: سلطان عظیم. پادشاه آشور چنین می گوید: اين اعتماد شما که بر آن توکل می نمایی. چیست؟ 

۳ تو سخن می گویی, اما مشورت و قوت جنگ توء محض سخن باطل است. الآن کیست که بر او توکّل نموده ای که بر من عاصی شده ای؟ 

۱ اینک حال بر عصای این نی خرد شده. یعنی بر مصر توکل می نمایی که اگر کسی بر آن تکیه کند. به دستش فرو رفته» آن را مجروح می سازد. همچنان 
است فرعون. پادشاه مصر برای همگانی که بر وی توکل می نمایند. 

۲ و اگر مرا گویید که بر یَهُوّه. خدای خود توکل داریم. آیا او آن نیست که حرقیّا مکان های بلند و مذبح های او را برداشته است و به یهودا و اورشلیم 
گفته که پیش این مذیح در اورشلیم سجده نمایید؟ 

۳ پس حال با آقایم. پادشاه آشور شرط ببند و من دو هزار اسب به تو می دهم. اگر از جانب خود سوران بر آنها توانی گذاشت! 

۳ پس چگونه روی یک پاشا از کوچکترین بندگان آقایم را خوای برگردانید و بر مصر به جهت ارابه ها و سواران توکل داری؟ 

۵ و آیا من الآن بی اذن خداوند بر این مکان به جهت خرابی آن برآمده ام؟ خداوند مرا گفته است بر این زمین برآی و آن را خراب کن. 

۶ آنگاه الياقیم بن حلقیّا و شبنا یوآخ به ربُشاقی گفتند: تمنا اينکه با بندگانت به زبان آرامی گفتگو نمایی که آن را می فهمیم و با ما به زبان یهود در گوش 
مردمی که بر حصارند. گفتگو منمای. 

۷ ریْشاقی به ایشان گفت: آیا آقایم مرا نزد آقایت و تو فرستاده است تا این سخنان را بگویم؟ مگر مرا نزد مردانی که بر حصار نشسته اند. نفرستاده, تا 
ایشان با شما نجاست خود را بخورند و بول خود را بنوشند؟ 

۸ پس ریْشاقی ایستاد و به آواز بلند به زبان یهود صدا زد و خطاب کرده. گفت: کلام سلطان عظیم. پادشاه آشور را بشنوید. 

٩‏ پادشاه چنین می گوید: حرْقیّا شما را فریب ندهد زیرا که او شما را نمی تواند از دست وی برهاند. 

و جریا شما را بر یَهوّه مطمئن نسازد و نگوید که یَهُوّه» البته ما را خواهد رهانید و این شهر به دست پادشاه آشور تسلیم نخواهد شد. 

۱ به حَرْقیَا گوش مدهید زیرا که پادشاه آشور چنین می گوید: با من صلح کنید و نزد من بیرون آیید تا هرکس از مو خود و هرکس از انجیر خویش 
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۲ تا بيایم و شما را به زمین مانند زمین خودتان بیاورم» یعنی به زمین غله و شیره و زمین نان و تاکستانها و زمین زیتونهای نیکو و عسل تا زنده بمانید 
و نمیرید. پس به حْقیّا گوش مدهید زیرا که شما را فریب می دهد و می گوید: یَهُوّه ما را خواهد رهانید. 

۳ آیا هیچکدام از خدایان امّت هاء هیچ وقت زمین خود را از دست پادشاه آشور رهانیده است؟ 

۴ خدایان حمات و آرّفاد کجایند؟ و خدایان ستفروایم و هینم و عوّا کجا؟ و آیا سامره را از دست من رهانیده اند؟ 

۵ از جمیع خدایان این زمینها کدامند که زمین خویش را از دست من نجات داده اند تا یَُوّه. اورشلیم را از دست من نجات دهد؟ 

۶ اما قوم سکوت نموده. به او هیچ جواب ندادند زیراکه پادشاه امر فرموده بود و گفته بود که او را جواب ندهید. 

۷ پس الیاقیم بن حقیّا که ناظرخانه بود و شبة کاتب و یوآخ بن آساف وقایع نگار با جامة دریده نزد حزقیّا آمدند و سخنان رَشاقی را به او بازگفتند. 
۱۹ 

۱و واقع شد که چون حرقیّای پادشاه اين را شنید. لباس خود را چاک زده. پلاس پوشیده. به خانة خداوند داخل شد. 

۲ و الیاقیم. ناظر خانه و شُبَهٌ کاتب و مشایخ گهنه را ملبّس به پلاس نزد اشعیا ابن آموص نبی فرستاده, 

۳ به وی گفتند: حزْقیّا چنین می گوید که امروز روز تنگی و تأدیب و اهانت است زیراکه پسران به فم رحم رسیده اند و قوت زاییدن نیست. 

۲ شاید یَهُّه خدایت تمامی سخنان رجْشاقی را که آقایش, پادشاه آشور او را برای اهانت نمودن خدای وحی فرستاده است. بشنود و سخنانی را که یو 
خدایت شنیده است. توبیخ نماید. پس برای بقیه ای که یافت می شوند. تضرع نما. 

هو بندگان حرقیّای پادشاه نزد اشعیا آمدند. 

۶و اشعیا به ایشان گفت: به آقای خود چنین گویید که خداوند چنین می فرماید: از سخنانی که شنیدی که بندگان پادشاه آشور به آنها به من کفر گفته اند. 
مترس. 

۷ همانا روحی بر او می فرستم که خبری شنیده. به ولایت خود خواهند برگشت و او را در ولایت خود خواهد برگشت و او را در ولایت خودش به شمشیر 
هلاک خواهم ساخت. 

۸ پس ریّشاقی مراجعت کرده. پادشاه آشور را یافت که با لْته جنگ می کرد. زیرا شنیده بود که از لاکیش کوچ کرده است. 

٩‏ و دربارةٌ برزهاقه» پادشاه حَبّش» خبری شنیده بود که به جهت مقاتله با تو بیرون آمده است. پس چون شنید بار دیگر ایلچیان نزد حرقیّا فرستاده. گفت: 
۰ به حزقیاء پادشاه یهودا چنین گویید: خدای تو که به او توکل می نمایی» تو را فریب ندهد و نگوید که اورشلیم به دست پادشاه آشور تسلیم نخواهد شد. 
۱ اینک تو شنیده ای که پادشاهان آشور با همه ولایتها چه کرده و چگونه آنها را بالکل هلاک ساخته اند. و آیا تو رهایی خواهی یافت؟ 

۲ آیا خدایان امّت هایی که پدران من جوزان و حاران و رصف و بنی عدن که در تلستآر می باشند. ایشان را نجات دادند؟ 

۳ پادشاه حمات کجاست؟ و پادشاه فاد و پادشاه شهر سفروایم و هینع و عو؟ 

۴ و حرقیاً مکتوب را از دست ایلچیان گرفته» آن را خواند و حزقیّاً به خانة خداوند درآمده» آن را به حضور خداوند پهن کرد. 

۵ و حرفیّا نزد خداوند دعا نموده. گفت: ای بهوه. خدای اسرائیل که بر کروبیان جلوس می نمایی. تویی که به تنهایی بر تمامی ممالک جهان خدا هستی و 
تو آسمان و زمین را آفریده ای. 

۶ ای خداوند گوش خود را فراگرفته» بشنو. ای خداوند چشمان خود را گشوده. ببین و سخنان سَتحاریب راکه به جهت اهانت نمودن خدای حی فرستاده 
است. استماع نما. 

۷ ای خداوند» راست است که پادشاهان آشور امت ها و زمین ایشان را خراب کرده است. 

۸ و خدایان ایشان را به آتش انداخته. زیراکه خدا نبود. بلکه ساخته دست انسان از چوپ و سنگ. پس به این سبب آنها را تباه ساختند. 

٩‏ پس حال ای یِهُوَه خدای ماء ما را از دست او رهایی ده تا جمیع ممالک چهان بدانند که تو تنها ای یَُوّه. خدا هستی. 

۰ پس اشعیا ابن آموص نزد حزقیّا فرستاده, گفت: یَهُوّه. خدای اسرائیل» چنین می گوید: آنچه را که دربارة سَتنحاریب. پادشاه آشورء. نزد من دعا نمودی 
اجابت کردم. 

۱ کلامی که خداوند درباره اش گفته» این است: آن باکره. دختر صیهون, تو را حقیر شمرده. استهزا نموده است و دختر اورشلیم سر خود را به تو 
جنبانیده است. 

۲ کسیت که او را اهانت کرده» کفر گفته ای و کیست که بر وی آواز بلند کرده. چشمان خود را به علیین افراشته ای؟ مگر قدوس اسرائیل نیست؟ 

۳ به واسطةً رسولانت خداوند را اهانت کرده, گفته ای: به کثرت ارابه های خود را بر بلندی کوهها و به اطراف لبنان برآمده ام و بلند ترین سروهای 
آزادش و بهترین صنوبرهایش را قطع نموده, به بلندی اقصایش و به درختستان بوستانش داخل شده ام. 


۴ و من. حفره کنده. آب غریب نوشیدم و به کف پای خود تمامی نهرهای مصر را خشک خواهم کرد. 
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۵یا نشنشده‌ای که من این وا از سلف کرده ام وا انام قذیم تورث داده آمق الان: آن را به وقوع آورده ام تا تی به طهور آمده ی شهرهایی حضتاردان 
را خراب نموده. به توده های ویران مبدل سازی؟ 

۶ از این جهت. ساکنان آنها کم قوّت بوده, ترسان و خجل شدند. مثل علف صحرا و گیاه سبز و علف پشت بام و مثل غلة ای که پیش از رسیدنش پژمرده 
شود گردیدند. 

۷ اما من نشستن تو را و خروج و دخولت و خشمی را که بر من داری» می دانم. 

۸ چونکه خشمی که بر من داری و غرور تو, به گوش من برآمده است. بنابراین مهار خود را به بینی تو و لگام خود را به لبهایت گذاشته» تو را به راهی 
که آمده ایء برخواهم گردانید. 

٩‏ و علامت برای تو این خواهد بود که امسال غلَهُ خودرو خواهید خورد و سال دوم آنچه از آن بروید؛ و در سال سوم بکارید و بدروید و تاکستانها 
غرس نموده. میوةْ آنها را بخورید. 

۰ و بقیة‌ای که از خاندان یهودا رستگار شوند. بار دیگر به پایین ريشه خواهند زد و به بالا میوه خواهند آورد. 

زیراکه بقیه ای از اورشلیم ورستگاران از کوه صهیون بیرون خواهند آمد. غیرت یَهُوّه اين را بجا خواهند آورد. 

۲ بنابراین خداوند دربارةُ پادشاه آشور چنین می گوید که به این شهر داخل نخواهد شد و به اینجا نیز نخواهد انداخت و در مقابلش با سپر نخواهد آمد و 
منجنیق را در پیش آن برنخواهد افراشت. 

۳ به راهی که آمده است به همان برخواهد گشت و به این شهر داخل نخواهد شد. خداوند این را می گوید. 

۴ زیراکه این شهر را حمایت کرده, به خاطر خود و به خاطر بندهٌ خویش داود. آنرا نجات خواهم داد.» 

۵ پس فرشتة خدا وند در آن شب بیرون آمده. صد و هشتاد و پنج هزار نفر از اردوی آشور را زد. و بامدادان چون برخاستند» اینک جمیع آنها لاشه های 
مرده بودند. 

۶ و ستحاریب. پادشاه آشور کوچ کرده. روانه گردید و برگشته»در نینوی ساکن شد. 

۷ و واقع شد که چون او در خانة خدای خویش, نسُروک عبادت می کرد. پسرانش آذرَمّک و شرآصر او را به شمشیر زدند؛ و ایشان به زمین آرارات 
قرار کردند و پسرش سر حَدُون به جایش سلطنت نمود. 

7 

۱در آن ایَم» حزْقیّا بیمار و مشرف به موت شد. و اشعیا ابن آموص نبی نزد وی آمده. او را گفت: خداوند چنین می گوید: تدارک خانة خود را ببین زیرا 
می میری و زنده نخواهی ماند. 

۲ آنگاه او روی خود را به سوی دیوار برگردانید و نزد خداوند دعا نموده. گفت: 

۳ ای خداوند مسألت اینکه بیاد آوری که چگونه به حضور تو به امانت و به دل کامل سلوک نموده ام و آنچه درنظر تو پسند بوده است. بجا آورده ام. 
پس حرقیّاً زارزار بگریست. 

۴ و واقع شد قبل از آنکه اشعیا از وسط شهر بیرون رود که کلام خداوند بر وی نازل شده؛ گفت: 

۵ برگرد و به پیشوای قوم من حرْقیّا بگو: خدای پدرت. داود چنین می گوید: دعای تو را شنیدم و اشکهای تو را دیدم. اینک تو را شفا خواهم داد و در دوز 
سوم یه خانة خداوند داغل خواهی شد: 

۶و من بر روزهای تو پانزده سال خواهم افزود. و تو را و این شهر را از دست پادشاه آشور خواهم رهانید. و این شهر را به خاطر خود و به خاطر بندة 
خوی. ناوه نستانت خواهع کرز 

۷و اشعیا گفت که قرصی از انجیر بگیرید. و ایشان آن را گرفته. بر دمل گذاشتند که شفا یافت. 

۸و حزْقیّا به اشعیا گفت: علامتی که خداوند مرا شفا خواهد بخشید و در روز سوم به خانة خداوند خواهم برآمد. چیست؟ 

٩‏ و اشعیا گفت: علامت از جانب خداوند که خداوند این کلام را که گفته است. بجا خواهد آورد. این است: آیا سایه ده درجه پیش برود یا ده درجه برگردد؟ 
۰ حرْقیّا گفت: سهل است که سایه ده درجه پیش برود. نی» بلکه سایه ده درجه به عقب برگردد. 

۷ پس اشعیای نبی از خداوند استدعا نمود و سایه را از درجاتی که بر ساعت آفتابی آحاز پایین رفته بود. ده درجه برگردانید. 

۷ و در آن زمان. مرودک بدا بن بلدان. پادشاه بابل. رسایل و هدیه نزد حزْقیّا فرستاد زیرا شنیده بود که حزْقیّا بیمار شده است. 

۳ و حزقیّا ایشان را اجابت نمود و تمامی خانة خزانه های خود را از نقره و طلا و عطریّات و روغن معطر و خانة اسلحهٌ خویش و هرچه را که در خزاین 
اي باق شم یب انشا شام واه دی خاه ای وین ای شاک مرن وه کح فا رورا یشان ام نداد 

۴ پس اشعیای نبی نزد حرقیّای پادشاه آمده» وی را گفت: این مردمان چه گفتند؟ و نزد تو از کجا آمدند؟ حرْقیّا جواب داد: از حای دور یعنی از بابل آمده 


اند. 
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۵ او گفت: در خانة تو چه دیدند؟ حَرْقیّا جواب داد: هرچه در خانةً من است. دیدند و چیزی در خزاین من نیست که به ایشان نشان ندادم. 

۶ پس اشعیا به حَرْقیّا گفت: کلام خداوند را بشنو: 

۷ اینک روزها می آید که هر چه در خانةٌ توست و آنچه پدرانت تا امروز ذخیره کرده اند. به بابل برده خواهد شد. و خداوند می گوید که چیزی باقی 
نخواهد ماند. 

۸ و بعضی از پسرانت را که از تو پدید آیند و ایشان را تولید نمایی. خواهند گرفت و در قصر پادشاه بابل» خواجه خواهند شد. 

٩‏ حرقیّا به اشعیا گفت: کلام خداوند که گفتی نیکوست. و دیگرگفت: هر آینه در ایام من سلامتی و امان خواهد بود. 

۰ و بقيةٌ وقایع حِزْقیّا و تمامی تهوّر او و حکایت حوض و قناتی که ساخت و آب را به شهر آورد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 


۷ پس حرقیّا با پدران خود خوابید و پسرش, منستّی به جایش سلطنت نمود. 


۳۱ 

۱ منسی دوازده ساله بود که پادشاه شدو پنجاه و پنج سال در اورشلیم سلطنت نمود. و اسم مادرش حفصیبه بود. 

۲ و آنچه درنظرخداوند ناپسند بود. موافق رجاسات امت هایی که خداوند. آنها را از حضور بنی اسرائیل اخراج کرده بود. عمل نمود. 

۳ زیرا مکانهای بلند را که پدرش, حزْقیّا خراب کرده بود. بار دیگر بنا کرد و مذبح ها برای بُْل بنا نمود و آشیره را به نوعی که آخاب پادشاه اسرائیل 
ساخته بود. ساخت و به تمامی لشکر آسمان سجده نموده, آنها را به عبادت کرد. 

۴و مذیح ها در خانة خداوند بنا نمود که درباره اش خداوند گفته بود: اسم خود را در اورشلیم خواهم گذاشت. 

۵ و مذبح ها برای تمامی لشکرآسمان در هر دو صحن خانةٌ خداوند بنا نمود. 

۶و پسر خود را از آتش گذرانید و فالگیری و افسونگری می کرد و با اصحاب اجنّه و جادوگران مراوده می نمود. و درنظر خداوند شرارت بسیار 
ورزیده. خشم او را به هیجان آورد. 

۷و تمثال آشیره را که ساخته بود. درباره اش به داود و پسرش, سلیمان گفته بود که در این خانه و در اورشلیم که آن را از تمامی اسباط اسرائیل 
برگزیده ام» اسم خود را تا به ابد خواهم گذاشت برپا نمود. 

۸ و پایهای اسرائیل را از زمینی که به پدران ایشان داده ام بار دیگر آواره نخواهم گردانید. به شرطی که توجه نمایند تا برحسب تمامی شریعتی که بندة 
من. موسی به ایشان امر فرموده بود» رفتار نمایند. 

اما انفام اطامت ی بو که مس انشاخ را اغرا نود تاار ات شایین که اویش هن مکی اهر اف ها که کونوتی تیمک فان قفا 

۰ و خداوند به واسطهٌ بندگان خود. انبیا تکلّم نموده, گفت: 

۷ چونکه منسی, پادشاه یهوداء این رجاسات را بجا آورد و بدتر از جمیع اعمال آموریانی که قبل از او بودند عمل نمود. و به بتهای خد. یهودا را نیز مرتکب 
گناه ساخت. 

۲ بنابراین یَهُوّه. خدای اسرائیل چنین می گوید: اینک من بر اورشلیم و یهودا بلا خواهم رسانید که گوشهای هرکه آن را بشنود. صدا خواهد کرد. 

۳ و بر اورشلیم. ریسمان سامره و ترازوی خانة آخاب را خواهم کشید و اورشلیم را پاک خواهم کرد. به طوری که کسی بشقاب را زدوده و واژگون 
با شاه ینوا خاکسی که 

۲ و بقية میراث خود را پراکنده خواهم سناخت و ایشان را به دست دشمنان ایشنان تسلیم خواهم نمودء و برای جمیم دشمتانشان یغما و غارت خواهند شد, 
۵ چونکه آنچه درنظرمن ناپسند است. به عمل آوردند و از روزی که پدران ایشان از مصر بیرون آمدند تا امروز. خشم مرا به هیجان آوردند. 

۶ و علاوه بر این: متستی خون بی گناهان را از حد زیاده ریخت تا اورشلیم را سراسر پر کرد. سوای گناه او که یهودا را به آن مرتکپ گناه ساخت قا آنچه 
درنظر خداوند ناپسند است بجا آورند. 

۷ و بقيةٌ وقایع مَستّی و هرچه کرد و گناهی که مرتکب آن شد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 

۸ پس مَستّی با پدران خود خوابید و در باغ خانة خود. یعنی در باغ عْزّا دفن شد و پسرش, آمون, به جایش پادشاه شد. 

٩‏ آمون بیست و دو ساله بود که پادشاه شد و دو سال در اورشلیم سلطنت نمود و اسم مادرش مشلّمّت. دختر حاروص از یُطبّه بود. 

۰ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود» موافق آنچه پدرش منسی کرد. عمل نمود. 

و به تمامی طریقی که پدرش به آن سلوک نموده بود» رفتارکرد. و بت هایی را که پدرش پرستید» عبادت کرد و آنها را سجده نمود. 

۲ و یَهُوّه. خدای پدران خود را ترک کرده» به طریق خداوند سلوک ننمود. 

ان ام ای شرو تراسا تاش کف 

۳ اما اهل زمین همه آنانی را که بر آمون پادشاه, شوریده بودند به قتل رسانيدند. و اهل زمین پسرش, یُوشیّا را در جایش به پادشاهی نصب کردند. 
۵ ق بقیة اعمالی که آمون نج آورنه آنا ذر کتاب تواریخ ایام پادشاهان هوذا مکتوب فیست؟ 
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۶ و در قبر خود در باغ غُزّا دفن شد و پسرش یُوشیّا به جایش سلطنت نمود. 


۳۲ 

۱ یُوشیّا هشت ساله بود که پادشاه شد و در اورشلیم سی و یک سال سلطنت نمود. و اسم مادرش یَدیّده. دختر عدلیه. از بُْصفَت بود. 

"و آنچه را که درنظر خداوند پسند بود» به عمل آورد. و به تمامی طریق پدر خود. داود سلوک نموده. به طرف راست یا چپ انحراف نورزید. 

۳ و در سال هجدههم پُوشیّا پادشاه واقع شد که پادشاه. شافان بن َصلیا بن مَشلام کاتب را به خانة خداوند فرستاده. گفت: 

۲ نزد لیا رئیس کهنه برو و او نقره ای را که به خانةٌ خداوند آورده می شود و مستحفظان در آن را از قوم جمع می کنند» بشمارد. 

او تا هس مرکا رای که را او ها تقو آتیسساردگ تا انفای ام اه کات کی خا نگ او در کانمن ربا هو نی 

بش ماه تفا اه 

۶ یعنی به نجاران و بنایان و معماران. و تا چوبها و سنگهای تراشیده به جهت تعمیرخانه بخرند. 

تا فقز هام ترا که به فشخ انشنای سیر س: ختان تکرنخ ریوا که به آمانه :دار تشر تکه: 

۸و حلقیّه رئیس کهنه, به شافان کاتب گفت: کتاب تورات را در خانة خداوند يافته ام. و حلْقیّا آن کتاب را به شافان داد که آن را خواند. 

٩‏ و شافان کاتب نزد پادشاه برگشت و به پادشاه خبر داده, گفت: بندگانت نقره ای را که در خانةٌ خداوند یافت شد. بیرون آوردند و آن را به دست 
سرکارانی که بر خانة خداوند گماشته بودند» سپردند. 

و شافان کاتب پادشاه را خبر داده. گفت: حلْقیّه کاهن» کتابی به من داده است.» پس شافان آن را به حضور پادشاه خواند. 

۱ پس چون پادشاه سخنان سفر تورات را شنید. لباس خود را درید. 

۲ و پادشاه حلقیّای کاهن و اخیقام بن شافان و عکْیُور بن میکایا و شافان کاتب و عسایاء خادم پادشاه را امر فرموده. گفت: 

۳ بروید و از خداوند برای من و برای قوم و برای تمامی یهودا دربارةٌ سخنانی که در این کتاب یافت می شود. مسألت نمایید. زیرا غضب خداوند که بر ما 
افروخته شده است. عظیم می باشد» از این جهت که پدران ما به سخنان این کتاپ گوش ندادند تا موافق هرآنچه دربارة ما مکتوپ است. عمل نمایند. 

۲ پس حلْقیّای کاهن و آخیقام و ور و شافان و عسایا نزد له نبیه, زن شالّم بن تقوّه بن حَرْحس لباس دار. رفتند و او در محلة دوم اورشلیم ساکن 
بود؛ و با وی سخن گفتند. 

۵ و او به ایشان گفت: یَهُوّه» خدای اسرائیل چنین می گوید: به کسی که شما را نزد من فرستاده است. بگویید: 

۶ خداوند چنین می گوید: اینک من بلایی بر این مکان و ساکنانش خواهم رسانید» یعنی تمامی سخنان کتاب را که پادشاه یهودا خوانده است. 

۷ چونکه مرا ترک کرده. برای خدایان دیگر بخور سوزانیدند تا به تمامی اعمال دستهای خود. خشم مرا به هیجان بیاوردند. پس غضب من برای این مکان 
مشتعل شده. خاموش نخواهد شد. 

کی توا یتمه بهرکا که بشما را مه شیاه مشا لت یت دای ند فرستاهه اش پم بگوشت: بورم بخدای اش راخ میت سیف رسای تیان سکختای 
که تیه ی 

٩‏ چونکه دل تو نرم بود و هنگامی که کلام مرا دربارةٌ این مکان و ساکنانش شنیدی که ویران و مورد لعنت خواهند شد. به حضور خداوند متواضع شده. 
لباس خود را دریدی» و به حضور من گریستی, بنابراین خداوند می گوید» من نیز تو را اجابت فرمودم. 

۰ لهذا اینک من» تو را نزد پدرانت جمع خواهم کرد و در قبر خود به سلامتی گذارده خواهی کرد و در قبر خود به سلامتی گذارده خواهی شد و تمامی بل 
را که من بر این مکان می رسانم. چشمانت نخواهد دید. پس ایشان نزد پادشاه جواب آوردند. 

۳۳ 

!و پادشاه فرستاد که تمامی مشایخ یهودا و اورشلیم را نزد وی جمع کردند. 

۲ و پادشاه و تمامی مردان یهودا و جمیع سکنةٌ اورشلیم با وی و کاهنان و انبیا و تمامی قوم. چه کوچک و چه بزرگ, به خانةٌ خداوند برآمدند. و او تمامی 
سخنان کتاب عهدی را که در خانة خداوند یافت شد. در گوش ایشان خواند. 

۳ و پادشاه نزد ستون ایستاد و به حضور خداوند عهد بست که خداوند را پیروی نموده. اوامر و شهادات و فرایض او را به تمامی دل و تمامی جان نگاه 
دارند و سخنان این عهد را که در این کتاب مکتوب است. استوار نمایند. پس تمامی قوم این عهد را برپا داشتند. 

«ی پادشاه حلقیاء رئیس کهته و کاهنان نستفة دوم ق ستقمقظان فزرا امن فرموه که تعامی ظروف:را که برای تل.ی آشبیره ی تمامی اشکز آسسان ستاخته 
شده بود. از هیکل خداوند بیرون آورند. و آنها را در بیرون اورشلیم در مزرعه های قرّرون سوزانید و خاکستر آنها را به بیت ثیل برد. 

۵ و کاهنان بتها را که پادشاهان یهودا تعیین نموده بودند تا در مکان های بلند شهرهای یهودا و نواحی اورشلیم بخور بسوزانند. و آنانی را که برای بَعْل و 
آفتاب و ماه و بروج و تمامی لشکر آسمان بخور می سوزانیدند. معزول کرد. 
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۶و آشیره را از خانهةٌ خداوند. بیرون از اورشلیم به وادی قدرون برد و آن را به کنار نهر قدرون سوزانید» و آن را مثل غبار. نرم ساخت و گرد آن را بر 
قبرهای عوام الناس پاشید. 

تایه سای پر اطرا کف ی شاه هار شون که ان میا ها مها که و کیره بت بای کزان گرد 

۸ و تمامی کاهنان را از شهرهای یهودا آورد و مکانهای بلند را که کاهنان در آنها بخور می سوزانیدند» از جبّم تا بثرشبّع نجس ساخت. و مکان های بلند 
دروازه ها را که نزد دهنةٌ دروازة یَهُوشم» رئیس شهر, و به طرف چپ دروازةٌ شهر بود. منهدم ساخت. 

٩‏ لیکن کاهنان مکانهای بلند. به مذبح خداوند در اورشلیم برنيامدند اما نان فطیر درمیان برادران خود خوردند. 

او تفت زا کدی او ی شیم دون شس شاخ فا کسی سن فا کوو ها وا شاک او خفن تکار 

۱ و اسبهایی را که پادشاهان یهودا به آفتاب داده بودند که نزد حجرة مک خواجه سرا در پیرامون خانه بودند. از مدخل خانٌ خداوند دور کرد و ارابه 
های آفتاب را به آتش سوزانید. 

۲ و مذبح هایی را که بر پشت بام بالا خانهة آحاز بود و پادشاهان یهودا آنها را ساخته بودند. و مذبح هایی را که مَسی در دو صحن خانةٌ خداوند ساخته 
بود» پادشاه منهدم ساخت و از آنجا خراب کرده, گرد آنها را در نهر قدرون پاشید. 

۳ و مکانهای بلند را که مقابل اورشلیم به طرف راست کوه فساد بود و سلیمان. پادشاه اسرائیل, آنها را برای آشتورّت. رجاست موآبیان. و برای ملکوم. 
انس مق یر هه ما تناها آنیا تاسیسات 

۴ و تمائیل را خرد کرد و اشیریم را قطع نمود و جایهای آنها را از استخوانهای مردم پر ساخت. 

۵ و نیز مذبحی که در بیت ثیل بود و مکان بلندی که یرام بن نباط که اسرائیل را مرتکب گناه ساخته. آن را بنا نموده بود. هم مذبح و هم مکان بلند را 
منهدم ساخت و مکان بلند را سوزانیده. آن را مثل غبار نرم کرد و اشیره را سوزانید. 

شتا باه کی شزا چانکه اشمای کرم وت من فرشا اسکه آنها رای ام شیها مر دای انیا اش مس اگوی آن اضف 
ساخت. به مومجب کلام خداوند که آن مرد خدایی که از این امور اخبار نموده بود. به آن ندا در داد. 

۷ و پرسید: این مجسمه ای که می بینم» چیست؟ مردان شهر وی گفتند: قبر مرد خدایی است که از بهودا آمده» به این کارهایی که تو بر مذبح بیت ثیل 
کرده ای» ندا کرده بود 

هو که ان زوا کقارتی کی توا ناش ای رز هر کت امس اتقو تیاس ای و دا شکتر نها ان کلان اه اس می کشت 
4و یاقا سای خانه هایزهکان ماع بل را که اف که در تشیی‌های شامرم بوه ی یافشاهان رال اقا را شاه خفتم عرا وف را بهسمای آوریه 
بودند. برداشت و با آنها موافق تمامی کارهایی که به بیت ثیل کرده بود. عمل نمود. 

۰ و جمیع کاهنان مکان های بلند را که در آنجا بودند. بر مذبح ها کشت و استخوانهای مردم را بر آنها سوزانیده, به اورشلیم مراجعت کرد. 

شاه شنافی فوم را امن ‌موگیر کشت همه فسنم زا به تحوی که کی کتاب مرت عکتوب که فرات: عا و تخود گام داریفه 

7اه فحقق قشم ال این قضه او انام کاوراتی که ین اشواکلن و دایشافان تمویا نگاه داشفه تقنم 

۳ اما در سال هجدهم. یُوشیّا پادشاه, این فصح را برای خداوند در اورشلیم نگاه داشتند. 

۴ و نیز یُوشیّا اصحاب اجنه و جادوگران و ترافیم و بتها و تمام رجاسات را که در زمین یهودا و در اورشلیم پیدا شد نابود ساخت تا سخنان تورات را 
که در کتابی که حلقیّای کاهن در خانةّ خداوند يافته بود» به جا آورد. 

۵ و قبل از او پادشاهی نبود که به تمامی دل و تمامی جان و تمامی قوّت خود موافق تمامی تورات موسی به خداوند رجوع نماید. و بعد از او مثل او ظاهر 
۶ خاز رای خقم اشنم عطیم خوه بر کی ری هعقب او بارش ره کاوهایی که معسی هه ای راد آنیابهفتهاق اور تفت توا 
مشتعل شد. 

۷ و خداوند گفت: یهودا را نیز از نظر خود دور خواهم کرد چنانکه اسرائیل را دور کردم و این شهر اورشلیم را که برگزیدم و خانه ای را که گفتم اسم من 
در آنجا خواهد بود. ترک خواهم نمود. 

۸ و بقیةٌ وقایع پُوشیَا و هر چه کرد. آیا در کتاب تواریخ ایام پادشاهان مکتوب نیست؟ 

و در ایام او فرعون نکوه. پادشاه مصر. بر پادشاه آشور به نهر فرات برآمد و یوشیّای پادشاه به مقابل او برآمد و چون فرعون او را دید. وی را در 
مَجذدو کشت. 

۳ و خادمانش او را در ارابه نهاده» از مَجٌدو به اورشلیم. مرده آوردند و او را در قبرش دفن کردند. و اهل زمین, یو آحاز بن یُوشیّا را گرفتند و او را 
مسح نموده؛ به جای پدرش به پادشاهی نصب کردند. 

وتو آخاز سفق وه ساله زد که با مشاس هو ی مه باه بای رهم ای یی اسد ها داش کول مق ارت ان که تون 
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۲ و او آنچه را که در نظر خداوند ناپسند بود» موافق هرآنچه پدرانش کرده بودند» به عمل آورد. 

۳ و فرعون نکوه» او را در ریلّه» در زمین حمات. در بند نهاد تا در اورشلیم سلطنت ننماید و صد وزنة نقره و یک وزنه طلا بر زمین گذارد. 

۲ و فرعون نکوه. الياقیم بن یُوشیّا را به جای پدرش, یّوشیّء به پادشاهی نصب کرد و اسمش را به یَهُویاقیم. آن نقره و طلا را به فرعون داد اما زمین را 
تقویم کرد تا آن مبلغ را موافق فرمان فرعون بدهند و آن نقره و طلا را از اهل زمین» از هر کس موافق تقویم او به زور گرفت تا آن را به فرعون نکوه 
بدهد. 

۶ یَهُویاقیم بیست و پنج ساله بود که پادشاه شد و یازده سال در اورشلیم سلطنت کرد و اسم مادرش زبیده. دختر فدایّه. از رُْومّه بود. 


۷ و آنچه را که در نظر خداوند ناپسند بود موافق هر آنچه پدرانش کرده بودند» به عمل آورد. 


۳۴ 

۱ و در ام اوه تیوک نصّر» پادشاه بابل آمد. و یَُویاقیم سه سال بندة او بود. پس برگشته, از او عاصی شد. 

۲ و خداوند فوجهای کلدانیان و فوجهای آرامیان و فوجهای موآبیان و فوجهای بنی عَموِنْ را بر او فرستاد و ایشان را بر بهودا فرستاد تا آن را هلاک 
سازد. به موجب کلام خداوند که به واسطةٌ بندگان خود انبیا گفته بود. 

۳ به تحقیق, این فرمان خداوند بر یهودا واقع شد تا ایشان را به سبب گناهان منسی و هرچه او کرد از نظر خود دور اندازد. 

۴ و نیز به سبب خون بی گناهانی که او ريخته بود. زیراکه اورشلیم را از خون بی گناهان پر کرده بود و خداوند نخواست که او را عفو نماید. 

۵ و بقیةٌ وقایع َهُویاقیم و هر آنچه کرد. آیا در کتاب تواریخ یم پادشاهان یهودا مکتوب نیست؟ 

۶ پس یو یاقیم با پدران خود خوابید و پسرش یَهُویاکین به جایش پادشاه شد. 

۷و پادشاه مصر. بار دیگر از ولایت خود بیرون نیامد زیراکه پادشاه بابل هرچه را که متعلق به پادشاه مصر بود. از نهر مصر تا نهر فرات» به تصرف 
و 

۸ و یهو یاکین هجده ساله بود که پادشاه شد و سه سال در اورشلیم سلطنت نمود و اسم مادرش یَحُوشطا دختر آُناتان اورشلیمی بود. 

٩‏ و آنچه را که در نظر خداوند ناپسند بود. موافق هر آنچه پدرش کرده بود» به عمل آورد. 

تن آن زمان نشدگان نبرک تصی: پادشاه بایل:یر آووشلیم ب رآمدفو شهی محاضره زشی: 

ات که کاتعر یا نشیاه بانل در شین کت گافقی اش عحا سره نو وم توت هش توا مف؛ 

۲ و یَهویاکین پادشاه یهودا با مادرخود و بندگانش و سردارانش و خواجه سرایانش نزد پادشاه بابل بیرون آمد؛ و پادشاه بابل در سال هشتم سلطنت 
خود. او را گرفت. 

۳ و تمامی خزانه های خانةٌ خداوند و خزانه های خانة پادشاه را از آنجا بیرون آورد و تمام ظروف طلایی را که سلیمان. پادشاه اسرائیل برای خانة 
خداوند ساخته بود. به موجب کلام خداوند. شکست. 

۴ و جمیع ساکنان اورشلیم و جمیع سرداران و جمیع مردان جنگی را که ده هزار نفر بودند. اسیر ساخته. برد و جمیع صنعت گران و آهنگران را نیز. 
چنانکه سوای مسکینان. اهل زمین کسی باقی نماند. 

۵ و یَهویاکین را به بابل برد و مادر پادشاه و زنان پادشاه و خواجه سرایانش و بزرگان زمین را اسیر ساخت و ایشان را از اورشلیم به بابل برد. 
۶و تمامی مردان جنگی» یعنی هفت هزار نفر و یک هزار نفر از صنعت گران را که جمیع ایشان. قوی و جنگ آزموده بودند. پادشاه بابل» ایشان را به بابل 
به اسیری برد. 

۷ و پادشاه بابل عموی وی, مَتتیا را در جای او به پادشاهی نصب کرد و اسمش را به صدقیّا مبدل ساخت. 

۸ صدقیّا بیست و یک ساله بود که آغاز سلطنت نمود و یازده سال در اورشلیم پادشاهی کرد؛ و اسم مادرش حمیطل, دختر ارمیا از لْنةُ بود. 

٩‏ وآنچه را که درنظر خداوند ناپسند بود. موافق هرآنچه یَهُویاقیم کرده بود. به عمل آورد. 

۰ زیرا به سبب غضبی که خداوند بر اورشلیم و یهودا داشت. به حدی آنها را از نظر خود انداخت. واقع شد که صدقیّا بر پادشاه بایل عاصی شد. 

۲۵ 

و واقع شد که نیوک تا پادشاه بابل. با تمامی لشکر خود در روز دهم ماه دهم از سال نهم سلطنت خویش بر اورشلیم برآمد. و در مقابل آن اردو 
زده. سنگری گرداگردش بنا نمود. 

۲ و شهر تا سال یازدهم صدقیای پادشاه. محاصره شد. 


۳و در روز نهم آن ماه قحطی در شهر چنان سخت شد که برای اهل زمین نان نبود. 
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۴ پس در شهر رخنه ای ساختند و تمامی مردان جنگی در شب از راه دروازهای که در میان دو حصار. نزد باغ پادشاه بود» فرار کردند. و کلدانیان به هر 
طرف درمقابل شهر بودند و پادشاه به راه عرّبه رفت. 

هی لشکز کلدانیان؛ بادنشاه را تعاقب نموده؛ کر بیابان اریها به آیزسیدت و تمامین لشکزش از او پراکنده شدند. 

۶ پس پادشاه را گرفته, او را نزد پادشاه بابل به ره آوردند و بر او فتوی دادند. 

۷و پسران صدقیّا را پیش رویش به قتل رسانیدند و چشمان صدقیّا را کندند و او را به دو زنجیر بسته, به بابل آوردند. 

۸و در روز هفتم ماه پنجم از سال نوزدهم نوک تصر پادشاه سلطان بابل, تبُوّران. رئیس جلادان. خادم پادشاه بابل» به اورشلیم آمد. 

٩‏ و خانة خداوند و خانة پادشاه را سوزانید و همه خانه های اورشلیم و هر خانة بزرگ را به آتش سوزانید. 

۰ و تمامی لشکر کلدانیان که همراه رئیس جلادان بودند. حصارهای اورشلیم را به هر طرف منهدم ساختند. 

۱ و نبوزرادان. رئیس جلادان بقیهٌ قوم را که در شهر باقی مانده بودند و جارچین را که به طرف پادشاه بابل شده بودند و بقیةٌ جمعیت را به اسیری برد. 
۲ اما رئیس جلادان بعضی از مسکینان زمین را برای باغبانی و فلاحی واگذاشت. 

۳ و کلدانیان ستونهای برنجینی که در خانةٌ خداوند بود و پایه ها و درياچةٌ برنجینی را که در خانةٌ خداوند بود. شکستند و برنج آنها را به بایل بردند. 
۴ و دیگها و خاک اندازها و گلگیرها و قاشقها و تمامی اسباب برنجینی را که با آنها خدمت می کردند» بردند. 

۵ و مجمرها و کاسه ها یعنی طلای آنچه را که از طلا بود و نقرهٌ آنچه را که از نقره بود» رئیس جلادان برد. 

۶ اما دو ستون و یک دریاچه و پایهای که سلیمان آنها را برای خانة خداوند ساخته بود. وزن برنج هم این اسبابها بی اندازه بود. 

۷ بلندی یک ستون هجده ذارع و تاج برنجین بر سرش و بلندی باج سه ذراع بود و شبکه و انارهای گرداگرد روی تاج. همه از برنج بود و مثل اینها برای 
ستون دوم بر شبکه اش بود. 

۸ و رئیس جلادان» سرایاء رئیس کهّنه, و صفنیای کاهن دوم و سه مستحفظ در را گرفت. 

٩‏ و سرداری که بر مردان جنگی گماشته شده بود و پنج نفر از آنانی که روی پادشاه را می دیدند و در شهر یافت شدند. کاتب سردار لشکر را که اهل 
ولایت را سان می دید. شصت نفر از اهل زمین را که در شهر یافت شدند از شهر گرفت. 

۰ و نبوزرادان رئیس جلادان» ایشان را برداشته به دیله» نزد پادشاه بابل برد. 

۱ و پادشاه بابل. ایشان را در ربله در زمین حمات زده. به قتل رسانید. پس بهودا از ولایت خود به اسیری رفتند. 

۲ و اما قومی که در زمین یهودا باقی ماندند و نوک َصْر پادشاه بابل ایشان را رها کرده بود پس جدلیا ابن اخيقام بن شافان را بر ایشان گماشت. 

۳ و چون تمامی سرداران لشکر با مردان ایشان شنیدند که پادشاه بابل. جدلیا را حاکم قرار داده است. ایشان نزد جدلیا به مصفه آمدند» یعنی اسماعیل 
بن نتنیا و پُوحتان بن قاری و سرایا ابن تنخومت نطوفاتی و یازنیا ابن مَغْکاتی با کسان ایشان. 

۳ و جدلیا برای ایشان و برای کسان ایشان قسم خورده. به ایشان گفت: از بندگان کلدانیان مترسید. در زمین ساکن شوید و پادشاه بابل را بندگی نمایید 
و برای شما نیکی خواهد بود. 

۵ اما در ماه هفتم واقع شد که اسماعیل بن نتنیا ابن آیشمَع که از ذریّت پادشاه بود. به اتفاق ده نفر آمدند. و جَدلیا را زدند که بمرد و یهودیان و کلدانیان 
را نیز که با او در مصفه بودند کشتند 

۶ و تمامی قوم. چه خرد و چه بزرگ, و سرداران لشکرها برخاسته. به مصر رفتند زیراکه از کلدانیان ترسیدند. 

۷ و در روز بیست و هفتم ماه دوازدهم از سال سی و هفتم اسیری یَهُوياکین, پادشاه یهوداء واقع شد که آویل مودک پادشاه بابل. در سالی که شد. سر 
تقوناگیع: باشاه یهگا :زا آن ردان براقن‌اشت: 

۸ و با او سخنان دلاویز گفت و کرسی او را بالاتر از کرسیهای سایر پادشاهانی که با او در بابل بودند. گذاشت. 

٩‏ و لباس زندانی او را تبدیل نمود و او در تمامی روزهای عمرش هميشه در حضور وی نان می خورد. 


۰ و برای معیشت او وظيفة دائمی. یعنی قسمت هر روز در روزش. در تمامی ایّام عمرش از جانب پادشاه به او داده می شد. 
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کتاب اول تواریخ ایام 


۱ 

۱ آدم» شیث آنوش» 

۲ قینان ملثیل پارند. 

۴ ثوحٌ سام حاح یاقث. 

۵ پسران یافت: جُومّر و ماجوج و مادای و یاوان و توبال و ماشکٌ و تیراس. 

۶ و پسران چومّر: آشگناز و ریفات و تجرّمه. 

۷و پسران یاوان: آليشه و ترشیش و کتیم و دودانیم. 

۸و پسران حام: کوش و مصرایم و وت و کنعان. 

٩‏ و پسران کوش: ستبا و حویله و سبنا و رعْما و سیْتکا. و پسران رعْما: شبا و ددان. 
و کوش نمُرود را آورد. و او به جبار شدن در جهان شروع نمود. 

و مصرایم. ودیم و عنامیم و لهابیم و تفّتوحیم را آورد. 

۲ و فتروسیم و کستلوحیم را که فلستیم و گفتوریم از ایشان پدید آمدند. 

۳ و کنعان نخست زادة خود. صیدون و حت را آورد. 

۴ و یبُوسی و آمُوری و جرّجاشی, 

۵ و حوّی و عرقی و سینی؛ 

۶ و اروادی و صماری و حمانی را. 

۷ پسران ساه: عیلام شور و آرْفکّشاد و ود و آرام و عوص و حول و جاتر و ماشکا: 
۸ و آرفکشاد. شالّح را آورد و شالح. عایّر را آورد. 

٩‏ و برای عابّر دو پسر متولد شدند که یکی را فالح نام بود زیرا در ایام وی زمین منقسم شد و اسم برادرش یُقّطان بود. 
۰ و یّقطان, آلمُوداد و شالف و حَضرّموت و یارح را آورد؛ 

۱ و هئورام و آُوزال و دقله 

۲ و ایبال و آبیمایل و شباء 

۳ و أوفیر و حویله و پُوباب را که جمیع اینها پسران یقّطان بودند. 

۴ ساه؛ آرفکشاد سالَخ 

۵ عایَرْ فالج رعُی 

۶ سروج ناحور تارح. 

۷ آیُرام که همان ابراهیم باشد. 

۸ کزان ایراهمم؛ فسوی انشماعیل: 

٩‏ این است پیدایش ایشان: نخستزاده اسماعیل: تبایوّت و قیدار و َدَیْئیل و مبسام. 
۰ مشماع و دُوَمّه و مسا و حدد و تیماء 


و پطور و نافیش و قدامّه که اینان پسران اسماعیل بودند. 


۲ و پسران قطورّه که مَتعةٌ ابراهیم بوده پس او زمران و یشان و مَدان و مدیان و یشباق و شوحارا زایید و پسران یُشان: شبا و ددان بودند. 


۳ و پسران مدیان عیقه و عیفر و خنوح و آبیداع و ألذْعَّه بودند پس جمیع اینها پسران قطورّه بودند. 
۴ و ابراهیم اسحاق را آورد؛ و پسران اسحاق عیسو و اسرائیل بودند. 

۵ و پسران عِیُسو: آلیفاز و رعوئیل و یَعُوش و یَعْلام و قورح. 

۶ پسران آلیفاز: تیمان و آومار و صفی و جفتام و قناز و تمُناع و عمالق. 


ی و ی .1 و ِ 
۷ پسران رعوئیل: نحت و زارح و شمه و مزه. 


319 


۸ و پسران سَعیر: لوطان و شوبال و صِبْعون و عتّه و دبُشون و ایّصر و دیشان. 

ی پنسران لوطان حوری و هومام و خواهر لوطان تمناع. 

۳ و پسران شوابال: علّیان و مَتاحت و عیبال و شفی و أوّنام و پسران صِیْهُون: آیّه و عَتَه 
۱ و پسران عَنه: دیشون و پسران دیشون: حَمْران و اشبان و یتران و گران. 


۲ پسران ایصر: بلهان و زغوان و یْْقان و پسران دیشان: عوّوص و آران. 


۳ و پادشاهانی که در زمین آدّوم سلطنت نمودند» پیش از آنکه پادشاهی بر بنی اسرائیل سلطنت کند. اینانند: بالع بن بَعُور و اسم شهر او ینْهابّه بود. و 


و بالع مرد و یویاب بن زارح از بُْصرّه به جایش پادشاه شد. 

۵ و یوباب مُرد و یوباب و حوشام از زمین تیمانی به جایش به سلطنت نمود. 

۶ و حوّشام مُرد و هدد بن بدد که مدیان را در زمین موآب شکست داد در جایش پادشاه شد و اسم شهرش عویت بود. 
۷ و هدد مُرد و ستملّه از مستریقه به حایش پادشاه شد. 

۸ و ستله مُرد و شاژل از رحوبوت نهر به جایش پادشاه شد. 

و شاول مُرد و بَعْل حانان بن عکُبور به جایش پادشاه شد. 

۰ و بَعْل حانان مرد و هد به جایش پادشاه شد؛ و اسم شهرش فاعی و اسم زنش مهیطبئیل دختر مّی ذهّب بود. 
۵۱ و هدّد مُرد و امیران آدوم امیر تَمْناع و امیر یه و امیر یقیت بودند؛ 

۵۲ و آمیر آهولیَامَه و امیر ایلّه و امیر فیئون؛ 

۳ و امیر قناز و امير تیمان و امير مبٌْصار؛ 

۲ و امیر مَجّد یثئیل و امير عیرام؛ اینان امیران آدُوم بودند. 

۲ 

۱ پسران اسرائیل انیانند: رژبین و شمئّون و لاوی و یهودا و یّساکار و زبولون 


۲ و دان و یوسف و بنيامین و تفتالی و جاد و آشبیر. 


۳ و پسران یهودا: عیر و آنان و شیله؛ این سه نفر از بَنْشوع کْعانیه برای او زاییده شدند؛ و عیر نخست زاده یهودا به نظر خداوند شریر بود؛ پس او را 


۶ 


کشت. 

۴ و عروس او تامار فارص و زارح را برای وی زایید. و همه پسران یهودا پنج نفر بودند. 

۵ و پسران فارص: حصرون و حامول. 

۶و پسران زارح: زمُری و اینان و هیمان و کول و دارع که همگی ایشان پنج نفر بودند. 

۷و از پسران کرّیی» عاکار مضطرب کنندةٌ اسرائیل بود که دربارةٌ چیز حرام خیانت ورزیدند. 

۸ و پسر ایتان عزریا بود. 

* و پسران حصرّون که برای زاییده شدند. یَرْحمتیل و رام و کلوبای. 

و رام عمیناداب را آورد و عمیناداب نحْشون را آورد که رئیس بنی یهودا بود. 

و نحشون سما را آورد و سم بُوعّز را آورد. 

۷۲ و بوعر عوبید را آورد و عوبید یسی را آورد. 

۳ و یّسی نخست زادهٌ خویش آلِیّاب را آورد» و دومین ابیناداب راء سومین شیمّعی را 

۴ و چهارمین نتثثیل را و پنجمین رآی راء 

۵ و ششمین آوصم را و هفتمین داود را آورد. 

۶ و خواهران ایشان صرویّه» و آبیحایل بودند. و پسران صرویّه. آُشای و یوآب و عسائیل. سه نفر بودند. 

۷ و آبیحایل عماسا را زایید و پدر عماسا یتراستماعیلی بود. 

۸و کالیب بن حصروان از زن خود عزویبّه و از یریمُوت اولاد به هم رسانید و پسران وی اینانند: یاشر و شوباب و آردون. 
٩‏ و عَرُوبه مُزد و کالیب آفرات را به زنی گرفت و اوحور را برای وی زایید و 

۲ خور آوری را آورد و آوری بْصلیل را آورد. 

۱ و بعد از آن. حصرّون به دختر ماکیر پدر جلعاد درآمده, او را به زنی گرفت حینی که شصت ساله بود و او سَجُوب را برای وی زایید. 


۲ و سَجُوب یائیر را آورد و او بیست و سه شهر در زمین جلعاد داشت. 
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۳ و او چشور و آرام را که حَوّوت یاثیر باشد» با قنات و دهات آنها که شصت شهر بود. از ایشان گرفت و جمیع اینها از آن بنی ماکیر پدر جلّعاد بودند. 
۲ و بعد از آنکه حصرون در کالیب آفراته وفات یافت. یه زن حصرون آشئور پدر تقوع را برای وی زایید. 

۵ و پسران بَرْحَمْیثل نخست زادهٌ حصرّون نخست زاده اش: رام و بُوتّه و ورن و أوصم و آَخیّا بودند. 

۶ و یَرْحَمتیل را زن دیگر مسمّاه به عطاره بود که مادر او أَونام باشد. 

۷ و پسران رام نخست زادة یَرْحَمنیل مَعّص و یامین و عاقر بودند. 

۸ و پسران أوّتام: شمّای و یاداع بود. و پسران شَمّای ناداب و آپیشور. 

٩‏ و اسم زن ابیشور آبیحایل بود و او آحبان و مُولید را برای وی زایید. 

۰ و پسران ناداب سلّد و آفَایم بودند و سلّدی بی اولاد مُرد. 

۱ و بنی آقایم یشعی و بنی یشعی شیشان و بنی شیشان آخلای. 

۲ و پسران یاداع برادر شمّای یِتر و یوناتان؛ و یتر بی اولاد مٌرد. 

۳ و پسران یوناتان: فاّت و زازا. اینها پسران یرتیل بودند. 

۴ و شیشان را پسری نبود لیکن دختران داشت و شیشان را غلامی مصری بود که یَرّحاع نام داشت. 

۵ و شیشان دختر خود را به غلام خویش یَرْحاح به زنی داد و او عتای را برای وی زایید. 

ایام وا اسرد و تفت یاف ها اور 

۷ و زاباد آفلال را آورد و آفلال عوبید را آورد. 

۸ و عوبید ییهُو را آورد» و پیهو عَزریا را آورد. 

٩‏ و عرّْریا حالص را آورد و حالص العاسته را آورد. 

۰ و آلْعاست» ستستمای را آورد و سیستمای لام را آورد. 

و شلوم یقمْیا را آورد و ییا یشم را آورد. 

۲ و بنی کالیب برار یَرْحَمْتّیل نخست زاده اش میشاع که پدر زیف باشد و بنی ماريشه که پدر حَبْرّْون باشد بودند. 

۳ و پسران حیْرُون: فورح و توح و راقم و شامم. 

۴ و شامع را حم پدر بُرْعام را آورد و راقم و شمّای را آورد. 

۵ و پسر شمّای ماعئون و ماعون پدر بَیْت صور بود. 

۶ و عیفه مُتعه کالیب حاران و موصا و جازیز را زایید و حاران جازیز را آورد. 

۷ و پسران یهٌدای را چم و یُوتام و جیشان و فالّت و عیقه و شاعف. 

۸ و مَفکه مُتَعه کالیب. شایر و ترحته را زایید. 

٩‏ و او نیز شافف. پدر مَْمَتّه و شواء مَکُبینا و پدر جبُعا را زایید؛ و دختر کالیب عَکُسته بود. 

۰ و پسران کالیب بن خور نخست زاد آفُراته اینانند: شوبال پدر قریه بعاریم. 

۱ و تما پدر بیت لحم و حاریف پدر بیت جادر. 

۵۲ و پسران شوبال پدر قریه یعاریم اینانند: واه و نصف منوحُوت. 

۳ و قبایل قریه یعاریم اینانند: تّریان و وتیان و شوماتیان و مشنراعیان که از ایشان صارعاتیان و اشطاولیان پیدا شدند. 

۲و بنی سّما بیت لحم و نطوفاتیان و عَطروت بیت یُوآب و نصف ماتختیان و صرعیان بودند. 

۵ و قبایل کاتبانی که در یَعبیص ساکن بودند. یَرْعاتیان و شمْعاتیان و سئوکاتیان بودند. اينان قینیان اند که از حضمّت پدر بیّت ریکاب بیرون آمدند. 
۳ 

۱ و پسران داود که برای او درحیرّون زاییده شدند. اینانند: نخست زاده اش آمُنون از خینوم یَررَعیلیّه؛ و دومین دانیال از آبیجایل کرْمیّه؛ 
۲ و سومین ابشالوم پسر مَعْکّه دختر تلّمای پادشاه جشور؛ و چهارمین أدُونیّا پسر حچیت. 

۳ و پنجمین شقطیا از آبیطال و ششمین یِتَرْعام از زن او عجله. 

نی یرای آن من هار زین داتشه شیف کهوی آ مهف سال وا شف سای سک سرد وتو وهی سس ملاسان ستتطامی کرزه 
هو اینها برای وی در اورشلیم زاییده شدند: شیمْعی و شوباب و ناتان و سلیمان. اين چهار از بَتَشوعٌ دختر عمَیثیل بودند. 

۶ و یبحار و الیشامع و آلیفاط. 


۷و نوجه و نافج و یافیم. 
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۸و آلیْشمع و آلیاداع و یط که نه نفر باشند. 

هه تکفا هتشر از وی و باق پشرای تفای ام فان کاماربود. 

۰ و پسر سئلیمان» رَحَبُعام و پسر او ابیّا و پسر او آسا و پسر او یَهُوشافاط. 

و پسر او یورام و پسر او آَخْزْیا و پسر او یوآش. 

۲و پسر او آمَصیا و پسر او عَرَرّیا و پسر او یوتام. 

۳ و پسر او آحاز و پسر او حِْقیّا و پسر او متسی. 

۴ و پسر او آمون و پسر او یوشیّا. 

۵ و پسران پوشیّا نخستزاده اش یوحانان و دومین یَُویاقیم و سومین صِدقیّا و چهارمین شلّوم. 
۶ و پسران یَهُویاقیم پسر او ییا و پسر او صیقیّ 

۲ شتزان فکفا آشین وق فسن ای شالشفل: 

۸ و ملکیرام و فدایا و شتأصر و یَقنْیا و هوشاماع و دیا 

و پسران فدایا زرّْابل و شِمُی و پسران زربّابل مشلام و حتئیا و خواهر ایشان شلومیت بود. 
و حشوبه و آوهل و بَرَخْیا و حستذیا و یشب حسند که پنج نفر باشند. 

و پسران حتنیا فلطیا و اشفیا. بنی رفایا و بنی آرتان و بنی عُوبَدیا و بنی شکنیا. 

۲ و پسر شکنیا شمَغْیا پسران شمَفیاء حطّوش و یَحال و باریح و نعیا و شافاط که شش باشند. 
۳ و پسران نْعریا آلوعینای و حرْقیّا و عزریقام که سه باشند. 

و بنی آلوعینای هوّدایا و آلیاشیب و قلایا و عقوب و یوحانان و ذلایاع و عنانی که هفت باشند. 
۴ 

۱ بنی یهودا: فاص و حصرون و کرّمی و حور و شوبال. 

۲ و رآیا ابن شوبال یَحت را آورد و یَحّت آخومای و لاهد را آورد. اینانند قبایل صرعاتیان. 

۳ و اینان پسران پدر عیطام اند: َرْرعیل و بشما و یبش و اسم خواهر ایشان هَصللَفُونی بود. 

۴ و فنوئیل پدر جاور و عازّر پدر خواشه اینها پسران حور نخست زاده آفراته پدر بیت لحم بودند. 
۵و آشخور پدر تقوع دو زن داشت: حلا و نعرّه. 

۶و نفرّه. آخزّام و حافرو تیمانی و آَخشطاری را برای او زایید؛ اینان پسران نَعْرّه اند. 

"و پسران حلا: صرّت و صوحر و آتنان. 

۸و قوس عانوب و صو بیبه و قبایل آَحرْحیل بن هارّم را آورد. 

٩‏ و یَعّبیص از برادران خود شریف تر بود و مادرش او را یَعْبیص نام نهاد و گفت: «از این جهت که او را با حُزن زاییدم. 
۲ و یَعْبیص از خدای اسرائیل استدعا نموده. گفت: «کاش که مرا برکت می دادی و حدود مرا وسیع می گردانیدی و دست تو با من می بود و مرا از بلا 
امن فاشتی تامعروی نصومهزی خا نها از که خراسست مفاآی شید 

۱ و کلوب برادر شوحه مجیر را که پدر آشتون باشد آورد. 

۲ و آشتون بیت رافا و فاسیح و تحنّه پدر عیر ناحاش را آورد. اينان اهل ریقه می باشند. 

۳ و پسران قناز و عتنیئیل و سترایا بودند؛ و پسر عتنیئیل حتات. 

۴ و مَعُونُوتای عُفْرّه را آورد و سترایاء یُوآب پدر جیحراشیم را آورد. زیراکه صنعتگر بودند. 

۵ و پسران کالیب بن یف عیری و ایله و ناعم بودند؛ و پسر ایلّه قناز بود. 

۶ و پسران یلیل زیف و زیفه و تیریّا و آسترئیل. 

۷ و پسران عزره یتر و مَرّد و عافرو یالون و زن مَرّد مَرْیّم و شمای و یشب پدر آشتَمُوع را زایید. 
۸و زن یهوديَة او یارد» پدر جدور» و جایر پدر نوک و یَقوتیئیل پدر زانوح را زایید. اما آنان پسران یه دختر فرعون که مَرّد او را به زنی گرفته بود می 
و پسران زن يهديّة او که خواهر تحّم بود پدر قعیلَة جرّمی و َشتَمُوع مَعْکاتی بودند. 

۰ و پسران شیمون: أمْنون وّرته ق‌ بْحانان و تیلون و پسران یشعی ژوحیت و بتژوحیت. 


و بنی شیله بن یهوداء عیر پدر لیکه, و لعْدّه پدر مريشه و قبایل خاندان عاملان کتان نازک از خانوادة آشبیع بودند. 
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۲ و یوقیم و اهل کوزیبا و یوش و ساراف که در موآب ملک داشتند. و یشوبی لَحْم؛ و این وقایع قدیم است. 

۳ و اینان کوزه گر بودند با ساکنان نتاعیم و جدیره که در آنجاها نزد پادشاه به جهت کار او سکونت داشتند. 

۴ پسران شمْعون: نمّوئیل و يامین و یاریب و زارح و شاژل. 

۵ و پسرش شلَوْم و پسرش مبسام و پسرش مشماع. 

۶ و بنی مشماع پسرش حموئیل و پسرش شیمّعی. 

۷ و شمْعی را شانزده پسر و شش دختر بود ولکن برادرنش را پسران بسیار نبود و همه قبایل ایشان مثل بنی بهودا زیاد نشدند. 
۸ و ایشان در بترشَبْمٌ و مُولاده و حصر شوآل. 

٩‏ و ادر بل و عاصم و تولاد. 

۰و در بتوئیل و خراه و صیلغ» 

و در بیت مرَگیّوت و حصر سئوسیم و بیت برْتّی و شعرایم ساکن بودند. اینها شهرهای ایشان تا زمان سلطنت داود بود. 

۲ و قریه های ایشان عیطام و عین و رمُون و توکن و عاشان. یعنی پنج ریه بود. 

۳ و جمیع قریه های ایشان که در پیرامون آن شهرها تا بَعْل بود. پس مسکنهای ایشان این است و نسب نامه های خود را داشتند. 
۲ و مشوبات و یَعْلیک و یُوّشه بن أمَصیاء 

۵ و یوئیل و بیهو ابن یوشیا ابن سترایا ابن عسیئیل, 

۶ و آلَیوعینای و یَخْکوبّه و یشوحایا و عَسایا و عدیئیل و یسیمیئیل و بنایء 

۲ و زیزا ابن شفْعی ابن اون بن یدایا ابن شری ابن شیاه 

۸ اینانی که اسم ایشان مذکور شد. در قبایل خود روسا بودند و خانه های آبای ایشان بسیار زیاد شد. 

٩‏ و به مدخل جذور تا طرف شرقی وادی رفتند تا برای گله های خویش چراگاه بجویند. 

۳ پس مرتعی برومند نیکو یافتند و آن زمین وسیع و آرام و ايمن بود. زیرا که آل حامْ در زمان قدیم در آنجا ساکن بودند. 

۱ و اینانی که اسم ایشان مذکور شد. در ایام حزْقیّا پادشاه یهودا آمدند و خیمه های ایشان و معونیان را که در آنجا یافت شدند. شکست دادند و ایشان را 
تا به امروز تباه ساخته, در جای ایشان ساکن شده اند زیرا که مرتع برای گله های ایشان درآنجا بود. 

۲ و بعضی از ایشان, یعنی پانصد نفر از بنی شَُْون به کوه ستعیر رفتند؛ و فلطیا و نغریا و رفایا و عُرَیثیل پسران یشیع رژسای ایشان بودند. 
۳ و بقَةً عمالَقه را که فرار کرده بودند» شکست داده, تا امروز در آنجا ساکن شده اند. 


۵ 

۱ و پسران رژبین نخست زادةٌ اسرائیل اینانند: زیراکه او نخست زاده بود و اما به سبب بی عصمت ساختن بستر پدر خویش حق نخست زدگی او به 
پشوای پوس ابر تال دایم کت ای این خوت تام ی پرضیی تفش راگن فش که نوک 

فان کزان کی مرو افو تاففاه ای او وف بای ارم وه 

۳ پس پسران رژبین نخست زاد؟ اسرائیل: وک ی فلو حصرون گرّمی. 

و پسران یوئیل: پسرش شمَْیا و پسرش جوج و پسرش شیمّیی؛ 

هو پسرش میکا و پسرش رآیا و پسرش بَعْل؛ 

۶و پسرش بثیرّه که تلفْت فلناستر پادشاه آشور او را به اسیری بردی او رئیس رژبینیان بود. 

"و برادرانش برحسب قبایل ایشان وقتی که نسب نام موالید ایشان ثبت گردید. مقدم ایشان یَعییل بود و زکریّه 

۸و بالع بن عزاز بن شامع بن یوئیل که در عروعیرتا بو و بَغْل مَعُون ساکن بود 

* و به طرف مشرق تا مدخل بیابان از نهر فرات سکنا گرفت. زیرا که مواشی ایشان در زمین جلعاد زیاده شد. 

۰ و در ایام شاول ایشان با حاجریان جنگ کردند و آنها به دست ایشان افتادند و در خیمه های آنها در تمامی اطراف شرقی چلعاد ساکن شدند. 
۱ و بنی جاد در مقابل ایشان در زمین باشان تا سَلّحّه ساکن بودند. 

۲ و مقدم ایشان یوئیل بود و دومین شافام و یَعْنای و شافاط در باشان ساکن بود. 

۳ و برادران ایشان برحسب خانه های آبای ایشان. میکائیل و مَشلام و شبّع و یورای و یَعْکان و زیع و عابّر که هفت نفر باشند. 

۲ اینانند پسران آبیحایّل بن حوری ابن یاروح بن جلعاد بن میکائیل بن یشیشای بن یَحْدُو ابن بوز. 

۵ آخی ابن عیٌدیثیل بن جونی رئیس خاندان آبای ایشان. 

۶ و ایشان در جلعاد باشان و قریه هایش و در تمامی نواحی شارون تا حدود آنها ساکن بودند. 
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۷ فلت نامه میم آیتها دز اعاه ییاه تاسضاهتهودای سن انام تام بایگتاه اسراکل ی که 

۸ از بنی رژبین و جادیان و نصف سبط متسی شجاعان و مردانی که سپر و شمشیر برمی داشتند و تیراندازان و جنگ بیرون می رفتند. چهل و چهار 
هزار و هفت صد و شصت نفر بودند. 

٩‏ و ایشان با حاجریان و یَطُور و نافیش و نوداب مقاتله نمودند. 

۰ و بر ایشان نصرت یافتند و حاجریان و جمیع رفقای آنها به دست ایشان تسلیم شدند زیرا که در حین جنگ نزد خدا استغاثه نمودند و او ایشان را 
چونکه بر او توکل نمودند. اجابت فرمود. 

۱ پس از مواشی ایشان, پنجاه هزار شتر و دویست و پنجاه هزار گوسفند و دو هزار الاغ و صد هزار مرد به تاراج بردند. 

۲ زیرا چونکه جنگ از جانب خدا بود. بسیاری مقتول گردیدند. پس ایشان به جای آنها تا زمان اسیری ساکن شدند. 

۳ و پسران نصف سبط مَنُسی در آن زمین ساکن شده. از باشان تا بل حَرّمون و ستنیر و بل حرمون زیاد شدند. 

۴ و اینانند رسای خاندان آبای ایشان عافر و یشعی و آلیئیل و عَزریئیل و ارمیا و ُوَدوّیا و یَحْدیثیل که مردان تنومند شجاع و ناموران و رسای خاندان 
آبای ایشان بودند. 

۵ اما به خدای پدران خود خیانت ورزیده. در پی خدایان قومهای آن زمین که خدا آنها را به حضور ایشان هلاک کرده بود. زنا کردند. 

۶ پس خدای اسرائیل روح فول پادشاه ۳ و روح تَلْفّت فلناستر پادشاه آشور را برانگیخت که او رژبینیان و جادیان و نصف سبط مَْسی را اسیر کرده. 


ایشان را به حَلَح و خابور و هارا و نهر جوزان تا امروز بُرد. 


۶ 

۱بنی لاوی: جَرٌشون و قهات و مراری. 

۲ بنی قهات: عَمُرام و یصهار و حَبرْون و غزیثیل. 

۲و بنی عَمُرام: هارون و موسی و مریم. و بنی هارون: ناداب و آبیهّو و آلیعازار و ایتامار. 
۴ و آلیعازار فیتحاس را آورد و فینحاس ابیشوع را آورد. 

۵ و ابیشوع بُقّی را آورد و بقّی غُرّی را آورد. 

۷و مَرایّوت آمَرّیا را آورد و آمَرّیا اخیطوب را آورد. 

۸ و اخیطوب صادوق را آورد و صادوق أَخْیمَعّص را آورد. 

٩‏ و آخیمَفص عزریا را آورد و عَرَرّیا ُوحانان را آورد. 

۰ و پوحانان عزریا را آورد و او در خانه ای که سلیمان در اورشلیم بنا کرد» کاهن بود. 
۱و عزریا میا را آورد و آمرّیا اخیطوب را آورد. 

۲ و آخیطوب صادوق را آورد و صادوق شوم را آورد. 

۳ و شلوم حلقیّا را آورد و حلْقیّا عَزریا را آورد. 

۴ و عزریا سرایا را آورد و سرایا یَهّوصاداق را آورد. 

۵ و یَهُوصاداق به اسیری رفت هنگامی که خداوند یهودا و اورشلیم را به دست نَبُوکدَنصر اسیر ساخت. 
۶ پسران لاوی: جرّشوم و قهات و مراری. 

۷و اینها است اسمهای پسران جرشوم: نی و شیمُعی. 

۸و پسران قهات: عَمْرام و یصهار و حبُرون و عُریثیل. 

٩‏ و پسران مّراری: مَحْلی و موسی پس اینها قبایل لاویان برحسب اجداد ایشان است. 
۰ از جرٌشوم پسرش لبّنی» پسرش یَحَت. پسرش رم 

۲ پسرش یوآخ پسرش عدو پسرش زارَح پسرش یاترای. 

۲ پسران قَهات, پسرش عمیناداب پسرش قوّرح پسرش آستیر. 

۳ پسرش أقاتّه پسرش آبیآساف پسرش آستیر. 

۴ و پسرش تحت پسرش آوریئیل پسرش عرّّه پسرش شاژل. 

۵ و پسران ألْقَانّه عماسای و آخیمّوت. 

۶ و امّا آلقانه. پسران القانّه پسرش صوفای پسرش نَحَت. 


۷ پسرش لیب پسرش یّرْوحام پسرش الْقانه. 
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۸ و پسران سموئیل نخست زاده اش وشنی و دومش آبیا. 

٩‏ پسران مّراری مَحْلی و پسرش لبّتی پسرش شیمی پسرش عُزّه. 

۱ و اینانند که داود ایشان را بر خدمت سرود در خانةً خداوند تعیین نمود بعد از آنکه تابوت مستقر شد. 

۲ و ایشان پیش مسکن خیم اجتماع مشغول سراییدن می شدند تا حینی که سلیمان خانةٌ خداوند را در اورشلیم بنا کرد. پس برحسب قانون خویش بر 
شم تقوم ان فاد 

۳ پس آنهایی که با پسران خود معین شدند. اینانند: از بنی قهاتیان همان مغتی ابن یُونیل بن سموئیل. 

۲ بن اه بن یروحام بن آلیئیل بن نو 

۵ ابن صوف بن للْقَانّه بن مَهت بن عماسای, 

۶ ابن آلقانه بن یُوتیل بن عوریاء بن صفنیاء 

۷ ابن تحت بن آستیر بن آبیاساف بن فورم. 

۸ ابن یصهار بن قهات بن لاوی بن اسرائیل 

ی براتزش آستاف که به دستت راست وی می اشنتاد آساف ین ترکیا این شیمی؛ 

۰ ابن میکائیل بن بَضییا ابن مْکیاء 

۱ آين آتنی ابن زارح بن عدایا.؛ 

۲ ابن ایتان بن زمّه بن شمّعی. 

۲ ابن یَحت بن جرشوم بن لاوی . 

و به طرف چپ برادران ایشان که پسران مّراری بودند: ایتان بن قیشی ابن عَبّیٍی ابن ملّوک. 

۵ ابن حشتیا اين آمّصیا ان حلقیاء 

۶ ابن أمّصی ابن بانی ابن شام 

۷ ابن مَحی آبن موشی ابن مّراری ابن لاوی. 

۸ و لاویانی که برادران ایشان بودند. به تمامی خدمت مسکن خانة خدا گماشته شدند. 

٩‏ و اما هارون و پسرانش بر مذبح قربانی سوختنی و بر مذبح بخور به جهت تمامی عمل قدس الاقداس قربانی می گذرانیدند تا به جهت اسرائیل موافق 
هرآنچه موسی بندةٌ خدا امر فرموده بود. کفاره نمایند. 

۰ و اینانند پسران هارون: پسرش آلعازار. پسرش فیتحاس, پسرش آبیشوع. 

اه پسرش پّقی» پسرش عُرّی» پسرش زرّخیاء 

۲ پسرش مرایّوت پسرش آمَرّیا پسرش آخیطوب. 

۵۳ پسرش صادوق, پسرش آخیمَعٌص. 

۲ و مسکن های ایشان برحسب موضع ها و حدود ایشان اینها است: از پسران هارون به جهت قبایل قهاتیان زیرا قرع اوّل از آن ایشان بود. 
۵ پس حیْرْون در زمین بهودا با حالی آن به هر طرفش به ایشان داده شد. 

عم اما ومیتهای ام هرق دهانن را به: کالیت بن بفنه دانک: 

۷ به پسران هارون به جهت شهرهای ملجا حَیْرْون و لِْنّه و حوالی آن» و یتیر و آشتموع و حوالی آن را دادند. 

۸ و حیلین و حوالی آن را و دبیر و حوالی آن را 

٩‏ و عاشان و حوالی آن را و بیت شمس و حوالی آن را 

و از سبط بنيامین جَبْم و حوالی آن را و علمّت و حوالی آن را و عناتوت و حوالی آن را. پس جمیع شهرهای ایشان برحسب قبایل ایشان سیزده شهر 
بود. 

اب ترا قایش که ان قنایل انیا باقن صاتن انز شهن از بت شقظ یشتی ای فسکم!مییی اه فرهه) اوه کی 

۲ و به بنی چرشوم برحسب قبایل ایشان از سبط یّستاکار و از سبط آشیر و از سبط تَفتالی و از سبط مَتسی در باشان سیزده شهر. 

۳ و به پسران مّراری برحسب قبایل ایشان از سبط روبین و از سبط جاد و از سبط زبولون دوازده شهر به قرعه داده شد. 

۴ پس بنی اسرائیل این شهرها را با حوالی آنها به لاویان دادند. 

۵ و از سبط بنی یهودا و از سبط بنی شمْعون و از سبط بنی بنيامین این شهرها را که اسم آنها مذکور است به قرعه دادند. 
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۶ و بعضی از قبایل بنی قهات شهرهای حدود خود را از سبط افرایم داشتند. 

۷ پس شکیم را با حوالی آن در کوهستان افرایم و جاژّر را با حوالی آن به جهت شهرهای ملجا به ایشان دادند. 
۸ و یِقَمَعام را با حوالی آن و بیت حورّون را با حوالی آن. 

4و یو را با حوالی آن و جت رون را با حوالی آن. 

۰و از نصف سبط منّسی, عانیر را با حوالی آن, و بلعام را با حوالی آن. به قبایل باقی ماندة بنی قهات دادند. 

و به پسران جرّشوم از قبایل نصف سبط مَنْسی. چوالان را در باشان با حوالی آن و عشنتارٌوت را با حوالی آن. 
۷۲و از سبط یِستّاکار قادش را با حوالی آن و دَیرّه را با حوالی آن. 

۳ و راموت را با حوالی آن و عانیم را با حوالی آن. 

۲و از سبط مَشأل را با حوالی آن و عَیْدْونْ را با حوالی آن. 

۵ و حقوق را با حوالی آن و رَحُوب را با حوالی آن. 

۶و از سبط تفتالی قایش را در جلیل با حوالی آن و حَمّون را با حوالی آن و قریتايم را با حوالی آن. 

"و به پسران مَراری که از لاویان باقی مانده بودند. از سبط زبولون رسّون را با حوالی آن و تابور را با حوالی آن. 
۸و از آن طرف أرْدُن در برابر اریحا به جانب شرقی رذن از سبط رژبین» باصر را در بیابان با حوالی آن و یفص را با حوالی آن. 
٩‏ و قدیموت را با حوالی آن و مَیِفْعَّه را با حوالی آن. 

۰ و از سبط جاد راموت را در جلعاد با حوالی آن و مَحَنایم را با حوالی آن. 


۱ و حشبون را با حوالی آن و یزیر را با حوالی آن. 


۷ 

۱و اما پسران یّستاکار: تولاع و فُوّه و یاشوب و شیْوّون چهار نفر بودند. 

۲ و پسران تولاع: ری و رفایا و بربییئیل و یَحمای و یبُشام و سموئیل؛ ایشان رسای خاندان پدر خود تولاع و مردان قوی شجاع در انساب خود بودند. 
وعدن ایکتان در آیلم داوف شست‌رو دی هزان شفسی بوز: 

۲و پسر عُرّی» یززحنا و پسران یزرحناء میکائیل و عُوبّذنا و یوئیل و يشیّاً که پنج نفر و جمیع آنها روسا بودند. 

۲و با ایشان برحسب انساب ایشان و خاندان آبای ایشان. فوجهای لشکر جنگی سی و شش هزار نفر بودند. زیرا که زنان و پسران بسیار داشتند. 

۵ و برادران ایشان از جمیع قبایل یستآکار مردان قوی شجاع هشتاد و هفت هزار نفر چمیعاً در نسب نامه ثبت شدند. 

۶و پسران بنيامین: بالع و باگر و یَدیعَیل» سه نفر بودند. 

۷و پسران بالم: آصیّون و عُرّی و عُرَیثیل و یریموت و عیری پنج نفر رسای خاندان آبا و مردان قوی شجاع که بیست و دو هزار و سی چهار نفر از 
ایشان در نسب نامه ثبت گردیدند. 

۸و پسران باکر: زمیره و بُوعاش و آلیعازار و یوعینای و عُمْری و یریموت و آبیَّاً و عنابّوت و علامت. جمیع اینها پسران باگر بودند. 

٩‏ و بیست هزار و دویست نفر از ایشان برحسب انساب ایشان. رسای خاندان آبای ایشان مردان قوی شجاع در نسب نامه ثبت شدند. 

۰ و پسر یدیعئیل: بلّهان و پسران بلهان: یعیش و بنيامین و ایهود و کنَعْتّه و زیتان و ترّثییش و آخیشاحر. 

۷ جمیع اینها پسران یّدیغئیل برحسب رسای آبا و مردان جنگی شجاع هفده هزار و دویست نفر بودند که در لشکر برای جنگ بیرون می رفتند. 

۷ و پسران عیر: شفیم و حقّیم و پسر آجیر خوشیم. 

۳ و پسران تفتالی : یَخصیثل و جونی و یْصّر و شلّوم از پسران بل بودند. 

۴ و پسران مَنُسی آسریئیل که زوجه اش او را زایید. و ماکیر پدر جلعاد که مُتعه آرامية وی او را زایید. 

۵ و ماکیر خواهر حُقیم و شفیم را که به مه مسماه بود, به زنی گرفت؛ و اسم پسر دوم اوصلفحاد بود؛ و صلفحاد دختران داشت. 

۶و مَعّْه زن ماکیر پسری زایید. او را فارش نام نهاد و اسم برادرش شارّش بود و پسرانش, آولام و رام بودند. 

۷ و پسر أولام پدان بود. اینانند پسران جْعاد بن ماکیر بن مَنسی. 

۸ و خواهر او هَمُولکه اْشهُود و ابیْعزر ومَحلّه را زایید. 

٩‏ و پسران شمیداع آخیان و شکیم و لفحی و آنیعام. 

۳ و پسران افرایم شوتالح باد و پسرش تحت و پسرش آلعادا و پسرش تحت. 

و پسرش زاباد و پسرش شوتالح و عازر و آلعاد که مردان جِتٌ که در آن زمین مولود شدند. ایشان را کشتند زیراکه برای گرفتن مواشی ایشان فرود 


آمده بودند. 
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۲ و پدر ایشان افرایم به جهت ایشان روزهای بسیار ماتم گرفت و برادرانش برای تعزیت وی آمدند. 

۳ پس نزد زن خود درآمد و او حامله شده, پسری زایید و او را بریّعه نام نهاد. از این جهت که در خاندان او بلایی عارض شده بود. 

۲ و دخترش شیره بود که بیت حورون پایین و بالا را و زین شیره را بنا کرد. 

۵ و پسرش رافح و راشف و پسرش تالح» و پسرش تاحن, 

۶ و پسرش لعَدان. و پسرش عمیود» و پسرش یشم 

۷ و پسرش نون؛ و پسرش یَهُوشوع. 

۸ و املاک و مسکن های ایشان بیت ثیل و دهات آن بود و به طرف مشرق تغْران و به طرف مغربٌ جازّر و دهات آن و شکیم و دهات آن تا غُرّه و دهات 
آین: 

و نزد حدود بنی منسی بیت شان و دهات آن و تَْناک و دهات آن و مَحدّو و دهات آن و دور و دهات آن که در اینها پسران یوسف بن اسرائیل ساکن 
بودند. 

۰ پسران آشبیر سْنه و یشوه و یشوی و بریعه بودند. و خواهر ایشان سارح بود. 

۱ و پسران بریعه, حابّر و ملکیئیل که همان پدر برزاوّت باشد. 

۲و حایّر یفلیط و شومیر و حوتام و خواهر ایشان شوعا را آورد. 

۳ و پسران یفلیط فاستک و بهال و عَشوّت بودند. اینانند بنی یَفلیط. 

۴ و پسران شامرآخی و رهجه و یَحبّه و آرام. 

۵ و پسران هیلام برادر وی صوقح و یمْناع وشالش و عامال بودند. 

۶و پسران صوفح. سنوح و حرتثر و شوعال و بیری و پذره. 

۷ و باصر و هُود و شمّا و شلشه و یتران و بثیرا. 

۸و پسران یت یفن و فستفا و آرا. 


٩‏ و پسران عُلا آرح و حنیئیل و رصیا. 


۰ جمیع اینها پسران آشیر و رسای سرداران بودند. و شماره ایشان که در لشکر برای جنگ برحسب نسب نامه ثبت گردید. بیست و شش هزار نفر بود. 


۸ 

۱ و بنيامین نخست زاده خود بالع را آورد و دومین آشبیل و سومش آحْرّخ. 

۲ و چهارم ثوحه و پنجم را فار: 

۳و پسران بالع: آذار و جیرا و آبیهُود. 

۴و آییشوع و نعمان و آخون. 

هو جیرا و شفوفان و خورام بودند. 

وتان صوان اوه رشان خاه ان آباف شاک وهی تاو وا نع متا عت گن با نیون 
"و او تعمان و آخیا و جیرا را کوچانید و او عُّا و آخیخُود را تولید نمود. 

۸ و شخرایم در بلاد موآب بعد از طلاق دادن زنان خود خوشیم و بَعَرا فرزندان تولید نمود. 

٩‏ پس از زن خویش که خوداش نام داشت پُوباب و ظبیا و میشا و مکام را آورد. 

۰ و یعُوص وشکیا و مرْمه را که اینها پسران او و رسای خاندان آبا بودند. 

۱ و از حوشیم ابیطوب وف را آورد. 

۷ و پسران لَففل عابّر و مشعام و شام که أوْثو و لُود و دهاتش را بنا نهاد بودند. 

۳و بُریعه و شامع که ایشان رسای خاندان آبای ساکنان یو بودند و ایشان ساکنان چٌّت را اخراج نمودند. 
۷ و أخیوٌ و شاشق و یَریمُوت. 

۵ و یدیا و عارد و عادر. 

۶ و میکائیل و یشفه و یُوّخا پسران بُریعه بودند. 

۷و یدیا و مشلام و جزقی و حابّر 

۸ و یشمرای و یزلیاه و پُوباب پسران لقع بودند. 


٩‏ و یعقیم و زکری و زبّدی» 
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۰ و آلیعینای و صیلتای و ایلیئیل. 

۱ و آدایا و بریا و شِمْرّت پسران شمْعی» 

۲ و یشفان و عابّر و ایلیئیل. 

۳ و عبدون و زکری و حانان. 

۴ و حنئیا و عیلام و عنتوتیاء 

وان ترفن بسران هل یه 

۶ و شیمْشرای و شحریا و عتلی. 

۷" و یَعَرَشیا و ایلیا و زکُری پسران یَرْحام بودند. 

۸ نان زوشای:خاندان آبا برسیت اشنباببکود وشیردازان بونض ی انشا در آورشلیم کون داشفق. 
٩‏ و درَبْعُون پدر جیْعُون سکونت داشت و اسم زنش مَْکّه بود. 

۳ و نخستزاده اش عَیّدُون بوده پس صور و قیس و بَعْل و ناداب» 

و جدور و َخیُو و زاکر؛ 

۲ و مقلُوت شیماه را آورد و ایشان نیز با برادران خود در اورشلیم در مقابل برادران ایشان ساکن بودند. 
۳ و نیرقیس را آورد و قیس شاول را آورد و شاژل یَهُوناتان و مَلکیشوع و ابیناداب و آشَبّغل را آورد. 
۴ و پسر یهُوناتان مَریب بِعْل بود و مریب بل میکا را آورد. 

۵ و پسران میکاء فیتون و مالک و تاریع و آحاز بودند. 

۶ و آحاز یَهُوعَدّه را آورد یَهُوعَدّه مت و عَزمُوت و زشی را آورد و زُری را موصا را آورد. 

۷ و موصا ببْعا را آورد و پسرش راقه بود و پسرش آلْعاسّه و پسرش آصیل بود. 

۸ و آصیل را شش پسر بود و نامهای ایشان اینها است: عزُریقام و بُکرْو و اسمعیل و شغریا و عُوبّدْیا و حانان. و جمیع اینها پسران آصیل اند. 
وی پسرآن عیشق برادر او نخستزاده اش أولام و دومین یوش و سومین ألبفّط. 

۳ و پسران أولام» مردان زورآور شجاع و تیرانداز بودند؛ و پسران و پسران پسران ایشان بسیار یعنی صد و پنجاه نفر بودند. جمیع اينها از بنی بنيامین 


می باشند. 


۰ 
۱ و تمامی اسرائیل برحسب نسب نامه های خود شمرده شدند. و اینک در کتاب پادشاهان اسرائیل مکتوب اند و یهودا به سبب خیانت خود به بابل به 
اسیری رفتند. 

"و کسانی که اول در مَلکها و شهرهای ایشان سکونت داشتند. اسرائیلیان و کاهنان و لاویان و نتینیم بودند. 

۳ و در اورشلیم بعضی از بنی یهودا و از بنی بنيامین و از بنی افرایم و مَسی ساکن بودند. 

۴ عوتای ابن عمَیهُود بن عُمُری ابن امّری ابن بانی از بنی فارص بن یهودا. 

۵ و از شیلونیان نخستزاده اش عسایا و پسران او. 

۶و از بنی زارح یَُوتْیل و برادران ایشان ششصد و نود نفر. 

"و از بنی بنيامین سلّو ابن مَشلاّم بن هُودی یا ابن هستوآه. 

۸ و نیا ابن پروحام و ای بن عزّی ابن مکُری و مَشلام بن شَقطیا بن رائیل بن یْنیا 

٩‏ و برادران ایشان برحسب انساب ایشان نه صد و پنجاه و شش نفر. جمیع اینها رسای اجداد برحسب خاندانهای آبای ایشان بودند. 

۰ و از کاهنان. یَدَعْیا و َهُویاریب و یاکین 

و عرّریا ابن حْقیّا ابن مَشااّم بن صادوق بن مَرایّوت بن آخیطوب رئیس خانه خداء 

و عدایا ابن َروحام بن فقشنخور بن ملکیّا و مَمَسای ابن عدیئیل بن یَخْزیره بن مشااّم بن مثبلیمیت بن امّیر. 

۳و رآذران انشان کر سا خاقاه آنای انشا مود فاد و توص کف گس تن وه مه کوک تیلست تالا خی و 

۲ و از لاویان شمّئیا ابن شوب بن عزُريقام بن حَشنیا از بنی مّراری. 

۵و بیقر و حارزش و جلال و متیا ابن میکا ابن زکُری ابن آساف. 

۶و عُوِبَذیا ابن شَمَفْیا ابن جلال و بن یَدُوتّون و برْخیا ابن آسا ابن لقانه که در دهات نطوفاتیان ساکن بود. 


۷ و در بانان شلوم و عقوب و طلمُون و آخیمان و برادران ایشان. و شلوم رئیس بود. 
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۸ و ایشان تا الآن بر دروازة شرقی پادشاه می باشند و دربانان فرقة بنی لاوی بودند. 

٩‏ و شوم بن قوری ابن آْیًساف بن قورح و برادرانش از خاندان پدرش یعنی از بنی قورّح که ناظران عمل خدمت و مستحفظان دروازه های خیمه بودند 
و پدران ایشان ناظران آردوی خداوند و مستحفظان مدخل آن بودند. 

۰ و فیتحاس بن آلْعازاره سابق رئیس ایشان بود. و خداوند با وی می بود. 

۱ و زکریا ابن مَشلمیّا دربان دروازه خیمةٌ اجتماع بود. 

و جمیع انتاشی کابرام کونای درواوه ما مکفن فتدر دوعسعرق موارتهش ین ی ایهان من تعای خود: برسب ستی‌نامه های کید موه شفف 
که داود و سموئیل رائی ایشان را بر وظیفه های ایشان گماشته بودند. 

۳ پس ایشان را بر دروازه های خانة خداوند و خانة خیمه برای نگاهبانی آن گماشته شدند. 

۴ و دربانان به هر چهار طرف یعنی به مشرق و مغرب و شمال و چنوب بودند. 

۵ و برادران ایشان که در دهات خود بودند. هر هفت روز نوبت به نوبت با ایشان می آمدند. 

۶ زیرا چهار رئیس دربانان که لاویان بودند. منصب خاص داشتند و ناظران حجره ها و خزانه های خانةٌ خدا بودند. 

۷ و به اطراف خانة خدا منزل داشتند زیرا که نگاه بانیش بر ایشان بود» و باز کردن آن هر صبح بر ایشان بود. 

۸ و بعضی از ایشان بر آلات خدمت مأمور بودند. چونکه آنها را به شماره می آوردند و به شماره بیرون می بردند. 

از ایشان بر اسباب و جمیع آلات قدس و آرّدٍ نرم و شراب و روغن و بخور و عطریات مآمور بودند. 

۰ و بعضی از پسران کاهنان. عطریات خوشبو را ترکیب می کردند. 

۱ و متتیا که از جمله لاویان و نخستزادة وم قوَّحی بود. بر عمل مطبوخات گماشته شده بود. 

۲ و بعضی از برادران ایشان از پسران قهاتیان. بر نان تقیمه مآمور بودند تا آن را در هر روز سبت مهیا سازند. 

۳ و مغنیان از رسای خاندان آبای لاویان در حجره ها سکونت داشتند و از کار دیگر فارغ بودند زیراکه روز و شب در کار خود مشغول می بودند. 
۴ اینان رسای خاندان آبای لاویان و برحسب انساب خود رئیس بودند و در اورشلیم سکونت داشتند. 

۵ و در جبْعُون. پدر جبْخُون. یَعُوتیل سکونت داشت و اسم زنش مَْکّه بود. 

۶ و نخستزاده اش عَبّدون بود, پس صور و قیس و بل و نیر و ناداب. 

۷ و جذور و خی و زکریا و مقوت؛ 

۸ و مقلوت شیمآم را آورد و ایشان نیز با برادران خود در اورشلیم در مقابل برادران ایشان ساکن بودند. 

۹ و نیر قیس را آورد و قیس شاول را آورد و شاژل یَهُوناتان و مَلکیشوع و ابیناداب و أَشَبّغل را آورد. 

۰ و پسر یهُوناتان» مَریّب بل بود و مریب جُخل میکا را آورد. 

۱ و پسر میکاء فیتون و مالک و تحْریم و آحاز بودند. 

و آحاز یَفْرَّه را آورد و یره عْمّت و عَرْمُوت و زشری را آورد و زمری موصا را آورد. 

۳ و موصا بنعا را آورد و پسرش رفایا و پسرش آلْعاسته و پسرش آصیل. 

۴ و آصیل را شش پسر بود و این است نامهای ایشان: عزریقام و بو و اسمعیل و شعریا و عُوبَدیا و حانان اینها پسران آصیل می باشند. 


"۷ 
۱و فلسطینیان با اسرائیل جنگ کردند» و مردان اسرائیل از حضور فلسطینیان فرار کردند و در کوه جلَبُو کشته شده افتادند. 

۲ و فلسطینیان شاژل و پسرانش را به سختی تعاقب نمودند. و فلسطینیان پسران شاژل یوناتان و ابیناداب و ملْکیشوع را کشتند. 

۳ و جنگ بر شاّل سخت شد و تیراندازان او را دریافتند و از تیراندازان مجروح شد. 

۴و شاژل به سلاحدار خود گفت: «شمشیر را بکش و به من فرو بر. مبادا این نامختونان بيایند و مرا افتضاح کنند.» اما سلاحدارش نخواست زیراکه بسیار 
می ترسید؛ پس شاوژل شمشیر را گرفته بر آن افتاد. 

۵و سلاحدارش چون شاژل را مرده دید. او نیز بر شمشیر افتاد» بمُرد. 

۶ و شاژل مرد و سه پسرش و تمعامی امل خانه اش همراه وی مردند. 

۷و چون جمیع مردان اسرائیل که در وادی بودند. اين را دیدند که لشکر منهزم شده. و شاژل و پسرانش مرده اند ایشان نیز شهرهای خود را ترک کرده. 
گریختند و فلسطینیان آمده, در آنها قرارگرفتند. 

۸و روز دیگر واقع شد که چون فلسطینیان آمدند تا کشتگان را برهنه نماینده شاوّل و پسرانش را در کوه جلْبُوع افتاده یافتند. 
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۰ و اسلحه اش را در خانةٌ خدایان خود گذاشتند و سرش را در خانة داجون به دیوار کوبیدند. 

و چون تمامی اهل یابیش جلعاد آنچه را که فلسطینیان به شاژّل کرده بودند شنیدند. 

۲ جمیع شجاعان برخاسته. جسد شاول و جسادهای پسرانش را برداشته, آنها را به یابیش آورده. استخوانهای ایشان را زیر درخت بلوط که دریابیش 
است. دفن کردند و هفت روز روزه داشتند. 

۳ پس شاژل به سبب خیانتی که به خداوند ورزیده بود مُرد» به جهت کلام خداوند که آن را نگاه نداشته بود. و از این جهت نیز که از صاحبة اجنه سفال 
نموده بود. 


۳و چونکه خداوند را نظلبیده بود» او را کشت و شلطنت ای را به داود نن نستی برگرداتید. 


۱۱ 

۱ و تمامی اسرائیل نزد داود در حَیّرّون جمع شده. گفتند: «اینک ما استخوانها و گوشت تو می باشیم. 

۲ و قبل از این نیز هنگامی که شاول پادشاه می بود. تو اسرائیل را بیرون می بردی و درون می آوردی؛ و یَهُوّه خدایت تو را گفت که: تو قوم من اسرائیل 
را شبانی خواهی نمود و تو بر قوم من اسرائیل پیشوا خواهی شد. 

۳ و جمیع مشایخ اسرائیل نزد پادشاه به حیُرُون آمدند و داود با ایشان به حضور خداوند در حیُرّون عهد بست. و داود را برحسب کلامی که خداوند به 
واسطة سموئیل گفته بود به پادشاهی اسرائیل مسح نمودند. 

۴ و داود و تمامی اسرائیل به اورشلیم که ییوس باشد. آمدند و یضیُوسیان در آن زمین ساکن بودند. 

هو اهل یِیّوس به داود گفتند: به اینجا داخل نخواهی شد. اما داود قلعةٌ صهْیُون را که شهر داود باشد بگرفت. 

۶ و داود گفت: هرکه ییُوسیان را اول مغلوب سازد. رئیس و سردار خواهد شد. پس یوآب بن صرویّه اول برآمد و رئیس شد. 

۷و داود در آن قلعه ساکن شد. از آن جهت آن را شهر داود نامیدند. 

۸و شهر را به اطراف آن و گرداگرد موه بنا کرد و یوآب باقی شهر را تعمیر نمود. 

٩‏ و داود ترقی کرده» بزرگ می شد و یَهُوّه صبایوت با وی می بود. 

از اتقاشف روشای شماهایین که اوه تشه که با ماش اشدافا ای راطع ریت یات فا ای وا رحس ای که کفا وی رن اوه انب اف کفته 
تین تان شاف ستاو 

و عدد شجاعانی که داود داشت این است: یَشبْعام بن حَکُوّنی که سردار شلیشیم بود که بر سیصد نفر نیزهٌ خود را حرکت داد و ایشان را در یک وقت 
کشت. 

۲ و بعد از او آلعازار بن اودوی آخوی که یکی از آن سه شجاع بود. 

۳ او با داود در فسسدمیَّم بود وقتی که فلسطینیان در آنجا برای جنگ جمع شده بودند» و قطعهٌ زمین پُر از جو بود. و قوم از حضور فلسطینیان فرار می 
کردند. 

۴ و ایشان در میان آن قطعهٌ زمین ایستاده, آن را محافظت نمودند. و فلسطینیان را شکست دادند و خداوند نصرت عظیمی به ایشان داد. 

۵ و سه نفر از آن سی سردار به سخره نزد داود به مغارةٌ عدولام فرود شدند و لشکر فلسطینیان در وادی رفائیم اردو زده بودند. 

۶ و داود در آن وقت در ملاذ خویش بود. و قراول فلسطینیان آن وقت در بیت لحم بودند. 

۷ و داود خواهش نموده» گفت: «کاش کسی مرا از آب چاهی که نزد دروازه بیت لحم است. بنوشاند. 

۸ پس آن سه مرد. لشکر فلسطینیان را از میان شکافته. آب چاهی را از چاهی که نزد دروازةٌ بیت لحم است کشیده. برداشتند و آن را نزد داود آوردند؛ اما 
داود نخواست که آن را بنوشد و آن را به جهت خداوند بریخت. 

٩‏ و گفت: ای خدای من حاشا از من که اين کار را بکنم! آیا خون این مردان را بنوشم که جان خود رابه خطر انداختند زیرا به خطر جان خود آن را آورده 
اند؟ پس نخواست که آن را بنوشد؛ کاری که این سه مرد شجاع کردند این است. 

۰ و آبیشای برادر یوآب سردار آن سه نفر بود و او نیز نیزةٌ خود را بر سیصد نفر حرکت داده. ایشان را کشت و درمیان آن سه نفر اسم یافت. 

۱ درمیان آن سه از دو مکُرم تر بود؛ پس سردار ایشان شد. ایشان لیکن به سه نفر اول نرسید. 

۲ و بنایا اين َهُویاداع پسر مردی شجاع قبْصینیلی بود که کارهای عظیم کرده بود. و پسر آریثیل و آبی را کشت و در روز برف به حفره ای فرود شده. 
شیری را کشت. 

۳ و مرد مصری بلند قد را که قامت او پنج ذراع بود کشت. و آن مصری در دست خود نیزه ای مثل نورد نساجان داشت؛ اما او نزد وی با چوب دستی 
رفت و نیزه را از دست مصری ربوده» وی را با نیزةٌ خودش کشت. 


۲ بنایا اين یو یاداع اين کارها را کرد و درمیان آن سه مرد شجاع اسم یافت. 
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۵ اینک او از آن سی نفر مکرم تر شد. لیکن به آن سه نفر اول ترسید و داود او را بر اهل مشورت خود برگماشت. 
۶ و نیز از شجاعان لشکر, عسائیل برادر یوآب و آلحانان بن دُودّوی بیت لحمی. 
۷ و شمّوت هرّوری و حالص فلونی. 

۸ و عیرا ابن عقیش تفوعی و آبیعزّر عناتوتی, 

٩‏ و سیبُکای حُوشاتی و عیلای آخوخی, 

۳و رای تطوفاتی وخالد بن بع طوفانی 

۱" واتای ابن ریبای از جْعةٌ بنی بنيامین و بنایای فْعاتونی, 

۲ و حورای از واریهای جاعش و آبیئیل عربایتی. 

۳و عَزموت بَحرُومی و آیخبای شعلیُونی. 

۴ و از بنی هاشّم جزونی یوناتان بن شاجای هراری, 

۵ و آخیام بن ساکار هراری و الیفال بن آور. 

۶ و جافرمکیراتی و آخیای فلونی» 

۷"حصروی کرمّلی و تغْرای ابن آزبای. 

۸ و بوئیل برادر ناتان و مبُحار بن هَجری» 

٩‏ و صالّق عَمّونی و نحرای بیژوتی که سلاحدار یوآب بن صرویّه بود. 

۳ و عیرای یتری و جارب یتری 

۱ و أوریّای جتّی و زاباد بن آخلای؛ 

۲ و عدینا ابن شیزای رژبینی که سردار روبینان بود و سی نفر همراهش بودند. 
۳ و حانان بن مَعْکّه و یوشافاط متّنی. 

۴ و عُرَیًی عَشتر‌وتی و شاماع و یعغوئیل پسران حوتام عروعیری» 

۵ و یدیعیئیل از مَحُویم و پریبای پوشویا پسران آلّناعم و یتمه موآبی. 

و آلیئیل و عوبید و یَشییثیل مصوباتی. 


۱۲ 

۱ و اینانند که نزد داود به صقلْمْ آمدند. هنگامی که او هنوز از ترس شاول بن قیس گرفتار بود. و ایشان از آن شجاعان بودند که در جنگ معاون او بودند. 
۲ و به کمان مسلح بودند و سنگها و تیرها از کمانها از دست راست و دست چپ می انداختند و از برادران شاول بنیامینی بودند. 

۳ سردار ایشان آخیقرّر بود. و بعد از اویوآش پسران شماعة جبْعاتی و یَزیثیل و فالط و پسران عَرْمُوت و براکه و ییهُوی عناتوتی, 

۴ و یشتّفای حبْعُونی که درمیان آن سی نفر شجاع بود. و بر آن سی نفر برتری داشت و ارّمیا و یَحزیئیل و یوحانان و یوزاباد جدیراتی, 

۵و آلْعوزای و یَریمّوت و بَّخلیا و شمَریا و شقطیای حروفی» 

۶ و اه و شا و عَززئیل و پُوغزر و یَشیْعام که از قورحیان بودند. 

"و یُوعیله و زدیا پسران یَروحام جدوری. 

۸ و بعضی از جادیان که مردان قوی شجاع و مردان جنگ آزموده و مسلح به سپر و تیراندازان که روی ایشان مثل روی شیر و مانند غزال کوهی تیزرو 
بودند» خویشتن را نزد داود در ملاذ بیابان جدا ساختند. 

٩‏ که رئیس ایشان عازر و دومین عُوبدیا و سومین آلیآب بود. 

و چهارمین مِشنمته و پنجمین |رمیاء 

و ششم عتای و هفتم آلیویل. 

۲ و هشتم یوحانان و نهم آلزاباد. 

۳ و دهم ارمیا و یازدهم مَکُتنای. 

۴ اینان از بنی جاد رسای لشکر بودند که کوچکتر ایشان برابر صد نفر و بزرگتر برابر هزار نفر می بود. 

۵ اینانند که در ماه اول از رذن عبور نمودند هنگامی که آن از تمامی حدودش سیلان کرده بود و جمیع ساکنان وادیها را هم به طرف مشرق و هم به 
طرف مغرب منهزم ساختند. 


۶ و بعضی از بنی بنيامین و یهودا نزد داود به آن ملاذ آمدند. 
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۷ و داود به استقبال ایشان بیرون آمده» ایشان را خطاب کرده. گفت: «اگر با سلامتی برای اعانت من نزد من آمدید. دل من با شما ملصق خواهد شد؛ و اگر 
فرای تسلیه فمویان فو به دنت قختمخاتم آمقیت .با آنکه ظلمیدی مت مخ فتست پین دای پدران ما این زا بییشهی اتضافت تباید 

۸ آنگاه روح بر عماسای که رئیس شلاشیم بود نازل شد و او گفت: ای داود ما از تو و ای پسر یسی ما با تو هستیم؛ سلامتی. سلامتی بر تو باد. و 
سلامتی بر انصار تو باد زیراکه خدای نصرت دهنده تواست» پس داود ایشان را پذیرفته» سرداران لشکر ساخت. 

نی ار ی تا قازن خی شون هتگامی گای هراد اتیب رای فطل با سمل ی نفد اما فان زامن روک یناک تا واه 
فلفتظیتیان بقل ار ورن و دوبان وا ی قرستاویه وگ ران فا سرماخ ماابه آفای خر اون ملحق کواهی کش 

۳ و هنگامی که به صقللغ می رفت. بعضی از مَنسی به او پیوستند یعنی عدناح و یوزاباد و یٌدیعویل و میکائیل و یوزاباد و آلیهُو و صبلْتای که سرداران 
هزارهای متّسی بودند. 

۱ ایشان داود را به مقاومت فوجهای عمالّقه مدد کردند» زیرا جمیع ایشان مردان قوی شجاع و سردار لشکر بودند. 

۲ زیرا در آن وقت. روز به روز برای اعانت داود نزد وی می آمدند تا لشکر بزرگ, مثل لشکر خدا شد. 

۳ و این است شمارة افراد آنانی که برای جنگ مسلح شده. نزد داود به حَیْرّون آمدند تا سلطنت شاوّل را برحسب فرمان خداوند به وی تحویل نمایند. 
۴ از بنی بهودا شش هزار و هشتصد نفر که سپر و نیزه داشتند و مسلح جنگ بودند. 

۵ از بنی شمْعون هفت هزار و یکصد نفر که مردان قوی شجاع برای جنگ بودند. 

۶ از بنی لاوی چهار هزار و ششصد نفر. 

۷ و یَهویاداع رئیس بنی هارون و سه هزار و هفتصد نفر همراه وی. 

۸ و صادوق که جوان قوی و شجاع بود با بیست و دو سردار از خاندان پدرش. 

و از کی امه هوان خن ای برافتاق شاول و ها ان وف اک انشان وقای خاندان او را گاهشی داسن 

۳ و از بین افرایم بیست هزار و هشتصد نفر که مردان قوی و شجاع و در خاندان پدران خویش نامور بودند. 

و از نصف سبط منسی هجده هزار نفر که به نامهای خود تعیین شده بودند که بيایند و داود را به پادشاهی نصب نمایند. 

۲ و از بنی یستاکار کسانی که از زمانها مخبر شده» می فهمیدند که اسرائیلیان چه باید بکنند. سرداران ایشان دویست نفر و جمیع برادران ایشان فرمان 
دار تاد توش 

۳ و از زبولون پنجاه هزار نفر که با لشکر و بیرون رفته» می توانستند جنگ را با همه آلات حرب بیارایند و صف آرایی کنند و دودل نبودند. 

۲ و از تفتالی هزار سردار و با ایشان سی و هفت با سپر و نیزه. 

۵ و از بنی دان بیست و هشت هزار و ششصد نفر که برای چنگ مهیا شدند. 

۶ و از آشیر چهل هزار نفر که با لشکر بیرون رفته» می توانستند جنگ را مهیا سازند. 

"و از آن طرف رذن از بنی رژبین و بنی جاد و نصف سبط منّسی صد و بیست هزار نفر که با جمیع آلات لشکر برای جنگ مهیا شدند. 

هه آتتها عردان کشک بوایات کین اخ: آ رای قافن رفهسا کل خامل یه حیر ورن آ قفا داوتا وا جر نمی اسر الب تافشامی خی انز کتاین 
با تال کر فا سا شام سا تن فاوی کل تو نها 

٩‏ و در آنجا با داود سه روز اکل و شرب نمودند زیراکه برادران ایشان به جهت ایشان تدارک دیده بودند. 

۳ و مجاوران ایشان نیز تا یستًکار و زبولون و تفتالی نان بر الاغها و شتران و قاطران و گاوان آوردند و مأکولات از آرد و قرصهای انجیر و کشمش و 


شراب و روغن و گاوان و گوسفندان به فراوانی آوردند چونکه در اسرائیل شادمانی بود. 


۳ 
۱ و داود با سرداران هزاره و صده و با جمیع رسا مشورت کرد. 

اوقاز واه شا تسماعت آسسراکال تفه زاگ شا مخل یت می اتید ی اگر این از جانتب تفه قیای ما پاش تون پرامران موه ان شا وسای انسواقل 
باقی مانده اند. به هر طرف بفرستیم و با ایشان کاهنان و لاویانی که در شهرهای خود و حوالی آنها می باشند» نزد ما جمع شوند. 

۳و تابوت خدای خویش را باز نزد خود بیاوریم چونکه در ایام شاول نزد آن مسألت ننمودیم. 

۴و تمامی جماعت گفتند که: «چنین بکنیم .» زیرا که این امر به نظر تمامی قوم پسند آمد. 

یی کاززت تام اقلا همست وامخکل بای میم کوات تاو کهانوا زتقریی نها رتسا مرا 

۶ و داود و تمامی اسرائیل به بَعلّه که همان قریب یعاریم است و از یهودا بود. برآمدند تا تابوت خدا یَهُوّه را که درمیان کروبیان در جایی که اسم او 

تقو اه هی وکساک رنه شا و فد 


۷و تابوت خدا را بر ارابه ای تازه از خانة آبیناداب آوردند و زا و یو ارابه را می راندند. 
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۸ و داود و تمامی اسرائیل با سرود و بربط و عود و دف و سنج و کرنا به قوت تمام به حضور خدا وجد می نمودند. 
٩‏ و چون به خرمنگاه کیدون رسیدند عْرّ دست خود را دراز کرد تا تابوت را بگیرد زیرا گاوان می لغریدند. 

۰ و خشم خداوند بر عَرّا افروخته شده. او را زد از آن جهت که دست خود را دراز کرد و در آنجا به حضور خدا مرد. 
۱ و داود محزون شد چونکه خداوند بر غُرّا رخنه نمود و آن مکان را تا امروز فارص عُر نامید. 

۲و در آن روز داود از خدا ترسان شده, گفت: تابوت خدا را نزد خود چگونه بیاورم؟ 

۳ پس داود تابوت را نزد خود به شهر داود نیاورد بلکه آن را به خانة عوبید آدٌوم جتّی برگردانید. 


۴ و تابوت خدا نزد خاندان عُوبید آدُوم در خانه اش سه ماه ماند و خداوند خانة عُوبید دوم و تمامی مایملک او را برکت داد. 


۱۴ 

۱ و حیرام پادشاه صور. قاصدان با چوب سرو آزاد و بنایان و نجاران نزد داود فرستاد تا خانه ای برای او بسازند. 

۲ و داود دانست که خداوند او را به پادشاهی اسرائیل استوار داشته است. زیرا که سلطنتش به خاطر قوم او اسرائیل به درجة بلند برافراشته شده بود. 
۳ و داود در اورشلیم با زنان گرفت. و داود پسران و دختران دیگر تولید نمود. 

۴و این است نامهای فرزندانی که در اورشلیم برای وی به هم رسیدند: شَمُوع و شوباب و ناتان و سلیمان. 

۵و ببُحار و آلیشوع و آلیفالط, 

۶ و ثوجه و نافج و یافیم. 

۷و آلیشامع و یَخْلیاداع و لیْفّط. 

۸و چون فلسطینیان شنیدند که داود به پادشاهی تمام اسرائیل مسح شده است. پس بطلبند؛ و چون داود شنید. به مقاتله ایشان برآمد. 

٩‏ و فلسطینیان آمده. در وادی رفائیم منتشر شدند. 

۰ و داود از خدا مسألت نموده. گفت: آیا به مقابلة فلسطینیان برآیم و آیا ایشان را به دست من تسلیم خواهی نمود؟ خداوند اورا گفت: برآی و ایشان را به 
دست تو تسلیم خواهم کرد. 

۱ پس به بَعْل فراصیم برآمدند و داود ایشان را در آنجا شکست داد و داود گفت: خدا بر دشمنان من به دست من مثل رخنة آب رخنه کرده است.» بنابراین 
آن مکان را بَعل فراصیم نام نهادند. 

۲ و خدایان خود را در آنجا ترک کردند و داود امر فرمود که آنها را به آتش بسوزانند. 

۳ و فلسطینیان بار دیگر در آن وادی منتشر شدند. 

۲ و داود باز از خدا سژال نموده و خدا او را گفت: از عقب ایشان مرو بلکه از ایشان رو گردانیده. در مقابل درختان توت به ایشان نزدیک شو. 

۵ و چون در سر درختان توت آواز قدمها بشنوی, آنگاه برای جنگ بیرون شو, زیرا خدا پیش روی تو بیرون رفته است تا لشکر فلسطینیان را مغلوب 

فا 

۶ پس داود بر وفق آنچه خدا او را امر فرموده بود. عمل نمود و لشکر فلسطینیان را از جتَفُون تا جازر شکست دادند. 


۷ و اسم داود در جمیع اراضی شیوع یافت و خداوند ترس او را بر تمامی امّت ها مستولی ساخت. 


۱۵ 

۱ و داود در شهر خود خانه ها بنا کرد و مکانی برای تابوت خدا مهیا ساخته» خیمه ای به جهت آن برپا نمود. 

اه داد فرخود که هیر از لورتان کی قانوت فا وشات ترا ختاوف سا را یافیا اعدا ماک ی او را فسفه خسخ فبانف: 
۴ و‌داود تمامی استراکیل:را در ازرشلیم جمع کرداقا تابوت بقداوف را به مکانی که برایش مهنا مساخته بود, بتاورند: 
۴ و داود پسران هارون و لاویان را جمع کرد. 

۵ و از بنی قهات آُورئییل رئیس و صد و بیست نفر برادرانش را. 

۶ از بنی مراری» عسایای رئیس و دویست و بیست نفر برادانش را. 

۲ از بنی چرشوم» یوئیل رئیس و صد و سی نفر از برادرانش را. 

۸ از بنی الیصافان. شمَغیای رئیس و دویست نفر برادرانش را. 

٩‏ از بنی یرون ایلیئیل رئیس و هشتاد نفر برادرانش را. 

۰ از عزیئیل. عَمَیناداب رئیس و صد و دوازده نفر برادرانش را. 

۱ و داود صادوق و ابیاتار کته و لاویان یعنی آریئیل و عسایا و یوئیل و شمَغیا و ایلیئیل و عَمَیناداب را خوانده. 
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۲ به ایشان گفت: «شما رسای خاندانهای آبای لاویان هستید؛ پس شما و برادران شما خویشتن را تقدیس نمایید تا تابوت یَهُوّه خدای اسرائیل را به 
مکانی که برایش مهیا ساخته ام بیاورید. 

۳ زیرا از این سبب که شما دفعةٌ اول آن را نیاوردید. یَهُوَةُ خدای ما بر ما رخنه کرد. چونکه او رابه حسب قانون نطلبيدیم. 

۴ پس کاهنان و لاویان خویشتن را تقدیس نمودند تا تابوت یَُوّه خدای اسرائیل را بیاورند. 

۵ و پسران لاویان بر وفق آنچه موسی برحسب کلام خداوند امر فرموده بود. چوب دستیهای تابوت را بر کتفهای خود گذاشته, آن را برداشتند. 

۶ و داود رسای لاویان را فرمود تا برادران خود مغینان را با آلات موسیقی از عودها و بربطها و سنجها تعیین نمایند. تابه آواز بلند و شادمانی صدا 
ت 

۷ پس لاویان هیمان بن وتیل و از برادران او آساف بن بَرَکُیا و از برادران ایشان بنی مّراری ایتان بن قوشیّاً را تعیین نمودند. 

۸و با ایشان از برادران درجة دوم خود: زکریا و بین و یَفْزیئیل و شمیراموت و یحیئیل و عتی و آلیآب و بنایا و تسیا و میا و آلیفلیا و مقنیا و عوبید 
آذوم و یَعیئیل دربانان را. 

و از مغنیان: هیمان و آساف و ايتان را با سنجهای برنجین تا بنوازند. 

۰ و زکرّیا و عریئیل و شمیراموت و یَحیئیل و عتی و آليآب و معسیا و بنایا را با عودها بر آلاموت. 

و متتیا و لفیا و مقنیا و عوبید آذوم و یِیئیل و عرّریا را با بربطهای برتمانی تا پیشروی نمایند. 

۲ و کنیا رئیس لاویان بر نغمات بود و مغنیّآن را تعلیم می داد زیراکه ماهر بود. 

۳ و برکُیا و آلقانه دربانان تابوت بودند. 

۴ و شبَنیا و یوشافاط و نتئیل وعماسای و زکریّا و بنایا و آلیقزر گهته پیش تابوت خدا کرنا می نواختند. وعوبید دوم و یحْیی دربانان تابوت بودند. 
ی فاودا ی مایخ اسیرافل و تدارا غوازه رف فا تابوت غهل کاز را از خانه موییه انوم با شادمانی ستاورند: 

۶ و چون خدا لاویان را که تابوت عهد خداوند را برمی داشتند اعانت کرده. ایشان هفت گاو و هفت قوچ ذبح کردند. 

۷ و داود و جمیع لاویانی که تابوت را برمی داشتند و مغنیان و کنیا که رئیس نغمات مغنیان بود به کتان نازک ملبس بودند. و داود ایفود کتان 
دربرداشت. 

۸ و تمامی اسرائیل تابوت عهد خداوند را به آواز شادمانی و آواز بوق و کرّتا و سنج و عود و بربط می نواختند. 

٩‏ و چون تابوت عهد خداوند وارد شهر داود می شد میکال دختر شاول از پنجره نگریست و داود پادشاه را دید که رقص و وجد می نماید» او در دل خود 


خوار شمرد. 


۱۶ 

۱و تابوت خدا را آورده» آن را در خیمه ای که داود برایش برپا کرده بود. گذاشتند؛ و قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی به حضور خدا گذرانیدند. 
۲ و چون داود از گذرانیدن قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی فارغ شد. قوم را به اسم خداوند برکت داد. 

۳و به جمیع اسرائیلیان به مردان و زنان به هر یکی یک گرده نان و یک پارةٌ گوشت و یک قرص کشمش بخشید. 

۴و بعضی از لاویان را برای خدمتگزاری پیش تابوت خداوند تعیین نمود تا یَُوّه خدای اسرائیل را ذکر نمایند و شکر گویند و تسبیج خوانند. 

۵ یعنی آساف رئیس و بعد از او زکرّیا و یعیثیل و شمیرامُوت و حیئیل و متَتنا و آلیآب و بنایا و عوبید آوم و یی را با عودها و بربطها و آساف با 
سنجها می نواخت. 

۶و بنایا و یَحْزیْیل کهنه پیش تابوت عهد خدا با کرناها دائماً حاضر می بودند. 

۷ پس در همان روز داود اولاً این سرود را به دست آساف و برآدرانش داد تا خداوند را تسبیم بخوانند: 

۸ یهُوّه را حمد گویید و نام او را بخوانید. اعمال او را درمیان قومها اعلام نمایید. 

٩‏ او را بسرایید برای او تسبیح بخوانید. درتمامی کارهای عجیب او تفکر نمایید. 

۰ در نام قداوس او فخر کنید. دل طالبان خداوند شادمان باشد. 

هاش ی قوب ای زا لته وی ای وا موه طالب یا قیت 

تاره ای شید | که ای کروه ات شاه برنیه انا ایای دانهای عقان وب با 

۲ تور بت تفه آی اشوافل ایفر‌وتدان بعقري بر گر فده آوا تووه خدای ما استت: تاوزیهای او دی سامی تجهان اش 

۵ عهد او را بیاد آورید تا ابدالآباده کلامی را که هزاران پشت فرموده استء 

۶ آن عهدی را که با ابراهیم بسته. و قستّمی را که برای اسحاق خورده است؛ 


۷و آن را برای یعقوب فریضه قرار داد و برای اسرئیل عهد جاودانی؛ 
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۸ و گفت زمین کنقان را به توخواهم داد. تا حصة میراث شما شود. 

4 هنگامن که غدژی موه مودید ظیل المید ای غزبا بر نبا 

۳ و از أمّتی تا أَمتی سرگردان می بودید؛ و از یک مملکت تا قوم دیگر. 

ای نکواشت که کسنی جر انشان طلم کش یلکه پاوضاهانترا به خاظر ایشان توسیج شود؛ 

۲ که بر مسیحان من دست مگذارید. انبیای مرا ضرر مرسانید. 

۳ ای تمامی زمین یَهُوّه را بسرایید. نجات او را روز به روز بشارت دهید. 

۴ درمیان امّت ها جلال او را ذکر کنید. و کارهای 

۵ زیرا خداوند عظیم است و بی نهایت محمود؛ و او مهیب است برجمیع خدایان. 

ات نان شتا بتمایق انا یه آسمانها را ]شنت 

۷ مجد و جلال به حضور وی است؛ قوت و شادمانی در مکان او است. 

۸ ای قبایل قوم ها خداوند را توصیف نمایید. خداوند را به جلال و قوت توصیف نمایید. 

4 خداوند را به جلال اسم او توصیف نمایید. هدایا بیاورید و به حضور وی بیایید. خداوند را در زینت قدوسیت بپرستید. 

۰ ای تمامی زمین از حضور وی بلرزید. ربع مسکون نیز پایدار شد و جنبش نخواهد خورد. 

۲۱ مان بای کی ومیی شرون کتایتو زم‌یان ات ها بگویف که فقوت نمی که 

۲ دریا و پری آن غرش نماید؛ و صحرا و هرچه در آن است به وجد آید. 

۳ آنگاه درختان جنگل ترنم خواهند نمود. به حضور خداوند زیراکه برای داوری جهان می آید. 

هرا کیت ربراک شکی اه زیوا کل رت اسکا انتاونان ات 

۵ و بگویید ای خدای نجات بده. و ما را از جمع کرده. از میان امّت ها رهایی بخش. تا نان قدوس تو را حمد گوییم. و در تسبیح تو فخر نماییم. 

۶ بهوه خدای اسرائیل سارک باند از ازل تا آید الاباد: 

و تمامی قوم آمین گفتند و خداوند را تسبیح خواندند. 

۷ پس آساف و برادرانش را آنجا پیش تابوت عهد خداوند گذاشت تا هميشه پیش تابوت به خدمت هر روز در روزش مشغول باشند. 

۸ و عوبید آُوم و شصت و هشت نفر برادران ایشان و عوبید آدُوم بن یدیتون و خوسه دربانان را. 

٩‏ و صادوق کاهن و کاهنان برادرانش را پیش مسکن خداوند درمکان بلندی که در چیُعون بود. 

۰ تا قربانی های سوختنی برای خداوند بر مذبح قربانی سوختنی دائماً صبح و شام بگذرانند برحسب آنچه در شریعت خداوند که آن را به اسرائیل امر 
فرموده بود مکتوب است. 

و با ایشان یمان و یدرون و سایر برگزیدگانی را که اسم ایشان ذکر شده بود تا خداوند را حمد گویند زیراکه رحمت او تا ابدالاباد است. 

۲ و همراه ایشان هیمان و یدْوتون را با گرناها و سنجها و آلات نغمات خدا به جهت نوازندگان و پسران یدْوتون را تا نزد دروازه باشند. 

۷ نکنام قیم نهزنکی به عانل کرد ر فتفه ما داودای کفنت ها خادف خوش را فزک ان 

۱۷ 

۱ و واقع شد چون داود در خانة خود نشسته بود که داود به ناتان نبی گفت: «اینک من درخانةٌ سرو آزاد ساکن می باشم و تابوت عهد خداوند زير پرده ها 
است. 

۲ ناتان به داود گفت: هرآنچه در دلت باشد به عمل آور زیرا خدا با تو است. 

۳ و در آن شب واقع شد که کلام خدا به ناتان نازل شده. گفت: 

۴ برو و به بندةٌ من داود بگو خداوند چنین می فرماید: تو خانه ای برای سکونت من بنا نخواهی کرد. 

۵ زیرا از روزی که بنی اسرائیل را بیرون آوردم تا امروز در خانه ساکن نشده ام بلکه از خیمه به خیمه و مسکن به مسکن گردش کرده ام. 

۶و به هر جایی که با تمامی اسرائیل گردش کرده ام. آیا به احدی از داوران اسرائیل که برای رعایت قوم خود مأمور داشتم. سخنی گفتم که چرا خانه ای 
از سرو آزاد برای من بنا نکردید؟ 

۷و حال به بندهٌ من داود چنین بگو: یَُوَّه صبایوت چنین می فرماید: من تو را از چراگاه از عقب گوسفندان گرفتم تا پیشوای قوم من اسرائیل باشی. 

۸ و هرجایی که می رفتی» من با تو می بودم و جمیع دشمنانت را از حضور تو منقطع ساختم و برای تو اسمی مثل اسم بزرگانی که بر زمین اند پیدا کردم. 
ای به هت قزم خود اسرافیل تکانی شین سویم و ایشان را غوّبی کزدم عا در مکان خوش ساعم فده بان بعمرک تشون و شویران ایشان :را میگز 
مثل سایق ذلیل نسازند. 
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۰ و از ایامی که داوران را بر قوم خود اسرائیل تعیین نمودم و تمامی دشمنانت را مغلوب ساختم» تو را خبر می دادم که خداوند خانه ای برای تو بنا 
خواهد نمود. 

۷ و چون روزهای عمر تو تمام شود که نزد پدران خود رحلت کنی, آنگاه ذریت تو را که از پسران تو خواهد بود. بعد از تو خواهم برانگیخت و سلطنت او 
ردان شر ام نموت 

۲ او خانه ای برای من بنا خواهد کرد و من کرسی او را تا به اید استوار خواهم ساخت. 

۳ من او را پدر خواهم بود و او مرا پسر خواهد بود و رحمت خود را از او دور نخواهم کرد چنانکه آن را از کسی که قبل از تو بود دور کردم. 

۴ و او را در خانه و سلطنت خودم تا به ابد پایدار خواهم ساخت و کرسی او استوار خواهد ماند تا ابدالاباد. 

۵ برحسب تمامی این کلمات و مطابق این رژیا ناتان به داود تکلم نمود. 

۶ و داود پادشاه داخل شده. به حضور خداوند نشست و گفت: «ای یَهوّه خداء من کیستم و خاندان من چیست که مرا به اين مقام رسانیدی؟ 

۷ و این نیز درنظر تو ای خدا امر قلیل نمود زیرا که دربار خانه بنده ات نیز برای زمان طویل تکلم نمودی و مرا ای یَُوّه خداء مثل مرد بلند مرتبه منظور 
داشتی. 

۸ و داود دیگر دربارةٌ اکرامی که به بندهٌ خود کردی, نزد تو چه تواند افزود زیرا که تو بندهٌ خود را می شناسی. 

٩‏ ای خداوند» به خاطر بندهٌ خود و موافق دل خویش جمیع این کارهای عظیم را به جا آوردی تا تمامی این عظمت را ظاهر سازی. 

۰ ای یَهُوّه مثل تو کسی نیست و غیر از تو خدایی نی. موافق هر آنچه به گوشهای خود شنیدیم. 

۱ و مثل قوم تو اسرائیل کدام امتی بر روی زمین است که خدا بیاید تا ایشان را فدیه داده» برای خویش قوم بسازد» و به کارهای عظیم و مهیب اسمی 
برای خود پیدا نمایی و امّت ها را از حضور قوم خود که ایشان را از مصر فدیه دادی» اخراج نمایی. 

۲ و قوم خود اسرائیل را برای خویش تا به ابد قوم ساختی و تو ای یَهُوّه خدای ایشان شدی. 

۳ و الآن ای خداوند کلامی که دربارهٌُ بنده ات و خانه اش گفتی تا به ابد استوار شود و برحسب آنچه گفتی عمل نما. 

۴ و اسم تو تا به ابد استوار و معظم بماند تا گفته شود که یَهُوّه صبایوت خدای اسرائیل خدای اسرائیل است و خاندان بنده ات داود به حضور تو پایدار 
بماند. 

۵ زیرا تو ای خدای من بر بندهٌ خود کشف نمودی که خانه ای برایش بنا خواهی نمود؛ بنابراین بنده ات جرأت کرده است که این دعا را نزد تو بگوید. 
۶ و الآن ای بَهوّه» تو خدای هستی و این احسان را به بندهٌ خود وعده داده ای. 

۷ و الآن تو را پسند آمد که خانة بندهٌ خود را برکت دهی تا در حضور تو تا به ابد بماند زیراکه تو ای خداوند برکت داده ای و مبارک خواهد بود تا 
ایدالا باد. 


۱۸ 

۱ و بعد از اين واقع شد که داود فلسطینیان را شکست داده, مفلوب ساخت و جّت و قریه هایش را از دست فلسطینیان گرفت. 

۲ و موآب را شکست داد و موآبیان بندگان داود شده هدایا آوردند. 

۲ ی قاوه هتفر ر بادشناه صویه ,زا تن مات هنگامی که می رف فا شلطتت خون را نزن تهن فرات اتعوان ستاز دب شکشت, قان. 

۴و داود هزار ارابه و هفت هزار سوار و بیست هزار پیاده از او گرفت. و داود تمامی اسبان ارابه را پی کرد. اما از آنها برای صد ارابه نگاه داشت. 
۵و چون آرامیان دمشق به مدد هَدرعزّر پادشاه صوبّه آمدند» داود بیست و دو هزار نفر از آرامیان را کشت. 

۶ و داود در آرام دمشق قراولان گذاشت آرامیان بندگان داود شده, هدایا آوردند. و خداوند داود را در هر جا که می رفت نصرت می داد. 

"و داود سپرهای طلا را که بر خادمان هَدَرْغَزّر بود گرفته» آنها را به اورشلیم آورد. 


۸ و داود از طبّحّت و کون شهرهای هددْعزر برنج از حد زیاده گرفت که از آن سنلیمان دریاچه و ستونها و ظروف برنجین ساخت. 


٩‏ و چون توعُو پادشاه حمات شنید که داود تمامی لشکر هددعَزّر پادشاه صوبه را شکست داده است؛ 
۰ پسر خود هَدورام را نزد داود پادشاه فرستاد تا از سلامتی او بپرسد و او را تَهُنیّت گوید از آن جهت که با هدرْعزر جنگ نموده او را شکست داده بود. 


زیرا هدرعزّر با توعُو مقاتله می نمود؛ و هر قسم ظروف طلا و نقره و برنج با خود آورد. 

۱ و داود پادشاه آنها را نیز برای خداوند وقف نمود. با نقره و طلایی که ازجمیع امّت ها یعنی از دوم و موآب و بنی عَمُون و فلسطینیان و عمالّّه آورده 
بود. 

۷ و آبشای ابن صرْویّه هجده هزار نفر از آدٌومیاهن را در وادی ملْح کشت. 

۳ و در آدُوم قراولان قرار داد و جمیع آدُومیان بندگان داود شدند و خداود داود را در هر جایی که می رفت نصرت می داد. 


۴ و داود بر تمامی اسرائیل سلطنت نموده, انصاف و عدالت و را بر تمامی قوم خود مجرا می داشت. 
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۵ و یوآب بن صرویّه سردار لشکر بود و یهوشافاط بن آخیلود وقایع نگار. 
۶ و صادوق بن آخیطوب و ابیملک بن آیاتار کاهن بودند و شوشا کاتب بود. 


۷ و بنایا ابن یَهُو یاداع رئیس کریتیان و قلیتیان و پسران داود نزد پادشاه مقدم بودند. 


۱۹ 

۱ و بعد از اين واقع شد که ناحاش, پادشاه بنی عَمُون مرد و پسرش در جای او سلطنت نمود. 

۲ و داود گفت: «با حائُون بن ناحاش احسان نمایم چنانکه پدرش به من احسان کرد.» پس داود قاصدان فرستاد تا او را دربارهٌ پدرش تعزیت گویند. و 
خادمان داود به زمین بنی عَسُون نزد حائُون برای تعزیت وی آمدند. 

۳ و سروران بنی عَمون به حائون گفتند: «آیا گمان می بری که به جهت تکریم پدر تو است که داود تعزیت کنندگان نزد تو فرستده است؟ نی بلکه بندگانش 
به جهت تفحص و انقلاب و جاسوسی زمین نزد تو آمده اند. 

۴ پس حائون خادمان داود را گرفته. ریش ایشان را تراشید و لباسهای ایشان را از میان تا جای نشستن دریده. ایشان را رها کرد. 

۵و چون بعضی آمده. داود را از حالت آن کسان خبر دادند به استقبال ایشان فرستاد زیراکه ایشان بسیار خجل بودند» و پادشاه گفت: در آریحا بمانید 
تا ریشهای شما درآید و بعد از آن برگردید.» 

۶ و چون بنی عَمُون دیدند که نزد داود مکروه شده اند حائُون و بنی عَمون هزار وزنهة نقره فرستادند تا ارابه ها و سواران از آرام تین و آرام مَعْکّه و 
صوبّه برای خود اجیر سازند. 

۷ پس سی و دو هزار ارابه و پادشاه مه و جمعیّت او را برای خود اجیر کردند. و ایشان بیرون آمده. در مقابل میّذبا آردو زدند. و بنی عَمُون از شهرهای 
خود جمع شده, برای مقاتله آمدند. 

۸ و چون داود اين را شنید» یوآب و تمامی لشکر شجاعان را فرستاد. 

»ی بنی عمون بیرون آمدهه تزد دروازةٌ شهر برای جنگ صف آرایی نمودند. و پادشاهانی که آمده بودند: در ضحرا علیحده بو‌دند. 

۰ و چون یوآب دید که روی صفوف جنگ هم از عقبش بود. از تمامی بر گزیدگان اسرائیل گروهی را انتخاب کرده؛ در مقابل آرامیان صف آرایی نمود. 

۱ و بقیه قوم را به دست برادر خود آبشای سپرد و به مقابل بنی عَمُون صف کشیدند. 

۲ و گفت: اگر آرامیان بر من غالب آیند. به مدد من بیا؛ و اگر بنی عَمُون بر تو غالب آیند. به جهت امداد تو خواهم آمد. 

۳ دلیر باش که به جهت قوم خویش و به جهت شهرهای خدای خود مردانه بکوشیم و خداوند آنچه را درنظرش پسند آید بکند. 

۳ پس یوآب و گروهی که همراهش بودند. نزدیک شدند تا با آرامیان جنگ کنند و ایشان از حضور وی فرار کردند. 

۵ و چون بنی عَمُون دیدند که آرامیان فرار کردند. ایشان نیز از حضور برادرش آبیشای گريخته, داخل شهر شدند؛ و یوآب به اورشلیم برگشت. 

۶و چون آرامنان دننند که از حضور اسرائیل شکسی بافتند: انشنان قاسدان فرستاده, آرامیان زا که به آن طزف نهن بودند آوردندهی شوفک سردآر 
لشکر هدر عزّر پیشوای ایشان بود. 

۷ و چون خبر به داود رسید. تمامی اسرائیل را جمع رده از أرْدن عبور و به ایشان رسیده, مقابل ایشان صف آرایی نمود. و چون داود جنگ را با 
آرامیان آراسته بود. ایشان با وی جنگ کردند. 

۸و آرامیان از حضور اسرائیل فرار کردند و داود مردان هفت هزار ارابه و چهل هزار پیاده از آرامیان را کشت. و شوفک سردار لشکر را به قتل رسانید. 
٩‏ و چون بندگان هدر عَزّر دیدند که از حضور اسرائیل شکست خوردند با داود صلح نموده. بندهٌ او شدند و آرامیان بعد از آن در اعانت بنی عَمُون اقدام 


ننمودند. 


۲۷۰ 

۱و واقع شد در وقت تحویل سال, هنگام بیرون رفتن پادشاهان, که یوآب قوت لشکر را بیرون آورد. و زمین بنی عَمونْ را ویران ساخت و آمده. رَبّه را 
محاصره نمود. اما داود در اورشلیم ماند و یوآب رَیّه را تسخیر نموده. آن را منهدم ساخت. 

۲ و داود تاج پادشاه ایشان را از سرش گرفت که وزنش یک وزنة طلا بود و سنگهای گرانبها داشت و آن را بر سر داود گذاشتند و غنیمت از حد زیاده از 
شهر بردند. 

۳ و خلق آنجا را بیرون آورده. ایشان را به ار ها و چومهای آهنین و تيشه ها پاره پاره کرد؛ و داود به همین طور با جمیع شهرهای بنی عون رفتار 
نمود. پس داود و تمامی قوم به اورشلیم برگشتند. 

و بعه از آن عنگن با فلشطیتان من ما ریاف شد کین ان سای خشافنستای را که ار الاک رافا برد کشت ی فان وا مت فحق 

۵ و باز جنگ با فلسطینیان واقع شد و آلحانان بن یاعیر لحمیرا که برادر جلیات جتّی بود کشت که چوب نیزه اش مثل نورد جولاهکان بود. 
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عو باز جنگ در چت واقع شد که در آنجا مردی بلند قد بود که بیست و چهار انگشت. شش بر هر دست و شش بر هر پا داشت و او تیز برای رافا زاییده 
شده بود. 

۷و چون اسرائیل را به تنگ آوردهه بهوتاتان بن شععا برادز داود او را گشت: 

۸ اينان برای رافا در جّت زاییده شدند و به دست داود و به دست بندگانش افتادند. 

۳۱ 

او قطان هش او اقل و کایستا تاو زا شا تبوی که ناشن زا بفاره: 

۲ و داود به یوآب و سروران قوم گفت: «بروید و عدد اسرائیل را از بترشْبّع تا دان گرفته» نزد من بیاورید تا آن را بدانم. 

۳ یوآب گفت: خداوند بر قوم خود هر قدر که باشند صد چندان مزید کند؛ و ای آقایم پادشاه آیا جمیم ایشان بندگان آقایم نیستند؟ لیکن چرا آقایم خواهش 
این .عمل را داودای بچرا این باعت کتاه اسراکیل مقوفه 

۲ اما کلام پادشاه بر یوآب غالب آمد و یوآب درمیان تمامی اسرائیل گردش کرده. باز به اورشلیم مراجعت نمود. 

۵و یوآب عدد شمرده شدگان قوم را به داود داد و جملهٌ اسرائیلیان هزار و یکصد هزار مرد شمشیر زن و از یهودا چهارصد و هفتاد و چهار هزار مرد 
شمشیرزن بودند. 

۶ لیکن لاویان و بنيامینیان را درمیان ایشان نشمرد زیراکه فرمان پادشاه نزد یوآب مکروه بود. 

او اس نا تن خوا خامتش ]مس اسر اثیل راشفا ماک 

۸و داود به خدا گفت: «در این کاری که کردم. گناه عظیمی ورزیدم. و حال گناه بندهٌ خود را عفو فرما زیراکه بسیار احمقانه رفتار نمودم. 

ی خداونف-جاد زا که رانی, داود موف خطاپ کزده, گفت: 

۰ برو و داود را اعلام کرده, بگو خداوند چینین می فرماید: ما سه چیز پیش تو می گذارم؛ پس یکی از آنها را برای خود اختیار کن تا برایت به عمل آورم. 
۱ پس جاد نزد داود آمده» وی را گفت: «خداوند چنین می فرماید برای خود اختیار کن. 

۲یا سه سال قحط بشود. یا سه ماه روز خصمانت تلف شوی و شمشیر دشمنانت تو را درگیرد. يا سه روز شمشیر خداوند وبا در زمین تو واقع شود. 
فرشتة خداوند تمامی حدود اسرائیل را ویران سازد. پس الاآن ببین که نزد فرستنده خود چه جواب برم. 

۳ داود به جاد گفت: «در شدت تنگی هستم. تمنا اينکه به دست خداوند بیفتم زیراکه رحمت های او بسیار عظیم است و به دست انسان نیفتم.» 

۴ خلا وت عنا نی اشراقل فر تفای ی هفایق هوار تقو ار اسراقل مروت 

۵ و خدا فرشته ای به اورشلیم فرستاد تا آن را هلاک سازد. و چون می خواست آن را هلاک سازد. خداوند ملاحظه نمود و از آن بلا پشیمان شد و به 
فرشته ای که قوم را هلاک می ساخت گفت: «کافی است. حال دست خود را باز دار.» و فرشتة خداوند نزد خرمنگاه آرنان یَیوسی ایستاده بود. 

۶ و داود چشمان خود را بالا انداخته» فرشتة خداوند را دید که درمیان زمین و آسمان ایستاده است و شمشیری برهنه در دستش بر اورشلیم برافراشته؛ 
پس داود و مشایخ به پلاس ملبس شده. به روی خود درافتادند. 

۷ و داود به خدا گفت: «آیا من برای شمردن قوم امر نفرمودم و آیا من آن نیستم که گناه ورزیده» مرتکپ شرارت زشت شدم؟ اما این گوسفندان چه کرده 
اند؟ پس ای یَهوّه خدایم. مستدعی این که دست تو بر من و خاندان پدرم باشد و به قوم خود بلا مرسانی.» 

۸و فرشتةً خداوند جاد را امر فرمود که به داد بگوید که داود برود و مذیحی به چهت خداوند دن خرمنگاه آرتان تتوسی بربا کند. 

٩‏ پس داود برحسب کلامی که جاد به اسم خداوند گفت برفت. 

۰ و أرنان روگردانیده, فرشته را دید و چهار پسرش که همراهش بودند. خویشتن را پنهان کردند؛ و أرّنان گندم می کوبید. 

چون قاوف نرق ارقات آمد: ارتان نگزسسگه: داد وی اب زمیی افتان: 

۲ و داود به نان گفت: «جای خرمنگاه را به من بده تا مذبحی به جهت خداوند برپا نمایم؛ آن را به قیمت تمام به من بده تا و با از قوم رفع شود. 

۳ نان به داود عرض کرد: «آن را برای خود بگیر و آقایم پادشاه آنچه که درنظرش پسند آید به عمل آورد؛ ببین گاوان را به جهت قربانی سوختنی و 
چومها را برای هیزم و گندم را به جهت هدية آردی دادم و همه را به تو بخشیدم. 

۲ اما داود پادشاه به نان گفت: «نی, بلکه آن را البته از به قيمت تمام از تو خواهم خرید. زیراکه اموال تو برای خداوند نخواهم گرفت و قربانی سوختنی 
مجاناً نخواهم گذرانید. 

۵ پس داود برای آن موضم ششصد مثقال طلا به وزن, به نان داد. 

۶ و داود در آنجا مذبحی به جهت خداوند بنا نموده» قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی گذرانید و نزد خداوند استدعا نمود؛ و او آتشی از آسمان بر 
مذیح قربانی سوختنی نازل کرده او را مستجاب فرمود. 


۷ و خداوند فرشته را حکم داد تا شمشیر خود را در غلافش برگردانید . 
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۸ ن آن زعان چون فاود دید که خداونداای راانر خرستگاه آرتان تفوشی مشتجاب فزموده است فن آنجا قرباتی ها گذر‌اشد. 
٩‏ اما مسکن خداوند که موسی در بیابان ساخته بود و مذبح قربانی سوختتی, در ایام در مکان بلند چیُعون بود. 


لیکی داوک نقوانشت نزد ان پزون تا ار بخدا مسال مایهه چونکه از شیکتیر فزشتة خداو نمی ترس 


۳۲ 

۱ پس داود گفت: «اين است خانهة یَهُوّه خداء و این مذبح قربانی سوختنی برای اسرائیل می باشد. 

تاوت فرمتوت ۵ رشان وا کین وسیع اترافل انه بخ نمی انا عراقان خسن کی خاستگزاس بش تسف یهام حالف شا بترا شاف 

۳ و داود آهن بسیاری به جهت میخها برای لنگه های دروازه ها و برای وصلها حاضر ساخت و برنج بسیار که نتوان وزن نمود. 

۲و چوب سرو آزاد بیشمار زیراکه اهل صیدون و صور چوب سرو آزاد بسیار برای داود آوردند. 

۵ و داود گفت: «پسر من سلیمان صغیر و نازک است و خانه ای که برای یَهوّه باید بنا نمود. می بایست بسیار عظیم و نامی و جلیل در تمامی زمینها 
بشود؛ لهذا حال برایش تهیه می بینم.» پس داود قبل از وفاتش تمهیَةهٌ بسیار دید. 

۶ پس پسر خود سلیمان را خوانده» او را وصیت نمود که خانه ای برای یَهُوَهٌ خدای اسرائیل بنا نماید. 

او قفاوت جه شلیمان گفت که ای سرا مق ارآیهاداشتم که خافه ای بای اشنم تیوه کیای خو متا مایم 

۸ لیکن کلام خداوند برمن نازل شده, گفت: چونکه بسیار خون ريخته ای و جنگهای عظیم کرده ای. پس خانه ای برای اسم من بنا نخواهی کرد. چونکه به 
حضور من بسیار خون بر زمین ريخته ای. 

آفتک پنسوی عرای و سول عیاض کل مییآ رس خو امد فوت ویر اکمق ای رز اه تسم مضتانهن ار مر‌طری آرامی خرافه معضس میک اننم آن 
مان کواهه وهی فی اعام ای استرافل با لاعفا خزامم فربود: 

وشات ای رای آستم من بخ خرامت ود وزآی پسو همع خواهن بو و گرم ستطتت ای ان اس کل تا اناد باندان خواهم ردام 

ام تال ای ار راو ادها کامان وی وه تدای ییا اه تیا رو فاص ها سای 

ها خیا وی با قطافی قمع هافر ما نوی ار تربان ۵ اسر اف یت شاب ها شرسعت بر 2 کهای عون تکام دارف: 

نک آکر موه ی یف اتف و کاس راک قوروی نا موی رتاو قاس اش امش فرش بط استه تفیل زور کاسات تخوا هن تیپ رشق لد 
باش و ترسان و هراسان مشو. 

۴ و اینک من در تنگی خود صد هزار وزنةٌ طلا و صد هزار وزنة نقره و برنج و آهن اینقدر زیاده که به وزن نیاید. برای خانة خداوند مهیا ساخته ام و تو 
بر آنها مزید کن. 

۵ و نزد تو عملةً بسیارند. از سنگ بران و سنگتراشان و نجاران و اشخاص هنرمند برای هر صنعتی. 

۶ طلا و نقره و برنج و آهن بیشمار است پس برخیز و مشغول باش و خداوند همراه تو باشد. 

ری تما موی داز ایس ال زا ای رود تین مان تاره تا 

ان کفت: آیا تاه غای ما مسج ی ابا شما راان هن طرف رام تناو است؟ ریا ساکتان وین رازه تم یم کروه انستی وم باه خقبون 
خداوند و به حضور قوم او مغلوب شده است. 

٩‏ پس حال دلها و جانهای خود را متوجه سازید تا یَُوَّه خدای خویش را بطلبید و برخاسته, مُقدس یَهُوّه خدای خویش را بنا نمایید تا تابوت عهد خداوند و 


آلات مقدس خدا را به خانه ای که به جهت اسم یَهُوَةُ بنا می شود درآورید. 


۳۳ 

توت پیز ی اک زمر سر وه سامان زا به تاه توا تک 

۲ و تمامی سروران اسرائیل و کاهنان و لاویان را جمع کرد. 

ییاناد هی شاله و بل شبرده شسف ررعده امشان برش رها مردان ایشان؛ سین و شتا وان بو 
۴ از ایشان بیست و چهار هزار سروران و دلاوران بودند. 

۵ و چهار هزار دربانان و چهار هزار نقر بودند که خداوند را به آلاتی که به جهت تسبیح ساخته شده. تسبیح خوانند. 
۶ و داود ایشان را برحسب پسران لاوی یعنی جرّشون و قهات و مّراری به فرقه ها تقسیم نمود. 

۷ از چرشونیان لَغْدان و شیمعی. 

۸ پسران لغدان اول یَحیئیل و زیتام و سومین وتیل و 


٩‏ و پسران شیمقی شلومیت و حریئیل و هاران سه نفر. اینان رسای خاندانهای آبای لغْدان بودند. 
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۰ و پسران شیمقی یَحّت و زینا و یَعّوش و بیعه. اینان چهار پسر شملی بودند. 

۱ و یَحّت اولین و زیزا دومین و یَعُوش و بریّه پسران بسیار نداشتند؛ از این سبب یک خاندان آبا از ایشان شمرده شد. 

۲ پسران قهات عَمْرام و یصهار و حَیْرُْون و غُرّیئیل چهار نفر. 

۳ پسران عمُرام هارون و موسی و هارون ممتاز شد تا او و پسرانش قدس الاقداس را پیوسته تقدیس نمایند و به حضور خداوند بخور بسورانند و او را 
خدمت نمایند و به اسم او هميشه اوقات برکت دهند. 

۴ و پسران موسی مرد خدا با سبط لاوی نامیده شدند. 

۵ پسران موسی خرشوم و آلعازار. 

۶ از پسران جرشوم شبُوئیل رئیس بود. 

و از پسران آلعزار رَحیّیا بسیار زیاد بودند. 

۸ از پسران یصهار شلومیت رئیس بود. 

٩‏ پسران حیْرُون, اولین ریا و دومین میا و سومین یحریئیل و چهارمین یَفْمَعام. 

۰ پسران عرّیتیل اولین میکا و دومین یَشیا. 

۱ پسران مراری مَحلی و مُوشیی و پسران مَحلِی آلْعازار و قیس. 

۲ و آلعازار مُرد و او را پسری نبود؛ لیکن دختران داشت و برادران ایشان پسران قیّس ایشان را به زنی گرفتند. 

۳ پسران موشی مَحْلی و عادّر و بَرْیمُوت سه نفر بودند. 

تام شیر ان لام بو اف فا فکهای ایام وه مرشای خانانهای اما ات تاک که دیهش ریت تاره انسمای سرهای شون یی 
جات صا له و لاش دیع یت خافه مره مخ 

۵ زیرا که داود گفت: «یَهُوَّه خدای اسرائیل قوم خویش را آرامی داده است و 

اه ذو اوه تایه سکن من ناشده 

موش وتان وا دی لاسکی ها سابع سا زا مودان که 

۷ لهذا برحسب فرمان آخر داود پسران لاوی از بیست ساله و بالاتر شمرده شدند. 

۸ زیراکه منصب ایشان به طرف بنی هارون بود تا خانة خداوند را خدمت نمایند. در صحن ها و حجره ها و برای تطهیر همه چیزهای مقدس و عمل 
خدمت خانة خدا. 

٩‏ و بر نان تقیمه و آرد نرم به جهت هدیةٌ آردی و قرصهای فطیر و آنچه بر ساج پخته می شود و رّبیکه ها و بر همه کیلها و وزنها. 

۰ و تا هر صبح برای تسبیح و حمد خداوند حاضر شوند و همچنین هر شام. 

۱ و به جهت گذرانیدن همه قربانی های سوختنی برای خداوند در هر روز سبت و غرّه ها و عید ها برحسب شماره و بر وفق قانون آنها دائماً به حضور 
ی 


۲ و برای نگاه داشتن وظيفة خیمةً اجتماع و وظيفة قدس و وظيفة برادران خود بنی هارون در خدمت خانة خداوند. 


۲۴ 
۱و این است فرقه های بنی هارون: پسران هارون, ناداب و آبیهُو و آلعازار و ایتامار. 

۲ و ناداب و آبیهُو قبل از پدر خود مُردند و پسری نداشتند. پس آلعازار و ایتامار به کهانت پرداختند. 

۳ و داود با صادوق که از بنی آلعازار بود و َخِیمّلّک که از بنی ایتامار بود. ایشان را برحسب وکالت ایشان بر خدمت ایشان تقسیم کردند. 

۲ و از پسران آلعازار مردانی که قابل ریاست بودند. زیاده از بنی ایتامار یافت شدند. پس شانزده رئیس خاندان آبا از بنی آلعازار و هشت رئیس خاندان آبا 
از بنی ایتامار معین کردند. 

۵ پس اینان با آنان به حسب قرعه معین شدند زیرا که رسای قدس و رسای خانةٌ خدا هم از بنی آلعازار و هم از بنی ایتامار بودند. 

۶ و شمَْیا ابن نتثثیل کاتب که از بنی لاوی بود. اسمهای ایشان را به حضور پادشاه و سروران و صادوق کاهن و آخْیمّک بن ابیاتار و رسای خاندان 
آبای کاهنان و لاویان نوشت و یک خاندان آبا به جهت آلعازار گرفته شد و یک به جهت ایتامار گرفته شد. 

۷و قرعة اول برای یَهُویاریب بیرون آمد و دوم برای یدیا 

۸ و سوم برای حاریم و چهارم برای سوریم. 

٩‏ و پنجم برای مَلْکیّه و ششم برای مّیامین. 

۰ و هفتم برای هقّوص و هشتم برای آبیّه 
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۱ و تهم برای یشوع و دهم برای شکنیاء 

۷ و یازدهم برای آلیاشیب و دوازدهم برای یاقیم. 

۳ و سیزدهم برای حقّه و چهاردهم برای یَشیّآب. 

۴ و پانزدهم برای بلَجّه و شانزدهم برای امیر, 

۵ و هفدهم برای حیزیر و هجدهم برای هفصیص, 

۶ و نوزدهم برای فتخیا و بیستم برای یَحَرْقیثیل. 

۷ و بیست و یکم برای یاکین و بیست و دوم برای جامُول. 

۸ و بیست و سوم برای ذلایا و بیست و چهارم برای مَعَزیا. 

٩‏ پس این است وظیفه ها و خدمت های ایشان به جهت داخل شدن در خانة خداوند برحسب قانونی که به واسطة پدر ایشان هارون موافق فرمان بَهُوّه 
تخدای اسیرافیل به امقتاخ تایه قیف: 

۰ و اما دربارة بقیهٌ بنی لاوی از بنی عَمُرام شوبائیل و از بنی شوبائیل یَحَدیا 

نو اآبا تحا زر هت ز خن تقااوتن. 

۰ و از بنی یصهار شلْومُوت و از بنی شلوموت یَحت. 

۳ و از بنی حَیرْون یریا و دومن آمَّیا و سومین یَحْزیثیل و چهارمین یقمَعام. 

۴ از بنی عْرْیثْیل میکا و از بنی میکا شامیر. 

۵ و برادر میکا یَشیّا و از بنی یَشیّا زکریا. 

۶ و از بنی مّراری مَحلی آلعازار و شوهم کون و یی 

۸ و پسر مَحلی آلعازار و او را فرزندی نبود. 

و اما قّس. از بتی فیس بر شیئیل 

۰ و از بنی مُوشی مَحْلی و عادر و یریّموت. اینان برحسب خاندان آبای ایشان بنی لاوی می باشند. 
۱ ایشان نیز مثل برادران خود بنی هارون به حضور داود پادشاه و صادوق و آخیملک و رسای آبای کهّنه و لاویان قرعه انداختند یعنی خاندانهای آبای 
برادر بزرگتر برابر خاندانهای کوچکتر او بودند. 


۲۵ 

۱ و داود و سرداران لشکر بعضی از پسران و هیمان و یَرْوتون را به جهت خدمت جدا ساختند تا با بربط و عود و سنج نبوت نمایند؛ و شماره آنانی که 
برحسب خدمت خود به کار می پرداختند این است: 

۲و اما از بنی ]شوت کون و پُوسف و نتیّا و آشرئیله پسران آساف زیر حکم آساف بودند که برحسب فرمان پادشاه نبوت می نمود. 

۳و از یدوتون. پسران یدرون جدلیا و صری و آشعیا و حَشْنیا و متتّیا شش نفر زیر حکم پدر خویش یْوتّون با بربطها بودند که با حمد و تسبیح خداوند 
نیوت می نمود. 

۴و از هیّمان. پسران هیمان ییا و تیا و عریئیل و شتوئیل و پریموت و تیا و حنانی و آلياته و جدلبی و رومتی عزّر و یُشنبقاشه و ملُوتی و هوتیر و 
مَحزیوت. 

۵ جمیع اینها پسران هیمان بودند که در کلام خدا به جهت برافراشتن بوق رایی پادشاه بود. و خدا به هیمان چهارده پسر و دختر داد. 

۶ جمیع اینها زیر فرمان پدران خویش بودند تا در خانهةٌ خداوند با سنج و عود و بربط بسرایند و زیر دست پادشاه و آساف و یَدُوتّون و هیمان به خدمت 
شاب کت بیرداش. 

۷و شمار ایشان با برادران ایشان که سراییدن را به جهت خداوند آموخته بودند» یعنی همهةٌ کسان ماهر دویست و هشتاد و هشت نفر بودند. 

۸ و برای وظیفه های خود کوچک یا بزرگ و معلم با تلمیذ علی السویه قرعه انداختند. 

٩‏ پس قرعه اول بتی آساف برای یوسف بیرون آمد و قرعه دوم برای جدلیا و او و برادرانش و پسرانش دوازده نفر بودند. 

۰ و سوم برای زکُور و پسران و برادران او دوازده نقر. 

۷ و چهارم برای یصری و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۲ و پنجم برای نتنیا و پسران و برادران او دوازده. 

۳ و ششم برای ییا و پسران و برادران او دوازده نفر. 


۲ و هفتم برای یشرئیله و پسران و برادران او دوازده نفر. 
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۵ و هشتم برای اشعیا و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۶ و نهم برای مَتنّا و پسران و برادران و برادران او دوازده نفر. 
۷ ودهم برای شمعّی و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۸و یازدهم برای عَزرّئیل و پسران و برادران او دوازده نفر. 

٩‏ و دوازدهم برای حَشیْیا و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۳ و سیزدهم برای شوبائیل و پسران و برادران او دوازده نفر. 

و چهاردهم برای مَتتّبا و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۲ و پانزدهم برای یریموت و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۳ و شانزدهم برای حتنْیا و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۴ و هفدهم برای یَشبقاشه و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۵ و هجدهم برای خثانی و پسران و برادران ای دوازده نفر. 

۶ و نوزدهم برای مَلوتی و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۷ و بیستم برای ایلیآبه و پسران و برادران او دوازده نفر. 

۸ و بیست و یکم برای هُوتیر و پسران او دوازده نفر. 

٩‏ و بیست و دوم برای جدلتی و پسران و برادران او دوازده نفر. 
۰ و بیست و سوم برای مَحزیوّت و پسران و برادران او دوازده نقر. 


۳ و بیست و چهارم برای رَومَمْتی عَّر و پسران و برادران او دوازده نفر. 


۶ 

۱و اما فرقه های دربانان: پس از قوْرحیان مَشلمیا ابن قوری که از بنی آساف بود. 

۲و مَشلمْیا را پسران بود. نخست زاده اش زکریّا و دوم یُدیفیئیل و سوم زیَدْیا و چهارم ننیَّیل. 

۳ و پنجم عیلام و ششم یَهُوحانان و هفتم آلیهّو عینای. 

۳ و عوبید آدُوم را پسران بود: نخست زاده اش, شمَغیا و دوم یَهُو زاباد و سوم یوآخ و چهارم ساکار و پنجم تتنثیل. 

۵و ششم عمَیئیل و هفتم یستاکار و هشتم فعْتای زیرا خدا او را برکت داده بود. 

۶و برای پسرش شْمَفْیا پسرانی که بر خاندان آبای خویش تسلط یافتند» زاییده شدند زیراکه ایشان مردان قوی شجاع بودند. 

۷ پسران شمَفیا عننی و رفائیل و عوبید و آزاباد که برادران او مردان شجاع بودند و آلیهُو و سیمکیا. 

۸ جمیع اینها از بنی عُوبید آْوم بودند و ایشان با پسران و برادران ایشان در قوت خدمت مردان قابل بودند یعنی شصت و دو نفر از اولاد عوبید آذوم. 
٩‏ و مشلیا هجده نفر مردان قابل از پسران و برادران خود داشت. 

۰ و خوسته که از بنی مّراری بود پسران داشت که شِمّری رئیس ایشان بود زیرا اگر چه نخست زاده نبود. پدرش او را رئیس ساخت. 

و دوم حَقیّا و سوم طبلیا و چهارم زکریّا و جمیع پسران و برادران حُوستّه سیزده نفر بودند. 

۲ و به اینان یعنی به رسای ایشان فرقه های دربانان داده شد و وظیفه های ایشان مثل برادران ایشان بود تا در خانة خداوند خدمت نمایند. 

۳ و ایشان از کوچک و بزرگ برحسب خاندان آبای خویش برای هر دروازه قرعه انداختند. 

۲ و قرعةٌ شرقی به شلمْیا افتاد و بعد از او برای پسران زکریا که مُشیر دانا بود. قرعه انداختند و قرعةٌ او به سمت شمال بیرون آمد. 

۵ و برای عوبید آذٌوم قرعه جنوبی و برای پسرانش قرع بیت المال. 

۶ و برای شقیم و خوسته قرعه مغربی نزد دروازه کت در جاده ای که سر بالا می رفت و محرس این مقابل محرس آن بود. 

۷ و به طرف شرقی شش نفر از لاویان بودند و به طرف شمال هر روزه چهار نفر و به طرف جنوب هر روزه چهار نفر و نزد بیت المال جفت جفت. 
۸ و به طرف غربی فروار برای جادهٌ سربالا چهار نفر و برای فروار دو نقر. 

٩‏ اینها فرقه های دربانان از بنی فورح و از بنی مّراری بودند. 

۰ و امااز لاویان أَخِیّا بر خزانة خانةٌ خدا و بر خزانهة موقوفات بود. 

۱ و اما بنی لادان: از پسران لادان جرٌشونی رسای خاندان آبای لادان یَحیئیلی جرّشونی. 
۲ پسران یخیئیلی زیتام و برادرش یوئیل بر خزانة خانة خداوند بودند. 


۳ از عمرامیان و از یصهاریان و از حَیُرونیان و از عزیئیلیان. 
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۲ و شبُوئیل بن جرشوم بن موسی ناظر خزانه ها بود. 

۵ و از برادرانش بنی آلعازار پسرش رَحنیا و پسرش آشنقیا و پسرش ورام و پسرش زکُری و پسرش شلومیت. 

۶ این شلومیت و برادرانش بر جمیع خزائن موقوفاتی که داود پادشاه وقف کرده بود و رسای آبا و رسای هزاره ها و صده ها و سرداران لشکر 
بودند. 

۷ از جنگها و غنیمت ها وقف کردند تا خانة خداوند را تعمیر نمایند. 

۸ و هرآنچه سموئیل رایی و شاژل بن قیْس و آبُنیربن نیر و یوآب بن صَرْویّه وقف کرده بودند و هرچه هرکس وقف کرده بود زیر دست شلومیت و 
یم دود 

٩‏ و از یصهاریان کنیا و پسرانش برای اعمال خارجة اسرائیل صاحبان منصب و داوران بودند. 

۰ و از حیّیرونیان حَشنیا و برادرانش هزار و هفتصد نفر مردان شجاع به آن طرف رذن به سمت مغرب به جهت هر کار خداوند و به جهت خدمت پادشاه 
بر اسرائیل گماشته شده بودند. 

۱ از حیْرژونیان: برحسب انساب آبای ایشان یَریّا رئیس حَیرُونیان بود و در سال چهلم سلطنت داود طلبیده شدند و درمیان ایشان مردان شجاع در جلعاد 
یافت شدند. 

۲ و از برادرانش دو هزار و هقتصد مرد شجاع و رئیس آبا بودند. پس داود پادشاه ایشان را بر رژبینیان و جادیان و نصف سبط مَنسی برای همه امور 


خدا و امور پادشاه گماشت. 


۳۷ 

#ی تراک یخی شاه ایفتای آتر سای اتایی رسای هرا وی هو نصا مش که باک اه انم هیقف مایا خلهان اوه 
ماه به ماه در همه ماههای سال خدمت می کردند» هر فرقه بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۲ و بر فرقه اول برای ماه اول یَشَبْعام بن رَیْدیتیل بود و در فرقةٌ او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۳ او از پسران فاص رئیس جمیع رسای لشکر, به جهت ماه اول بود. 

۴و بر فرقة ماه دوم دودای آخوخی و از فرقة او مَقلوت رئیس بود و در فرقة او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۵و رئیس لشکر سوم برای ماه سوم بنایا ابن یَهویاداع کاهن بزرگ بود و در فرقة او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۶ اين همان بنایا است که درمیان آن سی نفر بزرگ بود و بر آن سی نفر برتری داشت و از فرقة او پسرش عمّیزاباد بود. 

۷و رئیس چهارم برای ماه چهارم عسائیل برادر یوآب و بعد از او برادرش زَبّدیا بود و در فرقةٌ او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۸ و رئیس پنجم برای ماه پنجم شمَهُوت یَرُراحی بود و در فرقة او بیست و چهار هزار نقر بودند. 

٩‏ و رئیس ششم برای ماه ششم عیرا این عقیش تَقوجی بود و در فرقة او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۰ و رئیس هفتم برای ماه هفتم حالص فلونی از بنی افرایم بود و در فرقة او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

و رئیس هشتم برای ماه هشتم سبّکای خوشایی از زارحیان بود و در فرقةٌ او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۷ و رئیس نهم برای ماه نهم آبیعزر عناتوتی از بنی بنيامین بود و در فرقه او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۳ و رئیس دهم برای ماه دهم مَهُرای نطوفاتی از زارَحیان بود و در فرقةٌ او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۴ و رئیس یازدهم برای ماه یازدهم بنایای فرعاتونی از بنی افرایم بود و در فرقة او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۵ و رئیس دوازدهم برای ماه دوازدهم خلّای نطوفاتی از بنی عتنیئیل و در فرقةٌ او بیست و چهار هزار نفر بودند. 

۶و اما رسای اسباط بنی اسرائیل: رئیس رژبینیان آلعازار بن زکُری. و رئیس شمّعونیان شفطیا ابن مَعْکه. 

و رئیس لاویان عَشبّیا ابن قمُوئیل و رئیس بنی هارون صادوق. 

۸ و رئیس یهودا آلیهّو از برادران داود و رئیس یستّاکار عُمّری ابن میکائیل. 

٩‏ و رئیس زبولون یِشمئیا ابن عُوبّدیا و رئیس نفتالی یریموت بن عزریئیل. 

۰ و رئیس بنی افرایم هُوشع بن ریا و رئیس نصف سبط مَنسی یُوثیل بن قدایا 

و رئیس نصف سبط متسی در چلعاد یو ابن زکریا و رئیس بنيامین یَْسییل بن آنیر. 

۲ و رئیس دان عزرئیل بن رّوحام. اینها رسای اسباط اسرائیل بودند. 

۲و تاو سار و کسانی که بیس له و کیت بودفه کگرفیت: ویر بحیاوش وغل دادة بوق که اسوائیل زا مش سقاوگان اما کر گر ذاه: 
۲ و یوآب بن صَرْویّه آغاز شمردن نمود. اما به اتمام نرسانید و از این جهت غضب بر اسرائیل وارد شد و شماره آنها در دفتر اخبار ایام پادشاه ثبت 


نشد. 
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۵ و ناظر انبارهای پادشاه عَزْمُوت بن عضدیئیل بود و ناظر انبارهای مزرعه ها که در شهرها و در دهات و در قلعه ها بود. یَهوناتان بن عَْرْیّا بود. 
۶ و ناظر عملجات مزرعه ها که کار زمین می کردند. عَزّری ابن کوب بود. 

۷ و ناظر تاکستانها شِمّعی راماتی بود و ناظر محصول تاکستانها و انبارهای شراب رَبّدی شیقماتی بود. 

۸ و ناظر درختان زیتون و افراغ که در همواری بود بَخْل حانان جدیری بود و ناظر انبارهای روغن یوآش بود. 

4 تاظر: مه هایی که:دن شارون. امی:چریدند شنظرای شاروتی بودق ناظ رمه هایی که فر.وادیها بودند. شافاط ین عثلانی بود 

۰ و ناظر شتران عوبیل اسمعیلی بود و ناظر الاغها یَحَدیای میرونوتی بود. 

۱ و ناظر گله ها یازیز هاجری بود. جمیع اینان ناظران اندوخته های داود پادشاه بودند. 

۲ و یَهوناتان عموی داود مشير و مرد دانا و فقیه بود و یحیئیل بن حَکُمُونی همراه پسران پادشاه بود. 

۳ آخیتوفل مین پادشاه ی خوشای ارکی دوست پادشناه بود: 


۲ و بعد از آخیتوقل یَهُویاداع بن بنایا و آٌیاتار بودند و سردار لشکر پادشاه یوآب بود. 


۳/۸ 

۱ و داود جمیع رسای اسرائیل را از رسای اسباط و رسای فرقه هایی که پادشاه را خدمت می کردند و رسای هزاره و رسای صده و ناظران همةٌ 
اندوخته ها و اموال پادشاه و پسرانش را با خواجه سرایان و شجاعان و جمیع مردان جنگی در اورشلیم جمع کرد. 

۲ پس داود پادشاه برپا ایستاده. گفت: «ای برادرانم و ای قوم من! مرا بشنوید! من اراده داشتم خانه ای که آرامگاه تابوت عهد خداوند و پای انداز پایهای 
خدای ما اشفا خقایمتی پرامهتای ان تتار کاتتوم دوکما 

۳ لیکن خدا مرا گفت: تو خانه ای به جهت اسم من بنا خواهی نمود. زیرا مرد جنگی هستی و خون ريخته ای. 

نکن عقوم خدای ات ال هر[ از عنامی خاهان بذره ری گونده اس که ثر اسواخل عاته اب جادضاه سوم یراک یمود رانبزای ریاس نخان کزیی از 
خاندان یهودا خاندان پدر مرا و از فرزندان پدرم مرا پسند کرد تا مرا بر تمامی اسرائیل به پادشاهی نصب نماید. 

۵و از جمیع پسران من (زیرا خداوند پسران بسیار به من داده است)» پسرم سلیمان را برگزیده است تا بر کرسی سلطنت خداوند بر اسرائیل بنشیند. 

۶و به من گفت: «پسر تو سلیمان. او است که خانةٌ مرا و صحن های مرا بنا خواهد نمود. زیراکه او را برگزیده ام تا پسر من باشد و من پدر او خواهم بود. 
۷و اگر او به جهت بجا آوردن فرایض و احکام من مثل امروز ثابت بماند. آنگاه سلطنت او را تا به ابد استوار خواهم گردانید. 

رشن کل قظر اش ار ال کا شا ع: خاوا هو شیم کقا فا عامتجا طنومب عحامی ارام عررم کدی ول را مطلیت ها آیی وفعت کی ریا 
تصرف آورده. آن را بعد از خودتان به پسران خویش تا به ابد به ارثیّت واگذارید. 

٩‏ و تو ای پسر من سلیمان خدای پدر خود را بشناس و او را به دل کامل و به ارادت تمام عبادت نما زیرا خداوند همه دلها را تفتيش می نماید و هر تصور 
فک انوا انا ک میک ی اکن رای ای او خاش اس اما اک یوک کی رات تایی تون خوای اه 

۰ حال با حذر باش زیرا خداوند تو را برگزیده است تا خانه ای به جهت مقَدّس او بنا نمایی. پس قوی شده. مشغول باش.» 

۱ و داود به پسر خود سلیمان نمونة رواق و خانه ها و خزاین و بالاخانه ها و خجره های اندرونی آن و خانهة کرسی رحمت. 

که هن آشمه را که ان روص از دازه اضفه پوور ترتع ها انا خدایشی رای مه سره کاس گوداکر نش یساسا کر انم ان ای غرا 
موقوفات داد. 

تا ره ای کاهتای وت بان وهای اش کار وس ها تاره یت ی ترای ات مخ فیک 

۴ و از طلا به وزن برای همة آلات طلا به جهت هر نوع خدمتی و از نقره به وزن برای همه آلات نقره به جهت هر نوع خدمتی. 

۵ و طلا را به وزن به جهت شمعدانهای طلا و چراغهای آنها به جهت هر شمعدان و چراغهایش, آن را به وزن داد و برای شمعدانهای نقره نیز نقره را به 
وزن به جهت هر چرغدان موافق کار هر شمعدان و چراغهای آن. 

۶و طلا را به وزن به جهت میزهای نان نیمه برای هر میز علیحده و نقره را برای میزهای نقره. 

۷ و زر خالص را برای چنگالها و کاسه ها و پیاله ها و به جهت طاسهای طلا موافق وزن هر طاس و به جهت طاسهای نقره موافق وزن هر طاس. 

۸و طلای مصقی را به وزن به جهت مذبح بخور و طلا را به جهت نمونهةٌ مرکب کروبیان که بالهای خود را پهن کرده. تابوت عهد خداوند را می پوشانیدند. 
٩‏ و داود گفت: خداوند این همه را یعنی تمامی کارهای این نمونه را از نوشتةٌ دست خود که بر من بود به من فهمانید. 

۰ و داود به پسر خود سلیمان گفت: «قوی و دلیر باش و مشغول شو و ترسان و هراسان مباش, زیرا یَهُوّه خدا که خدای من می باشد. با تو است و تا 
همه کار خدمت خانة خداوند تمام نشود. تو را وا نخواهد گذاشت و تو را ترک نخواهد نمود. 

اینک فرقه های کاهنان و لاویان برای تمام خدمت خانةً خدا حاضرند و برای هرگونه عمل همه کسان دلگرم که برای هر صنعتی مهارت دارند. با تو 


هستند و سروران و تمامی قوم مطیع کل اوامر تو می باشند. 
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۳۹ 
۱ و داود پادشاه به تمامی جماعت گفت: «پسرم سلیمان که خدا او را به تنهایی برای خود برگزیده. جوان و لطیف است و اين مهم عظیمی است زیراکه 
هیکل به جهت انسان نیست بلکه برای یَُوّه خدا است. 

۲و من به جهت خانة خدای خود به تمامی قوتم تدارک دیده ام» طلا را به جهت چیزهای طلایی و نقره را برای چیزهای نقره ای و برنج را به جهت چیزهای 
برنجنین و آهن را برای چیزهای آهنین و چوب را به جهت چیزهای چوبین و سنگ جزع و سنگهای ترصیع و سنگهای سیاه و سنگهای رنگارنگ و هر 
قسم سنگ گرانبها و سنگ مَرّمر فراوان. 

۳ و نیز چونکه به خانة خدای خود رغبت داشتم و طلا و نقره از اموال خاص خود داشتم. آن را علاوه بر هرآنچه به جهت خانة قدس تدارک دیدم برای 
خانا ای وه داز 

۲یعنی سه هزار وزنه طلا از طلای آوفیر و هفت هزار وزنة نقره خالص به جهت پوشانیدن دیوارهای خانه ها. 

هطلاً را به جهت چیزهای طلا و نقره را به جهت به جهت چیزهای نقره و به جهت تمامی کاری که به دست صنعتگران ساخته می شود. پس کیست که به 
خوشی دل خویشتن را امروز برای خداوند وقف نماید؟ 

۶اه رفیتای خاقانهای بای و‌وسای اسقاط امیواکل متسویاران: هرازه و صیهتا خاطای کان‌های باه مه خرشی دل مدای اتف 

۷و به جهت خدمت خانةٌ خدا پنج هزار وزنه و ده هزار درهم طلا و ده هزار وزنة آهن دادند. 

۸و هرکس که سنگهای گرانبها نزد او یافت شد. آنها را به خزانة خانةٌ خداوند به دست یحیئیل جرّشونی داد. 

4 آنگاه قوم از آن رو که به خوشی دل هدیه آورده بودند شاد شدند زیرا به دل کامل هدایای تبرّعی برای خداوند آوردند و داود پادشاه نیز بسیار شاد و 
مسرور شد. 

۰ و داود به حضور تمامی جماعت خداوند را متبارک خواند و داود گفت: «ای یَهوّه خدای پدر ما اسرائیل تو از ازل تا به ابد متبارک هستی. 

۱ و ای خداوند عظمت و جبروت و جلال و قوت و کبریا از آن تو است زیرا هر چه در آسمان و زمین است از آن تو می باشد. و ای خداوند ملکوت از آن 
تو است و تو بر همه سر و متعال هستی. 

۲ و دولت و جلال از تو می آید و تو بر همه حاکمی» و کبریا و جبروت دست تو است و عظمت دادن و قوت بخشیدن به همه کس در دست تو است. 

۳ و الآن ای خدای ما تو را حمد می گوییم و اسم مجید تو را تسبیح می خوانیم. 

۳ لیکن من کیستم و قوم من کیستند که قابلیّت داشته باشیم که به خوشی دل اینطور هدایا بیاوریم؟ زیراکه همه این چیزها از آن تو است و از دست تو به 
ی اند نم 

۵ زیراکه مثل همةّ اجدا خود به حضور تو غریب و نزیل می باشیم و ایام ما بر زمین مثل سایه است و هیچ دوام ندارد. 

از تویه ام سا ای ان اموال که یا خن خاته راغ زاسم عتوسی کن ما ما خه ایدان فسته ری صامی وان ان یمن باق 

۷ و می دانم ای خدایم که تو دلها را می آزمایی و استقامت را دوست می داری و من به استقامت دل خود همه این چیزها را به خوشی دادم و الان قوم تو 
را که اینجاً حاضرند دیدم که به شادمانی و خوشی دل هدایا برای تو آوردند. 

۸ ای یَهُوّه خدای پدران ما ابراهیم و اسحاق و اسرائیل این را هميشه در تصور فکرهای دل قوم خود نگاه دار و دلهای ایشان را به سوی خود ثابت 
گردان. 

٩‏ و به پسر من سلیمان دل کامل عطا فرما تا اوامر و شهادات و فرایض تو را نگاه دارد. و جمیع این کارها را به عمل آورد و هیکل را که من برای آن 
کبا رک فنقی نا یه 

ی زان قتامی بصا ره که و ها خی را تاو کی قیاع کور دای بان عم را شاک خوای مه رو ارت وا 
وا شاه گرفت ی بانشاه ۷) ففیم شود 

و در فردای آن روز برای خداوند ذبایح ذبح کردند و قربانی های سوختنی برای خداوند گذرانیدند یعنی هزار گاو و هزار قوچ و هزار بره با هدایای 
ریختنی و ذبایح بسیار به جهت تمامی اسرائیل. 

۲ و در آن روز به حضور خداوند به شادی عظیم اکل و شرب نمودند. و سلیمان پسر داود را دوباره به پادشاهی نصب نموده. او را به حضور خداوند 
به ریاست و صادوق را به کهانت مسح نمودند. 

۲ تیان من کوش قفاوکن کفستهبه ای مورف داود باکاهن کرو کاسانم ش و اس اسیاکل ای را اطافت کت 

۴ و جمیع سروران و شجاعان و همه پسران داود پادشاه نیز مطیع سلیمان پادشاه شدند. 

تناو شمان زا فرتظن ام اس افیا بستان بفرنگ گراشزی او را حلالی شاماکه دای که به میم واد تاه استزافل ال ار آی فان فقلفه بو ده 


۶ پس داود بن یسی بر تمامی اسرائیل سلطنت نمود. 
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۷ و مدت سلطنت او بر اسرائیل چهل سال بود. اما در حَیْرْون هفت سال سلطنت کرد و در اورشلیم سی و سه سال پادشاهی کرد. 
۸ و در پیری نیکو از عمر و دولت و حشمت سیر شده. وفات نمود و پسرش سلیمان به جایش پادشاه شد. 
٩‏ و اینک امور اول و آخر داود پادشاه در سیفر اخبار سموئیل رایی و اخبار ناتان نبی و اخبار جاد رایی» 


۰ با تمامی سلطنت و جبروت او و روزگاری که بر وی و بر اسرائیل و بر جمیع ممالک آن اراضی گذشت. مکتوپ است. 
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کتاب دوم تواریخ ایام 


۱ 

۱ و سلیمان پسر داود در سلطنت خود قوی شد و یَهُوّه خدایش با وی می بود و او را عظمت بسیار بخشید. 

۲ و سلیمان تمامی اسرائیل و سرداران هزاره و صده و داوران و هر رئیسی را که در تمامی اسرائیل بود. از رسای خاندانهای آبا خواند. 

۳ و سلیمان با تمامی جماعت به مکان بلندی که در جبعون بود رفتند. زیرا خیمة اجتماع خدا که موسی بندهٌ خداوند آن را در بیابان ساخته بود» در آنجا 
بود. 

۲ لیکن داود تابوت خدا را از قریه یعاریم به جایی که داود برایش مهیّا کرده بود. بالا آورد و به جایی که داود در اورشلیم برپا نمود. 

۵ و مذبح برنجینی که بصلئیل بن اوری ابن حور ساخته بود. در آنجا پیش مسکن خداوند ماند و سلیمان و جماعت نزد آن مسألت نمودند. 

۶ پس سلیمان به آنجا نزد مذبح برنجینی که در خيمة اجتماع بود. به حضور خداوند برآمده. هزار قربانی سوختنی بر آن گذرانید. 

۷ در همان شب خدا به سلیمان ظاهر شد و او را گفت: آنچه را که به تو بدهم طلب نما. 

۸ سلیمان به خدا گفت: تو به پدرم داود احسان عظیم نمودی و مرا به جای او پادشاه ساختی. 

نصا ای تر وم لا هو عبط کون کاابه پدرنم داون ناف توف کی ویر که طرا یر قوس ک سین غان وه قرف با تاه یتاکن 

۰ الآن حکمت و معرفت را به من عطا فرما تا به حضور این قوم خروج و دخول نمایم زیرا کیست که این قوم عظیم تو را داوری تواند نمود؟ 

۱ خدا به سلیمان گفت: «چونکه این در خاطر تو بود و دولت و توانگری و حشمت و جان دشمنانت را نطلبیدی و نیز طول ایام را نخواستی, بلکه به چهت 
خود حکمت و معرفت را درخواست کردی تا بر قوم من که تو را بر سلطنت ایشان نصب نموده ام داوری نمایی. 

۲ لهذا حکمت و معرفت به تو بخشیده شد و دولت و توانگری و حشمت را نیز به تو خواهم داد که پادشاهانی که قبل از تو بودند مثل آن نداشتند و بعد از 
تو نیز مثل آن را نخواهد داشت. 

۳ پس سلیمان از مکان بلندی که در جبعون بود. از حضور خیمه اجتماع به اورشلیم مراجعت کرد و بر اسرائیل سلطنت نمود. 

۴ و سلیمان ارابه ها و سواران جمع کرده» هزار و چهارصد ارابه و دوازده هزار سوار داشت. و آنها را در شهرهای ارابه ها و نزد پادشاه در اورشلیم 
گذاشت. 

ی نها هتفر هی ظلا وا اقوقات سل متکها و جوی وی آزاه راعش چیت اقراغ که فقو فتواری انسه فراو ان متاحت: 

۶ و اسبهای سلیمان از مصر آورده می شد. و تاجران پادشاه دسته های آنها را می خریدند هر دسته را به قیمت معین. 

۷ و یک ارابه را به قیمت ششصد مثقال نقره از مصر بیرون می آوردند و می رسانیدند و یک اسب را به قیمت صد و پنجاه؛ و همچنین برای جمیع 
پادشاهان حتیان و پادشاهان ارام به توسط آنها بیرون می آوردند. 

۲ 

4و بیقعت موی کناب اي مرا انس نوی 6 واه ای 4 وه اطخ بش بت اند 

۲ و سلیمان هفتاد هزار نفر برای حمل بارهاء و هشتاد هزار نفر برای بریدن چوب در کوههاء و سه هزار و ششصد نفر برای نظارت آنها شمرد. 

۳ و سلیمان نزد حورام. پادشاه صور فرستاده, گفت: چنانکه با پدرم داود رفتار نمودی و چوب سرو آزاد برایش فرستادی تا خانه ای به جهت سکونت 
خویش بنا نماید. همچنین با من رفتار نما. 

۴ اینک من خانه ای برای اسم یَُوّه خدای خود بنا می نمایم تا آن را برای او تقدیس کنم و بخور معطر در حضور وی بسوزانم. و به جهت نان تَقیمه 
دائمی و قربانی های سوختنی صبح و شام» و به جهت سَبّت ها و غرّه ها و عیدهای یَهُوّه خدای ما زیرا که اين برای اسرائیل فریضه ای ابدی است. 
۵ی خانه ای که من بناً می کتم فظیم است, زیرا که خدای ما از جمیع خدایان عظیم تر می باشد. 

و ینت که خانه آیبرای ان توا سناخت؟ زیوافلک قفلکا الافلاک کتمانقن او را شارفهی من کیت که خانه ای برای وی سا مایم کی بلکه برای 
سوزانیدن بخور در حضور وی. 

۷و حال کسی را برای من بفرست که در کار طلا و نقره و برنج و آهن و ارغوان و قرمز و آسمانجونی ماهر و در صنعت نقاشی دانا باشد تا با 
صنعتگرانی که نزد من در یهودا و اورشلیم هستند که پدر من داود ایشان را حاضر ساخت. باشد. 

۸ و چوب سرو آزاد و صنوبر و چوب صندل برای من از لبنان بفرست. زیرا بندگان تو را می دانم که در بریدن چوب لبنان ماهرند و اینک بندگان من با 
بندگان تو خواهند بود. 


٩‏ تا چوب فراوان برای من مهیا سازند خانه ای که من بنا می کنم عظیم و عجیب خواهد بود. 


37 


و اینک به چوب بران که این چوب را می برند. من بیست هزار کر گندم کوبیده شده. و بیست هزار کر جو و بیست هزار بت روغن برای بندگانت خواهم 
داد. 

۱ و حورام پادشاه صور مکتوباً جواب داده. آن را نزد سلیمان فرستاد که چون خداوند قوم خود را دوست می دارد. از اين جهت تو را به پادشاهی ایشان 
نصب نموده است.» 

۲ و حورام گفت: متبارک باد یَهُوّه خدای اسرائیل که آفرینندة آسمان و زمین می باشد. زیرا که به داود پادشاه پسری حکیم و صاحب معرفت و فهم 

وم سا خانهای وم ای کی قانه ام درا یخوش ها مان 

۳ و الآن حورام را که مردی حکیم و صاحب فهم از کسان پدر من است فرستادم. 

۳ و او پسر زنی از دختران دان است. و پدرش مرد صوری بود و به کار طلا و نقره و برنج و آهن و سنگ و چوب و ارغوان و آسمانجونی و کتان نازک 
و قرمز و هر صنعت نقاشی و اختراع همه اختراعات ماهر است. تا برای او با صنعتگران تو و صنعتگران آقایم پدرت داود کاری معین بشود. 

۵ پس حال آقایم گندم و جو و روغن و شراب را که ذکر نموده بود» برای بندگان خود بفرستد. 

۶ و ما چوب از لبنان به قدر احتیاج تو خواهیم برید. و آنها را بسته ساخته. بروی دریا به یافا خواهیم آورد و تو آن را به اورشلیم خواهی برد. 

۷ پس سلیمان تمامي مردان غریب را که در زمین اسرائیل بودند. بعد از شماره ای که پدرش داود آنها را شمرده بود شمرد. و صد و پنجاه و سه هزار و 
ششصد نفر از آنها یافت شدند. 

۸ و از ایشان هفتاد هزار نفر برای حمل بارها و هشتاد هزار نفر برای بریدن چوب در کوهها و سه هزار و شش صد نفر برای نظارت تا از مردم کار 


بگیرند» تعیین نمود. 


ب 
۱ و سلیمان شروع کرد به بنا نمودن خانة خداوند در اورشلیم بر کوه موریاء جایی که خداوند بر پدرش داود ظاهر شده بود. جایی که داود در خرمنگاه 
ارنون یبوسی تعیین کرده بود. 

۲ و در روز دوم ماه از سال چهارم سلطنت خود به بنا کردن شروع نمود. 

۳ و این است اساس هایی برای بنا نمودن خانة خدا نهاد: طولش به ذراعها برحسب پیمایش اول شصت ذراع و عرضش بیست ذراع. 

۴ و طول رواقی که پیش خانه بود مطابق عرض خانه بیست ذراع» و بلندیش صد و بیست ذراع و اندرونش را به طلای خالص پوشانید. 

۵و خانهة بزرگ را به چوب صنوبر پوشانید و آن را به زر خالص پوشانید. و بر آن درختان خرما و رشته ها نقش نمود. 

۶و خانه را به سنگهای گرانبها برای زیبایی مُرَصع ساخت. و طلای آن طلای فروایم بود. 

۷و تیرها و آستانه ها و دیوارها و درهای خانه را به طلا پوشانید و بر دیوارها کروبیان نقش نمود. 

۸ و خانة قدس الاقداس را ساخت که طولش موافق عرض خانه بیست ذراع. و عرضش بیست ذراع بود» و آن را به زر خالص به مقدار ششصد وزنه 
پوشانید. 

٩‏ و وزن میخها پنجاه مثقال طلا بود. و بالاخانه ها را به طلا پوشانید. 

با هناشن الاقآبان نو کوش شتسه کار یشان آقها را تلا پی‌شانید: 

و طول بالهای کروبیان بیست نراع بود که بال دیگرش پنج ذراع بوده, به بال کروبی دیگر برمی خورد. 

۲ و بال کروبی دیگر پنج ذراع بوده» به دیوار خانه می رسید و بال دیگرش پنج ذراع بوده, به بال کروبی دیگر ملصق می شد. 

۳ و بالهای اين کروبیان به قدر بیست ذراع پهن می بود و آنها به سوی اندرون خانه می بود. 

۴ و حجاب را از آسمانجویی و ارغوانی و قرمز و کتان نازک ساخت. و کروبیان بر آن نقش نمود. 

۵ و پیش خانه دو ستون ساخت که طول آنها سی و پنج ذراع بود و تاجی که بر سر هر یکی از آنها بود پنج ذراع بود. 

ها این کی رازه ماس ایا ادوس شتا تمادوی ضه این سا بر ها گذاشت 

۷ و ستونها را پیش هیکل یکی به دست راست. و دیگری به طرف چپ برپا نمود. و آن را که به طرف راست بود یاکین و آن را که به طرف چپ بود بوعز 


۴ 
۱ و مذبح برنجینی ساخت که طولش بیست ذراع» و عرضش بیست ذراع. و بلندیش ده ذراع بود. 
۲ و دریاچة ريخته شده را ساخت که لب تا لبش ده ذراع بود. و از هر طرف مُدَوّر بود» و بلندیش پنج ذراع» و ریسمانی سی ذراع آن را گرداگرد احاطه می 


داشت. 
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۳و زیر آن از هر طرف صورت گاوان بود که آن را گرداگرد احاطه می داشتند. یعنی برای هر ذارع ده از آنها دریاچه را از هر جانب احاطه می داشتند؛ و 
آن گاوان در دو صف بودند و در حین ريخته شدن آن ريخته شدند. 

۲و آن بر دروازه گاوقایم بود که روی سه از آنها به سوی شمال و روی سه به سوی مغرب وروی سه به سوی جنوب و روی سه به سوی مشرق بود. 
و دریاچه بر فوق آنها و همة موخرهای آنها به طرف اندرون بود. 

هو حجم آن یک وجب بود و لبش مثل لب کاسه مانند گل سوسن ساخته شده بود که گنجایش سه هزار بت به پیمایش داشت. 

۶و ده حوض ساخت و از آنها پنج را به طرف راست و پنج را به طرف چپ گذاشت تا در آنها شست و شو نمایند» و آنچه را که به قربانی های سوختنی 
تعلق داشت در آنها می شستند. اما دریاچه برای شست و شو کاهنان بود. 

۷و ده شمعدان طلا موافق قانون آنها ساخته» پنج را به طرف راست و پنج را به طرف چپ در هیکل گذاشت. 

ارو هش راشف تشیر اه مرف واست ی شم با به ظرف ,ی زر هت کواشت و مد کالینه قلاخ 

٩‏ و صحن کاهنان و صحن بزرگ و دروازه های صحن بزرگ را ساخت. و درهای آنها را به برنج پوشانید. 

۰ و دریاچه را به جانب راست خانه به سوی مشرق از طرف جنوب گذاشت. 

ی حو‌رام دیگها و خاکندازهای کاسه هابرا ساهت پس حوزام نام کارین که برای سلیمان پانشناه ,یه تجهت خانة دا می کردبه اتمام وس شد: 

۲ دو ستون و پیاله های تاجهایی که بر سر دو ستون بود و دو شبکه به جهت پوشانیدن دو پیالة تاجهایی که بر ستونها بود. 

۳ و چهارصد انار برای دو شبکه و دو نصف انار برای هر شبکه بود تا دو پیالة تاجهایی را که بالای ستونها بود بپوشاند. 

۴ و پایه ها را ساخت و حوضها را بر پایه ها ساخت. 

۵ و یک دریاچه و دوازده گاو را زیر دریاچه ساخت. 

۶و دیگها و خاکندازها و چنگگها و تمامی اسیاب آنها را پدرش حورام برای سلیمان پادشاه به جهت خانة خداوند از برنج یی ساخت. 

۷ آنها را پادشاه در صحرای اردن در گل رسئت که در میان سوکوت و صَرده بود. 

یمان تسام این آلات‌ترا ان خد زناده ساخت چونکه وزن برنم نزتافت شمی شقه 

٩‏ و سلیمان تمامی آلات را که در خانهةٌ خدا بود و مذبح طلا و میزها را که نان تقدیه بر آنها بود ساخت. 

دنه مه اغها ]نبا ییا او‌ظاای. صالی تاو خی جوا مر مقایل معوات اوه غود 

۱ و گلها و چراغها و انبرها را از طلا یعنی از زر خالص ساخت. 

و کشا و کاستهها ففایا ی شخیر‌ها را اه طلای ال سای مرو اوه خاهی برهای ارو ان هه یی )نی وگن هازی کاخ هگ 
الا بود: 


۵ 

۱ پس تمامی کاری که سلیمان به جهت خانةٌ خداوند کرد تمام شد. و سلیمان موفوفات پدرش داود را داخل ساخت. و نقره و طلا و سایر آلات آنها را در 
خراین خانة گذاشت. 

۲ آنگاه سلیمان مشایخ اسرائیل و جمیع رسای اسباط و سروران آبای بنی اسرائیل را در اورشلیم جمع کرد تا تابوت عهد خداوند را از شهر داود که 
صیهون باشد. برآورد. 

۳ و جمیع مردان اسرائیل در عید ماه هفتم نزد پادشاه جمع شدند. 

۳ پس جمیع مشایخ اسرائیل آمدند و لاویان تابوت را برداشتند. 

هو تابوت و خيمة اجتماع و همة آلات مقدس را که در خیمه بود برآوردند» و لاویان کته آنها را برداشتند. 

۶ و سلیمان پادشاه و تمامی جماعت اسرائیل که نزد وی جمع شده بودند پیش تابوت ایستادند. و آنقدر گوسفند و گاو ذبح کردند که به شماره و حساب 
نمی آمد. 

۷و کاهنان تابوت عهد خداوند را به مکانش در محراب خانه. یعنی در قدس الاقداس زیر بالهای کروبیان درآوردند. 

۸ و کروبیان بالهای خود را بر مکان تابوت پهن می کردند و کروبیان تابوت و عصاهایش را از بالا می پوشانيدند. 

٩‏ و عصاها اینقدر دراز بود که سرهای عصاها از تابوت پیش محراب دیده می شد. اما از بیرون دیده نمی شد. و تا امروز درآنجا است. 

۰ و در تابوت چیزی نبود سوای آن دو لوح که موسی در حوریب در آن گذاشت وقتی که خداوند با بنی اسرائیل در حین بیرون آمدن ایشان از مصر عهد 


۷ و واقع شد که چون کاهنان از قدس بیرون آمدند (زیرا همةّ کاهنانی که حاضر بودند بدون ملاحضٌ نوبتهای خود خویشتن را تقدیس کردند. 
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۲ و جمیع لاویانی مُفتّی بودند یعنی آساف و هیمان و یَدوتون و پسران و برادران ایشان به کتان نازک ملبس شده. با سنجها و بربطها و عودها به طرف 
مشرق مذبح ایستاده بودند. و با ایشان صد و بیست کاهن بودند که کرتا می نواختند). 

۲ پس واقع شد که چون کرناً نوازان و مغنیّآن مثل یک نفر به یک آواز در حمد و تسبیح خداوند به صدا آمدند. و چون با ُرتآها و سنجها و سایر آلات 
موحتتقی ه آوای بلقرمی او آننت و رای راکفا که اتکی اس یا که رس اوه اندالصاد انش آنکای خانه یحاری آن ابربر کت 


۴ و کاهنان به سیب ابر نتوانستند برای خدمت بایستند زیرا که جلال یَهُوَةٌ خانة خدا را پر کرده بود. 


۶ 
۱ آنگاه سلیمان گفت:«خداوند فرموده است که در تاریکی غلیظ ساکن می شوم. 

۲ اما من خانه ای برای سکونت تو و مکانی را که تا به اید ساکن شوی بنا نموده ام. 

۳ و پادشاه روی خود را برگردانیده. تمامی جماعت اسرائیل را برکت داد. تمامی جماعت اسرائیل بایستادند. 

۲ پس گفت: یَهوّه خدای اسرائیل متبارک باد که به دهان خود به پدرم داود وعده داده. و به دست خود آن را به جا آورده» گفت: 

۵ از روزی که قوم خود را از زمین مصر بیرون آوردم شهری از جمیع اسباط اسرائیل برنگزیدم تا خانه ای بنا نمایم که اسم من در آن باشد. و کسی را 
برنگزیدم تا پیشوای قوم من اسرائیل بشود. 

۶ اما اورشلیم را برگزیدم تا اسم من در آنجا باشد و داود را انتخاب نمودم تا پیشوای قوم من اسرائیل بشود. 

۷و در دل پدرم داود بود که خانه ای برای اسم وه خدای اسرائیل بنا نمودم. 

۸ اما خداوند به پدرم داود گفت: چون در دل تو بود که خانه ای برای اسم من بنا نمایی نیکو کردی که این را در دل خود نهادی. 

٩‏ لیکن توخانه را بنا نخواهی نمود. بلکه پسر تو که از صلب تو بیرون آید او خانه را برای اسم من بنا خواهد کرد. 

۰ پس خداوند کلامی را که گفته بود ثابت گردانید و من به جای پدرم داود برخاسته» و بر وفق آنچه خداوند گفته بود بر کرسی اسرائیل نشسته ام و خانه 
را به اسم یهُوّه خدای اسرائیل بنا نمودم. 

۱ و تابوت را که عهد خداوند که آن را با بنی اسرائیل بسته بود در آن می باشد در آنجا گذاشته ام. 

۲ و او پیش مذبح خداوند به حضور تمامی جماعت اسرائیل ایستاده. دستهای خود را برافراشت. 

۳ زیرا که سلیمان منبر برنجینی را که طولش پنج ذراع. و عرضش پنح ذراع» و بلندیش سه ذراع بود ساخته. آن را درمیان صحن گذاشت و بر آن ایستاده. 
به حضور جماعت اسرائیل زانو زد و دستهای خود را به سوی آسمان برافرشته. 

۴ گفت: ای یَهُوّه خدای اسرائیل! خدایی مثل تو نه در آسمان و نه در زمین می باشد که با بندگان خود که به حضور تو به تمامی دل خویش سلوک می 
نمایند. عهد و رحمت نگاه می داری. 

۵و آن وعده ای را که به بندةٌ خود پدرم داود داده ای. نگاه داشته ای زیرا به دهان خود وعده دادی و به دست خود آن را وفا نمودی چنانکه امروز شده 
است. 
۶ پس الان ای یَهُوّه خدای اسرائیل با بندةٌ خود پدرم داود آن وعده را نگاه دار که به او داده و گفته ای که به حضور من کسی که بر کرسی اسرائیل 
بنشیند برای تو منقطع نخواهد شد. به شرطی که پسرانت طریقهای خود را نگاه داشته, به شریعت من سلوک نمایند چنانکه تو به حضور من رفتار نمودی. 
۷ و الان ای یَهَوّه خدای اسرائیل کلامی که به بندةٌ خود داود گفته ای ثابت بشود. 

۸ اما آیا خدا فی الحقيقة درمیان آدمیان بر زمین ساکن خواهد شد؟ اینک فلک الافلاک تو را گنجایش ندارد تا چه برسد به این خانه ای که بنا کردم. 

٩‏ لیکن ای یَهُوّه خدای من به دعا و تضرع بندهٌ خود توجه نما و استغاثه و دعایی را که بنده ات به حضور تو می کند اجابت فرما. 

۰ تا آنکه شب و روز چشمان تو بر این خانه باز شود و بر مکانی که درباره اش وعده داده ای که اسم خود را درآنجا قرار خواهی داد تا دعایی را که 
بنده ات به سوی این مکان بنماید اجابت کنی. 

و تضرع بنده ات و قوم خود اسرائیل را که به سوی این مکان دعا می نماینده استماع نما و از آسمان مکان سکونت خود بشنو؛ و چون شنیدی عفو 
فرما. 

۲ اگر کسی با همساية خود گناه ورزد و قسم بر او عرضه شود که بخورد و او آمده. پیش مذبح تو در این خانه قسم خورد. 

۳ آنگاه از آسمان بشنو و عمل نموده» به جهت بندگانت داوری کن و شریران را جزا داده. طریق ایشان را بسر ایشان برسان, و عادلان را عادل شمرده. 
ایشان را به حسب عدالت ایشان جزا بده. 

۳ و هنگامی که قوم تو اسرائیل به سبب گناهانی که به تو ورزیده باشند. به حضور دشمنان خود مغلوب شوند. اگر به سوی تو بازگشت نموده. به اسم 
تو اعتراف نمایند و نزد تو در این خانه دعا و تضرع کنند. 


۵ آنگاه از آسمان بشنو و گناه قوم خود اسرائیل را بیامرز و ایشان را به زمینی که به ایشان و به پدران ایشان داده ای بازآور. 
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۶ هنگامی که آسمان بسته شود و به سبب گناهانی که به تو ورزیده باشند باران نبارد. اگر به سوی این مکان دعا کنند و به اسم تو اعتراف نمایند و به 
سبب مصیبتی که به ایشان رسانیده باشی از گناه خویش بازگشت کنند. 

۷ آنگاه از آسمان بشنو و گناه بندگانت و قوم خود اسرائیل را بیامرز و راه نیکو را که در آن باید رفت به ایشان تعلیم بده. و به زمین خود که آن را به 
قوم خویش برای میراث بخشیده ای باران بفرست. 

۸ اگر در زمین قحطی باشد و اگر وبا یا باد سموم یا یرقان باشد یا اگر ملخ یا کرم باشد و اگر دشمنان ایشان ایشان را در شهرهای زمین ایشان 
محاصره نمایند هر بلایی یا هر مرضی که بوده باشد. 

4 آنگاه هر دعا و هر استغاثه ای که از هر مرد یا از تمامی قوم تو اسرائیل کرده شود که هر یک از ایشان بلا و غم دل خود را خواهد دانست. و دستهای 
خود را به سوی این خانه دراز خواهد کرد. 

۰ آنگاه از آسمان که مکان سکونت تو باشد بشنو و بیامرز و به هر کس که دل او را می دانی به عارف قلوب جمیع بنی آدم هستی. 

" تا آن که ایشان در تمامی روزهایی که بروی زمینی که به پدران ما داده ای زنده باشند از تو بترسند. 

۲ و نیز غریبی که از قوم تو اسرائیل نباشد و به خاطر اسم عظیم تو و دست قوی و بازوی برافراشتة تو از زمین بعید آمده باشد» پس چون بیاید و به 
شتوضر این خا گنها فان 

۳ آنگاه از آسمان, مکان سکونت خود. بشنو و موافق هرآنچه آن غریب نزد تواستغاثه نماید به عمل آور تا جمیع قومهای جهان اسم تو را بشناسند و مثل 
قوم اسرائیل از تو بترسند و بدانند که اسم تو بر اين خانه ای که بنا کرده ام نهاده شده است. 

۴ اگر قوم تو برای مقابله با دشمنان خود به راهی که ایشان را فرستاده باشی, بیرون روند و به سوی شهری که برگزیده ای و خانه ای که به جهت اسم 
تو بناکرده ام» نزد تو دعا نمایند, 

۵ آنگاه دعا و تضرع ایشان را از آسمان بشنو و حق ایشان را به جا آور. 

۶ و اگر به تو گناه ورزیده باشند زیرا انسانی نیست که گناه نکند» و بر ایشان غضبناک شده, ایشان را به دست دشمنان تسلیم کرده باشی و اسیر 
کنندگان ایشان, ایشان را به زمین دور یا نزدیک ببرند. 

۷ پس اگر در زمینی که در آن اسیر باشند به خود آمده, بازگشت نمایند و در زمین اسیری خود نزد تو تضرع نموده. گویند که گناه کرده و عصیان 
ورزیده. و شریرانه رفتار نموده ایم. 

۸ و در زمین اسیری خویش که ایشان را به آن به اسیری برده باشند. به تمامی دل و تمامی جان خود به تو بازگشت نمایند» و به سوی زمینی که به 
پدران ایشان داده ای و شهری که برگزیده ای و خانه ای که برای اسم تو بنا کرده ام دعا نمایند. 

آنگاه از آسمان. مکان سکونت خود دعا و تضرع ایشان را بشنو و حق ایشان را بجا آور. و قوم خود را که به تو گناه ورزیده باشند بیامرز. 

۰ پس الآن ای خدای من چشمان تو باز شود و گوشهای تو به دعاهایی که در اين مکان کرده شود شنوا باشد. 

۳ و حال تو ای یَهُوّه خداء با تابوت قوت خود به سوی آرامگاه خویش برخیز. ای یَهوّه خدا کاهنان تو به نجات ملبس گرداند و مقدسات به نیکویی شادمان 
بشوند. 


۲ ای یَهُوّه خدا روی مسیح خود را برنگردان و رحمتهای بنده خود داود را بیاد آور. 


۷ 

۱و چون سلیمان از دعا کردن فارغ شد. آتش از آسمان فرود آمده» قربانی های سوختنی و ذبایح را سوزانید و جلال خداوند خانه را مملو ساخت. 

۲ و کاهنان به خانة خداوند نتوانستند داخل شوند. زیرا جلال یَهُوّه خانة خداوند را پرکرده بود. 

۳ و چون تمامی بنی اسرائیل آتش را که فرود می آمد و جلال خداوند را که بر خانه می بود دیدند» روی خود را به زمین بر سنگفرش نهادند و سجده 
تمزا وه اش وحم نی کهای شنکی آزست باکر شب ارسطاایی القان اسه: 

۴ و پادشاه و تمامی قوم قربانی ها در حضور خداوند گذرانيدند. 

۵ و سلیمان پادشاه بیست و دو هزار گاو و صد و بیست هزار گوسفند برای قربانی گذرانید و پادشاه و تمامی قوم. خانة خدا را تبریک نمودند. 

۶ و کاهنان بر سر شغلهای مخصوص خود ایستاده بودند و لاویان, آلات نغمةٌ خداوند را (به دست گرفتند) که داود پادشاه آنها را ساخته بود. تا خداوند 
را به آنها حمد گویند؛ زیرا که رحمت او تا ابدالاباد است؛ و داود به وساطت آنها تسبیح می خواند و کاهنان پیش ایشان رثا می نواختند و تمام اسرائیل 
تفای مر 

۷و سلیمان وسط صحنی را که پیش خانة خداوند بود. تقدیس نمود زیرا که در آنجا قربانی های سوختنی و پیه ذبایح سلامتی را می گذرانیدند. چونکه 
مذبح برنجینی که سلیمان ساخته بود. قربانی های سوختنی و هدایای آردی و پیه و ذبایح را گنجایش نداشت. 


۸و در آنوقت سلیمان و تمامی اسرائیل با وی هفت روز را عید نگاه داشتند و آن انجمن بسیار بزرگ از مدخل حمات تا نهر مصر بود. 
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٩‏ و در روز هشتم محفلی مقدّس برپا داشتند. زیرا که برای تبریک مذبح هفت روز و برای عید هفت روز نگاه داشتند. 

۳ و در روز بیست و سوم ماه هفتم. قوم را به خیمه های ایشان مرخص فرمود و ایشان به سبب احسانی که خداوند به داود و سلیمان و قوم خود 
شاقن گنه ون شبا سای ی خیشفان بو نند. 

۷ پس سلیمان خانة خداوند و خانةٌ پادشاه را تمام کرد و هر آنچه سلیمان قصد نموده بود که در خانةٌ خداوند و در خانة خود بسازد. آن نیکو به انجام 
وان 

۲ و خداوند بر سلیمان در شب ظاهر شده؛ او را گفت: «دعای تو را اجابت نمودم و این مکان را برای خود برگزیدم تا خانة قربانی ها شود. 

۳ گر آسمان را ببندم تا باران نبارد و اگر امر کنم که ملخ حاصل زمین را بخورد و اگر وبا درمیان قوم خود بفرستم. 

۴ و قوم من که به اسم من نامیده شده اند متواضع شوند. و دعا کرده. طالب حضور من باشند. و از راههای بد خویش بازگشت نمایند. آنگاه من از 
آسمان اجابت خواهم فرمود. و گناهان ایشان را خواهم آمرزید و زمین ایشان را شفا خواهم داد. 

۵ و از این به بعد. چشمان من گشاده. و گوشهای من به دعایی که در اين مکان کرده شود شنوا خواهد بود. 

۶ و حال این خانه را اختیار کرده. و تقدیس نموده ام که اسم من تا به ابد در آن قرار گیرد و چشم و دل من هميشه بر آن باشد. 

۷ و اگر تو به حضور من سلوک نمایی» چنانکه پدرت داود سلوک نمود و برحسب هرآنچه تو را امر فرمایم عمل نمایی و فرایض و احکام مرا نگاه داری 
اه کزشتی فلت یا استواز کرام میاعع سانکه با مرت تاد طیه فش کقسی کسی کین انبم الط کیت از ی متقطم که امد 

٩‏ لیکن اگر شما برگردید و فرایض و احکام مرا که پیش روی شما نهاده ام ترک نمایید و رفته. خدایان غیر را عبادت کنید ,وآنها را سجده نمایید. 

ناه انشان زا از نی کته ایشاو نله اشتواقم کنو ان کانه زا کهیزاق اس کون تفای موه ام از تون خوی خراهم افکفاو انز فرسان 
جمیع قوم ها ضرب المثل و مسخره خواهم ساخت. 

۱ و این خانه که اینقدر رفیع است. هرکه از آن بگذرد متحیّر شده. خواهد گفت: برای چه خداوند به این زمین و به این خانه چنین عمل نموده است؟ 

۲ و جواب خواهند داد: چونکه یَهُوَّه خدای پدران خود را که ایشان را از زمین مصر بیرون آورد ترک کردند و به خدایان غیر متمّسک شده, آنها را سجده 


قتافت قو کت ان این تضهت ای انی لا بای انصان واری آوزده است: 


۸ 
ود اه تفای تشه ان کش سا وا ویس له یساش ای 

۲ سلیمان شهرهایی را که حورام به سلیمان داده بود تعمیر نمود؛ و بنی اسرائیل را در آنها ساکن گردانید. 

۲و سلیمان به حمات صویّه رفته» آن را تسخیر نمود.۲ و تدمور را در بیابان و همهٌْ شهرهای خزینه را که در حمات بنا کرده بود به اتمام رسانید. 

۵ و بیت حورون بالا و بیت حورون پایین بنا نمود که شهرهای حصاردار با دیوارها و دروازه ها و پشت بندها بود. 

۶و بعلة و همةٌ شهرهای خزانه را که سلیمان داشت. وجمیع شهرهای ارابه ها و شهرهای سواران را و هر آنچه را که سلیمان می خواست در اورشلیم و 
لبنان و تمامی زمین مملکت خویش بنا نماید» بنا نمود. 

۷و تمامی کسانی که از جتیّان و اموریان و فرزیان وجویّان و یَبوسیان باقی مانده. و از بنی اسرائیل نبودند. 

تیار فشران اشتان. که دن رشن بعد ان اسان باقن ماند 4 تی‌کنهه و نتی آسراکیل آنشان را هلاک نگزقه بودنه سلیمان از انشنان.فا آمزوز اسحره گرفت, 
اما از بنی اسرائیل سلیمان احدی را برای کار خود به غلامی نگرفت. بلکه ایشان مردان جنگی و سرداران ابطال و سرداران ارابه ها و سواران بودند. 
ای تفع ستتمای بای کین هرک ای اف تربع اش یکتم تفن بو 

امتح مشیربا شین واون یه له ام کی یی متا کرااه ود اور که ره و ی اقا کار اساسا سای تخانش 
شک فیک صا سای هیارک وان شیه اس مق میتی باق 

۲ آنگاه سلیمان قربانی های سوختنی بر مذیح خداوند گذرانید. 

۳ یعنی قربانی های سوختنی. قسمت هر روز در روزش برحسب فرمان موسی در روزهای سبّت. غُرّه ها و سه مرتبه در هر سال در موسم یعنی در عید 
فطیر و عید هفته ها و عید خیمه ها. 

۴و فرقه های کاهنان را برحسب امر پدر خود داود بر سر خدمت ایشان معین کدر و لاویان را بر سر شغلهای ایشان تا تسبیج بخوانند و به حضور 
کاهنان لوازم خدمت هر روز را در روزش بجا آورند و دربانان را برحسب فرقه های ایشان بر هر دروازه قرار داد. زیرا که داود مرد خدا چنین امر 
زو دا وه 

و نتفای اه سک شاه ها هن ای تاک اف ماب اسان ی لار ان فاوم یت ماود سوزه: 

۶ پس تمامی کار سلیمان از روزی که بنیاد خانهةٌ خداوند نهاده شد تا روزی که تمام گشت. نیکو آراسته شد. و خانة خداوند به اتمام رسید. 


۷ آنگاه سلیمان به عصیّون جابّر و به یوت که بر کنار دریا در زمین آدُوم است. رفت. 
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۸و ورام کشتیها و نوکرانی را که در دریا مهارت داشتند» به دست خادمان خود برای وی فرستاد» و ایشان با بندگان سلیمان به آُوفیر رفتند. و چهار 
صد و پنجاه وزنة طلا از آنجا گرفته. برای سلیمان پادشاه آوردند. 


۹ 
۱و چون ملکة سبا آوازةُ سلیمان را شنید با موکب بسیار عظیم و شترانی که به عطریات و طلای بسیار و سنگهای گرانبها بار شده بود به اورشلیم آمد تا 
سلیمان را به مسائل امتحان کند. و چون نزد سلیمان رسید. با وی از هرچه در دلش بود گفتگو کرد. 

۲ و سلیمان تمامي مسائلش را برای وی بیان نمود و چیزی از سلیمان مخفی نماند که برایش بیان نکرد. 

۳ و چون ملکةٌ سبا حکمت سلیمان و خانه ای را که بنا کرده بود. 

۴ و طعام سفرةٌ او و مجلس بندگانش و نظم و لباس خادمانش را و ساقیانش و لباس ایشان و زینه ای را که به آن به خانةٌ خداوند برمی آمد دید. روح 
دیگر در او نماند. 

هپس به پادشاه گفت: آوازه ای را که در ولایت خود دربارةٌ کارها و حکمت تو شنیدم راست بود. 

۶ اما تا نیامدم و به چشمان خود ندیدم اخبار آنها را باور نکردم و همانا نصف عظمت حکمت تو به من اعلام نشده بود و از خبری که شنیده بودم افزوده 
۲ خوشابحال مردان تو و خوشابحال این خادمانت که به حضور تو هميشه می ایستند و حکمت تو را می شنوند. 

راگن بادتتو ره دای قر کهبی قق غیت تشه ی را دز کرش ,هرد ادها بزای توت خدانت بادناه بعتوی: مونکه هداس فا آسرافل وا دوست می 
دارد تا ایشان را تا به ابد استوار نماید؛ از اين جهت تو را بر پادشاهي ایشان نصب نموده است تا داوری و عدالت را بجا آوری. 

ش ق باتشام هرن جشتر ورب طلا ی مطریانت ای شویایه و سگوای گر انیا داوس ای سطر یا که ملکة مسا به ییا باه شاب عا رهگ اه 

۰ و نیز بندگان حورام و بندگان سلیمان که طلا از اوفیر می آوردند. 

۱ و پادشاه از این چوب صندل زینه ها به جهت خانةٌ خداوند و خانهةٌ پادشاه و عودها و بربطها برای مغنیان ساخت. و مثل آنها قبل از آن در زمین یهودا 
بقع نکنام یمق 

۲ وسلیمان پادشاه به ملكة سبا تمامي آرزوی او را که خواسته بود داد. سوای آنچه که او برای پادشاه آورده بود؛ پس با بندگانش به ولایت خود توجه 
تون بش 

۳ و وزن طلایی که در یک سال به سلیمان رسید شصد و شصت و شش وزنه طلا بود. 

۴ سوای آنچه تاجران و بازرگانان آوردند و جمیع پادشاهان عرب و حاکمان کشورها طلا و نقره برای سلیمان می آوردند. 

۵ و سلیمان پادشاه دویست سپر طلای چکشی ساخت که برای هر سپر ششصد متقال طلا بکار برده شد. 

ق معضه سیق کیمک شااین مکی سا کت که مرا هو سینت فقال طاا یکای فرنه ع ی بانگاه ابا وافی خانا سک بان کافنق: 

۷ و پادشاه تخت بزرگی از عاج ساخت و آن را به زر خالص پوشانید. 

۸ و تخت را شش پله و پایندازی زرین بود که به تخت پیوسته بود و به اين طرف و آن طرف نزد جای گرسیش دستها بود. و دو شیر به پهلوی دستها 
انتتا ناه بو نف 

٩‏ و دوازده شیر از این طرف و آن طرف. بر آن شش پله ایستاده بودند که در هیچ مملکت مثل این ساخته نشده بود. 

۰ و تمامي ظروف نوشیدنی سلیمان پادشاه از طلا و تمامي ظروف خانةٌ جنگل لبنان از زر خالص بود. نقره در ایام سلیمان هیچ به حساب نمی آمد. 

۲ زیرا که پادشاه را کشتیها بود که با بندگان خورام به ترشیش می رفت. و کشتیهای ترشیشی هر سه سال یک مرتبه می آمد» و طلا و نقره و عاج و 
میمونها و طاوسها می آورد. 

۲ اسلیتان پانتگتاه ادن فولت و بحکمت از بت پادشناهان کشورها بو کیش 

تامی باتگاهات کف رها یو یشان رای خی تا تکیت زا نش بو کل کهانه کوه و 

۴ و هریکی از ایشان هديةٌ خود را از آلات نقره و آلات طلا و رخوت و اسلحه و عطریات و اسبها و قاطرها یعنی قسمت هر سال را در سالش می آوردند. 
۵و سلیمان چهار هزار سوار داشت. و آنها را ذر شهرهای ارایه ها و نزد پاذشاه در اورشلیم گذاشت. 

۶ و برجمیع پادشاهان از نهر فرات تا زمین فلسطینیان و سرحد مصر حکمرانی می کرد. 

۷ و پادشاه نقره را در اورشلیم مثل سنگها و چوب سرو آزاد را مثل چوب افراغ که در صحراست فراوان ساخت. 

۸ و اسبها برای سلیمان از مصر و از جمیع ممالک می آوردند. 
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٩‏ و اما بقيةٌ وقایع سلیمان از اول تا آخر آیا آنها در تواريخ ناتان نبی و در نبوت آخِیّای شیلونی و در رژیای یَْدُوی رایی دربارة بَریْعام بن نباط مکتوب 
نیست؟ 

۰ پس سلیمان چهل سال در اورشلیم بر تمامی اسرائیل سلطنت کرد. 

۱ و سلیمان با پدران خود خوابید و او را در شهر پدرش داود دفن کردند و پسرش رحبْعام در جای او پادشاه شد. 

7 

۱و رَحیْعام به شکیم رفت. زیرا که تمامی اسرائیل به شکیم آمدند تا او را پادشاه سازند. 

۲ و چون یَرْبْعام بن نباط اين را شنید. (و او هنوز در مصر بود که از حضور سلیمان پادشاه به آنجا فرار کرده بود) یربا از مصر مراجعت نمود. 

۳ و ایشان فرستاده, او را می خواندند؛ آنگاه یَرْبّعام و تمامی اسرائیل آمدند و به رَحْبْعام عرض کرده, گفتند: 

۴ «پدر تو یوغ ما را سخت ساخت؛ اما تو الآن بندگی سخت پدر خود را و یوغ سنگین او را بر ما نهاد سبک ساز و تو را خدمت خواهیم نمود 

۵ او به ایشان گفت: «بعد از سه روز باز نزد من بیایید. و ایشان رفتند. 

۶و رَحبْعام پادشاه با مشایخی که در حین حیات پدرش سلیمان به حضور وی می ایستادند مشورت کرده. گفت: شما چه صلاح می بینید که به این قوم 
جواب دهم؟ 

۲ ایشان به او عرض کرده. گفت: «اگر با این قوم مهربانی نمایی و ایشان را راضی کنی و با ایشان سخنان دلاویز گویی» همانا هميشة اوقات بندهُ تو خواهد 
بود. 

۸ اما او مشورت مشایخ را که به وی دادند ترک کرد و با جوانانی که با او تربیت یافته بودند و به حضورش می ایستادند مشورت کرد. 

٩‏ و به ایشان گفت: شما چه صلاح می بینید که به این قوم جواب دهیم که به من عرض کرده. گفته اند: یوغی را که پدرت بر ما نهاده است سبک سان. 

۰ و جوانانی که با او تربیت يافته بودند» او را خطاب کرده, گفته اند: به این قوم که به تو عرض کرده. گفته اند پدرت یوغ ما را سنگین ساخته است و تو آن 
را برای ما سبک ساز چنین بگو: انگشت کوچک من از کمر پدرم کلفت تر است. 

و حال پدرم یوع سنگینی بر شما نهاده است. اما من یوغ شما را زیاده خواهم گردانید» پدرم شما را با تازیانه ها تنبه می نمود. اما من شما را با عقربها. 
۷ و در روز سوم یَرْبْعام و تمامی قوم نزد رَحیُعام باز آمدند. به نحوی که پادشاه گفته و فرموده بود که در روز سوم نزد من بازآیید. 

۳ و پادشاه قوم را به سختی جواب داد؛ و رَحیبّعام پادشاه مشورت مشایخ را ترک کرد. 

۲ و موافق مشورت جوانان ایشان را خطاب کرده. گفت: پدرم یوغ شما را سنگین ساخت. اما من آن را زیاده خواهم گردانید؛ پدرم شما را با تازیانه ها 
تنبیه می نمود» اما من با عقربها. 

۵ پس پادشاه قوم را اجابت نکرد زیرا که اين امر از جانب خدا شده بود تا خداوند کلامی را که به واسطة آخیّای شیلونی به یَرْبُعام بن تباط گفته بود ثابت 
گرداند. 

۶ و چون تمامی اسرائیل دیدندکه پادشاه ایشان را اجابت نکرد. آنگاه قومٌ پادشاه را جواب داده» گفتند: ما را در داود چه حصه است؟ در پسر یستّی 
نصیبی نداریم. ای اسرائیل» به خیمه های خود بروید! حال ای داود به خانةٌ خود متوجه باش! پس تمامی اسرائیل به خیمه های خویش رفتند. 

۷ اما بنی اسرائیلی که در شهرهای یهودا ساکن بودند. رَحیْعام برایشان سلطنت می نمود. 

۸ پس رحیْعام پادشاه هدُرام را که رئیس باجگیران بود فرستاد» وبنی اسرائیل او را سنگسار کردند که مُزد و رَحَیْعام پادشاه تعجیل نموده. بر ارابةً خود 
سوار شد و به اورشلیم فرار کرد. 


۵ بش استراقیل فا به امروز بر خاندان داود. عاحسی شده آند. 


۱۱ 

۱ و چون رَخیُعام وارد اورشلیم شد. صد و هشتاد هزار نفر برگزيدهٌ جنگ آزموده را از خاندان یهودا و بنيامین جمع کرد تا با اسرائیل مقاتله نموده, 
سلطخح راب خقهام برگرداه: 

۲ اما کلام خداوند بر شُمَعُیا مرد خدا نازل شده, گفت: 

۳ به رَحْبُعام بن سلیمان پادشاه یهودا و به تمامی اسرائیلیان که در یهودا و بنيامین می باشند خطاب کرده. بگو: 

۲ خداوند چنین می گوید: برمیایید و با بردران خود جنگ منمایید هر کس به خانة خود برگردد زیراکه این امر از جانب من شده است. و ایشان کلام 
خداوند را شنیدند و از رفتن به ضد یرام برگشتند. 

ی فا عون ززن شالت متا کی کی زرشی فا مسها دزن ین یی دااستا فت: 


۶ پس بیت لحم و عیتام و تقوع 
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۷و بیت صور و سوگو و عدالام. 

۸و چّت و مريشه و زیفه 

٩‏ و آدورایم و لاکیش و عزیقه. 

۳ و صوعه و اون و حیرّون را بنا کرد که شهرهای حصاردار در یهودا و بنيامین می باشند. 

۷ و حصارها را محکم ساخت و در آنها سرداران و انبارهای مأکولات و روغن و شراب گذاشت. 

۲ و در هر شهری سپرها و نیزها گذاشته . آنها را بسیار محکم گردانید؛ پس یهودا و بنيامین با او ماندند. 

وکا هلان تایی کمن کیامی افیا تون د شمه تخیوی خوی نز آن کون 

۲ زیرا که لاویان اراضی شهرها و املاک خود را ترک کرده, به یهودا و اورشلیم آمدند چونکه یرْیْعام و پسرانش ایشان را از کهانت یَُوَةُ اخراج کرده 
بودند. 

۵ و او برای خود به جهت مکان های بلند و دیوها و گوساله هایی که ساخته بود کاهنان معین کرد. 

۶ و بعد از ایشان آنانی که دلهای خود را به طلب یَهُوّه خدای اسرائیل به اورشلیم مشغول ساخته بودند از تمامی اسباط اسرائیل به اورشلیم آمدند تا 
برای یَهُوّه خدای پدران خود قربانی بگذرانند. 

۷ پس سلطنت بهودا را مستحکم ساختند و رحیعام بن سلیمان را سه سال تقویت کردند. زیراکه سه سال به طریق داود و سلیمان سلوک نمودند. 

۸ و رَحیْعام مَحلّه یریْموت بن داود و ابیحایل آليآب بن یی را به زنی گرفت. 

٩‏ و او برای وی پسران یعنی یَعُْوش و شمّریا و زهم را زایید. 

۰ و بعد از او مَفکّه دختر ابشالوم را گرفت و او برای وی یا و عتای و زبزا و شلُومیت را زایید. 

۲ و رخبفام مَعکه دختر ابشالوم را از جمیع زنان و متعه های خود زیاده دوست می داشت. زیرا که هجده زن و شصت متعه گرفته بود و بیست و هشت 
پسر و دختر تولید نمود. 

۲ و رخبعام آبّا پسر معکه را درمیان برادرانش سرور و رئیس ساخت. زیرا که می خواست او را به پادشاهی نصب نماید. 

۳ و عاقلانه رفتار نموده. همه پسران خود را در تمامی بلاد یهودا و بنيامین در جمیع شهرهای حصاردار متفرق ساخت. و برای ایشان آذوقه بسیار قرار 


داد و زنان بسیار خواست. 


ار 

۱ و چون سلطنت رَحبعام استوار گردید و خودش تقویت یافت. او با تمامی اسرائیل شریعت خداوند را ترک نمودند. 

۲ و در سال پنجم سلطنت رَحیْعام. شیشق پادشاه مصر به اورشلیم برآمد زیراکه ایشان بر خداوند عاصی شده بودند. 

۳ با هزار و دویست ارابه و شصت هزار سوار و خلقی که از مصریان و لُوبیان و سکیّان و حبشیان همراهش آمدند. بیشمار بودند. 

۲ پس شهرهای حصاردار یهودا را گرفت و به اورشلیم آمد. 

۵ و شمّعیای نبی نزد رَحبُعام و سروران یهودا که از ترس شبیشق در اورشلیم جمیع بودند آمده, به ایشان گفت: «خداوند چنین می گوید: شما مرا ترک 
کردید پس من نیز شما را به دست شییشق ترک خواهم نمود.» 

۶ آنگاه سروران اسرائیل و پادشاه تواضع نموده. گفتند: «خداوند عادل است.» 

۷و چون خداوند دید که ایشان مواضع شده اند. کلام خداوند بر شمَعْیا نازل شده, گفت: «چونکه ایشان تواضع نموده اند ایشان را هلاک نخواهم کرد بلکه 
ایشان را اندک زمانی خلاصی خواهم داد و غضب من به دست شیشق بر اورشلیم ريخته نخواهد شد. 

۸ لیکن ایشان بندهُ او خواهند شد تا بندگی من و بندگی ممالک جهان را بدانند.» 

٩‏ پس شبیشق پادشاه مصر به اورشلیم برآمده. خزانه های خانةٌ خداوند و خزانه های خانة پادشاه را گرفت و همه چیز را برداشت و سپرهای طلا را که 
سلیمان ساخته بود برد. 

۰ و رَحْیْعام پادشاه به عوض آنها سپرهای برنجین ساخت و آنها را به دست سرداران شاطرانی که دّر خانهة پادشاه را نگاهبانی می کردند سپرد. 

۱ و هر وقتی که پادشاه به خانة خداوند داخل می شد شاطران آمده, آنها را برمی داشتند و آنها را به حجرة شاطران باز می آوردند. 

۲ چون او متواضع شد. خشم خداوند از او برگشت تا او را بالکل هلاک نسازد؛ و در یهودا نیز اعمال نیکو پیدا شد. 

۳ و رَحبُعام پادشاه. خویشتن را در اورشلیم قوی ساخته. سلطنت نمود. و رَحْبْعام چون پادشاه شد چهل و یک ساله بود. و در شهر اورشلیم که خداوند 
آن را از تمام اسباط اسرائیل برگزید تا اسم خود را در آن بگذارد. هفده سال پادشاهی کرد و اسم مادرش نم عَمُونیّه بود. 


۴ و او شرارت ورزید زیرا که خداوند را به تصمیم قلب طلب ننمود. 
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۵ و اما وقایع اول و آخر رَخبْعام آیا آنها در تواریخ شمَعْیای نبی و تواریخ انساب عَدوی رایی مکتوب نیست؟ و درمیان رَحْیْعام و یرْیُعام پیوسته جنگ می 
بود. 


۶ پس رَحیّعام با پدران خود خوابید و در شهر داود دفن شد و پسرش آبیّا به جایش سلطنت کرد. 


۳ 
۱ در سال هجدهم سلطنت یَرْبْعام» آبیّا بر یهودا پادشاه شد. 

۲ سه سال در اورشلیم پادشاهی کرد و اسم مادرش میکایا دختر اوریئیل از جبعه بود. و درمیان آبیّا و یرْبْعام جنگ بود. 

۲ و آبیّا با فوجی از شجاعان جنگ آزموده یعنی چهار صد هزار مرد برگزیده تدارک جنگ دید. و یرُْعام با هشتصد هزار مرد برگزیده که شجاعان قوی 

بودند با وی جنگ را صف آرایی نمود. 

و آبّا بر کوه صمارایم که در کوهستان افرایم است برپا شده. گفت: ای یرْبْعامٍ و تمامی اسرائیل مرا گوش گیرید! 

۵ نا شا تن داشد که نموه خی اسر اغل شلات یسراف را به تلود ی باقن با مشک طانبه یت دانه اسکه 

۶ و یرْبْحام بن تباط بنده سلیمان بن داود برخاست و بر مولای خود عصیان ورزید. 

۷و مردان بیهوده که پسران بلیعال بودند نزد وی جمع شده. خویشتن را به ضد رَحبُعام بن سلیمان تقویت دادند. هنگامی که رَحْبْعام جوان و رقیق القلب 
بود و با ایشان مقاومت نمی توانست نمود. 

4و شا الان کمان:هی برید که با شلطنت خداوق که تن تست پسبزان باون لست مقابله اند قبودهی عنما گروه عظیمی من باشتید و گرساله های طلا که 
یَرْبْعام برای شما به جای خدایان ساخته است با شما می باشد. 

آیا شما کَهنةٌ خداوند را از بنی هارون و لاویان را نیز اخراج ننمودید و مثل قومهای کشورها برای خود کاهنان نساختید؟ و هرکه بیاید و خویشتن را با 
گوساله ای و هفت قوچ تقدیس نماید. برای آنهایی که خدایان نیستند کاهن می شود. 

تاو ماع ای ماسعی زوا کهکزته انم و کافتان اسان هاروی طاو ‏ ویت می ری لاوت دی کا تشر تفش اف 

۷ و هر صبح و هر شام قربانی های سوختنی و بخور معطر برای خداوند می سوزانند و نان تَقییه بر میز طاهر می نهند و شمعدان طلا و چراغهایش را 
هل تب بزوکن می کف زیزا که مانوشنابای تفوه بکدای تخود راانگاه می قاری اما شا ان وا ترکه کرده اند 

۲ و اینک با ما خدا رئیس است و کاهنان او با کرتاهای بلند آواز هستند تا به ضد شما بنوازند. پس ای بنی اسرائیل با یَهُوّه خدای پدران خود جنگ مکنید 
زیرا کامیاب نخواهید شد. 

۳ اما یرام کمین گذاشت که از عقب ایشان بيایند و خود پیش روی یهودا بودند و کمین در عقب ایشان بود. 

۳ و چون یهودا نگریستند. اینک جنگ هم از پیش و هم از عقب ایشان بود. پس نزد خداوند استغاثه نمودند و کاهنان کُرناها را نواختند. 

۵ و مردان یهودا بانگ بلند برآوردند خدا َربْعام و تمامی اسرائیل را به حضور آبیّا و یهودا شکست داد. 

۶و بفی آسرائیل از حضور بهودا فراز کردند ی خداً آنها را به دست ایشان تسلیم شمود: 

۷و آپیّا و قوم او آنها را به صدمهةٌ عظیمی شکست دادند. چنانکه پانصد هزار مرد برگزیده از اسرائیل مقتول افتادند. 

۸ پس بنی اسرائیل در آن وقت ذلیل شدند و بنی یهودا چونکه بر یَهُوّه خدای پدران خود توکل نمودند. قوی گردیدند. 

٩‏ و آبیّا یرْیُعام را تعاقب نموده. شهرهای بیت ثیل را با دهاتش و یّشاتّه را با دهاتش و آفرون را با دهاتش از او گرفت. 

۰ و یرْیْام در ایام آبّا دیگر قوت بهم نرسانید و خداوند او را زد که مرد. 

۱ و آبیّا قوی می شد و چهارده زن برای خود گرفت و بیست و دو پسر و شانزده دختر به وجود آورد. 

۲ پس بقية وقایع آبّا از رفتار و اعمال او در مدرس عدوی نبی مکتوب است. 

1۳ 

۱و آبیّا با پدران خود خوابید و او را در شهر داود دفن کردند و پسرش آسا در جایش پادشاه شد؛ و در ایام او زمین ده سال آرامی یافت. 

"و آسا آنچه را که درنظر یَهُوّه خدایش نیکو و راست بود به جا می آورد. 

۳ و مذبح های غریب و مکانهای بلند را برداشت و بتها را بشکست و آشوریم را قطع نمود؛ 

۴و بهودا را امر فرمود که یَهُوّه خدای پدران خود را بطلبند و شریعت و اوامر او را نگاه دارند. 

۵ و مکانهای بلند و تمائیل شمس را از جمیع شهرهای یهودا دور کرد؛ پس مملکت به سبب او آرامی یافت. 

۶و شهر‌های, حصاردار در یهودا بنا نمود زیرا که زمین آرام بود و ذر آن شالها کشی با ان جنگ نکرد چونکه خداوند او را راحت بخشید. 

"و به یهودا گفت: این شهرها را بنا نماییم و دیوارها و برجها با دروازه ها و پشت بند ها به اطراف آنها بسازیم. 
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۸ چونکه یَهُوّه خدای خود را طلبیده ایم زمین پیش روی ما است. او را طالب نمودیم و او ما را از هر طرف راحت بخشیده است. پس بنا نمودند و کامياب 
شدند. 

٩‏ و آسا لشکری از یهودا یعنی سیصد هزار سردار و نیزه دار داشت و از بنيامین دویست و هشتاد هزار سپردار و تیرانداز که جمیع اینها مردان قوی 
جنگی بودند. 

۰ پس زارح حبشی با هزار هزار سپاه و سیصد ارابه به ضد ایشان بیرون آمده. به مَریشه رسید. 

۱ و آسا به مقابله ایشان بیرون رفت؛ پس ایشان در وادی صفاته نزد مريشه جنگ را صف آرایی نمودند. 

۷۲و سا یِهَوَةُ خدای خود را خوانده. گفت: «ای خداوند نصرت دادن به زور آوران یا به بیچارگان نزد تو یکسان است؛ پس ای یهُوّه خدای ماء مارا اعانت 
فرما زیراکه بر تو توکل می داریم و به اسم تو به مقابله این گروه عظیم آمده ایم. ای یَهُوّه تو خدای ما هستی پس مگذار که انسان بر تو غالب آید.» 

۳ آنگاه خداوند حَیّشیان را به حضور آسا و بهودا شکست داد و حَیّشیان فرار کردند. 

۴و آسا با خالقی که همراه او بودند» آنها را تا جرار تعاقب نمودند و از حَبشیان آنقدر افتادند که از ایشان کسی زنده نماند. زیرا که به حضور خداوند و 
به حضور لشکر او شکست یافتند و ایشان غنیمت از حد زیاده بردند. 

۵و تمام شهرها را که به اطراف جرار بود. تسخیر نمودند زیرا ترس خداوند بر ایشان مستولی شده بود و شهرها را تاراج نمودند. زیرا که غنیمت بسیار 
در آنها بود. 


۶ و خیمه های مواشی را نیز زدند و گوسفندان فراوان و شتران را برداشت. به اورشلیم مراجعت کردند. 


۱۵ 

۱و روح خدا به عَزریا ابن عودید نازل شد. 

۲ و او برای ملافات آسا بیرون آمده, وی را گفت: ای آسا و تمامی یهودا و بنيامین از من بشنوید! خداوند با شما خواهد بود هرگاه شما با او باشید؛ و اگر 
او را طلبید او را خواهید یافت؛ اما اگر او را ترک کنید او شما را ترک خواهد نمود. 

۳ و اسرائیل مدت مدیدی بی خدای حق و بی کاهن معلم و بی شریعت بودند. 

۴ اما چون در تنگیهای خود به سوی یَهُوّه خدای اسرائیل بازگشت نموده. او را طلبیدند او را یافتند. 

۵ و در آن زمان به جهت هر که خروج و دخول می کرد. هیچ امنیت نبود بلکه اضطراب سخت بر جمیع سکنه کشورها می بود. 

۶ و قومی از قومی و شهری از شهری هلاک می شدند. چونکه خدا آنها را به هر قسم بلا مضطرب می ساخت. 

۷ اما شما قوی باشید و دستهای شما سست نشود زیرا که اجرات اعمال خود را خواهید یافت. 

۸ پس چون آسا این سخنان و نبوت پسر عودید نبی را شنید. خویشتن را تقویت نموده» رجاسات را از تمامی زمین یهودا و بنيامین و از شهرهایی که در 
کوهستان افرایم گرفته بود دور کرد. و مذبح خداوند را که پیش روی رواق خداوند بود تعمیر نمود. 

٩‏ و تمامی یهودا و بنيامین و غریبان را که از افرایم و مَنسّی و شمعون درمیان ایشان ساکن بودند. جمع کرد زیرا گروه عظیمی از اسرائیل چون دیدند که 
یَهُوّه خدای ایشان با او می بود به او پیوستند. 

۰ پس در ماه سوم از سال پانزدهم سلطنت آسا در اورشلیم جمع شدند. 

۱ و در آن هفتصد گاو و هفت هزار گوسفند از غنیمتی که آورده بودند» برای خداوند ذبح نمودند. 

۲ و به تمامی دل و تمامی جان خود عهد بستند که یَهُوّه خدای پدران خود را طلب نمایند. 

۳ و هر کسی که بهوه خدای اسرائیل را طلب ننماید. خواه کوچک و خواه بزرگ. خواه مرد و خواه زن. کشته شود. 

۲ و به صدای بلند و آواز شادمانی و کُرناها و بوقها برای خداوند قسم خوردند. 

۵ و تمامی یهودا به سبب این قسم شادمان شدند زیرا که به تمامی دل خود قسم خورده بودند. و چونکه او را به رضامندی تمام طلبیدند وی را یافتند و 
خداوند ایشان را از هر طرف امنیت داد. 

۶ و نیز آسا پادشاه مادر خود معکه را از ملکه بودن معزول کرد زیرا که او تمثالی به جهت آشیره ساخته بود. و آسا تمثال او را قطع نمود و آن را خرد 
کرده» در وادی قدرون سوزانید. 

۷ اما مکانهای بلند از میان اسرائیل برداشته نشد. لیکن دل آسا در تمامی ایامش کامل می بود. 

۸ و چیزهایی را که پدرش وقف کرده, و آنچه را که خودش وقف نموده بود از نقره و طلا و ظروف به خانةٌ خداوند درآورد. 

٩و‏ تا سال سی و پنجم سلطنت آسا جنگ نبود. 
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(اما من سال سین قشم ساطفت: آستاء بعضا پادشام اشراال بن بهودا بآمیدی رام را بنا کرد ها نگذارد که کنسی نوت آسا پادضاه بهیدا رفت.ی آمف تمایق: 
۲ آنگاه آسا نقره و طلا را از خزانه های خانةٌ خداوند و خانة پادشاه گرفته, آن را نزد یهد پادشاه ارام که در دمشق ساکن بود فرستاده, گفت: 

۳ درمیان من و تو و درمیان پدر من و پدر تو عهد بوده است. اینک نقره و طلا نزد تو فرستادم. پس عهدی را که با بَعْشا پادشاه اسرائیل داری» بشکن تا 
او از نزد من برود. 

۴ بنهده آسا پاذشاه را اجابت تموده: شرداران افواع خود را بر شهرهای آشرائیل فرشتاد و ایضان غون ودان و آبل مایّم و جمیع شهرهای خوانة 
اقا سین کلوه ند 

۵و چون بَعْشا این را شنید» بنا نمودن رامه را ترک کرده, از کاری که می کرد باز ایستاد. 

۶و آسا پادشاهه تمامی بهودا را جمع نموده» ایشان سنگهای رامه و چوبهای آن را که بَخْشا بنا می کرد برداشتند و او چَنم و بصقه را با آنها بنا نمود. 
۷و در آن زمان حنانی رایی نزد آسا پادشاه یهودا آمده. وی را گفت: «چونکه تو بر پادشاه ارام توکل نمودی و بر یَهُوّه خدای خود توکل ننمودی, از این 
جهت لشنکر پادشاه ارام از دست تو رهایی یافت. 

آیا حَبشیان و لُوبیان لشکر بسیار بزرگ نبودند؟ و ارابه ها و سواران از حد زیاده نداشتند؟ اما چونکه بر خداوند توکل نمودی آنها را به دست تو تسلیم 
نمود. 

* زیرا که چشمان خداوند در تمام جهان تردد می کند تا قوت خویش را بر آنانی که دل ایشان با او کامل است نمایان سازد. تو در اینکار احمقانه رفتار 
نمودی, لهذا از اين بعد در جنگها گرفتار خواهی شد. 

۰ اما آسا بر آن رایی غضب نموده. او را در زندان انداخت زیرا که از این امرخشم او بر وی افروخته شد و درهمان وقت آسا بر بعضی از قوم ظلم نمود. 
۱ و اینک وقایع اول و آخر آسا در تواریخ پادشاهان یهودا و اسرائیل مکتوپ است. 

۲ و در سال سی و نهم سلطنت آسا مرضی در پایهای او عارض شد و مرض او بسیار سخت گردید؛ و نیز در بیماری خود از خداوند مدد نخواست بلکه 
از طبیبان. 

۳ پس آسا با پدران خود خوابید و در سال چهل و یکم از سلطنت خود وفات یافت. 

۴ و او را در مقبره ای که برای خود در شهر داود کنده بود دفن کردند؛ و او را در دخمه ای که از عطریات و انواع حنوط که به صنعت عطاران ساخته 


شده بود گذاشتند. و برای وی آتشی بی نهایت عظیم برافروختند. 


۱۷ 

مرش تقو شاقاب تن جیار باتفا هشن و بقوه ره و ات ال فتوایت راز 

۲ سپاهیان در تمامی شهرهای حصاردار یهودا گذاشت و قراولان در زمین یهودا و در شهرهای افرایم که پدرش آسا گرفته بود. قرار داد. 

۳ و خداوند با یَهُوشافاط می بود زیرا که در طریقهای اول پدر خود داود سلوک می کرد و از لیم طلب نمی نمود. 

۴ بلکه خدای پدرخویش را طلبیده. در اوامر وی سلوک می نمود و نه موافق اعمال اسرائیل. 

قاس دا بسا رای پیت وان اه ی یی راهان رای و اقا رورت پر خشفه یی ما کی 

۶و دلش به طریقهای خداوند رفیع شد. و نیز مکانهای بلند و آشیره ها را از یهودا دور کرد. 

۷و در سال سوم از سلطنت خود. سروران خویش را یعنی بَنْحایّل و عُوبّدْیا و زکریا و نتلثیل و میکایا را فرستاد تا در شهرهای بهودا تعلیم دهند. 

۸و با ایشان بعضی از لاویان یعنی شمَفْیا و نتثیا و ییا و عسائیل و شمیراموت و یَُوناتان و آذنیا و طوبیّا و توب آدنیّا را که لاویان بودند. فرستاد و با 
ایشان آلیشمع و یَهُورام گهنه ر. 

شش ان وید لت تاوهن سفر اقور ام عوای سنا تا نهر هقی وشن فپ ای بیود رین کروتفر را سس رانی. 

۰ و ترس خداوند بر همه ممالک کشورها که در اطراف بهودا بودند» مستولی گردید تا با بَهُوشافاط جنگ نکردند. 

و بعضی از فلسطینیان» هدایا و نقرةٌ جزیه را برای یَهُوشافاط آوردند. و عربها نیز از مواشی هفت هزار و هفتصد قوچ و هفت هزار و هفتصد بز نر برای 
او آوردند. 

۲ پس یَهوّشافاط ترقی نموده» بسیار بزرگ شد و قلعه ها و شهرهای خزانه در یهودا بنا نمود. 

۳ و در شهرهای پهودا کارهای بسیار کرد و مردان جنگ آزموده و شجاعان قوی در اورشلیم داشت. 

۴و شمارة ایشان برحسب خاندان آبای ایشان این است: یعنی از یهودا سرداران هزاره که رئیس ایشان آدْنه بود و با او سیصد هزار شجاع قوی بودند. 

۵ و بعد از او یَهُوحانان رئیس بود و با او دویست و هشتاد هزار نفر بودند. 

۶ و بعد از اوء عَمَیا ابن زکُری بود که خویشتن را برای خداوند نذر کرده بود و با او دویست هزار شجاع قوی بودند. 


۷ و از بنيامین. آلياداع که شجاع قوی بود و با او دویست هزار نفر مسلح به کمان و سپر بودند. 
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۸ و بعد از او یَهُوزاباد بود و با او صد و هشتاد هزار مردٍ مهیای جنگ بودند. 


٩‏ اینان خدام پادشاه بودند» سوای آنانی که پادشاه در تمامی بهودا در شهرهای حصاردار قرار داده بود. 


۱۸ 

۱و یَهُوشافاط دولت و حشمت عظیمی داشت. و با آخاب مصاهرت نمود. 

۲ و بعد از چند سال نزد آخاب به سامره رفت و آخاب برای او و قومی که همراهش بودند گوسفندان و گاوان بسیار ذبح نمود و او را تحریض نمود که 
همراه خودش به راموت جلعاد برآید. 

۲ پس آخاب پادشاه اسرائیل به یهُوشافاط پادشاه یهودا گفت: آیا همراه من به راموت جلعاد خواهی آمد؟» او جواب داد که «من چون تو و قوم من چون 
قوم تو هستیم و همراه تو به جنگ خواهیم رفت. 

۴ و یَهُوشافاط به پادشاه اسرائیل گفت: تمنا آنکه امروز از کلام خداوند مسألت نمایی. 

هو پادشاه اسرائیل چهار صد نفر از انبیا جمع کرده» به ایشان گفت: آیا به راموت جلعاد برای جنگ برویم یا من از آن بازایستم؟ ایشان جواب دادند: برآی 
و خدا آن را به دست پادشاه تسلیم خواهد نمود. 

۶ اما یَهُوشافاط گفت: آیا در اینجا غیر از اینهاء نبی ای از جانب یَهُوّه نیست تا از او سقال نماییم؟ 

۷و پادشاه اسرائیل به َهُوشافاط گفت: یک مرد دیگر هست که به واسطة او از خداوند مسألت توان کرد؛ لیکن من از او نفرت دارم زیرا که دربارهٌ من به 
نیکویی هرگز نبوت نمی کند. بلکه هميشه اوقات به بدی؛ و او میکایا ابن یمّلا می باشد. و یَهُوشافاط گفت: «پادشاه چنین نگوید. 

۸ پس پادشاه اسرائیل یکی از خواجه سرایان خود را خوانده. گفت: میکا ابن یمْلا را به زودی حاضر کن. 

٩‏ و پادشاه اسرائیل و یَهُوشافاط پادشاه یهودا هر یکی لباس خود را پوشیده, بر کرسی خویش در جای وسیع نزد دهنةٌ دروازهُ سامره نشسته بودند و 
جمیع انبیا به حضور ایشان نبوت می کردند. 

۰ و صیدقیا ابن کُنغته شاخهای آهنین برای خود ساخته. گفت: یَهُوّه چنین می گوید: آرامیان را با اینها خواهی زد تا تلف شوند. 

۱ و جمیع انبیا نبوت کرده» می گفتند: به راموت جلعاد برآی و فیروز شو زیرا که خداوند آن را به دست پادشاه تسلیم خواهد نمود. 

۲ و قاصدی که برای طلبیدن میکایا رفته بود او را خطاب کرده, گفت: اینک انبیا به یک زبان درباره پادشاه نیکو می گویند؛ پس کلام تو مثل کلام یکی از 
ایشان باشد و سخن نیکو بگو. 

۳ میکایا جواب داد: به حیات یِهُوّه تم که هرآنچه خدای من مرا گوید همان را خواهم گفت. 

۲ پس چون نزد پادشاه رسید. پادشاه وی را گفت: «ای میکایاء آیا به راموت جْعاد برای جنگ برویم یا من از آن باز ایستم.» او گفت: «برآیید و فیروز 
شوید. و به دست شما تسلیم خواهند شد. 

۵ پادشاه وی را گفت: «من چند مرتبه تو را قسم بدهم که به اسم یَهُوّه غیر از آنچه راست است به من نگویی؟ 

۶ او گفت: تمامی اسرائیل را مثل گوسفندانی که شبان ندارند بر کوهها پراکنده دیدم؛ و خداوند گفت اينها صاحب ندارند. پس هر کس به سلامتی به خانة 
خود برگردد. 

۷ و پادشاه اسرائیل به َهُوشافاط گفت: آیا تو را نگفتم که دربارهُ من به نیکویی نبوت نمی کند بلکه به بدی. 

۸ او گفت: پس کلام یَهُوّه را بشنوید: من یَهُوّه را بر کرسی خود نشسته دیدم» و تمامی لشکر آسمان را که به طرف راست و چپ وی ایستاده بودند. 

٩‏ و خداوند گفت: کیست که آخاب پادشاه اسرائیل را اغوا نماید تا برود و در راموت جلْعاد بیفتد؟ یکی جواب داده به اینطور سخن راند و دیگری به آنطور 
تکلم نمود. 

۰ و آن روح پلید بیرون آمده, به حضور خداوند بایستاد و گفت: من او را اغوا می کنم و خداوند وی را گفت: به چه چیز؟ 

۱ او جواب داد که من بیرون می روم و در دهان جمیع انبیایش روح کاذب خواهم بود. او فرمود: وی را اغوا خواهی کرد و خواهی توانست. پس برو و 
۲ف الا ها تو وه ررحی کات بر فهان آیی اقیاض ی کذاههه آنستهدی وا وتتزیای هش خی بی نف انلیی: 

۳ آنگاه صدقیا ابن کنْعنه نزدیک آمده, به رخسار میکایا زد و گفت: به کدام راه روح خداوند از نزد من به سوی تو رفت تا با تو سخن گوید؟ 

۴ میکایا جواب داد: اینک در روزی که به حجرةٌ اندرونی داخل شده. خود را پنهان کنی آن را خواهی دید. 

۵ و پادشاه اسرائیل گفت: میکایا را بگیرید و او را نزد آمون. حاکم شهر و یوآش, پسر پادشاه ببرید. 

۶ و بگویید پادشاه چنیین می فرماید: این شخص را در زندان بیندازید و او را به نان و آب تنگی بپرورانید تا من به سلامتی برگردم. 

۷ میکایا گفت: اگر فی الواقع به سلامتی مراجعت کنی, َهُوّه با من تکلم ننموده است؛ و گفت ای قوم همگی شما بشنوید. 

۸ پس پادشاه اسرائیل و یَهُوشافاط پادشاه یهودا به راموت جلعاد برآمدند. 
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٩‏ و پادشاه اسرائیل به یَُوشافاط گفت: من خود را مُتَتغر ساخته. به جنگ می روم. اما تو لباس خود را بپوش.» پس پادشاه اسرائیل خویشتن را متنکر 
ساخت و ایشان به جنگ رفتند. 

۰ و پادشاه ارام سرداران ارابه های خویش را امر فرموده, گفت: «نه با کوچک و نه با بزرگ بلکه با پادشاه اسرائیل فقط جنگ نمایید. 

" و چون سرداران ارابه ها تَهُوشافاط را دیدند» گمان بردند که این پادشاه اسرائیل است؛ پس مایل شدند تا با او جنگ نمایند و یَهُوشافاط فریاد برآورد و 
خداوند او را اعانت نمود و خدا ایشان را از او برگردانید. 

۲ و چون سرداران ارابه ها را دیدند که پادشاه اسرائیل نیست. از تعاقب او برگشتند. 

۳ اما کسی کمان خود را به غرض کشيده, پادشاه اسرائیل را میان وصله های زره زد و او به ارابه ران خود گفت؛ دست خود را بگردان و مرا از لشکر 
بیرون ببر زیرا که مجروح شدم. 


۴ و در آن روز جنگ سخت شد و پادشاه اسرائیل را در ارابه اش به مقابل ارامیان تا وقت عصر برپا داشتند؛ و در وقت غروب آفتاب مرد. 


۹" 
و تهوضافاط بانشاه یمرفا به خانة حون به او رشان به ستلامعی بر گنت 

۲ و بیِهّو ابن حنانی رایی برای ملاقات وی بیرون آمده به یَهُوشافاط پادشاه گفت: آیا شریران را می بایست اعانت نمایی و دشمنان خداوند را دوست 
داری؟ پس از این جهت غضب خداوند برتو آمده است. 

۳ لیکن درتو اعمال نیکو یافت شده است. چونکه آشیره ها را از زمین دور کرده. و دل خود را طلب خدا تصمیم نموده ای. 

۴ و چون یَهُوشافاط در اورشلیم ساکن شد. بار دیگر به میان قوم از بترشبع تا کوهستان افرایم بیرون رفته» ایشان را به سوی یَهُوّه خدای پدران ایشان 
برگردانید. 

ود او را فان ولانه تعی امن تسام شیی‌های حضاو ان بوز یا شین به شون فراز یناه 

۶و به داوران گفت: تا حذر باشید که به چه طور رفتار می نمایید زیراکه برای انسان داوری نمی نمایید بلکه برای خداوند. او را در حکم نمودن با شما 
خواهد بود. 

"و حال خوف خداوند بر شما باشد و این را با احتیاط به عمل آورید زیرا که با یَهُوّه خدای ما بی انصافی و طرفداری و رشوه خواری نیست. 

۸ و در اورشلیم نیز یَهُوشافاط بعضی از لاویان و کاهنان را و بعضی از رسای آبای اسرائیل را به جهت داوری خداوند و مرافعه ها قرار داد. پس به 
اورشلیم برگشتند. 

٩‏ و ایشان را امر فرموده. گفت: شما بدینطور با امانت و دل کامل در ترس خداوند رفتار نمایید. 

۰ و در دعوی ای که از برادران شما که ساکن شهرهای خود می باشند. میان خون و خون و میان شرایع و اوامر و فرایض و احکام پیش شما آید» ایشان 
را انذار نمایید تا نزد خداوند مجرم نشوند» مبادا غضب بر شما و بر برادران شما بياید. اگر به این طور رفتار نمایید. مجرم نخواهید شد. 

۱ و اینک أمَرَیّه رئیس کهنه. برای همه امور خداوند و رید یا ابن اسمَفیل که رئیس خاندان یهودا می باشد. برای همه امور پادشاه بر سر شما هستند؛ و 


لاویان همراه شما در خدمت مشغولند. پس به دلیری عمل نمایید و خداوند با نیکان باشد. 


۲ 
۱ و بعد از اين. بنی موآب و بنی عون و با ایشان بعضی از عمّونیان. برای مقاتله با یَهُوشافاط آمدند. 

۲ و بعضی آمده. یَهُوشافاط را خبر دادند و گفتند: گروه عظیمی از آن طرف دریا از ارام به ضد تو می آیند؛ و اینک ایشان در صون تامار که همان عین 
جدی باشد. هستند. 

۳ پس یَهُوشافاط بترسید و در طلب خداوند جزم نمود و در تمامی یهودا به روزه اعلان کرد. 

۴ و یهودا جمع شدند تا از خداوند مسألت نمایند و از تمامی شهرهای بهودا آمدند تا خداوند را طلب نمایند. 

۵ و یَهُوشافاط درمیان جماعت یهودا و اورشلیم. در خانة خداوند. پیش روی صحن جدید بایستاد. 

۶ و گفت: ای یَهُوَة. خدای پدران ماء آیا تو در آسمان خدا نیستی و آیا تو بر جمیع ممالک امّت ها سلطنت نمی نمایی؟ و در دست تو قوت و جبروت است و 
کسی نیست که با تو مقاومت تواند نمود. 

۷ آیا تو خدای ما نیستی که سکن این زمین را از حضور قوم خود اسرائیل اخراج نموده. آن را به ذریت دوست خویش ابراهیم تا ابدالاباد داده ای؟ 

۸و ایشان در آن ساکن شده مَقّدسی برای اسم تو در آن بنا نموده گفتند: 

٩‏ حینی که بلا یا شمشیر یا قتصاص يا وبا یا قحطی بر ما عارض شود و ما پیش روی این خانه و پیش روی تو (زیراکه اسم تو در اين خانه مقیم است) 
بایستیم» و در وقت تنگی خود نزد تو استغاثه نماییم. آنگاه اجابت فرموده, نجات بده. 
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۰ و الآن اینک بنی عَمُون و موآب و اهل کوه ستعیر. که اسرائیل را وقتی که از مصر بیرون آمدند اجازت ندادی که به آنها داخل شوند. بلکه از ایشان 
اجتناب نمودند و ایشان را هلاک نساختند. 

همق نرکافات از نزن سا می زسانه یه انکهمی انا مارا آ ماک که خرابه حصترقمسا دانن ار آخران قیاق 

هفاضا با کی مر انشام شع تقو اه هروه رم اما وا یه فان ای گروه خی هی که رسای انش هم هرت مهن ما ی کته بچه کین 
چشمان ما به سوی تو است.» 

۳ و تمامی بهودا با اطفال و زنان و پسران خود به حضور خداوند ایستاده بودند. 

۲ آنگاه روح خداوند بر یحَْئی بن زکریا ابن بنایا ابن یَعیییل بن متنیای لاوی که از بنی آساف بود. در میان جماعت نازل شد. 

۵ و او گفت: ای تمامی یهودا و ساکنان اورشلیم! و ای یَهُوشافاط پادشاه گوش گیرید! خداوند به شما چنین می گوید: از این گروه عظیم ترسان و هراسان 
مباشید زیراکه جنگ از آن شما نیست بلکه از آن خداست. 

۶ فردا به نزد ایشان فرود آیید. اینک ایشان به فراز صیص برخواهند آمد و ایشان را در انتهای وادی در برابر بیابان ّروئیل خواهید یافت. 

۲و وین وف مر شا رتخرامق بو که جنگ کب سوه تسه و خحای دا رفن وا ک فا شم خوانت بو ششامه این ای مودای اوه ترس ۵ ی هراسام 
مباشید و فردا به مقابل ایشان بیرون روید و خداوند همراه شما خواهد بود.» 

ین خو نا قاط ری نسومتی آفای ی نامی کمو دا وتاکان اور کلم به حشوی فاد افا نی اون وا ماه سوات: 

٩‏ و لاویان از بنی قهاتبان و از بنی قورحیان برخاسته, یَهُوّه خدای اسرائیل را به آواز بسیار بلند تسبیح خواندند. 

۰ و بامدادان برخاسته, به بیابان َو بیرون رفتند و چون بیرون می رفتنده یَُوشافاط بایستاد و گفت: «مرا بشنوید ای یهودا و سکنه اورشلیم! بر یه 
خدای خود ایمان آورید و استوار خواهید شد. و به انبیای او ایمان آورید که کامیاب خواهید شد. 

۱ و بعد از مشورت کردن با قوم. بعضی را معین کرد تا پیش روی مُسلحان رفته. برای خداوند بسرایند و زینت قدوسیت را تسبیح خوانند و گویند: 
خدازند وا خن گوبند خی که تحت آن کا اندالایبان اسک: 

۲ و چون ایشان به سراییدن و حمد گفتن شروع نمودند. خداوند به ضد بنی عَمُون و موآب و سکنةٌ جبل سیر که بر بهودا هجوم آورده بودند. کمین 
گذاشت و ایشان منکسیر شدند. 

۳ زیراکه بنی عَمُون و موآب بر سکنة جبل ستعیر برخاسته. ایشان را نابود و هلاک ساختند» و چون از ساکنان ستعیر فارغ شدند. یکدیگر را به کار هلاکت 
اقتان کف 

۴ و چون یهودا به دیده بانگاه بیان رسیدند و به سوی آن گروه نظر انداختند. اینک لاشه ها بر زمین افتاده. و احدی رهایی نیافته بود. 

۵ و یَهُوشافاط با قوم خود به جهت گرفتن غنیمت ایشان آمدند و درمیان آنها اموال و رخوت و چیزهای گرانبها بسیار یافتند. و برای خود آنقدر گرفتند 
که نتوانستند ببرند. و غنیمت اینقدر زیاد بود که سه روز مشغول غارت می بودند. 

۶ و در روز چهارم در وادی بَرکةٌ جمع شدند زیرا که در آنجا خداوند را متبارک خواندند. و از این جهت آن مکان را تا امروز وادی بُرَکةّ می نامند. 
ان شم ترنان بهودا او ریم و پهرشافاط مقم ایشا با شایتاس سر کضه به اور شمسا خفت عونت زیر عاو دا فان را راهان 

تاه شا ناه زو 

۸ و با بربطها و عودها و گرتاها به اورشلیم به خانة خداوند آمدند. 

ی فرش نعدا منستیع الک کقوهاامستولی ق چونکه سقیید که خواوف جا مان اسرافن عق کییط انم 

و ملکت بهوشافاظ آ رام کب ویر غذایشن اور ان هر طرف رفایت نفید. 

۳ پس پهوشافاط بر بهودا سلطنت نمود و سی و پنچ ساله بود که پادشاه شد و بیست و پنج سال در اورشلیم سلطنت کرد و اسم مادرش عرُوابه دختر 
قلس مرن 

۲ و موافق رفتار پدرش آسا سلوک نموده, از آن انحراف نورزید و آنچه درنظر خداوند راست بود بجا می آورد. 

۳ لیکن مکان های بلند برداشته نشد و قوم هنوز دلهای خود را به سوی خدای پدران خویش مصمم نساخته بودند. 

و نقا وفانم تهوشافاط ان اولن تا آخر در اخبار نی این کانی که ان دراوم انهاهان آسی ال شوم می تفه موی اس 

ی تهداق این تهو شافاط بازشاه تفو دا با آخربا بانشاه اشبراغل که شرفرانه رفتان می شوه ظرع آشی اقاخگ: 

۶ و در ساختن کشتیها برای رفتن به ترشیش با وی مشارکت نمود و کشتیها را در عَصیّون جابّر ساختند. 

۷ آنگاه آلعازار بن دو‌داواموی مَریشاتی که به ضد یَهُوشافاط نبوت کرده. گفت: چونکه تو با آَخَرْریا متحد شدی» خداوند کارهای تو را تباه ساخته است. 


پس آن کشتیها شکسته شدند و نتوانستند به ترشیش بروند. 


۳۱ 
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۱ و یَهُوشافاط با پدران خود خوابید و در شهر داود با پدرانش دفن شد. و پسرش یَهورام به جایش پادشاه شد. 

۲ و پسران یَهُوشافاط عزریا و یَحیئیل و زکریا و عَزریا هو و میکائیل و شقطیا برادران او بودند اين همة پسران یَُوشافاط پادشاه اسرائیل بودند. 

۳ و پدر ایشان عطایای بسیار از نقره و طلا و یفایس با شهرهای حصاردار در یهودا به ایشان داد؛ و اما سلطنت را به یَهُورام عطا فرمود زیرا که نخست 
ژاده نود 

۴ و چون یَهُورام بر سلطنت پدرش مستقر شد. خویشتن را تقویت نموده, همه برادران خود و بعضی از سروران اسرائیل را نیز به شمشیر کشت. 

۵ فهو رال ستی و دق ساله بودکه بانشاه قفاق هش سل ی اورشلیمشاطنت کرید 

۶ و موافق رفتار پادشاهان اسرائیل به طوری که خاندان آخاب رفتار می کردند. سلوک نمود زیرا که دختر آخاب زن او بود و آنچه درنظر خداوند ناپسند 
بود» به عمل آورد. 

۷ لیکن خداوند به سبب عهدی که با داود بسته بود و چونکه وعده داده بود که چراغی به وی و به پسرانش هميشء اوقات ببخشد» نخواست که خاندان داود 
را هلاک سازد. 

ون تام ال آفوم ای یر تسف نموه عا خی تدم با شاه مرا کون کي تون 

4 ی تهورام با سرداران خود:ی تمامی ارایه هایش رفت و شیانگاه برخاسته, آْومیان را که او را احاظه کرده بودنده با سرداران ارایه های ایشان شکست 
داد. 

۰ اما دوم تا امروز از زیر دست بهودا عاصی شده اند و در همان وقت لبْنه نیز از زیر دست او عاصی شد. زیراکه او یَهُوه خدای پدران خود را ترک کرد. 
و او نیز مکانهای بلند در کوههای یهودا ساخت و ساکنان اورشلیم را به زنا کردن تحریص نموده. یهودا را گمراه ساخت. 

۲ و مکتوبی از ایلیای نبی بدو رسیده, گفت که «یهوه. خدای پدرت داود. چنین می فرماید: چونکه به راههای پدرت یَهُوشافاط و به طریقهای آسا پادشاه 
0 

۳ بلکه به طریق پادشاهان رفتار نموده» یهودا و ساکنان اورشلیم را اغوا نمودی که موافق زناکاری خاندان اخاب مرتکب زنا بشوند و برادران خویش را 
نیز از خاندان پدرت که از تو نیکوتر بودند به قتل رسانیدی» 

۴همانا عداوند قومتای پسرانت ق وتانتدی تمامی آموالث را به بلای عظیم مبتلا خو‌اهد سباخت, 

۵ و تو به مرض سخت گرفتار شده. در احشایت چنان بیماری ای عارض خواهد شد که احشایت از آن مرض روز به روز بیرون خواهد آمد 

۶ پس خداوند دل فلسطینیان و عرّبانی را که مجاور حبّشیان بودند. به ضد یَهُورام برانگیرانید. 

ی من نهودا هتم آوزدهمد در آن تمه ناتدای عسامی آموال که در تخانه پانستاه یافت ای پشرار ی وتان از تیز به آسیزی نویتتهی بای او پشزی 
سوای پسر کهترش یَهُوأخاز باقی نماند. 

اوی شفت آن نومه فان ند انشتا شرا به مره غالا تایذش معا بت خیم 

٩‏ و به مرور ایام بعد از انقضای مدت دو سال, احشایش از شدت مرض بیرون آمد و با دردهای سخت مرد. و قومش برای وی عطریات نسوزانيدند. 
چنانکه برای پدرش می سوازنيدند. 

۰ واو سی ودوساله بود که پادشاه شد و هشت سال در اورشلیم سلطنت نمود. و بدون آنکه بر او رقتی شود. رحلت کرد و او را درشهر داود. اما نه در 
مقبر پادشاهان دفن کردند. 

۳۲ 

۱ و ساکنان اورشلیم پسر کهترش آخزیا را درجایش به پادشاهی نصب کردند. زیرا گروهی که با عَرّبان بر اردو هجوم آورده بودند. همه پسران بزرگش 
را کشته بودند. پس اخزیا ابن یَهُورام پادشاه یهودا سلطنت کرد. 

۲ و آخزیا ابن یَهُورام چهل و دو ساله بود که پادشاه شد و یک سال در اورشلیم سلطنت کرد و اسم مادرش غتلّیا دختر عمُری بود. 

۳ و او نیز به طریق های خاندان آخاب سلوک نمود زیرا که مادرش ناصح او بود تا اعمال زشت بکند. 

۲و مثل خاندان آخاب آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. بجا آورد زیراکه ایشان بعد از وفات پدرش, برای هلاکتش ناصح او بودند. 

هپس برحسب مشورت ایشان رفتار نموده؛ با یَهُورام بن آخاب پادشاه اسرائیل نیز برای جنگ با حزائیل پادشاه آرام به راموت چلْعاد رفت و ارامیان یورام 
را مجروح نمودند. 

۶ پس به یزعیل مراجعت کرد تا از جراحاتی که در محاربه با حزائیل پاذشاه ارام در رامه یافته بودء شفا یاید و غرریا اين تهورام پادشاه بهودا برای 
عیادت یَهُورام بن آخاب به یزرعیل فرود آمد زیرا که بیمار بود. 

۷و هلاک آخریا در اينکه نزد یورام رفت. از جانب خدا بود زیرا چون به آنجا رسید. با َهُورام به مقابلة بیهو ابن نمّشی که خداوند او را برای هلاک ساختن 


خاندان آخاب مسح کرده بود» بیرون رفت. 
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۸ و چون ییهو قصاص بر خاندان اخاب می رسانید. بعضی از سروران یهودا و پسران برادران آخزیا را که ملازمان آخرّیا بودند يافته. ایشان را کشت. 
٩‏ و آخریا را طلبید و او را در حالتی که در سامره پنهان شده بود. دستگیر نموده» نزد بیهو آوردند و او را به قتل رسانیده» دفن کردند زیرا گفتند: «پسر 
یَهُوشافاط است که خداوند را به تمامی دل خود طلبید.» پس, از خاندان آَخَرّیاء کسی که قادر بر سلطنت باشد. نماند. 

۰ پس چون عتلیا مادر آخریا دید که پسرش کشته شده است. برخاست و تمامی اولاد پادشاهان از خاندان یهودا را هلاک کرد. 

۱ لیکن یَهْوْشبْعه» دختر پادشاه» یواش پسر آخْزیا را گرفت و او را از میان پسران پادشاه که مقتول شدند دزدیده, او را با دایه اش در اطاق خوابگاه 
گذاشت و یسیع دختر یَهُورام پادشاه زن یَهُویادام کاهن که خواهر آخْزیا بود. او را از یا پنهان کرد که او را نکشت. 

۲ و او نزد ایشان در خانةً خدا مدت شش سال پنهان ماند. و عتلّیا بر زمین سلطنت می کرد. 


۳۳ 

۱و در سال هفتم. یَهُویاداع خویشتن را تقویت داده. بعضی از سرداران صده یعنی عَزریا ابن یَهُورام و اسماعیل بن یهوحانان و عزریا ابن عوبید و مَحسیا 
ابن عدایا و الیشافاط بن زکْزس را با خود همداستان ساخت. 

۲ و ایشان در یهودا گردش کردند و لاویان را از جمیع شهرهای یهودا و رسای آبای اسرائیل را جمع کرده. به اورشلیم آمدند. 

نمی اقا ماتسافنن غایه ها یی مس ای تهایهتان کقت 4 ها ها پیت ای شاه موی خر هکم اک وا ره دویاز تسوا دای 
است. 

و کاری که باید بکنید این است: یک ثلث از شما که از کاهنان لاویان در سبّت داخل می شوید دربانهای آستانه ها باشید. 

۵و ثث دیگر به خانة پادشاه و ثلثی به دروازة اساس و تمامی قوم در صحنهای خانةٌ خداوند حاضر باشند. 

و کی غیر از کافیان ی لاوناتی کهبه خلت تضقون می ماهنت تخل خانه ختاو تد عضو اما ایقتان تاعل بوید ویر مشق ی ات قوم عان 
از بر حرازشت تایه 

۷و لاویان هر کس لام خیة را به دست گرفته» پادشاه را از هر طرف احاطه نمایتد و:هر که به خاقه درآیو:کشته کونه ی چون یانشاه دبخل کنود با 
بیرون رود شما نزد او بمانید. 

۸ پس لاویان و تمامی یهودا موافق هرچه یَهُویاداع کاهن امر فرمود عمل نمودند» و هر کدام کسان خود را خواه از آنانی که در روز سَبّت بیرون می رفتند. 
برداشتند زیراکه یَهُویادام کاهن فرقه ها را مرخص نفرمود. 

٩‏ و یَهُویادام کاهن نیزه ها و مچنها و سپرها را که از آن داود پادشاه و در خانة خدا بود. به یوزباشیها داد. 

۰ و تمامی قوم را که هر یک از ایشان سلاح خود را به دست گرفته بودند» از طرف راست خانه تا طرف چپ خانه به پهلوی مذبح و خانهء به اطراف 
پادشاه قرار داد. 

۱ ی پسر پاذشاه را بیزون آوزده, تاج را بر سرش گذاشتند و شهادت نامه زا به ای داده. او را به پاد‌شاهی نضب کردند ی تهویادام و پسرانش, او زا مسم 
نموده» گفتند: «پادشاه زنده بماند.» 

۲ اما چون تیا آواز قوم را که می دویدند و پادشاه را مدح می کردند شنید. نزد قوم به خانة خداوند داخل شد. 

۳ و دید که اينکه پادشاه به پهلوی ستون خود نزد مدخل ایستاده است و سروران و کرتانوازان نزد پادشاه می باشند و تمامی زمین شادی می کنند و 
کرتاها را می نوازند و مُغْتیان با آلات موسیقی و پیشوایان تسبیح. آنگاه عتلّیا لباس خود را دریده. صدا زد: «خیانت» خیانت!» 

۳ و یَهُویاداع کاهن. یوزباشیها را که سردراران فوج بودند امر فرموده. به ایشان گفت: «او را از میان صفها بیرون کنید. و هر که از عقب او برود. به 
تشه کته تفر و6 کیوا کاهن فرمووه پوت کفای رای رخا هذازش ایور 

ین زوا واه نی اش هو انسیا نوم خا فیاه اه رستهر ای رااتن اش 

۶ و یهُویاداع درمیان خود و تمامی قوم پادشاه» عهد بست تا قوم خداوند باشند. 

۷ و تمامی قوم به خانة بعل رفته» آن را منهدم ساختند و مذبح هایش و تمائیلش را شکستند و کاهن بَعْل مّتان را روبه روی مذبحها کشتند. 

۸و پهُویاداع با شادمانی و نغمه سرایی برحسب امر داود» وظیفه های خانةٌ خداوند را به دست کاهنان و لاویان سپرده چنانکه داود ایشان را پر خانة 
خداوند تقسیم کرده بود تاموافق آنچه در توارت موسی مکتوب است. قربانی سوختنی خداوند را بگذرانند. 

ان وب تاو ای ها نیورآ دات‌تا کشت کایا هن خی لین سکم وهای توق 

۰ و یوزباشیها و ثجبا و حاکمان قوم و تمامی قوم زمین را برداشت و پادشاه را از خانةٌ خداوند به زير آورد و او را از دروازه اعلی به خانة پادشاه 
رآ وه اش راک یکی سامت فا 


و تمامی قوم زمین شادی کردند و شهر آرامی یافت و تلا را به شمشیر کشتند. 
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۳۴ 

۱ و یوآش هفت ساله بود که پادشاه شد و چهل ساله در اورشلیم سلطنت نمود و اسم مادرش له بترشبّعی بود. 

۲ و یوآش در تمامی روزهای یَهُویاداع کاهن, آنچه را که درنظر خداوند راست بود عمل می آورد. 

۳ و یَهُویاداع دو زن برايش گرفت و او پسران و دختران تولید نمود. 

۴و بعد از آن. یوآش اراده کرد که خانةً خداوند را تعمیر نماید. 

۵ و کاهنان و لاویان را جمع کرده. به ایشان گفت: «به شهرهای یهودا بیرون روید و از تمامی اسرائیل نقره برای تعمیر خانةٌ خدای خود» سال به سال جمع 
کنید. و در این کار تعجیل نمایید.» اما لاویان تعجیل ننمودند. 

۶ پس پادشاه یَهُویاداع رئیس کهنه را خوانده. وی را گفت: «چرا از لاویان باز خواست نکردی که جزیها ای را که موسی بندةٌ خداوند و جماعت اسرائیل به 
جهت خیمةٌ شهادت قرار داده اند» از بهودا و اورشلیم بیاورند؟ 

"زیرا که پسران عتلْیای خبیثه. خانةٌ خدا را خراب کرده. و تمامی موقوفات خانة خداوند را صرف بَخْلیم کرده بودند. 

۸ و پادشاه امر فرمود که صندوقی بسازند و آن را بیرون دروازةٌ خانة خداوند بگذارند. 

٩‏ و در یهودا و اورشلیم ندا در دادند که جزیه ای را که موسی بندهٌ خدا در بیابان بر اسرائیل قرار داده بود. برای خداوند بیاورند. 

۰ و جمیع سروران و تمامی قوم آن را به شادمانی آورده» در صندوق انداختند تا پر شد. 

و چون صندوق به دست لاویان» نزد وکلای پادشاه آورده می شد و ایشان می دیدند که نقره بسیار هست. آنگاه کاتب پادشاه و وکیل رئیس گهْنه آمده. 
صندوق را خالی می کردند و آن را برداشته. باز به جایش می گذاشتند. و روز به روز چنین کرده. نقرةٌ بسیار جمع کردند. 

۲ و پادشاه و یَهُویاداع آن را به آنانی که در کار خدمت خانةٌ خداوند مشغول بودند دادند. و ایشان بنایان و نجّاران به جهت تعمیر خانة خداوند و آهنگران 
و مسگران برای مَرمّت خانة خداوند اجیر نمودند. 

۳ پس عمله ها به کار پرداختند و کار از دست ایشان به انجام رسید و خانةٌ خدا را به حالت اولش برپا داشته. آن را محکم ساختند. 

۳ و چون آن را تمام کرده بودند. بقيهةٌ نقره را نزد پادشاه و یَهُویاداع آوردند و از آن برای خانهةٌ خداوند اسباب یعنی آلات خدمت و آلات قربانی ها و 
قاشقها و ظروف طلا و نقره ساختند. و در تمامی روزهای یهُویاداع. قربانی های سوختنی دائماً در خانة خداوند می گذرانیدند. 

۵ اما یَهویاداع پیر و سالخورده شد. بمرد و حین وفاتش صد و سی ساله بود. 

۶ و او را در شهر داود با پادشاهان دفن کردند» زیرا که در اسرائیل هم برای خدا و هم برای خانة او نیکویی کرده بود. 

۷ و بعد از وفات یَهُوياداع» سروران یهودا آمدند و پادشاه را تعظیم نمودند و پادشاه در آن وقت به ایشان گوش گرفت. 

۸ و ایشان خانة یَوّه خدای پدران خود را ترک کرده. آشیریم و بتها را عبادت نمودند و به سبب این عصیان ایشان» خشم بر یهودا و اورشلیم افروخته 
شد. 

قی آف اتاضتیی اسشان فرستان عا افیان با سوم موه یر گردانتیتی اسان آنها راشمات تناما اعان کون گر فه: 

۰ پس روح خدا زکریا ابن یَهُویاداع کاهن را ملس ساخت و او بالای قوم ایستاده به ایشان گفت: «خدا چنین می فرماید: شما چرا از اوامر یَهوَّه تجاوز می 
تمانید؟ چس کامتاب کخواهتدشو: چونکه خداوند رآنترک شموده امدهءای هما را درک عمووط اسخ 

و ایشان بر او توطثه نموده, او را به حکم پادشاه در صحن خانةٌ خداوند سنگسار کردند. 

۲ پس یوآش پادشاه احسانی را که پدرش یِهُویاداع. به وی نموده بود. بیاد نیاورد. بلکه پسرش را به قتل رسانید و چون او می مرد. گفت: خداوند اين را 
ببیند و باز خواست نماید. 

۳ و در وقت تحویل سال. لشکر آرامیان به ضد وی برآمده. به یهودا و اورشلیم داخل شده. جمیع سروران قوم را از میان قوم هلاک ساختند. و تمامی 
غنیمت ایشان را نزد پادشاه دمشق فرستادند. 

۲ زیرا که لشکر آرام با جمعیت کمی آمدند و خداوند لشکر بسیار عظیمی به دست ایشان تسلیم نمود. چونکه یَهُوَّه خدای پدران خود را ترک کرده بودند؛ 
پس بر یوآش قصاص نمودند. 

۵ و چون از نزد او رفتند (زیرا که او را در مرضهای سخت واگذاشتند). بندگانش به سبب خون پسران یَهُویاداع کاهن, بر او فتنه انگيخته, او را بر 
ستقرشی کت ی هون مره اف رکه کاون دقن کرونف: آهاای واشی مقر قنادشاهان دقن تکرح 

۶ و آنانی که بر او فتنه انگیختند» اینانند: زاباده پسر شیمّعه عمُونیه و یَهُوزاباده پسر شِمُریت موآبیه. 

۷ و اما حکایت پسرانش و عظمت وّحی که بر او نازل شد و تعمیر خانة خداء اینک در مدارس تواریخ پادشاهان مکتوب است. و پسرش آمَصیا در جایش 
پادشاه شد. 


۳۵ 
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۱آمَصیا بیست و پنج ساله بود که پادشاه شد و بیست و نه سال در اورشلیم پادشاهی کرد و اسم مادرش یَهُوعَذدان اورشلیمی بود. 

۲ و آنچه در نظر خداوند پسند بود. به عمل آورد. اما نه به دل کامل. 

۳ و چون سلطنت در دستش مستحکم شد. خادمان خود را که پدرش پادشاه را کشته بودند» به قتل رسانید. 

۴ اما پسران ایشان را نکشت به موجب نوشتة کتاب تورات موسی که خداوند امر فرموده و گفته بود: «پدران به جهت پسران کشته نشوند و پسران به 
جهت پدران مقتول نگردند. بلکه هرکس به جهت گناه خود کشته شود.» 

۵و آمَصیا یهودا را جمع کرده» سرداران هزاره و سرداران صده از ایشان در تمامی یهودا و بنيامین مقرر فرمود و ایشان را از بیست ساله بالاتر شمرده. 
سیصد هزار مرد برگزیدهُ نیزه و سپردار را که به جنگ بیرون می رفتند. یافت. 

۶و صد هزار مرد شجاع جنگ آزموده به صد وزنه نقره از اسرائیل اجیر ساخت. 

۷ اما مرد خدایی نزد وی آمده. گفت: ای پادشاه. لشکر اسرائیل با تو نروند زیرا خداوند با اسرائیل یعنی با تمامی بنی افرایم نیست. 

۸ و اگر می خواهی بروی برو و به جهت جنگ قوی شو؛ لیکن خدا تو را پیش دشمنان مغلوب خواهد ساخت زیرا قدرت نصرت دادن و مغلوب ساختن با 
خدا است. 

٩‏ آمَصیا به مرد خدا گفت: «برای صد وزنةً نقره که به لشکر اسرائیل داده ام. چه کنم؟ مرد خدا جواب داد: خداوند قادر است که تو را بیشتر از این بدهد. 
پس آأمَصیا لشکری را که از افرایم نزد او آمده بودند. جدا کرد که به جای خود برگردند و از این سبب خشم ایشان بر یهودا به شدت افروخته شد و 
بسیار غضبناک گردیده, به جای خود رفتند. 

۱ و آمَصیا خویشتن را تقویت نموده قوم خود را بیرون برد و به وادی الملح رسیده» ده هزار نفر از بنی ستعیر را کشت. 

۲ و بنی یهودا ده هزار نفر دیگر را زنده اسیر کرد. و ایشان را به قلاً سالع برده, از قلة سالّم به زیر انداختند که جمیعاً خرد شدند. 

۳ و اما مردان آن فوج که آمَصیا باز فرستاده بود تا همراهش به جنگ نروند. بر شهرهای پهودا از سامره تا بیت حورون تاختند و سه هزار نفر را کشته, 
غنیمت بسیار بردند. 

۴و بعد از مراجعت آمَصیا از شکست دادن ادومیان, ان خدایان بتی ستعیر را آورده, آنها را خدایان خود ساخت و آنها را سجده نموده» بخور برای آنها 
سوزانید. 

۵ پس خشم خداوند بر مَصیا افروخته شد و نبی نزد وی فرستاد که او را بگوید: چرا خدایان آن قوم را که قوم خود را از دست تو نتوانستند رهانید. 
طلبیدی؟ 

۶ و چون این سخن را به وی گفت. او را جواب داد: آیا تو را مشیر پادشاه ساخته اند؟ ساکت شو! چرا تو را بکشند؟ پس نبی ساکت شده. گفت: می دانم 
که خدا قصد نموده است که تو را هلاک کند» چونکه این کار را کردی و نصیحت مرا نشنیدی. 

۷ پس آمَصیاء پادشاه یهوداء مشورت کرده. نزد یوآش بن یَهُوآحازبن بیهو پادشاه اسرائیل فرستاده. گفت: بیا تا با یکدیگر مقابله نماییم. 

۸ و یوآش پادشاه اسرائیل نزد آمَصیا پادشاه یهودا فرستاده. گفت: «شترخار لبنان نزد سرو آزاد لبنان فرستاده. گفت: دختر خود را به پسر من به زنی 
بده. اما حیوان وحشی که در لبنان بود گذر کرده. شتر خار را پایمال نمود. 

٩‏ می گویی» هان ادوم را شکست دادم و دلت تو را مغرور ساخته است که افتخار نمایی؟ حال به خانةٌ خود برگرد. چرا بلا را برای خود برمی انگیزانی تا 
خودت و بهودا همراهت بیفتید؟ 

۰ اما آمَصیا گوش نداد زیرا که این امر از جانب خدا بود تا ایشان را به دست دشمنان تسلیم نماید. چونکه خدایان ادوم را طلبیدند. 

۱ پس یوآش پادشاه اسرائیل برآمد و او و آمَصیا پادشاه یهودا در بیت شمس که در یهودا است. با یکدیگر مقابله نمودند. 

۲ و بهودا از حضور اسرائیل منهزم شده. هرکس به خيمةٌ خود فرار کرد. 

۳ و یوآش پادشاه اسرائیل مَصیا ابن بوآش بن یهوآحاز پادشاه یهودا را در بیت شمس گرفت و او را به اورشلیم آورده, چهار صد ذراع حصار اورشلیم 
را از درواز؛ افرایم تا دروازهُ زاویه منهدم ساخت. 

۴ و تمامی طلا و نقره و تمامی ظروفی را که در خانة خدا نزد بنی عُوبیدٌ آدُوم و در خزانه های خانة پادشاه یافت شد و یُغمالان را گرفته. به سامره 
مراجعت کرد. 

۵ و آمَصیاء ابن یوآش پادشاه یهوداء بعد از وفات یوآش بن یَهُوآحاز پادشاه اسرائیل» پانزده سال زندگانی نمود. 

۶ و بقية وقایع اول و آخر أمَصیاء آیا در تواریخ پادشاهان یهودا و اسرائیل مکتوب نیست؟ 

۷ و از زمانی که أَمَصیا از پیروی خداوند انحراف ورزید. بعضی در اورشلیم فتنه بر وی انگیختند. پس به لاکیش فرار کرد و از عقبش به لاکیش فرستادند 
و رش آنها کفتی 


۸ و او را بر اسبان آوردند و با پدرانش در شهر بهودا دفن کردند. 
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۲۶ 
۱و تمامی قوم یهودا عُرَیّا را که شانزده ساله بود گرفته. در جای پدرش آمَصیا پادشاه ساختند. 

۲ و ان بعد از آنکه پادشاه با پدرانش خوابیده بود» ابلوت را بنا کزد و آن را بزای یهودا استرداد نمود. 

۳ و عُرْیّا شانزده ساله بود که پادشاه شد پنجاه و در سال در اورشلیم پادشاهی نمود و اسم مادرش یِکلیای اورشلیمی بود. 

۴ و آنچه درنظر خداوند پسند بود. موافق هر چه پدرش آمَصعیا کرده بود. بجا آورد. 

۵و در روزهای زکریا که در رژیای خدا بصیر بود. خدا را می طلبید و مادامی که خداوند را می طلبید. خدا او را کامیاب می ساخت. 

۶ و او بیرون رفته, با فلسطینیان جنگ می کرد و حصار جّت و حصار یه و حصار آشدود را منهدم ساخت و شهرها در زمین اشدود و فلسطینیان بنا 
نمود. 

۷و خدا او را بر فلسطینیان و عرّبانی که در جوّربعل ساکن بودند و برمَعُونیان نصرت داد. 

۸ و عمّونیان به عْزَیّا هدایا دادند و اسم او تا مدخل مصر شایع گردید. زیرا که بی نهایت قوی گشت. 

٩‏ و عُرَیّا برجها در اورشلیم نزد دروازهُ زاویه و نزد دروازهٌ وادی و نزد گوشة حصار بنا کرده. آنها را مستحکم گردانید. 

۳ و برجها در بیابان بنا نمود و چاههای بسیار کند زیرا که مواشی کثیر در همواری و در هامون داشت و فلاحان و باغبانان در کوهستان و در بوستانها 
داشت» چونکه فلاحت را دوست می داشت. 

۱ و عَزَیَاً سپاهان جنگ آزموده داشت که برای محاربه دسته دسته بیرون می رفتند؛ برحسب تعداد ایشان که یَعْیثیل کاتب و مَمَسیای رئیس زیردست 
حتنعیا که یکی از سرداران پادشاه بود» آنها را سان می دیدند. 

۲ و عدد تمامی سرداران آبا که شجاعان جنگ آزموده بودند» دو هزار و ششصد بود. 

۳ و زیردست ایشان. سیصد و هفت هزار و پانصد سپاه جنگ آزموده بودند که پادشاه را به ضد دشمنانش مساعدت نموده. با قوت تمام مقابله می 
کردند. 

۳ و عُرْیا برای ایشان یعنی برای تمامی لشکرها سپرها و نیزه ها و خودها و زره ها و کمانها و فلاخنها مهیا ساخت. 

۵ و منجنیقهایی که مخترع صنعتگران ماهر بود در اورشلیم ساخت تا آنها را بر برجها و گوشه های حصار برای انداختن تیرها و سنگهای بزرگ بگذارند. 
پس آوازهُ او تا جایهای دور شایع شد زیرا که نصرت عظیمی یافته. بسیار قوی گردید. 

۶ لیکن چون زور آور شد. دل او برای هلاکتش متکبر گردید و به یَهُوّه خدای خود خیانت ورزیده» به هیکل خداوند درآمد تا بخور بر مذبح بخور 
بسوزانید. 

۷ي غر رایخ کاهن از عقب از داخل شخ وراه ای هشتاد مود رکنید از کاهتان خداوت فرآمدفد. 

۸ و ایشان با عَزّیا پادشاه مقاومت نموده, او را گفتند: «ای عَْرْیّا سوزانیدن بخور برای خداوند کار تو نیست بلکه کار کاهنان پسران هارون است که برای 
سوزانیدن بخور تقدیس شده اند. پس از مقدس بیرون شو زیرا خطا کردی. و اين کار از جانب یَهُوه خدا موجب عزت تو نخواهد بود.» 

٩‏ آنگاه عُرَیّا که مجَمّری برای سوزانیدن بخور در دست خود داشت. غضبناک شد و چون خشمش بر کاهنان افرخته گردید. برص به حضور کاهنان در 
خانةٌ خداوند به پهلوی مذبح بخور بر پیشانی اش پدید آمد. 

۰ و عَزّریای رئیس کهنه و سایر کاهنان بر او نگریستند و اینک برص بر پیشانیش ظاهر شده بود. پس او را از آنجا به شتاب بیرون کردند و خودش نیز 
به تعجیل بیرون رفت» چونکه خداوند او را مبتلا ساخته بود. 

۱ و عُرْیّا پادشاه تا روز وفاتش ابرص بود و در مریضخانه مبروص ماند. زیرا از خانة خداوند ممنوع بود؛ و پسرش یوتام» ناظر خانة پادشاه و حاکم قوم 
زمین می بود. 

۲ و اشفیا ابن آموص نبی بقية وقایع اول و آخر ریا را نوشت. 

۳ پس غُرْیّا با پدران خود خوابید و او را با پدرانش در زمین مقبرة پادشاهان دفن کردند. زیرا گفتند که ابرص است و پسرش یوتام در جایش پادشاه شد. 
۳۷ 

۱ و یوّتام بیست و پنج ساله بود که پادشاه شد و شانزده سال در اورشلیم سلطنت نمود و اسم مادرش یَرْوْشة دختر صادوق بود. 

۲ و آنچه درنظر خداوند پسند بود. موافق هر آنچه پدرش عُرْیا کرده بود. به عمل آورد. اما به هیکل خداوند داخل نشد لیکن قوم هنوز فساد می کردند. 

۳ و او دروازهٌ اعلای خانةّ خداوند را بنا نمود و بر حصار عوفل عمارت بسیار ساخت. 

۴ و شهرها در کوهستان یهودا بنا نمود و قلعه ها و برجها در چنگلها ساخت. 

۵و با پادشاه بنی عَمّون جنگ نموده, بر ایشان غالب آمد. پس بنی عَمَوِن در آن سال. صد ورنة نقره و ده هزار کر گندم وده هزار کر جو به او دادند؛ و 


بنی عمّون در سال دوم و سوم به همان مقدار به او دادند. 


366 


۶ پس یوتام زورآورگردید زیرا رفتار خود را به حضور یَهُوَّه خدای خویش ساخت. 
۷و بقيةٌ وقایع یوتام و هم جنگهایش و رفتارش, اینک در تواریخ پادشاهان اسرائیل و یهودا مکتوب است. 
۸ و او بیست و پنج ساله بود که پادشاه شد و شانزده سال در اورشلیم سلطنت کرد. 


٩‏ پس یوتام با پدران خود خوابید و او را در شهر داود دفن کردند. و پسرش آحاز در جایش سلطنت نمود. 


۳۸ 

۱ و آحاز بیست ساله بود که پادشاه شد و شانزده سال در اورشلیم پادشاهی کرد. اما آنچه درنظر خداوند پسند بود» موافق پدرش داود به عمل نیاورد. 
۲ بلکه به طریقهای پادشاهان اسرائیل سلوک نموده, تمثالها نیز برای بَعیمٍ ریخت. 

۲ و ات این هم تقوو سق ارو شراک | شوعست ساسا | سای که تخا وم اس نش اش ال خرن شوم ایو سوه اش 

۴و بر مکانهای بلند و تلها و زیر هر درخت سبز قربانی ها گذرانید و بخور سوزانید. 

۵ بنابراین. یَهُوّه خدایش او را به دست پادشاه ارام تسلیم نمود که ایشان او را شکست داده. اسیران بسیاری از او گرفته. به دمشق بردند و به دست 
پادشاه اسرائیل نیز تسلیم شد که او را شکست عظیمی داد. 

۶و فَقَح بن میا صد و بیست هزار نفر که جمیع ایشان مردان جنگی بودند. در یک روز در یهودا کشت. چونکه یو خدای پدران خود را ترک نموده 
بودند. 

"وزکری که مرد شجاع افرایمی بود. مَعَسا پسر پادشاه» عَزریقام ناظر خانه و آلْفانه را که شخص اول بعد از پادشاه بود. کشت. 

۸ پس بنی اسرائیل دویست هزار نفر زنان و پسران و دختران از برادران خود به اسیری بردند و نیز غنیمت بسیاری از ایشان گرفتند. و غنیمت را به 
هوهق اند 

٩‏ و در آنجا نبی از جانب خداوند عُوّدید نام بود که به استقبال لشکری که به سامره برمی گشتند آمده. به ایشان گفت: «اینک از این جهت که یَهوّه خدای 
پدران شما بر یهودا غضبناک می باشند. ایشان را به دست شما تسلیم نمود و شما ایشان را با غضبی که به آسمان رسیده است. کشید. 

۰ و حال شما خیال می کنید که پسران یهودا و اورشلیم را به عنف غلامان و کنیزان خود سازید. و آیا با خود شما نیز بقصیرها به ضد یَهُوّه خدای شما 
نیست؟ 

۱ پس اللّن مرا بشنوید و اسیرانی را که از برادران خود آورده اید. برگردانید زیرا که حدّت خشم خداوند بر شما می باشد.» 

۲ آنگاه بعضی از رسای بنی افرایم یعنی عَرّْیا ابن یَهوحانان و بُرگیا ابن مَشلّیوت و یحزْقیا ابن شلّوم و عماسا ابن حثلای با آنانی که از جنگ می آمدند. 
مقاومت نمودند. 

۳ و به ایشان گفتند که اسیران را به اینجا نخواهید آورد زیرا که تقصیری به ضد خداوند بر ما هست؛ و شما می خواهید که گناهان و تقصیرهای ما را 
مزید کنید زیرا که تقصیر ما عظیم است و حدت خشم بر اسرائیل وارد شده است. 

۴ پس لشکریان. اسیران و غنیمت را پیش روسا و تمامی جماعت وا گذاشتند. 

۵و آنانی که اسم ایشان مذکور شد برخاسته» اسیران را گرفتند و همةٌ برهنگان ایشان را از غنیمت پوشانيده» ملبس ساختند و کفش به پای ایشان کرده. 
ایشان را خورانیدند و نوشانیدند و تدهین کرده. تمامی ضعیفان را بر الاغها سوار نموده. ایشان را به اریحا که شهر نخل باشد نزد برادرانشان رسانيده. 
خود به سامره مراجعت کردند. 

۶و در آن زمان» آحاز پادشاه نزد پادشاهان آشور فرستاد تا او را اعانت کنند. 

۷ زیرا که آدومیان هنوز می آمدند و یهودا را شکست داده. اسیران می بردند. 

۸ و فلسطینیان بر شهرهای هامون و جنوبی یهودا هجوم آوردند و بیت شمس و آیلون و جدیروت و سئوگُو را با دهاتش و یمه را با دهاتش و جمْژو را با 
دهاتش گرفته» در آنها ساکن شدند. 

٩‏ زیرا خذاوند بهودا را به سیب آحازء پادشاه اسرائیل ذلیل ساخت. چونکه او پهودا را به سرکشی واداشت و به خداوند خیانت عظیمی ورزید: 

۲۰ پس تلفت فلناسر. پادشاه آشور بر او برآمد و او را به تنگ آورد و وی را تقویت نداد. 

۱ زیراکه آحاز خانةٌ خداوند و خانه های پادشاه سروران را تاراج کرده, به پادشاه آشور داد اما را اعانت ننمود. 

۲ و چون او را به تنگ آورده بود» همین آحاز پادشاه به خداوند بیشتر خیانت ورزید. 

۳ زیرا که برای خدایان دمشق که او را شکست داده بودند. قربانی گذارنید و گفت: «چونکه خدایان پادشاهان ارام» ایشان را نصرت داده اند پس من برای 
آنها قربانی خواهم گذرانید تا مرا اعانت نمایند. اما آنها سبب هلاکت وی و تمامی اسرائیل شدند. 

۴ و آحاز اسباب خانةٌ خدا را جمع کرد و آلات خانة خدا را خرد کرد و درهای خانةٌ خداوند را بسته, مذبح ها برای خود در هر گوشه اورشلیم ساخت. 


۵ و در هر شهری از شهرهای بهوداء مکان های بلند ساخت تا برای خدایان غریب بخور سوزانید. پس خشم یِهُوّه خدای پدران خود را به هیجان آورد. 
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۶ و بقیة وقایع وی و همه طریق های اول و آخر او» اینک در تواریخ پادشاهان یهودا و اسرائیل مکتوب است. 
نان با فران خر خر ایت ی ان زا تضهن آورشلیم قشی کرو شم ها ای به قر مها مقافان اس افل فان رتم ی برض سر فا همان بانفاه 


شد. 


۳۹ 
۱ حجرْقیَا بیست وپنج ساله بود که پادشاه شد و بیست و نه سال در اورشلیم سلطنت نمود. و اسم مادرش آبیّه دختر زکریا بود. 

۲ و او آنچه در نظر خداوند پسند بود. موافق هرآنچه پدرش داود کرده, بود عمل آورد. 

۲ ال اب ان اه عوی ی های ها یی توا وا تنس شوه 

۴ و کاهنان و لاویان را آورده. ایشان را در میدان شرقی جمع کرد. 

هو به ایشان گفت: «ای لاویان مرا بشنوید! الان خویشتن را تقدیس نمایید و خانة یَهوّه خدای پدران خود را تقدیس کرده. نجاسات را از قدس بیرون برید. 
۶ زیراکه پدران ما خیانت ورزیده, آنچه درنظر یَهُوّه خدای ما ناپسند بود به عمل آوردند و او را ترک کرده, روی خود را از مسکن خداوند تافتند و پشت 
به آن دادند. 

۷و درهای رواق را بسته. چراغها را خاموش کردند و بخور نسوزانیدند و قربانی های سوختنی در قدس خدای اسرائیل نگذرانیدند. 

۸ پس خشم خداوند بر یهودا و اورشلیم افروخته شد و ایشان را محل تشویش و دهشت و سخریه ساخت. چنانکه شما به چشمان خود می بینید. 

٩‏ و اینک پدران ما به شمشیر افتادند و پسران و دختران و زنان ما از این سبب به اسیری رفتند. 

۳ الآن اراده دارم که با وه خدای اسرائیل عهد ببندم تا حدت خشم او از ما برگردد. 

۱ پس حال. ای پسران من, کاهلی مورزید زیرا خداوند شما را برگزیده است تا به حضور وی ایستاده» او را خدمت نمایید و خادمان او شده. بخور 
سوزایند. 

۲ آنگاه بعضی از لاویان برخاستند. یعنی از بنی قهاتیان مَحّت بن عماسای و یُوثیل بن عَرُریا و از بنی مراری قیس بن دی وعزریا ابن یلیل و 
ازجرشونیان یوآخ بن زمّه و عیدن بن یوآخ. 

۳ و از بنی آلیصافان شیمُری و یَعْیثیل و از بنی آساف زکریا و مَتنی. 

۲ و از بنی هیمان یحیئیل و شیمْهی و از بنی یَدْوتون شمَئیا و غزیئیل. 

افران کوت راشمم کوقه تین ترا تفس کوک یف اف فربای انس اه مرت کلام ها وس رآ کی شاه هار فا دا خل رصف 

۶ و کاهنان به اندرون خانةٌ خداوند رفته» آن را طاهر ساختند و همه نجاسات را که در هیکل خداوند یافتند. به صحن خانةٌ خداوند بیرون آوردند و لاویان 
آن را گرفته» خارج شهر به وادی قدرون بیرون بردند. 

۷و در غُرَهُ ماه اول به تقدیس نمودنش شروع کردند. و در روز هشتم ماه به رواق خداوند رسیدند. و در هشت روز خانة خداوند را تقدیس نموده. و در 
روز شانزدهم ماه اول آن را به اتمام رسانیدند. 

۸ پس نزد جزقیا پادشاه به اندرون قصر داخل شده. گفتند: «تمامی خانة خداوند و مذبح قربانی سوختنی و همةّ اسبابش و میز نان تقدمه را با همه آلاتش 
طاهر ساختیم. 

٩‏ و تمامی اسبابی که آحاز پادشاه در ایام سلطنتش حینی که خیانت ورزید دور انداخت ما آنها را مهیا نساخته. تقدیس نمودیم و اینک پیش مذیح خداوند 
حاضر است.» 

پس حزقیّا پادشاه صبح زود برخاست و رسای شهر را جمع کرده. به خانةٌ خداوند برآمد. 

۲ و ایشان هفت گاو و هفت قوچ و هفت بره و هفت بز نر آوردند تا برای ممالک و قدس و یهودا قربانی گناه بشود. و او پسران هارون کهنه را فرموده تا 
آنها را بر مذبح خداوند بگذرانند. 

۲ پس گاوان را کشتند و کاهنان. خون را گرفته بر مذبح پاشیدند و قوچها را کشته خون را بر مذبح پاشیدند. 

۳ پس بزهای قربانی گناه را به حضور پادشاه و جماعت نزدیک آورده. دستهای خود را بر آنها نهادند. 

۴و کافتان نبا کفتهت کین نا من مشییرای قرمانی گاه کذرآشدند تا یه هت شنامی انترافل کفاره شون زیر که بازتفداه فرموزه نوی که فردای 
سوختنی و قربانی گناه به جهت تمامی اسرائیل بشود. 

۵ و او لاویان را با سنجها و بربطها و عودها برحسب فرمان داود و جاد. رایی پادشاه و ناتان نبی در خانة خداوند قرار داد زیراکه این حکم از جانب 
خداوند به دست انبیای او شده بود. 


۶ پس لاویان با آلات داود و کاهنان را کرتاها ایستادند. 
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۷ و حزْقیا امر فرمود که قربانی های سوختنی را بر مذبح بگذرانند و چون به گذرانیدن قربانی سوختنی شروع نمودند. سرودهای خداوند را پنا کردند و 
کرتآها در عقب آلات داود. پادشاه اسرائیل نواخته شد. 

۸ و تمامی جماعت سجده کردند و مُغنیّان سراییدند و گرنانوازان نواختند و همة این کارها می شد تا قربانی سوختنی تمام گردید. 

٩‏ و چون قربانی های سوختنی تمام شد. پادشاه و جمیع حاضرین با وی رکوع کرده» سجده نمودند. 

۰ و جرّقیا پادشاه و رژسا لاویان را امر فرمودند که به کلمات داود و آسا رایی برای خداوند تسبیح بخوانند. پس با شادمانی تسبیح خواندند و رکوع 
ه و کر ی 

پس حرقیاً جواب داده. گفت: «حال خویشتن را برای خداوند تقدیس نمودید. پس نزدیک آمده» قربانی ها و ذبایح تشکر به خانة خداوند بیاورید. آنگاه 
جماعت قربانی ها و ذبایح تشکر آوردند و هرکه از دل راغب بود قربانی سوختنی آورد. 

۲ و عدد قربانی های سوختنی که جماعت آوردند. هفتاد گاو و صد قوچ و دویست بره بود همه اینها قربانی های سوختنی برای خداوند بود. 

۳ و عدد موقوفات ششصد گاو و سه هزار گوسفند بود. 

۴ و چون کاهنان کم بودند و به پوست کندن همه قربانی های سوختنی قادر نبودند» برادران ایشان لاویان» ایشان را مدد کردند تا کار تمام شد و تا 
کاهنان خود را تقدیس نمودند زیراکه دل لاویان از کاهنان برای تقدیس نمودن خود مستقیم تر بود. 

۵ و قربانی ها ی سوختنی نیز با پیه ذبایح سلامتی و هدایای ریختنی برای هر قربانی سوختنی» بسیار بود. پس خدمت خانة خداوند آراسته شد. 


۶ و جزقیّا و تمامی قوم شادی کردند چونکه خدا قوم را مستعد ساخته بود زیرا این امر ناگهان واقع شد. 


۳ 
۱ و حزقیاً نزد تمامی اسرائیل و یهودا فرستاد و مکتوبات نیز به افرایم و متسّی نوشت تا به خانةٌ خداوند به اورشلیم بیایند و عید فصح را برای یَهُوّه خدای 
اسرائیل نگاه دارند و 

۲ زیرا که پادشاه و سرورانش و تمامی جماعت در اورشلیم مشورت کرده بودند که عید فصح را در سال دوم نگاه دارند. 

۳ چونکه در آنوقت نتوانستند آن را نگاه دارند زیرا کاهنان خود را تقدیس کافی ننموده و قوم را در اورشلیم جمع نشده بودند. 

۴ و این امر به نظر پادشاه و تمامی جماعت پسند آمد. 

۵ پس قرار دادند که در تمامی اسرائیل از بترشبم تا دان ندا نمایند که بیایند و فصح برپا نمایند. زیرا مدت مدیدی بود که آن را به طوری که مکتوب است. 
نگاه نداشته بودند. 

۶ پس شاطران با مکتوبات از جانب پادشاه و سرورانش. برحسب فرمان پادشاه به تمامی اسرائیل و یهودا رفته. گفتند: ای بنی اسرائیل به سوی یَهُوّه. 
خدای ابراهیم و اسحاق بازگشت نمایید تا او به بقيةٌ شما که از دست پادشاهان آشور رسته اید. رجوع نماید و 

۲و مثل پدران و برادران خود که به یَُوَهُ خدای پدران خویش خیانت ورزیدند. مباشید که ایشان را محل دهشت چنانکه می بینید گردانیده است. 

۸ پس مثل پدران خود گردن خود را سخت مسازید بلکه نزد خداوند تواضع نمایید و به قدس او که آن را تا به ابدالاباد تقدیس نموده است داخل شده یَهُوّه 
خدای خود را عبادت نمایید تا حدت خشم او از شما برگردد. 

زیرا اگر به سوی خداوند بازگشت نمایید. برادران و پسران شما به نظر آنانی که ایشان را به اسیری برده اند. التفات خواهند یافت و به این زمین 
مراجعت خواهند نمود. زیرا که یَهُوَءٌ خدای شما مهربان و رحیم است و اگر به سوی او بازگشت نمایید روی خود را از شما برنخواهد گردانید. 

۰ پس شاطران شهر به شهر از زمین افرایم و مَنستّی تا زبولون گذاشتند. لیکن بر ایشان استهزا و سنخریه می نمودند. 

اما بعضی از آشیر و مَنستّی و رَیُولّون تواضع نموده, به اورشلیم آمدند. 

۲ و دست خدا بر یهودا بودکه ایشان را یک دل بخشد تا فرمان پادشاه و سرورانش را موافق کلام خداوند بجا آورند. 

۳ پس گروه عظیمی در اورشلیم برای نگاه داشتن عید فطیر در ماه دوم جمع شدند و جماعت. بسیار بزرگ شد. 

۴ و برخاسته, مذیح های که در اورشلیم بود خراب کردند و هم مذیح های بخور را خراب کرده. به وادی قذْرون انداختند. 

۵ و در چهاردهم ماه دوم فصح را ذبح کردند و کاهنان و لاویان خجالت کشیده. خانةٌ خود را تقدیس نمودند و قربانی های سوختنی به خانةٌ خداوند 
آوردند. 

۶ پس در جایهای خود به ترتیب خویش برحسب تورات موسی مرد خدا ایستادند و کاهنان خون را از دست لاویان گرفته. پاشیدند. 

۷ زیرا چونکه بسیاری از جماعت بودند که خود را تقدیس ننموده بودند» لاویان مأمور شدند که قربانی های فصح را به جهت هر که طاهر نشده بود. ذبح 
تضانکت و راما ترا تراغ حفا ینت تقیسن کنمه: 

۸ زیرا گروهی عظیم از قوم یعنی بسیار از افرایم و مَتستی و یستّاکار و زیُولون طاهر نشده بودند؛ و معهذا فصیح را خوردند لکن نه موافق آنچه نوشته 
شده بود. زیرا جر‌قیا برای ایشان دعا کرده. گفت: 
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٩‏ خداوند مهربان. هرکس را که دل خود را مهیا سازد تا خدا یعنی یَهُوّه خدای پدران خویش را طلب نماید بیامرزد. اگرچه موافق طهارت قدس نباشد. 
۰ و خداوند حرقیا را اجابت نموده. قوم را شفا داد. 

۱ پس بنی اسرائیل که در اورشلیم حاضر بودند. عید فطیر را هفت روز به شادی عظیم نگاه داشتند و لاویان و کاهنان خداوند روز به روز به آلات تسبیح 
خداوند حمد می گفتند. 

۲ و حزْقیا به جمیع لاویانی که درخدمت خداوند نیکو ماهر بودند. سخنان دلآویز گفت. پس هفت روز مرسوم عید را خوردند و ذبایح سلامتی گذرانیده. 
هه خدای پدران خود را تسبیح خواندند. 

۳ و تمامی جماعت مشورت کردند که عید را هفت روز دیگر نگاه دارند. پس هفت روز دیگر را با شادمانی نگاه داشتند. 

۳ زیرا حزقیء پادشاه یهودا هزار گاو و هفت هزار گوسفند به جماعت بخشید و سراوران هزار گاو و ده هزار گوسفند به جماعت بخشیدند و بسیاری از 
دا ات وا قافن تن 

۵ و تمامی جماعت یهودا و کاهنان و لاویان و تمامی گروهی که از اسرائیل آمدند و غریبانی که از زمین اسرائیل آمدند و غریبانی که در یهودا ساکن 
بودند» شادی کردند. 

۶ و شادی عظیمی در اورشلیم رخ نمود زیراکه از ایام سلیمان بن داود. پادشاه اسرائیل مثل این در اورشلیم واقم نشده بود. 

۷ پس لاویان کهنه برخاسته» قوم را برکت دادند و آواز ایشان مستجاب گردید و دعای ایشان به مسکن قدس او به آسمان رسید. 


۳۱ 

و چون این همه تمام شد. جمیع اسرائیلیانی که در شهرهای یهودا حاضر بودند بیرون رفته تمثالها را شکستند و آشیریم را قطع نمودند و مکانهای بلند و 
مذبحها را از تمامی یهودا و بنيامین و افرایم و مَسّی بالکل منهدم ساختند. پس تمامی بنی اسرائیل هر کس به ملک خویش به شهرهای خود برگشتند. 

۲ و حرْقَاً فرقه های کاهنان و لاویان را برحسب اقسام ایشان قرار داد که هر کس از کاهنان و لاویان موافق خدمت خود برای قربانی های سوختنی و 
ذبایح سلامتی و خدمت و تشکر به دروازه های اردوی خداوند حاضر شوند. 

۲و حَصٌ پادشاه از اموال خاصش برای قربانی های سوختنی صبح و شام و قربانی های سوختنی و صبح و شام و قربانی های سوختنی سَبّت ها و 
هلالها و موسمها برحسب آنچه در تورات خداوند مکتوب بود. 

۴و به قومی که در اورشلیم ساکن بودند. امر فرمود که حّصه کاهنان و لاویان را بدهند تا به شریعت خداوند مواظب باشند. 

۵و چون این امر شایع شد. بنی اسرائیل نوبر گندم و شیره و روغن و عسل و تمامی محصول زمین را به فراوانی دادند و عْشر همه چیز را به کثرت 
آوردند. 

۶و بنی اسرائیل و یهودا که در شهرهای یهودا ساکن بودند نیز عشر گاوان و گوسفندان و عشر موقوفاتی که برای یَهُوّه خدای ایشان وقف شده بود 
آورده, آنها را توده توده نمودند. 

۷و در ماه سوم به ساختن توده ها شروع نمودند» و در ماه هفتم آنها را تمام کردند. 

۸و چون حرْقیاً و سروران آمدند و توده ها را دیدند. خداوند را متبارک خواندند و قوم او اسرائیل را مبارک خواندند. 

٩‏ و حزْقیا دربارةٌ توده ها از کاهنان و لاویان سوّال نمود. 

۰ و عَرُریا رئیس کهنه که از خاندان صادوق بود او را جواب داد و گفت: «از وقتی که قوم به آوردن هدایا برای خانةٌ خداوند شروع کردند. خوردیم و سیر 
شدیم و بسیاری باقی گذاشتیم» زیرا خداوند قوم خود را برکت داده است و آنچه مانده است. این مقدار عظیم است.» 

۱ پس حزقیا امر فرمود که انبارها در خانة خداوند مهیا سازند و مهیا ساختند. 

۲ و هدایا و غُشرها و موقوفات را در آنها در مکان امانت گذاشتند و کونئیای لاوی بر آنها رئیس بود و برادرش شیمْعی ثانی اثنین. 

۳ و یحیئیل و عَزریا و نحت و عسائیل و یَرینُوت و پُوزاباد و ایللئیل و یستمَخیا و مُحّت و بّنایا برحسب تعیین حزْقیّا پادشاه و عَرّریا رئیس خانة خدا زیر 
نست کوتنیا و برآدزش شععی وکلام شنفتید 

۲ و قوری ابن مه لاوی که دربان دروازةُ شرقی بود ناظر نوافل خدا شد تا هدایای خداوند و مقوفات مقدس را تقسیم نماید. 

۵ و زیردست او عیدن و منيامین و یشوع و شتَفیا و آمَریا شکنیا در شهرهای کاهنان به وظیفه های امانتی مقرر شدند تا به برادران خود» خواه بزرگ و 
خواه کوچک. برحسب فرقه های ایشان برسانند. 

۶ علاوه بر حصاّ یومیه ذکوری که در نسب نامه ها شمرده شده بودند» از سه ساله و بالاتر یعنی همةٌ آنانی که به خداوند داخل می شدند برای خدمت 
های ایشان در وظیفه های ایشان برحسب فرقه های ایشان؛ 

0 و تخشمه آناتی که توءتبنت خانله ,ها کر یه که بو از کاهان بزخیب شاقن انا انضا ی ار امباو ان مت ساله ی با وهای انهای 
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۸ و حصه جمیع اطفال و زنان و پسران و دختران ایشان که در تمامی جماعت در نسب نامه ها شمرده شده بودند. پس در وظیفه های امانتی خود 
خویشتن را تقدیس نمودند. 

٩‏ و نیز برای پسران هارون کهنه که در زمینهای حوالی شهرهای خود ساکن بودند. کسان. شهر به شهر به نامهای خود معین شدند تا به همه ذکوران 
کهنه و به همه لاویانی که در نسب نامه ها شمرده شده بودند. حصه ها بدهند. 

۲۰ پس حزْقیّا در تمامی یهودا به اینطور عمل نمود و آنچه در نظر یَهُوّه خدایش نیکو و پسند و امین بود بجا آورد. 


و در هر کاری که در خدمت خانةٌ خدا و در شرایع و اوامر برای طلبیدن خدای خود اقدام نمود. آن را به تمامی دل خود به عمل آورد و کامیاب گردید. 


۳۲ 

او ففتاز ان اهفو ی آنن (نات,س ایا نگاه شور آمدهتبه تهیها داحل ی به خته مهن‌های,حصا ردان ارف ددم خز اشعر که آتهادرا بزای عون 
مفتوح نماید. 

۲ و چون حرْقیّا دید که سنخاریب آمده است و قصد مقاتله با اورشلیم دارد. 

۳ آنگاه با سرداران و شجاعان خود مشورت کرد که آب چشمه های بیرون شهر را مسدود نماید. پس او را اعانت کردند. 

۲و خلق بسیاری جمع شده, هم چشمه ها و نهری را که از میان زمین اری بود مسدود کردند. و گفتند: چرا باید پادشاهان آشور بیایند و آب فراوان 
بیابند؟ 

۵پس خویشتن را تقویث داده؛ تمامی خصار را که شکشه بوده تعمیر نمودی آن وتا برچها بل نمود ی حضار دیگری بیزون آن فا کرد وملی وا در 
شهر داود مستحکم نمود و اسلحه ها و سپرهای بسیاری ساخت. 

۶و سرداران جنگی بر قوم گماشت و ایشان را در جای وسیع نزد دروازه شهر جمع کرده. سخنان دلاویز به ایشان گفت 

۷ که دلیر و قوی باشید! و از پادشاه آشور و تمامی جمعیتی که با وی هستند. ترسان و هراسان مشوید! زیرا آنکه با ماست از آنکه با وی است قوی تر 
می باشد. 

۸ با او بازوی بشری است و با ما یَهوّه خدای ما است تا ما را نصرت دهد و در جنگهای ما جنگ کند. پس قوم بر سخنان حرقیّا پادشاه یهودا اعتماد 
نمودند. 

٩‏ و بعد از آن سنخاریب. پادشاه آشور. بندگان خود را به اورشلیم فرستاد و خودش با تمامی حشمتش در برابر لاکیش بودند که به حرْقیّا پادشاه یهودا و 
تمامی یهودا که در اورشلیم بودند. بگویند: 

سنخاریب پادشاه آشور چنین می فرماید: بر چه چیز اعتماد دارید که در محاصره در اورشلیم می مانید؟ 

۱ آیا رْقیّا شما را اغوا نمی کند تا شما را با قحط و تشنگی به موت تسلیم نماید که می گوید: یَهُوّه خدای ماء ما را از دست پادشاه آشور رهایی خواهد 
داد؟ 

۲ آیا همین حِرْقیّا مکانهای بلند و مذبحهای او را منهدم نساخته. و به هودا و اورشلیم امر نفرموده و نگفته است که پیش یک مذبح سجده نمایید و بر آن 
بخور بسوزانید؟ 

۳ آیا نمی دانید که من و پدرانم به همةّ طوایف کشورها چه کرده ایم؟ مگر خدایان امّت های آن کشورها هیچ قدرتی داشتند که زمین خود را از دست من 
زهاند؟ 

۴ کدام یک از همه خدایان اين امّت هایی که پدران من آنها را هلاک ساخته اند قادر بر رهانیدن قوم خود از دست من بود تا خدای شما قادر باشد که شما 
را از دست من رهایی دهد؟ 

۵ پس حال. حزقیّا شما را فریب ندهد و شما را به اینطور اغوا ننماید و بر او اعتماد منمایید. زیرا هیچ خدا از خدایان جمیع امّت ها و ممالک قادر نبوده 
است که قوم خود را از دست من و از دست پدرانم رهایی دهد. پس به طریق اولی خدای شما شما را از دست من نخواهد رهانید. 

۶ و بندگانش سخنان زیاده به ضد یَهُوّه خدا و به ضد بنده اش حزقیا گفتند. 

۷ و مکتوبی نیز نوشته» یَُوّه خدای اسرائیل را اهانت نمود و به ضد وی حرف زده. گفت: چنانکه خدایان امّت های کشورها قوم خود را از دست من 
رهایی ندادند. همچنین خدای جریا قوم خویش را از دست من نخواهد رهانید. 

۸و به آواز بلند به زبان یهود به اهل اورشلیم که بر دیوار بودند» ندا دردادند تا ایشان را ترسان و مشوش ساخته. شهر را بگيرند. 

٩‏ و دربارة خدای اورشلیم مثل خدایان امّت های جهان که مصنوع دست آدمیان می باشند. سخن گفتند. 

۰ پس حرقیّا پادشاه و اشعیاء ابن آموص نبی دربارةٌ این دعا کردند و به سوی آسمان فریاد برآوردند. 

اي خداوت فرشته ای فرستتانه, همه شتماهان چنگی و روسنا و منزداران زا که دی اردوی شاه آشور نودتنه .هلاک ساختو اق‌ساروی: شمه مه 


مین عون مرا جعت نموندی چون نه خانة خدای خونین داخل شنبه آناتی که‌ان لنش یرون آمده موه ای راذن اجان شمشنیر کف 
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۷ شنکاو شک خر شا یتک ارزشلی زا او فست متماریت‌مافشاه اشوین و از دستت )همه وهای باه انکای وااز هن رف ادا وم سوو: 

۳ و بسیاری هدایا به اورشلیم برای خداوند و پیشکشها برای حزقیّا پادشاه یهودا آوردند و او بعد از آن به نظر همه امّت ها محترم شد. 

۴ ودرآن ایام حرْقیّا بیمار و مشرف به موت شد. اما چون نزد خداوند دعا نمود. او با وی تکلم کرد و وی را علامتی داد. 

۵ لیکن حرْقیّا موافق احسانی که به وی داده شده بود» عمل ننمود زیرا دلش مغرور شد و غضب بر او و یهودا و اورشلیم افروخته گردید. 

۶ اما حرْقیّا با ساکنان اورشلیم. از غرور دلش تواضع نمود. لهذا غضب خداوند در ایام حزْقَیّا بر ایشان نازل نشد. 

۷ و حزْقیّا دولت و حشمت بسیار عظیمی داشت و به جهت خود مخزنها برای نقره و طلا و سنگهای گرانبها و عطریات و سپرها و هرگونه اسباب نفیسه 
ساخت. 

۸ و انبارها برای محصولات از گندم و شیره و روغن و آخرها برای انواع بهایم و آغلها به جهت گله ها. 

٩‏ و به جهت خود شهرها ساخت و مواشی گله ها و رمه های بسیار تحصیل نمود زیرا خدا اندوخته های بسیار فراوان به او عطا فرمود. 

۰ و همین حرْقیَا منبع عالی آب جیحون را مسدود ساخته. آن را به راه راست به طرف غربی شهر داود فرود آورد. پس حزْقیّا در تمامی اعمالش کامیاب 
شد. 

با نان استهیان مر فاران تبایل که دون پا فرستای ش هو ها دربارهبقی کف ومیم امن کی وه برش سایق تما ان زا واگذاشته جا او زا 
امتحان نماید و هرچه در دلش بود بداند. 

۲و بقية وقایع حرْقیّا و حسنات او اینک در رژیای اشعیا ابن آموص نبی و در تواریخ پادشاهان بهودا و اسرائیل مکتوب است. 

۳ پس حزْقیّا با پدران خود خوابید و او را در بلندی مقبرةٌ پسران داود دفن کردند؛ و تمامی یهودا و ساکنان اورشلیم او را در حین وفاتش اکرام نمودند؛ 


و پسرش مَنستَی در چایش سلطنت نمود. 


۳ 
۱مَنسّی دوازده ساله بود که پادشاه شد و پنجاه و پنج سال در اورشلیم سلطنت نمود. 

۲ و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. موافق رحاسات امّت هایی که خداوند آنها را از حضور بنی اسرائیل اخراج کرده بود. عمل نمود. 

۳ زیرا مکانهای بلند را که پدرش حرْقیّا خراب کرده بود. با دیگر بنا نمود و مذبحها برای بَعلیم برپا کرد و آشیره ها بساخت و به تمامی لشکر آسمان 
سجده نموده, آنها را عبادت کرد. 

۴ و مذبح ها در خانهةٌ خداوند بنا نمود که درباره اش خداوند گفته بود: اسم من در اورشلیم تا به ابد خواهد بود. 

۵ و مذیح ها برای تمامی لشکر آسمان در هر دو صحن خانةّ خداوند بنا نمود. 

۶و پسران خود را در وادی ابن موم از آتش گذرانید و فالگیری و افسونگری و جادوگری می کرد و با اصحاب اجنه و جادوگران مراوده می نمود و در 
نظر خداوند شرارت بسیار ورزیده. خشم او را به هیجان آورد. 

۷و تمثال ريخته شدهٌ بت را که ساخته بود. در خانةٌ خداوند برپا داشت که درباره اش خدا به داود و به پسرش سلیمان گفته بود: «در این خانه و در 
آورشلیم که آن را ازماسی اسباظ یتیاس رافل بر گزید هام اننغ شودرا تا به این قران خواهمداق: 

۸و پایهای اسرائیل را از زمینی که مقرّ پدران شما ساخته ام» بار دیگر آواره نخواهم گردانید» به شرطی که توجه نمایند تا برحسب هرآنچه به ایشان امر 
فرموده ام ی توخسب تنامی کنویعت ی فرایهن ن ابمکاهی که به دست هوشبی داده امه بل نایی. 

* اما متسئی» یهودا و ساکنان اورشلیم را اغوا نمود تا از امّت هایی که خداوند پیش بنی اسرأئیل هلاک کرده بوده بدتر رفتار تمودند. 

۰ و خداوند به مَسّی و به قوم او تکلم نمود. اما ایشان گوش نگرفتند. 

۱ پس خداوند سرداران لشکر آشور را بر ایشان آورد و متس را با غلّها گرفته. او را به زنجیر بستند و به بابل بردند. 

۲ و چون در تنگی بد. یَهُوّه خدای خود را طلب نمود و به حضور خدای پدران خویش بسیار تواضع نمود. 

۳ و چون از او مسأّلت نمود وی را اجابت نموده. تضرع او را شنید و به مملکتش به اورشلیم باز آورد؛ آنگاه مَتَسّی دانست که یهُوّه خدا است. 

۴ و بعد از این حصار بیرونی شهر داود را به طرف غربی جیحون در وادی تا دهنهةٌ دروازهٌُ ماهی بنا نمود و دیواری گرداگرد عوفل کشیده, آن را بسیار 
تک نات ی شوتارا شسگن راشای تا وتان بقود فرای خای: 

۵ و خدایان بیگانه و بت را از خانهة خداوند و تمامی مذبحها را که در کوه خانة خداوند و در اورشلیم ساخته بود برداشته. آنها را از شهر بیرون ریخت. 
۶ و مذبح خداوند را تعمیر نموده. ذبایح سلامتی و تشکر بر آن گذرانیدند و یهودا را امر فرمود که یَهُوّه خدای اسرائیل را عبادت نمایند. 

۷ اما قوم هنوز در مکانهای بلند قربانی می گذرانیدند لیکن فقط برای یَهوّه خدای خود. 

۸و بقیة وقایع متستی و دعایی که نزد خدای خود کرد و سخنان رائیانی که به اسم یَهوّه خدای اسرائیل به او گفتند, اینک در تواریخ پادشاهان اسرائیل 
مامتها 
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٩‏ و دعای او و مستجاب شدنش و تمامی گناه و خیانتش و جایهایی که مکانهای بلند در آنها ساخت و آشیره ها و بتهایی که قبل از متواضع شدنش برپا 
نمود» اینک در اخبار حُوزای مکتوب است. 

۳ پس مَتسَی با پدران خود خوابید و او را در خانهةٌ خودش دفن کردند و پسرش آمون در جایش پادشاه شد. 

۱ آمون بیست و دو ساله بود که پادشاه شد و دو سال در اورشلیم پادشاهی کرد. 

۲ وآنچه در نظر خداوند ناپسند بود. موافق آنچه مَتسّی کرده بود. به عمل آورد؛ و آمون برای جمیع بتهایی که پدرش مَنسی ساخته بود. قربانی گذرانیده. 
آنها را پرستش کرد. 

۳ و به حضور خداوند تواضع ننموده» چنانکه پدرش مَتْسّی تواضع نموده بود بلکه این آمون زیاده و زیاده عصیان ورزید. 

۴ ین حانمانش بن ای شتوریدهدآن نوشن خانه خودتن. کشفد: 


۵ و اهل زمین همه کسانی که بر آمون پادشاه شوریده بودند» به قتل رسانیدند و اهل زمین پسرش یوشیا را در جایش به پادشاهی نصب کردند. 


۳۴ 

اوشننا هشن ساله تون که پازشاه شلو ری در آییشليم سس ی نکسا نمی تبود: 

۲ و آنچه درنظرخداوند پسند بود به عمل آورد و به طریق های پدرخود داود سلوک نموده, به طرف راست یا چپ انحراف نورزید. 

۳ و در سال هشتم سلطنت خود. حینی که هنوز جوان بود. به طلبیدن خدای پدر خود داود شروع کرد و در سال دوازدهم به طاهر ساختن بهودا و 
اورشلیم از مکان های بلند و آشیره ها و تمثالها و بتها آغاز نمود. 

۴و مذبح های لیم را به حضور وی منهدم ساختند» و تمائیل شمس را که بر آنها بود قطع نمود. و آشیره ها و تمثالها و بتهای ريخته شده را شکست. و 
آنها را خرد کرده» بر روی قبرهای آنانی که برای آنها قربانی می گذرانیدند. پاشید. 

۵ و استخوانهای کاهنان را بر مذبح های خودشان سوزانید. پس یهودا و اورشلیم را طاهر نمود. 

۶و در شهرهای مَنسّی و افرایم و شمعون حتی نفتالی نیز در خرابه هایی که به هر طرف آنها بود همچنین کرد. 

۷و مذبح ها را منهدم ساخت و آشیره ها و تمثالها را کوبیده» نرم کرد و هم تمثالهای شمس را در تمامی زمین اسرائیل قطع نموده» به اورشلیم مراجعت 
کرد. 

۸و در سال هجدهم سلطنت خود. بعد از آنکه زمین و خانه را طاهر ساخته بود. شافان بن صلْیا و مَمسیا رئیس شهر و یوآخ وقایع نگار را برای تعمیر 
که تخاس یی #وی تن 

وا کر علفای ون کیله ا تفای تفه ای که به خابه زر ابش تیلم بان تفای تن ای وا ان تم ی ی اقرانه و اش اه 
اسرائیل و تمامی یهودا و بنيامین و ساکنان اورشلیم جمع کرده بودند» به او تسلیم نمودند. 

۰ و آن را به دست سرکارانی که بر خانة خداوند گماشته شده بودند. سپردند تا آن را به عمله هایی که در خانةٌ خداوند کار می کردند. به جهت اصلاح و 
تعمیر خانه بدهند. 

۱ پس آن را به نجاران و بنایان دادند تا سنگهای تراشیده و چوب به جهت اردیها و تیرها برای خانه هایی که پادشاهان یهودا آنها را خراب کرده بودند. 
شرفت 

۲ و آن مردان؛ کار را به امانت بجا می آوردند. و سرکاران ایشان که نظارت می کردند. یَحّت و غُوبَدْیای لاویان از بنی مراری و زکریا و مَشلام از بنی 
قهاتیان بودند. و نیز از لاویان هر که به آلات موسیقی ماهر بود. 

عرو اشای فاظرای خبالان وکلاء بر همه آنانی که ی فرگزکه آی ععست. اشهال تاشتی پوت ی اد بان کاخبای وسرتاران فحوتاتان تووتد 

۴ و چون نقره ای را که به خانةٌ خداوند آورده شده بود» بیرون می بردند. حلقیای کاهن, کتاب تورات خداوند را که به واسطةً موسی نازل شده بود پیدا 
کرد. 

۵ و حلقیا شافان کاتب را خطاپ کرده. گفت: «کتاب تورات را در خانةٌ خداوند یافته ام.» و حلقیا آن کتاب را به شافان داد. 

۶ و شافان آن کتاب را نزد پادشاه برد و نیز به پادشاه خبر رسانیده, گفت: هر آنچه به دست بندگانت سپرده شده است. آن را بجا می آوردند. 

۷ و نقره ای راکه در خانه خداوند یافت شده. بیرون آوردند و آن را به دست سرکاران و به دست عمله ها دادند. 

۸ و شافان کاتب پادشاه را خبر داده, گفت: حلقیای کاهن کتابی به من داده است. پس شافان آن را به حضور پادشاه خواند. 

٩‏ و چون پادشاه سخنان تورات را شنید. لباس خود را درید. 

و پادشاه, حلقیای کاهن و اخیقام بن شافان و عیُدون بن میکا و شافان کاتب و عسایا خادم پادشاه را امر فرموده» گفت: 

۱ بروید و از خداوند برای من و برای بقية اسرائیل و یهودا دربارة سخنانی که در این کتاب یافت می شود. مسألت نمایید زیرا غضب خداوند بر ما ريخته 
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۲ پس حلْقیا و آنانی که پادشاه ایشان را امر فرموده. نزد حلدةٌ نبیه زن شأوم بن تُوقهة بن خمترة لباس دار رفتند. و او در محله دوم اورشلیم ساکن بود 
و او را بدین مضمون سخن گفتند. 

۳ و او به ایشان گفت: یَهوّه خدای اسرائیل چنین می فرماید: به کسی که شما را نزد من فرستاده است بگویید: 

۴ خداوند چنین می فرماید: اینک من بلایی بر این مکان و ساکنانش خواهم رسانید. یعنی هم لعنتهایی که در این کتاب که آن را به حضور پادشاه یهودا 
خواندند. مکتوب است. 

۵ چونکه مرا ترک کرده. برای خدایان دیگر بخور سوزانیدند تا به تمامی اعمال دستهای خود خشم مرا به هیجان بیاورند؛ پس غضب من بر این مکان 
ای او ام هی مرها وش 

نکن 4 بامگباه تهو دا که شبا راب جیت سالت توو ی ان خداوتی فر امه تیه مه ای رش واقل مشیم مایب دار داش که شوه ام 
۷ چونکه دل تو نرم بود و هنگامی که کلام خداوند را دربارةٌ این مکان و ساکنانش شنیدی» درحضور وی تواضع نمودی و به حضور من گریستی؛ 
بنابراین خداوند می گوید: من نیز تو را اجابت فرمودم. 

۸ اینک من تو را نزد پدرانت جمع خواهم کرد و در قبر خود به سلامتی گذراده خواهی شد. و چشمان تو تمامی بلا را که من بر این مکان و ساکنانش می 
رسانم نخواهد دید. پس ایشان نزد پادشاه جواب آوردند. 

او مدشن فرتتای که یشان جبودای اور کل و شم کرونه 

۰ و پادشاه و تمامی مردان یهودا و ساکنان اورشلیم و کاهنان و لاویان و تمامی قوم. چه کوچک و چه بزرگ. به خانة خداوند برآمدند. و او همه سخنان 
کتاب عهدی را که در خانة خداوند یافت شد. در گوش ایشان خواند. 

۱ و پادشاه بر منبر خود ایستاد و به حضور خداوند عهد بست که خداوند را پیروی نموده؛ اوامر و شهادات و فرایض او را به تمامی دل و تمامی جان 
هار هی بای این زا کی ان ای توارط اب 

۲ و هم آنانی که در اورشلیم و بنيامین حاضر بودند» بر اين مُتَمَکن ساخت وساکنان اورشلیم» برحسب عهد خدا یعنی خدای پدران خود. عمل نمودند. 
۳ و یوشیا همةٌ رجاسات را از تمامی زمینهای که از آن بنی اسرائیل یافت شدند. تحریص نمود که هُوّه خدای خود را عبادت نمایند و ایشان در تمامی 


ایام و از متابعت وه خدای پدران خود انحراف نورزیدند. 


۳۵ 

۱و بُوشیّا عید فصح در اورشلیم برای خداوند نگاه داشت. و فصح را در چهاردهم ماه اول دراورشلیم ذبح نمودند. 

و گاهتان زاس طایت انقتای فرادانم انان زا برای مت کادلا سفاز کش دل فوی نتاکت. 

۳و مه لاوناتن که تمامی شاخ را لیم من اند ی مرا اون تفش تشه مود کقی 4 اخانیش مقاسش زا دق خان ای که مان بل داوات بانشاه 
اسرائیل بنا کرده است بگذارید. و دیگر بر دوش شما بار نباشد. الآن به خدمت یِهُوَةٌ خدای خود و به قوم او اسرائیل بپردازید. 

۲ و خویشتن را برحسب خاندانهای آبای خود و فرقه های خویش بر وفق نوشتة داود. پادشاه اسرائیل و نوشتةٌ پسرش سلیمان مستعد سازید. 

۵ و برحسب فرقه های خاندان آبای برادران خویش یعنی بنی قوم و موافق فرقه های خاندانهای آبای لاویان در قدس بایستید. 

و شش اش اس و که شک واه و تفه فزای نان تخوقشار که استه ها پر کشت کلام که هوق تس اسظه میس هه ریش صانت: 
۷ پس یوشیا به بنی قوم یعنی به همةٌ آنانی که حاضر بودند. از گله بره ها و بزغاله ها به قدرسی هزار رأس, همة آنها را به جهت قربانی های فصح داد و 
از گاوان سه هزار رأس که همه اینها از اموال خالص پادشاه بود. 

۸و سروران او به قوم و به کاهنان و به لاویان هدایای ترعی دادند. و حلقیا و زکریا و بحیثیل که رسای خانة خدا بودند. دو هزار و ششصد بره و 
سیصد گاو به جهت قربانی های فصح دادند. 

٩‏ و کوننیا و شمَعیا و نتثثیل برادرانش و حشبا و یْعْیثْیل و یوزاباد که رسای لاویان بودند. پنج هزار بره و پانصد گاو به لاویان به جهت قربانی های 
فصح دادند. 

۰ پس آن خدمت مهیا شد و کاهنان در جایهای خود و لاویان در فرقه های خویش. برحسب فرمان پادشاه ایستادند. 

۱ و فصح را ذبح کردند و کاهنان خون را از دست ایشان (گرفته) پاشیدند و لاویان پوست آنها را کندند. 

۲ و قربانی های سوختنی را برداشتند تا آنها را برحسب فرقه های خاندانهای آبا به پسران قوم بدهند تا ایشان را برحسب آنچه در کتاب موسی نوشته 
بود» برای خداوند بگذرانند و با گاوان نیز چنین عمل نمودند. 

۳ و فصح را موافق رسم به آتش پختند و هدایای مقدس را در دیگها و پاتیلها و تابه ها پخته, آنها را به تمامی پسران قوم به زودی دادند. 

۳ و بعد از آن برای خودشان و برای کاهنان مهیا ساختند زیرا که پسران هارون کهنه در گذرانیدن قربانی های سوختنی و پیه تا شام مشغول بودند. لهذا 


لاویان برای خودشان و برای پسران هارون کهنه مهیا ساختند و 
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۵ و مغنیان از بنی آساف برحسب فرمان داود و آساف و هیمان و یدوتون که رایی پادشاه بود. به جای خود ایستادند و دربانان نزد هر دروازه؛ و برای 
ایشان لازم نبود که از خدمت خود دور شوند زیرا که برادران ایشان لاویان به جهت ایشان مهیا ساختند. 

۶ پس تمامی خدمت خداوند در همان روز آماده شد تا فصح را نگاه دارند و قربانی های سوختنی را بر مذبح خداوند برحسب فرمان یوشیا پادشاه 
بگذارنند. 

۷ پس بنی اسرائیل که حاضر بودند در همان وقت فصح و عید فطیر را هفت روز نگاه داشتند. 

۸ و هیچ عید فصح مثل اين از ایام سموئیل نبی در اسرائیل نگاه داشته نشده بود و هیچ کدام از پادشاهان اسرائیل مثل این عید فصحی که یوشیا و 
کاهنان و لاویان وتمامی حاضران یهودا و اسرائیل و سکنه اورشلیم نگاه داشتند. نگاه نداشته بود. 

٩‏ و این فصح در سال هجدهم سلطنت یوشیّا واقع شد. 

بعف از هم این آمون چون بوشنتا هیکل را آماده کرده بونهتکی پادشناه هنن برآمد تا با کرکمنش نزدانهن فرات جنک کند.و بوشیا به مقابلة آو بیرون 
رفت. 

۱ و نو قاصدان نزد او فرستاده گفت: «ای پادشاه یهوا مرا با تو چه کار است؟ من امروز به ضد تو نیامده ام بلکه به ضد خاندانی که با آن محاربه می 
نمایم. و خدا مرا امر فرموده است که بشتابم. پس از آن خدایی که با من است. دست بردار مبادا تو را هلاک سازد. 

۲ لیکن یوشیا روی خود را از او برنگردانید. بلکه خویشتن را متَتکر ساخت تا با وی جنگ کند؛ و به کلام نیکو که از جانب خدا بود گوش نگرفته», به قصد 
مقاتله به میدان مجدو درآمد. 

۳ و تیراندازان بر یوشیا پادشاه تیر انداختند و پادشاه به خادمان خود گفت: مرا بیرون برید زیرا که سخت مجروح شده ام. 

۴ پس خادمانش او را از ارابه اش گرفتند و بر ارابةً دومین که داشت سوار کرده. به اورشلیم آوردند. پس وفات يافته. در مقبرهٌ پدران خود دفن شد. و 
تمامی یهودا و اورشلیم برای یوشیا ماتم گرفتند. 

۵ و ارمیا به جهت یوشیا مرئیه خواند و تمامی مغنیان و مغنیات یوشیا را در مرائی خویش تا امروز ذکر می کنند و آن را فریضه ای در اسرائیل قرار 
داذگه شتانکه ون شقن مراک سکوب آست: 

۶ و بقيةُ وقایع یوشیا و اعمال حسنه ای که مطابق نوشتة تورات خداوند به عمل آورد. 


۷ و امور اول و آخر او اینک در تواریخ پادشاهان اسرائیل و یهودا مکتوپ است. 


۳۶ 

۱و قوم زمین, یَهوآًآحازبن یوشیا را گرفته» او را در جای پدرش در اورشلیم به پادشاهی نصب نمودند. 

۲ پهوآحاز بیست و سه ساله بود که پادشاه شد و در اورشلیم سه ماه سلطنت نمود. 

۳ و پادشاه مصر. او را در اورشلیم معزول نمود و زمین را به صد وزنة نقره و یک وزنة طلا چریمه کرد. 

۲و پادشاه ساخت. و اسم او را به یَهُویاقیم تبدیل نمود. و نو برادرش یَهُوآحاز را گرفته, به مصر برد. 

۵ بَهُوياقیم بیست و پنچ ساله بود که پادشاه شد و یازده سال در اورشلیم سلطنت نمود. و در نظر یَهوّه خدای خود شرارت ورزید. 

۶ و نَبوکتصر پادشاه بابل به ضد او برآمد و او را به زنجیرها بست تا او را به بابل ببرد. 

و که تس اتهضتی از کر رفن انا نهر اوق واه تنل گواشفه 

۸و بقية وقایع یَهُویاقیم و رجاساتی که به عمل آورد و آنچه در او یافت شد. اینک در تواریخ پادشاهان اسرائیل ویهودا مکتوب است. و پسرش یَهویاکین 
ونر بان شاه که 

٩‏ هُویاکین هشت ساله بود که پادشاه شد و سه ماه و ده روز در اورشلیم سلطنت نمود و آنچه درنظر خداوند ناپسند بود» به عمل آورد. 

۰ و در وقت تحویل سال, دصر پادشاه فرستاد و او را با ظروف گرانبهای خانةٌ خداوند به بابل آورد. و برادرش صدقیا را بر یهودا و اورشلیم 
تاتشاه سا شاخ 

صقن پیشتکی یکساله بوی که ناو شه یو واه سل رفن اور ی شاه شنود؛ 

۲ و درنظر یَُوّه خدای خود شرارت ورزیده. در حضور ارمیای نبی که از زبان خداوند به او سخن گفت. تواضع ننمود. 

۳ و نیز بر تَبوکدتَصر پادشاه که او را به خدا قسم داده بود عاصی شد و گردن خود را قوی و دل خویش را سخت ساخته. به سوی یَهُوّه خدای اسرائیل 
بازگشت ننمود. 

۴ و تمامی رسای کهنه و قوم. خیانت بسیاری موافق همةٌ رجاسات امّت ها ورزیدند و خانةٌ خداوند را که آنرا در اورشلیم تقدیس نموده بود. نچس 
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۵ و یَهُوّه خدای پدر ایشان به دست رسولان خویش نزد ایشان فرستاد» بلکه صبح زود برخاسته. ایشان را ارسال نمود زیرا که بر قوم خود و بر مسکن 
خویش شفقت نمود. 

۶ اما ایشان رسولان خدا را اهانت نمودند و کلام او را خوار شمرده. انبیایش را استهزا نمودند. چنانکه غضب خداوند بر قوم او افروخته شد. به حدی که 
علاجی نبود. 

۷ پس پادشاه کلدانیان را که جوانان ایشان را در خانة مقدس ایشان به شمشیر کشت و بر جوانان دوشیزگان و پیران و ریش سفیدان ترحم ننمود. بر 
ایشان آورد و همه را به دست او تسلیم کرد. 

۸ و او سایر ظروف خانة خدا را از بزرگ و کوچک و خزانه های خانة خداوند و گتجهای پادشاه و سرورانش را تماما به بابل برد. 

٩‏ و خانة خدا را سوزانیدند و حصار اورشلیم را منهدم ساختند و همه قصرهایش را به آتش سوزانیدند و جمیع آلات نفيسة آنها را ضایع کردند. 

۰ و بقَةٌالسیّف را به بابل به اسیری برد که ایشان تا زمان سلطنت پادشاهان فارس او را و پسرانش را بنده بودند. 

۱ تا کلام خداوند به زبان ارّمیا کامل شود و زمین ازسَّت های خود تمتع بَرّد زیرا در تمامی ایامی که ویران ماند آرامی یافت تا هفتاد سال سپری شد. 
۲ و در سال اول کورش, پادشاه فارس, تا کلام خداوند به زبان ارمیا کامل شود. خداوند روح کورش,. پادشاه فارس را برانگیخت تا در تمامی مالک خود 
فرمانی نافذ کرد و آن را نیز مرقوم داشت و گفت: 

۳ کورش, پادشاه فارس چنین می فرماید: یَهُوّه خدای آسمانهاء تمامی ممالک زمین را به من داده است و او مرا امر فرمود که خانه ای برای وی در 
اورشلیم که در یهودا است بنا نمایم . پس کیست از شما از تمامی قوم او؟ یَهُوّه خدایش همراهش باشد و برود. 
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کتاب عزرا 


۱ 

۱ و در سال اوّل کورش, پادشاه فارس تا کلام خداوند به زبان ارمیا کامل شود. خداوند روح کورش پادشاه فارس را برانگیخت تا در تمامی ممالک خود 
فرمانی نافذ کرد و آن را نیز مرقوم داشت و گفت: 

کوارش باه فا وش تن من فرساند جیوه تدای [سشمانیا شم شاک وس رنه نی خر ام فوموته انیت کستا هه یرو اهر ی از رد که 
در یهودا است بنا نمایم. 

۲ تس کشت از قفا تماشی فومران که خدایش.ا وی تاشته ان به اورفليم که نی نهد استه بروندق هانا بهوه را که حهای (سراخل ق دای بحفیقی ایست: 
در اورشلیم بنا نماید. 

۴ و هرکه باقی مانده باشد. در هر مکانی از مکانهایی که در آنها غریب می باشد. اهل آن مکان او را به نقره و طلا و اموال و چهارپایان علاوه بر هدایای 
رای بهتحیت بحادة اکن زیر شک زاستی آعافت ای 

رت 8 
راشای ام تهاگن 

۶ و جمیع همسایگان ایشان, ایشان را به آلات نقره و طلا و اموال و چهارپایان و تحفه هاء علاوه بر همه هدایای تَبَرعّی اعانت کردند. 

و کورش شاه طویاف انا کتا وش وا که رک نی ابا وا اد اوزشلیه آوودهی فر خانه خدانان خی کشت بو درون ورد 

۸و کورش پادشاه فارس, آنها را از دست مترّدات. خزانه دار خود بیرون آورده, به شیشبٌْصر رئیس بهودیان شمرد و 

+وعدد آخها این اتدسی: طاشن طلا و هزان ظاس نقزه ی بیشتار که کار 

و سی جام طلا و چهارصد و ده چام نقره از قسم دوّم و هزار ظرف دیگر. 

۱ تمامی ظروف طلا و نقره و پنجهزار و چهارصد بود و شیشبّصر همه آنها را با اسیرانی که از بابل به اورشلیم می رفتند برد. 

۲ 

۱ و اینانند اهل ولایتها که از اسیری آن اشخاصی که نبوکدنصر, پادشاه بابل. به بایل به اسیری برده بود. برآمدند و هرکدام از ایشان به اورشلیم و یهودا 
و شهر خود بازگشتند و 

۲ اما آنانی که همراه وتیل آمدند» یَشوع و تحمیا و سرایا و زعیلایا و مُردّخای و بلّشان و مستفار و بغوای و رخوم و بَخنّه. و شمارة مردان قوی اسرائیل. 
۳ بنی فرعّوش دوهزار و یکصد و هفتاد و دو. 

۴ بنی شقطیا سیصد وهفتاد و دو. 

هبنی رح هفتصد و هفتاد و پنج. 

۶ بنی قحت موآب از بنی یشوع و یوآب دو هزار و هشتصد و دوازده. 

۷ بنی عیلام هزار و دویست و پنجاه و چهار. 

۲ 

٩‏ بنی زکّای هفتصد و شصت. 

۰ بنی بانی ششصد و چهل و دو. 

۱ بنی بابای ششصد و بیست و سه. 

۲ بنی َرجّد هزار و دویست و بیست و دو. 

۳ بنی آدونيقام ششصد و شصت و شش. 

۲ بنی بغوای دوهزار و پنجاه و شش 

۵ بنی عادین چهارصد و چهار. 

۶ بنی آطیر از خاندان یَجزقیا نود و هشت و 

۷ بنی بیصای سیصد و بیست و سه. 

۸ بنی تُوره صد و دوازده. 

٩‏ بنی حاشوم دویست و بیست و سه. 


۰ بنی چیّار نود و پنج و 
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۱ بنی لحم صد و بیست و سه. 

۲ مردان تطوفه پنجاه و شش. 

۳ ردان غتا توت صند ی پیستت او فکیی: 

۴ بنی عَزْموّت چهل و دو 

۵ بنی قریه عاریم و کفیرّه و بثیرزوت هفتصد و چهل و سه. 

۶ بنی رامّه و جیع ششصد و بیست و یک. 

۷ مردان مکُماس صد و بیست و دو. 

۸ مردان بیت ثیل و عای دویست و بیست و سه. 

۹ بنی تَبّو پنجاه و دو. 

۰ بنی مَغبیش صد و پنجاه و شش و 

بنی عیلام سیصد و بیست. 

۳ بنی لُود و حادید و رو هفتصد و بیست و پنج و 

۴ بنی اریحا سیصد و چهل و پنج. 

۵ بنی ستنائةً سه هزار و ششصد و هفده. 

۶ و اما کاهنان: بنی یَدْعیا از خاندان یشوع ثّه صد و هفتاد و سه. 

ای راو باه موی 

۸ بنی فشخور هزار و دویست و چهل و هفت. 

۳ و اما لاویان: بنی یشوع و قامیئیل از نسل هُودُویا هفتاد و چهار. 

۱ ومغنیّان: بنی آساف صد و بیست و هشت. 

۲ و پسران دربانان: بنی شلّوم و بنی آطیر و بنی طلمون و بنی عقوت و بنی خطیطا و بنی شوبای جمیع اینها صد و سی و نه. 
۳ و اما نتینیم: بنی صیحا و بنی حسئُوفا و بنی طبّاعوت. 

۴ و بنی قیروس و بنی سیعها و بنی فادوم. 

۵ و بنی لبائة و بنی حجایّه و بنی عقوب. 

۶ و بنی حاجاب و بنی شتمّلای و بنی حانان. 

۷ و بنی جدیل و بنی جحر و بنی رآیاء 

۸ و بنی رّصین و بنی تقُودا و بنی چزام. 

٩‏ و بنی عُزّه و بنی فاسیح و بنی بیسای, 

۵۰ و بنی أسنه و بنی منیم و بنی نفوسیم. 

اه و بنی بقبوق و بنی حقّوفا و بنی حرخور» 

هی نی تصلوتن نتی میتشترا ی بلی تامم: 

۲ و بنی نصیح و بنی حطیفا: 

۵ و پسران خادمان سنلیمان: بنی سوطای و بنی هقصوفرت و بنی فروداء 

۶ و بنی یله و بنی درون و بنی جدیل. 

۷ و بنی شفقطیا و بنی حَطیل و بنی فُوحْرةُ ظبائیم و بنی آمی. 

۸ جمیع نتینیم و پسران خادمان سلیمان سیصد و نود و دو. 

٩‏ و اینانند آنانی که از تل ملْح و تل حرشا برآمدند یعنی کروت واآذآن و امیّر؛ اما خاندان پدران عشيرةٌ خود را نشان نتوانستند داد که آیا از اسرائیلیان 
بودند یا نه. 

بنی لا و بنی طوبیا و بین نَودا ششصد و پنجاه و دو. 

۶ و از پسران کاهنان؛ بنی خبایا و بنی هقوص و بنی بَرْزلگی که یکی از دختران بای جلعادی را به زنی گرفت» پس به تام ایشان مسی شدند. 
نان اسسات شود زا تن‌میان آناتن کهافی نب نامه های گنت شوه تون یدنه اما شافتته پنن از کهابت اخراب شفیه: 


۲ پس یَرشاتا به ایشان امر فرمود که تا کاهنی با آُوریم و تیم برقرار نشود. ایشان از قدس اقداس نخوردند. 
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۴ تمامی جماعت. با هم چهل و دو هزار و سیصد و شصت نفر بودند. 

۶۵ سوای غلامان و کنیزان ایشان که هفتهزار و سیصد و سی و هفت نفر بودند. و مغنیّانو مغنياه ایشان دویست نفر بودند. 

۶ و اسبان ایشان هفتصد و سی و شش. قاطران ایشان دویست و چهل و پنج. 

۷ وشتران ایشان چهارصد و سی و پنج و حماران ایشان ششهزار و هفتصد و بیست. 

#ف ون انقناي یه حانة خاون کهرنی اورنشلی ات رهیی کی بعضی ان زفسای آباافدایای فراع یه جقه هانا ها وا آرریشها ان را ترهاش بریا 
4 برحسب قوَةٌ خود شصت و یک هزار درهم طلا و پنج هزار مّنای نقره و صد دست لباس کهانت به خزانه به جهت کار دادند. 

پس کاهنان و لاویان و بعضی از قوم و مغنیّان و دربانان و نتینیم در شهرهای خود ساکن شدند و تمامی اسرائیل در شهرهای خود مسکن گرفتند. 

۳ 

۱ و چون ماه هفتم رسید. بنی اسرائیل در شهرهای خود مقیم بودند و تمامی قوم مثل یک مرد در اورشلیم جمع شدند. 

۲ و یشوع بن یوصاداق و برادارانش که کاهنان بودند و زرّبابل شألتیئیل با برادران خود برخاستند و مذبح خدای اسرائیل را برپا کردند تا قربانی های 
سوختنی برحسب آنچه در تورات موسی» مرد خدا مکتوب است بر آن بگذارنند. 

۳ پس مذبح را بر جایش برپاکردند زیرا که به سبب قوم زمین» ترس بر ایشان مستولی می بود و قربانی های سوختنی برای خداوند یعنی قربانی های 
سوختنی» صبح و شام را بر آن گذرانیدند. 

۴و عید خیمه ها را به نحوی که مکتوب است نگاه داشتند و قربانی های سوختنی روز به روز» معتاد هر روز را در روزش, برحسب رسم و قانون 
گذرانیدند. 

۵ و بعد از آن. قربانی های سوختنی دائمی را در غرّه های ماه و در همةّ موسم مقداس خداوند و برای هرکس که هدایای تبرّعی به جهت خداوند می آورد. 
می گذرانیدند. 

۶ از روز اوّل هفتم» حینی که بنیاد هیکل خداوند هنوز نهاده نشده بود. به گذرانیدن قربانی های سوختنی برای خداوند شروع کردند. 

"و به حجآران و نجّاران نقره دادند و به اهل صیدون و صور مأکولات و مشروبات و روغن دادند تا چوب سرو آزاد از لبْنان از دریا به یافاء برحسب 
امری که کورش پادشاه فارس» به ایشان داده بود بیاورند. 

۸ و در ماه دوّم از سال دوم بعد از رسیدن ایشان به خانةٌ خدا در اورشلیم. زربابل بن شألتیئیل و بشوع بن یوصاداق و سایر برادران ایشان از کاهنان و 
لاویان و همه کسانی که از اسیری به اورشلیم برگشته بودند» به نصب نمودن لاویان از بیست ساله و بالاتر بر نظارت عمل خانةٌ خداوند شروع کردند. 
٩‏ و یشوع با پسران و برادران خود و فد میئیل با پسرانش از بنی بهودا با هم ایستادند تا بر بنی حیناداد و پسران و برادران ایشان که از لاویان در کار 
خانة خدا مشغول می بودند. نظارت نمایند. 

۰ و چون بایان بنیاد هیکل خداوند را نهادند. کاهنان را با لباس خودشان با کرناها و لاویان بنی آساف را با سنجها قرار دادند تا خداوند را برحسب 
رسم داود پادشاه اسرائیل» تسبیح بخوانند. 

۱ و بر یکدیگر می سراییدند و خداوند را تسبیح و حمد می گفتند. که «او نیکوست زیراکه رحمت او بر اسرائیل تا ابد الاباد است» و تمامی قوم به آواز بلند 
صدا زده» خداوند را به سیب بنیاد نهادن خانةً خداوند. تسبیح می خواندند. 

۲ و بسیاری از کاهنان و لاویان و رسای آبا که پیر بودند و خانةٌ اولین را دیده بودند. حینی که بنیاد این خانه در نظر ایشان نهاده شده. به آواز بلند 
گریستند و بسیاری با آواز شادمانی صداهای خود را بلند کردند. 

۳ چنانکه مردم نتوانستند در میان صدای آواز شادمانی و صدای گریستن قوم تشخیص نمایند زیراکه خلق» صدای بسیار بلند می دادند چنانکه آواز 
ایشان از دور شنیده می شد. 

۴ 

۱ و چون دشمنان یهودا و بنيامین شنیدند که اسیران هیکل یهوه خدای اسرائیل را بنا می کنند. 

تاه بر درون تور وسا ابا آمکهه اتشان کفه که ما هابتشا متا حوافتم کرو یکسا تن شتا آخ کیان اس تقو بانشاه شون که سار را یه 
تک اوه مه شا رای یی رای ان تاش اش کاب 

۳ اما زریّابل و یشوع و سایر رسای آبای اسرائیل به ایشان گفتند: شما را با ما در بنا کردن خانهةٌ خدای ما کاری نیست. بلکه ما تنها آن را برای یهوه. 
شفای :اسر اقیل چتانکه روش پانتضاهزناطان قازین به ما ار فزمویه است. آح را بت خواهیم نموی: 

۴ آنگاه اهل زمین دستهای قوم یهودا را سست کردند و ایشان را در بنا نمودن به تنگ آوردند. 

قو ی ضه انفتاج متتران تساه که ی کسام انم کورفی بایقتهفارمن: دا شا دا تشن ا شاه فارسن فقس انگای و1 نامال ساخف: 
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۶و چون آخشورش پادشاه شد. در ابتدای سلطنتش بر ساکنان یهودا و اورشلیم شکایت نوشتند. 

۷و درایام آزتحشستا. بشلام و مبردات و طبئیل و سایر رفقای ایشان به آرتحشستا پادشاه فارس نوشتند؛ و مکتوب به خط آرامی نوشته شد و معنی اش 
در زبان ارامی. 

۸ رحوم فرمان فرما و شمشائی کاتب رساله به ضد اورشلیم. به آرتحشستا پادشاه بدین مضمون نوشتند: 

٩‏ پس رحوم فرمان فرما و شمشائی کاتب و سایر رفقای ایشان از دینیان و آفرستتکیانو طرفلیان و آفرسیان و آرکیّان و بابلیان و شوشنکیان و دهائیان و 
عیلامیان 

۰ و سایر امّت هایی که سر عظیم و شریف ایشان را کوچانیده. در شهر سامره ساکن گردانیده است و سایر ساکنان ماورای نهر و اما بعد. 

۱ این است سواد مکتوبی که ایشان نزد آرتحشستا پادشاه فرستادند. بندگانت که ساکنان ماورای نهر می باشیم و اما بعد 

۲ پادشاه را معلوم باد که یهودیانی که از جانب تو به نزد ما آمدند. به اورشلیم رسیده اند و آن شهر فتنه انگیز و بد را بنا می نمایند و حصارها را برپا 
۳ الآن پادشاه را معلوم باد که اگر این شهر بنا شود و حصارهایش تمام گردد» جزیه و خراج و باج نخواهند داد و بالاخره به پادشاهان ضررخواهد 
رسید. 

۲ پس چونکه ما نمک خانةٌ پادشاه را ببینیم. لهذا فرستادیم تا پادشاه را اطلاع دهیم. 

۵ تا در کتاب تواریخ پدرانت تفتیش کرده شود و از کتاب تورایخ دریافت نموده. بفهمی که این شهر. شهر فتنه انگیز است و ضرر رساننده به پادشاهان و 
۶ بنابراین پادشاه را اطلاأع می دهیم که اگر این شهر بنا شود و حصارهایش تمام گردد. تو را به این طرف نهر نصیبی نخواهد بود. 

۷ پس پادشاه به رحوم فرمان فرما و شمشائی کاتب و سایر رفقای ایشان که در سامره ساکن بودند و سایر ساکنان ماورای نهر. جواب فرستاد که 
«سلامتی و اما بعد. 

۸ مکتوبی که نزد ما فرستادید. در حضور من واضح خوانده شد. 

٩‏ و فرمانی از من صادر گشت و تفحّص کرده. دریافت کردند که این شهر از ایام قدیم با پادشاهان مقاومت می نموده و فتنه و فساد در آن واقع می شده 
است. 
۰ و پادشاهان قوی در اورشلیم بوده اند که بر تمامی ماورای نهر سلطنت می کردند و جزیه و خراج و باج به ایشان می دادند. 

۱ پس فرمانی صادر کنید که آن مردان را از کار باز دارند و تا حکمی از من صادر نگردد این شهر بنا نشود. 

۲ پس با حذر باشید که در اين کار کوتاهی ننمایید زیرا که چرا این فساد برای ضرر پادشاهان پیش رود؟ 

۳ پس چون نامة آرتحشستا پادشاه به حضور رحوم و شمشایی کاتب و رفقای ایشان خوانده شد. ایشان به تعجیل نزد یهودیان به اورشلیم رفتند و 
ایشان را با زور و جفا از کار باز داشتند. 


۲ آنگاه کار خانةٌ خدا که در اورشلیم است. تعویق افتاد و تا سال دوّم سلطنت داریوش, پادشاه فارس معطل ماند. 


۵ 

۷ آنگاه دق تتیتتتن کیرش زو نکر انیم و بر اسپوکناشی که اون مها ی او شلت یو مه به نام خنای تراک که ها اسان من مود وت مرف 
۲و در آن زمان زریّابل بن شألتیئیل و یشوع بن یوصاداق برخاسته» به بنا نمودن خانةٌ خدا که در اورشلیم است شروع کردند و انبیای خدا همراه ایشان 
بوده. ایشان را مساعدت می نمودند. 

۳ در آن وقت تتنایی» والی ماورای نهر و شتربوزنای و رفقای ايشان آمده. به ایشان چنین گفتند: «کیست که شما را امر فرموده است که اين خانه را بنا 
نمایید و این حصار را برپا کنید؟ 

۴ پس ایشان را بدین منوال از نامهای کسانی که اين عمارت را بنا می کردند اطْلاع دادیم. 

تام خی تاه ی مشافه پهیکا نی که انهان زا نش اهتصاد کار با فا فا اف از یی اش رسای ع زان کی شاه اف دنه 
شود. 

۶ سواد مکتوبی که تتنایی» والی ماورای نهر و شتربوزنای و رفقای او آفرستکیّان که در ماورای نهر ساکن بودند» نزد داریوش پادشاه فرستادند. 

۲ مکتوب را نزد او فرستادند و در آن بدین مضمون مرقوم بود که «بر داریوش پادشاه سلامتی تمام باد. 

۸ بر پادشاه معلوم باد که ما به بلاد یهودیان» به خانة خدای عظیم رفتیم و آن را از سنگهای بزرگ بنا می کنند و چوبها در دیوارش می گذارند و اين کار 
در دست ایشان به تعجیل» معمول و به انجام رسانیده می شود. 

تکام از سضایم انضان پرسیده,بشو یه ایشنان کفتم: کیت که قما واناسش فربوده اسج که انم خانه وا کی سوارهاتن را مرا جناقه 
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۳ و نیز نامهای ایشان را از ایشان پرسیدیم تا تو را اعلام نماییم و نامهای کسانی که رسای ایشانند نوشته ایم. 

۱ و ایشان در جواب ما چنین گفتند که ما بندگان خدای آسمان و زمین هستیم و خانه ای را تعمیر می نماییم که چندین سال قبل از اين بنا شده و پادشاه 
بزرگ اسرائیل آن را ساخته و به انجام رسانیده بود. 

۲ لیکن بعد از آن. پدران ما خشم خدای آسمان را به هیجان آوردند. پس او ایشان را به دست نبوکدنصر کلدانی» پادشاه بابل تسلیم نمود که این خانه را 
خراب کرد و قوم را به بابل به اسیری برد. 

۲ا کی سال ان کیرش ناه بایل هشن کریی باشاه آب کریید مان خالا ضا را اسان 

۳ و نیز ظروف طلا و نقرةٌ خانة خدا که نبوکد نصنر آنها را از هیکل اورشلیم گرفته و به هیکل بابل آورده بود. کورش پادشاه آنها را از هیکل بابل بیرون 
آورد و به شیشبصر نامی که او را والی ساخته بود. تسلیم نمود. 

۵و ای وا گفت که این ظروف را برداشته» برو و آنها را به هیکلی که در اورشلیم است ببر و خانةٌ خدا در جایش بنا کرده شود. 

۶ آنگاه این شیشبصر آمد و بنیاد خانة خدا را که در اورشلیم است نهاد و از آن زمان تا بحال بنا می شود و هنوز تمام نشده است. 

ان اه گر بانشاه شتا وان یی واه تانشاه که رسانل انیت ی کف که آبا من است جاخه که فرتای از کرش بانشاه یره ری که 
این خانة خدا در اورشلیم بنا شود و پادشاه مّرضي خود را در اين امر نزد ما بفرستد. 

۶ 

۱ آنگاه داریوش پادشاه» فرمان داد تا در کتابخانة بابل که خزانه ها در آن موضوع بود تفخص کردند. 

۲ و در قصر آحیتا که در ولایت مادیان است. طوماری یافت شد و تذکره ای در آن بدین مضمون مکتوب بود: 

۳ در سال اول کورش پادشاه. همین کورش پادشاه دربارة خاناً خدا در اورشلیم فرمان داد که آن خانه ای که قربانی ها در آن می گذرانیدند یثا شود و 
بنیادش تعمیر گردد و بلندی اش شصت ذراع و عرضش شصت ذراع باشد. 

۴با سه صف سنگهای بزرگ و یک صف چوب نو. و خرجش از خانة پادشاه داده شود. 

هو نیز ظروف طلا و نقرة خانهةٌ خدا را که نبوکد نصْر آنها را از هیکل اورشلیم گرفته» به بابل آورده بود پس بدهند و آنها را به جای خود در هیکل 
اورشلیم بازبرند و آنها را در خانةٌ خدا بگذارند. 

۶ پس حال ای تننایی» و الی ماورای نهر و شتربوزنای و رفقای شما و آفرسکیّانی که به آنصرف نهر می باشید. از آنجا دور شوید. 

"و به کار این خانة خدا متظرض نباشید. اما حاکم بهود. و مشایخ بهودیان اين خانة خدا را در جایش بنا نمایند. 

مزر فرشاتن و او من صناوی هنیزه اس که شا با ادخ خشانع یوق وتا رین نخان خی چگرکهرفتای اناد او سال خاضی انشا نی اد 
مالیات ماورای نهر. خرج به این مردمان, بلا تأخیرداده شود تا معطل نباشند. 

* و مایحتاج ایشان را از گاوان و قوچها و بره ها به جهت قربانی های سوختنی برای خدای آسمان و گندم و نمک و شراب و روغن, برحسب قول کاهنانی 
که در اورشلیم هستند. روز به روز به ایشان بی کم و زیاد داده شود. 

تاه اک هتانای خوشین رای ای اسهازن دک ان ی یه سوت عفر مایشاه نف اش سا هانگ 

۱ و دیگر فرمانی از من صادر شد که هرکس که این حکم را تبدیل نماید» از خانة او تیری گرفته شود و او بر آن آويخته و مصلوب گردد و خانة او به 
سیب این عمل مزبله بشود. 

۲و آن خدا که تام خود را در آنجا ساکن گردانیده است. هر پادشاه یا قوم را که دست خود را برای تبدیل این آمر و خرابی این خانة خدا که در آورشلیم 
است دراز نماید. هلاک سازد. من داریوش این حکم را صادر فرمودم» پس این عمل بلا تأخیرکره شود. 

۳ آنگاه تتنایی» والی ماورای نهر و شتربوزنای و رفقای ایشان بر وقق فرمانی که داریوش پادشاه فرستاده بود. بلاتأخیر عمل نمودند. 

۴ و مشایخ بهود به بنا نمودن مشغول شدند و برحسب نبوّت حچی نبی و زکریا ابن عدّو کار را پیش بردند و برحسب حکم خدای اسرائیل و فرمان 
کورش و داریوش و آرتحشستاء پادشاهان فارس آن را بنا نموده» به انجام رسانیدند. 

6 این کانهفن روز سوم‌هاه الای فنسال شش فارپوش باتشان نام شد 

ماو نک اقسراقانه بعتی کامتان و افتان پرسانر آناتی کی اسر که بو نی اقا ترا با قاومانی فرش هرن 

۷ و برای تبریک این خانةٌ خدا صد گاو و دویست قوچ و چهارصد بره و به جهت قربانی گناه برای تمامی اسرائیل» دوازده بز نر موافق شمارةٌ اسباط 
اسرائیل گذرانیدند. 

۸ و کاهنان را در فرقه های ایشان و لاویان را در قسمتهای ایشان. بر خدمت خدایی که در اورشلیم است برحسب آنچه در کتاب موسی مکتوب است قرار 
دادند. 


٩‏ و آنانی که از اسیری برگشته بودند. عید فصنح را در روز چهاردهم ماه اوّل نگاه داشتند, 
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۰ زیرا که کاهنان و لاویان» جمیعاً خویشتن را طاهر ساختند؛ و چون هم ایشان طاهر شدند. فصح را برای همه آنانی که از اسیری برگشته بودند و برای 
برادران خود کاهنان و برای خودشان ذیح کردند. 

و بنی اسرائیل که از اسیری برگشته بودند» با همة آنانی که خویشتن را از رجاسات امّت های زمین جدا ساخته, به ايشان پیوسته بودند تا بهوه خدای 
اسرائیل را بطلبند» آن را خوردند. 

۲ و عید فطیر را هفت روز با شادمانی نگاه داشتند. چونکه خداوند ایشان را مسرور ساخت از اينکه دل پادشاه آشور را به ایشان مایل گردانیده. دستهای 
ایشان را برای ساختن خانةٌ خدای حقیقی که خدای اسرائیل باشد. قوّی گردانید. 

۷ 

او فد از این آموی من تلطنت رسفا بایشا ه فارس عر را انن مبرایا ان غرریا این خلقتا: 

۲ ابن شوم بن صادوق بن اخیطوب. 

۳ بن امریا ابن عزریا ابن مرایوت. 

۴بن زرحیا ابن عزّی ابن بقی. 

۵ ابن ابیشوع بن فینحاس بن العازار بن هارون رئیس کهنه, 

۶ این عضورا از بابل برآمد و او در شریعت موسی که یهوه خدای اسرائیل آن را داده بود. کاتب ماهر بود و پادشاه بروفق دست بهوه خدایش که با وی 
می بود. هرچه را که او می خواست به وی می داد. 

۲و بعضی از بنی اسرائیل و از کاهنان و لاویان و مغتیان و دربانان و نتینیم نیز در سال هفتم آرتحشستا پادشاه به اورشلیم ب رآمدند. 

۸و او در ماه پنجم سال هفتم پادشاه. به اورشلیم رسید. 

٩‏ زیرا که در روز اوّل ماه اوّل» به بیرون رفتن از بابل شروع نمود و در روز اوّل, به بیرون رفتن از بابل شروع نمود و در روز اوّل ماه پنجم بروفق دست 
نیکوی خدایش که با وی می بود. به اورشلیم رسید. 

۰ چونکه عَزّرا دل خود را به طلب نمودن شریعت خداوند و به عمل آوردند آن و به تعلیم دادن فرایض واحکام به اسرائیل مهیا ساخته بود. 

۱ و این است صورت مکتوبی که آرتخستا پادشاه» به عَزُرای کاهن و کاتب داد که کاتب کلمات وصایای خداوند و فرایض او بر اسرائیل بود: 

۳ از جانب آرتخشسفا شاهنشاه. به غرّرای کاهن و کاب کامل شریعت خدای آسمان: اما بعد. 

۳ فرمانی از من صادر شد که هرکدام از قوم اسرائیل و کاهنان و لاویان ایشان که در سلطنت من هستند و به رفتن همراه تو به اورشلیم راضی باشند. 
بروند. 

۴ چونکه تو از جانب پادشاه و هفت مشیر او. فرستاده شده ای تا دربارهٌ یهودا و اورشلیم بروفق شریعت خدایت که در دست تو است. تفحّص نمایی. 
۵ و نقره و طلایی را که پادشاه و مشیرانش برای خدای اسرائیل که مسکن او دراورشلیم می باشد بذل کرده اند. ببری. 

۶ و نیز تمامی نقره و طلایی را که در تمامی ولایت بابل بیابی. با هدایای تبرّعی که قوم و کاهنان برای خانةٌ خدای خود که در اورشلیم است داده اند. 
ببری. 

۲ لهذا با اين نقره, گاوان و قوچها و بره ها و هدایای آردی و هدایای ریختنی آنها را به اهتمام بخر و آنها را بر مذبح خانة خدای خودتان که در اورشلیم 
است. بگذران. 

۸و هرچه به نظر تو و برادرانت پسند آید که با بقیّه نقره و طلا بکنید. برحسب ارادةٌ خدای خود به عمل آورید. 

٩‏ و ظروفی که به جهت خدمت خانةٌ خدایت به تو داده شده است. آنها را به حضور خدای اورشلیم تسلیم نما. 

۰ و اما چیزهای دیگر که برای خانة خدایت لازم باشد. هرچه برای تو اتفاق افتد که بدهی آن را از خزانة پادشاه بده. 

۱ و از من آرتحشستا پادشاه فرمانی به تمامی خزانه داران ماورای نهر صادر شده است که هرچه عرُرای کاهن و کاتب شریعت خدای آسمان از شما 
بخواهد. به تعجیل کرده شود. 

۲ تا صد وزنةٌ نقره و تا صد کر گندم و تا صد بت شراب و تا صد بت روغن و از نمک, هر چه بخواهد. 

۳ هرچه خدای آسمان فرموده باشد. برای خانة خدای آسمان بلاتأخیر کرده شود زیرا چرا غضب بر ملک پادشاه و پسرانش وارد آید. 

و شمارا اطلاع می دهیم که بر همه کاهنان و لاویان و مغنیان و دربانان و نتینیم و خادمان این خانة خدا جزیه و خراج و باج نهادن جایز نیست. 

۵ و تو ای عزراء موافق حکمت خدایت که در دست تو می باشد. قاضیان و داوران از همة آنانی که شرایع خدایت را می دانند نصب نما تا بر جمیع اهل 
ماورای نهر داوری نمایند و آنانی را که نمی دانند تعلیم دهید. 

۶ و هرکه به شریعت خدایت و به فرمان پادشاه عمل ننماید» بر او بی محابا حکم شود. خواه به قتل یا به جلای وطن یا به ضبط اموال یا به حبس. 

۷ متبارک باد یهوه خدای پدران ما که مثل اين را در دل پادشاه نهاده است که خانة خداوند را که در اورشلیم است زینت دهد. 
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۸ و مرا در حضور پادشاه و مشیرانش و جمیع رسای مقتدر پادشاه منظور ساخت. پس من موافق دست یهوه خدایم که بر من می بود. تقویت یافتم و 
رسای اسرائیل را جمع کردم تا با من بر آیند. 

۸ 

۱و اینانند رسای آبای ایشان و این است نسب نامة آنانی که در سلطنت آرتحشستا پادشاه با من از بابل برآمدند: 

۲ از بنی فینحاس. جرشوم و از بنی اینامار. دانیال و از بنی داود. حطوش. 

۳ و از بنی شکنیا از بنی فروش. زکریّا و با او صد و پنجاه نفر از ذکوران به نسب نامه شمرده شدند. 

از بنی فحت. موآب الیهو عیبای ابن زرحیا و با او دویست نفر از ذکور. 

۵ از بنی شکنیاء ابن یحزیئیل و با او سیصد نفر از ذکور. 

۶ از بنی عادین» عابد بن یوناتان و با او پنجاه نفر از ذکور. 

۲ از بنی عیلام. اشعیا ابن عتلیا و با او هفتاد نفراز ذکور. 

۸ از بهی شفطیاء زبدیا ابن میکائیل و با او هشتاد نفر از ذکور و 

٩‏ از بنی یوآب. عوبد یا ابن یحئیل و با او دویست و هجده نفر از ذکور و 

۰و از بنی شلومیت بن یوسفیا و با او صد و شصت نفر از ذکور. 

۱ و از بنی بابای» زکریا ابن بابای و با او بیست و هشت نفر از ذکور. 

۷ و از بنی عزجد, یوحانان بن هقاطان و با او صد نفر از ذکور. 

۳ و مو‌خران از بنی ادونيقام بودند و این است نامهای ایشان: الیقلط و یعیئیل و شمعیا و با ایشان شصت نفر از ذکور. 

۴ و از بنی بغوای» عوتای و زود و با ایشان هفتاد نفر از ایشان. 

۵ ایشان را نزد نهری که به اهوا می رود جمع کردم و در آنجا سه روز اردو زدیم. و چون قوم و کاهنان را بازدید کردم. از بنی لاوی کسی را در آنجا 
۶ پس نزد الیعزر و اریئیل ثشمعیا و الناتان و پاریب و الناتان و ناتان و زکریّا و مشلاّم که رسا بودند و نزد یویاریب و الناتان که علما بودند. فرستادم. 
۷ و پیغامی برای وی رئیس, در مکان کاسفیا به دست ایشان فرستادم و سخنانی که باید به عدو و برادرانش نتینیم که در مکان کاسقیا بودند. بگویند. 
به ایشان القا کردم تا خادمان به جهت خانةٌ خدای ما به نزد ما بیاوردند. 

وان تعکر ایکا شا ی یم ی ی شین ی ای ی سوک هرا ها او تس ری ات ی ارت 

بات را که هجده نقر پونادد: 

٩‏ و حشبیا را نیز و با او از بنی مراری اشعیا را. و برادران او و پسران ایشان را که بیست نفر بودند. 

۰ و از نتینیم که داود و سروران. ایشان را برای خدمت لاویان تعیین نموده بودند. از نتینیم دویست و بیست نفر که جمیع به نام ثبت شده بودند. 
پسن:من درا آشجا نزه تهر آموا به زوزه داشتن اعلاخ تمویم فا خویشتن را در حضوی خدای خوو مفواضم تمونهه راهی رات برای غود و عیال خویش 
وه آموال خی ای شاد 

۲۷ ویرا خهالی داش که ساشان انسیا راخ ای فانضا واه ناه راهان در رام اسافت کوب ی نکه به بادشاه فرش کیون کفه نی که تست 
خدای ما بر هرکه او را می طلبد. به نیکویی می باشد. اما قدرت و غضب او به ضد آنانی که او را ترک می کنند. 

۳ پس روزه گرفته. خدای خود را برای این طلب نمودیم و ما را مستجاب فرمود. 

۴ و دوازده نفر از رسای کهنه, یعنی شربیا و حشبیا و ده نفر از برادران ایشان را با ایشان جدا کردم. 

دی از وا طرزقت هدیا خرای را کم شاوی یراب م شوه داب ماس استاطتاش که حسوی وشت واوی موف باه انشا وم ی 
۶ پس ششصد و پنجاه وزنة نقره و صد وزنهةٌ ظروف نقره و صد وزنة طلا به دست ایشان وزن نمودم. 

۷ و بیست طاس طلا هزار درهم و دو ظرف برنج صیقلی خالص که مثل طلا گرانبها بود. 

۸ و به ایشان گفتم: «شما برای خداوند مقدس می باشید و ظروف نیز مقدس است و نقره و طلا به جهت بهوه خدای پدران شما هديةٌ تبرّعی است. 

٩‏ پس بیدار باشید و اينها را حفظ نمایید تا به حضور رسای کهنه و لاویان و سروران آبای اسرائیل در اورشلیم. به حجره های خانةٌ خداوند به وزن 
بسپارید. 

اه کاهتان ز ینام ور طاای پشره بطز یف را یه اعبا رنه اقا رام ها به ای وشلی ‌سناح: 

اش تن وود تفه ماف ال از تب افو کر کرو که او کل شمه ای کست بهراین ما اما نو سارت سار نی مت گام من 


راه خلاصی داد. 
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۲ و چون به اورشلیم رسیدیم سه روز در آنجا توقف نمودیم. 

۳ و در روز چهارم نقره و طلا و ظروف را در خانة خدای ما به دست مریموت بن اوریای کاهن وزن کردند؛ و العازار بن فینحاس با او بود؛ و یوزاباد بن 
یشوع و نوعدیا ابن بتوی لاویان با ایشان بودند و 

۴ همه را به شماره و به وزن حساب کردند و وزن همه در آن وقت نوشته شد. 

و ارات که ان سورع سر کفنته وتو قراشی ای شوت مرام بخوای سراف کت ربمت تاوازقه کای موی و تشون قرم ی فقتات هنومن 
دوازده بز نر» به جهت قربانی گناه» برای تمامی اسرائیل که هم اینها قربانی سوختنی برای خداوند بود. 

۶و چون فرماتهای پادشاه را به امرای پادشاه و والیان ماورای نهر دادند ایشان قوم و خانة خدا را اعانت نمودند. 

1 

۱و بعد از تمام شدن این وقایع. سروران نزد من آمده. گفتند: «قوم اسرائیل و کاهنان و لاویان خویشتن را از امّت های کشورها جدا نکرده اند بلکه موافق 
رجاسات ایشان یعنی کنعانیان وحتیّان و فرزیان و یبوسیان و عمّونیان و موآبیان و مصریان و اموریان رفتار نموده اند 

۲ زیرا که از دختران ایشان برای خود و پسران خویش زنان گرفته و ذرّیت مقدّس را با امت های کشورها مخلوط کرده اند و دست روسا و حاکمان در 
این خیانت مقدام بوده است. 

۳ پس چون این سخن را شنیدم» جامه و ردای خود را چاک زدم و موی سر و ریش خود را کندم و متحیّر نشستم. 

۲ آنگاه, همه آنانی که به سبب این عصیان اسیران, از کلام خدای اسرائیل می ترسیدند. نزد من جمع شدند و من تا وقت هدية شام. متحیّر نشستم. 

۵ و در وقت هديةٌ شام, از تذآل خود برخاستم و با لباس و ردای دریده, به زانو در آمدم و دست خود را بسوی یهوه خدای خویش برافراشتم. 

۶ و گفتم: ای خدای من خجالت دارم و از بلند کردن روی خود بسوی تو ای خدایم شرم دارم زیرا گناهان ما بالای سرما زیاده شده, و تقصیرهای ما تا 
به آسمان عظیم گردیده است. 

۲ ما از ایام پدران خود تا امروز مرتکب تقصیرهای عظیم شده ایم و ما و پادشاهان و کاهنان ما به سبب گناهان خویش, به دست پادشاهان کشورها به 
فش و و ری ان ارام و روا ان کرد هااشم ستا نک شرت غیه امس 

و عال اک ففاتی لطف هخا بقوی کرام سا روما ای وهای سای کاشه ایت ی ها ون شا و و وی فطا رس تفاس و 
شام نا سای ما را شش ساههه انک بای قاری ادن خی بشدگن ماه مایخشیده اسشک: 

زیراکه ها بندگانیم: لیکن دای ها ها وا من خالت یکی فرک نکرده استه بلکه ما را منطو پادشاهان قارسن گزدانیده حیات تازه تخشلیه اسفها خانة 
خدای خود را بنا نماییم و خرابیهای آن را تعمیر کنیم و ما را در یهودا و اورشلیم قلعه ای بخشیده است. 

۰ و حال ای خدای ما بعد از این چه گوییم. زیرا که اوامر تو را ترک نموده ایم. 

اک انیا به ویتکا هن انیا اس ری که ایکا دی کشا برام موی نمی و خفن ایس که آ تداع است‌سان 
کشنی‌نها شین یره ای ان واه وحاسات ز خجاساتا تخویشی» ان نت فا سس معلی تا خه که 

۲ پس الاآن» دختران خود را به پسران ایشان مدهید و دختران ایشان را برای پسران خود مگیرید و سلامتی و سعادتمندی ایشان را تا به ابد مطلبید تا 
قوّی شوید و نیکویی آن زمین را بخورید و آن را برای پسران خود به ارثیت ابدی واگذارید و 

۳ و جعد:ان هفة این تلایای که بة تیب اختال رشت و تقستی‌های عظیم ما بن ما وارتشده است, با آنکه فی ای خذای ها ها را کستر از کتاهان ما غقویت 
تاه ایو ی سس یی افی تسا اه اف 

اتود که سا را کنگا رام یدوهی وا مت ها که هتکن انز رها شارت هه آنه مها موی ات ابا ی نما غشتی فخو هی مود ی ما 
و نان هلاک خهوآمی اش که نقیتی و ما با تبانه 

قاف ته ره شدای امسراکنل ‏ مان هی که عم ان ما هل آشری و رتاش شوه ان ننک یا تب ی وی ان فقسیتر یخوش ها شتونه ویر کین 
نیست که به سبب این کارهاء در حضور تو تواند ایستاد. 

5 

۱ پس چون عَزّرا دعا و اعتراف می نمود و گریه کنان پیش خانةٌ خدا رو به زمین نهاده بود. گروه بسیار عظیمی از مردان و زنان و اطفال اسرائیل نزد وی 
جمع شدند زیرا قوم زارزار می گریستند. 

۲و شکبیّا ابن یحثیل که از بنی عیلام بود جواب داد و به عزّرا گفت: «ما به خدای خویش خیانت ورزیده» زنان غریب از قومهای زمین گرفته ایم؛ لیکن الان 
امیدی برای اسرائیل در اين باب باقی است. 

۳ پس حال با خدای خویش عهد ببندیم که آن زنان و اولاد ایشان را برحسب مشورت آقایم و آنانی که از امر خدای ما می ترسند دور کنیم و موافق 
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۴ برخیز زیرا که این کار تو است و ما با تو می باشیم. پس قویٌ دل باش و به کار بپردان.» 

کر راشای یقن تیان ی سای اسزرکیل را قشم دای که یت انمرستخ سا کا زاس بیش اصورونگ 

۶و عَزْرا از پیش روی خانةٌ خدا برخاسته, به حجرهٌ یهوحانان بن الیاشیب رفت و نان نخورده و آب ننوشیده به آنجا رفت» زیرا که به سبب تقصیر 
اشیدان ماک گرفته دواد 

و به‌ تشه آشسین ات تن بهودا ی امرشلی ها خرفانی کفجه آورشلم بختم شوند: 

۸ و هر کسی که تا روز سوّم. برحسب مشورت سروران و مشایخ حاضر نشود. اموال او ضبط گردد و خودش از جماعت اسیران جدا شود. 

٩‏ پس روز سوّم که روز بیستم ماه نهم بود. همه مردان یهودا و بنيامین در اورشلیم جمع شدند و تمامی قوم درسيعةٌ خانة خدا نشستند. و به سبب این امر 
و به سبب باران» سخت می لرزیدند. 

۰ آنگاه عَُرای کاهن برخاسته, به ایشان گفت: «شما خیانت ورزیده و زنان غریب گرفته. جرم اسرائیل را افزوده اید. 

۱ پس الان یَهوّه خدای پدران خود را تمجید نمایید و به ارادهٌ او عمل کنید و خویشتن را از قومهای زمین و از زنان غریب جدا سازید. 

۲ تمامی جماعت به آواز بلند جواب دادند و گفتند: چنانکه به ما گفته ای همچنان عمل خواهیم نمود. 

اما خلق سارک و یقت لزان استی طافه فا ریت که فریی حاشفهی ای اسر کان یک تا دی روه فست مرا کی ابوهات گفاه نی کرفه یم 
۴ پس سروران ما برای تمامی جماعت تعیین بشوند و جمیع کسانی که در شهرهای ما زنان غریب گرفته اند. در وقت های معیّن بیایند و مشایخ و داوران 
هر شهر همراه ایشان بیایند تا حفت خشم خدای ما دربارة این امر از ما رفع گردد. 

۵ لهذا یوناتان بن عسائیل و یَحْزیا ابن یو بر این امر معیّن شدند و مشلاّم و شنْتائی لاوی ایشان را اعانت نمودند. 

۶ و اسیران چنین کردند و عَزُرای کاهن و بعضی از رسای آباء برحسب خاندانهای آبای خود منتخب شدند و نامهای همه ایشان ثبت گردید. پس در روز 
واه تمه رای ین ام ای خست: 

۷ و تا روز اول ماه اول. کار همه مردانی را که زنان غریب گرفته بودند. به اتمام رسانیدند. 

و بعضی از پسران کاهن پیدا شدند که زنان غریب گرفته بودند و از بنی یشوع بن یُوصادوق و برادرانش مَعسیا و یز و یاریب و جدلیاء 

٩‏ و ایشان دست دادند که زنان خود را بیرون نمایند و قوچی به جهت قربانی جرم خود گذرانيدند. 

۰ و از بنی امّیر» حنانی و ربّدْیا. 

۷و از بنی حاریم. میا و ایلیا و شمّعیا و حیویل و عُریّ 

۲ و از بنی فشخور آلبوعینای و مَحستیا و اسمعیل و تَبنْثیل و یوزاباد و آلْعاسه. 

۳ و از لاویان. یوزاباد و شِْعی و قلایا که قلیطا باشد. و فتحیا و یهودا و آلْیْعزّر. 

۴ و از معنیّان. آلیاشیب و از دربانان. شلوم ی طالم ی آوری: 

۵ و اما از اسرئیلیان: از بنی فزعوش. ریا و یزیا و ملکیّاء و میآمین و العازار و مْکیّا و بنای. 

۶ و از بنی عیلام, منیا و زکریّا و بحیئیل و عَبّدی و پریموت و ایا 

۷ و از بنی َو آیوعینای و آلیاشیب و منیا و یریموت و زاباد و غزیزا. 

۸ و از بنی بابای و از َهُوحانان و حتنیا و زبای و عنلای. 

٩‏ و از بنی بانی» مشنلام و ملُوک و عدایا و یاشوب و شآل و راموت و 

۰ و از بنی فحتء موآب عَنا و گلان و بنایا و مَعسیا و منیا و بَصلثیل و بثوی و متستی. 

و از بنی حاریم. آلیعزر و اشنا و مَلْکیّا و شمَفْیا و شیمفون. 

۲" و بنيامین و وک و شمریا 

۳ از بنی حاشوم. مقنای و متانه و زاباد و آلیفلط و یّریمانی و متستی و شیمعی. 

۴ از بنی بانی؛ مَعدای و عمرام و اوئیل. 

۵ و بنایا و بیدیا و کُومی. 

۶ و ونیا و مریموت و آلْیاشیب. 

۷و منیا و متّنای و یَْسو. 

۸و بانی و بُوی و شیشعی. 

٩‏ و شلمْیا و ناتان و عدایا. 

۰ و مَکُتبای و شاشای و شارای و 
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۱ و عَززئیل و شلیا و شمَرّیا و 

۲ و شوم و میا و یوسف. 

۳ از بنی تب یعیئیل و متنیا و زاباد و زبینا و یدو و پُوئیل و بنایا 

۴ جمیم اينها زنان غریب گرفته بودند و بعضی از ایشان زنانی داشتند که از آنها پسران تولید نموده بودند. 
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کتاب نحمیا 


۱ 

۱ کلام تحَمیا ابن حکلّیا: در ماه کسلو در سال بیستم. هنگامی که من در داراٌسلطنه شوشان بودم. واقع شد. 

۲ که حنانی» یکی از برادرانم با کسانی چند از یهودا آمدند و از ایشان دربارهٌ بقيّةٌ بهودی که در اورشلیم سوال نمودم. 

۳ ایشان امر جواب دادند: «آنانی که در آنجا در بلوک از اسیری باقی مانده اند. در مصیبت سخت و افتضاح می باشند و حصار اورشلیم خراب و دروازه 
هایش به آتش سوخته شده است.» 

۴و چون این سخنان را شنیده ام» نشستم و گریه کرده. ایامی چند ماتم داشتم و به حضور خدای آسمانها روزه گرفته. دعا نمودم. 

۵و گفتم: آه ای بهوه. خدای آسمانهاء ای خدای عظیم و مَهیب که عهد و رحمت را بر آنانی که تو را دوست می دارند و اوامر تو را حفظ می نمایند. نگاه می 
داری. 

۶ گوشهای تو متوجه و چشمهایت گشاده شود و دعای بندةٌ خود را که من در این وقت نزد تو روز و شب دربارهٌ بندگانت بنی اسرائیل می نمایم. اجابت 
فرمایی» و به گناهان بنی اسرائیل که به تو ورزیده ایم» اعتراف می نمایم. زیرا که هم من و هم خاندان پدرم گناه کرده ایم. 

۷ به درستی که به تو مخالفت عظیمی ورزیده ایم و اوامر و فرایض و احکامی را که به بندهٌ خود موسی فرموده بودیء نگاه نداشته ایم. 

۸ پس حال. کلامی را که به بندهٌ خود موسی امر فرمودی, بیاد آورکه گفتی شما خیانت خواهید ورزید و من شما را در میان امّت ها پراکنده خواهم ساخت. 
٩‏ اما چون بسوی من بازگشت نمایید و اوامر مرا نگاه داشته» به آنها عمل نمایید. اگرچه پراکندگان شما در اقصای آسمانها باشند. من ایشان را از آنجا 
جمع خواهم کرد و به مکانی که آن را برگزیده ام تا نام خود را در آن ساکن سازم درخواهم آورد. 

۰ و ایشان بندگان و قوم تو می باشند که ایشان را به قوّت عظیم خود و به دست قوّی خویش فدیه داده ای. 

۷ ای خداوند. گوش تو بسوی دعای بنده ات و دعای بندگانت که به رغبت تمام از اسم تو ترسان می باشند. متوجّه بشود و بندهٌْ خود را امروز کامیاب 
فرمایی و او را به حضور این مرد مرحمت عطا کنی, زیرا که من ساقی پادشاه بودم. 

۳ 

۱ و در ماه نیسان» در سال بیستم آرتخشستتا پادشاه. واقع شد که شراب پیش روی وی بود و من شراب را گرفته» به پادشاه دادم و قبل از آن من 
درحضورش ملول نبودم. 

۲ و پادشاه مرا گفت: روی تو چرا ملول است با آنکه بیمار نیستی؟ این غیر از ملالت دل» چیزی نیست. پس من بی نهایت ترسان شدم. 

۳و به پادشاه گفتم: پادشاه تا به ايد زنده بماند؛ رویم چگونه ملول نباشد و حال آنکه شهری که موضع قبرهای پدرانم باشد. خراب است و دروازهایش به 
آتش سوخته شده؟ 

۴ پادشاه مرا گفت: چه چیز می طلبی؟ آنگاه نزد خدای آسمانها دعا نمودم 

۵ و به پادشاه گفتم: اگر پادشاه را پسند آید و اگر بنده ات در حضورش التفات یابد. مرا به یهودا و شهر مقبره های پدرانم بفرستی تا آن را تعمیر نمایم. 
۶ پادشاه مرا گفت و ملکه به پهلوی او نشسته بود: «طول سفرت چه قدر خواهد بود و کی مراجعت خواهی نمود؟ پس پادشاه صواب دید که مرا بفرستد و 
زمانی برایش تعیین نمودم. 

۲و به پادشاه عرض کردم: اگر پادشاه مصلحت ببیند» مکتوبات برای والیان ماورای نهر به من عطا شود تا مرا بدرقه نمایند و به یهودا برسانند. 

۸ و مکتوبی نیز به آساف که ناظر درختستانهای پادشاه است تا چوب برای سقف دروازه های قصر که متعلّق به خانه است. به من داده شود و هم برای 
حصار شهر و خانه ای که من در آن ساکن شوم.» پس پادشاه برحسب دست مهربان خدایم که بر من بود. اينها را به من عطا فرمود. 

٩‏ پس چون نزد والیان ماورای نهر رسیدم» مکتوبات پادشاه را به ایشان دادم و پادشاه سرداران سپاه و سواران نیز همراه من فرستاده بود. 

۰ اما چون سثبلّط حراونی وطوبیّای غلام عَمُونی اين را شنیدند» ایشان را بسیار ناپسند آمد که کسی به جهت طلبیدن نیکویی بنی اسرائیل آمده است. 

۷ پس به اورشلیم رسیدم و در آنجا سه روز ماندم. 

۲ و شبانگاهان به اتفاق چند نفری که همراه من بودند, برخاستم و به کسی نگفته بودم که خدایم در دل من چه نهاده بود که برای اورشلیم بکنم؛ و 
چهارپایی به غیر از آن چهار پایی که بر آن سوار بودم با من نبود. 

۳ پس شبانگاهان از دروازهُ وادی در مقابل چشمة اژدها تا دروازهٌ خاکروبه بیرون رفتم و حصار اورشلیم را که خراب شده بود و دروازه هایش را که به 
آتش سوخته شده بود. ملاحظه نمودم. 


۴ و ازدروازهٌ چشمه, نزد بركة پادشاه گذشتم و برای عبور چهارپایی که زیر من بود. راهی نبود. 
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۵ و در آن شب به کنار نهر برآمده. حصار را ملاحظه نمودم و برگشته» از دروازةٌ وادی داخل شده. مراجعت نمودم. 

۶ و سروران ندانستند که کجا رفته يا چه کرده بودم. زیرا به یهودیان و به کاهنان و به شرفا و سروران و به دیگر کسانی که در کار مشغول می بودند. 
هنوز خبر نداده بودم. 

۷ پس به ایشان گفتم: شما بلایی را که در آن هستیم که اورشلیم چگونه خراب و دروازه هایش به آتش سوخته شده است. می بینید. بياید و حصار 
اورشلیم را تعمير نماییم تا دیگر رسوا نباشیم. 

ارو وهای خواه کی من میا ی نو و تفن رز حتاف که خانا هه من گنه موان کیر بادم اقا کف ای کت تفن عم ناس 
پس دستهای خود را برای کار خوب قوّی ساختند. 

ایا ون تا کر ردری وتان ای وت ری بعف شر نی ات وا وتو ما وا اس و هقی سای[ هی شوه کف ام بخ کان انعر کوشنا 
می کنید؟ آیا بر پادشاه فتنه می انگیزید؟ 

من آنفتان را هراب داوه کفتم: خدای اشتانها سا را کامعای خراهد شبن ها که علگان ای هتم من خانشتاع یر خوهیم ها شتا کی 
اورشلیم. به نصیبی و نه حقّی و نه ذکری می باشید. 


7 
۱و آلیاشیب. رئیس که و بردارانش از کاهنان برخاسته. دروازهٌ گوسفند را بنا کردند. ایشان آن را تقدیس نموده. دروازه هایش را برپا نمودند و آن را تا 
برج حننثیل تقدیس نمودند. 

۲ و به پهلوی اوء مردان اریحا بنا کردند و به پهلوی ایشان, زکُور بن امری بنا نمود. 

۳ و پسران هسناه دروازهُ ماهی را بنا کردند. ایشان سقف آن را ساختند و درهایش را با قفلها و پشت بندهایش برپا نمودند. 

۲ و به پهلوی ایشان. مریّموت بن أُوریّا ابن حقّوص تعمیر نمود و به پهلوی ایشان, مَشلام بن بَرّکیا ابن مَشییزَیْئیل تعمیر نمود و به پهلوی ایشان. صادوق 
بن بُعْنا تعمیر نمود. 

۵و به پهلوی ایشان, تقوعیان تعمیر کردند. اما بزرگان ایشان گردن خود را به خدمت خداوند خویش ننهادند. 

۶ و یُویاداع بن فاسیح و مشلام بن بسنُودیاء دروازه کهْه را تعمیر نمودند ایشان سقف آن را ساختند و درهایش را با قفلها و پشت بندهایش برپا نمودند. 
۲و به پهلوی ایشان, ملتیای جِبُّونی و یاداون میرژونوتی و مردان جبَمْون و مصفه آنچه را که متعلّق به کُرسی والی ماورای نهر بود. تعمیر نمودند. 

۸ و به پهلوی ایشان عْزیئیل بن حَرّهایا که از زرگران بود, تعمیر نمود و به پهلوی او حَتنیا که از عطاران بود تعمیر نمود. پس اینان اورشلیم را تا حصار 
عریض. مستحکم ساختند. 

٩‏ و به پهلوی ایشان. رفایا اين حور که رئیس نصف بلد اورشلیم بود. تعمیر نمود. 

۰ و به پهلوی ایشان, یدای ابن حَروماف در برابر خانة خود تعمیر نمود و به پهلوی او حطُوش بن حَشتنیا تعمیر نمود. 

۱و ملکیا ابن حاریم و شوب بن قَحَتُ موآب» قسمت دیگر و بر تنورها را تعمیر نمودند. 

۲و به پهلوی او شوم بن هلّوحیش رئیس نصف بلدٍ اورشلیم. او و دخترانش تعمیر نمودند. 

۳ و حانون و ساکنان زانوح. دروازه های وادی را تعمیر نمودند. ایشان آن را بنا کردند و درهایش را با قفلها و پشبندهایش برپا نمودند و هزار ذارع 
حصار را تا دروازةٌ خاکروبه. 

۴و ملکیا آبن زکاب رئیس بل بیت هکٌاریم. دروازةٌ خاکروبه را تعمیر نمود. او آن را بنا نمود. 

۵ و شون بن کلخْوْزه رئیس بلد مصفقه. دروازةُ چشمه را تعمیر نمود. او آن را بنا کرده. سقف آن را ساخت و درهایش را با قفلها و پشت بندهایش برپا 
نمود و حصار برْکة شلح را نزد باغ پادشاه نیز تا زینه ای که از شهر داود فرود می آمد. 

۶ و بعد از او نحمیا ابن عَرْبُوق رئیس نصف بلد بیت صور. تا برابر مقبر داود و تا برکة مصنوعه و تا بیت جّاران را تعمیر نمود. 

۷ و بعد از او لاویان رَحُوم بن بانی تعمیر نمود و به پهلوی او حَشبّیا رئیس نصف بلد قعیلّه در حصةٌ خود تعمیر نمود. 

۸ و بعد از او برادران ایشان, بَوّای ابن حیناداده رئیس نصف بلد قعیلّه تعمیر نمود. 

٩و‏ به پهلوی او» عازّر بن یشوع رئیس مصفّه قسمت دیگر را در برابر فراز سلاح خانه نزد زاویه. تعمیر نمود. 

۰ و بعد از او با روک بن زیّای» به صمیم قلب قسمت دیگر را از زاویه تا دروازة آلْیاشیب, رئیس کهْنّه تعمیرنمود. 

7 و بعد از او مریّموت بن اوریّاابن هقوص قسمت دیگر را از در خانة الیاشیب تا آخر خانة الیاشیب, تعمیر نمودند. 

۲ و بعد از او کاهنان, از اهل غُوّر تعمیر نمودند. 

۳ و بعد از ایشان بنيامین و حشوب در برابر خانة خود تعمیر نمودند. و بعد از ایشان, عزریا ابن مَضئیا ابن یا به جانب خانة خود تعمیر نمودند. 


۳ و بعد از اوء بتوی ابن حیناداد قسمت دیگر را از خانة عَزریا تا زاویه و تا برجش تعمیر نمودند. 
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ال یراع ات رای واه و رح که ار هتفای میاه ارم موی یشان اهشی نی نمی ان آن انا شاه 

۶ و نتیئیم در عُوفل تا برابر دروازة آب بسوی مشرق و برج خارجی» ساکن بودند. 

۷ و بعد از او تقوعیان قسمت دیگر را از برابر برج خارجی بزرگ تا حصار عُوفل تعمیر نمودند. 

ها هن کم در ان خانه شوه ای شنز اسان سور کیو دا 

و بعد از ایشان صادوق بن امّیر در برابر خانة خود تعمیرنمود و بعد از او شُمَْیا ابن شکنْیا که مستحفظ دروازهٌ شرقی بود. تعمیر نمود. 

۰ و بعد از او نیا ابن شلمْیا و حائون پسر ششم صالاف. قسمت دیگر را تعمیر نمودند و بعد از ایشان مشلاّم بن بّکیا در برابر مسکن خود. تعمیر 
نمود. 

۱ و بعد از ملکیا که یکی از زرگران بود. تا خانه های ینیم و تجّار را در برابر دروازهُ مفقاد تا بالاخانهةٌ برج» تعمیر نمود. 

۲ و میان بالاخانةٌ برج و دروازةٌ گوسفند را زرگران و تاجران» تعمیر نمودند. 

2 

۱و هنگامی که سبط شنید که به بنای حصار مشغول هستیم. خشمش افروخته شده, بسیار غضیناک گردید و یهودیان را استهزا نمود. 

۲ و در حضور پرادرانش و لشکر سامره متکلّم شده. گفت: «اين یهودیان ضعف چه می کنند؟ آیا شهر را برای خود مستحکم خواهند ساخت و قربانی 
خواهند گذرانید و در یک روز کار را به انجام خواهند رسانید؟ و سنگها از توده های خاکروبه. زنده خواهند ساخت؟ و حال آنکه سوخته شده است؟ 
۳ و طوبیّای عَمّونی که نزد او بود گفت: «اگر شفالی نیز بر آنچه ایشان بنا می کنند بالا رود. حصار سنگی ایشان منهدم خواهد ساخت! 

۲ ای خدای بشنوء زیراکه خوار شده ایم و ملامت ایشان بسر ایشان برگردان و ایشان را در زمین اسیری, به تاراج تسلیم کن. 

۵و عصیان ایشان را مستور منما و گناه ایشان را از حضور خود محو مساز زیراکه خشم تو را پیش روی بنایان به هیجان آورده اند. 

۶ پس حصار را بنا نمودیم و تمامی حصار تا نصف بلندی اش بهم پیوست. زیرا که دل قوم در کار بود. 

۷و چون سبط و طُوبیّا و اعراب و عَمُونیان و آشناودیان شنیدند که مرمّت حصار اورشلیم پیش رفته است و شکافهایش بسته می شود. آنگاه خشم 
ایشان به شدت افروخته شد. 

۸و جمیع ایشان توطئه نمودند که بیایند و با اورشلیم جنگ نمایند و به آن ضرر برسانند. 

٩‏ پس نزد خدای خود دعا نمودیم و از ترس ایشان روز و شب پاسبانان در مقابل ایشان قرار دادیم. 

وتان کفتتد که فیت تالا کلف دهم اسر ی هوار شتار است که نمی فرانتم تسار را متا تمامش 

ان جشفتان پتاشی کته کاه شضی مق گنه ری خعوافتد فینیی کاس در مهایع اسان باعل قشاق را یکشم ان زا کم شاف 

۲ و واقع شد که یهودیانی که نزد ایشان ساکن بودند آمده ده مرتبه به ما گفتند: «چون شما برگردید» ایشان از هر طرف به ما حمله خواهند آورد. 
۳ پس قوم را در جایهای پست در عقب حصار و بر مکانهای خالی تعیین نمودم و ایشان را برحسب قبایل ایشان. با شمشیرها و نیزه ها و کمانهای ایشان 
قرار دادم. 

۴ پس نظر کرده برخاستم و به بزرگان و سروران و بقيةٌ قوم گفتم: «از ایشان مترسید, بلکه خداوند عظیم و مهیب را بیاد آورید و به جهت برادران و 
پسران و دختران و زنان و خانه های خود چنگ نمایید. 

۵ و چون دشمنان ما شنیدند که ما آگاه شده ایم و خدا مشورت ایشان را باطل کرده است. آنگاه جمیع ما هرکس به کار خود به حصار برگشتیم. 

۶ و از آن روز به بعد. نصف دیگر ایشان, نیزه ها و سپرها و کمانها و زره ها را می گرفتند و سروران در عقب تمام خاندان یهودا می بودند. 

# ی آتانی که خضتار برانتامی کوتقدی ناش کیان فی بوک ی ها فرکنام باه که مت کای مس کادش نب کشت فنگن ال یی گر فتای: 
۸و بنایّان هر کدام شمشیر بر کمرخود بسته, بنّایی می کردند و را نواز از نزد من ایستاده بود. 

٩‏ و به بزرگان و سروران و بقيةٌ قوم گفتم: «کا بسیار وسیع است و ما بر حصار متفرق و از یکدیگر دور می باشیم. 

فان هرجا که آواز را را بشنوید در آنجا نزد ما جمع شوید و خدای ما برای ما جنگ خواهد نمود. 

۲ پس به کار مشغول شدیم و نصف ایشان از طلوع فجر تا بیرون آمدن ستارگان, نیزه ها را می گرفتند. 

۲ و هم در آن وقت به قوم گفتم: هرکس با بندگانش در اورشلیم منزل کند تا در شب برای ما پاسبانی نماید و در روز به کار بپردازد. 

۳ و من و برادران و خادمان من و پاسبانی که در عقب من می بودند. هیچکدام رخت خود را نکندیم و هرکس با اسلحة خود به آب می رفت. 


۵ 
۱و قوم و زنان ایشان بر برادران بهود خود فریاد عظیمی برآوردند 


۲ و بعضی از ایشان گفتند که «ما پسران و دختران ما بسياريم. پس گندم بگیریم تا بخوریم و زنده بمانیم. 
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وی کنر هه‌ها ی کا ادا خان ای شود را گوونشی دهم تایه صست فا کتیم گنه 

۴ و بعضی گفتند که «نقره را به عوض مزرعه ها و تاکستانهای خود برای جزية پادشاه قرض گرفتیم. 

۵و حال جسد ما مثل جسدهای برادران ماست و پسران ما مثل پسران ایشان؛ و اینک ما پسران و دختران خود را به بندگی می سپاریم و بعضی از 

رازن ما که هآ ونن نس سا هی تام قوف رکه مور هی خاکتافای ها ارام فا سفته اسنت: 

۶ پس چون فریاد ایشان و سخن ایشان را شنیدم بسیار غضبناک شدم. 

۷و با دل خود مشورت کرده. بزرگان و سروران را عتاب نمودم و به ایشان گفتم: شما هر کس از برادر خود ربا می گیرید! و جماعتی عظیم به ضد 
ایشان جمع نمودم. 

او به آیشان کف نما پرآنزان جهوت خوی وا کید آمت ها فرو خعه تفه انس ی المقتور فدیه کزفه آیم و آبا شا برادران خول رازم فوشیه ی آناعی 
شود که ایشان به ما فروخته شوند؟ پس خاموش شده. جوابی نيافتند. 

٩‏ و گفتم: کاری که شما می کنید. خوب نیست. آیا نمی باید شما به سبب ملامت امّت هایی که دشمن ما می باشند. در ترس خدای ما سلوک نمایید؟ 

۰ و نیز من و برادران و بندگانم نقره و له به ایشان قرض داده ایم. پس سزاوار است که اين ربا را ترک نماییم. 

۱ و الآن امروز مزرعه ها و تاکستانها و باغات زیتون و خانه های ایشان و صد یک از نقره و غلَةْ و عصیر انگور و روغن که بر ایشان نهاده ایده به ایشان 
زک ری 

اش و از اف که زره خواش عری و ا وهای مالبه تطو ام یوق ی هه ی فرع یقحای زورک آنگام کاهتان وا کرام اسان 
قَستّم دادم که بر وفق این کلام رفتار نمایند. 

تن قاس حول را شکاننده کفتم کا هر کشا ک ان کارا قایت ساییر ان غاقهی کمیین و نتکانلری مایق قشم تکانید هو خالی موی نمی 
جماعت گفتند آمین و خداوند را تسبیح خواندند و قوم برحسب این کلام عمل نمودند. 

۳ و نیز از روزی که به والی بودن زمین یهوه مأمور شدم. یعنی از سال بیستم تا سال سی و دوّم أرتحَشسنتا پادشاه, که دوازده سال بود من و برادرانم 
وظيفة والیگری را نخوردیم. 

۵ اما والیان اوّل که قبل از من بودند» بر قوم بار سنگین نهاده. علاوه بر چهل مثقال نقره» نان و شراب نیز از ایشان می گرفتند و خادمان ایشان بر قوم 
حکمرانی می کردند. لیکن من به سبب ترس خدا چنین نکردم. 

۶و من نیز در ساختن حصار مشغول می بودم و هیچ مزرعه نخریدیم و همةّ بندگان من در آنجا به کار جمع بودند. 

۷ و صد و پنجاه نفر از یهودیان و سروران» سوای آنانی که از امّت های مجاور ما نزد ما می آمدنده بر سفرةٌ من خوراک می خوردند. 

۸ و آنچه برای هر روز مهیّا می شد. یک گاو و شش گوسفند پرواری می بود و مرغها نیز برای من حاضر می کردند؛ و هر ده روز مقداری کثیر از هر 
گونة شراب. اما معهذا وظيفة والیگری را نطلبیدم زیرا که بندگی سخت بر این قوم می بود. 

٩‏ ای خدایم موافق هرآنچه به این قوم عمل نمودم. مرا به نیکویی یاد آور. 


۶ 
۱ و چون سبط و طوبیّا و شنم عربی و سایر دشمنان ما شنیدند که حصار را بنا کرده ام و هیچ رخنه ای در آن باقی نمانده است. با آنکه درهای دروازه 
هایش را هنوز برپا ننموده بودم. 

۲ سبط و جَشنم نزد من فرستاده, گفتند: با تا در یکی از دهات بیابان اونو ملاقات کنیم.» اما ایشان قصد ضرر من داشتند. 

۳ پس قاصدان نزد ایشان فرستاده گفتم: من در مهم عظیمی مشغولم و نمی توانم فرود آیم» چرا کار حینی که را ترک کرده. نزد شما فرود آیم به تعویق 


افتد. 

۴ و ایشان چهار دفعه مثل اين پیغام به من فرستادند و من مثل این جواب به ایشان پس فرستادم. 

هپس سبط دفعةٌ پنجم خادم خود را به همین طور نزد من فرستاد و مکتوبی گشوده در دستش بود. 

۶ که در آن مرقوم بود: «در میان امّت ها شهرت یافته است و چشم اين را می گوید که تو و یهودا قصد فتنه انگیزی دارید و برای همین حصار را بنا می 
کنی و تو بر وفق این کلام. می خواهی که پادشاه ایشان بشوی. 

"و انبیا نیز تعیین نمودهْ تا دربارةٌ تو در اورشلیم ندا کرده گویند که در بهودا پادشاهی است. و حال بر وفق این کلام» خبر به پادشاه خواهد رسید. پس 
بیا تا با هم مشورت نماییم. 

۸ آنگاه نزد او فرستاده گفتم: مثل این کلام که تو می گویی واقع نشده است. بلکه آن را از دل خود ابداع نموده ای 

٩‏ زیرا جمیع ایشان خواستند ما را بترسانند. به این قصد که دستهای ما را از کار باز دادند تا کرده نشود. پس حال ای خدا دستهای مرا قّوی ساز. 
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۰ و به خانةٌ شمْعیا ابن ذلایا ابن مَهیطْبئیل رفتم و او در را بر خود بسته بود. پس گفت: «در خانةٌ خدا در هیکل جمع شویم و درهای هیکل را ببندیم زیرا که 
به قصد کشتن تو خواهند آمد. 

۱ من گفتم: «آیا مردی چون من فرار بکند؟ و کیست مثل من که داخل هیکل بشود تا جان خود را زنده دارد؟ من نخواهم آمد؟ 

۲ زیرا درک کردم که خدا او را هرگز نفرستاده است. بلکه خودش به ضند من نوت می کند و طوبیّا و سبط او را اجیر ساخته اند. 

۳ و از این جهت او را اجیر کرده اند تا من بترسم و به اینطور عمل نموده. گناه ورزیدم و ایشان خبر بد پیدا نمایم که مرا مفتضح سازند. 

۲ ای خدایم. طوبیّا و سبط را موافق اين اعمال ایشان و همچنین نَعَديه نب و ساير انبیا را که می خواهند مرا بترسانند. به یادآور. 

۵ پس حصار در بیست و پنجم ماه ایلُول در پنجاه و دو روز به اتمام رسید. 

۶و واقع شث که چون جمیم دشمتان ما انن را شتیدنت ی هم ات هایی که جاور ما بودته این را دنتفر نظن هوک ستیان پسبه:شندی دانسخی که ین 
کار از ای شداع ها میا تاه اسف 

۷ و در آن روزها نیز بسیاری از بزرگان یهودا مکتوبات نزد طوییّا می فرستادند و مکتوبات طوبیّا نزد ایشان می رسید. 

۸ زیرا که بسا از اهل یهودا با او همداستان شده بودند» چونکه او داماد شکنیا ابن آره بود و پسرش یهُوحانان. دختر مشاثّم بن بَرکیا را به زنی گرفته 
بود» 

٩‏ و دربارةٌ حستنات او به حضور من نیز گفتگو می کردند و سخنان مرا به او می رسانیدند. و طوِبیًّ مکتوبات می فرستاد تا مرا بترساند. 


۷ 

اي چون حضتار بتا شد ق درهایش را برپا شمودم و دریانان و مغنیان ی لاویان ترقیپ داده شدند, 

۲ آنگاه برادر خود حنانی و حنئیا رئیس قصر راء زیرا که او مردی امین و بیشتر از اکثر مردمان خدا ترس بود. بر اورشلیم فرمان دادم. 

۳ و ایشان را گفتم دروازه های اورشلیم را تا آفتاب گرم نشود باز نکنند و مادامی که حاضر باشند» درها را ببندند و قفل کنند. از ساکنان اورشلیم 
پاسبانان قرار دهید که هر کس به پاسبانی خود و هر کدام به مقابل خانهةٌ خویش حاضر باشند. 

۴ و شهر وسیع و عظیم بود و قوم در اندرونش کم و هنوز خانه ها بنا نشده بود. 

۵و خدای من در دلم نهاد که بزرگان و سروران و قوم را جمع نمایم تا برحسب نسب نامه ها ثبت کردند و نسب نام آنانی را که مرتبه اول برآمده بودند 
یافتم و در آن بدین مضمون نوشته دیدم: 

۶ اینانند اهل ولایتها که از اسیری آن اشخاصی که تک تصر پادشاه بابل به اسیری برده بود. برآمده بودند و هر کدام از ایشان به اورشلیم و بهودا به 
شهر خود برگشته بودند. 

۲ اما آنانی که همراه زرّابل آمده بودند: یسُوع و تحمیا و عزریا و رعمیا و نحمانی و مُریخای و بلّشان و مستفارت و بفوای و نحُوم و هه و شمارة 
مردان قوم اسرائیل: 

۸ بنی فغوش, دو هزار و یک صد و هفتاد و دو. 

٩‏ بنی شقطیاء سیصد و هفتاد و دو. 

۰ بنی آرح. ششصد و پنجاه و دو. 

۱ بنی فحت موآب از بنی یشوع و یوآب. دو هزار و هشتصد و هجده. 

۲ بنی عیلام» هزار و دویست و پنجاه و چهار. 

رهاط و هل زیخ 

۴ بنی زکای, هفتصد و شصت. 

۵ بنی بئوای. ششصد و چهل و هشت. 

۶ بنی بابای. ششصد و بیست و هشت. 

۷ بنی عَزْجّد» دو هزار و سیصد و بیست و دو. 

۸ بنی آدونیقام. ششصد و شصت و هفت. 

٩‏ بنی بغوای» دو هزار و شصت و هفت. 

۰ بنی عادین» ششصد و پنجاه و پنج. 

بنی آطیر از خاندان حرْقیّء نود و هشت. 

۲ بنی حاشوم. سیصد و بیست و هشت. 


۳ بنی بیصای. سیصد و بیست و چهار. 
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۴ بنی حاریف.» صد و دوازده. 

۵ بنی جیَعُون» نود و پنج. 

۶ مردمان بیت لحم و نطفْه صد و هشتاد و هشت. 

۷ مردمان عناتوت صد و بیست و هشت. 

۸ مردمان بیت عَرْمُوت. چهل و دو. 

مردمان قریه یعاریم و کفیره و بَییْرْوت. هفتصد و چهل و سه. 
۰ مردمان رامّه و چبْع» ششصد و بیست و یک. 

۳۱ مردمان مکُماس؛ صد و بیست و دو. 

۲ مردمان بیت ایل و عای. صد و بیست و سه. 

۳ مردمان تَبّوی دیگر» پنجاه و دو. 

۴ بنی عیلام دیگر» هزار و دویست و پنجاه و چهار. 

۵ بنی حاریم» سیصد و بیست. 

۶ بنی آریحاء سیصد و چهل و پنج. 

۷ بنی ود و حادید و آُوو, هفتصد و بیست و یک. 

۸ بنی سَنائّةه سه هزار و نه صد و سی. 

و اما کاهنان: بنی یَدعْیا از خاندان یَشوع. نه صد و هفتاد و سه. 
۰ بنی امیّر» هزار و پنجاه و دو. 

بنی فشخور, هزار و دویست و چهل و هفت. 

۲ بنی حاریم. هزار و هفده. 


۳ و اما لاویان: بنی یشوع از خاندان قدمیئیل و از بنی هُودْوّیاء هفتاد و چهار. 


۴ و مغنیّان: بنی آساف, صد و چهل و هشت. 


۵ و دربانان: بنی شلوم و بنی آطیر و بنی طلْمُون و بنی عقوب بنی حَطیطّه و بنی سئوبای. صد و سی و هشت. 


۶ و اما تتیّیم: بنی صیِحه» بنی حسُوفاء. بنی طبایوت. 
۷ بنی فیروس, بنی سیعاء بنی فادون. 

۸ بنی آبلته» بنی حَجابّه. بنی ستلّمای. 

٩‏ بنی حانان» بنی جدْیل, بنی جاحر. 

۵۰ بنی رآیاء بنی عُرّاه بنی فاسیح. 

۲ بنی بیسای, بنی مَخُونیم» بنی تفیشسییم. 

۲ بنی بَیوق. بنی حقوفا. بنی حرخور. 

(۳ 

۶ بنی نصیح, بنی حطیفا. 


۷ و پسران خادمان سلیمان: بنی ستوطای, بنی سّوفرت. بنی فریدا. 


۸ بنی یَعْلاه بنی در‌قون» بنی جدایل. 
٩‏ بنی شفطیاء بنی حَطیل, بنی فوّخره حظبائیم» بنی آمون. 
۶ جمیع نتینیم و پسران خادمان سلیمان. سیصد و نود و دو. 


و اینانند آنانی که از تل ملْح و تل حرشا کروب و آدُون و امیّر برآمده بودند» اما خاندان پدران و عشيرةٌ خود را نشان نتوانستند داد که آیا از اسرائیلیان 


بودند یا نه. 


نی قلاماء فتی جتیاء بشن تفوده: ششصه ی چهل و‌ادی. 


۳ و از کاهنان: بنی حبایا. بنی فقوص, بنی بَرْزلاّی که یکی از دختران بَرْزلایی جلعادی را به زنی گرفته بود» پس به نام ایشان مسمّی شدند. 
۴ اینان انساب خود را در میان آنانی که در نسب نامه ها ثبت شده بودند طلبیدند» اما نيافتند. پس از کهانت اخراج شدند. 
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۵ پس َرشاتا به ایشان امر فرمود که تا کاهنی با اوریم و تیم برقرار نشود. از قدس اقداس نخورند. 

۶ تمامی جماعت با هم چهل و دو هزار و سیصد و شصت نفر بودند. 

۷ سوای غلامان و کنیزان ایشان که هفت هزار و سیصد و سی و هفت نفر بودند و مغنیّان و مغنیّات ایشان دویست و چهل و پنج نفر بودند. 

۸ و اسبان ایشان. هفتصد و سی و شش و قاطران ایشان» دویست و چهل و پنج. 

4 و شتران» چهار‌صد و سی و پنج و حماران» شش هزار و هفتصد و بیست بود. 

و تعفتی ان رسای آباتمخایا به عبت کار #ادی ها بشضافا مار فرح طلای فتاه فان ی اند یس لس لبانن کهانتر یه تقواثه زاد: 

و بعضی از رسای آباء بیست هزار درم طلا و دو هزار و دویست منای نقره به خزینه به جهت کار دادند. 

۲ و آنچه سار قوم دادند این بود: بیست هزار درم طلا و دو هزار مّنای نقره و شصت و هفت دست لباس کهانت. 

۳ پس کاهنان و لاویان و دربانان و مفنیّان و بعضی از قوم و ینیم و جمیع اسرائیل. در شهرهای خود ساکن شدند و چون ماه هفتم رسید. بنی اسرائیل 


در شهرهای خود مقیم بودند. 


۸ 

۱ و تمامی» قوم مثل یک مرد درسبعَةً پیش دروازهُ آب جمع شدند و به عَزُرای کاتب گفتند که کتاب تورات موسی را که خداوند به اسرائیل امر فرموده بود. 
بیاورد. 

۲ و عَزُرای کاهن, تورات را در روز اول ماه هفتم به حضور جماعت از مردان و زنان و همه آنانی که می توانستند بشنوند و بفهمند. آورد. 

۳و آن را در سيعةٌ پیش دروازة آب از روشنایی صبح تا نصف روز در حضور مردان و زنان و هرکه می توانست بفهمد خواند و تمامی قوم به کتاب 
تورات گوش فراگرفتند. 

۲ و عزّرای کاتب بر منبر چوبی که به جهت اینکارساخته بودند. ایستاد و به پهلویش از دست راستش متتیا و شمع و عنایا و ُوریّا و حقيّا و میا 
ایستادند و از دست چپش, فدایا و میشائیل و مَلعِّا و حاشوم و حَشناه و زکریا و مشلام. 

۵ و عَرُرا کتاب را در نظرتمامی قوم گشود زیرا که او بالای تمامی قوم بود و چون آن را گشود. تمامی قوم ایستادند. 

۶ و عَزرء یَُوّه خدای عظیم را متبارک خواند و تمامی قوم دستهای خود را برافراشته, در جواب گفتند: آمین» آمین! و رکوع نموده, و رو به زمین نهاده, 
از رت رن ۳ 

۷و شوم و بانی و شتریا و يامین و غقوب‌ی شتای و هودیا و منیا و قلیطا و عوّریا ی پوزاباد و ختان و فلایا و لاویان» تورات را برای قوم بیان می 
کیتوی کر شون هاش خوی اسفا وه توق 

۸ پس کتاب تورات خدا را به صدای روشن خواندند و تفسیرکردند تا آنچه را که می خواندند بفهمند. 

٩‏ و تَحَمیا که تَرشاتا باشد وعَزرای کاهن و کاتب و لاویانی که قوم را می فهمانیدند. به تمامی قوم گفتند: امروز برای یَهوّه خدای شما روز مقدنس است. 
پس نوحه گری منمایید و گریه مکنید. زیرا تمامی قوم. چون کلام تورات را شنیدند گریستند. 

پس به ایشان گفت: بروید و خوراکهای لطیف بخورید و شربتها بنوشید و نزد هر که چیزی برای او مهیّا نیست حصه ها بفرستید. زیرا که امروز. برای 
خداوند ما روز مقداس است؛ پس محزون نباشید زیرا که سرور خداوند» قوّت شما است. 

۱ و لاویان تمامی قوم را ساکت ساختند و گفتند: «ساکت باشید زیرا که امروز روز مقدس است. پس محزون نباشید. 

۲ پس تمامی قوم رفته. اکل و شرب نمودند و حصه ها فرستادند و شادی عظیم نمودند زیرا کلامی را که به ایشان تعلیم داده بودند فهمیدند. 

۳ و در روز دوّم رسای آبای تمامی قوم و کاهنان و لاویان نزد عزرای کاتب جمع شدند تا کلام تورات را اصغا نمایند. 

اون رات خی و هیا هی که خرا وهی و اس پوشی آمی فرم تمه که کی اراک دی تساه یو وی سانتااابت کی تیوه 

۵ و در تمامی شهرهای خود و در اورشلیم اعلان نمایند و ندا دهند که به کوهها بیرون رفته. شاخه های زیتون و شاخه های نخل و شاخه های درختان 
کشن بیاورند و سابيانهاء به نهجی که مکتوب است بسازند. 

۶ پس قوم بیرون رفتند و هر کدام بر پشت بام خانةٌ خود و در حیاط خود و در صحنهای خانة خدا و درسيعةٌ دروازة آب و درسیعَة دروازة افرایم. 
ماما تدم و سا که 

۷ و تمامی جماعتی که از اسیری برگشته بودند. سایبانها ساختند و در سایبانها ساکن شدند. زیرا که از ایام یوشع بن نون تا آن روز بنی اسرائیل چنین 
نکرده بودند. پس شادی بسیار عظیمی رخ نمود. 

۸ و هر روز از روز اول تا روز آخر» کتاب تورات خدا را می خواند و هفت روز عید را نگاه داشتند. و در روز هشتم. محفل مقدّس برحسب قانون برپا 


شد. 
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۹ 
۱ و در روز بیست و چهارم این ماه. بنی اسرائیل روزه دار و پلاس دریر و خاک بر سر جمع شدند. 

۲ و ذریّت اسرائیل خویشتن را از جمیع غربا جدا نموده. ایستادند و به گناهان خود و تقصیرهای پدران خویش اعتراف کردند. 

۳ و در جای خود ایستاده. یک ربع روز کتاب تورات یهوه خدای خود را خواندند و ربع دیگر اعتراف نموده وه خدای خود را عبادت نمودند. 

۲و یشوع و بانی و قامیئیل و نیا و بُنی و شریّیا و بانی و کنانی بر زينة لاویان ایستادند و به آواز بلند. نزد یهوه خدای خویش استغاثه نمودند. 

۵ آنگاه لاویان. یعنی یشوع و قذمیتیل و بانی و حشبٌنیا و شریٌیا و هُودیا و شبنیا و فتَْیا گفتند: «برخیزید و یَهُوّه خدای خود را از ازل تا به ابد متبارک 
بخوانید. و اسم جلیل تو که از تمام برکات و تسبیحات اعلی تر است متبارک باد. 

۶ تو به تنهایی یهوه هستی. تو فلک و فلک الافلاک و تمامی جنود آنها را و زمین را و هرچه بر آن است و دریاها را و هرچه در آنها است. ساخته ای و تو 
همه اینها را حیات می بخشی و جنود آسمان تو را سجده می کنند. 

۷ تو ای بهوه. آن خدا هستی که ابرام را برگزیدی و او را از اورکلدانیان بیرون آوردی و اسم او را به ابراهیم تبدیل نمودی. 

۸ و دل او را به حضور خود امین یافته. با وی عهد بستی که زمین کنعانیان و حتیان و آُوریان و فرزیان و یَیُوسیان و جزجاشیان را به او ارزانی داشته. 
به دریت او بدهی و وعدةٌ خود را وفا نمودی» زیرا که عادل هستی. 

٩‏ و مصیبت پدران ما را در مصر دیدی و فریاد ایشان را نزد بحر قلزم شنیدی. 

۰ و آیات و معجزات بر فرعون و جمیع بندگانش و تمامی قوم و زمینش ظاهر ساختی» چونکه می دانستی که بر ایشان ستم می نمودند. پس به جهت خود 
آتشی بستا کونی: چنانکه آمزووشده اس 

و دریا را به حضور ایشان مُشق ساختی تا از میان دریا به خشکی عبور نمودند و تعاقب کنندگان ایشان را به عمقهای دریا مثل سنگ در آب عمیق 
امن 

۲ و ایشان را در روزء به ستون ابر و در شب. به ستون آتش رهبری نمودی تا راه را که در آن باید رفت برای ایشان روشن سازی. 

۳ و بر کوه سینا نازل شده. با ایشان از آسمان تکلّم نموده و احکام راست و شرایع حقٌ و اوامر و فرایض نیکو را به ایشان دادی. 

۳ و سبّت مقدس خود را به ایشان شناساندی و اوامر و فرایض و شرایع به واسطهة بندةٌ خویش موسی به ایشان امر فرمودی. 

۵ و نان از آسمان برای گرسنگی ایشان دادی و آب از صخره ای برای تشنگی ایشان جاری ساختی و به ایشان وعده دادی که به زمینی که دست خود را 
برافرشتی که آن را به ایشان بدهی داخل شده, آن را به تصرّف آوردند. 

ارو رن کات ای کی وه یی ییا سک ماع و اخامو کی را اطاغت موی 

۲ و از شنیدن ابا نمودند و اعمال عجیبه ای را که در میان ایشان نمودی بیاد نیاوردند, بلکه گردن خویش را سخت ساختند و فتنه انگیز. سرداری تعیین 
نمودند تا به زمین بندگی خود مراجعت کنند. اما تو خدای غقار و کریم و رحیم و دير غضب و کثیر احسان بوده. ایشان را ترک نکردی. 

۸ بلکه چون گوسالةً ريخته شده ای برای خود ساختند و گفتند: ای اسرائیل! این خدای تو است که تو را از مصر بیرون آورد. و اهانت عظیمی نمودند. 
٩‏ آنگاه تو نیز برحسب رحمت عظیم خود ایشان را در بیابان ترک ننمودی» و ستون ابر در روز که ایشان را که در راه رهبری می نمود از ایشان دور 
نشد و نه ستون آتش در شب که راه را که در آن باید بروند برای ایشان روشن می ساخت. 

۰ و روح نیکوی را به جهت تعلیم ایشان دادی و مَنّ خویش را از دهان ایشان باز نداشتی و آب برای تشنگی ایشان, به ایشان عطا فرمودی. 

۱ و ایشان را در بیابان چهل سال پرورش دادی که به هیچ چیز محتاج نشدند. لباس ایشان مندرس نگردید و پایهای ایشان ورم نکرد. 

۲ و ممالک و قومها به ایشان ارزانی داشته, آنها را تا حدود تقسیم نمودی و زمین سیحون و زمین پادشاه حَبشون و زمین عوج پادشاه باشان را به 
تصرف آوردند. 

۳ و پسران ایشان را متل ستارگان آسمان افزوده» ایشان را به زمینی که به پدران ایشان وعده داده بودی که داخل شده, آن را به تصرّف آوردند. 
درآوردی. 

۴ پس پسران ایشان داخل شده. زمین را به تصرف آوردند و کنعانیان را که سکنة زمین بودند. به حضور ایشان مغلوب ساختی و آنها را با پادشاهان 
آنها و قومهای زمین, به دست ایشان تسلیم نمودی, تا موافق ارادة خود با آنها رفتار نمایند. 

۵ پس شهرهای حصاردار و زمینهای برومند گرفتند و خانه های پر از نفایس و چشمه های کنده شده و تاکستانها و باغات زیتون و درختان میوه دار 
بیشمار به تصرف آوردند و خورده و سیر شده و فربه گشته, از نعمت های عظیم تو متَذذ گردیدند. 

۶ و بر تو فتنه انگیخته و تمّرد نموده. شریعت تو را پشت سر خود انداختند و انبیای تو را که برای ایشان شهادت می آوردند تا بسوی تو بازگشت 
نمایند. گشتند و اهانت عظیمی به عمل آوردند. 

۷ آنگاه تو ایشان را به دست دشمنانشان تسلیم نمودی تا ایشان را به تنگ آوردند و در حین تنگی خویش, نزد تو استغاثه نمودند و ایشان را از آسمان 


اجایت نمودی و برحسب رحمت های عظیم خود. نجات دهندگان به ایشان دادی که ایشان دادی که ایشان را از دست دشمنانشان رهانیدند. 
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۸ اما چون استراحت یافتند. بار دیگر به حضور تو شرارت ورزیدند و ایشان را به دست دشمنانشان واگذاشتی که بر ایشان تسلّط نمودند. و چون باز 
نزد تو استغاثه نمودند» ایشان را از آسمان اجابت نمودی و برحسب رحمت های عظیمت. بارهای بسیار ایشان را رهایی دادی. 

۰ و برای ایشان شهادت فرستادی تا ایشان را به شریعت خود برگردانی. اما ایشان منگیرانه رفتار نموده» اوامن تو را اطاعت نگردند و به احکام تو که هز 
که آنها را بجا آورد زنده می ماند. خطا ورزیدند و دوشهای خود را مُعاند و گردنهای خویش را سخت نموده, اطاعت نکردند. 

۰ معهذا سالهای بسیار با ایشان مدارا نمودی و به روح خویش به واسطة انبیای خود برای ایشان شهادت فرستادی» اما گوش نگرفتند. لهذا ایشان را به 
دست قوم های کشورها تسلیم نمودی. 

اما برحسب رحمت های عظیمت. ایشان را بالکل فانی نساختی و ترک ننمودی» زیرا خدای کریم و رحیم هستی. 

۲ و الآن ای خدای ماء ای عظیم و جیّار و مهیب که عهد و رحمت را نگاه می داری» زنهار تمامی این مصبیتی که بر ما و بر پادشاهان و سروران و کاهنان 
و انبیا و پدران ما و بر تمامی قوم تو از ایام پادشاهان اشوزها ارو مستولی شده است. در نظر تو قلیل ننماید. 

وین قمامی این چنز‌هانی که ین ما واردفته اس مادل,هستی, ویزرا که تن به زاستی: عمل تموده ای اما ما گر او رنه آیم 

۴ و پادشاهان و سروران و کاهنان و پدران ما به شریعت تو عمل ننمودند و به اوامر و شهادات تو که به ایشان امر فرمودی» گوش ندادند. 

۵ و در مملکت خودشان و در احسان عظیمی که به ایشان نمودی و در زمین وسیع و برومند که پیش روی ایشان نهادی. تو را عبادت ننمودند و از اعمال 
شنیع خویش باز‌گشت نکردند. 

۶ اینک ما امروز غلامان هستیم و در زمینی که به پدران ما دادی تا میوه نفایس آن را بخوریم. اینک در آن غلامان هستیم. 

۷ و آن, محصول فراوان خود را برای پادشاهانی که به سبب گناهان ماء بر ما مسلط ساخته ای می آوَرّد و ایشان بر جسدهای ما و چهار پایان ما 
برحسب اراد خود حکمرانی می کنند؛ و ما در شدت تنگی گرفتار هستیم. 


۸ و به سبب هم اين امور. ما عهد محکم بسته» آن را نوشتیم و سروران و لاویان و کاهنان ما آن را مهر کردند. 


"۷ 
۱و کسانی که آن را مهر کردند اینانند: نحمیای ترّشاتا ابن حَکلّیا و صیدقیا. 
۲ و سترایا و عَزرّیا و ارّمیا. 

۲و شور و میا و مکی 

۲و حطوش و شبیا و ملوک. 

۵و حاریم و مَریمّوت و عویّدیا. 

۶ و دانیال و جنئون و باروک. 

۷ ومشلام و آبیّا و ميامین. 

۸و مَعَرّیا و بلجای و شمَْیاء اینها کاهنان بودند. 

* و اما لاویان: یشوع بن أزیا و بُوی از پسران حیناداد و قامیئیل. 
۰ و برادران ایشان شبّنیا وهُودیٌّا و قلیطا و فلایا و حانان. 

و میخا و رحوّب و حشییا. 

ای ( وی شوت 

۳ و هُودیا و بانی و بنینو. 

۴ و سروران قوم فرعٌوش و فحت مُوآب وعیّلام و زو و بانی. 

۵ و نی و عَزجد و بابای. 

۶ و آذونیّا و بقوای و عودین. 

۷ و عاطیر و جرْقیّا و غژور. 

۸ و هودیّا و حاشوم و بیصای. 

٩‏ و حاریف و عنائوت و نیبای. 

۰ و مَجّفیعاش و مَشلاّم و حزیر. 

۱ و مشیزبئیل و صادوق و یدوع. 

۲ و فلا و حانان و عنایا. 


#9 یه 9 
۳ و هوشع و حننیا و حشوب. 
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۲ و فلوحیش و فحا و شوبيق. 

۵ و رخوم و حشمبنا و مَعسیا. 

۶ و آختا و حانان و عانان. 

۷ و هلوک و حاریم و بفْنه. 

۸ و سایر قوم و کاهنان و لاویان و دربانان و مغنیان و تینینم و همه کسانی که خویشتن را از اهالی کشورها به تورات خدا جدا ساخته بودند با زنان و 
پسران و دختران خود و همه صاحبان معرفت و فطانت. 

٩‏ به برادران و بزرگان خویش ملصق شدند و لعنت و قسم بر خود نهادند که به تورات خدا که به واسطهةً موسی بندهٌ خدا داده شده بود» سلوک نمایند و 
تشامن اون عوو متفه مانی کی قر ان اور تاه تا هو کسسلآواریتهه: 

۳ و اینکه دختران خود را به اهل زمین ندهیم و دختران ایشان را برای پسران خود نگیریم. 

و اگر اهل زمین در روز سَّت. متاع یا هرگونه آذوقه به جهت فروختن بیاورند. آنها را از ایشان در روز سَبّت و روزهای مقداس نخریم و حاصل سال 
هفتمین و مطالبةٌ هر قرض را ترک نماییم. 

۷ ون قیفر آنخن فرآن قا یه کیک نس تال وو یهن شالشی رهق کر اف مه موه عویه تاته ای فا 

۳ برای نان تَقیمه و هدية آردی دایمی و قربانی سوختنی دایمی در سَّت ها و مواسم و به جهت موقوفات و قربانی های گناه تا کقاره به جهت اسرائیل 
موی در ام کماسی کا وهای خانه: رام من 

۴ و ما کاهنان و لاویان و قوم. قرعه برای هدية هیزم انداختیم. تا آن را به خانةٌ خدای خود برحسب خاندانهای آبای خویش. هر سال به وقتهای معین 
بیاوریم تا بر مذبح یهوه خدای ما موافق آنچه در تورات نوشته است سوخته شود؛ 

۵ و تا آنکه نوبرهای زمین خود و نوبرهای همه میوهٌ هر گونه درخت را سال به سال خانة خداوند بیاوریم؛ 

تاک یی وايف‌های مرا مه وتات قویوز مان مه ی ایس کش اشهری کس ادمای کاوایی کرسقان خوو هخا رات 
خونش» براغ کاهعانی کدی خانه این ها یت می کف ناور 

۷ و نیز خمیر خود را و هدایای افراشتنی خویش را و میوهٌ هر گونه درخت و عصیر انگور و روغن زیتون را برای کاهنان به حجره های خانة خدای خود 
و عُشر زمین خویش را به جهت لاویان بیاوریم . زیرا که لاویان عشر را درجمیع شهرهای زراعتی ما می گيرند. 

۸ و هنگامی که لاویان عشر می گیرند» کاهنی از پسران هارون همراه ایشان باشد و لاویان عشر عشرها را به خانهةٌ خدای ما به حجره ها بیت المال 
بیاورند. 

٩‏ زیرا که بنی اسرائیل و بنی لاوی هدایای افراشتی غلّه و عصیر انگور و روغن زیتون را به حجره ها می بایست بیاوردند. جایی که آلات قدس و کاهنانی 
که خدمت می کنند و دربانان و مغنیان حاضر می باشند. پس خانة خدای خود را ترک نخواهیم کرد. 

۱۱ 

۱و سروران قوم در اورشلیم ساکن شدند و سایر قومها قرعه انداختند تا از هر ده نفر یک نفر را به شهر مقدس, برای سکونت بیاورند و ثّه نفر باقی» در 
شهرهای دیگر ساکن شوند. 

هه ای زا کی و ی سر شک کت ین زین شا خاش شوتوه سار که نون 

۳ و اینانند سروران لدانی که در اورشلیم ساکن شدند. سایر اسرائیلیان و کاهنان و لاویان و نبینیّم و پسران بندگان سلیمان. هرکس در ملک شهر خود. 
در شهرهای بهودا ساکن شدند. 

۴ پس در اورشلیم. بعضی از بنی یهودا و بنی بنيامین سنکنی گرفتند. و اما از بنی بهوداء عنایا ابن عْزّیا ابن زکریّا ابن آمَرْیا ابن شَقطیا ابن مَْلئیل از بنی 
فارص. 

هو مََسیا ابن باروک بن کلحُوزه ابن حزیا ابن عدایا ابن یُویاریب بن زگریّا ابن شیلونی. 

۶ جمیع بنی فارص که در اورشلیم ساکن شدند. چهارصد و شصت و هشت مرد شجاع بودند. 

۷ و اینانند پسران بنيامین: سلوابن مَشلام بن یوعید بن فدایاابنقولایا ابن مَقسیا ابن ایتثیل بن اشتخیا 

۸و بعد از او چِبّای و ستلأی, نه صد و بیست و هشت نفر. 

٩‏ و پُوْئیل بن زکُری» رئیس ایشان بود و یهودا ابن هسئئو آه. رئیس دوم شهر بود. 

۰ و از کاهنان یَدَعّیا ابن یُویاریب و یاکین و 


و سترایا ابن حْقّا ابن مَشلا؛ بن صادوف بن مرایوت بن آحیطوب رئیس خانةٌ خدا. 
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۲ و برادران ایشان که در کارهای خانه مشغول می بودند هشتصد و بیست و دو نفر. و عدایا ابن یَرْوّحام بن فللیا ابن آمْصی ابن زکریّا ابن فشخور بن 
۳ و برادران او که رسای آبا بودند. دویست و چهل و دو نفر. و عَمْشیسای بن عَرَرّثیل بن آحزای بن مَشْلَیمُوت بن امیّر. 

۴ و برادرانش که مردان جنگی بودند. صد و بیست و هشت نفر. و زَبْدیئیل بن هجدُولیم رئیس ایشان بود. 

۵ و از لاویان شمّفیا ابن شوب بن عزریقام بن حشنیّیا ابن بُوّنی. 

۶ و شپْتای و پُوزاباد بر کارهای خارج خانة خدا از رسای لاویان بودند. 

۷ و میا ابن میکا ابن زبُدی بن آساف پیشوای تسبیح که در نماز, حمد بودید و ییا که از میان برادرانش رئیس دوم بود و عَبُدا ابن شَمُوم بن جلال بن 
یٌدُوتون. 

۸ جمیع لاویان در شهر مقدّس دویست و هشتاد و چهار نفر بودند. 

٩‏ و دربانان عقّوب و طلْمْوّن و برادران ایشان که درها را نگاهبانی می کردند. صد و هفتاد و دو نفر. 

۰ و سایر اسرائیلیان و کاهنان و لاویان هر کدام در ملک خویش در جمیع شهرهای یهودا ساکن شدند. 

۱ و نتیئیم در عُوفل سکنی گرفتند و صیحا و جشفا رسای نتینیم 

و رئیس لاویان در اورشلیم بر کارهای خانة خدا عُّی ابن بانی ابن شا ابن منیا ابن میکا از پسران آساف که مغتیان بودند. می بود. 
۳ زیرا که دربارةٌ ایشان حکمی از پادشاه بود و فریضه ای به جهت مغتیان برای امر هر روز در روزش. 

۲ و فتئیا ابن مَشیریٌتیل از بنی زارح بن یهودا از جانب پادشاه برای جمیع امور قوم بود. 

۵ و بعضی از بنی یهودا در قصبه ها و نواحی آنها ساکن شدند. در قريةٌ اربع و دهات آن و دیبون و دهات آن و َقْصییْیل و دهات آن. 
۶ و در یّشوع و مولاده و بیت فالط. 

۷ و در حصر شوعال و بثرشبم و دهات آن. 

۸ و در صِقْ و مَکوتّه و دهات آن. 

٩‏ و در عین رمُون و صراعه و یَرْمُوت. 

اوو و امیت ای عم تهات آنهاو لاک وا هی ای خی مات آ یاو فرشم تا وادی هدرم سا کی شخ 

و بنی بنيامین از چبّع تا مکُماش ساکن شدند. درعیّا و بیت یل و دهات آن. 

۲ و عناتوت و نوب و تیه 

۳ و حاصور ورامه و جتایم. 

۲ و حادید و صیُوعیم و بلاط 

۵ و لود و اوئو و وادی حراشیم. 


۶ و بعضی فرقه های لاویان در یهودا و بنيامین ساکن شدند. 


ار 

۱ و اینانند کاهتان و لاویانی که با زربّابل بن شتتیئیل و یشوع برآمدند. سترایا و ازمیا و عّرا. 

اینانند کاهنان و لاویانی که باربابل بن شتلتیئیل و یشوع برآمدند. سترایا و انیا و آمنیا و ملوک و حطوش. 
۳و شکنیا و روم و مَریمُوت. 

۲و عدُو و جنقلی و آبّا 

۵و ميّامین و معَدْیا و بلجه. 

۶و شمعیّا و ویاریب و یَدعَیا و 

ی لور و عامُوق و حلْقیّا و یدعیاء اینان رسای کاهنان و برادران ایشان در ایام یشوع بودند. 

۸ و لاویان: یَشوع و وی و قامیئیل و شریّیا و یهودا مَتنْیا که او و برادرانش پیشوایان تسبیح خوانان بودند. 
٩‏ و برادران ایشان بَقبْقیه و عنی در مقابل ایشان در جای خدمت خود بودند. 

۰ و یشوع یّوياقیم را تولید نمود و ُویاقیم آلیاشیب را آورد و آلیاشیب پُویاداع را آورد. 

۱ و یویاداع یوناتان را آورد و یوناتان یَدُوعٌ را آورد. 

۷ و در ایام یوياقیم رسای خاندانهای آبای کاهنان اینان بودند از سرایا مرایا و از ارزمیا حتنیا. 


۳ و از عَزْرء مشلاّم و از آمُریا و یَهُوحانان. 
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و از ملیکو» یوناتان و از شّنیا, یوسف. 

۵ و از حاریم. عَدنا و از مَرایوت حلقای. 

۶ و از عَدو» زکریا و از جیتّون. مشلام. 

۷ و از آبیّء زکُری و از منيامین و مُوعدیاء فلطای. 

۸ و از پلچه, شمُوع و از شمَفیاء یَهُوناتان. 

٩‏ و از پُویاریب. مَتّنای و از یدعْناء عُرّی. 

۰ و از ستلاأی. قلًی و از عاموق. عابر. 

۱ و از حلْقیاء. حَشبّیا و از یدعیاء نتنئیل. 

۲ و رسای آبای لاویان. در ایام آلیاشیب و یَهُویاداع و پوحانان و دوع ثبت شدند و کاهنان نیز در سلطنت داریوش فارسی. 

۳ و رسای آبای بنی لاوی در کتاب تواریخ ایام تا ایام یوحانان بن آلیاشیب ثبت گردیند. 

۴ و رسای لاویان حَشیْیا و شریّیا و شوم بن قدمیئیل و برادرانشان در مقابل ایشان, تا موافق فرمان داود مرد خداء فرقه برابر فرقه. حمد و تسبیح 
بخوانند 

۵ و متییا و ییا و غوبایا و مشلام و طلّمون و عقوب دربانان بودند که نزد خزانه های دروازه ها پاسبانی می نمودند. 

۶ اینان در ایام یوّیاقیم بن ُشوع بن یوصاداق و در ایام تَحَمّیای والی و عَزّزای کاهن کاتب بودند. 

۷ و هنگام تبریک نمودن حصار اورشلیم. لاویان را از همةّ مکانهای ایشان طلبیدند تا ایشان را به اورشلیم بیاورند که با شادمانی و حمد و سرود با دفٌ 
و بربط و عود آن را تبریک نمایند. 

۸ پس پسران مغنیّان از دایرهٌ گرداگرد اورشلیم و از دهات تطوفاتیان جمع شدند. 

٩‏ و از بیت جلّجال و از مزرعه های جع و عَزموت. زیرا که مغنیّان به اطراف اورشلیم به جهت خود دهات بنا کرده بودند. 

و کاهنان و لاویان خویشتن را تطهیر نمودند و قوم و دروازه ها و حصار را نیز تطهیر کردند. 

و من رسای بهودا را بر سرحصار آوردم و دو فرقة بزرگ از تسبیح خوانان معیّن کردم که یکی از آنها به طرف راست بر سرحصار تا دروازة 
خاکروبه به هیئت اجتماعی رفتند. 

۲ و در عقب ایشان, هوشغیا و نصف رژسای پهودا. 

۳ و عززّیا و عزرا و مشلاّم. 

۲ و یهُودا و بنيامین شْمَفْیا و ارزمیا. 

۵ و بعضی از پسران کاهنان با گرتاها یعنی زکریا ابن پُوناتان بن شْعیا ابن منیا ابن میکایا ابن زکور بن آصاف. 

۶ و برادران او شمََیا و عَریئیل و ملّلای و جللای و ماعای و تتثثیل و یهودا و حنانی با آلات موسیقی داود مرد خداء و عزّرای کاتب پیش ایشان بود. 
۷ پس ایشان نزد دروازهُ چشمه که برابر ایشان بود. بر زينة شهر داود بر فراز حصار بالای خانة داود» تا دروازة آب به طرف مشرق رفتند. 

۸ و فرقةٌ دوم» تسبیح خوانان در مقابل ایشان به هیئت اجتماعی رفتند و من نصف قوم بر سر حصار, از نزد برج تنور تا حصار عریض در عقب ایشان 
رفتیم. 

و ایشان از بالای درواز؛ افرایم و بالای دروازه هٌنه و بالای دروازه ماهی و بُرج حتنئیل و بُرج مثّه تا درواز گوسفندان رفته. نزد دروازه؛ سیجن توقف 
نمودند. 

یر قر یقن که شاقن یفن اک ها انشا هتم وه را قاری رز تسایند 

۱ و الیاقیم و مَعَسیا و منيامین و میکایا و آلیوعینای و زکریّا و حتئیای کهّنه و با کرناهاء 

۲ و مسا و شمّْیا و العازار و عَزّی و یوحانان و ملْکیا و عیلام و عازر» و مغنیّان و یززحیای وکیل به آواز بلند سراییدند. 

۳ و در آن روزء قربانی های عظیم گذرانیده. شادی نمودند, زیرا خدا ایشان را بسیار شادمان گردانیده بود و زنان و اطفال نیز شادی نمودند. پس 
شادمانی اورشلیم از جایهای دور مسموع شد. 

۴ و در آن روز, کسانی چند بر حجره ها به جهت خزانه ها و هدایا و نوبرها و عشرها تعیین شدند تا حصنهً ای کاهنان و لاویان را از مزرعه های شهرها 
برحسب تورات در آنها جمع کنند. زیرا که یهودا دربارهٌ کاهنان و لاویانی که به خدمت می ایستادند. شادی می نمودند. 

۵ و ایشان با مغنیّان و دربانان موافق حکم داود و پسرش سلیمان. ودیعت خدای خود و لوازم تطهیر را نگاه داشتند. 


۶ زیرا که در ایام داود و آساف از قدیم. رسای مغنیّان بودند و سرودهای حمد و تسبیح برای خدا می خواندند. 
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۷ و تمامی اسرائیل در ایام رَزْبّابل و درایام میاه حصهٌ های مغنیّآن ودربانان را روز به روز می دادند وایشان وقف به لاویان می دادند و لاویان وقف 
به بنی هارون می دادند . 

۳ 

۱ در آن روز کتاب موسی را به سمع قوم خواندند و در آن نوشته ای یافت شد که عَمُونیان و مُوْآبیان تا به ابد به جماعت خدا داخل نشوند. 

۲ چونکه ایشان بنی اسرائیل را به نان و آب استقبال نکردند. بلکه یلام را به ضد ایشان اجیر نمودند تا ایشان را لعنت نماید» اما خدای ما لعنت را به برکت 
تبدیل نمود. 

ور ی را را ی ای کروه متطاف یا مان استافل ها ری 

۴ و قبل از این الیاشیب کاهن که بر حجره های خانةً خدای ما تعیین شده بود. با وبا قرابتی داشت. 

۵و برای او حجرةْ بزرگ ترتیب داده بود که در آن قبل از آن هدایای آردی و بخور و ظروف را و عشر گندم و شراب و روغن را که فریضة لاویان و 
مارد ور دزمان پویی سای اف اه اسان رز داش 

۶و در هم آن وقت. من در اورشلیم نبودم زیرا در سال سی و دوم آرَتحشسئیا پادشاه بابل» نزد پادشاه رفتم و بعد از ایامی چند از پادشاه رخصت 
۳ 

۷و چون به اورشلیم رسیدم. از عمل زشتی که الیاشیب دربار طوب کرده بود. از اینکه حجره ای برایش در صحن خانة خدا ترتیب نموده بود. آگاه شدم. 
و این امر به نظر من بسیار ناپسند آمده. پس تمامی اسباب خانة طوبیّا را از حجره بیرون ریختم. 

٩‏ و امر فرمودم که حجره را تطهیر نمایند و ظروف خانةٌ خدا و هدایا و بخور را در آن باز آوردم. 

۰ و فهمیدم که حصه های لاویان را به ایشان نمی دادند و از این جهت. هر کدام از لاویان و مغنیّانی که مشغول خدمت می بودند» به مزرعه های خویش 
رز کته ورف 

۷ پس با سروران مشاجره نموده. گفتم چرا دربارهٌُ خانة خدا غفلت می نمایند. و ایشان را جمع کرده. در جایهای ایشان برقرارنمودم. 

۲ و جمیع یهودیان. عُشر گندم و عصیر انگور و روغن را در خزانه ها آوردند. 

۳ و شلْیای کاهن و صادوق کاتب و فدایا را که از لاویان بود. برخزانه گماشتم و به پهلوی ایشان. حانان بن زور بن میا راء زیرا که مردم ایشان را 
امین می پنداشتند و کار ایشان این بود که حصنه های برادران خود را به ایشان بدهند. 

ای انس کربازه انش کار فاد آووی هاش را کهبزای نخان بقلای تخود وطا نفد آ کته امس مسا 

۵ در آن روزهاء در یهودا بعضی را دیدم که چرخشتها را روز سَّت می فشردند و بافه ها می آوردند و الاغها را بار می کردند و شراب و انگور و انجیر 
و هرگونه حمل را نیز در روز سبّت به اورشلیم می آوردند. پس ایشان را به سبب فروختن مأکولات در آن روز تهدید نمودم. 

۶ و بعضی از اهل صور که در آنجا ساکن بودند. ماهی و هرگونه بضاعت می آوردند و در روز ستیّت» به بنی یهودا و اهل اورشلیم می فروختند. 

۷ پس با بزرگان یهودا مشاجره نمودم و به ایشان گفتم: «اين چه عمل زشت است که شما می کنید و روز سَبّت را بی حرمت می نمایید؟ 

۸ آیا پدران شما چنین نکردند و آیا خدای ما تمامی اين بلا را بر ما و بر این شهر وارد نیاورد؟ و شما سبّت را بی حرمت نموده» غضب را بر اسرائیل 
زیاد می کنید. 

٩‏ و هنگامی که دروازه های اورشلیم قبل از سَیّت سایه می افکند. امر فرمودم که دروازه ها را ببندند و قدغن کردم که آنها را تا بعد از سَیّت نگشایند و 
بعضی از خادمان خود را بر دروازه ها قرار دادم که هیچ بار در روز سیّت آورده نشود. 

۰ پس سوداگران و فروشندگان هرگونه بضاعت. یک دو دفعه بیرون از اورشلیم شب را بسر بردند. 

۱ اما من ایشان را تهدید کرده. گفتم: شما چرا نزد دیوار شب را بسر می برید؟ اگر بار دیگر چنین کنید. دست بر شما می اندازم. پس از آنوقت دیگر در 
روز سبّت نيامدند. 

ی اقتان وا امن فرمویم که کروشتن را یت کانه ی آشیمنوزانه ها وا تکامعانن کف فا رون ست کقدیس رصوی ای بخدایه ا زاف براغ من ماد 
آور و برحسب کثرت رحمت خود. بر من ترحّم فرما. 

۳ در آن روزها نیز بعضی بهودیان را دیدم» که زنان از آشدو‌دیان و عَمُونیان و مُوّآبیان گرفته بودند. 

۳ و نصف کلام پسران ایشان. در زبان شود می بود و به زبان یهود نمی توانستند به خوبی تکلّم نمایند. بلکه به زبان این قوم و آن قوم. 

۵ پنابراین با ایشان مشاجره نموده, ایشان را ملامت کردم و بعضی از ایشان را زدم و موی ایشان را کندم و ایشان را به خدا قستم داده. گفتم: دختران 
خود را به پسران آنها مدهید و دختران آنها را به جهت پسران خود و به جهت خویشتن مگیرید. 

رشان فاناه ادا وهی اه هش رف ها | کف اش ای رسای فتاه سل از ری اکن مه ای یقن مهس دای کی 
او را به پادشاهي تمامي اسرائیل نصب کرده بود. زنان بیگانه او را نیز مرتکپ گناه ساختند. 
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۷ پس آیا ما به شما گوش خواهیم گرفت که مرتکب این شرارت عظیم بشویم و زنان بیگانه گرفته, به خدای خویش خیانت ورزیم؟» 
۸ و یکی از پسران یَهُوّیاداع بن آلیاشیب رئیس کهّتّه. داماد سثبلط حورونی بود. پس او را از نزد خود راندم. 


۹ ای خدای من ایشان را بیاد آور. زیرا که کهانت و عهد کهانت و لاویان را بی عصمت کرده اند. 


۳ پس من ایشان را از هر چیز بیگانه طاهر ساختم و وظایف کاهنان و لاویان را برقرار نمودم که هرکس بر خدمت خود حاضر شود. 


۱ و هدایای هیزم. در زمان معیّن و نوبرها را نیز. ای خدای من, مرا به نیکویی بیاد آور. 
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کتاب اسنتر 


۱ 

۱ در ایام آخشورش این امورواقع شد. این همان آَحشورّش است که از هند تا حَبّش. برصد و بیست وهفت ولایت سلطنت می کرد. 

۲ در آن ایام حینی که آخشورش پادشاه» بر کرسی سلطنت خویش در دارالستلطنة شوشن نشسته بود. 

۳ در سال سوّم از سلطنت خویش, ضیافتی برای جمیع سروران و خادمان خود برپا نمود و حشمت فارس و مادی از مرا و سروران ولايتهاء به حضور 
وک 

۴ پس مدّت مدید صد و هشتاد روز. توانگری جلال سلطنت خویش و حشمت مجد عظمت خود را جلوه می داد. 

۵ پس بعد از انقضای آنروزهاء پادشاه برای همه کسانی که در دارالستلطنه شوشن از خرد و بزرگ یافت شدند. ضیافت هفت روزه در عمارت باغ قصر 
بادشاة مریا نمود: 

۶ پرده ها از کتان سفید و لاجورد. با ریسمانهای سفید و ارغوان در حلقه های نقره بر ستونهای مرمّر سفید آویخته تختهای طلا ونقره بر سنگفرشی از 
سنگ سماق و مَرمَر سفید و در و مَرمر سیاه بود. 

"و آشامیدن ازظرفهای طلا بود و ظرفها را اشکال مختلفه بود و شرابهای ملوکانه برحسب کرم پادشاه فراوان بود. 

۸و آشامیدند برحسب قانون بود که کسی بر کسی تکلف نمی نمود. زیرا پادشاه دربارة همه بزرگان خانه اش چنین امر فرموده بود که هرکس موافق میل 
وی ان فان 

و وشتي که نیز ضیافتی برای زنان خانةٌ خسروی آَخْشورّش پادشاه برپا نمود. 

۰ در روز هفتم» چون دل پادشاه از شراب خوش شد. هقت خواجه سرا یعنی مَهُومان و بزتا و حَرْیُونا و بغتا و آبَفتا و زاتر و گرگس را که در حضور 
آحضیر شا شاه حون هکره امن شود 

۱ که وّشتي مَلکه را با تاج ملوکانه به حضور پادشاه بیاورند تا زیبایی او را به خلایق و سروران نشان دهد. زیرا که نیکو منظر بود. 

اما وّشتی ملکه نخواست که برحسب فرمانی که پادشاه به دست خواجه سرایان فرستاده بود بياید. پس پادشاه بسیار خشمناک شده» غضبش در دلش 
مشتعل گردید. 

۳ آنگاه پادشاه به حکیمانی که از زمانها مخبر بودند تکلَم نموده. زیرا که عادت پادشاه با همةٌ کسانی که که به شریعت و احکام عارف بودند چنین بود. 
۴ و مقرّبان او کرّشنا و شیتار و آذْماتا و ترشیش و مَرّس و مَرْستنا و ممُوکان» هفت رئیس فارس و مادی بودند که روی پادشاه را می دیدند و در مملکت 
به درجة اوّل می نشستند 

۵ گفت:« موافق شریعت؛ به وّشتی مَلکه چه باید کرد. چونکه به فرمانی که آخْشورّش پادشاه به دست خواجه سرایان فرستاده است. عمل ننموده؟» 

۶ آنگاه مَموکان به حضور پادشاه و سروران عرض کرد که «وشتی ملِکه, نه تنها به پادشاه تقصیر نموده, بلکه به همة رسا و جمیع طوایفی که در 
تمامی ولایتهای آخشورش بادشاه می باشته 

۷ زیرا چون این عمل ملکه نزد تمامی زنان شایع شود آنگاه شوهرانشان در نظر ایشان خوار خواهند شد. حینی که مخبر شوند که آخشورش پادشاه امر 
فرموده است که وّشتی ملکه را به حضورش بیاورند و نیامده است. 

۸ و در آنوقت. خانمهای فارس ومادی که اين عمل ملکه را بشنوند» به جمیع روسای پادشاه چنین خواهند گفت و این مورد بسیار احتقار و غضب خواهد 
شد. 

پس اگر پادشاه این را مصلحت داند. فرمان ملوکانه ای از حضور وی صادر شود و در شرایع فارس و مادی ثبت گردد. تا تبدیل نپذیرد. که وَشتی به 
حضور آخشورش پادشاه دیگر نياید و پادشاه رتبةٌ ملوکانهةٌ او را به دیگری که بهتر از او باشد بدهد. 

۰ و چون فرمانی که پادشاه صادر گرداند در تمامی مملکت عظیم او مسموع شود. آنگاه همةٌ زنان شوهران خود را از بزرگ و کوچک. احترام خواهند 
نمود. 

و این سخن در نظر پادشاه و رسا پسند آمد و پادشاه موافق سخن مموکان عمل نمود. 

۲ و مکتوبات به همه ولایتهای پادشاه به هر ولایت, موافق خط آن و به هر قوم. موافق زبانش فرستاد تا هر مرد در خانة خود مسلط شود و در زبان قوم 
خود آن را بخواند. 

۲ 

۱ بعد از این وقایع. چون غضب آخشورش پادشاه فرو نشست. وَشنتی و آنچه را که او کرده بود و حکمی که دربار؛ُ او صادر شده بود. به یاد آورد. 

۲ و ملازمان پادشاه که او را خدمت می کردند. گفتند که دختران باکرهٌ نیکو منظر برای پادشاه بطلیند. 
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"و پادشاه دی همة ولایتهای مملکت خود وکلا بکمارد که همة دختران باکرة تیکو منظر را به دارالسلطنه شوشن دن خانة زتان زیر دست هیجای که خواچه 
سرای پادشاه و مستحفظ زنان می باشد. جمع کنند و به ایشان اسباب طهارت داده شود. 

۲و دختری که به نظر پادشاه پسند آید. در جای وشتی ملکه بشود.» پس این سخن در نظر پادشاه پسند آمد و همچنین عمل نمود. 

۵ شخصی بهودی در دارالستطنه شوشن بود که به مُرْیخای بن یاثیر ابن شعی اين قیس ببنیامینی مسمّی بود. 

۶ و او از اورشلیم جلای وطن شده بود. با اسیرانی که همراه یِکُنیا پادشاه یهودا جلای وطن شده بودند که تک تصّر پادشاه بابل ایشان را به اسیری 
و ی 

"و او هدسّه, یعنی اسنتر» دختر عموی خود را تربیت می نمود چونکه وی را پدر و مادر نبود و آن دختر» خوب صورت و نیکو منظر بود و بعد از وفات 
پدر و مادرش مُرّیخای وی را به چای دختر خود گرفت. 

۸ پس چون امر و فرمان پادشاه شایم گردید و دختران بسیار در دارالستلطنه شوشنن زیر دست هیجای جمع شدند. اسنتر را نیز به خانة پادشاه» زیر دست 
هیجای که مستحفظ زنان بود آوردند. 

٩‏ و آن دختر به نظر او پسند آمده. در حضورش التفات یافت. پس به زودیء اسباب طهارت و تحفه هایش را به وی داد و نیز هفت کنیز را که از خانة 
پادشاه برگزیده شده بودند که به وی داده شوند و او را با کنیزانش به بهترین خانة زنان نقل کرد. 

۰ و اسنتر» قومی و خویشاوندی خود را فاش نکرد. زیرا که مُرّدخای او را امر فرموده بود که نکند. 

۷ و مرد خای روز به روز پیش صحن خانةٌ زنان گردش می کرد تا از احوال اسنتر و از آنچه به وی واقع شود. اطّلاع یابد. 

۷ و چون نوبة هر دختر می رسید که نزد آَخشورش پادشاه داخل شود. یعنی بعد از آنکه آنچه را که بر زنان مرسوم بود که در مدّت دوازده ماه کرده 
شود. چونکه ایام تطهیر ایشان بدین منوال تمام می شد. یعنی شش ماه به روغن مر و شش ماه به عطریّات و اسباب تطهیر زنان. 

۳ آنگاه آن دختر بدین طور نزد پادشاه داخل می شد که هر چه می خواست به وی می دادند تا آن را از خانة زنان پادشاه با خود ببرد. 

۴ در وقت شام داخل می شد و صبحگاهان به خانه دوّم زنان. زیر دست شعشغاز که خواجه سرای پادشاه و مستحفظ مُتعه بود. برمی گشت و بار دیگر 
نزد پادشاه داخل نمی شد. مگر اینکه پادشاه در او رغبت کرده. او را بنام بخواند. 

۵ و چون نوبة اسنتر» دختر ابیحایل. عموی مُرّیٍخای که او را بجای دختر خود گرفته بود رسید که نزد پادشاه داخل شود. چیزی سوای آنچه هیجای. 
خواجه سرای پادشاه و مستحفظ زنان گفته بود نخواست و استر در نظر هر که او را می دید التفات می یافت. 

۶ پس اسنتر را نزد آخشورش پادشاه, به قصر ملوکانه اش در ماه دهم که ماه طیبت باشد. در سال هفتم سلطنت او آوردند. 

۷ و پادشاه استر را از همة زنان زیاده دوست داشت و از همةّ دوشیزگان. در حضور وی نعمت و التفات زیاده یافت. لهذا تاج ملوکانه را بر سرش 
گذاشت و او را در جای وشتی ملکه ساخت. 

۸ و پادشاه ضیافت عظیمی یعنی ضیافت اسنتر را برای هم رسا و خادمان خود برپا نمود و به ولایتها راحت بخشیده» برحسب کرم ملوکانةٌ خود. عطایا 
ارزانی داشت. 

٩‏ و چون دوشیزگان, بار دیگر جمع شدند. مُرْدخای بر دروازهُ پادشاه نشسته بود. 

۰ و استر هنوز خویشاوندی و قومی خود را بر وفق آنچه مُردخای به وی فرموده بود فاش نکرده بود» زیرا که اسنتر حکم مُرّدخای را مثل زمانی که نزد 
وی تربیت می یافت بجا آورد. 

۱ در آن ایّام» حینی که مُردخای در دروازهٌ پادشاه نشسته بود. دو نفر از خواجه سرایان پادشاه و حافظان آستانه یعنی بفتان و تارزش غضیناک شده. 
خواستتند که بن اخضورش بادشاه فست بشتازند. 

۲ و چون مُرْدخای از اين امر اطلاع یافت. اسنتر ملکه را خبر داد و اسنتر. پادشاه را از زبان مُرْدخای مخبر ساخت. 

۳ پس این امر را تفص نموده. صحیح یافتند و هر دو ایشان را بردار کشیدند. و این قصه در حضور پادشاه. در کتاب دوم تاریخ ایام مرقوم شد. 

۳ 

۱ بعد از این وقایع. آخشورش پادشاه» هامان بن هعداتای آجاجی را عظمت داده. به درجهةٌ بلند رسانید و کرسی او را از تمامی رسای که با او بودند 
بالاتر گذاشت. 

۲ و جمیع خادمان پادشاه که در دروازهٌ پادشاه می بودند. به هامان سر فرود آورده. وی را سجده می کردند. زیرا که پادشاه درباره اش چنین امر 
فرموده بود. لکن مُرّدخای سر فرود نمی آورد و او را سجده نمی کرد. 

۳ و خادمان پادشاه که در دروازهٌ پادشاه بودند» از مُرّدخای پرسیدند که «تو چرا از امر پادشاه تجاوز می نمایی؟» 

۲ امّا هرچند روز به روز این سخن را به وی می گفتند. به ایشان گوش نمی داد. پس هامان را خبر دادند تا ببینند که آیا کلام مُرّْدخای ثابت می شود يا نه. 


زیرا که ایشان را خبر داده بودند که من یهودی هستم. 
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۵ و چون هامان دید که مُرّدخای سر فرود نمی آورد و او را سجده نمی نماید. هامان از غضب مملّو گردید. 

۶ چونکه دس آنداخقن بر مرد‌خای, تنها به نظی وی.سهل آمدای آورا از قوم خرسفایاطلام دام بودنه پستمامان قصد لاک تبودان جمنم بهودیاش که 
در تمامی مملکت آخشورش بودند کرد. زانرو که قوم مردخای بودند. 

۷در ماه اول از سال دوازدهم سلطنت آخْشورش که ماه نیسان باشد. هر روز در حضور هامان و هر ماه تا ماه دوازدهم که ماه اذار باشد» فور یعنی قرعه 
هی ادا تفه 

۸ پس هامان به آخشورش پادشاه گفت: «قومی هستند که در میان قوم ها در جمیع ولایتهای مملکت تو پراکنده و متفرق می باشند و شرایع ایشان. مخالف 
همه قوم ها است و شایع پادشاه را به جا نمی آوردند لهذا ایشان را چنین واگذاشتن برای پادشاه مفید نیست. 

٩‏ اگر پادشاه را پسند آید. حکمی نوشته شود که ایشان را هلاک سازند ومن ده هزار وزنه نقره به دست عاملان خواهم داد تا آن را به خزانة پادشاه 
بیاورند. 

۰ آنگاه پادشاه انگشتر خود را از دستش بیرون کرده. آن را به هامان بن همدتای اجاجی که دشمن بهود بود داد. 

۱ و پادشاه به هامان گفت: «هم نقره و هم قوم را به تو دادم تا هرچه در نظرت پسند آید به ایشان بکنی.» 

۲ پس کاتبان پادشاه را در روز سیزدهم ماه اوّل احضار نمودند و بر وفق آنچه هامان امر فرموده. به امیران پادشاه و به والیانی که بر هر ولایت بودند و 
بر سروران هر قوم مرقوم شد. به هر ولایت. موافق خط آن و به هر قوم موافق زبانش, به اسم آخشورّش پادشاه مکتوب گردید و به هر پادشاه مختوم 
شد. 

۳ و مکتوبات به دست چاپاران به همه ولایتهای پادشاه فرستاده شد تا همه یهودیان را از پیر وطفل وزن در یک روز. یعنی سیزدهم ماه دوازدهم که ماه 
آذار باشد» هلاک کنند و بکُشند و تلف سازند و اموال ایشان را غارت کنند. 

۴ و تا این حکم در همةّ قومها اعلان شد که در همان روز مستعد باشند. 

۵ پس چاپاران بیزون رفتند و ایشان را برحسب فرمان پادشاه شتابانیدند ی این حکم من دارالستطنة شوشن نافة شد.ی پانشاه ی هامان به نوشیدن 
شآ نی توف فقو ما 


1 
۱و چون مُرّدخای از آنچه شده بود اطّلاع یافت, مُرّدخای جامةٌ خود را دریده, پلاس با خاکستر دربر کرد و به میان شهر بیرون رفتة, به آواز بلند فریاد 
تلخ برآورد. 

۲ و تا روبروی دروازُ پادشاه آمد. زیرا که جایز نبود که کسی با لباس پلاس داخل دروازهُ پادشاه بشود و 

۳ و در هر ولایتی که امر و فرمان پادشاه به آن رسید یهودیان را ماتم عظیمی و روزه.گریه و نوحه گری بود و بسیاری در پلاس و خاکستر خوابیدند. 
۲پس کنیزان و خواجه سرایان اسنتر آمده, او را خبر دادند و ملکه بسیار محزون شد و لباس فرستاد تا مُرّدخای را بپوشانند و پلاس او را از وی بگیرند. 
امّا او قبول تکرد. 

ه آنگاه استّر» هتاک را که یکی از خواجه سرایان پادشاه بود و او را به جهت خدمت وی تعیین نموده بود» خواند و او را امر فرمود که از مُردخای بپرسد 
که این چه امر است و سبیش چیست. 

۶ پس هناک به سیعَةٌ شهر که پیش دروازة پادشاه بود» نزد مُرّدخای بیرون رفت. 

۷و مُرّدخای او را از هرچه واقع شده و از مبلغ نقره ای که هامان به جهت هلاک ساختن یهودیان وعده داده بود که آن را به خزانة پادشاه بدهد. خبر داد. 
۸و سواد نوشتة فرمان را که در شوشن به جهت هلاک ایشان صادر شده بود. به او داد تا آن را به سر نشان دهد و وی را مخبر سازد و وصیّت نماید 
که نزد پادشاه داخل شده. از او التماس نماید به جهت قوم خویش از وی درخواست کند. 

٩‏ پس هتاک داخل شده سخنان مُردخای را به استر باز گفت. 

و اسنتر هتاک را جواب داده, او را امر فرمود که به مٌردخای بگوید. 

۱ که «جمیع خادمان پادشاه و ساکنان ولایتهای پادشاه می دانند که به جهت هرکس, خواه مرد و خواه زن که نزد پادشاه به صحن اندرونی بی اذن داخل 
شود. فقط یک حکم است که کشته شود. مگر آنکه پادشاه چوگان زرّین بسوی او دراز کند تا زنده بماند. و سی روز است که من خوانده. نشده ام که به 
حضور پادشاه داخل شوم.» 

۲ پس سخنان اسنتر را به مُردخای باز گفتند: 

۳ و مردخای گفت به استر جواب دهید: «در دل خود فکر مکن که تو در خانهةٌ پادشاه به خلاف سایر بهود. رهایی خواهی یافت. 

۴ بلکه اگر در این وقت تو ساکت بمانی» راحت و نجات برای بهود از جای دیگر پدید خواهد شد. امّا تو و خاندان پدرت هلاک خواهید گشت. و کیست بداند 


که به جهت چنین وقت به سلطنت نرسیده ای. 
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۵ پس اسنتر فرمود به مُردخای جواب دهید 

۶ که برو و تمامی یهود را که در شوشن یافت می شوند جمع کن و برای من روزه گرفته. سه روز شبانه روز چیزی مخورید و میاشامید و من نیز با 
کنیزانم همچنین روزه خواهم داشت. و به همین طور. نزد پادشاه داخل خواهم شد., اگر چه خلاف حکم است و اگر هلاک شدم» هلاک شده. 

۷ پس مُرّدخای رفته» موافق هر چه استتر وی را وصیّت کرده بود. عمل نمود . 

۵ 

۱ و در روز سوم استتر لباس ملوکانه پوشیده به صحن دروازه اندرونی پادشاه. در مقابل خانه پادشاه بایستاد و پادشاه. بر کرسی خسروی خود در 
قصر سلطنت» روبروی دروازهٌ خانه نشسته بود. 

۲ و چون پادشاه, استر ملکه را دید که در صحن ایستاده است. او در نظر وی التفات یافت. و پادشاه چوگان طلا را که در دست داشت. به سوی اسنتر دراز 
کرد و استتر نزدیک آمده» نوک عصا را لمس کرد. 

۳ و پادشاه او را گفت: «ای اسنتر ملکه, تو را چه شده است و درخواست تو چیست؟ اگرچه نصف مملکت باشد. به تو داده خواهد شد.» 

۴ اسنتر جواب داد که اگر به نظر پادشاه پسند آید» پادشاه با هامان امروز به ضیافتی که برای او مهیّا کرده ام بیاید. 

ه آنگاه پادشاه فرمود که هامان را بشتابانید. تا برحسب کلام اسنتر کرده شود.» پس پادشاه و هامان» به ضیافتی که اسنتر برپا نموده بود آمدند. 

۶ و پادشاه در مجلس شراب به اسنتر گفت:مسوژول تو چیست که به تو داده خواهد شد و درخواست تو کدام؟ اگر چه نصف مملکت باشد. برآورده خواهد 
شد. 

۷سنتر در جواب گفت: مسوول و درخواست من این است. 

۸ که اگر در نظر پادشاه التفات یافتم و اگر پادشاه مصلحت داند که مسوول مرا عطا فرماید و درخواست مرا بجا آورد. پادشاه و هامان به ضیافتی که به 
جهت ایشان مهیّا می کنم بیایند و فردا امر پادشاه را بجا خواهم آورد.» 

٩‏ پس در آن روز هامان شادمان و مسرور شده؛ بیرون رفت. لیکن چون هامان» مردخای را نزد دروازهٌ پادشاه دید که به حضور او برنمی خیزد و حرکت 
نمی کند. آنگاه هامان بر مردخای به شدّت غضبناک شد. 

۰ امّا هامان خودداری نموده؛ به خانة خود رفت و فرستاده. دوستان خویش و زن خود زرش را خواند و 

۱ و هامان برای ایشان فراونی توانگری خود و کثرت پسران خویش را و تمامی عظمتی را که پادشاه به او داده بود و او را بر سایر روسا و خدام 
پادشاه برتری داده بود» بیان کرد. 

۲ و هامان گفت: اسنتر ملکه نیز کسی سوای من به ضیافتی که برپا کرده بود» همراه پادشاه دعوت نفرمود و فردا نیز او مرا همراه پادشاه دعوت نکرده 
است. 

۳ لیکن همه این چیزها نزد من هیچ است. مادامی که مُرّدخای یهود را می بینم که در دروازهٌ پادشاه نشسته است. 

۲ آنگاه زوجه اش زرش و همه دوستانش او را گفتند: داری به بلندی پنجاه ذراع بسازند و بامدادان» به پادشاه عرض کن که مُرّدخای را بر آن مصلوب 


بباشنه ین نا مانشاه تا شاه‌مایی بهشسافت دری و ات سعفی مه خظر هامان بت آمام امن گره فاتان را حاکن گرقنه 


۶ 

۱ در آن شب. خواب از پادشاه برفت و امر فرمود که کتاب تذکرة تواریخ ایام را بیاوردند تا آن را در حضور پادشاه بخوانند. 

۲قدکن آن: توشنته ای ,بافتند که مر‌نهای در‌باره. بغتان.ق فرین. خواجه سرایان تاشاهق بحافطان اسان وی که قصیف فننت لواریدنن اخشورش پانشاه 
کرده بودند» خبر داده بود. 

۳ و پادشاه پرسید که چه حرمت و عّزت به عوض این خدمت به مُرّدخای عطا شد؟ بندگان پادشاه او را خدمت می کردند جواب دادند که برای او چیزی 
۴ پادشاه گفت: «کیست در حیاط ؟» و هامان به حیاط بیرونی خانة پادشاه آمده بود تا به پادشاه عرض کند که مّردخای را برداری که برایش حاضر 
ساخته بود مصلوب کنند. 

هو خادمان پادشاه وی را گفتند: اینک هامان در حیاط ایستاده است.» پادشاه فرمود تا داخل شود. 

۶ و چون هامان داخل شد پادشاه وی را گفت: با کسی که پادشاه رغبت دارد که او را تکریم نماید. چه باید کرد؟» و هامان در دل خود فکر کرد: «کیست 
غیر از من که پادشاه به تکریم نمودن رغبت داشته باشد؟ 

۷ پس هامان به پادشاه گفت: برای شخصی که پادشاه به تکریم نمودن او رغبت دارد. 


لباس ملوکانه را که به پادشاه می پوشد و اسبی که پادشاه بر آن سوار می شود و تاج ملوکانه ای که بر سر او نهاده می شود بیاورند. 
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٩‏ و لباس و اسب را به دست یکی از امرای مقرب ترین پادشاه بدهند وآن را به شخصی که پادشاه به تکریم نمودن او رغبت دارد بپوشانند و بر اسب 
سوار کرده. و در کوچه های شهر بگردانند و پیش روی او ندا کنند که با کسی که پادشاه به تکریم نمودن او رغبت دارد. چنین کرده خواهد شد. 

۰ آنگاه پادشاه به هامان فرمود: آن لباس و اسب را چنانکه گفتی به تعجیل بگیر و با مُرّدخای یهود که در دروازهٌ پادشاه نشسته است. چنین معمول دار و 
از هر چه گفتی کم نشود. 

۱ پس هامان آن لباس و اسب را گرفت و مُرّدخای را پوشانیده و او را سوار اسب کرده, در کوچه های شهر گردانید و پیش روی او ندا می کرد که «با 
کسی که پادشاه به تکریم نمودن او رغبت دارد چنین مرده خواهد شد. 

۲ و مُردخای به دروازه پادشاه مراجعت کرد. اما هامان ماتم کنان و سر پوشیده به خانة خود بشتافت. 

۳ و هامان به زوجهٌ خود ززش و همه دوستان خویش, ماجرای خود را حکایت نمود و حکیمانش و زنش زرش او را گفتند: «اگر این مردخای که پیش 
روی وی آغاز افتادن نمودی از نسل بهود باشد. بر او غالب نخواهی آمد. بلکه الب پیش او خواهی افتاد. 

۴ و ایشان هنوز با او گفتگو می کردند که خواجه سرایان پادشاه رسیدند تا هامان را به ضیافتی که اسنتر مهیّا ساخته بود. به تعجیل ببرند. 

۷ 

پس پادشاه و هامان نزد استر ملکه به ضیافت حاضر شدند. 

۲ و پادشاه در روز دوّم نیز در مجلس شراب به اسنتر گفت: «ای استر ملکه» مسوول تو چیست که به تو داده خواهد شد و درخواست تو کدام؟ اگر چه 
نصف مملکت باشد. بجا آورده خواهد شد. 

۳ اسنتر ملکه جواب داد و گفت: ای پادشاه اگر در نظر تو التفات یافته باشم و اگر پادشاه را پسند آیده جان من به مسوول من و قوم من به درخواست من» 
به من بخشیده شود. 

۲زیرا که من و قومم فروخته شده ایم که هلاک و نابود و تلف شویم. و اگر به غلامی و کنیزی فروخته می شدیم سکوت می نمودیم. با آنکه مصیبت ما 
نسبت به ضرر پادشاه هیچ است. 

۵ آنگاه آخشورش یانشاه استر ملکه را خطاب کرده. گفت:«آن کستو کها است که چسارت نموده استتا چنین عمل نمانده 

۶ استر گفت: «عدو و دشمن, همین هامان شریر است» آنگاه هامان در حضور پادشاه و ملکه به لرزه درآمد. 

۷و پادشاه غضبناک شده. از مجلس شراب برخاسته» به باغ قصر رفت. و چون هامان دید که بلا از جانب پادشاه برایش مهیّا است. برپا شد تا نزد اسنتر 
ملکه برای جان خود تضرع نماید. 

۸ و چون پادشاه از باغ قصر به جای مجلس شراب برگشت. هامان بر بستر اسر بر آن می بود افتاده بود؛ پس پادشاه گفت: آیا ملکه را نیز به حضور من 
در خانه بی عصمت می کند؟ سخن هنوز بر زبان پادشاه می بود که روی هامان را پوشانیدند. 

٩‏ آنگاه حَریُوناه یکی از خواجه سرایانی که در حضور پادشاه می بودند. گفت: اینک دار پنجاه ذراعی نیز که همامان آن را به جهت مُریخای که آن سخن 
نیکق را برای پادشاه گفته است مها نموده» در خانة هامان حاضر است. پادشاه فرمود که او را بر آن مصلوب سازید. 

سفن هاهان زا تربار کهترای مزدهای هیا گرفه درق: مصسلوب سا خفن ی خی یانشاه فری ففست: 

۸ 

اکن دیون او یایاده اتف مامان دیش بهوودارانبه انتر علکه اوراتن کاشی ی سر غاق قي یی خادشاه اند درا ک اش ای وا اد 
نسبتی که با وی داشت خبر داده بود. 

۲ و پادشاه انگشتر خود را که از هامان گرفته بود بیرون کرده. به مُرّیخای داد و اسنتر مٌردخای را بر خانهٌ هامان گماشت. 

۳ و استر بار دیگر به پادشاه عرض کرد و نزد پایهای او افتاده. بگریست و از او التماس نمود که شرّ هامان اجاجی و تدبیری را که برای یهودیان کرده 
تق باعل مسا زد 

۴ پس پادشاه چوگان طلا را بسوی استر دراز کرد و استر برخاسته, به حضور پادشاه ایستاد 

هو گفت: اگر پادشاه را پسند آید و من در حضور او التفات یافته باشم و پادشاه این امر را صواب بیند و اگر من منظور نظر او باشم. مکتوبی نوشته شود 
که آن مراسله را که هامان بن همداتای اجاجی تدبیر کرده و آنها را برای هلاکت یهودیانی که در هم ولایتهای پادشاه می باشند نوشته است, باطل سازد. 
۶ زیرا که من بلایی را که بر قومم واقع می شود چگونه توانم دید؟ و هلاکت خویشان خود را چگونه توانم نگریست؟ 

۷ آنگاه آَحْشورّش پادشاه به اسر ملکه و مُرّدخای بهودی فرمود: اینک خانهٌ هامان را به اسنتر بخشیدم و او را به سبب دست درازی به یهودیان به دار 
کقلمده اه 

۸و شما آنچه را که در نظرتان پسند آید. به اسم پادشاه به یهودیان بنویسید و آن را به مهر پادشاه مختوم سازید. زیرا هرچه به اسم پادشاه نوشته شود 


و به مهر پادشاه مختوم گردد. کسی نمی تواند آن را تبدیل نماید. 
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٩‏ پس در آن ساعت. در روز بیست و سوّم ماه سوّم که ماه سیوان باشد. کاتبان پادشاه را احضار کردند و موافق هر آنچه مُرْیخای امر فرمود. به 
یهودیان و امیران و والیان و رسای ولایتها یعنی صد و بیست و هفت ولایت که از هند تا حبش بود نوشتند. به هر ولایت موافق خط آن و به هر قوم. 
موافق زبان آن و به یهودیان. موافق خط و زبان ایشان. 

۰ و مکتوبات را به اسم آخشورش پادشاه نوشت و به مهر پادشاه مختوم ساخته, آنها را به دست چاپاران اسب سوار فرستاد؛ و ایشان بر اسبان تازی که 
مختص خدمت پادشاه و کر های مادیانهای او بودند. سوار شدند. 

۱ و در آنها پادشاه به یهودیانی که در همةٌ شهرها بودند. اجازت داد که جمع شده, به جهت جانهای خود مقاومت نمایند و تمامی قوّت قومها و ولایتها را 
که قصد ادّیت ایشان می داشتند» با اطفال و زنان ایشان هلاک سازند و بکشند و تلف نمایند و اموال ایشان را تاراج کنند. 

۲ در یک روز یعنی در سیزدهم ماه دوازهم که ماه آذار باشد در همه ولایتهای آخشورش پادشاه 

۳ و تا این حکم در همه ولایتها رسانیده شود. سوادهای مکتوب به همةٌ قومها اعلان شد که در همان روز یهودیان مستعّد باشند تا از دشمنان خود انتقام 
بگیرند. 

۲ پس چاپاران بر اسبان تازی که مختص خدمت پادشاه بود. روانه شدند و ایشان را برحسب حکم پادشاه شتابانیده, به تعجیل روانه ساختند و حکم. در 
دارالسلطنه شوشن نافذ شد. 

۵ و مُرْیخای از حضور پادشاه با لباس ملوکانهة لاجوردی و سفید و تاج بزرگ زرّین و ردای کتان نازک ارغوانی بیرون رفت و شهر شوشنن شادی و 
وجد نمودند. 

۶ و برای یهودیان» روشنی و شادی و سرور و حرمت پدید آمد. 

۷ و در همهٌ ولایتها و جمیع شهرها در هر جایی که حکم و فرمان پادشاه رسید. برای یهودیان» شادمانی و سرور و بزم و روز خوش بود و بسیاری از 
قوم های زمین به دین یهود گرویدند زیرا که ترس یهودیان بر ایشان مستولی گردیده بود. 

۱و در روز سیزدهم ماه دوازدهم که ماه آذار باشد. هنگامی که نزدیک شد که حکم و فرمان پادشاه را جاری سازند و دشمنان یهود منتظر می بودند که 
بر ایشان استیلا يابنده این همه برعکس شد که یهودیان بر دشمنان خویش استیلا يافتند. 

۲ و یهودیان در شهرهای خود در همه ولایتهای آَخْشورش پادشاه جمع شدند تا بر آنانی که قصد ادّیت ایشان داشتند. دست بیندازند؛ و کسی با ایشان 
مقاومت ننمود زیرا که ترس ایشان بر همه قومها مستولی شده بود. 

۳ و جمیع رسای ولایتها و امیران و والیان و عاملان پادشاه. یهودیان را اعانت کردند زیرا که ترس مرّییخای بر ایشان مستولی شده بود. 

۲ چونکه مُرّیخای در خانة پادشاه معظّم شده بود و آواز؛ او در جمیع ولایتها شایع گردیده و این مردخای آناً فاناً بزرگتر می شد. 

۵ پس بهودیان جمیع دشمنان خود را به دم شمشیر زده. کشتند و هلاک کردند و با ایشان هرچه خواستند. به عمل آوردند. 

۶ و بهودیان در دارالستطنه شوشن پانصد نفر را به قتل رسانیده, هلاک کردند. 

۷ فری اطا و تلفیش و اشفا ها 

و تفای اولتای ارتتاه: 

٩و‏ فرمَشتا و آریسای و آریدای و یات 

۰ یعنی ده پسر هامان بن همداتای» دشمن بهود را کشتند. لیکن دست خود را به تاراج نگشادند. 

(افن آن وووه‌عند آناتی را که قو دار السطته صوهن کشفه نع به حون بآدشاه غوضن شاف 

۲و پادشاه به است ملکه گفت که «یهودیان در دارالستظنة شوشنن پانصد نقر و ده پسر هامان را کشته چه کرده اند؟ حال مسوول تو چیست که به تو داده 
خواهد شد و دیگر چه درخواست داری که برآورده خواهد گردید؟ 

۳سنتر گفت: اگر پادشاه را پسند آید» به بهودیانی که در شوشن می باشند» اجازث داده شود که فردا نیز مثل فرمان امروز عمل تمایند و ده پسبر هامان را 
بردار بياويزند. 

۴ و پادشاه فرمود که چنین بشود و حکم در شوشن نافذ گردید و ده پسر هامان را به دار آويختند. 

۵ ی بهودیانی که در شوشنن بودند» دن روز چهاردهم ماه آذار نیز جمع شدهء سیصد نقر را در شوشن کشتند, لیکن دست خود را به تاراج نگشنادند. 

۶ و سایر یهودیانی که در ولایتهای پادشاه بودند جمع شده. برای جانهای خود مقاومت نمودند و چون هفتاد و هفت هزار نفر از مُبْفْضان خویش را کشته 
بودند. از دشمنان خود آرامی یافتد. امّا دست خود را به تاراج نگشادند. 


۷ این» در روز سیزدهم ماه آذار واقع شد و در روز چهاردهم ماه. آرامی یافتند و آن را روز بزم و شادمانی نگاه داشتند. 
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۸ و یهودیانی که در شوشن بودند. در سیزدهم و چهاردهم آن ماه جمع شدند و در روز پانزدهم ماه آرامی یاقتند و آن را روز بزم و شادمانی نگاه 
داشتند. 

٩‏ بنابراین» یهودیان دهاتی که در دهات بی حصار ساکنند. روز چهاردهم ماه آذار را روز شادمانی و بزم و روز خوش نگاه می دارند و هدایا برای 
یکدیگر می فرستند. 

۰ ی مردخای این مطالب:را توشته: مکتویات را نزد تمامی بهودنانی که در همة ولایتهای آخشورش پادشاه تودنده از نزدیک و دون فرستاد: 

۱ تا برایشان فریضه ای بگذارد که روز چهاردهم و روز پانزدهم ماه آذار را سال به سال عید نگاه می دارند. 

۲ چونکه در آن روزهاء یهودیان از دشمنان خود آرامی یافتند و در آن ماه غم از ایشان به شادی مبّدل گردید. لهذا آنها را روزهای بزم و شادی نگاه 
بدارند و هدایا برای یکدیگر و بخششها برای فقیران بفرستند. 

۳ پس یهودیان آنچه را که خود به عمل نمودن آن شروع کرده بودند و آنچه را که مُرْدخای به ایشان نوشته بود. بر خود فریضه ساختند. 

۴ زیرا که هامان بن همداتای اجاجی. دشمن تمامی بهود. قصد هلاک نمودن بهودیان کرده و فور یعنی قرعه برای هلاکت و تلف نمودن ایشان انداخته بود. 
۵ امّا چون اين امر به سمع پادشاه رسید. مکتوباً حکم داد که قصد بدی که برای یهود اندیشیده بود. بر سر خودش برگردانیده شود و او را با پسرانش بر 
دار کشیدند. 

۶ از این جهت آن روزها را از اسم فور. فرویم نامیدند. و موافق تمامی مطلب این مکتوبات و آنچه خود ایشان در اين امر دیده بودند و آنچه بر ایشان 
۳ 

۷ بهودیان اين را فریضه ساختند و آن را بر دم خود و ذریّت خویش و همهٌ کسانی که به ایشان ملصق شوند. گرفتند که تبدیل نشود و آن دو روز را 
برحسب کتابت آنها و زمان معیّن آنها سال به سال نگاه دارند. 

۸ و آن روزها را در همةٌ طبقات و قبایل و ولايتها و شهرها بیاد آورند و نگاه دارند و این روزهای ُوریم. از میان یهود منسوخ نشود و یادگاری آنها از 
ذریت انضان تانوی نگزوق: 

٩‏ و و استتر ملکه, دختر ابیحایل و مُرّیخای بهودی به اقتدار تمام نوشتند تا این مراسلهٌ دوّم را در بارةٌ فوریم برقرار نمایند. 

۰ و مکتوبات. مشتمل بر سخانان سلامتی و امنیّت نزد جمیع یهودیانی که در صد و بیست و هفت ولایت مملکت آخشورش بودند. 

۲ تا این دو روز فوریم را در زمان معیّن آنها فریضه قرار دهند» چنانکه مُرّیخای بهودی و اسنتر ملکه بر ایشان فریضه قرار دادند و ایشان آن را بر دمَة 
خود و ذریّت خویش گرفتند. به یادگاری ایّام روزه و تضرع ایشان. 

۲ پس سنن این فوریم. به فرمان استر فریضه شد و در کتاب مرقوم گردید. 

" 

۱ و آخْشورّش پادشاه بر زمينها و جزایر دریا جزیه گذارد. 

۲ و جمیع اعمال قوّت و توانایی او و تفصیل عظمت سُرّیخای که چگونه پادشاه او را معظم ساخت. آیا در کتاب تواریخ ایّام پادشاهان مادی و فارس 
مکتوب نیست؟ 

۳ زیرا که مُرْیخای بهودی, بعد از َحْشورّش پادشاه. شخص دوّم بود و در میان بهود محترم و نزد جمعیت برادران خویش مقبول شده, سعادتمندی قوم 


خویش را می طلبید و برای تمامی ابنای جنس خود. سخنان صلح آمیز می گفت. 
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کتاب ایّوب 


۱ 

۱ در زمین عوص, مردی بود که یوب نام داشت؛ و آن مرد کامل و راست و خداترس بود و از بدی اجتتاب می نمود. 

۲ و برای او. هفت پسر و سه دختر زاییده شدند. 

۳ و اموال او هفت هزار گوسفند و سه هزار شتر و پانصد جفت گاو و پانصد الاغ ماده بود و نوکران بسیار کثیر داشت و آن مرد از تمامی بنی مشرق 
بزرگتر بود. 

۴ و پسرانش می رفتند و در خانهةٌ هر یکی از. ایشان. در روزش مهمانی می کردند و فرستاده» سه خواهر خود را دعوت می نمودند تا با ایشان اکل و 
شرب بنمایند. 

۵و واقع می شد که چون دورة روزهای مهمانی ایشان بسر می رفت. ایّوب فرستاده, ایشان را تقدیس می نمود و بامدادان برخاسته, قربانی های 
یار فان هی که تارمن که ان یا هی کم رن را سل وروت ک شوه ما هی اتود هه یش 
کرد. 

۶و روزی واقع شد که پسران خدا آمدند تا به حضور خداوند حاضر شوند؛ و شیطان نیز درمیان ایشان آمد. 

"و خداوند به شیطان گفت: «از کجا آمدی؟ شیطان در جواب خداوند گفت: «از تردّد کردن در زمین و سیر کردن در آن. 

۸ خداوند به شیطان گفت: آیا در بندهٌ من ابّوب تفکُر کردی که مثل او در زمین نیست؟ مرد کامل و راست و خداترس که از گناه اجتناب می کند! 

٩‏ شیطان در جواب خداوند گفت: آیا اّوب مجّاناً از خدا می ترسد؟ 

۰ آیا تو گرد او و گرد خانة او و گرد همه اموال اوء به هر طرف حصار نکشیدی و اعمال دست او را برکت ندادی و مواشی او در زمین منتشر نشد؟ 
۱ لیکن الآن دست خود را دراز کن و تمامی مایملک او را لمس نما و پیش روی توء تو را ترک خواهد نمود. 

۲ خداوند به شیطان گفت: اینک همه اموالش در دست تو است؛ لیکن دستت را برخود او دراز مکن.» پس شیطان از حضور خداوند بیرون رفت. 

۳ و روزی واقع شد که پسران و دخترانش در خانهةٌ برادر بزرگ خود می خوردند و شراب می نوشیدند. 

۴ و رسولی نزد یوب آمده, گفت: «گاوان شیار می کردند و ماده الاغان نزد آنها می چریدند. 

۵ و سابیان بر آنها حمله آورده. بردند و جوانان را به دم شمشیر کشتند و من به تنهایی رهایی یافتم تا تو را خبر دهم. 

وا ای تیه هی کرک ری آ هم کف بش عیران تفای و کی نان واسو تم تباجا هاای یانش و ان بای رها 
تافت هقی نا خن هم 

۷ و او هنوز سخن می گفت که دیگری آمده. گفت: «کلدانیان سه فرقه شدند و بر شتران هجوم آورده» آنها را بردند و جوانان را به دم شمشیر کشتند و 
من به تنهایی رهایی یافتم تا تو را خبر دهم. 

۸ و او هنوز سخن می گفت که دیگری آمده» گفت: «پسران و دخترانت در خانة برادر بزرگ خود می خوردند و شراب نوشیدند 

٩‏ که آینک یاد شدیدی از طرف بیابان آمدهء چهار گوشة خانه را زد و بر جوانان افتاد که مردند و.من به تنهایی رهایی یافته قا تو را خبر ذهم. 

۰ آنگاه وب برخاسته, جامةٌ خود را درید و سر خود را تراشید و به زمین افتاده. سجده کرد 

۱ و گفت: برهنه از رحم مادر خود بیرون آمدم و برهنه به آنجا خواهم برگشت! خداوند داد و خداوند گرفت! و نام خداوند متبارک باد! 


۲ در این همه. اتّوب گناه نکرد و به خدا جهالت نسبت نداد. 


۲ 

۱ و روزی واقع شد که پسران خدا آمدند تا به حضور خداوند حاضر شوند؛ و شیطان نیز درمیان ایشان آمد تا به حضور خداوند حاضر شود. 

۲ و خداوند به شیطان گفت: «از کجا آمدی؟» شیطان در جواب خداوند گفت: «از تردّد نمودن در جهان و از سیر کردن در آن. 

۳ خداوند به شیطان گفت: «آیا در بندةٌ من ایّوب تفکّر نمودی که مثل او در زمین نیست؟ مرد کامل و راست و خدا ترس که از بدی اجتناب می نماید و تا 
الآن کامیت خود را قایم نگاه می دارد. هرچند مرا بر آن واداشتی که او را بی سبب اذیت رسانم. 

۴ شیطان در جواب خداوند گفت: «پوست به عوض پوست. و هرچه انسان دارد برای جان خود خواهد داد. 

۵ لیکن الآن دست خود را دراز کرده» استخوان و گوشت او را لمس نما و تو را پیش روی تو ترک خواهد نمود. 

۶ خداوند به شیطان گفت: «اینک او در دست تواست. لیکن جان او را حفظ کن. 

۷ پس شیطان از حضور خداوند بیرون رفته» ایب را از کف پا تا کلّه اش به دهای سخت مبتلا ساخت. 


ی آق سفالی گرفت فا خوه راما آن مخراشی و مرمتان خاکسین تضسته بوفه 
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٩‏ و زنش او را گفت: «آیا تابحال کاملّیت خود را نگاه می داری؟ خدا را ترک کن بمیر!» 

۳ او وی را گفت: «مثل یکی از زنان ابله سخن می گویی! آیا نیکویی را از خدا بيايیم و بدی را نیابیم؟» در این همه ایّوب به لبهای خود گناه نکرد. 
۱ و چون سه دوست ایّوب. این همه بدی را که بر او واقع شده بود شنیدند. هر یکی از مکان خود. یعنی آلیفاز تیمانی و بلد شوحی و سوفرش تماتی 
روانه شدند و با یکدیگر همدستان گردیدند که آمده, او را تعزیت گویند و تسلّی دهند. 

۲ و چون چشمان خود را از دور بلند کرده» او را نشناختند. آواز خود را بلند نموده. گریستند و هریک جامةٌ خود را دریده, خاک بسوی آسمان بر سر 
شور فقاق فم 

۳ و هفت روز و هفت شب همراه او بر زمین نشستند و کسی با وی سخنی نگفت چونکه دیدند که درد او بسیار عظیم است. 
۳ 

۱ و بعد از آن ایّوب دهان خود را باز کرده» روز خود را نفرین کرد. 

۲ و یوب متکلّم شده. گفت: 

۳ روزی که در آن متولّد شدم. هلاک شود و شبی که گفتند مردی در رحم قرار گرفت. 

۴ آن روز تاریکی شود. و خدا از بالا بر آن اعتنا نکند و روشنایی بر او نتابد. 

۵ تاریکی و ساية موت. آن را به تصرف آورند. ابر بر آن ساکن شود. کسوفات روز آن را بترساند. 

۶و آن شب را ظلمت غلیظ فرو گیرد و درمیان روزهای سال شادی نکند» و به شمار ماهها داخل نشود. 

۷ اینک آن شب نازاد باشد و آواز شادمانی در آن شنیده نشود. 

۸ لعنت کنندگان روز. آن را نفرین نمایند. که دربرانگیزانیدن لویاتان ماهر می باشند. 

٩‏ ستارگان شفق آن, تاریک گردد و انتظار نور بکشد و نباشد و مژگان سحر را نبیند. 

۰ چونکه درهای رحم مادرم را نبست. و مشقّت را از چشمانم مستور نساخت. 

۱ چرا از رحم مادرم نمردم؟ و چون از شکم بیرون آمدم» چرا جان ندادم؟ چرا زانوها مرا قبول کردند. و پستانها تا مکیدم؟ 
۳ زیرا تا بحال می خوابیدم و آرام می شدم. در خواب می بودم و استراحت می یافتم. 

۳ با پادشاهان و مشیران جهان. که خرابه ها برای خویشتن بنا نمودند. 

یا با شرورآن که طلا داشتهنی خانه هانی خود وا از تقزه یر ساختف 

۶ یا مثل سقط پنهان شده نیست می بودم. مثل بچه هایی که روشنای را ندیدند. 

۷ در آنجا شریران از شورش باز می ایستند. و در آنجا خستگان می آرامند. 

سر آنجا اسیزان در اطمیتان با هم شاکنتدی آواز کارگذاران را نمی شنوند: 

٩‏ کوچک و بزرگ در آنجا یک اند. و غلام از آقایش آزاد است. 

۰ چرا روشنی به مستمند داده شود؟ و زندگی به تلخ جانان؟ 

۱ که انتظار موت را می کشند و یافت نمی شود و برای آن حفره می زنند بیشتر از گنجها. 

۲ که شادی و ابتهاج می نمایند و مسرور می شوند چون قبر را می یابند؟ 

۲ جرا تقو نهامی وی باه کی که وراه ستو زاشت. که بدا اطر اف زا شترن سا خهاست؟ 

۴ زیرا که نالةٌ من پیش از خوراکم می آید و نعرةُ من. مثل آب ريخته می شود. 

۵ زیرا ترسی که از آن می ترسیدم» بر من واقع شد. و آنچه از آن بیم داشتم بر من رسیدم. 

۶ مطمتئن و آرام نبودم و راحت نداشتم و پریشانی بر من آمد. 

۴ 

۱ و الیفاز تبمانی در جواب گفت: 

۲اگر کسی جرأت کرده. با تو سخن گوید. آیا تو را ناپسند می آید؟ لیکن کسیت که بتواند از سخن گفتن باز ایستد؟ 
فشک ارات ا مها مهافت را ریت قانه آعر 

۴ سخنان تو لغزنده را قایم داشت. و تو زانوهای لرزنده را تقویت دادی. 

هلیکن الآن به تو رسیده است و ملول شده ای؛ تو را لمس کرده است و پریشان گشته ای. 

۶ آیا تول تو بر تقوای تو نیست؟ و امید تو بر کاملیّت رفتار تو نی؟ 

۷الآن فکر کن! کیست که بی گناه هلاک شد؟ و راستان در کجا تلف شدند؟ 
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۸ چنانکه من دیدم آنانی که شرارت را شیار می کنند و شقاوت را می کارند. همان را می دروند. 

٩‏ از تَفْخْةٌ خدا هلاک می شوند و از باد غضب او تباه می گردند. 

غرّش شیر و نعرهٌ سَبْم و دندان شیر بچه ها شکسته می شود. 

۱ شیر نر از نابودن شکار هلاک می شود و بچه های شیر ماده پراکنده می گردند. 

۲سختی به من در خفا رسید. و گوش من آواز نرمی از آن احساس نمود. 

۳ در تفکرها از رژیاهای شب. هنگامی که خواب سنگین بر مردم غالب شود. 

۴ خوف و لرز بر من مستولی شد که جمیع استخوانهايم را به جنبش آورد. 

۵ آنگاه روحی از پیش روی من گذشت. و مویهای بدنم برخاست. 

۶ در آنجا ایستاد. امّا سیمایش را تشخیص ننمودم. صورتی در پیش نظرم بود. خاموشی بود و آوازی شنیدم 
۷ که آیا انسان به حضور خدا عادل شمرده شود؟ و آیا مرد در نظر خالق خود طاهر باشد؟ 

۸ اینک بر خادمان خود اعتماد ندارد. و به فرشتگان خویش. حماقت نسبت می دهد. 

٩‏ پس چند مرتبه زیاده به ساکنان خانه های گلین. که اساس ایشان در غبار است. که مثل بید فشرده می شوند! 
۰ از صبح تا شام خرد می شوند: تا به ابد هلاک می شوند و کسی آن را به خاطر نمی آورد. 

۱ آیا طناب خيمة ایشان از ایشان کنده نمی شود؟ پس بدون حکمت می ميرند. 

۵ 

۱ الآن استفاثه کن و آیا کسی هست که تو را جواب دهد؟ و به کدامیک از مقدسان توچّه خواهی نمود؟ 

۷ زیر غضه: انخقق رام کشا و بحستتم آنله نام مور ان 

۳ من احمق را دیدم که ريشه می گرفت و ناگهان مسکن او را نفرین کردم. 


۴ فرزندان او از امنئت دور هستند و در دروازه پایمال می شوند و رهاننده ای نیست. 


۶ زیرا که بلا از غبار در نمی آید. و مشقت از زمین نمی روید. 

۷بلکه انسان برای مشقّت مولود می شود. چنانکه شراره ها بالا می پرد. 

۸ ولکن من نزد خدا طلب می کردم. و دعوی خود را بر خدا می سپردم. 

٩‏ که اعمال عظیم و بی قیاس می کند و عجایب بی شمار؛ 

۰ که بر روی زمین باران می بارانده و آب بر روی صخره ها جاری می سازد. 

۷ تا مسکینان را به مقام بلند برساند. و ماتمایان به سلامتی سرافراشته شوند؛ 

۲ که فکرهای حیله گران را باطل می سازد. به طوری که دستهای ایشان هیچ کار مفید نمی تواند کرد؛ 
۳ که حکیمان را در حيلة ایشان گرفتار می سازد. و مشورت مکاران مشوّش می شود. 

۴ در روز به تاریکی برمی خورند و به وقت ظهر» مثل شب کورانه راه می روند؛ 

۵ که مسکین را از شمشیر دهان ایشان. و از دست زورآور نجات می دهد. 

۶ پس امید. برای ذلیل پیدا می شود و شرارت دهان خود را می بندد. 

۷ هان: خو‌شایسال شسخصی که خذا تنبیهش:می کنده پس تادیت قادر مطلق را خوان مشمار: 

۸ زیرا که او مجروح می سارد و التیام می دهد و می کوبد و دست او شفا می دهد. 

٩‏ در شش بلاء تو را نجات خواهد داد و در هفت بلاه هیچ ضرر بر تو نخواهد رسید. 

۰ در قحط تو را از موت فدیه خواهد داد. و در جنگ از دم شمشیر. 

۱ از تازيانة زبان پنهان خواهی ماند. و چون هلاکت آید. از آن نخواهی ترسید. 

۲ بر خرابی و تنگسالی خواهی خندید. و از وحوش زمین بیم نخواهی داشت. 

۳ زیرا با سنگهای صحرا همداستان خواهی بود. و وحوش صحرا با تو صلح خواهند کرد. 

۴ و خواهی دانست که خیم تو ایمن است. و مسکن خود را تجسُس خواهی کرد و چیزی مفقود نخواهی یافت. 
۵ و خواهی دانست که ذریّتت کثیر است و اولاد تو مثل علف زمین. 


۶ و در شیخوخیّت به قبر خواهی رفت. مثل بافةٌ گندم که در موسمش برداشته می شود. 
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۷ اینک این را تفتیش نمودیم و چنین است. پس تو اين را بشنو و برای خویشتن بدان. 

۶ 

او انقبا بجواب ناه گفت؛: 

۲ کالان: که خصه مر سید وی مشفی مرا در وان فا ان مارد 

۳ زیرا که الآن از ریگ دریا سنگینتر است. از این سبب سخنان من بیهوده می باشد. 

۴ زیرا تیرهای قادر مطلق در اندرون من است. و روح من زهر آنها را می آشامد. و ترسهای خدا بر من صف آرایی می کند. 
۵ آیا گورخر با داشتن علف عرعر می کند؟ و یا گاو بر آذوقه خود بانگ می زند؟ 

۶ آیا چیز بی مزه. بی نمک خورده می شود؟ و یا در سفیده تخم» طعم می باشد؟ 

۲ جان من از لمس نمودن آنها کراهت دارد. آنها برای من مثل خوراک. زشت است. 

۸ کاش که مسألت من برآورده شود. و خدا آرزوی مرا به من بدهد! 

٩‏ و خدا راضی شود که مرا خرد کند. و دست خود را بلند کرده مرا منقطع سازد! 

۰ آنگاه معهذا مرا تسلی می شد و در عذاب آلیم شاد می شدم. چونکه کلمات حضرت قدّوس را انکار ننمودم. 
۱ من چه قوّت دارم که انتظار بکشم و عاقبت من چیست که صبر نمایم؟ 

۲ آیا قوّت من قوّت سنگها است؟ و یا گوشت من برنج است؟ 

۳ آیا بالکل بی اعانت نیستم؟ و مساعدت از من مطرود نشده است؟ 

۴ حق" شکسته دل از دوستش ترحم است. اگر چه هم ترس قادر مطلق را ترک نماید. 

۵ اما برادران من مثل نهرها مرا فریب دادند. مثل رودخانة وادیها که می گذرند؛ 

۶ که از یخ سیاه فام می باشند. و برف در آنها مخفی است. 

۷ وقتی که آب از آنها می رود. نابود می شوند. و چون گرما شود از جای خود ناپدید می گردند. 
۸ کاروانیان از راه خود منحرف می شوند. و در بیابان داخل شده. هلاک می گردند. 

٩‏ کاروانیان تیما به آنها نگران بودند. قافله های سبا امید آنها را داشتند. 

۰ از امید خود خجل گردیدند. به آنجا رسیدند و شرمنده گشتند. 

۱ زیرا که الآن شما مثل آنها شده اید. مصیبتی دیدید و ترسان گشتید. 

۲ آیا گفتم که چیزی به من ببخشید؟ یا ارمغانی از اموال خود به من بدهید؟ 

۳ با مرا از دست دشمن رها کنید؟ و مرا از دست ظالمان فدیه دهید؟ 

۴ مرا تعلیم دهید و من خاموش خواهم شد و مرا بفهمانید که در چه چیز خطا کردم. 

۵ سخنان راستی چقدر زورآور است! امّا تنبیه شما چه نتیجه می بخشد؟ 

۶ آیا گمان می برید که سخنان را تنبیه می نمایید و سخنان مأأیوس را که مثل باد است؟ 

۷ یقیناً برای یتیم قرعه می اندازید و دوست خود را مال تجارت می شمارید. 

۸ پس الان التفات کرده. بر من توجّه نمایید. و روبه روی شما دروغ نخواهم گفت. 

٩‏ برگردید و بی انصافی نباشد. و باز برگردید زیرا عدالت من قایم است. 

۰ آیا در زبان من بی انصافی می باشد؟ و آیا کام من چیزهای فاسد را تمیز نمی دهد؟ 

۷ 

۱ آیا برای انسان بر زمین مجاهده ای نیست؟ و روزهای وی مثل روزهای مزدور نی؟ 

۲ مثل غلام که برای سایه اشتیاق دارد. و مزدوری که منتظر مزد خویش است. 

۳ همچنین ماههای بطالت نصیب من شده است. و شبهای مشقت برای من مین گشته. 

۴ چون می خوابم می گویم: کی برخیزم؟ و شب بگذرد و تا سپیده صبح از پهلو به پهلو گردیدن خسته می شوم. 
۵ جسدم از کرمها و پاره های خاک ملیّس است » و پوستم تراکیده ومقروح می شود. 

۶ روزهایم از ماکوی جولا تیزروتراست. و بدون امید تمام می شود. 

۷ به یاد آور که زندگی من باد است و چشمانم دیگر نیکویی را نخواهد دید. 


۸ چشم کسی مرا می بیند دیگر به من نخواهد نگریست. و چشمانت برای من نگاه خواهد کرد و نخواهم بود. 
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٩‏ مثل ابر که پراکنده شده, نابود می شود همچنین کسی که به گور فرو می رود. برنمی آید. 
۰ به خانة خود دیگر نخواهد برگشت. و مکانش باز او را نخواهد شناخت. 

۷ پس من نیز دهان خود را نخواهم بست. از تنگی روح خود سخن می رانم. و از تلخی جانم شکایت خواهم کرد. 
۲ آیا من دریا هستم یا نهنگم که بر من کشیکچی قرار می دهی؟ 

۳ چون گفتم که تخت خوابم مرا تسلّی خواهد داد و بسترشکایت مرا رفع خواهد کرد؛ 

۴ آنگاه مرا به خوابها ترسان گردانیدی و به رژیاها مرا هراسان ساختی. 

۵ به حدّی که جانم خفه شدن را اختیارکرد و مرگ را بیشتر از این استخوانهايم. 

۶ کاهیده می شوم و نمی خواهم تا به ابد زنده بمانم. مرا ترک کن زیرا روزهای نفسی است. 
۲ انسان چیست که او را عزّت بخشیدی, و دل خود را با او مشغول سازی؟ 

۸ و هر بامداد از او تفقد نمایی و هر لحظه او را بیازمایی؟ 

٩‏ تا به کی چشم خود را از من برنمی گردانی؟ مرا واگذار تا آب دهان خود را فرو برم. 

۰ من گناه کردم. اما با تو ای پاسبان بنی آدم چه کنم؟ برای چه مرا به جهت خود هدف ساخته ای» به حدّی که برای خود بار سنگین شده ام؟ 
و چرا گناهم را نمی آمرزی» و خطایم را دور نمی سازی؟ زیرا که الاآن در خاک خواهم خوابیده و مرا تفحّص خواهی کرد و نخواهم بود. 
۸ 

۱ پس بلدّد شوحی در جواب گفت: 

۲تا به کی این چیزها را خواهی گفت و سخنان دهانت باد شدید خواهد بود؟ 

۳ آیا خدا داوری را منحرف سازد؟ يا قادر مطلق انصاف را منحرف نماید؟ 

۴ چون فرزندان تو به او گناه ورزیدند ایشان را به دست عصیان ایشان تسلیم نمود. 

۵ اگر تو به جدٌ وجهد خدا را طلب می کردی و نزد قادر مطلق تضرع می نمودی. 

۶ اگر پاک و راست می بودی البِتَّهٌ برای تو بیدار می شد. و مسکن عدالت تو را برخوردار می ساخت. 
۷و اگرچه ابتدایت صغیر می بود عاقبت تو بسیار رفیع می گردید. 

۸ زیرا که از قرنهای پیشین سوال کن, و به آنچه پدران ایشان تفحّص کردند. توجّه نماء 

٩‏ چونکه ما دیروزی هستیم و هیچ نمی دانیم. و روزهای سایه ای بر روی زمین است. 

۰ آیا ایشان تو را تعلیم ندهند و با تو سخن نرانند؟ و از دل خود کلمات بیرون نیارند؟ 

آیا نی بی خلاب می روید. يا قصب. بی آب نمّو می کند؟ 

۲ هنگامی که هنوز سبز است و بریده نشده. پیش از هر گیاه خشک می شود؛ 

۳ همچنین است راه جمیم. فراموش کنندگان خدا و امید ریاکار ضایع می شود 

۴ که امید او منقطع می شود؛ و اعتمادش خانةٌ عنکبوت است. 

۵ بر خانةٌ خود تکیه می کند و نمی ایستد؛ به آن متمّسک می شود ولیکن قایم نمی ماند. 

۶ پیش روی آفتاب تر و تازه می شود و شاخه هایش در باغش پهن می گردد. 

۷ ريشه هایش بر توده های سنگ در هم بافته می شود. و بر سنگلاخ نگاه می کند. 

۸ اگر از جای خود کنده شود او را انکار کرده» می گوید: تو را نمی بینم. 

٩‏ اینک خوشی طریقش همین است و دیگران از خاک خواهند رویید. 

انا تقد موق کامل زا تطقیی شمی ما٩‏ رو طومن وا گر نی تماند: 

۱ تا دهان تو را از خنده پر کند و لبهایت را از آواز شادمانی. 

۲ خصمان تو به خجالت ملس خواهند شد. و خيمهةٌ شریران نابود خواهد گردید. 

۹ 

۱ پس ایوب در جواب گفت: 

۲ یقین می دانم که چنین است. لیکن انسان نزد خدا چگونه عادل شمرده شود؟ 

۴ اگر بخواهد با وی تازعه نماید» یکی از هزار او را جواب نخواهد داد. 

۲ او در ذهن حکیم و در قوّت تواناست. کیست که با او مقاومت کرده و کامیاب شده باشد؟ 
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۵ آنکه کوهها را منتقل می سازد و نمی فهمند» و در غضب خویش آنها را واژگون می گرداند. 

۶ که زمین را از مکانش می جنباند. و ستونهایش متزلزل می شود؛ 

که فان وا موی فز تا وظوع کفی که ی ستانهان دام مس استا ها 

۸ که به تنهایی» آسمانها را پهن می کند و بر موجهای دریا می خرامد؛ 

٩‏ که دب اکبر و جیار و ثریّا را آفرید. و برجهای جنوب را؛ 

که کارهای عظیم بی قیاس را می کند و کارهای عجیپ بی شمار را. 

۷ اینک از من می گذرد و او را نمی بینم؛ و عبور می کند و او را احساس نمی نمایم. 

۲ اینک او می رباید و کیست که او را منع نماید؟ و کیست که به او تواند گفت: چه می کنی؟ 

۴یا خسم جود زا بارش دازق ی مددکاران وخب:زین او خم:می شوض: 

۴ پس به طریق اولی. من کیستم که او را جواب دهم و سخنان خود را بگزینم تا با او مباحثه نمایم؟ 
دک اکن هل هی ونم ای را حواب تم تاقهه تلکه بر تین تون استفافه ی ونم 

۶ اوررا مین خوانته و ما خوآیمی‌دانساون من کزریم که آواناموا کتتشم است: 

۷ زیرا که مرا به تندبادی خرد می کند و بی سبب. زخمهای مرا بسیار می سازد. 

تا مرا کمن گنه هشن تکفنم اک موز بت نها بی مک 

٩‏ آگر دربارة قوّت سخن گوییم. اینک او قادر است؛ و آگر دربارة انصاف کیست که وقت را برای من تعیین کند؟ 
۰ اگر عادل می بودم» دهانم مرا مجرم می ساخت. و اگر کامل می بودم مرا فاسق می شمرد. 

گر کامل هستم. خویشتن را نمی شناسم. و جان خود را مکروه می دارم. 

ایو امن رای هه کی آست هت آم مگیم کلان میالع است ی شون را هلاک مي ساز»: 

۳ اگر تازیانه ناگهان بکشد. به امتحان بی امتحان استهزا می کند. 

۴ جهان به دست شریران داده شده است و روی حاکمانش را می پوشاند. پس اگر چنین نیست. کیست که می کند؟ 
۵ و روزهایم از پیک تیز رفتار تندروتر است. می گریزد و نیکویی را نمی بیند. 

۶ مثل کشتیهای تیز رفتار می گریزد و مثل عقاب که بر شکار فرود آید. 

۷ اگر فکر کنم که نالة خود را فراموش کنم و ترش رویی خود را دور کرده. گشاده رو شوم. 

۸ از تمامی مشتقهای خود می ترسم و می دانم که مرا بی گناه نخواهی شمرد. 

٩‏ چونکه ملزم خواهم شد. پس چرا بیجا زحمت بکشم؟ 

۳۰ اگر خویشتن را به آب سل دهم. و دستهای خود را به آشنان پاک کنم. 

۱ آنگاه مرا در لجن فرو می بری, و رختهایم مرا مکروه می دارد. 

۲ زیرا که او مثل من انسان نیست که او را جواب بدهم و با هم محاکمه بیاییم. 

۳ درمیان ما حکمی نیست که بر هر دو ما دست بگذارد. 

۴ کاش که عصای خود را از من بردارد. و هیبت او مرا نترساند. 

۵ آنگاه سخن می گفتم و از او نمی ترسیدم. لیکن من در خود چنین نیستم. 

1 

۱ «جانم از حیاتم بیزار است. پس نالةٌ خود را روان می سازم و در تلخی جان خود سخن می رانم. 

آو به خدا می گویم مرا ملزم مساز, و مرا بفهمان که از چه سبب با من منازعت می کنی؟ 

۳ آیا برای تو نیکو است که ظلم نمایی و عمل دست خود را حقیر شماری» و بر مشورت شریران بتابی؟ 
۲ آیا تو را چشمان بشر است؟ یا مثل دیدن انسان می بینی؟ 

۵ آیا روزهای تو مثل روزهای انسان است؟ یا سالهای تو مثل روزهای مرد است. 

۶ که معصیت مرا تفص می کنی و برای گناهانم تجسّس می نمایی؟ اگر چه می دانی که شریر نیستم و از دست تو رهاننده ای نیست. 
۸ دستهایت مرا جمیعاً و تماما سرشته است. و مرا آفریده است و آیا مرا هلاک می سازی؟ 

٩‏ به یاد آور که مرا مثل سفال ساختی و آیا مرا به غبار برمی گردانی؟ 


۰ آیا مرا مثل شیر نریختی و مرا مثل پنیر» منجمد نساختی؟ 


413 


۱ مرا به پوست و گوشت ملیّس نمودی و مرا با استخوانهای و پیها بافتی. 

۲ حیات و احسان به من عطا فرمودی و لطف تو روح مرا محافظت نمود. 

۳ اما این چیزها را در دل خود پنهان کردی» و می دانم که اینها در فکر تو بود. 

۲ اگر گناه کردم. و مرا از معصیتم مرا نخواهی ساخت. 

۵ اگر شریر هستم وای بر من! و اگر عادل هستم سر خود را برنخواهم افراشت. زیرا از اهانت پر هستم و مصیبت خود را می بینم! 
۶ و اگر سترم برافراشته شود. مثل شیر مرا شکار خواهی کرد و باز عظمت خود را بر من ظاهر خواهی ساخت. 

۷ گواهان خود را بر من پی در پی می آوری و غضب خویش را بر من می افزایی و افواج یکدیگر به ند منند. 

۸ پس برای چه مرا از رحم بیرون آوردی؟ کاش که جان می دادم و چشمی مرا نمی دید. 

٩‏ پس می بودم. چنانکه نبودم و از رحم مادرم به قبر برده می شدم. 

۰ آیا روزهایم قلیل نیست؟ پس مرا ترک کنء و از من دست بردار تا اندکی گشاده رو شوم. 

۱ قبل از آنکه بروم به جایی که از آن برنخواهم گشت. به زمین ظلمت و سایه موت! 

۲ به زمین تاریکی غلیظ مثل ظلمات زمین سایةٌ موت و بی ترتیب که روشنایی آن مثل ظلمات است. 

۱۱ 

۱ و صوفر ثغماتی در جواب گفت: 

۲ آیا پرگو عادل شمرده شود؟ 

۳ آیا بیهوده گویی تو مردمان را ساکت کند و یا سخریّه کنی و کسی تو را خجل نسازد؟ 

۴و می گویی تعلیم من پاک است. و من در نظر تو بی گناه هستم. 

۵ ولیکن کاش که خدا سخن بگوید و لبهای خود را بر تو بگشاید. 

۶و اسرارحکمت را برای تو بیان کند. زیراکه در ماهیت خود دو طرف دارد. پس بدان که خدا کمتر از گناهانت تو را سزا داده است. 
۷ آیا عمق های خدا را می توانی دریافت نمود؟ یا به کُنه قادر مطلق توانی رسید؟ 

۸ مثل بلندیهای آسمان است؛ چه خواهی کرد؟ گودتر از هاویه است؛ چه توانی دانست؟ 

٩‏ پیمانش آن از جهان طویل تر و از دریا پهن تر است. 

اکن مه کون و خی کساني و متا کته وفوین کی کست: کاو را سکس شاه 

۱ زیراکه بطالت مردم را می داند و شرارت را می بیند اگرچه در آن تأمل نکند. 

۲و مرد جاهل آنوقت فهیم می شود که بچهٌ خر وحشی, انسان متولد شود. 

۳ اگر تو دل خود را راست سازی و دستهای خود را بسوی او دراز کنی. 

گر دس کشت ی نوارب جاشته ان را از کوه فور کی بی اتضافی نی کیب هایقی ساکن خقوق: 

۵ پس یقیناً روی خود را بی عیب برخواهی افراشت. مستحکم شده. نخواهی ترسید. 

۶ زیرا که مشقت خود را فراموش خواهی کرد و آن را مثل آب رفته به یاد خواهی آورد. 

۷ و روزگار تو از وقت ظهر روشن تر خواهد شد. اگرچه تاریکی باشد. مثل صبح خواهد گشت. 

۸ و مطمئن خواهی بود چونکه امید داری» و اطراف خود را تجسّس نموده. ایمن خواهی خوابید. 

٩‏ و خواهی خوابید و ترساننده ای نخواهد بود. و بسیاری تو را تملّق خواهند نمود. 

۰ لیکن چشمان شریران کاهیده می شود و ملجای ایشان از ایشان نابود می گردد و امید ایشان جان کندن ایشان است. 

۱۳ 

۱ پس ایّوب در جواب گفت: 

۲به درستی که شما قوم هستید. و حکمت با شما خواهد مرد. 

۳ لیکن مرا نیز مثل شما فهم هست.و از شما کمتر نیستم. و کیست که مثل این چیزها را نمی داند؟ 

۴ برای رفیق خود مسخره گردیده ام. کسی که خدا را خوانده است و او را مستجاب فرموده» مرد عادل و کامل» مسخره شده است. 
۵در افکار آسودگان. برای مصیبت اهانت است. مهیا شده برای هر که پایش بلغزد. 

۶ خیمه های دزدان به سلامت است و آنانی که خدا را غضبناک می سازند ایمن هستند. که خدای خود را در دست خود می آورند. 


" لیکن الآن از بهایم بپرس و تو را تعلیم خواهند داد. و از مرغان هوا و برایت بیان خواهند نمود. 
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۸ یا به زمین سخن بران و تو را تعلیم خواهد داد» و ماهیان دریا به تو خبر خواهند رسانید. 
٩‏ کیست که از جمیع این چیزها نمی فهمد که دست خداوند آنها را به جا آورده است. 

۰ که جان جمیع زندگان در دست وی است. و روح جمیع افراد بشر؟ 

۱ آیا گوش سخنان را نمی آزماید. چنانکه کام خوراک خود را می چشد؟ 

۲ نزد پیران حکمت است. و عمر دراز فطانت می باشد. 

۳ لیکن حکمت و کبریایی نزد وی است. مشورت و فطانت از آن اوست. 

۴ اینک او منهدم می سازد و نمی توان بنا نمود؛ انسان را می بندد و نمی توان گشود. 

۵ اینک آبها را باز می دارد و خشک می شود. و آنها را رها می کند و زمین را واژگون می سازد. 
۶ قوّت و وجود نزد وی است. فریبنده و فریب خورده از آن او است. 

۷ مشیران غارت زده می رباید» و حاکمان را احمق می گرداند. 

4یانشاهای را مایق درک انقای کترها ی فاد 

٩‏ کاهنان را غارت زده می رباید. و زورآوران را سرنگون می سازد. 

۰ بلاغت معتمدین را نابود می گرداند» و فهم پیران را برمی دارد. 

۱ اهانت را برنجیبان می ریزد و کمربند مقتدران را سست می گرداند. 


۲ چیزهای عمیق را از تاریکی منکشف می سازد. و سايةٌ موت را به روشنایی بیرون می آورد. 


۳ امّت ها را ترقی می دهد و آنها را هلاک می سازد؛ امّت ها را وسعت می دهد و آنها را جلای وطن می فرماید. 


۴ عقل رسای قوم های زمین را می رباید. و ایشان را در بیابان آواره می گرداند. جایی که راه نیست. 
۵ در تاریکی کورانه راه می روند و نور نیست. و ایشان را مثل مستان افتان و خیزان می گرداند. 
۳ 

۱ اینک چشم من هم این چیزها را دیده. و گوش من آنها را شنیده و فهمیده است. 

۲ چنانکه شما می دانید من هم می دانم. و من کمتر از شما نیستم. 

۳ لیکن می خواهم با قادر مطلق سخن گویم. و آرزو دارم که با خدای محاجه نمایم. 

۴ اما شما دروغها جعل می کنید. و جمیع شما طبیبان باطل هستید. 

۵ کاش که شما به کی ساکت می شدید که این برای شما حکمت می بود. 

۶ پس حجت مرا بشنوید و دعوی لبهایم را گوش گیرید. 

۷ آیا برای خدا به بی انصافی سخن خواهید راند؟ و به جهت او با فریب تکلّم خواهید نمود؟ 

۸ آیا برای او طرف داری خواهید نمود؟ و به جهت خدا دعوی خواهید کرد؟ 

٩‏ آیا نیکو است که او شما را تفتیش نماید؟ با چنانکه انسان را مسخره می نمایند: او را مسخره می سازید. 
۰ البّته شما را توبیخ خواهد کرد. اگر در خفا طرف داری نمایید. 

۱ آیا جلال او شما را هراسان نخواهد ساخت؟ و هیبت او بر شما مستولی نخواهد شد؟ 

۲ ذکرهای شما مَتّل های غبار است. و حصارهای شماء حصارهای گل است. 

۳ از من ساکت شوید و من سخن خواهم گفت. و هرچه بر من واقع شود. 

۴ چرا گوشت خود را با دندانم بگیرم و جان خود را در دستم بنهم؟ 

۵ اگرچه مرا بکشند. برای او انتظار خواهم کشید. لیکن راه خود را به حضور او ثابت خواهم ساخت. 
۶ این نیز برای من نجات خواهد شد. زیرا ریاکار به حضور او حاضر نمی شود. 

۷ بشنوید! سخنان مرا بشنوید» و دعوی من به گوشهای شما برسد. 

۸ اینک الآن دعوی خود ر مرتب ساختم و می دانم که عادل شمرده خواهم شد. 

٩‏ کیست که با من مخاصمه کند؟ پس خاموش شده. جان را تسلیم خواهم کرد. 

۰ فقط دو چیز به من مکن. آنگاه خود را از حضور تو پنهان نخواهم ساخت. 

۱ دست خود را از من دور کن و هیبت تو مرا هراسان نسازد. 


۲ آنگاه بخوان و من جواب خواهم داد. يا اينکه من بگویم و مرا جواپ بده. 
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۳ خطایا و گناهانم چقدر است؟ تقصیر و گناه مرا به من بشناسان. 

۲۳ چرا روی خود را از من می پوشانی؟ و مرا دشمن خود می شماری؟ 

6 تا شگنر اکهان ماو ندن ده آسترمی گویوای کی کاه که را ععاف ی کر ؟ 

۶ زیرا که چیزهای تلخ را به ضد من می نویسی, و گناهان جوانی ام را نصیب من می سازی. 

بانهای مراتن که می گناو دی عمته زامهایم وا خضانزمی کنین ری گر کت پاهابهخط می کفتی: 
۸ و حال آنکه مثل چیز گنديدةٌ فاسد. و مثل جامة بید خورده هستم. 

۱۴ 

۱ انسان که از زن زاییده می شود. قلیل الایّأم و پر از زحمات است. 

۲ مثل گل می روید و بریده می شود. و مثل سایه می گریزد و نمی ماند. 

۳و آیا بر چنین شخص چشمان خود را می گشایی و مرا با خود به محاکمه می آوری؟ 

۴ کیست که چیز طاهر را از چیز نجس بیرون آورد؟ هیچکس نیست. 

هچونکه روزهایش مقدر است و شمارة ماههایش نزد توست و حدی از برایش گذاشته ای که از آن تجاوز نتواند نمود. 
۶ از او رو بگردان تا آرام گیرد. و مثل مزدور روزهای خود را به انجام رساند. 

۷ زیرا برای درخت امیدی است که اگر بریده شود باز خواهد رویید. و رمونهایش نابود نخواهد شد. 
۸ اگر چه ريشه اش در زمین کهنه شود. و تن آن در خاک بمیرد. 

٩‏ لیکن از بوی آب. رمونه می کند و مقل نهال نوء شاخه ها می آورد. 

۰ امّا مرد می میرد و فاسد می شود؛ و آدمی چون جان را سپارد کجا است؟ 

۱ چنانکه آبها از دریا زایل می شود. و نهرها ضایع و خشک می گردد. 


۲ همچنین انسان می خوابد و برنمی خیزد. تا نیست شدن آسمانها بیدار نخواهند شد و از خواب خود برانگیخته نخواهند گردید. 


۳ کاش که مرا مستور سازی؛ و برایم زمانی تعیین نمایی تا مرا به یاد آوری. 

۴ اگر مرد بمیرد باز دیگر زنده شود؟ در تمامی روزهای مجاهدهٌ خود انتظار خواهم کشید. تا وقت تبدیل من برسد. 
۵ تو ندا خواهی کرد و من جواب خواهم داد. و به صنعت دست خود مشتاق خواهی شد. 

۶ اما الآن قدمهای مرا می شماری؛ و آیا بر گناه من پاسبانی نمی کنی؟ 

۷ معصیت من در کیسه مختوم است. و خطای مرا مسدود ساخته ای. 

۸ به درستی کوهی که می افتد فانی می شود و صخره از مکانش منتقل می گردد. 

٩‏ آب سنگها را می ساید. و سیلهایش خاک زمین را می برد و همچنین امید انسان تلف می کنی, 
۰ بر او تا به ابد غلبه می کنی» پس می رود روی او را تغییر میدهی و او را رها نمی کنی. 

۱ پسرانش به عرّت می رسند و او نمی داند. یا به دّلت می افتند و ایشان را به نظر نمی آورد. 
۲ برای خودش فقط جسد او از درد بی تاب می شود. و برای خودش جان او ماتم می گیرد. 
۱۵ 

۱ پس الیفاز تیمانی در جواب گفت: 

۲ آیا مرد حکیم. از علم باطل جواب دهد؟ و بطن خود را از باد شرقی پر سازد؟ 

۳ آیا به سخن بی فایده محاجه نماید؟ و به کلماتی که هیچ نفع نمی بخشد؟ 

۴ اما تو خداترسی را ترک می کنی و تقوا را به حضور خدا ناقص می سازی. 

۵ زیراکه دهانت. معصیت تو را ظاهر می سازد و زبان حیله گران را اختیار می کنی. 

۶ دهان خودت تو را ملزم می سازد و نه من» لبهایت بر تو شهادت می دهد. 

۷ آیا شخص اول از آدمیان زاییده شده ای؟ و پیش از تلها به وجود آمده ای؟ 

۸ آیا مشورت مخفی خدا را شنیده ای و حکمت را بر خود منحصر ساخته ای؟ 

٩‏ چه می دانی که ما هم نمی دانیم؟ و چه می فهمی که نزد ما هم نیست؟ 

۰ نزد ما ریش سفیدان و پیران هستند که در روزها از پدر تو بزرگترند. 

۷ آیا تسلی های خدا برای تو کم است و کلام ملایم با تو؟ 
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۲ چرا دلت تو را می رباید؟ و چرا چشمانت را برهم می زنی 

۳ که روح خود را به ضد خدا برمی گردانی» و چنین سخنان را از دهانت بیرون می آوری؟ 

۴ «انسان چیست که پاک باشد» و مولود زن که عادل شمرده شود؟ 

۵ اینک بر مقدسان خود اعتماد ندارد. و آسمانها در نظرش پاک نیست. 

۶ پس از طریق اولی انسان مکروه ی فاسث که شرارت را مثل آب می نوشند. 

۷ من برای تو بیان می کنم. پس مر بشنو و آنچه دیده ام حکایت می نمایم؛ 

۸ که حکیمان آن را از پدران خود روایت کردند و مخفی نداشتند. 

٩‏ که به ایشان به تنهایی زمین داده شد. و هیچ غریبی از میان ایشان عبود نکرد؛ 

۰ شریر در تمامی روزهایش مبتلای درد است و سالهای شمرده شده برای مرد ظالم مهیَاً است. 

صدای ترسها در گوش وی است. در وقت سلامتی تاراج کننده بر وی می آید و 

۲ماون شمی کی که ان فازیکی خوراهن بر کشت.و مین عوای ای مواقی انش 

۳ برای نان می گردد و می گوید کجاست. و می داند که روز تاریکی نزد او حاضر است. 

۴ تنگی و ضیق او را می ترساند. مثل پادشاه مهیّآی جنگ بر او غلبه می نماید. 

۵ زیرا دست خود را به ضد خدا دراز می کند و بر قادر مطلق تکتُر می نماید. 

۶ با گردن بلند بر او تاخت می آورد. با کل میخهای سخت سپر خویش. 

۷ چونکه روی خود را به پیه پوشانیده. و کمر خود را با شحم ملبس ساخته است. 

۸ و در شهرهای ویران و خانه های غیرمسکون که نزدیک به خراب شدن است ساکن می شود. 

٩‏ او غنی نخواهد شد و دولتش پایدار نخواهد ماند. و املاک او در زمین زیاد نخواهد گردید. 

۰ از تاریکی رها نخواهد شد. و آتش, شاخه هایش را خواهد خشکانید. و به تَفْخْةٌ دهان او زائل خواهد شد. 

۰ به بطالت توکل ننماید و خود را فریپ ندهد. والاً بطالت اجرت او خواهد بود. 

۷قیل او رتم وف ماما انا خواهق‌شن و ضاخه آن سر تخواهن مانین 

۳ مثل موء غورة خود را خواهد افشاند. مثل زیتون. شکوفة خود را خواهد ریخت؛ 

۲ زیراکه. جماعت ریاکاران» بی کس خواهند ماند. و خیمه های رشوه خواران را آتش خواهد سوزانید. 

۵ به شقاوت حامله شده, معصیت را می زایند و شکم ایشان فریب را آماده می کند. 

۶ 

۱ پس ایّوب در جواب گفت: 

۲ بسیار چیزها مثل اين شنیدم. تسلی دهندگان مزاحم. همة شما هستید و 

۳ آیا سخنان باطل را انتها نخواهد شد؟ و کیست که تو را به جواب دادن تحریک می کند؟ 

۴من نیز مثل شما می توانستم بگویم. اگر جان شما در جای جان من می بود. و سخنها به ضّد شما ترتیب دهم. و سر خود را بر شما بجنبانم. 
۵ لیکن شما را به دهان خود تقویت می دادم و تسلی لبهایم غم شما را رفع می نمود . 

۶ اگر من سخن گویم. غم من رفع نمی گردد؛ و اگر ساکت شوم مرا چه راحت حاصل می شود؟ 

۷ لیکن الآن او مرا خسته نموده است» تو تمامی جماعت مرا ویران ساخته ای. 

۸ مرا سخت گرفته ای و اين بر من شاهد شده است و لاغری من به ضّد من برخاسته. روبرویم شهادت می دهد. 
٩‏ در غضب خود مرا دریده و بر من جفا نموده است. دندانهایش را بر من افشرده و مثل دشمنم چشمان خود را بر من تیز کرده است. 
دهان خود را بر من گشوده اند. بر رخسار من به استحقار زده اند. به ضد من با هم اجتماع نموده اند. 

۱ خدا مرا به دست ظالمان تسلیم نموده. و مرا به دست شریران افکنده است. 

۲ چون در راحت بودم مرا پاره پاره کرده است. و گردن مرا گرفته» مرا خرد کرده» و مرا برای هدف خود نصب نموده است و 
۳ تیرهایش مرا احاطه کرد. رده هایم را پاره می کند و شفقّت نمی نماید. و زهرهٌ مرا به زمین می ریزد. 

۴ مرا زخم بر زخم. مجروح می سازد و مثل جیّار» بر من حمله می آورد. 

۵ بر پوست خود پلاس دوخته ام» و شاخ خود را در خاک خوار نموده ام. 


۶ روی من از گریستن سرخ شده است. و بر مژگانم سايةٌ موت است. 
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۷ اگرچه هیچ بی انصافی در دست من نیست. و دعای من پاک است و 

۸ ای زمین خون مرا مپوشان, و استغاثه مرا آرام نباشد. 

٩‏ اینک الآن نیز شاهد من در آسمان است و گواه من در اعلی علَیینْ. 

۰ دوستانم مرا استهزا می کنند. لیکن چشمانم نزد خدا اشک می ریزد. 

۱ و آیا برای انسان نزد خدا محاجّه می کند. مثل بنی آدم که برای همسايةٌ خود می نماید؟ 
۲ زیرا سالهای اندک سپری می شود. پس به راهی که برنمی گردم» خواهم رفت. 

۱۷ 

۱ روح من تلف شده. روزهایم تمام گردیده. و قبر برای من حاضر است. 

۲ به درستی که استهزا کنندگان نزد منند. و چشم من در منازعت ایشان دائماً می ماند. 

۳ الآن گرویده و به جهت من نزد خود ضامن باش وال کیست که به من دست دهد؟ 

۴ چونکه دل ایشان را از حکمت منع کرده ای. بنابراین ایشان را بلند نخواهی ساخت. 

۵ کسی که دوستان خود را به تاراج تسلیم کند. چشمان فرزندانش تار خواهد شد. 

۶ مرا نزد امّت های مَتل ساخته است. و مثل کسی که بر رویش آب دهان اندازند شده ام. 
۷ چشم من از غصٌ کاهیده شده است. و تمامی اعضایم مثل سایه گردیده. 

۸ راستان به سیب این» حیران می مانند و صالحان خویشتن را بر ریاکاران برمی انگیزانند. 
4 لیکن مرن عادل:به طویق خود متعسک می صوک و کسی که دسنت: یاک دازده: تن قوّت ترقی خواهد,تمود: 
۰ اما همه شما برگشته» الآن بیایید و درمیان شما حکیمی نخواهم یافت. 

۱ روزهای من گذشته, قصدهای من و فکرهای دلم منقطع شده است. 

۲ شب را به روز تبدیل می کنند و با وجود تاریکی می گویند روشنایی نزدیک است و 

۳ وقتی که امید دارم هاویه خانهةٌ من می باشد. و به بستر خود را در تاریکی می گسترانم. 
۴و به هلاکت می گویم تو پدر من می باشی. 

۵ پس امید کجا است؟ و کیست که امید مرا خواهد دید؟ 


۶ تا بندهای هاویه فرو می رود. هنگامی که با هم در خاک نزول نماییم. 


۱۸ 

۱ پس بلدّد شوحی در جواب گفت: 

۲ تا به کی برای سخنان. دامها می گسترانید؟ تفر کنید و بعد از آن تلم خواهید نمود. 
۲ تزا نل؛بهایم شمربهشنویم؟ و دن نظر با تمس تماییی۹ 

۴ای که در غضب تو زمین متروک شود. یا صخره از جای خود منتقل گردد؟ 

قالبته زوشنایی شریر ان بخا موش خواهدشه ی ضفله اش ایشتان نون تغرامد ان 
۶ در خیمةٌ او روشنایی به تاریکی مبّدل می گردد» و چراغش بر او خاموش خواهد شد. 
۷ قدمهای قوّتش تنگ می شود. و مشورت خودش او را به زیر خواهد افکند. 

۸ زیرا به پایهای خود در دام خواهد افتاد. و به روی تله ها راه خواهد رفت. 

٩‏ تله پاشنة او را خواهد گرفت. و دام او را به زور نگاه خواهد داشت. 

۰ دام برایش در زمین پنهان شده است. و تله برایش در راه. 

۷ ترسها از هر طرف او را هراسان می کند. و به او چسبیده» وی را می گریزاند. 

۲ شقاوت برای او گرسنه است. و ذلّت برای لغزیدن او حاضر است. 


۳ اعضای جسد او را می خورد. نخست زادةٌ موت» جسد او را می خورد و 


۴ آنچه بر آن اعتماد می داشت. از خیم او ربوده می شود و خود او نزد پادشاه ترسها رانده می گردد. 


۵ کسانی که از وی نباشند در خيمهةٌ او ساکن می گردند» و گوگرد بر مسکن او پاشیده می شود. 
هار بقته هانتن اند فرش خشکی ی ضاخه ان ا ربا برنيه خو اه تشه 


۷ یادگار او از زمین نابود می گردد» و در کوچه ها اسم نخواهد داشت. 
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۸ از روشنایی به تاریکی رانده می شود. و او را از ربع مسکن خواهند گریزانید. 

٩‏ او را درمیان قومش نه اولاد و نه ریت خواهد بود. و در مأوای او کسی باقی نخواهد ماند. 

۰ متأخرین از روزگارش متحیر خواهند شد. چنانکه بر متقدمین» ترس مستولی شده بود. 

۱ به درستی که مسکن های شریران چنین می باشد. و مکان کسی که خدا را نمی شناسد مثل این است. 
1۹ 

سل [ نم کف 

"تا به کی جان مرا می رنجانید؟ و مرا به سخنان خود فرسوده می سازید؟ 

۳ این ده مرتبه است که مرا مذمّت نمودید. و خجالت نمی کشید که با من سخنی می کنید؟ 

۴ و اگر فی الحقیقه خطا کرده ام. خطای من نزد من می ماند. 

۵ اگر فی الحقیقه بر من تکیّر نمایید و عار مرا بر من اثبات کنید. 

۶ پس بدانید که خدا دعوی مرا منحرف ساخته, و به دام خود مرا احاطه نموده است. 

۷ اینک از ظلم. تضرع می نمایم و مستجاب نمی شوم و استفاثه می کنم و دادرسی نیست. 

۸ طریق مرا حصار نموده است که از آن نمی توانم گذشت و بر راههای من تاریکی را گذارده است. 
ابطلال هرا امن کید اشتهی تام راز سس مواین تافو 

۰ مرا از هر طرف خراب نموده. پس هلاک شدم. و مثل درخت. ريشة امید مرا کنده است و 

۱ غضب خود را بر من افروخته. و مرا یکی از دشمنان خود شمرده است. 

۲ فوجهای او با هم می آیند و راه خود را بر من بلند می کنند و به اطراف خيمة من اردو می زنند. 
۳ برادرانم را از نزد من دور کرده است. و آشنایانم از من بالکل بیگانه شده اند. 

۴ خویشانم مرا ترک نموده و آشنایانم مرا فراموش کرده اند 

۵ نزیلان خانه ام و کنیزانم مرا غریب می شمارند. و در نظر ایشان بیگانه شده ام. 

۶ غلام خود را صدا می کنم و مرا جواب نمی دهد اگر چه او را به دهان خود التماس بکنم. 

۷ نفس من نزد زنم مکروه شده است و تضرع من نزد اولاد رحم مادرم. 

۸ بچه های کوچک نیز مرا حقیر می شمارند و چون برمی خیزم به ضّد من حرف می زنند. 

٩‏ همهٌ اهل مشورتم از من نفرت می نمایند. و کسانی را که دوست می داشتم از من برگشه اند. 
۰ استخوانم به پوست دندانهای خود خلاصی يافته ام. 

۱ بر من ترحم کنید! ترحُم کنید شما ای دوستانم! زیرا دست خدا مرا لمس نموده است. 

۲ چرا مثل خدا بر من جفا می کنید و از گوشت من سیر نمی شوید و 

۳ کاش که سخنانم الآن نوشته می شد! کاش که در کتابی ثبت می گردید. 

۲ و با قلم آهینین و سرب بر صخره ای تا به ابد کنده می شد! 

۵ و من می دانم که ولی من زنده است. و در ایام آخر» بر زمین خواهد برخاست. 


۶ و بعد از آنکه این پوست من تلف شود بدون جسدم نیز خدا را خواهم دید. 


۷ و من او را برای خود خواهم دید و چشمان من بر او خواهد نگریست و نه چشم دیگری. اگر چه کُرده هایم در اندرونم تلف شده باشد. 


۸ اگر بگویید چگونه بر او جفا نماییم و حال آنکه اصل امر در من یافت می شود. 


٩‏ پس از شمشیر بترسید. زیرا که سزاهای شمشیر غضبناک است. تا دانسته باشید که داوری خواهد بود. 


۲.۰ 
۱ پس صوفر تعمانی در جواب گفت: 

۲ از این جهت فکرهایم مرا به جواب دادن تحریک می کند. و به این سبب. من تعجیل می نمایم. 
۳ سرزنش توبیخ خود را شنیدم» و از فطانتم روح من مرا جواب می دهد. 

*آیا این وااز قدنم فاننته آباز وماتی: که اسان نز زمین قران اه فده 


که نان ناهانگ نمانی اشته طرش وتاهار اس اعطه اعه 
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۶ اگرچه شوکت او تا به آسمان بلند شود. و سر خود را تا به فلک برافرازد. 

۷ لیکن مثل فضلة خود تا به اید هلاک خواهد شد. و بینندگانش خواهند گفت: کجا است؟ 

۸ مثل خواب می پرد و یافت نمی شود و مثل رژیای شب او راخواهند گریزانید. 

٩‏ چشمی که او را دیده است دیگر نخواهد دید» و مکانش باز بر او نخواهد نگریست. 

۰ فرزندانش نزد فقیران تدّلل خواهند کرد. و دستهایش دولت او را پس خواهد داد. 

اتقو افهانین ان رای نی ام لک فمواه او کر خاک کات خو اف 

۲ اگرچه شرارت در دهانش شیرین باشد. و آن را زیر زبانش پنهان کند. 

۳ اگر چه او را دریغ دارد و از دست ندهد. و آن را درمیان کام خود نگاه دارد. 

۴ لیکن خوراک او در احشایش تبدیل می شود. و در اندرونش زهر مار می گردد. 

۵ دولت را فرو برده است و آن را قی خواهد کرد. و خدا آن را از شکمش بیرون خواهد نمود. 

یز مهار خواهد مکی ویان آقعی او زا خواهد کشیه: 

۷ بر رودخانه ها نظر نخواهند کرد. بر نهرها و جویهای شهد و شیر. 

۸ ثمرهٌ زحمت خود را رد کرده, آن را فرو نخواهد برد» و برحسب دولتی که کسب کرده است. شادی نخواهد نمود. 
٩‏ زیرا فقیران را زبون ساخته و ترک کرده است و پس خانه ای را که دزیده است بنا نخواهد کرد. 

که هر تقو فا اقا شا پیز اد امش خی یزیا شترا ترا کری 

۱ چیزی نمانده است که نخورده باشد. پس برخورداری او دوام نخواهد داشت و 

۲ هنگامی که دولت او بی نهایت گردد. در تنگی گرفتار می شود. و دست همه ذلیلان بر او استیلا خواهد یافت. 
۳ در وقتی که شکم خود را پر می کند. خدا حدّت خشم خود را بر او خواهد فرستاد. و حینی که می خورد آن را بر او خواهد بارانید. 
۴ از اسلحه آهنین خواهد گریخت و کمان برنجین, او را خواهد سئفت. 


۵ آن را می کشد و از جسدش بیرون می آید. و پیکان بَراق از زهره اش در می رود و ترسها بر او استیلا می یابد. 


۶ تمامی تاریکی برای ذخایر او نگاه ذاشته شنده است..ي آتش ندفنذه آنها را خواهد سوزانین: و آنچه را که در چادرش باقی اسنت» خواهد خورد: 


۷ آسمانها عصیانش را مکشوف خواهد ساخت. و زمین به ضد او خواهد برخاست. 

۸ محصول خانه اش زایل خواهد شد. و در روز غضب او نابود خواهد گشت. 

۹ ین ابشته تین موی نویر از قیاق هیران مقر ای از قانن اق 

۳۱ 

ان فیدر شوات کب 

۲ بشنوید. کلام مرا بشنوید. و این تسلّی شما باشد. 

۳ با من تحمّل نمایید تا بگویم» و بعد از گفتنم استهزا نمایید. 

ی اشامن آنا هکایی نزن اقبان ات بتن جرا بی خن نباشده 

۵ به من توجه کنید و تعجّب نمایید. و دست به دهان بگذارید. 

۶ هرگاه به یاد می آورم. حیران می شوم و لرزه جسد مرا می گیرد. 

۷ چرا شریران زنده می مانند» پیر می شوند و در توانایی قوی می گردند؟ 

۸ ذریّت ایشان به حضور ایشان, با ایشان استوار می شوند و اولاد ایشان در نظر ایشان. 
٩‏ خانه های ایشان. از ترس ایمن می باشد و عصای خدا بر ایشان نمی آید. 

۰ گاو نر ایشان جماع می کند و خطا نمی کند و گاو ایشان می زاید و سقط نمی نماید. 

۱ بچه های خود را مثل گله بیرون می فرستند و اطفال ایشان رقص می کنند. 

۲ با دفٌ و عود می سرایند. و با صدای نای شادی می نمایند. 

۳ روزهای خود را در سعادتمندی صرف می کنند. و به لحظه ای به هاویه فرود می روند. 
۴ و به خدا می گویند: از ما دور شو زیرا که معرفت طریق تو را نمی خواهیم. 

۵ قادر مطلق کیست که او را عبادت نماییم» و ما را چه فایده که از او استدعا نماییم. 


420 


۶ اینک سعادتمندی ایشان در دست ایشان نیست. کاش که مشورت شریران از من دور باشد. 

۷ بسا چراغ شریران خاموش می شود و ذلّت ایشان به ایشان می رسد. و خدا در غضب خود دردها را نصیب ایشان می کند. 
۸ مثل سفال پیش روی باد می شوند و مثل کاه که گردباد پراکنده می کند. 

خدذا کتاهش را برای فرزندانش ذخیره می کننه و ای را مکافات می رساند ی خواهد داشست. 

۰ چشمانش هلاکت او را خواهد دید. و از خشم قادر مطلق خواهد نوشید. 

زیراکه بعد از او در خانه اش او را چه شادی خواهد بود» چون عدد ماههایش منقطع شود؟ 

۲ آیا خدا را علم توان آموخت؟ چونکه او بر اعلی علییّن داوری می کند. 

۳ یکی در عین قوّت خود می میرد» درحالی که بالکل در امنیّت و سلامتی است. 

۴ قدحهای او پر از شیر است. و مغز استخوانش تروتازه است. 

۵ و دیگری در تلخی جان می میرد و از نیکویی هیچ لدّت نمی برد. 

۶ اینها با هم در خاک می خوابند و کرمها ایشان را می پوشانند. 

۷ اینک افکار شما را می دانم و تدبیراتی که ناحق بر من می انديشید. 

۸ زیرا می گویید کجاست خانةٌ امیر. و خیمه های مسکن شریران؟ 

٩‏ آیا از راه گذریان نپرسیدید؟ و دلایل ایشان را انکار نمی توانید نمود. 

۳ که شریران برای روز ذلّت نگاه داشته می شوند و در روز غضب. بیرون برده می گردند. 

۷ کنست که افش وا بش ووش ان کفدق خزای آنچه را که کرده آسنت,به ای نوسافة 

۲ که آخر او را به قبر خواهند برد. و بر مزار او نگاهبانی خواهند کرد. 

۳ کلوخهای وادی برايش شیرین می شود و جمیع آدمیان در عقب او خواهند رفت. چنانکه قبل از او بیشماره رفته اند. 
۲ پس چگونه مرا تسلّی باطل می دهید که در جوابهای شما محض خیانت می ماند! 

۳۲ 

۱ پس الیفاز تیمانی در جواب گفت: 

۲ آیا مرد به خدا فایده برساند؟ البتّه مرد دانا برای خویشتن مفید است. 

۳ آیا اگر تو عادل باشی برای قادر مطلق خوشی رخ می نماید؟ یا اگر طریق خود را راست سازی او را فایده می شود؟ 
۲ آیا به سبب ترس توء تو را توبیخ می نماید؟ یا با تو به محاکمه داخل خواهد شد؟ 

۵ آیا شرارت تو عظیم نیست و عصیان تو بی انتها نی. 

۶ چونکه از برادران خود بی سبب گرو گرفتی و لباس برهنگان را کندی. 

۷ به تشنگان آب ننوشانیدی» و از گرسنگان نان دریغ داشتی؟ 

۸ اما مرد جبّار. زمین از آن او می باشد و مرد عالیجاه. در آن ساکن می شود. 

بیوه زنان را تهی دست رّد نمودی» و بازوهای یتیمان شکسته گردید. 

بنابراین دامها تو را احاطه می نماید و ترس, ناگهان تو را مضطرب می سازد. 

۱ یا تاریکی که آن را نمی بینی و سیلابها تو را می پوشاند. 

۲ آیا خدا مثل آسمانها بلند نیست؟ و ستر ستارگان را بنگر چگونه عالی هستند. 

۳ و تو می گویی خدا چه می داند و آیا از تاريکی غلیظ داوری تواند نمود؟ 

۴ ابرها سیتّر اوست پس نمی بیند. و بر دایرهُ افلاک می خرامد. 

۵ آیا طریق قدما را نشان کردی که مردمان شریر در آن سلوک نمودند. 

۶ که قبل از زمان خود ربوده شدند. و اساس آنها مثل نهر ريخته شد. 

۷ که به خدا گفتند: از ما دور شو و قادر مطلق برای ما چه تواند کرد؟ 

۸ و حال آنگاه او خانه های ایشان را ازچیزهای نیکو پر ساخت. پس مشورت شریران از من دورشود. 
٩‏ عادلان چون آن را بینند. شادی خواهند نمود و بی گناهان بر ایشان استهزا خواهند کرد. 

۰ آیا مقاومت کنندگان ما منقطع نشدند؟ و آتش بقیّةُ ایشان را نسوزانید؟ 


۲ پس حال با او انس بگیر و سالم باش. و به این منوال نیکویی به تو خواهد رسید. 
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۲ تعلیم را از دهانش قبول نماء و کلمات او را در دل خود بنه. 

۳ اگر به قادر مطلق بازگشت نمایی. بنا خواهی شد؛ و اگر به قادر مطلق بازگشت نمایی. بنا خواهی شد؛ و اگر شرارت را از خیمةٌ خود دور نمایی؛ 
۴ و اگر گنج خود را در خاک و طلای اوفیر را در سنگهای نهرها بگذاری. 

۵ آنگاه قادر مطلق گنج تو و نقرهٌ خالص برای تو خواهد بود. 

۶ زیرا در آنوقت از قادر مطلق تلذّذ خواهی یافت. و روی خود را به طرف خدا برخواهی افراشت. 

۷ نزد او دعا خواهی کرد و او تو را اجایت خواهد نمود. و نذرهای خود را ادا خواهی ساخت. 

۸ امری را جزم خواهی نمود و برایت برقرار خواهد شد. و روشنایی بر راههایت خواهد تابید. 

٩‏ وقتی که ذلیل شوند. خواهی گفت: رفعت باشد و فروتنان را نجات خواهد داد. 

۰ کسی را که بی گناه نباشد خواهد رهانید. و به پاکی دستهای تو رهانیده خواهد شد. 

۲۳ 

دش آقوب دن جوا کت 

۲ امروز نیز شکایت من تلخ است. و ضرب من از تال من سنگینتر. 

۳ کاش می دانننتم که او را کجا یایم, تا آنکه نزد کزسی او بیایم. 

۴ آنگاه دعوی خود را به حضور وی ترتیب می دادم» و دهان خود را از حجّت ها پرمی ساختم. 

ه سخنانی را که در جواب من می گفت می دانستم» و آنچه را که به من می گفت می فهمیدم. 

۶ آیا به عظمت قوّت خود با من مخاصمه می نمود؟ حاشا! بلکه به من التفات می کرد. 

۷ آنگاه مرد راست با او محاجه می نمود و از داور خود تا به ابد نجات می یافتم. 

۸ اینک به طرف مشرق می روم و او یافت نمی شود و به طرف مغرب و او را نمی بینم. 

٩‏ به طرف شمال جایی که او عمل می کند» و او را مشاهده نمی کتم. و او خود را به طرف جتوب می پوشاند و او را نمی بینم, 
۰ زیرا او طریقی را که می روم می داند و چون مرا می آزماید» مثل طلا بیرون می آیم. 

پایم از اقدام او را گرفته است و طریق او را نگاه داشته, از آن تجاوز نمی کنم. 

۲ از فرمان لبهای وی برنگشتم و سخنان دهان او را زیاده از رزق خود ذخیره کردم. 

۳ لیکن او واحد است و کیست که او را برگرداند؟ و آنچه دل او می خواهد. به عمل می آورد. 

۴ ویو امه رکه بش مقس ند داستیجا می آورشی مها سار سل ای و موی اس 

۵ از این جهت از حضور او هراسان هستم. و چون تفکّر می نمایم از او می ترسم. 

۶ زیرا خدا دل مرا ضعیف کرده است. و قادر مطلق مرا هراسان گردانیده. 

۷ چونکه پیش از تاریکی منقطع نشد. و ظلمت غلیظ را از نزد من نپوشانید. 

ارفا 

۱ چونکه زمانها از قادر مطلق مخفی نیست. پس چرا عارفان او ایام او را ملاحظه نمی کنند؟ 

۲ بعضی هستند که حدود را منتقل می سازند و گله ها را غصب نموده. می چرانند. 

۳ الاغهای یتیمان را می رانند و گاو بیوه زنان را به گرو می گيرند. 

۴ فقیران را از راه منحرف می سازند. و مسکینان زمین جمیعاً خویشتن را پنهان می کنند. 

ه اینک مثل خر وحشی به جهت کار خود به بیابان بیرون رفته. خوراک خود را می جویند و صحرا به ایشان نان فرزندان ایشان می رساند. 
۶ علوفه خود را در صحرا درو می کنند و تاکستان شریران را خوشه چینی می نمایند. 

۲برهنه و بی لباس شب رابه سر می برند و در سرما پوششی ندارند. 

۸ از باران کوهها تر می شوند و از عدم پناهگاه. صخره ها را در بغل می گیرند 

٩‏ و کسانی هستند که یتیم را از پستان می ربایند و از فقیر گرو می گيرند. 

پس ایشان بی لباس و برهنه راه می روند و بافه ها را برمی دارند و گرسنه می مانند. 

ی نروازه‌های آکها روخن مین کیزضرق چرحشت آنها درا بانمال می کنتوی قشنتهامی ساتتقد 

۲ از شهر آباد. نعره می زنند و جان مظلومان استغاثه می کند. امّا خدا حماقت آنها را به نظر نمی آورد. 


۳ و دیگرانند که از نور متمر‌دند و راه آن را نمی دانند. و در طریق هایش سلوک نمی نمایند. 
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۴ قاتل در صبح برمی خیزد و فقیر و مسکین را می کشد. و در شب مثل دزد می شود. 

۵ چم زتاکار کید تیا شام افتظان میک نش کیت که یمن مسق اه تسم ون رو کون ترا3. قی که 
۶ در تاریکی به خانه ها نقب می زنند و در روز» خویشتن را پنهان می کنند و روشنایی را نمی دانند. 

۷ زیرا صبح برای جمیع ایشان مثل سای موت است. چونکه ترسهای سایةٌ موت را می دانند. 

۸ آنها بر روی آبها سبک اند و نصیب ایشان بر زمین ملعون است. و به راه تاکستان مراجعت نمی کنند. 

شاه کشک و کرش ان تفه را فان دی سا رو هت ها وه خطاکا راخ و 


۰ رحم مادرش او را فراموش می نماید و کرم. او را نوش می کند. و دیگر مذکور نخواهد شد. و شرارت مثل درخت بریده خواهد شد. 


۱ زن عاقر را که نمی زاید می بلعد و به زن بیوه احسان نمی نماید. 

۲ و امّا خدا جیّاران را به قوّت خود محفوظ می دارد. برمی خیزند اگرچه امید زندگی ندارند. 

۳ ایشان را اطمینان می بخشد و بر آن تکیه می نمایند. امّا چشمان او بر راههای ایشان است. 
۴ اندک زمانی بلند می شوند. پس نیست می گردند و پست شده. مثل سایرین برده می شوند و مثل سر سنبله ها بریده می گردند. 
۵ و اگر چنین نیست پس کیست که مرا تکذیب نماید و کلام مرا ناچیز گرداند؟ 

۲۵ 

هواس فن وان گن: 

الکو هت اد او ارس و سای دای هتفای یو انا در کی 

۳ آیا افواج او شمرده می شود و کیست که نور او بر وی طلوع نمی کند؟ 

۴ پس انسان چگونه نزد خدا عادل شمرده شود؟ و کسی که از زن زاییده شود. چگونه پاک باشد؟ 
نک ماه وتان این وس هار ای یاو ناک تس 

۶ پس چند مرتبه زیاده انسان که مثل خزندهٌ زمین و بنی آدم که مثل کرم می باشد. 

۶ 

او تر ی ار خوان کقف: 

۲شخص بی قوّت را چگونه اعانت کردی؟ و بازوی ناتوان را چگونه نجات دادی؟ 

۳ شخص بی حکمت را چه نصیب نمودی و حقیقت امر را به فراوانی اعلام کردی؟ 

وا ایکا زا بیان کر 6و هکس که رصان که 

۵ ارواح مردگان می لرزند» زیرا آبها و ساکنان آنها. 

۶ هاویه به حضور او عریان است. و أبدَون را سیتری نیست. 

۷ شمال را بر جَوٌ پهن می کند» و زمین را بر نیستی آویزان می سازد. 

۸ آبها چاک نمی شود. 

٩‏ روی تخت خود را محجوب می سازد و ابرهای خویش را پیش آن می گستراند. 

هواک سم آیها کم گذاود عا گرا وتا ی فارگ 

۷ ستونهای آسمان متزلزل می شود و از عتاب او حیران می ماند. 

۷ به قوّت خود دریا را به تلاطم می آورد. و به فهم خویش رهب را خرد می کند. 

۳ به روح او آسمانها زینت داده شد. و دست او مار تیز رو را سفت. 

۴ ایتک ایتها خواشی طریق.های او استدو.چه آواز آهسقه ای تزبارة ای من شنویم» لکن رعة جیروت آی نا کیست که ینوی ؟ 
۳۷ 

۱و ایّوب دیگر باره مَثّل خود را آورده» گفت: 

۲ به حیات خدا که حقّ مرا برداشته و به قادر مطلق جان مرا تلخ نموده است. 

۳ که مادامی که چانم در من باقی است و نفخ خدا در بینی من می باشد. 

۲ یقیناً لبهایم به بی انصافی تکلّم نخواهد کرد. و زبانم به فریب تنطّق نخواهد نمود. 

خاش از این که شا زا تصویق یرای تا منم کاملت حرش وان خودونن تراهم شاف 


۶ عدالت خود را قایم نگاه می دارم و آن را ترک نخواهم نمود. و دلم تا زنده باشم» مرا مذمّت نخواهد کرد. 
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۷ دشمن من مثل شریر باشد. و مقاومت کنندگانم مثل خطاکاران. 

۸ زیرا امید شریر چیست هنگامی که خدا او را منقطع می سازد؟ و حینی که خدا جان او را می گیرد؟ 
٩‏ آیا خدا فریاد او را خواهد شنید. هنگامی که مصیبت بر او عارض شود؟ 

۰ آیا در قادر مطلق تلذّذ خواهد یافت» و در همه اوقات از خدا مسألت خواهد نمود؟ 

۱ و شما را دربارةٌ دست خدا تعلیم خواهی داد و از اعمال قادر مطلق چیزی مخفی نخواهم داشت. 
۲ اینک جمیع شما این را ملاحظه کرده اید. پس چرا بالکل باطل شده اید. 

۳ این است نصیب مرد شریر از جانب خداء و میراث ظالمان که آن را از قادر مطلق می یابند. 

۴ اگر فرزندانش بسیار شوند شمشیر برای ایشان است. و ذرّیت او از زنان سیر نخواهند شد. 

۵ بازماندگان او از وبا دفن خواهند شد. و بیوه زنانش گریه نخواهند کرد. 

۶ اگرچه نقره را مثل غبار اندوخته کند. و لباس را مثل گل آماده سازد. 

۷ او آماده می کند لیکن مرد عادل آن را خواهد پوشید. و صالحان نقرة او را تقسیم خواهند نمود. 
۸ خانةٌ خود را مثل بید بنا می کند. و مثل سایبانی که دشتبان می سازد. 

٩‏ او دولتمند می خوابد» امّا دفن نخواهد شد. چشمان خود را می گشاید و نیست می باشد. 

۰ ترسها مثل آب او را فرو می گیرد. و گردباد او را در شب می رباید. 

۱ باد شرقی او را برمی دارد و نابود می شود و او را از مکانش دور می اندازد. 

۲ زیرا خدا بر او تیر خواهد انداخت و شفقت نخواهد نمود. اگرچه او می خواهد از دست وی فرار کرده» بگریزد. 
۳ مردم کفهای خود را بر او بهم می زنند و او را از مکانش صفیر زده. بیرون می کنند. 

۳۸ 

۱ «یقیناً برای نقره معدنی است. و به جهت طلا جایی است که آن را قال می گذارند. 

۲ آهن از خاک گرفته می شود و مس از سنگ گداخته می گردد. 

۳ مردم برای تاریکی حّد می گذراند و تا نهایت تمام تفص می نمایند. تا به سنگهای ظلمت غلیظ و ساية موت. 


#کانت فقو ان ساکتان شین مي کسب ان راد کیان فز اروت هی ون و تون ان مرشهان | وبختا فده به هن طوف مت که می گر تفه 


ه از زمین نان بیرون می آید. و ژرفیهایش مثل آتش سرنگون می شود. 

۶ سنگهایش مکان یاقوت کبود است و شمشهای طلا دارد. 

۷ آن راه را هیچ مرغ شکاری نمی داند. و چشم شاهین آن را ندیده است. 

۸و جانوران درنده بر آن قدم نزده اند و شیر غرآن بر آن گذر نکرده. 

4کسگ تخو ی وا فا شک تضا یا شرا شین که و کوقها را ان نی ترمی که 

۰ نهرها از صخره ها و چشم ایشان هر چیز نفیس را می بیند. 

نهرها را از تراوش می بندند و چیزهای پنهان شده را به روشنایی بیرون می آوردند؟ 
اما تکیت کت بدا شین قووفی بهایافطایت کها اه 

۳ انسان قیمت آن را نمی داند و در زمین زندگان پیدا نمی شود. 

۴ لجّةٌ می گوید که در من نیست و دریا می گوید که نزد من نمی باشد 

۵ زر خالص به عوضش داده نمی شود و نقره برای قیمتش سنجیده نمی گردد. 

۶ به زر خالص آوفیر آن را قیمت نتوان کرد. و نه به جزع گرانبها و یاقوت کبود. 

۷ با طلا و آبگینه آن را برابر نتوان کرد» و زبورهای طلای خالص بدل آن نمی شود. 
۸ مرجان و بلّور مذکور نمی شود و قیمت حکمت از لعل گرانتر است. 

٩‏ زبر جد حبش با آن مساوی نمی شود و به زر خالص سنجیده نمی گردد. 

۰ پس حکمت از کجا می آید؟ و مکان فطانت کجا است؟ 

۱ از چشم تمامی زندگان پنهان است. و از مرغان هوا مخفی می باشد. 

۲ دون و موت می گویند که آوازة آن را به گوش خود شنیده ایم و 


۳ خدا راه آن را درک می کند و او مکانش را می داند. 
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۴ زیراکه او تا کرانه های زمین می نگرد و آنچه را که زیر تمامی آسمان است می بیند. 

۵ تا وزن از برای باد قرار دهد. و آبها را به میزان بپیماید. 

۶ هنگامی که قانونی برای باران قرار داد. و راهی برای سهام رعد. 

۷ آنگاه آن را دید و آن را بیان کرد؛ آن را مها ساخت و هم تفتیشش نمود. 

۸ و به انسان گفت: اینک ترس خداوند حکمت است. و از بدی اجتناب نمودن» فطانت می باشد. 
۷6۹ 

۱ و ایّوب باز مثل خود را آورده, گفت: 

۲ کاش که من مثل ماههای پیش می بودم و مثل روزهایی که خدا مرا در آنها نگاه می داشت. 

۳ هنگامی که چراغ او بر سر من می تابید و با نور او به تاریکی راه می رفتم. 

۴ چنانکه در روزهای کامرانی خود می بودم. هنگامی که سترحد خدا بر خیمهٌ من می ماند. 

۵ وقتی که قادر مطلق هنوز با من می بود و فرزندانم به اطراف من می بودند. 

۶ حینی که قدمهای خود را باکره می شستم و صخره, نهرهای روغن را برای من می ریخت. 

۷ چون به دروازةٌ شهر بیرون می رفتم و کرسی خود را در چهار سوق حاضر می ساختم. 
او ار شا تست و با مقس اه گنوی بترآن ب حا سکشمی ایسکا نت و 

٩‏ سروران از سخن گفتن بازمی ایستادند. و دست به دهان خود می گذاشتند. 

۰ آواز شریفان ساکت می شد و زبان به کام ایشان می چسبید. 

۱ زیرا گوشی که مرا می دید. مرا خوشحال می خواند و چشمی که مرا می دید برایم شهادت می داد. 
۲ زیرا فقیری که استفاثه می کرد او را می رهانیدم» و یتیمی که نیز معاون نداشت. 

۳ برکت شخصی که در هلاکت بود» به من می رسید و دل بیوه زن را خوش می ساختم و 

۴ عدالت را پوشیدم و مرا ملس ساخت, و انصاف من مثل ردا و تاج بود. 

۵ من به جهت کوران چشم بودم و به جهت لنگان پای. 

۶ برای مسکینان پدر بودم و دعوایی را که نمی دانستم» تفص می کردم. 

۷ دندانهای آسیای شریر را می شکستم و شکار را از دندانهایش می ربودم. 

۸ و می گفتم. در آشیانه خود جان خواهم سپرد و ایام خویش را مثل عنقا طویل خواهم ساخت. 
٩‏ ريش من به سوی آبها کشیده خواهد گشت. و شبنم بر شاخه هایم ساکن خواهد شد. 

۰ جلال من در من تازه خواهد شد. و کمانم در دستم نوخواهد ماند و 

۱ مرا می شنیدند و انتظار می کشیدند و برای مشورت من ساکت می ماندند و 

۲ بعد از کلام من دیگر سخن نمی گفتند و قول من بر ایشان فرو می چکید و 

۳ و برای من مثل باران انتظار می کشیدند و دهان خویش را مثل باران آخرین باز می کردند. 
۴ اگر بر ایشان می خندیم باورنمی کردند. و نور چهرة مرا تاریک نمی ساختند. 

۵ راه را برای ایشان اختیار کرده. به ریاست می نششتم» و درمیان لشکر. مثل پادشاه ساکن می بودم. و مثل کسی که نوحه گران را تسلی می بخشد. 
۳ 

۱و اما الان کسانی که از من خردسالترند بر من استهزا می کنند. که کراهت می داشتم از اينکه پدران ایشان را با سگان گلةٌ خود بگذارم. 
۲ قوّت دستهای ایشان نیز برای من چه فایده داشت؟ کسانی که توانایی ایشان ضایع شده بود. 
۳ از احتیاج و قحطی بی تاب شده. زمین خشک را در ظلمت خرابی و ویرانی می خاییدند. 

۲ خبازی را درمیان بوته ها می چیدند. و ريشة شور گیاه نان ایشان بود. 

هاز میان مردمان رانده می شدند. از عقب ایشان مثل دزدان. هیاهو می کردند. 

۶ در گریوه های وادیها ساکن می شدند. در حفره های زمین و در صخره ها. 

۷ درمیان بوته ها عرعر می کردند» زیر خارها با هم چمع می شدند. 

۸ اینای احمقان و ابنای مردم بی نام» بیرون از زمین رانده می گردیدند. 


٩‏ و اما الگن سرود ایشان شده ام و از برای ایشان ضرب المثل گردیده ام. 
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۰ مرا مکروه داشته. از من دور می شوند و از آب دهان بر رویم انداختن باز نمی ایستند. 


۷ چونکه زه را بر من باز کرده. مرا مبتلا ساخت. پس لگام را پیش رویم رها کردند. 


۲ از طرف راست من انبوه عوام الّناس برخاسته» پاهایم را از پیش درمی برند. و راههای هلاکت خویش را بر من مهیّاً می سازند. 


۳ راه مرا خراب کرده به اذیّتم اقدام می نمایند» و خود معاونی ندارند. 

۲ گویا از ثلمه های وسیع می آیند. و از میان خرابه ها بر من هجوم می آورند. 

۵ ترسها بر من برگشته. آبروی مرا مثل باد تعاقب می کنند. و فیروزی من مثل ابر می گذرد. 

۶ و الآن جانم بر من ريخته شده است. و روزهای مصیبت. مرا گرفتار نموده است. 

۷ شبانگاه استخوانهايم ذر اندرون من سنفته می شود ی پیهاية آرام ندارد: 

۸ از شدّت سختی لباسم متغتّر شده است. و مرا مثل گریبان پیراهنم تنگ می گیرد. 

٩‏ مرا در گل انداخته است, که مثل خاک و خاکستر گردیده ام. 

۰ نزد تو تضرع می نمایم و مرا مستجاب نمی کنی» و برخیزم و بر من نظر نمی اندازی. 

۱ خویشتن را متبدل ساخته. بر من بیرحم شده ای؛ با قوّت دست خود به من جفا می نمایی. 
بان تاش رین از عوای رفاسم مرا ان ناهد سا شام 

۳ زیرا می دانم که مرا به موت باز‌خواهی گردانید» و به خانه ای که برای همةّ زندگان معیّن است. 
۴ یقیناً بر تودهُ ویران دست خود را دراز نخواهد کرد. و چون کسی در بلا گرفتار شود. آیا به این سبب استفاثه نمی کند؟ 
۵ آیا برای هر مستمندی گریه نمی کردم. و دلم به جهت مسکین رنجیده نمی شد. 

۶ لکن چون امید نیکویی داشتم بدی آمد؛ و چون انتظار نور کشیدم ظلمت رسید. 

۷ احشایم می جوشد و آرام نمی گیرد. و روزهای مصیبت مرا درگرفته است. 

۸ ماتم کنان بی آفتاب گردش می کنم و در جماعت برخاسته, تضرّع می نمایم. 

٩‏ برادر شغالان شده ام» و رفیق شتر مرغ گردیده است. 

۷ بربط من به نوحه گری مبدّل شده و نای من به آواز گریه کنندگان. 

۳۱ 

۱با چشمان خود عهد بسته ام» پس چگونه بر دوشیزه ای نظر افکنم؟ 

۲ زیرا قسمت خدا از اعلی چیست؟ و نصیب قادر مطلق, از اعلی علیّین؟ 

۳ آیا آن برای شریران هلاکت نیست؟ و به جهت عاملان بدی مصیبت نی؟ 

۴ آیا او راههای مرا نمی بیند؟ و چمیع قدمهایم را نمی شمارد؟ 

۵اگر با دروغ راه می فتم یا پايهایم با فریب می شتابید. 

۶مرابه میزان عدالت بسنجد. تا خدا کاملئّت مرا بداند. 

۷ اگر قدمهایم از طریق آواره گردیده. و قلبم در پی چشمانم رفته» و لکّه ای به ستهایم چسبیده باشد. 
۸ پس من کشت کنم و دیگری بخورد» و محصول من از ريشه کنده شود. 

اگر قلیم به زنی فريفته شده. یا نزد در همساية خود در کمین نشسته باشم. 

۰ پس زن من برای شخصی دیگر آسیا کند. و دیگران بر او خم شوند. 

۱ زیرا که آن قباحت می بود و تقصیری سزاوار حکم داوران. 

۲ چونکه این آتشی می بود که تا ابدون می سوزانید. و تمامی محصول مرا از ريشه می کند. 

۳ اگر دعوی بنده و کنیزخود را رد می کردم هنگامی که بر من مدّعی می شدند. 

۲ پس چون خدا به ضدٌ من برخیزد» چه خواهم کرد؟ 

۵ آیا آن کس که مرا در رحم آفرید او را نیز نیافرید؟ و آیا کس واحد. ما را در رحم نسرشت؟ 
۶ اگر مراد مسکینان را از ایشان منع نموده باشم. و چشمان بیوه زنان را تار گردانیده. 

۷ اگر لقمةٌ خود را به تنهایی خورده باشم. و یتیم از آن تناول ننموده. 

۸ و حال آنکه او از جوانی ام با من مثل پدر پرورش می یافت. و از بطن مادرم بیوه زن را رهبری می نمودم؛ 
٩‏ اگر کسی را از برهنگی هلاک دیده باشم» و مسکین را بدون پوشش؛ 
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۰ اگر کمرهای او مرا برکت نداده باشد. و از پشم گوسفندان من گرم نشده؛ 

۱ اگر دست خود را بر یتیم بلند کرده باشم» هنگامی که اعانت خود را در دروازه می دیدم؛ 

۲ پس بازوی من از کتفم بیفتد. و ساعدم از قلم آن شکسته شود. 

۳ زیرا که هلاکت از خدا برای من ترس می بود و به سبب کبریای او توانایی نداشتم. 

۴ اگر طلا را امید خود می ساختم و به زر خالص می گفتم تو اعتماد من هستی؛ 

۵ اگر از فراوانی دولت خویش شادی می نمودم. و از اينکه دست من بسیار کسب نموده بود؛ 

۶ اگر چون آفتاب می تابید بر آن نظر می کردم و بر ماه. هنگامی که با درخشندگی سیر می کرد. 

۷ و دل من حفيه قریفته می شد و دهانم دستم را می بوسید. 

۸ این نیز گناهی مستوجب قصاص می بود زیرا خدای متعال را منکر می شدم. 

٩‏ اگر از مصیبت دشمن خود شادی می کردم یا حینی که بلا به او عارض می شد وجد می نمودم. 

۰ و حال آنکه زبان خود را از گناه ورزیدن بازداشته» بر جان او لعنت را سوال ننمودم. 

۷ اگر اهل خيمهٌ من نمی گفتند: کیست که از گوشت او سیر نشده باشد. 

۲ غریب در کوچه شب را به سر نمی برد و در خود را به روی مسافر می گشودم. 

۳ اگر مثل آدم. تقصیر خود را می پوشانیدم و عصیان خویش را در سينة خود مخفی می ساختم. 

۳ از این جهت که از انبوه کثیر می ترسیدم و اهانت قبایل مرا هراسان می ساخت. پس ساکت مانده. از در خود بیرون نمی رفتم. 
۵ خاش کی بو کم رام مود ایک امشفین ماش و انیت ی قادر عطاق وان نی ایک کانی که معی مخ رشق اشت: 
۶ یقیناً که آن را بر دوش خود برمی داشتم و مثل تاج بر خود می بستم. 

۷ شمارة قدمهای خود را برای او بیان می کردم و مثل امیری به او تقرب می جستم. 

۸ اگر زمین من بر من فریاد می کرد و مرزهایش با هم گریه می کردند. 

٩‏ اگر محصولاتش را بدون قیمت می خوردم و جان مالکانش را تلف می نمودم. 

پس خارها به عوض گندم و کرکاس به عوض جو بروید. 

سفنان ایزن شام شم 

۳۲ 

۱پس آن سه مرد از جواب دادن به ایّوب بازماندند. چونکه او در نظرخود عادل بود. 

۲ آنگاه خشم الیهو ابن برکثیل بوزی که از قبیله رام بود مشتعل شد. و غضبش بر ایّوب افروخته گردید. از این جهت که خویشتن را از خدا عادل تر می 
نمود؛ 

۳ و خشمش بر سه رفیق خود افروخته گردید. از این جهت که هرچند جواب نمی يافتند. امّا ایّوب را مجرم می شمردند. 

۴و الیهو از سخن گفتن با ایّوب درنگ نموده بود زیرا که ایشان در عمرء از وی بزرگتر بودند. 

۵امّا چون الیهو دید که به زبان آن سه مرد جوابی نیست. پس خشمش افروخته شد. 

۶و الیهو ابن برکئیل بوزی به سخن آمده» گفت: من در عمرصغیر هستم. و شما مو سفید. بنابراین ترسیده. جرأت نکردم که ری خود را برای شما بیان 
نم 

۷و گفتم روزها سخن گوید. و کثرت سالهاء حکمت را اعلام نماید. 

نکش نان یخی مسق فد نی مظای شزرو شام من نف 

٩‏ بزرگان نیستند که حکمت دارند» و نه پیران که انصاف را می فهمند. 

بنابراین می گویم که مرا بشنو و من نیز ری خود را بیان خواهم نمود. 

۱ اینک از سخن گفتن با شما درنگ نمودم. و براهین شمارا گوش گرفتم. تا سخنان را کاوش گردید. 

يمن کی شا تامل تمونیمی ایتک کسی از شم) تیوه که آتوبتنا رم سازن: بااسختان ای را حواب مت 

۳سمبادا بگویید که حکمت را دریافت نموده ایم. خدا او را مقلوپ می.سازه و ثه انسان: 

* ویراکه سففان ما آق زا خواب تخواهم_تاد. 

۵ ایشان حیران شده. دیگر جواب ندادند. و سخن از ایشان منقطع شد. 


۶ پس آیا من انتظار بکشم چونکه سخن نمی گویند؟ و ساکت شده. دیگر جواب نمی دهند؟ 
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۷ پس من نیز از حصهٌ خود جواب خواهم داد. و من نیز ری خود را بیان خواهم نمود. 

۸ زیرا که از سخنان, مملّو هستم. و روح باطن من مرا به تنگ می آورد. 

٩‏ اینک دل من مثل شرابی است که مفتوح نشده باشد. و مثل مشکهای تازه نزدیک است بترکد. 
۰ سخن خواهم راند تا راحت یابم و لبهای خود را گشوده. جواب خواهم داد. 

۱ حاشا از من که طرفداری نمایم و به واحدی کلام تملّق آمیز گویم. 

۲ چونکه به گفتن سخنان تمّق آمیز عارف نیستم. والاً خالقم مرا به زودی خواهد برداشت. 
ثّ 

۱ «لیکن ای ایّوب. سخنان مرا استماع نما و به تمامی کلام من گوش بگیر. 

۲ اینک الآن دهان خود را گشودم. و زبانم در کامم متکلّم شد. 

۳ کلام من موافق راستی قلبم خواهد بود و لبهایم به معرفت خالص تنطّق خواهد نمود. 

۴روح خدا مرا آفریده. و نفخة قادر مطلق مرا زنده ساخته است. 

۵ اگر می توانی مرا جواب ده. و پیش روی من. کلام را ترتیب داده بایست. 

۶ اینک من مثل تو از خدا هستم» و من نیز از گل سرشته شده ام. 

۲ اینک هیبت من تو را نخواهد ترسانید» و وقار من بر تو سنگین نخواهد شد. 

۸ یقیناً در گوش من سخن گفتی و آواز کلام تو را شنیدم 

٩‏ که گفتی من زکی و بی تقصیر هستم؛ من پاک هستم و در من گناهی نیست. 

۰ اینک او علّتها بر من می جوید و مرا دشمن خود می شمارد. 

۱ پایهايم را در گنده می گذارد و همه راههایم را مراقبت می نماید. 

۲ هان در این امر تو صادق نیستی . من تو را جواب می دهم زیرا خدا از انسان بزرگتر است. 
۳ چرا با او معارضه می نمایی. از این جهت که از همة اعمال خود اطْلاع نمی دهد؟ 


۴ زیرا خدا یک دفعه تکلّم می کند. بلکه دو دفعه و انسان ملاحظه نمی نماید. 


۵ در خواب. در رژیای شب. چون خواب سنگین بر انسان مستولی می شود حینی که در بسترخود در خواب می باشد. 
۶ آنگاه گوشهای انسان را می گشاید و تأدیب ایشان را ختم می سازد. 
۷ تا انسان را از اعمالش برگرداند و تکیّر را از مردمان بپوشاند. 


۸ 


جان او را از حفره نگاه می دارد و حیات او را از هلاکت شمشیر. 

٩‏ با درد در بستر خود سرزنش می یابد» و اضطراب دایمی در استخوانهای وی است. 

۰ پس جان او نان را مکروه می دارد و نفس او خوراک لطیف را. 

۱ گوشت او چنان فرسوده شد که دیده نمی شود و استخوانهای وی که دیده نمی شد برهنه گردیده است. 

۲ جان او به حفره نزدیک می شود و حیات او به هلاک کنندگان. 

۳ اگر برای وی یکی به منزلةٌ هزار فرشته یا متوسطی باشد تا آنچه را که برای انسان راست است به وی اعلان نماید. 
۴ آنگاه بر او ترحم نموده. خواهد گفت: او را از فرو رفتن به هاویه برهان» من کقاره ای پیدا نموده ام. 

۵ گوشت او از گوشت طفل لطیف تر خواهد شد. و به ایام جوانی خود خواهد برگشت. 

۶ نزد خدا دعا کرده» او را مستجاب خواهد فرمود. و روی او را با شادمانی خواهد دید. و عدالت انسان را به او رد خواهد نمود. 
۷ پس درمیان مردمان سرود خوانده. خواهد گفت: گناه کردم و راستی را منحرف ساختم. و مکافات آن به من نرسید. 
۸ نفس مرا از فرو رفتن به هاویه فدیه داد» و جان من نور را مشاهده می کند. 


٩‏ اینک هم این چیزها را خدا به عمل می آورد» دو دفعه و سه دفعه با انسان. 


گ 


تا جان او را از هلاکت برگرداند و او را از نور زندگان منور سازد. 

ای ایّوب متوجّه شده. مرا استماع نماء و خاموش باش تا من سخن رانم. 

۲ اگر سخنی داری به من جواب بده؛ متکلّم شو زیرا می خواهم تو را مبرّی سازم. 
۳ و اگر نه. تو مرا بشنو. خاموش باش تا حکمت را به تو تعلیم دهم. 


۳۴ 
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۱ پس الیهو تکلّم نموده. گفت: 

"ای حکیمان سخنان مرا بشنوید. و ای عارفان. به من گوش گیرید. 

۲ زیرا گزش: سختان را امتمان.می کنده چنانکه کامز طحام را ذوق می شماید: 

۴ انصاف را برای خود اختيارکنيم. و در میان خود نیکویی را بفهمیم. 

۵ چونکه ایّوب گفته است که بی گناه هستم. و خدا داد مرا از من برداشته است. 

۶ هرچند انصاف با من است دروغگو شمرده شده ام» و هرچند بی تقصیرم. جراحت من علاج ناپذیراست. 

کدام شخص مثل ایّوب است که سسْخریّه را مثل آب می نوشد 

۸ که در رفاقت بدکاران سالک می شود. و با مردان شریر رفتار می نماید؟ 

4 یواست اانشان وا فایده ام تست که رختاستیی بقا را یخن 

۰ پس الّن ای صاحبان فطانت مرا بشنوید؛ حاشا از خدا که بدی کند. و از قادرمطلق, که ظلم نماید. 

۷ زیرا که انسان را به حسب عملش مکافات می دهد» و بر هرکس موافق راهش می رساند. 

۲ و به درستی که خدا بدی نمی کند. و قادر مطلق انصاف را منحرف نمی سازد. 

۳ کیست که زمین را به او تفویض نموده» و کیست که تمامی ربع مسکون را به او سپرده باشد. 

۴ اگر او دل خود را به وی مشغول سازد. اگر روح و نفخة خویش را نزد خود بازگیرد. 

۵ تمامی بشر با هم هلاک می شوند و انسان به خاک راجع می گردد. 

۶ پس اگر فهم داری اين را بشنو» و به آواز کلام من گوش ده. 

۷ آیا کسی که از انصاف نفرت دارد سلطنت خواهد نمود؟ و آیا عادل کبیر را به گناه اسناد می دهی؟ 

۸ آیا به پادشاه گفته می شود که تولئیم هستی, یا به نجیبان که شریر می باشید؟ 

٩‏ پس چگونه به آنکه امیران را طرفداری نمی نماید و دولتمند را بر فقیر ترجیح نمی دهد. زیراکه جمیع ایشان عمل دستهای وی اند؟ 
۰ در لحظه ای در نصف شب می ميرند. قوم مشوّش شده. می گذرند» و زورآوران بی واسطةٌ دست انسان هلاک می شوند. 
۲ زیرا چشمان او بر راههای انسان می باشد. و تمامی قدمهایش را می نگرد. 

۲ ظلمتی نیست و سايةٌ موت نی, که خطا کاران خویشتن را در آن پنهان نمایند. 

۳ زیرا اندک زمانی بر احدی تَأَمّل نمی کند تا او پیش خدا به محاکمه بیاید. 

۴ زورآوران را بدون تفص خرد می کند. و دیگران را به جای ایشان قرار می دهد. 

۵ هر آینه اعمال ایشان را تشخیص می نماید. و شبانگاه ایشان را واژگون می سازد تا هلاک شوند. 

۶ به جای شریران ایشان را می زند. در مکان نظرکنندگان. 

۷ از آن جهت که از متابعت او منحرف شدند و در همهةّ طریقهای وی تَأْمّل ننمودند. 

۸ تا فریاد فقیر را به او برسانند» و او فغان مسکینان را بشنود. 

شون ای ار امش دق کته که پر ارات تاره ی ین رس کارا اس شاه کشت رای وا تفت ک راد یه انی ضو یه مان شاوی اش 
۰ تا مردمان فاچر سلطنت ننمایند و قوم را به دام گرفتار نسازند. 

لیکن آیا کسی هست که به خدا بگوید: سزا یافتم. دیگر عصیان نخواهم ورزید. 

۲ و آنچه را که نمی بینم تو به من بیاموز. و اگر گناه کردم بار دیگر نخواهم نمود؟ 

۳ آیا برحسب رأی تو جزا داده. خواهد گفت: چونکه تو رد می کنی پس تو اختیار کن و نه منء و آنچه صواب می دانی بگو؟ 
۴ صاحبان فطانت به من خواهند گفت. بلکه هر مرد حکیمی که مرا می شنود 

۵ که ایّوب بدون معرفت حرف می زند و کلام او از روی تعقل نیست. 

۶ کاش که ایّوب تا به آخر آزموده شود زیرا که مثل شریران جواب می دهد. 


۷ چونکه بر گناه خود طغیان را مزید می کند و درمیان ما دستک می زند و به ضّد خدا سخنان بسیار می گوید. 


۳۵ 
۱ و الیهو باز متکلّم شده. گفت: 
۲ آیا این را انصاف می شماری که گفتی من از خدا عادل تر هستم؟ 


۳ زیرا گفته ای برای تو چه فایده خواهد شد. و به چه چیز بیشتر از گناهم منفعت خواهم یافت. 
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۴ من تو را جواب می گویم و رفقایت را با تو. 

۵ به سوی آسمانها نظر کن و ببین و افلاک را ملاحظه نما که از تو بلندترند. 

۶ اگر گناه کردی به او چه رسانید؟ و اگر تقصیرهای تو بسیار شد برای وی چه کردی؟ 

۷ اگر بی گناه شدی به او چه بخشیدی؟ و يا از دست تو چه چیز را گرفته است؟ 

۸ شرارت تو به مردی چون تو ضرر می رساند و عدالت تو به بنی آدم فایده می رساند. 
؛ از کثرت ظلمها فریاد برمی آورند و از دست زورآوران استغاثه می کنند. 

۰ و کسی نمی گوید که خدای آفرینندٌ من کجا است که شبانگاه سرودها می بخشد 

۱ و ما را از بهایم زمین تعلیم می دهد. و از پرندگان آسمان حکمت می بخشد. 

ی مت هک تشر وان قبانمی گنت سای اخایتمی سان۳: 

ففرا خدا تطالت رااشیی کته ی فامن مطلقجز ان ماه کی قوماند. 

۴ هرچند می گویی که او را نمی بینم. ليکن دعوی در حضور وی است. پس منتظر او باش. 
ای او ایا سیب ادن عضیی وی سالیه کر کن مه درف کتاد اعشا کي اند 


۶ از این جهت ایّوب دهان خود را به بطالت می گشاید و بدون معرفت سخنان بسیار می گوید. 


۳۶ 

۱ و الیهو باز گفت: 

۲برای من اندکی صبر کن تا تو را اعلام نمایم» زیرا از برای خدا هنوز سخنی باقی است. 

۳ علم خود را از دور خواهم آورد و به خالق خویش, عدالت را توصیف خواهم نمود. 

۲ چونکه حقیقت کلام من دروغ نیست. و آنکه در علم کامل است نزد تو حاضر است. 

ه اینک خدا قدیر است و کسی را اهانت نمی کند و در قوّت عقل قادر است. 

۶ شریر را زنده نگاه نمی دارد و داد مسکینان را می دهد. 

۷ چشمان خود را از عادلان برنمی گرداند» بلکه ایشان را با پادشاهان بر کرسی تا به ابد می نشاند. پس سرافراشته می شوند. 
۸ امّا هرگاه به زنجیرها بسته شوند. و به بندهای مصیبت گرفتار گردند. 

آنگاه اعمال ایشان را به ایشان می نمایاند و تقصیرهای ایشان را از اينکه تکیّر نموده اند. 

۰ و گوشهای ایشان را برای تأدیب باز می کند» و امر می فرماید تا از گناه بازگشت نمایند. 

۱ پس اگر بشنوند و او را عبادت نمایند. ایام خویش را در سعادت بسر خواهند برد. و سالهای خود را در شادمانی. 
۲ و اما اگر نشنوند از تیغ خواهند افتاد. و بدون معرفت» جان را خواهند سپرد. 

۳ اما آنانی که در دل» فاجرند غضب را ذخیره می نمایند. 

۳ ایشان در عنفوان جوانی می میرند و حیات ایشان با فاسقان تلف می شود. 

۵ مصیبت کشان را به مصیبت ایشان نجات می بخشد وگوش ایشان را در تنگی باز می کند. 


۶ پس تو را نیز از دهان مصیبت بیرون می آورد. در مکان وسیع که در آن تنگی نمی بود و زاد سفرةٌ تو از فربهی مملوٌ می شد. 


۷ و تو از داوری شریر پر هستی, لیکن داوری و انصاف با هم ملتّصیقند. 

۸ باحذر باش مبادا خشم تو را به تعدّی ببرد. و زیادتی کقاره تو را منحرف سازد. 
٩‏ آیا او دولت تو را به حساب خواهد آورد؟ نی» نه طلا و نه تمامی قوای توانگری را. 
۰ برای شب آرزومند مباش, که امّت ها را از جای ایشان می برد. 

۱ با حذر باش که به گناه مایل نشوی» زیرا که تو آن را بر مصیبت ترجیح داده ای. 
۲ اینک خدا در قوّت خود متعال می باشد. کیست که مثل او تعلیم بدهد؟ 

۳ کیست که بگوید تو بی انصافی نموده ای؟ 

۴ به یاد داشته باش که اعمال او را تکیبرگویی که دربارة آنها مردمان می سرایند. 
۵ جمیع آدمیان به آنها می نگرند. مردمان آنها را از دور مشاهده می نمایند. 

۶ اینک خدا متعال است و او را نمی شناسیم. و شمارهُ سالهای او را تفعّص نتوان کرد. 
۷ زیرا که قطره های آب را جذب می کند و آنها باران را از بخارات آن می چکاند. 
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۸ که ابرها آن را به شدّت می ریزد و بر انسان به فراوانی می تراود. 

٩‏ آیا کیست که بفهمد ابرها چگونه پهن می شوند. یا رعدهای خيمة او را بداند؟ 

۰ اینک نور خود را بر آن می گستراند و عمق های دریا را می پوشاند. 

۷ زیرا که به واسط آنها قوم ها را داوری می کند. و رزق را به فراوانی می بخشد. 

۲ دستهای خود را با برق می پوشاند» و آن را بر هدف مأمور می سازد. 

۳ رعدش از او خبر می دهد و مواشی از برآمدن او اطْلاع می دهند. 

۳۷ 

۱ از اين نیز دل من می لرزد و از جای خود متحرک می گردد. 

۲ گوش داده, صدای آواز او را بشنوید. و زمزمه ای را که از دهان وی صادر می شود. 


۲ آرتوافن کر قعامی انیا شی قوس و ری وشن راتا عرانبام نسم 


۴ بعد از آن صدای غرّش می کند و به آواز جلال خویش رعد می دهد. و چون آوازش شنیده شد آنها را تأخیر نمی نماید. 


۵ خدا از آواز خود رعدهای عجیب می دهد. اعمال عظیمی که ما آنها را ادراک نمی کنیم به عمل می آورد. 
۶ زیرا برف را می گوید: بر زمین بیفت. و همچنین بارش باران را و بارش بارانهای زورآور خویش را. 

۷ دست هر انسان را مختوم می سازد تا جمیع مردمان اعمال او را بدانند. 

۸ آنگاه وحوش به مأوای خود می روند و در بیشه های خویش آرام می گيرند. 

٩‏ از برجهای جنوب گردباد می آید و از برجهای شمال برودت. 

۰ از نفخةٌ خدا یخ بسته می شود و سطح آبها منجمد می گردد. 

تانرها وا شد نه رطونه ستکنی ی سارک سای دیزی خوه ونوا کفهعی کید 

۲و آنها به دلالت او به هر سو منقلب می شوند تا هرآنچه به آنها امر فرماید بر روی تمامی ربع مسکون به عمل آورند. 
۳ خواه آنها را برای تأدیب بفرستد یا به جهت زمین خود یا برای رحمت. 

۳ ای ایّوب این را استماع نما. بایست و در اعمال عجیب خدا تأمل کن. 

۵ آیا مطلع هستی وقتی که خدا عزم خود را به آنها قرار می دهد و برق, ابرهای خود را درخشان می سازد؟ 
۶ آیا تو از موازنة ابرها مطلع هستی؟ یا از اعمال عجيبةٌ او که در علم. کامل است؟ 

۷ که چگونه رختهای تو گرم می شود هنگامی که زمین از باد جنوبی ساکن می گردد؟ 

۸ آیا مثل او می توانی فلک را بگسترانی که مانند آينةٌ ريخته شده مستحکم است؟ 

٩‏ ما را تعلیم بده که با وی چه توانیم گفت. زیرا به سبب تاریکی سخن نیکو نتوانیم آورد. 

۲ آیا چون سخن گویم به او خبرداده می شود يا انسان سخن گوید تا هلاک گردد. 

و حال آفتاب را نمی توان دید» هرچند در سپهر درخشان باشد تا باد وزیده» آن را پاک کند. 

۲ درخشندگی طلایی از شمال می آید و نزد خدا جلال مهیب است. 

۳ قادر مطلق را ادراک نمی توانیم کرد؛ او در قوّت و راستی عظیم است و در عدالت کبیر که بی انصافی نخواهد کرد. 
۴ لهذا مردمان از او می ترسند. امّا او بر جمیع دانا دلان نمی نگرد. 

۳۸ 

۱ و خداوند ایوپ را از میان گرباد خطاب کرده» گفت: 

۲ کیست که مشورت را از سخنان بی علم تاریک می سازد؟ 

۳ الآن کمر خود را مثل مرد ببند. زیرا که از تو سوّال می نمایم پس مرا اعلام نما. 

۴ وقتی که زمین را بنیاد نهادم کجا بودی؟ بیان کن اگر فهم داری. 

ه کیست که آن را پیمایش نمود؟ اگر می دانی! و کیست که ریسمانکار را بر آن کشید؟ 

۶ پایه هایش بر چه چیز گذاشته شد؟ و کیست که سنگ زاویه اش را نهاد. 

۷ هنگامی که ستارگان صبح با هم ترتم نمودند» و جمیع پسران خدا آواز شادمانی دادند؟ 

۸و کیست که دریا را به درها مسدود ساخت. وقتی که به در جست و از رحم بیرون آمد؟ 

٩‏ وقتی که ابرها را لباس آن گردانیدم و تاریکی غلیظ را قنداقهُ آن ساختم؟ 
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۰ و حدّی برای آن قرار دادم و پشت بندها و درها تعیین نمودم؟ 

۱ و گفتم تا به اینجا بیا و تجاوز منماء و در اینجا امواج سرکش تو بازداشته شود؟ 

۲ آیا تو از ابتدای عمر خود صبح را فرمان دادی, و فجر را به موضعش عارف گردانیدی» 
۳ تا کرانه های زمین را فرو گیرد و شریران از آن افشانده شوند؟ 

۳ مثل گل زیرخاتم مبدّل می گردد و همه چیز مثل لباس صورت می پذیرد. 

۵ و نور شریران از ایشان گرفته می شود. و بازوی بلند شکسته می گردد. 

۶ آیا به چشمه های دریا داخل شده. یا به عمقهای لجّه رفته ای؟ 

تاو همع اس یار یارس با بز‌های سا یت تاه 

۸ آیا پهنای زمین را ادراک کرده ای؟ خبر بده اگر این همه را می دانی! 

٩‏ راه مسکن تور کدام است. و مکان ظلمت کجا می باشد. 

ره تن مات ی راهای انار رای ای 

۱ البتّه می دانی» چونکه در آنوقت مولود شدی» و عدد روزهایت بسیار است! 

۲ آیا به مخزن های برف داخل شده. و خزینه های تگرگ را مشاهده نموده ای. 

۳ که آنها را به جهت وقت تنگی نگاه داشتم» به جهت روز مقاتله و جنگ؟ 

۴ به چه طریق روشنایی تقسیم می شود. و باد شرقی بر روی زمین منتشرمی گردد؟ 
۵ کی که وید شاتهه ای براق سا که فا طریقن به هی حاعقه ماسا کت 

۶ تا بر زمینی که کسی در آن نیست ببارد و بر بیابانی که در آن آدمی نباشد. 

۷ تا زمین ویران و بایر را سیراب کند. و علفهای تازه را از آن برویاند؟ 

۸ آیا پدران را پدری هست؟ پا کیست که قطرات شبنم را تولید نمود؟ 

٩‏ از رَحم کیست که يخ بیرون آمد؟ و ژالة آسمان را کیست که تولید نمود؟ 

۰ آبها مثل سنگ منجمد می شود. و سطح لجّه يخ می بندد. 

۱ آیا عقد ثریّا را می بندی؟ یا بندهای جیّار را می گشایی؟ 

۲ آیا برجهای منطقة الروج را در موسم آنها بیرون می آوری؟ و دّب اکبر را بنات او رهبری می نمایی؟ 
۳ آيا قانون های آسمان را می دانی؟ یا آن را بر زمین مسلط می گردانی؟ 

یا آ هنود اجه آترهامی رشان فاسل آتها تزا واه 

۵ آیا برقها را می فرستی تا روانه شوند. و به تو بگویند اینک حاضریم؟ 

۶ کیست که حکمت را در باطن نهاد یا فطانت را به دل بخشید؟ 

۷ کیستت گ#با حکبت آیر‌ها را تقمارد6 و کشت که مشکهای اشتان وا بریود: 

۸ چون غبار گل شده. جمع می شود و کلوخها با هم می چسبند؟ 

٩‏ آیا شکار را برای شیر ماده صید می کنی؟ و اشتهای شیر ژیان را سیر می نمایی. 
۰ حینی که در مأوای خود خویشتن را جمع می کنند و در بيشه در کمین می نشینند؟ 
کیست که غذا را برای غراب آماده می سازد چون بچه هایش نزد خدا فریاد برمی آورند» و به سبب نبودن خوراک آواره می گردند؟ 
۳ 

۱ آیا وقت زاییدن بز کوهی را می دانی؟ یا زمان و ضع حمل آهو را نشان می دهی؟ 

۲ آیا ماههایی را که کامل می سازند حساب توانی کرد؟ یا زنان زاییدن آنها را می دانی؟ 
کته نج ها شوویرا من نله وداج بیدهات وت قارع می شون 

۲ بچه های آنها قوّی شده. در بیابان نمّو می کنند. می روند و نزد آنها برنمی گردند. 
۵ کیست که خر وحشی را رها کرده. آزاد ساخت. و کیست که بندهای گورخر را باز نمود. 
۶ که من بیابان را خانة او ساختم. و شوره زار را مسکن او گردانیدم؟ 

۷به غوغای شهر استهزا می کند و خروش رمه بان را گوش نمی گیرد و 

بایزه کوقها چراگاه ای است و هو گونه سوه رامین ظلیق. 


س 


آیا گاو وحشی راضی شود که تو را خدمت نماید. يا نزد آخور تو منزل گیرد؟ 

آیا گاو وحشی را به ریسمانش به شیار توانی بست؟ یا وادیها را از عقب تو مازو خواهد نمود؟ 
۷ آنا ان انتکة قیاقش عنم ات بو ای اختمان خواهی کرتاه ی کار غود زا به ای خواله خواهی شنود؟ 
۲ آیا بر او توکل خواهی کرد که محصولت را باز آورد و آن را به خرمنگاه جمع کند؟ 

۳ بال شتر مرغ به شادی متحرک می شود امّا پر و بال او مثل لقلق نیست. 

۳ زیرا که تخمهای خود را به زمین وامی گذارد و بر روی خاک آنها را گرم می کند. 

۵ و فراموش می کند که پا آنها را می افشرد. و وحوش صحرا آنها را پایمال می کنند. 

۶ با بچه های خود سختی می کند که گویا از آن او نیستند؛ محنت او باطل است و متأسف نمی شود. 
۱ 

۸ هنگامی که به بلندی پرواز می کند» اسب و سوارش را استهزا می نماید. 

4 افو اسف اف مهو کوتن ای تیان ماس یامن انب 

۰ آیا او را مثل ملخ به جست و خیز آورده ای؟ خروش شیهة او مهیب است. 

در وادی پا زده, از قوّت خود وجد می نماید و به مقابلةً مسلحان بیرون می رود. 

۲ بر خوف استهزا کرده, هراسان نمی شود. و از دم شمشیر برنمی گردد. 

۳ ترکش بر او چکچک می کند. و نیزهُ درخشنده و مزارق. 


۴ با خشم و غیض زمین را نوردد. و چون کر صدا می کند نمی ایستد. 


۵ وقتی که کرتاً نواخته شود هه هه می گوید و جنگ را از دور استشمام می کند. و خروش سرداران و غوغا را. 


۶ آیا از حکمت تو شاهین می پرد؟ و بالهای خود را بطرف جنوب پهن می کند؟ 

۷ آیا از فرمان تو عقاب صعود می نماید و آشيانة خود را به جای بلند می سازد؟ 

۸ بر صخره ساکن شده. مأوا می سازد. بر صخرهٌ تیز و بر ملاذ منیع. 

٩‏ از آنجا خوراک خود را به نظر می آورد و چشمانش از دور می نگرد. 

هانشن شون راسی مکیو و نانن که کات اور اشکا اس 

۳ 

۱ و خداوند مکّرر کرده. ایّوب را گفت: 

7یا مشادله که با فان له یداه بایه» کس که با بدا مکاح که وزرا شراند رده 
۲ آنگاه اون خدآوند وا خوات نآنده: گفت: 

۴ اینک من حقیر هستم و به تو چه جواب دهم؟ دست خود را به دهانم گذاشته ام. 

۵ یک مرتبه گفتم و تکرار نخواهم کرد. بلکه دو مرتبه و نخواهم افزود . 

۶ پس خداوند ایّوب را از گردباد خطاب کرد و گفت: 

۷الآن کمر خود را مثل مرد ببند. از تو سوال می نمایم و مرا اعلام کن. 

۸ آیا داوری مرا نیز باطل می نمایی؟ و مرا ملزم می سازی تا خویشتن را عادل بنمایی؟ 
٩‏ آیا تو مثل خدا بازویی هست؟ و به آواز مثل او رعد را توانی کرد؟ 

۰ الآن خویشتن را به جلال و عظمت زینت بده. و به عزت و شوکت ملبّس ساز. 
ای یی کون رای و تاه که سای اس مر اشک ی ان راب ادا 

۲ بر هرکه متکیّر است نظر کن و او را ذلیل بساز و شریران را در جای ایشان پایمال کن. 
۳ ایشان را با هم در خاک پنهان نما و رویهای ایشان را در جای مخفی محبوس کن. 
۴ آنگاه من نیز دربارةٌ تو اقرار خواهم کرد. که دست داستت تو را نجات تواند داد. 

۵ توت ک ان را سا کی آفرمه ام که عافد رال اش خورد: 

۶ همانا قوّت او در کمرش می باشد. و توانایی وی در رگهای شکمش. 

۷ دم خود را مثل سرو آزاد می جنباند. رگهای رانش به هم پیچیده است. 


۸ استخوانهایش مثل لوله های برنجین و اعضایش مثل تیرهای آهنین است. 
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٩‏ او افضل صنایع خدا است. آن که او را آفرید حربه اش را به او داده است. 

۰ به درستی که کوهها برایش علوفه می رویاند» که در آنها تمامی حیوانات صحرا بازی می کنند. 
زیر درختهای کنار می خوابد. در سای نیزار و در خلاب. 

۲ ذرخنهای کنان ای رابه ساية خوه می پو‌شاند: و بیدهای نهر: وی را احاطه ی تماید. 

۳ اینک رودخانه طغیان می کند. لیکن او نمی ترسد و اگرچه رذن در دهانش ریخته شود ایمن خواهد بود. 
۳ آیا چون نگران است او را گرفتار توان کرد؟ یا بینی وی را با قلأّب توان سفت؟ 

۴۱ 

۱ آیا لوّیاتان را با قلأب توانی کشید؟ یا زبانش را با ریسمان توانی فشرد؟ 

۲ آیا در بینی او مهار توانی کشید؟ یا چانه اش را با قلأب توانی سفت؟ 

۳ آیا او نزد تو تضرع زیاد خواهد نمود؟ يا سخنان ملایم به تو خواهد گفت؟ 

۲ آیا با تو عهد خواهد بست یا او را برای بندگی دایمی خواهی گرفت؟ 

۵ آیا با او مثل گنجشک بازی توانی کرد؟ یا او را برای کنیزان خود توانی کرد؟ 

۶ آیا جماعت صیّادان از او داد و ستد خواهند کرد؟ یا او را درمیان تاجران تقسیم خواهند نمود؟ 
۷ آیا پوست او را با نیزه ها مملو توانی کرد؟ یا سرش را با خطافهای ماهی گیران؟ 

۸ اگر دست خود را بر او بگذاری جنگ را به یاد خواهی داشت و دیگر نخواهی کرد. 

٩‏ اینک امید به او باطل است. آیا از رژیتش نیز آدمی به روی درافکنده نمی شود؟ 


۰ کسی اینقدر متهور نیست که او را برانگیزاند. پس کیست که در حضور من بایستد؟ 


۱ کیست که سبقت جسته» چیزی به من داده» تا به او رد نمایم؟ هر چه زیر آسمان است از آن من می باشد. 


۲ دربارةٌ اعضایش خاموش نخواهم شد و از جبروت و جمال ترکیب او خبر خواهم داد. 
۳ کیست که روی لباس او را باز تواند نمود؟ و کیست که درمیان دو صف دندانش داخل شود؟ 
۴ کیست که درهای چهره اش را بگشاید؟ دايرهٌ دندانهایش هولناک است. 

۵ سپرهای زورآورش فخر او می باشد. با مُهر محکم وصل شده است. 

۶ با یکدیگر چنان چسبیده اند که باد از میان آنها نمی گذرد. 

۷ با همدیگر چنان وصل شده اند و با هم مَلْتَصقند که جدا نمی شوند. 

۸ از عطسه های او نور ساطع می گردد و چشمان او مثل پلکهای فجر است. 

٩‏ از دهانش مشعلها بیرون می آید و شعله های آتش برمی جهد. 

۰ از بینی او دود برمی آید مثل دیگهای جوشنده و پاتیل. 

۱ از نفس او اخگرها افروخته می شود و از دهانش شعله بیرون می آید. 

۲ بر گردنش قوّت نشیمن دارد. و هیبت پیش رویش رقص می نماید. 

۳ طبقات گوشت او به هم چسبیده است و بر وی مستحکم است که متحرک نمی شود. 
۴ دلش مثل سنگ مستحکم است و مانند سنگ زیرین آسیا محکم می باشد. 

۵ چون او برمی خیزد. نیرومندان هراسان می شوند. و از خوف بی خود می گرداند. 
۶ اگر شمشیر به او انداخته شود اثر نمی کند و نه نیزه و نه رواق و نه تیز. 

۷ آهن را مثل کاه می شمارد و برنج را مانند چوب پوسیده. 

۸ تیرهای کمان او را فرار نمی دهد و سنگهای فلاخن نزد او به کاه میّدل می شود. 

٩‏ عمود مثل کاه شمرده می شود و بر مزراق می خندد. 

۰ در زیرش پاره های سفال تیز است و گردون پر میخ را بر گل پهن می کند. 

۰ لجّه را مثل دیگ می جوشاند و دریا را مانند پاتيلچة عطاران می گرداند. 

۲ راه را در عقب خویش تابان می سازد به نوعی که لجّه را سفید مو گمان می برند. 
۳ بر روی خاک نظیر او نیست. که بدون خوف آفریده شده باشد. 


۴ بر هر چیز بلند نظر می افکند و بر جمیع حیوانات سرکش پادشاه است.» 
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۴۲ 

و ای وتا هو ات ان کند؛ 

۲می دانم که به هر چیز قادر هستی, و ابداً قصد تو را منع نتوان نمود. 

۳ کیست که مشورت را بی علم مخقی می سازد؟ لکن من به آنچه نفهمیدم تکّم نمودم. به چیزهایی که فوق از عقل من بود و نمی دانستم. 

۴ الاآن بشنو تا من سخن گویم؛ از تو سوال می نمایم مرا تعلیم بده. 

۵ از شنیدن گوش دربارهٌ تو شنیده بودم لیکن الآن چشم من تو را می بیند. 

۶ از این جهت از خویشتن کراهت دارم و در خاک و خاکستر توبه می نمایم. 

۷و واقع شد بعد از اينکه خداوند این سخنان را به ایّوب گفته بود که خداوند به الیفاز تیمانی فرمود: «خشم من بر تو و بر دو رفیقت افروخته شده, زیرا که 
دربارةٌ من آنچه راست است مثل بنده ام ایّوب نگفتید. 

۸ پس حال هفت گوساله و هفت قوچ برای خود بگیرید و نزد بندةٌ من ایّوب رفته. قربانی سوختنی به جهت خویشتن بگذارنید؛ و بنده ام ایّوب به جهت شما 
دعاً خواهد نمود؛ زیرا که ای را مستجاب خواهم فرمود؛ مبادا پاداش حماقت شما را به شما برسانم» چونکه دریارة من آنچه راست است مثل بنده ام وب 


٩‏ پس الیفاز تیمانی و بلدد شوحی و صوفر نعماتی رفته. به نوعی که خداوند به ایشان امر فرموده بود. عمل نمودند؛ و خداوند ایّوب را مستجاب فرمود. 
۰ و چون ایّوب برای اصحاب خود دعا کرد. خداوند مصیبت را دور ساخت و خداوند به ایّوب دوچندان آنچه پیش داشته بود عطا فرمود. 

ان یه تردن اون هت توف راتقیبی شام استایبات فقشمتن ند و آ ماد چی خاکه اش ها باس هاش خو وی وان رافیتا ی شا ی سس که بخه رد 
به او رسانیده بود تعزیت گفته, تسلّی دادند و هرکس یک قسیطه و هرکس یک حلقة طلا به او داد. 

۲ و خداوند آخر ایّوب را بیشتر از اوّل او مبارک فرمود. چنانکه او را چهارده هزار گوسفند و شش هزار شتر و هزار جفت گاو و هزار الاغ ماده بود. 

۳ و او هفت پسر و سه دختر بود. 

۴ و دختر اول را یَمیّمه و دوّم را قصیِعه و سوام را رن هفوک نام نهاد. 

۵ و در تمامی زمین مثل دختران ایّوب زنان نیکو صورت یافت نشدند و پدر ایشان. ایشان را درمیان برادرانشان ارثی داد. 

۶ و بعد از آن ایّوب صد و چهل سال زندگانی نمود و پسران خود و پسران پسران خود را تا پشت چهارم دید. 


۷ پس ایّوب پیر و سالخورده شده. وفات یافت. 
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کتاب مزامیر 


۱ 

۱ خوشابحال کسی که به مشورت شریران نرود و به راه گناهکاران نایستد. و در مجلس استهزا کنان ننشیند؛ 
۲ بلکه رغبت او در شریعت خداوند است و روز و شب در شریعت او تفکر می کند. 

۳ پس مثل درختی نشاندة نزد نهرهای آب خواهد بود. که میوةٌ خود را در موسمش می دهد و برگش پژمرده نمی گردد و هر آنچه می کند نیک انجام 
خواهد بود. 

۴ شریران چنین نیستند. بلکه مثل کاهند که باد آن را پراکنده می کند. 

هلهذا شریران در داوری نخواهند ایستاد و نه گناهکاران در جماعت عادلان. 

۶ زیرا خداوند طریق عادلان را می داند» ولی طریق گناهکاران هلاک خواهد شد. 

۳۲ 

۱ چرا امّت ها شورش نموده اند و طوائف در باطل تفکّر می کنند؟ 

۲ پادشاهان زمین برمی خیزند و سروران با هم مشورت نموده اند. به ضد خداوند و به ضد مسیح او؛ 

۳ که بندهای ایشان را بگسلیم و زنجیرهای ایشان را از خود بیندازیم. 

ان کین افتفانها ففسته ات می خندف بخداوید بر ایشان استخهز مین کف 

۵ آنگاه در خشم خود بدیشان تکلَم خواهد کرد و به غضب خویش ایشان را آشفته خواهد ساخت. 

۶ و من پادشاه خود را نصب کرده ام. بر کوه مقدس خود صیهون. 

۷ فرمان اعلام می کنم: خداوند به من گفته است: تو پسر من هستی امروز تو را تولید کردم. 

۸ از من درخواست کن و امّت ها را به میراث تو خواهم داد و اقصای زمین را ملک تو خواهم گردانید. 

٩‏ ایشان را به عصای آهنین خواهی شکست؛ مثل کوزه گر آنها را خرد خواهی نمود. 

۰ و الآن ای پادشاهان تققا نمایید! ای داوران جهان متنبّه گردید! 

۷ خداوند را با ترس عبادت کنید و با لرز شادی نمایید! 


2 
۱ ای خداوند دشمنانم چه بسیار شده اند. بسیاری بر ضدٌ من برمی خیزند. 

۲ بسیاری برای جان من می گویند: به جهت او در خدا خلاصی نیست. سلاه 

۳ لیکن تو ای خداوند گرداگرد من سپر هستیء جلال من فرازندهةٌ سر من. 

۴ به آواز خود نزد خداوند می خوانم و مرا از کوه مقدْس خود اجابت می نماید. سلاه 

هو اما من خسبیده» به خواب رفتم و بیدار شدم زیرا خداوند مرا تقویت می دهد. 

۶ از کرورهای مخلوق نخواهم ترسید مه گرداگرد من صف بسته اند. 

ونم منوا ای تحفا هن مزا فرعان تیاعر یضار رف تنهفایم وله اتهای شوتران وا شش 


۸ نجات از ان خداوند است و برکت تو بر قوم تو می باشد. سلاه 


۴ 
۱ ای خدای عدالت من. چون بخوانم مرا مستجاب فرما. در تنگی مرا وسعت دادی. بر من کرم فرموده, دعای مرا بشنو. 
۲ ای فرزندان انسان تا به کی جلال من عار خواهد بود؛ و بطالت را دوسث داشته, دروخ را خواهید طلبید؟ سلاه 

۳ اما بدانید که خداوند مرد صالح را برای خود انتخاب کرده است. و چون او را بخوانم خداوند خواهد شنید. 

۴ خشم گیرید و گناه مورزید. در دلها بر بسترهای خود تفکُر کنید و خاموش باشید. سلاه. 

۵ ربایی ای تالک و تکذر اند مان ختا راد منکن ارت 

۶ بسیاری می گویند: کیست که به ما احسان نماید؟ ای خداوند نور چهرةٌ خویش را بر ما برافراز. 


۷ شادمانی در دل من پدید آورده ای. بیشتر از وقتی که علّه و شیر؛ٌ ایشان افزون گردید. 
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۸ بسلامتی می خسبم و به خواب هم می روم زیرا که تو فقط ای خداوند مرا در اطمینان ساکن می سازی. 


۵ 

۱ ای خداوند. به سخنان من گوش بده! در تفر من تأمّل فرما! 

۲ ای پادشاه و خدای من به آواز فریادم توجه کن زیرا که نزد تو دعا می کنم. 

۳ ای خداوند صبحگاهان آواز مرا خواهی شنید؛ بامدادان دعای خود را نزد تو آراسته می کنم و انتظار می کشم. 

۴ زیرا تو خدایی نیستی که به شرارت راغب باشیی و گناهکار نزد تو ساکن نخواهد شد. 

۵ متکیران در نظر تو نخواهد ایستاد. از همه بطالت کنندگان نقرت می کنی. 

۶ دروغ گویان را هلاک خواهی ساخت. خداوند شخص خونی و حیله گر را مکروه می دارد. 

"و اما من از کثرت رحمت تو به خانه ات داخل خواهم شد. و از ترس تو بسوی هیکل قدس تو عبادت خواهم نمود. 

۸ ای خداوند». بسبب دشمنانم مرا به عدالت خود هدایت نما و راه خود را پیش روی من راست گردان. 

٩‏ زیرا در زبان ایشان راستی نیست؛ باطن ایشان محض شرارت است؛ گلوی ایشان قبر گشاده است و زبانهای خود را جلا می دهند. 

۰ ای خداء ایشان را ملزم ساز تا به سبب مشورتهای خود بیفتند. و به کثرت خطایای ایشان. ایشان را دور انداز زیرا که بر تو فتنه کرده اند. 
۱ و همه متوکُلانت شادی خواهند کرد و تا به ابد ترتّم خواهند نمود. زیرا که ملجاء ایشان تو هستی و آنانی که اسم تو را دوست می دارند. در تو وجد 
کنو آهک کمواق. 


۲ زیرا تق ای خداوند مرد عادل را برکت خواهی دادء او را به رضامندی مثل سیر احاطه خواهی نمود. 


۶ 

۱ ای خداوند. مرا در غضب خود توبیخ منما و مرا در خشم خویش تأدیب مکن! 

۲ خداوند. بر من کرم فرما زیرا که پژمرده ام! ای خداوند مرا شفا ده زیرا که استخوانهايم مضطرب است. 
۳ و جان من بشدت پریشان است. پس تو ای خداوند تا به کی؟ 

۲ ای خداوند» رجوع کن و جانم را خلاصی ده! به رحمت خویش مرا نجات بخش! 

۵ زیرا که در موت ذکر تو نمی باشد! در هاویه کیست که تو را حمد گوید؟ 

۷و چشم من از غصه کاهیده شد و بسبب همه دشمنانم تار گردید. 

۸ ای همة بدکاران از من دور شوید. زیرا خداوند آواز گرية مرا شنیده است! 

٩‏ خداوند استغانة مرا شنیده است. خداوند دعای مرا اجایت خواهد نمود. 


۰ همه دشمنانم به شدت خجل و پریشان خواهند شد. رو برگردانیده, ناگهان خجل خواهند گردید. 


۷ 

۱ ای بهوه خدای من من در تو پناه می برم. از همه تعاقب کنندگانم مرا نجات ده و برهان. 

۲ مبادا او مثل شیر جان مرا بدرد. و خرد سازد و نجات دهنده ای نباشد. 

۳ ای بهوه خدای من اگر اين را کردم و اگر در دست ظلمی پیدا شد. 

۴ اگر به خیراندیش خود بدی کردم و بی سبب دشمن خود را تاراج نمودم. 

۵ پس دشمن جانم را تعاقب کند» و آن را گرفتار سازد. و حیات مرا به زمین پایمال کند. و جلالم را در خاک ساکن سازد. سلاه. 
۶ ای خداوند در غضب خود برخیز» به سبب قهر دشمنانم بلند شو و برای من بیدار شو! ای که داوری را امر فرموده ای! 
۷و مجمع امّت ها گرداگرد تو بيایند. و فوق ایشان به مقام اعلی رجوع فرما. 

حواوف اشت فااز ۱ تای ی واه شوورای خد اوق هو اقق بعوالتد ی کسالی که تن من انشیز سا رادشه 

٩‏ بدی شریران نابود شود و عادل را پایدار کن زیرا امتحان کنندةٌ دلها و قلوب. خدای عادل است. 

۰ سپر من بر خدا می باشد که راست دلان را نجات دهنده است. 

۱ خدا داور عادل است و هر روزه خدا خشمناک می شود. 

۲ اگر بازگشت نکند شمشیر خود را تیز خواهد کرد؛ کمان خود را کشیده. و آماده کرده است. 
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۳ و برای او آلات موت را مهیا ساخته و تیرهای خویش را شعله ور گردانیده است. 
۴ اینک به بطالت آبستن شده. و به ظلم حامله گردیده. دروغ را زاییده است. 

۵ حفره ای کند و آن را گود نمود. و در چاهی که ساخت خود بیفتاد. 

۶ ظلم او بر سرش خواهد برگشت و ستم او بر فرقتش فرود خواهد آمد. 


۸ 

اش نهک اوق مان چه تیه امتح کام کی آمن تام رم که ساال خویرا فوی آمسانها کذارقه انا 

۲ از زبان کودکان و شیرخوارگان به سبب خصمانت قوّت را بنا نهادی تا دشمن و انتقام گیرنده را ساکت گردانی. 
۳ چون به آسمان تو نگاه می کنم که صنعت انگشتهای توست. و به ماه و ستارگانی که تو آفریده ای 

بتو اقتای شنت که آیوا تیاه او رف وش ایس گهان ان نف اس 

ایا ان فرشتگانن اتکی کمن سایق کم حاال ی اکراشداقر سر ان کذارای: 

۶ او را بر کارهای دست خودت مسلط نمودی» و همه چیز را زیرا پای وی نهادی. 

۲ گوسفندان و گاوان جمیعاً و بهایم صحرا را نیز؛ 

۸ مرغان هوا و ماهیان دریا را و هرچه بر راههای آبها سیر می کند. 


٩‏ ای بهوه خداوند ماء چه مجید است نام تو در تمامی زمین! 


۹ 
۱ خداوند را به تمامی دل حمد خواهم گفت؛ جمیع عجایب تو را بیان خواهم کرد. 

۲ در تو شادی و وجد خواهم نمود؛ نام تو را ای متعال خواهم سرایید. 

۳ چون دشمنانم به عقب بازگردند. آنگاه لغزیده, از حضور تو هلاک خواهند شد. 

۴ زیرا اتصاف و داوری من کردی. داور عادل بر مسند نشسته ای. 

هامّت ها را توبیخ نموده ای و شریران را هلاک ساخته, نام ایشان را محو کرده ای تا ابدالاپاد. 

و آما ذشتان کیت ق خرابه‌های آندی گنه افو شهی‌ها زا ویران ساحهه امد حفن کی آنها دانوه گوشید. 

۷لیکن خداوند نشسته است تا ابدالآباد. و تخت خویش را برای داوری برپا داشته است؛ 

۸ و او ربع مسکون را به عدالت داوری خواهد کرد. و امّت ها را به راستی داد خواهد داد. 

٩‏ و خداوند قلعة بلند در زمانهای تنگی. 

۰ و آنانی که نام تو را می شناسند. بر تو توکل خواهند داشت. زیرا ای خداوند تو طالبان خود را هرگز ترک نکرده ای. 

۷ خداوند را که بر صیهون نشسته است بسرایید؛ کارهای او در میان قوم ها اعلان نمایید. 

۲ زیرا او که انتقام گیرنده خون است. ایشان را به یاد آورده, و فریاد مسکینان را فرموش نکرده است. 

۳ ای خداوند بیر من کرم فرموده, به ظلمی که از خصمان خود می کشم نظر افکن! ای که برافرازندة من از درهای موت هستی! 
۴ تا همه تسبیحات تو را بیان کنم در دروازه های دختر صیهون. در نجات تو شادی خواهم نمود. 

۵ امّت ها به چاهی که کنده بودند خود افتادند؛ در دامی که نهفته بودند پای ایشان گرفتار شد. 

۶ خداوند خود را شناسانیده است و داوری کرده. و شریر از کار دست خود به دام گرفتار گردیده است. هجایون سلاه. 

۷ شریران به هاویه خواهند برگشت و جمیع امّت هایی را که خدا را فرموش می کنند. 

۸ زیرا مسکین هميشه فراموش نخواهد شد؛ امید حلیمان تا به ابد ضایع نخواهد بود. 

٩‏ برخیز ای خداوند تا انسان غالب نیاید. بر امّت ها به حضور تو داوری خواهد شد. 


۰ ای خداوند ترس را بر ایشان مستولی گردان. تا مّت ها بدانند که انسانند. سلاه. 


۷۰ 
۱ ای خداوند چرا دور ایستاده ای و خود را در وقت های تنگی پنهان می کنی؟ 


۲ از تکیّر شریران» فقیر سوخته می شود؛ در مشورت هایی که اندیشیده اند. گرفتار می شوند. 
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۳ زریا که شریر به شهوات نفس خود فخر می کند. و آنکه می رباید شکر می گوید و خداوند را اهانت می کند. 

۴ شریر در غرور خود می گوید: بازخواست نخواهد کرد. همه فکرهای او اینست که خدایی نیست. 

۵ راههای او هميشه استوار است. احکام تو از او بلند و بعید است. همه دشمنان خود را هیچ می شمارد. 

۶ در دل خود گفته است: هرگز جنبش نخواهم خورد. و دور به دور بدی را نخواهم دید. 

۷ دهان او از لعنت و مکر و ظلم شر است؛ زیرا زبانش مشقت و گناه است؛ 

۸ در کمینهای دهات می نشیند؛ در جایهای مخفی بی گناه را می کشد؛ چشمانش برای مسکینان مراقب است؛ 

٩‏ در جای مخفی مثل شیر در بيشة خود کمین می کند؛ به جهت گرفتن مسکین کمین می کند؛ فقیر را به دام خود کشیده» گرفتار می سازد. 
۰ پس کوفته و زبون می شود؛ و مساکین در زیر جباران او می افتند. 

۱ در دل خود گفت: خدا را فراموش کرده است؛ روی خود را پوشانیده و هرگز نخواهد دید. 

* این خدآوند برخیوا انم بخدا دنت خود را برافراز ق مسکیتان وا فرآمزش مکنا 

۳ چرا شریر خدا را اهانت کرده» در دل خود می گوید: تو بازخواست نخواهی کرد؟ 

۲ البته دیده ای زیرا که بر تو مشقت و غم می نگری, تا به دست خود مکافات برسانی. مسکین امر خویش را به تو تسلیم کرده است. مددکار یتیمان تو 
هستی. 

۵ بازوی گناهکار را بشکن. و اما شریر را از شرارت او بازخواست کن تا آن را نیابی. 

۶ خداوند پادشاه است تا ابدالآباد. امّت ها از زمین او هلاک خواهند شد. 

۷ این خداوند مسألت مسکیتان را اجایت کرده اق» دل انضان را استوار تموده آی و گزش خود را فرا گرفته آی: 

۸ تا یتیمان و کوفته شدگان را دادرسی کنی. انسانی که از زمین است. دیگر نترساند. 

۱۱ 

۱ بر خداوند توکل می دارم. چرا به جانم می گویید: مثل مرغ به کوه خود بگریزید؟ 

۲ زیرا اینک شریران کمان می کشند و تیر را به زه نهاده اند» تا بر راست دلان در تاریکی بیندازند. 

۳ زیرا که ارکان منهدم می شوند و مرد عادل چه کند؟ 

۴ خداوند در هیکل قدس خود است و بر کرسی خداوند در آسمان. چشمان او می نگرد. پلکهای وی بنی آدم را می آزماید. 
۵ خداوند عادل را امتحان می کند؛ و اما از شریر و ظلم دوست. جان او نفرت می دارد. 

۶ بر شریر دامها حصة پيالة ایشان خواهد بود. 


۷ زیرا خداوند عادل است و عدالت را دوست می دارد» و راستان روی او را خواهند دید. 


۱۲ 

تن خذاز تجات وه ریا که مره‌سقاسن خامون شه تن استاء ان هبارخ بت انم تانایب گرذیده 3 

۲ همه به یکدیگر دروغ می گویند؛ به لبهای چاپلوس و دل منافق سخن می رانند. 

۳ خداوند همةٌ لبهای چاپلوس را منقطع خواهد ساخت. و هر زبانی را که سخنان تکبرآمیز بگوید. 

۲ که می گویند: به زبان خویش غالب می آییم. لبهای ما با ما است. کیست که بر ما خداوند باشد؟ 

۵ خداوند می گوید: به سیب غارت مسکینان و نالةٌ فقیران. الاآن برمی خیزم و او را در نجاتی که برای آن آه می کشد. برپا خواهم داشت. 
۶ کلام خداوند کلام طاهر است. نقرة مصفای در قال زمین که هقت مرتبه پاک شده است. 

کی ای عاونا ایشدان رامعافطت قواهی مود او این طیقه یا ایدالایاد محافظت تخر ای فزمون, 


۸ شریران به هر جانب می خرامند» وقتی که خباثت در بنی آدم بلند می شود. 


۱۳ 
۲ تا به کی در نفس خود مشورت بکنم و در دلم هر روزه غم خواهد بود؟ تا به کی به دشمنم بر من سرافراشته شود؟ 
۴ مبادا دشمنم گوید بر او غالب آمدم و مخالفانم از پریشانی ام شادی نمایند. 


۵و اما من به رحمت تو توکل می دارم؛ دل من در نجات تو شادی خواهد کرد. 
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۶ برای خداوند سرود خواهم خواند زیرا که به من احسان نموده است. 


۱۴ 

۱ احمق در دل خود می گوید که خدایی نیست کارهای خود را فاسد و مکروه ساخته اند و نیکوکاری نیست. 

۲ خداوند از آسمان بر بنی آدم نظر انداخت تا ببیند که آیا فهیم و طالب خدایی هست. 

۳ همه رو گردانیده», با هم فاسد شده اند. نیکوکاری نیست یکی هم نی. 

۴ آیا همهةٌ گناهکاران بی معرفت هستند که قوم مرا می خورند. چنانکه نام می خورند. و خداوند را نمی خوانند؟ 

۵ آنگاه ترس بر ایشان مستولی شد. زیرا خدا در طبقةّ عادلان است. 

۶ مشورت مسکین را خجل می سازید چونکه خداوند ملجای اوست. 

۲ کاش ای اسرائیل از صیهون ظاهر می شد! چون خداوند اسیری قوم خویش را برگرداّد یعقوب وجد خواهد نمود و اسرائیل شادمان خواهد گردید. 
۱۵ 

۱ ای خداوند کیست که در خيمة تو فرود آید؟ کیست که در کوه مقدّس تو ساکن گردد؟ 

۲ آنکه بی عیب و سالک باشد و عدالت را بجا آورد. و در دل خویش راست گو باشد؛ 

۳ که به زبان خود غیبت ننماید؛ و به همسايةٌ خود بدی نکند و دربارة ارقاب خویش مذمت را قبول ننماید؛ 

۴ که در نظر خود حقیر و خوار است و آنانی را که از خداوند می ترسند مکرم می دارد؛ و قسم به ضررخود می خورد و تغییر نمی دهد. 


هنقرهٌ خود را به سود نمی دهد و رشوه بر بی گناه نمی گیرد. آنکه اين را به جا اوّرد. تا ابدالاآباد جنبش نخواهد خورد. 


۶ 

۱ ای خدا مرا محافضت فرماء زیرا بر تو توکل می دارم. 

۲ خداوند را گفتم: تو خداوند من هستی. نیکویی من نیست غیر از تو. 

۳ و امّا مقدسانی که در زمین اند و فاضلان» تمامی خوشی من در ایشان است. 

۴ دردهای آنانی که عقب خدای دیگر می شتابند. بسیار خواهد شد. هدایای خونی ایشان را نخواهم ریخت. بلکه نام ایشان را به زبانم نخواهم آورد. 
۵ خداوند نصیب قسمت و کاسهة من است. تو قرعة مرا نگاه می داری. 

۶ خْطْه های من به جایهای خوش افتاد. میراث هی به من رسیده است. 

۷ خداوند را که مرا نصیحت نموده. متبارک می خوانم. شبانگاه نیر قلبم مرا تنبیه می کند. 

۸ خداوند را هميشه پیش روی خود می دارم. چونکه به دست راست من است. جنبش نخواهم خورد. 

٩‏ از این رو دلم شادی می کند و جلالم به وجد می آید؛ جسدم نیز در اطمینان ساکن خواهد شد. 

۰ زیرا جانم را در عالم اموات ترکی نخواهی کرد. و قدوس خود را نخواهی گذاشت که فساد را بیند. 

۱ طریق حیات را به من خواهی آموخت. به حضور تو کمال خوشی است و به دست راست تو لذّت ها باد تا ابدالباد! 
۱۷ 

۱ ای خداوند. عدالت را بشنو و به فریاد من توجه فرما! و دعای مرا که از لب بی ریا می آید. گوش بگیر! 

۲ داد من از حضور تو صادر می شود؛ چشمان تو راستی را ببیند. 

۳ دل مرا آزموده ای» شبانگاه از آن تفقد کرده ای. مرا قال گذاشته ای و هیچ نيافته ای. زیرا عزیمت کردم که زبانم تجاوز نکند. 
۲و اما کارهای آدمیان به کلام لبهای تو؛ خود را از راههای ظالم نگاه داشتم. 

۵ قدمهایم به آثار قائم است. پس پایهایم نخواهد لغزید. 

۶ ای خدا تو را خوانده ام زیرا که مرا اجابت خواهی نمود. گوش خود را به من فرگیر و سخن مرا بشنو. 

۷ رحمت های خود را امتیاز ده, ای که متوکلان خویش را به دست راست خود از مخالفان ایشان می رهانی. 

۸ مرا مثل مردمک چشم نگاه دار؛ مرا زیر ساية بال خود پنهان کن» 

؛ از روی شریرانی که مرا خراب می سازند. از دشمنان جانم که مرا احاطه می کنند. 

۰ دل فربة خود را بسته اند. به زبان خویش سخنان تکبرآمیز می گویند. 

۱ الاآن قدمهای ما را احاطه کرده اند. و چشمان خود را دوخته اند تا ما را به زمین بیندازند. 


۲ متل او مثل شیری است که در دریدن حریص باشد» و مَتّل شیر ژیان که در بیش خود در کمین است. 
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۳ ای خداوند برخیز و پیش روی وی درآمده» او را بینداز و جانم را از شریر به شمشیر خود برهان. 

۴ از آنمیان» ای خداونده به دست خویش: از اهل جهان که نضیب ایضان در زنذکاتی است که شکم یشان .را به فخایر خود پر ساخته ای و از اولاد سین 
شده. زیادی مال خود را برای اطفال خویش ترک می کنند. 

۵ و اما من روی تو را در عدالت خواهم دید. و چون بیدار شوم. از صورت تو سیر خواهم شد. 

۱/۸ 

۱ ای خداوند! قوّت من! تو را محبت می نمایم. 

۲ خداوند صخرهٌ من است و ملجا و نجات دهندةٌ من. خدایم صخره من است که در او پناه می برم. سپر من و شاخ نجاتم و قلعةٌ بلند من. 
۷ قاوفتازا که یمراوان کل همه است» خواهم وان پیتن تشمتانم زهانی غواهم یافت: 

۲ رَسنهای موت مرا احاطه کرده» و سیلابهای شرارت مرا ترسانیده بود. 

۵ رستنهای گور دور مرا گرفته بود و دامهای موت پیش روی من درآمده. 

۶ در تنگی خود خداوند را خواندم و نزد خدای خویش استغانه نمودم. او آواز مرا از هیکل خود شنید و استغانهة من به حضورش به گوش وی رسید. 
۷ زمین منزلزل و مرتعش شده. اساس کوهها بلرزید و متزلزل گردید چونکه خشم او افروخته شد. 

۸ دُخان از بینی او برآمد و نار از دهانش ملتهب گشت و آتشها از آن افروخته گردید. 

٩‏ آسمان را خم کرده؛ نزول فرمود و زیر پای وی تاریکی غلیظ می بود. 

۰ بر کروبی سوار شده؛ پرواز نمود و بر بالهای باد طیران کرد. 

۱ تاریکی زا رده شوددی خیمه ای گزداکرد بخویش بشاخت. داریکی آیها و ایرهای متزاکم را 

۲ از تابش پیش روی وی ابرهایش می شتافتند. تگرگ و آتشهای افروخته. 

زاون ای استام رو کردم کر ای این و امن کیک وهای ارو و 

ین ین‌های کون وا فرشفاناه, اهاز وا پزاکسا کی برقیا با خی اهان رشان کنو 

۵ آنگاه عمق های آب ظاهر شد و اساس ربع مسکون مکشوف گردید. از تنبیه تو ای خداوند» از نَفْجْة باد بینی توا 
۶ پس, از اعلی فرستاده, مرا برگرفت و از آبهای بسیار بیرون کشید. 

۷ و مرا از دشمنان زورآورم رهایی داد و از خصمانم. زیرا که از من تواناتر بودند. 

۸ در روز بلای من پیش رویم درآمدند. لیکن خداوند تکیه گاه من بود. 

٩و‏ مرا بجای وسیع بیرون آورد؛ مرا نجات داد زیرا که در من رغبت می داشت. 

۰ خداوند موافق عدالتم مرا جزا داد و به حسپ طهارت دستم مرا مکافات رسانید. 

۱ زیرا که راههای خداوند را نگاه داشته, و به خدای خویش عصیان نورزیده ام 

ی قیمع گام ایب رو من ود ای فرانص ای راد کوخ دون تکونه ام 

ی نزد اوبی عیب بوده امن خویشتن را از کناه نگاه داشته ام. 

۴ پس خداوند مرا موافق عدالتم پاداش داده است و به حسب طهارت دستم در نظر وی. 

۵ خویشتن را با رحیم» رحیم می نمایی» و با مرد کامل. خود را کامل می نمایی. 

۶ خویشتن را با طاهر. طاهر می نمایی و با مکار» به مکر رفتار می کنی. 

۷۲ زیرا قوم مظلوم را خواهی رهانید و چشکان متکبران را به زیر خواهی انداخت. 

۸ زیرا که تو چراغ مرا خواهی افروخت؛ یهوه خدایم تاریکی مرا روشن خواهد گردانید. 

٩‏ زیرا به مدد تو بر فوجها حمله می برم و به خدای خود از حصارها بر می جهم. 

۰ و اما خداء طریق او کامل است و کلام خداوند مصفی. او برای همةّ متوکلان خود سپر است؛ 

وا کم هی ان ایو ی کت سیفری اعرشی ادا اه 

۷ خنانی که کفر مرا به قوت بشته ی واههای فوا کامل گزدانیده امنظ: 

۳ پایهای مرا مثل آهو ساخته و مرا به مُقامهای اعلای من برپا داشته است. 

۴ دستهای مرا برای جنگ تعلیم داده است. که کمان برنجین به بازوی من خم شد. 

۵ سپر نجات خود را به من داده ای. دست راستت عمود بر من شده و مهربانی تو مرا بزرگ ساخته است. 


۶ قدمهایم را زیرم وسعت دادی که پایهای من نلغزید. 
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۷ دشمنان خود را تعاقب نموده» بدیشان خواهم رسید و تا تلف نشوند بر نخواهم گشت. 

۸ ایشان را فرو خواهم کوفت که نتوانند برخاست و زیر پایهای من خواهند افتاد. 

٩‏ زیرا کمر مرا برای جنگ به قوّت بسته ای و مخالفانم را زیر پایم انداخته ای. 

۰ گردنهای دشمنانم را به من تسلیم کرده ای تا خصمان خود را نابود بسازم. 

فریاد برآوردند اما رهاننده ای نبود؛ نزد خداوند» ولی ایشان را اجابت نکرد. 

۲ ایشان را چون غبار پیش باد ساییده ام؛ مثل گل کوچه ها ایشان را دور ريخته ام. 

۳ مرا از منازعه قوم رهانیده. سر امّت ها ساخته ای. قومی را که نشناخته بودم» مرا خدمت می نمایند. 
۴ به مجرد شنیدن. مرا اطاعت خواهند کرد؛ فرزندان غربا پژمرده می شوند و در قلعه های خود خواهند لرزید. 
۶ خداوند زنده است و صخرهٌ من متبارک باد» و خدای نجات من متعال! 

۷ خدایی که برای من انتقام می گیرد و قوم ها را زیر من مغلوب می سازد. 

۸ مرا از دشمنام رهانیده. بر خصمانم بلند کرده ای و از مرد ظالم مرا خلاصی داده ای! 


۰ که نجات عظیمی به پادشاه خود داده و به مسیح رحمت نموده است. یعنی به داود و ذُریّت او تا ابدالباد. 


۱۹ 

۱ آسمان جلال خدا را بیان می کند و فلک از عمل دستهایش خبر می دهد. 

۲ روز سخن می راند تا روز و شب معرفت را اعلان می کند تا شب. 

۳ سخن نیست و کلامی نی و آواز آنها شنیده نمی شود. 

۴ قانون آنها در تمام جهان بیرون رفت و بیان آنها تا اقصای ربع مسکون. 

۵ خیمه ای برای آفتاب در آنها قرار دارد؛ و او مثل داماد از حجلة خود بیرون می آید و مثل پهلوان از دویدن در میدان شادی می کند. 
۶ خروجش از کرانةٌ آسمان است و مدارش تا به کرانة دیگر؛ و هیچ چیز از حرارتش مستور نیست. 

شریهت خداوید کامل امنت.و جان:زا برمی گرداند فهادات خداوتد امین ای خاهل وا حکنم مي گزناند. 

نکن کفاواق راشب انش و تن راهان ی سا وید امن خداوق باک است ان چم را اروش مین کل 

٩‏ ترس خداوند طاهر است و ثابت تا ابدالآباد. احکام خداوند حق و تماما عدل است. 

« از طلا مرغوب تر و از زر خالص بسیار. از شهد شیرینتر و از قطرات شانهةٌ عسل. 

۱ بندةْ تو نیز از آنها متنبه می شود. و در حفظ آنها ثواب عظیمی است. 

۲ کشنت که سهوهای شود را بناش مرا از خطایای مخفی ام ,طاه ستان: 

۳ بنده ات را نیز از اعمال متکبرانه باز دار تا بر من مسلط نشود؛ آنگاه بی عیب و از گناه عظیم مبرا خواهم بود. 

۴ سخنان زبانم تفکر دلم منظور نظر تو باشد. ای خداوند که صخرةٌ من و نجات دهندهُ من هستی! 

۲ 

۱ خداوند تو را در روز تنگی مستجاب فرماید. نام خدای یعقوب تو را سرافراز نماید. 

۲ نصرت برای تو از قدس خود بفرستد و تو را از صیهون تأیید نماید. 

۳ جمیع هدایای تو را به یاد آورد و قربانی های سوختنی تو را قبول فرماید. سلاه. 

۴ موافق دل تو به تو عطا فرماید و همه مشورت های تو را به انجام رساند. 

دبه تجات تق خواهیم سراییة و به نام خدای خود. عم خون را خواهیم افراشت. خداوف تمامی مساألت تق را به انمام خواهد رسانید: 
ان قاشنته آد که کفاو تن فسته نود وزمی‌برهاتف, از فلگ گس بخرد ای را اخایت خواهد مور به فوت تحات ین سر اس کوش 
۲ایتان اربه ها راو آنان اسیها رابآماما تام بهوه بخهای: خودترا دکن خواهیم نموت 

۸ ایشان خم شده افتاده اند و اما ما بن‌خاسته؛ ایستاده ایم. 

4 ای خداوند تجات بده! پاذشاه ذر روزی که بخوانيم: ما را مستجاب فرهاید. 


۳۱ 


۱ ای خداوند در قوّت تو پادشاه شادی می کند و در نجات تو چه بسیار به وجد خواهد آمد. 
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۲ مراد دل او را به وی بخشیدی و مسألت زبانش را از او دریغ نداشتی. سلاه. 

۳ زیرا به برکات نیکو بر مراد او سبقت جستی. تاجی از زر خالص بر سر وی نهادی. 

حیات را از تو خواست و آن را به وی دادی» و طول ایام را تا ابدالاباد. 

۵ جلال او به سبب نجات تو عظیم شده. اکرام و حشمت را بر او نهاده ای. 

۶ زیرا او را مبارک ساخته ای تا ابدالآباد. به حضور خود او را بی نهایت شادمان گردانیده ای. 

۷ زیرا که پادشاه بر خداوند توکل می دارد». و به رحمت حضرت اعلی جنبش نخواهد خورد. 

۸ دست تو همه دشمنانت را خواهد دریافت. دست راست تو آنانی را که از تو نفرت دارند خواهند دریافت. 
٩‏ در وقت غضب خود. ایشان را چون تنور آتش خواهی ساخت. خداوند ایشان را در خشم خود خواهد بلعید و آتش ایشان را خواهد خورد. 
۰ ثمرة ایشان را از زمین هلاک خواهی ساخت و ذریت ایشان را از میان بنی آدم. 

زیرا قصد بدی برای تو کردند و مکایدی را اندیشیدند که آن را نتوانستند بحا آورد. 

۲ زیرا که ایشان را روگردان خواهی ساخت. بر زههای خود تیرها را به روی ایشان نشان خواهی گرفت. 


۳ ای خداوند در قوّت خود متعال شو. چیروت تو را ترنم و تسبیح خواهیم خواند. 


۳۲ 

۱ ای خدای منء ای خدای من. چرا مرا ترک کرده ای و از نجات من و سخنان فریادم دور هستی؟ 

۲ ای خدای من» در روز می خوانم و مرا اجابت نمی کنی» در شب نیز؛ و مرا خاموشی نیست. 

۲و ماش دون هی اي کا ین مات اسراشل خشسفته اش 

۴ پدران ما بر تو توکل داشتند؛ بر تو توکل داشتند و تو ایشان را خلاصی دادی؛ 

۵ نزد تو فریاد برآوردند و رهایی یافتند؛ بر تو توکل داشتند. پس خجل نشدند. 

۶و اما من کرم هستم و انسان نی؛ عار آدمیان هستم و حقیر شمردهٌ قوم. 

۷ هر که مرا ببیند به من استهزا می کند. لبهای خود را باز می کنند و سرهای خود را می جنبانند و می گویند: 

۸ بر خداوند توکل کن پس او را خلاصی بدهد. او را برهاند چونکه به وی رغبت می دارد. 

زیرا که تو مرا از شکم بیرون آوردی؛ وقتی که بر آغوش مادر خود می بودم مرا مطمئن ساختی. 

۰ از رحم بر تو انداخته شدم؛ از شکم مادر خدای من تو هستی. 

۱ از من دور مباش زیرا تنگی نزدیک است و کسی نیست که مدد کند. 

۲ گاوان نر بسیار دور مرا گرفته اند؛ زورمندان باشان مرا احاطه کرده اند. 

۳ دهان خود را بر من باز کرده اند. مثل شیر درندهٌ غران. 

۴ مثل آب ريخته شده ام و همه استخوانهایم از هم گسیخته؛ دلم مثل موم گردیده. در میان احشایم گداخته شده است. 
۵ قوّت من مثل سفال خشک شده و زبانم کامم چسبیده؛ و مرا به خاک موت نهاده ای. 

ویر شگان ور مر گرفخه اند میات اگران سر احاطه کرک مستها و پایماضش سفته ان 

۷ همه استخوانهای خود را می شمارم. ایشان به من چشم دوخته. می نگرند. 

۸ رخت مرا در میان خود تقسیم کردند و بر لباس من قرعه انداختند. 

٩‏ اما تو ای خداوند. دور مباش! ای قوّت من. برای نصرت من شتاب کن. 

۰ جان مرا از شمشیر خلاص کن و يگانة مرا از دست سگان. 

هرا از مان شین خلاعیی وه ام که میامن شا گهای کای رتش ترا امانت کرگه ایا 

۲ نام تو را به برادران خود اعلام خواهم کرد؛ در میان جماعت تو را تسبیح خواهم خواند. 

۳ ای ترسندگان خداوند او را حمد گویید؛ تمام ذریت یعقوب او را تمجید نمایید و جمیع ذریت اسرائیل از وی بترسید. 
۴ زیرا مسکنت مسکین را حقیر و خوار نشمرده. و روی خود را از او نپوشانیده است؛ و چون نزد وی فریاد برآورد. او را اجابت فرمود. 
۵ تسبیح من در جماعت بزرگ از تو است. نذرهای خود را به حضور ترسندگان ادا خواهم نمود. 

۶ حلیمان غذا خورده». سیر خواهند شد؛ و طالبان خداوند او را تسبیح خواهند خواند؛ و دلهای شما زیست خواهد کرد تا ابدالاباد. 


۷۲ جمیع کرانه های زمین متذکر شده. بسوی خداوند بازگشت خواهند نمود؛ و همه قبایل امّت ها به حضور تو سجده خواهند کرد. 
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ی مت تا ار اش رس اسف ها تا ایس 

٩‏ همه متموّلان زمین غذا خورده» سجده خواهند کرد؛ و به حضور وی هر که به خاک فرو می رود رکوع خواهد نمود؛ و کسی جان خود را زنده نخواهد 
ساخت. 

۰ ذریتی او را عبادت خواهند کرد و دربارهٌ خداوند طبقةّ بعد اخبار خواهند نمود. 


۱ ایشان خواهد آمد و از عدالت او خبر خواهند داد قومی را که متولد خواهند شد که او این کار را کرده است. 


۲۳ 
۱ خداوند شبان من است؛ محتاج به هیچ چیز نخواهم بود. 

۲ در مرتع های سبز مرا می خواباند. نزد آبهای راحت مرا رهبری می کند. 

۴ چون در وادی سایه موت نیز راه روم از بدی نخواهم ترسید زیرا تو با من هستی؛ عصا و چوب دستی تو مرا تسلی خواهد داد. 
۵ سفره ای برای من به حضور دشمنانم می گسترانی. سر مرا به روغن تدهین کرده ای و کاسه ام لبریز شده است. 
۶ هر آینه نیکویی و رحمت تمام عمرم در پی من خواهد بود و در خانة خداوند ساکن خواهم بود تا ابدالآباد. 
۲۴ 

۱ زمین پری آن از آن خداوند است. ربع مسکون و ساکنان آن. 

۲ زیرا که او اساس آن را بر دریاها نهاد و آن را بر نهرها ثابت گردانید. 

۳ کیست که به کوه خداوند برآید؟ و کیست که به مکان مقدس او ساکن شود؟ 

۴ او که پاک دست و صاف دل باشد. که جان خود را به بطالت ندهد و قسم دروغ نخورد. 

۵ او برکت را از خداوند خواهد یافت. و عدالت را از خدای نجات خود. 

۶ اين است طبقةٌ طالبان او. طالبان روی تو ای خدای یعقوب. سیلاه. 

۷ ای دروازه ها سرهای خود را برافرازید! ای درهای ابدی برافراشته شوید تا پادشاه جلال داخل شود! 

۸ این پادشاه جلال کیست؟ خداوند قدیر و جبار» خداوند که در جنگ جبار است! 

٩‏ ای دروازه هاء سرهای خود را برافرازید! ای درهای ابدی برافرازید تا پادشاه جلال داخل شود! 

۰ این پادشاه جلال کیست؟ یَهَوّه صبایوت پادشاه جلال اوست! سلاه. 

۲۵ 

۱ ای خداوند» بسوی تو جان خود را بر می افرازم. ای خدای منء بر تو توکل می دارم؛ 

۴ ای خداوند. طریق های خود را به من بیاموز و راههای خویش را به من تعلیم ده. 

۵ مرا به راستی خود سالک گردان و مرا تعلیم ده زیرا تو خدای نجات من هستی. تمامی روز منتظر تو بوده ام. 
۶ ای خداوند. احسانات و رحمت های خود را بیاد آور چونکه آنها از ازل بوده است. 

۲ خطایای جوانی و عصیانم را بیاد میاور. ای خداوند به رحمت خود و به خاطر نیکویی خویش مرا یاد کن. 

۸ خداوند نیکو و عادل است. پس به گناهکاران طریق را خواهد آموخت. 

٩‏ مسکینان را به انصاف رهبری خواهد کرد و به مسکینان طریق خود را تعلیم خواهد داد. 

۰ همه راههای خداوند رحمت و حق است برای آنانی که عهد و شهادت او را نگاه می دارند. 

۱ ای خداوند به خاطر اسم خود. گناه مرا بیامرز زیرا که بزرگ است. 

۳ جان او در نیکویی شب را بسر خواهد برد و بر ذریت او وارث زمین خواهند شد. 

۴ سر خداوند با ترسندگان او است و عهد او تا ایشان را تعلیم دهد. 

۵ چشمان من دائماً بسوی خداوند است زیرا که او پایهای مرا از دام بیرون می آورد. 

۶ بر من ملتفت شده. رحمت بفرما زیرا که مسکین و منفرد هستم. 


۷ تنگیهای دل من زیاد شده است. مرا از مشقت های من بیرون آور. 
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۸ بر مسکنت و رنج من نظر افکن و جمیع خطايایم را بیامرز. 

٩‏ بر دشمنانم نظر کن زیرا که بسیارند و به کینهةٌ تلخ به من کینه می ورزند. 

۰ جانم را حفظ کن و مرا رهایی ده تا خجل نشو زیرا بر تو توکل دارم. 

کمال راستی حافظ من باشند زیرا که من منتظر تو هستم. 

۲ ای خداء اسرائیل را خلاصی ده, از جمیع مشقت های وی. 

۳۶ 

۱ ای خداوند مرا داد بده, زیرا که من در کمال خود رفتار نموده ام و بر خداوند توکل داشته امء پس نخواهم لغزید. 
۲ ای خداوند مرا امتحان کن و مرا بیازما. باطن و قلب مرا مصقی گردان. 

۳ زیرا که رحمت تو در مد نظر من است و در راستی تو رفتار نموده ام؛ 

۴ با مردان باطل ننشسته ام و با منافقین داخل نخواهم شد. 

۵ از جماعت بدکاران نفرت می دارم و با صالحین نخواهم نشست. 

۶ دستهای خود را در صفا می شویم. مذبح تو را ای خداوند طواف خواهم نمود. 
۷ تا آواز حمد تو را بشنوانم و عجایب تو را اخبار نمایم. 

۸ ای خداوند محل تو خانةٌ تو را دوست می دارم و مقام سکونت جلال تو را. 

٩‏ جان مرا با گناهکاران جمع مکن و نه حیات مرا با مردمان خونریز 

۲ که دی فهتیاه اسان وان ای دس زاس ایشا راد شوه ام 

۷ و اما من در کمال خود سالک می باشم. مرا خلاصی ده و بر من رحم قرما. 

۲ پایم در جای هموار ایستاده است. خداوند را در چماعت ها متبارک خواهم خواند. 


۳۷ 

۱ خداوند نور و نجات من است؛ از که بترسم؟ خداوند ملجای جان من است؛ از که هراسان شوم؟ 

۲ چون شریران بر من نزدیک آمدند تا گوشت مرا بخورند. یعنی خصمان و دشمنانم. ایشان لغزیدند و افتادند. 

۳ اگر لشگری بر من فرود آید» دلم نخواهد ترسید. اگر جنگ بر من برپا شود. در اين نیز اطمینان خواهم داشت. 

۴ یک چیز از خداونه خواستم:ی آن را خواهم طلبید: که تمام ایام غمرم نار خانة خداوند ساکن باشم تا جمال خداوند را مشاهده کتم ی در هیکل ای تفکر 
نمایم. 

۱ ۱ 

ی آلان هن تشمتافم گرد کویم اف اشته کرام شم قریانی تفای فان کامی زا تر مدای کراهم کتدانت ی یراق اوق شود و هس ناهد 
نت 

۷ ای خداوند چون به آواز خود می خوانم. مرا بشنو و رحمت فرموده, مرا مستجاب فرما. 

۸ دل من به تو می گوید که گفته ای: روی مرا بطلبید. بلی روی تو را ای خداوند خواهم طلبید. 

٩‏ روی خود را از من مپوشان و بندهٌ خود را در خشم برمگردان. تو مددکار من بوده ای. ای خدای نجاتم. مرا رد مکن و ترک منما. 

۰ چون پدر و مادرم مرا ترک می کنند. آنگاه خداوند مرا برمی دارد. 

۱ ای خداوند طریق خود را به من بیاموز و به سیب دشمنانم مرا به راه راست هدایت فرما. 

۲ مرا به خواهش خصمانم مسپار» زیرا که شهود کذبه و دمندگان ظلم بر منت برخاسته اند. 

۳ اگر باور نمی کردم که احسان خداوند را در زمین زندگان ببینم. 


۴ برای خداوند منتظر باش و قوی شو و دلت را تقویّت خواهد داد. بلی منتظر خداوند باش. 


۳۸ 

۱ ای خداوند. نزد تو فریاد برمی آورم. ای صخره من. از من خاموش مباش, مبادا اگر از من خاموش شوی. مثل آنانی باشم که به حفره فرو می روند. 
۲ آواز تضرع مرا بشنو چون نزد تو استغانه می کنم و دست خود را به محراب قدس تو برمی افرازم. 

۳ مرا با شریران و بدکاران مکش که با همسایگان خود سخن صلح آمیز می گویند و آزار در دل ایشان است. 

۲ آنها را به حسب کردار ایشان و موافق اعمال زشت ایشان بده آنها را مطابق عمل دست ایشان بده و رفتار ایشان را به خود ایشان رد نما. 
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۵ چونکه در اعمال خداوند و صنعت دست وی تفکر نمی کنند. ایشان را منهدم خواهی ساخت و بنا نخواهی نمود. 

۶ خداوند متبارک باد زیرا که آواز تضرع مرا شنیده است. 

۷ خداوند قوّت من و سپر من است. دلم بر او توکل داشت و مدد یافته ام. پس دل من به وجد آمده است و به سرود خود او را حمد خواهم گفت. 
۸ خداوند قوّت ایشان است و برای مسیح خود قلعةٌ نجات. 

٩‏ قوم خود را نجات ده و میراث خود را مبارک فرما. ایشان را رعایت کن و برافراز تا ابدالاًباد. 

۲۹ 

۱ ای فرزندان خداء خداوند را توصیف کنید. جلال و قوّت را برای خداوند توصیف نمایید. 

۲ خداوند را به جلال اسم او تمجید نمایید. خداوند را در زینت قدوسیت سجده کنید. 

۳ آواز خداوند فوق آبها است. خدای جلال رعد می دهد. خداوند بالای آبهای بسیار است. 

۴ آواز خداوند با قوّت است. آواز خداوند با جلال است. 

۵ آواز خداوند سروهای آزاد را می شکند. خداوند سروهای آزاد لبنان را می شکند. 

۶ آنها را مثل گوساله می جهاند. لبنان و سریون را مثل بچهة گاو وحشی. 

۲ آواز خداوند زبانه های آتش را می شکافد. 

«آواز خداوند صحرا را متزلزل می سازد. خداوند ضنحرای قایش را متزلزل عنی-سازد 

٩‏ آواز خداوند غزالها را به درد زه می اندازد» و جنگل را بی برگ می گرداند. و در هیکل او جمیعاً جلال را ذکر می کنند. 
۰ خداوند بر طوفان جلوس نمود. خداوند نشسته است پادشاه تا ابدالاباد. 


۱ خداوند قوم خود را قوّت خواهد بخشید. خداوند قوم خود را به سلامتی مبارک خواهد نمود. 


۳ 
۱ ای خداوند تو را تسبیح می خوانم زیرا که مرا بالا کشیدی و دشمنانم را بر من مفتخر نساختی. 

۲ ای یهوه خدای من نزد تو استغاثه نمودم و مرا شفا دادی. 

۳ ای خداوند جانم را از حفره برآوردی. مرا زنده ساختی تا به هاویه فرو نروم. 

۴ ای مقدسان خداوند او را بسرایید و به ذکر قدوسیّت او حمد گویید! 

۵ زیرا که غضب او لحظه ای است و در رضامندی او زندگانی. شامگاه گریه نزیل می شود. صبحگاهان شادی رخ می نماید. 
۶و اما من در کامیابی خود گفتم: جنبش نخواهم خورد تا ابدالاباد. 

۷ ای خداوند به رضامندی خود کوه مرا در قوّت ثابت گردانیدی و چون روی خود را پوشانیدی پریشان شدم. 

۸ ای خداوند نزد تو فریاد برمی آورم و نزد خداوند تضرع می نمایم. 

٩‏ در خون من چه فایده است چون به حفره فرو روم؟ آیا خاک تو را حمد می گوید و راستی تو را اخبار می نماید؟ 

۰ ای خداوند بشنو و به من کرم فرما. ای خداوند مددکار من باش. 

۷ ماتم مرا برای من به رقص مبدل ساخته ای. پلاس را از من بیرون کرده و کمر مرا به شادی بسته ای. 


۲ تا جلالم ترا سرود خواند و خاموش نشود. ای یهوه خدای من؛ تو را حمد خواهم گفت تا ابدالاباد. 


۳۱ 

۱ ای خداوند بر تو توکل دارم؛ پس خجل نشوم تا به ابد. در عدالت خویش مرا نجات بده. 

۲ گوش خود را به من فراگیر و مرا به زودی برهان. برایم صخره ای قوی و خانه ای حصین باش تا مرا خلاصی دهی. 
۳ زیرا صخره و قلعة من هستی. به خاطر نام خود مرا هدایت و رهبری فرما. 

۴ مرا از دامی که برایم پنهان کرده اند بیرون آور. 

۵ زیرا قلعهةٌ من تو هستی. روح خود را به دست تو می سپارم. ای بهوه. خدای حق. تو مرا فدیه دادی. 

آات که ناس فیی مس کت کف‌تاسی کم و اقا هن ی تاو هکم زارد 

۷ به رحمت تو وجد و شادی می کنم زیرا مشقت دیده و جانم را در تنگیها شناخته ای؛ 

قراخ کمتخادشین آنتر تخت آمه یا یماس فمای وس فا گر دا وه ام 


٩‏ ای خداوند بر من رحمت فرما زیرا در تنگی هستم. چشم من از غصه کاهیده شد. بلکه جانم و جسدم نیز. 
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۰ زیرا که حیاتم از غم و سالهایم از ناله فانی گردیده است. قوّتم از گناهم ضعیف و استخوانهايم پوسیده شد. 

۱ نزد همه دشمنانم عار گردیده ام. خصوصاً نزد همسایگان خویش؛ و باعث خوف آشنایان شده ام. هر که مرا بیرون بیند از من می گریزد. 
۲ مثل مرده از خاطر فراموش شده ام و مانند ظرف تلف شده گردیده ام. 

۳ زیرا که بهتان را از بسیاری شنیدم و خوف گرداگرد من می باشد. زیرا بر من با هم مشورت می کنند و در قصد جانم تفکر می نمایند. 
۴ و اما من بر تو ای خداوند توکل می دارم و گفته ام خدای من تو هستی. 

۵ وقتهای من در دست تو می باشد. مرا از دست دشمنانم و جفا کنندگانم خلاصی ده. 

۶ روی خود را بر بنده ات تابان ساز و مرا به رحمت خود نجات بخش. 

۷ ای خداوند خجل نشوم چونکه تو را خوانده ام. شریران خجل شوند و در حفره خاموش باشند. 

۸ لبهای دروغ گو گنگ شود که به درشتی و تکبر و استهانت بر عادلان سخن می گوید. 

٩‏ زهی عظمت احسان تو که برای ترسندگانت ذخیره کرده ای و برای متوکلانت پیش بنی آدم ظاهر ساخته ای. 

۰ ایشان را در پردة روی خود از مکاید مردم خواهی پوشانید. ایشان را در خیمه ای از عداوت زبانها مخفی خواهی داشت 

۱ متبارک باد خداوند که رحمت عجیب خود را در شهر حصین به من ظاهر کرده است. 

۲ و اما من در حیرت خود گفتم که از نظر تو منقطع شده ام. لیکن چون نزد تو فریاد کردم آواز تضرع مرا شنیدی. 

۲۳ ای جمیع مقدسان خداوند او را دوست دارید. خداوند آُمنا را محفوظ می دارد و متکبران را مجازات کثیر می دهد. 

۴ قوی باشید و دل شما را تقویت خواهد داد» ای همگانی که برای خداوند انتظار می کشید! 


۳۲ 

۱ خوشابحال کسی که عصیان او آمرزیده شد و گناه وی مستور گردید. 

۲ خوشایحال کسی که خداوند به وی جرمی در حساب نیاوّرد و در روح او حیله ای نمی باشد. 
۳ هنگامی که خاموش می بودم. استخوانهایم پوسیده می شد از نعره ای که تمامی روز می زدم. 
۴ چونکه شب و روز بر من سنگین می بود. رطوبتم به خشکی تابستان مبدل گردید. سلاه. 


۵ به گناه خود نزد تو اعتراف کردم و جرم خود را مخفی نداشتم. گفتم: عصیان خود را نزد خداوند اقرار می کنم. پس تو آلايش گناهم را عفو کردی» سلاه. 


۶ از این رو هر مقدسی در وقت اجابت نزد تو دعا خواهد کرد. وقتی که آبهای بسیار به ستیّلان آیده هرگز بدو نخواهد رسید. 

۷ تو ملجای من هستی مرا از تنگی حفظ خواهی کرد. مرا به سوردهای نجات احاطه خواهی نمود» سلاه. 

۸ تو را حکمت خواهم آموخت و به راهی که باید رفت ارشاد خواهم نمود و تو را به چشم خود که بر تو است نصیحت خواهم فرمود. 
+ مثل اسب و قاطر بی فهم مباشید که آنها را برای بستن به دهنه و لگام زینت می دهند, والّا نزدیک نخواهند آمد. 

۰ غمهای شریر بسیار می باشد. اما هرکه بر خداوند توکل دارد رحمت او را احاطه خواهد کرد. 

۱ ای صالحان در خداوند شادی و وجد کنید و ای همه راست دلان ترتم نمایید. 


بش 
۱ ای صالحان در خداوند شادی نمایید. زیرا که تسبیح خواندن راستان را مي شاید. 
۲ خداوند را با بربط حمد بگویید؛ با عود ده تار او را سرود بخوانید. 

۳ سرودی تازه برای او بسرایید؛ نیکو بنوازید با آهنگ بلند. 

۴ زیرا کلام خدا مستقیم است و جمیم کارهای او با امانت است. 

۵ عدالت و انصاف را دوست می دارد. جهان از رحمت خداوند پر است. 

۶ به کلام خداوند آسمانها ساخته شد و کل جنود آنها به نفْخْةٌ دهان او. 

۲ آبهای دریا را مثل توده جمع می کند و لجّه ها را در خزانه ها ذخیره می نماید. 
۸ تمامي اهل زمین از خداوند بترسند؛ جمیع سکنة ربع مسکون از او بترسند. 

٩‏ زیرا که او گفت و شد؛ او امر فرمود و قایم گردید. 

1۷ خداوت عشوزت ات ها را باطل.سی کته فینن‌های قبایل وا خست:می. گرنانن 

۷۱ مشورت خداوند قائم است تا ابدالاباد؛ تدابیر قلب او تا دهرالهور. 


۲ خوشابهال امتی که بهوه خدای ایشان است و قومی که ایشان را برای میرانگ خود برگزیده است. 
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۳ از آسمان خداوند نظر افکند و جمیع بنی آدم را نگریست. 

۴ از مکان سکونت خویش نظر می افکند. بر جمیع ساکنان جهان. 

ای که دلهای انفتان وا عمیعا مترشعه ابتت.و اغمال انشان زا دزی ننوده انشت: 

۶ پادشاه به زیادتی لشکر خلاص نخواهد شد و جبار به بسیاری قوّت رهایی نخواهد یافت. 

۷ اسب به جهت استخلاص باطل است و به شدت قوّت خود کسی را رهایی نخواهد داد. 

۸ اینک چشم خداوند بر آنانی است که از او می ترسند. بر آنانی که انتظار رحمت او را می کشند. 
٩‏ تا جان ایشان را از موت رهایی بخشد و ایشان را در قحط زنده نگاه دارد. 

۰ جان ما منتظر خداوند می باشد. او اعانت و سپر ما است. 

زیرا که دل ما در او شادی می کند و نام قدوس او توکُل می داریم. 


۲ ای خداوند رحمت تو بر ما باد. چنانکه امیدوار تو بودیم. 


۳۴ 

۱ خداوند را در هر وقت متبارک خواهم گفت. تسبیح او دائماً بر زبان من خواهد بود. 

۲ جان من در خداوند فخر خواهد کرد. مسکینان شنیده». شادی خواهند نمود. 

۳ خداوند را با من تکبیر نمایید. نام او را با یکدیگر برافرازيم. 

۴ چون خداوند را طلبیدم» مرا مستجاب فرمود و مرا از جمیع ترسهایم خلاصی بخشید. 

۵ بسوی او نظر کردند و منور گردیدند و رویهای ایشان خجل نشد. 

۶ این مسکین فریاد کرد و خداوند او را شنید و او را از تمامی تنگیهایش رهایی بخشید. 

۷ فرشتة خداوند گرداگرد ترسندگان او است؛ اردو زده. ایشان را می رهاند. 

۸ بچشید و ببینید که خداوند نیکوست. خوشابحال شخصی که بدو توکل می دارد. 

٩‏ ای مقدسان خداوند از او بترسید زیرا که ترسندگان او را هیچ کمی نیست. 

دریگن ی کراشسک نی عضو اف عالای عونت رام موه نی کی ففرا تشن 
۱ ای اطفال بیایید مرا بشنوید و ترس خداوند را به شما خواهم آموخت. 

۳ کیست ان شخصی که آرزومند حیات است و طول ایام را دوست می دارد تا نیکوبی را ببیند؟ 
۳ زبانت را از بدی نگاه دار و لبهایت را از سخنان حیله آمیز؛ 

۴ از بدی اجتناب نما و نیکویی بکن؛ صلح را طلب نما و در پی آن بکوش. 

۵ چشمان خداوند بسوی صالحان است و گوشهای بسوی فریاد ایشان. 

۶ روی خداوند بسوی بدکاران است تا ذکر ایشان را از زمین منقطع سازد. 

۷ چون صالحان فریاد برآوردند» خداوند ایشان را شنید و ایشان را از همه تنگیهای ایشان رهایی بخشید. 
۸ خداوند نزدیک شکسته دلان است و روح کوفتگان را نجات خواهد داد. 

٩‏ زحمات مرد صالح بسیار است. امّا خداوند او را از همة آنها خواهد رهانید. 

همه استکواقهای انفتان: را نگاه هی باود, که یکی ان آتها شکستقه تخواهن ند 

۱ شریر را شرارت هلاک خواهد کرد و از دشمنان صالح موآخذه خواهد شد. 


۲ خداوند جان بندگان خود را فدیه خواهد داد و از آنانی که بر وی توکُل دارند موآخذه نخواهد شد. 


۳۵ 

۱ ای خداوند با خصمان من مخاصمه نما و جنگ کن با آنانی که با من جنگ می کنند. 

۲ سپر و من را بگیر و به اعانت من برخیز 

۳ و نیزه را راست کم و راه را پیش روی جفا کنندگانم ببند و به جان من بگو من نجات تو هستم. 

۴ خجل و رسوا شوند آنانی که قصد جان من دارند؛ و آنانی که بداندیش منند. برگردانیده و خجل شوند. 
فعل کاف ی وروی مان تاه ی فر کته خیاوف انستارف رآ توا 

۶زا ادضان کاریکی ی اقونفه انز فرشته خداوند ایشای تماق کند 
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۲ زیرا دام خود را برای من بی سبب در حفره ای 

پنهان کردند که آن را برای جان من بی جهت گنده بودند. 

۸ هلاکت ناگهانی بدو برسد و دامی که پنهان کرد خودش را بگیرد و در آن به هلاکتد گرفتار گردد. 

٩‏ و اما جان من در خداوند وجد خواهد کرد و در نجات او شادی خواهد نمود. 

۰ همة استخوانهايم می گویند: ای خداوند کیست که مانند تو که مسکین را از شخص قوی تر از او می رهاند و مسکین و فقیر را از تاراج کنندة وی! 
۱ شاهدان کینه ورز برخاسته اند. چیزهایی را که نمی دانستم از من می پرسند. 

۲ به عوض نیکویی بدی به من می کنند. جان مرا بی کس گردانیده اند. 

۳ و اما من چون ایشان بیمار می بودند. پلاس می پوشیدم؛ جان خود را به روزه می رنجانیدم و دعایم به سینه ام برمی گشت. 
۴ مثل آنکه او دوست و برادرم می بود» سرگردان می رفتم. چون کسی که برای مادرش ماتم گیرد» از حزن خم می شدم. 

۵ ولی چون افتادم شادی کنان جمع شدند. آن فرومایگان بر من جمع شدند. و کسانی که نشناخته بودم مرا دریدند و ساکت نشدند. 
فا مراک کق یرام ان سکن رس کت تقد قها یز شوه وا ین شش اقشرکی: 

۷ ای خداوند تا به کی نظر خواهی کرد؟ جانم را از خرابیهای ایشان برهان و يگانة مرا از شیربچگان. 

۸ و تو را در جماعت بزرگ حمد خواهم گفت. ترا در میان قوم عظیم تسبیح خواهم خواند. 

٩‏ تا آنانی که بی سبب دشمن منند. بر من فخر نکنند. و آنانی که بر من بی سبب بغض می نمایند. چشمک نزنند. 

۰ زیرا برای سلامتی سخن نمی گویند و بر آنانی که در زمین آرامند. سخنان حیله آمیز را تفکر می کنند. 

۱ و دهان خود را بر من باز کرده, می گویند هه هه چشم ما را دیده است. 

۲ ای خداوند تو آن را دیده ای. پس سکوت مفرما. ای خداوند از من دور مباش. 

۳ خویشتند را برانگیز و برای داد من بیدار. ای خدای من و خداوند من» برای دعوی من. 

#۴ ی بهوه نخذایم مرا موافق عنل بقود داد بده میانا بر هن شادی تمایف: 

۵ تا در دل خود نگویند اینک مراد ما؛ تا نگویند او را بلعیدیم! 

۶ و آنانی که در بدی من شادند» با خجل و شرمنده شوند؛ و آنانی که بر من تکبر می کنند» به خجلت و رسوایی ملبس شوند. 
۷ آنانی که خواهان حق منند ترتئم و شادی نمایند و داثماً گویند خداوند بزرگ است که به سلامتي بندةٌ خود رغبت دارد. 


۸ و زبانم عدالت تو را بیان خواهد کرد و تسبیح تو را تمامی روز. 


۳۶ 

۱ معصیت شریر در اندرون دل من می گوید که ترس خدا در مد نظر او نیست. 

۲ زیرا خویشتن را در نظر خود تملق می گوید تا گناهانش ظاهر نشود و مکروه نگردد. 

۳ سخنان زبانش شرارت و حیله است. از دانشمندی و نیکوکاری دست برداشته است. 

۴ شرارت را بر بستر خود تفکر می کند. خود را به راه ناپسند قائم کرده» از بدی نفرت ندارد. 
۵ ای خداوند رحمت تو در آسمانها است و امانت تو تا افلاک. 

۶ عدالت تو مثل کوههای خداست و احکام تو لجة عظیم. ای خداوند انسان و بهایم را نجات دهی. 
۷ ای خدا رحمت تو چه ارجمند است. بنی آدم زیر سایةّ بالهای تو پناه می برند. 

۸ از چربی خانة تو شاداب می شوند. از نهر خوشیهای خود ایشان را می نوشانی. 

٩‏ زیرا که نزد تو چشمةً حیات است و در نور تو نور را خواهیم دید. 

رحمت خود را برای عارفان خود مستدام فرما و عدالت خود را برای راست دلان. 

۱ پای تکبر بر من نياید و دست شریران مرا گریزان نسازد. 


۲ در آنجا بدکرداران افتاده اند. ایشان را انداخته شده اند و نمی توانند بررخاست. 


۳۷ 
۱به سیب شریران خویشتن را مشوش مساز و بر فقته انگیزان حسد مبر. 
۲ زیرا که مثل علف به زودی بریده می شوند و مثل علف سبز پژمرده خواهند شد. 


۳ بر خداوند توکّل نما و نیکویی بکن. در زمین ساکن باش و از امانت پرورده شو. 
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۴و در خداوند تمتع ببر. پس مسألت دل تو را به تو خواهد داد. 

۵ طریق خود را به خداوند بسپار و بر وی توکُل کن که آن را انجام خواهد داد. 

۶ و عدالت تو را مثل نور بیرون خواهد آورد و انصاف تو را مانند ظهر. 

۷ نزد خداوند ساکت شو و منتظر او باش و از شخص فرخنده طریق و مرد حیله گر خود را مشوش مساز. 

۸ از غضب برکنار شو و خشم را ترک کن. خود را مشوش مساز که البته باعث گناه خواهد شد. 

٩‏ زیرا که شریران منقطع خواهند شد. و اما منتظران خداوند وارث زمین خداوند بود. 

هان بعد از اندک شریر نخواهد بود. در مکانش تأمل خواهی کرد و نخواهد بود. 

۱ و اما حلیمان وارث زمین خواهند شد و از فراوانی سلامتی متلذذ خواهند گردید. 

۲شترین من موف هادل نو را هن کی دقداتهان قوه را من ایس اقشنوه: 

۳ خداوند بر او خواهد خندید» زیرا می بیند که او روز می آید. 

۴ شریران شمشیر برهنه کرده و کمان را کشیده اند تا مسکین و فقیر را بیندازند و راست روان را مقتول سازند. 
۵ شمشیر ایشان به دل خود ایشان فرو خواهد رفت و کمانهای ایشان شکسته خواهد شد. 

۶ نعمت اندک یک مرد صالع بهتر است. از اندوخته های شریران کثیر. 

۷ زیرا که بازوهای شریران. شکسته خواهد شد. و اما صالحان را خداوند را تأیید می کند. 

۸ خداوند روزهای کاملان را می داند و میراث ایشان خواهد بود تا ابدالاباد. 

٩‏ در زمان بلا خجل نخواهد شد. و در ایام قحط سیر خواهند بود. 

۰ زیرا شریران هلاک می شوند و دشمنان خداوند مثل خرمّی مرتعها فانی خواهند شد. بلی مثل دخان فانی خواهند گردید. 
۱ شریر قرض می گیرد و وفا نمی کند و اما صالح رحیم و بخشنده است. 

۲ زیرا آنانی که از وی برکت یابند وارث زمین گردند. و اما آنانی که ملعون وی اند. منقطع خواهند شد. 

۳ خداوند قدمهای انسان را مستحکم می سازد» و در طریق سرور می دارد. 

۴ اگرچه بیفتد افکنده نخواهد شد زیرا خداوند دستش را می گیرد. 

۵ من جوان بودم و الان پیر هستم و مرد صالح را هرگز متروک ندیده ام و نه نسلش را که گدای نان بشوند. 
۶ تمامی روز رئوف است و قرض دهنده. و ذریت او مبارک خواهند بود. 

۷ از بدی برکنار شو و نیکویی بکن. پس ساکن خواهی بود تا ابدالاباد. 

۸ زیرا خداوند انصاف را دوست می دارد و مقدٌسان خود را ترک نخواهد فرمود. ایشان محفوظ خواهند بود تا ابدالباد. و اما نسل شریر منقطع خواهد 
شد. 

4 صالحان وارث زمین خواهند بود و در آن تا به ابد سکونت خواهند نمود. 

۳۰ دهان صالح حکمت را بیان می کند و زبان او انصاف را ذکر می نماید. 

۱ شریعت خدای وی در دل اوست. پس قدمهایش نخواهد لغزید. 

۲ شریر برای صالح کمین می کند و قصد قتل وی را دارد. 

۳ خداوند او را در دستش ترک نخواهد کرد و چون به داوری آید بر وی فتوا نخواهد داد. 

۴ منتظر خداوند باش و طریق او را نگاه دار تا تورا به ورائت زمین برافرازد. چون شریران منقطع شوند آن را خواهی دید. 
۵ شریر را دیدم که ظلم پیشه بود و مثل درخت بومی سبز خود را به هر سو می کشید. 

۶ اما گذشت و اینک نیست گردید و او را جستجو کردم و یافت نشد. 

۷ مرد کامل را ملاحظه کن و مرد راست را ببین زیرا که عاقبت آن مرد سلامتی است. 

۸ اما خطاکاران جمیعاً هلاک خواهند گردید و عاقبت شریران منقطع خواهد شد 

٩‏ و نجات صالحان از خداوند است و در وقت تنگی او قلعةّ ایشان خواهد بود. 


صداویت انار ترا اعانت کرنه مات نهر آهد بات ان وان تفای تخلافی کته واه رهام وا پراای ککان تاره 


۳۸ 
۱ ای خداوند مرا در غضب خود توبیخ منما و در خشم خویش تأدییم مفرما. 


۲ زیراکه تیرهای تو در من فرورفته و دست تو بر من فرود آمده است. 
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۳ در جسم من به سبب غضب تو صحتی نیست و در استخوانهایم به سبب خطای خودم سلامتی نی. 

۴ زیرا گناهانم از سرم گذشته است. مثل باران گران را از طاقتم سنگین تر شده. 

۵ چراهات من متعقن و مقروح شده است. به سبب حماقت من. 

۶ به خود می پیچم و بی نهایت منحنی شده ام. تمامی روز ماتم کنان تردد می کنم. 

۷ زیرا کمر من از سوزش پر شده است و در جسد من صحتی نیست. 

۸ من بی حس و بی نهایت کوفته شده ام و از فغان دل خود نعره می زنم. 

4 ای خداوند تمامی آرزوی من در مد نظر تو است و ناله های من از تو مخفی نمی باشد. 

۰ دل من می طید و قوتم از من رفته است و نور چشمانم نیز با من نیست. 

۱ دوستان و رفیقانم از بلای من برکنار می ایستند و خویشان من دور ایستاده اند. 

۲ آنانی که قصد جانم دارند دام می گشترند و بداندیشانم سخنان فتنه انگیز می گویند و تمام روز حیله تفکر می کنند. 

۳ و امّا من مثل کر نمی شنوم؛ و مانند ُنگم که دهان خود را باز نکند. 

۴ و مثل کسی گردیده ام که نمی شنود و کسی که در زبانش حجتی نباشد. 

۵ زیرا که خداوند زیرا که ای خداوند انتظار تو را می کشم. تو ای بهوه خدایم جواپ خواهی داد. 

۶ چونکه گفته ام مبادا بر شادی نمایند و چون پایهایم بلغزد بر من تکبر کنند. 

۷ زیراکه برای افتادن نصب شده ام و درد من هميشه پیش روی من است. 

۸ زیرا گناه خود را اخبار می نمایم و از خطایای خود غمگین هستم. 

٩‏ اما دشمنانم زنده و زورآورند و آنانی که بی سبب بر من بغض می نمایند بسیارند. 

۰ و آنانی که به عوض نیکی به من بدی می رسانند. بر من عداوت می ورزند زیرا نیکویی را پیروی می کنم. 

۱ ای خداوند مرا ترک منما. ای خدای من از من دور مباش. 

۲ و برای اعانت من تعجیل فرماء ای خداوندی که نجات من هستی. 

۳۹ 

۱ گفتم راههای خود را حفظ خواهم کرد تا به زبانم خطا نورزم. دهان خود را به لجام نگاه خواهم داشت. مادامی که شریر پیش من است. 
۲ من گنگ بودم و خاموش و از نیکویی نیز سکوت کردم و درد من به حرکت آمد. 

۳ دلم در اندرونم گرم شد. چون تفکر می کردم آتش افروخته گردید. پس به زبان خود سخن گفتم. 

۲ ای خداوند اجل مرا بر من معلوم ساز و مقدار ایامم را که چیست تا بفهمم چه قدر فانی هستم. 

۵ اینک روزهایم را مثل یک وجب ساخته ای و زندگانی ام در نظر تو هیچ است. يقيناً هر آدمی محض بطالت قرار داده شد. سیلاه. 
۶ اینک انسان در خیال رفتار می کند و محض بطالت مضطرب می گردد. ذخیره می کند و نمی داند کیست که از آن تمتع خواهد برد. 
۷و الاآن ای خداوند برای چه منتظر باشم؟ امید من بر تو می باشد. 

۸ مرا از همه گناهانم برهان و مرا نزد جاهلان عار مگردان. 

٩‏ من گنگ بودم و زبان خود را باز نکردم زیرا که تو این را کرده ای. 

۰ بلای خود را از من بردار زیرا که از ضرب دست تو من تلف می شوم. 

۷ چون انسان را به سبب گناهانش به عتابها تأدیب می کنی» نفایس او را مثل بید می گذاری. یقیناً هر انسان محض بطالت است. سیلاه. 
۲ ای خداوند دعای مرا بشنو و به فریادم گوش بده و از اشکهایم ساکت مباش, زیرا که من غریب هستم در نزد تو و نزیل هستم مثل جمیع پدران خود. 
۳ روی خشم خود را از من بگردان تا فرحناک شوم قبل از آنکه رحلت کنم و نایاب گردم. 


۳۰ 
۱ انتظار بسیار برای خداوند کشیده ام. و به من مایل شده. فریاد مرا شنید. 

۲ و مرا از چاه هلاکت برآورد و از گل لجن و پایهایم را بر صخره گذاشته, قدمهایم را مستحکم گردانید. 

۳ و سرودی تازه در دهانم گذارد یعنی حمد خدای ما را. بسیاری چون این را بینند ترسان شده. بر خداوند توکل خواهند کرد. 
۴ خوشابحال کسی که بر خداوند توکل دارد و به متکبران ظالم و مرتدان دروغ مایل نشود. 
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۵ ای یهوه خدای ما چه بسیار است کارهای عجیب که تو کرده ای و تدبیرهای که برای ما نموده ای. در نزد تو آنها را تقدیم نتوان کرد. اگر آنها را تقریر و 
بیان کم ان حد شمار زیاده استخ: 

۶ در قربانی و هدیه رغبت نداشتی. اما گوشهای مرا باز کردی. قربانی سوختنی و قربانی گناه را نخواستی. 

۷ آنگاه گفتم: اینک می آیم! در طومار کتاب درباره من نوشته شده است. 

۸ در بجا آوردن ارادةٌ تو ای خدای من رغبت می دارم و شریعت تو در اندرون دل من است. 

ان جساعنت: بورگ به قالش بشارت داد ایک لبهای خود راناه تخواهم فاضت و قی ای خداوتد هی ناشن 

۰ عدالت تو را در دل خود مخفی نداشته ام. امانت و نجات تو را بیان کرده ام. رحمت و راستي تو را از جماعت بزرگ پنهان نکرده ام. 
۱ پس تو ای خداوند لطف خود را از من باز مدار. رحمت و راستی تو دائماً مرا محافظت می کند. 

۲ زیرا که بلایای بیشمار مرا احاطه می کند. گتاهانم مرا دور گرفته است به حدی که نمی توانم دید. از مویهای سر من زیاده است و دل من مرا ترک کرده 
است. 

۳ ای خداوند مرحمت فرموده. مرا نجات بده. ای خداوند به اعانت من تعجیل فرما. 

۲ آنانی که قصد هلاکت جان من دارند. جمیعاً خجل و شرمنده شوند. و آنانی که در بدی من رغبت دارند. به عقب برگردانیده و رسوا گردند. 
۵ آنانی که بر من هه هه می گویند» به سبب :خجالت خویش حیران شوند. 

۶ و اما جمیع طالبان تو در تو وجد و شادی نمایند و آنانی که نجات تو را دوست می دارند. دائماً گویند که خداوند بزرگ است. 

۷ و اما من مسکین و فقیر هستم و خداوند دربارهٌ من تفکر می کند. تو معاون و نجات دهنده من هستی. ای خدای منء تأخیر مفرما. 

۴ 

و انهان میب کریرای ی فک میک اوق او وا تیوه ها طاشن امد واه 

۲ خداوند او را محافظت خواهد کرد و زنده خواهد داشت. او در زمین مبارک خواهد بود و او را به آرزوی دشمنانش تسلیم نخواهی کرد. 
۳ خداوند او را بر بستر بیماری تأپید خواهد نمود. تمامی خوابگاه او را در بیماری اش خواهی گسترانید. 

۴ من گفتم: ای خداوند بر من رحم نما. چام مرا شفا بده زیرا به تو گناه ورزیده ام. 

۵ دشمنانم دربارهُ من بدی سخن می گویند که کی بمیرد و نام او کم شود. 

۶و اگر برای دیدن من بیاید. سخن باطل می گوید و دلش در خود شرارت را جمع می کند. چون بیرون رود آن را شایع می کند. 

۲و جمیع خصمانم با یکدیگر بر من نمّامی می کنند و دربارهُ من بدی می اندیشند. 

که تضای که ام مهاک ین آق زیخ هه ایتشی ی ال ای که لیهست اکن خخواه من کاست: 

هی آن دوست خالص من که-بن او اختفاد می داشنقم که نان مراانیز می خورهه پاشتة خود:را بر من لخد کود: 

۳ و اما تو ای خداوند بر من رحم فرموده. مرا برپا بدار تا مجازات بدیشان می رسانم. 

۱ از این می دانم که در من رغبت داری زیرا دشمنم بر من فخر نمی نماید. 

۷و مرا به سبب کمالم مستحکم نموده ای و مرا به حضور خویش دائماً قایّم خواهی نمود. 

۴ تام ایب اقا سا رکهاین از ارت تمه 


امین و امین. 


۳۲ 
۱ چنانکه آهو برای نهرهای آب شدت اشتیاق دارد. همچنان ای خدا جان من اشتیاق شدید برای تو دارد. 

۲ چان من تشنة خداست تشنهةً خدای حی؛ که کی بیایم و به حضور خدا حاضر شوه. 

۳ اشکهایم روز و شب نان من می بود. تمامی روز مرا می گفتند: خدای تو کجاست؟ 

۲ چون این را بیاد می آورم. جان خود را بر خود می ریزم. چگونه با جماعت می رفتم و ایشان را به خانة خدا پیشروی می کردم به آواز ترنم و تسبیح 
در گروه عید کنندگان. 

۵ ای جانم چرا منحنی شده ای و چرا در من پریشان گشته ای؟ بر خدا امید دار زیرا که او را برای نجات روی او باز حمد خواهم گفت. 

۶ ای خدای من, جانم در من منحنی شد. بنابراین تو را از زمین اردن یاد خواهم کرد. از کوههای حرمون و از جبل مصقر. 

۷ لجه به لجّه ندا می دهد از آواز آبشارهای تو؛ جمیع خیزابها و موجهای تو بر گذشته است. 


۸ در روز خداوند رحمت خود را خواهد فرمود. و در شب سرود او با من خواهد بود و دعا نزد خدای حیات من. 
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#به خدا کفته ام:ای سره من چرا مرا فرامزش کرده اق؟ جرا به سیب للم دشمن اماتم کنان فردن بکنم؟ 
۰ دشمنانم به کوبیدگی در استخوانهایم مرا ملامت می کنند. چونکه همه روزه مرا می گویند: خدای تو کجاست؟ 


۷ ای جان من چرا منحنی شده و چرا در من پریشان گشته ای؟ بر خدا امید دار زیرا که او را باز حمد خواهم گفت. که نجات روی من و خدای من است. 


۳۳ 
۱ ای خدا مرا داوری کن و دعوای مرا با قوم بی رحم فیصل فرما و از مرد حیله گر و ظالم مرا خلاصی ده. 

۲ زیرا تو خدای قوّت من هستی. چرا مرا دور انداختی؟ چرا به سبب ستم دشمن ماتم کنان تردد بکنم؟ 

۳ نور و راستی خود را بفرست تا مرا هدایت نمایند و مرا به کوه مقدس تو و مسکن های تو رسانند. 

۴ آنگاه به مذبح خدا خواهم رفت. بسوی خدایی که سرور و خرمی من است. و تو را ای خداء خدای من با بربط تسبیح خواهم خواند. 

۵ ای جان من چرا منحنی شده ای؟ و چرا در من پریشان گشته ای؟ امید بر خدا دار زیرا که او را باز حمد خواهم گفت. که نجات روی من و خدای من 


است. 


۴۴ 

۱ ای خدا به گوشهای خود شنیده ایم و پدران ماء ما را خبر داده اند. کاری که در روزهای ایشان و در ایام سلف کرده ای. 
۲ ی نه است ضوق آمت ها زا یرون کردیاما انشان را فرسن ننودی: قیمها را باه کریی: اما انشان وا فصن .ساختصی: 
۳ زیرا که به شمشیر خود زمین را تسخیر نکردند و بازوی ایشان ایشان را نجات نداد بلکه دست راست تو و بازو و نور روی تو. زیرا از ایشان خرسند 
بودی. 

۴ ای خدا تو پادشاه من هستی, پس بر نجات یعقوب امر فرما. 

۵ به مدد تو دشمنان خود را خواهیم افکند و به نام تو مخالفان خویش را پایمال خواهیم ساخت. 

۶ زیرا بر کمان خود توکّل نخواهم داشت و شمشیرم مرا خلاصی دادی و مُبْفْضان ما را خجل ساختی. 

۸ تمامی روز بر خدا فخر خواهیم کرد و نام تو را تا به ابد تسبیح خواهیم خواند سلاه. 

٩‏ لیکن الان تو ما را دور انداخته و رسوا ساخته ای و با لشکرهای ما بیرون نمی ابی. 

۰ و مارا از پیش دشمن روگردان ساخته ای و خصمان ما برای خویشتن تاراج می کنند. 

۱ ما را مثل گوسفندان برای خوراک تسلیم کرده ای و ما را در میان امّت ها پراکنده ساخته ای. 

۲ قوم خود را بی بها فروختی و از قیمت ایشان نفع نبردی. 

۳ ما را نزد همسایگان ما عار گردانیدی. اهانت و سخریّه نزد آنانی که گرداگرد مایند. 

۴ مارا در میان امّت ها ضرب المتل ساخته ای» جنبانیدن سر در میان قوم ها؛ 

۵ و رسوایی من همه روزه در نظر من است و خجالت رویم مرا پوشانیده است. 

۶ از آوا ملامت گو و فحّاش, از روی دشمن و انتقام گيرند. 

۷ این همه بر ما واقع شد. اما تو را فراموش نکردیم و در عهد تو خیانت نورزیدیم. 

۸ دل ما به عقب برنگردید و پایهای ما از طریق تو انحراف نورزید. 

٩‏ هر چند ما را در مکان آژدرها کوبیدی و ما را سای موت پوشانیدی. 

۰ نام خدای خود را هرگز فراموش نکردیم و دست خود را به خدای غیر برنیفراشتیم. 

۲ آیا خدا این را غوررسی نخواهد کرد؟ زیرا او خفایای قلب را می داند. 

۲ هر آینه به خاطر تو تمامی روز کشته می شویم و مثل گوسفندان ذبح شمرده می شویم. 

۳ ای خداوند بیدار شو! چرا خوابیده ای؟ برخیز و ما را تا به ابد دور مینداز. 

۴ چرا روی خود را پوشانیدی و ذلّت و تنگی ما را فراموش کردی؟ 

۵ زیرا که جان ما به خاک خم شده است و شکم ما به زمین چسبیده. 

۶ به چهت اعانت ما برخین و بخاطر رحمانیّت خود ما را فدیه ده. 

۴۵ 

۱ دل من به کلام نیکو می جوشد. انشاء خود را دربارهٌ پادشاه می گویم. زبان من قلم کاتب ماهر است. 


۲ تو جمیل تر هستی از بنی آدم و نعمت بر لبهای تو ريخته شده است. بنابراین» خدا تو را مبارک ساخته است تا ابدالآباد. 
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۳ ای جبار شمشیر خود را بر ران خود ببند. یعنی جلال و کبریایی خویش را. 
۴و به کبریایی خود سوار شده. غالب شو و به جهت و حلم و عدالت؛ و دست راستت چیزهای ترسناک را به تو خواهد آموخت. 
۵به تیرهای تیز تو امّت ها زیر تو می افتند و به دل دشمنان پادشاه فرو می رود. 


ء ای خداء تخت تو تا ابدالآباد است؛ عصای راستی عصای سلطنت تو است. 


۷ عدالت را دوست و شرارت را دشمن داشتی, بنابراین» خداء خدای تو تو را به روغن شادمانی بیشتر از رفقایت مسح کرده است. 


۸ همه رختهای تو مُرٌ و عود و سیلخه است. از قصرهای عاج که به تارها تو را خوش ساختند. 

٩‏ دختران پادشاهان از زنان نجیب تو هستند. ملکه به دست راستت در طلای اوفیر ایستاده است. 

۰ ای دختر بشنو و ببین و گوش خود را فرادار» و قوم خود و خانة پدرت را فراموش کن؛ 

۱ تا پادشاه مشتاق جمال تو بشود. زیرا او خداوند تو است پس او را عبادت نما. 

۲ و دختر صور با ارمغانی» و دولتمندان قوم رضامندی تو را خواهند طلبید. 

۳ دختر پادشاه تماماً در اندرون مجید است و رختهای او با طلا مُرَصع است. 

۴ به لباس طرازدار نزد پادشاه حاضر می شود. باکره های همراهان او در عقب وی نزد تو آورده خواهند شد. 
۵ به شادمانی و خوشی آورده می شوند و به قصر پادشاه داخل خواهند شد. 

۶ به عوض پدرانت پسرانت خواهند بود و ایشان را بر تمامی جهان سروران خواهی ساخت. 


۷ نام تو را در همه دهرها ذکر خواهم کرد. پس قوم ها تو را حمد خواهند گفت تا ابدالاباد. 


۴۶ 

۱ خدا ملجا و قوّت ماست. و مددکاری که در تنگیها فوراً یافت می شود. 

۲ پس نخواهیم ترسید. اگر چه جهان مبدل گردد و کوهها قعر دریا به لرزش آید. 

۳ اگر چه آبهايش آشوب کنند و به جوش ایند و کوهها از سرکشی آن متزلزل گردند. سلاه. 
*تهزی است. که شتفنه,هاتین کون خن رارف شاک امی شا ود شک فوین شرت آعلی را 
۵ خدا در وسط اوست پس جنبش نخواهد خورد. خدا او را اعانت خواهد کرد در طلوع صبع. 
۶ امّت ها نعره زدند و مملکتها متحرک گردیدند. او آواز خود را داد. پس جهان گداخته گردید. 
۷ بهوه صبایوت با ماست. و خدای یعقوب قلعة بلند ماء سلاه. 

نناییه کارهان شذاوخنترا نظاره کشنده که چه بخراننها ن جهان بدا شمون: 

او جنگها را تا اقصای جهان تسکین می دهد؛ کمان را می شکند و نیزه را قطع می کند و ارابه ها را به آتش می سوزاند. 
۰ بازایستید و بدانید که من خدا هستیم؛ در میان امّت هاء متعال و در جهان. متعال خواهم شد. 
اوه موی بارس انسفای کار سفن اه بل عا سای 


۳۷ 

۱ای جمیع امّت ها دستک زنید. نزد خدا به آواز شادی بانگ برآورید. 

۲ زیرا خداوند متعال و مهیب است و بر تمامی جهان خدای بزرگ. 

۳ قوم ها را در زير ما مغلوب خواهد ساخت و طایفه ها را در زیر پایهای ما. 

۴ میراث مارا برای ما خواهد برگزید یعنی جلالت بعقوب را که دوست می دارد سیلاه. 
هخدا به آواز بلند صعود نموده است؛ خداوند به آواز کرنا. 

۶ شمییم بخوانیده خفا را کنشیم بخوانند: سیم بخوانید» یادفاه ما زا عسیم, بخ آشید: 
" زیرا خدا پادشاه تمامي جهان است. به خردمندی تسبیح بخوانید. 
قباطت مش کف وان تیه شک تیه اک 


٩‏ سروران قوم ها با قوم خدای ابراهیم جمع شده اند زیرا که سپرهای جهان ار آن خداست. او بسیار متعال می باشد. 


۴۸ 


۱ خداوند بزرگ است و بی نهایت مجید» در شهر خدای ما و در کوه مقدس خویش. 
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۲ جمیل در بلندی اش و شادی تمامی جهان است کوه صیهون. در جوانب شمال, قريةٌ پادشاه عظیم. 
۳ خدا در قصرهای آن به ملجای بلند معروف است. 

۴ زیرا اینک پادشاهان جمع شدند. و با هم در‌گذشتند. 

۵ ایشان چون دیدند متعجب گردیدند. و در حیرت افتاده» فرار کردند. 

۶ لرزه بر ایشان در آنجا مستولی گردید و درد شدید مثل زنی که می زاید. 

۷ تو کشتیهای ترشیش را به باد مشرقی شکستی. 

۸ چنانکه شنیده بودیم. همچنان دیده ایم. در شهر یهوه صبایوت. در شهر خدای ما؛ خدا آن را تا ابدالاباد مستحکم خواهد ساخت. سیلاه. 
ای خدا در رحمت تو تفکر کرده ایم. در اندرون هیکل تو. 

۰ ای خدا چنانکه تسبیح تو نیز تا اقتضای زمین. دست راست تو از عدالت پُر است. 

۱ کوه صیهون شادی می کند و دختران یهودا به وجد می آیند. به سبب داوریهای تو. 

۲ صیهون را طواف کنید و گرداگرد او بخرامید و برجهای وی را بشمارید. 

۳ دل خود را به حصارهایش بنهید و در قصرهایش تأمل کنید تا طبقة آینده را اطلاع دهید. 


۴و ان شام کفای مات ها ایدالا بافی ما را خاخهموت هدانه خر اه ود 


۳۹ 
۱ ای تمامی قوم ها این را بشنوید! ای جمیع ستَکنهةٌ ربع مسکون این را گوش گیرید! 

۲ ای عوام و خواص! ای دولتمندان و فقیران جمیعاً 

۳ زبانم به حکمت سخن می راند و تفکر دل من فطانت است. 

۲ گوش خود را به مَتّلی فر می گیرم. معمای خویش را بر بط می گشایم. 

۵چرا در روزهای بلا ترسان باشم. چون کناه پاشنه هایم مرا احاطه می کند؛ 

۶ آنانی که بر دولت خود اعتماد دارند و بر کثرت توانگری خویش فخر می نمایند. 

۷ هیچ کس هرگز برادر خود فدیه نخواهد داد و کقارهُ او را به خدا نخواهد بخشید. 

۸ زیرا فدية جان ایشان گران بهاست و ابداً بدان نمی توان رسید 

٩‏ تا زنده بماند تا ابدالاباد و فساد را نبیند. 

۰ زیرا می بینید که حکیمان می میرند و جاهلان و ابلهان با هم هلاک می گردند و دولت خود را برای دیگران ترک می کنند. 

۷ فکر دل ایشان این است که خانه های ایشان دائمی باشد و مسکنهای ایشان دور به ذور؛ و نامهای خود را بر زمینهای خود می نهند. 
۲ لیکن انسان در حرمت باقی نمی ماند. بلکه مثل بهایم است که هلاک می شود. 

۳ این طريقةٌ ایشان. جهالت ایشان است و اعقاب ایشان سخن ایشان را می پسندند. سلاه. 

۴ مثل گوسفندان در هاویه رانده می شوند و موت ایشان را شبانی می کند و صبحگاهان راستان بر ایشان حکومت خواهند کرد و جمال ایشان در هاویه 
پوسیده خواهد شد تا مسکنی برای آن نباشد. 

۵ لیکن خدا جان مرا از دست هاویه نجات خواهد داد زیرا که مرا خواهد گرفت» سلاه. 

۶ پس ترسان مباش؛ چون کسی دولتمند گردد و جلال خانة او افزوده شود! 

۷ زیرا چون بمیرد. چیزی از آن نخواهد برد و جاللش در عقب او فرو نخواهد رفت. 

۸ زیرا در حیات خود. خویشتن را مبارک می خواند؛ و چون بر خود احسان می کنی. مردم ترا می ستایند. 

٩‏ لیکن به طبقةٌ پدران خود خواهد پیوست که نور تا به ابد نخواهند دید. 


۰ انسانی که در حرمت است و فهم ندارد. مثل بهایم است که هلاک می شود. 


۵.۰ 
۱ خداء خدا یهوه تکلّم می کند و زمین را از مَطْلْم آفتاب تا به مغفربش می خواند. 

۲ از صیهون که کمال زیبایی است. خدا تجلّی نموده است. 

۳ خدای ما می آید و سکوت نخواهد نمود. آتش پیش روی او می بلعد و طوفان شدید گرداگرد وی خواهد بود. 


۴ آسمان را از بالا می خواند و زمین راء تا قوم خود را داوری کند: 
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۵ مقدسان مرا نزد من جمع کنید. که عهد را با من به قربانی بسته اند. 

۷ 

۷ ای قوم من بشنو تا سخن گویم. و ای اسرائیل تا برایت شهادت دهم که خداء خدای تو من هستم. 
۸ دربارةُ قربانی هایت تو را توبیخ نمی کنم و قربانی های سوختنی تو داثماً در نظر من است 

٩‏ گوساله ای از خانة تو نمی گیرم و نه بزی از آغل تو. 

۰ زیرا که جمیع حیوانات جنگل از آن منند و بهایمی که بر هزاران کوه می باشند. 

۱ همه پرندگان کوهها را می شناسم و وحوش صحرا نزد من حاضرند. 

۲ اگر گرسنه می بودم تو را خبر نمی دادم» زیرا ربع مسکون و پری آن از آن من است. 

۳ آیا گوشت گاوان را بخورم و خون بزها را بنوشم؟ 

۴ برای خدا قربانی تشکر را بگذران» و نذرهای خویش را به حضرت اعلی وفا نما. 

۵ پس در روز تنگی مرا بخوان تا تو را خلاصی دهم و مرا تمجید بنمایی. 

۶ و اما به شریر خدا می گوید: ترا چه کار است که فرایض مرا بیان می کنی و عهد مرا به زبان خود بیاوری؟ 
۷ چونکه تو از تأدیب نفرت داشته ای و کلام مرا پشت سر خود انداخته ای. 

۸ چون دزد را دیدی او را پسند کردی و نصیب تو با زناکاران است. 

٩‏ دهان خود را به شرارت گشوده ای و زبانت حیله را اختراع می کند. 


۰ نشسته ای تا به ضد برادر خود سخن رانی و دربارةٌ پسر مادر خویش غیبت کنی. 


۲ این را کردی و من سکوت نمودم. پس گمان بردی که من مثل تو هستم. لیکن تو را توبيخ خواهم کرد. و اين را پیش نظر تو به ترتیب خواهم نهاد. 


۲ ای فراموش کنندگان خداء در این تفکر کنید! مبادا شما را بدرم و رهاننده ای نباشد. 


۳ هرکه قربانی تشکر را گذراند مرا تمجید می کند. و آنکه طریق خود را راست سازد. نجات خدا را به وی نشان خواهم داد. 


۵۱ 

۱ ای خدا به حسب رحمت خود بر من رحم فرما؛ به حسب کثرت رآفت خویش گناهانم را محو ساز. 
۲ مرا از عصیانم به کلی شست و شو ده و از گناهم مرا طاهر کن. 

۳ زیرا که من به معصیت خود اعتراف می کنم و گتاهانم هميشه در نظر من است. 

۲ به تو و به تو تنها گناه ورزیده. و در نظر تو این بدی را کرده ام» تا در کلام خود مْصَدّق گردی و در داوری خویش مکی شوی. 
۵ اینک در معصیت سرشته شدم و مادرم در گناه من آبستن گردید. 

۶ اینک به راستی در قلب راغب هستی. پس حکمت را در باطم من به من بیامور. 

۷ مرا با زوفا پاک کن تا طاهر شوم. مرا شست و شو کن تا از برف سفید گردم. 

۸ شادی و خرمی را به من بشنوان تا استخوانهایی که کوبیده ای به وجد آید. 

٩‏ روی خود را از گناهانم بپوشان و همه خطایای مرا محو کن. 

۳ ای خدا دل طاهر در من بیافرین و روح مستقیم در ابطنم تازه بساز. 

۷ مرا از حضور خود مینداز. و روح قدوس خود را از من مگیر. 

۲ شادی نجات خود را به من باز ده و به روح آزاد مرا تأیید فرما. 

۳ آنگاه طریق تو را به خطاکاران تعلیم خواهم داد. و گناهکاران بسوی تو بازگشت خواهند نمود. 
۴ مرا از خونها نجات ده! ای خدایی که خدای نجات من هستی! تا زبانم به عدالت تو ترتّم نماید. 

۵ خداوند لبهایم را بگشا تا زبانم تسبیح تو را اخبار نماید. 

۶ زیرا قربانی را دوست نداشتنی والا می دادم. قرباني سوختنی را پسند نکردی. 

قریانی ها شدا روم شنکتته اسر خیابا نز خکستاو کویژه وا خوان ختو ی شسرد: 

۸ به رضامندی خود بر صیهون احسان فرما و حصارهای اورشلیم را بنا نما. 


٩‏ آنگاه از قربانی های عدالت و قربانی های سوختنی تمام راضی شد و گوساله ها بر مذبح تو خواهند گذرانید. 


وزه 
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۱ ای جبار چرا از بدی فخر می کنی؟ رحمت خدا هميشه باقی است. 

۲ زبان تو شرارت را اختراع می کند. مثل أستَرهُ تیز, ای حیله ساز! 

۳ بدی را از نیکویی بیشتر دوست می داری و دروغ را زیادتر از راست می گویی» سلاه. 

همه سخنان مهلک را دوست می داری» ای زبان حیله باز! 

۵ خدا نیز تو را تا به ابد هلاک خواهد کرد و تو را ربوده» از مسکن تو خواهد کند و ريشه تو را از زمین زندگان» سلاه. 

۶ عادلان این را دیده. خواهند ترسید و بر او خواهند خندید: 

۷ هان این کسی که خدا را قلعة خویش ننمود بلکه به کثرت دولت خود توکُل کرد و از بدی خویش خود را زورآور ساخت. 
۸و اما من مثل زیتون سبز در خانة خدا هستم. به رحمت خدا توکُل می دارم تا ابدالاًباد. 


٩‏ تو را هميشه حمد خواهم گفت. زیرا تو اين را کرده ای. و انتظار نام تو را خواهم کشید زیرا نزد مقدسان تو نیکوست. 


۵۳ 

۱ احمق در دل خود می گوید که خدایی نیست. فاسد شده» شرارت مکروه کرده اند و نیکوکاری نیست. 

۲ خدا از آسمان بر بنی آدم نظر انداخت تا ببیند که فهیم و طالب خدایی هست. 

۳ همه ایشان مرتد شده, با هم فاسد گردیده اند. خدایی نیکوکاری نیست یکی هم نی. 

۲ ایا گناهکاران بی معرفت هستند که قوم مرا می خورند و خدا را نمی خوانند؟ 

۵ آنگاه سخت ترسان شدند. جایی که هیچ ترس نبود. زیرا خدا استخوانهای محاصره کنندهٌ تو را از هم پاشید. آنها را خجل ساخته ای زیرا خدا ایشان را 
رد نموده است. 


۶ کاش که نجات اسرائیل از صیهون ظاهر می شد. وقتی که خدا اسیری قوم خویش را برگردائد. یعقوب وجد خواهد نمود و اسرائیل شادی خواهد کرد. 


۵۲ 
۱ ای خدا به نام خود مرا نجات بده و به قوّت خویش بر من داوری نما. 

۲ ای خدا دعای مرا بشنو و سخنان زبانم را گوش بگیر. 

۳ زیرا بیگانگان به ضد من برخاسته اند و ظالمان قصد جان من دارند؛ و خدا را در مد نظر خود نگذاشته اند سیلاه. 
۴ اینک خدا مددکار من است. خداوند از تأییدکنندگان جان من است. 

۵ بدی را بر دشمنان من خواهد برگردانید. به راستی خود ريش ایشان را بکن. 

۶ قربانی های تَیَرْعی نزد تو خواهم گذرانید و نام تو را ای خداوند حمد خواهم گفت زیرا نیکوست. 

۷ چونکه از جمیع تنگیها مرا خلاصی داده ای» و چشم من بر دشمنانم نگریسته است. 

۵۵ 

۱ ای خدا به دعای من گوش بگیر و خود را از تضرع من پنهان مکند! 

۲ به من گوش فراگیر و مرا مستجاب فرما! زیرا که در تفکر خود متحیرم و ناله می کنم 

۳ از آواز دشمن و به سبب ظلم شریر, زیرا که ظلم بر من می اندازند و با خشم بر من جفا می کنند. 

۴ دل من در اندرونم پیچ و تاب می کند». و ترسهای موت بر من افتاده است. 

۵ ترس و لرز به من در آمده است. و حشتی هولناک مرا در گرفته است. 

۶ و گفتم کاش که مرا بالها مثل کبوتر می بود تا پرواز کرده. استراحت می یافتم. 

۲ هر آینه بجای دور می پریدم» و در صحرا مأوا می گزیدم» سلاه. 

۸ می شتافتم بسوی پناهگاهی از باد تند و از طوفان شدید. 

٩‏ ای خداوند آنها را هلاک کن و زبانهایشان را تفریق نما. زیراکه در شهر ظلم و چنگ دیده ام. 

۳ روز و شب بر حصارهایش گردش می کنند و شرارت و مشقت در میانش می باشد. 

۱ فسادها در میان وی است و جور و حیله از کوچه هایش دور نمی شود. 

۲ زیرا دشمن نبود که مرا ملامت می کرد والّا تحمل می کردم؛ و خصم من نبود که بر من سربلندی می نمود؛ والّا خود را از وی پنهان می ساختم. 
۳ بلکه تو بودی ای مرد نظیر من! ای یار خالص و دوست صدیق من! 


۴ که با یکدیگر مشورت شیرین می کردیم و به خانه خدا در انبوه می خرامیدیم. 
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۵ موت بر ایشان ناگهان آید و زنده بگور فرو روند. زیرا شرارت در مسکن های ایشان و درمیان ایشان است. 

۶ و اما من نزد خدا فریاد می کنم و خداوند مرا نجات خواهد داد. 

۷ شامگاهان و صبح و ظهر ناله و شکایت و ناله می کنم و او آواز مرا خواهد شنید. 

۸ جانم را از جنگی که بر من شده بود. بسلامتی فدیه داده است. زیرا بسیاری با من مقاومت کردند. 

8خفا خو‌اهق کشند .و افقان زا جوا خواهت: فاد او که ان ال شخسکه است؛ ماه زترا که قر ایهان لها هی از بقها نی کرست 

۰ دست خود را بر صلع اندیشان خویش دراز کرده. عهد خویش را شکسته است. 

۱ سخنان چرب زبانش نرم. لیکن دلش جنگ است. سخنانش پرب تر از روغن لیکن شمشیرهای برهنه است. 

۲ نصیب خود را به خداوند بسپار و تو را رزق خواهد داد. او تا به ابد نخواهد گذاشت که مرد عادل جنبش خورد. 

۳ و تو ای خدا ایشان را به چاه هلاکت فرو خواهی آورد. مردمان خون ریز و حیله ساز. روزهای خود را نیمه نخواهند کرد. ليکن من بر تو توکل خواهم 


داشت. 


۵۶ 

۱ ای خدا بر من رحم فرماء زیرا که انسان مرا به شدت تعاقب می کند. تمامی روز جنگ کرده مرا اذیت می نماید. 

۲ خصمانم تمامي روز مرا به شدت تعاقب می کنند. زیراکه بسیاری با تکبر با من می جنگند. 

۳ هنگامی که ترسان شوم» من بر تو توکّل خواهم داشت. 

۴در خدا کلام او را خواهم ستود. بر خدا توکّل کرده. نخواهم ترسید. انسان به من چه می تواند کرد؟ 

۵ هر روزه سخنان مرا منحرف می سازند. همه فکرهای ایشان دربارةٌ من بر شرارت است. 

۶ ایشان جمع شده. کمین می سازند. بر قدمهای من چشم دارند زیرا قصد جان من دارند. 

۷ آیا ایشان به سبب شرارت خود نجات خواهند یافت؟ ای خدا امت ها را در غضب خویش بینداز. 

۸ تو آوارگیهای مرا تقریر کرده ای. اشکهایم را در مشک خود بگذار. آیا این در دفتر تو نیست؟ 

٩‏ آنگاه روزی که تو را بخوانم دشمنانم رو خواهند گردانید. این را می دانم زیرا خدا با من است. 

۰ در خدا کلام او را خواهم ستود. در خداوند کلام او را خواهم ستود. 

بر خدا توکّل دارم پس نخواهم ترسید. آدمیان به من چه می توانند کرد؟ 

۲ ای خدا نذرهای تو بر من است. قربانی های حمد را نزد تو خواهم گذرانید. 

۳ زیراکه جانم را از موت رهانیده ای. آیا پايهایم را نیز از لغزیدن نگاه نخواهی داشت تا در نور زندگان به حضور خدا سالک باشم؟ 
۵۷ 

۱ ای خدا بر من رحم فرماء بر من رحم فرما! زیرا چانم در تو پناه می برد. و در سايةٌ بالهای تو پناه می برم تا اين بلایا بگذرد. 

۲ نزد خدای تعالی آواز خواهم داد. نزد خدایی که همه چیز را برایم تمام می کند. 

۳ از آسمان فرستاده. مرا خواهد رهانید. زیرا تعاقب کنندهُ سخن من ملامت می کند. سلاه. خدا رحمت و راستی خود را خواهد فرستاد. 
۲ جان من درمیان شیران است. در میان آتش افروزان می خوابم یعنی آدمیانی که دندانهایشان نیزه ها و تیرهاست و زبان ایشان شمشیر برنده است. 
۵ ای خدا بر آسمانها متعال شو و جلال تو بر تمامي جهان. 

۶ دامی برای پايهایم مهیا ساختند و جانم خم گردید. چاهی پیش رویم کندند. و خود در میانش افتادند» سلاه. 

۲ دل من مستحکم است؛ خدایا دل من مستحکم است. سرود خواهم خواند و ترنم خواهم نمود. 

۸ ای جلا من بیدار شو! ای بربط و عود بیدار شو! صبحگاهان من بیدار خواهم شد. 

٩‏ ای خداوند تو را در میان امّت ها حمد خواهم گفت. تو را در میان قوم ها تسبیح خواهم خواند. 

" زیرا رحمت تو تا آسمانها عظیم است و راستی تو تا افلاگ. 

۷ خدایا بر آسمانها متعال شو. و جلال تو بر تمامي جهان. 


۵۸ 
۱ آیا فی الحقیقت به عدالتی که گنگ است سخن می گویید؟ و ای بنی آدم» آیا به راستی داوری می نمایید؟ 
۲ پلکه در دل خود شرارتها به عمل می آورید و ظلم دستهای خود را در زمین از میزان در می کنید. 


۳ شریران رّجم منحرف هستند. از شکم مادر دروغ گفته. گمراه می شوند. 


101 


۲ ایشان را زهری است مثل زهر مار؛ مثل افعی کر که گوش خود را می بندد 

۵ که آواز افسونگران را نمی شنود. هر چنر به مهارت افسون می کند. 

۶ ای خدا دندانهایشان را در دهانشان بشکن. ای خداوند دندانهای شیران را خرد بشکن. 

۷ گداخته شده, مثل آب بگذرند. چون او تیرهای خود را می اندازد. در ساعت منقطع خواهند شد. 
۸ مثل حلزون که گداخته شده. می گذرد. مثل سیقّط زن, آفتاب را نخواهند دید. 

٩‏ قبل از آنکه دیگهای شما آتش خارها را احساس کند. آنها را چه تر و چه خشک خواهد رفت. 
۰ مر عادل چون انتقام را دید شادی خواهد نمود. پایهای خود را به خون شریر خواهد شست. 


۷ و مردم خواهند گفت: هر آینه ثمره ای برای عادلان هست. هر آینه خدایی هست که در جهان داوری می کند. 


۵۹ 
۱آی خدایم مرا از دشنمغانم برهان! مرا از مقاومت کنندگاتم برافرازا 

۲ مرا از گناهکاران خلاصی ده! و از مردمان خون ریز رهایی بخش! 

۳ زیرا اینک برای جانم کمین می سازند و زورآوران به ضد من جمع شده اند. بدون تقصیر من ای خداوند و بدون گناه من. 

۲ بی قصور من می شتابند و خود را آماده می کنند. پس برای ملاقات من بیدار شو و ببین. 

۸ شا اف تقو ای ها بوه مدای اش افل بیدا تخنیمم همه اش ها راز مکافات برسبان وس ذاران کار شفقن مقما ستلام. 

۶ شامگاهان برمی گردند و مثل سگ بانگ می کنند و در شهر دور می زنند. 

۲ از دهان خود بدی را فرو میریزند. در لبهای ایشان شمشیرهاست. زیرا می گویند: کیست که بشنود؟ 

و اما تو ای خداوند. بر ایشان خواهی خندید و تمامي امّت ها را استهزا خواهی نمود. 

٩‏ ای قوّت من» بسوی تو انتظار خواهم کشید زیرا خدا قلعةٌ بلند من است. 

خدای رحمت من پیش روی من خواهد رفت. خدا مرا بر دشمنانم نگران خواهد ساخت. 

۱ ایشان را به قتل مرسان. مبادا قوم من فراموش کنند. ایشان را به قوّت خود پراکنده ساخته. به زیر انداز. ای خداوند که سپر ما هستی! 
۲ به سبب گناه زبان و سخنهای لبهای خود. در تکبر خویش گرفتار می شوند؛ و به عوض لعنت و دروغی که می گویند. 

۳ ایشان را فانی کن. در غضب فانی کن تا نیست گردند و بدانند که خدا در یعقوب تا اقصای زمین سلطنت می کند. سیلاه. 

۴ و شامگاهان برگردیده. مثل سگ بانگ زنند و در شهر گردش می کنند. 

۵ و برای خوراک پراکنده می شوند و سیر نشده». شب را بسر برند. 

۶ و امّا من قوّت تو را خواهم سرایید و بامدادان از رحمت تو ترنم خواهم نمود. زیرا قلعهةٌ بلند من هستی و در روز تنگی ملجای منی. 


۷ ای قوّت من برای تو سرود می خوانم» زیرا خدا قلعةٌ بلند من است و خدای رحمت من. 


۶۰ 
۱ ای خدا ما را دور انداخته. پراکنده ساخته ای! خشمناک بودی» بسوی ما رجوع فرما! 

۲ زمین متزلزل ساخته, آن را شکافته ای! شکستگیهایش را شفا ده زیرا به جنیش آمده است. 

۳ چیزهای مشکل را به خود خود نشان داده ای. بادةٌ سرگردانی به ما نوشانیده ای. 

۲ علمی به ترسندگان خود داده ای تا آن را برای راستی برافرازند. سلاه. 

۵ تا حبیبان تو نجات یابند. به دست راست خود نجات ده و مرا مستجاب فرما. 

۶ خدا در قدوسیت خود سخن گفته است. پس وجد خواهم نمود: شکیم را تقسیم می کنم و وادی سکوت را خواهم پیمود. 
۷ جلعاد از آن من است. مَتستّی از آن من. افرایم خود سر من است و بهودا عصای سلطنت من. 

۸ موآب ظرف طهارت من است و بر آدُوم کفش خود را خواهم انداخت. ای فلسطین برای من بانگ برآور! 

٩‏ کیست که مرا به شهر حصین درآورد؟ و کیست که مرا به ادوم رهبری کند؟ 

۰ مگر نه تو ای خدا که ما را دور انداخته ای و. با لشکرهای ما ای خدا بیرون نمی آیی؟ 

۱ مرا از دشمن اعانت فرما زیرا معاونت انسان باطل است. 

۲ با خدا ظفر خواهیم یافت. زیرا اوست که دشمنان ما را پایمال خواهد کرد. 


سس 


۶۱ 

4 ات که فرتان نیزا تشتی ی کخای بل تخافت فیها! 

" از اقصای جهان تو را خواهم خواند. هنگامی که دلم بیهوش می شود. مرا به صخره ای که از من بلندتر است هدایت نما. 
۳ زیرا که تو ملجای من بوده ای و برج قوی از روی دشمن. 

۲در خیم تو ساکن خواهم بود تا ابدالآباد. زیرا سایه های تو پناه خواهم برد» سلاه. 

۵ زیرا تو ای خدا نذرهای مرا شنیده ای و میراث ترسندگان نام خود را به من عطا کرده ای. 

ین عفر ماداه راوی‌ها رای اقور دی سالهای انفا سل ها با خواع ماند: 

۷ حون متا بخوآ هی ققیست ها ابدالا باب وعفت و واشتن :وا شهیا کن فازای وا مخافظی کش 

۸ پس نام تو را تا به ابد خواهم سرایید تا هر روز نذرهای خود را وفا کنم. 

۶۲ 

۱جان من فقط برای خدا خاموش می شود زیرا که نجات من از جانب اوست. 

۲ او تنها صخره و نجات من است و قلعةّ بلند من. پس بسیار جنبش نخواهم خورد. 

۳ تا به کی بر مردی هجوم می اورید تا همگی شما او را هلاک کنید مثل دیوار خمشده و حصار جنبش خورده؟ 
۴در این فقط مشورت می کنند که او را از مرتبه اش بیندازند. و دروغ را دوست می دارند. به زبان خود برکت می دهند و در دل خود لعنت می کنند» سلاه. 
۵ ای جان من, فقط برای خدا خاموش شو زیرا که امید من از وی است. 

۶ او تنها صخره و نجات من است و قلعة بلند من تا جنبش نخورم. 

۷ بر خداست نجات و جلال من. صخرة قوّت من و پناه من در خداست. 

ای قوم همه وقت بر او توکّل کنید و دلهای خود را به حضور وی بریزید. زیرا خدای ملجای ماست. سیلاه. 

* البته بنی آدم بطالت اند و بنی بشر دروغ. در ترازو بالا می روند زیرا جمیعاً از بطالت سبکترند. 

۰ بر ظلم توکُل مکنید و بر غارت مغرور مشوید. چون دولت افزوده شود دل در آن مبندید. 

۱ خدا یک بار گفته است و دوبار این را شنیده ام که قوّت از آن خداست. 

۲ ای خداوند رحمت نیز از آن تو است. زیرا به هر کس موافق عملش جزا خواهی داد. 

۶۳ 

۱ ای خداء تو خدای من هستی. در سَحّر تو را خواهم طلبید. جان من تشنة تو است و جسدم مشتاق تو در زمین خشک تشنة بی آب. 
۲ چذانکه ادن قتس ین و نظر کردم فا فرتتی جلال تی را مشاهده کنم. 

۳ چونکه رحمت تو از حیات نیکوتر است. پس لبهای من ترا تسبیح خواهد خواند. 

۴ از این رو تا زنده هستم تو را متبارک خواهم خواند. و دستهای خود را به نام تو خواهم برافراشت. 

۵ جان من سیر خواهد شد چنانکه از مغز و پیه. و زبان من به لبهای شادمانی تو را حمد خواهم گفت. 

۶ چون تو را بر بستر خود یاد می آورم و در پاسهای شب در تو تفکر می کنم. 

۷ زیرا تو مددکار من بوده ای و زير سايهٌ بالهای تو شادی خواهم کرد. 

۸ خان من نه نی یداه اسحرن دست رات فن تی را کاییف کزده است: 

٩‏ و اما آنانی که قصد جان مرا دارند هلاک خواهند شد و در اسفل زمین فرو خواهند رفت. 

۰ ایشان به دم شمشیر سپرده می شوند و نصیب شغالها خواهند شد. 


۱ اما پادشاه در خدا شادی خواهد کرد و هر که بدو قسم خورد. فخر خواهد نمود. زیرا دهان دروغ گویان بسته خواهد گردید. 


۶۴ 

۱ای خدا وقتی تضرع می نمایم» آواز مرا بشنو و حیاتم را از خوف دشمن نگاه دارا 

۲ مرا از مشاورت شریران پنهان کن و از هنگامةٌ گناهکاران. 

۳ که زبان خود را مثل شمشیر تیز کرده اند و تیرهای خود یعنی سخنان تلخ را بر زه آراسته اند. 

۴ تا در کمینهای خود بر مرد کامل بیندازند. ناگهان بر او می اندازند و نمی ترسند. 

۵ خویشتن را برای کار زشت تقویت می دهند. دربارةٌ پنهان کردن دامها گفتگو می کنند. می گویند: کیست که ما را ببیند؟ 


۶ کارهای بد را تدبیر می کنند و می گویند: تدبیر نیکو کرده ایم. و اندرون قلب هر یک از ایشان عمیق است. 
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۷ اما خدا تیرها بر ایشان خواهد انداخت و ناگهان جراحت های ایشان خواهد شد. 
۸و زبانهای خود را بر خود فرود خواهند آورد و هر که ایشان را ببیند فرار خواهد کرد. 
٩‏ و جمیع آدمیان خواهند ترسید و کار خدا را اعلام خواهند کرد و عمل او را درک خواهند نمود. 


و مرد صالح در خداوند شادی می کند و به او توکّل می دارد و جمیع راست دلان» فخر خواهند نمود. 


۶۵ 

۱ ای خداء تسبیح در صیهون منتظر توست. و نذرها برای تو وفا خواهد شد. 

۲ ای که دعا می شنوی, نزد تو تمامی بشر خواهند آمد! 

۳ گناهان بر من غالب آمده است. تو تقصیرهای مرا کقاره خواهی کرد. 

۴ خوشابحال کسی که او را برگزیده و مقرّب خود ساخته ای تا به درگاههای تو ساکن شود. از نیکویی خانة تو سیر خواهیم شد و از قدوسیت هیکل تو. 
۵ به چیزهای ترسناک در عدل, ما را جواب خواهی داد ای خدایی که نجات ما هستی» ای که پناه تمامی اقصای جهان و ساکنان بعیده دریا هستی, 

۶و کوهها را به قوّت خود مستحکم ساخته ای» و کمر خود را به قدرت بسته ای» 

"و تلاطم دریا را ساکن می گردانی» تلاطم امواج آن و شورش امّت ها را. 

۸ ساکنان اقصای جهان از آیات تو نترسانند. مطَْم های صبح و شام را شادمان می سازی. 

٩‏ از زمین تفقد نموده. آن را سیراب می کنی و آن را بسیار توانگر می گردانی. نهر خدا از آب پر است. غلةّ ایشان را آماده می کنی زیرا که بدین طور تهیه 
که 

یشته هایش را شراب می کنی ورموز‌هانشی را بیس می سارم به بارشها انوا شاداپ می مایی: تباتاتش را برکت ی ده 

۱ به احسان خویش سال را تاجدار می سازی و راههای تو چربی را می چکاند. 

۲ مرتع های صحرا نیز می چکاند و کمر تلها به شادمانی بسته شده است. 


۳ چمنها به گوسفندان آراسته شده است و درّه ها به غله پیراسته؛ از شادی بانگ می زنند و نیز می سرایند. 


۶۶ 

۱ ای تمامی زمین. برای خدا بانگ شادمانی بزنید! 

۲ جلال نام او را بسرایید» و در تسبیح او جلال او را توصیف نمایید! 

۳ خدا را گویید: چه مّهیب است کارهای تو! از شدت قوّت تو دشمنانت نزد تو تذلل خواهند کرد! 

۲ تمامی زمین تو را پرستش خواهند کرد و تو را خواهند سرایید و به نام تو ترنم خواهند نمود. سیلاه. 

۵ بيایید کارهای خدا را مشاهده کنید. او در کاررهای خود به بنی آدم مهیب اسنت. 

۶ دریا را به خشکی مبدل ساخت و مردم از نهر با پا عبور کردند. در آنجا بدو شادی نمودیم. 

۷ در توانايي خود تا به ابد سلطنت می کند و چشمانش مراقب امّت ها است. فتنه انگیزان خویشتن را برنیفرانند. سیلاه. 
۸ ای قوم هاء خدای ما را متبارک خوانید و آواز تسبیح او را بشنوانید. 

که نها با ورین کبک قدای می یهت وی قاری کسانهای مار تخشی و رو 

تقیرا ای بخوا ‏ مارا امتمان کرده آسرن ما وا غال گذاشته اس جانکه عفره رغال می گقارهه 

۱ ما را به دام درآوردی و باری گران بر پشتهای ما نهادی. 

۲ مردمان را بر سر ما سوار گردانیدی و به آتش و آب درآمدیم. پس مارا به جای خرم بیرون آوردی. 

۳ قربانی های سوختنی به خانة تو خواهم آورد. نذرهای خود را به تو وفا خواهم نمود. 

۳ که لبهای خود را بر آنها گشودم و در زمان تنگی خود آنها زا به زبان خود آوردم. 

۵ قربانی سوختنی پرواری را نزد تو خواهم گذرانید. گوساله ها و بزها را با بخور قوچها ذبح خواهم کرد. سلاه. 
۶ ای همةّ خداترسان بیایید و بشنوید تا از آنچه او برای جان من کرده است خبر دهم. 

۷ به دهانم نزد او آواز خود را بلند کردم و تسبیح بلند بر زبان من بود. 

۸ اگر بدی را در دل خود منظور می داشتم. خداوند مرا نمی شنید. 

٩‏ لیکن خدا مرا شنیده است و به آواز دعای من توجه فرموده. 


۰ متبارک پاد خدا که دعای مرا از خود» و رحمت خویش را از من پرنگردانیده است. 
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۶۷ 

۱ خدا بر ما رحم کند و ما را مبارک سازد و نور روی خود را بر ما متجلی فرماید! سیلاه. 

۲ تا راه تو در جهان معروف گردد و نجات تو به جمیع امّت ها. 

۳ ای خدا قوم ها تو را حمد گویند. جمیع قوم ها تو را حمد گویند. 

۴ امّت ها شادی و ترنم خواهند نمود زیرا قوم ها را به انصاف حکم خواهی نمود و امّت های چهان را هدایت خواهی کرد سلاه. 
های خدا قوم ها تو را حمد گویند. 

۶ آنگاه زمین محصول خود را خواهد داد و خدا خدای ماء ما را مبارک خواهد فرمود. 


۲ خدا ما را مبارک خواهد فرمود. و تمامي اقصای جهان از او خواهند ترسید. 


۶۸ 

۱ خدا برخیزد و دشمنانش پراکنده شوند! و آنانی که از او نفرت دارند از حضورش بگریزند! 

۲ چنانکه دود پراکنده می شود. ایشان را پراکنده ساز. و چنانکه موم پیش آتش گداخته می شود. همچنان شریران به حضور خدا هلاک گردند. 

۳ اما صالحان شادی کنند و در حضور خدا به وجد آیند و به شادمانی خرسند شوند. 

۴ برای خدا سرود بخوانید و به نام او ترنم نمایید و راهی درست کنید برای او که در صحراها سوار است. نام او یهوه است! به حضورش به وجد آیید! 
۵ پدر یتیمان و داور بیوه زنان. خداست در مسکن قدس خود! 

۶ خدا بی کسان را ساکن خانه می گرداند و اسیران را به رستگاری بیرون می آورد. لیکن فتنه انگیزان در زمین تفتیده ساکن خواهند شد. 

۷ ای خدا هنگامی که پیش روی قوم خود بیرون رفتی» هنگامی که در صحرا خرامیدی» سلاه. 

# مین مکتولزل شداو آستان به عضو بخ بارند: این ییا تیز آن عضنون خفاء نخدای استرایل: 

٩‏ ای خدا باران نعمت ها بارانیدی و میراثت را چون خسته بود. مستحکم گردانیدی. 

ماخ قسیی ان ماع سکیا ها ری عویش مرا شا که فان که ای 

۱ خداوند سخن می دهد. مبشرات انبوه عظیمی می شوند. 

ملک اشگزهازفزان کرگه هزم ام وهای رش کهدر خاژه مانقه الست: خار بت وا تقستق عی که 

۳ اگر چه در آغلها خوابیده بودید. لیکن مثل بالهای فاخته شده ايد که به نقره پوشیده است و پرهایش به طلای سرخ. 

۲ چون قانر ملق پاتفاهان را بن آن پراکنده ساخت, متل .یرف بر صلمون درخشان کردیده: 

۵ کوه خداء کوه باشان است. کوهی با قله های افراشته کوه باشان است. 

قآ کوهنهای با قله‌های افراشتته! جرا تکرآنید بن این کوهی که شدا برايم مشک تخود بوگویهه اشتاه هر آبنه خدازند پر آن عاابه آیدستا کی قواهد بود: 
۷ ارابه های خدا کرورها و هزارهاست. خداوند در میان آنهاست و سینا در قدس است. 

۸ بر اعلی علیین صعود کرده. و اسیران را به اسیری برده ای. از آدمیان بخششها گرفته ای. بلکه از فتنه انگیزان نیز تا یهوه خدا در ایشان مسکن گیرد. 
ای یشان سای دس کون موی متا دازها یساش یه و گنای کهمات سک سا 

۳ ها عزا :سای ای تخانش آسبته ی شفرهای وتا ان مخاو تیوه انس 

ی آیفه ها سر شمان خود وا تقو خواهد کید ی کفمندان کسی وا که در گام خر دستالک باه 

۲ خداوند گفت: از باشان باز خواهم آورد. از ژرفیهای دریا باز خواهم آورد. 

۳ تا پای خود را در خون فروبری و زبان سگان تو از دشمنانت بهرةُ خود را بيابد. 

۲ نی هاع رز تا متیر اه هام یا و تاک ها هیا تانق 

۵ در پیش رو. مغنیان می خرامند و در عقب. سازندگان و در وسط دوشیزگان دفٌ زن. 

۶ خدا را در جماعت ها متبارک خوانید و خداوند را از چشمة اسرائیل. 

۷ آنجاست بنيامین صغیر. حاکم ایشان و رسای یهودا محفل ایشان. رسای زبولون و رسای نفتالی. 

6 اه قزر یز ان ره شیاه ها اه وا یاس با کری ام اسان کات 

4ب تسیب هکل جی که ف اورشلنم انسهه پادضاهان هدیا مونفی تقوافتت آوریه 

۰ و وحش نی زار را توبیخ فرما و رم گاوان را با گوساله های قوم که با شمشهای نقره نزد تو گردن می نهند. و قوم هایی که چنگ را دوست می دارند 
پا تیه امه اه 
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۱ سروران از مصر خواهند آمد و حبشه دستهای خود را نزد خدا بزودی دراز خواهد کرد. 
الک همان وا ها شام ری وان تساه 

۳ برای او که بر فلک الافلاک قدیمی سوار است. 

۴ ینک آواز خود را می دهد. آوازی که پُر قوّت است. 

میهف تو هتفه یه ان خرن شراخ ایسهی ق سای ی اقااگ 


۶۹ 
۱ خدایا مرا نجات ده! زیر آبها جان من درآمده است. 

۲ در خلاب ژرف فرو رفته ام. جایی که نتوان ایستاد. به آبهای عمیق درآمده ام و سیل مرا می پوشاند. 

۳ از فریاد خود خسته شده ام و گلوی من سوخته و چشمانم از انتظار خدا تار گردیده است. 

۲ آنانی که بی سبب از من نفرت دارند. از مویهای سرم زیاده اند و دشمنان ناحق من که قصد هلاکت من دارند زورآورند. پس آنچه نگرفته بودم. رد 
کردم. 

۵ ای خدا. تو حماقت مرا می دانی و گناهانم از تو مخقی نیست. 

۶ ای خداوند یهوه صبایوت. منتظرین تو به سبب من خجل نشوند. ای خدای اسرائیل» طالبان تو به سبب من رسوا نگردند. 
زیرا به خاطر تو متحمل عار گردیده ام و رسوایی روی من مرا پوشیده است. 

۸ نزد برادرانم اجنبی شده ام و نزد پسران مادر خود غریب. 

٩‏ زیرا غیرت خانةٌ تو مرا خورده است و ملامت کنندگان تو بر من طاری گردیده. 

روزه داشته. جان خود را مثل اشک ریخته ام. و این برای من عار گردیده است. 

۷ پلاس را لباس خود ساخته ام و نزد ایشان ضرب المثل گردیده ام. 

۲ دروازه نشینان دربارهٌ من حرف می زنند و سرود می گساران گشته ام. 

۳ و اما من, ای خداوند دعای خود را در وقت اجابت نزد تو می کنم. ای خدا در کثرت رحمانیت خود و راستي نجات خود مرا مستجاب فرما. 
۴ مرا از خلاب خلاصی ده تا غرق نشوم و از نفرت کنندگانم و از ژرفیهای آب رستگار شوم. 

۵ مگذار که ستیّلان آب مرا بپوشاند و ژرفی مرا ببلعد و هاویه دهان خود را بر من ببندد. 

۶ ای خداوند مرا مستجاب فرما زیرا رحمت تو نیکوست. به کثرت رحمانیت بر من توجه نماء 

۷ و روی خود را از بنده ات مپوشان زیرا در تنگی هستم. مرا بزودی مستجاب فرما. 

۸ به جانم نزدیک شده. آن را رستگار ساز. به سبب دشمنانم مرا فدیه ده. 

٩‏ تو عار و خجالت و رسوایی مرا می دانی و جمیم خصمانم پیش نظر تواند. 

۰ عار» دٍل مرا شکسته است و به شدت بیمار شده ام. انتظار مُشفقی کشیدم» ولی نبود و برای تسلی دهندگان اما نیافتم. 
۲ مرا برای خوراک زردآب دادند و چون تشته بودم مرا سرکه نوشانیدند. 

۲ پس مائدهٌ ایشان پیش روی ایشان تله باد و چون مطمتن هستند. دامی باشد. 

۳ چشمان ایشان تار گردد تا نبینند و کمرهای ایشان را دائماً لرزان گردان. 

۴ خشم خود را بر ایشان بریز و صورت غضب تو ایشان را دریابد. 

۵ خانه های ایشان مخروبه گردد و در خیمه های ایشان هیچ کس ساکن نشود. 

۶ زیرا بر کسی که تو زده ای جفا می کنند و دردهای کوفتگان تو را اعلان می نمایند. 

۷ گناه بر گناه ایشان مزید کن و در عدالت تو داخل نشوند. 

۸ از دفتر حیات محو شوند و با صالحین مرقوم نگردند. 

و اما من, مسکین و دردمند هستم. پس ای خداء نجات تو مرا سرافراز سازد. 

۳ و نام خدا را با سرود تسبیح خواهم خواند و او را با حمد تعظیم خواهم نمود. 

۱ و این پسندیدهٌ خدا خواهد بود. زیاده از گاو و گوساله ای که شاخها و سمها دارد. 

۲ حلیمان این را دیده» شادمان شوند. و ای طالبان خدا دل شما زنده گردد. 


۳ زیرا خداوند فقیران را مستجاب می کند و اسیران خود را حقیر نمی شمارد. 
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۲ آسمان و زمین او را تسبیح بخوانند. آبها نیز و آنچه در آنها می جنبد. 
۵ زیرا خدا صیهون را نجات خواهد داد و شهرهای بهودا را بنا خواهد نمود تا در آنجا سکونت نمایند و آن را متصرف گردند. 


۶ و ذریت بندگانش وارث آن خواهند شد و آنانی که نام او را دوست دارند. در آن ساکن خواهند گردید. 


۷ 
ابا شرا شا وهای اي خدا نوکت یه | ما نمی تعمیل فرب 

۲ آنانی که قصد جان من دارند. خجل و شرمنده شوند و آنانی که در بدی من رغبت دارند» رو برگردانیده و رسوا گردند. 
۳و آنانی که هه هه می گویند. به سبب خجالت خویش رو برگردانیده شوند. 

و اما جمیع طالبان تو. در تو وجد و شادی کنند» و دوست دارندگان نجات تو دائماً گویند: خدا متعال باد! 


۵و اما من مسکین و فقیر هستم. خدایا برای من تعجیل کن. تو مددکار و نجات دهندهٌ من هستی. ای خداوند تخیر منما. 


۷ 

۱ در تو ای خداوند پناه برده ام» پس تا به ابد خجل نخواهم شد. 

۲ به عدالت خود مرا خلاصی ده و برهان. گوش خود را به من فراگیر و مرا نجات ده. 

۳ برای من صخرةٌ سکونت باش تا همه وقت داخل آن شوم. تو به نجات من امر فرموده ای» زیرا صخره و قلعةٌ من تو هستی. 
۴ خدایا مرا از دست شریر برهان و از کف بدکار و ظالم. 

۵ زیرا ای خداوند بهوه, تو امید من هستی و از طفولیّتم اعتماد من بوده ای. 

۶ از شکم بر تو انداخته شده ام. از رحم مادرم ملجای من تو بوده ای و تسبیح من دائماً دربارةٌ تو خواهد بود. 

۷ بسیاری را آیتی عجیب شده ام. لیکن تو ملجای زورآور من هستی. 

۸ دهانم از تسبیح تو پر است و از كبريايي تو تمامي رور. 

٩‏ در زمان پیری مرا دور مینداز چون قوّتم زایل شود مرا ترک منما. 

۰ زیرا دشمنانم بر من حرف می زنند و مترصدان جانم با یکدیگر مشورت می کنند 

۷۱ و می گویند: خدا او را ترک کرده است. پس او را تعاقب کرده». بگیریر. زیرا که رهاننده ای نیست. 

۲ ای خدا از من دور مشو. خدایا به اعانت من تعجیل نما. 

۳ خصمان جانم خجل و فانی شوند. و آنانی که برای ضرر من می کوشند. به عار و رسوایی ملبس گردند. 

۳ و اما من دائماً امیدوار خواهم بود و بر همه تسبیح تو خواهم افزود. 

۵ زبانم عدالت تو را بیان خواهد کرد و نجاتت را تمامي روز. زیرا که حد شمارهْ آن را نمی دانم. 

۶ در توانایی خداوند یهوه خواهم آمد و از عدالت تو و بس خبر خواهم داد. 

۷ ای خدا از طفولیتم مرا تعلیم داده ای و تا الآن. عجایب تو را اعلان کرده ام. 

۸ پس ای خداء مرا تا زمان پیری و مویی نیز ترک مکن, تا اين طبقه را از بازوی تو خبر دهم و جمیع آیندگان را از توانایی تو. 
٩‏ خدایا عدالت تو تا اعلی علیین است. تو کارهای عظیم کرده ای. خدیا مانند تو کیست؟ 

۰ ای که تنگیهای بسیار و سخت را به ما نشان داده ای. رجوع کرده. باز ما را زنده خواهی ساخت؛ و برگشته. ما را از عمق های زمین برخواهی آورد. 
۲ بزرگي مرا مزید خواهی کرد و برگشته. مرا تسلی خواهی بخشید. 

۲ پس من نیز تو را با بربط خواهم ستود. یعنی راستی تو را ای خدای من, و تو را ای قدوس اسرائیل با عود ترنم خواهم نمود. 
۳ چون برای تو سرود می خوانم لبهایم بسیار شادی خواهد کرد و جانم نیز که آن را فدیه داده ای. 

۳ زبانم نیز تمامی روز عدالت تو را ذکر خواهد کرد. زیرا انانی که برای ضرر من می کوشیدند. خجل و رسوا گردیدند. 

۷۲ 

۱ ای خداء انصاف خود را به پادشاه ده و عدالت خویش را به پسر پادشاه! 

۲ و او قوم تو را به عدالت داوری خواهد نمود و مساکین تو را به انصاف. 

۳ آنگاه کوهها برای قوم سلامتی را بار خواهند آورد و تلها نیز در عدالت. 

۲ مساکین قوم را دادرسی خواهد کرد؛ و فرزندان فقیر را نجات خواهد داد؛ و ظالمان را زبون خواهد ساخت. 


۵ از تو خواهند ترسید. مادامی که آفتاب باقی است و مادامی که ماه هست تا جمیع طبقات. 


407 


۶ او مثل باران بر علف زار چیده شده فرود خواهد آمد. و مثل بارشهایی که زمین را سیراب می کند. 

۷ در زمان او صالحان خواهند شکفت و وفور سلامتی خواهد بود. مادامی که ماه نیست نگردد. 

۸ و او حکمرانی خواهد کرد از دریا تا دریا و از نهر تا اقصای جهان. 

٩‏ به حضور وی صحرا نشینان گردن خواهند نهاد و دشمنان او خاک را خواهند لیسید. 

۰ پادشاهان ترشیش و جزایر هدایا خواهند آورد. پادشاهان شبا و ستبا ارمغانها خواهند رسانید. 

۱ جمیبع سلاطین او را تعظیم خواهند کرد و جمیع امّت ها او را بندگی خواهند نمود. 

۲ زیرا چون مسکین استغاثه کند. او را رهایی خواهد داد و فقیری را که رهاننده ای ندارد. 

۳ بر مسکین و فقیر رم خواهد فرمود و جانهای مساکین را نجات خواهد بخشید. 

۴ جانهای ایشان را از ظلم و ستم فدیه خواهد داد و خون ایشان در نظر وی گران بها خواهد بود. 

۵و ای زنده خواهد ماند و از طلای شبا بدی خواهد داد. داعماً برای وی دعا خواهد کرد و تمامی روز او را مبارک خواهد خواند: 

۶ و فراوانی غله در زمین بر قلهٌ کوهها خواهد بود که ثمرة ان مثل ُبنان جنبش خواهد کرد. و اهل شهرها مثل علف زمین نشو و نما خواهند کرد. 
۷ نام او تا ابدالًباد باقی خواهد ماند. اسم او پیش آفتاب دوام خواهد کرد. آدمیان در او برای یکدیگر برکت خواهند خواست و جمیع امّت های زمین او را 
و تال خآ هنن و ]هه 

۸ متبارک باد خدا که خدای اسرائیل است. که او فقط کارهای عجیب می کند. 

٩‏ و متبارک باد نام مجید او تا ابدالاباد. و تمامی زمین از جلال او پر بشود. آمین و آمین. 


دعاهای داود بن یسی تمام شد. 


۷۳ 

هی ایکا پر آم ابسترافیل فنکو میسقت شرانی تاش ک ماک ها هتفه 

۲ و ما من نزدیک بود که پایهایم از راه در رود و نردیک بود که قدمهایم بلغزد. 

۳ زیرا بر متکبران حسد بردم چون سلامتی شریران را دیدم. 

۴ زیرا که در موت ایشان قیدها نیست و قوّت ایشان مستحکم است. 

۵ مثل مردم در زحمت نیستند و مثل آدمیان مبتلا نمی باشند. 

۶ بنابراین گردن ایشان به تکبر آراسته است و ظلم مثل لباس ایشان را می پوشاند. 
۷ چشمان ایشان از فربهی درآمده است و از خیالات دل خود تجاوز می کنند. 

۸ استهزا می کنند و حرفهای بد می زنند و سخنان ظلم آمیز از جای بلند می گویند. 
٩‏ دهان خود را بر آسمانها گذارده اند و زبان ایشان در جهان گردش می کند. 

پس قوم او بدینجا برمی گردند و آبهای فراوان. بدیشان نوشانیده می شود. 

۱ و ایشان می گویند: خدا چگونه بداند و آیا حضرت اعلی علم دارد؟ 

۲ اینک اینان شریر هستند که هميشه مطمئن بوده» در دولتمندی افزوده می شوند. 
۳ یقیناً من دل خود را عبث طاهر ساخته و دستهای خود را به پاکی شسته ام. 

۴و من تمامي روز مبتلا می شوم و تأدیب من هر بامداد حاضر است. 

۵ اگر می گفتند که چنین سخن گویم. هر آینه بر طبقةٌ فرزندان تو خیانت می کردم. 
۶ چون تفکر کردم که اين را بفهمم» در نظر من دشوار آمد. 

۷ تا به قدسهای خدا داخل شدم. آنگاه در آخرت ایشان را تأمل کردم. 

۸ هو آننه ایضان رآدر جایهای لفزنده کتارده ای. انشبان رابه خرانیها خواهی انداخت: 
٩‏ چگونه بَغْتَهّ به هلاکت رسیده اند! تباه شده, از ترسهاس هولناک نیست گردیده اند. 
۰ مثل خواب کسی چون بیدار شد. ای خداوند همچنین چون برخیزی» صورت ایشان را ناچیز خواهی شمرد. 
۱ لیکن دل من تلخ شده بود و در اندرون خود. دل ریش شده بودم. 

۲ و من وحشی بودم و معرفت نداشتم و مثل بهایم نزد تو گردیدم. 

۳ ولی دائماً با تو هستم. تو دست راست مرا تأیید کرده ای. 


۲ موافق ری خود مرا هدایت خواهی نمود و بعد از اين مرا به جلال خواهی رسانید. 
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۵ کیست برای من در آسمان؟ و غیر از تو هیچ چیز را در زمین نمی خواهم. 
۶ اگرچه جسد و دل من زائل گردد. لیکن صخره دلم و حصة من خداست تا ابدالاباد. 
۷ زیرا آنانی که از تو دورند هلاک خواهند شد. آنانی را که از تو زنا می کنند» نابود خواهی ساخت. 


۸ و اما مرا نیکوست که به خدا تقرّب جویم. بر خداوند یهوه توکّل کرده ام تا همةٌ کارهای تو را بیان کنم. 


۷۴ 

۱ چرا ای خدا چرا ما را ترک کرده ای تا به ابد و خشم تو گوسفندان مرتع خود افروخته شده است؟ 

۲ جماعت خود را که از قدیم خریده ای» بیاد آور و آن را که فدیه داده ای تا سبط میراث تو شود و این کوه صیهون را که در آن ساکن بوده ای. 
۳ قدم های خود را بسوی خرابه های ابدی بردار زیرا دشمن هرچه را که در قدس تو بود. خراب کرده است. 
۲ دشمنانت در میان جماعت تو غرّش می کنند و علمهای خود را برای علامات برپا می نمایند. 

۵ ظاهر میشوند چون کسانی که تبرها را بر درختان جنگل بلند می کنند. 

۶و الآن همه نقشهای تراشیده آن را به تبرها و چکشها خرد می شکنند. 

۷ قدس های تو را آتش زده اند و مسکن نام تو را تا به زمین بی حرمت کرده اند. 

۸ و در دل خود می گویند: آنها را تماماً خراب می کنیم. پس جمیع کنیسه های خدا را در زمین سوزانیده اند. 
آیا خود را نمی بینیم و دیگر هیچ نبی نیست. و در میان ما کسی نیست که بداند تا به کی خواهد بود. 

۰ ای خداء دشمن تا به کی ملامت خواهد کرد؟ و آیا خصم. تا به ابد نام تو را اهانت خواهد نمود؟ 

۷ چرا دست خود یعنی دست راست خویش را برگردانیده ای؟ آن را از گریبان خود بیرون کشیده ایشان را فانی کن. 
۲ و خدا از قدیم پادشاه من است و او درمیان زمین نجات ها پدید می آورد. 

۳ تو به قوّت خود دریا را منشق ساختی و سرهای نهنگان را در آبها شکستی. 

۴ سرهای لویاتان را کوفته. و او را خوراک صحرانشینان گردانیده ای. 

۵ تو چشمه ها و سیلها را شکافتی و نهرهای دائمی را خشک گردانیدی. 

۶ روز از آن توست و شب نیز از آن تو. نور و آفتای را تو برقرار نموده ای. 

کی سوه وان را کف ماتتار سا ام ها رس سای را اتهای کرتای. 

۸ ای خداوند این را بیاد آور که دشمن ملامت می کند و مردم جاهل نام تو را اهانت می نمایند. 

٩‏ جان فاختةّ خود را به جانور وحشی مسپار. جماعت مسکینان خود را به ابد فراموش مکن. 

۰ عهد خود را ملاحضه فرما زیرا که ظلمات جهان از مسکن های ظلم پر است. 

۱ مظلومان به رسوایی برنگردند. مساکین و فقیران نام تو را حمد گویند. 

۲ ای خدا برخیز و دعوای خود را برپا دار؛ و بیاد آور که احمق تمامي روز تو را ملامت می کند. 


۳ آواز دشمنان خود را فراموش مکن و غوغوای مخالفان خود را که پیوسته بلند می شود. 


۷۵ 

۱ تو را حمد می گوییم! ای خدا تو را حمد می گوییم! زیرا نام تو نزدیک است و مردم کارهای عجیب تو را ذکر می کنند. 
۲ هنگامی که به زمان معین برسم» براستی داوری خواهم کرد. 

۳ زمین و جمیع ساکنانش گداخته شده اند. من ارکان آن را برقرار نموده ام. سلاه. 

۴ متکبران را گفتم: فخر مکنید! و به شریران که شاخ خود را میفرازید. 

۵ شاخهای خود را به بلندی میفرازید. و با گردن کشی سخنان تکبرآمیز مگویید. 

۶ زیرا نه از مشرق و نه از مغر و نه از جنوب سرافرازی می آید. 

۲لشکن نک ناو اسست این وا به تج ی اتتافی آن را تزافراد مین ان 

مزیرااش خست غتاو که کاسبه این اسحیی بافه آن پرموشراز شرای موش تن افتت کهان آن می‌اریزن ی اما ت‌تهایش سین شریران حهان افشتروم 
خواهند نوشید. 

٩‏ و اما من تا به ابد ذکر خواهم کرد و برای خدای یعقوب ترنم خواهم نمود. 


469 


۷۶ 

۱ خدا دن بهون معروف است و فام تن در اسرائیل عظیم! 

۲ خيمةّ او است در شالیم و مسکن او در صیهون. 

۳ در آنجاء برقهای کمان را شکست. سپر و شمشیر و جنگ راء سلاه. 

۴ تو جلیل هستی و مجید. زیاده از کوههای یغما! 

۵ قوی دلان تاراج شده اند و خواب ایشان را درربود و همه مردان زورآور دست خود را نيافتند. 
۶ از توبیخ تو ای خدای یعقوب, بر ارابه ها و اسبان خوابی گران مستولی گردید. 

۷ تو مهیب هستی, تو! و در حین غضبت. کیست که به حضور تو ایستد؟ 

۸ از آسمان داوری را شنوانیدی. پس جهان بترسید و ساکت گردید. 

٩‏ چون خدا برای داوری قیام فرماید تا همه مساکین جهان را خلاصی بخشد. سیلاه. 

۰ آنگاه خشم انسان تو را حمد خواهد گفت و باقی خشم را بر کمر خود خواهی بست. 

۱ نذر کنید و وفا نمایید برای بهوه خدای خود. همه که گرداگرد او هستند. هدیه بگذرانند نزد او که مَهیپ است. 


۲ روح رسا را منقطع خواهد ساخت و برای پادشاهان جهان مهیب می باشد. 


۷۷ 

۱ آواز من بسوی خداست و فریاد می کنم؛ آواز من بسوی خداست. گوش خود را به من فرا خواهد گرفت. 
۲ در روز تنگی خود خداوند را طلب کردم. در شب. دست من دراز شده, بازکشیده نگشت و جان من تسلی نپذیرفت. 
۳ خدا را یاد می کنم و پریشان می شوم. تفکر می نمایم و روح من متحیر می گردد. سلاه. 

۲ چشمانم را بیدار می داشتی. بی تاب می شدم و سخن نمی توانستم گفت. 

۵ درباره ایام قدیم تفکر کرده ام. دربارة سالهای زمانهای سلف. 

۶ سرود شبانةٌ خود را بخاطر می آورم و در دل خود تفکر می کنم و روح من تفتیش نموده است. 

۷مگر خدا تا به ابد ترک خواهد کرد و دیگر راضی نخواهد شد. 

۸ آیا تخت ان تا به ای وایل فده است۹و قول ای باظل کودیةة تا اندالایان؟۹ 

آیا خدا رآفت را فراموش کرده؟ و رحمت های خود را در غضب مسدود ساخته است؟ سلاه. 

۰ پس گفتم این ضعف من است. زهی سالهای دست راست حضرت اعلی! 

۷ کارهای خداوند را ذکر خواهم نمود زیرا کارهای عجیب تو را که از قدیم است؛؟ به یاد خواهم آورد 
۲ و در جمیع کارهای تو تأمل خواهم کرد در صنعت های تو تفکر خواهم نمود. 

۳ ای خداء طریق تو در قدوسیت است. کیست خدای بزرگ مثل خدا؟ 

۴ تو خدایی هستی که کارهای عجیب می کنی و قوّت خویش را بر قوم ها معروف گردانیده ای. 

۵ قوم خود را به بازوی خویش رهانیده ای یعنی بنی یعقوب و بنی یوسف را. سلاه. 

۶ آبها تو را دید. ای خداء آبها تو را دیده, متزلزل شد. لجّه ها نیز سخت مضطرب گردید. 

۷ ابرها آب بریخت و افلاک رعد بداد. تیرهای تو نیز به هر طرف روان گردید. 

۸ صدای رعد تو در گردباد بود و برقها ربع مسکون را روشن کرد. پس زمین مرتعش و متزلزل گردید. 
٩‏ طریق تو دریاست و راههای تو در آبهای فراوان و آثار تو را نتوان دانست. 


۰ قوم خود را مثل گوسفندان راهنمایی نمودی, به دست موسی و هارون. 


۷۸ 

۱ ای قوم من شریعت مرا بشنوید! گوشهای خود را به سخنانم دهانم فرگیرید! 

۲ دهان خود را به متّل باز خواهم کرد به چیزهایی که از بنای عالم مخفی بود. تنطق خواهم نمود. 
۴ که آنها ولا شتیوهو قاکشنته آیمی پدرای ما ترایها بیان کرددط اف 


۴ از فرزندان ایشان آنها را پنهان نخواهیم کرد. تسبیحات خداوند را برای نسل آیند بیان می کنیم و قوّت او و اعمال عجیبی را که او کرده است. 
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۵ زیرا که شهادتی در یعقوب برپا داشت و شریعتی در اسرائیل قرار داد و پدران ما را امر فرمود که آنها را به فرزندان خود تعلیم دهند؛ 
۶ تا نسل آینده آنها را بدانند و فرزندانی که می بایست مولود شوند تا ایشان برخیزند و آنها را به فرزندان خود بیان نمایند؛ 
۷و ایشان به خدا توکٌل نمایند و اعمال خدا را فراموش نکنند بلکه احکام او را نگاه دارند. 

۸ و مثل پدران خود نسلی که دل خود را راست نساختند و روح ایشان بسوی خدا امین نبود. 

٩‏ بنی افرایم که مسلح و کمان کش بودند. در روز جنگ رو برتافتند. 

۰ عهد خدا را نگاه نداشتند و از سلوک به شریعت او ابا نمودند. 

۱ و اعمال و عجایب او را فراموش کردند که آنها را بدیشان ظاهر کرده بود. 

۲ و در نظر پدران ایشان اعمال عجیب کرده بود. در زمین مصر و در ریار صوعن. 

۳ دریا را مشق ساخته» ایشان را عبور داد و آبها را مثل توده برپا نمود. 

۲ و ایشان را در روز به ابر راهنمایی کرد و تمامي شب به نور آتش. 

۵ در صحرا صخره های را بشکافت و ایشان را گویا از لجّه های عظیم نوشانید. 

۶ پس سیلها را از صخره بیرون آورد و آب را مثل نهرها جاری ساخت. 

۷ و بار دیگر بر او گناه ورزیدند و بر حضرت اعلی در صحرا فتنه انگيختند. 

فیتلهای ود فا را فتاه کت تک یر اف یه ان ود قذامی خه ارت 

٩‏ و بر ضد خدا تکلم کرده. گفتند: آیا خدا می تواند در صحرا سفره ای حاضر کند؟ 

۲۰ اینک صخره را زد و آبها روان شد و وادیها جاری گشت. آیا می تواند نان را نیز بدهد. و گوشت را برا قوم خود حاضر سازد؟ 
۱ پس خدا این را شنیده. غضبناک شد و آتش در یعقوب افروخته گشت و خشم بر اسرائیل مشتعل گشت. 
۲ زیرا به خدا ایمان نیاوردن و به نجات او اعتماد ننمودند. 

هن یره را ان بالااشی فرمونی‌تیهای آماز یا کید 

۴ و من را بر ایشان بارانید تا بخورند و غلة آسمان را بدیشان بخشید. 

۵ مردمان, نان زورآوران را خوردند و آذوقه ای برای ایشان فرستاد تا سیر شوند. 

۶ پاد شرقی را در آسمان وزانید و قوّت خود. باد جنوبی را آورد. 

۷ و گوشت را برای ایشان مثل غبار بارانید و مثل مرغان بالدار را مثل ریگ دریا. 

۸ و آن را در میان آُردوی ایشان فرود آورد. گرداگرد مسکن های ایشان. 

٩‏ پس خوردند و نیکو سیر شدند و موافق شهوات ایشان بدیشان داد. 

۰ ایشان از شهوت خود دست نکشیدند. و غذا هنوز در دهان ایشان بود 

" که غضب خدا بر ایشان افروخته شده؛ تنومندان ایشان را بکشت و جوانان اسرائیل را هلاک ساخت. 

۲ با وجود این همه. باز گناه ورزیدند و به اعمال عجیب او ایمان نیاوردند. 

۳ بنابراین. روزهای ایشان را در بطالت تمام کرد و سالهای ایشان را در ترس. 

۲ هنگامی که ایشان را کشت او را طلبیدند و بازگشت کرده» دربارة خدا تفحص نمودند. 

و عا ناه آوردنه کفکها ختعر ۶ انشا یکدی قالی :ول ایشاخ استت 

۶ ما به دهان خود او را تملّق نمودند و به زبان خویش به او دروغ گفتند. 


۷ زیرا که دل ایشان با او راست نبود و به عهد وی موتمن نبودند. 


۸ ما او به حسب رحمانیتش گناه ایشان را عفو نموده» ایشان را هلاک نساخت بلکه بارها غضب خود را برگردانيده, تمامی خشم خویش را برنینگیخت. 


٩‏ و به یاد آورد که ایشان بشرند. بادی که می رود و بر نمی گردد. 

۲۰ چند مرتبه در صحرا بدو فتنه انگیختند و او را در بادیه رنجانيدند. 

۱ و برگشته» خدا را امتحان کردند و قدوس اسرایل را اهانت نمودند. 

۲ و قوّت او را به خاطر نداشتند. روزی که ایشان را از دشمن رهانیده بود؛ 

۳ که چگونه آیات خود را در مصر ظاهر ساخت و معجزات خود را در دیار صوعن. 

۴ و نهرهای ایشان را به خون مبدل نمود و رودهای ایشان را تا نتوانستند نوشید. 

۵ انواع پشه ها در میان ایشان فرستاد که ایشان را گزیدند و غوکهایی که ایشان را تباه نمودند؛ 
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۶ و محصول ایشان را به کرم صد پا سپرد و عمل ایشان را به ملخ داد. 

۷ تاکستان ایشان را به تگرگ خراب کرد و درختان جُمّیز ایشان را به تگرگهای درشت. 

۸ بهایم ایشان را به تگرگ سپرد و مواشی ایشان را به شعله های برق. 

٩‏ و آتش خشم خود را بر ایشان فرستاد. غضب و غیظ و ضیق را به فرستادن فرشتگان شریر. 

۰ و راهی برای غضب خود مهیا ساخته, جان ایشان را از موت نگاه نداشت. بلکه جان ایشان را به وبا تسلیم نمود. 
۵۱ و همةٌ نخست زادگان مصر را گشت. اویل قوّت ایشان را در خیمه های حام. 

۲ و قوم خود را مثل گوسفندان کوچانید و ایشان را در صحرا مثل گله راهنمایی نمود. 

۳ و ایشان را در امنیت رهبری کرد تا نترسد و دریا دشمنان ایشان را پوشانید. 


۴ و ایشان را به حدود مقدّس خود آورد. بدین کوهی که به دست راست خود تحصیل کرده بود. 


«ه و امّت ها را از حضور ایشان راند و میراث را برای ایشان به ریسمان تقسیم کرد و اسباط اسرائیل را در خیمه های ایشان ساکن گردانید. 


علیکن حدای عالی را انقضاین گرده متفه آنگیخهه و شهادات ای رااگاه تناهفد: 

۷ و برگشته» مثل پدران خود خیانت ورزیدند و مثل کمان خطاکننده منحرف شدند. 

۸ و به مقامهای بلند خود خشم او را به هیجان آوردند و به بتهای خویش غیرت او را جنبش دادند. 
4تون خو دای وا پفتتین. عها کتگرنند ی اسراکیل را به شفت مگروه تاکش 

۶۰ پس مسکن شیلو را ترک نمود. آن خیمه ای را که در میان آدمیان برپا ساخته بود. 

ای قانوت نوت شون را به اشوخ تاه و اما خریین را به سسمف ککلین جر 

۲ و قوم خود را به شمشیر تسلیم نمود و با میراث خود غضبناک گردید. 

۶۳ جوانان ایشان را آتش سوزانید و برای دوشیزگان ایشان سرود نکاح نشد. 

۴ کاهنان ایشان به دم شمشیر افتادند و بیوه های ایشان نوحه گری ننمودند. 

۵ آنگاه خداوند مثل کسی که خوابیده بود بیدار شد. مثل جباری که از شراب می خروشد. 
۶ و دشمنان خود را به عقب زد و ایشان را عار ابدی گردانید. 

۷ و خيمةً یوسف را رد نموده. سبط افرایم برنگزید. 

۸ لیکن سبط بهودا را برگزید و این کوه صیهون را که دوست می داشت. 

٩‏ و قدس خود را مثل کوههای بلند بنا کرد. مثل جهان که آن را تا ابدالاآباد بنیاد نهاد. 


۰ و بندةْ خود داود را برگزید و او را از آغلهای گوسفندان گرفت. 


۱ از عقب میشهای شیرده او را آورد تا قوم او یعقوب و میراث او اسرائیل را رعایت نمود و ایشان را به مهارت دستهای خویش هدایت کرد. 


۷۹ 
۱ ای خداء امّت ها به میراث تو داخل شده. هیکل قدس تو را بی عصمت ساختند. اورشلیم را خرابه ها نمودند. 

۲ لاشهای بندگانت را به مرغان هوا برای خوراک دادند و گوشت مقدٌسانت را به وحوش صحرا. 

۳ خون ایشان را گرداگرد اورشلیم مثل آب ریختند و کسی نبود که ایشان را دفن کند. 

۴ نزد همسایگان خود عار گردیده ایم و نزد مجاوران خویش استهزا و سسخریّه شده ایم. 

۵تا کی ای خداوند تا به ابد خشمناک خواهی بود؟ آیا غیرت تو مثل آتش افروخته خواهد شد تا ابدالاباد؟ 

۶ قهر خود را بر امّت هایی که تو را نمی شناسند بریز و بر ممالکی که نام تو را نمی خو.انند! 

یا که ری را که رش هقی رای وا خزای کرنه ای 

۸ گناهان اجداد ما را بر ما میاور. رحمت های تو بزودی پیش روی ما آید زیرا که بسیار ذلیل شده ایم. 

4 ای خداء ای نجات دهنده ماء به خاطر جلال نام خود ما را یاری فرما و ما را نجات ده و بخاطر نام خود گناهان ما را بیامرز. 
۰ چرا امّت ها گویند که خدای ایشان کجاست؟ انتقام خون بندگانت که ريخته شده است. بر امّت ها در نظر ما معلوم شود. 

۱ ناه اسران به حضور تو برسد. به حسب عظمت بازوی خود آنانی را که به موت سپرده شده اند. برهان. 

۲ و جزای هفت چندان به آغوش همسایگان ما رسان. برای اهانتی که به تو کرده اند» ای خداوند. 


۳ پس ما که قوم تو و گوسفندان مرتع تو هستیم. تو را تا به ابد شکر خواهیم گفت و تسبیح تو را نسلاً بعد نسل ذکر خواهیم نمود. 
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۱ ای شبان اسرائیل بشنو! ای که یوسف را مثل گله رعایت می کنی! ای که بر کروببین جلوس نموده ای» تجلی فرما! 
۲ به حضور افرایم و بنيامین و مَنْسی توانایی خودرا برانگیز و برای نجات ما بیا! 

۳ ای خدا ما را باز آور و روی خود رتا روشن کن تا نجات یابیم! 

۲ ای بهوه» خدای صبایوت تا به کی به دعای قوم خویش غضبناک خواهی بود. 

۵ نان ماتم را بدیشان می خورانی و اشکهای بی اندازه بدیشان می نوشانی؟ 

یل ماس مسا گام ما شاه وتان مات ای نتاس اه 

۷ ای خدا لشکرها ما را باز آور و روی خود را روشن کن تا نجات یابیم! 

۸ موی را از مصر بیرون آوردی. امّت ها را بیرون کرده» آن را غرس نمودی. 

٩‏ پیش روی آن را وسعت دادی. پس ريشة خود را نیکو زده» زمین را پر ساخت. 

کوهها به سایه اش پوشانیده شد و سرودهای آزاد خدا به شاخه هایش. 

۱ شاخه های خود را تا به درا پهن کرد و فرعهای خویش را تا به نهر. 

اکها سانش تعاس که زا تدای ان ریسفت 

۳ گرازهای جنگل آن را ویران می کنند و وحوش صحرا آن را می چرند. 

۴ ای خدا لشکرها رجوع کرده, از آسمان نظر کن و ببین و از اين مَوٌ تفقد نما 

۵ و از اين نهالی که دست راست تو غرس کرده است و از آن پسری که برای خویشتن قوی ساخته ای! 
۶ مثل هیزم در آتش سوخته شده و از عتاب روی تو تباه گردیده اند! 

۷ دست تو بر مرد دست راست تو باشد و بر پسر آدم که او را برای خویشتن قوی ساخته ای. 

ان ی وتو شش هتم کافته مار تاک ده تا عم یی توف 


٩‏ ای بهوه. خدای لشکرها ما را باز آور و روی خود را روشن ساز تا نجات یابیم. 


۸ 

۱ ترتّم نمایید برای خدایی که قوّت ماست. برای خدای یعقوب آواز شادمانی دهید! 

۲ سرود را بلند کنید و دف را بیاورید و بربط دلنواز را با رباب! 

۳ کرت را بنوازید در اول ماه در ماه تمام و در روز عید ما. 

۴ زیرا که این فریضه ای است در اسرائیل و حکمی از خدای یعقوب. 

۵ اين را شهادتی در یوسف تعیین فرمود. چون بر زمین مصر بیرون رفت. جایی که لغتی را که نفهمیده بودم شنیدم: 
۶ دوش او را از بار سنگین آزاد ساختم و دستهای او از سبد رها شد. 

۷ در تنگی استدعا نمودی و تو را خلاصی دادم. در سیر رعد. تو را اجابت کردم و تو را نزد آب مَرییّه امتحان نمودم. سلاه. 
۸ ای قوم من بشنو و تو را تأکید می کنم. و ای اسرائیل اگر به من گوش دهی. 

٩‏ در میان تو خدای غیر نباشد و نزد خدای بیگانه سجده منما. 

۰ من وه خدای تو هستم که تو را از مصر برآوردم. دهان خود را نیکو باز کن و آن را پر خواهم ساخت. 

۱ لیکن قوم من سخن مرا نشنیدند و اسرائیل مرا ابا نمودند. 

۲ پس ایشان را به سختی دلشان ترک کردم که به مشورتهای خود سلوک نمایند. 

۳ ای کاش که قوم من به من گوش می گرفتند و اسرائیل در طریقهای من سالک می بودند. 

۴ آنگاه دشمنان ایشان را بزودی به زير می انداختم و دست خود را بر خصمان ایشان برمی گردانیدم. 

۵ آنانی که از خداوند نفرت دارند بدو گردن می نهادند. اما زمان ایشان باقی می بود تا ابدالاباد. 


۶ ایشان را به نیکوترین گندم می پرورد؛ و تو را به عسل از صخره سیر می کردم. 


۸۲ 
۱ خدا در جماعت خدا ایستاده است. در میان خدایان داوری می کند: 


+ تابه کی به بی انصافی داوری خواهید کرد و شریران را طرفداری خواهید تمود؟ سیلاه. 
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۳ فقیران و یتیمان را دادرسی بکنید. مظلومان و فقیران را برهانید و ایشان را از دست شریران خلاصی دهید. 
۵ نمی دانند و نمی فهمند و در تاریکی راه می روند و جمیع اساس زمین متزلزل می باشد. 

۶من گفتم که شما خدایانید و جمیع شما فرزندان حضرت اعلی. 

۷ لیکن مثل آدمیان خواهید مرد و چون یکی از سروران خواهید افتاد! 


ان خدا برخیز و چهان را داوزی قرها ویرا که تق تمامی ام هاازا متصرف خوافداشد: 


۸۳ 

۱ ای خدا تو را خاموشی نباشد! ای خدا ساکت مباش و میارام! 

۲ زیرا اینک دشمنانت شورش می کنند و آنانی را که از تو نفرت دارند. سر خود را برافراشته اند. 

۳ بر قوم تو مکاید می اندیشند و بر پناه آوردگان تو مشورت می کنند. 

۴و می گویند: بیایید ایشان را هلاک کنیم تا قومی نباشد و نام اسرائیل دیگر مذکور نشود. 

۵ زیرا به یک دل با هم مشورت می کنند و بر ضد تو عهد بسته اند. 

۶ خیمه های آدٌوم و اسماعیلیان و موآب و هاجریان. 

۲ چبال و عون و عمالیق و فسطین با ساکنان صور. 

آشور نیز با ایشان متفق شدند و بازویی برای بنی لوط گردیدند. سلاه. 

٩‏ بدیشان عمل نما چنانکه به مدیان کردی» چنانکه به سیسرا و یابین در وادی قیشون. 

۰ که در عیدوّر هلاک شدند و سرگین برای زمین گردیدند. 

۱ سروران ایشان را مثل غراب و ذِئب گردان و جمیع امرای ایشان را مثل ذَبْح و صلْمْناع. 

۲ که می گفتند: مساکن خدا را برای خویشتن تصرف نماییم. 

۳ ای خدای من. ایشان را چون غبار گردباد بساز و مانند کاه پیش روی باد. 

۴ مثل آتشی که جنگل را می سوزاند و مثل شعله ای که کوهها را مشتعل می سازد. 

۵ همچنان ایشان را به تندباد خود بران و به طوفان خویش ایشان را آشفته گردان. 

۶ رویهای ایشان را به ذلت پر کن تا نام تو را ای خداوند بطلبند. 

۷ خجل و پریشان بشوند تا ابدالاباد و شرمنده و هلاک گردند. 

۸۴ 

۱ ای یَهُوّه صبایوت. چه دلپذیر است. مسکنهای توا! 

۲ جان من مشتاق بلکه کاهیده شده است برای صحنهای خداوند. دلم و جسدم برای خدای حی صیحه می زند. 

۳ گنجشک نیز برای خود خانه ای پیدا کرده است وپرستوک برای خویشتن آشیانه ای تا بچه های خود را در آن بگذارد» در مذبح های تو ای یهوه 
صبایوت که پادشاه من وخدای من هستی. 

۴ خوشابحال آنانی که در خانةٌ تو ساکنند که تو را دائماً تسبیح می خوانند» سیلاه . 

۵ خوشابحال مردمانی که قوّت ایشان در تو است و طریق های تو در دلهای ایشان. 

"از قوّت تا قوت می خرامند و هر یک از ایشان در صیهون نزد خدا حاضر می شوند. 

۸ ای بهوه خدای لشکرها! دعای مرا بشنو! ای خدای یعقوب گوش خود را فراگیر! سلاه. 

۰ زیرا یک روز در صحنهای تو بهتر است از هزار. ایستادن بر آستانة خانة خدای خود را بیشتر می پسندم از ساکن شدن در خیمه های اشرار. 
۱ زیرا که یهوه خدا آفتاب و سپر است. خداوند فیض و جلال خواهد داد و هیچ چیز نیکو را منم نخواهد کرد از آنانی که به راستی سالک باشند. 
۲ ای یهوه صبایوت. خوشابحال کسی که بر تو توکل دارد. 


۸۵ 


۱ ای خداوند از زمین خود راضی شده ای. اسیری یعقوب را با زآورده ای. 
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۲ عصیان قوم خود را عفو کرده ای. تمامی گناهان ایشان را پوشانیده ای» سلاه. 

۳ تمامي غضب خود را برداشته و از حدت خشم خویش رجوع کرده ای. 

ار شدای قاتا با را کیان و وه وا اما فان 

۵ آیا تا به ابد با ما غضبناک خواهی بود؟ و خشم خویش را نسلاً بعد نسل طول خواهی داد؟ 
۶ آیا برگشته ما را حیات نخواهی داد تا قوم تو در تو شادی نمایند؟ 

ای شفاوند:وخنت خود را بو ما ظاهر کنو تجایخ خویفن رابه ما خطا فن‌ما: 

آنچه خدا یهوه می گوید خواهم شنید زیرا به قوم خود و به مقدّسان خویش به سلامتی خواهد گفت تا بسوی جهالت برنگردند. 
* یقیناً نجات او به ترسندگان او نزدیک است تا جلال در زمین ما ساکن شود. 

۰ رحمت و راستی با هم ملاقات کرده اند. عدالت و سلامتی یکدیگر را بوسیده اند. 

۷ راستی از زمین خواهد رویید و عدالت از آسمان خواهد نگریست. 

۲ خداوند تین چیزهای تیکی را خواهد فخشنید ی زمین ما محصول خود را خواهد نان 


۳ عدالت پیش روی او خواهد خرامید و آثار خود را طریقی خواهد ساخت. 


۸۶ 
۱ ای خداوند گوش خود را فراگرفته. مرا مستجاب فرما زیرا مسکین و نیازمند هستم! 

جان مرا نگاه دار زیرا من متقی هستم. ای خدای من بندةٌ خود را که بر تو توکٌل دارد. نجات بده. 

۳ ای خداوند بر من کرم فرما زیرا که تمامي روز تو را می خوانم! 

۴ جان بندهٌ خود را شادمان گردان زیرا ای خداوند جان خود را نزد تو برمی دارم. 

۵ زیرا تو ای خداوند. نیکو و غفار هستی و بسیار رحیم برای آنانی که تو را می خوانند. 

۶ ای خداوند دعای مرا اجابت فرما و به آواز تضرع من توجه نما! 

۷ در روز تنگی خود تو را خواهم خواند زیرا که مرا مستجاب خواهی فرمود. 

۸ ای خداوند درمیان خدایان مثل تو نیست و کاری مثل کارهای تو نی. 

4 ای خداوند همه امّت هایی که آفریده ای آمده. به حضور تو سجده خواهند کرد و نام تو را تمجید خواهند نمود. 

زیرا که تو بزرگ هستی و کارهای عجیب می کنی. تو تنها خدا هستی. 

۱ ای خداوند طریق خود را به من بیاموز تا در راستی تو سالک شوم. دل مرا واحد ساز تا از نام تو ترسان باشم. 
۲ ای خداوند خدای من, تو را به تمامی دل حمد خواهم گفت و نام تو را تمجید خواهم کرد تا ابدالباد. 

۳ زیرا که رحمت تو به من عظیم است و جان مرا از هاويةٌ اسفل رهانیده ای. 

۴ ای خدا متکتّران بر من برخاسته اند و گروهی از ظالمان قصد جان من دارند و تو را در مد نظر خود نمی آورند. 
۵ و تو ای خداوند خدای رحیم و کریم هستی. دیر غضب و پر از رحمت و راستی. 

۶ بسوی من التفات کن و بر من کرم فرما. قوّت خود را به بنده ات بده و پسر کنیزخود را نجات بخش. 


۷ علامت خوبی را به من بنما تا آنانی که از من نفرت دارند آن را دیده. خجل شوند زیرا که تو ای خداوند مرا اعانت کرده و تسلّی داده ای. 


۸۷ 
ین ای کر هام ی اروش 

۲ کذاوانت رازه هام ایو زا موستت ی قاروگ شیر از نسکین ها یختون. 

۳ سخنهای مجید دربارةُ تو گفته می شود. ای شهرخدا! سیلاه. 

۲ رَهَبٌ و بابل را از شناسندگان خود ذکرخواهم کرد. اینک فلسطین و صور و حبش, این در آنجا متولد شده است. 
هو دربارهٌ صهیون گفته شد که این و آن در آن متولد شده اند. و خود حضرت اعلی آن را استوار خواهد نمود. 
ار کی ام هی هه کت واه کر که اميس نصا وان که نتب لام 


175 


۱ ای یَهُوّه خدای نجات من» شب و روز نزد تو فریاد کرده ام. 
۲ دعای من به حضور تو برسد. به نالة من گوش خود را فراگیر. 
۳ زیرا که جان من از بلایا پر شده است و زندگانی ام به قبر نزدیک گردیده. 


۴ از فروروندگان به هاویه شمرده شده ام و مثل مرد بی قوّت گشته ام. 


۵ درمیان مردگان منفرد شده. مثل گشتگان که در قبرخوابیده اند. که ایشان را دیگر به یاد نخواهی آورد و از دست تو منقطع شده اند. 


۶ مرا در هاويةٌ اسفل گذاشته ای» در ظلمت در ژرفیها. 

۷ خشم تو بر من سنگین شده است و به همه امواج خود مرا مبتلا ساخته ای» سبلاه. 

۸ آشنایانم را از من دور کرده. و مرا مکروه ایشان گردانیده ای. محبوس شده. نمی توانم بیرون آمد. 
٩‏ چشمانم از مذلت کاهیده شد. ای خداوند. نزد تو فریاد کرده ام تمامي روز. دستهای خود را به تو دراز کرده ام. 
۰ آیا برای مردگان کاری عجیب خواهی کرد؟ مگر مردگان برخاسته, تو را حمد خواهند گفت؟ سلاه. 
۷ آیا رحمت تو در قبر مذکور خواهد شد؟ و امانت تو در هلاکت؟ 

۲ آیا کار عجیب تو در ظلمت اعلام می شود و عدالت تو در زمین فراموشی؟ 

۳ و اما من نزد تو ای خداوند فریاد برآورده ام و بامدادان دعای من در پیش تو می آید. 

۴ ای خداوند چرا جان مرا ترک کرده. و روی خود را از من پنهان نموده ای. 

۵ من مستمند و از طفولیت مشرف بر موت شده ام. ترسهای تو را متحمّل شده. متحیر گردیده ام. 
۷ مثل آب دور مرا گرفته است تمامی روز و مرا از هر سو احاطه نموده. 


۸ پاران و دوستان را از من دور کرده ای و آشنایانم را در تاریکی. 


۸ 
۱ رحمت های خداوند را تا به ابد خواهم سرایید. امانت تو را به دهان خود نسلاً بعد نسل اعلام خواهم کرد. 

۲ زیرا گفتم رحمت بنا خواهد شد تا ابدالآباد و امانت خویش را در افلاک پایدار خواهی ساخت. 

۳ با برگزیدهُ خود عهد بسته ام. برای بنده خویش داود قسم خورده ام. 

۴ که ذریّت تو را پایدار خواهم ساخت تا ابدالآباد و تخت تو را نسلاً بعد از نسل بنا خواهم نمود» سلاه. 

هو آسمانها کارهای عجیب تو را ای خداوند تمجید خواهند کرد و امانت تو را در جماعت مقدسان. 

۶ زیرا کیست در آسمانها که با خداوند برابری تواند کرد؟ و از فرزندان زورآوران که را با خداوند تشبیه توان نمود؟ 
۷ خدا بی نهایت مهیب است در جماعت مقدسان و ترسناک است بر آنانی که گرداگرد او هستند. 

۸ ای یهوه خدای لشکرها کیست ای یاه قدیر مانند تو؟ و امانت توء تو را احاطه می کند. 

٩‏ بر تکبر دریا تو مسلط هستی. چون امواجش بلند می شود. آنها را ساکن می گردانی. 

۰ رهب را مثل کشته شده خرد شکسته ای. به بازوی زورآور خویش دشمنانت را پراکنده نموده ای. 

۷ آسمان از آن تو است و زمین نیز از آن تو. ربع مسکون و پری آن را تو بنیاد نهاده ای. 

۲ شمال و جنوب را تو آفریده ای. تابور و حرمون به نام تو شادی می کنند. 

۳ بازوی تو با قوّت است. دست تو زورآوراست و دست راست تو متعال. 

۴ عدالت و انصاف اساس تخت تو است. رحمت و راستی پیش روی تو می خرامند. 

۵ خوشابحال قومی که آواز شادمانی را می دانند. در نور روی تو ای خداوند خواهند خرامید. 

۶ در نام تو شادمان خواهند شد تمامی روز و در عدالت تو سرافراشته خواهند گردید. 

۷ زیراکه فخر قوّت ایشان تو هستی و به رضامندی تو شاخ ما مرتفع خواهد شد. 

ور که یز مدای آون خداو که اس و بادهاه مان آن گوس اسراکل: 

٩‏ آنگاه در عالم ریا به مقدّس خود خطاب کرده» گفتی که نصرت را بر مردی زورآور نهادم و برگزیده ای از قوم را ممتاز کردم. 
۰ بنده خود داود را یافتم و او را به روغن مقدّس خود مسح کردم. 

۱ که دست من با او استوار خواهد شد. بازوی من نیز او را قوی خواهد گردانید. 


۲ دشمنی بر او ستم نخواهد کرد و هیچ پسر ظلم بدو اذیت نخواهد رسانید. 


۵0 


۳ و خصمان او را پیش روی وی خواهم گرفت و آنانی را که از او نفرت دارند مبتلا خواهم گردانید. 
۳ و امانت و رحمت من با وی خواهد بود و در نام من شاخ او مرتفع خواهد شد. 

۵ دست او را بر دریا مستولی خواهم ساخت و دست راست او را بر نهرها. 

۶ او مرا خواهد خواند که تو پدر من هستی» خدای من و صخرهٌ نجات من. 

۷ من نیز او را نخست زاده خود خواهم ساخت. بلندتر از پادشاهان جهان. 

۸ رحمت خویش را برای وی نگاه خواهم داشت تا ابدالآباد و عهد من با او استوارخواهد بود. 

٩‏ و ذریّت وی را باقی خواهم داشت تا ابدالآباد و تخت او را مثل روزهای آسمان. 

۰ اگرفرزندانش شریعت مرا ترک کنند. و در احکام من سلوک ننمایند. 

۱ اگر فرایض مرا بشکنند. و اوامر مرا نگاه ندارند. 

۲ آنگاه معصیت ایشان را به عصا تأدیب خواهم نمود و گناه ایشان را به تازیانه ها. 

۳ لیکن رحمت خود را از او برنخواهم داشت و امانت خویش را باطل نخواهم ساخت. 

۴ عهد خود را نخواهم شکست و آنچه را از دهانم صادر شد تغییر نخواهم داد. 

۵ یک چیز را به قدوسیت خود قسم خوردم و به داود هرگز دروغ نخواهم گفت. 

۶ که ذریّت او باقی خواهد بود تا ابدالآباد و تخت او به حضور من مثل آفتاب. 

۷ مثل ماه ثابت خواهد بود تا ابدالآباد و مثل شاهد امین در آسمان. سلاه. 

۸ لیکن تو ترک کرده ای و دور انداخته ای و با مسیح خود غضبناک شده ای. 

۹ عهد بنده خود را باطل ساخته ای و تاج او را بر زمین انداخته. بی عصمت کرده ای. 

۰ جمیع حصارهایش را شکسته و قلعه های او را خراب نموده ای. 

۱ همه راه گذران او را تاراج می کنند و او نزد همسایگان خود عارگردیده است. 

۲ دست راست خصمان او را برافراشته» و همه دشمنانش را مسرور ساخته ای. 

۳ دم شمشیر او را نیز برگردانیده ای و او را در جنگ پایدار نساخته ای. 

۴ جلال او را باطل ساخته و تخت او را به زمین انداخته ای. 

۵ ایام شبابش را کوتاه کرده» و او را به خجالت پوشانیده ای» سلاه. 

۶ تا به کی ای خداوند خود را تا به ابد پنهان خواهی کرد و غضب تو مثل آتش افروخته خواهد شد؟ 
۷ به یاد آور که ایام حیاتم چه کم است. چرا تمامی بنی آدم را برای بطالت آفریده ای؟ 

۸ کدام آدمی زنده است که موت را نخواهد دید؟ و جان خویش را از دست قبر خلاص خواهد ساخت؟ سلاه. 
۹ ای خداوند رحمت های قدیم تو کجاست که برای داود به امانت خود قسم خوردی؟ 

۵۰ ای خداوند ملامت بنده خود را به یاد آور که آن را از قومهای بسیار در سینه خود متحمل می باشم. 
۵۱ که دشمنان تو ای خداوند ملامت کرده اند. یعنی آثار مسیح تو را ملامت نموده اند. 


او شا که بان ها انقا انا ات ی ات 


۷ 
۱ ای خداوند مسکن ما تو بوده ای» در جمیع نسل هاء 

۲ قبل از آنکه کوهها به وجود آید و زمین و ربع مسکون را بیافریتی. از ازل تا به ابد تو خدا هستی. 

۳ انسان را به غبار برمی گردانی» و می گویی ای بنی آدم رجوع نمایید. 

۴ زیراکه هزار سال در نظر تو مثل دیروز است که گذشته باشد و مثل پاسی از شب. 

۵ مثل سیلاب ایشان را رفته ای و مثل خواب شده اند. بامدادان مثل گیاهی که می روید. 

۶ باففآذان خی شک ب مین زونه فتامگاهان رهق نونمم قوف 

۲ زیرا که در غضب تو کاهیده می شویم و در خشم تو پریشان می گردیم. 

۸ چونکه گناهان ما را در نظر خود گذارده ای و خفایای ما را در نور روی خویش. 

٩‏ زیرا که تمام روزهای ما در خشم تو سپری شد و سالهای خود را مثل خیالی بسر برده ایم. 

۰ ایّام عمر ما هفتاد سال است و اگر از جُنیه, هشتاد سال باشد. لیکن فخر آنها محنت و بطالت است زیرا به زودی تمام شده. پرواز می کنیم. 
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۷ کیست که شدت خشم تو را می داند و غضب تو را چنانکه از تو می باید ترسید؟ 

ما زا تیم ده تا ایام بخود وا یشماریم فا دل خرنفضی را خاضن انمانیم. 

۳ رجوع کن ای خداوند! تابه کی؟ و بر بندگان خود شفقت فرما. 

۷شتهگاهان سا زان ره شویسی کی فا تما عفر کون را تر نم ورخادی منت 

فا زاشتایمان گردان به ضون آنانی که بتانرا معا ستاخکی و ستالهانی که بدی, وا دینه انم 

۶ اعمال تو بر بندگانت ظاهر بشود و کبریایی تو بر فرزندان ایشان. 

تتل تخفو انا پردیا تا ول سوام اراس ها شاه یا سا ارو زان ان 


۹۱ 
۱ آنکه درسترحضرت اعلی نشسته است. زیر ساية قادر مطلق ساکن خواهد بود. 

۲ درباره خداوند می گویم که او ملجا و قلعه من است و خدای من که بر او توکل دارم. 

۳ زیرا که او تو را از دام صیاد خواهد رهایند و از وبای خبیث. 

۲ به پرهای خود تو را خواهد پوشانید و زیر بالهایش پناه خواهی گرفت. راستی او تو را مجّن و سپرخواهد بود. 
۵ از خوفی در شب نخواهی ترسید و نه از تیری که در روز می پرد. 

۶و نه از وبایی که در تاریکی می خرامد و نه از طاعونی که وقت ظهر فساد می کند. 

۷ هزار نفر به جانب تو خواهند افتاد و ده هزار به دست راست تو. لیکن نزد تو نخواهد رسید. 

۸ فقط به چشمان خود خواهی نگریست و پاداش شریران را خواهی دید. 

٩‏ زیرا گفتی تو ای خداوند ملجای من هستی و حضرت اعلی را مأوای خویش گردانیده ای. 

۰ هیچ بدی بر تو واقع نخواهد شد و بلایی نزد خیمه تو نخواهد رسید. 

انوا که فرشتگای ما تاره اشر هه یمین ها دی شام و شمایت یا بط مایت 

۲ تو را بر دستهای خود برخواهند داشت. مبادا پای خود را به سنگ بزنی. 

۳ و شیر و افعی پای خود خواهی نهاد؛ شیر بچه و ازدها را پایمال خواهی کرد. 

۴ چونکه به من رغبت دارد و او را خواهم رهانید و چونکه به اسم من عارف است او را سرافراز خواهم ساخت. 
۵ چون مرا می خواند او را اجابت خواهم کرد. من در تنگی با او خواهم بود و او را نجات داده, مُفرّزخواهم ساخت. 
۶ به طول ایام او را سیر می گردانم و نجات خویش را بدو نشان خواهم داد. 

۹۲ 

۱ خداوند را حمد گفتن نیکو است و به نام تو تسبیح خواندن. ای حضرت اعلی. 

۲ بامدادان رحمت تو را اعلام نمودن و در هر شب امانت تو را. 

۳ بر ذات ده اوتار و بر رباب و به نغمه هجایون و بربط. 

۴ زیراکه ای خداوند مرا به کارهای خودت شادمان ساخته ای. به سبب اعمال دستهای تو ترنم خواهد نمود. 

۵ ای خداوند اعمال تو چه عظمیم است و فکرهای تو بی نهایت عمیق. 

خفوک و حکتین آنر زا نمی داند یبماهل من این تامل شتی .کت 

۷وقتی شریران مثل علف می رویند و جمیع بدکاران می شکفند. برای این است که تا به ابد هلاک گردند. 

۸ لیکن تو ای خداوند بر اعلی علیین هستی, تا ابدالاباد. 

٩‏ زیرا اینک دشمنان تو ای خداوند هان دشمنان تو هلاک خواهند شد و جمیع بدکاران پراکنده خواهند شد. 

۰ و اما شاخ مرا مثل گاو وحشی بلند کرده ای و به روغن تازه مسح شده ام. 

۷ و چشم من بر دشمنانم خواهد نگریست وگوشهای من از شریرانی که با من مقاومت می کنند خواهد شنید. 
۲ عادل مثل درخت خرما خواهد شکفت و مثل سرو آزاد در لبنان نمو خواهد کرد. 

۳ آنانی که در خانة خداوند غرس شده اند» در صحنهای خدای ما خواهند شکفت. 

۲ در وقت پیری نیز میوه خواهند آورد و تروتازه و سبز خواهند بود. 


۵ تا اعلام کنند که خداوند راست است. او صخرةٌ من است و دروی هیچ بی انصافی نیست. 
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۹۳ 


۱ خداوند سلطنت را گرفته. و خود را به جلال آراسته است. خداوند خود را آراسته و کمر خود را به قوّت بسته است. ربع مسکون نیز پایدارگردیده است 


و جنبش نخواهد خورد. 

داش از از بانتای‌ که اسنترن قآ قه هس 
۱ 
فوق آواز آبهای بسیار» فوق امواج زورآور دریا. خداوند در اعلی علیین زورآورتر است. 


ه شهادات تو بی نهایت امین است. ای خداوند. قدوسیّت تو را می زیبد تا ابدالاباد. 


۹۴ 

۱ ای یَهُوّه خدای ذوالانتقام. ای خدای نوالانتقام. تجلّی فرما! 

۲ ای داورجهان متعال شو و بر متکیّران مکافات برسان! 

۳ ای خداوند تا به کی شریران فخر خواهند نمود ٩‏ 

۴ حرفها می زنند و سخنان ستم آمیز می گویند. جمیم بدکاران لاف می زنند. ای خداوند. قوم تو را می شکنند و میراث تو را ذلیل می سازند. 
۵ بیوه زنان و غریبان را می کشند و یتیمان را به قتل می رسانند. 

۶و می گویند یاه نمی بیند و خدای یعقوب ملاحظه نمی نماید. 

۲ ای احمقان قوم بفهمید! و ای ابلهان کی تعقل خواهید نمود؟ 

۸ که او گوش را غرس نمود. آیا نمی شنود؟ او که چشم را ساخت. آیا نمی بیند؟ 

٩‏ او که امّت ها را تأدیب می کند. آیا توبیخ نخواهد نمود. او که معرفت را به انسان می آموزد؟ 
۰ خداوند فکرهای انسان را می داند که محض بطالت است. 

۱ ای یاه خوشابحال شخصی که او را تأدیب می نمایی و از شریعت خود او را تعلیم می دهی 
۳ خا او راز زوز‌های بلا رلخت بخشی: مادامی که حفره ای برای شنریران کننه شود. 

۳ زیرا خداوند قوم خود را رد نخواهد کرد و میراث خویش را ترک نخواهد نمود. 

۴ زیرا که داوری به انصاف رجوع خواهد کرد و همه راست دلان پیروی آن را خواهند نمود. 
۵ کیست که برای من با شریران مقاومت خواهد کرد وکیست که با بدکاران مقابله خواهد نمود. 
۶ اگر خداوند مددکار من نمی بود. جان من به زودی در خاموشی ساکن می شد. 

۷ چون گفتم که پای من می لغزد. پس رحمت تو ای خداوند مرا تأیید نمود. 

۸ در کثرت انديشه های دل من» تسلی های تو جانم را آسایش بخشید. 

٩‏ آیا کرسی شرارت با تو رفاقت تواند نمود. که فساد را به قانون اختراع می کند؟ 

۰ بر جان مرد صدیق با هم جمع می شوند و بر خون بی گناه فتوا می دهند. 

۱ لیکن خداوند برای من قلعه بلند است و خدایم صخره ملجای من است. 

۲ و گناه ایشان را بر ایشان راجم خواهد کرد و ایشان را در شرارت ایشان فانی خواهد ساخت یهوه خدای ما ایشان را فانی خواهد نمود. 
۹۵ 

۱ بيایید خداوند را بسراییم و صخره نجات خود را آواز شادمانی دهیم! 

۲ به حضور او با حمد نزدیک بشویم! و با مزامیر او را آواز شادمانی دهیم! 

۲ذفرا که دهیهه خدای نو زگ انسته 

۲و پادشاه عظیم بر جمیع خدایان. نشیبهای زمین در دست وی است و فرازهای کوهها از آن او. 
۵ دریا از آن اوست. او آن را بساخت؛ و دستهای وی خشکی را مصور نمود. 

۶ بیایید عبادت و سجده نماییم و به حضور آفریننده خود خداوند زانو زنیم! 

۷ زیرا که او خدای ما است! و ما قوم مرتع و گلةٌ دست او می باشیم! امروز کاش آواز او را می شنیدید! 
۸ دل خود را سخت مسازید. مثل مریباء مانند یوم مستا در صحرا. 


٩‏ چون اجداد شما مرا آزمودند و تجربه کردند و اعمال مرا دیدند. 
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۰ چهل سال از آن قوم محزون بودم و گفتم قوم گمراه دل هستند که طرّق مرا نشناختند. 


۷ پس در غضب خود قسم خوردم. که به آرامی من داخل نخواهند شد. 


۶ 
۱ یهوه را سرود تازه بسرایید! ای تمامی زمین خداوند را بسرایید! 

۲ خداوند را بسرایید و نام او را متبارک خواهید! روز به روز نجات او را اعلام نمایید. 
۳ درمیان امّت ها جلال او را ذکر کنید وکارهای عجیب او را در جمیع قومها. 

۵ زیرا جمیع خدایان امّت ها بتهایند» لیکن بهوه آسمانها را آفرید. 

۶ مجد و جلال به حضور وی است و قوت و جمال در قدس وی. 

۷ ای قبایل قوم ها خداوند را توصیف نمایید! خداوند را به جلال و قوّت توصیف نمایید! 
۸ خداوند را به جلال اسم او توصیف نمایید! هدیه بیاورید و به صحنهای او بیایید! 


٩‏ خداوند را در زینت قدّوسیت بپرستید! ای تمامی زمین از حضور وی بلرزید! 


۰ درمیان امّت ها گویید خداوند سلطنت گرفته است. ربع مسکون نیز پایدارشد و جنبش نخواهد خورد. قومها را به انصاف داوری خواهد نمود. 


۷ آسمان شادی کند و زمین مسرورگردد. دریا و پری آن غرش نماید. 


۲ صحرا و هرچه در آن است. به وجد آید. آنگاه تمام درختان جنگل ترنم خواهند نمود 


۳ به حضورخداوند زیراکه می آید. زیراکه برای داوری جهان می آید. ربع مسکون را به انصاف داوری خواهد کرد و قوم ها را به امانت خود. 


1 
۱ خداوند سلطنت گرفته است. پس زمین شادی کند و جزیره های بسیار مسرور گردند. 

اابوهای فطلیس خلیط گزواگزی اوشت. هلر اتصتاف قاعدد کف آوینش: 

۳ آتش پیش روی وی می رود و دشمنان او را به اطرافش می سوازند. 

۴ برق هایش ربع مسکون را روشن می سازد. زمین اين را بدید و بلرزید. 

۵ کوهها از حضور خداوند مثل موم گداخته می شود. از حضور خداوند تمامی جهان. 

۶ آسفانها غدالت او را اعلام:می کنند و جمیع قوم ها جلال او رامی بینند. 

۷ همه پرستندگان بتهای تراشیده خجل خدایان او را بپرستید. 

۸ صهیون شنید و شادمان شد و دختران یهودا مسرور گردیدند. ای خداوند به سبب داوریهای تو. 

٩‏ زیرا که تو ای خداوند بر تمامی روی زمین متعال هستی. بر جمیع خدایان» بسیاراعلی هستی. 

شا که هار هکره ی قاری اد یی شرف کیان عافط ای مقیسان خوو اس ,اسان راد نی ترآ نمی مان 
۷۱ نور برای عادلان کشته شده است و شادمانی برای راست دلان. 


۲ ای عادلان» در خداوند شادمان باشید! و ذکر قدوستّت او را حمد بگوبید. 


۹۸ 

۱ برای خداوند سرود تازه بسرایید زیرا کارهای عجیب کرده است. دست راست و بازوی قدّوس اوء» او را مظفرساخته است. 
۲ خداوند نجات خود را اعلام نموده. و عدالتش را به نظر امّت ها مکشوف کرده است. 

۳ رخمت و امانت خود را با خاندان آسراثیل به ناد آورد. همه اقصای زمین نجات خدای ما را دیده اند. 

۴ ای تمامی زمین. خداوند را آواز شادمانی دهید. بانگ زنید و ترتم نمایید و بسرایید. 

۵ خداوند را با بربط بسرایید! با بربط و با آواز نغمات! 

۶ با کرئاها و آواز سرنا! به حضور بهوه پادشاه آواز شادمانی دهید! 

۷ دریا و پری آن بخروشد! ربع مسکون و ساکنان آن! 

۸ نهرها دستک بزنند! و کوهها با هم ترتم نمایند. 


به حضور خداوند زیرا به داوری جهان می آید. ربع مسکون را به انصاف داوری خواهد کرد و قومها را به راستی. 
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۹۹ 
۱ خداوند سلطنت گرفته است. پس قوم ها بلرزند! بر کروبیّین جلوس می فرماید. زمین متزلزل گردد! 

۲ خداوند در صیهون عظیم است و او بر جمیع قوم ها متعال است! 

۳ اسم عظیم و مهیب تو را حمد بگویند. که او قداوس است. 

۴ و قوت پادشاه» انصاف را دوست می دارد. تو راستی را پایدارکرده» و انصاف و عدالت را در یعقوب به عمل آورده ای. 
۵ یهوه خدای ما را تکریم نمایید و نزد قدمگاه او عبادت کنید. که او قداوس است. 

۶ موسی و هارون از کاهنانش و سموئیل از خوانندگان نام او. یهوه را خواندند و او ایشان را اجابت فرمود. 

۷در ستون ابر بدیشان داد نگاه داشتند. 

۸ ای بهوه خدای ما تو ایشان را اجابت فرمودی. ایشان را خدای غفور بودی. امّا از اعمال ایشان انتقام کشیدی. 


٩‏ بهوه خدای ما را متعال بخوانید و نزد کوه مقدس او عبادت کنید. زیرا یهوه خدای ما قدوس است. 


۱ ای تمامی روی زمین خداوند را آواز شادمانی دهید. 

۲ خداوند را با شادی عبادت نمایید و به حضور او با ترتم بیایید. 

۳ بدانید که یهوه خداست؛ او ما را آفرید. ما قوم او هستیم و گوسفندان مرتع او. 

۴ به دروازه های او با حمد بیایید و به صحنهای او با تسبیح ! او را حمد گویید و نام او را متبارک خوانید! 


۵ زیراکه خداوند نیکوست و رحمت او ابدی و امانت وی تا ابدالآباد. 


۱۰۱ 
۱ رحمت و انصاف را خواهم سرایید. نزد تو ای خداوند» تسبیح خواهم خواند. 

۲ در طریق کامل به خردمندی رفتار خواهم نمود. نزد من کی خواهی آمد؟ در خانةٌ خود با دل سلیم سالک خواهم شد. 

۲ چیزی بد را پیش نظر خود نخواهم گذاشت. کار کج روان را مکروه می دارم؛ به من نخواهد چسبید. 

۴ دل کج از من دور خواهد شد. شخص شریر را نخواهم شناخت. 

ه کسی را که درخفیّه به همسایةٌ خود غیبت گوید. هلاک خواهم کرد. کسی را که چشم بلند و دل متکبر دارد تحمّل نخواهم کرد. 
۶ چشمانم بر امنای زمین است تا با من ساکن شوند. کسی که به طریق کامل سالک باشد. خادم من خواهم بود. 

۷ حلیه گر درخانةٌ من ساکن نخواهد شد. دروغ گو پیش نظر من نخواهد ماند. 


۱۰۲ 

۱ ای خداوند دعای مرا بشنو. و فریاد من نزد تو برسد. 

۲ در روز تنگی ام روی خود را از من مپوشان. گوش خود را به من فراگیر» و روزی که بخوانم مرا به زودی اجابت فرما. 
۳ زیرا روزهایم مثل دود تلف شد و استخوانهايم مثل هیزم سوخته گردید. 

۴دل من مثل گیاه زده شده و خشک گردیده است زیرا خوردن غذای خود را فراموش می کنم. 

۵ به سبب آواز نالا خود. استخوانهایم به گوشت من چسبیده است. 

۶ مانند مرغ سقای صحرا شده. و مثل بوم خرابه ها گردیده ام. 

" پاسبانی می کنم و مثل گنجشک بر پشت بام. منفرد گشته ام. 

۸ تمامی روز دشمنانم مرا سرزنش می کنند و آنانی که بر من دیوانه شده اند مرا لعنت می نمایند. 
٩‏ زیرا خاکستر را مثل نان خورده ام و مشروب خود را با اشک آميخته ام» 

به سبب غضب و خشم تو زیرا که مرا برافراشته و به زیر افکنده ای. 

۱ روزهایم مثل سایه زوال پذیر گردیده و من مثل گیاه پژمرده شده ام. 

۲ لیکن تو ای خداوند جلوس فرموده ای تا ابدالاباد! و ذکر تو تا جمیع نسل هاست! 


۳ تو برخاسته, بر صهیون ترحم خواهی نمود زیرا وقتی است که بر او رأفت کنی و زمانی معّین رسیده است. 
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۴ چونکه بندگان تو در سنگهای وی رغبت دارند و بر خاک او شفقت می نمایند. 

۵ پس امّت ها از نام خداوند خواهند ترسید و جمیع پادشاهان جهان از کبریایی تو. 

۶ زیرا خداوند صهیون را بنا نموده» و در جلال خود ظهور فرموده است. 

۷ به دعای مسکینان توجه نموده. و دعای ایشان را خوار نشمرده است. 

۸ این برای نسل آینده نوشته می شود تا قومی که آفریده خواهند شد خداوند را تسبیح بخوانند. 
٩‏ زیرا که از بلندی قدس خود نگریسته. خداوند از آسمان بر زمین نظر افکنده است. 

۰ تا ثالا استران, را مشنودق آنانی وا که به موت سیرده شده اند آزآن شماید: 

تا نام خداوند را در صهیون ذکر نمایند و تسبیع او را در اورشلیم. 

۲ هنگامی که قوم ها با هم جمع شوند و ممالک نیز تا خداوند را عبادت نمایند. 

۳ توانایی مرا در راه ناتوان ساخت و روزهای مرا کوتاه گردانید. 

۲ گفتم: ای خدای من مرا در نصف روزهایم برمدار. سالهای تو تا جمیع نسل ها است. 

۵ از قدیم بنیاد زمین را نهادی و آسمان ها عمل دستهای تو است. 

۶ آنها فانی می شوند. لیکن تو باقی هستی و جمیع آنها فانی می شوند لیکن تو باقی هستی و جمیع آنها مثل جامه مندرس خواهند شد. و مثل ردا آنها را 
تبدیل خواهی کرد و مبدل خواهند شد. 

۷ لیکن تو همان هستی و سالهای تو تمام نخواهد گردید. 


۸ فرزندان بندگانت باقی خواهند ماند و ذرّیت ایشان در حضور تو پایدار خواهند بود. 


۳ 

۱ ای جان من خداوند را متبارک بخوان! و هرچه در درون من است نام قدّوس او را متبارک خواند. 
۲ ای جان من خداوند را متبارک بخوان و جمیع احسان های او را فراموش مکن! 

۳ که تمام گناهانت را می آمرزد و همه مرض های تو را شفا می بخشد؛ 

۲ که حیات تو را از هاویه فدیه می دهد و تاج رحمت و رأفت را بر سر تو می نهد؛ 

ه که جان تو را به چیزهای نیکو سیر میکند تا جوانی تو مثل عقاب تازه شود. 

۶ خداوند عدالت را به جا می آورد و انصاف را برای جمیع مظلومان. 

۷ طریق های خویش را به موسی تعلیم داد و عمل های خود را به بنی اسرائیل. 

۸ خداوند رحمان و کریم است؛ دیر غضب و بسیار رحیم. 

4 تا به ابد محاکمه نخواهد نمود و خشم را هميشه نگاه نخواهد داشت. 

۰ با ما موافق کناهان عمل ننموده, و به ما به حسب خطایای ما جزا نداده است. 

۱ زیرا آنقدر که آسمان از زمین بلندتر است. به همان قدر رحمت او بر ترسندگانش عظیم است. 
۲ به اندازه ای که مشرق از مغرب دور است. به همان اندازه گناهان ما را از ما دورکرده است. 
۳ چنانکه پدر بر فرزندان خود رئوف است. همچنان خداوند بر ترسندگان خود رأفت می نماید. 
۴ زیرا جبّت ما را می داند و یاد می دارد که ما خاک هستیم. 

۵ و اما انسان, ایام او مثل گیاه است. مثل گل صحرا همچنان می شکفد. 

۶ زیرا که باد بر آن می وزد و نابود می گردد و مکانش دیگر آن را نمی شناسد. 

۷ لیکن رحمت خداوند بر ترسندگانش از ازل تا ابدالایاد است و عدالت او بر فرزندان فرزندان. 
۸ بر آنانی که عهد او را حفظ می کنند و فرایض او را یاد می دارند تا آنها را به جا آورند. 

٩‏ خداوند تخت خود را بر آسمانها استوار نموده. و سلطنت او بر همه مسلط است. 

۰ خداوند را متبارک خوانید. ای فرشتگان او که در قوّت زورآورید و کلام او را به جا می آورید و آواز کلام او را گوش می گیرید! 
۲ ای جمیع لشکرهای او خداوند را متبارک خوانید! و ای خادمان او که ارادة او را بجا می آورید! 


4 مه کار هام حون ای را مقار کار اضفا کون هه مکارن ها تیانع ام امس اسان که 
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۱ ای جان من. خداوند را متبارک بخوان! ای یهوه خدای من تو بی نهایت عظیم هستی! به عرّت و جلال ملس هستی. 
وه یسک رخا شا مه ار | پسساتهاا را مر رده وی سا ان 

۴ که خرقات خر واهز انیا بها گروه ادها اهر که شون میتی ع‌حالهای ساکشی تخو اه 

۴ فرشتگان خود را بادها می گرداند و خادمان خود را آتش مشتعل؛ 

ی بو ماس اه رده ها سس نها انب وبا 

زا به لحه مان دا پی‌هاشده این که آبها بر کی‌هها ایشفاده آند: 

۷ از عتاب تو می گریزند. از آواز رعد تو پراکنده می شوند. 

۸ به فراز کوهها برمی آیند. و به همواریها فرود می آیند. به مکانی که برای آنها مهیّا ساخته ای. 

کدی ان آفها فرارهان هاش که ان ام کنو و ایوفکرتا فا ومیترا ق شاف 

۰ که چشمه ها را در وادیها جاری می سازد تا درمیان کوهها روان بشوند. 

( شام عیوانات ضبجرا را سیراپ می سبازند قا کور خران تشنگی خود:را فرو فشانند: 

تون اقا وهای هو اش توق ای سفن صاخ ها آیای خوت رام ات 

۳ او از غرفات خود کوهها را سیراب می کند و از تمرات اعمال تو زمین سیر می شود. 

۲ نباتات را برای بهایم می رویاند و سبزه ها را برای خدمت انسانء و نان را از زمین بیرون می آورد. 

۵ و شراب را که دل انسان را شادمان می کند» و چهرة او را به روغن شاداب می سازد؛ و دل انسان را به نان قوی می گرداند. 
۶ درختان خداوند شادابند» یعنی سروهای آزاد لبنان که غرس کرده است. 

۷ که در آنها مرغان آشیانهای خود را می گیرند و اما صنوبر خانة لق لق می باشد. 

۸ کوههای بلند برای بزهای کوهی و صخره ها برای یربوع ملجاء است. 

٩‏ ماه را برای موسمها ساخت و آفتاب مغرب خود را می داند. 

۰ تاریکی می سازی و شب می شود که در آن همه حیوانات جنگلی راه می روند. 

۱ شیربچگان برای شکار خود غرّش می کنند و خوراک خویش را از خدا می جویند. 

۲ چون آفتاب طلوع می کند جمع می شوند و در بیشه های خود می خوابند. 

۳ انسان برای عمل خود بیرون می آید و به جهت شغل خویش تا شامگاه . 

۴ ای خداوند اعمال تو چه بسیار است! جمیع آنها را به حکمت کرده ای. زمین از دولت تو پر است. 

۵ و آن دریای بزرگ و وسیع الاطراف نیز که در آن حشرات از حدٌ شماره زیاده اند و حیوانات خرد و بزرگ. 
۶ و در آن کشتیها راه می روند و آن لویاتان که به جهت بازی کردن در آن آفریده ای. 

۷ جمیع اینها از تو انتظارمی کشته تا خوراک آنها را در وقتش برساتی. 

۸ آنچه را که به آنها می دهیء فرا می گيرند. دست خود را باز می کنی» پس از چیزهای نیکو سیر می شوند. 
٩‏ روی خود را می پوشانی. پس مضطرب می گردند. روح آنها را قبض می کنی. پس می میرند و به خاک خود برمی گردند. 
۳۰ چون روح خود را می فرستی» آفریده می شوند و روی زمین را تازه می گردانی. 

۱ جلال خداوند تا ابدالاباد است. خداوند از اعمال خود راضی خواهد بود. 

۲ که به زمین نگاه می کند و آن می لرزد. کوهها را لمس می کند. پس آتش فشان می شوند. 

۳ خداوند را خواهم سرایید تا زنده می باشم. برای خدای خود تسبیح خواهم خواند تا وجود دارم. 

۲ تفکُر من او را لذیذ بشود و من در خداوند شادمان خواهم بود. 


۵ گناهکاران از زمین نابود گردند و شریران دیگر یافت نشوند. ای جان منء خداوند را متبارک بخوان! هللویاه! 


۱۵ 

کی عم کین ام او زا ترارح اعتال ای 1 مرهتای فره مازاعلات کنانت: 
۲ او را بسرایید برای او تسبیح بخوانید. در تمام کارهای عجیب او تفکر نمایید. 
سنقام قوس ای قخ رن بان طالتان: ختاوند شانسان با شند. 

۴ خداوند و قوّت او را بطلبید؛ روی او را پیوسته طالب باشید. 


ه کارهای عجیب را که او کرده است به یاد آورید. آیات او و داوریهای دهان او را. 
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۶ ای ذریّت بندهٌ او ابراهیم. ای فرزندان یعقوب. برگزیدة او. 

۷ یهوه خدای ماست! داوریهای او در تمامی جهان است. 

۸ عهد بخود: را یادسی فاز تا ابذالاباد و کلامی را که‌بزهواران پفنت فرموده انتت: 
ان وی که باتهم دشتاهن قنمی دز که فراسرر سای خورزه انس 

۰ و آن را برای یعقوب فریضه ای استوار ساخت و برای اسرائیل عهد جاودانی. 

۱ و گفت که زمین کنعان را به تو خواهم داد تا حصة میراث شما شود. 

۲ هتگایین که موم وی و تیه یا لسن ار خرچ اس 

نی احآمقن فا امتی قر کزدآن هی موه یا نک ات تقوم تیگ 

۴ او نگذاشت که کسی بر ایشان ظلم کند بلکه پادشاهان را به خاطر ایشان توبیخ نمود 
۵ که بر مسیحان من دست مگذارید و انبیای مرا ضرر مرسانید. 

۶ پس قحطی را بر آن زمین خواند و تمامی قوام نان را شکست. 

۷ و مردی پیش روی ایشان فرستاد. یعنی یوسف را که او را به غلامی فروختند. 
۸ پایهای وی را به زنجیرها خستند و جان او در آهن بسته شد. 

8 وفتی که سخن ای واقم نشند و کلام خداوفد ای.را امقحان فمود. 

۰ آنگاه پادشاه فرستاده, بندهای او را گشاد و سلطان قوم ها او را آزاد ساخت. 
ان زانین خانف خود ماک قراز دای مفتار بر شام مانملک خویشن؛ 

ره خر شرووان زو وان سای ز عفانم ان وا عکیت آمرتف: 

۳ پس اسرائیل به مصر درآمدند و یعقوب در زمین حام غربت پذیرفت. 

۳ و او قوم خود را به غایت بارور گردانید و ایشان را از دشمنان ایشان قوی تر ساخت. 
۵ لیکن دل ایشان را برگردانید تا بر قوم او کینه ورزند و بر بندگان وی حیله نمایند. 
۶ بندً خود موسی را فرستاد و هارون را که برگزیده بود. 

۷ کلمات و آیات او را درمیان ایشان اقامه کردند و عجایب او را در زمین حام. 

۸ ظلمت را فرستاد که تاریک گردید. پس به کلام او مخالفت نورزیدند. 

4 آبهای ایشان را به خون مبدل ساخت و ماهیان ایشان را می رانید. 

۳ زمین ایشان غوکها را به ازدحام پیدا نمود. حتی در حرمهای پادشاهان ایشان. 
۱ او گفت و انواع مگسها پدید آمد و پشه ها در همةّ حدود ایشان. 

۲ تگرگ را به عوض باران بارانید و آتش مشتعل را در زمین ایشان. 

۳ موها و انجیرهای ایشان را زد و درختان محأّل ايشان را بشکست. 

۴ او گفت و ملخ پدید آمد و کرمها از حّد شماره افزون. 

۵ و هر سهم را در زمین ایشان بخوردند و میوه های زمین ایشان را خوردند. 

۶ و جمیع نخست زادگان را در زمین ایشان زد. اوایل تمامی قوّت ایشان را. 

۷ و ایشان را با طلا و نقره بیرون آورد که در اسباط ایشان یکی ضعیف نبود. 


۸ مصریان از بیرون رفتن ایشان شاد بودند زیرا که خوف ایشان بر آنها مستولی گردیده بود. 


٩‏ ابری برای پوشش گسترانید و آتشی که شامگاه روشنایی دهد. 

۳ سوّال کردند پس سلّوی برای ایشان فرستاد و ایشان را از نان آسمان سیر گردانید. 
صخره را بشکافت و آب جاری شد؛ در جایهای خشک مثل نهر روان گردید. 

۲ زیرا کلام مقدس خود را به یاد آورد و بندة خویش ابراهیم را. 

۳ و قوم خود را با شادمانی بیرون آورد و برگزیدگان خویش را با ترم. 

۳ و زمینهای امّت ها را بدیشان داد و زحمت قوم ها را وارث شدند. 

که قرانشن او وا تاه تا پقی شرمع ای وخ ابش ملی ت۱۵ 
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هلو و ار را خی تکویی کی دای تکو میت و تایبا دزمان 

۲ کیست که اعمال عظیم خداوند را بگویید و همه تسبیحات او را بشنواند؟ 

۳ خوشا بحال آنانی که انصاف را نگاه دارند و آن که عدالت را در همه وقت عمل آورد. 

۴ ای خداوند مرا یاد کن به رضامندی یی که با قوم خود می داری؛ و به نجات خود از من تفقد نما. 
۵ تا سعادت برگزیدگان تو را ببینم و به شادمانی قوم تو مسرور شوم و با میراث تو فخر نمایم. 
۶ با پدران خود گناه نموده ایم و عصیان ورزیده. شرارت کرده ایم. 

۷ پدران ما کارهای عجیب تو را در مصر نفهمیدند و کثرت رحمت تو را به یاد نیاوردند» بلکه نزد دریا یعنی بحر قلزم فتنه انگيختند. 
۸ لیکن به خاطر اسم خود ایشان را نجات داد تا توانایی خود را اعلان نماید. 

٩‏ و بحر قلزم را عتاب کرد که خشک گردید. پس ایشان را در لجّه ها مثل بیابان رهبری فرمود. 
۰ و ایشان را از دست دشمن نجات داد و از دست خصم رهایی بخشید. 

۱ و آب. دشمنان ایشان را پوشانید که یکی از ایشان باقی نماند. 

۲ آنگاه به کلام او ایمان آوردند وحمد او را سراییدند. 

۳ لیکن اعمال او را به زودی فراموش کردند و مشورت او را انتظار نکشیدند. 

۴ بلکه شهوت پرستی نمودند در بادیه؛ و خدا را امتحان کردند در هامون. 

۵ و مسألت ایشان را بدیشان داد. لیکن لاغری در جانهای ایشان فرستاد. 

۶ پس به موسی در اردو حسد بردند و به هارون, مقدس بهوّه. 

۷ و زمین شکافته شده. داتان را فرو برد و جماعت ابیرام را پوشاند. 

۸ و آتش, در جماعت ایشان افروخته شده. شعلة آتش شریران را سوزانید. 

٩‏ گوساله ای درحوریب ساختند و بنی ريخته شده را پرستش نمودند. 

۰ و جلال خود را تبدیل نمودند به مثال گاوی که علف می خورد. 

و خدای نجات دهندة خود را فراموش کردند که کارهای عظیم در مصرکرده بود. 


۲ و اعمال عجیبه را در زمین حام و کارهای ترسناک را در بحر قلزم. 


۳ آنگاه گفت که ایشان را هلاک بکند. اگر برگزیده او موسی در شکاف به حضور وی نمی ایستاد» تا غضب او را از هلاکت ایشان برگرداند. 


۴ و زمین مرغوب را خوار شمردند و به کلام وی ایمان نیاوردند. 

۵ و در خیمه های خود همهمه کردند و قول خداوند را استماع ننمودند. 

۶ لهذا دست خود را بر ایشان برافراشت. که ایشان را در صحرا از پا درآوراد. 

فرفت انشان با فرمیان امت ها بیقاوداق افقان را بر زمتتها پراکقة کی 

۸ پس به بعل فغور پیوستند و قربانی های مردگان را خوردند. 

٩‏ و به کارهای خود خشم او را به هیجان آوردند و با بر ایشان سخت آمد. 

۳ آنگاهفتتهاین ریا انم کاوری تلو و وبا پردا شا که 

۳ و این برای او به عدالت محسوب گردید» نسلاً بعد نسل تا ابدالاباد. 

۲ و او را نزد آب مریبه غضبناک نمودند. حتی موسی را به خاطر ایشان آزاری عارض گردید. 

۲ زیرا که روح او را تلخ ساختند» تا از لبهای خود ناسزا گفت. 

۴ و آن قوم را هلاک نکردند» که درباره ایشان خداوند امر فرموده بود. 

۵ کلکهخوخشتین را دا آنت ها آمیختت و کارها انضان را آمو‌خن. 

۶ و بتهای ایشان را پرستش نمودند تا آنکه برای ایشان دام گردید. 

۷ و پسران و دختران خویش را برای دیوها قربانی گذرانیدند. 

۸ و خون بی گناه را ریختند یعنی خون پسران و دختران خود را که آن را برای بتهای کنعان ذبح کردند و زمین را از خون ملوّث گردید. 
٩‏ و از کارهای خود نجس شدند و در افعال خویش زناکار گردیدند. 

۰ لهذا خشم خداوند بر قوم خود افروخته شد و میراث خویش را مکروه داشت. 

و ایشان را به دست امّت ها تسلیم نمود تا آنانی که از ایشان نفرت داشتند» بر ایشان حکمرانی کردند. 
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۲ و دشمنان ایشان بر ایشان ظلم نمودند و زیردست ایشان ذلیل گردیدند. 

۳ بارهای بسیار ایشان را خلاصی داد. لیکن به مشورتهای خویش بر او فتنه کردند و به سبب گناه خویش خوار گردیدند. 
۴ با وجود این بر تنگی ایشان نظر کرد. وقتی که فریاد ایشان را شنید. 

۵ و به خاطر ایشان» عهد خود را به یاد آورد و در کثرت رحمت خویش بازگشت نمود. 


۶ و ایشان را حرمت داد» در نظر جیمع اسیرکنندگان ایشان. 


۷ ای یهّوه خدای ماء ما را نجات ده! و ما را از میان امّت ها جمع کن! تا نام قدوّس تو را حمد گوییم و در تسبیح تو فخر نماییم. 


۸ بهوّه خدای اسرائیل متبارک باد از ازل تا ابدالاباد. و تمامی قوم بگویند آمین. هللویاه! 

۱۷ 

۱ خداوند را حمد بگویید زیرا که او نیکو است و رحمت باقی است تا ابدالاباد. 

۲ فدیه شدگان خداوند این را بگویند که ایشان را از دست دشمن فدیه داده است. 

۳ و ایشان را از بُلدان جمع کرده» از مشرق و مغرب و از شمال و جنوب. 

۲ در صحرا آواره شدند و در بادیه ای بی طریقی و شهری برای سکونت نیافتند. 

۵ گرسته و تشنه نیز شدند و جان ایشان در ایشان مستمند گردید. 

۶ آنگاه در تنگی خود نزد خداوند فریاد برآوردند و ایشان را از تنگیهای ایشان رهایی بخشید. 
۷و ایشان را به راه مستقیم رهبری نمود. تا به شهری مسکون درآمدند. 

۸ پس خداوند را به سبب رحمتش تشگُر نمایند و به سبب کارهای عجیب وی با بنی آدم. 

٩‏ زیرا که جان آرزومند را سیرگردانید و جان گرسنه را از چیزهای نیکو پر ساخت. 

۰ آنانی که در تاریکی و سايةٌ موت نشسته بودند. که در مذلّت و آهن بسته شده بودند. 

۱ زیرا به کلام خدا مخالفت نمودند و به نصیحت حضرت اعلی اهانت کردند. 

۲ و او دل ایشان را به مشققت ذلیل ساخت؛ بلغزیدند و مدد کننده ای نبود. 

۳ آنگاه در تنگی خود نزد خداوند فریاد برآوردند و ایشان را از تنگیهای ایشان رهایی بخشید. 
۴ ایشان را از تاریکی و سایه موت بیرون آورد و بندهای ایشان را بگسست. 

۵ پس خداوند را به سبب رحمتش تشکر نمایند و به سبب کارهای عجیب او با بنی آدم. 

۶ زیرا که دروازه های برنجین را شکسته» و بندهای آهنین را پاره کرده است. 

۲ احمقان به سبب طریق شريرانةٌ خود و به سبب گناهان خویش, خود را ذلیل ساختند. 

۸ جان ایشان هر قسم خوراک را مکروه داشت و به دروازه های موت نزدیک شدند. 

٩‏ آنگاه در تنگی خود نزد خداوند فریاد برآوردند و ایشان را از تنگیهای ایشان رهایی بخشید. 
۰ و کلام خود را فرستاده. ایشان را شفا بخشید و ایشان را از هلاکتهای ایشان رهانید. 

۷ پس خداوند را به سبب رحمتش تشکر نمایند و به سبب کارهای عجیب او با بنی آدم. 

۲ و قربانی های تشکُر را بگذرانند و اعمال وی را به ترتم ذکر کنند. 

۳ آنانی که در کشتیها به دریا رفتنده و در آبهای کثیر شغل کردند. 

۴ اینان کارهای خداوند را دیدند و اعمال عجیب او را در لجّه ها. 

۵ او گفت پس باد تند را وزانید و امواج آن را برافراشت. 

۶ به آسمانها بالا رفتند و به لجّه ها فرود شدند و جان ایشان از سختی گداخته گردید. 

گو وان کفتته ما سا اقتا زر ان کتخ ی غقل نان ماما یرآ گوکانه 

۸ آنگاه در تنگی خود نزد خداوند فریاد برآوردند و ایشان را از تنگیهای ایشان رهایی بخشید. 
٩‏ طوفان را به آرامی ساکت ساخت که موجهایش ساکن گردید. 

۳ پس مسرور شدند زیراکه آسایش یافتند و ایشان را به بندر مراد ایشان رسانید. 

" پس خداوند را به سبب رحمتش تشگر نمایند و به سبب کارهای عجیب او با بنی آدم. 

۲ و او را در مجمع قوم متعال بخوانند و در مجلس مشایخ او را تسبیح بگویند. 


۳ او نهرها را به بادیه مبّدل کرد و چشمه های آب را به زمین تشنه. 
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۴ و زمین بارور را نیز به شوره زار به سبب شرارت ساکنان آن. 

۵ بادیه را به درياچة آب مبدّل کرد و زمین خشک را به چشمه های آب. 

۶ و گرسنگان را در آنجا ساکن ساخت تا شهری برای سکونت بنا نمودند. 

۷ و مزرعه ها کاشتند و تاکستانها غرس نمودند و حاصل غلّه به عمل آوردند. 

۸و ایشان را برکت داد تا به غایت کثیر شدند و بهایم ایشان را نگذارد کم شوند. 

٩‏ و باز کم گشتند و ذلیل شدند. از ظلم و شقاوت و حزن. 

ذلّت را بر رسا می ریزد و ایشان را در بادیه ای که راه ندارد آواره می سازد. 
اما مشگیین راد مصقعشین نمی افرازه ی قببله ها رال گله‌ها پراش بیدااعی کش 
۲ صالحان این را دیده» شادمان می شوند و تمامی شرارت دهان خود را خواهد بست. 


۳ کیست خردمند تا بدین چیزها تفکُر نماید؟ که ایشان رحمت های خداوند را خواهند فهمید. 


۱۸ 

۱ ای خدا دل من مستحکم است. من خواهم سرایید و ترتم خواهم نمود و جلال من نیز. 

۲ ای عود و بربط بیدار شوید! من نیز در سحرگاه بیدار خواهم شد. 

۳ ای خداوند» تو را درمیان قوم ها حمد خواهم گفت و درمیان طایفه ها تو را خواهم سرایید. 
۴ زیراکه رحمت تو عظیم است. فوق آسمانها! و راستی تو تا افلاک می رسد! 

۵ ای خداء بر فوق آسمانها متعال باش و جلال تو بر تمامی زمین! 


۶ تا محبوبان تو خلاصی يابند. به دست راست خود نجات ده و مرا اجابت فرما. 


۷ خدا در قدوسیت خود سخن گفته است» پس وجد خواهم نمود. شکیم را تقسیم می کنم و وادی سکوت را خواهم پیمود. 


۸ جلعاد از آن من است و منسی از آن من» و یهودا عصای سلطنت من. 

٩‏ موآب ظرف شست وشوی من است. و بر ادوم نعلین خود را خواهم انداخت و بر فلسطین فخر خواهم نمود. 
۲ کیست که شهر مرا به شهر حصین درآورد؟ آیا نه تو ای خدا که مرا به ادوم رهبری نماید؟ 

آیا نه تو ای خدا که ما را ترک کرده ای؟ و تو ای خدا که با لشکرهای ما بیرون نمی آیی؟ 

۲مارا بر دشمن امداد فرماء زیراکه مدد انسان باطل است. 

۳ در خدا با شجاعت کار خواهیم کرد و او دشمنان ما را پایمال خواهد نمود. 


۱۹ 
۱ ای خدای تسبیح من خاموش مباش! 

۲ زیراکه دهان شرارت و دهان فریب را بر من گشوده اند. و به زبان دروغ بر من سخن گفته اند. 
۳ تکام کاخ مرا | که کر نف انم یب مت هاش هنک کیدزن 

۴ به عوض محبت من. با من مخالفت می کنند» و اما من دعا. 

۵ و به عوض نیکویی به من بدی کرده انده و به عوض محبت عداوت نموده. 

۶ مردی که شریر را بر او بگمار. و دشمن به دست راست او بایستد. 

۷تفنکامتی کدی ایا کنیه بانیم خطاکای میوفی آ یف ای از کته فقو ه: 

۸ ایام عمرش کم شود و منصب او را دیگری ضبط نماید. 

٩‏ فرزندان او یتیم بشوند. و زوجة وی بیوه گردد. 

۰ و فرزندان او آواره شده, گدایی بکنند و از خرابه های خود قوّت بجویند. 

طلیکای تمانی مانماکای را خبط نماند و امتییان محت ای وا تارام کند, 

۲ کسی نباشد که بر او رحمت کند و بر یتیمان وی احدی رأفت نتماید. 

۳ ذریّت وی منقطع گردند و در طبقه بعد نام ایشان محو شود. 

۴ عصیان پدرانش نزد خداوند به یاد آورده شود و گناه مادرش محو نگردد. 


ها نها د تمد کقن حواوک داما ببانت تیاه کار اشبان وا از رین موق 
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۶ زیراکه رحمت نمودن را به یاد نیاو‌رد. بلکه فقر و مسکین جفا کرد و بر شکسته دل تا او را به قتل رساند. 
۷ چون که لعنت را دوست می داشت. بدو رسیده و چون که برکت را نمی خواست. از او دور شده است. 
۸ و لعنت را مثل ردای خود دربرگرفت و مثل آب شکمش درآمد و مثل روغن در استخوانهای وی. 

٩‏ پس مثل جامه ای که او را می پوشاند. و چون کمربندی که به آن هميشه بسته می شود. خواهد بود. 
۰ این است اجرت مخالفانم از جانب خداوند و برای آنانی که بر جان من بدی می گویند. 

۱ اما تو ای یهوّه خداوند» به خاطر نام خود یا من عمل نما؛ چون که رحمت تو نیکوست. مرا خلاصی ده. 
۲ زیرا که من فقیر و مسکین هستم و دل من در اندرونم مجروح است. 

مت ستابه ای گهادن زوال اقفر رف آمری عل ملم رافه شهام. 

۳ زانوهایم از روزه داشتن می لرزد و گوشتم از فربهای کاهیده می شود. 

۵ و من نزد ایشان عار گردیده ام. چون مرا می بینند سر خود را می جنبانند. 

۶ ای بهوه خدای من مرا اعانت فرماء و به حسب رحمت خود مرا نجات ده. 

یک انا اس درب تک نیازید ام را کاس 

۸ ایشان لعنت بکنند. اما تو برکت بده. ایشان برخیزند و خجل گردند و اما بندهٌ تو شادمان شود. 

٩‏ جفا کنندگانم به رسوایی ملس شوند و خجالت خویش را مثل ردا بپوشند. 

۳۰ خداوند را به زبان خود بسیار تشگُرخواهم کرد و او را در جماعت کثیر حمد خواهم گفت. 

وا که مت رآشی مکی کوا اسان کانای زا ای آتامی کی ارم از فتواشی مه بوفای: 


۱۰ 
۱ یهوه به خداوند من گفت: به دست راست من بنشین تا دشمنانت را پای انداز تو سازم. 


۲ خداوند عصای قوّت تو را از صهیون خواهد فرستاد. درمیان دشمنان خود حکمرانی کن. 


۳ قوم تو در روز قوّت تو. هدایای تبرّْعی می باشند. در زینتهای قدْوسیت. شبنم جوانی تو از رزجم صحرگاه برای توست. 


۴ خداوند قسم خورده است و پشیمان نخواهد شد که تو کاهن هستی تا ابدالآباد» به رتبه ملکیصدق. 
۵ خداوند که به دست راست توست؛ در روز غضب خود پادشاهان را شکست خواهد داد. 
۶ درمیان امّت ها داوری خواهد کرد. از لاشها پر خواهد ساخت و سر آنها را در زمین وسیع خواهد کوبید. 


۷ تس ای را خو هن شاه نان آیی ی را نز هر هت اف اف 


۱۱۱ 

۱ هلویاه! خداوند را به تمامی دل حمد خواهم گفت. در مجلس راستان و در جماعت. 

۲ کارهای خداوند عظیم است, و همگانی که به آنها رغبت دارند در آنها تفتیش می کنند. 

۴ کار اق تال .ی کبزیانی است:ی غذالت وی باندار قا اندالابای: 

۴ یادگاری برای کارهای عجیب خود ساخته است. خداوند کریم و رحیم است. 

۵ ترسندگان خود را رزقی نیکو داده است. عهد خویش را به یاد خواهد داشت تا ابدالاباد. 

۶ قوّت اعمال خود را برای قوم خود بیان کرده است تا میراث امّت ها را بدیشان عطا فرماید. 

۷ کارهای دستهایش راستی و انصاف است و جمیع فرایض وی امین. 

« شا بایان اسات تا ادا نایر دن وس و سامت کروه شا 

٩‏ فدیه ای برای قوم خود فرستاد و عهد خویش را تا ابد امر فرمود. نام او قدْوس و مهیب است. 
تقرس اون اقتاش خکمت اجه همه عاسلیی آنها واتغریشی نیک است عک ان اسان اشت ها آدالا باق 


۱۲ 
۱ هللویاه! خوشابحال کسی که از خداوند می ترسد و در وصایای او بسیار رغبت دارد. 
۲ ذریّتش در زمین زورآور خواهند بود. طبقةٌ راستان مبارک خواهند شد. 


۳ توانگری و دولت در خانة او خواهد بود و عدالتش تا به ابد پایداراست. 
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۲ نور برای راستان در تاریکی طلوع می کند. او کریم و رحیم و عادل است. 

۵ فرخنده است شخصی که رئوف و قرض دهنده باشد. او کارهای خود را به انصاف استوار می دارد. 
۶ زیرا که تا به ابد جنبش نخواهد خورد. مرد عادل تا به ايد مذکورخواهد بود. 

۷ از خبر بد نخواهد ترسید. دل او پایدار است و بر خداوند توکل دارد. 

۸ دل او استوار است و نخواهد ترسید تا آرزوی خویش را بر دشمنان خود ببیند. 


٩‏ بذل نموده. به فقرا بخشیده است؛ عدالتش تا به ابد پایداراست. شاخ او با عزّت افراشته خواهد شد. 


۰ شریر این را دیده» عضبناک خواهد شد. دندانهای خود را فشرده, گداخته خواهد گشت آرزوی شریران زایل خواهد گردید. 


۱۳ 

۱ هآلویاه! ای بندگان خداوند. تسبیح بخوانید. نام خداوند را تسبیح بخوانید. 
۲ نام خداوند متبارک باد از الآن و تا ابدالاباد. 

۳ از مَطْْم آفتاب تا مغرب آن, نام خداوند تسبیح خوانده شود. 

۴ خداوند بر جمیع امّت ها متعال است و جلال وی فوق آسمانها. 

۵ کیست مانند پهوه خدای ما که بر اعلی علّیین نشسته است؟ 

۶ و متواضع می شود تا نظر نماید بر آسمانها و بر زمین؛ 

۷ که مسکین را از خاک برمی دارد و فقیر را از مزبله برمی افرازد. 

۸ تا او را با بزرگان بنشاند یعنی با بزرگان قوم خویش. 

٩‏ زن نازاد را خانه نشین می سازد و مادر فرحناک فرزندان. هللویاه! 

۱۴ 

۱ وقتی که اسرائیل از مصر بیرون آمدند. و خاندان یعقوب از قوم اجنبی زبان 
۲ بهودا مَقَدس او بود و اسرائیل محّل سلطنت وی. 

۳ دریا این را بدید و گریخت و اردن به عقب برگشت. 

کوهها مثل قوچها به جستن درآمدند و تلها مثل بره های گله. 

۵ ای دریا تو را چه شد که گریختی؟ و ای اردن که به عقب برگشتی؟ 

۶ ای کوهها که مثل قوچها به جستن درآمدید و ای تلها که مثل بره های گله. 
۲ ای زمین از حضور خداوند متزلزل شو و از حضور خدای یعقوب. 

۸ که صخره را دریاچه آب گردانید و سنگ خارا را چشمة آب. 

۱۵ 

۱مارانی» ای خداوند! ما را نی» بلکه نام خود را جلال ده! به سبب رحمتت و به سبب راستی خویش. 
۲ امّت ها چرا بگویند که خدای ایشان الان کجاست؟ 

۳ اما خدای ما در آسمانهاست. آنچه را که اراده نمود. به عمل آورد. 

۴بتهای ایشان نقره و طلاست. از صنعت دستهای انسان. 

۵ آنها را دهان است و سخن نمی گویند. آنها را چشمهاست و نمی بینند. 

۶ آنها را گوشهاست اما نمی شنوند. آنها را بینی است اما نمی بویند. 

۷ دستها دارند و لمس نمی کنند. و پایها و راه نمی روند. و به گلوی خود تنطّق نمی نمایند. 
۸ سازندگان آنها مثل آنها هستند. و هرکه بر آنها توکُل دارد. 

ای اسرائیل بر خداوند توکل نما. او ملعون و سپر ایشان است. 

۰ ای خاندان هارون برخداوند توکّل نمایید. او معاون و سپر ایشان است. 

۱ ای ترسندگان خداوند. بر خداوند توکل نمایید. او معاون و سپر است. 

۲ خداوند ما را به یاد آورده. برکت می دهد.خاندان اسرائیل را برکت خواهد داد و خاندان هارون را برکت خواهد داد. 


۳ ترسندگان خداوند را برکت خواهد داد. چه کوچک و چه بزرگ. 
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۴ او تن شتما را عرقی خواهت وان شماری فیرندان نبا و 

۵ شما مبارک خداوند هستید که آسمان و زمین را آفرید. 

۶ آسمانهاء آسمانهای خداوند است و اما زمین را به بنی آدم عطا فرمود. 

۷ مردگان نیستند که یاه را تسبیح می خوانند؛ و نه آنانی که به خاموشی فرو می روند. 
۸ لیکن ما یاه را متبارک خواهیم خواند. از الان و تا ابدالاباد. هلویاه ! 

۱۹۶ 

۱ خداوند را محبت می نمایم زیرا که آواز من و تضرع مرا شنیده است. 


۲ زیرا که گوش خود را به من فرا داشته است. پس مدّت حیات خود. او را خواهم خواند. 


۳ ریسمانهای موت مرا احاطه کرد و تنگیهای هاویه مرا دریافت تنگی های هاویه مرا دریافت. تنگی و غم پیدا کردم. 


۴ آنگاه نام خداوند را خواندم. آه ای خداوند جان مرا رهایی ده! 

۵ خداوند رئوف و عادل است و خدای ما رحیم است. 

۶ خداوند ساده دلان را محافظت می کند. ذلیل بودم و مرا نجات داد. 

۷ ای جان من به آرامی خود برگرد» زیرا خداوند به تو احسان نموده است. 

۸ زیرا که جان مرا از موت خلاصی دادی و چشمانم را از اشک و پایهایم را از لغزیدن. 
٩‏ به حضور خداوند سالک خواهم بود. در زمین زندگان. 

۰ ایمان آوردم پس سخن گفتم. من بسیار مستمند شدم. 

اف پر نان خوی کفکم که رحیمم آسمتان فر و خگویت. 

۲ خداوند را چه ادا کنم. برای هم احسانهایی که به من نموده است؟ 

۳ پيالة نجات را خواهم گرفت و نام خداوند را خواهم خواند. 

۴ نذرهای خود را به خداوند ادا خواهم کرد به حضور تمامی قوم او. 

۵ موت مقّدسان خداوند در نظر وی گرانبها است. 

۶ آ ای خداوند. من بندهٌ توهستم! من بندهٌ تو و پسر کنیز تو هستم. بندهای مرا گشوده ای! 
۷ قربانی های تشکر نزد تو خواهم گذرانید و نام خداوند را خواهم خواند. 

۸ نذرهای خود را به خداوند ادا خواهم کرد. به حضور تمامی قوم وی. 

! در صحن های خانة خداوند. در اندرون تو ای اورشلیم. هللویاه‎ ٩ 

۱۱۷ 

۱ ای جمیع امّت ها خداوند را تسبیح بخوانید! ای تمامی قبایل! او را حمد گویید! 

۲ زیرا که رحمت او بر ما عظیم است و راستی خداوند تا ابدالاباد. هلویاه! 


۱۸ 

اقاوت وا مد گونید یا که تیک بست یوت او تا انتالاباذاستخه: 

۲ اسرائیل بگویند که رحمت او تا ابدالباد است. 

۳ خاندان هارون بگویند که رحمت او تا ابداالّباد است. 

۴ ترسندگان خداوند بگویند که رحمت او تا ابداالایاد است. 

۵ در تنگی یاه را خواندم. یاه مرا اجابت فرموده, در جای وسیع آورد. 

۶ خداوند با من است. پس نخواهم ترسید. انسان به من چه تواند کرد؟ 

۲ خداوند برایم از مددکاران من است. پس من بر نفرت کنندگان خود آرزوی خویش را خواهم دید. 
۸ به خداوند پناه بردن بهتر است از توکّل نمودن بر آدمیان. 

٩‏ به خداوند پناه بردن بهتر است. از توکُل نمودن بر امیران. 

جمیع ات:ها مرا لحاظه کردتنه لیکن به فام خداوند انشاج :را هلاک خراهم کرد 

۱ مرا احاطه کردند و دور مرا گرفتند. لیکن به نام خداوند ایشان را هلاک خواهم کرد. 
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۲ مثل زنبورها مرا احاطه کردند و مثل آتش خارها را خاموش شدند. زیرا که به نام خداوند ایشان را هلاک خواهم کرد. 


۳ بر من سخت هجوم آوردی تا بیفتم. لیکن خداوند مرا اعانت نمود. 

۴ خداوند قوت و سرود من است و نجات من شده است. 

۵ آواز ترتّم و نجات در خیمه های عادلان است. دست راست خداوند با شجاعت عمل می کند. 
۶ دست راست خداوند متعال است. دست راست خداوند با شجاعت عمل می کند. 

۷ نمی میرم بلکه زیست خواهم کرد و کارهای یاه را ذکر خواهم نمود. 

۸ یاه مرا به شدت تنبیه نموده» لیکن مرا به موت نسپرده است. 

٩‏ دروازه های عدالت را برای من بگشایید! به آنها داخل شده. یاه را حمد خواهم گفت. 
واه خداوتت این اس غاللان فان داخل: خر آه شبن 

۱ تو را حمد می گویم زیراکه مرا اجابت فرموده و نجات من شده ای. 

۲ سنگی را که معماران رد کردند» همان سر زاویه شده است. 

۳ این از جانب خداوند شده و در نظر ما عجیب است. 

۴ این است روزی که خداوند ظاهرکرده است.درآن وجد وشادی خواهیم نمود. 

۵ آه ای خداوند نجات ببخش! آه ای خداوند سعادت عطا فرماا! 

۶ متبارک باد او که به نام خداوند می آید. شما را از خانةٌ خداوند برکت می دهیم. 

۷ نهوه خنایی است کهما وا وشن متاخت: است-تنعه وا بهستانها بر ضاخه سای قربانگاه بیشید. 
۸ تو خدای من هستی تو. پس تو را حمد می گویم. خدای من تو را متعال خواهم خواند. 


٩‏ خداوند را حمد گویید زیرا که او نیکوست و رحمت او تا ایدالایاد است. 


۱۹ 

۱ خوشابحال کاملان طریق که به شریعت خداوند سالکند. 

اوشتاتهال آداقی که تقوا نات ان و الم کنو قه تام رت ان رااشی یت 
۳ کج روی نیز نمی کنند و به طریق های وی سلوک می نمایند. 

۴ تو وصایای خود را امر فرموده ای تا آنها را تماماً نگاه داریم. 

۵ کاش که راههایی منمستحکم شود تا فرایض نی وا حفظ کتم: 

۶ آنگاه خجل نخواهم شد چون تمام اوامر تو را در مد نظر خود دارم. 

۲ تو را به راستی دل حمد خواهم گفت چون داوریهای عدالت تو را آموخته شوم. 
۸ فرایض تو را نگاه می دارم. مرا بلکلیّه ترک منما. 

٩‏ به چه چیز مرد جوان راه خود را پاک می سازد؟ به نگاه داشتنش موافق کلام تو. 
۰ به تمامی دل تو را طلبیدم. مگذارکه از اوامر تو گمراه شوم. 

۱ کلام تو را در دل خود مخفی داشتم که مبادا به تو گناه ورزم. 

۲ ای خداوند تو متبارک هستی فرایض خود را به من بیاموز. 

۳ به لب های خود بیان کردم تمامی داوری های دهان تو را. 

۲ در طریق شهادات تو شادمانم. 

۵ چنانکه در هر قسم توانگری» در وصایای تو تفکّر می کنم و به طریق های تو نگران خواهم بود. 
۶ از فرایض تو لذّت می برم. پس کلام تو را فراموش نخواهم کرد. 

۷ به بندهٌ خود احسان بنما تا ارزنده شوم و کلام تو را حفظ نمایم. 

۸ چشمان مرا بگشا تا از شریعت تو چیزهای عجیب بینم. 

٩‏ من در زمین غریب هستم. اوامر خود را از من مخفی مدار. 

۰ جان من شکسته می شود از اشتیاق داوریهای تو در هر وقت. 

متکبران ملعون را توبیخ نمودی, که از اوامر توگمراه می شوند. 

۲ ننگ و رسوایی را از من بگردان» زیرا شهادات تو را حفظ کرده ام. 
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۳ سروران نیز نشسته, به ضد من سخن گفتند. لیکن بندهٌ تو در فرایض تو تفکُر می کند. 
۴ شهادات تو نیز ابتهاج من و مشورت دهندگان من بوده اند. 

۵ جان من به خاک چسبیده است. مرا موافق کلام خود زنده سار. 

۶ راههای خود را ذکر کردم و مرا اجابت نمودی. پس فرایض خویش را به من بیاموز. 
۷ طریق وصایای خود را به من بفهمان و در کارهای عجیب تو تفکر خواهم نمود. 

۸ جان من از حزن گداخته می شود. مرا موافق کلام خود برپا بدار. 

٩‏ راه دروغ را از من دور کن شریعت خود را به من عنایت فرما. 

۰ طریق راستی را اختیار کردم و داوریهای تو را پیش خود گذاشتم. 

۱ به شهادات تو چسبیدم. ای خداوند ما را خجل مساز. 

۲ در ظریق اوامر تو دوان خواهم رفت, وقتی که دل مرا وسحت دادی: 

۳ ای خداوند طریق فرایض خود را به من بیاموز. پس آنها را تا به آخر نگاه خواهم داشت. 
۴ مرا فهم بده و شریعت تو را نگاه خواهم داشت و آن را به تمامی دل خود حفظ خواهم نمود. 
۵ مرا در سبیل اوامر خود سالک گردان زیراکه در آن رغبت دارم. 

۶ دل مرا به شهادات خود مایل گردان و نه به سوی طمع. 

۷ چشمانم را از دیدن بطالت برگردان و در طریق خود مرا زنده ساز. 

۸ کلام حون زاین نشدغ خویشن استوار ,که به فرسی ی سیر3ه شده استه؛ 

٩‏ ننگ مرا که از آن می ترسم از من دور کن زیرا که داوریهای تو نیکو است. 

۰ هان به وصایای تو اشتیاق دارم. به حسب عدالت خود مرا زنده ساز. 

۱ ای خداوند رحمهای تو به من برسد و نجات تو به حسب کلام تو. 

۲ تا بتوانم ملامت کنندهٌ خود را جواب دهم زیرا بر کلام تو توّکل دارم. 

۳ و کلام راستی را از دهانم بألکل مگیر زیرا که به داوریهای تو امیدوارم. 

۴ و شریعت تو را دائماً نگاه خواهم داشت تا ابدالاباد. 

هی به آزانی راه خواهم رفت زیرا که و‌ضایای قق وادطلییده ام 

۶ و در شهادات تو به حضور پادشاهان سخن خواهم گفت و خجل نخواهم شد. 


۷ و از وصایای تو تذذ خواهم یافت که آنها را دوست می دارم؛ 


۸ و دستهای خود را به اوامر تو که دوست می دارم برخواهم افراشت و در فرایض تو تفکر خواهم نمود. 


۰ کلام خود را با بندةٌ خویش به یاد آور که مرا بر آن امیدوار گردانیدی. 

۰ این در مصیبتم تسلّی من است زیرا قول تو مرا زنده ساخت. 

۱ متکیران مرا بسیار استهزا کردند. ليکن از شریعت تو رونگردانیدم. 

۲ ای خداوند داوریهای تو را از قدیم به یاد آوردم و خویشتن را تسلّی دادم. 

۳ حدّت خشم مرا درگرفته است. به سبب شریرانی که شریعت تو را ترک کرده اندم. 
۲ فرایض تو سرودهای من گردید. در خانة غربت من. 

۵ ای خداوندم نام تو را در شب به یاد آوردم و شریعت تو را نگاه داشتم. 

۶ این بهرهٌ من گردید. زیراکه وصایای تو را نگاه داشتم. 

۷ خداوند نصیب من است. گفتم که کلام تو را نگاه خواهم داشت. 

۸ رضامندی تو را به تمامی دل خود طلبیدم. به حسب کلام خود بر من رحم فرما. 
٩‏ در راههای خود تفر کردم و پایهای خود را به شهادات تو مایل ساختم. 

۶۰ شتابیدم و درنگ نکردم تا اوامر تو را نگاه دارم. 

۱ ریسمانهای شریران مرا احاطه کرد. لیکن شریعت تو را فراموش نکردم. 

۶۲ در نصف شب برخاستم تا تو را حمد گویم برای داوریهای عدالت تو. 


۶۳ من همهٌ ترسندگانت را رفیق هستم» و آنانی را که وصایای تو را نگاه می دارند. 
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۲ ای خداوند زمین از رحمت تو پر است. فرایض خود را به من بیاموز. 

۵ با بندةٌ خود احسان نمودی» ای خداوند موافق کلام خویش. 

۶ خردمندی نیکو و معرفت را به من بیاموز زیرا که به اوامر تو ایمان آوردم. 
۷ قبل از آنکه مصیبت را ببینم من گمراه شدم لیکن الآن کلام تو را نگاه داشتم. 
۸ تو نیکو هستی و نیکویی می کنی. فرایض خود را به من بیاموز. 

4 متکیّران بر من دروغ بستند و اما من به تمامی دل وصایای تو را نگاه داشتم. 
۰ دل ایشان مثل پیه فربه است و اما من در شریعت تو تلّذذ می یابم. 

۱ مرا نیکو است که مصیبت را دیدم تا فرایض تو را بیاموزم. 

۲ شریعت دهان تو برای من بهتر است از هزاران طلا و نقره. 

تفای تن مر از کته و آفرمده تم انفهیم کرتان 6 اراتوی را تامو رم 
۴ ترسندگان تو چون مرا ببینند شادمان گردند زیراکه به کلام تو امیدوار هستم. 
۵ای خداوند تشه ام که داوریهای نی هیال انست:ی بوخ مرا میت کاذه آی: 
۶ پس رحمت تو برای تسلّی من بشود. موافق کلام تو با بندهٌ خویش. 


۷ رحمتهای تو به من برسد تا زنده شوم. زیرا که شریعت تو تلذذ من است. 


۸ متکتٌران خجل شوند زیرا به دروغ مرا اذیّت رسانیدند. و اما من در وصایای تو تفر می کنم. 


٩‏ ترسندگان تو به من رجوع کنند و آنانی که شهادات تو را می دانند. 

۰ دل من در فرایض تو کامل شود تا خجل نشوم. 

۷ جان من برای نجات تو کاهیده می شود. لیکن به کلام تو امیدوار هستم. 

۲ چشمان من برای کلام تو تار گردیده است و می گویم کی مرا تسی خواهی داد. 
۳ زیرا که مثل مشک در دود گردیده ام. لیکن فرایض تو را فراموش نکرده ام. 

۴ چند است روزهای بندهٌ تو؟ کی بر جفاکنندگانم داوری خواهی نمود؟ 

۵ متکیّران برای من حفره ها زدند زیرا که موافق شریعت تو نیستند. 

۶ تمامی اوامر تو امین است بر من ناحق جفا کردند. پس مرا امداد فرما. 

۷ نزدیک بود که مرا از زمین نابود سازند.اما من وصایای تو را ترک نکردم. 

۸ به حسب رحمت های خود مرا زنده ساز تا شهادات دهان تو را نگاه دارم. 

٩‏ ای خداوند کلام تو تا ابدالاباد در آسمانها پایداراست. 

۰ امانت قی فسلا بعد شستل است. زمین زا آفویده ای و پایدار می.هاند. 

0ف اجه قاو نها نی کاامرفی آستتاده اک وید که هه تفه کون فسوی 

۲ اگر شریعت تو تلذّذ من نمی بود. هر آینه در مذلّت خود هلاک می شدم. 

۳ وصایای تو را تا به ابد فراموش نخواهم کرد زیرا به آنها مرا زنده ساخته ای. 
۴ من از آن تو هستم مرا نجات ده زیرا که وصایای تو را طلبیدم. 

۵ شریران برای من انتظار کشیدند تا مرا هلاک کنند. لیکن در شهادات تو تأَمّل می کنم. 
۶ برای هر کمالی انتهایی دیدم. لیکن حکم تو بی نهایت وسیع است. 

۷ شریعت تو را چقدر دوست می دارم» تمامی روز تفر من است. 

۸ اوامر تو مرا از دشمنانم حکیم تر ساخته است زیرا که هميشه نزد من می باشد. 
٩‏ از جمیع معلمان خود فهیم تر شدم زیرا که شهادات تو تفر من است. 

۰ از مشایخ خردمند تر شدم زیرا که وصایای تو را نگاه داشتم. 

۰ پایهای خود را از هر راه بد نگاه داشتم تا آن که کلام تو را حفظ کنم. 

۲ از داوریهای تو رو برنگردانیدم» زیرا که تو مرا تعلیم دادی. 

۳ کلام تو به مذاق من چه شیرین است و به دهانم از عسل شیرین تر. 

۴ از وصایای تو فطانت را تحصیل کردم. بنابراین هر راه دروغ را مکروه می دارم. 
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۵ کلام تو برای پایهای من چراغ» و برای راههای من نور است. 

۶ قسم خوردم و آن را وفا خواهم نمود که داوریهای عدالت تو را نگاه خواهم داشت. 
۷ بسیار ذلیل شده ام. ای خداوند. موافق کلام خود مرا زنده ساز! 

۸ ای خداوند هدایای تبّرْعی دهان مرا منظور فرما و داوریهای خود را به من بیاموز. 
٩‏ جان من هميشه در کف من است. لیکن شریعت تو را فراموش نمی کنم. 

۰ شریران برای من دام گذاشته انده اما از وصایای تو گمراه نشدم. 

۱ شهادات تو را تا به ابد میراث خود ساخته ام زیرا که آنها شادمانی دل من است. 
۲ دل خود را برای بجا آوردن فرایض تو مایل ساختم, تا ابدالا باد و تا نهایت. 

۳ مردمان دو رو را مکروه داشته ام» لیکن شریعت تو را دوست می دارم. 

۴ ستر و سپر من تو هستی. به کلام تو انتظار می کشم. 

۵ ای بدکاران از من دور شوید! و اوامر خدای خویش را نگاه خواهم داشت. 

۶ مرا به حسب کلام خود تأیید کن تا زنده شوم و از امید خود خجل نگردم. 

۷ مرا تقویّت کن تا رستگارگردم و بر فرایض تو داثئماً نظر نمایم. 


۸ هم کسانی را که از فرایض تو گمراه شده اند. حقیر شمرده ای زیرا که مکر ایشان دروغ است. 


٩‏ جمیع شریران زمین را مثل رد هلاک می کنی. بنابراین شهادات تو را دوست می دارم. 
۰ موی بدن من از خوف تو برخاسته است و از داوریهای تو ترسیدم. 

۱ داد و عدالت را به جا آوردم. مرا به ظلم کنندگانم تسلیم منما. 

۲ برای سعادت بندهٌ خود ضامن شو تا متکیّران بر من ظلم نکنند. 

۳ چشمانم برای نجات تو تار شده است و برای کلام عدالت تو. 

۴ با بندةٌ خویش موافق رحمانیتت عمل نما و فرایض خود را به من بیاموز. 

۵ من بندهٌ تو هستم. مرا فهیم گردان تا شهادات تو را دانسته باشم. 

۶ وقت است که خداوند عمل کند زیرا که شریعت تو را باطل نموده اند. 

۷ بنابراین» اوامر تو را دوست می دارم» زیادتر از طلا و زر خالص. 

۸ بنابراین. همه وصایای تو را در هر چیز راست می دانم. و هر راه دروغ را مکروه می دارم. 
۹ شهادات تو عجیب است. از این سبب جان من آنها را نگاه می دارد. 

۰ کشف کلام تو نور می بخشد و ساده دلان را فهیم می گرداند. 

۱ دهان خود را نیکو باز کرده» نفس زدم زیرا که مشتاق وصایای تو بودم. 

۲ بر من نظر کن و کرّم فرماء برحسب عادت تو به آنانی که نام تو را دوست می دارند. 
۳ قدم های مرا در کلام خودت پایدار ساز. تا هیچ بدی بر من تسلط نیابد. 

۴ مرا از ظلم انسان خلاصی ده تا وصایای تو را نگاه دارم. 

۵ روی خود را بر بندةٌ خود روشن ساز. و فرایض خود را به من بیاموز. 

۶ نهرهای آب از چشمانم جاری است زیراکه شریعت تو را نگاه نمی دارند. 

۷ ای خداوند تو عادل هستی و داوریهای تو راست است. 

۸ شهادات خود را به راستی امر فرمودی و به امانت الی نهایت. 

۹ غیرت من مرا هلاک کرده است زیرا که دشمنان من کلام تو را فراموش کرده اند. 
۳ کلام تو بی نهایت مصفی است و بندهٌ تو آن را دوست می دارد. 

۱ من کوچک و حقیر هستم. اما وصایای تو را فراموش نکردم. 

۲ عدالت تو عدل است تا ابدالاباد و شریعت تو راست است. 

۲ تنگی و خنیق مرایر گزفته انسته ابا اوامراق لد من است: 

۴ شهادات تو عادل است تا ابدالباد. مرا فهیم گران تا زنده شوم. 


۵ به تمامی دل خوانده ام. ای خداوند مرا جواب ده تا فرایض تو را نگاه دارم! 
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۶ تو را خوانده ام, پس مرا نجات ده. و شهادات تو را نگاه خواهم داشت. 

۷ بر طلوع فجر سبقت چسته, استفاثه کردم و کلام تو را انتظار کشیدم. 

۸ چشمانم بر پاسهای شب سبقت جست. تا در کلام تو تفکر بنمایم. 

٩‏ به حسب رحمت خود آواز مرا بشنو. ای خداوند موافق داوریهای خود مرا زنده ساز. 
۰ آنانی که در پی خبائت می روند» نزدیک می آیند» و از شریعت تو دور می باشند. 

۱ ای خداوند تو نزدیک هستی و جمیم اوامر تو راست است. 

۲ شهادات تو را از زمان پیش دانسته ام که آنها را بنیان کرده ای تا ابدالآباد. 

۳ بر مذّت من نظرکن و مرا خلاصی ده زیرا که شریعت تو را فراموش نکرده ام. 

۴ در دعوای من دادرسی فرموده. مرا نجات ده و به حسب کلام خویش مرا زنده سار. 
۵ نجات از شریران دور است زیرا که فرایض تو را نمی طلبند. 

۶ ای خداوند. رحمت های تو بسیار است. به حسب داوریهای خود مرا زنده ساز. 

۷ جفا کنندگان و خصمان من بسیارند. اما از شهادات تو رو برنگردانیدم. 

۸ خیانت کاران را دیدم و مکروه داشتم زیرا کلام تو را نگاه نمی دارند. 

٩‏ ببین که وصایای تو را دوست می دارم. ای خداوند. به حسب رحمت خود مرا زنده ساز! 
۰ جملة کلام تو راستی است و تمامي داوری عدالت تو تا ابدالاپاد است. 

۰ سروران بی جهت بر من جفا کردند. اما دل من از کلام تو ترسان است. 

۲ من در کلام تو شادمان هستم» مثل کسی که غنیمت وافر پیدا نموده باشد. 

۳ از دروغ کراهت و نفرت دارم. اما شریعت تو را دوست می دارم. 


۴ هر روز تو را هفت مرتبه تسبیح می خوانم» برای داوریهای عدالت تو. 


۵ آنانی را که شریعت تو را دوست می دارند. سلامتی عظیم است و هیچ چیز باعث لغزش ایشان نخواهد شد. 


۶ ای خداوند. برای نجات تو امیدوارهستم و اوامر تو را بجا می آورم. 

۷ جان من شهادات تو را نگاه داشته است و آنها را بی نهایت دوست می دارم. 

۸ وصایا و شهادات تو را نگاه داشته ام زیرا که تمام طریقهای من در مد نظر تو است. 
۹ ای خداوند» فریاد من به حضور تو برسد. به حسب کلام خود مرا فهیم گردان. 

۰ مناجات من به حضور تو برسد. به حسب کلام خود مرا خلاصی ده. 

لبهای من حمد تو را جاری کند زیرا فرایض خود را به من آموخته ای. 

۲ زبان من کلام تو را بسراید زیرا که تمام اوامر تو عدل است. 

۳ دست تو برای اعانت من بشود زیرا که وصایای تو را برگزیده ام. 

۴ ای خداوند برای نجات تو مشتاق بوده ام و شریعت تو تلْذ من است. 

۵ جان من زنده شود تا تو را تسبیح بخواند و داوریهای تو معاون من باشد. 

۶ مثل گوسفند گم شده, آواره گشتم. بندهٌ خود را طلب نماء زیرا که اوامر تو را فراموش نکردم. 
۱۳۰ 

۱ نزد خداوند در تنگی خود فریاد کردم و مرا اجابت فرمود. 

۲ ای خداوند جان مرا خلاصی ده از لب دروغ و از زبان حلیه گر. 

۳ چه چیز به تو داده شود و چه چیز بر تو افزوده گردد. ای زبان حلیه گر؟ 

۴ تیرهای تیز جبّاران با اخگرهای طاق! 

۵وای بر من که در ماشک ماأوا گزیده ام و در خیمه های قیدار ساکن شده ام. 

۶ چه طویل شد سکونت جان من با کسی که سلامتی را دشمن می دارد! 


۷ من از اهل سلامتی هستم. لیکن چون سخن می گویم. ایشان آمادةٌ جنگ می باشند. 


۱۳۱ 
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۱ چشمان خود را به سوی کوهها برمی افرازم. که از آنجا اعانت من می آید. 

۲ اعانت من از جانب خداوند است. که آسمان و زمین را آفرید. 

۳ او نخواهد گذاشت که پای تو لغزش خورد. او که حافظ توست نخواهد خوابید. 

۴ اینک او که حافظ اسرائیل است. نمی خوابد و به خواب نمی رود. 

۵ خداوند حافظ تو می باشد. خداوند به دست راستت سایة تو است. 

۶ آفتاب در روز به تو ادّیت نخواهد رسانید و نه ماهتاب در شب. 

۷ خداوند تو را از هر بدی نگاه می دارد. او جان تو را حفظ خواهد کرد. 

۸ خداوند خروج و دخولت را نگاه خواهد داشت. از الآن و تا ابدالاباد. 

۱۳۲ 

۱ شادمان می شدم چون به من می گفتند: «به خانةٌ خداوند برویم. 

۲ پایهای ما خواهد ایستاد. به اندرون دروازه های توء ای اورشلیم! 

۳ ای اورشلیم که بنا شده ای مثل شهری که تماماً با هم پیوسته باشد. 

۴ که بدانجا اسابط بالا می روند» یعنی اسباط یاه. تا شهادت باشد برای اسرائیل و تا نام یهوّه را تسبیح بخوانند. 
۵ زیرا که در آنجا کرسیهای داوری برپا شده است. یعنی کرسیهای خاندان داود. 

۶ برای سلامتی اورشلیم مسألت کنید. آنانی که تو را دوست می دارند. خجسته حال خواهند شد. 
۷ سلامتی درباره های تو باشد. و رفاهیّت در قصرهای تو. 

۸ به خاطر برادران و یاران خویش, می گویم که سلامتی بر تو باد. 

٩‏ به خاطر خانة یهوّه خدای ماء سعادت تو را خواهم طلبید. 


۱۳۳ 
۱ به سوی تو چشمان خود را برمی افرازم» ای که بر آسمانها جلوس فرموده ای! 

۲ اینک مثل چشمان غلامان به سوی آقایان خود. و مثل چشمان کنیزی به سوی خاتون خویش, همچنان چشمان ما به سوی یهوّه خدای ماست تا بر ما 
کرم بفرماید. 

۳ ای خداوند بر ما کرم فرماء بر ما کرم فرما زیرا چه بسیار از اهانت پر شده ایم. 

۴ چه بسیار جان ما پر شده است. از استهزای مُستریحان و اهانت متکیّران. 

۱۳۴ 

۱ اگر خداوند با ما نمی بود. اسرائیل الآن بگوید؛ 

۲ اگر خداوند با ما نمی بود» وقتی که آدمیان با ما مقاومت نمودند. 

۳ آنگاه هر آینه ما را افروخته بود. 

۴ آنگاه آبها ما را غرق می کرد و نهرها برجان ما می گذشت. 

ه آنگاه آبهای پرزور از جان ما می گذشت. 

۶ متبارک باد خداوند که ما را شکار برای دندانهای ایشان نساخت. 

۲ جان ما مثل مرغ از دام صیّادان خلاص شد. دام گسسته شد و ما خلاصی يافتیم. 


۸ اعانت ما به نام یهوّه است. که آسمان و زمین را آفرید. 


۱۳۵ 

۱ آنانی بر خداوند توکُل دارند. مثل کوه صهیون اند که جنبش نمی خورد و پایداراست تا ابدالاباد. 

۲ کوهها گرداگرد اورشلیم است! و خداوند گرداگرد قوم خود. از الان و تا ابدالاباداست. 

۳ زیرا که عصای شریران بر نصیب عادلان قرار نخواهد گرفت. مبادا عادلان دست خود را به گناه دراز‌کنند. 
۴ ای خداوند به صالحان احسان فرما و به آنانی که راست دل می باشند. 


۵و اما آنانی که به راههای کج خود مایل می باشند. خداوند ایشان را با بدکاران رهبری خواهد نمود. سلامتی بر اسرائیل باد. 
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۱۳۶ 

۱ چون خداوند اسیران صهیون را بازآورد. مثل خواب بینندگان شدیم. 

۲ آنگاه دهان ما از خنده پر شد و زبان ما از ترتم. آنگاه درمیان امّت ها گفتند که خداوند با ایشان کارهای عظیم کرده است.» 
۳ خداوند برای ما کارهای عظیم کرده است که از آنها شادمان هستیم. 

۲ ای خداوند اسیران ما را بازآور مثل نهرها در جنوب. 

۵ آنانی که با اشکها می کارند. با ترتم درو خواهند نمود. 


۶ آنکه با گریه بیرون می رود و تخم برای زراعت می برد هر آینه با ترّنم خواهد برگشت و بافه های خویش را خواهد آورد. 


۱۳۷ 

اکن تاو ان صا هه زا سا جک خاناسش وت اس فایقه می کات آگن خیاوک هو یا پاستاکی سک پاساهان مین قاییه باستای مس کی 
۲ بی فایده است که شما صبح زود برمی خیزید و شب دیرمی خوابید و نان مشقت را می خورید. همچنان محبوبان خویش را خواب می بخشد. 
۳ اینک پسران میراث از جانب خداوند می باشند و ثمرةٌ زجم. اجرتی از اوست. 

۴ مثل تیرها در دست مرد زورآور» همچنان هستند پسران جوانی. 

۵ خوشابحال کسی که ترکش خود را از ایشان پر کرده است. خجل نخواهند شد بلکه با دشمنان» در دروازه سخن خواهند راند. 

۱۳۸ 

۱ خوشابحال هرکه از خداوند می ترسد و بر طریق های او سالک می باشد. 

۲ عمل دستهای خود را خواهی خورد. خوشابحال تو و سعادت با تو خواهد بود. 

۳ زن تو مثل مو بارآور به اطراف خانه تو خواهد بود و پسرانت مثل نهالهای زیتون, گرداگرد سفرهٌ تو. 

۴ اینک همچنین مبارک خواهد بود کسی که از خداوند می ترسد. 

۵ خداوند قو را از ضهیون برکت خواهد دادء و در تفام ای عمرت سعادت اورشليم را خواهی دید. 


۱۳۹ 

۱چه بسیار از طفولیّتم مرا اذیّت رسانیدند. اسرائیل الآن بگویند: 

۲ چه بسیار از طفولیّتم مرا ادیّت رسانیدند. لیکن بر من غالب نيامدند. 

۳ شیار کنندگان بر پشت من شیار کردند. و شیارهای خود را دراز نمودند. 
۴ اما خداوند عادل است و بندهای شریران را گسیخت. 

۵ خجل و برگردانیده شوند همه کسانی که از صهیون نفرت دارند. 

۶ مثل گیاه بر پشت بامها باشند. که پیش از آن که آن را بچینند می خشکد. 
۷ که درونده دست خود را از آن پرنمی کند و نه دسته بند آغوش خود را. 


۸ و راهگذران نمی گویند برکت خداوند بر شما باد.شما را به نام خداوند مبارک می خوانیم. 


۱۳۰ 
۱ ای خداوند از عمقها نزد تو فریاد برآوردم. 

۲ ای خداوند! آواز مرا بشنو و گوشهای تو به آواز تضرع من ملتفت شود. 

۳ ای یاه. اگر گناهان را به نظر آوری» کیست ای خداوند که به حضور تو بایستد؟ 

۴ لیکن مغففرت نزد توست تا از تو بترسند. 

ه منتظر خداوند هستم. جان من منتظر است و به کلام او امیدوارم. 

۶ جان من منتظر خداوند است. زیاده از منتظران صبح؛ بلی زیاده از منتظران صبح. 

۲ یتوافت مرا ختا و او ان تاش فا که رز تفر حناو نی استو قوف اتیب کات فراوار 


۸و او اسرائیل را فدیه خواهد داد. از جمیع گناهان وی. 


۱۳۱ 
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۱ ای خداوند» دل من متکیّر نیست و نه چشمانم برافراشته و خویشتن را به کارهای بزرگ مشغول نساختم. و نه به کارهایی که از عقل من بعید است. 


۲ بلکه جان خود را آرام و ساکت ساختم» مثل بچه ای از شیر بازداشته شده. نزد مادر خود جانم در من بود. مثل بچة از شیر بازداشته شده. 


# یز ال بر خدارد ایتتوان اهاز الاری فا افالانا 


۱۳۲ 

۱ ای خداوند برای داود به یاد آور. همة مذلتهای او را. 

۲ چگونه برای خداوند قسم خورد و برای قادر مطلق یعقوب نذر نمود. 

۳ که به خيمةٌ خانه خود هرگز داخل نخواهم شد. و بر بستر تختخواب خود برنخواهم آمد. 

۴ خواب به چشمان خود نخواهم داد و نه پینکی به مژگان خویش: 

۵ تا مکانی برای خداوند پیدا کنم و مسکنی برای قادر مطلق یعقوب. 

۶ اینک ذکر آن را در افراته شنیدیم و آن را در صحرای یعاریم يافتیم. 

۷ به مسکن های او داخل شویم و نزد قدمگاه وی پرستش نمایی. 

۸ ای خداوند به آرامگاه خود برخیز و بیاء تو و تابوت قوت تو. 

کاهنان تو به عدالت ملس شوند و مقدسات ترتم نمایند. 

۰ به خاطر بندهٌ خود داود. روی مسیح خود را برمگردان. 

۱ خداوند برای داود به راستی قسم خورد و از آن برنخواهد گشت که «ثمرةٌ صلب تو بر تخت تو خواهم گذاشت. 
۲ اگر پسران تو عهد مرا نگاه دارند و شهاداتم را که بدیشان می آموزم. پسران ایشان نیز بر کرسی تو تا ابد خواهند نشست. 
۳ زیرا که خداوند صهیون را برگزیده است و آن را برای مسکن خویش مرغوب فرموده. 

۴ این است آرامگاه من تا ابدالاباد. اینجا ساکن خواهم بود زیرا در این رغبت دارم. 

۵ آذوقة آن را هر آینه برکت خواهم داد و فقیرانش را به نان سیرخواهم ساخت. 

۶ و کاهنانش را به نجات ملبّس خواهم ساخت و مقدسانش هر آینه ترتّم خواهند نمود. 

۷ در آنجا شاخ داود را خواهم رویانید و چراغی برای مسیح خود آماده خواهم ساخت. 

۸ دشمنان او را به خجالت ملیّس خواهم ساخت و تاج او بر وی شکوفه خواهد آورد. 


۱۳۳ 
اینک چه خوش و چه دلپسند است که برادران به یکدلی با هم ساکن شوند. 


۲ مثل روغن نیکو بر سر است که به ریش فرود می آید» یعنی به ریش هارون که به دامن ردایش فرود می آید. 


۲ و مثل شبنم حرمون است که بر کوههای صهیون فرود می آید. زیرا که در آنجا برکت خود را فرموده است یعنی حیات را تا ابدالاباد. 


۱۳۴ 
هان خداوند را متبارک خوانید. ای جمیع بندگان خداوند که شبانگاه در خانة خداوند می ایستد! 
۲ دستهای خود را به قدس برافرازید» و خداوند را متبارک خوانید. 


۳ خداوند که آسمان و زمین را آفرید» تو را از صهیون برکت خواهد داد. 


۱۳۵ 

۱ هآلویاه. نام خداوند را تسبیح بخوانید! ای بندگان خداوند تسبیح بخوانید! 

۲ یهن دای خن خآ را 

۳ هلویاه. زیرا خداوند نیکو است! نام او را بسرایید زیرا که او دلپسند است. 

۴ زیرا که خداوند یعقوب را برای خود برگزید. و اسرائیل را به جهت ملک خاص خویش. 

۵ زیرا می دانم که خداوند بزرگ است و خداوند ما برتر است از جمیع خدایان. 

۶ هرآنچه خداوند خواست آن را کرد» در آسمان و در زمین و در دریا و در هم لجّه ها. 

۷ ابرها را از اقصای زمین برمی آوّرد و برقها را برای باران می سازد و بادها را از مخزنهای خویش بیرون می آورد. 
۸ که نخست زادگان مصر را کشت هم انسان هم از بهایم. 
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٩‏ آیات و معجزات را در وسط تو ای مصر فرستاد. بر فرعون و بر چمیع بندگان وی. 

۰ که امّت های بسیار را زد و پادشاهان عظیم را کشت. 

۱ سیحون پادشاه اموریان و عوج پادشاه باشان و جمیع ممالک کنعان را. 

۲و زمین ایشان را به میراث داد. یعنی به میراث قوم خود اسرائیل. 

۳ ای خداوند. نام توست تا ابدالاباد؛ وای خداوند. یادگاری توست تا جمیع طبقات. 

۴ زیرا خداوند قوم خود را داوری خواهد نمود و بر بندگان خویش شفقت خواهد فرمود. 
۵ بتهای امّت ها طلا ون قره می باشند» عمل دستهای انسان. 

۶ دهنها دارند. و سخن نمی گویند؛ چشمان دارند و نمی بینند؛ 

۷ گوشها دارند و نمی شنوند بلکه در دهان ایشان هیچ تفس نیست. 

۸ سازندگان آنها مثل آنها نمی باشند و هرکه بر آنها توکل دارد. 


کت شافان امتراصلب او نز معار که خز ات اي تعاقان هارنژه خاش را متا رک کرش 


۰ ای خاندان لاوی» خداوند را متبارک خوانید. ای ترسندگان خداوند. خداوند را متبارک خوانید. 


خداوند از صهیون متبارک باد. که در اورشلیم ساکن است. هألویاه. 


۳۶ 
۱ خداوند را حمد گویید زیراکه نیکو است و رحمت او تا ابدالاباد است. 

۲ خدای خدایان را حمد گویید» زیرا که رحمت او تا ابدالًباد است. 

۳ رب الارباپ را حمد گویید» زیراکه رحمت او تا ابدالاباد است. 

۲ او را که تنها کارهای عجیب عظیم می کند. زیرا که رحمت او تا ابدالآباد است. 
هو را که آسمانها را به حکمت آفرید. زیرا که رحمت او تا ابدالاباد است. 

۶ او را که زمین را بر آنها گسترانید. زیراکه رحمت او تا ابدالاًباد است. 

۷ او را که نترهای بزرگ آفرید زیرا که رحمت او تا ابدالاباد است. 

۸ آفتاب را برای سلطنت روز زیرا که رحمت او تا ابدالاباد است. 

٩‏ ماه و ستارگان را برای سلطنت» شب زیراکه رحمت او تا ابدالاباد است. 

۰ که:مضی را در نخست زادگانش زنه زیراکه رجمت او تا ابدالاباد است.: 

۱ و اسرائیل را از میان ایشان بیرون آورد» زیرا که رحمت او تا ابدالا باد است. 

۷ با ذست قوین و بازوی درازه زیراکه زحمت او تا ابدلاباد اسنحه 

۳ او را که بحر قلزم را به دو بهره تقسیم کرد. زیرا که رحمت او تا ابدالاباد است. 
۴ و اسرائیل را از میان آن گذرانید» زیرا که رحمت او تا ابدالاباد است. 

۵ و فرعون و لشکر او را در بحر قلزم انداخت. زیرا که رحمت او تا ابدالآباد است. 
۶ او را که قوم خویش را در صحرا رهبری نمود. زیراکه رحمت او تا ابدالآباد است. 
۷ او را که پادشاهان بزرگ را زد» زیرا که رحمت او تا ابدالباد است. 

۸ و پادشاهان نامور را کشت. زیرا که رحمت او تا ابدالآباداست. 

و عوح پادشاه باشان راء زیرا که رحمت او تاابدالاباد است. 

۰ و زمین ایشان را به ارثیّت داد» زیرا که رحمت او تا ابدالاًباد است. 

۱ یعنی به ارئیّت بنده‌خویش اسرائیل. زیراکه رحمت او تا ابدالاباد است. 

۲ و ما مذلّت ما به یاد آورد» زیرا که رحمت او تا ابدالباد است. 

۳ و ما را از دشمنان ما رهایی داد. زیرا که رحمت او تا ابدالآباد است. 

۴ که همةّ بشر را روزی می دهد» زیرا که رحمت او تا ابدالاباد است. 


دای آمیضاتها را کم کر پیت دیآ که تخت اقا مدا نان انتیسته 


۱۳۷ 
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۱ نزد نهرهای بابل نشستیم و گریه نیز کردیم. چون صهیون را به یاد آوردیم. 

۲ بر بطهای خود را آويختیم بر درختان بید که درمیان آنها بود. 

سفن آنجا آز ماستزید خواسنی آناتی کهعا را خاراج کزنه بودفه صاساتی خواسقت که يکن از اسنژود‌های هتون را برای ما بش انید: 
۴ چگونه سرود خداوند راء در زمین بیگانه بخوانیم؟ 

۵ اگر تو را ای اورشلیم فراموش کنم» آنگاه دست راست من فراموش کند. 

۶ اگر تو را به یاد نیاورم. آنگاه زبانم به کامم بچسبد اگر اورشلیم را بر همةٌ شادمانی خود ترجیح ندهم. 

۷ ای خداوند» روز اورشلیم را برای بنی ادوم به یاد آور. که گفتند: منهدم سازید. تا بنیادش منهدم سازید! 

۸ ای دختر بابل که خراب خواهی شد. خوشابحال آنکه به تو جزا دهد چنانکه تو به ما جزا دادی! 

٩‏ خوشابحال آنکه اطفال تو را بگیرد و ایشان را به صخره ها بزند. 


۱۳۸ 

۱ تو را به تمامی دل خود حمد خواهم گفت. به حضور خدایان تو را حمد خواهم گفت. 

۲ به سوی هیکل قدس تو عبادت خواهم کرد و نام تو را حمد خواهم گفت. به سبب رحمت و راستی تو. زیرا که کلام خویش را بر تمام اسم خود تمجید 
نموده ای. 

۲ در روزی که تو را خواندم مرا اجابت فرمودی. و مرا با قوّت در جانم شجاع ساختی. 

۴ ای خداوند. تمام پادشاهان جهان تو را حمد خواهم گفت» چون کلام دهان تو را بشنوند. 

۵و طریق های خداوند را خواهند سرایید» زیرا که جلال خداوند عظیم است. 

۶ ییا که خذاوند متیال است: لیکن بن فروشان نطن می کنذ. و اما متکیران زا ان دوم شتاست: 

۷ اگر چه درمیان تنگی راه می روم» مرا زنده خواهی کرد. دست خود را بر خشم دشمنانم دراز می کنی. و دست راستت مرا نجات خواهد داد. 
۸ خداوند کار مرا به کمال خواهد رسانید. ای خداوند. رحمت تو تا ابدالاآباد است. کارهای دست خویش را ترک منما. 

۱۳۹ 

۱ ای خداوند مرا آزموده و شناخته ای. 

۲ تو نشستن و برخاستن مرا می دانی و فکرهای مرا از دور فهمیده ای. 

رامق و کارا هقی کرفه اعنی ری سای سا تاره او 

۴ زیرا که سخنی بر زبان من نیست. جز اینکه تو ای خداوند آن را تماماً دانسته ای. 

وازفقن وان شش ما اخاطه کر ناه این شرفت خی شترا تن مت نهاده آی: 

۶ این گونه معرفت برایم زیاده عجیب است. و بلند است که بدان نمی توانم رسید. 

۷ از روح کجا بروم؟ و از حضور تو کجا بگریزم؟ 

۸ اگر به آسمان صعود کنم, تو آنجا هستی! و اگر در هاویه بستر بگسترانم اینک تو آنجا هستی! 

٩‏ اگر بالهای سحر را بگیرم و در اقصای دریا ساکن شوم 

۰ در آنجا نیز دست تو مرا رهبری خواهد نمود و دست داست تو مرا خواهد گرفت. 

۱ و گفتم: یقیناً تاریکی مرا خواهد پوشانید.» که درحال شب گرداگرد من روشنایی گردید. 

۲ تاریکی نیز نزد تو تاریک نیست و شب مثل روز روشن است و تاریکی و روشنایی یکی است. 

۳ زیرا که تو بر دل من مالک هستی؛ مرا در رحم مادر نقش بستی. 

۴ تو را حمد خواهم گفت زیرا که به طور مهیب و عجیب ساخته شده ام. کارهای تو عجیب است و جان من این را نیکو می داند. 
۵ استخوانهايم از تو پنهان نبود وقتی که در نهان ساخته می شدم و در اسفل زمین نقشبندی می گشتم. 

۶ چشمان تو جنین مرا دیده است و در دفتر تو همهةٌ اعضای من نوشته شده. در روزهایی که ساخته می شد. وقتی که یکی از آنها وجود نداشت. 
۷ ای خداء فکرهای تو نزد من چه قدر گرامی است و جملةٌ آنها چه عظیم است! 

۸ اگر آنها را بشمارم. از ریگ زیاده است. وقتی که بیدار می شوم هنوز نزد تو حاضر هستم. 

٩‏ یقیناً ای خدا شریران را خواهی کشت. پس ای مردمان خون ریز از من دورشوید. 

۰ زیرا سخنان مکرآمیز دربارهُ تو می گویند و دشمنانت نام تو را به باطل می برند. 


۱ ای خداوند آیا نفرت نمی دارم از آنانی که تو را نفرت می دارند. و آیا مخالفان تو را مکروه نمی شمارم؟ 
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۲ ایشان را به نفرت تام نفرت می دارم. ایشان را دشمنان خویشتن می شمارم. 

۳ ای خدا مرا تفتیش کن و دل مرا بشناس. مرا بیازما و فکرهای مرا بدان. 

۴ و ببین که آیا در من راه فساد است! و مرا به طریق جاودانی هدایت فرما. 

۱۴۳۰ 

۱ ای خداوند مرا از مرد شریر رهایی ده و از مرد ظالم مرا محفوظ فرما! 

۲ که در دلهای خود در شرارت تفکر می کنند و تمامی روز برای جنگ جمع می شوند. 

۳ دندانهای خود را مثل مار تيز می کنند و زهر افعی زیر لب ایشان است. سلاه. 

۴ ای خداوند مرا از دست شریر نگاه دار. از مرد ظالم مرا محافظت فرما که تدبیرمی کنند تا پایهای مرا بلغزانند. 
۵ متکیّران برای من تله و ریسمانها پنهان کرده و دام به سر راه گسترده. و کمندها برای من نهاده اند. سلاه. 

۶ به خداوند گفتم: تو خدای من هستی. ای خداوند. آواز تضرع مرا بشنوا 

۲ ای یهوّه خداوند که قوّت نجات من هستی. تو سر مرا در روز جنگ پوشانیده ای. 

۸ ای خداوند» آرزوهای شریر را برایش برمیاور و تدابیر ایشان را به انجام مرسان مبادا سرافراشته شوند سلاه. 
٩‏ و اما سرهای آنانی که مرا احاطه می کنند. شرارت لبهای ایشان, آنها را خواهد پوشانید. 

۰ اخگرهای سوزنده را بر ایشان خواهند ریخت. ایشان را در آتش خواهند انداخت و در ژرفیها که دیگر نخواهند برخاست. 
۱ مرد بدگو در زمین پایدار نخواهد شد. مرد ظالم را شرارت صید خواهد کرد تا او را هلاک کند. 

۲ می دانم که خداوند دادرسی فقیر را خواهد کرد و داوری مسکینان را خواهد نمود. 


۳ هر آینه عادلان نام تو را حمد خواهند گفت و راستان به حضور تو ساکن خواهند شد. 


۱۳۱ 
۱ ای خداوند تو را می خوانم. نزد من بشتاب! و چون تو را بخوانم آواز مرا بشنو! 

۲ دعای من به حضور تو مثل بخور آراسته شود و برافراشتن دستهایم. مثل هدية شام. 

۳ ای خداوند. بر دهان من نگاهبانی فرما و در لبهایم را نگاه دار. 

۴ دل مرا به عمل بد مایل مگردان تا مرتکب اعمال زشت با مردان بدکار نشوم. و از چیزهای لذیذ ایشان نخورم. 

۵ مرد عادل مرا بزند و لطف خواهد بود. و مرا تأدیب نماید و روغن برای سر خواهد بود! و سر من آن را ابا نخواهد نمود زیرا که در بدیهای ایشان نیز 
دعای من دایم خواهد بود. 

۶ چون داوران ایشان از سر صخره ها انداخته شوند. آنگاه سخنان مرا خواهند شنید زیرا که شیرین است. 

ال کشین که مه وا فلامییی شمان که اس تیاس مسا یی مسر فیها پا دهم وه 

۸ زیرا که ای یهوه خداوند. چشمان من بسوی توست. و بر تو توکل دارم. پس جان مرا تلف منما! 

وا از دامی که جرا من قهاده اند خگاه نار و آز کنندهای کنامکاران: 


۰ شریران به دامهای خود بیفتند و من بسلامتی دربگذرم. 


۱۳۲ 

۱ به آواز خود نزد خداوند فریاد برمی آورم. به آواز خود نزد خداوند تضرّع می نمایم. 

۲ نالة خود را در حضور او خواهم ریخت. تتگی های خود را نزد او بیان خواهم کرد. 

۳ وقتی که روح من در من مدهوش می شود. پس تو طریقت مرا دانسته ای. در راهی که می روم دام برای من پنهان کرده اند. 
۴ به طرف راست بنگر و ببین که کسی نیست که مرا بشناسد. ملجا برای من نابود شد. کسی نیست که در فکر جان من باشد. 
۵ نزد تو ای خداوند فریاد کردم و گفتم که تو ملجا و حصَهٌ من در زمین زندگان هستی. 

۶ به نالة من توجّه کن زیرا که بسیار ذلیلم! مرا از جفا کنندگانم برهان» زیرا که از من زورآورترند. 


۷ جان مرا از زندان درآور تا نام تو را حمد گویم. عادلان گرداگرد من خواهند آمد زیرا که به من احسان نموده ای. 


۱۳۳ 


۱ ای خداوند دعای مرا بشنو و به تضرع من گوش بده! در امانت و عدالت خویش مرا اجابت فرما! 
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۲ و بر بندةٌ خود به محاکمه برمیا. زیرا زنده ای نیست که به حضور تو عادل شمرده شود. 

۳ زیرا که دشمن بر جان من جفا کرده. حیات مرا به زمین کوبیده است و مرا در ظلمت ساکن گردانیده» مثل آنانی که مدّتی مرده باشند. 
۴ پس روح من در من مدهوش شده؛ و دلم در اندرونم متحیّرگردیده است. 

۵ ایام قدیم را به یاد می آورم. در همة اعمال تو تفکّر نموده. در کارهای دست تو تأَمّل می کنم. 

۶ دستهای خود را بسوی تو درازمی کنم. جان من مثل زمین خشک. تشن تو است. سلاه. 


۷ ای خداوند» بزودی مرا اجابت فرما زیرا روح من کاهیده شده است. روی خود را از من مپوشان. مبادا مثل فروروندگان به هاویه بشوم. 


۸ بامدادان رحمت خود را به من بشنوان زیرا که بر تو توکل دارم. طریقی را که بر آن بروم» مرا بیاموز زیرا نزد تو جان خود را برمی افرازم. 


٩‏ ای خداوند مرا از دشمنانم برهان زیراکه نزد تو پناه برده ام. 

۰ مرا تعلیم ده تا ارادةُ تو را بجا آورم زیرا خدای من تو هستی. روح مهربان تو مرا در زمین هموار هدایت بنماید. 
۱ به خاطر نام خود ای خداوند مرا زنده ساز؛ به خاطر عدالت خویش جان مرا از تنگی برهان؛ 

۲ و به خاطر رحمت خود. دشمنانم را منقطع ساز. و همةّ مخالفان جان مرا هلاک کن زیرا که من بندةٌ تو هستم. 


۱۳۴ 

۱ خداوند که صخرهٌ من است. متبارک باد؛ که دستهای مرا به جنگ و انگشتهای مرا به حرب تعلیم داد! 

۲ رحمت من اوست و ملجای من و قلعةٌ بلند من و رهاننده من و سپر من و آنکه بر او توّکل دارم. که قوم مرا در زیرا اطاعت من می دارد. 
۳ ای خداوند. آدمی چیست که او را بشناسی؟ و پسر انسان که او را به حساب بیاوری؟ 

۴ انسان مثل تَفسی است و روزهایش مثل سایه ای است که می گذرد. 

۵ ای خداوند آسمانهای خود را خم ساخته. فرود بیا. و کوهها را لمس کن تا دود شوند. 

۶ رعد را جهنده ساخته, آنها را پراکنده ساز. تیرهای خود را بفرست و آنها را منهزم نما. 

۷ دست خود را از اعلی بفرست. و مرا رهانیده» از آبهای بسیار خلاصی ده. یعنی از دست پسران اجنبی 

۸ که دهان ایشان به باطل سخن می گوید. و دست راست ایشان دست دروغ است. 

٩‏ ای خداء تو را سرودی تازه می سرایم . با بربط ذات ده تار. تو را ترتم خواهم نمود. 

۰ که پادشاهان را نجات می بخشی, و بندهٌ خود داود را از شمشیر مهلک می رهانی. 

مرا از دست اجنبیان برهان و خلاصی ده, که دهان ایشان به باطل سخن می گوید و دست راست ایشان دست دروغ است. 
۲ تا پسران ما در جوانی خود نموّ کرده. مثل نهالها باشند. و دختران ما مثل سنگهای زاویه تراشیده شده به مثال قصر. 
۳ و انبارهای ما پر شده, به انواع نعمت ریزان شوند. و گله های ما هزارها و کرورها در صحراهای ما بزایند. 

۴ و گاوان ما باربردار شوند و هیچ رخنه و خروج و ناله ای در کوچه های ما نباشد. 

۵ خوشابحال قومی که نصیب این است. خوشابحال آن قوم که یهوه خدای ایشان است. 

۱۳۵ 

۱ ای خدای من ای پادشاه تو را متعال می خوانم و نام تو را متبارک می گویم» تا ابدالاّباد! 

۲ تمامی روز تو را متبارک می خوانم» و نام تو را حمد می گویم تا ابدالاباد. 

۳ خداوند عظیم است و بی نهایت ممدوح. و عظمت او را تفتیش نتوان کرد. 

۴ طبقه تا طبقه اعمال تو را تسبیح می خوانند و کارهای عظیم تو را بیان خواهند نمود. 

۵ در مجد جلیل کبریایی تو و در کارهای عجیب تو تفر خواهم نمود. 

۶ در قوّت کارهای مهیب تو سخن خواهند گفت. و من عظمت تو را بیان خواهم نمود. 

۷و یادگاری کثرت احسان تو را حکایت خواهند کرد. و عدالت تو را خواهند سرایید. 

۸ خداوند کریم و رحیم است و دیر غضب و کتیرالاحسان. 

٩‏ خداوند برای همگان نیکو است. و رحمت های وی بر همه اعمال وی است. 

۰ ای خداوند جمیع کارهای تو. تو را حمد می گویند. و مقدسان تو. تو را متبارک می خوانند. 

۱ دربارةٌ جلال ملکوت تو سخن می گویند و توانایی تو را حکایت می کنند. 

۲ تا کارهای عظیم تو را به بنی آدم تعلیم دهند و کبریایی مجید ملکوت تو را. 
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۳ ملکوت تو» ملکوتی است تا جمیع دهرها و سلطنت تو باقی تا تمام دورها. 

۲ خداوند جمیع افتادگان را تأیید می کند و خم شدگان را برمی خیزاند. 

۵ چشمان همگان منتظر تو می باشد و تو طعام ایشان را در موسمش می دهی. 

۶ دست خویش را باز می کنی و آرزوی همه زندگان را سیر می نمایی. 

۷ خداوند عادل است در جمیع طریق های خود و رحیم در کل اعمال خویش. 

۸ خداوند نزدیک است به آنانی که او را می خوانند. به آنانی که او را به راستی می خوانند. 
آرزوی ترسندگان خود را بجا می آورد و تضرع ایشان را شنیده, ایشان را نجات می دهد. 
۰ خداوند همه محیّان خود را نگاه می دارد و همه شریران را هلاک خواهد ساخت. 


۱ دهان من تسبیح خداوند را خواهد گفت و همه بشر نام قدّوس او را متبارک بخوانند تا ابدالاباد. 


۱۳۶ 

۱ هللویاه! ای جان من خداوند را تسبیح بخوان! 

۲ تا زنده هستم. خداوند را حمد خواهم گفت. مادامی که وجود دارم» خدای خود را خواهم سرایید. 

۲ بر رسا توکل مکنید و نه بر ابن آدم که نزد او اعانتی نیست. 

۴ روح او بیرون می رود و او به خاک خود برمی گردد و در همان روز فکرهایش نابود می شود. 

۵ خوشابحال آنکه خدای یعقوب مددکار اوست. که امید او بر یهوّه خدای وی می باشد. 

۶ که آمیمان و سیر را آفریت و توبااه آنمه زان که بر آخهاسته که زاس وا اه داون .ها ابتالکناه 

۷ که مظلومان را دادرسی می کند؛ و گرسنگان را نان می بخشد. خداوند اسیران را آزاد می سازد. 

وف فان کورارم رسای مین کف یاون نقم هگا یزرا برش اقراوتر خارش خا تلا زا فومست شی لارن. 


٩‏ خداوند غریبان را محافظت می کند و یتیمان و بیوه زنان را پایدار می نماید. لیکن طریق شریران را کچ می سازد. 


اف بلط خو هل گر وکا ایا نان و ام تیاعر یی ماد مق سل لها ما 


۱۳ 

۱ هللویاه زیرا خدای ما را سراییدن نیکو است و دل پسند. و تسبیح خواندن شایسته است! 

۲ خداوند اورشلیم را بنا می کند و پراکندگان اسرائیل:را جمع می تماید. 

۳ شکسته دلان را شفا می دهد و جراحت های ایشان را می بندد. 

۴ عدد ستارگان را فی شمارد و جمیع آنها را به نام می خواند. 

۵ خداوند ما بزرگ است و قوّت او عظیم و حکمت وی غیرمتناهی. 

۶ خداوند مسکینان را برمی افرازد و شریران را به زمین می اندازد. 

۲ خداوند را با تشکُر بسرایید. خدای ما را با بربط سرود بخوانید. 

۸ که آسمانها را با ابرها می پوشاند و باران را برای زمین مهیّا می نماید و گیاه را بر کوهها می رویاند. 
٩‏ که بهایم را آذوقه می دهد و بچّه های غراب را که او را می خوانند. 

وت سب در غیت کاوت ۵ اس قفا اسسام زاس ی جاسه: 

۷ رضامندی خداوند از ترسندگان وی است و از آنانی که به رحمت وی امیدوارند. 

۲ ای اورشلیم. خداوند را تسبیح بخوان. ای صهیون. خدای خود را حمد بگو. 

۲ ریوا که پشت یدای دزوازمانت وا مستحکم کردمرق فوزنداشه برادن اقروفت متارک فزموده آنست 
۴ که حدود تو را سلامتی می دهد و تو را از مغز گندم سیر می گرداند. 

۵ که کلام خود را بر زمین فرستاده است و قول او به زودی هرچه تمام تر می دود. 

۶ که برف را مثل پشم می باراند» و ژاله را مثل خاکستر می پاشد. 

۲ که تکر که عون را در ققمه هبار و مت که پیش اسیهای او دا اسستا یه 

۸ کلام خود را می فرستد و آنها را می گدازد. باد خویش را می وزاند. پس آبها جاری می شود. 

٩‏ کلام خود را به یعقوب بیان کرده. و فرایض و داوریهای خویش را به اسرائیل. 


۰ با هیچ امتی چنین نکرده است و داوریهای او را ندانسته اند. هلویاه! 
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۱۳۸ 

۱ هللویاه! خداوند را از آسمان تسیبح بخوانید! در اعلی علییّن او را تسبیح بخوانید! 

۲ ای همه فرشتگانش او را تسبیح بخوانید.ای همه لشکرهای او او را تسبیح بخوانید. 

۳ ای آفتاب و ماه او را تسبیح بخوانید. 

۲ ای همه ستارگان نور او را تسبیح بخوانید. و ای آبهایی که فوق آسمانهایید. 

۵ نام خداوند را تسبیح بخوانند زیرا که اوامر فرمود پس آفریده شدند. 

۶و آنها را پایدار نمود تا ابدالآباد و قانونی قرارداد که از آن درنگذرد. 

۲ خداوند را از زمین تسبیح بخوانید. ای نهنگان و جمیع لجّه ها. 

۸ ای آتش و تگرگ و برف و مه و باد تند که فرمان او را به جا می آورید. 

٩‏ ای کوهها و تمام تل ها و درختان میوه دار و همه سروهای آزاد. 

۰ ای وحوش و جمیع بهایم و حشرات و مرغان بالدار. 

۱ ای پادشاهان زمین و جمیع امّت ها و سروران و هم داوران جهان. 

۲ ای جوانان و دوشیزگان نیز و پیران و اطفال. 

۳ نام خداوند را تسبیح بخوانند. زیرا نام او تنها متعال است و جلال او فوق آسمان. 

۴و او شاخی برای قوم خود برافراشته است. تا فخرباشد برای همه مقدسان اوء یعنی برای بنی اسرائیل که قوم مقرب او می باشند. هلویاه! 
۱۳۹ 

۱ هللویاه! خداوند را سرود تازه بسرایید و تسبیح او را در جماعت مقدسان! 

۲ اسرائیل در آفریننده خود شادی کنند و پسران صهیون در پادشاه خویش وجد نمایند. 
۳ نام او را با رقص تسبیح بخوانند. با بربط و عود او را بسرایند. 

۴ زیرا خداوند از قوم خویش رضامندی دارد. مسکینان را به نجات جمیل می سازد. 

۵ مقدٌسان از جلال فخر بنمایند. و بر بسترهای خود ترتّم بکنند. 

۶ ستخات بل نا من دهان ایشا خاشنه. ی خمفتین فیردسه بان تست انشان. 

۷ تا از امّت ها انتقام بکشند و تأأدیب ها بر طوایف بنمایند. 

۸ و پادشاهان ایشان را به زنجیرها ببندند و سروران ایشان را به پابندهای آهنین. 

و داوری را که مکتوب است بر ایشان اجرا دارند. این کرامت است برای هم مقدسان او. هللویاه! 
۱۵۰ 

۱ هآلویاه! خدا را در قدس او تسبیح بخوانید. در فلک قوّت اوء او را تسبیح بخوانید! 

۲ او را به سیب کارهای عظیم او تسبیح بخوانید. او را به حسب کثرت عظیمش تسبیح بخوانید. 
۳ او را به آواز کرّا تسبیح بخوانید. او را بر بربط و عود تسبیح بخوانید. 

۴ او را با دف و رقص تسبیح بخوانید. او را با ذوات اوتار و نی تسبیح بخوانید. 

۵ او را با صنجهای بلند آواز تسبیح بخوانید. او را با صنجهای خوش صدا تسبیح بخوانید. 
۶ هرکه روح دارد. خداوند را تسبیح بخواند. هلویاه! 
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کتاب امثال سلیمان نبی 


۱ 

۱ امتال سلیمان بن داود پادشاه اسرائیل. 

۲ به جهت دانستن حکمت و عدل. و برای فهمیدن کلمات فطانت؛ 

۳ به جهت اکتساپ ادپ معرفت آمیز» و عدالت و انصاف و استقامت؛ 

۴ تا ساده دلان را زیرکی بخشد. و جوانان را معرفت و تمیز؛ 

۵ تا مرد حکیم بشنود و علم را بیفزاید. و مرد فهیم تدابیر را تحصیل نماید؛ 

۶ تا امثال و کنایات را بفهمند. کلمات حکیمان و غوامض ایشان را. 

۷ ترس بهوه آغاز علم است. لیکن جاهلان حکمت و ادب را خوار می شمارند. 

۸ ای پسر من تأدیب پدرخود را بشنوء و تعلیم مادررخویش را ترک منما. 

٩‏ زیرا که آنها تاج زیبایی برای سرتو. و جواهر برای گردن تو خواهد بود. 

۰ ای پسر من اگر گناهان تو را فريفته سازند. قبول منما. 

۱ اگر گویند: همراه ما بیا تا برای خون در کمین بنشینیم. و برای بی گناهان بی جهت پنهان شویم. 

۲ مثل هاویه ایشان را زنده خواهیم بلعید» و تندرست مانند آنانی که به گور فرو می برند. 

۴ قرعهٌ خود را در میان ما بینداز. و جمیع ما را یک کیسه خواهد بود. 

۵ ای پسر من با ایشان در راه مرو. و پای خود.را از طریقهای ایشان بازدار. 

۶ زیرا که پایهای ایشان برای شرارت می دود و به جهت ریختن خون می شتابد. 

۷ به تحقیق» گستردن دام در نظر هر بالداری بی فایده است. 

۸ لیکن ایشان به جهت خون خود کمین می سازند. و برای جان خویش پنهان می شوند. 

٩‏ همچنین است راههای هر کس که طّْماع سود باشد. که آن جان مالک خود را هلاک می سازد. 

۰ حکمت در بیرون ندا می دهد و در شوارع عام آواز خود را بلند می کند. 

۱ در سر چهارراهها در دهنة دروازه ها می خواند و در شهر به سخنان خود متکلّم می شود. 

۲ که( ای جاهلان تا به کی جهالت را دوست خواهید داشت؟ و تا به کی مستهزئین از استهزا شادی می کنند و احمقان از معرفت نفرت می نمایند؟ 
۳ به سبب عتاب من بازگشت نمایید. اینک روح خود را بر سما افاضه خواهم نمود و کلمات خود را بر شما اعلام خواهم کرد. 
۴ زیرا که چون خواندم» شما ابا نمودید و دستهای خود را برافراشتم و کسی اعتنا نکرد. 

۷ چون خوف مثل باد تند بر شما عارض شود و مصیبت مثل گردباد به شما در رسد. حینی که تنگی و ضیق برشما آید. 
۸ آنگاه مرا خواهند خواند لیکن اجابت نخواهم کرد و صبحگاهان مرا جستجو خواهند نمود اما مرا نخواهند یافت. 

٩‏ چونکه معرفت را مکروه داشتند. و ترس خداوند را اختیار ننمودند. 

۰ ونصیحت مرا پسند نکردند» و تمامی توبیخ مرا خوار شمردند. 

۲ زیرا که ارتداد جاهلان. ایشان را خواهد کشت و راحت غافلان احمقان. ایشان را هلاک خواهد ساخت. 


۳ ما هر که بشنود در امئیت ساکن خواهد بود. و از ترس بلا مستریح واهد ماند. 


۲ 

۱ای پسر من اگر سخنان مرا قبول می نمودی و اوامر مرا نزد خود نگاه می داشتی. 
۲ تا گوش خود را به حکمت فراگیری و دل خود را به فطانت مایل گردانی. 

۳ اگر فهم را دعوت می کردی و آواز خود را به فطانت بلند می نمودی؛ 

۴اگر آن را مثل نقره می طلبیدی و مانند خرانه های مخفی جستجو می کردی» 

۵ آنگاه ترس خداوند را می فهمیدی» و معرفت خدا را حاصل می نمودی. 

۶ زیرا خداوند حکمت را می بخشد. و از دهان وی معرفت و فطانت صادر می شود. 
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تفای تقاط نوی وی سای شوش زاره 

ون آنقاه فدالیبی اصاف زاس یی استاستای هن ظریق سکن وا 

۰ زیرا که حکمت به دل تو داخل می شد و معرفت نزد جان تو عزیز می گشت. 

۷۱ تمیز» تو را محافظت می نمود. و فطانت. تو را نگاه می داشت. 

۷ تا تو را از راه شریر رهایی بخشد و از کسانی که به سخنان کج متکلّم می شوند. 

۳ که راههای راستی را ترک می کنند. و به طریقهای تاریکی سالک می شوند. 

۴ از عمل بد خشنودند. و از دروغهای شریر خرسندند. 

۵ که در راههای خود مْعوّچند». و در طریقهای خویش کج رو می باشند. 

۶ تا تو را از زن اجنبی رهایی بخشد. و از زن بیگانه ای که سخنان تملّق آمیز می گوید. 
۷ که مصاحب جوانی خود را ترک کرده» و عهد خدای خویش را فراموش نموده است. 

۸ زیرا خانة او به موت فرومی رود و طریقهای او به مردگان. 

٩‏ کسانی که نزد وی روند برنخواهند گشت. و به طریقهای حیات نخواهند رسید. 

۰ تایه راه صالحان سلوک نمایی و طریقهای عادلان را نگاه داری. 

۱ زیرا که راستان در زمین ساکن خواهند شد. و کاملان در آن باقی خواهند ماند. 

۲ لیکن شریران از زمین منقطع خواهند شد. و ريش خیانتکاران از آن کنده خواهد گشت. 
۱ ای پسر منء تعلیم مرا فراموش مکن و دل تو اوامر مرا نگاه دارد. 

۲ زیرا که طول ایام و سالهای حیات و سلامتی را برای تو خواهد افزود و 

۳ زنهار که رحمت وراستی تورا ترک نکند. آنها را برگردن خود ببند و بر لوح دل خود مرقوم دار. 
۲ آنگاه نعمت و رضامندی نیکوء در نظر خدا و انسان خواهی یافت. 

۵ به تمامی دل خود بر خداوند توکل نما و بر عقل خود تکیه مکن. 

۶ در همه راههای خود او را بشناس, و او طریقهایت را راست خواهد گردانید. 

۷ خویشتن را حکیم مپندار» از خداوند بترس و از بدی اجتناب نما. 

رای اشفا ترس اس ماس عواهه هی 

از مایملک خود خداوند را تکریم نما و از نوبرهای همه محصول خویش. 

۰ آنگاه انبارهای تو به وفور نعمت پرخواهد شد. و چرخشهای تو از شیر انگور لبریز خواهد گشت. 
ای پسر من تأدیب خداوند را خوار مشمار . و توبیخ او را مکروه مدار. 

۲ازیرا خداوند هرکه را دوست دارد تأدیب می نماید» مثل پدر پسر خویش را که از او مسرور می باشد. 
و اتمال کسن که کشت را بیدا کندقتمتی که فطانسوا کحمیل سناش 

۳ زیرا که تجارت آن از تجارت نقره و محصولش از طلای خالص نیکوتر است. 

۵ از لعلها گرانبهاتر است و جمیع نفایس تو با آن برابری نتوان کرد. 

۶ به دست راست وی طول و ایام است. و به دست و چپش دولت و جلال. 

۷ طریقهای وی طریقهای شادمانی است و همه راههای وی سلامتی می باشد. 


۸ به جهت آنانی که او را به دست گیرند» درخت حیات است و کسی که به او متمستک می باشد خجسته است. 


٩‏ خداوند به حکمت خود زمین را بنیاد نهاد. و به عقل خویش آسمان را استوار نمود. 
۰ به علم او لجّه ها مُنشق گردید. و افلاک شبنم را می چکانید. 

۱ ای پسرمن, این چیزها از نظر تو دور نشود. حکمت کامل وتمیز را نگاه دار. 

۲ پس برای جان تو حیات. و برای گردنت زینت خواهد بود. 

۳ آنگاه در راه به امنیت سالک خواهی شد. و پایت نخواهد لغزید. 

۵ از خوف ناگهان نخواهی ترسید. ونه ازخرابی شریران چون واقع شود. 

۶ زیرا خداوند اعتماد تو خواهد بود و پای تو را از دام حفظ خواهد نمود. 

۷ احسان را از اهلش باز مدار. هنگامی که بجا آوردنش در قوّت دست توست. 


۸ به همسایه خود مگو برو و بازگرد» و فردا به تو خواهم داد» با آنکه نزد تو حاضر است. 
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٩‏ بر همسایه ات قصد بدی مکن. هنگامی که او نزد تو در امنیت ساکن است. 

۰ با کسی که به تو بدی نکرده است» بی سیب مخاصمه منما. 

بر مرد ظالم حسد مبر و هیچکدام از راههایش را اختیار مکن. 

۲ زیرا کج خلقان نزد خداوند مکروهند. لیکن ستر او نزد راستان است. 

۳ لعنت خداوند بر خانةٌ شریران است. اما مسکن عادلان را برکت می دهد. 

۳ یقین که مستهزئین را استهرا می نماید. اما متواضعان را فیض می بخشد. 

۵ مان ور انس صالال خواهتد شته اما اهمقان خحالت را خر آهند فریه 

۴ 

۱ ای پسران,. تأدیب پدر را بشنوید و گوش دهید تا فطانت را بفهمند. 

۲ چونکه تعلیم نیکو به شما می دهم. پس شریعت مرا ترک منمایید. 

۳ زیرا که من برای پدر خود پسر بودم و در نظر مادرم عزیز و یگانه. 

۴و او مرا تعلیم داده. می گفت: دل تو به سخنان من متمستک شود. و اوامر مرا نگاه دار تا زنده بمانی. 
۵ حکمت زا تخصیل نما و فهم را پیدا کن. فرآموش. هکن و از کلماث دهانم اتحراف موزن, 

۶ آن را ترک منما که تو را محافظت خواهد نمود. آن را دوست دار که تو را نگاه خواهد داشت. 


4 اوه بان وی و تاه واه هی اگواز را آغوش نکن ق را عم خرافی گز شاه 
اس ی که تالم فان خیقه تیان یا سم عازن یی حطا هر ]هت وه 

۰ ای پسر من بشنو و سخنان مرا قبول نماء که سالهای عمرت بسیار خواهد شد. 

۷ راه حکمت را به تو تعلیم دادم» و به طریقهای راستی تو را هدایت نمودم. 

۲ چون در راه بر وی قدمهای تو تنگ نخواهد شد. و چون بدوی لغزش نخواهی خورد. 

۳ ادب را به چنگ آور و آن را فرو مگذار. آن را نگاه دار زیرا که حیات تو است. 

۴ به راه شریران داخل مشو. و در طریق گناهکاران سالک مباش. 

۵ آن را ترک کن و به آن گذرمنماء و ازآن اجتناب کرده. بگذر. 


۶ زیرا که ایشان تا بدی نکرده باشند. نمی خوابند و اگر کسی را نلغزانیده باشند. خواب از ایشان منقطع می شود. 


۷ چونکه نان شرارت را مي خورنده و شراب ظلم را مي نوشند. 

۸ لیکن طریق عادلان مثل نور مشرق است که تا نهار کامل روشنایی آن در تزاید می باشد. 
٩‏ و اما طریق شریران مثل ظلمت غلیظ است. و نمی دانند که از چه چیز می لغزند. 
۰ ای پسر من, به سخنان من توجه نما و گوش خود را به کلمات من فراگیر. 

۰ آنها از نظر تو دور نشود. آنها را در اندرون دل خود نگاه دار. 

۲ زیرا هرکه آنها را بیابد برای او حیات است. و برای تمامی جسد او شفا می باشد. 
۳ دل خود را به حفظ تمام نگاه دار زیرا که مخرج های حیات از آن است. 

۴ دهان دروغگو را از خود بینداز. و لبهای کج را از خویشتن دور نما. 

۵ چشمانت به استقامت نگران باشد. و مژگانت پیش روی تو راست باشد. 

۶ طریقهای تو مستقیم باشد. 

۷ به طرف راست یا چپ منحرف مشو و پای خود را از بدی نگاه دار. 

۵ 

۱ ای پس رمن, به حکمت من توجه نماء و گوش خود را به فطانت من فراگیر. 

۲ تا تدابیر را محافظت نمایی و لبهایت معرفت را تگاه دارد. 

۳ زیرا که لبهای زن اجنبی عسل را می چکاند» و دهان او از روغن ملایم تر است. 

۴ لیکن آخر او مثل آفستنتین تلخ است و بُرنده مثل شمشیر دودم. 

۵ پایهایش به موت فرو می رود و قدمهایش به هاویه متمّسک می باشد. 

۶ به طریق حیات هرگز سالک نخواهد شد. قدمهایش آواره شده است و او نمی داند. 
۷و الآن ای پسرانم مرا بشنوید. و از سخنان دهانم انحراف مورزید. 


۸ طریق خود را از او دور ساز. و به خانة او نزدیک مشو. 
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٩‏ مبادا عنقوان جوانی خود را به دیگران بدهی» و سالهای خویش را به ستم کیشان. 

۳ و غریبان از اموال تو سیرشوند. و ثمرةٌ محنت تو به خانة بیگانه رود. 

۱ که در عاقبت خود نوحه گری نمایی» هنگامی که گوشت و بدنت فانی شده باشد. 

۲ و گویی چرا ادب را مکروه داشتم» و دل من تنبیه را خوار شمرد. 

۳ و آواز مرشدان خود را شنیدم» و به معلمان خود گوش ندادم. 

۴ نزدیک بود که هرگونه بدی را مرتکب شوم در میان قوم و جماعت. 

۵ آب را ازمنبع خود بنوش, و نهرهای چاری را از چشمةٌ خویش. 

۶ جویهای تو بیرون خواهد ریخت. و نهرهای آب در شوراع عام. 

۷و از آن خودت به تنهایی خواهد بود. و نه از آن غریبان با تو. 

۸ چشمة تو مبارک باشد. و از زن جوانی خویش مسرور باش. 

٩‏ مثل غزال محبوب و آهوی جمیل. پستانهایش تو را هميشه خرّم سازد. و از محبت او دائماً محفوظ باش. 
۰ لیکن ای پسر من. چرا از زن بیگانه فریفته شوی؟ و سينةّ زن غریب را دربرگیری؟ 

۲ زیرا که راههای انسان در مد نظر خداوند است. و تمامی طریقهای وی را می سنجد. 

۲ تقصیرهای شریر او را گرفتار می سازد. و به بندهای گناهان خود بسته می شود. 

۳ او بدون ادب خواهد مرد. و به کثرت حماقت خویش تلف خواهد گردید. 

۶ 

۱ای پسرم, اگر برای همسايةٌ خود ضامن شده, و به جهت شخص بیگانه دست داده باشی. 
۲ و از سخنان دهان خود در دام افتاده» و از سخنان دهانت گرفتار شده باشی. 


۳ پس ای پسر من این را بکن و خویشتن را رهایی ده چونکه به دست همسایه ات افتاده ای. برو و خویشتن را فروتن ساز و از همساية خود التماس 


نما. 

۴ خواب را به چشمان خود راه مدهء و نه پینکی را به مژگان خویش. 

همثل آهو خویشتن را از کمند و مانند گنجشک از دست صیاد خلاص کن. 

۶ ای شخص کاهل نزد مورچه برو, و در راههای او تأمل کن و حکمت را بیاموز, 

۲ که وی را پیشوایی نیست و نه سرور و نه حاکمی. 

۸اه خوراک خوی را تانستعان: مهیا می.سازدی آدوفة خویش وا ادر موم بعضتا نا جمع :مین ک 
٩‏ ای کاهل, تا به چند خواهی خوابید و از خواب خود کی خواهی برخاست؟ 

۰ اندکی خفت و اندکی خواب. و اندکی برهم نهادن دستها به جهت خواب. 

۱ پس فقیر راهزن بر تو خواهد آمد» و نیازمندی بر تو مانند مرد مسلّح. 

اند نم یویر شتزیخومر با اقب جاع وهای ترفتا یی خر 

۳ با چشمان خود غمزه می زند و با پایهای خویش حرف می زند. با انگشتهای خویش اشاره می کند. 
۴ در دلش دروغها است و پیوسته شرارت را اختراع می کند. نزاعها را می پاشد. 

ای هت از جاکیای واه یم وی تخمه امسر و اه کدی فا کخو فد اف 
۶ شش چیز است که خداوند از آنها نفرت دارد. بلکه هفت چیز که نزد جان وی مکروه است. 

۷ چشمان متیر و زبان دروغگو؛ و دستهایی که خون بی گناه را می ریزد؛ 

۸ دلی که تدابیر فاسد را اختراع می کند؛ پایهایی که در زیان کاری تیزرو می باشند؛ 

٩‏ شاهد دروغگو که به کذب متکلّم شود؛ و کسی که در میان برادران نزاعها بپاشد. 

۳ ای پسر من اوامر پدرخود را نگاه دار و تعلیم مادر خویش را ترک منما. 

۱ آنها را بر دل خود داثماً ببند و آنها را بر گردن خویش بیاویز. 

۲ حینی که به راه می روی تو را هدایت خواهد نمود. و حینی که می خوابی بر تو دیده بانی خواهد کرد» و وقتی که بیدار شوی با تو مکالمه خواهد 
نمود. 

۳ زیرا که احکام ایشان چراغ و تعلیم ایشان نور است. و توبیخ تدبی رآمیز طریق حیات است. 

۳ تا تو را از زن خبیثه نگاه دارد. و از چاپلوسی زبان زن بیگانه. 

۵ در دلت مشتاق جمال وی مباش و از پلکهايش فریفته مشو. 


۶ زیرا که به سبب زن زانیه. شخص برای یک قرص نان محتاج می شود. و زن مرد دیگر» جان گرانبها را صید می کند. 
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۷ آیا کسی آتش را در آغوش خود بگیرد و جامه اش سوخته نشود؟ 
۸ یا کسی بر اخگرهای سوزنده راه رود و پایهایش سوخته نگردد؟ 


. همچنین است کسی که نزد زن همسايةٌ خویش داخل شود. زیرا هر که او را لمس نماید بی گناه نخواهد ماند‎ ٩ 


۰ دزد را اهانت نمی کنند اگر دزدی کند تا جان خود را سیر نماید وقتی که گرسنه باشد. 
۱ لیکن اگر گرفته شود. هفت چندان رد خواهد نمود و تمامی اموال خانة خود را خواهد داد. 
ها کشت که ما درز کر تافص العف نی هر که سشن میا اند مان هریریا ماک وا هساک 
۳ او ضرب و رسوایی خواهد یافت. و ننگ او محو نخواهد شد. 

۴ زیرا که غیرت شدّت خشم مرد است و در روز انتقام» شفقت نخواهد نمود. 

۵" بر هیچ کفاره ای نظر نخواهد کرد و هرچند عطایا را زیاده کنی» قبول نخواهد نمود. 

۷ 

آاو فتتهه ستخکا تفا کگاه دار ماو امن هرا فک شون تفا 

۲ اوامر مرا نگاه دار تا زنده بمانی» و تعلیم مرا مثل مردمک چشم خویش. 

۳ آنها را بر انگشتهای خود ببند و آنها را بر لوح قلب خود مرقوم دار. 

۴ به حکمت بگو که تو خواهر من هستی و فهم را دوست خویش بخوان. 

۵ تا تو را از زن اجنبی نگاه دارد» و از زن غریبی که سخنان تملّق آمیز می گوید. 

۶ زیرا که از دريچة خانة خود نگاه کردم» و از پشت شبکة خویش. 

۲ در میان جاهلان دیدم» و در میان جوانان» جوانی ناقص العقل مشاهده نمودم. 

۸ که در کوچه بسوی گوشة او می گذشت و به راه خانةٌ وی می رفت. 

٩‏ در شام در حین زوال روز» در سیاهی شب و در ظلمت غلیظ؛ 

۰ که اینک زنی به استقبال وی می آمد. در لباس زانیه و در خباثت دل. 

۱ زنی یاوه گو و سرکش که پایهایش در خانه اش قرار نمی گیرد. 

۲ گاهی در کوچه ها و گاهی در شوارع عام» و نزد هر گوشه ای در کمین می باشد. 

۳ پس او را بگرفت و بوسید و چهرةٌ خود را بی حیا ساخته» او را گفت: 

۴ نزد من ذبایم سلامتی است» زیرا که امروز نذرهای:خود را وفا نمودم: 

۵ از این جهت به استقبال تو بیرون آمدم. تا روی تو را به سعی تمام بطلبم و حال تو را یافتم. 
۶ بر بستر خود دوشکها گسترانیده ام» با دیباها ازکتان مصری. 

۷ بسترخود را با مر و عود و سلیخه معطر ساخته ام. 

۸ بیا تا صبح از عشق سیر شویم. و خویشتن را از محبت خرّم سازیم. 

٩‏ زیرا صاحیخانه در خانه نیست. و سفر دور رفته است. 

۳ کيسةٌ نقره ای به دست گرفته و تا روز بدر تمام مراجعت نخواهد نمود.( 

۱ پس او را از زیادتی سخنانش فریفته کرد. و از تملّق لبهایش او را اغوا نمود. 

۲ در ساعت از عقب او مثل گاوی که به سلاخ خانه می رود روانه شد و مانند احمق به زنجیرهای قصاص. 
۳ تا تیر به جگرش فرو رود مثل گنجشکی که به دام می شتابد و نمی داند که به خطر جان خود می رود. 
۲۳ پس حال ای پسران مرا بشنوید. و به سخنان دهانم توجه نمایید. 

۵ دل تو به راههایش مایل نشود. و به طریقهایش گمراه مشو. 

۶ زیرا که او بسیاری را مجروح انداخته است. و جمیع کشتگانش زورآورانند. 

۷ خانة او طریق هاویه است و به حجره های موت مَوّدّی می باشد. 

۸ 

۱ آیا حکمت ندا نمی کند» و فطانت آواز خود را بلند نمی نماید؟ 

۲ به سرمکان های بلند» به کنارةٌُ راه. در میان طریقها می ایستد. 

۳ به جانب دروازه ها به دهنةً شهر. نزد مدخل دروازه ها صدا می زند. 

۴ که شما را ای مردان می خوانم و آواز من به بنی آدم است. 

۵ ای جاهلان زیرکی را بفهمید و ای احمقان عقل را درک نمایید. 

۶ بشنوید زیرا که به امور عالیه تکلّم می نمایم و گشادن لبهایم استقامت است. 
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۷ دهانم به راستی تنطّق می کند و لبهایم شرارت را مکروه می دارد. 

۸ همه سخنان دهانم برحق است و در آنها هیچ چیز کج يا مُعْوَّ نیست. 

4 تمامی آنها نزد مرد فهیم واضح است و نزد یابندگان معرفت مستقیم است. 

۰ تأدیب مرا قبول کنید و نه نقره راء و معرفت را بیشتر از طلای خالص. 

۱ زیرا که حکمت از لعلها بهتر است. و جمیع نفایس را به او برابر نتوان کرد. 

۲ من حکمتم و در زیرکی سکونت دارم» و معرفت تدبیر را یافته ام. 

۳ ترس خداوند. مکروه داشتن بدی است. غرور و تکّر و راه بد و دهان دروغگو را مکروه می دارم. 
۷۲ مشورت و حکمت کامل از آن من است. من فهم هستم و قوت از آن من است. 

۵ به من پادشاهان سلطنت می کنند. و داوران به عدالت فتوا می دهند. 

۶ به من سروران حکمرانی می نمایند و شریفان و جمیع داوران جهان. 

۷ من دوست می دارم آنانی را که مرا دوست می دارند. و هرکه مرا به جدٌ و جهد بطلبد مرا خواهد یافت. 
۸ دولت و جلال با من است. توانگری جاودانی و عدالت. 

٩‏ ثمرة من از طلا و زر ناب بهتراست و حاصل من از نقرة خالص. 

۰ در طریق عدالت می خرامم. در میان راههای انصاف. 

۱ مال حقیقی را نصیب محبان خود گردانم. وخزینه های ایشان را مملوَ سازم. 

۲ خداوند مرا مبداً طریق خود داشت. قبل از اعمال خویش از ازل. 

۳ من از ازل برقراربودم» از ابتدا پیش از بودن جهان. 

۴ هنگامی که لجّه ها نبود من مولود شدم. وقتی که چشمه های پر از آب وجود نداشت. 

قبل از آنکه کوهها برپا شود. پیش از تلها مولود گردیدم. 

۶ چون زمین و صحراها را هنوز نساخته بود. و نه اوّل غبار ربع مسکون را. 

وقتی که او آسمان را مستحکم ساخت من آنجا بودم. و هنگامی که دایره را بر سطح لجّه قرار داد. 
۸ وفتی که افلاک را بالا اتتترارگرنهو شمه های.لکه را استتوارگزذانية, 


۵ 


4 


۷ 


4 


٩‏ چون به دریا حدٌ قرار داد» تا آبها از فرمان او تجاوز نکنند» و زمانی که بنیاد زمین را نهاد. 

۳ آنگاه نزد او معمار بودم» و روز بروز شادی می نمودم» و هميشه به حضور او اهتزاز می کردم. 

۱ و اهتزاز من در آبادی زمین وی» و شادی من با بنی آدم می بود. 

ین الام اش شترا مرا شون ی خوشایمال آنانی که طرنقهای بر تگاه بارش 

۳ تأدیب را بشنوید و حکیم باشید. و آن را رد منمایید. 

۴ خوشابحال کسی که مرا بشنود. و هر روز نزد درهای من دیده بانی کند» و با هوهای دروازه های مرا محافظت نماید. 
۵ را هی که مایق خیات و تحصبیل ک و و ام مه تفای وا خاستل مایت 

۶ و اما کسی که مرا خطا کند. به جان خود ضرر رساند. و هر که مرا دشمن دارد. موت را دوست دارد. 

٩ 

۷ شک شا خو را کودشتی فنص نها عویش تراشنه اش 

۲ ذبایح خود را ذبح نموده و شراب خود را ممزوج ساخته و سفرةٌ خود را نیزآراسته است. 

۳ کنیزان خود را فرستاده. ندا کرده است. بر پشتهای بلند شهر: 

۴ هرکه جاهل باشد به اینجا بیاید. و هرکه ناقص العقل است. او را می گوید. 

۵ بیایید از غذای من بخورید. و از شرابی که ممزوج ساخته ام بنوشید. 

۶ جهالت را ترک کرده. زنده مانید. و به طریق فهم سلوک نمایید. 

هرکه استهزا کننده را تأدیب نماید. برای خویشتن رسوایی را تحصیل کند. و هرکه شریر را تنبیه نماید برای او عیب می باشد. 
۸ استهرا کننده را تنبیه منما مبادا از تو نفرت کند. اما مرد حکیم را تنبیه نما که تو را دوست خواهد داشت. 

٩‏ مرد حکیم را پند ده که زیاده حکیم خواهد شد. مرد عادل را تعلیم ده که علمش خواهد افزود. 


۰ ابتدای حکمت ترس خداوند است. و معرفت قدوس فطانت می باشد. 


۲ اگر حکیم هستی, برای خویشتن حکیم هستی. و اگر استهزا نمایی به تنهایی متحمّل آن خواهی بود. 
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۳ زن احمق یاوه گو است. جاهل است و هیچ نمی داند. 

۴ و نزد در خانة خود می نشیند. در مکانهای بلند شهر بر کرسی. 

۵ تا راه روندگان را بخواند. و آنانی را که به راههای خود براستی می روند. 
۶ هرکه جاهل باشد به اینجا برگردد. و به ناقص العقل می گوید: 

۷ آبهای دزدیده شده شیرین است. و نان خفیه لذیذ می باشد. 


۸ و او نمی داند که مردگان در آنجا هستند. و دعوت شدگانش در عمقهای هاویه می باشند. 


۷۲۰ 
۱امثال سلیمان: پسرحکیم پدر خود را مسرور می سازد. اما پسراحمق باعث حزن مادرش می شود. 
۲ گنجهای شرارت مفعت ندارد. اما عدالت از موت رهایی می دهد. 

۳ خداوند جان مرد عادل را نمی گذارد گرسنه بشود. اما آرزوی شریران را باطل می سازد. 


۴ کسی که به دست سست کار می کند فقیر می گردد. اما دست چایک غنی می سازد. 


۵ کسی که در تابستان جمع کند پسر عاقل است. اما کسی که در موسم حصاد می خوابد» پسر شرم آورنده است. 


۶ بر سرعادلان برکت ها است. اما ظلم دهان شریران را می پوشاند. 

۷ یادگار عادلان مبارک است. اما اسم شریران خواهد گندید. 

۸ دانا دل, احکام را قبول می کند. اما احمق پرگو تلف خواهد شد. 

٩‏ کسی که به راستی راه رود. در امنیت سالک گردد. و کسی که راه خود را کچ می سازد آشکار خواهد شد. 
۰ هرکه چشمک می زند الم می رساند» اما احمق پرگو تلف می شود. 

۱ دهان عادلان چشمة حیات است. اما ظلم دهان شریران را می پوشاند. 

مق و اخیا نمی آنگیر اه اس هه هی اه یا مستو نمی شاد 

۳ در لبهای فطانت پیشگان حکمت یافت می شود اما چوب به جهت پشت مرد ناقص العقل است. 
۴ حکیمان علم را ذخیره می کنند. اما دهان احمق نزدیک به هلاکت است. 

۵ اموال دولتمندان شهر حصار دار ایشان می باشد. اما بینوایی فقیران هلاکت ایشان است. 

۶ عمل مرد عادل مودی به حیات است. اما محصول شریر به گناه می انجامد. 

۷ کسی که تأدیب را نگاه دارد در حیات است. اما کسی که تنبیه را ترک نماید گمراه می شود . 
۸ کسی که بغض را می پوشاند دروغگو می باشد. کسی که بهتان را شیوع دهد احمق است. 
٩‏ کثرت کلام از گناه خالی نمی باشد. اما آنکه لبهایش را ضبط نماید عاقل است. 

رام عال ون تفر ۵ تحالکن است, اما ال شوتران شیب هی ناش 

۱ لبهای عادلان بسیاری را رعایت می کند» اما احمقان از بی عقلی می ميرند. 

۲ برکت خداوند دولتمند می سازد». و هیچ زحمت بر آن نمی افزاید . 

۳ جاهل در عمل ید اهتزاز دارد. و صاحب فطانت در حکمت. 

۳ خوف شریران به ایشان می رسد. و آرزوی عالان به ایشان عطا خواهد شد. 

۵ مثل گذشتن گردیاد» شریر نابود می شود اما مرد عادل بنیاد جاودانی است. 

۶ چنانکه سرکه برای دندان و دود برای چشمان است. همچنین است مرد کاهل برای آنانی که او را می فرستند. 
۴ ترش تعداو من زا غویل سین سا نو اما شالیای کر یات کزتاه خراهد. شخ 

۸ انتظار عادلان شادمانی است. اما امید شریران ضایع خواهد شد. 

. طریق خداوند به جهت کاملان قلعه است. اما به جهت عاملان شرٌ هلاکت می باشد‎ ٩ 

۰ مرد عادل هرگز متحرک نخواهد شد. اما شریران در زمین ساکن نخواهند گشت . 

۱ دهان صدیقان حکمت را می رویاند اما زبان دروغگویان از ريشه کنده خواهد شد. 

۲ لبهای عادلان به امور مرضیّه عارف است. اما دهان شریران پر از دروغ ها است. 

۷" 

۱ ترازوی با تقلب نزد خداوند مکروه است. اما سنگ تمام پسندیدهٌ او است. 

۲ چون تکیّر می آید خجالت می آید. اما حکمت با متواضعان است. 

۳ کاملیت راستان ایشان را هدایت می کند. اما کجی خیانتکاران ایشان را هلاک می سازد. 


۴ توانگری در روز غضب منفعت ندارد. اما عدالت از موت رهایی می بخشد. 
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۵ عدالت مرد کامل طریق او را راست می سازد. اما شریر از شرارت خود هلاک می گردد. 

۶ عدالت داستان ایشان را خلاضی می بخشد. اما خیانتکاران ذر خیانت خود گرفتار می شوند. 

۷ چون مرد شریر بمیرد امید او نابود می گردد. انتظار روزآوران تلف می شود. 

۸ مرد عادل از تنگی خلاص می شود و شریر به جای او می آید . 

٩‏ مرد منافق به دهانش همساية خود را هلاک می سازد. و عادلان به معرفت خویش نجات می یابند. 

۰ از سعادتمندی عادلان» شهر شادی می کند. و از هلاکت شریران ابتهاج می نماید. 

۱ از برکت راستان. شهر مرتفع می شود. اما از دهان شریران منهدم می گردد. 

۲ کی که هماقا کوک را دقن قهازن باق الل سب اد رانا تخت فطانت ساکتامی خاق 

۷ کش که یه (شبامی گرتشی ی که مرها وا هاش م اوق آسا خی( امع رد آمر درا شحف هی بارته 
۴ جایی که تدبیر نیست مردم می افتند. اما سلامتی از کثرت مشیران است. 

۵ کسی که برای غریب ضامن شود البته ضرر خواهد یافت. و کسی که ضمانت را مکروه دارد ایمن می باشد. 
۶ زن نیکو سیرت عرّت را نگاه می دارد» چنانکه زورآوران دولت را محافظت می نمایند. 

۷ مرد رحیم به خویشتن احسان می نماید. اما مرد ستم کیش جسد خود را می رنجاند. 

۸ شریر اجرت فریبنده تحصیل می کند. اما کارندهٌ عدالت مزد حقیقی را. 

٩‏ چنانکه عدالت موّدی به حیات است. همچینین هرکه شرارت را پیروی نماید او را به موت می رساند. 
۰ کج خلقان نزد خداوند مکروهند» اما کاملان طریق پسندیده او می باشند. 

۱ بقیناً شریر مرا نخواهد شد. اما ذریّت عادلان نجات خواهند یافت. 

۲ زن جميلةً بی عقل حلقة زرّین است در بینی گراز. 

۳ آرزوی عادلان نیکویی محض است. اما انتظار شریران» غضب می باشد. 

۴ هسنتد که می پاشند و بیشتر می اندوزند؛ و هستند که زیاده از آنچه شاید. نگاه می دارند» اما به نیازمندی می انجامد. 
۵ شخص سخی فربه می شود. و هرکه سیراب می کند خود نیز سیراب خواهد گشت. 

۶ هرکه غّه را نگاه دارد مردم او را لعنت خواهند کرد اما بر سر فروشندة آن برکت خواهد بود . 

۷ کسی که نیکویی را بطلبد رضامندی را می جوید. و هرکه بدی را بطلبد بر او عارض خواهد شد. 

۸ کسی که بر توانگری خود توکُل کند» خواهد افتاد. اما عادلان مثل برگ سبز شکوفه خواهند آورد. 

٩‏ هرکه اهل خانةٌ خود را برنجاند نصیب او باد خواهد بود. و احمق بندةٌ حکیم دلان خواهد شد. 

۰ ثمرهٌ مرد عادل درخت حیات است. و کسی که جانها را صید کند حکیم است. 

۱ اینک مرد عادل بر زمین جزا خواهد یافت» پس چند مرتبه زیاده مرد شریر و گناهکار. 

۲ 

۱ هرکه تأدیب را دوست می دارد معرفت را دوست می دارد , اما هرکه تتبیه نفرت کند وحشی است . 

۲ مرد نیکو رضامندی خداوند را تحصیل می نماید. اما او صاحب تدبیر فاسد ملزم خواهد ساخت. 
«نستان ان بدون اشتوار نی نوی اما ره عادلان جتتین تقو اه خورد: 

۴ زن صالحه تاج شوهر خود می باشد. اما زنی که خجل سازد مثل پوسیدگی در استخوانهایش می باشد. 
۵ فکرهای عادلان انصاف است. اما تدابیر شریران فرنب است. 

۶ سخنان شریران برای خون در کمین است. اما دهان راستان ایشان را رهایی می دهد. 

۷ شریران واژگون شده. نیست می شوند. اما خانة عادلان برقرار می ماند. 

۸ کسی برحسب عقلش ممدوح می شود. اما کج دلان خجل خواهند گشت. 

٩‏ کسی که حقیر باشد و خادم داشته باشد. بهتر است از کسی که خویشتن را برافرازد و محتاج نان باشد. 
۰ مرد عادل برای جان حیوان خود تفکر می کند. اما رحمتهای شریران ستم کیشی است. 


۷۱ کسی که خود را زرع کند از نان سیر خواهد شد. اما هر که اباطیل را پیروی نماید ناقص العقل است . 
۲ مرد شریر به شکار بدکاران طمع می ورزد. اما ريشة عادلان میوه می آورد. 

۳ در تقصیر لبها دام مهلک است. اما مرد عادل از تنگی بیرون می آید . 

۴ انسان از تثمرهٌُ دهان خود از نیکویی سیر می شود. و مکافات دست انسان به او رد خواهد شد. 

۵ راه احمق درنظر خودش راست می شود اما هر که نصیحت را بشنود حکیم است. 
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۶ غضب احمق فوراً آشکار می شود. اما خردمند خجالت را می پوشاند. 

۷ هرکه به راستی تنطّق نماید عدالت را ظاهر می کند. و شاهد دروغ» فریب را. 

۸ هستند که مثل ضرب شمشیر حرفهای باطل می زنند» اما زبان حکیمان شفا می بخشد. 
٩‏ لب راستگو تا به ابد استوار می ماند. اما زبان دروغگو طرفة العینی است. 

۰ دردل هرکه تدبیر فاسد کند فریب است. اما مشورت دهندگان صلح را شادمانی است. 
۱ هیچ بدی به مرد صالح واقع نمی شود. اما شریران از بلا پر خواهند شد. 

۲ لبهای دروغگو نزد خداوند مکروه است. اما عاملان راستی پسندیدهٌ او هستند. 

۳ مرد زیرک علم را مخفی می دارد. اما دل احمقان حماقت را شایع می سازد. 

۴ دست شخص زرنگ سلطنت خواهد نمود. اما مرد کاهل بندگی خواهد کرد. 

۵ کووتفل اشیتان: ای وا مخصضی می ساره اما خی یکی او را ضاذمان بخواهت گردانی 
۶ مرد عادل برای همسایة خود هادی می شود. اما شریران ایشان را گمراه می کند. 

۷ مر کال شکان‌خو را بر بان قی کشواما نگ تتراکری گزانتبای اسان انتت: 


۸ در طریق عدالت حیات است. و در گذر‌گاههایش موت نیست. 


۱۳ 

۱ پسر حکیم تأدیب پدر خود را اطاعت می کند. اما استهزا کننده تهدید را نمی شنود. 

۲ مرد از میوةٌ دهانش نیکویی را می خورد. اما جان خیانتکاران» ظلم را خواهد خورد. 

۳ هر که دهان خود را نگاه دارد جان خویش را محافظت نماید» اما کسی که لبهای خود را بگشاید هلاک خواهد شد. 
۲ شخص کاهل آرزو می کند. و چیزی پیدا نمی کند. اماشخص زرنگ فربه خواهد شد. 

۵ مرد عادل از دروغ گفتن نفرت دارد. اما شریر رسوا وخجل خواهد شد . 

۶ عدالت کسی را که در طریق خود کامل است محافظت می کند. اما شرارت. گناهکاران را هلاک می سازد. 

۷ هسنتد که خود را دولتمند می شمارند و هیچ ندارند. و هستند که خویشتن را فقیر می انگارند و دولت بسیار دارند. 
۸ دولت شخص فدیيهةٌ جان او خواهد بود. اما فقیر تهدید را نخواهد شنید. 

٩‏ نور عادلان شادمان خواهد شد. اما چراغ شریران خاموش خواهد گردید. 

۰ از تکبّر جز نزاع چیزی پیدا نمی شود. اما با آنانی که پند می پذیرند حکمت است. 

۱ دولتی که از بطالت پیدا شود در تناقص می باشد. اما هر که به دست خود اندوزد در تزاید خواهد بود. 

۲ امیدی که در آن تعویق باشد باعث بیماری دل است. اما حصول مراد درخت حیات می باشد. 

۳ هرکه کلام را خوار شمارد خویشتن را هلاک می سازد. اما هرکه از حکم می ترسد ثواب خواهد یافت. 

۴ تعلیم مرد حکیم چشمةً حیات است. تا از دامهای مرگ رهایی دهد. 

۵ عقل تیکو تعمت را می بخشده اما راه خیانتکاران: سخت است. 

۶ هر شخص زیرک با علم عمل می کند. اما احمق حماقت را منقشر می سازد. 

۷ قاصد شریر در بلا گرفتار می شود. اما رسول امین شفا می بخشد. 

۸ فقر و اهانت برای کسی است که تأدیب را ترک نماید. اما هرکه تنبیه را قبول کند محترم خواهد شد. 

آرزویی که حاصل شود برای جان شیرین است. اما اجتناب از بدی مکروه احمقان می باشد. 

۰ با حکیمان رفتار کن و حکیم خواهی شد. اما رفیق جاهلان ضرر خواهد یافت. 

۱ بلا گناهکاران را تعاقب می کند. اما عادلان. جزای نیکو خواهند یافت. 

۲ مرد صالح پسران پسران را ارث خواهد داد. و دولت گناهکاران برای عادلان ذخیره خواهد شد. 

ین مورعا فقران بخوزا ک سار اسخه آمااهستت که ری اتضاقی هلاک ام قونه 

۴ کسی که چوب را باز دارد. از پسر خویش نفرت می کند. اما کسی که او را دوست می دارد او را به سعی تمام تأدیب می نماید. 
۵ مرد عادل برای سیری جان خود می خورد. اما شکم شریران محتاج خواهد بود. 

۱۴ 

۱هر زن حکیم خانهةٌ خود را بنا می کند. اما زن جاهل آن را با دست خود خراب می نماید. 

۲ کسی که به راستی خود سلوک می نماید از خداوند می ترسد. اما ککسی که در طریق خود کج رفتار است او را تحقیر می نماید. 
۳ در دهان احمق چوب تکیر است. اما لبهای حکیمان ایشان را محافظت خواهد نمود. 


۴ چایی که گاو نیست. آخور پاک است؛ اما از قوّت گاو. محصول زیاد می شود. 
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۵ شاهد امین دروغ نمی گوید. اما شاهد دروغ به کذب تنطق می کند. 

۶ استهزا کننده حکمت را می طلبد و نمی یابد. اما به جهت مرد فهیم علم آسان است. 

۷ از حضور مرد احمق دور شو. زیرا لبهای معرفت را در او نخواهی یافت. 

۸ حکمت مرد زیرک این است که راه خود را درک نماید. اما حماقت احمقان فریپ است. 
٩‏ احمقان به گناه استهزا می کنند» اما در میان داستان رضامندی است. 

۰ دل شخص تلخی خویشتن را می داند» و غریب در خوشی آن مشارکت ندارد. 

۱ خانةٌ شریران منهدم خواهد شد. اما خيمةٌ راستان شکوفه خواهد آورد. 

۲ راهی هست که به نظر آدمی مستقیم می نماید. اما عاقبت آن» طْرق موت است. 

۳ هم در لهو و لعب غمگین می باشد. و عاقبت این خوشی حزن است. 

۴ کسی که در دل مرتد است از راههای خود سیر می شود. و مرد صالح به خود سیر است. 
۵ مرد جاهل هر سخن را باور می کند» اما مرد زیرک در رفتار خود تأَمّل می نماید. 

۶ مرد حکیم می ترسد و از بدی اجتناب می نماید. اما احمق از غرور خود ايمن می باشد. 
۷ مرد کج خلق, احمقانه رفتار می نماید» و مردم از صاحب سو‌ظن نفرت دارند. 

٩‏ بدکاران در حضور نیکان خم می شوند» و شریران نزد دروازه های عادلان می ایستند. 
۰ همسایهة فقیر نیز از او نفرت دارد. اما دوستان شخص دولتمند بسیارند. 


هرکه همسایةٌ خود را حقیر شمارد گناه می ورزد اما خوشابحال کسی که بر فقیران ترحم نماید. 


۳ از هر مشقّتی منفعت است. اما کلام لبها به فقر محض می انجامد. 

۴ تاج حکیمان دولت ایشان است. اما حماقت احمقان حماقت محض است. 

۵ شاهد امین جانها را نجات می بخشد اما هر که به دروغ تنطّق می کند فریب محض است. 
۶ در ترس خداوند اعتماد قوّی است. و فرزندان او را ملجاً خواهد بود. 

۷ ترس خداوند چشماةّ حیات است. تا از دامهای موت اجتناب نمایند. 

۸ جلال پادشاه از کثرت مخلوق است. و شکستگی سلطان از کمی مردم است. 

۹ کسی که دیر غضب باشد کثیر الفهم است. و کج خلق حماقت را به نصیب خود می برد. 
۰ دل آرام حیات بدن است. اما حسد پوسیدگی استخوانهاست. 

۳ هر که بر فقیر ظلم کند. آفرینندةُ خود را حقیرمی شمارد. و هرکه بر مسکین ترحَم کند او را تمجید می نماید. 
۲ شریر از شرارت خود به زیر افکنده می شود اما مرد عادل چون بمیرد اعتماد دارد. 

۳ حکمت در دل مرد فهیم ساکن می شود. اما در اندرون جاهلان آشکار می گردد. 

۴ عدالت قوم را رفیع می گرداند» اما گناه برای قوم عار است . 

۵ رضامندی پادشاه برخادم عاقل است. اما غضب او بر پست فطرتان. 

۱۵ 

۱ جواب نزم خشم را برمی گرداند. اما سخن تلخ غیظ را به هیجان می آورد. 

۲ زبان حکیمان علم را زینت می بخشد. اما دهان احمقان به حماقت تنطق می نماید. 

۳ چشمان خداوند در همه جاست. و بر بدان و نیکان می نگرد. 

۴ زبان ملایم. درخت حیات است. وکجی آن. شکستگی روح است. 

۵ احمق تأدیب پدر خود را خوار می شمارد. اما هرکه تنبیه را نگاه دارد زیرک می باشد. 

۶ در خانهةٌ مرد عادل گنج عظیم است. اما محصول شریران. کدورت است. 

۷ لبهای حکیمان معرفت را منتشر می سازد. اما دل احمقان» مستحکم نیست. 

4قزنانی شنویران نزن اون سکره استته اما تعای زاستان پستدیهه اوست؛ 

٩‏ راه شریران نزد خداوند مکروه است. اما پیروان عدالت را دوست می دارد. 

۰ برای هر که طریق را ترک نماید تأدیپ سخت است. و هر که از تنبیه نفرت کند خواهد مرد. 
۱ هاویه و بدَوّن در حضور خداوند است. پس چند مرتبه زیاده دلهای بنی آدم. 


۲ استهزا کننده تنبیه را دوست ندارد و نزد حکیمان نخواهد رفت. 
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۳ دل شادمان چهره را زینت می دهد اما از تلخی دل روح منکسر می شود. 

۲ دل مرد فهیم معرفت را می طلبد. اما دهان احمقان حماقت را می چرد. 

۵ تمامی روزهای مصیبت کشان بد است. اما خوشی دل صیافت دائمی است. 

۶ اموال اندک با ترس خداوند بهتر است از گنج عظیم با اضطراب. 

۷ خوان بُقول در جایی که محبت باشد. بهتر است از گاو پرواری که با آن عداوت باشد. 

۸ مرد تند خود نزاع را برمی انگیزاند اما شخص دیر غضب خصومت را ساکن می گرداند. 

4 واه کاهلان عقل خارزست اسنته اما طرتق راستان کتاهزاه انست, 

۰ پسر حکیم پدر را شادمان می سازد. اما مرد احمق مادر خویش را حقیر می شمارد. 

حماقت درنظر شخص ناقص العقل خوشی است. اما مرد فهیم به راستی سلوک می نماید. 

۲ از عدم مشورت. تدبیرها باطل می شود. اما از کثرت مشورت دهندگان برقرار می ماند. 

۳ برای انسان از نجزاب دهانش شادی حاصل می شود» سخنی که در محلش گفته شود چه بسیار نیکی است: 
۴ طریق حیات برای عاقلان به سوی بالا است. تا از هاوية اسفل دور شود. 

۵ خداوند خانةٌ متکبرّان را منهدم می سازد. اما حدود بیوه زن را استوار می نماید. 

۶ تدبیرهای فاسد نزد خداوند مکروه است. اما سخنان پسندیده برای طاهران است. 

۷ کسی که حریص سود باشد خانةً خود را مکدر می سازد. اما هر که از هدیه ها نفرت دارد خواهد زیست. 
۸ دل مره عادل در خواب دادن تفکر می کنده آما دهان شریران: چیزهای بد را جاری می سازد. 

۹ خداوند از شریران دور است. اما دعای عادلان را می شنود. 

۳ نور چشمان دل را شادمانی می سازد. و خبر نیکو استخوانها را پر مغز می نماید. 

گوشی که تنبیه حیات را بشنود. در میان حکیمان ساکن خواهد شد. 


۲ هرکه تأدیب را ترک نماید. جان خود را حقیر می شمارد. اما هرکه تنبیه را بشنود عقل را تحصیل می نماید. 


۳ ترس خداوند ادیپ حکمت است. و تواضع پیشرو حرمت می باشد. 

۶ 

۱ تدبیرهای دل ازآن انسان است. اما تنطّق زبان از جانب خداوند می باشد. 

اه زاههای اشساننر خطو حو نش ناک اش اما خبازی وزههانا نتم اوه 

۳ اعمال خود را به خداوند تفویض کن تا فکرهای تو استوار شود. 

خداوند هرچیز را برای غایت آن ساخته است. و شریران را نیز برای روز بلا. 

۵هر که دل مغرور دارد نزد خداوند مکروه است. و او هرگز میرا نخواهد شد. 

۶ از رحمت و راستی, گناه کقاره می شود. و به ترس خداوند. از بدی اجتناب می شود. 

۷ چون راههای شخص پسنديدةٌ خداوند باشد. دشمنانش را نیز با وی به مصالحه می آورد. 
۸اموال آندک که با اتضناف باه بهقر اسر از فخل فراوان دون انضاف: 

4 دل انسان در طریقش نفکر می کند» اما خداوند قدمهایش را استوارمی سازد. 

۳ وحی بر لبهای پادشاه است. و دهان او در داوری تجاوز نمی نماید. 

ترازو و سنگهای راست از آن خداوند است و تمامی سنگهای کیسه صنعت وی می باشد. 
0 فل نه نزدپانشاهان مکروه استه ریزا که-کرسی انشان از عدالت ترفران می مان: 

۳ لبهای راستگو پسندیدهٌ پادشاهان است. و راستگویان را دوست می دارند. 

۴ غضب پادشاهان» رسولان موت است. اما مرد حکیم آن را فرو می نشاند. 

۵ در نور چهرةٌ پادشاه حیات است. و رضامندی او مثل ابر نوبهاری است. 

۶ تحصیل حکمت از زرخالص چه بسیار بهتر است. و تحصیل فهم از نقره برگزیده تر. 


۷ ظر نی زاستا رن الاب و نود از بیس ای هر که رام شیق وا نگاه دار نها خیش ار محافظت رم باید: 


۸ تکیّر پیش رو هلاکت است. و دل مغرور پیش رو خرابی. 

. با تواضم نزد حلیمان بودن بهتراست. از تقسیم نمودن غنیمت با متکیّران‎ ٩ 

۰ هرکه در کلام تعقل کند سعادتمندی خواهد یافت. و هرکه به خداوند توکّل نماید خوشابحال او. 
۲۱ هرکه دل حکیم دارد فهیم خوانده می شود. و شیرینی لبها علم را می افزاید. 

۲ عقل برای صاحبش چشمهة حیات است. اما تأدیپ احمقان» حماقت است. 
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۳ دل مرد حکیم دهان او را عاقل می گرداند. و علم را پر لبهایش می افزاید. 

اسان دیهان عسل انستهء برآی,عان شبرین است‌تو جرای استخواتیا شفا دهتدم: 

۵ راهی هست که در نظر انسان راست است. اما عاقبت آن راهه موت می باشد. 

۶ اشتهای کارگر برایش کارمی کند. زیرا که دهانش او را بر آن تحریض می نماید. 

۷ مرد لیم شرارت را می اندیشد. و بر لبهایش مثل آتش سوزنده است. 

۸ مرد دروغگو نزاع می پاشد. نمّام دوستان خالص را از همدیگرجدا می کند. 

مرد ظالم همسايةٌ خود را اغوا می نمایده و او را به راه غیر نیکو هدایت می کند. 

۰ چشمان خود را برهم می زند تا دروغ را اختراع نماید. و لبهایش را می خاید و بدی را به انجام می رساند. 
۱ سفید مویی تاج جمال است. هنگامی که در راه عدالت یافت شود. 

کسی که دیر غضب باشد از جیّار بهتراست. و هرکه بر روح خود مالک باشد از تسخیر کنتده شهر اقضل است. 
۳ قرعه دردامن انداخته می شود. لیکن تمامی حکم آن از خداوند است. 

۷ 

تاه خی با اما سیر انش ان اه ار ماک داس اس 

۲ بندهٌ عاقل بر پسر پست فطرت مسلط خواهد بود. و میراث را با برادران تقسیم خواهد نمود. 

۲ رای فقره اه کر با صوت طلا ابیت اما خداوی امتهان کف دما اس 

۴ شریر به لبهای دروغگو اصغا می کند. و مرد کاذب به زبان فتنه انگیز گوش می دهد. 

ههر که فقیر را استهزا کند آفرينندة خویش را مذمت می کند» و هرکه از بلا خوش می شود بی سزا نخواهد ماند. 
۶ تاج پیران. پسران پسرانند. و جلال فرزندان پدران ايشانند. 

۷ کلام کبرآمیز احمق را نمی شاید. و چند مرتبه زیاده لبهای دروغگو نجبا را . 

۸ هدیه درنظر اهل آن سنگ گرانبها است که هر کجا توجّه نماید برخوردار می شود. 

٩‏ هرکه گناهی را مستور کند طالب محبت می باشد. اما هرکه امری را تکرار کند دوستان خالص را از هم جدا می سازد. 
یک ملامت به مرد فهیم اثر می کند. بیشتر از صد تازیانه به مرد جاهل. 

۱ مرد شریر طالب فتنه است. بس, لهذا قاصد ستم کیش نزد او فرستاده می شود. 

۲ اگر خرسی که بچه هایش کشته شود به انسان برخورد. بهتر است از مرد احمق در حماقت خود. 

۳ کسی که به عوض نیکویی بدی می کند بلا از خانةٌ او دور نخواهد شد. 

ابتدای نزاع مثل رخنه کردن آب است. پس مخاصمه را ترک کن قبل از آنکه به مجادله پرسد. 

۵ هرکه شریر را عادل شمارد و هرکه عادل را ملزم سازد. هردو ایشان نزد خداوند مکروهند. 

۶ فیمت به جهت خریدن حکمت چرا به دست احمق باشد ؟ وحال آنکه هیچ فهم ندارد. 

۷ دوست خالص در همه اوقات محبت می نماید» و برادر به جهت تنگی مولود شده است. 

۸ مرد ناقص العقل دست می دهد و درحضورهمساية خود ضامن می شود. 

. هرکه معصیت را دوست دارد منازعه را دوست می دارد. و هرکه در خود را بلند سازد خرابی را می طلید‎ ٩ 
کسی که دل کج دارد نیکویی را نخواهد یافت. و هرکه زبان دروغگودارد در بلا گرفتار خواهد شد.‎ ۰ 

۱ هرکه فرزند احمق آورد برای خویشتن غم پیدا می کند. و پدر فرزند ابله شادی نخواهد دید. 

۲ دل شادمان شفای نیکو می بخشد. اما روح شکسته استخوانها را خشک مي کند. 

۳ مرد شریر رشوه را از بغل می گیرد. تا راههای انصاف را منحرف سازد . 

۴ حکمت در مد نظر مرد فهیم است. اما چشمان احمق در اقصای زمین می باشد. 

۵ پسر احمق برای پدر خویش حزن است. و به جهت مادرخویش تلخی است. 

۶ عادلان را نیز سرزنش نمودن خوب نیست. و نه ضرب زدن به نجبا به سبب راستی ایشان. 

۷ صاحب معرفت سخنان خود را باز می دارد» و هرکه روح حلیم دارد مرد فطانت پيشه است. 

۸ مرد احمق نیز چون خاموش باشد او را حکیم می شمارند. و هرکه لبهای خود را می بندد فهیم نیست. 

۱۸ 

۱ مرد معتزل» هوس خود را طالب می باشد. و به هرحکمت صحیح مجادله می کند. 

۲ احمق از فطانت مسرورنمی شود. مگر تا آنکه عقل خود را ظاهر سازد. 

۳ هنگامی که شریر می آید. حقارت هم می آید. و با اهانت. خجالت می رسد. 
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۴ سخنان دهان انسان آب عمیق است. و چشمةً حکمت. نهر جاری است. 

۵ طرفداری شریران برای منحرف ساختن داوری عادلان نیکو نیست. 

۶ لبهای احمق به منازعه داخل می شود. و دهانش برای ضربها صدا می زند. 

۷ دهان احمق هلاکت وی است. و لبهایش برای جان خودش دام است. 

۸ سخنان تمام مثل لقمه های شیرین است. و به عمق شکم فرو می رود. 

ی نیز کنو کار شود اهمال نی کت برآدن هلاک کتفاه نت 

۰ اسم خداوند برج حصین است که مرد عادل در آن می دود و ایمن می باشد. 

۱ توانگری شخص دولتمند شهر محکم او است. و در تصور وی مثل حصار بلند است. 

۲ پیش از شکستگی, دل انسان متکبّر می گردد. و تواضع مقدمه عزّت است. 

۳ هرکه سخنی را قبل از شنیدنش جواب دهد برای وی حماقت و عار می باشد. 

۴ روح انسان بیماری او را متحل می شود. اما روح شکسته را کیست که متحمل بشود. 

۵ دل مرد فهیم معرفت را تحصیل می کند» و گوش حکیمان معرفت را می طلبد. 

۶ هديةٌ شخص. از برايش وسعت پیدا می کند و او را به حضور بزرگان می رساند. 

۷ هرکه در دعوی خود اوّل آید صادق می نماید. اما حریفش می آید و او را می آزماید. 

۸ قرعه نزاعها راساکت می نماید وزور آوران را از هم جدا می کند. 

٩‏ برادر رنجیده از شهر قوی سخنتر است. و منازعت با او مثل پشت بندهای قصر است. 

۰ دل آدمی از میوه دهانش پر می شود و از محصول لبهایش, سیر می گردد. 

۱ موت و حیات در قدرت زبان است. و آنانی که آن را دوست می دارند میوه اش را خواهند خورد. 
۲ هر که زوجه اش را یابد چیز نیکو یافته است. و رضامندی خداوند را تحصیل کرده است. 

۳ مرد فقیر به تضرع تکلّم می کند. اما شخص دولتمند به سختی جواب می دهد. 

۴ کسی که دوستان بسیار دارد خویشتن را هلاک می کند. اما دوستی هست که از برادر چسبنده تر می باشد. 
۱۹ 

۱ فقیری که در کاملیت خود سالک است از دروغگویی که احمق باشد بهتر است. 

۲ دلی نیز که معرفت ندارد نیکو نیست و هرکه به پایهای خویش می شتابد گناه می کند. 

۳ حماقت انسان راه او را کج می سارد. و دلش از خداوند خشمناک می شود. 

۴ توانگری دوستان بسیار پیدا می کند. اما فقیر از دوستان خود جدا می شود. 

۵ شاهد دروغگو بی سزا نخواهد ماند. و کسی که به دروغ تنطّق کند رهایی نخواهد یافت. 

۶ بسیاری پیش امیران تذل می نمایند. و همه کس دوست بذل کننده است. 

۷ جمیع برادران مرد فقیر از او نفرت دارند. و به طریق اولی دوستانش از او دور می شوند. ایشان را به سخنان, تعاقب می کند و نیستند. 
۸ هرکه حکمت را تحصیل کند جان خود را دوست دارد. و هرکه فطانت را نگاه دارد» سعادتمندی خواهد یافت. 
٩‏ شاهد دروغگویی بی سزا نخواهد ماند. و هرکه به کذب تنطق نماید هلاک خواهد گردید. 

۳ عیش وعشرت احمق را نمی شاید. تا چه رسد به غلامی که بر نجبا حکمرانی می کند. 

۱ عقل انسان خشم او را نگاه می دارد. و گذشتن از تقصیر جلال او است. 

۲ خشم پادشاه مثل غرّش شیر است. و رضامندی او مثل شبنم بر گیاه است. 

۳ پسر جاهل باعث الم پدرش است. و نزاعهای زن مثل آبی است که دائم در چکیدن باشد. 

۴ خانه و دولت ارت اجدادی است. اما زوجة عاقله از جانب خداوند است. 

۵ کاهلی خواب سنگین می آورد. و شخص اهمال کار» گرسنه خواهد ماند. 

۶ هرکه حکم را نگاه دارد جان خویش را محافظت می نماید» اما هر که طریق خود را سبک گیرد. خواهد مرد. 
۷ هرکه برفقیر ترحم نماید به خداوند قرض می دهد و احسان او را به او رد خواهد نمود. 

۸ پسر خود را تأدیب نما زیرا که امید هست. اما خود را به کشتن او وامدار . 

٩‏ شخص تند خو متحّمل عقوبت خواهد شد. زیرا اگر او را خلاصی دهی آن را باید مکّرر بجا آوری. 
۰ پند را بشنو وتأدیب را قبول نماء تا در عاقبت خود حکیم بشوی. 

۱ فکرهای بسیار در دل انسان است. اما آنجه ثابت مان مشورت خداوند است. 
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۳ ترس خداوند مدّی به حیات است. و هرکه آن را دارد در سیری ساکن می ماند. و به هیچ بلا گرفتار نخواهد شد. 
۴ مرد کاهل دست خود را در بغلش پنهان می کند» و آن را هم به دهان خود برنمی آورد. 

۵ استهزا کننده را تأدیب کن تا جاهلان زیرک شوند. و شخص فهیم را تنبیه نما و معرفت را درک خواهد نمود. 

۶ هرکه بر پدر خود ستم کند و مادرش را برانده پسری است که رسوایی و خجالت می آورد. 

۷ ای پسر من شنیدن تعلیمی را ترک نما که تو را از کلام معرفت گمراه می سازد. 

۸ شاهد لئیم انصاف را استهزا می کند. و دهان شریران گناه را می بلعد. 


۲۰ 
۱ شراب استهزا می کند و مسکرات عربده می آورد. و هرکه به آن فریفته شود حکیم نیست. 

۲ هیبت پادشاه مثل غرش شیر است. و هرکه خشم او را به هیجان آورد. به جان خود خطا می ورزد. 

۳ از نزاع دور شدن برای انسان عرّت است. اما هر مرد احمق مجادله می کند. 

۴ مرد کاهل به سیب زمستان شیار نمی کند. لهذا در موسم حصاد گدایی می کند و نمی یابد. 

۵ مشورت در دل انسان آب عمیق است. اما مرد فهیم آن را می کشد. 

۶ بسا کسانند که هر یک احسان خویش را اعلام می کنند. اما مرد امین را کیست که پیدا کند. 

۷مرد عادل که به کامّیت خود سلوک نماید. پسرانش بعد از او خجسته خواهند شد. 

۸بادشاهی گر گزشنیداوازی تشه تعامی بفی ترا ان شمان تقو بواکه سب شتاوق: 

٩‏ کیست که تواند گوید: دل خود را طاهر ساختم. و از گناه خویش پاک شدم؟ 

۰ سنگهای مختلف و پیمانه های مختلف هر دو آنها نزد خدا مکروه است. 

۱ طفل نیز از افعالش شناخته می شود. که آیا اعمالش پاک و راست است یا نه. 

۷۲ گوش شنوا و چشم بینا؛ خداوند هر دو آنها را آفریده است. 

۳ خواب را دوست مدار مبادا فقیر شوی. چشمان خود را باز کن تا از نان سیر گردی. 

۴ مشتری می گوید بد است. بد است. اما چون رفت آنگاه فخر می کند. 

۵ طلا هست و لعلها بسیار, اما لبهای معرفت جواهر گرانبها است. 

۶ جامهة آنکس را بگیر که به جهت غریب ضامن است. و او را به رهن بگیر که ضامن بیگانگان است. 

۷ نان فریب برای انسان لذیذ است. اما بعد دهانش از سنگ ریزه ها پرخواهد شد. 

۸ فکرها به مشورت محکم می شود. و با حس تدبیر جنگ نما. 

٩‏ کسی که به نمَآمی گردش کند. اسرار را فاش می نماید. لهذا با کسی که لبهای خود را می گشاید معاشرت منما. 
۰ هر که پدر و مادرخود را لعنت کند چراغش در ظلمت غلیظ خاموش خواهد شد. 

موی که‌آولا به تعحیل ال مین نش عافتخش هیارک تک اه شند. 

۲ مگو از بدی انتقام خواهم کشید. بلکه بر خداوند توکل نما و تو را نجات خواهد داد. 

۳ سنگهای مختلف نزد خداوند مکروه است. و ترازوهای متقلب نیکو نیست. 

۴ قدمهای انسان از خداوند است» پس مرد راه خود را چگونه بفهمد؟ 

۵ شخصی که چیزی را به تعجیل مقداس می گوید. و بعد از نذر کردن استفسار می کند» در دام می افتد. 
۶ پادشاه حکیم شریران را پراکنده مي سازد و چوم را بر ایشان می گرداند. 

۷ روح انسان» چراغ خداوند است. که تمامی عمقهای دل را تفتیش می نماید. 

۸ رحمت و راستی پادشاه را محافظت می کند, و کرسی او به رحمت پایدار خواهد ماند. 

۰ جلال جوانان قوت ایشان است. و عزت پیران موی سفید. 

۰ ضربهای سخت از بدی طاهر می کند و تازیانه به عمق دل فرو می رود. 

۳۱ 

۱ دل پادشاه مثل نهرهای آب در دست خداوند است؛ آن را به هر سو که بخواهد برمی گرداند. 

۲ هر راه انسان درنظر خودش راست است. اما خداوند دلها را می آزماید. 

۳ عدالت وانصاف را بجا آوردن» نزد خداوند از قربانی های پسندیده تراست. 

۴ چشمان بلند و دل متکیّر و چراغ شریران گناه است. 

۵ فکرهای مرد زرنگ تماماً به فراخی مرد زرنگ تماماً به فراخی می انجامد. اما هر که عجول باشد برای احتیاج تعجیل می کند. 
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۶ تحصیل گنجها به زبان درغگو» بخاری است بر هوا شده برای جویندگان موت. 

اه قریران انشان را ساکع شی اقازی وتا که آویضا آزرون اتسناف اباشسی تبا نت 

۸ طریق مردی که بار گناه باشد بسیار کج است. اما اعمال مرد طاهر. مستقیم است. 

٩‏ در زاوية پشت بام ساکن شدن بهتر است. از ساکن بودن با زن ستیزه گر در خانهةٌ مشترک. 


۱ چون استهزا کننده سیاست یابد. جاهلان حکمت می آموزند؛ و چون مرد حکیم تربیت یابد. معرفت را تحصیل می نماید. 


۷ مرد عادل در خانةٌ شریر تأَمّل می کند که چگونه اشرار به تباهی واژگون می شوند. 

۳ هرکه گوش خود را از فریاد فقیر می بندد. او نیز فریاد خواهد کرد و مستجاب نخواهد شد. 

۳ هدیه ای در خفا خشم را فرو می نشاند. و رشوه ای در بغل» غضب سخت را. 

۵ انصاف کردن خرّمی عادلان است. اما باعث پریشانی بدکاران می باشد. 

۶ هرکه از طریق تعقّل گمراه شود. در جماعت مردگان ساکن خواهد گشت. 

۷ هرکه عیش را دوست دارد محتاج خواهد شد. و هر که شراب و روغن را دوست دارد دولتمند نخواهد شد. 
۸ شریران فدیةٌ عادلان می شوند و خیانتکاران به عوض راستان. 

٩‏ در زمین بایر ساکن بودن بهتر است از بودن با زن ستیزه گر و جنگجوی. 

۰ در منزل حکیمان خزانةٌ مرغوب و روغن است. اما مرد احمق آنها را تلف می کند. 

۱ هرکه عدالت و رحمت را متایعت کند. حیات و عدالت و جلال خواهد یافت. 

۲ مرد حکیم به شهرجپّاران برخواهد آمد» و قلعهةٌ اعتماد ایشان را به زیر می اندازد. 

۳ هرکه دهان و زبان خویش را نگاه دارد. جان خود را از تنگیها محافظت می نماید. 

۲ مرد متکبر و مغرور مسمّی به استهزا کننده می شود. و به فزونی تکبّر عمل می کند. 

۵ شهوت مرد کاهل او را می کشد. زیرا که دستهایش ازکار کردن ابا می نماید. 

۶ هستند که همه اوقات به شدّت حریص می باشند. اما مرد عادل بذل می کند. و امساک نمی نماید. 

۷ قربانی های شریران مکروه است. پس چند مرتبه زیاده هنگامی که به عوض بدی آنها را می گذرانند. 
۸ شاهد دروغگو هلاک می شود. اما کسی که استماع نماید به راستی تکلّم خواهد کرد. 

٩‏ مرد شریر روی خود را بی حیا می سازد. و مرد راست. طریق خویش را مستحکم می کند. 

۳۰ حکمتی نیست و نه فطانتی و نه مشورتی که به ضد خداوند به کار آید. 

۱ اسب برای روز جنگ مها است. اما نصرت از جانب خداوند است. 


۲ 
۱ نیک نامی از کثرت دولتمندی افضل است. و فیض از نقره و طلا بهتر. 

۲ دولتمند و فقیر با هم ملاقات می کنند» آفرینندهٌ هردو ایشان خداونداست. 

۳ مرد زیرک بلا را می بیند و خویشتن را مخفی می سازد و جاهلان می گذرند و در عقوبت گرفتار می شوند. 
۲ جزای تواضع و خدا ترسی, دولت و جلال و حیات است. 

ه خارها و دامها در راه کجروان است. اما هرکه جان خود را نگاه دارد از آنها دور می شود. 

۶ طفل را در راهی که باید برود تربیت نماء و چون پیر هم شود از آن انحراف نخواهد ورزید. 

۷ توانگر بر فقیر تسلّط دارد» و مدیون غلام طلب کار می باشد. 

رکه ربکا وویلا کو هه درو بت بای یی زاین شرا یر 

یی کهفطی او از تاش سا راکو اه شم ی فان هون را باه قراس اه 

۰ استهزا کننده را دور نما و نزاع رفع خواهد شد. و مجادله و خجالت ساکت خواهد گردید. 

۷۱ هرکه طهارت دل را دوست دارد و لبهای ظریف دارد. پادشاه دوست او می باشد. 

۲ چشمان خداوند معرفت را نگاه می دارد و سخنان خیانتکاران را باطل می سازد. 

۳ مرد کاهل می گوید شیر بیرون است. و در کوچه ها کشته می شوم. 

۴ دهان زنان بیگانه چاه عمیق است. و هرکه مغضوب خداوند باشد. در آن خواهد افتاد. 

۵ حماقت در دل طفل بسته است, اما چوب تأدیب آن را دورخواهد کرد. 

۶ هرکه بر فقیر برای فایدة خویش ظلم نماید. و هرکه به دولتمندان ببخشد البته محتاج خواهد شد. 


۷ گوش خود را فرا داشته» کلام حکما را بشنو, و دل خود را به تعلیم من مایل گردان. 
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۸ زیرا پسندیده است که آنها را در دل خود نگاه داری» و بر لبهایت جمیعاً ثابت مان 

٩‏ تا اعتماد تو بر خداوند باشد امروز تو را تعلیم دادم. 

۰ آیا امور شریف را برای تو ننوشتم؟ شامل بر مشورت معرفت. 

۱ تا قانون کلام راستی را اعلام نمایم. و تو کلام راستی را نزد فرستادگان خود پس ببری؟ 

۲ فقیر را آن جهت که ذلیل است تاراج منماء و مسکین را در دربار. ستم مرسان. 

۳ زیرا خداوند دعوی ایشان را فیصل خواهد نمود. و جان تاراج کنندگان ایشان را به تاراج خواهد داد. 
۴ با مرد تند خود معاشرت مکن, و با شخص کج خلق همراه مباش. 

۵ مبادا راههای او را آموخته شوی و جان خود را در دام گرفتار سازی. 

۶ از جملة آنانی که دست می دهند مباش و نه از آنانی که برای قرضها ضامن می شوند. 

۷ اگر چیزی نداری که ادا نمایی پس چرا بستر تو را از زیرت بردارد. 

۸ خو قدیمی را که پدرانت قزار داده ائن متتقل مساز. 

٩‏ آیا مردی را که در شغل خویش ماهر باشد می بینی؟ او در حضور پادشاهان خواهد ایستاد. پیش پست فطرتان نخواهد ایستاد. 
۲۳ 

۱ چون با حاکم به غذا خوردن نشینی. در آنچه پیش روی تو است. تأَمْل نما. 

۲ و اگر مرد اکول هستیء کارد بر گلوی خود بگذار. 

۳ به خوراکیهای لطیف او حریص مباش, زیرا که غذای فریبنده است. 


۶ نان مرد تنگ نظر را مخور. و به جهت خوراکیهای لطیف او حریص مباش. 

۲ زیرا چنانکه در دل خود فکر می کند خود او همچنان است. تو را می گوید: بخور و بنوش. اما دلش با تو نیست. 
اقا اعدا که شوه اس کر خوامی کب و شا شیر وی زاف بای خوآهی ناد 

٩‏ به گوش احمق سخن مگوء. زیرا حکمت کلامت را خوار خواهد شمرد. 

۰ حدٌ قدیم را منتقل مساز و به مزرعة یتیمان داخل مشو. 

زیرا که وی ایشان زورآور است. و با تو در دعوی ایشان مقاومت خواهد کرد. 

۲ دل خود را به ادب مایل گردان» و گوش خود را به کلام معرفت. 

۳ از طفل خود تأدیب را باز مدار که اگر او را با چوب بزنی نخواهد مرد؛ 

۴ پس او را با چوب بزن و جان او را از هاویه نجات خواهی داد. 

۵ ای پسر من اگر دل تو حکیم باشد. دل من (بلی دل) من شادمان خواهد شد؛ 

۶ وگرده های وجد خواهد نمود. هنگامی که لبهای تو به راستی متکلَم شود. 

۷ دل تو به جهت گناهکاران غیور نباشد. اما به جهت ترس خداوند تمامی روز غیور باش. 
۸ زیرا که البته آخرت هست. و امید او منقطع نخواهد شد. 

٩‏ پس تو ای پسرم بشنو و حکیم باش, و دل خود را در طریق مستقیم گردان. 

۰ از زمره میگساران مباش و از آنانی که بدنهای خود را تلف می کنند. 

۱ زیرا که میگسار و مُسرف فقیر می شود و صاحب خواب به خرقه ها ملّبس خواهد شد. 
۲ پدر خویش را که تو را تولید نمود گوش گیر. و مادرخود را چون پیر شود خوار مشمار. 
۳ راستی را بخر و آن را مفروش, و حکمت و ادب و فهم را. 

۴ پدر فرزند عادل به غایت شادمان می شود. و والد پسر حکیم از او مسرورخواهد گشت. 
۵ پدرت و مادرت شادمان خواهند شد. و والدهٌ تو مسرور خواهد گردید. 

۶ ای پسرم دل خود را به من بده. و چشمان تو به راههای من شاد باشد؛ 

۷ زن زانیه حفره ای عمیق است. و زن بیگانه چاه تنگ. 

۸ او نیز مثل راهزن در کمین می باشد. و خیانتکاران را در میان مردم می افزاید. 

و ای از آن کیست و شقاوت از آن کیست. وجراحت های بی سبب از آن که. و سرخی چشمان از آن کدام؟ 
۰ آنانی را است که شرب مدام می نمایند. و برای چشیدن شراب ممزوج داخل می شوند. 


۱ به شراب نگاه مکن وقتی که سرخ فام است؛ حینی که حبابهای خود را در جام ظاهر می سازد. و به ملایمت فرو می رود؛ 
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۲ اما در آخر مثل مار خواهد گزید. و مانند افعی نیش خواهد زد. 

۳ چشمان تو چیزهای غریب خواهد دید. و دل تو به چیزهای کج تنطّق خواهد نمود. 

۳ و مثل کسی که در میان دریا می خوابد خواهی شد. یا مانند کسی که بر سر دکل کشتی می خسبد؛ 

۵ وخواهی گفت: مرا زدند لیکن درد را احساس نکردم. مرا زجر نمودند لیکن نفهمیدم. پس کی بیدار خواهم شد؟ همچنین معاودت می کنم و بار دیگر 
آن را می طلبم. 

۲ 

۱ بر مردان شریر حسد مبر» و آرزو مدار تا با ایشان معاشرت نمایی 

۲ زیرا که دل ایشان در ظلم تفر می کند و لبهای ایشان دربارة مشقت تکلّم می نماید. 

۳ خانه به حکمت بنا می شود و با فطانت استوار می گردد. 

۴ و به معرفت اطاقها پر می شود. از هر گونه اموال گرانبها و نفایس. 

۵ مرد حکیم در قدرت می ماند. و صاحب معرفت در توانایی ترقی می کند. 

۶ زیرا که با حسن تدبیر باید جنگ بکنی» و از کثرت مشورت دهندگان نصرت است. 

۷ حکمت برای احمق زیاده بلند است. دهان خود را در دربار باز نمی کند. 

۸ هرکه برای بدی تفکّر می کند» او را فتنه انگیز می گویند. 

تک اقا گنای اسر و استیها که نزن آوسان مکرو هد اس 

۰ اگر در روز تنگی سستی نمایی» قوّت تو تنگ می شود. 

۷ آنانی را که برای موت برده شوند خلاص کن, و از رهانیدن آنانی که برای قتل مهیّا آند کوتاهی منما. 

۷ اگن کوبی که انن وا فدانستم آبا آزماینده دلهااسی فهمد؟ و خافط جانتیانمی فانتاة ومبه‌هن کی بوستت افمالشن مکافات تخوآهد اه 
۳ ای پسر من عسل را بخور زیرا که خوب است. و شان عسل را چونکه به کامت شیرین است. 

۲ همچنین حکمت را برای جان خود بیاموز. اگر آن را بیابی آنگاه اجرت خواهد بود. و امید از تو منقطع نخواهد شد. 
۵ ای شریر. برای منزل مرد عادل در کمین مباش, و آرامگاه او را خراب مکن. 

مر ارت یناگمه مش و مه تیفق که آهد ی خاست: اساشوزان ذن فلا خو هت تا 

۷ چون دشمنت بیفتد شادی مکن» و چون بلغزد دلت وجد ننماید. 

۸ مبادا خداوند این را ببنید و در نظرش ناپسند آید و غضب خود را از او برگرداند. 

٩‏ خویشتن را به سبب بدکاران رنجیده مسازء و بر شریران حسد مبر. 

۰ زیرا که به جهت بدکاران اجر نخواهد بود. و چراغ شریران خاموش خواهد گردید. 

۱ ای پسر من از خداوند و پادشاه بترس, و با مفسدان معاشرت منماء 

۲ زیرا که مصیبت ایشان ناگهان خواهد برخاست. و عاقبت سالهای ایشان را کیست که بداند؟ 

۳ اینها نیز از سخنان حکیمان است طرفداری در داوری نیکو نیست. 

۴ کسی که به شریر بگوید تو عادل هستی. امّت ها او را لعنت خواهند کرد و طوایف از او نفرت خواهند نمود. 
۵نا براض: آناتی که او را توننه ایند شادماتی خواهد بوده و ترکت: ششک به ایضاق خواهه رشید: 

۶ آنکه به کلام راست جواب گوید. لبها را می بوسد. 
له ۱۳ 

۸ بر همسايةٌ خود بی جهت شهادت مده. و با لبهای خود فریب مده؛ 

٩‏ و مگو به طوری که او به من عمل کرد من نیز با وی عمل خواهم نمود؛ و مرد را برحسب اعمالش پاداش خواهم داد. 
۳آن مزرعة مود کاهلدی ان تاکستان شغمن تاقض العقل گذشتم, 

و اینک بر تمامی آن خارها می روییده و خس تمامی روی آن را می پوشانید. و دیوار سنگیش خراب شده بود . 
۲ پس من نگریسته متفر شدم. ملاحظه کردم و ادب آموختم. 

۳ اندکی خفت و اندکی خواب. و اندکی برهم نهادن دستها به جهت خواپ. 

۲ پس فقیر تو مثل راهزن بر تو خواهد آمد» و نیازمندی تو مانند مرد مسلّح. 

۲۵ 

۱ اینها نیز از امثال سلیمان است که مردان حزقیاء پادشاه یهودا آنها را نقل نمودند. 

۲ مخفی داشتن امر جلال خدا است. و تفحص نمودن امر جلال پادشاهان است. 

۳ آسمان را در بلندی اش و زمین را در عمقش, و دل پادشاهان را تفتیش نتوان نمود. 
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۴ درد را ازنقره دور کن, تا ظرف برای زرگر بیرون آید. 
۵ شریران را از حضور پادشاه دور کن. تا کرسی او در عدالت پایدار بماند. 


۶ در حضور پادشاه خویشتن را برمیفراز. و در جای بزرگان مایست. 


۸ برای نزاع به تعجیل بیرون مرو» مبادا در آخرش چون همسایه ات تو را خجل سازد. ندانی که چه باید کرد. 
یحو بت هی اه ات باب رازگ را فا اه 

۰ مبادا هرکه بشنود تو را ملامت کند. و بدنامی تو رفع نشود. 

۱ سخنی که در محلّش گفته شود. مثل سیبهای طلا در مرصعکاری نقره است. 

۲ مُوّدب حکیم برای گوش شنواء مثل حلقةٌ طلا و زیور زر خالص است. 

۳ رسول امین برای فرستندگان خود. چون خنکی یخ در موسم حصاد می باشد. زیرا که جان آقایان خود را تازه می کند. 
۳ کسی که از بخششهای فریبندهةٌ خود فخر می کند. مثل ابرها و باد بی باران است. 

۵ با تحمّل داور را به رأی خود توان آورد. و زبان ملایم. استخوان را می شکند. 

۶ اگر عسل یافتی بقد کفایت بخور. مبادا از آن پر شده, قی کنی. 

۷ پای خود را از زیاد رفتن به خانةٌ همسایه ات باز دار» مبادا از تو سیر شده. از تو نفرت نماید. 

۸ کسی که دربارةٌ همسايةٌ خود شهادت دروغ دهد. مثل تبر زین و شمشیر و تیرتیز است. 

٩‏ اعتماد بر خیانتکار در روز تنگی» مثل دندان کرم زده و پای مرتعش می باشد. 

۰ سراییدن سرودها برای دلتنگ مثل کندن جامه در وقت سرما و ریختن سرکه بر شوره است. 

۱ اگر دشمن تو گرسنه باشد او را نان بخوران. و اگر تشنه باشد او را آب بنوشان. 

۲ زیرا اخگرها بر سرش خواهی انباشت. و خداوند تو را پاداش خواهد داد. 

۳ چنانکه باد شمال باران می آورد. همچنان زبان غیبتگو چهره را خشمناک می سازد. 

۲ ساکن بودن درگوشة پشت بام بهتر است از بودن با زن جنگجو در خانهة مشترک. 

۵ خبر خوش از ولایت دور» مثل آب سرد برای جان تشنه است. 

۶ مرد عادل که پیش شریر خم شود. مثل چشما گل آلود و منبع فاسد است. 

۷ زیاد عسل خوردن خوب نیست. همچنان طلبیدن جلال خود جلال نیست. 

۸ کسی که بر روح خود تسلّط ندارد. مثل شهر منهدم و بی حصار است. 

۳۶ 

۱ چنانکه برف در تابستان و باران در حصاد. همچنین حرمت برای احمق شایسته نیست. 

۲ لعنت بی سبب نمی آید» چنانکه گنجشک در طیران و پرستوک در پریدن. 

۳ شلاّق به جهت اسب و لگام برای الاغ» و چوب از برای پشت احمقان است. 

۲ احمق را موافق حماقتش جواب مده, مبادا خویشتن را حکیم بشمارد. 

۵ احمق را موافق حماقتش جواب بده» مبادا خویشتن را حکیم بشمارد. 

۶ هرکه پیغامی به دست احمق بفرستد. پایهای خود را می برد ضرر خود را می نوشد. 

ادمبافهای تس لتخریی شک است: وی که ان دهان مور آند‌هی‌تانه استگ: 

۸ هرکه احمق را حرمت کند» مثل كيسة جواهر در تودهٌ سنگها است. 

مثلی که از دهان احمق برآید. مثل خاری است که در دست شخص مست رفته باشد. 

تیرانداز همه را مجروح می کند. همچنان است هرکه احمق را به مزد گیرد و خطا کاران را اجیر نماید. 
۱ چنانکه سگ به قی خود برمی گردد» همچنان احمق حماقت خود را تکرار می کند. 

۲ آیا شخصی را می بینی که در نظرخود حکیم است؟ امید داشتن بر احمق از امید بر او بیشتر است. 
۳ کاهل می گوید که شیر در راه است. و اسد در میان کوچه ها است. 

۳ چنانکه در بر پاشنه اش می گردد. همچنان کاهل بر بسترخویش. 

۵ کاهل دست خود را در قاب فرو می برد و از برآوردن آن به دهانش خسته می شود. 

۶ کاهل در نظر خود حکیم تر است از هفت مرد جواب عاقلانه می دهند. 

۷ کسی که برود و در نزاعی که به او تعلّق ندارد متعرض شود مثل کسی است که گوشهای سگ را بگیرد. 


۸ آدم دیوانه ای که مشعلها و تیر ها و موت را می اندازد. 
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٩‏ مثل کسی است که همساية خود را فریب دهد. و می گوید آیا شوخی نمی کردم؟ 

۰ از نبودن هیزم آتش خاموش می شود و از نبودن نمّام منازعه ساکت می گردد. 

۲ سخنان نمّام مثل خوراک لذیذ است. که به عمقهای دل فرو می رود. 

۳ لبهای پرمحبت با دل شریر, مثل نقره ای پر درد است که بر ظرف سفالین اندوده شود. 

۴ هر که بغض دارد با لبهای خود نیرنگ می نماید. و در دل خود فریب را ذخیره می کند. 

۵ هنگامی که سخن نیکو گوید. او را باورمکن زیرا که در قليش هفت چیز مکروه است. 

۷ هر که حفره ای بکند در آن خواهد افتاد. و هر که سنگی بغلطاند بر او خواهد برگشت. 

۸ زبان دروغگو از مجروح شدگان خود نفرت دارد. و دهان چاپلوس هلاکت را ایجاد می کند. 

۳۷ 

۱ دربارةٌ فردا فخر منماء زیرا نمی دانی که روز چه خواهد زایید. 

۲ دیگری تو را بستاید و نه دهان خودت؛ غریبی و نه لبهای تو. 

۵ تنبیه آشکار از محبت پنهان بهتر است. 

۶ چراحات دوست وفادار است. اما بوسه های دشمن افراط است. 

۷ شکم سیر از شان عسل کراهت دارد. اما برای شکم گرسنه هر تلخی شیرین است. 

۸ کسی که از مکان خود آواره بشود. مثل گنجشکی است که از آشیانه اش آواره گردد. 

٩‏ روغن و عطر دل را شاد می کند. همچنان حلاوت دوست از مشورت دل. 

۰ دوست خود و دوست پدرت را ترک منماء و در روز مصیبت خود به خانة برادرت داخل مشوء زیرا که همساية نزدیک از برادر دور بهتر است. 
۲ مرد زیرک بلا را می بیند و خویشتن را مخفی می سازد؛ اما جاهلان می گذرند و در عقوبت گرفتار می شوند. 
۳ جامةٌ آن کس را بگیر که به جهت غریب ضامن است؛ و او را به رهن بگیر که ضامن بیگانگان است. 

۴ کسی که صبح زود برخاسته» دوست خود را به آواز بلند حرکت دهد. از برایش لعنت محسوب می شود. 
۵ چکیدن دائمی آب در روز باران. و زن ستیزه جو مشابه اند. 

۶ هر که او را باز دارد مثل کسی است که باد را نگاه دارد » با روغن را که در دست راست خود گرفته باشد. 
۷ آهن, آهن را تیز می کند» همچنین مرد روی دوست خود را تیز می سازد. 

۸ هر که درخت انجیر را نگاه دارد میوه اش را خواهد خورد. و هر که آقای خود را ملازمت نماید محترم خواهد شد. 
٩‏ چنانکه در آب صورت به صورت است. همچنان دل انسان به انسان. 

۱ بوته برای نقره و کوره به جهت طلاست. همچنان انسان از دهان ستایش کنندگان خود آزموده می شود. 
۲ احمق را میان بلغور در هاون با دسته بکوب. و حماقتش از آن بیرون نخواهد رفت. 

۳ به حالت كلةٌ خود نیکو توجه نماء و دل خود را به رمةً خود مشغول ساز. 

۳ زیرا که دولت دائمی نیست. و تاج هم نسلاً بعد نسل پایدار نی. 

۵ علف را می بُرَند و گیاه سبز می روید. و علوفةً کوهها جمع می شود. 

۶ بره ها برای لباس توء و بزها به جهت اجارهُ زمین به کار می آیند. 

۷ و شیر بزها برای خوراک تو و خوراک خاندانت» و معیشت کنیزانت کفایت خواهد کرد. 

۲۳۸ 

۱ شریران می گریزند جایی که تعاقب کننده ای نیست. اما عادلان مثل شیر شجاعند. 

۳ مرد رئیس که بر مسکینان ظلم می کند» مثل باران است که سیلان کرده. خوراک باقی نگذارد. 

۴ هر که شریعت را ترک می کند» شریران را می ستاید. اما هر که شریعت را نگاه دارد از ایشان نفرت دارد. 
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۶ فقیری که در کاملیّت خود سلوک نماید. بهتر است از کچ رونده دو راه اگر چه دولتمند باشد. 

۷ هر که شریعت را نگاه دارد پسری حکیم است. اما مٌصاحب مسرفان» پدر خویش را رسوا می سازد. 

۸ هر که مال خود را به ربا و سود بیفزاید. آن را برای کسی که بر فقیران ترحَم نمایده جمع می نماید. 

٩‏ هر که گوش خود را از شنیدن شریعت برگرداند. دعای او هم مکروه می شود. 

هی که وانسقان زا به رام نف گراة کنه به خقرخ خوی خواهه افتای: اما صالطان نیت تیک خوامند یافت: 

۱ مرد دولتمند در نظر خود حکیم است. اما فقیر خردمند او را تفتیش خواهد نمود. 

۲ چون عادلان شادمان شوند. فخرعظیم است؛ اما چون شریران برافراشته شوند. مردمان خود را مخفی می سازد. 
۳ هرکه گناه خود را بپوشاند. برخوردار نخواهد شد؛ اما هر که آن را اعتراف کند و ترک نماید رحمت خواهد یافت. 
۴ خوشابحال کسی که دائماً می ترسد. اما هر که دل خود را سخت سازد به بلا گرفتار خواهد شد. 

۵ حاکم شریر بر قوم مسکین, مثل شیر غرنده و خرس گردنده است. 

۶ حاکم ناقص العقل بسیار ظلم می کند. اما هرکه از رشوه نفرت کند عمرخود را درازخواهد ساخت. 

۷ کسی که متحمل بار خون شخصی شود. به هاویه می شتابد. زنهار کسی او را باز ندارد. 

۸ هر که به استقامت سلوک نماید. رستگار خواهد شد؛ اما هر که در دو راه کج رو باشد در یکی از آنها خواهد افتاد. 
٩‏ هر که زمین خود را زرع نماید از نان سیر خواهد شد. اما هر که پیروی باطلان کند از فقر سیر خواهد شد. 

۰ مرد امین برکت بسیارخواهد یافت. اما آنکه در پی دولت می شتابد بی سزا نخواهد ماند. 

طرفداری نیکو نیست. و به چهت لقمه ای نان» آدمی خطاکار می شود. 

۲ مرد تنگ نظر در پی دولت می شتابد و نمی داند که نیازمندی او را درخواهد یافت. 

۳ کسی که آدمی را تنبیه نماید. آخر شکر خواهد یافت. بیشتر از آنکه به زبان خود چاپلوسی می کند. 

۴ کسی که پدر و مادر خود را غارت نماید و گوید گناه نیست. مصاحب هلاک کنندگان خواهد شد. 

۵ مرد حریص نزاع را برمی انگیزاند. اما هر که بر خداوند توکّل نماید قویٌ خواهد شد. 

۶ آنکه بر دل خود توکّل نماید احمق می باشد. اما کسی که به حکمت سلوک نماید نجات خواهد یافت. 

۷ هر که به فقرا بذل نماید محتاج نخواهد شد. اما آنکه چشمان خود را بپوشاند لعنت بسیار خواهد یافت. 

۸ وقتی که شریران برافراشته شوند. مردم خویشتن را پنهان می کنند. اما چون ایشان هلاک شوند عادلان افزوده خواهند شد. 
۳۹ 

۱ کسی که بعد از تنبیه بسیار گردنکشی می کند. ناگهان منکسرخواهد شد و علاجی نخواهد بود. 


۲ چون عادلان افزوده گردند قوم شادی می کنند. اما چون شریران تسلّط یابند مردم ناله می نمایند. 


۳ کتتی گه خکت زا دوشت دانده پذی‌خویش را مشوور تمی:سازتة اما کش که با فاسقه هاتعاهرت کند اموال .را رطف ی رشاید: 


۴ پادشاه ولایت را به انصاف پایدارمی کند» اما مرد رشوه خوار آن را ویران می سازد. 

ه شخصی که همسایةٌ خود را چاپلوسی می کند. دام برای پایهایش می گستراند. 

۶ در معصیت مرد شریر دامی است. اما عادل ترتم و شادی خواهد نمود. 

۷ مرد عادل دعوی فقیر را درک می کند. اما شریر برای دانستن آن فهم ندارد. 

۸ استهزاکنندگان شهر را به آشوب می آورند. اما حکیمان خشم را فرو می نشانند. 

٩‏ اگر مرد حکیم با احمق دعوی دارد. خواه غضبناک شود خواه بخندد. او را راحت نخواهد بود. 
موزدان خون ریز از مرد کامان نفرت دارف: اما راستان ستلامتی جان. ای را طالبند: 

۱ احمق تمامی خشم خود را ظاهرمی سازد. اما مرد حکیم به تخیر آن را فرو می نشاند. 

۲ حاکمی که به سخنان دروغ گوش گیرد. جمیم خادمانش شریرخواهند شد. 

۳ فقیر و ظالم با هم جمع خواهند شد. و خداوند چشمان هردو ایشان را روشن خواهد ساخت. 
۲ پادشاهی که مسکینان را به راستی داوری نماید. کرسی وی تا به ابد پایدارخواهد ماند. 

۵ چوب و تنبیه. حکمت می بخشد. اما پسری که بی لگام باشد. مادر خود را خجل خواهد ساخت. 
۶ چون شریران افزوده شوند تقصیر زیاده می گردد. اما عادلان» افتادن ایشان را خواهند دید. 
۷ پسرخود را تأدیب نما که تو را راحت خواهد رسانید. و به جان تو لدّات خواهد بخشید. 

۸ جایی که رژیا نیست قوم گردنکش می شوند. اما خوشابحال کسی که شریعت را نگاه می دارد. 
٩‏ خادم. محض سخن منتَنبّه نمی شود. زیرا اگرچه بفهمد اجابت نمی نماید. 
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۱ هر که خادم خود را از طفولیّت به ناز می پرورد آخر پسر او خواهد شد. 

۳ تک شخص او را پست می کند. اما مرد حلیم دل, به جلال خواهد رسید. 

۴ هر که با دزد معاشرت کند. خویشتن را دشمن دارد. زیرا که لعنت می شنود و اعتراف نمی نماید. 

۵ ترس از انسان دام می گستراند. اما هر که بر خداوند توکل نماید سرافراز خواهد شد. 

۶ بسیاری لطف حاکم را می طلبند» اما داوری انسان از جانب خداوند است. 

۷ مرد ظالم نزد عادلان مکروه است. و هرکه در طریق. مستقیم است نرد شریران مکروه می باشد. 

۳۰ 

۱ کلمات و پیفام آکور بن یاقّه. وحی آن مرد به ایتیئیل یعنی به ایتیئیل و أکال. 

۲ یقیناً من از هر آدمی وحشی تر هستم» و فهم انسان را ندارم. 

۳ من حکمت را نیاموخته ام و معرفت قدوس را ندانسته ام. 

۴ کیست که به آسمان صعود نمود و از آنجا نزول کرد؟ کیست که باد را در مشت خود جمع نمود؟ و کیست که آب را در جامه بند نمود؟ کیست که 
تمامی اقصای زمین را استوار ساخت؟ نام او چیست و پسر او چه اسم دارد؟ بگو اگر اطلاع داری. 

۵ تمامی کلمات خدا مْصفّی است. او به جهت متوکلان خود سپر است. 

۶ به سخنان او چیزی میفزاء مبدا تو را توبیخ نماید و تکذیب شوی. 

۷ دو چیز از تو درخواست نمودم. آنها را قبل از آنکه بمیرم از من باز مدار: 

۸ بطالت و دروغ را از من دور کن. مرا نه فقر ده و نه دولت. به خوراکی که نصیب من باشد مرا بپرور. 

٩‏ مبادا سیر شده, تو را انکارنمایم و بگویم که خداوند کیست. و مبادا فقیر شده. دزدی نمایم. و اسم خدای خود را باطل برم. 

۰ بنده را نزد آقايش متّهم مساز, مبادا تو را لعنت کند و مجرم شوی. 

۱ گروهی می باشند که پدر خود را لعنت می نمایند. و مادر خویش را برکت نمی دهند. 

۲ گروهی می باشند که در نظر خود پاک اند. اما از نجاست خود غسل نیافته اند. 

۳ گروهی می باشند که چشمانشان چه قدر بلند است. و مژگانشان چه قدر برافراشته. 

۴ گروهی می باشند که دندانهایشان شمشیرها است. و دندانهای آسیای ایشان کاردها تا فقیران را از روی زمین و مسکینان را از میان مردمان 
بخورند. 

۵ زالو را دو دختراست که بده بده می گویند. سه چیزاست که سیر نمی شود. بلکه چهار چیز که نمی گوید که کافی است: 

۶ هاویه و رحم نازاد. و زمینی که از آب سیر نمی شود. و آتش که نمی گوید که کافی است. 

۷ چشمی که پدر را استهزا می کند و اطاعت مادر را خوار می شمارد. غرابهای وادی آن را خواهند کند و بچه های عقاب آن را خواهند خورد. 
٩‏ طریق عقاب در هوا و طریق مار بر صخره. و راه کشتی در میان دریا و راه مرد با دختر باکره. 

۰ همچنان است طریق زن زانیه؛ می خورد و دهان خود را پاک می کند و می گوید گناه نکردم. 

۱ به سبب سه چیز زمین متزلزل می شود. و به سبب چهار که آنها را تحمّل نتواند کرد: 

۲ به سبب غلامی که سلطنت می کند» و احمقی که از غذا سیر شده باشد. 

۳ به سبب زن مکروهه چون منکوحه شود. و کنیز وقتی که وارث خاتون خود گردد. 

۲ چهار چیز است که در زمین بسیار کوچک است. لیکن بسیار حکیم می باشد؛ 

۵ مورچه ها طایفهٌ بی قونند. لیکن خوراک خود را در تابستان ذخیره می کنند؛ 

۶ ونکها طایفةٌ ناتوانند. اما خانه های خود را در صخره می گذارند. 

۷ ملخها را پادشاهی نیست. اما جمیم آنها دسته دسته بیرون می روند. 

۸ چلپاسه ها به دستهای خود می گیرند و در قصرهای پادشاهان می باشند. 

۰ شیر که در میان حیوانات تواناتر است. و از هیچکدام روگردان نیست؛ 

۱ تازی و بز نر. و پادشاه که با او مقاومت نتوان کرد. 

۲ اگر از روی حماقت خویشتن را برافراشته ای و اگر بد انديشیده ای» پس دست بر دهان خود بگذار؛ 

۳ زیرا چنانکه از فشردن شیر پنیر بیرون می آید» و از فشردن بینی» خون بیرون می آید. همچنان از فنشردن غضب نزاع بیرون می آید. 


۳۱ 
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۱ کلام لموئیل پادشاه» پیغامی که مادرش به او تعلیم داد. 
۲ چه گویم ای پسر من. چه گویم ای پسر رحم من! و چه گویم ای پسر نذرهای من! 


۳ قوّت خود را به زنان مده. و نه سریقهای خویش را به آنچه باعث هلاکت پادشاهان است. 


۲ پادضاهان را نمی شاید ای لموئیل, پادشاهان را نمی شأید که شراب بنوشند. و نه امیران را که مسکرات را بخواهند. 


۵ مبادا بنوشند و فرایض را فراموش کنند. و داوری جمیع ذلیلان را منحرف سازند. 

۶ مسکرات را به آنانی که مشرف به هلاکتند بده و شراب را به تلخ جانان, 

۷ تا بنوشند و فقر خود را فراموش کنند. و مشقت خویش را دیگر بیاد نیاورند. 

۸ دهان خود را برای گنگان بازکن» و برای دادرسی جمیع بیچارگان. 

٩‏ دهان خود را باز کرده. به انصاف داوری نماء و فقیر و مسکین را دادرسی فرما. 

نامه وا کیست که بیدا فواش که قست او ان لیا گزاتر استته 

۱ دل شوهرش بر او اعتماد دارد» و محتاج مفعت نخواهد بود. 

۲ برایش تمامی روزهای عمرخود. خوبی خواهد کرد و نه بدی. 

۳ پشم و کتان را می جوید. و به دستهای خود با رغبت کارمی کند. 

۲ او مثل کشتیهای تجّاراست. که خوراک خود را از دور می آورد. 

۵ وقتی که هنوز شب است. برمی خیزد» و به اهل خانه اش خوراک و به کنیزانش حصة ایشان را می دهد. 
۶ دربارهةُ خزرعه فکر کرده, آن را می خرد. و از کسب دستهای خود تاکستان غرس می نماید. 
۷ کمر خود را با قوّت می بندد» و بازوهای خویش را قوی می سازد. 

۸ تجارت خود را می بیند که نیکو است » و چراغش درشب خاموش نمی شود. 

٩‏ دستهای خود را به دوک دراز می کند» و انگشتهایش چرخ را می گیرد. 

۰ کفهای خود را برای فقیران مبسوط می سازد. و دستهای خویش را برای مسکینان دراز می نماید. 
یه جهت اهل خانه ان از تفت شنی فرستت ویوا که سیم اهل خاند ای به این ملشی مسخق: 
۷ برای خود اسبابهای زینت می سازد. لباسش از کتان نازک و ارغوان می باشد. 

۳ شوهرش در دربارها معروف می باشد. و در میان مشایخ ولایت می نشیند. 

۴ جامه های کتان ساخته آنها را می فروشد. و کمربندها به تاجران می دهد. 

۵ قوّت و عرّت , لباس او است. و دربارةٌ وقت آینده می خندد. 

۶ دهان خود را به حکمت می گشاید. و تعلیم محبت آمیز بر زبان وی است. 

۷ به رفتار اهل خانةٍ خود متوجّه می شود. و خوراک کاهلی نمی خورد. 

۸ پسرانش برخاسته» او را خوشحال می گویند. و شوهرش نیز او را می ستاید. 

رازن تیان اعمال صالنعه شم زنر اما کو ین عمیم انشان ترتری داری: 

۰ جمال, فریبنده و زیبایی» باطل است. اما زنی که از خداوند می ترسد ممدوح خواهد شد. 


۷۱ وی را از تمرهٌ دستهایش بدهید و اعمالش او را نزد دروازه ها بستاید. 
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کتاب جامعه 


۱ 

۱ کلام جامعه بن داود که در اورشلیم پادشاه بود: 

۲ باطل اباطیل, جامعه می گوید. باطل اباطیل. همه چیز باطل است. 

۳ انسان را از تمامی مشقتش که زیر آسمان می کشد چه منفعت است؟ 

یک طبقه می روند و طبقةٌ دیگر می آیند و زمین تا به ابد پایدار می ماند. 

۵ آفتاب طلوع می کند و آفتاب غروب می کند و به جایی که از آن طلوع نمود می شتابد. 

۶ باد بطرف جنوب می رود و به طرف شمال دور می زند؛ دورزنان دورزنان می رود و باد به مدارهای خود برمی گردد. 

۲ جمیع نهرها به دریا جاری می شود اما دریا پر نمی گردد؛ به مکانی که نهرها از آن جاری شد به همان جا باز بری گردد. 

۸ همه چیزها پر از خستگی است که انسان آن را بیان نتواند کرد. چشم از دیدن سیر نمی شود و گوش از شنیدن مملو نمی گردد. 

٩‏ آنچه بوده است همان است که خواهد بود. و آنچه شده است همان است که خواهد شد و زير آفتاب هیچ چیز تازه نیست. 

۰ آیا چیزی هست که درباره اش گفته شود ببین این تازه است؟ در دهرهایی که قبل از ما بود آن چیز قدیم بود. 

۱ ذکری از پیشینیان نیست. و از آیندگان نیز که خواهند آمد. نزد آنانی که بعد از ایشان خواهند آمد» ذکری نخواهد بود. 

من که خانعه:هستم بر اسراقیل در اورشلیع پاوشاه مود 

۳ و دل خود را بر آن نهادم که در هر چیزی که زیر آسمان کرده می شود. با حکمت تفص و تجسّس نمایم. این مشقت سخت است که خدا به بنی آدم 
داده است که به آن زحمت بکشند. 

۴و تمامی کارهانی را که زیر آسمان کرده,می شنود, :ینم که اینک همه آنها بطالت و فو پی با وعمت کفبیدن استر 

۵ کج را راست نتوان کرد و ناقص را بشمار نتوان آورد. 

۶ در دل خود تفکُر نموده, گفتم: اینک من حکمت را به غایت افزودم. بیشتر از همگانی که قبل از من بر اورشلیم بودند؛ 

۷ و دل خود را بر دانستن حکمت و دانستن حماقت و جهالت مشغول ساختم. پس فهمیدم که این نیز در پی باد زحمت کشیدن است. 

۸ زیرا که در کثرت حکمت کثرت غم است و هر که علم را بیفزایده حزن را می افزاید. 

۲ 

۱ من در دل خود گفتم: الآن بیا تا تو را به عیش و عشرت بیازمایم؛ پس سعادتمندی را ملاحظه نما. و اینک آن نیز بطالت بود. 

۲ دربارةٌ خنده گفتم که مجنون است و دربارهٌ شادمانی که چه می کند. 

۳ در دل خود غرور کردم که بدن خود را با شراب بپرورم. با آنکه دل من مرا به حکمت ارشاد نماید و حماقت را بدست آورم تا ببینم که برای بنی آدم چه 
چیز نیکو است که آن را زير آسمان در تمامی ایام عمر خود به عمل آورند. 

۴ کارهای عظیم برای خود کردم و خانه ها برای خود ساختم و تاکستانها به جهت خود غرس نمودم. 

۵ باغها و فردوسها به جهت خود ساختم و در آنها هر قسم درخت میوه دار غرس نمودم. 

۶ حوضهای آب برای خود ساختم تا درختستانی را که در آن درختان بزرگ می شود. آبیاری نمایم. 

۲ غلامان و کنیزان خریدم و خانه زادان داشتم و مرا نیز بیشتر از همةٌ کسانی که قبل از من در اورشلیم بودند. اموال از رمه و گله بود. 

۸ نقره و طلا و اموال خاصةً پادشاهان و کشورها نیز برای خود جمع کردم؛ و مغتیان و مغتیات و لذأت بنی آدم یعنی بانو و بانوان به جهت خود گرفتم. 
٩‏ پس بزرگ شدم و بر تمامی کسانی که قبل از من در آورشلیم بودند برتری یافتم و حکمتم نیز با من برقرار ماند. 

و هر چه چشمانم آرزو می کرد از آنها دریغ نداشتم» و دل خود را ازهیچ خوشی باز نداشتم زیرا دلم در هر محنت من شادی می نمود و نصیب من از 
تمامی مشقتم همین بود. 

۷ پس به تمامی کارهایی که دستهایم کرده بود و به مشقتی که در عمل نمودن کشیده بودم نگریستم؛ و اینک تمامی آن بطالت و در پی باد زحمت کشیدن 
بود و در زير آفتاب هیچ منفعت نبود. 

۷۲ پس توچّه نمودم تا حکمت و حماقت و جهالت را ملاحظه نمایم؛ زیرا کسی که بعد از پادشاه بیاید چه خواهد کرد؟ مگر نه آنچه قبل از آن کرده شده 
بود؟ 

۳ و دیدم که برتری حکمت بر حماقت مثل برتری نور بر ظلمت است. 


۴ چشمان مرد حکیم در سر وی است؛ اما احمق در تاریکی راه می رود. با وجود آن دریافت کردم که به هر دو ایشان یک واقعه خواهد رسید. 
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۵ پس در دل خود تفکر کردم که چون آنچه به احمق واقع می شود. به من نیز واقع خواهد گردید. پس من چرا بسیار حکیم بشوم؟ و در دل خود گفتم: این 
نیز بطالت است. 

۶ زیرا که هیچ ذکری از مرد حکیم و مرد احمق تا به ابد نخواهد بود. چونکه در ایام آینده. همه چیز بالتمام فراموش خواهد شد. و مرد حکیم چگونه می 
میرد آیا نه مثل احمق؟ 

۷ لهذا من از حیات نفرت داشتم زیرا اعمالی که زیرا آفتاب کرده می شود. در نظر من ناپسند آمد چونکه تماماً بطالت و در پی باد زحمت کشیدن است. 
۸ پس تمامی مشقت خود را که زیر آسمان کشیده بودم مکروه داشتم. از اینجهت که باید آن را به کسی که بعد از من بیاید واگذارم. 

٩‏ و کیست بداند که او حکیم یا احمق خواهد بود و معهذا بر تمامی مشقتی که من کشیدم و بر حکمتی که زیر آفتاب ظاهر ساختم. او تسلّط خواهد یافت. 
این نیز بطالت است. 

۰ پس من برگشته. دل خویش را از تمامی مشقتی که زیر آفتاب کشیده بودم مأیوس ساختم. 

۱ زیرا مردی هست که محنت او با حکمت و معرفت و کامیابی است و آن را نصیب شخصی خود ساخت که در آن زحمت نکشیده باشد.این نیز بطالت و 
بلای عظیم است. 

۲ زیرا انسان را از تمامی مشقت و رنج دل خود که زیر آفتاب کشیده باشد چه حاصل می شود؟ 

۳ زیرا تمامی روزهایش حزن,. و مشقتش غم است؛ بلکه شبانگاه نیز دلش آرامی ندارد. این هم بطالت است. 

۴ برای انسان نیکو نیست که بخورد و بنوشد و جان خود را از مشقتش خوش سازد . اين را نیز من دیدم که از جانب خدا است. 

۵ زیرا کیست که بتواند بدون او بخورد یا تمتع برد؟ 

۶ زیرا به کسی که در نظر او نیکو است. حکمت و معرقت و خوشی را می بخشد؛ اما به خطاکار مشقت اندوختن و ذخیره نمودن را می دهد تا آن را به 
کسی که در نظر خدا پسندیده است بدهد. این نیز بطالت و در پی باد زحمت کشیدن است. 

2 

۱ برای هر چیز زمانی است و هر مطلبی را زیر آسمان وقتی است. 

۲ وقتی برای ولادت و وقتی برای موت. وقتی برای غرس نمودن و وقتی برای کندن مغروس. 

۳ وقتی برای قتل و وقتی برای شفا. وقتی برای منهدم ساختن و وقتی برای بنا نمودن. 

۴ وقتی برای گریه و وقتی برای خنده. وقتی برای ماتم و وقتی برای رقص. 

۵ وقتی برای پراکنده ساختن سنگها و وقتی برای جمع ساختن سنگها. وقتی برای در آغوش کشیدن و وقتی برای اجتناب از در آغوش کشیدن 

۶ وقتی برای کسب و وقتی برای خسارت. وقتی برای نگاه داشتن و وقتی برای دور انداختن. 

۷ وقتی برای دریدن و وقتی برای دوختن. وقتی برای سکوت و وقتی برای گفتن. 

۸ وقتی برای محبت و وقتی برای نفرت. وقتی برای جنگ و وقتی برای صلح . 

٩‏ پس کار کننده را از زحمتی که می کشد چه منفعت است؟ 

۰ مشقتی را که خدا به بنی آدم داده است تا در آن زحمت کشند. ملاحظه کردم. 

۱ او هر چیز را در وقتش نیکو ساخته است و نیز ابدیّت را در دلهای ایشان نهاده, بطوری که انسان کاری را که خدا کرده است. از ابتدا تا انتها دریافت 
نتواند کرد 

۲ پس فهمیدم که برای ایشان چیزی بهتر از این نیست که شادی کنند و در حیات خود به نیکویی مشغول باشند. 

۳ و نیز بخشش خدا است که هر آدمی بخورد و بنوشد و از تمامی زحمت خود نیکویی بینند. 

۳ و فهمیدم که هر آنچه خدا می کند تا ابدالآباد خواهد ماند. و بر آن چیزی نتوان افزود و از آن چیزی نتوان کاست و خدا آن را به عمل می آورد تا از او 
۵ آنچه هست از قدیم بوده است و آنچه خواهد شد قدیم است؛ و آنچه را که گذشته است. خدا می طلبد. 

۶ و نیز مکان انصاف را زیر آسمان دیدم که در آنجا ظلم است و مکان عدالت را که در آنجا بی انصافی است. 

۷ و در دل خود گفتم که خدا عادل و ظالم را داوری خواهد نمود زیرا که برای هر امر و برای هر عمل در آنجا وقتی است. 

۸ و دربارةُ امور بنی آدم در دل خود گفتم: این واقع می شود تا خدا ایشان را بیازماید و تا خود ایشان بفهمند که مثل بهایم می باشند. 

٩‏ زیرا که وقایع بنی آدم مثل بهایم است؛ برای ایشان یک واقعه است؛ چنانکه این می میرد به همانطور آن نیز می میرد و برای همه یک یک نفس است و 
انسان بر بهایم برتری ندارد چونکه همه باطل هستند. 


۰ همه به یکجا می روند و همه از خاک هستند و همه به خاک رجوع می نمایند. 
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۱ کیست روح انسان را بداند که به بالا صعود می کند یا روح بهایم را که پایین بسوی زمین نزول می نماید؟ 
و فسوی ک بای انشان وی نوش او انس شمه که ان اسان عوب مور قوی نیگن هسن آنست گس که ان وی اورق ها ات 


که بعد از او واقع خواهد شد مشاهده نماید؟ 


۴ 

۱ پس من برگشته. تمامی ظلمهایی را که زیر آفتاب کرده می شود. ملاحظه کردم. و اینک اشکهای مظلومان و برای ایشان تسّی دهنده ای نبود! و زور 
بطرف جفا کنندگان ایشان بود اما برای ایشان تسلّی دهنده ای نبود! 

۲ و من مردگانی را که قبل از آن مرده بودند. بیشتر از زندگانی که تا بحال زنده اند آفرین گفتم. 

۳ و کسی را که تا بحال بوجود نیامده است. از هر دو ایشان بهتر دانستم چونکه عمل بد را که زیر آفتاب کرده می شود. ندیده است. 

۲و تمامی محنت و هر کامیابی را دیدم که برای انسان باعث حسد از همساية او می باشد. و آن نیز بطالت و در پی باد زحمت کشیدن است. 

۵ مرد کاهل دستهای خود را برهم نهاده. گوشت خویشتن را می خورد. 

۶ یک کف پر از راحت از دو کف پر از مشقت و در پی باد زحمت کشیدن بهتر است. 

۷ پس برگشته. بطالت دیگر را زیر آسمان ملاحظه نمودم. 

۸ یکی هست که ثانی ندارد و او را پسری یا برادری نیست و مشقتش را انتها نی و چشمش نیز از دولت سیر نمی شود. و می گوید از برای که زحمت 
کشیده, جان خود را از نیکویی محروم سازم؟ اين نیز بطالت و مشقت سخت است. 

٩‏ دو از یک بهترند چونکه ایشان را از مشقتشان اجرت نیکو می باشد؛ 

۰ زیرا اگر بیفتنده یکی از آنها رفیق خود را خواهد برخیزانید. لکن وای بر آن یکی که چون بیفتد دیگری نباشد که او را برخیزاند. 

۱ و اگر دو نفر نیز بخوابند. گرم خواهند شد اما یک نفر چگونه گرم شود. 

۲ و اگر کسی بر یکی از ایشان حمله آورد» هر دو با او مقاومت خواهند نمود. و ریسمان سه لا بزودی گسيخته نمی شود. 

۳ جوان فقیر و حکیم از پادشاه پیر و خوف که پذیرفتن نصیحت را دیگر نمی داند بهتر است. 

۳ زیرا که او از زندان به پادشاهی بیرون می آید و آنکه به پادشاهی مولود شده است فقیر می گردد. 

۵ دیدم که تمامی زندگانی که زير آسمان راه می روند. بطرف آن پسر دوم که بجای او برخیزد. می شوند. 

۶ و تمامی قوم یعنی همهٌ کسانی را که او بر ایشان حاکم شود انتها نیست . لیکن اعقاب ایشان به او رغبت ندارند. به درستی که این نیز بطالت و در پی باد 
زحمت کشیدن است. 

۵ 

۱ چون به خانة خدا بر وی. پای خود را نگاه دار. زیرا تقرب جستن به جهت استماع. از گذرانیدن قربانی های احمقان بهتر است. چونکه ایشان نمی دانند 
که عمل بد می کنند. 

۲ با دهان خود تعجیل منما و دلت برای گفتن سخنی به حضور خدا نشتابد زیرا خدا در آسمان است و تو بر زمین هستی؛ پس سخنانت کم باشد. 

۳ زیرا خراب از کرت مشتفت پندا عم شودان آواز اخمق آن کثرت شخنان:: 

۴ چون برای خدا نذر نمایی در وفای آن تأخیر منما زیرا که او از احمقان خشنود نیست؛ پس به آنچه نذر کردی وفا نما. 

۵بهتر است که نذر ننمایی از اينکه نذر نموده» وفا نکنی. 

۶ مگذار که دهانت جسد تو را خطاکار سازد؛ و در حضور فرشته مگو که این سهواً شده است. چرا خدا به سبب قول تو غضبناک شده» عمل دستهایت را 
باطل سازد؟ 

۲ زیرا که این از کثرت خوابها و اباطیل و کثرت سخنان است؛ لیکن تو از خدا بترس. 

۸ اگر ظلم را بر فقیران و بر کندن انصاف و عدالت را در کشوری بینی, از این امر مشوّش مباش, زیرا آنکه بالاتر از بالا است. ملاحظه می کند. و حضرت 
اعلی فوق ایشان است. 

٩‏ و منفعت زمین برای همه است بلکه مرزعه» پادشاه را نیز خدمت می کند. 

۰ آنکه نقره را دوست دارد از نقره سیر نمی شود. و هر که توانگری را دوست دارد از دخل سیر نمی شود. این نیز بطالت است. 

۱ چون نعمت زیاده شود. خورندگانش زیاد می شوند؛ و به جهت مالکش چه منفعت است غیر از آنکه آن را به چشم خود می بیند؟ 

۲ خواب عمله شیرین است خواه کم و خواه زیاد بخورد؛ اما سیری مرد دولتمند او را نمی گذارد که بخوابد. 

۳ بلایی سخت بود که آن را زير آفتاب دیدم یعنی دولتی که صاحبش آن را برای ضرر خود نگاه داشته بود. 


۴ و آن دولت از حادثةٌ بد ضایع شد و پسری آورد اما چیزی در دست خود نداشت. 
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۵ چنانکه از رحم مادرش بیرون آمد. همچنان برهنه به حالتی که آمد خواهد برگشت و از مشقت خود چیزی نخواهد یافت که به دست خود ببرد. 

۶ و این نیز بلای سخت است که از هر جهت چنانکه آمد همچنین خواهد رفت؛ و او را چه منفعت خواهد بود از اينکه در پی باد زحمت کشیده است؟ 

۷ و تمامی ایّام خود را در تاریکی می خورد و با بیماری و خشم. بسیار محزون می شود. 

۸ اینک آنچه من دیدم که خوب و نیکو می باشد. این است که انسان در تمامی ایام عمر خود که خدا آن را به او می بخشد بخورد و بنوشد و از تمامی 
مشقتی که زیر آسمان می کشد. به نیکوی تمتع ببرد زیرا که نصیبش همین است. 

٩‏ و نیز هر انسانی که خدا دولت و اموال به او ببخشد و او را قوّت عطا فرماید که از آن بخورد و نصیب خود را برداشته, از محنت خود مسرور شود. 
از فخشتن ها ایست:: 

۰ زیرا روزهای عمر خود را بسیار به یاد نمی آورد چونکه خدا او را از شادی دلش اجابت فرموده است. 

۶ 

۱ مصیبتی هست که زیر آفتاب دیدم و آن بر مردمان سنگین است: 

۲ کسی که خدا به او دولت و اموال و عرّت دهد, به حدّی که هرچه جانش آرزو کند برایش باقی نباشد. اما خدا او را قوّت نداده باشد که از آن بخورد بلکه 
مرد غریبی از آن بخورد. اين نیز بطالت و مصیبت سخت است. 

۳ اگر کسی صد پسر بیاورد و سالهای بسیار زندگانی نماید. به طوری که ایام سالهایش بسیار باشد اما جانش از نیکویی سیر نشود و برایش جنازه ای 
برپا نکنند» می گویم که سقط شده از او بهتر است. 

۲ زیرا که این به بطالت آمد و به تاریکی رفت و نام او در ظلمت مخفی شد. 

۵و آفتاب را نیز ندید و ندانست. این بیشتر از آن آرامی دارد. 

۶و اگر هزار سال بلکه دو چندان آن زیست کند و نیکویی را نبیند.آیا همه به یکجا نمی روند؟ 

تمامی مشقت انسان برای دهانش می باشد؛ و معهذا جان او سیر نمی شود. 

۸ زیرا که مرد حکیم را از احمق چه برتری است؟ و برای فقیری که می داند چه طور پیش زندگان سلوک نماید. چه فایده است؟ 

٩‏ رژیت چشم از شهوت نفس بهتر است. اين نیز بطالت و در پی باد زحمت کشیدن است. 

۳ هرچه بوده است به اسم خود از زمان قدیم مسمّی شده است و دانسته شده است که او آدم است و به آن کسی که از آن تواناتر است منازعه نتواند 
نمود. 

اه شهاف اسان مست که تطالت رای آفراف مس اتمنای راخ فسات اه 

۲ زیرا کیست که بداند چه چیز برای زندگانی انسان نیکو است. در مدّت ایام حیات باطل وی که آنها را مثل سایه صرف می نماید؟ و کیست که انسان را 


۷ 

۱ نیک نامی از روغن معطر بهتر است و روز مُمات از روز ولادت. 

۲ رفتن به خانة ماتم از رفتن به خانةٌ ضیافت بهتر است زیرا که این آخرت هم مردمان است و زندگان این را در دل خود می نهند. 
۳ حزن از خنده بهتر است زیرا که از غمگینی صورت. دل اصلاح می شود. 

۴ دل حکیمان در خانة ماتم است و دل احمقان در خانة شادمانی. 

۵ شنیدن عناب حکیمان بهتر است از شنیدن سرود احمقان؛ 

۶ زیرا خندهٌ احمقان مثل صدای خارها در زیر دیگ است و این نیز بطالت است. 

هتفای که طلم مرن تخیر ماه ی کداق یشوه دنرز قاسته هی ستاو 

انتهای امر از ابتدایش بهتر است؛ و دل حلیم از دل مغرور نیکوتر. 

٩‏ در دل خود به زودی خشمناک مشو زیرا خشم در سین احمقان مستقر می شود. 

مگو چرا روزهای قدیم از این زمان بهتر بود؛ زیرا که در این خصوص از روی حکمت سوال نمی کنی. 

۷ حکمت مثل میراث نیکو است بلکه به جهت بینندگان آفتاب نیکوتر. 

۷ را که خکشت ملعانی ای تفر دمتخانی راما فقل مع رف این اس که کت با حماوش وگیم یک 
اغمال خعا را ملاخظه تما زیرا کنست که بلواند آقچه را که ای کم شساخته انش راسست نان 
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۴ دی ووز اسعارشنتدی شاومان ناش ی مربریو شفاوت قامل تما زییا کی این وا جه اراد ان قران داد که استان هی جیی را که بعیران ای خراهد قه درباقت 
نتواند کرد. 

۵ این همه را در روزهای بطالت خود دیدم. مرد عادل هست که در عدالتش هلاک می شود و مرد شریر هست که در شرارتش عمر دراز دارد. 

۶ پس گفتم به افراط عادل مباش و خود را زیاده حکیم مپندار مبادا خویشتن را هلاک کنی. 

۷ و به افراط شریر مباش و احمق مشو مبادا پیش از اجلت بمیری. 

۸ نیکو است که به این متمستک شوی و از آن نیز دست خود را برنداری زیرا هرکه از خدا بترسد. از این هر دو بیرون خواهد آمد. 

٩‏ حکمت مزد. حکیم را قوانایی ی بخشد بیشتر از ده خاکم که در یک شهر باشند. 

۰ زیرا مرد عادلی در دنیا نیست که نیکویی ورزد و هیچ خطا ننماید. 

۱ و نیز به همه سخنانی که گفته شود دل خود را منه» مبادا بندهٌ خود را که تو را لعنت می کند بشنوی. 

۲ زیرا دلت می داند که تو نیز بسیار بارها دیگران را لعنت نموده ای. 

۳ این همه را با حکمت آزمودم و گفتم به حکمت خواهم پرداخت اما آن از من دور بود. 

۴ آنچه هست. دور و بسیار عمیق است. پس کیست که آن را دریافت نماید؟ 

۵ پس برگشته دل خود را بر معرفت و بحث و طلب حکمت و عقل مشغول ساختم تا بدانم که شرارت حماقت است و حماقت دیوانگی است. 

۶ فوتافتم که وت که دلشن‌تاسها ی هه سای عسرا هشن که شی سا شهه یو هه اتمه اس هزکه مقیول خا امد ازرری فشتگای تقو اش شة 
اتانکطاکان کران مه واه کته 

۷ جامعه می گوید که اینک چون این را با آن مقابله کردم تا نتیجه را دریابم اين را دریافتم. 

۸ که جان من تا به حال آن را جستجو می کند و نیافتم. یک مرد از هزار یافتم اما از جمیع آنها زنی نیافتم. 

همانا این را فقط دریافتم که خدا آدمی را راست آفرید» اما ایشان مختراعات بسیار طلبیدند. 

۸ 

۱ کیست که مثل مرد حکیم باشد و کیست که تفسیر امر را بفهمد؟ حکمت روی انسان را روشن می سازد و سختی چهره او تبدیل می شود. 

۲ من تو را می گویم حکم پادشاه را نگاه دار و اين را به سبپ سوگند خدا. 

۲ شتاب مکن تا از حضور وی بر وی و در امر بد جزم منما زیرا که او هرچه می خواهد به عمل می آورد. 

جایی که سخن پادشاه است قوّت هست و کیست که به او بگوید چه می کنی؟ 

۵هرکه حکم را نگاه دارد هیچ امر بد را تخواهد دید. و دل مرد حکیم وقت و قانون را می داند. 

۶ زیرا که برای هر مطلب وقتی و قانونی است چونکه شرارت انسان بر وی سنگین است. 

۲ زیرا آنچه را که واقع خواهد شد او نمی داند؛ و کیست که او را خبر دهد که چگونه خواهد شد؟ 

۸ کس نیست که بر روح تسلّط داشته باشد تا روح خود را نگاه دارد و کسی بر روز موت تسلّط ندارد؛ و در وقت جنگ مرحّصی نیست و شرارت صاحبش 
را نجات نمی دهد. 

4 این :همه :وا دیدغو قل خوت را من هن عملی :که زیوا آفتاب کرده شوت مشفول ساشتم: وفین که آفستان بر اسان یه جهت عورش حکمز انیرشی کنق. 

۰ و همچنین دیدم که شریران دفن شدند. و آمدند و از مکان مقدّس رفتند و در شهری که در آن چنین عمل نمودند. فراموش شدند. اين نیز بطالت است. 
۱ چونکه فتوی بر عمل بد بزودی مجرا نمی شود از این جهت دل بنی آدم در اندرون ایشان برای بدکرداری جازم می شود. 

۲ اگرچه گناهکار صد مرتبه شرارت ورزد و عمر دراز کند. معهذا می دانم برای آنانی که از خدا بترسند و به حضو روی خائف باشند» سعادتمندی 
نخواهد بود. 

۲ فرای شور ستعاه فتای تتو اه می یز سل ماپی کر رای کر اکن موشکه اسف کی رشق 

۴ بطالتی هست که بر روی زمین کرده می شود. یعنی عادلان هستند که بر ایشان مثل عمل شریران واقع می شود و شریرانند که بر ایشان مثل عمل 
عادلان واقع می شود. پس گفتم که اين نیز بطالت است. 

۵ آنگاه شادمانی را مدح کردم زیرا که برای انسان زیر آسمان چیزی بهتر از این نیست که بخورد و بنوشد و شادی نماید و این در تمامی ایام عمرش که 
خدا در زیر آفتاب به وی دهد در محنتش با او باقی ماند. 

۶ چونکه دل خود را بر آن نهادم تا حکمت را بفهمم و تا شغلی را که بر روی زمین کرده شود ببینم چونکه هستند که شب و روز خواب را به چشمان 
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۷ آنگاه تغأمی عننفت خدا را دیدم که اان: کاری.را که زیر آفتاب کرده می شنودء نمی توان دوک تماید و هن چند انسان برای قجععن آن زیاده تز 
تفحّص نماید. آن را کمتر درک می نماید؛ و اگر چه مرد حکیم نیز گمان برد که آن را می داند. اما آن را درک نخواهد نمود. 

٩ 

| زیرا که جمیم این مطالب وا در انل خوهتهانام ی این همه را غور نمودم که عانلان ی حکیمان ی اعمال انشان ذر شستت خداست, خواه محبت و قواه نفرت؛ 
ایشان آن را نمی فهمد. همه چیز پیش روی ایشان است. 

۲ همه چیز برای همه کس مساوی است. برای عادلان و شریران یک واقعه است؛ برای خوبان و طاهران و نجسان؛ برای آنکه ذبح می کند و برای آنکه ذبح 
نمی کند واقعه یکی است. چنانکه نیکانند همچنان گناهکارانند؛ و آنکه قسم می خورد و آنکه از قسم خوردن می ترسد مساوی اند. 

۳ در تمامی اعمالی که زیر آفتاب کرده می شود. از همه بدتر این است که یک واقعه بر همه می شود؛ و اينکه دل بنی آدم از شرارت پر است و مادامی که 
زنده هستند» دیوانگی در دل ایشان است و بعد از آن به مردگان می پیوندند. 

۴ زیرا برای آنکه با تمامی زندگان می پیوندد. امید هست چونکه سگ زنده از شیر مرده بهتر است. 

۵ زانرو که زندگان می دانند که باید بميرند» اما مردگان هیچ نمی دانند و برای ایشان دیگر اجرت نیست چونکه ذکر ایشان فراموش می شود. 

۶ هم محبت و هم نفرت و حسد ایشان. حال نابود شده است و دیگر تا به ابد برای ایشان از هر آنچه زیر آفتاب کرده می شود. نصیبی نخواهد بود. 

۷ پس رفته» نان خود را به شادی بخور و شراب خود را به خوشدلی بنوش چونکه خدا اعمال تو را قبل از این قبول فرموده است. 

۸ لباس تو هميشه سفید باشد و بر سر تو روغن کم نشود. 

٩‏ جمیع روزهای عمر باطل خود را که او تو را در زير آفتاب بدهد. با زنی که دوست می داری در جمیع روزهای بطالت خود خوش بگذران. زیرا که از 
حیات خود و از زحمتی که زیر آفتاب می کشی نصیب تو همین است. 

۰ هرچه دستت به جهت عمل نمودن بیابد» همان را با توانایی خود به عمل آور چونکه در عالم اموات که به آن می روی نه کار و نه تدبیر و نه علم و نه 
حکمت است. 

۱ برگشتم و زیر آفتاب دیدم که مسابقت برای تیز روان و جنگ برای شجاعان و نان نیز برای حکیمان و دولت برای فهیمان و نعمت برای عالمان نیست. 
زیرا که برای جمیع ایشان وقتی و اتفاقی واقع می شود. 

۲ و چونکه انسان نیز وقت خود را نمی داند. پس مثل ماهیانی که در تور سخت گرفتار و گنجشکانی که در دام گرفته می شوند. همچنان بنی آدم به وقت 
نامساعد. هرگاه آن بر ایشان ناگهان بیفتد. گرفتار می گردند. 

۳ و نیز این حکم را در زير آفتاب دیدم و آن نزد من عظیم بود: 

۲ شهری کوچک بود که مردان در آن قلیل العدد بودند و پادشاهی بزرگ بر آن آمده. آن را محاصره نمود و سنگرهای عظیم برپا کرد. 

۵ و در آن شهر مردی فقیر حکیم یافت شد. که شهر را به حکمت خود رهانید. اما کسی آن مرد فقیر را بیاد نیاورد. 

۶ آنگاه من گفتم حکمت از شجاعت بهتر است. هرچند حکمت این فقیر را خوار شمردند و سخنانش را نشنیدند. 

۷ سخنان حکیمان که به آرامی گفته شود. از فریاد حاکمی که در میان احمقان باشد زیاده مسموع می گردد. 

۸ حکمت از اسلحه جنگ بهتر است. اما یک خطاکار نیکویی بسیار را فاسد تواند نمود. 


"۷ 
۱ مگسهای مرده روغن عطار را متعفن و فاسد می سازد. و اندک حماقتی از حکمت و عرّت سنگینتر است. 
۲ دلآمرد: حکیم بطرّف واستش:مایل است ق ذل احمق نطرف چپش. 

۳ و نیز چون احمق به راه می رود. عقلش ناقص می شود و به هرکس می گوید که احمق هستم. 

۲ اگر خشم پادشاه بر تو انگيخته شود مکان خود را ترک منما زیرا که تسلیم. خطایای عظیم را می نشاند. 
۵ بدی ای هست که زیر آفتاب دیده ام مثل سهوی که از جانب سلطان صادر شود. 

۶ جهالت بر مکان های بلند برافراشته می شود و دولتمندان در مکان اسفل می نشینند. 

۷غلامان را بر اسبان دیدم و امیران را مثل غلامان بر زمین زوان. 

۸ آتکه چاه من کالاز آنشن آفقدی آنکه تیان زاضی ککافته مان مخ وی گزد: 

4 آنکه سنگها راامی کندءاز آنها مجروم هی شنود و آنکه دورختان راامی برد از آنهاً دی خطر.می آفقد. 

۰ اگر آهن کند باشد و دمش را تیز نکنند» باید قوّت زیاده بکار آورد؛ اما حکمت به جهت کامیابی مفید است. 
۱ اگر مار پیش از آنکه افسون کنند بگزد» پس افسونگر چه فایده دارد؟ 


۲ سخنان دهان حکیم فیض بخش است. اما لبهای احمق خودش را می بلعد. 
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تدای سفتان دهاش ماه استیی آتتهای قارشن تیوآتک سوت مي باشد: 

عم سختا و تفا دمن گونیهما اسان آنچه نا که واق بخوآهد شد ی داقه ی کست که او زان آنچه معد از وی وافم خواهد شف متخیر ساروه 

۵ محنت احمقان ایشان را خسته می سازد چونکه نمی دانند چگونه به شهر باید رفت. 

۶ وای بر تو ای زمین وقتی که پادشاه تو طفل است و سرورانت صبحگاهان می خورند. 

۷ خوشابحال تو ای زمین هنگامی که پادشاه تو پسر نجبا است و سرورانت در وقتش برای تقویت می خورند و نه برای مستی. 

۸ از کاهلی سقف خراب می شود و از سستی دستهاء خانه آب پس می دهد. 

٩‏ بزم به جهت لهو و لعب می کنند و شراب زندگانی را شادمان می سازد. اما نقره همه چیز را مهیّا می کند. 

۰ پادشاه را در فکر خود نیز نفرین مکن و دولتمند را در اطاق خوابگاه خویش لعنت منما زیرا که مرغ هوا آواز تو را خواهد برد و بالدار. امر را شایع 
خواهد ساخت. 

۱۱ 

۱ نان خود را بروی آبها بیندازه زیرا که بعد از روزهای بسیار آن را خواهی یافت. 

۲ نصیبی به هفت نفر بلکه به هشت نفر ببخش زیرا که نمی دانی چه بلا بر زمین واقع خواهد شد. 

۳ اگر ابرها پر از باران شود. آن را بر زمین می باراند و اگر درخت بسوی جنوب يا بسوی شمال بیفتد» در همانجا که درخت افتاده است خواهد ماند. 
*آشکه به:بان نگاه می کنده تهرامی کشت و آنکه به ابرها تظر نباید, تخواهد دروزید. 

8 متا تابن کم کانی که رام ناف سس فا چکوبه انتتهو انیا در ره ون صاماه تاش و شیاین عتل خر که ناک کل اس قن فیس 

۶ بامدادان تخم خود را بکار و شامگاهان دست خود را باز مدار زیرا تو نمی دانی کدام یک از آنها اين یا آن کامیاب خواهد شد یا هر دو آنها مثل هم نیکو 
خواهد گشت. 

البته روشنایی شیرین است و دیدن آفتاب برای چشمان نیکو است. 

هرچند انسان سالهای بسیار زیست نماید و در همة آنها شادمان باشد. لیکن باید روزهای تاریکی را به یاد آورد چونکه بسیار خواهد بود. پس هرچه 
واقع می شود بطالت است. 

٩‏ ای جوان در وقت شباب خود شادمان باش و در روزهای جوانی ات دلت تو را خوش سازد و در راههای قلبت و بر وفق رژیت چشمانت سلوک نما 
لیکن بدان که به سبب این همه خدا تو را به محاکمه خواهد آورد. 

۰ پس غم را از دل خود بیرون کن و بدی را از جسد خویش دور نما زیرا که جوانی و شباب باطل است. 

۱۲ 

۱ پس آفرینندهة خود را در روزهای جوانی ات بیاد آور قبل از آنکه روزهای بلا برسد و سالها برسد که بگویی مرا از اینها خوشی نیست. 

۲ قبل از آنکه آفتاب و نور و ماه و ستارگان تاریک شود و ابرها بعد از باران برگردد؛ 

۳ در روزی که محافظان خانه بلرزند و صاحبان قوّت. خویشتن را خم نمایند و دستاس کنندگان چونکه کم اند باز ایستند و آنانی که از پنجره ها می نگرند 
تاریک شوند. 

۴و درها در کوچه بسته شود و آواز آسیاب پست گردد و از صدای گنجشک برخیزد و جمیع مغنیّات ذلیل شوند. 

۵و از هر بلندی بترسند و خوفها در راه باشد و درخت بادام شکوفه آورد و ملخی بار سنگین باشد و اشتها بریده شود. چونکه انسان به خانة جاودانی 
خود می رود و نوحه گران در کوچه گردش می کنند. 

۶ قبل از آنکه مفتول نقره گسيخته شود و کاسهة طلا شکسته گردد و سبو نزد چشمه خرد شود و چرخ بر چاه منکسر گردد. 

۷و خاک به زمین برگردد به طوری که بود. و روح نزد خدا که آن را بخشیده بود رجوع نماید. 

۸ باطل اباطیل جامعه می گوید: همه چیز بطالت است. 

٩‏ و دیگر چونکه جامعه حکیم بود باز هم معرفت را به قوم تعلیم می داد و تفکّر نموده. غوررسی می کرد و مثل های بسیار تألیف نمود. 

۰ جامعه تفص نمود تا سخنان مقبول را پیدا کند و کلمات راستی را که به استقامت مکتوب باشد. 

۷ سخنان حکیمان مثل سنکهای گاورانی است و کلمات ارباب جماعت مانند میخهای محکم شده می باشد. که از یک شبان داده شود. 

۲ و علاوه بر اینهاء ای پسر من پند بگیر. ساختن کتابهای بسیار انتها ندارد و مطالعةٌ زیا نعّب بدن است. 

هنتف فمام امن را تیم انشا بارس اواش آن زا نگاه وان چونکه مایت یف ات این اس 


۴ زیرا خدا هر عمل را با هر کار مخفی خواه نیکو و خواه بد باشد. به محاکمه خواهد آورد. 
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کتاب غزل غزلهای سلیمان 
۱ 
۱ غزل غزلها که از آن سلیمان است. 
موی 
۲ او مرا به بوسه های دهان خود ببوسد زیرا که محبّت تو از شراب نیکوتر است. 
۳ عطرهای تو بوی خوش دارد و اسم تو مثل عطر ريخته شده می باشد. بنابراین دوشیزگان, تو را دوست می دارند. 
۲ مرا بکش تا در عقب تو بدویم. پادشاه مرا به حجله های خود آورد. از تو وجد و شادی خواهیم کرد. محبّت تو را از شراب زیاده ذکر خواهیم نمود. تو را 
از روز خلوص دوست می دارند. 
۵ ای دختران اورشلیم» من سیه فام اما جمیل هستمء مثل خیمه های قیدار و مانند پرده های سلیمان. 
۶«بن من نکام نکنید, چرنکه سبه فام هستم, زیرا که آقتاپ هیا سنوخه است: پسران مادرع بومن: خشتم شموده. مرا ناطون تاکستانها سناختنی: اما خاکسقان 
خود را دیده بانی ننمودم. 
۲ ای حبیب جان من. مرا خبر ده که کجا می چرانی و در وقت ظهر گلةّ را کجا می خوابانی؟ زیرا چرا نزد گله های رفیقانت مثل آواره گردم. 
محبوب: 
۸ ای جمیل تر از زنان» اگر نمی دانی. در اثر گله ها بیرون رو و بزغاله هایت را نزد مسکن های شبانان بچران. 
٩‏ ای محبوبة من» تو را به اسبی که در ارابة فرعون باشد تشبیه داده ام. 
۰ رخسارهایت به جواهر ها و گردنت به گردن بندها چه بسیار جمیل است. 
محدوب:. 
۱ زنجیرهای طلا با حَبّه های نقره برای تو خواهیم ساخت. 
۲ چون پادشاه برسفرةهً خود می نشیند. سنبل من بوی خود را می دهد. 
۳ محبوب من » مرا مثل طْبلةٌ مراست که در میان پستانهای من می خوابد. 
محبوب : 
۴ محبوب من, برایم مثل خوشه بان درباغبان عین جدب می باشد. 
۵ اینک تو زیبا هستی ای محبوبة من. اینک تو زیبا هستی و چشمانت مثل چشمان کبوتر است . 
محییبه :: 
۶ اینک تو زیبا و شیرین هستی ای محبوب من و تخت ما هم سبز است . 
محبوب : 
۷ تیرهای خانة ما از سرو آزاد است و سقف ما از چوب صنوبر. 
۲ 
مجیوبه ۰ 
۱ من نرگس شارون وسوسن وادیها هستم. 
محبوب : 
۲ چنانکه سوسن در میان خارها همچنان محبوبة من در میان دختران است. 
مخیوبه: 
۳ چنانکه سبب در میان درختان جنگل,. همچنان محبوب من در میان پسران است. در ساية وی به شادمانی نشستم و میوه اش برای کامم شیرین بود. 
۲مرا به میخانه آورد و عم وی بالای سر من محبّت بود. 
۵مرا به قرصهای کشمش تقویت دهید ومرا به سیبها تازه سازید » زیرا که من از عشق بیمار هستم. 
۶ دست چپش در زیر من است و دست راستش مرا در آغوش می کشد. 
۷ ای دختران اورشلیم , شما را به غزالها و آهوهای صحرا قسم می دهم که محبوب مرا تا خودش نخواهد بیدار نکنید و برنینگیزانید. 
۸ آواز محبوب من است . اینک بر کوهها جستان و بر تلها خیزان می آید. 
٩‏ محبوب من مانند غزال یا بچةٌ آهو است. اینک او در عقب دیوار ما ایستاده, از پنجره ها می نگرد واز شبکه ها خویشتن را نمایان می سازد. 


۰ محبوب من مرا خطاب کرده, گفت: محبوبة من و ای زیبای من برخیز و بیا. 
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۱ زیرا اینک زمستان گذشته و باران تمام شده ورفته است. 

۲ گلها بر زمین ظاهر شده و زمان آلحان رسیده» و آواز فاخته در ولایت ما شنیده می شود. 

۳ درخت انجیر میوةٌ خود را می رساند و موها گل آورده » رايحةٌ خوش می دهد. ای محبوبهةٌ من و ای زیبای من. برخیز و بیا. 

محیوب : 

۴ ای کبوتر من که در شکافهای صخره و در ستر سنگهای خارا هستیء چهرةُ خود را به من بنما و آوازت را به من بشنوان زیرا که آواز تو لذیذ و چهره 
ات خوش نما است. 

شالت رالاس کشک را که کاکنتهانیا 1 خرآیفن کا فرای سا کیره ترانکه فاکشا نامسا کل آورد‌اشه: 

محیویه:: 

۶ محبوبم از آن من است و من از آن وی هستم. در میان سوسنها می چراند. 

۷ ای محبوب من برگرد و تا نسیم روز بوزد و سایه ها بگریزد» مانند غزال یا بچة آهو بر کوههای باتر باش. 

۴ 

! شباتگاه دی بستر خوذ ای را که جانم دوست.می داره طلبیدم. او وا چستجی کردم اما نیافتم. 

۲ گفتم الآن برخاستهء در کوچه ها و شوارع شهر گشته. او را که جانم دوست می دارد خواهم طلبید. او را چنستجو کردم اما نیافتم. 

۳ کشیکچیانی که در شهر گردش می کنند. مرا یافتند. گفتم که آیا محبوب جان مرا دیده اید؟ 

۲ از آنشتانچنان بفش ترفته بودم کلان زا که مان فیس می تاره بافک ایآ را گرفته‌بن‌ها بکرم فا به خانه مان خودری یحو ه واه خویشن 
درآوردم. 

۵ ای دختران اورشلیم. شما به غزالها و آهوهای صحرا قسم می دهم که محبوب مرا تا خودش نخواهد بیدار مکنید و برمینگیزانید. 

۶ این کیست که مثل ستونهای دود از بیابان برمی آید و به مر و بخور و به همة عطریّات تاجران معطر است؟ 

۷ اینک تخت روان سلیمان است که شصت جیار از جبّاران اسرائیل به اطراف آن می باشند. 

۸ همگی ایشان شمشیر گرفته و جنگ آزموده هستند. شمشیر هر یک به سبب خوف شب بر رانش بسته است. 

٩‏ سلیمان پادشاه تخت روانی برای خویشتن از چوب لبنان ساخت. 

۰ ستونهایش را از نقره و سقفش را از طلا و کرسی اش را از ارغوان ساخت. و وسطش به محّت دختران اورشلیم مُعَرّق بود. 

۱ ای دختران صهیون, بیرون آیید و سلیمان پادشاه را ببینید. با تاجی که مادرش در روز عروسی وی و در روز شادی دلش آن را بر سر وی نهاد. 
۴ 

محبوب: 

۱ اینک تو زیبا هستی ای محبوبة منء اینک تو زیبا هستی و چشمانت از پشت برقع تو مثل چشمان کبوتر است و موهایت مثل گلة بزها است که بر جانب 
کوه جلعاد خوابیده اند. 

۲ دندانهایت مثل گلةٌ گوسفندان پشم بریده که از شستن برآمده باشند و همگی آنها توأّم زاییده و در آنها یکی هم نازاد نباشد. 

۳ لبهایت مثل رشتة قرمز و دهانت جمیل است و شقیقه هایت در عقب برقع تو مانند پارةٌ انار است. 

۴ گردنت مثل برج داود است و در آن هزار سپر یعنی هم سپرهای شجاعان آویزان است. 

۵ دو پستانت مثل دو بچ4ة توأم آهو می باشد که در میان سوسنها می چرند. 

۶ تا نسیم روز بوزد و سایه ها بگریزد . به کوه مر و به تل کند خواهم رفت. 

۲ ای محبوبهة من, تمامی تو زیبا می باشد. در تو عیبی نیست. 

۸بیا با من از لبنان ای عروس. با من از لبنان بیا. از قلَهٌ آمانه از قلّه شنیر و حرمون از مَغارّه های شیرها و از کوههای پلنگها بنگر. 

٩‏ ای خواهر و عروس من, دلم را به یکی از چشمانت و به یکی از گردنبندهای گردنت ربودی. 

ای خواهر و عروس من. محیتهایت چه بسیار لذیذ است .محیّتهایت از شراب چه بسیار نیکوتر است و بوی عطرهایت از جمیع عطرها. 
۷ ای عروس من, لبهای تو عسل را می چکاند زیر زبان تو عسل و شیر است و بوی لباست مثل بوی لبنان است . 

۲ خواهر وعروس من, باغی بسته شده است. چشمة مقفل ومنبع مختوم است. 

۳ نهال هایت بستان انارها با میوه های نفیسه وبان و سنبل است. 

۴ سنبل و زعفران ونی و دارچینی با انواع درختان کندر» مر وعود با جمیع عطرهای نفیسه . 

۵ چشمهة باغها و برکة آب زنده و نهرهایی که از لبنان جاری است . 
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محیویه : 

۶ ای باد شمال » برخیز وای باد جنوب بیا. بر باغ من بوز تا عطرهایش منتشر شود. محبوب من به باغ خود بیاید و میوةٌ نفيسةٌ خود را بخورد . 
۵ 

محبوب : 

۱ ای خواهر و عروس من به باغ خود آمدم مرّ خود را با عطرهایم چیدم. شانةً عسل خود را با عسل خویش خوردم. شراب خود را با شیر خویش 
نوشیدم. 

دختران اورشلیم : ای دوستان بخورید و ای یاران بنوشید و به سیری بیاشامید . 

محیویه - 

۲من در خواب هستم امّا دلم بیدار است. آواز محبوب من است که در را می کوبد. و می گوید: از برای من باز کن ای خواهر من! ای محبوبةٌ من و کبوترم 
و ای کاملهٌ من! زیرا که سر من از شبنم و زلفهایم از ترشّحات شب پر است. 

۲ رخت خود را کندم چگونه آن را بپوشم؟ پایهای خود را شستم چگونه آنها را چرکین نمایم؟ 

۴ محبوب من دست خویش را از سوراخ در داخل ساخت و احشایم برای وی به جنبش آمد. 

همن برخاستم تا در را به جهت محبوب خود باز کنم. و از دستم مر و از انگشتهایم مر صافی بر دستة قفل بچکید. 

۶ به چهت محبوب خود باز کردم ؛ اما محبویم روگردانیده. رفته بود. او را جستجو کردم و نیافتم او را خواندم و جوابم نداد. 

۷ کشیکچیانی که در شهر گردش می کنند مرا یافتند. بزدند و مجروح ساختند. دیده بانهای حصارها برقع مرا از من گرفتند. 

۸ ای دختران اورشلیم. شمارا قسم می دهم که اگر محبوب مرا بيابید. وی را گویید که من مریض عشق هستم . 

دختران اورشلیم : 

٩‏ ای زیباترین زنان. محبوب تو از سایر محبوبان چه برتری دارد و محبوب تو را بر سایر محبوبان چه فضلیت است که ما را چنین قسم می دهی؟ 
محیویه : 

۰ محبوب من سفید و سرخ فام است. و بر هزارها افراشته شده است. 

۷ سر او طلای خالص است و زلفهایش به هم پیچیده و مانند غراب سیاه قام است. 

۲چشمانش کبوتران نزد نهرهای آب است. با شیر شسته شده و در چشمخانة خود نشسته. 

۳ رخسارهایش مثل باغچة بَسان و پشته های ریاحین می باشد. لبهایش سوسنها است که از آنها مر صافی می چکد. 

۲ دستهایش حلقه های طلاست که به زبر جد مش باشد وبّر او عاج شقّاف است که به یاقوت زرد مُرّصْ بود. 

۵ ساقه هایش ستونهای مرمر بر پایه های زر ناب موستّس شده. سیمایش مثل لبنان و مانند سروهای آزاد برگزیده است. 


۶ دهان او بسیار شیرین و تمام او مرغوبترین است. این است محبوب من و این است یار من ای دختران اورشلیم. 


دختران اورشلیم : 

۱ محبوب تو کجا رفته است ای زیباترین زنان؟ محبوب تو کجا توّجه نموده است تا او را با تو بطلبیم؟ 

مخیویه:* 

۲ محبوب من به باغ خویش و نزد باغچه های بلسان فرود شده است. تا در باغات بچراند و سوسنها بچیند 

۳ من از آن محبوب خود و محبوبم از آن من است. در میان سوسنها گله را می چراند. 

محبوب : 

۴ ای محبوبةٌ من » تو مثل ترصه جمیل و مانند اورشلیم زیبا و مثل لشکرهای بیدق دار مهیب هستی. 

۵ چشمانت را از من برگردان زیرا آنها برمن غالب شده است. مویهایت مثل گله بزها است که بر جانب کوه جلعاد خوابیده باشند. 
۶ دندانهایت مانند گلةً گوسفندان است که از شستن برآمده باشند. و همگی آنها توأّم زاییده و در آنها یکی هم نازاد نباشد. 


۲ شقیقه هایت در عقب برقع تو مانند پارةٌ انار است. 


۸ شصت ملکه و هشتاد مُتعه و دوشیزگان بیشماره هسنند. 
٩‏ امّا کیوتر من و کاملةً من یکی است. او يگانةٌ مادر خویش و مختارةٌ والدهٌ خود می باشد. دختران او را دیده. خجسته گفتند. ملکه ها و متعه ها بر او 


نگریستند و او را مدح نمودند. 
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دختران اورشلیم : 

۰ این کیست که مثل صبح می درخشد؟ و مانند ماه جمیل و مثل آفتاب طاهر و مانند لشکر بیدق دار مهیب است؟ 

محبوب: 

۱ به باغ درختان جوز فرود شدم تا سبزیهای وادی را بنگرم و ببینم که آیا مو شکوفه آورده و انار گل کرده است. 

۲ بی آنکه ملتفت شوم که ناگاه جانم مرا مثل عرابه های عمینآداب ساخت. 

دختران اورشلیم : 

۳ برگرد. برگرد ای شولمیّت برگرد. برگرد تا بر تو بنگریم. 

محبوب : 

در شولمیت چه می بینی ؟ مثل محفل دو لشکر. 

۷ 

۱ ای دختر مردٍ شریف . پایهایت در نعلین چه بسیار زیبا است. حلقه های رانهایت مثل زبورها می باشد که صنعت دست صنعت گر باشد. 

۲ ناف تو مثل کاسة مدوّر است که شراب ممزوج در آن کم نباشد. بر تو تودهٌ گندم است که سوسنها آن را احاطه کرده باشد. 

۳ دو پستان تو مثل دو بچة توأّم غزال است. 

۴ گردن تو مثل برج عاج و چشمانت مثل برکه های حشبون نزد دروازه بیت ربّیم. بینی تو مثل برج لبنان است که بسوی دمشق مشرف می باشد. 
۵ سرت بر تو مثل کرّمل و موی سرت مانند ارغوان است. و پادشاه در طرَّه هایش اسیر می باشد. 

۶ ای محبوبه, چه بسیار زیبا و چه بسیار شیرین به سبب لذّتها هستی. 

۷ این قامت تو مانند درخت خرما و پستانهایت مثل خوشه های انگور می باشد. 

۸ گفتم که به درخت خرما برآمده. شاخه هایش را خواهم گرفت. و پستانهایت مثل خوشه های انگور و بوی نفس تو مثل سیبها باشد. 

٩‏ و دهان تو مانند شراب بهترین برای محبوبم که به ملایمت فرو رود و لبهای خفتگان را متکلم سازد. 

مجیوبه:: 

۰ من از آن محبوب خود هستم و اشتیاق وی بر من است. 

۱ بیا ای محبوب من به صحرا بیرون برویم» و در دهات ساکن شویم. 

۷ و صیح زود به تاکستانها برویم و ببینیم که آیا انگور گل کرده و گلهایش کشوده و انارها گل داده باشد. در آنجا محبت خود را به تو خواهم داد. 
۳ مهر گیاهها بوی خود را می دهد ونزد درهای ماء هر قسم میوهٌ نفیس تازه و گهنه هست که آنها را برای تو ای محبوب من جمع کرده ام. 

۸ 

۱ کاش که مثل برادر من که پستانهای مادر مرا می مکید می بودی» تا چون تو را بیرون می یافتم» تو را می بوسیدم و مرا رسوا نمی ساختند. 

۲ تو را رهبری می کردم و به خانة مادرم درمی آوردم تا مرا تعلیم می دادی تا شراب ممزوج و عصیر انار خود را به تو می نوشانیدم. 

۳ دست چپ او زیر سر من می بود و دست راستش مرا در آغوش می کشید. 

۴ ای دختران اورشلیم شما را قسم می دهم که محبوب مرا تا خودش نخواهد بیدار نکنید و برنینگیزانید . 

دختران اورشلیم : 

اه مات که دی متضوای هن که کر وه معط زیاس ان 

محیوبه:: 

زیر درخت سیب تو را برانگیختم که در آنجا مادرت تو را زایید. در آنجا والدهٌ تو را درد زه گرفت. 

۶ مرا مثل خاتم بر دلت و مثل نگین بر بازویت بگذار» زیرا که محبت مثل موت زورآور است و غیرت مثل هاویه ستم کیش می باشد. شعله هایش شعله 
های آتش و لهیب بهوه است. 

۷ آبهای بسیار محبت را خاموش نتواند کرد و سیلها آن را نتواند فرونشانید. اگر کسی تمامی اموال خانة خویش را برای محبت بدهد. آن را البته خوار 
نش آ هت شنم د. 

دختران اورشلیم : 

۸ ما را خواهری کوچک است که پستان ندارد. به جهت خواهر خود در روزی که او را خواستگاری کنند» چه بکنیم؟ 

٩‏ اگر دیوار می بود. بر او برج نقره ای بنا می کردیم؛ و اگر دروازه می بود. او را به تخته های سرو آزاد می پوشانيديم. 
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۰ من دیوار هستم و پستانهایم مثل برجها است. لهذا در نظر او از جملةٌ یابندگان سلامتی شده ام. 
یه تا وتات کنر امین وک وکام را بات وان یرو که مرک بای سوه اکن موی ره هه 


۲ تاکستانم که از آن من است پیش روی من می باشد. برای تو ای سلیمان هزار و برای ناطوران میوه اش دویست خواهد بود . 


محبوب: 

۳ ای محبوبه که در باغات می نشینی, رفیقان آواز تو را می شنوند. مرا نیز بشنوان. 
موب : 

۳ ای محبوب من, فرار کن و مثل غزال یا بچة آهو بر کوههای عطرّیات باش. 
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کتاب اشعیای نبی 


۱ 

۱ رژیای اشعیا ابن آموص که آن را دربارهُ یهودا و اورشلیم. در روزهای عزیا و یوتام و آخاز و حزقیا, پادشاهان یهودا دید. 

۲ ای آسمان بشنو و ای زمین گوش بگیر زیرا خداوند سخن می گوید. پسران پروردم و برافراشتم امّا ایشان بر من عصیان ورزیدند. 

۳ گاو مالک خویش راو الاغ آخور صاحب خود را می شناسد. امّا اسرائیل نمی شناسند و قوم من فهم ندارند. 

۴ وای بر امّت خطاکار و قومی که زیر بار گناه می باشد و بر ذرّیت شریران و پسران مفسد. خداوند را ترک کردند و قوس اسرائیل را اهانت نمودند و 
بسوی عقب منحرف شدند. 

۵ چرا دیگر ضرب یابید و زیاده فتنه نمایید؟ تمامی سر بیمار است و تمامی دل مریض. 

۶ از کف پا تا به سر در آن تندرستی نیست بلکه جراحت و کوفتگی و زخم متعفّن, که نه بخیه شده و نه بسته گشته و نه با روغن التیام شده است. 

۷ ولایت شما ویران و شهرهای شما به آتش سوخته شده است. غریبان. زمین شما را در نظر شما می خورند و آن مثل واژگونی بیگانگان خراب گردیده 
است. 

۸ و دختر صهیون مثل سایه بان در تاکستان و مانند کپر در بوستان خیار و مثل شهر محاصره شده. متروک است. 

آکرنهوه خفا نوات بقل کی برای مارا کمن گذاشت:مل دوهی شید ماننه عموزدامی کشقه, 

۰ ای حاکمان سدوم کلام خداوند را بشنوید و ای قوم عموره شریعت خدای ما را گوش بگیرید. 

۱ خداوند می گوید از کثرت قربانی های شما مرا چه فایده است؟ از قربانی های سوختنی قوچها و پیه پرواریها سیر شده ام و به خون گاوان و بره ها و 
بزها رغبت ندارم. 

۲ وقتی که می آیید تا به حضور من حاضر شوید. کیست که اين را از دست شما طلبیده است که دربار مرا پایمال کنید؟ 

۳ هدایای باطل دیگر میاورید. بخور نزد من مکروه است و غرَهُ ماه و سَیّت و دعوت جماعت نیز. گناه را با محفل مقدس نمی توانم. تحمّل نمایم. 
رها ی شهای شا ر ارجا ام تفر تاوفه آنها چراق مج عاوستگین است کان فص شوش خسته شده ام 

۵ هنگامی که دستهای خود را دراز می کنید. چشمان خود را از شما خواهم پوشانید و چون دعای بسیارمی کنید. اجابت نخواهم نمود زیرا که دستهای 
هتتا ین ا دیشر 

۶ خویشتن را شسته» طاهر نمایید و بدی اعمال خویش را از نظر من دور کرده. از شرارت دست بردارید. 

۷ نیکوکاری را بیاموزید و انصاف را بطلبید. مظلومان را رهایی دهید. یتیمان را دادرسی کنید و بیوه زنان را حمایت نمایید. 

۸ فا وتتمن گوینهسانید ها همدنکن محاجه کتانیم: آگن گاهای فا مال ارغوان باهی مامت برفت تفت حواهی ش و اگم فرمی مرش یال سانش یم 
خواهد شد. 

4 بخ هی تاش اطاش ان تکوس رش وا خر اه خورن: 

۰ اما اگر ابا نموده» تمرّد کنید. شمشیر شما را خواهد خورد. زیرا که دهان خداوند چنین می گوید. 

شهر امین چگونه زانیه شده است. آنکه از انصاف مملّو می بود و عدالت در وی سکونت می داشت. امّا حال قاتلان. 

۲ نقرة تو به درد مبال شده, و شراب تو از آب ممزوج گشته است. 

۳ سروران تو متمرّد شده و رفیق دزدان گردیده. هر یک از ایشان رشوه را دوست می دارند و در پی هدایا می روند. یتیمان را دادرسی نمایند و دعوی 
بیط زنان کون ایشان نی برشکد 

۴ بنابراین» خداوند یهوه صبایوت. قدیراسرائیل می گوید: «هان من از خصمان خود استراحت خواهم یافت و از دشمنان خویش انتقام خواهم کشید. 

۵ و دست خود را بر تو برگردانیده» درّد تو را پالکل پاک خواهم کرد» و تمامی ریمت را دورخواهم ساخت. 

۶ و داوران تو را مثل اوّل و مشیران تو را مثل ابتدا خواهم برگردانید و بعد از آن» به شهر عدالت و قرية امین مسمّی خواهی شد.» 

۷ صهیون به انصاف فدیه داده خواهد شد و انابت کنندگانش به عدالت. 

۸ و هلاکت عاصیان و گناهکاران با هم خواهد شد و آنانی که خداوند را ترک نمایند» نابود خواهند گردید. 

٩‏ زیرا ایشان از درختان بلوطی که شما خواسته بودید خجل خواهند شد و از باغاتی که شما برگزیده بودید رسوا خواهند گردید. 

۰ زیرا شما مثل بلوطی که برگش پژمرده و مانند باغی که آب نداشته باشد خواهید شد. 


۷ و مرد زورآور پُرزهٌ کتان و عملش شعله خواهد شد و هر دوی آنها با هم سوخته خواهند گردید و خاموش کننده ای نخواهد بود. 


۲ 
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۱ کلامی که اشعیا ابن آموص درباره یهودا و اورشلیم دید. 

۲ و در ایام آخر واقع خواهد شد که کوه خانة خداوند بر قلّه کوهها ثابت خواهد شد و فوق تلها برافراشته خواهد گردید و جمیع امّت ها بسوی آن روان 
خواهند شد. 

۳و قوم های بسیار عزیمت کرده. خواهند گفت: بیایید تا به کوه خداوند و به خانة خدای یعقوب برآییم تا طریق های خویش را به ما تعلیم دهد و به 
راههای وی سلوک نماییم. زیرا که شریعت از صهیون و کلام خداوند از اورشلیم صادر خواهد شد. 

۲و او امّت ها را داوری خواهد نمود و قوم های بسیاری را تنبیه خواهد کرد و ایشان شمشیرهای خود را برای گاو آهن و نیزه های خویش را برای اه 
ها و کی ای پر اس هی نو هت که ور یار شیگ گ را شع هت ]مرش : 

۵ ای خاندان یعقوب بیایید تا در نور خداوند سلوک نماییم. 

۶ زیرا قوم خود یعنی خاندان یعقوب را ترک کرده ای. چونکه از رسوم مشرقی مملو و مانند فلسطینیان فالگیر شده اند و با پسران غربا دست 

ژده اند 

۷ و زمین ایشان از نقره و طلا پر شده و خزاین ایشان را انتهایی نیست. و زمین ایشان از اسبان پراست و ارابه های ایشان را انتهایی نیست؛ 

۸ و زمین ایشان از بتها پر است؛ صنعت دستهای خویش را که به انگشتهای خود ساخته اند سجده می نمایند. 

٩‏ و مردم خم شده و مردان پست می شوند. لهذا ایشان را نخواهی آمرزید. 

۳ از ترس خداوند و از کبریای جلال وی به صخره داخل شده. خویشتن را در خاک پنهان کن. 

۷ چشمان بلند انسان پست و تکبّر مردان خم خواهد شد و در آن روز خداوند به تنهایی متعال خواهد بود. 

۲ زیرا که برای یهوه صبایوت روزی است که بر هر چیز بلند و عالی خواهد آمد و بر هر چیز مرتفع. و آنها پست خواهد شد؛ 

۳ و بر همه سروهای آزاد بلند و رفیع لبنان و بر تمامی بلوطهای باشان؛ 

۳ و بر همةٌ کوههای عالی و بر جمیع تلّهای بلند؛ 

۵ و بر هر برج مرتفع و بر هر حصار منیع؛ 

۶ و بر همه کشتیهای ترشیش و بر همه مصنوعات مرغوب؛ 

۷ و کبریای انسان خم شود و تکبّر مردان پست خواهد شد. و در آن روز خداوند به تنهایی متعال خواهد بود. 

۸و بتها بالکل تلف خواهند شد. 

٩‏ و ایشان به مغاره های صخره ها و حفره های خاک داخل خواهند شد. به سبب ترس خداوند و کبریای جلال وی هنگامی که او برخیزد تا زمین را 
شرلزل سا رد 

۰ در آن روز مردمان» بتهای نقره و بتهای طلای خود را که برای عبادت خویش ساخته انده نزد موش کوران و خقاشها خواهند انداخت. 

۱ تا به مغاره های صخره ها و شکافهای سنگ خارا داخل شوند. به سبب ترس خداوند و کبریای جلال وی هنگامی که او برخیزد تا زمین را متزلزل 
شاف 

۲ شما از انسانی که نفس او در بینی اش می باشد. دست برکشید زیرا که او به چه چیزمحسوب می شود؟ 


۳ 
۱ زیرا اینک خداوند یهوه صبایوت پایه و رکن را از اورشلیم و یهوداء یعنی تمامی پاية نان و تمامی پاية آب را دور خواهد کرد. 

۲ و شجاعان و مردان جنگی و داوران و انبیا و فالگیران و مشایخ را 

۳ و سراداران پنجاهه و شریفان و مشیران و صنعت گران ماهر و ساحران حاذق. 

و اسقال را بر یشان بخاکم خو هم سای کوتها بر انشان حکیرآنی خوا مق شسود 

۵ و قوم مظلوم خواهند شد. هرکس از دست دیگری و هر شخص از همساية خویش. و اطفال بر پیران و پستان بر شریفان تمّرد خواهند نمود. 

۶ چون شخصی به برادر خویش در خانة پدرش متمستک شده, بگوید: «تو را روت هست؟ پس حاکم ما شو و اين خرابی در زیر دست تو باشد. 

۷ در آن روز او آواز خود را بلند کرده, خواهد گفت: من علاج کننده نتوانم شد زیرا در خانة من نه نان و نه لباس است پس مرا حاکم قوم مسازید 

۸ زیرا اورشلیم خراب شده و یهودا منهدم گشته است. از آن جهت که لسان و افعال ایشان به ضد خداوند می باشد تا چشمان جلال او را به ننگ آورند. 
٩‏ سیمای رویهای ایشان به ضد ایشان شاهد است و مثل سدوم گناهان خود را فاش کرده, آنها را مخفی نمی دارند. وای بر جانهای ایشان زیرا که به 
جهت خویشتن شرارت را بعمل آورده اند. 

و که فد که ایا ما مات مین خر اه وی واه ی اسان وخ کی و 


۱ وای بر شریران که ایشان را بدی خواهد بود چونکه مکافات دست ایشان به ایشان کرده خواهد شد. 
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۲ و اما قوم من. کودکان بر ایشان ظلم می کنند و زنان بر ایشان حکمرانی می نمایند. ای قوم منء راهنمایان شما گمراه کنندگانند و طریق راههای شما را 
شوایس 

۳ خداوند برای مُحاجه برخاسته و به جهت داوری قومها ایستاده است. 

تفای تن نا تقوم بو ی موی رای ا سای ند شتا که یی خر هت امه ویر شا هد که خاکساتوا درا کورنی ان و ات قراخ تن خانههای با 
است. 

۵ خداوند پهوه صبایوت می گوید: «شما را چه شده است که قوم مرا می کوبید و رویهای فقیران را خرد می نمایید؟ 

۶ و خداوند می گوید: از این جهت که دختران صهیون متکیّرند و با گردن افراشته و غمزات چشم راه می روند و به ناز می خرامند و به پایهای خویش 
خلخالها را به صدا می آورند. 

یرای هنارت فری سر تختران ضمیون زا کل عواه ربا شتا عتاریه عورط یشان وا تسه عافد تنونر 

۸ و در آن روز خداوند زینت خلخالها و پیشانی بندها و هلالها را دور خواهد کرد. 

٩‏ و گوشواره ها و دستبند ها و روبندها راء 

۰ و دستارها و زنجیرها و کمربندها و عطر دانها و تعویذ را 

ی هنت که قاس کش سا 

۲ و رخوت نقیسه و رداها و شالها و کیسه ها را؛ 

۳ و آینه ها و کتان نازک و عمامه ها و برقع را. 

۴ و واقع می شود که به عوض عطریّات» عفونت خواهد شد و به عوض کمربند. ریسمان و به عوض مویهای بافته, کلی و به عوض سینه بند. زثار پلاس 
و به عوض زیبایی. سوختگی خواهد بود. 

۵ و مردانت به شمشیر و شجاعات در جنگ خواهند افتاد. 

۶ و دروازه های وی ناله و ماتم خواهند کرد و او خراب شده, بر زمین خواهد نشست. 

2 

۱و در آن روز هفت زن به یک مرد متمّسک شده, خواهند گفت: نان خود را خواهیم خورد و رخت خود را خواهیم پوشید. فقط نام تو بر ماخوانده شود و 
طا را وان 

۲ در آن روز شاخة خداوند زیبا و جلیل و میوهٌ زمین به جهت ناجیان اسرائیل فخر و زینت خواهد بود. 

۳ و واقع می شود که هرکه در صهیون باقی ماند و هرکه در اورشلیم ترک شود مقس خوانده خواهد شد یعنی هرکه در اورشلیم در دفتر حیات مکتوب 
باشد. 

۴ هنگامی که خداوند چرک دختران صهیون را بشوید و خون اورشلیم را به روح انصاف و روح سوختگی را از میانش رفع نماید. 

۵ خداوند بر جمیع مساکن کوه صهیون و بر محفلهایش ابر و دود در روز و درخشندگی آتش مشتعل در شب خواهد آفرید. زیراکه تمامی جلال آن 
پوششی خواهد بود. 

۶و در وقت روز سایه بانی به جهت سایه از گرما و به جهت ملجاء و پناهگاه از طوفان و باران خواهد بود. 

۵ 

۱ سرود محبوب خود را دربارهٌ تاکستانش برای محبوب خود بسرایم. محبوب من تاکستانی در تلّی بسیار بارور داشت. 

"و آن را کنده از سنگها پاک کرده و مو بهترین در آن غرس نمود و برجی در میانش بنا کرد و چرخشی نیز در آن گند. پس منتظر می بود تا انگور 
بیاورد؛ امَّا انگور بد آورد. 

۳ پس الآن ای ساکنان اورشلیم و مردان یهوداء در میان من و تاکستان من حکم کنید. 

۲ برای تاکستان من دیگر چه توان کرد که در آن نکردم؟ پس چون منتظر بودم که انگور بیاورد. چرا انگور بد آورد؟ 

وتان قطا زا اعلام می شدای که موه حاکشتان تون خوا ام گر خاش زا شم دارای رکه شوه قاری مموان فور رسیم شا وم از 
پایمال خواهد گردید. 

۶و آن را خراب می کنم که نه پازش و نه کنده خواهد شد و خار و خس درآن خواهد رویید. و ابرها را امر می فرمایم که بر آن باران نباراند. 

سا که فاکسان مه 6 ابو خانوان اس راعل ااست ی ردان یو وا بان تاد یایازم جاشته مرا اتصتاف اسان شید ی اک وی ی بای 
متالت و شک فریان نقید, 


۸ وای بر آنانی که خانه را به خانه ملحق و مزرعه را به مزرعه ملصق سازند تا مکانی باقی نماند. و شما در میان زمین به تنهایی ساکن می شوید. 


511 


٩‏ یهوه صبایوت در گوش من گفت: «به درستی که خانه های بسیار خراب خواهد شد. و خانه های بزرگ و خوش نما غیرمسکون خواهد 

گردید. 

۰ زیرا که ده جفت گاو زمین یک بت خواهد آورد و یک حومر تخم یک ایفه خواهد داد. 

وای بر آنانی که صبح زود برمی خیزند تا در پی مسکرات بروند. و شب دیر می نشینند تا شراب ایشان را گرم نماید. 

۲ و در بزمهای ایشان عود و بربط و دفٌ و نای و شراب می باشد. اما به فعل خداوند نظر نمی کنند و به عمل دستهای وی نمی نگرند. 

۳ بنابراین قوم من به سبب عدم معرفت اسر شده اند و شریفان ایشان گرسنه و عوام ایشان از تشنگی خشک گردیده. 

۴ از این سبب هاویه حرص خود را زیاد کرده و دهان خویش را بی حد باز نموده است و جلال و جمهور و شوکت ایشان و هرکه در ایشان شادمان 
باشد در آن فرو می رود. 

۵ و مردم خم خواهند شد و مردان ذلیل خواهند گردید و چشمان متکتّران پست خواهد شد. 

۶ و بهوه صیایوت به انصاف متعال خواهد بود و خدای قدوس به عدالت تقدیس کرده خواهد شد. 

۷ آنگاه بره های غربا در مرتع های ایشان خواهند چرید و غریبان ویرانه های پرواریهای ایشان را خواهند خورد. 

۸ وای بر آنانی که عصیان را به ریسمانهای بطالت و گناه را گویا به طناب ارابه می کشند. 

٩‏ و می گویند باشد که او تعجیل نموده» کار خود را بشتاباند تا آن را ببنینم. و مقصود قدّوس اسرائیل نزدیک شده. بیایید تا آن را بدانیم. 

۰ وای بر آنانی که بدی را نیکویی و نیکویی را بدی می نامند. که ظلمت را به جای نور و نور را به جای ظلمت می گذراند» و تلخی را به جای شیرینی و 
شیرینی را به جای تلخی می نهند. 

۱ وای بر آنانی که در نظر خود حکیمند. و پیش روی خود فهیم می نمایند. 

۲ وای بر آنانی که برای نوشیدن شراب زورآورند. و به جهت ممزوج ساختن مسکرات مردان قوّی می باشند. 

۳ که شریران را برای رشوه عادل می شمارند. و عدالت عادلان را از ایشان برمی دارند. 

۲ بنابراین به نهجی که شرار آتش کاه را می خورد و علف خشک در شعله می افتد. همچنان ريشة ایشان عفونت خواهد شد و شكوفة ایشان مثل غبار 
برافشانده خواهد گردید ن چونکه شریعت یهوه صبایوت: را ترک کرده» کلام قشوین اسرائیل را خوار شمرده اند. 

۵ بنابراین خشم خداوند بر قوم خود مشتعل شده و دست خود را بر ایشان دراز کرده. ایشان را مبتلا ساخته است. و کوهها بلرزیدند و لاشهای ایشان 
در میان کوچه ها مثل فضلات گردیده اند. با وجود این همه غضب او برنگردید و دست وی تاکنون دراز است. 

۶ و علمی به جهت امّت های بعید برپا خواهد کرد و از اقصای زمین برای ایشان صغیر خواهد زد. 

۷ و در میان ایشان احدی خسته و لغزش خورنده نخواهد بود و احدی نه پینگی خواهد شد. 

۸ که تیرهای ایشان تیز و تمامی کمانهای ایشان. زده شده است. سمهای اسبان ایشان مثل سنگ خارا و چرخهای ایشان مثل گردباد شمرده خواهد شد. 


4 فرش انشانن مق شین مادهی هاننه شبران ونان غرش خواهند کرد و ایضان تعره خواهتن ژداق خسف را کرفته» تسلامتی خواهند نوهری رهافنده ای 


۰ و در آن روز بر ایشان مثل شورش دریا شورش خواهند کرد. و اگر کسی به زمین بنگرد. اینک تاریکی و تنگی است و نور در افلاک آن به ظلمت مبّدل 
شده است. 
۶ 


۱ در سالی که ریا پادشاه مرد خداوند را دیدم که بر کرسی بلند و عالی نشسته بودء و هیکل از دامنهای وی پر بود. 

۲ و سرافین بالای آن ایستاده بودند که هر یک از آنها شش بال داشت. و با دو از آنها روی خود را می پوشانید و با دو پایهای خود را می پوشانید و با 
دو پرواز می نمود. 

۳ و یکی دیگری را صدا زده می گفت: قدتوس قدوّس قدوّس یهوه صبایوت. تمامی زمین از جلال او مملّو است. 

۴و اساس آستانه از آواز او که صدا می زد می لرزید و خانه از دود پر شد. 

هپس گفتم: وای بر من که هلاک شده ام زیرا که مرد ناپاک لپ هستم و در میان قوم ناپاک لب ساکنم و چشمانم یهوه صبایوت پادشاه را دیده است. 

۶ آنگاه یکی از سرافین نزد من پرید و در دست خود اخگری که با انبر از روی مذبح گرفته بود» داشت. 

۷و آن را بر دهانم گذارده, گفت که اینک این لبهایت را لمس کرده است و عصیانت رفع شده و گناهت کفاره گشته است. 

۸ آنگاه آواز خداوند را شنیدم که می گفت: که را بفرستم و کیست که برای ما برود؟ گفتم: مرا بفرست. 


٩‏ گفت: برو و به این قوم بگو البته خواهید شنید . اما نخواهید فهمید و هر آینه خواهید نگریست اما درک نخواهید کرد. 
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۰ دل این قوم را فربه ساز و گوشهای ایشان را سنگین نما و چشمان ایشان را ببنده مبادا با چشمان خود ببینند و با گوشهای خود بشنوند و با دل خود 
بفهمند و بازگشت نموده. شفا یابند. 

۷ پس من گفتم: خداوند تا به کی؟ او گفت: تا وقتی که شهرها ویران گشته. غیرمسکون باشد و خانه ها بدون آدمی و زمین خراب و ویران شود. 

۲ و خداوند مردمان را دورکند و در میان زمین خرابیهای بسیارشود. 

۳ امّا باز عشری در آن خواهد بود و آن نیز با دیگر تلف خواهد گردید. مثل درخت بلوط و چنار که چون قطع می شود. کنده آنها باقی می ماند. همچنان 
تارفت:مقشتن فده آن خواهد یود 

۷ 

نی توافام آبخا میم برخم نن عفر با بایشاه بیوداز و اقفت که رشن باتشاه ارام ی ققم ي ومتا بانشاه انسرافلتعر آو رشان براضته‌هانیا ان مک 
نمایند» امّا نتوانستند آن را فتح نمایند. 

تون خاندان فاود کر بان کت که ارام کی افرانه ارتی دک ها قاری ول و مر دنم سای ری که سر ان تست حتفم ره 

۳ آنگاه خداوند به اشعیا گفت: «تو با پسر خود شآریاشوب به انتهای قنات بركة فوقانی به راه مزرعة گازر به استقبال آحاز بیرون شو. 

۲و وی را بگو: با حذر و آرام باش مترس و دلت ضعیف نشود از اين دو دم مشعل دودافشان, یعنی از شدّت خشم رصین و آرام و پسر رملیا. 

۵ زیراکه ارام با افرایم و پسر رملیا برای ضرر تو مشورت کرده. می گویند: 

۶ بر یهودا برآییم و آن را محاصره کرده. به جهت خویشتن تسخیر نماییم و پسر طبثئیل را در آن به پادشاهی نصب کنیم. 

۷ خداوند یهوه چنین می گوید که این بجا آورده نمی شود و واقع نخواهد گردید. 

۸ زیرا که سر آرام. دمشق و سر دمشق» رصین است و بعد از شصت و پنج سال افرایم شکسته می شود به طوری که دیگرقومی نخواهد بود. 

٩‏ و سر افرایم سامره و سر سامره پسر رملیا است و اگر باور نکنید هر آینه ثابت نخواهید ماند. 

بو او نان فنگ خی و خطان کرو فد 

آیتی به جهت خود از یهوه خدایت بطلب. آن را یا از عمق ها بطلب یا از اعلی علیّین بالا. 

۲ آحاز گفت: نمی طلبم و خداوند را امتحان نخواهم نمود. 

۴ کف ای شام باون بیدا ابا شا را تسیل انیت که مریهان را بیوای کین باکه ی خر آهید کواین سرا مر بابک 

۴ فانزاین و هون یه قیما آیتی شاه اه ایتک ها گرم بخاه طیوم:مسریی غراف وانتد ی فا ای سوفن خواهب خواند: 

۵ کره و عسل خواهد خورد تا آنکه ترک کردن بدی و اختیار کردن خوبی را بداند. 

۶ زیرا قبل از آنکه پسر. ترک نمودن بدی و اختیارکردن خوبی را بداند. زمینی که شما از هر دو پادشاه آن می ترسید. متروک خواهد شد. 

۷ تاو تین فو و مر قونت وان خاتاع توت آنانی را خیاهه مود که آنآکاسی کف افرايم ان حفیدا خا شد ها عان فناسنه حاشه فتی حادشاه آشون را 
۸ و در آن روز واقع خواهد شد که خداوند برای مگسهایی که به کناره های نهرهای مصرند و زنبورهایی که در زمین آشورند صفیر خواهد زد. 

٩‏ و تمامی آنها برآمده در وادیهای ویران و شکافهای صخره و بر همه بوته های خاردار و بر همه مرتع ها فرود خواهند آمد. 

۰ و در آن روز خداوند به واسطة استره ای که از ماورای نهر اجیرمی شود یعنی به واسطهة پادشاه آشور. موی سر و موی پایها را خواهد تراشید و 
ریش هم سترده خواهد شد. 

۲ و در آن روز واقع خواهد شد که شخصی یک گاو جوان و دو گوسفند زنده نگاه خواهد داشت. 

۲ و از فراوانی شیری که می دهند کره خواهد خورد زیرا هرکه در میان زمین باقی ماند. خوراکش کره و عسل خواهد بود. 

۳ و در آن روز هر مکانی که هزار مو به جهت هزار پارةُ نقره دیده می شد. پر از خار و خس خواهد شد. 

۵ و جمیع کوههایی که با بیل کنده می شد. از ترس خار و خس به آنجا نخواهند آمد بلکه گاوان را به آنجا خواهند فرستاد و گوسفندان آن را پایمال 
شوامتن کر 

۸ 

۱ و خداوند مرا گفت: لوحی بزرگ به جهت خود بگیر و بر آن با قلم انسان برای مهیر شلال حاش بز بنویس. 

۲ و من شهود امین یعنی اوریّای کاهن و زکریّا ابن یَیرکیا را به جهت خود برای شهادت می گیرم. 

۳ پس من به نبیّه نزدیکی کردم و او حامله شده. پسری زایید. آنگاه خداوند به من گفت: او را هیر شلال حاش بّز بنام. 

زا یل ان آنکه یل زقآکد آمیتنم وا مایم بگونه وان دی یس اسامرد را شش بازگاه اون به نصا خواهه برد: 

#و خهاوف بان ایک ماه ای ری که 


۶ چونکه این قوم آبهای شیلوه را که به ملایمت جاری می شود خوار شمرده؛ از رصین و پسر رملیا مسرور شده اند. 
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۲ بنابراین اینک خداوند آبهای زورآور بسیار نهر یعنی پادشاه آشور و تمامی حشمت او را بر ایشان برخواهد آورد و او از جمیع جویهای خود برخواهد 
آمد و از تمامی کناره های خویش سرشار خواهد شد. 

۸ و بر یهودا تجاوز نموده» سیلان کرده. عبور خواهد نمود تا آنکه بر گردنها برسد و بالهای خود را پهن کرده. طول و عرض ولایتت را ای عمَانوئیل پر 
خواهد ساخت. 

٩‏ به هیجان آیید ای قومها و شکست خواهید یافت و گوش گیرید ای اقصای زمین و کمر خود را ببندید و شکست خواهید یافت. کمر خود را ببندید و 

۰ با هم مشورت کنید و باطل خواهد شد و سخن گویید و بجا آورده نخواهد شد زیرا خدا با ما است. 

۷ چونکه خداوند با دست قوّی به من چنین گفت و مرا تعلیم داد که به راه این قوم سلوک ننمایم و گفت: 

۳هرآنچه را که این قوم فنته می نامنده شما آن را فتنه ننامید ی از ترس ایشان ترسان و خائف مباشید. 

۳ یهوه صبایوت را تقدیس نمایید و او ترس و خوف شما باشد. 

۷و ان برای شما مکان مقتس خواهد بود اما برای هر دی خاندان اسرائیل سنگ مصادم و ضخرة لغزش دهنده ی برای ساکنان اورشلیم نام و ظه. 

۵ و بسیاری از ایشان لغزش خورده. خواهند افتاد و شکسته شده و بدام افتاده. گرفتارخواهند گردید.» 

۶ شهادت را به هم بپیچ و شریعت را در شاگردانم مختوم سان. 

۲و من برای خداوند که روی خود را از خاندان یعقوب مخفی می سازد انتظار کشیده. امیدوار او خواهم بود. 

۸ اینک من و پسرانی که خداوند به من داده است. از جانب یهوه صبایوت که در کوه صهیون ساکن است به جهت اسرائیل آیات و علامات هستیم. 

٩‏ و چون ایشان به شما گویند که از اصحاب اجه و جادوگرانی که جیک جیک و زمزم می کنند سفال کنید. گویید آیا قوم از خدای خود سوال ننمایند و 
آیا از مردگان به جهت زندگان سوال باید نمود؟ 

۰ به شریعت و شهادت توچّه نمایید و اگر موافق این کلام سخن نگویند. پس برای ایشان روشنایی نخواهد بود. 

۱ و با سرت و گرسنگی در آن خواهند گشت و هنگامی که گرسنه شوند خویشتن را مشوّش خواهند ساخت و پادشاه و خدای خود را لعنت کرده. به بالا 
خواهند نگریست. 

۲ و به زمین نظرخواهند انداخت و اینک تنگی و تاریکی و ظلمت پریشانی خواهد بود و به تاریکی غلیظ رانده خواهند شد. 

۹ 

۱ لیکن برای او که در تنگی می بود. تاریکی نخواهد شد. در زمان پیشین زمین زبولون و زمین نفتالی را ذلیل ساخت. امّا در زمان آخر آن را به راه دریا 
به آن طرف اردن" درجلیل امّت ها محترم خواهد گردانید. 

۲ قومی که در تاریکی سالک می بودند. نور عظیمی خواهند دید و بر ساکنان زمین سایه موت نور ساطع خواهد شد. 

۳ تو قوم بسیار ساخته, شادی ایشان را زیاد گردانیدی. به حضور تو شادی خواهند کرد مثل شادمانی وقت درو و مانند کسانی که در تقسیم نمودن 
غنیمت وجد می نمایند. 

۴ زیرا که یوغ بار او عصای گردنش یعنی عصای جفا کنندهٌ وی را شکستی چنانکه در روز مدیان کردی. 

ه زیرا همةٌ اسلحة مسلحان در غوغا است و رحّوت ایشان به خون آغشته است. اما برای سوختن هیزم آتش خواهند بود. 

۶ زیرا که برای ما ولدی زاییده و پسری به ما بخشیده شد و سلطنت بر دوش او خواهد بود و اسم او عجیب و مشیر و خدای قدیر و پدر سرمدی و سرور 
سلامتی خوانده خواهد شد. 

۷رفی تسنلطنت وستالمش او وش کزسی قاود و بر لکتوی اقا تقواش وق ها یه اقصتاف ی تالف ان الان ۵ انم اوباد تایه و اسان سای 
غیرت بهوه صبایوت اين را بجا خواهد آورد. 

۸ خداوند کلامی نزد یعقوب فرستاد و آن بر اسرائیل واقع گردید. 

٩‏ و تمامی قوم خواهند دانست یعنی افرایم و ساکنان سامره که از غرور و تکیّر دل خود می گویند. 

خشتها آفتاده است اما با سنگهای تراشیده بنا خواهیم نمود؛ چوبهای افراغ درهم شکست اما سری آزاد بجای آنهامی گذاریم. 

بنابراین خداوند دشمنان رصین را بضند او خواهد برافراشت و خصان او را خواهد برانگیخت. 

۲ آرامیان را از مشرق و فلسطینیان را از مغرب و ایشان اسرائیل را با دهان گشوده خواهند خورد. اما با این همه. خشم او برگردانیده نشده و دست او 
هنوز دراز است. 

۳ و این قوم بسوی زنندةٌ خودشان بازگشت ننموده و یهوه صبایوت را نطلبیده اند. 


۴ بنابراین خداوند سر و دم نخل و نی را از اسرائیل در یک روز خواهد برید. 
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۵ مرد پیر و مرد شریف سر است و نبی ای که تعلیم دروغ می دهد. دم می باشد. 

۶ زیرا که هادیان این قوم ایشان را گمراه می کنند و پیروان بلعیده می شوند. 

۲ از این سبب خداوند از جوانان ایشان مسرور نخواهد شد و بر یتیمان و بیوه زنان ایشان ترحّم نخواهد نمود. چونکه جمیع ایشان منافق و شریرند و هر 
دهانی به حماقت متکلّم می شود با اینهمه غضب بر او برگردانیده نشده و دست او هنوز دراز است. 

۸ زیرا که شرارت مثل آتش می سوزاند و خار وخس را می خورد. و در بوته های جنگل افروخته شده. دود غلیظ پیچان می شود. 

٩‏ از غضب بهوه صبایوت زمین سوخته شده است و قوم هیزم آتش گشته اند و کسی بر برادر خود شفقت ندارد. 

۰ از جانب راست می ربایند و گرسنه می مانند و از طرف چپ می خورند و سیر نمی شوند و هرکس گوشت بازوی خود را می خورد. 

۱ منستّی افرایم را از افرایم متسی را و هر دوی ایشان بضند یهودا متحّد می شوند. با اینهمه غضب او برگردانیده نشده و دست او هنوز دراز است. 

۳ 

۱ وای بر آنانی که احکام غیر عادله را جاری می سازند و کاتبانی که ظلم را مرقوم می دارند. 

۲ تا مسکینان را از داوری منحرف سازند و حقّ فقیران قوم مرا بربایند تا آنکه بیوه زنان غارت ایشان بشوند و یتیمان را تاراج نمایند. 

۳ پس در روز بازخواست در حینی که خرابی از دور می آید. چه خواهید کرد و بسوی که برای معاونت خواهید گریخت و جلال خود را از کجا خواهید 
انداخت؟ 

۲ غیر از آنکه زير اسیران خم شوند و زیر کشتگان بیفتند. با اینهمه غضب او برگردانیده نشد و دست او هنوز دراز است. 

این افو که شتا ععيمی سک ی قصایی کی سانشان اس عم می ی حاشه: 

۶ او را بر امت منافق می فرستم و نزد قوم مغضوب خود مأمور می دارم. تا غنیمتی بربایند و غارتی ببرند و ایشان را مثل گل کوچه ها پایمال سازند. 
۷اه ای چتین گنان نمی گنهن دلشتدتنگونه قیاس تمی ماه لکه مراد تالف این اننت که اهت ها بشما را هلاک و مقظ میا زار 

۸ زیرا می گوید آیا سرداران من جمیعاً پادشاه نیستند؟ 

٩‏ آیا کلنو مثل کرکمیش نیست و آیا حمات مثل ارفاد نی» و آیا سامره مانند دمشق نمی باشد. 

۰ چنانکه دست من بر ممالک بتها استیلا یافت؟ و بتهای تراشيده آنها از بتهای اورشلیم و سامره بیشتر بودند؟ 

۷ پس آیا به نهجی که به سامره و بتهایش عمل نمودم به اورشلیم و بتهایش چنین نخواهند نمود؟ 

۲ و واقع شد بعد از آنکه خداوند تمامی کار خود را با کوه صهیون و اورشلیم به انجام رسانیده باشد که من از ثمرة دل مفرور پادشاه آشور و از فخر 
چشمان متکبر وی انتقام خواهم کشید. 

۳ زیرا می گوید: «به قوت دست خود و به حکمت خویش چونکه فهیم هستم این را کردم و حدود قومها را منبقل ساختم و خزاین ایشان را غارت نمودم و 
مثل جیّار سروران ایشان را به زیر انداختم. 

۴ و دست من دولت قوم ها را مثل آشیانه ای گرفته است و به طوری که تخمهای متروک را جمع کنند. من تمامی زمین را جمع کردم و کسی نبود که بال 
را بجنباند يا دهان خود را بگشاید یا جک جک بنماید. 

 8‏ تو مکی که اون مگ رامق ونیا رش کسی کا ام خانمی کی فان وهی کر هگا مسا بای کف کید رز سفانگ ها 
چوب دست آنچه نباشد بلند نماید؟ 

۶ بنابراین خداوند یهوه صبایوت بر فربهای او لاغری خواهد فرستاد و زیر جلال او سوختنی مثل سوختن آتش افروخته خواهد شد. 

۷ و نور اسرائیل نار و قدّوس وی شعله خواهد شد. و در یک روز خار و خس را سوزانیده. خواهد خورد. 

۸ و شوکت جنگل و بستان او هم روح و هم بدن را تباه خواهد ساخت و مثل گداختن مریض خواهد شد. 

٩‏ و بقیّه درختان و جنگلش قلیل العدد خواهد بود که طفلی آنها را ثبت تواند کرد. 

۰ و در آن روز واقع خواهد شد که بقیةٌ اسرائیل و ناجیان خاندان یعقوب بار دیگر بر زنندهٌ خودشان اعتماد نخواهند نمود» بلکه بر خداوند که قدوَس 
اسرائیل است به خلاص اعتماد خواهند نمود. 

۱ و بقیّه ای یعنی بقيةٌ یعقوب بسوی خدای قادر مطلق بازگشت خواهند کرد. 

۲ زیرا هرچند قوم تو اسرائیل مثل ریگ دریا باشند فقط از ایشان بقیتی بازگشت خواهند نمود. هلاکتی که مقدر است به عدالت مجرا خواهد شد. 

۳ زیرا خداوند یهوه صبایوت هلاکت و تقدیری در میان تمام زمین به عمل خواهد آورد. 

۳ بنابراین خداوند یهوه صبایوت چنین می گوید: ای قوم من که در صهیون ساکنید از آشور مترسید. اگرچه شما را به چوب بزند و عصای خود را مثل 
مصریان بر شما بلند نماید. 
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۶ و یهوه صبایوت تازیانه ای بر وی خواهد برانگیخت چنانکه در کشتار مدّیان بر صخرهٌ غراب. و عصای او بر دریا خواهد بود و آن را بلند خواهد کرد 
به طوری که بر مصریان کرده بود. 

۷ و در آن روز واقع خواهد شد که بار او از دوش تو و یوغ او از گردن تو رفع خواهد شد و یوغ از فربهی گسسته خواهد شد. 

۸ او به عّیات رسید و از مجرون گذشت و در مکماش اسباب خود را گذاشت. 

٩‏ از معبر عبور کردند و در جمع منزل گزیدند. اهل رامه هراسان شدند و اهل جبعة شاوّل فرار کردند. 

۳۰ ای دختر جلیم به آواز خود فریاد برآور! ای لیشه و ای عناتوت فقیر گوش ده! 

۳ مدمینه فراری شدند و ساکنان جینیم گريختند. 

۲ همین امروز در نوب توقف می کند و دست خود را بر جیل دختر صهیون و کوه اورشلیم دراز می سازد. 

۳ ینک خداوند بهوه صبایوت شاخه ها را با خوف قطع خواهد نمود و بلند قدن بریده خواهند شد و مرتقعان پست خواهند گردید. 


۴ و بوته های جنگل به آهن بریده خواهد شد و لبنان به دست جباران خواهد افتاد. 


۱۱ 

۱ و نهالی از قنة یّسّی بیرون آمده, شاخه ای از ريشه هایش خواهد شکفت. 

۲ و روح خداوند بر او قرار خواهد گرفت. یعنی روح حکمت و فهم و روح مشورت و قوّت و روح معرفت و ترس خداوند. 

۳ و خوشی او در ترس خداوند خواهد بود و موافق ریت چشم خود داوری نخواهد کرد و بروفق سمع گوشهای خویش تنبیه نخواهد نمود. 

۲ بلکه مسکینان را به عدالت داوری خواهد کرد و به جهت مظلومان زمین براستی حکم خواهد نمود. و جهان را به عصای خویش زده» شریران را به يفحةً 
لبهای خود خواهد کشت. 

۵ و کمربند کمرش عدالت خواهد بود و کمربند میانش امانت. 

۶ و گرگ با بره سکونت خواهد داشت و پلنگ با بزغاله خواهد خوابید و گوساله و شیر و پرواری با هم. و طفل کوچک آنها را خواهد راند. 

۷و گاو با خرس خواهد چرید و بچه های آنها با هم خواهند خوابید و شیر مثل گاو و کاه خواهد خورد. 

و طفل شیرخوار بر سوراخ مار بازی خواهد کرد و طفل از شیر باز داشته شده و دست خود را بر خانة افعی خواهد گذاشت. 

4و ون تعا گوه مکی من شیر و فساای کضوقی کرد زبرا هه حوان از تعرفت: غواوق کر خواقي برس آمبانی کاوویا نام رخاف 

۰ و در آن روز واقع خواهد شد که ريش یسّی به جهت علّم قوم ها برپا خواهد شد و امّت ها آن را خواهند طلبید و سلامتی او با جلال خواهد بود. 

و در آن روز واقع خواهد گشت که خداوند بار دیگر دست خود را دراز کند تا بقيةٌ قوم خویش را که از آشور و مصر و فتروس و حبش و عیلام و 
شنعار و حمات و از جزیره های دریا باقی مانده باشند بازآورد. 

۲و ی هت اش ها علمی برافراققه راقب شنگان اسر اقل را جمم خرا هد کزیری پزاکفگان بیویا را ازچیان کت عهان فزامم خراند آوزد. 

ی کت اف انم ررقم خوراهد شخ ی مقیتان بپودا متقظم: خوافتن گرسته اقدانم ی تمیبا تست تخواهد بریدی بهودا آفزانم وا تشعق تقواهد کر, 

۳ و به جانب مفرب بر دوش فلسطینیان پریده» بنی مشرق را با هم غارت خواهند نمود. و دست خود را بر آدم و مَوَْآب دراز کرده. بنی عمّون ایشان را 
اطاعت خواهند کرد. 

۵ و خداوند زبانة دریای مصر را تباه ساخته, دست خود را با باد سوزان بر نهر دراز خواهد کر. و آن را با هفت نهرش خواهد زد و جهت بقيةٌ قوم او که 
از آشور باقی مانده باشند شاه راهی خواهد بود. چنانکه به جهت اسرائیل در روز برآمدن ایشان از زمین مصر بود. 

۱۲ 

۱ و در آن روز خواهی گفت که «ای خداوند تو را حمد می گویم زیرا که به من غضبناک بودی, اما غضب برگردانیده شده, مرا تسلی می دهی. 

۲ اینک خدا نجات من است و بر او توکُل نموده, نخواهم ترسید. زیرا یاه َهُوه قوّت و تسبیح من است و نجات من گردیده است. 

۳ بنابراین با شادمانی از چشمه های نجات آب خواهید کشید. 

۴و در آن روز خواهید گفت: «خداوند را حمد گویید و نام او را بخوانید و اعمال او را در میان قوم اعلام کنید و ذکر نمایید که اسم او متعال می باشد. 
هبرای خداوند بسرایید زیرا کارهای عظیم کرده است و این در تمامی زمین معروف است. 

۶ ای ساکنة صهیون صدا را برافراشته» بسرای زیرا قدوّس اسرائیل در میان تو عظیم است. 

۳ 

۱ وحی دربارة بابل که اشعیا ابن آموص آن را دید. 

۲ علّمی بر کوه خشک برپا کنید و آواز به ایشان بلند نمایید. با دست اشاره کنید تا به دردهای نجبا داخل شوند. 


۳ من مقدسان خود را مأمور داشتم و شجاعان خویش یعنی آنانی را که در کبریای من وجد می نمایند به جهت غضیم دعوت نمودم. 
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۴ آواز گزوهی در کوه ها مثل آواز خلق کفیر. آواز غوغای مالک است ها که جمع شده باشند: بهوه ضبایوت لشکر را برای جنگ سان می بیند: 

۵ ایشان از زمین بعید و از کرانه های آسمان می آیند. یعنی خداوند با اسلحهة غضب خود تا تمامی جهان را ویران کند. 

۶ ولوله کنید زیرا که خداوند نزدیک است. مثل هلاکتی از جانب قادر مطلق می آید. 

"از این جهت همهة دستها سست می شود و دلهای همةّ مردم گداخته می گردد. 

۸و ایشان متخیر شده. آلمها و دردهای زه بر ایشان عارض می شود. مثل زنی که می زاید درد می کشد. بر یکدیگر نظر حیرت می اندازند و رویهای 
ایشان رویهای شعله ور می باشد. 

٩‏ اینک روز خداوند با غضب و شدّت خشم و ستمکشی می آید. تا جهان را ویران سازد و گناهکاران را از میانش هلاک نماید. 

۰ زیرا که ستارگان آسمان و برجهایش روشنایی خود را نخواهند داد. و آفتاب در وقت طلوع خود تاریک خواهد شد و ماه روشنایی خود را نخواهد 
قابانند: 

۱ و من ربع مسکون را به سبب گناه شریران را به سبب عصیان ایشان سرا خواهم داد. و غرور جیّاران را به زیر خواهم انداخت. 

۲ و مردم را از زر خالص و انسان را از طلای أوفیر کمیابتر خواهم گردانید. 

۳ بنابراین آسمان را متزلزل خواهم ساخت و زمین از جای خود متحرک خواهد شد. در حین غضب بهوه صبایوت و در روز شدّت خشم او. 

۲ و مثل آهوی رانده شده و مانند گله ای که کسی آن را جمع نکند خواهند بود. و هرکس به سوی قوم خود توجّه خواهد نمود و هر شخص به زمین 
خوایش فرار خواهد کرد. 

۵ و هرکه یافت شود با نیزه زده خواهد شد و هرکه گرفته شود با شمشیر خواهد افتاد. 

۶ اطفال: انشازف در‌نظر اسان به سین اصاعه و نوی خاه‌های ایشا غاوت شوه رای اشای نی خعتت گودقه: 

۷ اینک من مادیان را بر ایشان خواهم برانگیخت که نقره را به حساب نمی آورند و طلا را دوست نمی دارند. 

۸ و کمانهای ایشان جوانان را خرد خواهد کرد و بر ثمرةٌ رزحم ترحّم نخواهند نمود و چشمان ایشان بر اطفال شفقت نخواهد کرد. 

٩‏ و بابل که جلال ممالک و زینت فخر کلدانیان است. مثل واژگون ساختن خدا سدوم و عموره را خواهد شد. 

۰ و تا به ابد آباد نخواهد شد و نسلاً بعد نسل مسکون نخواهد گردید و اعراب در آنجا خیمه نخواهند زد و شبانان گله ها را در آنجا نخواهند خوابانید. 
۱ بلکه وحوش صحرا در آنجا خواهند خوابید و خانه های ایشان از بومها پر خواهد شد. شتر مرغ در آنجا ساکن خواهد شد و غولان در آنجا رقص 
واه کف 

۲ و شغالها در قصرهای ایشان و گرگها در کوشهای خوش نما صدا خواهند زد و زمانش نزدیک است که برسد و روزهایش طول نخواهد کشید. 
۴ 

۱ زیرا خداوند بر یعقوب ترحم فرموده. اسرائیل را بار دیگر خواهد برگزید و ایشان را در زمینشان آرامی خواهد داد و غربا با ایشان ملحق شده با 
خاندان یعقوب ملصق خواهند گردید. 

۲و قوم ها ایشان را برداشته, به مکان خودشان خواهند آورد. و خاندان اسرائیل ایشان را در زمین خداوند برای بندگی و کنیزی, مملوک خود خواهند 
ساخت. و اسیر گنندکان خود را اسیر کرده». بر ستمکاران خویش حکمرانی خواهند نمود. 

۳ و در روزی که خداوند تو را از الم و اضطراب و بندگی سخت که بر تو می نهادند خلاصی بخشید. واقع شد. 

۴ که این مثل را بر پادشاه بابل زده. خواهی گفت: چگونه فانی گردید! 

۵ خداوند عصای شریران و چوگان حاکمان را شکست. 

۶ آنکه قوم ها را به خشم با صدمة متوالی می زد و بر امّت ها به غضب با جفای بیحّد حکمرانی می نمود. 

۷تمامی زمین آرام شده و ساکت گردیده اند و به آواز بلند تنم می نمایند. 

صنوبرها نیز و سروهای آزاد لبنان دربارةٌ تو شادمان شده. می گویند: «از زمانی که تو خوابیده ای قطع کننده ای بر ما برنيامده است. 

٩‏ هاویه از زیر برای تو متحرک است تا چون بیایی تو را استقبال نماید. و مردگان یعنی جمیع بزرگان زمین را برای تو بیدار می سازد. و جمیع پادشاهان 
امّت ها را از کرسیهای ایشان برمی دارد. 

۰ جمیع اینها تو را خطاب کرده. می گویند: آیا تو نیز مثل ما ضعیف شده ای و مانند ما گردیده ای؟ 

۱ جلال تو و صدای بربطهای تو به هاویه فرود شده است. کرمها زیر تو گسترانیده شده و مورها تو را می پوشانند. 

۲ای زهره دختر صبح چگونه از آسمان افتاده ای؟ ای که امت ها را ذلیل می ساختی چگونه به زمین افکنده شده ای؟ 

ی قی تن فال خود من گفتی:به آسمان ضعوی نمن‌ده» کوشی خود را بالای شتارگان خدا خواهم افراشتء :یبن که اجتماع دن اطراف شمال جلوس 


خواهم نمود. 
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تالا نیهاش ابرها عتعو ی کزده نت سارت اخلنی خو اه بش 

۵ لکن به هاویه به اسفلهای حفره فرود خواهی شد. 

۶ آنانی که تو را بینند بر تو چشم دوخته و در توتأأمل نموده» خواهند گفت: آیا این آن مرد است که جهان را متزلزل و ممالک را مرتعش می ساخت؟ 

۷ که ربع مسکون را ویران می نمود و شهرهایش را منهدم می ساخت و اسیران خود را به خانه های ایشان رها نمی کرد؟» 

۸ هم پادشاهان امّت ها جمیعاً هر یک در خانةّ خود با جلال می خوابند. 

٩‏ امّا تو از قبر خود بیرون افکنده می شوی و مثل شاخةٌ مکروه و مانند لباس کشتگانی که با شمشیرزده شده باشند. که به سنگهای حفره فرو می روند و 
مثل لاشة پایمال شده. 

۰ با ایشان در دفن متحد نخواهی بود چونکه زمین خود را ویران کرده, قوم خویش را کشته ای. ذرّیت شریران تا به ابد مذکور نخواهند شد. 

۱ برای پسرانش به سبب گناه پدران ایشان قتل را مهیّا سازید. تا ایشان برنخیزند و در زمین تصرّف ننمایند و روی ربع مسکون را از شهرها پر نسازند. 
۲ و یهوه صبایوت می گوید: «من به ضدّ ایشان خواهم برخاست.» و خداوند می گوید: «اسم و بقیّه را و نسل و ذریّت را از بابل منقطع خواهم ساخت. 
۳ و آن را نصیب خارپشتها و خلابهای آب خواهم گردانید و آن را با جاروب هلاکت خواهم رفت.» یهوه صبایوت می گوید. 

۲ یَهُوّه صبایوت قسم خورده. می گوید: یقیناً به طوری که قصد نموده ام همچنان واقم خواهد شد. و به نهجی که تقدیر کرده ام همچنان بجا آورده خواهد 
گشت. 

۵ و آشور را در زمین خودم خواهم شکست و او را بر کوههای خویش پایمال خواهم کرد. و یوغ او از ایشان رفع شده. با وی از گردن ایشان برداشته 
خواهد شد. 

۶ تقدیری که بر تمامی زمین مقدّرگشته, این است. و دستی که بر جمیع امّت ها دراز شده. همین است. 

یر که یه باتک یر مووه انس سکس که ان را تاطل کراکی مهس آوشی که گرا شید انیس کیت که ا رسای روا 

4قر فتالی که اهاز باتشاه مرو این وت تازل که 

نتم فاسن شاک مک آ رانک عتانی کاافی راامی رن یه بهفه اش زوا که ان وتا مان آقفی یرون هی اند و تفه ان آفلهای آشین 
پرنده خواهد بود. 

۰ و نخست زادگان مسکینان خواهند چرید و فقیران در اطمینان خواهند خوابید. و ريش تو را با قحطی خواهم کشت و باقی ماندگان تو مقتول خواهند 
شد. 

۳ ای دروازه ولوله نما! و ای شهر فریاد برآور! ای تمامی فلسطین تو گداخته خواهی شد. زیرا که از طرف شمال دود می آید و از صفوف وی کسی دور 
نخواهد افتاد. 


۲ پس به رسولان امّت ها چه جواب داده شود: «اينکه خداوند صهیون را بنیاد نهاده است و مسکینان قوم وی در آن پناه خواهند برد. 


۱۵ 

۱ وحی دربارةٌ موآب: زیرا که در شبی عار موآب خراب و هلاک شده است؛ زیرا در شبی قیر موآپ خراب و هلاک شده است. 

۲ به بنکده و دیبون به مکان های بلند به جهت گریستن برآمده اند. موآب برای نیو و میدبا ولوله می کند. بر سر هر یکی از ایشان گری است و ریشهای 
همه ترا شته کدف سیخ 

۳ در کوچه های خود کمر خود را به پلاس می بندند و بر پشت بامها و در چهارسوهای خود هرکس ولوله می نماید و اشکها می ریزد. 

۲ و حَشبُون و لاله فریاد برمی آورند. آواز ایشان تا یاقص مسموع می شود. بنابراین مسلحان موآب ناله می کنند و جان ایشان در ایشان می لرزد. 
هدل من به جهت موآب فریاد برمی آورد. فراریانش تا به صوغر و عُجلّت شلْشیا نعره می زنند زیرا که ایشان به فراز وحیت با گریه برمی آیند. زیرا که 
از راه حُوْرونایم صدای هلاکت برمی آورند. 

۶ زیرا که آبهای نمریم خراب شده. چونکه علف خشکیده و گیاه تلف شده و هیچ چیز سبز باقی نمانده است. 

تاماهتا وا که تسیل وه ی امه فا خی تام رام هام بر 

۸ زیرا که فریاد ایشان حدود موآب را احاطه نموده و ولوله ایشان تا آجّلایم و ولولّه ایشان تا بتر ایلیم رسیده است. 

٩‏ چونکه آبهای دیمون از خون پر شده زانرو که بر دیمون بلایای زیاد خواهم آورد یعنی شیری را بر فراریان موآب و بر بقیّة زمینش خواهم گماشت. 
۱۶ 

۱ بره ها را که خراج حاکم زمین است از سالع بسوی بیابان به کوه دختر صهْیُون بفرستید. 

۲ و دختران موآب مثل مرغان آواره و مانند آشيانة ترک شده نزد معبرهای اضرنون خواهند شد. 

۳ مشورت بدهید و انصاف را بجا آورید. و سایةٌ خود را در وقت ظهر مثل شب بگردان. رانده شدگان را پنهان کن و فراریان را تسلیم منما. 
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۴ ای موآب بگذار که رانده شدگان من نزد تو مأوا گزینند. و برای ایشان از روی تاراج کننده پناهگاه باش. زیرا ظالم نابود می شنود و تاراج کننده تمام می 
گردد و ستمکار از زمین تلف خواهد شد. 

۵و کرسی به رحمت استوارخواهد گشت و کسی به راستی بر آن در خیمة داوذ خواهد نفسنت که داوزی کندای انصناف را بطلیدی به چهت عدالت تعچیل 
ات 

۶ غرور موآب و بسیاری تکیّر و خیّلاء و کبر و خشم او را شنیدیم و فخر او باطل است. 

۷ بدین سبب موآب به جهت موآب ولوله می کند و تمامی ایشان ولولّه می نمایند. به جهت بنیادهای قیر حارسّت ناله می کنید زیرا که بالکل مضروب می 
شود. 

۸ زیرا که مزرعه های حَشبُون و مَوهای سییْمّه پژمرده شد و سروران امّت ها تاکهایش را شکستند. آنها تا به یَفْزیر رسیده بود و در بیابان پراکنده می 
شد و شاخه هایش منتشرشده از دریا می گذشت. 

+ بنابراین برای موسیبّمَه به گرية یَفُزیر خواهم گریست. ای حشنبون و لْعالّه شما را با اشکهای خود سیراب خواهم ساخت زیرا که بر میوه ها و 
انگورهایت گلبانگ افتاده است. 

۰ شادی و ابتهاج از بُستانها برداشته شد و در تاکستانها ترئم و آواز شادماتی نخواهد بود و کسی شرأپ را در چررخشتها پایمال نمی کند. صدای 
شادمانی را خاموش گردانیدم. 

۱ لهذا احشای من مثل بربط به جهت موآب صدا می زند و بطن من برای قیرحارزش. 

۲ و هنگامی که موآب در مکان بلند خود حاضرشده. خویشتن را خسته کند و به مکان مقدّس خود برای دعا بیاید کامیاب نخواهد شد. 

۳ این است کلامی که خداوند دربارةٌ موآب از زمان قدیم گفته است. 

۳ اما الآن خداوند تکلّم نموده. می گوید که بعد از سه سال مثل سالهای مزدور. جلال موآب با تمامی جماعت کثیر او محقرخواهد شد و بقیّةُ آن بسیار کم 
و بی قوّت خواهند گردید. 

۷ 

۱ وحی دربارةٌ دمشق: اینک دمشق از میان شهرها برداشته می شود و تودهٌ خراب خواهد گردید. 

۲ شهرهای عروعیر متروک می شود و به جهت خوابیدن گله ها خواهد بود و کسی آنها را نخواهد ترسانید. 

۳ و حصار از افرایم تلف خواهد شد و سلطنت از دمشق و از بقیّه آرام. و مثل جلال بنی اسرائیل خواهند بود زیرا که یهوه صبایوت چنین می گوید. 

۴و در آن روز جلال یعقوب ضعیف می شود و فربهی جسدش به لاغری تبدیل می گردد. 

ه چنان خواهد بود که دروگران زرع را جمع کنند و دستهای ایشان سنبله ها را درو کند. و خواهد بود مثل وقتی که در وادی رفایم سنبله ها را بچینند. 

۶ و خوشه های چند در آن باقی ماند و مثل وقتی که زیتون را بتکانند که دو یا سه دانه بر سر شاخة بلند و چهار یا پنج دانه بر شاخچه های بارور آن 
باقی ماند. یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید. 

۷ در آن روز انسان بسوی آفرینندةٌ خود نظر خواهد کرد و چشمانش بسوی قوس اسرائیل خواهد نگریست. 

۸و بسوی مذبح هایی که به آنچه با انگشتهای خویش بنا نموده یعنی اشیریم و بتهای آفتاب نخواهد نگریست. 

٩‏ در آن روز شهرهای حصینش مثل خرابه هایی که درجنگل یا بر کوه بلند است خواهد شد که آنها را از حضور بنی اسرائیل واگذاشتند و ویران خواهد 
۰ چونکه خدای نجات خود را فراموش کردی و صخره قوّت خویش را به یاد نیاوردی» بنابراین نهالهای دلپذیر غرس خواهی نمود و قلمه های غریب را 
خواهی کاشت. 

در روزی که غرس می نمایی؛ آن را نمَّو خواهی داد و در صبحٌ مزروع خود را به شکوفه خواهی آورد. امّا محصولش در روز آفت مهلک و حزن علاج 
ناپذیر برباد خواهد رفت. 

۲ وای بر شورش قوم های بسیار که مثل شورش دریا شورش می نماینده و خروش طوایفی که مثل خروش آبهای زورآور خروش می کنند. 

۳ طوایف مثل خروش آبهای بسیار می خروشند. امّا ایشان را عتاب خواهد کرد و به جای دور خواهند گریخت و مثل کاه کوهها در برابرباد رانده خواهند 
شد و مثل غبار در برابر گردباد. 


۱/۸ 


۱ وای بر زمینی که در آن آواز بالها است که به آن طرف نهرهای کوش می باشد. 
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۲ و ایلچیان به دریا و در کشتیهای ّردی بر روی آبها می فرستد ومی گوید: ای رسولان تیزرو بروید نیز امّت بلند قد و براق» نزد قومی که از ابتدایش 
تاکنون مهیب بوده اف نعتی امت زورآون ی پانمال کننده کهتهرها زمین انضان, زا تقسیه.می کند, 

۳ ای تمامی ساکنان ربع مسکون و سکن جهان. چون علّمی بر کوهها بلند گردد بنگرید و چون کُرنا نواخته شود بشنوید. 

۲ زیرا خداوند به من چنین گفته است که من خواهم آرامید و از مکان خود نظر خواهم نمود. مثل گرمای صاف بر نباتات و مثل ابر شبنم دار در حرارت 
حصاد. 

۵ زیرا قبل از حصاد وقتی که شکوفه تمام شود و گل به انگور رسیده» میّدل گردد او شاخه ها را با ارّه ها خواهد برید و نهالها را بریده دور خواهد افکند. 
۶و همه برای مرغان شکاری کوهها و وحوش زمین واگذاشته خواهدشد. و مرغان شکاری تابستان را بر آنها بسر خواهند برد و جمیع وحوش زمین 
زمستان را بر آنها خواهند گذرانید. 

"و در آن زمان هدیه ای برای یهوه صبایوت از قوم بلند قد و برّاق و از قومی که از ابتدایش تا کنون مهیب است و ازامّتی زورآور و پایمال کننده که 
نهرها زمین ایشان را تقسیم می کند. به مکان اسم یهوه صبایوت یعنی به کوه صهیون آورده خواهد شد. 

"۹ 

۱ وحی دربارةٌ مصر: اینک خداوند بر آیُر تیزرو سوار شده. به مصر می آید و بتهای مصر از حضور وی خواهد لرزید و دلهای مصریان در اندرون 
ایشان گداخته خواهد شد. 

۲ و مصریان را بر مصریان خواهم برانگیخت و برادر با برادر خود و همسایه با همسايةٌ خویش و شهر با شهر و کشور با کشور جنگ خواهند نمود. 
۳و روح مصر در اندرونش افسرده شده. مشورتش را باطل خواهم گردانید و ایشان از بتها و فالگیران و صاحبان اجتّه و جادوگران سوال خواهند نمود. 
۴ و مصریان را به دست آقای ستم کیش تسلیم خواهم نمود و پادشاه زورآور بر ایشان حکمرانی خواهد کرد. خداوند بهوه صبایوت چنین می گوید. 
هوآب از دریا نیل کم شده» نهر خراب و خشک خواهد گردید. 

۶و نهرها متعقن شده. جویهای ماصور کم شده می خشکد و نی و بوریا پژمرده خواهد شد. 

۷و مَرغزاری که برکنار نیل و بر دهنهٌ نیل است و همةّ مزرعه های نیل خشک و راند شده و نابود خواهند گردید. 

۸و ماهی گیران ماتم می گیرند و همة آنانی که قلاّب به نیل اندازند زاری می کنند و آنانی که دام بر روی آب گسترانند افسرده خواهند شد. 

٩‏ و عاملان کتان شانه زده و بافندگان پارچةٌ خجل خواهند شد. 

۰ و ارکان او ساییده و جمیع مزدوران رنجیده دل خواهند شد. 

۱ سروران صوعن بالکل احمق می شوند و مشورت مشیران دانشمند فرعون وحشی می گردد. پس چگونه به فرعون می گویید که من پسر حکما و پسر 
هر کی ی اس 

۲ پس حکیمان تو کجایند تا ایشان تو را اطلاع دهند و بدانند که بهوه صبایوت دربارة مصر چه تقدیر نموده است؟ 

۳ سروران صوعن ابله شده و سروران نوف فریب خورده اند و آنانی که سنگ زاویه اسباط مصر هستند آن را گمراه کرده اند. 

۴ و خداوند روح خیرگی در وسط آن آميخته است که ایشان مصریان را در هم کارهای ایشان گمراه کرده اند. مثل مستان که در قی خود افتان و خیزان 
7 

۵ و مصریان را کاری نخواهد ماند که سریا دم نخل یا بوریا بکند. 

۶ در آن روز اهل مصر مثل زنان می باشند و از حرکت دست پهوه صبایوت که آن را بر مصر به حرکت می آورد لرزان و هراسان خواهند شد. 

۷ و زمین بهودا باعث خوف مصر خواهد شد که تقدیری که بهوه صبایوت بر آن مقدر نموده است و 

۸ در آن روز پنج شهر در زمین مصر به زبان کنعان متکلّم شده, برای بهوه صبایوت قسم خواهند خورد و یکی شهر هلاکت نامیده خواهد شد. 

٩‏ در آن روز مذبحی برای خداوند در میان زمین مصر و ستونی نزد حدودش برای خداوند خواهد بود. 

۰ و آن آیتی و شهادتی برای یهوه صبایوت در زمین مصر خواهد بود. زیرا که نزد خداوند به سبب جفا کنندگان خویش استغاثه خواهند نمود و او نجات 
فش ی نت که شدای اقات امد فرشتاتن انشا شیر تومیر هانه: 

۱ و خداوند بر مصریان معروف خواهد شد و در آن روز مصریان خداوند را خواهند شناخت و با ذبایح و هدایا او را عبادت خواهند کرد و برای خداوند 
نذر کرده, آن را وفا خواهند نمود و 

۲ و خداوند مصریان را خواهد زد و به زدن شفا خواهد داد زیرا چون بسوی خداوند بازگشت نمایند ایشان را اجابت نموده. شفا خواهد داد. 

۳ در آن روز شاهراهی از مصر به آشور خواهد بود و آشوریان به مصر و مصریان به آشور خواهند رفت و مصریان با آشوریان عبادت خواهند نمود. 
۴ در آن روز اسرائیل سوم مصر و آشور خواهد شد و آنها در میان جهان برکت خواهند بود و 


۵ زیرا که یهوه صبایوت آنها را برکت داده خواهد گفت قوم من مصر و صنعت دست من آشور و میراث من اسرائیل میارک باشند. 
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۲ 
نز سالی که ترتان چه اشتود امد هنگامی که سرجخون یادشاه آشنور آیترا فرستاده. پش با آشدود جنگ کرده, آن را گرفت: 

۲ در آن وقت خداوند به واسطة اشعیا ابن آموص تکلّم نموده, گفت: «برو و پلاس را از کمر خود بگشا و نعلین را از پای خود بیرون کن. و او چنین کرده, 
عریان و پا برهنه راه می رفت. 

۳ و خداوند گفت: چنانکه بندٌ من اشعیا سه سال عریان و پا برهنه راه رفته است تا آیتی و علامتی دربارةُ مصر و کوش باشد. 

۲ بهمان طور پادشاه آشور اسیران مصر و جلاء وطنان کوش را از جوانان و پیران عریان و پابرهنه و مکشوف سرین خواهد برد تا رسوایی مصر باشد. 
۵و ایشان به سبب کوش که ملجای ایشان است و مصر که فخر ایشان باشد مضطرب و خجل خواهند شد. 

۶ و ساکنان این ساحل در آن روز خواهند گفت: اینک ملجای ما که برای ما اعانت به آن فرار کردیم تا از دست پادشاه آشور نجات یابیم چنین شده است. 
توق مک رنه مات بخ اه خاقهه 

۳۱ 

وحی دربارة بیابان بحر: چنانکه گردباد در جنوب می آید. این نیز از بیابان از زمین هولناک می آید. 

ارو عافرستخه پرامرننی مک وه آسبکء ختا مه ریش خیاهد رم کف مهار ام کته خارآممن سایهه اش او یراع اما ان معا هیرهش شا فااه 
آن را ساکت گردانیدم. 

۳ از این جهت کمر من از شدت درد پر شده است و درد زه مثل درد زنی که می زاید مرا درگرفته است. پیچ و تاب می خورم که نمی توانم بشنوم؛ 
مدهوش می شوم که نمی توانم ببینم. 

۴ دل من می طلپید و هیبت مرا ترسانید. او شب لذّت مرا برایم به خوف مبدّل ساخته است. 

هسفره را مهیّا ساخته و فرش را گسترانیده به اکل و شرب مشغول می باشند. ای سروران برخیزید و سپرها را روغن بمالید. 

۶ زیرا خداوند به من چنین گفته است: برو و دیده بان را قرار بده تا آنچه را که بیند اعلام نماید. 

"و چون فوج سواران جفت جفت و فوج الاغان و فوج شتران را ببیند آنگاه به دقت تمام توجّه بنماید. 

۸ پس او مثل شیر صدا زد که «ای آقا من دائماً در روز بر محرس ایستاده ام و تمامی شب بر دیده بانگاه خود برقرار می باشم. 

٩‏ و اینک فوج مردان و سواران جفت جفت می آیند. و او مزید کرده, گفت: بابل افتاده است و تمامی تمثال های تراشیده خدایانش را بر زمین شکسته اند. 
۰ ای کوفته شد؛ْ من وای محصول خرمن من آنچه از یهوه صبایوت خدای اسرائیل شنیدم به شما اعلام می نمایم. 

۷ وحی دربارةُ دومه: کسی از سعیر به من ندا می کند که «ای دیده بان از شب چه خبر؟ ای دیده بان از شب چه خبر؟ 

۲ دیده بان می گوید که «صبح می آید و شام نیز. اگر پرسیدن می خواهید بپرسید و بازگشت نموده بیایید. 

۳ وحی دربارهٌ عرب: ای قافله ددانیان در جنگل عرب منزل کنید. 

۳ ای ساکنان زمین تیما تشنگان را به آب استقبال کنید و فراریان را به خوراک ایشان پذیره شوید. 

۵ زیراکه ایشان از شمشیرها فرار می کنند. از شمشیرها برهنه و کمان زه شده و از سختی جنگ. 

۶ زانرو که خداوند به من گفته است بعد از یکسال موافق سالهای مزدوران» تمامی شوکت قیدار تلف خواهد شد. 

9 شتا رف تیا رامق ارآ مت کیان یل خراه شوه ی ما امس اف اس را که انس 

۳۳ 

۱ وحی دربارة ریا: الان تو را چه شد که کلیةٌ بر بامها برآمدی؟ 

۲ ای که پر از شورشها هستی و ای شهر پر غوغا و ای قریه مفتخر! کشتگانت کشتةٌ شمشیر نیستند و در جنگ هلاک نشده اند و 

۳ جمیع سرورانت با هم گريختند و بدون تیراندازان اسیر گشتند و همگانی که در تو یافت شدند با هم اسیر گردیدند و به جای دور فرار کردند. 

۴ بنابراین گفتم نظرخود را از من بگردانید زیرا که با تلخی گریه می کنم. برای تسلی من دربارةٌ خرابی دختر قومم الحاح مکنید. 

۵ زیرا خداوند یهوه صبایوت روز آشفتگی و پایمالی و پریشانی ای در وادی رویا دارد و دیوارها را منهدم می سازند و صدای استغاثه تا به کوهها می 
رسد. 

ی ام تا اقو اهدنو شوران رک را مرو کته انشعای ق شیی را تخط رت و میسنت 

۷و وادیهای بهترینت از ارابه ها پر شده. سواران پیش دروازهایت صف آرایی می نمایند؛ 

۸و پوشش بهودا برداشته می شود و در آن روز به اسلحة خانة جنگل نگاه خواهیدکرد؛ 

و که فان هنین تاز دا که سارک خ واه ای ان که نخان زا همم خوا فد موی 


۰ و خانه های اورشلیم را خواهید شمرد وخانه ها را به جهت حصار بندی دیوارها خراب خواهید نمود. 
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و در میان دو دیوار حوضی برای آب بركة قدیم خواهید ساخت اما به صانع آن نخواهید نگریست و به آنکه آن را از ایام پیشین ساخته است نگران 
نخواهید شد. 

۲و در آن روز خداوند پهوه صبایوت شما را به گریستن و ماتم کردن و کندن مو و پوشیدن پلاس خواهد خواند. 

۳ و اینک شادمانی وخوشی و کشتن گاوان و ذبح کردن گوسفندان و خوردن گوشت و نوشیدن شراب خواهد بود که بخوریم و بنوشیم زیراکه فردا می 
میریم. 

۴ و بهوه صبایوت در گوش من اعلام کرده است که این گناه شما تا بمیرید هرگز کفاره نخواهد شد خداوند بهوه صبایوت این را گفته است. 

۵ اند بهوه بایرت چتی ی گویندسری و فود این خرانه بان بعتی.هیتا کهتاغان خانه ات فاحل شو وه ان بگو: 

دی انشا فکای اش و انتضا که راشار ی کین تما قتر مدای شود که ای ام کی هقی حور فزنکان ت ع کی مشق بیزای 
خویشتن در صخره می تراشی.» 

۷ اینک ای مرد. خداوند البته تو را دور خواهد انداخت و البته تو را خواهد پوشانید. 

۸ و البته تو را مثل گوی سخت خواهد پیچید و به زمین وسیع تو را خواهد افکند و در آنجا خواهی مرد و در آنجا ارابه های شوکت تو رسوایی خانةً 
آقایت خواهد شد. 

٩‏ و تو را از منصبت خواهم راند و از مکانت به زیر افکنده خواهی شد. 

۰ و در آن روز واقع خواهد شد که بندةٌ خویش الیاقیم بن حلقیا را دعوت خواهم نمود. 

۱ و او را به جامةٌ تو ملبس ساخته به کمربندت محکم خواهم ساخت و اقتدار تو را به دست او خواهم داد و ساکنان اورشلیم و خاندان یهودا را پدر 
خواهد بود. 

۲ و کلید خانةٌ داود بر دوش وی خواهم نهاد و چون بگشاید احدی نخواهد بست و چون بیندد. احدی نخواهد گشاد. 

۳ و او را در جای محکم مثل میخ خواهم دوخت و برای خاندان پدر خود کرسی جلال خواهد بود. 

۳ و تمامی جلال خاندان پدرش را از اولاد و احفاد و همه ظروف کوچک را از ظروف کاسه ها تا ظروف تنگها بر او خواهند آویخت. 

۲۳ 

۱ وحی دربارة صور: ای کشتیهای ترشیش ولولّه نمایید زیرا که بحدی خراب شده است که نه خانه ای و نه مدخلی باقی مانده. از زمین کتیم خبر به ایشان 
رسیده است. 

۲ ای ساکنان ساحل که تاجران صیدون که از دریا عبور می کنند تو را پر ساخته اند» آرام گیرید. 

۳ و دخل او از محصول شیحور و حصاد نیل بر آبهای بسیار می بود. پس او تجارت گاه امّت ها شده است. 

۴ ای صیدون خجل شو زیرا که دریا یعنی قلعةٌ دریا متکلّم شده. می گوید درد زه نکشیده ام نزاییده ام و جوانان را نپرورده ام و دوشیزگان را تربیت 
نکرده ام. 

۵ چون این خبر به مصر برسد. از اخبار صور بسیار دردناک خواهند شد. 

۶ ای ساکنان ساحل دریا به ترشیش بگذرید و ولوله نمایید. 

۷ آیا این شهر مفتخر شما است که قدیمی و از ایام سلف بوده است و پایهایش او را به جای دور برده» تا در آنجا مأوا گزیند؟ 

۸ کیست که این قصد را دربارٌ صور آن شهر تاج بخش که تجّار وی سروران و بازرگانان او شرفای جهان بوده اند نموده است؟ 

٩‏ یهوه صبایوت این قصد را نموده است تا تکیّر تمامی جلال را خوار سازد و جمیع شرفای جهان را محقر نماید. 

۰ ای دختر ترشیش از زمین خود مثل نیل بگذر زیرا که دیگر هیچ بند برای تو نیست. 

اب حوری ر انش موه ما کر وم ستاو مقدری امه انس اون تاره کهان امن فرویی آبس ا فلع مان وا شرت اش 

۲ و گفته است: ای دوشیزةٌ ستم درسیده و ای دختر صیدون دیگر مفتخر نخواهی شد. برخاسته. به کتیم بگذر؛ امّا در آنجا نیز راحت برای تو نخواهد بود. 
۳ اینک زمین کلدانیان که قومی نبودند و آشور آن را به جهت صحرانشینان بنیاد نهاد. ایشان منجنیقهای خود را افراشته. قصرهای آن را منهدم و آن را 
به خرابی مبدّل خواهند ساخت. 

۳ ای کشتیهای ترشیش ولولّه نمایید زیرا که قلعة شما خراب شده است. 

۵ و در آن روز واقع خواهد شد که صور. هفتاد سال مثل ایام یک پادشاه. فراموش خواهد شد؛ و بعد از انتقضای هفتاد سال برای صور مثل سرود زانیه 
خواهد بود. 


۶ ای زانيةٌ فراموش شده بربط را گرفته. در شهر گردش نما. خودش بنواز و سرودهای بسیار بخوان تا به یاد آورده شوی. 
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۷ و بعد از انقضای هفتاد سال واقع می شود که خداوند از صور تفقد خواهد نمود و به اجرات خویش برگشته با جمیع ممالک جهان که بر روی زمین 
ها کر هن توف 

۸ و تجارت و اجرت آن برای خداوند وقف شده ذخیره و اندوخته نخواهد شد بلکه تجارتش برای مقربان درگاه خداوند خواهد بود تا به اسیری بخورند و 
نان فاشن پیوشتت: 

۳۴ 

۱ اینک خداوند زمین را خالی و ویران می کند. و آن را واژگون ساخته» ساکنانش را پراکنده می سازد. 

۲ و مَثل قوم. مَثل کاهن و مَثل بنده. مثل آقایش و متّل کنیز» مت خاتونش و متل مشتری, متّل فروشنده و مَتل قرض دهنده؛ مَتل قرض گیرنده و مَثل سود 
خوار. مَتّل سود دهنده خواهد بود. 

۳ و زمین بالکل خالی و بالکل غارت خواهد شد زیرا خداوند این سخن را گفته است. 

۴ زمین ماتم می کند و پژمرده می شود. ربع مسکون کاهیده و پژمرده می گردد. شریفان اهل زمین کاهیده می شوند. 

۵ زمین زیر ساکنانش ملوّث می شود زیرا که از شرایع تجاوز نموده و فرایض را تبدیل کرده و عهد جاودانی را شکسته اند. 

۶ بنابراین لعنت, جهان را فانی کرده است و ساکنانش سزا یافته اند. لهذا ساکنان زمین سوخته شده اند و مردمان, بسیار کم باقی مانده اند. 

۷ شيرة انگور ماتم می گیرد و مو کاهیده می گردد و تمامی شاددلان آه می کشند. 

۸ شادمانی دقها تلف شده. آواز عشرت کنندگان باطل و شادمانی بربطها ساکت خواهد شد. 

٩‏ شراب را با سرودها نخواهند آشامید و مسکرات برای نوشندگانش تلخ خواهد شد. 

۰ قريةٌ خرابه منهدم می شود و هر خانه بسته می گردد که کسی داخل آن نتواند شد. 

۱ غوغایی برای شراب در کوچه ها است. هرگونه شادمانی تاریک گردیده و سرور زمین رفع شده است. 

۲ ویرانی در شهر باقی است و دروازه هایش به هلاکت خرد شده است. 

۳ زیرا که در وسط زمین در میان قوم هایش چنین خواهد شد مثل تکانیدن زیتون و مانند خوشه هایی که بعد از چیدن انگور باقی می ماند. 

اینان آواز خود را بلند کرده. ترتّم خواهند نمود و دربارةٌ کبریایی خداوند از دریا صدا خواهند زد. 

۵ از این جهت خداوند را در بلاد مشرق و نام یهوه خدای اسرائیل را در جزیره های دریا تمجید نمایید. 

۶ از کرانهای زمین سرودها را شنیدیم که عادلان را جلال باد. امّا گفتم: وا حسرتاء وا حسرتاء وای بر من! خیانت کاران خیانت ورزیده. خیانت کاران به 
شبات خیانت ورزیده اند. 

۷ ای ساکن زمین ترس و حفره و دام بر تو است. 

۸ و واقع خواهد شد که هرکه از آواز ترس بگریزد به حفره خواهد افتاد و هرکه از میان فره برآید گرفتار دام خواهد شد زیرا که روزنه های علیّین باز 
شده و اساسهای زمین متزلزل می باشد. 

٩‏ زمین بالکل منکسرشده. زمین تماماً از هم پاشیده و زمین به شدّت متحرک گشته است. 

۰ زمین مثل مستان افتان و خیزان است و مثل سایه بان به چپ و راست متحرّک و گناهش بر آن سنگین است. پس افتاده است که بار دیگر نخواهد 
دارگ 

و در آن روز واقع خواهد شد که خداوند گروه شریفان را بر مکان بلند ایشان و پادشاهان زمین را بر زمین سزا خواهد داد. 

۲ و ایشان مثل اسیران در چاه جمع خواهند شد و در زندان بسته خواهند گردید و بعد از روزهای بسیار. ایشان طلبیده خواهند شد. 

۳ و ماه خجل و آفتاب رسوا خواهد گشت زیرا که یهوه صبایوت در کوه صهیون و در اورشلیم و به حضور مشایخ خویش, با جلال سلطنت خواهد نمود. 
۲۵ 

۱ ای بهوه تو خدای من هستی؛ پس تو را تسبیح می خوانم و نام تو را حمد می گویم. زیرا کارهای عجیب کرده ای و تقدیرهای قدیم تو امانت و راستی 
است. 

۲ چونکه شهری را توده و قريةٌ حصین را خرابه گردانیده ای و قصر غریبان را که شهر نباشد و هرگز بنا نگردد. 

۳ بنابراین قوم عظیم. تو را تمجید می نمایند و قریةٌ امّت های ستم پيشه از تو خواهند ترسید. 

۴ چونکه برای فقیران قلعه و به جهت مسکینان در حین تنگی ایشان قلعه بودی و ملجا از طوفان و سایه از گرمی. هنگامی که نفخةٌ ستمکاران مثل طوفان 
بر دیوار می بود. 


۵و غوغای غریبان را مثل گرمی در جای خشک فرود خواهی آورد و سرود ستمکاران مثل گرمی از سایّةٌ ابر پست خواهد شد. 
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۶ و یهوه صبایوت در این کوه برای همه قوم ها ضیافتی از لذایذ برپا خواهد نمود. یعنی ضیافتی از شرابهای کهنه از لذایذ پر مغز و از شرابهای کهنةً 
ایقر این که یی شی و کین شام کر مها رده هقی زا که میم امه رآ نی پوشاند اف واه کرد 

4و میت را فا ایتالابان کابوی خو اه ساخهی اون بهوه اشکها را از من جهن» یاک خراهد تموق وتغاو قوم شترا از وی تمامی رس رقم خواها 
افو زا مقتاوگ گفته آزشصد 

٩‏ ی در آن روز خواهف گفت: «اینک این غدای ما است که منتظر ای بوده ایم ق ما را تجات خوامه فان. این خذاوند اسنت که متتظر او بوده ایم پش از تجات 
او مسرور و شادمان شد. 

ت فیس اقب ان که فان خی اه کی مرآ زاین خوا با نها شراب که کا هر یله بانسان من و 

۱ و او دستهای خود را در میان آن خواهد گشاد مثل شناوری که به جهت شنا کردن دستهای خود را می گشاید و غرور او را با حیله های دستهایش 
پست خواهد گردانید. 

۲ و قلعةٌ بلند حصارهایت را خم کرده. بزیر خواهد افکند و بر زمین با غبار یکسان خواهد ساخت. 

۲۶ 

۱ در آن روز این سرود در زمین بهودا سراییده خواهد شد؛ ما را شهری قوی است که دیوارها و حصار آن نجات است. 

۲ دروازه ها را بگشایید تا امّت عادل که امانت را نگاه می دارند داخل شوند. 

۲"فل فانت وان سلامتی کامل نگاه -خواهی فاشتء تزیزا که بن کی توکل داد 

۴ بر خداوند تا به ابد توکُل نمایید. چونکه دریاه بهوه صخر؛ٌ جاودانی است. 

۵ زیرا آنانی را که بر بلندیها ساکنند. فرود می آورد؛ و شهر رفیع را به زير می اندازد. آن را به زمین انداخته, با خاک یکسان می سازد. 

۶ پایها آن را پایمال خواهد کرد. یعنی پایهای فقیران و قدمهای مسکینان. 

۷ طریق عادلان استقامت است. ای تو که مستقیم هستی» طریق عادلان را هموار خواهی ساخت. 

۸ پس ای خداوند در طریق داوریهای تو انتظار تو را کشیده ایم. و جان ما به اسم تو و ذکر تو مشتاق است. 

٩‏ شبانگاه به جان خود مشتاق تو هستم. و بامدادان به روح خود در اندرونم تو را می طلبم. زیرا هنگامی که داوریهای تو بر زمین آیده سکنةٌ ربع مسکون 
عدالت را خواهند آموخت. 

۳ هرچند بر شریر ترحّم شود عدالت را نخواهد آموخت. در زمین راستان شرارت می ورزد و جلال خداوند را مشاهده نمی نماید. 

۷ ای خداوند دست تو برافراشته شده است امّا نمی بینند. لیکن چون غیرت تو را برای قوم ملاحظه کنند. خجل خواهند شد. و آتش نیز دشمنانت را فرو 
خواهد برد. 

۲ ی بقذ اون لامش راایزای ها تمنین خرامی مود ویرا که عنام کارهای مار رارف یرای ما امه عم آووده ای 

۳ ای نهوه خدای ما آقایان غیر از تو بر ما استیلا داشتند. سا به قی فقط اسم تو را ةکر خواهيم کرد. 

۴ ایشان مردند ن زنده تخواهند شد. خیالها گردیدنن و نخواهند برخاسنت. بتابراین ایشان را سزا داده هلاک ساختی و شمام ذکر ایشان را محو تمودی: 
۵ قوم را افزودی ای خداوند. قوم را مزید ساخته. خویشتن را جلال دادی. و تمامی حدود زمین را وسیع گردانیدی. 

و ا ان وی شک سای زا شاه ای وا شا تا ای سا ای عفیهشر اهت ریخت؛ 

۷ مثل زن حامله ای که نزدیک زاییدن باشد و درد او را گرفته» از آلام خود فریاد بکند. همچنین ما نیز ای خداوند در حضور تو هستیم. 

۸ حامله شده. درد زه ما را گرفت و باد را زاييديم. و در زمین هیچ نجات به ظهور نیاوردیم و ساکنان ربع مسکون نیفتادند. 

4مردگان ثی زنده: خواهتد شد.ی جسندهای:من خواهند برخاست. ای شنما که "در خاک ساکنيد بیدار شده, ترتم نمایید! زیرا که شبتم ثی شبنم نیاتات است. و 
زمین مردگان خود را بیرون خواهد افکند. 

۰ ای قوم من بیایید به حجره های خویش داخل شوید و درهای خود را در عقب خویش ببندید. خویشتن را اندک لحظه ای پنهان کنید تا غضب بگذرد. 
زیرا اینک خداوند از مکان خود بیرون می آید تا سزای گناهان ساکنان زمین را به ایشان برساند. پس زمین خونهای خود را مکشوف خواهد ساخت و 
کشتگان خویش را دیگر پنهان نخواهد نمود. 

۳۷ 

۱ در آن روز خداوند به شمشیر سخت عظیم محکم خود آن مار تیز رو لوّیاتان را و آن مار پیچیده لوّیاتان را سزا خواهد داد و آن اژدها را که در دریا 
است خواهد کشت. 


۲ در آن روز برای آن تاکستان شراب بسرایید. 
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۳ من که یهوه هستم آن را نگاه می دارم و هر دقیقه آن را آبیاری می نمایم. شب و روز آن را نگاهبانی می نمایم که مبادا احدی به آن ضرر برساند. 

۲ خشم ندارم. کاش که خس و خار با من به جنگ می آمدند تا بر آنها هجوم آورده. آنها را با هم می سوزانیدم. 

۵یا به قوّت من متمسک می شد تا با من صلح بکند و با من صلح می نمود. 

۶ در ایام آینده» یعقوب ريشه خواهد زد و اسرائیل غنچه و شکوفه خواهد آورد. و ایشان روی ربع مسکون را از میوه پرخواهند ساخت. 

۲ آیا او را زد بطوری که دیگران او را زدند؟ يا کشته شد بطوری که مقتولان وی کشته شدند؟ 

۸ چون او را دور ساختی به اندازه با وی معارضه نمودی . با باد سخت خویش او را در روز باد شرقی زایل ساختی. 

بنابراین گناه یعقوب از این کفاره شده و رفع گناه او تمامی نتيجة آن است. چون تمامی سنگهای مذبح را مثل سنگهای آهک نرم شده می گرداند. آنگاه 
اشریم و بتهای آفتاب دیگر برپا نخواهد شد. 

۰ زیرا که آن شهر حصین مفرد خواهد شد و آن مسکن. مهجور و مثل بیابان واگذاشته خواهد شد. در آنجا گوساله ها خواهند چرید و در آن خوابیده, 
شاخه هایش را تلف خواهند کرد. 

۱ چون شاخه هایش خشک شود شکسته خواهد شد. پس زنان آمده» آنها را خواهند شد. پس زنان آمده. آنها را خواهند سوزانید. زیرا که ایشان قوم بیفهم 
هستند. لهذا آفریننده ایشان بر ایشان ترحم نخواهد نمود و خالق ایشان بر ایشان شفقت نخواهد کرد. 

اون آن زور واقع خواهت شد که خداوتت ان مسیلن نهن قراس فا رای مهس غله را خواهت کزیید: ی تا ای یی آتش‌اقل نکن نکن سم کرده کوامیدشد: 
۳و در آن روز واقع خواهد شد که کرتای بزرگ نواخته خواهد شد و گم شدگان زمین آشور و رانده شدگان زمین مصر خواهند آمد. و خداوند را در کوه 
مقدّس یعنی در اورشلیم عبادت خواهند نمود. 

۳/۸ 

۱وای بر تاج تکیّر میگساران افرایم و بر گل پژمردهٌ زیبایی جلال وی» که بر سر وادی بارور مغلوبان شراب است. 

۲ اینک خداوند کسی زورآور و توانا دارد که مثل تگرگ شدید و طوفان مهلک و مانند سیل آبهای زورآور سرشارء آن را به زور بر زمین خواهد انداخت. 
۳و تاج تکّر میگساران افرایم زير پایها پایمال خواهد شد. 

۴ و گل پژمرد؛ زیبایی جلال وی که بر سر وادی بارور است. مثل نوبر انجیرها قبل از تابستان خواهد بود که چون بیننده آن را بیند وقتی که هنوزدر 
دستش باشد. آن را فرو می برد. 

۵و در آن روز یهوه صبایوت به جهت بقیَّة قوم خویش تاج جلال و افسر جمال خواهد بود. 

۶و روح انصاف برای آنان که به داوری می نشینند و قوّت برای آنانی که جنگ را به دروازه ها برمی گردانند خواهد بود. 

۲ولکن اینان نیز از شراب گمراه شده اند و از مسکرات سرگشته گردیده اند. هم کاهن و هم نبی از مسکرات گمراه شده اند و از شراب بلعیده گردیده اند. 
از مسکرات سرگشته شده اند و دررژیا گمراه گردیده اند و در داوری مبهوت گشته اند. 

۸ زیرا که همه سفره ها از قی و نجاست پر گردیده و جایی نمانده است. 

کدام را معرفت خواهد آموخت و اخبار را به که خواهد فهمانید؟ آیا نه آنانی را که از شیر باز داشته و از پستانها گرفته شده اند؟ 

۰ زیرا که حکم بر حکم و حکم بر حکم. قانون بر قانون و قانون بر قانون اینجا اندکی و آنجا اندکی خواهد بود. 

۷ زیرا که با لبهای الکن و زبان غریب با این قوم تکلّم خواهد نمود. 

۲ که به ایشان گفت: «راحت همین است. پس خسته شدگان را مستریح سازید و آرامی همین است. امّا نخواستند که بشنوند. 

۳ و کلام خداوند برای ایشان حکم بر حکم و حکم بر حکم. قانون بر قانون و قانون بر قانون. اینجا اندکی و آنجا اندکی خواهد بود تا بروند و به پشت 
افتاده. منکسر گردند و به دام افتاده, گرفتار شوند. 

۴ بنابراین» ای مردان استهزا کننده و ای حاکمان این قوم که در اورشلیم اند کلام خداوند را بشنوید. 

۵ از آنجا که گفته ايد با موت عهد بسته ایم و با هاویه همداستان شده ایم. پس چون تازيانة مهلک بگذرد به ما نخواهد رسید زیرا که دروغها را ملجای 
خود نمودیم و خویشتن را زیر مکر مستورساختیم. 

۶ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: «اینک در صهیون سنگ بنیادی نهادم یعنی سنگ آزموده و سنگ زاویه ای گرانبها و اساس محکم پس هرکه ایمان 
آورد تعجیل نخواهد نمود. 

۷ و انصاف را ریسمان می گردانم و عدالت را ترازو و تگرگ ملجای دروغ را خواهد رَفّت و آبها ستر را خواهد شد. 

۸ و عهد شما با موت باطل خواهد شد و میثاق شما با هاویه ثابت نخواهد ماند و چون تازيانة شدید بگذرد شما از آن پایمال خواهید شد. 

٩‏ هر وقت که بگذرد شما را گرفتارخواهد گذشت و فهمیدن اخبار باعث هیبت محض خواهد شد. 


۰ زیرا که بستر کوتاه تر است از آنکه کسی بر آن دراز شود و لحاف تنگ تر است از آنکه کسی خویشتن را بپوشاند. 
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راتکه کوه فراهسیم کرت گرم خاش یل نانک مر وان عون نود خاک شیاه شنهها کان کوی قمق تکان نف تشه زا ها 
آورد و عمل خویش یعنی عمل غریب خویش را به انجام رساند. 

۲ پس الان استهزا منمایید مبادا بندهای شما محکم گردد. زیرا هلاکت و تقدیری را که از جانب خداوند یهوه صبایوت بر تمامی زمین می آید شنیده ام. 
۳ گوش گیرید و آواز مرا بشنوید و متوجه شده. کلام مرا استماع نمایید. 

۴ آیا برزگر. همةٌ روز به جهت تخم پاشیدن شیار می کند و آیا همه وقت زمین خود را می شکافد و هموار می نماید؟ 

۵ آیا بعد از آنکه رویش را هموار کرد. گشنیز را نمی پاشد و زیره را نمی افشاند و گندم را در شیارها و جو را در جای معیّن و ذرّت را در حدودش نمی 
گذارد؟ 

تیا ها ای وا باتش عفر ۵و آی را تترمی نم 

۷ چونکه گشنیز با گردون تیز کوبیده نمی شود و چرخ ارابه بر زیره گردانیده نمی گردد. بلکه گشنیز به عصا و زیره به چوب تکانیده می شود. 

۸ گندم آرد می شود زیرا که آن را همیشه خرمن کوبی نمی کند و هرچند چرخ ارابه و اسبان خود را بر آن بگردان» آن را خرد نمی کند. 

٩‏ این نیز از جانب یهوه صبایوت که عجیب الرای و عظیم الحکمت است. صادر می گردد. 

۳۹ 

۱ وای بر آریئیل! وای بر آریئیل! شهری که داود در آن خیمه زد. سال بر سال مزید کنید و عیدها دور زنند. 

۲ و من اریئیل را به تنگی خواهم انداخت و ماتم و نوحه گری خواهد بود و آن برای من مثل اریئیل خواهد بود. 

۳ و بر تو به طرف اردو زده, تو را به باره ها محاصره خواهم نمود و منجنیقها بر تو خواهم افراشت. 

۲و به زیر افکنده شده, از زمین تکلّم خواهی نمود و کلام تو از میان غبار پست خواهد گردید و آواز تو از زمین مثل آواز جن خواهد بود و زبان تو میان 
غبار زمزم خواهد کرد. 

۵امّا گروه دشمنانت مثل گرد نرم خواهند شد و گروه ستم کیشان مانند کاه که می گذرد. و این بغتهٌ در لحظه ای واقع خواهد شد. 

۶و از جانب یهوه صبایوت با رعد و زلزله و صوت عظیم و گردباد و طوفان و شعلة آتش سوزنده از تو پرسش خواهد شد. 

۷و جمعیّت تمام امّت هایی که با اریئیل جنگ می کنند. یعنی تمامی آنانی که بر او و بر قلعة وی مقاتله می نمایند و او را به تنگ می آورند مثل خواب و 
رویای شب خواهند شد. 

۸و متل شخص گرسنه که خواب می بیند که می خورد و چون بیدار شود شکم او تهی است. یا شخص تشنه که خواب می بیند که آب می نوشد و چون 
بیدار شود اینک ضعف دارد و جانش مشتهی می باشد. همچنین تمامی جماعت امّت هایی که با کوه صهیون جنگ می کنند. خواهند شد. 

درنگ کنید و متحیّر باشید و تمتع برید و کور باشید. ایشان مست می شوند لیکن نه از شراب و نوان می گردند» امّا نه از مسکرات. 

ای و ایا روش خواني ستگنی وا عازشی گر اتف انم ماه ای اسا یر زاشای کی توقای رستمرب که اد 

(ی نام نها جوا ضفا من کالم وهای مختیه کته است که ان واه کی که عوانقنامی فا تانمزدش گوس ان وا سخوان اور گوسی 
توانم چونکه مختوم است. 

۲ و آن طومار را به کسی خواندن نداند داده» می گویند این را بخوان و او می گوید خواندن نمی دانم. 

۳ و خداوند می گوید: «چونکه این قوم از دهان خود به من تقرّب می جویند و به لبهای خویش مرا تمجید می نمایند» امّا دل خود را از من دور کرده اند و 
ترس ایشان از من وصیتی است که از انسان آموخته اند؛ 

۴ بنابراین اینک من بار دیگر با این قوم عمل عجیب و غریب بجا خواهم آورد و حکمت حکمیان ایشان باطل و فهم فهیمان ایشان مستور خواهد شد. 

۵ وای بر آنانی که مشورت خود را از خداوند بسیار عمیق پنهان می کنند و اعمال ایشان در تاریکی می باشد و می گویند: کیست که ما را ببیند و کیست 
کها را تشتازت؟ 

۶ ای زیر و زبر کنندگان هر چیز! آیا کوزه گر مثل گل محسوب شود یا مصنوع دربارهٌ صانع خود گوید مرا نساخته است و یا تصویر درباره مصوّرش 
گوید که فهم ندارد؟ 

۷ آیا در اندک زمانی واقع نخواهد شد که لبنان به بوستان مبدل گردد و بوستان به جنگل محسوب شود؟ 

۸ و در آن روز کران کلام کتاب را خواهند شنید و چشمان کوران از میان ظلمت و تاریکی خواهد دید. 

٩‏ و حلیمان شادمانی خود را در خداوند مزید خواهند کرد و مسکینان مردمان در قدّوس اسرائیل وجد خواهند نمود. 

۰ زیراکه ستمگران نابود و استهزا کنندگان معدوم خواهند گردید. 

۱ که انسان را به سخنی مجرم می سازند و برای کسی که در محکمه حکم می کند دام می گسترانند و عادل را به بطالت منحرف می سازند. 


556 


۲ بنابراین خداوند که ابراهیم را فدیه داده است دربارةٌ خاندان یعقوب چنین می گوید که از اين به بعد یعقوب خجل نخواهد شد و رنگ چهره اش دیگر 
نخواهد پرید. 

۳ بلکه چون فرزندان خود را که عمل دست من می باشند. در میان خویش بیند. آنگاه ایشان اسم مرا تقدیس خواهند کرد و از خدای اسرائیل خواهند 
ترسید. 

۴ و آنانی که روح گمراهی دارند فهیم خواهند شد و متمّردان تعلیم را خواهند آموخت. 

۳ 

۱ خداوند می گوید که وای بر پسران فتنه انگیز که مشورت می کنند لیکن نه از من» و عهد می بندند لیکن نه از روح من, تا گناه را بر گناه مزید نمایند. 

۲ که برای فرود شدن به مصر عزیمت می کنند امّا از دهان من سوّال نمی نمایند و به قوّت فرعون پناه می گیرند و به سايةٌ مصر اعتماد دارند. 

۳ لهذا قوّت فرعون خجالت و اعتماد به سایهةٌ مصر رسوایی شما خواهد بود. 

۴ زیرا که سروران او در صوعن هستند و ایلچیان وی به جانیس رسیده اند. 

ه همگی ایشان از قومی که برای ایشان فایده ندارند. خجل خواهند شد که نه معاونت و نه منفعتی بلکه خجالت و رسوایی نیز برای ایشان خواهند بود. 
۶ وحی دربار بَهیمُوت جنوبی: از میان زمین تنگ و ضیق که از آنجا شیرماده و اسد و افعی و مار آتشین پرنده می آید. توانگری خویش را بر پشت 
الاغان و گنجهای خود را بر کوهان شتران نزد قومی که منفعت ندارند می برند. 

۷ چونکه اعانت مصریان عبث و بی فایده است از این جهت ایشان را رهب الجلوس نامیدم. 

۸ الآن بیا و این را در نزد ایشان بر لوحی بنویس و بر طوماری مرقوم ساز تا برای ایام آینده تا ابدالاباد بماند. 

٩‏ زیراکه این قوم فتنه انگیز و پسران دروغگو می باشند. پسرانی که نمی خواهند شریعت خداوند را استماع نمایند. 

۰ که به رائیان می گویند: ریت مکنید و به انبیا که برای ما به راستی نبوّت ننمایید بلکه سخنان شیرین به ما گویید و به مکاید نبوّت کنید. 

۱ از راه منحرف شوید و از طریق تجاوز نمایید و قدوس اسرائیل را از نظر ما دور سازید. 

۲ بنابراین قّوس اسرائیل چنین می گوید: «چونکه شما اين کلام را ترک کردید و بر ظلم و فساد اعتماد کرده» بر آن تکیه نمودید, 

۳ از این جهت این گناه برای شما مثل شکاف نزدیک به افتادن که در دیوار بلند پیش آمده باشد و خرابی آن در لحظه ای بغته پدید آید خواهد بود. 

۲ و شکستگی آن مثل شکستگی کوزهُ کوزه گر خواهد بود که بی محابا خُرد می شود. بطوری که از پاره هایش پاره ای به جهت گرفتن آتش از آتشدان یا 
برداشتن آب از حوض یافت نخواهد شد.» 

۵ زیرا خداوند یهوه قدّوس اسرائیل چنین می گوید: به انابت و آرامی نجات می یافتید و قوّت شما از راحت و اعتماد می بود؛ اما نخواستید. 

۶ و گفتید: نی بلکه بر اسبان فرار می کنیم. لهذا فرار خواهید کرد و بر اسبان تیزرو سوارمی شویم؛ لهذا تعاقب کنندگان شما تیزرو خواهند شد. 

۷ هزار نفر از نهیب یک نفر فرارخواهند کرد و شما از نهیب پنج نفر خواهید گریخت تا مثل بیرق بر قَهٌ کوه و علَم بر تلّی باقی مانید. 

ی ان این سبت ایند انتظان می که تا بوشسما رآفت اتماید وان انن ستبب برمی .خیزد: فا بشما فزیکه فومانه چونکه بهوهبخدای اتضاف ایس 
خوشابحال همگانی که منتظر وی باشند. 

٩‏ زیرا که قوم در صهیون در اورشلیم ساکن خواهند بود و هرگز گریه نخواهی کرد و به آواز فریادت بر تو ترحّم خواهد کرد» و چون بشنود تو را اجابت 
خواهد نمود. 

۰ و هرچند خداوند شمارا نان ضیق و آب مصیبت بدهد . امّا معلمانت بار دیگر مخفی نخواهند شد بلکه چشمانت معلّمان تو را خواهد دید. 

و گوشهایت سخنی را از عقب تو خواهد شنید که می گوید: راه این است. در آن سلوک بنما هنگامی که به طرف راست یا چپ می گردی. 

۲ و پوشش بتهای ريختة نقرة خویش را و سیتر اصنام تراشيدة طلای خود را نجس خواهید ساخت و آنها را مثل چیز نجس دور انداخته, به آن خواهی 
گفت: دور شو. 

۳ و باران تخمت را که زمین خویش را به آن زرع می کنی و نان محصول زمینت را خواهد داد و آن پر مغز و فراوان خواهد شد و در آن زمان مواشی 
تو در مرتع وسیع خواهند چرید. 

و کاوان و الاغانت که زمین.را شیار می نمایند آذوقة نمک دار را که با غزبال و اوچوم پاک شده است. خواهند خورد: 

۵ و در روز کشتار عظیم که برجها در آن خواهد افتاد. نهرها و جویهای آب بر هر کوه بلند و به هر تل مرتفع جاری خواهد شد. 

۶ و در روزی که خداوند شکستگی قوم خود را ببنده و ضرب جراحت ایشان را شفا دهد. روشنایی ماه مثل روشنایی آفتاب و روشنایی آفتاب هفت 
چندان مثل روشنایی هفت روز خواهد بود. 

۷ اینک اسم خداوند از جای دورمی آید. در غضب خود سوزنده و در ستون غلیظ و لبهایش پر از خشم و زبانش مثل آتش سوزان است. 
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4 و شما را سرودی خواهد بود مثل شب تقدیس نمودن عید و شادمانی دل مثل شب تقدیس نمودن عید و شادمانی دل مثل آنانی که روانه می شوند تا به 
آواز نی به کوه خداوند نزد صخره اسرائیل بيایند. 

۳ و خداوند جلال آواز خود را خواهد شنوانید و فرود آوردن بازوی خود را با شدّت غضب و شعلة آتش سوزنده و طوفان و سیل و سنگهای تگرگ 
ظاهر خواهد ساخت. 

۱ زیرا که آشور به آواز خداوند شکسته خواهد شد و او را با عصا خواهد زد. 

۲ و هر ضرب عصای قضا که خداوند به وی خواهد آورد با دفٌ و بربط خواهد بود و با جنگهای پر شورش با آن مقاتله خواهد نمود. 

۲ زیرا که توفت از قبل مهیّا شده و برای پادشاه آماده گردیده است. آن را عمیق و وسیع ساخته است که توده اش آتش و هیزم بسیار است و نفخة 
خداوند مثل نهر کیریت آن را مشتعل خواهد ساخت. 

۳۱ 

۱ وای بر آنانی که به جهت اعانت به مصر فرود آیند و بر اسبان تکیه نمایند و بر ارابه هاء زانرو که کثیرند و بر سواران زانرو که بسیار قوّی اند توکل 
که اها یشرت تن وتان کر خی ود ها وی و طلی انش 

۲و او نیز حکیم است و بلا را می آورد و کلام خود را برنخواهد گردانید و به ضدّ خاندان شریران و اعانت بدکاران خواهد بر خاست. 

۲آها مضریان: افنائد خه خدا ی اسان ایشان جسنته و نه روم خداوند دستت. خود را دواز می کفرو اعانت کننده را لزان و اغانت کرده شذه را افتان 
گردانیده. هر دو ایشان هلاک خواهند شد. 

۴ زیرا خداوند به من چنین گفته است: چنانکه شیر و شیر ژیان بر شکار خود غرّش می نماید. هنگامی که گروه شبانان بر وی جمع شوند و از صدای 
ایشان نترسیده از غوغای ایشان سر فرو نمی آورد. همچنان یهوه صبایوت نزول می فرماید تا برای کوه صهیون و تل آن مقاتله نماید. 

۵ مثل مرغان که در طیران باشند, همچنان بهوه صبایوت اورشلیم را حمایت خواهد نمود و حمایت کرده» آن را رستگار خواهد ساخت و از آن در گذشته. 
خلاصی خواهد داد. 

۶ ای بنی اسرائیل» بسوی آن کس که بر وی بینهایت عصیان ورزیده اید بازگشت نمایید. 

۲ زیرا که در آن روز هر کدام از ایشان بتهای نقره و بتهای طلای خود را که دستهای شما آنها را به جهت گناه خویش ساخته است. ترک خواهند نمود. 
۸ آنگاه آشور به شمشیری خواهد گریخت و جوانانش خراج گذارخواهند شد. 

٩‏ و صخرء او از ترس زایل خواهد شد و سرورانش از علَم مبهوت خواهند گردید. بهوه که آتش او در صهیون و کورةٌ وی در اورشلیم است این را می 
گوید. 

۳۲ 

۱ اینک پادشاهی به عدالت سلطنت خواهد نمود و سروران به انصاف حکمرانی خواهند کرد. 

۲ و مردی مثل پناه گاهی از باد و پوششی از طوفان خواهد بود. و مانند جویهای آب در جای خشک و سايةٌ صخرة عظیم در زمین تعب آورنده خواهد 
بود. 

۳ و چشمان بینندگان تار نخواهد شد و گوشهای شنوندگان اصغا خواهد کرد. 

۴ و دل شتابندگان معرفت را خواهد فهمید و زبان الکنان کلام فصیح را به ارتجال خواهد گفت. 

۵و مرد لنّیم بار دیگر کریم خوانده نخواهد شد و مرد خسیس نجیب گفته نخواهد گردید. 

۶ زیرا مرد لقیم به الامت متکلّم خواهد شد و دلش شنرارت را بعمل خواهد آورد فا تقاق را یجا آورده, به خن خداوند به ضلالت سخن گوید و جان 
گرسنگان را تهی کند و آب تشنگان را دور نماید. 

۲ آلات مرد لثیم نیز زشت است و تدابیر قبیح می نماید تا مسکینان را به سخنان دروغ هلاک نماید. هنگامی که مسکینان به انصاف سخن می گویند. 

۸ امّا مرد کریم تدبیرهای کریمانه می نماید و به کرّم پایدار خواهد شد. 

4 ای زنان مطمّن برخاسته آواز مرا بشنوید و ای دختران ایمن سخن مرا گوش گیرید. 

۳ ای دختران ایمن بعد از یک سال و چند روزی مضطرب خواهید شد زانرو که چیدن انگور قطع می شود و جمع کردن میوه ها نخواهد بود. 

۱ ای زنان مطمتئن بلرزید و ای دختران ایمن مضطرب شوید. لباس را کنده. برهنه شوید و پلاس بر میان خود ببندید. 

۲ برای مزرعه های دلپسند و موهای بارور سینه خواهند زد. 

۳ بر زمین قوم من خار و خس خواهد رویید بلکه بر همه خانه های شادمانی در شهر مفتخر. 

۴ زیرا که قصر منهدم و شهر معمور متروک خواهد شد و عُوفل و دیده بانگاه به بیشه ای سباع و محّل تفرّج خران وحشی و مرتع گله ها تا به ابد مبدّل 
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۵ تا زمانی که روح از اعلی عْلیبّم بر ما ريخته شود و بیابان به بوستان میّدل گردد و بوستان به جنگل محسوب شود. 
۶ آنگاه انصاف در بیابان ساکن خواهد شد و عدالت در بوستان مقیم خواهد گردید. 

او هم ععالت سلامتی رز یمه غدالت آ ایو اضیان حواهد وود ها ابدالایان: 

۸ و قوم من در مسکن سلامتی و در مساکن مطمئن و در منزلهای آرامی ساکن خواهند شد. 

. و حین فرود آمدن جنگل بگرگ خواهد بارید و شهر به درکة اسفل خواهد افتاد‎ ٩ 


۰ خوشابحال شما که بر همه آبها تخم می کارید و پایهای گاو و الاغ را رها می سازید. 

۳ 

۱ وای بر تو ای غارتگر که غارت نشدی و ای خیانت کاری که با تو خیانت نورزیدند. هنگامی که غارت را به اتمام رسانیدی» غارت خواهی شد و زمانی که 
از خیانت نمودن دست برداشتی, به تو خیانت خواهند ورزید. 

۲ ای خداوند بر ما ترحّم فرما زیرا که منتظر تو می باشیم و هر بامداد بازوی ایشان باش و در زمان تنگی نیز نجات ما بشو. 

۳ از آواز غوغاء قوم گریخنتد و چون خویشتن را برافرازی امّت ها پراکنده خواهند شد و 

۲و غارت شمارا جمع خواهند کرد بطوری که موران جمع می نمایند و بر آن خواهند جهید بطوری که ملخها می جهند. 

یاف هتعال من ماشت زآتری کف ای سای ان میا راان یلعای مترافد سانخه: 

۶ و فراوانی نجات و حکمت و معرفت استقامت اوقات توخواهد شد و ترس خداوند خزينة او خواهد بود. 

۷ اینک شجاعان ایشان در بیرون فریاد می کنند و رسولان سلامتی زار زار گریه می نمایند. 

شا هراهها رات مین صوی وراه ونان فافدمی گرتقه متشه مگ و شی‌ها نامر ان هی که مر مات اعتا تکویه اه 

٩‏ زمین ماتم کنان کاهیده شده است و لبنان خجل گشته, تلف گردیده است و شارون مثل بیابان شده و باشان و کَرّمّل برگهای خود را ريخته اند. 

۰ خداوند می گوید که الآن برمی خیزم و حال خود را برمی افرازم و اکنون متعال خواهم گردید. 

۱ و شما از کاه حامله شده. خس خواهید زایید. و تفس شما آتشی است که شما را خواهد سوزانید. 

۲ و قوم ها مثل آهک سوخته و مانند خارهای قطع شده که از آتش مشتعل گردد خواهند شد. 

۳ ای شما که دور هستیده آنچه را که کرده آم بشنوید و ای شما که نزدیک می باشید. چبروت مرا بدانید. 

۴ گناه کارانی که در صهیون اند می ترسند و لرزه منافقان را فروگرفته است و می گویند: کیست از ما که در آتش سوزنده ساکن خواهد شد و کیست از 
ماکهتر عاز‌های وداک ساکی کواهت گز شید 

۵ اما آنکه به صداقت سالک باشد و به استقامت تکلّم نماید و سود ظلم را خوار شمارد و دست خویش را از گرفتن رشوه بیفشاند گوش خود را از 
اصفای خون ریزی بیندد و چشمان خود را از دیدن بدیها برهم گند؛ 

او ون تکاتهای بل سا کي خر اه ی ملما ان ماه اهر هها کر امد ود ای ای نانه خر اه شوب آن ای اسه حو ام نود 

۷ چشمانت پادشاه را در زیباییش خواهد دید و زمین بی پایان را خواهد نگریست. 

۸ دل تو متذکر آن خوف خواهد شد وخواهی گفت: کجا است نویسنده و کجا است وزن کنندهٌ خراج و کجا است شمارندةٌ برجها؟ 

٩‏ قوم ستم پيشه و قوم دشوار لغت را که نمی توانی شنید ولکن زبان را که نمی توانی فهمید بار دیگر نخواهی دید. 

۰ صهیون شهر جشن مقدّس ما را ملاحظه نما. و چشمانت اورشلیم مسکن سلامتی را خواهد دید یعنی خیمه ای را ه منتقل نشود و میخهایش کنده نگردد 
و هیچکدام از طنابهایش گسیخته نشود. 

۱ بلکه در آنجا خداوند ذوالجلال برای ما مکان جویهای آب و نهرهای وسیع خواهد بود که در آن هیچ کشتی با پاروها داخل نخواهد شد و سفينة بزرگ 
از آن عبور نخواهد کرد. 

۲ تفر شتاو ف اور فا ات توف شوت دوه با اس کوش پانشاه ما اس ی ما را تام بخواه دا 

۳ ریسمانهای تو سست بود که پاية دکل خود را نتوانست محکم نگاه دارد و بادبان را نتوانست بگشاید آنگاه غارت بسیار تقسیم شد و لنگان غنیمت را 
بردند. 

۴ لیکن ساکن آن نخواهد گفت که بیمار هستم و گناه قومی که در آن ساکن باشند آمرزیده خواهد شد. 

۳۴ 

۱ ای امّت ها نزدیک آیید تا بشنوید! و ای قوم ها اصفا نمایید! جهان و پری آن بشنوند. ربع مسکون و هرچه از آن صادر باشد. 

۲ ویرا که غضب خداوند بر تمامی اشت.هانی خشنم وی بر جمیم لشکرهای ایشان است. پس ایشان را به هلاکت سپرده؛ بقتل تسلیم نموده است. 

۳ و کشتگان ایشان دورافکنده می شوند و عفونت لاشهای ایشان برمی آید. و از خون ایشان کوهها گداخته می گردد. 
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۴و تمامی لشکر آسمان از هم خواهند پاشید و آسمان مثل و مار پیچیده خواهد شد. و تمامی لشکر آن پژمرده خواهند گشت. بطوریکه برگ از مو بریزد و 
مثل میوةٌ نارس از درخت انجیر. 

۵ زیرا که شمشیر من در آسمان سیراب شده است. و اینک بر ادوم و بر قوم مغضوب من برای داوری نازل می شود. 

۶ شمشیر خداوند پر خون شده و از پیه فربه گردیده است یعنی از خون بره ها و بزها و از پیه ره قوچها. زیرا خداوند را در بصره قربانی است و ذبح 
عظیمی در زمین آدوم. 

"و گاوان وحشی با آنها خواهند افتاد و گوساله ها با گاوان نر. و زمین ایشان از خون سیراب شده. خاک ایشان از پیه فربه خواهد شد. 

۸ زیرا خداوند را روز انتقام و سال عقوبت به جهت دعوی صهیون خواهد بود. 

٩و‏ نهرهای آن به قیر و غبار آن به کبریت مبدل خواهد شد و زمینش قیر سوزنده خواهد گشت. 

تناو زیون خا موش تشک نو فک تا به ابف عواهن ثر آمف. یلا بعفا هل خرآب کواهد مان که کی ها اندالا نان فی ان کذن فکق: 

۱ بلکه مرغ سقّا و خارپشت آن را تصرّف خواهند کرد و بوم و غراب در آن ساکن خواهند شد و ریسمان خرابی و شاقول ویرانی را بر آن خواهد کشید. 
۲و از اشراف آن کسی در آنجا نخواهد بود که او را به پادشاهی بخوانند و جمیع رسایش نیست خواهند شد. 

۳ و در قصرهایش خارها خواهد رویید و در قلعه هاش خسک و شترخار و مسکن گرگ و خانةٌ شترمرغ خواهد شد. 

۳ و وحوش بیابان با شغال خواهند برخورد و غول به رفیق خود ندا خواهد داد و عفریت نیز در آنجا مأوا گزیده برای خود آرامگاهی خواهد یافت. 

۵ در آنجا تیر مار آشیانه ساخته. تخم خواهد نهاد و بر آن نشسته, بچه های خود را زیر سایةٌ خود جمع خواهد کرد و درآنجا کرکسها با یکدیگرجمع 
خواهند شد. 

۶ ازکتاب خداوند تفتیش نموده, مطالعه کنید. یکی از اینها گم نخواهد شد و یکی جفت خود را مفقود نخواهد یافت زیرا که دهان او این را امر فرموده و 
روح او اینها را جمع کرده است. 

۷ و او برای آنها قرعه انداخته و دست او آن را به جهت آنها با ریسمان تقسیم نموده است. و تا ابدالآباد متصرّف آن خواهند شد و نسلاً بعد نسل در آن 
سکونت خواهند داشت. 

۳۵ 

۱ بیابان و زمین خشک شادمان خواهد شد و صحرا به وجد آمده» مثل گل سرخ خواهد شکفت. 

۲ شکوفة بسیار نموده, با شادمانی و ترنم شادی خواهد کرد. شوکت لبنان و زیبایی کُرمل و شارون به آن عطا خواهد شد. جلال یهوه و زیبایی خدای ما 
وا مشتاهده خو اف شمود: 

۳ دستهای سست را قوی سازید و زانوهای لرزنده را محکم گردانید. 

۲ به دلهای خائف بگویید: قوی شوید و مترسید اینک خدای شما با انتقام می آید. او با عقوبت الهی می آید و شما را نجات خواهد داد. 

۵ آنگاه چشمان کوران باز خواهد شد و گوشهای کران مفتوح خواهد گردید. 

۶ آنگاه لنگان مثل غزال جست و خیزخواهند نمود و زبان گنگ خواهد سرایید. زیرا که آبها در بیابان و نهرها در صحرا خواهد جوشید. 

۷و سراپ به برکه و مکان های خشک به چشمه های آب مبدل خواهد گردید. در مسکنی که شغالها می خوابند علف و بوریا و نی خواهد بود. 

۸و در آنجا شاهراهی و طریقی خواهد بود و به طریق مقدٌس نامیده خواهد شد و نجسان از آن عبور نخواهند کرد بلکه آن به جهت ایشان خواهد بود. و 
هرکه در آن راه سالک شود اگر چه هم جاهل باشد گمراه نخواهد گردید. 

٩‏ شیری در آن نخواهد بود و حیوان درنده ای بر آن برنخواهد آمد و در آنجا یافت نخواهد شد بلکه ناجیان بر آن سالک خواهند گشت. 

۰ و فدیه شدگان خداوند بازگشت نموده. با ترئم به صهیون خواهند آمد و خوشی جاودانی بر سر ایشان خواهد بود. و شادمانی و خوشی را خواهند 
یافت و غم و ناله فرار خواهد کرد. 

۳۶ 

۱ و در سال چهاردهم حزقیا پادشاه واقع شد که سنحاریب پادشاه آشور بر تمامی شهرهای حصار دار یهودا برآمده» آنها را تسخیر نمود. 

۲ و پادشاه آشور ربشاقی را از لاکیش به اورشلیم نزد حزقیا پادشاه با موکب عظیم فرستاد و او نزد قنات برکة فوقانی به راه مزرعة گازر ایستاد. 

۳ و الياقیم بن حلقیّا که ناظر خانه بود و شبنای کاتب و یوآخ بن آساف وقایع نگار نزد وی بیرون آمدند. 

۴و ربشاقی به ایشان گفت: «به حزقیا بگویید سلطان عظیم پادشاه آشور چنین می گوید: اين اعتماد شما که بر آن توکّل می نمایید چیست؟ 

۵ می گویم که مشورت و قوّت جنگ سخنان باطل است. الآن کیست که بر او توکّل نموده ای که به من عاصی شده ای؟ 

۶ هان بر عصای این نی خرد شده یعنی بر مصر توکّل می نمایی که اگر کسی بر آن تکیه کند به دستش فرو رفته, آن را مجروح می سازد. همچنان است 
فرعون پادشاه مصر برای همگانی که بر وی توکُل نمایند. 
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۷و اگر مرا گویی که بر یهوه خدای خود توکُل داریم آیا او آن نیست که حزقیا مکان های بلند و مذبح های او را برداشته است و به یهودا و اورشلیم گفته 
کیت ای ففیه سخده کتا ماه 

۸ پس حال با آقایم پادشاه آشور شرط ببند و من دو هزار اسب به تو می دهم اگر از جانب خود سواران بر آنها توانی گذاشت. 

٩‏ پس چگونه روی یک والی از کوچکترین بندگان آقایم را خواهی برگردانید و بر مصر به جهت ارابه ها و سواران توکُل داری؟ 

و آیا من الآن بی آذن یهوه بر این زمین به جهت خرابی آن برآمده ام؟ یهوه مرا گفته است بر این زمین برآی و آن را خراب کن. 

۱ آنگاه الیقایم و شبنا و یوآخ به ربشاقی گفتند: تمّا اينکه با بندگانت به زبان آرامی گفتگو نمایی زیرا آن را می فهمیم و با ما به زبان یهود در گوش 
مردمی که برحصارند گفتگو منمای. 

۲ ریشاقی گفت: آیا آقایم مرا نزد آقایت و تو فرستاده است تا این سخنان را بگویم؟ مگر مرا نزد مردانی که بر حصار نشسته اند نفرستاده» تا ایشان با 
شما نجاست خود را بخورند و بول خود را بنوشند؟ 

۳ پس ربشاقی بایستاد و به آواز بلند به زبان یهود صدا زده. گفت: سخنان سلطان عظیم پادشاه آشور را بشنوید. 

۳ پادشاه چنین می گوید: حزقیا شما را فریب ندهد زیرا که شما را نمی تواند رهانید. 

۵ و حزقیا شما را بر بهوه مطمتن نسازد و نگوید که یهوه البته ما را خواهد رهانید و این شهر به دست پادشاه آشور تسلیم نخواهد شد. 

۶ به حزقیا گوش مدهید زیرا که پادشاه آشور چنین می گوید: با من صلح کنید و نزد من بیرون آیید تا هرکس از مو خود و هرکس از انجیرخود بخورد و 
هرکس از آب چشمة خود بنوشد. 

۷ تا بيایم و شما را به زمین مانند زمین خودتان بیاورم یعنی به زمین غلّه و شیره و زمین نان و تاکستانها. 

۸ مبادا حزقیا شما را فریب دهد و گوید یهوه ما را خواهد رهانید. آیا هیچکدام از خدایان امّت ها زمین خود را از دست پادشاه آشور رهانیده است؟ 
خدایان حمات و ارفاد کجایند و خدایان سفروايم کجاو آیا سامره را از دست من رهانیده اف؟ 

۰ از جمیم خدایان این زمینها کدامند که زمین خویش را ازدست من نجات دهد؟ 

۱ امّا ایشان سکوت نموده. به او هیچ جواب ندادند زیرا که پادشاه امر فرموده و گفته بود که او را جواب ندهید. 

۲ پس الياقیم بن حلقیا که ناظر خانه بود و شبنای کاتب و یوآخ بن آساف وقایع نگار با جامةٌ دریده نزد حرْقیَّا آمدند و سخنان ربشاقی را به او باز گفتند. 
۳۷ 

۱ و واقع شد که چون حزقیا پادشاه این را شنید لیاس خود را چاک زده و پلاس پوشیده» به خان خداوند داخل شد. 

۲ و الیاقیم ناظر خانه و شبنای کاتب و مشایخ کهنه را ملبّس به پلاس نزد اشعیا ابن آموص نبّی فرستاد. 

۳ و به وی گفتند: حزقیا چنین می گوید که امروز روز تنگی و تأدیب و اهانت است زیرا که پسران بفم رحم رسیده اند و قوّت زاییدن نیست. 

یات پیب ایس شتا یشاقن را که آقاین تیاه این ار روا یرایمه ای سر دفرشفایه آست موه رسای زگ هه کد ری 
شنیده است توبیخ نماید. پس برای بقیه ای که یافت می شوند تضرع نما. 

هو بندگان حزقیا پادشا نزد اشعیا آمدند. 

۶ اشعیا به ایشان گفت: به آقای خود چنین گویید که یهوه چنین می فرماید: از سخنانی که شنیدی که بندگان پادشاه آشور مرا بدانها کفر گفته اند. مترس. 
۲ همانا روحی بر او می فرستم که خبری شنیده» به ولایت خود خواهد برگشت و او را در ولایت خودش به شمشیر هلاک خواهم ساخت. 

یش ونگتاقی سر آععت کروهم تا شاه شور ناف که له ملگ ی کرد زوه ققو رود کهان کش کوج کروه آننت: 

و او دربارةُ ترهاقه پادشاه کوش خبری شنید که به جهت مقاتله با تو بیرون آمده است. پس چون این را شنید باز ایلچیان نزد حزقیا فرستاده گفت: 
۰ به حزقیا پادشاه یهودا چنین گویید: خدای تو که به او توکل می نمایی تو را فریب ندهد و نگوید که اورشلیم به دست پادشاه آشور تسلیم نخواهد شد. 
۱ اینک تو شنیده ای که پادشاهان آشور با همه ولایتها چه کرده و چگونه آنها را بالکل هلاک ساخته اند و آیا تو رهایی خواهی یافت؟ 

۲ و آیا خدایان امّت هایی که پدران من آنها را هلاک ساختند متل جوزان و حاران و رصف و بنی عدن که در تلستار می باشند ایشان را نجات دادند. 

۳ پادشاه حمات کجا است و پادشاه ارفاد و پادشاه شهر سفروایم و هینع و عو؟ 

۲ و حزقیا مکتوب را از دست ایلچیان گرفته. آن را خواند و حزقیا به خانة خداوند درآمده» آن را به حضورخداوند پهن کرد. 

۵ و حزقیا نزد خداوند دعا کرده. گفت: 

۶ ای یهوه صبایوت خدای اسرائیل که بر کروبیان جلوس می نمایی! تویی که به تنهایی بر تمامی ممالک جهان خدا هستی و تو آسمان و زمین را آفریده 
۳ 

۷ ای خداوند گوش خود را فرا گرفته. بشنو و ای خداوند چشمان خود را گشوده, ببین و همه سخنان سنحاریب را که به جهت اهانت نمودن خدای حیٌ 
فرستاده است استماع نما! 
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۸ ای خداوند راست است که پادشاهان آشور همه ممالک و زمین ایشان را خراب کرده. 

4 یا با یشان ره ( رایخ ای زگر | که تقیا نونک که اکتا وست شاخ یواست ایا فاخستاکا 

تن ال امتهیه خفای با مارا ادشت ای دهانی ده با ی مالک جمان متا کی گنها نهر داهستی : 

این اشته انش آموضر خی خوفا فرشا دهد کفتا زییوه بخهای یواک چنیم:مي گون که باه تا رین باوهاه آ مور ری من دعا شود 

۲ کلامی که خداوند درباره اش گفته این است: آن باکره دختر صهیون تو را حقیر شمرده. استهزا نموده است و دختر اورشلیم سر خود را به تو جنبانیده 
است. 

۴ کشت که ورن آهانف کوی کی کف این کیت کت ی اراد کریش ان خر زاس غای اثاشته اجه نگ قوس اسرافن هه 

۴ به واسطةً بندگانت خداوند را اهانت کرده, گفته ای به کثرت ارابه های خود بر بلندی کوهها و به اطراف لبنان برآمده ام و بلندترین سروهای آزادش و 
بهترین صنوبرهایش را قطع نموده. به بلندی اقصایش و به درختستان بوستانش داخل شده ام. 

۵ و من حفره زده» آب نوشیدم و به کف پای خود تمامی نهرهای مصر را خشک خواهم کرد. 

۶ آیا نشنیده ای که من این را از زمان سلف کرده ام و از ایام قدیم صورت داده ام و الاآن آن را به وقوع آورده ام تا تو به ظهور آمده. و شهرهای 
حصاردار را خراب نموده, به توده های ویران مبدل سازی. 

۷ از این جهت ساکنان آنها کم قوّت بوده» ترسان و خجل شدند. مثل علف صحرا و گیاه سبز و علف پشت بام و مثل مزرعه قبل از نمّو کردنش گردیدند. 
۸ امّا من نشستن تو را و خروج و دخولت و خشمی را که بر من داری می دانم. 

٩‏ چونکه خشمی که به من داری و غرور تو به گوش من برآمده است. بنابراین مهار خود را به بینی تو و لگام خود را به لبهایت گذاشته» تو را به راهی که 
آمنه ای ابر خو هم کزان 

۳ و علامت برای تو این خواهد بود که امسال غلَة خودرو خواهید خورد و سال دوّم آنچه از آن بروید و در سال سوّم بکارید و بدروید و تاکستانها غرس 
نموده. میوْ آنها را بخورید. 

۱ و بقیّه ای که از خاندان یهودا رستگار شوند بار دیگر به پایین ريشه خواهند زد و به بالا میوه خواهند آورد. 

۲ زیرا که بقیّه ای از اورشلیم و رستگاران از کوه صهیون بیرون خواهند آمد. غیرت یهوه صبایوت این را بجا خواهد آورد. 

۳ بنابراین خداوند دربارة پادشاه آشور چنین می گوید که به این شهر داخل نخواهد شد و به اینجا تیر نخواهد انداخت و در مقابلش با سپر نخواهد آمد و 
منجنیق در پیش او برنخواهد افراشت. 

۴ به راهی که آمده است به همان برخواهد گشت و به این شهر داخل نخواهد شد. خداوند این را می گوید. 

۵ زیرا که این شهر را حمایت کرده» به خاطرخود و به خاطر بندهٌ خویش داود آن را نجات خواهم داد. 

۶ پس فرشتةٌ خداوند بیرون آمده. صد و هشتاد و پنجهزار نفر از اردوی آشور را زد و بامدادان چون برخاستند اینک جمیم آنها لاشهای مرده بودند. 

۷ و واقع شد که چون او در خانةٌ خدای خویش نسروک عبادت می کرد. پسرانش ادرملک و شرآصر او را به شمشیر زدند و ایشان به زمین آراراط فرار 
کردند و پسرش آسرَّحَدُون به جایش سلطنت نمود. 

۳۸ 

۱ در آن ایّام حزقیا بیمار و مشرف به موت شد و اشعیا ابن آموص نبّی نزد وی آمده» او را گفت: «خداوند چنین می گوید: تدارک خانة خود را ببین زیرا 
هی هی کت و میسنت 

۲ آنگاه حزقیا روی خود را بسوی دیوار برگردانیده» نزد خداوند دعا نمود. 

۳ و گفت: ای خداوند مستدعی اينکه بیاد آوری که چگونه به حضور تو به امانت و به دل کامل سلوک نموده ام و آنچه در نظر تو پسند بوده است بجا 
آورده ام. پس حزقیا زارزار بگریست. 

۴و کلام خداوند بر اشعیا نازل شده. گفت: 

۵ برو و به حزقیا بگو یهوه خدای پدرت داود چنین می گوید: دعای تو را شنیدم و اشکهایت را دیدم. اینک من بر روزهای تو پانزده سال افزودم. 

۶و تو راو این شهر را از دست پادشاه آشورخواهم رهانید و این شهر را حمایت خواهم نمود. 

۷و علامت از جانب خداوند که خداوند این کلام را که گفته است بجا خواهد آورد این است: 

۸ اینک ساية درجاتی که از آفتاب بر ساعت آفتابی آحاز پایین رفته است ده درجه به عقب برمی گردانم» پس آفتاب از درجاتی که بر ساعت آفتابی پایین 
رفته بود» ده درجه برگشت. 

کت مرا باشگاه هروا وق کسسار قه وراد تارتین شا یاف 


۰ من گفتم: اینک در فیروزی ایام خود به درهای هاویه می روم و از بقیَةٌ سالهای خود محروم می شوم. 
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۷ گفتم: خداوند را مشاهده نمی نمایم. خداوند را در زمین زندگان نخواهم دید. من با ساکتان عالم فنا انسان را دیگر نخواهم دید. 

۲ خانهُ من کنده گردید و مثل خيمة شبان از من برده شد. مثل نستاج عمر خود را پیچیدم. او مرا از نورد خواهد برید. روز و شب مرا تمام خواهی کرد. 
۲ تا صبع انتظار کشیدم. مثل شیر همچنین تمامی استخوانهايم را می شکند. روز و شب مرا تمام خواهی کرد. 

۴ مثل پرستوک که جیک جیک می کند صدا می نمایم. و مانند فاخته ناله می کنم و چشمانم از نگریستن به بالا ضعیف می شود. ای خداوند در تنگی 
هستم. کفیل من باش. 

۵ چه گویم چونکه او به من گفته است و خود او کرده است. تمامی سالهای خود را به سبب تلخی جانم آهسته خواهم رفت. 

۶ ای خداوند به این چیزها مردمان زیست می کنند و به اینها و بس حیات روح من می باشد. پسر مرا شفا بده و مرا زنده نگاه دار. 

۷ اینک تلخی سخت من باعث سلامتی من شد. از راه لطف جانم را از چاه هلاکت برآوردی زیرا که تمامی گناهانم را به پشت سر خود انداختی. 

۸ زیرا که هاویه تو را حمد نمی گوید و موت تو را تسبیح نمی خواند و آنانی که به حفره فرو می روند به امانت تو امیدوار نمی باشند. 

٩‏ زندگانند. زندگانند که تو را حمد می گویند. چنانکه من امروز می گویم. پدران به پسران راستی تو را تعلیم خواهند داد. 

۰ خداوند به جهت نجات من حاضراست. پس سرودهایم را در تمامی روزهای عمر خود در خانةٌ خداوند خواهیم سرایید. 

۱ و اشعیا گفته بود که «قرصی از انجیر بگیرید و آن را بر دمل بنهید که شفا خواهد یافت. 

۲ و حزقیا گفته بود: «علامتی که به خانةٌ خداوند برخواهم آمد چیست؟ 

۳۹ 

۱ در آن زمان مَرودک بلدان بن بلدان پادشاه بابل مکتوبی و هدیه ای نزد حزقیا فرستاد زیرا شنیده بود که بیمار شده و صحت یافته است. 

۲ و حزقیا از ایشان مسرور شده, خانهةٌ خزاین خود را از نقره و طلا و عطریّات و روغن معطر و تمام خانة اسلحهٌ خویش و هرچه را که در خزاین او یافت 
می شد به ایشان نشان داد و در خانه اش و در تمامی مملکتش چیزی نبود که حزقیا آن را به ایشان نشان نداد. 

۳ پس اشعیا نبی نزد حرقیّا پادشاه آمده» وی را گفت: این مردمان چه گفتند و نزد تو از کجا آمدند؟ حزقیا گفت: از جای دور یعنی از بابل نزد من آمدند. 
۴ او گفت: درخانة تو چه دیدند؟ حزقیا گفت: هرچه در خانهةٌ من است دیدند و چیزی در خزاین من نیست که به ایشان نشان ندادم. 

۵ پس اشعیا به حزْقیّا گفت: کلام یهوه صبایوت را بشنو: 

۶ اینک روزها می آید که هرچه در خانة تو است و آنچه پدرانت تا امروز ذخیره کرده اند به بابل برده خواهد شد. و خداوند می گوید که چیزی از آنها 
باقی نخواهد ماند. 

۷و بعضی از پسرانت را که از تو پدید آیند و ایشان را تولید نمایی خواهند گرفت و در قصر پادشاه بابل خواجه سرا خواهند شد. 

۸ حزقیا به اشعیا گفت: کلام خداوند که گفتی نیکو است و دیگر گفت: هر آینه در ایام من سلامتی و امان خواهد بود. 

۴۰ 

۱ تسلی دهید! قوم مرا تسلّی دهید! خدای شما می گوید: 

۲ سخنان دلاویز به اورشلیم گویید و او را ندا کنید که اجتهاد او تمام شده و گناه وی آمرزیده گردیده» و از دست خداوند برای تمامی گناهانش دو چندان 
یافته است. 

۳صدای ندا کننده ای در بیابان راه خداوند را مهیّا سازید و طریقی برای خدای ما در صحرا راست نمایید. 

۲ هر درّه ای برافراشته و هر کوه و تلّی پست خواهد شد؛ و کجیها راست و ناهمواریها هموار خواهد گردید. 

هو جلال خداوند مکشوف گشته» تمامی بشر آن را با هم خواهند دید زیرا که دهان خداوند اين را گفته است. 

۶ هاتفی می گوید: ندا کن. وی گفت: چه چیز را ندا کنم؟ تمامی بشر گیاه است و همگی زیبایی اش مثل گل صحرا. 

۷ گیاه خشک و گلش پژمرده می شود زیرا نفخة خداوند بر آن دمیده می شود. البته مردمان گیاه هستند. 

۸ گیاه خشک شد و گل پژمرده گردید» لیکن کلام خدای ما تا ابدالاباد استوار خواهد ماند. 

ای صهیون که بشارت می دهی آوازت را با قوت بلند کن! آن را بلند کن و مترس و به شهرهای یهودا بگو که «هان خدای شما است! 

۰ اینک خداوند یهوه با قوّت می آید و بازوی وی برایش حکمرانی می نماید. اینک اجرت او با وی است و عقوبت وی پیش روی او می آید. 

۱ او مثل شبان گلةٌ خود را خواه چرانید و به بازوی خود بره ها را جمع کرده, به آغوش خویش خواهد گرفت و شیردهندگان را به ملایمت رهبری خواهد 
کرد. 

۲ کیست که آبها را به کف دست خود پیموده و افلاک را با وجب اندازه کرده و غبار زمین را در کیل گنجانیده و کوهها را به قیان و تلها را به ترازو وزن 
نموده است؟ 


۳ کیست که روح خداوند را قانون داده يا مشیر او بوده او را تعلیم داده باشد. 
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۴ او از که مشورت خواست تا به او فهم بخشد و طریقی راستی را به بیاموزد ؟ و کیست که او را معرفت آموخت و راه فطانت را به او تعلیم داد؟ 

۵ اینک امّت ها مثل قطرهٌ دلو و مانند غبار میزان شمرده می شوند. اینک جزیره ها مثل گرد برمی دارند. 

۶ و لبنان به جهت هیزم کافی نیست و حیواناتش برای قربانی سوختنی کفایت نمی کند. 

۷ تمامی امت ها بنظر وی هیچ اند و از عدم و بطالت نزد وی کمتر می نمایند. 

۸ پس خدا را به که تشبیه می کنید و کدام شبه را با او برایر می توانید کرد؟ 

٩‏ صنعتگر بت را می ریزد و زرگر آن را به طلا می پوشاند» و زنجیرهای نقره برایش می ریزد. 

۰ کسی که استطاعت چنین هدایا نداشته باشد. درختی را که نمی پوسد اختیار می کند و صنعتگر ماهری را می طلبد تا بتی را که متحرک نشود برای او 
بسازید. 

۱ آیا ندانسته و نشنیده اید و از ابتدا به شما خبر داده نشده است و از بنیاد زمین نفهمیده اید؟ 

۲ او است که بر کرهٌ زمین نشسته است و ساکنانش مثل ملخ می باشند. اوست که آسمانها را مثل پرده می گستراند و آنها را مثل خیمه به جهت سکونت 
۳ که امیران را لاشی می گرداند و داوران جهان را مانند بطالت می سازد. 

۲۴ هنوز غرس نشده و کاشته نگردیده اند و تنة آنها هنوز در زمین ريشه نزده است. که فقط بر آنها می دمد و پژمرده می شوند و گردباد آنها را مثل کاه 
می رباید. 

۵ پس مرا به که تشبیه می کنید تا با وی مساوی باشم؟ قدّوس می گوید: 

۶ چشمان خود را به علّیین ببینید که اینها را آفرید و کیست که لشکر اینها را بشماره بیرون آورده. جمیع آنها را بنام می خواند؟ از کثرت قوّت و از 
عظمت توانایی وی یکی از آنها گم نخواهد شد. 

۷ ای یعقوب چرا فکر می کنی و ای اسرائیل چرامی گویی: راه من از خداوند مخفی است و خدای من انصاف مرا از دست داده است. 

۸ آیا ندانسته و نشنیده ای که خدای سرمدی بهوه آفریننده اقصای زمین درمانده و خسته نمی شود و فهم او را تفحص نتوان کرد؟ 

۹ ضعیفان را قوّت می بخشد و ناتوانان را قدرت زیاده عطا می نماید. 

۳۰ حتی جوانان هم درمانده و خسته می گردند و شجاعان بکلّی می افتند. 

۰ اما آنانی که منتظر خداوند می باشند قوت تازه خواهند یافت و مثل عقاب پرواز خواهند کرد و خواهند دوید و خسته نخواهد شد. خواهند خرامید و 
درمانده نخواهند گردید. 

۴۱ 

۱ ای جزیره ها به حضور من خاموش شوید! و قبیله ها قوت تازه بهم رسانند! نزدیک بیاپید. آنگاه تکّم نمایند. با هم به محاکمه نزدیک نیاییم. 

۲ کیشنت که کسی را از مشرق برانگیخت که عدالت او را نزد پایهای وی می خوانده ات ها را به وی تسلیم ی کنددی او را بر پادنشاهان مسلط می گرداند. 
و ایشان را مثل غبار به شمشیر وی و مثل کاه که پراکنده می گردد به کمان وی تسلیم خواهد نمود. 

۳ ایشان را تعاقب نموده, به راهی که با پایهای خود نرفته بود. بسلامتی خواهد گذاشت. 

۴ کیست که این عمل نموده و بجا آورده. و طبقات را از ابتدا دعوت نموده است؟ من که یهوه و اوّل و با آخرین می باشم من هستم. 

۵ جزیره ها دیدند و ترسیدند و اقصای زمین بلرزیدند و تقریب جسته, آمدند. 

۶ هرکس همسايةٌ خود را اعانت کرد و به برادر خود گفت: قوّی دل باش. 

«نجّار زرگر را و آنکه با چکّش صیقل می کند سندان زننده را تقویت می نماید و دربارة لحیم می گوید: که خوب است و آن را به میخها محکم می سازد 
کا هوک ففنوو: 

۸ اما تو ای اسرائیل بندهٌ من و ای یعقوب که تو را برگزیده ام و ای ذریّت دوست من ابراهیم. 

٩‏ که تو را از اقصای زمین گرفته. تو را از کرانه هايش خوانده ام و به تو گفته ام تو بندهٌ من هستی» تورا برگزیده ام و ترک ننموده ام» 

۳ مترس که من با هستم و مشوّش مشو زیرا من خدای تو هستم! تو را تقویت خواهم نمود و البته تو را معاونت خواهم داد و تو را به دست راست عدالت 
خود دستگیری خواهم کرد. 

۱ اینک همه آنانی که بر تو خشم دارند. خجل و رسوا خواهند شد و آنانی که با تو معارضه نمایند ناچیز شده. هلاک خواهند گردید. 

۲ آنانی را که با تو مجادله نمایند جستجو کرده. نخواهی یافت و آنانی که با تو جنگ کنند نیست و نابود خواهند شد. 

۳ زیرا من که یهوه خدای تو هستم دست راست تو را گرفته. به تو می گویم: مترس زیرا من تو را نصرت خواهم داد. 


۲ ای کرّم یعقوب و شرنْمَةٌ اسرائیل مترس زیرا خداوند قدّوس اسرائیل که وی تو می باشد می گوید: من تو را نصرت خواهم داد. 
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۵ اینک تو را گردون تیز نو دندانه دار خواهم ساخت و کوهها را پایمال کرده. خرد خواهی نمود و تلّها را مثل کاه خواهی ساخت. 

۶ آنها را خواهی افشاند و باد آنها را برداشته, گردباد آنها را پراکنده خواهد ساخت. لیکن تو از خداوند شادمان خواهی شد و به قدوس اسرائیل فخر 
خواهی نمود. 

۷فقیران و مسکینان آب را می جویند و نمی یابند و زبان ایشان از تشنگی خشک می شود. من که یهوه هستم ایشان را اجابت خواهم نمود. 

۸ بر تلهای خشک نهرها و در میان وادیها چشمه ها جاری خواهم نمود. و بیابان را به بركة آب و زمین خشک را به چشمه های آب مّدل خواهم ساخت. 
٩‏ در بیابان سرو آزاد و شطیم و آس و درخت زیتون را خواهم گذاشت و در صحرا صنوبر و کاج و چنار را با هم غرس خواهم نمود. 

۰ تا ببینند و بدانند و تفر نموده. با هم تأَمّل نمایند که دست خداوند این را کرده و قوس اسرائیل این را ایجاد نموده است. 

خداوند می گوید: دعوی خود را پیش آورید و پادشاه یعقوب می گوید: براهین قوّی خویش را عرضه دارید. 

۲ آنچه را که واقع خواهد شد نزدیک آورده. برای ما اعلام نمایند. چیزهای پیشین را و کیفیت آنها را بیان کنید تا تفکر نموده, آخر آنها را بدانیم یا 
چیزهای آینده را به ما بشنوانید. 

۳ و چیزها را که بعد از اين وقایع خواهد شد بیان کنید تا بدانیم که شما خدايانید. باری, نیکویی یا بدی را بجا آورید تا ملتفت شده. باهم ملاحظه نماییم. 
۳ اینک شما ناچیز هستید و عمل شما هیچ است و هرکه شما را اختیار کند رچس است. 

۵ کسی را از شمال برانگیختم و او خواهد آمد و کسی را از مشرق آفتاب که اسم مرا خواهد خواند و او بر سروران مثل برگل خواهد آمد و مانند کوزه 
گری که گل را پایمال می کند. 

۶ کیست که از ابتدا خبر داد تا بدانیم. و از قبل تا بگوییم که او راست است؟ البته خبردهنده ای نیست و اعلام کننده ای نی و کسی هم نیست که سخنان 
تقتا نون توف 

۷۲ اوّل صهیون گفتم که اینک هان این چیزها خواهد رسید و به اورشلیم بشارت دهنده ای بخشیدم. 

۸ و نگریستم و کسی یافت نشد و در میان ایشان نیز مشورت دهنده ای نبود که چون از ایشان سوال نمایم جواب تواند داد. 

٩‏ اینک جمیع ایشان باطلند و اعمال ایشان هیچ است و بتهای ريخته شدة ایشان باد و بطالت است. 

۴۲ 

۱ اینک بندهٌ من که او را دستگیری نمودم و برگزیده من که جانم از او خشنود است. من روح خود را بر او می نهم تا انصاف را برای امّت ها صادر سازد. 
۲ او فریاد نخواهد زد و آوازخود را بلند نخواهد نمود و آن را در کوچه ها نخواهد شنوانید. 

۳ نی خرد شده را نخواهد شکست و قبیلةً ضعیف را خاموش نخواهد ساخت تا عدالت را به راستی صادر گرداند. 

۴ او ضعیف نخواهد گردید و منکسر نخواهد شد تا انصاف را بر زمین قرار دهد و جزیره ها منتظر شریعت او باشند. 

۵خدا بهوه که آسمانها را آفرید و آنها را پهن کرد و زمین و نتایج آن را گسترانید و نفس را به قومی که در آن باشند و روح را بر آنانی که در آن سالکند 
می دهد. چنین می گوید: 

۶من که بهوه هستم تو را به عدالت خوانده ام و دست تو را گرفته» تو را نگاه خواهم داشت و تو را عهد قوم و نور امّت خواهم گردانید. 

۲ تا چشمان کوران را بگشایی و اسیران را از زندان و نشینندگان در ظلمت را از محبس بیرون آوری. 

۸ من بهوه هستم و اسم من همین است و جلال خود را به کسی دیگر و ستایش خویش را به بتهای تراشیده نخواهم داد. 

٩‏ اینک وقایع نخستین واقع شد و من از چیزهای نو اعلام می کنم و قبل از آنکه بوجود آید شما را از آنها خبر می دهم.» 

۰ ای شما که به دریا فرود می روید. وای آنچه در آن است! ای جزیره ها و ساکنان آنها سرود تو را به خداوند و ستایش وی را از اقصای زمین بسرایید! 
۷ صحرا و شهرهایش و قریه های که اهل قیدار در آنها ساکن باشند آواز خود را بلند نمایند و ساکنان سالع ترتّم نموده, از قلٌ کوهها نعره زنند! 

۲ برای خداوند جلال را توصیف نمایند و تسبیح او را در جزیره ها بخوانند! 

۳ خداوند مثل جیّار بیرون می آید و مانند مرد جنگی غیرت خویش را برمی انگیزاند. فریاد کرده. نعره خواهد زد و بر دشمنان خویش غلبه خواهد نمود. 
۴ از زمان قدیم خاموش و ساکت مانده. خودداری نمودم. الان مثل زنی که می زاید» نعره خواهم زد و دم زده. آه خواهم کشید. 

۵ کوهها و تلها را خراب کرده. تمامی گیاه آنها را خشک خواهم ساخت و نهرها را جزایر خواهم گردانید و برکه ها را خشک خواهم ساخت. 

۶ و کوران را به راهی که ندانسته اند رهبری نموده» ایشان را به طریق های که عارف نیستند هدایت خواهم نمود. و ظلمت را پیش ایشان به نور کجی را 
به راستی مبّدل خواهم ساخت. این کارها را بجا آورده, ایشان را رها نخواهم نمود. 

۷ آنانی که بر بتهای تراشیده اعتماد دارند و به اصنام ريخته شده می گویند که خدایان ما شمایید. به عقب برگردانیده. بسیار خجل خواهند شد. 

۸ ای کران بشنوید و ای کوران نظر کنید تا ببینید. 

٩‏ کیست که مثل بندةٌ من کور باشد و کیست که کر باشد مثل رسول من که می فرستم؟ کیست که کور باشد. مثل مُسلم من و کور مانند بندهٌ خداوند؟ 


565 


وهای بان وا ی میاه تکام کی تس کو هواس یدابع عوشی قاری 

خداوند را به خاطر عدل خود پسند آمد که شریعت خویش را تعظیم و تکریم نماید. 

۲ لیکن اینان قوم غارت و تاراج شده اند و جمیع ایشان در حفره ها صید شده و در زندانها مخقی گردیده اند. ایشان غارت شده و رهاننده ای نیست. 
تاراج گشته و کسی نمی گوید که باز ده. 

۳ کیست در میان شما که به این گوش دهد و توجه نموده» برای زمان آینده بشنود؟ 

۴ کیست که یعقوب را به تاراج و اسرائیل را به غارت تسلیم نمود؟ آیا خداوند نبود که به او گناه ورزیدیم و چونکه ایشان به راههای او نخواستند سلوک 
تمایق و ضرعت او رز آماعت قویفت 

۵ بنابراین حدت غضصب خود و شدت جنگ را بر ایشان ریخت و آن ایشان را از هر طرف مشتعل ساخت و ندانستند و ایشان را سوزانید اما تفکر 
ننمو‌دند. 

۳ 

۱و الآن خداوند که آفریندهةٌ تو ای یعقوب. و صانع تو ای اسرائیل است چنین می گوید: «مترس زیرا که من فدیه دادم و تو را فدیه دادم و تو را به اسمت 
خواندم پس تو از آن من هستی. 

۲ چون از آبها بگذری من با تو خواهم بود و چون از نهرها عبور نمایی تو را فرو نخواهند بود و چون از میان روی» سوخته نخواهی شد و شعله اش تو 
5 تقواهن نان 

۳ زیرا من یهوه خدای تو و قوس اسرائیل نجات دهندةهٌ تو هستم. مصر را فدية تو ساختم و حبش و سبا را به عوض تو دادم. 

۴ چونکه در نظر من گرانبها و مکرّم بودی و من تو را دوست می داشتم. پس مردمان را به عوض تو و طوایف را در عوض جان تو تسلیم خواهم نمود. 
۵ مترس زیرا که من با تو هستم و ذریّت تو را از مشرق خواهم آورد و تو را از مغرب جمع خواهم نمود. 

اه فتتال تخ راهم کف که تله ی باتوی که سانفت مکی بان مرا اسان نو متام وا از کراتهای وم تاو 

۷ یعنی هرکه را به اسم من نامیده شود و او را به جهت جلال خویش آفریده و او را مصوّر نموده و ساخته باشم.» 

۸ قومی را که چشم دارند. اما کور هستند و گوش دارند اما کر می باشند بیرون آور. 

٩‏ جمیع امّت ها با هم جمع شوند و قبیله فراهم آیند. پس در میان آنها کیست که از این خبردهد و امور اوین را به ما اعلام شوند؟ شهود خود را بیاورند تا 
تصدیق شوند يا استماع نموده, اقرار بکنند که این راست است. 

۲ یهوه می گوید که شما و بندهٌ من که او را برگزیده ام شهود من می باشید تا دانسته. به من ایمان آورید و بفهمید که من او هستم و پیش از من خدایی 
مصوّر نشده و بعد از من هم نخواهد شد. 

۱ من بهوه هستم و غیر از من نجات دهنده ای نیست. 

۲ من اخبارنموده و نجات داده ام و اعلام نموده و در میان شما خدای غیر نبوده است. خداوند می گوید که شما شهود من هستید و من خدا هستم. 

۳ و از امروز نیز من او می باشم و کسی که از دست من تواند رهانید نیست. من عمل خواهم نمود و کیست که آن را رد نماید؟ 

۴ خداوند که وی شما و قدوس اسرائیل است چنین می گوید: «بخاطر شما به بابل فرستادم. و همه ایشان را مثل فراریان فرود خواهم آورد و 

کلدانیان را نیز در کشتیهای وجد ایشان. 

اش فکویان تما هتم .اف یه اسر اقل ی یافش شتا 

۶ خداوند که راهی در دریا و طریقی در آبهای عظیم می سازد چنین می گوید. 

۷ آنکه ارابه ها و اسبها و لشکر و قوّت آن را بیرون می آورد: «ایشان با هم خواهند خوابید و نخواهند برخاست و منطفی شده. مثل فتیله خاموش خواهند 
شد. 

۸ چیزهای اوّلین را بیاد نیاورید و در امور قدیم تفکُر ننمایید. 

٩‏ اینک من چیز نویی بوجود می آورم و آن الاآن بظهورمی آید. آیا آن را نخواهید دانست؟ بدرستی که راهی در بیابان و نهرها در هامون قرار خواهم داد. 
۰ حیوانات صحرا گرگان و شترمرغها مرا تمجید خواهند نمود چونکه آب در بیابان و نهرها در صحرا بوجود می آورم تا قوم خود و برگزیدگان خویش 
رترب تایه 

۱ این قوم را برای خود ایجاد کردم تا تسبیح مرا بخوانند. 

۲ امّا تو ای یعقوب مرا نخواندی و تو ای اسرائیل از من به تنگ آمدی! 

۳ گوسفندان قربانی های سوختنی خود را برای من نیاوردی و به ذبایح خود مرا تکریم ننمودی! به هدایا بندگی بر تو ننهادم و به بخور تو را به تنگ 


نیاوردم. 


566 


۲ نی معطر را به جهت من به نقره نخریدی و به پیه ذبایح خویش مرا سیرنساختی. بلکه به گناهان خود بر من بندگی نهادی و به خطایای خویش مرا به 
هه 

۵ من هستم من که بخاطر خود خطایای تو را محو ساختم و گناهان تو را بیاد نخواهم آورد. 

ندید شا با هم که ای حخهه خوی را ماو با یی نوی 

۷ اجداد اولین تو گناه ورزیدند و واسطه های تو به من عاصی شدند. 

۸ بنابراین من سروران قدس را بی احترام خواهم ساخت و یعقوب را به لعنت و اسرائیل را به دشنام تسلیم خواهم نمود. 

۴۴ 

۱سا الآن ای بندهُ من یعقوب بشنو و ای اسرائیل که تو را برگزیده ام! 

۲ خداوند که تو را آفریده و تو را از رحم بسرشت و معاون تو می باشد چنین می گوید: ای بندةْ من یعقوب مترس! و ای یشرون که تو را برگزیده اع! 

۳ اینک بر زمین تشنه آب خواهم ریخت و نهرها بر خشک. روح خود را بر ذریّت تو خواهم ریخت و برکت خویش را بر اولاد تو. 

۴و ایشان در میان سبزه هاء مثل درختان بید بر جویهای آب خواهند رویید. 

۵ یکی خواهد گفت که من از آن خداوند هستم و دیگری بدست خود برای خداوند خواهد نوشت و خویشتن را به نام اسرائیل ملقّب خواهد ساخت. 

۶ خداوند پاد‌شاه اسرآشان ی بهوه مایت که ولی ایشان استچتین ی کویدهمن ایل ی آخرهستم ق غین امن خنایی فقسته 

۷و مثل من کیست که آن را اعلان کند و بیان نماید و آن را ترتیب دهد. زمانی که قوم قدیم را برقرار نمودم. پس چیزهای آینده و آنچه را که واقع خواهد 
شد اعلان بنمایند. 

رسای و هرانهان متاعید آیا از رها زیم نیوا آکان ی الم شویمری انا شم شود من فسعه [خا شین آوسن کاس رفسف له سکره آیخ مت 
ام را کس شتاری 

4 آنانی که بتهای تراشیده می سازند. جمیعاً باطلند و چیزهایی که ایشان می پسندند. فایده ای ندارد و شهود ایشان نمی بینند و نمی دانند تا خجالت 
کشت موی فیتاک با مت رنه تافی که ای ما وی 

۱ اینک جمیع یاران او خجل خواهند شد و صنعتگران از انسان می باشند. پس جمیع ایشان جمع شده. بایستند تا با هم ترسان و خجل گردند. 

۲ آهن را با تیشه می تراشند و آن را با زغال کار می کند و با چکش صورت می دهد و با قوّت بازوی خویش آن را می سازد و نیز گرسنه شده» بی قوّت 
می گردد و آب ننوشیده. ضعف بهم می رساند. 

۳ چوب را می تراشد و ریسمان را کشیده. با قلم آن را نشان می کند و با رنده آن را صاف می سازد و با پرگار نشان می دهد پس آنرا به شبیه انسان و 
به جمال آدمی می سازد تا در خانه ساکن شود. 

۲۴ سروهای آزاد برای خود قطع می کند و سندیان و بلوط را گرفته» آنها را از درختان جنگل برای خود اختیار می کند و شمشاد را غرس نموده, باران آن 
را نموٌ می دهد. 

۵ پس برای شخص به جهت سوخت بکار می آید و از آن گرفته, خود را گرم می کند و آن را افروخته نان می پزد و خدایی ساخته» پیش آن سجده می 
کند. 

۶ بعضی از آن را در آتش می سوزاند و بر بعضی گوشت پخته می خورد و کباب را برشته کرده» سیر می شود و گرم شده. می گوید: و گرم شده؛ آتش 
زا فیک 

۷ و از بقية آن خدایی یعنی بت خویش را می سازد و پیش آن سجده کرده, عبادت می کند و نزد آن دعا نموده, می گوید: مرا نجات بده چونکه توخدای 
من هستی. 

۸ ایشان نمی دانند و نمی فهمند زیرا که چشمان ایشان را بسته است تا نبینند و دل ایشان را تا تعقل ننمایند. 

٩‏ و تفکُرننموده. معرفت و فطانتی ندارند تا بگویند نصف آن را در آتش سوختیم و بر زغالش نیز نان پختیم و گشوت را کباب کرده» خوردیم. پس آیا از 
بقّةُ آن بتی بسازیم و به تنة درخت سجده نماییم؟ 

کا کمن زورک شوت شا تا ی لش وه اور کی یکاش یوار وان رهام و فک کی نیک[ یکسا اس مه 
دروغ نیست. 

ان معقوبای ای استرائیل ایتها زا بیان ون چونکه نی بندة من مستیدثی را سرشتم آق اسرائیل تی بندغ من هستی ازامن قراموش نخواهی اشد. 


۲ تقصیرهای تو را مثل ابر غلیظ و گناهانت را مانند ابر محو ساختم. پس نزد من باز گشت نما زیرا تو را فدیه کرده ام. 
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۳ ای آسمانها ترنم نمایید زیرا که خداوند این را کرده است! و ای اسفلهای زمین! فریاد برآورید و ای کوهها و جنگها و هر درختی که در آنها باشد 
بسرایید! زیرا خداوند یعقوب را فدیه کرده است وخویشتن را در اسرائیل تمجید خواهد نمود. 

۴ خداوند که وی تو است و تو را از رحم سرشته است چنین می گوید: من یهوه هستم و هم چیز را ساختم.آسمانها را به تنهایی گسترانیدم و زمین را 
پهن کردم؛ و با من که بود؟ 

۵ آنکه آیات کاذبان را باطل می سازد و جادوگران را احمق می گرداند. و حکیمان را بعقب برمی گرداند و علم ایشان را به جهالت تبدیل می کند. 

۶ که سخنان بندگان خود را برقرارمی دارد و مشورت رسولان خویش را به انجام می رساند» که دربارةٌ اروشلیم می گوید معمور خواهد شد و دربارةٌ 
شهرهای بهودا که بنا خواهد شد و خرابی های آن را برپا خواهم داشت. 

۷ آنکه به لجّه می گوید که خشک شو و نهرهایت را خشک خواهم ساخت. 

۸ و دربارةٌ کورش می گوید که او شبان من است و تمامی مسرّت مرا به اتمام خواهد رسانید و دربارةٌ اورشلیم می گوید بنا خواهد شد و دربارهٌ هیکل 
که بنیاد تو نهاده خواهد گشت. 

۳۵ 

۱ خداوند به مسیح خویش یعنی به کورش که: دست راست او را گرفتم تا به حضور وی امّت ها را مغلوب سازم و کمرهای پادشاهان را بگشایم تا درها 
را به حضور وی مفتوح نمایم و دروازه ها دیگر بسته نشود چنین می گوید. 

۲ که من پیش روی تو خواهم خرامید و جایهای ناهموار را هموارخواهم ساخت. و درهای برنجین را شکسته. پشت بندهای آهنین را خواهم برید. 

۳ و گنجهای ظلمت و خزاین مخفی را به تو خواهم بخشید تا بدانی که من بهوه که تو را به اسمت خواندهام خدای اسرائیل می باشم. 

۲ به خاطر بندة خود یعقوب و برگزيدة خویش اسرائیل, هنگامی که مرا نشناختی تو را به اسمت خواندم و ملقب ساختم. 

۵ من یهوه هستم و دیگری نیست و غیر از من خدایی نی. من کمر تو را بستم هنگامی که مرا نشناختی. 

۶ تا از مشرق آفتاب و مغرب آن بدانند که سوای من احدی نیست. من یهوه هستم و دیگری نی. 

۷ پدید آورندهٌ نور و آفرینندة ظلمت. صانع سلامتی و آفرینندة بدی. من یهوه صانع همه این چیزها هستم. 

۸ ای آسمانها از بالا بیارانید تا افلاک عدالت را فرو ریزد و زمین بشکافد تا نجات و عدالت نمّو کنند و آنها را با هم برویاند زیرا که من یهوه اين را آفریده 
ام. 

٩‏ وای بر کسی که با صانع خود چون سفالی با سفالهای زمین مخاصمه نماید. آیا کوزه به کوزه گر بگوید چه چیز را ساختی؟ یا مصنوع تو دربارةُ تو 
بگوید که او دست ندارد؟ 

وای بر کسی که به پدر خود گوید: چه چیز را تولید نمودی و به زن که چه زاییدی. 

۱ خداوند که قوس اسرائیل و صانع آن می باشد چنین می گوید: دربارة امور آینده از من سو‌ال نمایید و پسران مرا و اعمال دستهای مرا به من تفویض 
زگ 

۲ من زمین را ساختم و انسان را بر آن آفریدم. دستهای من آسمانها را گسترانید و من تمامی لشکرهای آنها را امر فرمودم. 

من ان ترا به عدالت برانگیختم و قنامی راههایش را رامنت کواهم ساخت: <شهن:مر) بقا کرده اسیراقم را آزاد خوامد نبودء سا نه‌تیرای قیمت و نه برای 
هدیه. یهوه صبایوت اين را می گوید. 

۲ خداوند چنین می گوید: حاصل مصر و تجارت حبش و اهل سبا که مردان بلند قدٌ می باشند نزد تو عبورنموده, از آن تو خواهند بود. و تابع تو شده در 
زنجیرها خواهند آمد و پیش تو خم شده و نزد تو التماس نموده. خواهند گفت: البتّه خدا در تو است و دیگری نیست و خدایی نی. 

۵ ای خدای اسرائیل و نجات دهنده یقیناً خدایی هستی که خود را پنهان می کنی. 

۶ جمیع ایشان خجل و رسوا خواهند شد و آنانی که بتها می سازند با هم به رسوایی خواهند رفت. 

۷ یی اقل خ کات مها تاش امس ارف تا کو ام ی وا بایان خن ریسا تخیالتت کر 

۸ زیرا یهوه آفرینندة آسمان که خدا است که زمین را سرشت و ساخت و آن را استوار نمود و آن را عبث نیافرید بلکه به جهت سکونت مصوّر نمود چنین 
می گوید: من بهوه هستم و دیگری نیست. 

٩‏ در خفا و در جایی از زمین تاریک تکلّم ننتمودم. و به ذریَهٌ یعقوب نگفتم که مرا عبث بطلبید. من یهوه به عدالت سخن می گویم و چیزهای راست را اعلان 
کی 

۳۰ ای رها شدگان از امّت ها جمع شده. بيایید و با هم نزدیک شوید. آنانی که چوب بتهای خود را برمی دارند و نزد خدایی که نتواند رهانید دعا می 


نمایند معرفت ندارند. 
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پس اعلان نموده, ایشان را نزدیک آورید تا با یکدیگر مشورت نمایند. کیست که این را از ایام قدیم اعلان نموده و از زمان سلف اخبارکرده است؟ آیا نه 
من که یهوه هستم و غیر از من خدایی دیگر نیست؟ خدای عادل و نجات دهنده و سوای من نیست. 

۲ ای جمیع کرانه های زمین به من توچّه نمایید و نجات یابید زیرا من خدا هستم و دیگری نیست. 

۳ به ذات خود قسم خوردم و این کلام به عدالت از دهانم صادر گشته برنخواهد گشت که هر زانو پیش من خم خواهد شد و هر زبان به من قسم خواهد 
خورد. 

۴ و مرا خواهند گفت عدالت و قوّت فقط در خداوند می باشد. و بسوی او خواهند آمد و همگانی که به او خشمناکند خجل خواهند گردید. و تمامی ذریّت 
اسر )هل وی اوق این هر کی هو فک حی ما کب 

۴۶ 

۱ بیل خم شده و نو منحنی گردیده بتهای آنها بر حیوانات و بهایم نهاده شد. آنهایی که شما برمی داشتید حمل گشته و بار حیوانات ضعیف شده است. 
۲ آنها جمیعاً منحنی و خم شده. آن بار را نمی توانند رهانید بلکه خود آنها به اسیری می روند. 

۳ ای خاندان یعقوب و تمامی بقیّةٌ خاندان اسرائیل که از بطن بر من حمل شده و از رحم برداشتة من بوده اید! 

۲و تا به پیری شما من همان هستم و تا به شیخوخیّت من شما را خواهم برداشت. من آفریدم و من برخواهم داشت و من حمل کرده. خواهم رهانید. 

مرا با که شبیه و مساوی می سازید و مرا با که مقابل می نمایید تا مشابه شویم؟ 

۶ آنانی که طلا را از کیسه می ریزند و نقره را به میزان می سنجند. زرگری را اجیر می کنند تا خدایی از آن بسازد پس سجده کرده. عبادت نیز می نمایند. 
۷ آن را بر دوش برداشته» می برند و به جایش می گذارند و او می ایستد و ازجای خود حرکت نمی تواند کرد. نزد او استغاثه هم می نمایند امّا جواب نمی 
دهد و ایشان را از تنگی ایشان نتواند رهانید. 

۸ اين را بیاد آورید و مردانه بکوشید. و ای عاصیان آن را در دل خود تفکُر نمایید! 

٩‏ چیزهای اوّل را از زمان قدیم به یاد آورید. زیرا من قادر مطلق هستم و دیگری نیست. خدا هستم و نظیر من نی. 

آخر را از ابقدا و آنچه را که واقع نشده‌از قدیم بیان می کنم‌ی‌فی گویم که ارادة من برفرار خواهن ماند و تعامی مسرت خویش رابجا خواهم آورد. 

۷ مرغ شکاری را از مشرق و هم مشورت خویش را از جای دور می خوانم. من گفتم و البتّه بجا خوام آورد و تقدیر نمودم و البتّه به وقوع خواهم رسانید. 
۲ ای سختدلان که از عدالت دور هستید مرا بشنوید. 

۳ عدالت خود را نزدیک آوردم و دور نمی باشد و نجات من تأخیر نخواهد نمود و نجات را به جهت اسرائیل که جلال من است در صهیون خواهم گذاشت. 
۳۷ 

۱ ای باکره دختر بابل فرود شده. بر خاک بنشین و ای دختر کلدانیان بر زمین بی کرسی بنشین زیرا تو را دیگر نازنین و لطیف نخواهند خواند. 

سکاف وا گرفته ار وا تخرد کی قانت ,را مرداشتام دامن زاف رکش ی شاقها وانبرهته کریمتاد تهی‌ها مین که 

۳ عورت تو کشف شده. رسوایی تو ظاهر خواهد شد. من انتقام کشیده» بر احدی شفقت نخواهم نمود. 

۴ و اما نجات دهنده ما اسم او یهوه صبایوت و قوس اسرائیل می باشد. 

۵ ای دختر کلدانیان خاموش بنشین و به ظلمت داخل شو زیرا که دیگر تو را ملكةّ ممالک نخواهند خواند. 

۶ بر قوم خود خشم نموده و میراث خویش را بی حرمت کرده, ایشان را به دست تو تسلیم نمودم. بر ایشان رحمت نکرده» یوغ خود را بر پیران بسیار 
۷و گفتی تا به ابد ملکه خواهم بود. و این جیزها را در دل خود جا ندادی و عاقبت آنها را به یاد نیاوردی. 

۸ پس الآن ای که در عشرت بسر می بری و در اطمینان ساکن هستی این را بشنو. ای که در دل خود می گویی من هستم و غیر از من دیگری نیست و 
بیوه نخواهم شد و بی اولادی را نخواهم دانست. 

٩‏ پس این دو چیز یعنی بی اولادی و بیوگی بغته در یک روز به تو عارض خواهد شد و با وجود کثرت سیحر تو و افراط افسونگری زیاد تو آنها بشدّت بر 
تو استیلا خواهد یافت. 

۰ زیرا که بر شرارت خود اعتماد نموده. گفتی کسی نیست که مرا بیند. و حکمت و علم تو. تو را گمراه ساخت و در دل خد گفتی: من هستم و غیر از من 
دیگری نیست. 

۱ پس بلایی که افسون آن را نخواهی دانست بر تو عارض خواهد شد. تو را فرو خواهد گرفت و هلاکتی که ندانسته ای. ناگهان بر تو استیلا خواهد یافت. 
۲ پس در اقسونگری خود و کثرت سیحر خویش که در آنها از طفولیّت مشقّت کشیده ای قائم باش شاید که منفعت توانی برد و شاید که غالب توانی شد. 
۳ از فراوانی مشورتهایت خسته شده ای؛ پس تقسیم کنندگان افلاک و رصد بندان کواکب و آنانی که در غرَةٌ ماهها اخبار می دهند بایستند تو را از آنچه 


بر تو واقع شدنی است نجات دهند. 
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۲ اینک مثل کاهبْن شده.آتش ایشان را خواهد سوزانید که خویشتن را از سورت زبانة آن نخواهند رهانید و آن اخگری که خود را نزد آن گرم سازند و 
آتشی که در برابرش بنشینند نخواهد بود. 

۵ آنانی که از ایشان مشقّت کشیدی برای تو چنین خواهند شد و آنانی که از طفولیّت با تو تجارت می کردند هرکس بجای خود آواره خواهد گردید و 
کسی که تو را رهایی دهد نخواهد بود. 

۳۸ 

۱ ای خاندان یعقوب که به نام اسرائیل مسمّی هستید و از آب یهودا صادر شده اید. و به اسم یهوه قسم می خورید و خدای اسرائیل را ذکرمی نمایید. اما 
نه به صداقت و راستی, این را بشنوید. 

۲ زیرا که خویشتن را از شهر مقدس می خوانند و بر خدای اسرائیل که اسمش بهوه صبایوت است اعتماد می دارند. 

۳ چیزهای اوّل را از قدیم اخبارکردم و از دهان من صادر شده, آنها را اعلام نمودم بغتهٌ به عمل آوردم و واقع شد. 

۲ چونکه دانستم که تو سخت دل هستی و گردنت بند آهنین و پیشانی تو برنجین است. 

۵ بنابراین تو را قدیم مخبرساختم و قبل از وقوع تو را اعلام نمودم. مبادا بگویی که بت من آنها را بجا آورده و بت تراشیده و صنم ريخته شدةْ من آنها را 
امر فرموده است. 

۶ چونکه همه این چیزها را شنیدی, آنها را ملاحظه نما. پس آیا شما اعتراف نخواهید کرد و از اين زمان چیزهای تازه را به شما اعلام نمودم و چیزهای 
مخفی را که ندانسته بودید؟ 

۷ در این زمان و نه در ایام قدیم آنها آفریده شد و قبل از امروز آنها را نشنیده بودی» مبادا بگویی اینک این چیزها را می دانستم. 

۸ البتّه نشنیده و هر آینه ندانسته و البّه گوش تو قبل از این باز نشده بود. زیرا می دانستم که بسیار خیانتکارهستی و از رحم مادرت عاصی خوانده شد. 
٩‏ به خاطر اسم خود غضب خویش را به تخیر خواهم انداخت و به خاطرجلال خویش بر تو شفقت خواهم کرد تا تو را منقطع نسازم. 

۰ اینک تو را قال گذاشتم امّا نه مثل نقره و تو را در کورةٌ مصیبت آزمودم. 

۱ به خاطر ذات خود. به خاطر ذات خود این را می کنم زیرا که اسم من چرا باید بی حرمت شود و جلال خویش را به دیگری نخواهم داد. 

۲ ای یعقوب و ای دعوت شده من اسرائیل بشنو! من او هستم! من اوّل هستم و آخر هستم! 

۳ به تحقیق دست من بنیاد زمین را نهاد و دست راست من آسمانها را گسترانید. وقتی که آنها را می خواهم با هم برقرار می باشند. 

۲ پس همگی شما جمع شده» بشنوید کیست از ایشان که اینها را اخبارکرده باشد. خداوند او را دوست می دارد. پس مسرّت خود را بر بابل بجاً خواهد 
آورد و بازوی او بر کلدانیان فرود خواهد آمد. 

۵ من تکلّم نمودم و من او را خواندم و او را آوردم تا راه خود را کامران سازد. 

۶ به من نزدیک شده. اين را بشنوید. از ابتدا در خفا تکلّم ننمودم و از زمانی که این واقع شد من در آنجا هستم و الآن خداوند یهوه مرا و روح خود را 
فرستاده است. 

۷ خداوند که وی تو و قتوس اسرائیل است چنین می گوید: من یهوه خدای تو هستم و تو را تعلیم می دهم تا سود ببری و تو را به راهی که باید بروی 
هدایت می نمایم. 

۸ کاش که به اوامر من گوش می دادی, آنگاه سلامتی تو مثل نهر و عدالت تو مانند امواج دریا می بود. 

٩‏ آنگاه ذریّت آن می بود و نام او از حضور من منقطع و هلاک نمی گردید. 

۰ از بابل بیرون شده, از میان کلدانیان بگريزید و این را به آواز ترتم اخبارو اعلام نمایید و آن را تا اقصای زمین شایع ساخته, بگویید که خداوند بندهة 
خود یعقوب را قدیه داده است. 

ی کته خخواهتد شة. اک چه ایضان را در ونرانه ها رهبری نمانیه زیر) که آب از صنخره بزای آنضان جاری خواهد شاخت و خر را خواهد شکافت فا 
آبها بجوشد. 

۲ و خداوند می گوید که برای شریران سلامتی نخواهد بود. 

۳۹ 

۱ ای جزیره ها از من بشنوید! و ای طوایف از جای دور گوش دهید! خداوند مرا از رحم دعوت کرده و از احشای مادرم اسم مرا ذکر نموده است. 
۲ی‌اهان مرا معل شین نیز شاخته .مرا وین ساید نست خود پتهان کرده انست. ی مرا ثثر اضعقلی ساخته .در ترکشن خوف مخفی ,ضوفط است: 

۳ و مرا گفت: ای اسرائیل تو بندهٌ من هستی که از تو خویشتن را تمجید نموده ام! 


۴ امّا من گفتم که عبث زحمت کشیدم و قوّت خود را بی فایده و باطل صرف کردم؛ لیکن حق من با خداوند و اجرت من با خدای من می باشد. 
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۵و الآن خداوند که مرا از رحم برای بندگی خویش سرشت تا یعقوب را نزد او باز آورم و تا اسرائیل نزد وی جمع شوند می گوید و در نظر خداوند 
محترم هستم و خدای من قوّت من است؛ 

۶ پس می گوید: این چیز قلیلی است که بندةْ من بشوی تا اسباط یعقوب را برپا کنی و ناجیان اسرائیل را باز آوری. بلکه تو را نور امّت ها خواهم گردانید و 
تا اقتصای زمین نجات من خواهی بود. 

۲ خداوند که وی و قدّوس اسرائیل می باشد. به او که نزد مردم محقر و نزد امّت ها مکروه و بندهٌ حاکمان است چنین می گوید: پادشاهان دیده برپا 
خواهند شد و سروران سجده خواهند نمود» به سیب خداوند که امین است و قدْوس اسرائیل که تو را برگزیده است. 

۸ خداوند چنین می گوید: در زمان رضامندی تو را اجابت نمودم و در روز نجات تو را اعانت کردم. و تو را حفظ نموده عهد قوم خواهم ساخت تا زمین را 
معمور سازی و نصیب های خراب شده را به ایشان تقسیم نمایی. 

؛ و به اسیران بگویی: بیرون روید و به آنانی که در ظلمتند خویشتن را ظاهر سازید. و ایشان در راهها خواهند چرید و مرتعهای ایشان بر همه صحراهای 
کوهی خواهد بود. 

۰ گرسنه و تشنه نخواهند بود و حرارت و آفتاب به ایشان ضرر نخواهد رسانید زیرا آنکه بر ایشان ترحّم دارد ایشان را هدایت خواهد کرد و نزد چشمه 
های آب ایشان را رهبری خواهد نمود. 

و تمامی کوههای خود را طریق ها خواهم ساخت و راههای من بلند خواهد شد. 

۲ اینک بعضی از جای دور خواهند آمد و بعضی از شمال و از مغرب و بعضی از دیار سینیم. 

۳ ای آسمانها ترتّم کنید! و ای زمین وجد نما! و ای کوهها آواز شادمانی دهید! زیرا خداوند قوم خود را تسلّی می دهد و بر مظلومان خود ترحّم می 
فرماید. 

۴ اما صهیون می گوید: بهوه مرا ترک نموده و خداوند مرا فراموش کرده است. 

۵ آیا زن بچة شيرخوارة خود را فراموش کرده بر پسر رحم خویش ترحّم ننماید؟ اینان فراموش می کنند امّا من تو را فراموش نخواهم نمود. 

۶ اینک تو را بر کف دستهای خود نقش نمودم و حصارهایت دائماً در نظر من است. 

۷ پسرانت به تعجیل خواهند آمد و آنانی که تو را خراب و ویران کردند از تو بیرون خواهند رفت. 

۸ چشمان خود را به هر طرف بلند کرده» ببین جمیع اینها جمع شده. نزد تو می آیند. خداوند می گوید به حیات خودم قسم که خود را به جمیع اینها مثل 
زیور ملس خواهی ساخت و مثل عروس خویشتن را به آنها خواهی آراست. 

٩‏ زیرا خرابه ها و ویرانه های تو و زمین تو که تیاه شده بود. امّا ان تو از کثرت ساکنان تنگ خواهی شد و هلاک کنندگانت دور خواهند گردید. 

۰ پسران تو که بی اولاد می بودی» در سمع تو به یکدیگر خواهند گفت: این مکان برای من تنگ است. مرا جایی بده تا ساکن شوم. 

و تو در دل خود خواهی گفت: کیست که اینها را برای من زاییده است و حال آنکه من بی اولاد و نازاد و جلای وطن و متروک می بودم. پس کیست که 
اینها را پرورش داد. اینک من به تنهایی ترک شده بودم پس اینها کجا بودند؟ 

۲ خداوند یهوه چنین می گوید: اینک من دست خود را بسوی امّت ها دراز خواهم کرد و علَم خویش را بسوی قوم ها خواهم برافراشت. و ایشان پسرانت 
را درآغوش خود خواهند آورد و دخترانت بردوش ایشان برداشته خواهند شد. 

۳ و پادشاهان لالاهای تو و ملکه های ایشان دایه های تو خواهند بود و نزد تو رو به زمین افتاده» خاک پای تو را خواهند لیسید و تو خواهی دانست که 
من یهوه هستم و آنانی که منتظر من باشند. خجل نخواهند گردید. 

۲ آیا غنیمت از جبّارگرفته شود یا اسیران از مرد قاهر رهانیده گردند. 

۵ زیرا خداوند چنین می گوید: اسیران نیز از جبّارگرفته خواهند شد و غنیمت از دست ستم پيشه رهانیده خواهد گردید. زیرا که من با دشمنان تو مقاومت 
خواهم نمود و من پسران تو را نجات خواهم داد. 

۶ و به آنانی که بر تو ظلم نمایند گوشت خودشان را خواهم خورنید و به خون خود مثل شراب مست خواهند شد و تمامی بشر خواهند دانست که من 
یهوه نجات دهندهٌ تو و وی تو و قدیر یعقوب هستم. 

۸ 

۱ خداوند چنین می گوید: طلاق نامة مادر شما که او را طلاق دادم کجا است؟ یا کیست از طلبکاران من که شما را به او فروختم؟ اینک شما به سبب گناهان 
خوی فرو خله یو ی ماد ما هجوت تقشییهای (قما طلای واده کق, 

۲ چون آمدم چرا کسی نبود؟ و چون ندا کردم چرا کسی جواب نداد؟ آیا دست من به هیچ وجه کوتاه شده که نتواند نجات دهد یا در من قدرتی نیست که 
رهایی دهم؟ اینک به عتاب خود دریا را خشک می کنم و نهرها را بیابان می سازم که ماهی آنها از بی آبی متعقن شود و از تشنگی بمیرد. 

۳ آسمان را به ظلمت ملس می سازم و پلاس را پوشش آن می گردانم. 
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او نموه زان علاست وا یه من تاه اش تا تدافه که چکو ند خسنکان وااجه کلام کقویت که شین حامتان سانش کف کوش مرا شفا وش کن ما مان 
تاامید تمد 

۵ خداوند یهوه گوش مرا گشود و مخالفت نکردم و به عقب برنگشتم. 

۶ پشت خود را به زنندگان و رخسار خود را به مُوکُنان دادم و روی خود را از رسوایی و آب دهان پنهان نکردم. 

و وی خیوه ما اعاقت چی که پم وتو تخرافم هرا این عرص وی کت وا هن ستگ خار خی و ان کل تخراف گرویه: 

۸ آنکه مرا تصدیق می کند نزدیک است. پس کیست که با من مخاصمه نماید تا با هم بایستیم و کیست که بر من دعوی نماید پس او نیزدیک من بیاید؟ 
نشکا وگ ون هی | [عامه راتکه ین کشاه قیا ملی شاه فاد تفن انشا رز شاه خ وی 

۰ کیست از شما که خداوند می ترسد و آواز بندهٌ او را می شنود؟ هرکه در ظلمت سالک باشد و روشنایی ندارد. او به اسم یهوه توکل نماید و به خدای 
کوب سای بکنقه 

۱ هان جمیع شما که آتش می افروزید و کمر خود را به مشعلها می بندید. در روشنایی آتش خویش و در مشعلهایی که خود افروخته ايد سالک باشدی» 
ای ار تست ما قفا خواقی رفس کا کی ای واه شاف 

۵۱ 

ان یروا خلت و طالتان خیاوش باتوی مه فکرمای بان اوقم کی یه عفر ماه زان کته شوه آیده الط کف 

۲ به پدر خود ابراهیم و به ساره که شما را زایید نظر نمایید زیرا او یک نفر بود حینی که او را دعوت نمودم و او را برکت داده» کثیر گردانیدم. 

۳ به تحقیق خداوند صهیون را تسلّی داده. تمامی خرابه هایش را تسلّی بخشیده است و بیابان او را مثل عدن و هامون او را مانند جنّت خداوند ساخته 
است و خوشی و شادی در آن یافت می شود و تسبیح و آواز ترئم. 

۴ ای قوم من به من توجه نمایید و ای طايفةّ من به من گوش دهید زیرا که شریعت از نزد من صادر می شود و داوری خود را برقرار می کنم تا قوم ها را 
روشنایی بشود. 

۵ عدالت من نزدیک است و نجات من ظاهر شده. بازوی من قوم ها را داوری خواهد نمود و جزیره ها منتظر من شده, به بازوی من اعتماد خواهند کرد. 
۶ چشمان خود را بسوی آسمان برافرازید و پایین بسوی زمین نظر کنید زیرا که آسمان مثل دود از هم خواهد پاشید و زمین مثل جامه مندرس خواهد 
گردید و ساکنانش همچنین خواهند مرد. اما نجات من تا به ابد خواهد ماند و عدالت منزایل نخواهد گردید. 

۲ ای شما که عدالت را می شناسید! و ای قومی که شریعت من در دل شما است! مرا بشنوید. از مذْمّت مردمان مترسید و از دشنام ایشان هراسان مشوید. 
۸ زیرا که بید ایشان را مثل جامه خواهد زد و کرم ایشان را مثل پشم خواهد خورد اما عدالت من تا به ابدالاباد و نجات من نسلاً بعد تسل باقی خواهد 
ماند. 

٩‏ بیدار شو ای بازوی خداوند. بیدار شو وخویشتن را با قوّت ملبّس سار. مثل ایام قدیم و دوره های سلف بیدار شو. آیا تو آن نیستی که رَهب را قطع 

ی تیار ها را مسر متاخ 

۰ آیا تو آن نیستی که دریا و آبهای لجَةٌ عظیم را خشک کردی و عمق های دریا را راه ساختی تا فدیه شدگان عبور نمایند؟ 

۱ و فدیه شدگان خداوند بازگشت نموده, با ترنم به صهیون خواهند آمد و خوشی جاودانی بر سر ایشان خواهد بود و شادمانی و خوشی را خواهند یافت 
و رمق قالهاقزان نگواه کر 

۲ من هستم» من که شما را تسلّی می دهم. پس تو کیستی که از انسانی که می میرد می ترسی و از پسر آدم که مثل گیاه خواهد گردید؟ 

۳ و خداوند که آفریننده تو است که آسمانها را گسترانید و بنیاد زمین را نهاد فراموش کرده ای و دائماً تمامی روز از خشم ستمکار وقتی که به جهت 
هلاک کردن مهیّا می شود می ترسی؟ و خشم ستمکار کجا است؟ 

۴ اسیران ذلیل را بزودی رها خواهند شد و در حفره نخواهند مرد و نان ایشان کم نخواهند شد. 

۵ زیرا من یهوه خدای تو هستم که دریا را متلاطم می آورم تا امواجش نعره زنند. یهوه صبایوت اسم من است. 

۶ و من کلام خود را در دهان تو گذاشتم و تو را زیر سايةٌ دست خویش پنهان کردم تا آسمانها غرس نمایم و بنیاد زمینی نهم و صهیون را گویم که تو 
قوم من هستی. 

۷ خویشتن را برانگیز ای اورشلیم! خویشتن را برانگيخته. برخیز! ای دست خداوند کاسة غضب او را نوشیدی و درد کاسة سرگیجی را نوشیده. آن را تا 
به ته آشامیدی. 

و ی یتترای ت حانهه اس نکن کیمک ای وای‌قتری کت وان ای شراض که فیس ده کی تست کهاای زا شرت مسا 

٩‏ این دو بلا بر تو عارض خواهد شد؛ کیست که برای تو ماتم کند؟ یعنی خرابی و هلاکت و قحط و شمشیر. پس چگونه تو را تسلّی دهم. 
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ین امن وت کشهه اب زا یرای ام سم شزاس نان شراب 

۲ خداوند تو بهوه و خدای تو که در دعوی قوم خود ایستادگی می کند چنین می گوید: اینک کاسة سرگیجی را و درد کاسة غضب خویش را از تو خواهم 
وشه ی آ توا نار نیگن خخراقی آشانه: 

۳ و آن را به دست آنانی که بر تو ستم می نمایند می گذارم که به جان تو می گویند: خم شو تا از تو بگذریم و تو پشت خود را مثل زمین و مثل کوچه به 
جهت زاه گذربان گذاشته آیز: 

۵۲ 

۱ بیدار شو ای صهیون! بیدار شو و قوّت خود را بپوش ای شهر مقدس اورشلیم! لباس زیبایی خویش را برکن زیرا که نامختون و ناپاک بار دیگر داخل تو 
نخواهند شد. 

۲ ای اورشلیم خود را از گرث بیفشان و برخاسته, بتشین! خود را بگشا! ی ای دختر ضهیون که اسیر شده ای بندهای گردن خود را بگشا! 

۲ زیرا خداوند چنین می گوید: مفت فروخته کشتید و پی نقره فدیه داده خواهید شد. 

۴ چونکه خداوند پهوه چنین می گوید: که در ایام سابق قوم من به مصر فرود شدند تا در آنجا ساکن شوند و بعد از آن آشور بر ایشان بی سبب ظلم 
نمودند. 

ها الا شنان شاشیی گیافن دی ایض مرا خه کان سک که فوم من سکادا گرهان له افو اوق می که آخانی که بر انضاع ساط قارهد خته می خفن 
و نام من دائماً هر روز اهانت می شود. 

۶ بنابراین قوم من اسم مرا خواهند شناخت. و در آن روز خواهند فهمید که تکلّم کننده من هستم. هان من هستم. 

۲ چه زیباست بر کوهها پایهای مبشر که سلامتی را ندا می کند و به خیرات بشارت می دهد و نجات را ندا می کند و به صهیون می گوید که خدای تو 
مخت بسن قاتا 

۸ آواز دیده بانان تو است که آواز خود را بلند کرده, با هم ترتّم می نمایند. زیرا وقتی که خداوند به صهیون رجعت می کند ایشان معاینه خواهند دید. 
ای خرابه های اورشلیم به آواز بلند با هم ترتّم نمایید, زیرا خداوند قوم خود را تسلّی داده و اورشلیم را فدیه نموده است. 

خاوفه ساعةا قوس بقون را کی نطو نمی امت:های بالا زتاه امش و جمیع: کزانة های زین نماث بخدای ما رافیده اند 

۱ ای شما که ظروف خداوند را برمی دارید به یک سو شوید. به یک سو شوید و از اینجا بیرون روید و چیز ناپاک را لمس منمایید و از میان آن بیرون 
رفته» خویشتن را طاهر سازید. 

۲ زیرا که به تعجیل بیرون نخواهید رفت و گریزان روانه نخواهید شد. چونکه یهوه پیش روی شما خواهد خرامید و خدای اسرائیل ساقة شما خواهد بود. 
۳ اینکه بندةٌ من با عقل رفتار خواهد کرد و عالی و رفیع و بسیار بلند خواهد شد. 

۳ چنانکه بسیاری از تو در عجب بودند از آن جهت که منظر او از مردمان و صورت او از بنی آدم بیشتر تباه گردیده بود 

۵ همچنان بر امّت های بسیار خواهد پاشید و به سبب او پادشاهان دهان خود را خواهند بست زیرا چیزهای را که برای ایشان بیان نشده بود خواهند دید 
و آنچه را که نشنیده بودند خواهند فهمید. 

۵۳ 

۱ کیست که خبر ما را تصدیق نموده و کیست که ساعد خداوند بر او منکشف شده باشد؟ 

۲ زیرا به حضور وی مثل نهال و مانند ريشه در زمین خشک خواهد رویید او را نه صورتی و نه جمالی می باشد و چون او را می نگریم و منظری ندارد 
که مشتاق او باشیم. 

۳ خوار و نزد مردمان مردود و صاحب غمها و رنج دیده و مثل کسی که رویها را از او بپوشانند وخوار شده که او را به حساب نیاوریم. 

۲ لکن او غم های ما را بر خود برگرفت و دردهای ما را برخویش حمل نمود و ما او را از جانب خدا زحمت کشیده» و مضروب مبتلا گمان بردیم. 

۵ و حال آنکه به سبب تقصیرهای ما مجروح و به سبب گناهان ما کوفته گردید و تأدیب سلامتی ما بر وی آمد و از زخمهای او ما شفا يافتیم. 

ی مارم گوسفتنان ماه شتقم تیم قاس تک ان مات رام عون مرگفته نید ی ختاوه کته نی ما وا فن وی تهان 

۷ او مظلوم شد اما تواضع نموده. دهان خود را نگشود مثل بره ای که برای ذبح می برند و مانند گوسفندی که نزد پشم برنده اش بی زبان است همچنان 
دهان خود را نگشود. 

۸ از ظلم و از داوری گرفته شد و از طبقة او که تفکر نمود که او از زمین زندگان منقطع شد و به جهت گناه قوم من مضروب گردید؟ و قبر او با شریران 
تعیین نمودند و بعد از مردنش با دولتمندان هرچند هیچ ظلم نکرد و در دهان وی حیله ای نبود. 

۰ اما خداوند را پسند آمد که او را مضروب نموده, به دردها مبتلا سازد. چون جان او را قربانی گناه ساخت. آنگاه ذریّت خود را خواهد دید و عمر او 


دراز خواهد شد و مسرت خداوند در دست او میستر خواهد بود. 
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۷ ثمرة مشقت جان خویش را خواهد دید و سیرخواهد شد و بندهْ عادل من به معرفت خود بسیاری را عادل خواهد گردانید زیرا که او گناهان ایشان را بر 
خویشتن حمل خواهد نمود. 

۲ بنابراین او را در میان بزرگان نصیب خواهم داد و غنیمت را با زور آوران تقسیم خواهد نمود. به جهت اينکه جان خود را به مرگ ریخت و از 
خطاکاران محسوب شد و گناهان بسیاری را برخود گرفت و برای خطاکاران شفاعت نمود. 

۵۴ 

۱ ای عاقره ای که نزاییده ای بسرا! ای که درد زه نکشیده ای به آواز بلند ترنم نما و فریاد برآور! زیرا خداوند می گوید پسران زن بی کس از پسران زن 
منکوحه زیاده اند. 

۲ مکان خيمةً خود را وسیع گردان و پرده های مسکن های تو پهن بشود دریغ مدار و طنابهای خود را درازکرده. میخهایت را محکم بساز. 

۳ زیرا که بطرف راست و چپ منتشر خواهی شد و ذریّت تو امت های را تصرّف خواهند نمود و شهرهای ویران را مسکون خواهند ساخت. 

۴ مترس زیرا که خجل نخواهی شد و مشوّش مشو زیرا که رسوا نخواهی گردید و چونکه خجالت جوانی خویش را فراموش خواهی کرد و عار بیوگی 
خود را دیگر به یاد نخواهی آورد. 

۵ زیراکه آفریننده تو که اسمش بهوه صبایوت است شوهر تو است. و قوس اسرائیل که به خدای تمام جهان مستمی است ولی تو می باشد. 

۶ زیرا خداوند تو را مثل زن مهجور و رنجیده دل خوانده است و مانند زوجةٌ جوانی که ترک شده باشد و خدای تو این را می گوید. 

۲زیرا تو را به اندک لحظه ای ترک کردم اما به رحمت های عظیم تو را جمع خواهم نمود. 

۸و خداوند وی تو می گوید: به جوشش غضبی خود را از تو برای لحظه ای پوشانیدم اما به احسان جاودانی بر تو رحمت خواهم فرمود. 

٩‏ زیرا که اين برای من مثل آبهای نوح بار دیگر بر زمین جاری نخواهد شد همچنان قسم خوردم که بر او غضب نکنم و تو را عتاب ننمایم. 

۰ هر آینه کوهها زایل خواهد شد و تلّها متحرّک خواهد گردید. لیکن احسان من از تو زایل نخواهد شد و عهد سلامتی من متحرک نخواهد گردید. خداوند 
کی کی وش نی کت ایو وا شی کر ی 

۱ ای رنجانیده و مضطرب شده که تسلّی نیافته ایء اینک من سنگهای تو را در سنگ سرمه نصب خواهم کرد و بنیاد تو را در یاقوت زرد خواهم نهاد. 
۲ و مناره های تو را از لعل و دروازه هایت را از سنگهای بهرمان و تمامی حدود تو را از سنگهای گران قیمت خواهم ساخت. 

۳ و جمیم پسرانت از خداوند تعلیم خواهند یافت و پسرانت را سلامتی عظیم خواهد بود. 

۴ در عدالت ثابت شده و از ظلم دور مانده. نخواهی ترسید و هم از آشفتگی دور خواهی ماند و به تو نزدیکی نخواهد نمود. 

۵ همانا جمع خواهند شد اما نه به اذن من. آنانی که به ضد تو جمع شوند به سبب تو خواهد افتاد. 

۶ اینک من آهنگری را که زغال را به آتش دمیده» آلتی برای کارخود بیرون می آورد» آفریدم. و من نیز هلاک کننده را برای خراب نمودن آفریدم. 

۷ هر آلتی که به ضد تو ساخته شود. پیش نخواهد برد و هر زبانی را که برای محاکمه به ضد تو برخیزد. تکذیب خواهی نمود. این است نصیب بندگان 
خداوند و عدالت ایشان از جانب من خداوند می گوید. 

۵۵ 

۱ ای جمیع تشنگان نزد آبها بیایید. و همه شما که نقره ندارد بياید بخرید و بخورید. بياید و شراب و شیر را بی نقره و بی قیمت بخرید. 

۲ چرا نقره را برای آنچه نان نیست و مشقت خویش را برای آنچه سیر نمی کند صرف می کنید گوش داده. از من بشنوید و چیزهای نیکو را بخورید تا 
ان ما نیون هت موز 

۳ گوش خود را فراداشته» نزد من بیایید و تا جان شما زنده گردد بشنوید و من با شما عهد جاودانی یعنی رحمت های امین داود را خواهم بست. 

۴ اینک من او را برای طوایف شاهد گردانیدم. رئیس و حاکم طوایف. 

۵ همان امّتی را که نشاخته بودی دعوت خواهی نمود. و امتی که تو را نشناخته بودند. نزد تو خواهند دوید. به خاطر یهوه که خدای تو است و قدّوس 
ادا کی وا هی کی قراس 

او توا ماقاشی که بافت من ین بط ی مالزمی کی فیک اسان وا ترا که 

۷ شریر راه خود را گناهکار افکار خویش را ترک نماید و بسوی خداوند بازگشت کند و بر وی رحمت خواهد نمود و بسوی خدای ما که معرفت عظیم 
خواهد کرد. 

۸ زیرا خداوند می گوید که افکار من افکار شما نیست و طریق های شما طریق من نی. 

زیرا چنانچه آسمان از زمین بلندتر است همچنان طریق های من از طریق های شما و افکار من از افکار شما بلندتر می باشد. 

۰ و چنانکه باران و برف از آسمان می بارد و به آنجا برنمی گردد بلکه زمین را سیراب کرده. آن را بارور و برومن می سازد و برزگر را تخم و 
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۱ همچنان کلام من که از دهانم صادر گردد خواهد بود نزد من بی ثمر نخواهد برگشت بلکه آنچه را خواستم بجا خواهم آورد و برای آنچه آن را 
فرستادم کامران خواهد گردید. 

۷ زیرا که شما با شادمانی بیرون خواهید رفت و با سلامتی هدایت خواهید شد کوهها و تلّها در حضور شما به شادی ترتّم خواهند نمود و جمیع درختان 
( 

۳ به جای درخت خار و صنوبر به جای خس آس خواهد رویید و برای خداوند اسم و آیت جاودانی که منقطع نشود خواهد بود. 

۵۶ 

4 صاوفا سییر می گویته اتصاف وا نگاه داشهه بالق و خاری تمانیه: ریا :که آمعخر فحان امن ای عکفف طنون یال من نیک اس 

#شانهال اشتانی که ان را نها آوود ی نت انم که این متسک کرو کلابه ده سک گردیه که بت زا گام تاه آ زا شی عو مت تک و 
دست خویش را از هر عمل بد باز دارد. 

۳ پس غریبی که با خداوند مقترن شده باشد. تک نکند و نگوید که خداوند مرا از قوم خود جدا نموده است و خصی هم نگوید که اینک من درخت خشک 
هتم 

زیرا خداوند دربارة خصیهایی که سَبّت های مرا نگاه دارند و آنچه را که من خوش دارم اختیار نمایند و به عهد من متمستک گردند» چنین می گوید 

۵ که به ایشان خواهم بخشید. 

۶ و غریبانی که با خداوند مقترن شده, او را خدمت متمایند و اسم خداوند را دوست داشته, بندهُ او بشوند. یعنی همه کسانی که سبّت را نگاه داشته, آن را 
بی حرمت نسازند و به عهد من متمستک شوند. 

۷ ایشان را به کوه قدس خود خواهم آورد و ایشان را در خانةٌ عبادت خود شادمان خواهم ساخت و قربانی های سوختنی و ذبایح ایشان بر مذبح من بول 
خواهد شد. زیرا خانة من به خانة عبادت برای تمامی قوم ها مسمّی خواهد شد. 

۸و خداوند یهوه که جمع کنندهٌ رانده شدگان اسرائیل است می گوید که بعد از اين دیگران را با ایشان جمع خواهم کرد علاوه بر آنانی که از ایشان جمع 
شده اند. 

٩‏ ای تمام حیوانات صحرا و ای جمیع حیوانات جنگل بیایید و بخورید! 

۰ دیده بانان او کورند. جمیع ایشان معرفت ندارند و همگی ایشان سگان گنگ اند که نمی توانند بانگ کنند. خواب می بینند و دراز شده. خفتن رادوست می 
دارند. 

۱ و این سگان حریصند که نمی توانند سیر بشوند و ایشان شبانند که نمی توانند بفهمند. جمیع ایشان به راه خود میل کرده. هر یکی بطرف خود طالب 
سود خویش می باشد. 

۲ و می گویند بیایید شراب بیاوریم و از مسکرات مست شویم و فردا مثل امروز روز عظیم بلکه بسیار زیاده خواهد بود. 

۵۷ 

مره فاد اف تقفی کیکفت که یروا بر بل تقواق تک رای مهن رقف بویا هه عضو کی فک کی کف که مایا وان رشن دسلا برد شاه ی 
شوند. 

۲ آنانی که به استقامت سالک می باشند. به سلامتی داخل شده. بر بسترهای خویش آرامی خواهند یافت. 

۳و امّا شما ای پسران ساحره و اولاد فاسق و زانیه به اینجا نزدیک آیید! 

۲ بر که تمسخر می کنید و بر که دهان خود را باز می کنید و زبان را دراز می نمایید؟ آیا شما اولاد عصیان و ذریّت کذب نیستید 

۵ که در میان بلوطها و زیر هر درخت سبز خویشتن را به حرارت می آورید و اطفال را در وادیها زیر شکاف صخره ها ذبح می نمایید؟ 

۶ در میان سنگهای ملسای وادی نصیب تو است همینها قسمت تو می باشد. برای آنها نیز هدیهةٌ ریختنی ریختی و هدیهُ آردی گذرانیدی آیا من از اینها 
تسلّی خواهم یافت؟ 

۷ بر کوه بلند و رفیع بستر خود را گستردی و به آنجا نیز برآمده» قربانی گذرانید. 

۸و پشت درها و با هوها یادگار خود را واگذاشتی زیرا که خود را به کسی دیگر غیر از من مکشوف ساختی و برآمده» بسترخود را پهن کردی و در میان 
خود و ایشان عهد بسته. بستر ایشان را دوست داشتی جایی که آن را دیدی. 

٩‏ و با روغن در حضور پادشاه رفته. عطریّات خود را بسیار کردی و رسولان خود را بجای دور فرستاده. خویشتن را تا به هاویه پست گردانیدی. 

۰ از طولانی بودن راه درمانده شدی امّا نگفتی که امید نیست. تازگی قوّت خود را یافتی پس از این جهت ضعف بهم نرسانیدی. 

۱ از که ترسان و هراسان شدی که خیانت ورزیدی و مرا بیاد نیاورده, این را در دل خود جا ندادی؟ آیا من از زمان قدیم نیز ساکت نماندم پس از این 
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۲ من عدالت و اعمال تو را بیان خواهم نمود که تو را منفعت نخواهد داد. 

۳ چون فریاد برمی آوری اندوخته های خودت تو را خلاصی بدهد و لکن باد جمیع آنها را خواهد برداشت و نفس آنها را خواند برد. امّا هرکه بر من توکّل 
دارد مالک زمین خواهد بود و وارث جبل قدس من خواهد گردید. 

۳ و گفته خواهد شد برافرازید! راه را برافرازید و مهیّا سازید! و سنگ مصادم را از طریق قوم من بردارید! 

۵ زیرا او که عالی و بلند است و ساکن در ابدّیت می باشد و اسم او قدّوس است چنین می گوید: من در مکان عالی و مقدّس ساکنم و نیز با کسی که 
روت یرانق کی ی کا ول تا زوم سا تفای زااستا ماس و کال اقشتوکگان زا رم سا و 

۶ زیرا که تا به ابد مخاصمه نخواهم نمود و هميشه خشم نخواهم کرد مبادا روحها و جانهایی که من آفریدم به حضور من ضعف به هم رسانند. 

۷ به سیب گناه طمع وی غضبناک شده او را زدم و خود را مخفی ساخته. خشم نمودم و او به راه دل خود رو گردانیده. برفت. 

رف هی اي را شنم وا راشفا خوز بانای از را شا میتی یچ تاکن کف سا کرکواا شان خوات رنه 

ود که آف‌نتتهه مره لنهازاسنت می گوند سر آنانن گه دز رف لامک تافووی آنانی که ترسکف سلامتی بای بخ نصا را قفا عواه خشیه, 

۰ امّا شریران مثل دریای متلاطم که نمی تواند آرام گیرد و آبهایش گل و لجن برمی اندازد می باشند. 

۲ خدای من می گوید که شریران را سلامتی نیست. 

۵۸ 

۱ آواز خود را بلند کن و دریغ مدار و آواز خود را مثل کُرّا بلند کرده, به قوم من تقصیر ایشان را و به خاندان یعقوب گناهان ایشان را اعلام نما. 

۲ و ایشان هر روز مرا می طلبند و از دانستن طریق های من مسرور می باشند. مثل امّتی که عدالت را بجا آورده. حکم خدای خود را ترک ننمودند. احکام 
عدالت را از من سوال نموده از تقرّب چستن به خدا مسرور می شوند. 

۳ و می گویند: چرا روزه داشتیم و ندیدی و جانهای خویش را رنجانيدیم و ندانستی. اینک شما در روز روزه خویش خوشی خود را می یابید و بر عمله 
ای وت تلم اش خیافدهر 

۴ اینک به جهت نزاع و مخاصمه روزه می گیرید که آواز خود را در اعلی علیِیّن بشنوانید. 

۵ آیا روزه ای که من می پسندم مثل این است. روزی که آدمی جان خود را برنجاند و سر خود را مثل نی خم ساخته, پلاس و خاکستر زیر خود 
بگستراند؟ آیا این را روزه و روز مقبول خداوند می خوانی؟ 

۶ مگر روزه ای که من می پسندم این نیست که بندهای شرارت را بگشایید وگره های یوغ را باز کنید و مظلومان را آزاد سازید و هر یوغ را بشکنید؟ 
۷مگر این نیست که نان خود را به گرسنگان تقسیم نمایی و فقیران رانده شده را به خانةٌ خود بیاوری و چون برهنه را ببینی او را بپوشانی و خودد را از 
آنانی که از گوشت تو می باشند مخفی نسازی؟ 

۸ آنگاه نور تو مثل فجر طالع خواهد شد و صحّت تو بزودی خواهد رویید و عدالت تو پیش تو خواهد خرامید و جلال خداوند ساقةٌ تو خواهد بود. 

* آنگاه فا ظوزاهی کردای:خداوکه قوررا اجامتتخواه فزمود ی افطفانه شواهی فووا وان خوآهن کف که ایک دا خت‌هستم: اکن توق ی اشاوه کردو ابه 
انگشت و گفتن ناحق را از میان خود دور کنی. 

۳ و آرزوی جان خود را به گرسنگان ببخشی و جان ذلیلان را سیر کنی, آنگاه نور تو در تاریکی خواهد درخشید و تاریکی غلیظ تو مثل ظهرخواهد بود. 
۱ و خداوند تو را هميشه هدایت نموده. جان تو را در مکان های خشک سیر خواهد کرد و استخوانهایت را قوّی خواهد ساخت و تو مثل باغ سیر آب و 
مانند چشمهةٌ آب که آبش کم نشود خواهی بود. 

۴ کسازي فق خرانه فا فتتمیر فا نک اه تعویی و اشاشتهای بووه‌های سای را مرج خراهی عاقفتواصرا ارت کف ره ها زمرت که 
مه هت اتکی کته خر آهه خو ان 

۳ اگر پای خود را از سنبّت نگاه داری و خوشی خود را در روز مقداس من بجا نیاوری و سیّت را خوشی و مقدّس خداوند و محترم بخوانی و آن را 
محترم داشته» به راههای خود رفتار ننمایی و خوشی خود را نجویی و سخنان خود را نگویی» 

۲ آنگاه در خداوند متلذّذ خواهی شد و تو را بر مکان های بلند زمین سوار خواهم کرد. و نصیب پدرت یعقوب را به تو خواهم خورانید. زیرا که دهان 
خداوند این را گفته است. 

0۹ 

۱ هان دست خداوند کوتاه نیست تا نرهاند و گوش او سنگین نی تا نشنود. 

۲ لیکن خطایای شما در میان شما و خدای شما حایل شده است و گناهان شما روی او را از شما پوشانیده است تا نشنود. 


۳ زیرا که دستهای شما به خون و انگشتهای شما به شرارت آلوده شده است. لبهای شما به دروغ تکلّم می نماید و زبانهای شما به شرارت تنطّق می کند. 
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۴ احدی به عدالت دعوی نمی کند و هیچکس به راستی داوری نمی نماید. به بطالت توکل دارند و به دروغ تکلّم می نمایند. به ظلم حامله شده, شرارت را می 
زایند. 

ه از تخمهای افعی بچه برمی آورند و پردهٌ عنکبوت می بافند. هرکه از تخمهای ایشان بخورد می میرد و آن چون شکسته گردد افعی بیرون می آید. 

۶ پرده های ایشان لباس بخواهد شد و خویشتن را از اعمال خود نخواهند پوشانید زیرا که اعمال ایشان اعمال شرارت است و عمل ظلم در دستهای ایشان 
است. 

۲ پایهای ایشان برای بدی دوان و به جهت ریختن خون بی گناهان شتابان است. افکار ایشان افکار شرارت است و در راههای ایشان ویرانی و خرابی 


است. 


۸ طریق سلامتی را نمی دانند و در راههای ایشان انصاف نیست. جادهٌ های کج برای خود ساخته اند و هرکه در آنها سالک باشد سلامتی را نخواهد 


دانست. 

تایزاین اتساف اما نوزشته انست:ی عدالک:به اما نمی رمتد انتظان تون می کقیم ی ایتک تطلمت است و متتظن ووشتاین هستتم. اما در تاریکن غلیظ 
سالک می باشیم. 

۰ و مثل کوران برای دیوار تلمّس می نماییم و مانند بی چشمان کورانه راه می رویم. در وقت ظهر مثل شام لغزش می خوریم و در میان تندرستان مانند 
مردگانیم. 

همع ما مت شرسیها ماس کمم وان فاقته هاتاله ش تبانشم رای افستاف افظان منکیم وشن برژی نات رای با موی شود 

۲ زیرا که خطایای ما به حضور تو بسیار شده و گناهان ما به ضدٌ ما شهادت می دهد چونکه خطایای ما با ما است و گناهان خود را می دانیم. 


۳ مرتد شده. خداوند را انکار نمودیم. از پیروی خدای خود انحراف ورزیدیدم به ظلم و فتنه تکلّم کردیم و به سخنان کذب حامله شده, از دل آنها را تنطّق 
نمودیم. 

6و اتشنافت هعقب واه فده و هدالت آیما دور اسفاده انش ترا کر ای .بر کی چه فاد اسه :و ایتقامه. نمی کر افد اکن شو: 

باتک مقر درشته اسهه فز که ان بو احفان شاند هو و ابه بسا من تیا وی موی ای فد ایا بل فید تین ی اتب که افو شوه کته 
۶ و او دید که کسی نبود و تعجّب نمود که شفاعت کننده ای وجود نداشت؛ از این جهت بازوی وی برای او نجات آورد و عدالت او وی را دستگیری نمود. 
۷ پس عدالت را مثل زره پوشید و خود نجات را بر سر خویش نهاد. و جامةٌ انتقام را به جای لباس دربر کرد و غیرت را مثل ردا پوشید. 

بر وفق اعمال ایشان» ایشان را جزا خواهد داد. به خصمان خود حدت خشم را و به دشمنان خویش مکافات و به جزایر پاداش را خواهد رسانید. 

٩‏ و از طرف مغرب از نام یهوه و از طلوع آفتاب از جلال وی خواهند ترسید زیرا که او مثل نهر سرشاری که باد خداوند آن را براند خواهد آمد. 

۰ و خداوند می گوید که نجات دهنده ای برای صهیون و برای آنانی که در یعقوب از معصیت بازگشت نمایند خواهد آمد. 

۱ و خداوند می گوید: امّا عهد من با ایشان این است که روح من که بر تو است و کلام من که در دهان تو گذاشته ام از دهان تو و از دهان ذرّیت تو و از 
دهان ذرّیت ذرّیت تو دور نخواهد شد. خداوند می گوید: از الآن و تا ابدالاباد. 

۶, 

۱ برخیز و درخشان شو زیرا نور تو آمده و جلال خداوند بر تو طالع گردیده است. 

۲ زیرا اینک تاریکی جهان را و ظلمت غلیظ طوایف را خواهد پوشانید امّا خداوند بر تو طلوع خواهد نمود و جلال وی بر تو ظاهر خواهد شد. 

۳ و امّت ها سوی نور تو و پادشاهان بسوی درخشندگی طلوع تو خواهند آمد. 

۴ چشمان خود را به اطراف خویش برافراز و بیین که جمیع آنها جمع شده. نزد تو می آیند. پسرانت از دورخواهند آمد و دخترانت را در آغوش خواهند 
7 

۵ آنگاه خواهی دید و خواهی درخشید و دل تو لرزان شده. وسیع خواهد گردید. زیرا که توانگری دریا بسوی تو گردانیده خواهد شد و دولت امّت ها نزد 
تو خواهد آمد. 

۶ کثرت شتران و جمازگان مدیان و عیفه تو را خواهند پوشانید. جمیم اهل شبع خواهند آمد و طلا و بخور آورده» به تسبیح خداوند بشارت خواهند داد. 
جفی که های:قیدان شون ی جع خوانن و و فیچهای ابیت قی را جدمت حرافتد موی به مدیم منیا پشیرایی بر خواهته آبوبی خانه جلاننخود: وا 
زینت خواهد داد. 

۸ اينها کیستند که مثل ابر پرواز می کنند و مانند کبوتران بر وزنهای خود؟ 

٩‏ به درستی که جزیره ها و کشتیهای ترشیش اول انتظار مرا خواهند کشید تا پسران تو را از دور و نقره و طلای ایشان را با ایشان بیاورند. به جهت اسم 


بهوه خدای تو و به جهت قداوس اسرائیل زیرا که تو را زینت داده است. 
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۳ و غریبان. حصارهای تو را بنا خواهند نمود و پادشاهان ایشان تو را خدمت خواهند کرد زیرا که درغضب خود تو را زدم لیکن به لطف خویش تو را 
ترحم خواهم نمود. 

۷ دروازه های تو نیز دائماً باز خواهد بود و شب و روز بسته نخواهد گردید تا دولت امّت ها را نزد تو بیاورند و پادشاهان ایشان همراه آورده شوند. 

۲ زیرا هر امّتی و مملکتی که تو را خدمت نکند تلف خواهد شد و آن امّت ها تماماً هلاک خواهند گردید. 

۳ جلال لبنان با درختان صنوبر و کاج و چنار با هم برای تو آورده خواهند شد تا مکان مقدْس مرا زینت دهند و جای پایهای خود را تمجید خواهم نمود. 
۴ و پسران آنانی که تو را ستم می رسانند خم شده, نزد تو خواهند آمد و جمیع آنانی که تو را اهانت می نمایند نزد کف پایهای تو سجده خواهند نمود و 
تو را شهر بهوه و صهیون قدوس اسرائیل خواهند نامید. 

۵ به عوض آنکه تو متروک و مبفوض بودی و کسی از میان تو گذر نمی کرد. من تو را فخر جاودانی و سرور دهرهای بسیار خواهم گردانید. 

۶ و شر امّت ها را خواهی مکید و پستانهای پادشاهان راخواهی مکید و خواهی فهمید که من یهوه نجات دهندة تو هستم و من قدیر اسرائیل, ولی تو می 
پاشم. 

۷ به جای برنج. طلا خواهم آورد و به جای آهن, نقره و به جای چوب برنج و به جای سنگ. آهن خواهم آورد و سلامتی را ناظران تو و عدالت را 
حاکمان تو خواهم گردانید. 

۸ و بار دیگر ظلم در زمین تو و خرابی و ویرانی در حدود تو مسموع نخواهد شد و حصارهای خود را نجات و دروازه های خویش را تسبیح خواهی 
نٍِِ 

٩‏ و بار دیگر آفتاب در روز نور تو نخواهد بود و ماه با درخشندگی برای تو نخواهد تابید زیرا که یهوه نور جاودانی تو و خدایت زیبایی تو خواهد بود. 
۰ و بار دیگر آفتاب تو غروب نخواهد کرد و ماه تو زوال نخواهد پذیرفت زیرا که یهوه برای تو نور جاودانی خواهد بود و روزهای نوحه گری تو تمام 
خواهد شد. 

۱ وجمیع و قوم تو عادل خواهند بود و زمین را تا به ابد متصرّف خواند شد. شاخهة مفروس من و عمل دست من تا تمجید کرده شوم. 

۲ صغیر هزار نفر خواهد شد و حقیر امّت قوّی خواهد گردید. من یهوه در وقتش تعجیل در آن خواهم نمود. 

۶۱ 

۱ روح خداوند یهوه بر من است زیرا خداوند مرا مسح کرده است تا مسکینان را بشارت دهم و مرا فرستاده تا شکسته دلان را التیام بخشم و اسیران را به 
رستگاری و محبوسان را به آزادی ندا کنم. 

ها آوضال تسده اوه و ان یوم ففام تایه تبسانم وه ما تا راشای فخفم. 

۳ تا قرار دهم برای ماتمیان صهیون و به ایشان ببخشم تاجی را به عوض خاکستر و روغن شادمانی را به عوض نوحه گری و ردای تسبیح را به چای 
روح کدورت تا ایشان درختان عدالت و مغروس خداوند به جهت تمجید وی نامیده شوند. 

۴و ایشان خرابه های قدیم را بنا خواهند نمود و ویرانه های سلف را برپا خواهند داشت و شهرهای خراب شده و ویرانه های دهرهای بسیار را تعمیر 
هت 

۵و غریبان برپا شده, که های شما را خواهند چرانید و بیگانگان, فلاْحان و باغبانان شما خواهند بود. 

۶و شما کاهتان خباوزت خامیفده شواهید قه واشما را به حلام خدای‌ سا مسعی. خواهقد تموی فولت: ات ها نا خواهید کوردای فر علال انشان.فغر خواهیه 
نمود. 

۷ به عوض رسوایی از نصیب خود مسرور خواهید شد. بنابراین ایشان در زمین خود نصیب مضاعف خواهند یافت و شادی جاودانی برای ایشان خواهد 
بود. 

۸ زیرا من که یهوه هستم» عدالت را دوست می دارم و از غارت و ستم نفرت می دارم و اجرت ایشان را به راستی به ایشان خواهم داد و عهد جاودانی با 
ایشان خواهم بست. 

٩‏ و نسل ایشان در میان امّت ها و ذرّیت ایشان در میان قوم ها معروف خواهند شد. هرکه ایشان را بیند اعتراف خواهد نمود که ایشان ذرّیت مبارک 
شتار له می تاشق: 

۰ در خداوند شادی بسیار می کنم و جان من در خدای خود وجد می نماید زیرا که مرا به جامةٌ نجات ملبّس ساخته. ردای عدالت را به من پوشانید. چنانکه 
داماد خویشتن را به تاج آرایش می دهد و عروس, خود را به زیورها زینت می بخشد. 

۷ زیرا چنانکه زمین نباتات خود را می رویاند و باغ. زرع خویش را نمّو می دهد. همچنان خداوند یهوه عدالت و تسبیح را پیش روی تمامی امّت ها خواهد 


رویانید. 


۶۲ 
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۱ به خاطر صهیون سکوت نخواهم کرد و به خاطر اورشلیم خاموش نخواهم شد تا عدالتش مثل نور طلوع کند و نجاتش مثل چراغی که افروخته باشد. 

۲ و امّت هاء عدالت تو را و جمیع پادشاهان. جلال تو را مشاهده خواهند نمود. و تو به اسم جدیدی که دهان خداوند آن را قرار می دهد مسمّی خواهی شد. 
۳ و تو تاج جلال. در دست خداوند و افسر ملوکانه. در دست خدای خود خواهی بود. 

۲و تو دیگر به متروک مسمّی نخواهی شد و زمینت را بار دیگر خرابه نخواهند گفت. بلکه تو را حفصیبّه و زمینت را بُعولّه خواهند نامید زیرا خداوند از تو 
مسرور خواهند شد و زمین تو منکوحه خواهد گردید. 

۵ زیرا چنانکه مردی جوان دوشیزه ای را به نکاح خویش درمی آورد. هم چنان پسرانت تو را منکوحة خود خواهند ساخت و چنانکه داماد از عروس مبتهج 
می گردد. هم چنان خدایت از تو مسرور خواهد بود. 

۶ ای اورشلیم دیده بانان بر حصارهای تو گماشته ام که هر روز و هر شب هميشه سکوت نخواهند کرد. ای متذگران خداوند خاموش مباشید! 

۷و او را آرامی ندهید تا اورشلیم را استوارکرده» آن را در جهان محل تسبیح بسازد. 

۸ خداوند به دست راست خود و به بازوی قوّی خویش قسم خورده. گفته است که بار دیگر غلَة تو را مأکول دشمنانت نسازم و غریبان. شراب تو را که 
برایش زحمت کشیده ای نخواهند نوشید. 

٩‏ بلکه آنانی که آن را می چینند آن را خورده. خداوند را تسبیح خواهند نمود و آنانی که آن را جمع می کنند. آن را در صحنهای قدس من خواهند نوشید. 
۰ بگذرید از دروازه ها بگذرید. طریق قوم را مهیّا سازید و شاهراه را بلند کرده. مرتفع سازید و سنگها را برچیده علَم را به جهت قوم ها برپا نمایید. 
اینک خداوند تا اقصای زمین اعلان کرده است. پس به دختر صهیون بگویید اینک نجات تو می آید. همانا اجرت او همراهش و مکافات او پیش رویش می 
۷۲و ایشان را به قوم مقدّس و فدیه شدگان خداوند مسمّی خواهند ساخت و تو به مطلوب و شهر غیر متروک نامیده خواهی شد. 

۶۳ 

۱ این کیست که ازادوم با لباس سرخ از بْصرّه می آید؟ یعنی این که به لباس جلیل خود ملبّس است و در کثرت قوّت خویش می خرامد؟ من که به عدالت 
تکلّم می کنم و برای نجات. زور آور می باشم. 

۲ چرا لباس تو سرخ است و جامة تو مثل کسی که چرخشت را پایمال کند؟ 

۳ من چرخشت را تنها پایمال نمودم و احدی از قوم ها با من نبود و ایشان را به غضب خود پایمال کردم و به حدّت خشم خویش لگدکوب نمودم و خون 
ایشان به لباس من پاشیده شده. تمامی جامةٌ خود را آلوده ساختم. 

۴ زیراکه یوم انتقام در دل من بود و سال فدیه شدگانم رسیده بود. 

۵و نگریستم و اعانت کننده ای نبود و تعجّب نمودم زیرا دستگیری نبود. لهذا بازوی من مرا نجات داد و حدّت خشم من مرا دستگیری نمود. 

۶و قوم ها را به غضب خود پایمال نموده» ایشان را از حدّت خشم خویش مست ساختم. و خون ایشان را بر زمین ریختم. 

۷ احسانهای خداوند و تسبیحات خداوند را ذکر خواهم نمود برحسب هر آنچه خداوند برای ما عمل نموده است و به موجب کثرت احسانی که برای خاندان 
اسرائیل موافق رحمت ها و وفور رأفت خود بجا آورده است. 

۸ زیرا گفته است: ایشان قوم من و پسرانی که خیانت نخواهند کرد می باشند؛ پس نجات دهندهٌ ایشان شده است. 

؛ او در همه تنگیهای ایشان به تنگ آورده شد و فرشتةٌ حضور وی ایشان را فدیه داد و در جمیع ایام قدیم. متحمّل ایشان شده. ایشان را برداشت. 

۰ امّا ایشان عاصی شده. روح قوس او را محزون ساختند. پس برگشته. دشمن ایشان شد و او خود با ایشان جنگ نمود. 

۱ آنگاه ایام قدیم و موسی و قوم خویش را بیاد آورد و گفت کجاست آنکه ایشان را با شبان گلةٌ خود از دریا برآورد و کجا است آنکه روح قدّوس خود را 
در میان ایشان نهاد؟ 

۲ که بازوی جلیل خود را به دست راست موسی خرامان ساخت و آبها را پیش روی ایشان مشق گردانید تا اسم جاودانی برای خویش پیدا کند؟ 

۳ آنکه ایشان را در لجّه ها مثل اسب در بیابان رهبری نمود که لغزش نخورند. 

۳ مثل بهایمی که به وادی فرود می روند روح خداوند ایشان را آرامی بخشید. هم چنان قوم خود را رهبری نمودی تا برای خود اسم مجید پیدا نمایی. 

۵ از آسمان بنگر و از مسکن قدّوسیّت و جلال خویش نظر اقکن. غیرت جبروت تو کجا است؟ جوشش دل و رحمت های تو که به من نمودی بازداشته 
شده است. 

۶ به درستی که تو پدر ما هستی اگر چه ابراهیم ما را نشناسد و اسرائیل ما را بجا نیاورد. امّا تو ای بهوه» پدر ما و وی ما هستی و نام تو از ازل می 
باشد. 

۷ پس ای خداوند ما را از طریق های خود چرا گمراه ساختی و دلهای ما را سخت گردانیدی تا از تو نترسیم. به خاطر بندگانت و اسباط میراث خود 
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۸ قوم مقدٌس تو اندک زمانی آن را متصرّف بودند و دشمنان ما مکان قدس تو را پایمال نمودند. 

٩‏ و ما مثل کسانی که تو هرگز بر ایشان حکمرانی نکرده باشی و به نام تو نامیده نشده باشند گردیده ایم. 

۶۴ 

۱ کاش که آسمانها را مُنْشقَ ساخته» نازل می شدی و کوهها از رژیت تو متزلزل می گشت. 

۲ مثل آتشی که خورده چوبها را مشتعل سازد و ناری که آب را به جوش آورد تا نام خود را بر دشمنانت معروف سازی و امّت ها از رژیت تو لرزان 
گردند. 

۳ حینی که کارهای هولناک را که منتظر آنها نبودیم بجا آوردی, آنگاه نزول فرمودی و کوهها از ریت تو متزلزل گردید. 

۴ زیرا که از ایام قدیم نشنیدند و استماع نتمودند و چشم خدایی را غیر از تو که برأی منتظران خویش بپردازند ندید. 

۵ تو آنانی را که شادمانند و عدالت را بجا می آورند و به راههای تو تو را به یاد می آورند ملاقات می کنی. اینک تو غضبناک شدی و ما گناه کرده ایم در 
اینها مدّت مدیدی بسر بردیم و آیا نجات توانیم یافت؟ 

۶ زیراکه جمیع ما مثل شخص نجس شده ایم و همه اعمال عادلةٌ ما مانند لته ملوّث می باشد و همگی ما مثل برگ پژمرده شده. گناهان ما مثل باد. ما را 
می رباید. 

۷و کسی نیست که اسم تو را بخواند يا خویشتن را برانگیزاند تا به تو متمّسک شود زیرا که روی خود را از ما پوشیده ای و ما را به سبب گناهان ما 
گداخته ای. 

۸ اما الان ای خداوند. تو پدر ما هستی. ماگل هستیم و تو صانع ما هستی و جمیع ما مصنوع دستهای تو می باشیم. 

بخوایق تفع شاک متاقن ری کناه نها بات نفخ اطن متا های بلا خطله نما که هگن عقوم و سستیم 

۳ شهرهای مقدّس تو بیابان شده. صهیون بیابان و اورشلیم. ویرانه گردیده است. 

۲ ماه کنو زیتای ما که قوان ها فو را خن ان همیخ فاد ها نس رس خقه شته ای ختامی تفا یی فاته خوانی یل گرفنده اس 

۲ ای اب ها وش دایز همه که هقی کی و خانو ی وم با تفای رتور من نا وم 

۶۵ 

۱ آنانی که مرا طلب ننمودند مرا جستند و آنانی که مرا نطلبیدند مرا یافتند. و به قومی که به اسم من نامیده نشدند گفتم لبّیک لبیک. 

۲ تمامی روز دستهای خود را بسوی قوم متمّردی که موافق خیالات خود به راه ناپسنده سلوک می نمودند دراز کردم. 

۳ قومی که پیش رویم غضب مرا هميشه بهیجان می آورند. که در باغات قربانی می گذرانند و بر آجرها بخور می سوزرانند. 

۴ که در قبرها ساکن شده, در مغاره ها منزل دارند» که گوشت خنزیر می خورند و خورش نجاسات در ظروف ایشان است. 

۵ که می گویند: در جای خود بایست و نزدیک من میا زیرا که من از تو مقدس تر هستم. اینان دود در بینی من می باشند و آتشی که تمامی روز مشتعل 
است. 

۶ همانا این پیش من مکتوب است. پس ساکت نخواهم شد بلکه پاداش خواهم داد و به آغوش ایشان مکافات خواهم رسانید. 

۷ خداوند می گوید دربارة گناهان شما و گناهان پدران شما با هم که بر کوهها بخور سوزانیدید و مرا بر تلها اهانت نمودید. پس جزای اعمال شما را اوّل 
به آغوش شما خواهم رسانید. 

۸ خداوند چنین می گوید: چنانکه شیره در خوشه یافت می شود و می گویند آن را فاسد مساز زیرا که برکت در آن است. همچنان به خاطر بندگان خود 
عمل خواهم نمود تا ایشان را بالکل هلاک نسازم. 

بلکه نسلی از یعقوب و وارتی برای کوههای خویش از بهودا به ظهور خواهم آورد. و برگزیدگانم ورثة آن و بندگانم ساکن آن خواهند شد. 

و شارون. مرتع گله ها و وادی عاکور. خوابگاه رمه ها به چهت قوم من که مرا طلبیده اند. خواهد شد. 

و اما شما که خداوند را ترک کرده, و کوه مقدّس مرا فراموش نموده اید. و مائده ای به جهت پخت مهیّا ساخته و شراب ممزوج به جهت اتقاق ریخته اید. 
۲ پس شما را به جهت شمشیر مقدّر ساختم و جمیع شما برای قتل خم خواهید شد زیراکه چون خواندم جواب ندادید و چون سخن گفتم نشنیدید و آنچه 
را که در نظر من ناپسند بود بعمل آوردید و آنچه را که نخواستم برگزیدید. 

۳ بنابراین خداوند یهوه می گوید: هان بندگان من خواهند خورد اما شما گرسنه خواهید بود اینک بندگانم خواهند نوشید امّا شما تشنه خواهید بود همانا 
بندگانم شادی خواهند کرد اما شما خجل خواهید گردید. 

۴ اینک بندگانم از خوشی دل, ترنم خواهند نمود. امّا شما از کدورت دل, فریاد خواهید نمود. و از شکستگی روح, ولوله خواهید کرد. 

۵ و نام خود را برای برگزیدگان من به جای من لعنت ترک خواهید نمود پس خداوند یهوه تو را بقتل خواهد رسانید و بندگان خویش را به اسم دیگر 


خواهید نامید. 
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۶ پس هرکه خویشتن را بر وی زمین برکت دهد» خویشتن را به خدای حق برکت خواهد داد؛ و هرکه بر وی زمین قسم خورد به خدای حق قسم خواهد 
خورد. زیرا که تنگیهای اوّلین فراموش شده و از نظر من پنهان گردیده است. 

۷ زیرا اینک من آسمانی جدید و زمینی جدید خواهم آفرید و چیزهای پیشین نیاد نخواهد آمد و بخاطر نخواهد گذشت. 

۸ بلکه از آنچه من خواهم آفرید. شادی کنید و تا به ابد وجد نمایید زیرا اینک اورشلیم را محّل وجد و قوم او را محّل شادمانی خواهم آفرید. 

٩و‏ از اورشلیم وجد خواهم نمود و از قوم خود شادی خواهم کرد و آواز گریه و آواز ناله بار دیگر در او شنیده نخواهد شد. 

۲۰ و بار دیگر طفل کم روز از آنجا نخواهد بود و نه مرد پیر که عمر خود را به اتمام نرسانیده باشد؛ زیراکه طفل در سنّ صد سالگی خواهد مرد لیکن 
کت فکان خیم ساله ماو هو اد یرد 

ای شاه ها نها کرهرس انوا شاک اه اه ی و ایا شرس و تا یوت | نیا وا کشت نعی ژیه 

۲ پنا نخواهند کرد تا دیگران سکونت نمایند و آنچه را که غرس می نمایند دیگران نخواهند خورد. زیرا که ایام قوم من مثل ایام درخت خواهد بود و 
برگزیدگان من از عمل دستهای خود تمتع خواهند برد. 

خف نها تخر هت کشتیدای اولای با جیت اطران شحو امتد رات ترا که وان شرت بافگای تون مد ی تارف انشا میا اتشاند 

۴ و قبل از آنکه بخوانند من جواب خواهم داد. و پیش از آنکه سخن گویند من خواهم شنید. 

۵ گرگ و بره با هم خواهند چرید و شیر مثل گاو کاه خواهد خورد و خوراک مار خاک خواهد بود. خداوند می گوید که درتمامی کوه مقدًس من» ضرر 
ی ام مان فان اه وی 

۶۶ 

۱ خداوند چنین می گوید: آسمانها کرسی من و زمین پای انداز من است. پس خانه ای که برای من بنا می کنید کجا است؟ و مکان آرام من کجا؟ 

۲ خداوند می گوید: دست من هم این چیزها را ساخت پس جمیع اینها بوجود آمد؛ امّا به این شخص که مسکین و شکسته دل و از کلام من لرزان باشد. 
نظر خواهم کرد. 

۳ کسی که گاوی ذبح نماید مثل قاتل انسان است و کسی که گوسفندی ذبح کند مثل شخصی است که گردن سگ را بشکند. و آنکه هدیه ای بگذراند مثل 
کسی است که خون خنزیری را بریزد و آنکه بخور سوزاند مثل شخصی است که بتی را تبریک نماید و ایشان راههای خود را اختیار کرده اند و جان 
ایشان از رجاسات خودشان مسرور است. 

۴ پس من نیز مصیبت های ایشان را اختیار خواهم کرد و ترسهای ایشان را بر ایشان عارض خواهم گردانید. زیرا چون خواندم کسی جواب نداد و چون 
تک نمودم ایشان نشنیدند بلکه آنچه را که در نظر من ناپسند بود بعمل آوردند و آنچه را که نخواستم اختیارکردند. 

۵ ای آنانی که از کلام خداوند می لرزید سخن او را بشنوید. برادران شما که از شما نفرت دارند و شما را بخاطر اسم من از خود می رانند می گویند: 
خداوند تمجید کرده شود تا شادی شما را ببینم» لیکن ایشان خجل خواهند شد. 

۶ آواز غوغا از شهر» صدایی از هیکل, آواز خداوند است که به دشمنان خود مکافات می رساند. 

۷ قبل از آنکه درد زه بکشد. زایید. پیش از آنکه درد او را فرو گیرد اولاد نرینه ای آورد. 

۸ کیست که مثل این را شنیده و کیست که مثل این را دیده باشد؟ آیا ولایتی در یک روز مولود گردد و قومی یکدفعه زاییده شود؟ زیرا صهیون به مجرّد 
درد زه کشیدن پسران خود را زایید. 

٩‏ خداوند می گوید: آیا من بفم رحم برسانم و نزایانم؟ و خدای تو می گوید: آیا من که زایاننده هستم. رحم را ببندم؟ 

۰ ای همه آنانی که اورشلیم را دوست می دارید. با او شادی کنید و برایش وجد نمایید. و ای هم آنانی که برای او ماتم می گیرید. با او شادی بسیار 
ماد 

۱ تا از پستانهای تسلیّات او بمکید و سیر شوید و بدوشید و از فراوانی جلال او محظوظ گردید. 

۲ زیرا خداوند چنین می گوید: اینک من سلامتی را مثل نهر و جلال امّت ها را مانند نهر سرشار به او خواهم رسانید. و شما خواهید مکید و در آغوش او 
برداشته شده, بر زانوهایش بناز پرورده خواهید شد. 

۳ و مثل کسی که مادرش او را تسلّی دهد. همچنین من شما را تسلّی خواهم داد و در اورشلیم تسّی خواهیم یافت. 

۴ پس چون این را بینید دل شما شادمان خواهد شد و استخوانهای شما مثل گیاه سبز و خرّم خواهد گردید و دست خداوند بر بندگانش معروف خواهد 
شد اما بر دشمنان خود غضب خواهد نمود. 

۵ زیرا اینک خداوند با آتش خواهد آمد و ارابه های او مثل گرد باد تا غغضب خود را با حدّت و عتاب خویش را با شعلة آتش به انجام رساند. 


۶ زیرا خداوند با آتش و شمشیر خود بر تمامی بشر داوری خواهد نمود و مقتولان خداوند بسیار خواهند بود. 
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۷ و خداوند می گوید: آنانی که از عقب یکنفرکه در وسط باشد خویشتن را در باغات تقدیس و تطهیر می نمایند و گوشت خنزیر و رجاسات و گوشت 
موش می خورند با هم تلف خواهند شد. 

۸ و من اعمال و خیالات ایشان را جزا خواهم داد و آمده, جمیع امّت ها و زبانها را جمع خواهم کرد و ایشان آمده» جلال مرا خواهند دید. 

٩‏ و آیتی در میان ایشان برپا خواهم داشت و آنانی را که از ایشان نجات یابند نزد امّت ها به ترشیش و فول و تیراندازان لود و توبال و یونان و جزایر 
بعیده که آوازةٌ مرا نشنیده اند و جلال مرا ندیده اند خواهم فرستاد تا جلال مرا در میان امّت ها شایع سازند. 

و خداوند می گوید که ایشان جمیم برادران شما را از تمامی أَمّت ها بر اسبان و ارابه ها و تخت روانها و قاطران و شتران به کوه مقدس من اورشلیم به 
جهت خداوند هدیه خواهند آورد. چنانکه بنی اسرائیل هديةٌ خود را در ظرف پاک به خانةٌ خداوند می آورند. 

۱ و خداوند می گوید که از ایشان نیز کاهنان و لاویان خواهند گرفت. 

۲ زیرا خداوند می گوید: چنانکه آسمانهای جدید و زمین جدیدی که من آنها را خواهم ساخت درحضور من پایدارخواهم ماند. همچنان ذریّت شما و اسم 
شما پایدارخواهد ماند. 

۳ ی خدای‌ند:می گید گه از خرف شاه قا غره دیگن و ان سنکت فا ستکت سیگی صمامی مشق خواهید آمد فا نه حضون من سجده تمانکد. 

۳ و ایشان بیرون رفته. لاشهای مردمانی را که بر من عاصی شده اند ملاحظه خواهند کرد زیرا کرّم ایشان نخواهد مُرد و آتش ایشان خاموش نخواهد 


شد و ایشان نزد تمامی بشر مکروه خواهند بود. 
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کتاب داوران 


۱ 

۱ و بعد از وفات یوشم. واقع شد که بنی اسرائیل را خداوند سوال کرده» گفتند: «کیست که برای ما بر کنعانیان» اول برآید و با ایشان جنگ نماید؟ 

۲ خداوند گفت: بهودا برآید» اینک زمین را به دست او تسلیم کرده ام. 

۳ و یهودا به برادر خود شون گفت: به قرعةٌ من همراه من برآی» و با کنعانیان جنگ کنیم. و من نیز همراه تو به قرعهٌ تو خواهم آمد.» پس شْمْکُون همراه 
از زفت: 

۴ و یهودا برآمد. و خداوند کنعانیان و فرزیان را به دست ایشان تسلیم نمود. و ده هزار نفر از ایشان را در باق کشتند. 

۵ و آْونی بازضق را در بازضق يافته, با او جنگ کردند» و کنعانیان و فریان را شکست دادند. 

۶ و آونی بازق فرار کرد و او را تعاقب نموده. گرفتندش, شستهای دست و پایش را بریدند. 

۷و آْونی بازق گفت: هفتاد مک با شستهای دست و پا بریده زیر سفرةٌ من خورده ها برمی چیدند. موافق آنچه من کردم خدا به من کافات رسانیده است. 
پس او را به اورشلیم آوردند و در آنجا مرد. 

۸ و بنی یهودا با اورشلیم جنگ کرده, آن را گرفتند» و آن رابه دم شمشیر زده. شهر را به آتش سوزانيدند. 

٩‏ و بعد از آن بنی یهودا فرود شدند تا با کنعانیانی که در کوهستان و جنوب و بیابان ساکن بودند. جنگ کنند. 

۰ و بهودا بر کنعانیانی که در حبُرون ساکن بودند برآمد» و اسم حیّرون قبل از آن قریه رب بود. و شیشای و آخیمان و تلمای را کشتند. 

۱ و از آنجا بر ساکنان دّبیر برآمد و اسم دبیر قبل از آن قریه ستقیربود. 

۲ و کالیب گفت: «آنکه قریه ستقیر را زده. فتح نماید. دختر خود عَکُسته را به او به زنی خواهم داد. 

۳ و غتنیئیل بن قناز برادر کوچک کالیب آن را گرفت؛ پس دختر خود عکُسته را به او به زنی داد. 

۴ و چون دختر نزد وی آمد» او را ترغیب کرد که از پدرش زمینی طلب کند. و آن دختر از الاغ خود پیاده شده. کالیب وی را گفت: «چه می خواهی؟ 

۵ و به وی گفت: مرا برکت بده زیرا که مرا در زمین جنوب ساکن گردانیدی» پس مرا چشمه های آب بده.» و کالیب چشمه های بالا و چشمه های پایین را 
به او داد. 

۶ و پسران قینی پدرزن موسی از شهر نخلستان همراه بنی یهودا به صحرای یهودا که به جنوب عراد است برآمده. رفتند و با قوم ساکن شدند. 

۷ و یهودا همراه برادر خود شمْعُون رفت. و کنعانیانی را که در صفت ساکن بودند. شکست دادند. و آن را خراب کرده, اسم شهر را حُرما نامیدند. 
۸و یهودا غُرّه و نواحی اش و اضشتلون و نواحی اش و عقرُْون و نواحی اش را گرفت. 

٩‏ و خداوند با بهودا می بود» و او اهل کوهستان را بیرون کرد لیکن ساکنان وادی را نتوانست بیرون کند. زیرا که ارابه های آهنین داشتند. 

۰ و حیُرون را برحسب قول موسی به کالیب دادند» و او سه پسر عناق را از آنجا بیرون کرد. 

و بنی بنيامین یَبوسیان را که در اورشلیم و ساکن بودند بیرون نکردند» و یبوسیان با بنی بنيامین تا امروز در اورشلیم ساکنند. 

۲ و خاندان یوسف نیز به بیت ثیل برآمدند. و خداوند با ایشان بود. 

۳ و خاندان یوسف بیت ثیل را جاسوسی کردند. و نام آن شهر قبل از آن لُوز بود. 

۳ و کشیکچیان مردی را که از شهر بیرون می آمد دیده, به وی گفتند: «مدخل شهر را به ما نشان بده که با تو احسان خواهیم نمود. 

۵ پس مدخل شهر را به ایشان نشان داده. پس شهر را به دم شمشیر زدند. و آن مرد را با تمامی خاندانش رها کردند. 

۶ و آن مرد به زمین حتیان رفته. شهری بنا نمود و آن را لوز نامید که تا امروز اسمش همان است. 

۷ و مَستی اهل بیت شان و دهات آن را و اهل تغنک و دهات آن و ساکنان دور و دهات آن و ساکنان یلام و دهات آن و ساکنان مَجدّو و دهات آن را 
بیرون نکرد. و کنعانیان عزیمت داشتند که در آن زمین ساکن باشند. 

۸ و چون اسرائیل قوی شدند. بر کنعانیان جزیه نهادند. لیکن ایشان را تماماً بیرون نکردند. 

٩‏ و افرایم کنعانیانی را که در جازّر ساکن بودند» بیرون نکرد. پس کنعانیان درمیان ایشان در جازر ساکن ماندند. 

۳ و زیولون ساکنان فطرون و ساکنان تهلول را بیرون نکرد. پس کنعانیان درمیان ایشان ساکن ماندند. و جزیه بر آنها گذارده شد. 

۱ و آشیر ساکنان عَکُو و ساکنان صیدون و لب و آکْزیب و حلبّه و عفیق و رحوب را بیرون نکرد. 

۲ پس آشیریان درمیان کنعانیانی که ساکن آن زمین بودند سکونت گرفتند. زیراکه ایشان را بیرون نکردند. 

۳ و نفتالی ساکنان بیت شمس و ساکنان بیت عنات را بیرون نکرد. پس درمیان کنعانیانی که ساکن آن زمین بودند. سکونت گرفت. لیکن ساکنان بیت 


شمس و بیت عنات به ایشان جزیه می دادند. 
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۴ و آموریان بنی دان را به کوهستان مسدود ساختند زیرا که نگذاشتند که به بیابان فرود آیند. 

۵ پس اموریان عزیمت داشتند که در آیلون و شیم در کوه حارزس ساکن باشند. ولیکن چون دست خاندان یوسف قوت گرفت. جزیه بر ایشان گذارده 
شد. 

۶ و حد اموریان از سر بالای عََربّیم و از سالّع تا بالاتر بود. 

۲ 

۱ و فرشتة خداوند از جلجال به بُوکیم آمده, گفت: شما را از مصر برآوردم و به زمینی که به پدران شما قسم خوردم داخل کردم» و گفتم عهد خود را با 
شما تا به ابد نخواهم شکست. 

۲ پس شما با ساکنان این زمین عهد مبندید و مذبح های ایشان را بشکنید. لیکن شما سخن مرا نشنیدید. این چه کار است که کرده اید؟ 

۳ لهذا من نیز گفتم ایشان را از حضور شما دام خواهند بود. 

۴ و چون فرشتة خداوند این سخنان را به تمامی بنی اسرائیل گفت. قوم آواز خود را بلند کرده. گریستند. 

۵و آن مکان را بُوکیم نام نهادند. و در آنجا برای خداوند قربانی گذرانیدند. 

۶و چون یوشع قوم را روانه نموده بود» بنی اسرائیل هر یکی به ملک خود رفتند تا زمین را به تصرف آورند. 

۷و در تمام ایام یوشع و تمامی ایام مشایخی که بعد از یوشع زنده ماندند. و هم کارهای بزرگ خداوند را که برای اسرائیل کرده بود. دیدند. قومّ خداوند 
را عیادت نمودند. 

۸ و یوشع بن نون, بندهةْ خداوند. چون صد وده ساله بود. مرد. 

٩و‏ او را در حدود ملکش در َمْنّه حارس در کوهستان افرایم به طرف شمال کوه چاعش دفن کردند. 

۰ و تمامی آن طبقه نیز به پدران خود پیوستند. و بعد از ایشان طبقة دیگر برخاستند که خداوند و اعمالی را که برای اسرائیل کرده بود. ندانستند. 

۱ و بنی اسرائیل در نظر خداوند شرارت ورزیدند. و ها را عبادت نمودند. 

۷ نویه ختای عتترانن غیت را که ایشان را آن رشن مر رین آووده توف کرک کدی خدابان غر راد عدایان ظرانقی که دی اطراف احهان توف 
پیروی نموده, آنها را سجده کردند. و خشم خداوند را برانگيختند. 

۳ و بهوه را ترک کرده. بعل و عشتاروت را عبادت نمودند. 

۲ پس خشم خداوند بر اسرائیل افروخته شده, ایشان را به دست تاراج کنندگان سپرد تا ایشان را غارت نمایند. و ایشان را به دست دشمنانی که به اطراف 
ایشان بودند» فروخت. به حدی که دیگر نتوانستند با دشمنان خود مقاومت نمایند. 

۵ و به هر جا که بیرون می رفتند» دست خداوند برای بدی بر ایشان می بود. چنانکه خداوند گفته. و چنانکه خداوند برای ایشان قسم خورده بود و به 
نهایت تنگی گرفتار شدند. 

۶ و خداوند داوران برانگیزانید که ایشان را از دست تاراج کنندگان نجات دادند. 

۷و نان داوران خود را اطاعت تم نان ویزا که قن عقي حدایان خن رناکاشندهه آها را سجده کردکهه فان راقی که بتران انشنان متلو که می موی 
اوامر خداوند را اطاعت می کردند» به زودی برگشتند» و مثل ایشان عمل ننمودند. 

۸ و چون خداوند برای ایشان داوران برمی انگیخت. خداوند با داور می بود» و ایشان را در تمام ایام آن داور از دست دشمنان ایشان نجات می داد 
زیراکه خداوند به خاطر ناله ای که ایشان از دست ظالمان و ستم کنندگان خود برمی آوردند. پشیمان می شد. 

٩‏ و واقع می شد چون داور وفات یافت که ایشان برمی گشتند و از پدران خود بیشتر فتنه انگیز شده, خدایان غیر را پیروی می کردند. و آنها را عبادت 
نموده» سجده می کردند» و از اعمال بد و راههای سرکشی خود چیزی باقی نمی گذاشتند. 

۰ لهذا خشم خداوند بر اسرائیل افروخته شد و گفت: «چونکه این قوم از عهدی که با پدران ایشان امر فرمودم. تجاوز نموده آواز مرا نشنیدند. 

۱ من نیز هیچ یک از امتها را که یوشع وقت وفاتش واگذاشت. از حضور ایشان دیگر بیرون نخواهم نمود. 

۲ تا اسرائیل را به آنها بیازمایم که آیا طریق خداوند را نگه داشتند. در آن سلوک خواهند نمود یا نه. 

۳ پس خداوند آن طوایف را واگذاشته» به سرعت بیرون نکرد و آنها را به دست یوشع تسلیم ننمود. 

۳ 

۱ پس اینانند طوایفی که خداوند واگذاشت تا به واسطة آنها اسرائیل را بیازماید. یعنی جمیع آنانی که همه جنگهای کنعان را ندانسته بودند. 

۲ تا طبقات بنی اسرائیل دانشمند شوند و جنگ را به ایشان تعلیم دهد. یعنی آنانی که آن را پیشتر به هیچ وجه نمی دانستند. 

۳ پنج سردار فلسطینیان و جمیع کنعانیان و صیدونیان و جوّیان که در کوهستان لبنان از کوه بَعْل حرّمون تا مدخل حمات ساکن بودند. 
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و ها سرا آر ماب نی ا وال توففه ها موم وی هیا احکام کاوط را که بر واسظة موسی به بدران اتشان آمر قرو ده توق آطاهی حرامتد: که 
بان 

۵ پس بنی اسرائیل درمیان کنعانیان و حتیان و اموریان و قرزیان و حویان و یبوسیان ساکن می بودند. 

۶ دختران ایشان را برای خود به زنی می گرفتند. و دختران خود را به پسران ایشان می دادند. و خدایان آنها را عبادت می نمودند. 

۷و بنی اسرائیل آنچه درنظر خداوند ناپسند بود. کردند. و یهوه خدای خود را فراموش نموده. بعلها و بتها را عبادت کردند. 


۸و غضب خداوند افروخته شده. ایشان را به دست کوشان رشعنتايم. پادشاه ارام نهرین. فروخت. و بتی اسرائیل کوشان رشعتايم را هشت سال بندگی 


کردند. 
٩‏ و اسرائیل چون نزد خداوند فریاد کردند» خداوند برای بنی اسرائیل نجات دهنده ای یعنی یل بن قناز برادر کوچک کالیب را برپا داشت و او ایشان را 
نجات داد. 


۰ و روح خداوند بر او نازل شده. پس اسرائیل را داورن کرد. و برای جنگ بیرون رفت. و خداوند کوشان رشختايم. پادشاه ارام را به دست او تسلیم کرد. 
و دستش بر کوشان رشعتایم مستولی گشت. 

۱ و زمین سال آرامی چهل سال آرامی یافت. پس عتیئیل بن قناز مرد. 

۲ و بنی اسرائیل بار دیگر درنظر خداوند بدی کردند» و خداوند عجلون, پادشاه موآب را بر اسرائیل مستولی ساخت. زیرا که درنظر خداوند شرارت 
ورزیده بودند. 

۳و ای بنی,عَمون و غمالیق را نزد خود جمم کوده: آمده و بنی اسبرائیل را نشکست دادء.ی ایشان شهر فخلستان را گرفقند. 

تن اسرااقیل لورت عنام هآ و ههله یبال شک کر تفا 

۵ و چون بنی اسرائیل نزد خداوند فریاد برآوردند». خداوند برای ایشان نجات دهنده ای یعنی ایهود بن جیرای بنامینی را که مرد چپ دستی بود. برپا 
داشت. و بنی اسرائیل به دست او برای عجلون, پادشاه موآب. ارمغانی فرستادند. 

۶ و ایهود خمر دو دمی که طولش یک ذراع بود. برای خود ساخت و آن را در زیر جامه بر ران راست خود بست. 

۷ و ارمغان را نزد عجلون,. پادشاه موآب عرضه داشت. و عجلون مرد بسیار فربهی بود. 

۸ و چون از عرضه داشتن ارمغان فارغ شد. آنانی را که ارمفان را آورده بودند» روانه نمود. 

٩‏ و خودش از معدنهای سنگ که نزد جلجال بود. برگشته» گفت: «ای پادشاه سخنی مخفی برای تو دارم. گفت: ساکت باش و جمیع حاضران از پیش او 
بیرون رفتند. 

۰ و ایهود نزد وی داخل شد و او بتنهایی در بالاخانة تابستانی خود می نشست. ایهود گفت: کلامی از خدا برای تو دارم پس از کرسی خود برخاست. 
۱ و ایهود دست چپ خود را دراز کرده» خنجر را از ران راست خویش کشید و آن را در شکمش فرو برد. 

۲ و دستة آن را با تیغه اش نیز فرو رفت و پیه, تیغه را پوشاند زیرا که خنجر را از شکمش بیرون نکشید و به فضلات رسید. 

۳ و ایهود به دهلیز بیرون رفته» درهای بالاخانه را بر وی بسته, قفل کرد. 

۴ و چون او رفته بود. نوکرانش آمده» دیدند که اینک درهای بالا خانه قفل است. گفتند» یقیناً پایهای خود را در غرفة تابستانی می پوشاند. 
تارقف بیری کورا موه ات بای کی شک آفاع ایشا ین رنه نموه 

۶ و چون ایشان معطل می شدند. ایهود به در رفت و از معدنهای سنگ گذشته» به سعیرت به سلامت رسید. 

۷ و چون داخل شد. کرتارا در کوهستان افرایم نواخت و بنی اسرائیل همراهش از کوه به زیر آمدند» و او پیش روی ایشان بود. 

۸ و به ایشان گفت: «از عقب من بیایید زیرا خداوند» موآبیان. دشمنان شما را به دست شما تسلیم کرده است.» پس از عقب او فرود شده. معبرهای آردان 
را پیش روی مو آبیان گرفتند» و نگذاشتند که احدی عبور کند. 

٩‏ و در آن وقت به قدر ده هزار نفر از مو آبیان راء یعنی هر زور آور و مرد جنگی را کشتند و کسی رهایی نیافت. 

۰ و در آن روز موآبیان زیر دست اسرائیل ذلیل شدند. و زمین هشتاد سال آرامی یافت. 

وق ازای شکض م تضای سوه که شتمیق کی آن یط تیان زاربا سیب ریا کت و ایس رال زا مات وان 

۱و بنی اسرائیل بعد از وفات ایهود. بار دیگر درنظر خداوند شرارت ورزیدند. 

۲ و خداوند ایشان را به دست یابین» پادشاه کنعان. که در حاصور سلطنت می کرد » فروخت؛ و سردار لشکرش سییسترا بود که در خروشت امتها سکونت 
داشت. 


۳ و بنی اسرائیل نزد خداوند فریاد کردند. زیرا که او نهصد ارابة آهنین بود و بر بنی اسرائیل بیست سال بسیار ظلم می کرد. 
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وآن زمان دبورَةٌ نبیه, زن آفیدات. اسرائیل را داوری می نمود. 

۵ و او زیر نخل دبوره که درمیان رامه و بیت یل در کوهستان افرایم بود. می نشست. و بنی اسرائیل به جهت داوری نزد وی می آمدند. 

۶ پس او فرستاده. باراق بن آبینوعم را از قادش نفتالی طلبید و به وی گفت: آیا بهوه. خدای اسرائیل, امر نفرموده است که برو و به کوه تابور رهتمایی 
کن» و ده هزار نفر از بنی نفتالی و بتی زبولون را همراه خود بگیر؟ 

۷و سیسرا. سردار لشکر یابین را با ارابه ها و لشکرش به نهر قیشون نزد تو کشیده» او را به دست تو تسلیم خواهم کرد. 

۸ بارق وی را گفت: «اگر همراه من بیایی می روم و اگر همراه من نیایی نمی روم. 

گفت: البته همراه تو می آیم. لیکن این سفر که می روی برای تو اکرام نخواهد بود. زیرا خداوند سیسرا را به دست زنی خواهد فروخت.» پس عبوره 
بر خاسته هتر اه باراق مه هاش برفت: 

۰ و باراق» زبولون و نفتالی را به قادش جمع کرد و ده هزار نفر در رکاب او رفتند. و دبوره همراهش برآمد. 

و حایّر قینی خود را از قینیان یعنی از بنی حوباب برادرزن موسی جدا کرده. خیمةٌ خویش را نزد درخت بلوط در صعنایم که نزد قادش است. برپا 
داشت. 

۲ و به سیسترا خبر دادند که باراق بن آبینوعَم به کوه تابور بر آمده است. 

۳ پس سسیسترا همة ارابه هایش, یعنی نهصد ارابه آهنین و جمیع مردانی را که همراه وی بودند» از خروشت امتها تا نهد قیشون جمع کرد. 

۴ و دبوره به باراق گفت: «برخیز, این است روزی که خداوند سیسترا را به دست تو تسلیم خواهد نمود؛ آیا خداوند پیش روی تو بیرون نرفته است؟» پس 
باراق از کوه تابور به زیر آمد و ده هزار نفر از عقب وی. 

فا تاو ستسرا و ناش از اخه ماو هی کرش «ا به مم همین پیای باوای سوه ماخ ری ستیا اوا راک خوت یی ]ملس که فزا کر 
۴و رای ارانه‌های تشک را با خروشت امعراتهاف خبوفهتی نع لشکر سیستا بل تم شین افاتقم یه هد که کشی فاقی نان 

۷ و سیسترا به چادر یاعیل. زن حابّر قینی. پیاده. فرار کرد. زیرا که در میان یابین؛ پادشاه حاصور. و خاندان حابر قینی صلح بود. 

۸ و یاعیل به استقبال سیسترا بیرون آمده. وی را گفت: «برگرد ای آقای من؛ به سوی من برگرد. و مترس. پس به سوی وی به چادر برگشت و او را به 
لاف ی ظناند: 

٩‏ و او وی راگفت: «جرعه ای آب به من بنوشان, زیرا که تشنه هستم.» پس مشک شیر را باز کرده. به وی نوشانید و او را پوشانید. 

۰ او وی را گفت: «به چادر بایست و اگر کسی بیاید و از تو سال کرده بگوید که آیا کسی در اینجاست. بگو نی. 

و یاعیل زن حابر میخ چادر را برداشت. و چکشی به دست گرفته نزد وی آمد به آهستگی آمده, میخ را به شقيقه اش کوبید» چنانکه به زمین فرو رقت» 
زیراکه او از خستگی در خواب سنگین بود و بمرد. 

۲ و اینک باراق سیسرا را تعاقب نمود و یاعیل به استقبالش بیرون آمده. وی راگفت: «بیا تا کسی را که می جویی تو را نشان بدهم.» پس نزد وی داخل 
وی اندخ ششتر | سواهافقاوهن فخ وی قفا رو 

۳ پس در آن روز خدا یابین» پادشاه کنعان را پیش بنی اسرائیل ذلیل ساخت. 

۴ و دست بنی اسرائیل بر پایین پادشاه کنعان زیاده و زیاده استیلا می یافت تا یابین» پادشاه کنعان را هلاک ساختند. 

۵ 

۱ و در آن روز دبورّه و باراق بن آبینوعم سرود خوانده گفتند: 

۲ چونکه پیشروان قوم در اسرائیل پیشروی کردند» چونکه قوم نفوس خود را به ارادت تسلیم نمودند. خداوند را متبارک بخوانید. 

۳ ای پادشاهان بشنوید! ای زور آوران گوش دهید! من خود برای خداوند خواهم سرایید. 

۴ ای خداوند وقتی که از سعیر بیرون آمدی» وفتی که از صحرای آدوم خرامیدی» زمین متزلزل شد و آسمان نیز قطره ها ریخت. و ابرها هم آبها بارانید. 
۵ کوهها از حضور خداوند لرزان شد و این سینا از حضور بهوه» خدای اسرائیل. 

۶ در ایام شَمْچر بن عنات . در ایام یاعیل شاهراهها ترک شده بود. و مسافران از راههای غیر متعارف می رفتند. 

اهکناب بر شیافن کباب مه تام نی تا نتتم ی اس اش زمانی رتنس 

۸ خدایان جدید را اختیار کردند. پس جنگ در دروازه ها رسید. درمیان چهل هزار نفر در اسرائیل. سپری و نیزه ای پیدا نشد. 

٩‏ قلب من به حاکمان اسرائیل مایل است. که خود را درمیان قوم به ارادت تسلیم نمودند. خداوند را متبارک بخوانید. 

۳ ای شما که بر الاغهای سفید سوارید و بر مسندها می نشینید. و بر طریق سالک هستید. اين را بیان کنید. 

وان آواو فرافاو ان تیف خوشتهای ایس ناسا عانله کار را عناوم کف بحن اسکام نله ان زا فو هکو مت اسراشان آنگاه زیم تاو 


به دروازه ها فرود می آیند. 
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۲ بیدارشو, ای دّبوره. بیدار شو و سرود بخوان. برخیز ای باراق و ای پسر آبینوعم» و اسیران خود را به اسیری ببر. 

۳ آنگاه جماعت قلیل بر بزرگان قوم تسلط یافتند و خداوند مرا بر جباران مسلط ساخت. 

۳ از افرایم آمدنده آنانی که مقر لیشان در عمالیق است. در عقب تو بنيامین با قومهای توء و از ماکیر داوران آمدند. و از زبولون آنانی که عصای صف آرا 
را به دست می گيرند. 

۵ و سروران پساکار همراه دبورّه بودند؛ چنانکه باراق بود همچنان یساکار نیز بود. در عقب او به وادی هجوم آوردند. فکرهای دل نزد شعوب روّبین 
عظیم بود. 

۶ چرا درمیان آغلها نشستی؟ آیا تا نی گله ها را بشنوی؟ مباحثات دل, نزد شعوب رژبین عظیم بود. 

۷ جلعاد به آن طرف رن ساکن ماند. ودان چرا نزد کشتیها درنگ تمود؟ اشیر به کنارةُ دریا 

نشست. و نزد خلیجهای خود ساکن ماند. 

۸ و زبولون قومی بودند که جان خود را به خطر موت تسلیم نمودند. و نفتالی نیز در بلندیهای میدان. 

٩‏ پادشاهان آمده. جنگ کردند. آنگاه پادشاهان کنعان مقاتله نمودند. در تَعتک نزد آبهای مَجدو. 

و هیچ منفعت نقره نبردند. 

۰ از آسمان جنگ کردند. ستارگان از منازل خود با سیسترا جنگ کردند. 

۲ نهر قیشون. ای جان قوت را پایمال نمودی. 

۲ آنگاه اسبان» زمین را پازدن گرفتند. به سبب تاختن یعنی تاختن یعنی زورآوران ایشان . 

۴ تخا وت مر کرو یی و لک ریت کتامی ,وا تست لحقی کی ترا که بات افیا فابکها و درا فرسان ستاوان اعانه 

تام 

۳ یاعیل» زن حابرقینی» از سایر زنان مبارک باد! 

۵ او آب خواست و شیر به وی داد. و سر شیر را در ظرف ملوکانه پیش آورد. 

۶ او آب خواست به میخ دراز کرد. و دست راست خود را به چکش عمله. و به چکش سییسترا را زده. سرش را سفت. و شقيقة او را شکافت و فرو دوخت. 
۷ نزد پایهايش خم شده. افتاد و دراز شد. نزد پایهایش خم شده. افتاد. جایی که خم شد در آنجا کشته افتاد. 

۸ از دریچه نگریست و نعره زد. مادر سییستّرا از شبکه (نعره زد): چرا ارابه اش در آمدن تخیر می کند؟ و چرا چرخهای ارابه هایش توقف می نماید؟ 
4 خاتونهای دانشمندش در جواب وی گفتند. لیکن او سخنان خود را به خود تکرار کرد. 

۰ آیا غنیمت را نيافته, و تقسیم نمی کنند؟ یک دخترء دو دختر برای هر مرد. و برای سییسترا غنیمت رختهای رنگارنگ, غنیمت رختهای رنگارنگ قلابدوزی» 
رخت رنگارنگ قلابدوزی دورو. بر گردنهای اسیران. 

همچنین ای خداوند جمیع دشمنانت هلاک شوند. و اما محبان او مثل آفتاب باشند. وقتی که در قوتش طلوع می کند.» 

و زمین چهل سال آرامی یافت. 

۶ 

۱ و بنی اسرائیل در نظر خداوند شرارت ورزیدند. پس خداوند ایشان را به دست مدیان هفت سال تسلیم نمود. 

۲ و دست مدیان بر اسرائیل استیلا یافت. و به سبب مدیان بنی اسرائیل شکافها و مغاره ها و ملاذها را که در کوهها می باشند. برای خود ساختند. 

۳ و چون اسرائیل زراعت می کردند. مدیان و عمالیق و بنی مشرق آمده, بر ایشان هجوم می آوردند. 

۴ و بر ایشان اردو زده محصول زمین را تا به ره خراب کردند» و در اسرائیل آذوقه و گوسفند و گاو و الاغ باقی نگذاشتند. 

۵ زیرا که ایشان با مواشی و خیمه های خود برآمده» مثل ملخ بی شمار بودند. و ایشان و شتران ایشان را حسابی نبود و به جهت خراب ساختن زمین 
داخل شدند. 

۶ و چون اسرائیل به سبب مدیان بسیار ذلیل شدند» بنی اسرائیل نزد خداوند فریاد برآوردند. 

توت اف شفچون ی اسواقل آنست مدیان بزه داژن اسخافه نتویند: 

۸ که خداوند نبی ای برای بنی اسرائیل فرستاد» و او به ایشان گفت: یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید: من شما را از مصر برآوردم و شما را از خانة 
بندگی بیرون آوردم 

٩‏ و شمارا از دست مصریان و از دست جمیع ستمکاران شما رهایی دادم. و اینان را از حضور شما بیرون کرده» زمین ایشان را به شما دادم. 


۰ و به شما گفتم. من. بهوه. خدای شما هستم. از خدایان اموریانی که در زمین ایشان ساکنید. مترسید. لیکن آواز مرا نشنیدید. 
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و فرشتة خداوند آمده. زیر درخت بلوطی که در عغفرّه است که مال یوآش آبیعزری بود. نشست. و پسرش جدعُون گندم را در چرخشت می کوبید تا آن 
را از مدیان پنهان کند. 

۲ پس فرشتة خداوند بر او ظاهر شده, وی را گفت: «ای مرد زورآور. بهوه با تو است. 

۳ جدمُون وی را گفت: آه ای خداوند من. اگر بهوه با ماست. پس چرا این همه بر ما واقع شده است. و کجاست جمیع اعمال عجبیب او که پدران ما برای ما 
ذکر کرده. و گفته اند که آیا خداوند ما را از مصر بیرون نیاورد؟ لیکن الآن خداوند ما را ترک کرده؛ و به دست مدیان تسلیم نموده است. 

۳ آنگاه یهوه بر وی نظر کرده, گفت: «به این قوت خود برو و اسرائیل را از دست مدیان رهایی ده! آیا من تو را نفرستادم؟ 

۵ او در جواب وی گفت: «آه ای خداوند. چگونه اسرائیل را رهایی دهم؟ اینک خاندان من در منسی ذلیل تر از همه است و من در خانه پدرم کوچکترین 
مسب 

۶ خداوند وی را گفت: «یقینا من با تو خواهم بود و مدیان را مثل یک نفر شکست خواهی داد. 

۷ او وی را گفت: «اگر الاآن درنظر تو فیض یافتم. پس آیتی به من بنما که تو هستی آنکه با من حرف می زنی. 

۸ پس خواهش دارم که از اینجا نروی تا نزد تو برگردم» و هدية خود را آورده» به حضور تو بگذرانم.» گفت: «من می مانم تا برگردی.» 

پس جدعُون رفت و بزغاله ای را با قرصهای نان فطیر از یک ايفةٌ آرد نرم حاضر ساخت. و گوشت را در سبدی و آب گوشت را در کاسه ای گذاشته. 
آن را نزد وی» زیر درخت بلوط آورد و پیش وی نهاد. 

۰و فرشتة خدا او را گفت: «گوشت و قرصهای فطیر را بردار و بر روی این صخره بگذار. و آب گوشت را بریز.» پس چنان کرد. 

۱ آنگاه فرشتة خداوند نوک عصا را که در دستش بود. دراز کرده. گوشت و قرصهای فطیر را لمس نمود که آتش از صخره برآمده» گوشت و قرصهای 
فطیر را بلعید» و فرشتة خداوند از نظرش غایب شد. 

۲ پس جدعُون گفت: آه ای خداوند یهوه. چونکه فرشتة خداوند را روبرو دیدم. 

۳ خداوند وی را گفت: «سلامتی بر تو باد! مترس. نخواهی مرد. 

۴ پس جدعون در آنجا برای خداوند مذبحی بنا کرد و آن را یهوه شالوم نامید که تا امروز در عُفُرضةٌ آبیعزریان باقی است. 

۵ و در آن شب. خداوند او را گفت: «گاو پدر خود. یعنی گاو دومین را که هفت ساله است بگیر» و مذبح بعل را که از آن پدرت است منهدم کن» و تمثال 
اوه رکه فجت آن اسف فلع شا 

۶ و برای بهوه. خدای خود. بر سر این قلعه مذبحی موافق رسم بنا کن. و گاو دومین را گرفته. با چوب اشیره که قطع کردی برای قربانی سوختنی 
بگذران. 

۷ پس جدذعون ده نفر از نوکران خود را برداشت و به نوعی که خداوند وی را گفته بود. عمل نمود؛ اما چونکه از خاندان پدر خود و مردان شهر می 
ترسید. این کار را در روز نتوانست کرد پس آن را در شب کرد. 

۸ و چون مردمان شهر در صبح برخاستند. اینک مذبح بعل منهدم شده؛ و اشیره که نزد آن بود» بریده. و گاو دومین بر مذبحی که ساخته شده بود. 
قربانی گشته. 

4 پس به یکدیگر گفتند: «کیست که این کار را کرده است؟» و چون دریافت و تفحص کردند. گفتند: «جدْعُون بن یوآش این کار را کرده است.» 

۳ پس مردان شهر به یوآش گفتند: پسر خود را بیرون بیاور تا بمیرد زیراکه مذبح بعل را مهدم ساخته, و اشیره را که نزد آن بود» بریده است. 
یکاش کنر یه آن سس و که مها بای انم کفی ی ای ای اس هاش یا یاو اه 
تفه هشن سم تنم قوف ی آگو ان عداسق! فراس هی شاه اند چی نکه کسی ماو وا متید ساحه اسق: 

۲ پس در آن روز او را یرْْع نامید و گفت: «بگذارید تا بعل با او محاجه نماید زیرا که مذبح او را منهدم ساخته است.» 

۲ آنگاه جمیم اهل مدیان و عمالیق و بنی مشرق با هم جمع شدند و عبور کرده» در وادی یزرعیل اردو زدند. 

۴ و روح خداوند جدعون را ملبس ساخت. پس کرتا را نواخت و اهل آبیعضوّر در عقب وی جمع شدند. 

۵ و رسولان در تمامی مَسی فرستاد که ایشان نیز در عقب وی جمع شدند و در اشیر و زبولون و نفتالی رسولان فرستاد و به استقبال ایشان برآمدند. 
۶ و جذعُون به خدا گفت: «اگر اسرائیل را برحسب سخن خود به دست من نجات خواهی داد 

۷ اینک من در خرمنگاه» پوست پشمینی می گذارم و اگر شبنم فقط بر پوست باشد و بر تمامی زمین خشکی بوّد. خواهم دانست که اسرائیل را برحسب 
قول خود به دست من نجات خواهی داد. 

۸ و همچنین شد و بامدادان به زودی برخاسته. پوست را فشرد و کاسه ای پر از آب شبنم از پوست بیفشرد. 

۹ و جدعُون به خدا گفت: «غضب تو بر من افروخته نشود و همین یک مرتبه خواهم گفت. یک دفعةّ دیگر فقط با پوست تجربه نمایم؛ این مرتبه پوست به 


تنهایی خشک باشد و بر تمامی زمین شبنم. 
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۰ و خدا در آن شب چنان کرد که بر پوست فقط خشکی بود و بر تمامی زمین شبنم. 

۷ 

۱ و یَرْبْفل که جاعون باشد با تمامی قوم که با وی بودند. صبح زود برخاسته, نزد چشمهةٌ حرود اردو زدند. و اردوی مدیان به شمال ایشان نزد کوه موره 
نواعت نو 

۲ و خداوند به جدعُون گفت: «قومی که با تو هستند. زیاده از آنند که مدیان را به دست ایشان تسلیم نمایم. مبادا اسرائیل بر من فخر نموده. بگویند که 
دست ماء ما را نجات داد. 

۳ پس الآن به گوش قوم ندا کرده, بگو: هر کس که ترسان و هراسان باشد از کوه جلعاد برگشته. روانه شود.» و بیست و دو هزار نفر از قوم برگشتند و 
که نان بانب 

۲و خداوند به جدْعْون گفت: «باز هم قوم زیاده اند؛ ایشان را نزد آب بیاور تا ایشان را آنجا برای تو بیازمايم. و هر که را به تو گویم اين با تو برود. او 
همراه تو خواهد رفت» و هرکه را به تو گویم اين با تو نرود. او نخواهد رفت. 

۵ و چون قوم را نزد آب آورده بود. خداوند به جدْعُون گفت: «مرکه آب را به زبان خود بنوشد. چنانکه سگ می نوشد. او را تنها بگذار» و همچنین هرکه بر 
ژانوی خود.خم شوه جنی‌شند: 

۶ و عدد آنانی که دست به دهان آورده. نوشیدند. سیصد نفر بود؛ و جمیع بقيةٌ قوم بر زانوی خود خم شده, آب نوشیدند. 

۷و خداوند به جدذعون گفت: «به این سیصد نفر که به کف نوشیدند. شما را نجات می دهم» و مدیان را به دست تو تسلیم خواهم نمود. پس سایر قوم 
هرکس به جای خود بروند. 

۸ پس آن گروه توشه و کرتاهای خود را به دست گرفتند و هرکس را از سایر مردان اسرائیل به خیم خود فرستاد؛ ولی آن سیصد نفر را نگاه داشت. و 
اردوی مدیان در وادی پایین دست او بود. 

٩‏ و در همان شب خداوند وی را گفت: «برخیز و به اردو فرود بیا زیرا که آن را به دست تو تسلیم نموده ام. 

« لیکن اگر از رفتن می ترسی, با خادم خود فُورَة به اردو برو. 

و چون آنچه ایشان بگویند بشنوی, بعد از آن دست تو قوی خواهد شد. و به اردو فرود خواهی آمد.» پس او و خادمش, فُوره به کنارةُ سلاح دارانی که 
در اردو بودند. فرود آمدند. 

۲ و اهل مذیان و عمالیق و جمیع بنی مشرق مثل ملخ. بی شمار در وادی ريخته بودند؛ و شتران ایشان را مثل ریگ که بر کنارةٌ دریا بی حساب است. 
را 

۳ پس چون جداعُون رسید. دید که مردی به رفیقش خوابی بیان کرده. می گفت که «اینک خوابی دیدم» و هان گرده ای نان جوین درمیان اردوی مدیان 
غلطانیده شده, به خیمه ای برخورد و آن را چنان زد که افتاد و آن را واژگون ساخت. چنانکه خیمه بر زمین پهن شد. 

۲ رفیقش در جواب وی گفت که این نیست جز شمشیر جدعُون بن یوآش, مرد اسرائیلی» زیرا خدا مدیان و تمام اردو را به دست او تسلیم کرده است. 

۵ و چون جدعونن نقل خواب و تعبیرش را شنید. سجده نمود. و به لشکرگاه اسرائیل برگشته. گفت: برخیزید زیراکه خداوند اردوی مدیان را به دست 
شما تسلیم کرده است. 

۶و آن سیصد نفر را به سه فرقه منقسم ساخت. و به دست هریکی از ایشان کرناها و سبوهای خالی داد و مشعلها در سبوها گذاشت. 

۷ و به ایشان گفت: بر من نگاه کرده. چنان بکنید. پس چون به کنار اردو برسم. هرچه من می کنم. شما هم چنان بکنید. 

۸ و چون من و آنانی که با من هستند کرتاها را بنوازیم» شما نیز از همة اطراف اردو کرتاها را بنوازید و بگویید شمشیر خداوند و جدعون. 

٩‏ پس جدعُون و صد نفر که با وی بودند. در ابتدای پاس دوم شب به کنار اردو رسیدند و در همان حین کشیکچی ای تازه گذارده بودنده پس کرتّاها را 
نواختند و سبوها را که در دست ایشان بود» شکستند. 

۰ و هر سه فرقه گرناها را نواختند و سبوها را شکستند و مشعلها را به دست چپ و کرناها را به دست راست خود گرفته, نواختنده و صدا زدند: «شمشیر 
خداوند و جدعون. 

۱ و هرکس به جای خود به اطراف اردو ایستادند و تمامی لشکر فرار کردند و ایشان نعره زده, آنها را منهزم ساختند. 

۲ و چون آن سیصد نفر کرتاها را نواختند. خداوند شمشیر هرکس را بر رفیقش و بر تمای لشکر گردانید. و لشکر ایشان تا بیت یط به سوی صریّرت و 
تا سرحد آیل مَحولّه که نزد طبات است. فرار کردند. 

و مروان اسراشان او تفالی ری اشعز و کامی نمی جع هد بان :زا تعاقن خی دی 

۴ و جدذعون به تمامی کوهستان افرایم. رسولان فرستاده. گفت: «به جهت مقابلة با مدیان به زیر آیید و آبها را تا بیت باره و رثن پیش ایشان بگیرید.» 


پس تمامی مردان افرایم جمع شده, آبها را تا بیت باره و أرْدن گرفتند. 
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۵ و غراب و ذِثب. دو سردار مدیان را گرفته, غراب را بر صخرة غراب و ذئب را در چرخشت ذثب کشتند. و مدیان را تعاقب نمودند. و سرهای غراب و 
تب را به آن طرف أَردْنء نزد جدعُون آوردند. 

۸ 

۱و مردان افرایم او را گفتند: این چه کار است که به ما کرده ای که چون برای جنگ مدیان می رفتی ما را نخواندی؟ و به سختی با وی منازعت کردند. 
۲ او به ایشان گفت: الآن من بالنسبه به کار شما چه کردم؟ مگر خوشه چینی افرایم از میوه چینی آبیقزر بهتر نیست؟ 

۳ به دست شما خدا دو سردار مدیان؛ یعنی غراب و ذثب را تسلیم نمود و من مثل شما قادر بر چه کار بودم؟ پس چون این سخن را گفت. خشم ایشان 
بروی فرو نشست. 

۲و جدعون با آن سیصد نفر که همراه او بودند به أردْن رسیده, عبور کردند. و اگرچه خسته بودند. لیکن تعاقب می کردند. 

۵ و به اهل سنگوت گفت: «تمنا اين که چند نان به رفقایم بدهید زیرا خسته اند. و من رب و لمُوُ» ملوک مدیان را تعاقب می کنم. 

#سوفا زان توق به وی گفتند: مگر دستهای زب و صلَمُْ الآن در دست تو می باشد تا به لشکرتو نان بدهیم؟ 

۷ جدعون گفت: «پس چون خداوند ربج و وت را به دست من تسلیم کرده باشد. آنگاه گوشت شما را با شوک و خار صحرا خواهم درید. 

«و از آنجا به فثوعیل برآمده. به ایشان همچنین گفت و اهل فُوعیل مثل جواب اهل سکُوت او را جواب دادند. 

٩‏ و به اهل فُْوعیل نیز گفت: «وقتی که به سلامت برگردم؛ این برج را منهدم خواهم ساخت.» 

۰و زب و صلَموت در قرو با لشکر خود به قدر پانزده هزار نفر بودند. تمامی بقيةٌ لشکر بنی مشرق این بود. زیرا صد و بیست هزار مرد جنگی افتاده 
بودند. 

۱ و جدعُون به راه چادرنشینان به طرف شرقی نوبح و یجْبَهاه برآمده, لشکر ایشان را شکست داد زیراکه لشکر مطمتن بودند. 

۲و رح و صلَمُونْع فرار کردند و ایشان را تعاقب نموده. آن دو ملک مدیان یعنی رب و صلَمُوت را گرفت و تمامی لشکر ایشان را منهزم ساخت. 

۳ وجدعون بن یوآش از بالای حارزس از جنگ برگشت. 

۴ و جوانی از اهل سکوت را گرفته, از او تفتیش کرد و او برای وی نامهای سرداران سکوت و مشایخ آن را که هفتاد و هفت نفر بودند. نوشت. 

۵ پس نزد اهل سکوت آمده گفت: «اینک ی و صلَمُوم که دربارة ایشان مرا طعنه زده. گفتید مگر دست رب و صلَمُونم الآن در دست تو است تا به مردان 
خستة تو نان بدهیم. 

8 سانش فهر روش کین قا فا سای کر فا آها سرام رازه زتبا تفت شوه 

۷ و برج فْثُوعیل را منهدم ساخته. مردان شهر را کشت. 

۸و به رب و صلْمُوتّم گفت: چگونه مردمانی بودند که در تابور کشتید.» گفتند: «ایشان مثل تو بودند؛ هر یکی شبیه شاهزادگان. 

٩‏ گفت: ایشان برادرانم و پسران مادر من بودند؛ به خداوند حی قسم اگر ایشان را زنده نگاه می داشتید» شما را نمی کشتم. 

۰ و به نخست زادة خود. یِتّره گفت: برخیز و ایشان را بکش.» لیکن آن جوان شمشیر خود را از ترس نکشید چونکه هنوز جوان بود. 

۱ پس زب و صلمُونْ گفتند: تو برخیز و ما را بکش زیرا شجاعت مرد مثل خود اوست. پس جدْعُون برخاسته, رب و صلْموت را بکشت و هلالهایی که بر 
گردن شتران ایشان بود. گرفت. 

۲ پس مردان اسرائیل به جدعّون گفتند: بر ما سلطنت نماء هم پسر تو و پسر پسر تو نیز چونکه ما را از دست مدیان رهانیدی. 

۳ جدعون در جواب ایشان گفت: من بر شما سلطنت نخواهم کرد» و پسر من بر شما سلطنت خواهد نمود. 

۴ و جدعُون به ایشان گفت: یک چیز ای شما خواهش دارم که هر یکی از شما گوشواره های غنیمت خود را به من بدهد.» زیرا که گوشواره های طلا 
داشتند. چونکه اسمعیلیان بودند. 

8 و ای کقتف: النقه می مب ودانی جهن گرم هنکن کوصوار وهای عنم خوه رشن ام آخداخفه: 

۶ و وزن گوشواره های طلایی که طلبیده بود. هزار و هفتصد مثقال طلا بود. سوای آن هلالها و حلقه ها و جامه های ارغوانی که بر ملوک مدیان بود» و 
سوای گردنبندهایی که بر گردن شتران ایشان بود. 

۷ و جدعُون از آنها ایفودی ساخت و آن را در شهر خود عُفْرّه برپا داشت. و تمامی اسرائیل به آنجا در عقب آن زنا کردند» و آن برای جدعُون و خاندان 
او دام شد. 

۸ پس مدیان در حضور بنی اسرائیل مقلوب شدند و دیگر سر خود را بلند نکردند. و زمین در ایام جدْعْون چهل سال آرامی یافت. 

٩‏ و رل بن یوآش رفته» در خانةً خود ساکن شد. 

۳۰ و جدعُون را هفتاد پسر بود که از صلبش بیرون آمده بودند. زیرا زنان بسیار داشت. 

۱ و کنیز او که در شکیم بود او نیز برای وی پسری آورد» و او را آبیملک نام نهاد. 
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۲ و جدعُون بنی یوآش پیر و سالخورده شده. مرد؛ و در قبر پدرش یوآش در عُفرّه آبیَزّری دفن شد. 

۳ و واقع شد بعد از وفات جذعون که بنی اسرائیل برگشته. در پیروی بعلها زنا کردند. و بعل بّریت را خدای خود ساختند. 

۴ و بنی اسرائیل بهوه. خدای خود را که ایشان را از دست جمیم دشمنان ایشان از هر طرف رهایی داده بود. بهیاد نیاوردند. 

۵ و با خاندان یرف چزُون موافق همة احسانی که با بنی اسرائیل نموده بود. نیکویی نکردند. 

۹ 

۱ و آبیملک بن یَرْیّمْل نزد برادران مادر خود به شکیم رفته» ایشان و تمامی قبیلة خاندان پدر مادرش را خطاب کرده» گفت: 

۲ الآن در گوشهای جمیع اهل شکیم بگویید: برای شما کدام بهتر است؟ که هفتاد نفر یعنی همه پسران یرب بر شما حکمرانی کنند؟ یا اینکه یک شخص بر 
شما حاکم باشد؟ و بیاد آورید که من استخوان و گوشت شما هستم. 

و برادران مادرش دربارةٌ او در گوشهای جمیع اهل شکیم هم این سخنان را گفتند. و دل ایشان به پیروی آبیملْک مایل شد. زیرا گفتند او برادر ماست. 
۲ و هفتاد مثقال نقره از خانة بعل بریت به او دادند» و آَبیمَلک مردان مهمل و باطل را به آن اجیر کرد که او را پیروی نمودند. 

۵ پس به خانة پدرش به عُفْرّه رفته. برادران خود پسران یرْبّفْل را که هفتاد نفر بودند بر یک سنگ بکشت؛ لیکن یوتام پسر کوچک یَرْبّفْل زنده ماند. زیرا 
خود را پنهان کرده بود. 

۶ و تمامی اهل شکیم و تمامی خاندان ملو جمع شده. رفتند. و أبیمَلک را نزد بلوط ستون که در شکیم است. پادشاه ساختند. 

"و چون یوتام را از این خبر دادند. او رفته. به سر کوه جرژیم ایستاد و آواز خود را بلند کرده, ندا در داد و به ایشان گفت: ای مردان شکیم مرا بشنوید تا 
بشف| قفا را اشکتتوق 

۸ وقتی درختان رفتند تا بر خود پادشاهی نصب کنند؛ و به درخت زیتون گفتند بر ما سلطنت نما. 

٩‏ درخت زیتون به ایشان گفت: آیا روغن خود را که به سبب آن خدا و انسان مرا محترم می دارند ترک کنم و رفته» بر درختان حکمرانی نمایم؟ 

۰ و درختان به انجیر گفتند که تو بیا و بر ما سلطنت نما. 

۱ انجیر به ایشان گفت: آیا شیرینی و میوهٌ نیکوی خود را ترک بکنم و رفته. بر درختان حکمرانی نمایم؟ 

۲ و درختان به مو گفتند که بیا و بر ما سلطنت نما. 

۳ مو به ایشان گفت: آیا شيرهٌ خود را که خدا و انسان را خوش می سازد. ترک بکنم و رفته. بر درختانی حکمرانی نمایم؟ 

۴ و جمیع درختان به خار گفتند که تو بیا و بر ما سلطنت نما. 

۵ خار به درختان گفت: اگر به حقیقت شما مرا بر خود پادشاه نصب می کنید. پس بیایید و در ساية من پناه گیرید. واگرنه آتش از خار بیرون بیاید و 
سروهای آزاد لبنان را بسوزاند. 

۶ و الان اگر براستی و صداقت عمل نمودید در اينکه بیملک را پادشاه ساختید. و اگر به یی و خاندانش نیکویی کردید و برحسب عمل دستهایش رفتار 
نمود ید. 

۷ زیراکه پدر من به جهت شما جنگ کرده. جان خود را به خطر انداخت و شما را از دست مدیان رهانید. 

۸ و شما امروز بر خاندان پدرم برخاسته» پسرانش, یعنی هفتاد نفر را بر یک سنگ کشتید. و پسر کنیز او آبیمَلک را چون برادر شما بود. بر اهل شکیم 
پادشاه ساختید. 

٩‏ پس اگر امروز به راستی و صداقت با یرل و خاندانش عمل نمودید» از آبیملک شاد باشید و او از شما شاد باشد. 

۰ واگرنه آتش از آبیملک بیرون بیاید. و اهل شکیم و خاندان ملو را بسوزاند. 

پس یوتام فرار کرده گریخت و به بثیر آمده» در آنجا ساکن شد. 

۲ و آبیملک بر اسرائیل سه سال حکمرانی کرد. 

۳ و خدا روحی خبیث در میان آبیملک و اهل شکیم فرستاده, و اهل شکیم با آبیملک خیانت ورزیدند. 

۲ تا انتقام ظلمی که بر هفتاد پسر یَرْبْعل شده بود. بشود. و خون آنها از برادر ایشان آبیملک که ایشان را کشته بود. و از شکیم بود. و از اهل شکیم که 
دستهایشان را برای کشتن برادران خود قوی ساخته بودند. رفته شود. 

۵ پس اهل شکیم بر قله های کوهها برای او کمین گذاشتند. و هرکس را که از طرف ایشام در راه می گذشت. تاراج می کردند. پس آبیمَلک را خبر دادند. 
۶ و جغل بن عابد با برادرانش آمده, به شکیم رسیدند و اهل شکیم بر او اعتماد نمودند. 

۷ و به مزرعه ها بیرون رفته, موها چیدند و انگور را فشرده بزم نمودند» و به خانه خدای خود داخل شده, آکل و شرب کردند و آبیملک را لعنت نمودند. 
۸ و جعل بن عابد گفت: آبیملک کیست و شکیم کیست که او را بندگی نماییم؟ آیا او پسر یرب و زبول, وکیل او نیست؟ مردان حامور پدر شکیم را بندگی 
یود فا چراباند ان ریگ کی 
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٩‏ کاش که این قوم زیر دست من می بودند تا آبیملک را رفع می کردم.» و به أبیملک گفت: لشکر خود را زیاد کن و بیرون بیا.» 

۰ و چون زپول» رئیس شهر» سخن جغْل بن عابد را شنید. و خشم افروخته شد. 

پس به حیله قاصدان نزد آبیمَلِک فرستاده. گفت: اینک جغل بن عابد با برادرانش به شکیم آمده اند و ایشان شهر را به ضد تو تحریک می کنند. 

۲ پس الان در شب برخیز» تو و قومی که همراه توست. و در صحرا کمین کن. 

۳ و بامدادان در وقت طلوع آفتاب برخاسته», به شهر هجوم آور. و ینک چون او و کسانی که همراهش هستند بر تو بیرون آیند. آنچه در قوّت توست. با 
ان خواهی کزی 

۴ پس آبیمَلک و همهٌ کسانی که باوی بودند. شب برخاسته. چهار دسته شده. در مقابل شکیم در کمین نشستند. 

۵ و جعل بن عابد بیرون آمده. به دهنهُ دروازةٌ شهر ایستاد. و آبیمَلک و کسانی که با وی بودند از کمینگاه برخاستند. 

۶ و چون جفل آن گروه رادید به زیٌول گفت: «اینک گروهی از سر کوهها به زیر می آیند.» زبُول وی را گفت: «سايةٌ کوهها را مثل مردم می بینی. 

۷ بار دیگر جَل متکلم شده. گفت: «اینک گروهی از بلندی زمین به زير می آیند و جمعی دیگر از راه بلوط مَعُونیم می آیند. 

۸ زبّول وی را گفت: الآن زبان تو کجاست که گفتی آبیمَلک کیست که او را بندگی نماییم؟ آیا این آن قوم نیست که حقیر شمردی؟ پس حال بیرون رفته» با 
ایشان جنگ کن. 

٩‏ و جغفل پیش روی شکنم بیرون شده. با بیمک جنگ کرد. 

۳ و آبیملک او را منهزم ساخت که از حضور وی فرار کرد و بسیاری تا دهنةٌ دروازه مجروح افتادند. 

۱ و آبیملک در آرومّه ساکن شد. و زبّول» جَغْل و برادرانش را بیرون کرد تا در شکیم ساکن نباشند. 

۲ و در فردای آن روز واقع شد که مردم به صحرا بیرون رفتند. و آپیمَلک را خبر دادند. 

۳ پس مردان خود را گرفته, ایشان را به سه فرقه تقسیم نمود» و در صحرا در کمین نشست؛ و نگاه کرد و اینک مردم از شهر بیرون می آیند. پس بر 
اتشان پر حاشفه: ایعان واشکشت بان. 

۴ و آبیملک با فرقه ای که با وی بودند حمله برده, در دهنةٌ دروازةٌ شهر ایستادند؛ و آن دوم فرقه بر کسانی که در صحرا بودند هجوم آوردند» و ایشان 
را شکست دادند. 

۵ و آبیمَلک در تمامی آن روز با شهر جنگ کرده. شهر را گرفت و مردم را که در آن بودند. کشت. و شهر را منهدم ساخته. نمک در آن کاشت. 

۶ و چون همه مردان برج شکیم این را شنیدند» به قلعةٌ بیت ثیل بّریت داخل شدند. 

۷ و به یمک خبر دادند که همه مردان برج شکیم جمع شده اند. 

۸ آنگاه آبیملک با همه کسانی که با وی بودند به کوه صلمون بر آمدند» و آبیمَلک تبری به دست گرفته. شاخه ای از درخت بریده» آن را گرقت و بر دوش 
خود نهاده, به کسانی که با وی بودند. گفت: «آنچه مرا دیدید که کردم تعجیل نموده. مثل من بکنید. 

٩‏ و تمامی قوم. هرکس شاخة خود را بریده. در عقب آبیملک افتادند و آنها را به اطراف قلعه نهاده, قلعه را بر سر ایشان به آتش سوزانیدند. به طوری که 
همه مردمان برج شکیم که تخمیناً هزار مرد و زن بودند. بمردند. 

۰ و آبیملک به تاباص رفت و بر تاباص اردو زده. آن را گرفت. 

۵۱ و درمیان شهر برج محکمی بود و همة مردان و زنان و تمامی اهل شهر در آنجا فرار کردند. و درها را برخود بسته, به پشت بام برج برآمدند. 

۲ و آبیملک نزد برج آمده» با آن جنگ کرد و به دروازة برج نزدیک شد تا آن را به آتش بسوزاند. 

۳ آنگاه زنی سنگ بالائین آسیابی گرفته» بر سر آبیمَلک انداخت و کاسه سرش را شکست. 

۳ پس جوانی را که سلاحدارش بود به زودی صدا زده» وی را گفت: شمشیر خود را کشیده. مرا بکش مبادا دربارهٌ من بگویند زنی او را کشت. پس 
غلامش شمشیر را به او فرو برد که او مرد. 

۵ و چون مردان اسرائیل دیدند که َبیملک مرده است. هر کس به مکان خود رفت. 

تشر امک زا که ین خوشا کشت ففای براین افو رشالیم وی بکافان کر 

۷ و خدا تمامی شر مردم شکیم را بر سر ایشان برگردانید. و لعنت یوتام بن یَریّفل بر ایشان رسید. 

4 

۱و بعد از آبیملک, تولع بن فواه, مردن از سبط یّساکار, بر خاست تا اسرائیل را رهایی دهد. و او در شامیر در کوهستان افرایم ساکن بود. 

۲ و او بر اسرائیل بیست و سه سال داوری نمود» پس وفات یافته. در شامیر مدفون شد. 

۳ و بعد از او یاثیر جلْعادی برخاسته» بر اسرائیل بیست و دو سال داوری نمود. 


۴و او را سی پسر بود که بر سی کرة الاغ سوار می شدند؛ و ایشان را سی شهر بود که تا امروز به حَوّوت یاثیر نامیده است و در زمین جلّعاد می باشد. 
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هي تاقیر وفات بافته در قامو ی ناف بقب: 

۶و بنی اسرائیل باز درنظر خداوند شرارت ورزیده. بطم و عشتاروّت و خدایان ارام و خدایان صیدون و خدایان موآب و خدایان بنی عمون و خدایان 
فلسطینیان را عیادت نمودند» و بهوه را ترک کرده. او را عیادت نکردند. 

۷ و غضب خداوند بر اسرائیل افروخته شده» ایشان را به دست فلسطینیان و به دست بنی عَمّون فروخت. 

۸ و ایشان در آن سال بر بنی اسرائیل ستم و ظلم نمودند. و بر جمیع بنی اسرائیل که به آن طرف آردن در زمین اموریان که در جلْعاد باشد بودند. هجده 
یال کلم کرش 

٩‏ و بنی عمّون از رذن عبور کردند. تا با بهودا و بنيامین و خاندان افرایم نیز جنگ کنند. و اسرائیل در نهایت تنگی بودند. 

۰ و بنی اسرائیل نزد خداوند فریاد برآورده. گفتند: به تو گناه کرده ایم. چونکه خدای خود را ترک کرده؛ بعلیم را عبادت نمودیم. 

۷ خداوند به بنی اسرائیل گفت: آیا شما را از مصریان و اموریان و بنی عَمّون و فلسطینیان رهایی ندادم؟ 

۲ و چون صیدونیان و عنالیقیان و معونیان بر شما ظلم کردند» نزد من فریاد برآوردید و شما را از دست ایشان رهایی دادم. 

۳ لیکن.ضما مرا ترک کردةء خدانان غیر را عبادت نمودید, پس دیگر شما را رهایی نخواهم داد. 

۴ بروید و نزد خدایانی که اختیار کرده اید» فریاد برآورید. و آنها شما را در وقت تنگی شما رهایی دهند. 

۵ بنی اسرائیل به خداوند گفتند: گناه کرده ایم؛ پس برحسب آنچه درنظر تو پسند آید به ما عمل نما؛ فقط امروز ما را رهایی ده. 

۶ پس ایشان خدایان غیر را از میان خود دور کرده. یهوه را عبادت نمودند» و دل او به سبب تنگی اسرائیل محزون شد. 

۷ پس بنی عَمّون جمع شده. در جلْعاد اردو زدند» و بنی اسرائیل جمع شده؛ در مصقه اردو زدند. 

۸ و قوم یعنی سروران جلعاد به یکدیگر گفتند: «کیست آن که جنگ را با بنی عَمّون شروع کند؟ پس وی سردار جمیع ساکنان جلعاد خواهد بود. 

۱۱ 

۱و یَفتام جْعادی مردی زورآور. شجاع. و پسر فاحشه ای بود؛ و جلعاد یفْتاح را تولید نمود. 

۲ و زن جلّعاد پسران برای وی زایید. و چون پسران زنش بزرگ شدند. یفْتاح را بیرون کرده. به وی گفتند: تو در خانه پدر ما میراث نخواهی یافت. زیراکه 
تو پسر زن دیگر هستی. 

۳ پس یفْتاح از حضور برادران خود فرار کرده. در زمین طوب ساکن شد؛ و مردان باطل نزد یِفْتا جمع شده, همراه وی بیرون می رفتند. 

۴ و واقع شد بعد از مرور ایام که بنی عَمّون با اسرائیل جنگ کردند. 

۵ و چون بنی عَمّون با اسرائیل جنگ کردند. مشایخ جلعاد رفتند تا یتح را از زمین طوب بیاورند. 

۶ و به یفتاح گفتند: «بیا سردار ما باش تا با بنی عَمّون جنگ نماییم.» 

۷ یفْتاح به مشايخ جلعاد گفت: آیا شما به من بغض ننمودید؟ و مرا از خانة پدرم بیرون نکردید؟ و الآن چونکه در تنگی هستید چرا نزد من آمده اید؟ 

۸ مشایخ جلْعاد به یفام گفتند: از این سبب الآن نزد تو برگشته ایم تا همراه ما آمده, با بنی عَمّون جنگ نمایی» و بر ما و بر تمامی ساکنان جلّعاد سردار 
باشی. 

4 یتح به مشایخ جْعاد گفت: اگر مرا برای جنگ کردن با بنی عَمّون باز آورید و خداوند ایشان را به دست من بسپار» آیا من سردار شما خواهم بود؟ 
۰ و مشایخ جلعاد به یَتاح گفتند: «خداوند درمیان ما شاهد باشد که البته برحسب سخن تو عمل خواهیم نمود. 

۷ پس یِفْتاح با مشایخ جلعاد رفت و قوم او را بر خود رئیس و سردار خداوند در مصقه گفت. 

۲ و یفْتام قاصدان نزد ملک بنی عَمَون فرستاده» گفت: «تو را با من چه کار است که نزد من آمده ای تا با زمین من جنگ نمایی؟ 

۳ ملک بنی عَمّون به قاصدان تام گفت: «از این سبب که اسرائیل چون از مصر بیرون آمدند. زمین مرا از رون تا یبوق و رذن گرفتند. پس الآن آن 
زمینها را به سلامتی به من رد نما. 

۴ و یِفْتاح باز دیگر قاصدان نزد ملک بنی عَمَون فرستاد. 

۵و او را گفت که «یَفْتام چنین می گوید: اسرائیل زمین موآب و زمین بنی عَمّون را نگرفت. 

۶ زیراکه چون اسرائیل از مصر بیرون آمدند. در بیابان تا بحر قلزم سفر کرده, به قادش رسیدند. 

۷ و اسرائیل رسولان نزد ملک ادوم فرستاده. گفتند: تمنا اینکه از زمین تو بگذریم. اما ملک ادوم قبول نکرد. و نزد ملک موآب نیز فرستادند و او راضی 
ف وت یاف و قاس سا 

۸ پس در بیابان سیر کرده, زمین ادوم و زمین موآب را دور زدند و به جانب شرقی زمین موآب آمده به آن طرف آرئون اردو زدند. و به حدود موآب. 
تاعا تا زیر | که اتتر دس موات و 


٩‏ و اسرائیل رسولان نزد سیحون, ملک اموریان» ملک حشبون, فرستادند». و اسرائیل به وی گفتند: تمنا اينکه از زمین تو به مکان خود عبور نماییم. 
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۰ اما سیحون بر اسرائیل اعتماد ننمود تا از حدود او بگذرند» بلکه سیحون تمامی قوم خود را جمع کرده. در یاهقص اردو زدند و با اسرائیل جنگ نمودند. 
۱ و یهوه خدای اسرائیل. سیحون و تمامی قومش را به دست اسرائیل تسلیم نمود که ایشان را شکست دادند. پس اسرائیل تمامی زمین اموریانی که ساکن 
آن ولایت بودند» در تصرف آوردند. 

۲ و تمامی حدود اموریان را از آرئون تا بیوق و از بيابان تا أردُن به تصرف آوردند. 

۳ پس حال بهوه» خدای اسرائیل اموریان را از حضور قوم خود اسرائیل اخراج نموده است؛ و آیا تو آنها را به تصرف خواهی آورد؟ 

۴یا آنچه شدای نوء کنوش به تضرف کل یاورده الک آن. تخراهی اشن؟ و همچین افرکه زابهوه کفای ما ار تحضور نبا اخراح شباند: آنها زاحالک 
خواهیم بود. 

۵ و حال آیا تو از بالاق بن صفور. ملک موآب بهتر هستی؟ و آیا او با اسرائیل هرگز مقاتله کرد یا با ایشان جنگ نمود؟ 

۶ هنگامی که اسرائیل در حشبون و دهاتش و عروعیر و دهاتش و در همه شهرهایی که بر کنارهُ آژئون است. سیصد سال ساکن بودند پس در آن مدت 
چرا آنها را باز نگرفتید؟ 

۷ من به تو گناه نکردم بلکه تو به من بدی کردی که با من جنگ می نمایی. پس بهوه که داور مطلق است. امروز درمیان بنی اسرائیل و بنی عَمّون داوری 
شمان 

۸ اما ملک بنی عَمّون سخن یِفتام را که به او فرستاده بود. گوش نگرفت. 

٩‏ و روح خداوند بر یفتاح آمد و او از جلّعاد و منسی گذشت و از مصقه جلعاد عبور کرد و از مصفه جلعاد به سوی بنی عَمّون گذشت. 

۰ و یِفتام برای خداوند نذر کرده. گفت: اگر بنی عَمَون را به دست من تسلیم نمایی. 

۰ آنگاه وقتی که به سلامتی از بنی عَمّون برگردم. هرچه به استقبال من از در خانه ام بیرون آید» از آن خداوند خواهد بود. و آن را برای قربانی سوختنی 
خواهم گذرانید. 

۲ پس یفْتا به سوی بنی عَمّون گذشت تا با ایشان جنگ نماید» و خداوند ایشان را به دست او تسلیم کرد. 

۳ و ایشان را از عروعیر تا مثیت که بیست شهر بود و تا آبیل کرامیم به صدمهٌ بسیار عظیم شکست داد. و بنی عَمَون از حضور بنی اسرائیل مغلوب 
شدند. 

۴ و یْفْتاح به مصفه به خانهةٌ خود آمد و اینک دخترش به استقبال وی با دف و رقص بیرون آمد و او دختر يگانة او بود و غير از او پسری یا دختری 
نداشت. 

۵ و چون او را دید. لباس خود را دریده. گفت: «آه ای دختر منء مرا بسیار ذلیل کردی و تو یکی از آزارندگان من شدی, زیرا دهان خود را به خداوند باز 
نموده ام و نمی توانم برگردم. 

۶ و او وی را گفت: «ای پدر من. دهان خود را نزد خداوند باز کردی. پس با من چنانکه از دهانت بیرون آمد عمل نماء چونکه خداوند انتقام تو را از 
دشمنانت بنی عمّون کشیده است. 

۷ و به پدر خود گفت: «اين کار به من معمول شود. در ماه مرا مهلت بده تا رفته بر کوهها گردش نمایم و برای بکریت خود با رفقایم ماتم گیرم. 

۸ او گفت: «برو». و او را دو ماه روانه نمود. پس او با رفقای خود رفته. برای بکریتش بر کوهها ماتم گرفت. 

۹ و واقع شد که بعد از انقضای دو ماه نزد پدر خود برگشت و او موافق نذری که کرده بود به او عمل نمود. و آن دختر مردی را نشناخت. پس در 
اسرائیل عادت شد. 

۴ که دختران اسرائیل سال به سال می رفتند تا برای دختر یفتا جلّعادی چهار روز در هر سال ماتم گیرند. 

ار 

۱ و مردان افرایم جمع شده, به طرف شمال گذشتند» و به یفْتاح گفتند: را برای جنگ کردن با بنی عَمّون رفتی و ما را نطلبیدی تا همراه تو بیاییم؟ پس خانة 
تو را بر سر تو خواهیم سوزانید. 

۲ و یِفتاح به ایشان گفت: مرا و قوم مرا با بنی عَمّون جنگ سخت می بود. و چون شما را خواندم مرا از دست ایشان رهایی ندادید. 

۳ پس چون دیدم که شما مرا رهایی نمی دهید. جان خود را به دست خود گرفته, به سوی بنی عَمّون رفتم و خداوند ایشان را به دست من تسلیم نمود. 
پس چرا امروز نزد من برآمدید تا با من جنگ نمایید؟ 

۲ پس یفام تمامی مردان جْعاد را جمع کرده, با افرایم جنگ نمود و مردان جلعاد افرایم را شکست دادند. چونکه گفته بودند: ای اهل جلعاد. شما فراریان 
افرایم در میان افرایم و درمیان منسی هستید. 

هو اهل جلعاد معبرهای أَردُن را پیش روی افرایم گرفتند و واقع شد که چون یکی از گریزندگان افرایم می گفت: بگذارید عبور نمایم. اهل جّعاد می گفتند: 
آیا تو افرایمی هستی؟ و اگر می گفت نیء 
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۶ پس او را می گفتند: بگو شییّولت. و او می گفت: «سییُولّت» چونکه نمی توانست به درستی تلفظ نماید. پس او را گرفته» نزد معبرهای رن می کشتند. و 
در آن وقت چهل و دو هزار نفر از افرایم کشته شدند. 

۷و یِفْتام بر اسرائیل شش سال داوری نمود. پس یَفتام جلعادی وفات يافته. در یکی از شهرهای جلعاد دفن شد. 

۸ و بعد از او ابّصان بیت لحمی بر اسرائیل داوری نمود. 

٩‏ و او را سی پسر بود و سی دختر که بیرون فرستاده بود و از بیرون سی دختر برای پسران خود آورد؛ و هفت سال بر اسرائیل داوری نمود. 

۰ و ابصان مُرد و در بیت لحم دفن شد. 

۱ و بعد از او یو زبولونی بر اسرائیل داوری نمود و داوری او بر اسرائیل ده سال بود. 

۲ و ون زبولونی مُرد و در آیلون در زمین زبولون دفن شد. 

۳ و بعد از او عَبّدون بن هی فرْعتونی بر اسرائیل داوری نمود. 

۷و انوا هنشت ن‌سبی رادم موقه کین فان کزه الاع وان مین کسته رن یت سجال بن اس کل داوزی مود 


۵ و عَبّدون بن هلیل فرعتونی مُرد و در فرْعتون در زمین افرایم در کوهستان عماليقیان دفن شد. 


۳ 
۱ و بنی اسرائیل بار دیگر درنظر خداوند شرارت ورزیدند. و خداوند ایشان را به دست فلسطینیان چهل سال تسلیم کرد. 
"و شخصی از صرعه از قبیلةً دان, مانوح نام بود. و زنش نازاد بوده, نمی زایید. 


۳ و فرشتة خداوند به آن زن ظاهر شده. او را گفت: اینک تو حال نازاد هستی و نزاییده ای. لیکن حامله شده, پسری خواهی زایید. 

۲ و الآن باحذر باش و هیچ شراب و مسکری منوش و هیچ چیز نجس مخور. 

هزیرا یقیناً حامله شده. پسری خواهی زایید. و استره بر سرش نخواهد آمد » زیرا آن ولد از رحم مادر خود برای خدا نذیره خواهد بود؛ و او به رهانیدن 
اسرائیل از دست فلسطینیان شروع خواهد کرد. 

یفن آننزن آم۵شوهن کون وا قطان کرته» کت تسرد خناتی فول من آمتری و ای مال منظر فرقکه خا تستای مهیت بو و کرستنه که از کعاست 
او شیم وت وا کیی اق: 

۷و به من گفت اینک حامله شده, پسری خواهی زایید. و الآن هیچ شراب و مسکری منوش, و هیچ چیز نجس مخور زیرا که آن ولد از رحم مادر تا روز 
فان مایخ تفه ع رای تن 

۸ و مانوح از خداوند استدعا نموده. گفت: آه ای خداوند» تمنا اینکه آن مرد خدا که فرستادی بار دیگر نزد ما بیاید و ما را تعلیم دهد که با ولدی که مولود 
خواهد شد. چگونه رفتار نماییم. 

٩‏ و خدا آواز مانوح را شنید و فرشتة خدا بار دیگر نزد آن زن آمد و او در صحرا نشسته بود» اما شوهرش مانوح نزد وی نبود. 

۰ و آن زن به زودی دویده. شوهر خود را خبر داده, به وی گفت: «اینک آن مرد که در آن روز نزد من آمد. بار دیگر ظاهر شده است. 

۱ و مانوح برخاسته» در عقب زن خود روانه شد. و نزد آن شخص آمده. وی را گفت:یا تو آن مرد هستی که با این زن سخن گفتی؟ او گفت: من هستم. 
۲ مانوح گفت: کلام تو واقع بشود. اما حکم آن ولد و معاملة با وی چه خواهد بود؟ 

۳ و فرشتة خداوند به مانوح گفت: از هر آنچه به زن گفتم اجتناب نماید. 

۴ از هر حاصل مو زنهار نخورد و هیچ شراب و مسکری ننوشد و هیچ چیز نجس نخورد و هرآنچه به او امر فرمودم. نگاه دارد. 

۵ و مانوح به فرشتة خداوند گفت: «تو را تعویق بیندازیم و برایت گوساله ای تهیه بینیم. 

۶ فرشته خداوند به مانوح گفت: اگر چه مرا تعویق اندازی, از نان تو نخواهم خورد. و اگر قربانی سوختنی بگذرانی آن را برای یهوه بگذران. زیرا مانوح 
کی 4 مار که فقو کدوک انیم 

۷ و مانوح به فرشتة خداوند گفت: «نام تو چیست تا چون کلام تو واقع شود. تو را اکرام نماییم. 

۸ فرشتة خداوند وی را گفت: چرا دربارةٌ اسم من سوال می کنی؟ چونکه آن عجیب است. 

٩‏ پس مانوح گوساله و هدية آردی را گرفته» بر آن سنگ برای خداوند گذرانید. و فرشته کاری عجیب کرد و مانوح و زنش می دیدند. 

۰ زیرا واقع شد که چون شعلة آتش از مذبح به سوی آسمان بالا می رفت. فرشتة خداوند در شعلهةٌ مذبح صعود نمود. و مانوح و زنش چون دیدند. رو به 
زمین افتادند. 

۱ و فرشتة خداوند بر مانوح و زنش دیگر ظاهر نشد. پس مانوح دانست که فرشتة خداوند بود. 


۲ و مانوح به زنش گفت: البته خواهیم مرد. زیرا خدا را دیدیم. 
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۳ اما زنش گفت: اگر خداوند می خواست ما را بکشد قربانی سوختنی و هدية آردی را از دست ما قبول نمی کرد. و همه این چیزها را به ما نشان نمی داد. 
و در این وقت مثل این امور را به سمع ما نمی رسانید. 

۴و آن زن پسری زاییده: آو را شَمشون نام نهاد. و پسر نمو کرد و خداوند او را برکت داد. 

۵ و روح خداوند در لشکرگاه دان درمیان صراعه و آشتول به برانگیختن او شروع نمود. 

۴ 

۱و شمُشون به تمه فرود آمده, زنی از دختران فلسطینیان در یمن دید. 

۲ و آمده, به پدر و مادر خود بیان کرده» گفت: «زنی از دختران فلسطینیان در یمه دیدم. پس الآن او را برای من به زنی بگیرید. 

۳ پدر و مادرش وی را گفتند: «آیا از دختران برادرانت و در تمامی قوم من دختری نیست که تو باید بروی و از فلسطینیان نامختون زن بگیری؟» شمْشون 
به پدر خود گفت: «او را برای من بگیر زیرا در نظر من پسند آمد. 

«ا ارو ماو رس واه ان ای کار اک کاس هار یی مر کرانیسر و در ام وق سا ی اسراغز سای 
داشتند. 

۵ پس شمّشون با پدر و مادر خود به یمه فرود آمد؛ و چون به تاکستانهای یمن رسیدند. اینک شیری جوان بر او بغرید. 

۶و روح خداوند بر او مستقر شده, آن را درید به طوری که بزغاله ای دریده شود و چیزی در دستش نبود؛ و پدر و مادر خود را از آنچه کرده بود. 
اطلاع نداد. 

"و رفته, با آن زن سخن گفت و به نظر شَمُشون پسند آمد. 

۸ و چون بعد از چندی برای گرفتنش برمی گشت. از راه به کنار رفت تا لاشة شیر را ببیند؛ و اینک انبوه زنبور» و عسل در لاشهة شیر بود. 

٩و‏ آن را به دست خود گرفته, روان شد و در رفتن می خورد تا به پدر و مادر خود رسیده, به ایشان داد و خوردند. اما به ایشان نگفت که عسل را از 
لاشهةٌ شیر گرفته بود. 

مرش قرف اون آمق ی افو نزن ا تفا مهناین کرت زنرا که نام کمن عانت تاشفیه. 

ا واهم بقل کا‌چون را وارا هس رفتی اقا کرک ند و قییر اه ایا افش 

۲ و شمْشون به ایشان گفت: معمایی برای شما می گویم. اگر آن را برای من در هفت روز مهمانی حل کنید و آن را دریافت نمایید. به شما سی جامة کتان 
و سی دست رخت می دهم. 

۳ و اگر آن را برای من نتوانید حل کنید. آنگاه شما سی جامة کتان و سی دست رخت به من بدهید.» ایشان به وی گفتند: «معمای خود را بگو تا آن را 
بشنویم. 

۲ به ایشان گفت: «از خورنده خوراک بیرون آمد» و از زورآور شیرینی بیرون آمد.» و ایشان تا سه روز معما را نتوانستند حل کنند. 

۵ و واقع شد که در روز هفتم به زن شمُشون گفتند: شوهر خود را ترغیب نما تا معمای خود را برای ما بیان کند» مبادا تو را و خانهٌ پدر تو را به آتش 
بسوژانيم . آیا ما را دعوت کرده آید تا ما را ثارام تمایید یا نه؟ 

۶ پس زن شْشون پیش او گریسته» گفت: «به درستی که مرا بغض می نمایی و دوست نمی داری زیرا معمایی به پسران قوم من گفته ای و آن را برای 
من بیان نکردی.» او وی را گفت: «اینک برای پدر و مادر خود بیان نکردم؛ آیا برای تو بیان کنم؟ 

۷ و در هفت روزی که ضیافت ایشان می بود پیش او می گریست. و واقع شد که در روز هفتم چونکه او را بسیار الحاح می نمود. برایش بیان کرد و او 
معما را به پسران قوم خود گفت. 

۸ و در روز هفتم مردان شهر پیش از غروب آفتاب به وی گفتند که «چیست شیرین تر از عسل و چیست زورآورتر از شیر. او به ایشان گفت: اگر با گاو 
من خیش نمی کردید. معمای مرا دریافت نمی نمودید. 

٩‏ و روح خداوند بر وی مستقر شده. به آشقلون رفت و از اهل آنجا سی نفر را کشت. و اسباب آنها را گرفته. دسته های رخت را به آنانی که معما را بیان 
کرده بودند. داد و خشمش افروخته شده, به خانة پدر خود برگشت. 

رن شون تا رققی که ای وا وش خو دام موه ناوت شنق: 

۱۵ 

۱ و بعد از چندی, واقع شد که شمُشون در روزهای درو گندم برای دیدن زن خود با بزغاله ای آمد و گفت: نزد زن خود به حجره خواهم درآمد. لیکن 
پدرش نگذاشت داخل شود. 

۲ و پدر زنش گفت: گمان می کردم که او را بفض می نمودی» پس او را به رفیق تو دادم؛ آیا خواهر کوچکش از او بهتر نیست؟ او را به عوض وی برای 
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۳ شمٌْشون به ایشان گفت: اين دفعه از فلسطینیان بی گناه خواهم بود اگر ایشان را اذیتی برسانم. 

۴ و شنْشون روانه شده سیصد شغال گرفت. و مشعلها برداشته» دم پر دم گذاشت, و در میان هر دو دم مشعلی گذارد. 

۵و مشعلها را آتش زده. آنها را در کشتزارهای فلسطینیان فرستاد. و بافه ها و زرعها و باغهای زیتون را سوزانید. 

۶ و فلسطینیان گفتند: «کیست که این را کرده است؟ گفتند: شعْشون داماد تمنی» ژیرا که زنش را گرفته» او را به رفیقش داده است. پس فلسطینیان آمده» زن 
و پدرش را به آتش سوزانيدند. 

۷و شمٌشون به ایشان گفت: اگر به اینطور عمل کنید. البته از شما انتقام خواهم کشید و بعد از آن آرامی خواهم یافت. 

۸و ایشان را از ساق تا ران به صدمه ای عظیم کشت. پس رفته, در مغارٌ صخرة عیطام ساکن شد. 

٩‏ و فلسطینیان برآمده, در یهودا اردو زدند و در حی متفرق شدند. 

۰ و مردان یهودا گفتند: چرا بر ما برآمدید؟ گفتند: آمده ایم تا شَمُشون را ببندیم و برحسب آنچه به ما کرده است به او عمل نماییم. 

۱ پس سه هزار نفر از یهودا به مغارة صخرة عیطام رفتهء به شمٌشون گفتند: آیا ندانسته ای که فلسطینیان بر ما تسلط دارند. پس این چه کار است که به 
ما کرده ای؟» در جواب ایشان گفت: به نحوی که ایشان به من کردند» من به ایشان عمل نمودم. 

۲ ایشان وی را گفتند: ما آمده ایم تا او را ببندیم و به دست فلسطینیان بسپاریم. شمشون در جواب ایشان گفت: برای من قسم بخورید که خود بر من 
هجوم نیاورید. 

۳ ایشان در جواب وی گفتند: حاشا! بلکه تو را بسته, به دست ایشان خواهیم سپرد. و یقیناً تو را نخواهیم کشت.» پس او را به طناب نو بسته. از صخره 
برآوردند. 

۴ و چون او به حی رسید. فلسطینیان از دیدن او نعره زدند؛ و روح خداوند بر وی مستقر شده. طنابهایی که بر بازوهایش بود. مثل کتانی که به آتش 
سوخته شود گردید. و بندها از دستهایش فرو ريخت. 

۵ و چانة تازهٌ الاغی یافته. دست خود را دراز کرد و آن را گرفته» هزار مرد با آن کشت. 

۶ و شمُشون گفت: با چانة الاغ توده بر توده, با چانة الاغ هزار مرد کشتم. 

۷ و چون از گفتن فارغ شد. چانه را از دست خود انداخت و آن مکان را رَمّت لحی نامید. 

۸ پس بسیار تشنه شده. نزد خداوند دعا کرده. گفت که «به دست بنده ات این نجات عظیم را دادی و آیا الان از تشنگی بمیرم و به دست نامختونان بیفتم؟ 
٩‏ پس خدا کفه ای را که در آحی بود. شکافت که آب از آن جاری شد؛ و چون بنوشید جانش برگشته» تازه روح شد. از این سبب اسمش عین حقوری 
خوانده شد که تا امروز در لحی است. 

۰ و او در روزهای فلسطینیان» بیست سال بر اسرائیل داوری نمود. 

۱۶ 

و شون 4 غرم قسرن تین آخها قاحشه یندم زد ای وشن بعی: 

۲ و به اهل ره گفته شد که شمٌشون به اینجا آمده است. پس او را احاطه نموده, تمام شب برایش خاموش مانده گفتند: چون صبح روشن شود او را می 
۳ و شمُشون تا نصف شب خوابید. و نصف شب برخاسته, لنگه های دروازهُ شهر و دو باهو را گرفته آنها را با پشت بند کند و بر دوش خود گذاشته. بر 
قلةٌ کوهی که در مقایل خبرون است. برف: 

۴و بعد از آن واقع شد که زنی را در وادی سورّق که اسمش دلیله بود». دوست می داشت. 

۵ و سروران فلسطینیان نزد او برآمده. وی را گفتند: «او را فريفته. دریافت کند که قوت عظیمش در چه چیز است. و چگونه بر او غالب آییم تا او را بسته, 
ذلیل نماییم؛ و هریکی از ما هزار و صد مثقال نقره به تو خواهیم داد. 

۶ پس دلیله به شَمُشون گفت: «تمنا اينکه به من بگویی که قوت عظیم تو در چه چیز است و چگونه می توان تو را بست و ذلیل نمود. 

۷ شمُشون وی را گفت: «اگر مرا به هفت ریسمان تر و تازه که خشک نباشد ببندنده من ضعیف و مثل سایر مردم خواهم شد. 

۸ و سروران فلسطینیان هفت ریسمان تر و تازه که خشک نشده بود. نزد او آوردند و او وی را به آنها بست. 

* و کسان نزد وی در حجره در کمین می بودند. و او وی را گفت: ای شمٌشون فلسطینیان بر تو آمدند. آنگاه ریسمانها را بگسیخت چنانکه ریسمان کتان 
که به آتش برخورد گسیخته شود. لهذا قوتش دریافت نشد. 

۰ و دلیله به شَمُشون گفت: «اینک استهزا کرده, به من دروغ گفتی. پس مرا خبر بده که به چه چیز تو را توان بست. 


۱ او وی را گفت: «اگر مرا با طنابهای تازه که با آنها هیچ کار کرده نشده است. ببندند. ضعیف و مثل سایر مردان خواهم شد. 
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۲ و دلیله طنابهای تازه گرفته, او را با آنها بست و به وی گفت: ای شَمْشون فلسطینیان بر تو آمدند. و کسان در حجره در کمین می بودند. آنگاه آنها را از 
بازوهای خود مثل نخ بگسیخت. 

۳و دلیله به شَمُشون گفت: «تابحال مرا استهزا نموده. دروغ گفتی. مرا بگو که به چه چیز بسته می شوی.» او وی را گفت: «اگر هفت گیسوی سر مرا با 
تن تال 

۲ پس آنها را به میخ قایم بست و وی را گفت: ای شّشون فلسطینیان بر تو آمدند. آنگاه از خواب بیدارشده. هم میخ توردٍ نساج و هم تار را برکند. 

۵و او وی را گفت: «چگونه می گویی که مرا دوست می داری و حال آنکه دل تو با من نیست. این سه مرتبه مرا استهزا نموده, مرا خبر ندادی که قوت 
عظیم تو در چه چیز است. 

۶ و چون او وی را هر روز به سخنان خود عاجز می ساخت و او را الحاح می نمود و جانش تا به موت تنگ می شد. 

۷ هرچه در دل خود داشت برای او بیان کرده, گفت که أسترّه بر سر من نیامده است. زیرا که از رحم مادرم برای خداوند نذیره شده ام؛ و اگر تراشیده 
شوم قوتم از من خواهد رفت و ضعیف و مثل سایر مردمان خواهم شد.» 

۸ پس چون دلیله دید که هرآنچه در دلش بود. برای او بیان کرده است. فرستاد و سروران فلسطینیان را طلبیده» گفت: این دفعه بیایید زیرا هرچه در دل 
خاش مزا هه استد آگاه سرا اسان کزی ای اسی یا نهست وی ارو 

٩‏ و او را بر زانوهای خود خوابانیده. کسی را طلبید هفت گیسوی سرش را تراشید. پس به ذلیل نمودن او شروع کرد و قوتش از او رفت. 

۰ و گفت: ای شمّشون فلسطینیان بر تو آمدند. آنگاه از خواب بیدار شده, گفت: مثل پیشتر بیرون رفته. خود را می افشانم. اما او ندانست که خداوند از او 
دور شده است. 

تن قلشیطشتان ای را کدف چخمافقن را کت وی واه خره آ یوقم به هی برحفم بستق و می وان تستاسن ی کون 

۲ و موی سرش بعد از تراشیدن باز به بلند شدن شروع نمود. 

۳ و سروران فلسطینیان جمع شدند تا قربانی عظیمی برای خدای خود. داجون بگذرانند و بزم نمایند زیرا گفتند خدای ما دشمن ما شمٌشون را به دست ما 
تسلیم نموده است. 

۴ عون کلق از را نیح گانی کون را تیه کی نف کنیا کف وان سا .سا را که رس مارا گر ای کزن ی یاب از ها را کفتت به متخ با 
تسلیم نموده است. 

۵ و چون دل ایشان شاد شد. گفتند: شمْشون را بخوانید تا برای ما بازی کند. پس شْشون را از زندان آورده, برای ایشان بازی می کرد. و او را درمیان 
ستونها برپا داشتند. 


۶ و شمُشون به پسری که دست او را گرفت. گفت: مرا واگذار تا ستونهایی که خانه بر آنها قایم است. لمس نموده, بر آنها تکیه نمایم. 


۷ و خانه از مردان و زنان پر بود و جمیع سروران فلسطینیان در آن بودند و قریب به سه هزار مرد و زن بر پشت بام. بازی شمٌشون را تماشا می 
کردند. 

۸ و شْشون از خداوند استدعا نموده, گفت: «ای خداوند یهوه. مرا بیاد آور و ای خدا این مرتبه فقط مرا قوت بده تا یک انتقام برای دو چشم خود از 
فلسطینیان بکشم. 


٩‏ و شمٌشون دو ستون میان را که خانه بر آنها قایم بود. یکی را به دست راست و دیگری را به دست چپ خود گرفته» بر آنها تکیه نمود. 

.و شمُشون گفت: همراه فلسطینیان بمیرم» و با زور خم شده. خانه بر سروران و بر تمامی خلقی که در آن بودند. افتاد. پس مردگانی که در موت خود 
کشت از مردگانی که در زندگی اش کشته بود. زیادتر بودند. 

۵ آنگاهیراتراتشن ای خانتان پدریش آمففه ان نا زداشه ی ان وا ارنهتن کین فرش خاتو نم زان صرخهن آقعاین قفرت کریته ی ای نت سا 
بر اسرائیل داوری کرد. 

۷ 

۱و از کوهستان افرایم: شخصی بود که میخا نام داشت. 

۲ و به مادر خود گفت: «آن هزار و یکصد مثقال نقره ای که از تو گرفته شد. و دربارةُ آن لعنت کردی و در گوشهای من نیز سخن گفتی, اینک آن نقره نزد 
من است. من آن را گرفتم.» مادرش گفت: خداوند پسر مرا برکت دهد. 

۳ پس آن هزار و یکصد مثقال نقره را به مادرش رد نمود و مادرش گفت: این نقره را برای خداوند از دست خود به جهت پسرم بالکل وقف می کنم تا 
تمتال تراشیده و تمتال ريخته شده ای ساخته شود؛ پس الآن آن را به تو باز می دهم. 

۴و چون نقره را به مادر خود رد نمود. مادرش دویست مثقال نقره گرفته» آن را به زرگری داد که او تمثال تراشیده, و تمثال ريخته شده ای ساخت و آنها 
کی کال فنخا وه 
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و راهان ان افو ایقیدی توافت بسا شک ی تک از مرای فن زا #عسی یی فا کاهن ای وگ 

تن ات نع اسراها ها میم وه کی تب مر فرش بشف هی آمم رشن کرو 

۷و جوانی از بیت لحم یهودا و از لاویان بود که در آنجا مأوا گزید. 

«و آن شخص از شهر خود. یعنی از بیت لحم بهودا روانه شد. تا هر جایی که بیابد مأوا گزیند. و چون سیر می کرد به کوهستان افرایم به خانة میخا 
رسید: 

4 و میخا او را گفت: از کجا آمده ای؟ او در جواب وی گفت: من لاوی هستم از بیت لحم بهوداء و می روم تا هد جایی که بیابم مأوا گزینم. 

۰ میخا او را گفت: «نزد من ساکن شو و برایم پدر کاهن باش و من تو را هر سال ده مثقال نقره و یک دست لباس و معاش می دهم. پس آن لاوی داخل 
شد. 

و آن لاوی راضی شد که با او ساکن شود. و آن جوان نزد او مثل یکی از پسرانش بود. 

۲ و میخا آن لاوی را تخصیص نمود و آن جوان کاهن او شد. و در خانةٌ میخا می بود. 

۳ و میخا گفت: «الآن دانستم که خداوند به من احسان خواهد نمود زیرا لاوی ای را کاهن خود دارم. 


۱/۸ 

۱ و در ایام در اسرائیل پادشاهی نبود. و در آن روزها سبط دان, مُلکی برای سکونت طلب می کردند زیرا تا در آن روز مُلک ایشان در میان اسباط 
اسرائیل به ایشان نرسیده بود. 

۲ و پسران دان از قبیلاً خویش پنج نفر از جماعت خود که مردان جنگی بودند. از صرعه و آشتال فرستادند تا زمين را جاسوسی و تفحص نمایند. و به 
ایشان گفتند: «بروید و زمین را تفحص کنید.» پس ایشان به کوهستان افرایم به خانة میخا آمده» در آنجا منزل گرفتند. 

۳ و چون ایشان نزد خانة میخا رسیدند» آواز جوان لاوی را شناختند و به آنجا برگشته» او را گفتند: کیست که تو را به اینجا آورده است و در اين مکان 
چه می کنی و در اینجا چه داری؟ 

۲ او به ایشان گفت: میخا با من جنین و چنان رفتار نموده است. و مرا اجیر گرفته. کاهن او شده ام. 

قومز کته انح تفا کی ۵ ندانته ابا راهی کدی ان ره خی خواهت بود: 

۶ کاهن به ایشان گفت: به سلامتی بروید راهی که شما می روید منظور خداوند است. 

۷ پس آن پنج مرد روانه شده. به لایش رسیدند. و خلقی را که در آن بودند. دیدند که در امنیت و به رسم صیدونیان در اطمینان و امنیت ساکن بودند. و در 
1 

۸ پس نزد برادران خود به صرعه و آشتاژل آمدند. و برادران ایشان به ایشان گفتند: چه خبر دارید؟ 

گفتند: برخیزیم و بر ایشان هجوم آوریم. زیراکه زمین را دیده ایم که اینک بسیار خوب است. و شما خاموش هستید. پس کاهلی مورزید بلکه رفته» داخل 
شوید.و زمین را در تصرف درآورید. 

و چون داخل شوید. به قوم مطمئن خواهید رسید و زمین بسیار وسیع است. و خدا آن را به دست شما داده است؛ و آن جایی است که از هرچه در 
جهان است. باقی ندارد. 

۷ پس ششصد نفر از قبیله دان مسلح شده. به آلات جنگ از آنجا یعنی از صرعه و آشتاژل روانه شدند. 

۲ و برآمده, در قریه یعاریم در یهودا اردو زدند. لهذا تا امروز آن مکان را محنه دان می خوانند و اینک در پشت فریه یعاریم است. 

۳ و از آنجا به کوهستان افرایم گذشته, به خانة میخا رسیدند. 

۴ ی آن پنج نفر که برای جاسوسی زمین لایش رفته بودند» براتران خود.را خظاب کرنه, گفتند: آیا می دانید که در این خانه ها آیفود و ترافیم و شسفال 
تراشیده و تمثال ريخته شده ای هست؟ پس الان فکر کنید که چه باید بکنید. 

۵ پس به آنسو برگشته. به خانةٌ جوان لاوی» یعنی به خانة میخا آمده. سلامتی او را پرسیدند. 

۶و آن ششصد مرد مسلح. به آلات جنگ که از پسران دان بودند» در دهنةٌ دروازه ایستاده بودند. 

۷ و آن پنج نفر که برای جاسوسی زمین رفته بودند بر آمده» به آنجا داخل شدند» و تمثال تراشیده و ایفود و ترافیم و تمتال ريخته شده را گرفتند. و کاهن 
با آن ششصد مرد مسلح شده. به آلات جنگ به دهنه دروازه ایستاده بود. 

۸ و چون آنها به خانهةٌ میخا داخل شده. تمثال تراشیده و ایفود و ترافیم و تمثال ريخته شده را گرفتند. کاهن به ایشان گفت: «چه می کنید؟ 

٩‏ ایشان به وی گفتند: خاموش شده. دست را بر دهانت بگذار و همراه ما آمده, برای ما پدر و کاهن باش. کدام برایت بهتر است که کاهن خانة یک شخص 
باشی یا کاهن سبطی و قبیله ای در اسرائیل شوی؟ 

۰ پس دل کاهن شاد گشت. و ایفود و ترافیم و تمثال راگرفته» در میان قوم داخل شد. 
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ی کی سم وا تشه اطفان و تاش واستانی را خی وی وه گرا تانق 

۲ و چون ایشان از خانة میخا دور شدند. مردانی که در خانةهای اطراف خانة میخا بودند جمع شده بنی دان را تعاقب نمودند. 

۳ و بنی دان را صدا زده؛ ایشان رو برگردانیده, به میخا گفتند: تو را چه شده است که با این جمعیت آمده ای؟ 

۴ او گفت: «خدایان مرا که ساختم با کاهن گرفته. رفته اید؛ و مرا دیگر چه چیز باقی است؟ پس چگونه به من می گویید که تو را چه شده است؟ 

۵ و پسران دان او را گفتند: آواز تو درمیان ما شنیده نشود مبادا مردان تندخو بر شما هجوم آورند» و جان خود را با جانهای اهل خانه ات هلاک سازی. 
۶ و بنی دان راه خود را پیش گرفتند. و چون میخا دید که ایشان از او قوی ترند» روگردانیده» به خانةٌ خود برگشت. 

۷ و ایشان آنچه میخا ساخته بود و کاهنی را که داشت برداشته. به لایش بر قومی که آرام و مطمئن بودند. بر آمدند و ایشان را به دم شمشیر کشته. 
شهر را به آتش سوزانيدند. 

۸ و رهاننده ای نبود زیراکه از صیدون دور بود و ایشان را با کسی معامله ای نبود و آن شهر در وادی ای که نزد بیت رَحوب است. واقع بود. ساکن 
شدند. 

4 ق شهر را به اسع پدن. خود دان که برای استرافیل زانیده شن. دان نامیدندء آما اسم شنهر قیل از آن لانش نود. 

۳۰و بنی دان آن تمثال تراشیده را برای خود نصب کردند و یهوناتان بن جرشوم بن موسی و پسرانش تا روز اسیر شدن اهل زمین, کهنهٌ بنی دان می 
بودند. 

ی ال شخ سار که هه وم صایی وهای که نی کیره توق ترا سود هس وف 

" 

۱ و در ایام که پادشاهی در اسرائیل نبود. مرد لاوی در پشت کوهستان افرایم ساکن بود. و کنیزی از بیت لحم یهودا برای خود گرفته بود. 

۲ و کنیزش بر او زنا کرده» از نزد او به خانه پدرش در بیت لحم پهودا رفت» و در آنجا مدت چهار ماه بماند. 

۳ و شوهرش برخاسته» از عقب او رفت تا دلش را برگردانیده. پیش خود باز آورد. و غلامی با دو الاغ همراه او بود» و آن زن او را به خانه پدر خود برد. 
و چون پدر کنیز او را دیده شد. 

۲و پدرزنش, یعنی پدر کنیز او را نگاه داشت. پس سه روز نزد وی توقف نمود و اکل و شرب نموده» آنجا بسر بردند. 

۵و در روز چهارم چون صبح زود بیدار شدند. او برخاسته تا روانه شود؛ اما پدر کنیز به داماد خود گفت که «دل خود را به لقمه ای نان تقویت ده و بعد 
از آن روانه شوید. 

۶ پس هر دو با هم نشسته» خوردند و نوشندند و پدر کنیز به آن مرد گفت: موافقت کرده» امشب را بمان و دلت شاد باشد. 

۷و چون آن مرد برخاست تا روانه شود. پدرزنش او را الحاح نمود و شب دیگر در آنجا ماند. 

۸و در روز پنجم صبح زود برخاست تا روانه شود. پدر کنیز گفت: «دل خود تقویت نما و تا زوال روز تأخیر نمایید. و ایشان هر دو خوردند. 

٩‏ و چون آن شخص با کنیز و غلام خود برخاست تا روانه شود. پدر زنش یعنی پدر کنیز او را گفت: الآن روز نزدیک به غروب می شود. شب را بمانید؛ 
اینک روز تمام می شود. در اینجا شب را بمان و دلت شاد باشد و فردا بامدادان روانه خواهید شد و به خیم خود خواهی رسید. 

۰ اما مرد قبول نکرد که شب را بماند. پس برخاسته» روانه شد و به مقابل ییوس که اورشلیم باشد» رسید؛ و در الاغ پالان شده و کنیزش همراه وی بود. 
۱ و چون ايشان نزد یبوس رسیدند. نزدیک غروب بود. غلام به آقای خود گفت: «بیا و به این شهر یبوسیان برگشته» شب را در آن بسر بریم. 

۲ آقایش وی را گفت: «به شهر غریب که احدی از بنی اسرائیل در آن نباشد بر نمی گردیم. بلکه به جبْحَه بگذریم. 

۳ و به غلام خود گفت: «بیا و به یکی از اين جاهاء یعنی به جِبّحّه با رامه نزدیک بشویم و در آن شب را بمانیم.» 

۳ پس از آنجا گذشته. برفتند و نزد جح که از آن بنيامین است. آفتاب بر ایشان غروب کرد. 

۵ پس به آن طرف برگشتند تا به جِبْحّه داخل شده. شب را در آن بسر برند. و او درآمد در کوچه شهر نشست؛ اما کسی نبود که ایشان را به خانه خود 
ببرد و منزل دهد. 

۶ و اینک مردی پیر در شب از کار خود از مزرعه می آمد. و این شخص از کوهستان افرایم بوده, در جح مأوا گزیده بود؛ اما مردمان آن مکان بنیامینی 
بودند. 

۷ و او نظر انداخته. شخص مسافری را در کوچةٌ شهر دید؛ و آن مرد پیر گفت: «کجا می روی و از کجا می آیی؟ 

۸ او وی را گفت: ما از بیت لحم یهودا به آن طرف کوهستان افرایم می رویم. زیرا از آنجا هستم و به بیت لحم یهودا رفته بود» و الاآن عازم خانةٌ خود نمی 
پذیرد؛ 

٩‏ و نیز کاه و علف به جهت الاغهای ما هست. و نان و شراب هم برای من و کنیز تو و غلامی که همراه بندگانت است. می باشد و احتیاج به چیزی نیست. 


۰ آن مرد پیر گفت: «سلامتی بر تو باد؛ تمامی حاجات تو بر من است؛ اما شب را در کوچه بسر مبر. 
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نآزا مه حانه خوز یوم تیا کو راک داد یهام عو ی رهم کر ودین زر نکر 
۲ و چون دلهای خود را شاد می کردند» اینک مردمان شهر. یعنی بعضی اشخاص بنی بلیعال خانه را احاطه کردند. گفتند: آن مرد را که به خانةٌ تو داخل 
شده است بیرون بیاور تا او را بشناسیم. 

۳ و آن مرد صاحب خانه نزد ایشان بیرون آمده. به ایشان گفت: نی ای برادرانم شرارت مورزید. چونکه این مرد به خانة من داخل شده است؛ این عمل 
تا ت مان 

۲ اینک دختر باکرةٌ من و کنیز این مرد. ایشان را نزد شما بیرون می آورم و ایشان را ذلیل بکنید. لیکن با این مرد این کار زشت را مکنید. 

ها این مزدهان فخو اسفقت کهای را بشتوف: بن آن سفن کین حوذیرا کرافت نید آیضان بیروی آوره وای وا شتا خفظ. ی دام یشب کا نم ای زا خی 
عصمت می کردند. و در طلوع فجر او را رها کردند. ۲۶ و آن زن در سپیدةٌ صبح آمده. به در خانة آن شخص که آقایش در آن بود. افتاد تا روشن شد. 
۷ و در وقت صبح آقايش برخاسته» بیرون آمد تا به راه خود برود و اینک کنیزش نزد در خانه افتاده. و دستهایش بر آستانه بود. 

۸ و او وی را گفت: برخیز تا برویم.» آما کسی جواپ نداد پس آن مرد او را بر الاغ خود گذاشت ق بر‌خاسته, به مکان خود رفت: 

٩‏ و چون به خانة خود رسید, کاردی برداشت و کنیز خود را گرفته, اعضای ای را به دوازده قطعه تقسیم کرد؛ و آنها را در تمامی حدود آسرائیل فرستاد. 
۳ و هرکه اين را دید گفت: از روزی که بنی اسرائیل از مصر بیرون آمده اند تا امروز عملی مثل این کرده و دیده نشده است. پس در آن تأمل کنید و 
مشورت کرده. حکم نمایید. 
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۱ و جمیع بنی اسرائیل بیرون آمدند و جماعت مثل شخص واحد از دان تا بثرشبع با اهل زمین جلعاد نزد خداوند در مصفه جمع شدند. 

۲ و سروران تمام قوم و جمیم اسباط اسرائیل یعنی چهارصد هزار مرد شمشیر زن پیاده در جماعت قوم خدا حاضربودند. 

۳ و بنی بنيامین شنیدند که بنی اسرائیل در مصقه برآمده اند. و بنی اسرائیل گفتند: بگویید که این عمل زشت چگونه شده است. 

۲ آن مرد لاوی که شوهر زن مقتوله بود. در جواب گفت: من با کنیز خود به جبْحّه که از آن بنيامین باشد. آمدیم تا شب را بسر بریم. 

۵ و اهل جیُعضه بر من برخاسته» خانه را در شب. گرد من احاطه کردند. و مرا خواستند بکشند و کنیز مرا ذلیل نمودند که بمرد. 

۶ و کنیز خود را گرفته» او را قطعه قطعه کردم و او را در تمامی ولایت ملک اسرائیل فرستادم » زیرا که کار قبیح و زشت در اسرائیل نمودند. 

۲ هان جمیع شماء از بنی اسرائیل حکم و مشورت خود را اینجا بیاورید. 

۸ آنگاه تمام قوم مثل شخص واحد برخاسته. گفتند: «هیچ کدام از ما به خیمةٌ خود نخواهیم رفت. و هیچ کدام از ما به خانة خود برنخواهیم گشت. 

٩‏ و حال کاری که به جِبْعّه خواهیم کرد. این است که به حسب قرعه بر آن برآییم. 

۰ و ده نفر از صد و صد از هزار و هزار از ده هزار از تمامی اسباط اسرائیل بگیریم تا آذوقه برای قوم بیاورند. و تا چون به جیْحّه بنیامینی برسند. با 
یقاب افق ته فیا تیک زته انتیر اقا خهواته اناه ر فان فان 

۱ پس جمیع مردان اسرائیل بر شهر جمع شده. مثل شخص واحد متحد شدند. 

"ی اسباط اسرائیل اشنخابی چند نی تمامی سیط بنيامین فرسگاده, گفتنده این چه شرارتی است که در میان شما واقم شده انست؟ 

۳ پس الآن آن مردان بنی بلیعال را که در چیّْه هستند. تسلیم نمایید تا آنها را به قتل رسانیم. و بدی را از اسرائیل دور کنیم. اما بنیامینیان نخواستند که 
۷ 

۳ و بنی بنيامین از شهرهای خود به جبْعّه جمع شدند تا بیرون رفته» با بنی اسرائیل جنگ نمایند. 

۵ و از بنی بنيامین در آن روز بیست و شش هزار مرد شمشیر زن از شهرها سان دیده شد. غیر از ساکنان جبْعّه که هفتصد نفر برگزیده. سان دیده شد. 
۶ و از تمام این گروه هفتصد نفر چپ دست برگزیده شدند که هریکی از آنها مویی را به سنگ فلاخن می زدند و خطا نمی کردند. 

۷ و از مردان اسرائیل سوای بنیامینیان چهارصد هزار مرد شمشیرزن سان دیده شد که جمیع اینها مردان چنگی بودند. 

۸و بنی اسرائیل برخاسته, به بیت ثیل رفتند و از خدا مضورت خواسته, گفتند: کیست که اولا از ما برای جنگ نمودن با بنی بنيامین برآید؟ خداوند گفت: 
یهودا اول برآید. 

* و بنی اسرائیل بامدادان برخاسته. در برابر چبِعه اردو زدند. 

۰ و مردان اسرائیل بیرون رفتند تا با بنيامینیان جنگ نمایند. و مردان اسرائیل برابر ایشان در جح صف آرایی کردند. 

و بنی بنيامین از جِبْعّه بیرون آمده. در آن روز بیست و دو هزار نفر از اسرائیل را بر زمین هلاک کردند. 

۲ و قوم. یعنی مردان اسرائیل خود را قوی دل ساخته. بار دیگر صف آرایی نمودند. در مکانی که روز دول صف آرایی کرده بودند. 

۳ و بنی اسرائیل برآمده, به حضور خداوند تا شام گریه کردند» و از خداوند مشورت خواسته, گفتند: آیا بار دیگر نزدیک بشوم تا با برادران خود بنی 
بنيامین جنگ نمایم؟ خداوند گفت: به مقابله ایشان برآیید. 
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۳ و بنی اسرایل در روز دوم به مقابلةً بنی بنيامین پیش آمدند. 

۵ و بنيامینیان در روز دوم به مقابلةً ایشان از جبْعّه بیرون شده. بار دیگر هجده هزار نفر از بنی اسرائیل را بر زمین هلاک ساختند که جمیع اینها 
شمشیرزن بودند. 

۶ آنگاه تمامی بنی اسرائیل» یعنی تمامی قوم بر آمده. به بیت ثیل رفتند و گریه کرده, درآنجا به حضور خداوند توقف نمودند» و آن روز را تا شام روزه 
داشته» قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی به حضور خداوند گذرانیدند. 

۷ و بنی اسرائیل از خداوند مشورت خواستند. و تابوت عهد خدا آن روزها درآنجا بود. 

۸ و فینحاس بن العازار بن هارون در آن روزها پیش آن ایستاده بود. و گفتند: آیا بار دیگر بیرون روم و با برادران خود بنی بنيامین جنگ کنم یا دست 
بردارم؟ خداوند گفت: برآی زیرا که فردا او را به دست تو تسلیم خواهم نمود. 

٩‏ پس اسرائیل در هر طرف جیْعّه کمین ساختند. 

۰ و بنی اسرائیل در روز سوم به مقابلة بنی بنيامین برآمدند. و مثل سابق در برابر جِّْعّه صف آرایی نمودند. 

۱ و بنی بنيامین به مقابلةٌ قوم بیرون آمده. از شهر کشیده شدند و به زدن و کشتن قوم در راهها که یکی از آنها به سوی بیت ثیل و دیگری به سوی جیْحَه 
می رود مثل سایق شروع کردند. و به قدر سی نفر از اسرائیل در صحرا کشته شدند. 

۲ و بنی بنيامین گفتند که ایشان مثل سابق پیش ما منهزم شدند.» اما بنی اسرائیل گفتند: «بگريزيم تا ایشان را از شهر به راهها بکشیم. 

۳ و تمامی مردان اسرائیل از مکان خود برخاسته, در بعل تامار صف آرایی نمودند. و کمین کنندگان اسرائیل از مکان خود یعنی از معره جیِحَه به 
در‌جستند. 

۲و ده هزار مرد برگزیده از تمام اسرائیل در برابر چیه آمدند و چنگ سخت شد. و ایشان نمی دانستند که بلا برایشان رسیده است. 

۵ و خداوند بنيامین را به حضور اسرائیل مغلوب ساخت و بنی اسرائیل در آن روز بیست و پنجهزار و یکصد نفر را از بنيامین هلاک ساختند که جمیع 
ایشان شمشیرزن بودند. 

۶ و بنی بنيامین دیدند که شکست یافته اند زیرا که مردان اسرائیل به بنيامینیان جا داده بودند. چونکه اعتماد داشتند بر کمینی که به اطراف جِّعه نشانده 
بودند. 

۲ و کمین کنندگان تعجیل نموده. بر جبَْه هجوم آوردند و کمین کنندگان خود را پراکنده ساخته. تمام شهر را به دم شمشیر زدند. 

و دومتای مولان ابتر افیل و کشن: کندگان عاامتی فان دادم ند که مراکم دود سای بلکد ان شهی مرافزاوفد: 

٩‏ پس چون مردان اسرائیل در جنگ رو گردانیدند. بنيامینیان شروع کردند به زدن و کشتن قریب سی نفر از مردان اسرائیل زیرا گفتند یقیناً ایشان مثل 
جنگ اول از حضور ما شکست یافته اند. 

۳ و چون آن تراکم ستون دود از شهر بلند شدن گرفت. بنیامینیان از عقب خود نگریستند و اینک تمام شهر به سوی آسمان به دود بالا می رود. 

و بنی اسرائیل برگشتند و بنیامینیان پریشان شدند. زیرا دیدند که بلا بر ایشان رسیده است. 

ون وتات ایس او واه هزین کر مد اما مگیرافای رن توقای کی وی شون سم تشان زا دسا مهار گرا خی 
۳ پس بنیامینیان را احاطه کرده. ایشان را تعاقب نمودند. و در منوحه در مقابل جِّحّه به سوی طلوع آفتاب ایشان را پایمال کردند. 

۴ و هجده هزار نفر از بنيامین که جمیع ایشان مردان جنگی بودند. افتادند. 

۵ و ایشان برگشته. به سوی صحرا تا صخرءةٌ رمون بگریختند. و پنجهزار نفر از ایشان را به سر راهها هلاک کردند. و ایشان را تا جدعوم تعاقب کرده. 
دو هزار نفر ازایشان را کشتند. 

۶ پس جمیع کسانی که در آن روز از بنيامین افتادنده بیست و پنج هزار مرد شمشیرزن بودند که جمیع آنها مردان جنگی بودند. 

۷ اما ششصد نفر برگشته», به سوی بیابان به صخرهٌ رمون فرار کردند» و در صخرةٌ رمون چهار ماه بماندند. 

۸ و مردان اسرائیل بر بنيامینیان برگشته. ایشان را به دم شمشیر کشتند» یعنی تمام اهل شهر و بهایم و هرچه را که یافتند؛ و همچنین همه شهرهایی را 
که به آنها رسیدند. به آتش سوزانیدند. 

۳۱ 

۱و مردان اسرائیل درمصفه قسم خورده, گفتند که «احدی از ما دختر خود را به بنيامینیان به زنی ندهند. 

۲ و قوم به بیت ثیل آمده. درآنجا به حضور خدا تا شام نشستند و آواز خود را بلند کرده» زارزار بگریستند. 

۳ و گفتند: ای بهوه. خدای اسرائیل, این چرا در اسرائیل واقع شده است که امروز یک سبط از اسرائیل کم شود؟ 

۴و در فردای آن روز قوم به زودی برخاسته, مذبحی درآنجا بنا کردند. و قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی گذرانيدند. 
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ه و بنی اسرائیل گفتند: کیست از تمامی اسباط اسرائیل که در جماعت نزد خداوند برنیامده است؟ زیرا قسم سخت خورده, گفته بودند که هر که به حضور 
خداوند به مصقه نیاید. البته کشته شود. 

۶ و بنی اسرائیل دربارةٌ برادر خود بنيامین پشیمان شده. گفتند: امروز یک سبط از اسرائیل منقطع شده است. 

۷ برای بقيةٌ ایشان دربارةُ زنان چه کنیم؟ زیرا که ما به خداوند قسم خورده ایم که از دختران خود به ایشان به زنی ندهیم. 

و گفتند: کدام یک از اسباط اسرائیل است که به حضورخداوند به مصقه نیامده است؟ و اینک از یابیش جلعاد کسی به اردو و جماعت نیامده بود. 

٩‏ زیرا چون قوم شمرده شدند» اینک از ساکنان یابیش جلعاد احدی درآنجا نبود. 

۰ پس جماعت دوازده هزار نفر ازشجاع ترین قوم را به آنجا فرستاده» و ایشان را امر گفتند: «بروید و ساکنان یابیش جلعاد را با زنان و اطفال به دم 

۷ و آنچه باید بکنید این است که هر مردی را و هر زنی را که با مرد خوابیده است باشد» هلاک کنید. 

۲ و درمیان ساکنان یابیش جلعاد چهارصد دختر باکره که با ذکوری نخوابیده و مردی را نشناخته بودند یافتند. و ایشان را به اردو در شیلوه که در 
زمین کنعان است. آوردند. 

۳ و تمامی جماعت نزد بنی بنيامین که در صخرهٌ رمون بودند فرستاده. ایشان را به صلح دعوت کردند. 

۲ و در آن وقت بنیامینیان برگشتند و دخترانی را که از زنان یابیش جلّعاد زنده نگاه داشته بودند به ایشان دادند. و باز ایشان را کفایت نکرد. 

۵ و قوم برای بنيامین پشیمان شدند. زیرا خداوند در اسباط اسرائیل شقاق پیدا کرده بود. 

۶ و مشایخ جماعت گفتند: «دربارة زنان به جهت باقی ماندگان چه کنیم. چونکه زنان از بنيامین منقطع شده اند؟ 

۷ و گفتند: میراثی به جهت نجات یافتگان بنيامین باید باشد تا سبطی از اسرائیل محو نشود. 

۸ اما ما دختران خود را به ایشان به زنی نمی توانیم داد زیرا بنی اسرائیل قسم خورده, گفته اند ملعون باد کسی که زنی به بنيامین دهد. 

٩‏ و گفتند: اینک هر سال در شیلوه که به طرف شمال بیت ثیل و به طرف مشرق راهی که از بیت ثیل به شکیم می رود و به سمت جنوبی لبونه است. 
عیدی برای خداوند می باشد. 

۳ پس بین بنيامین را امر فرموده. گفتند: «بروید در تاکستانها در کمین باشید. 

۱ و نگاه کنید و اینک اگر دختران شیلوه بیرون آیند تا با رقص کنندگان رقص کنند» آنگاه از تاکستانها درآینده و از دختران شیلوه هرکس زن خود را 
ربوده» به زمین بنيامین برود. 

۲ و چون پدران و برادران ایشان آمده. نزد ما شکایت کنند. به ایشان خواهیم گفت ایشان را به خاطر ما ببخشید. چونکه ما برای هرکس زنش را در جنگ 
نگاه نداشتیم» و شما آنها را با ایشان ندادید. الان مجرم می باشید. 

۳ پس بنيامین چنین کردند» و از رقص کنندگان» زنان را برحسب شمارهٌ خود گرفتند. و ایشان را به یغما برده. رفتند. و به ملک خود برگشته. شهرها را 
بنا کردند و در آنها ساکن شدند. 

۴ و در آن وقت بنی اسرائیل هرکس به سبط خود و به قبیلة خود روانه شدند. و از آنجا هرکس به ملک خود بیرون رفتند. 


۵ و در آن ایام در اسرائیل پادشاهی نبود و هرکس آنچه درنظرش پسند می آمد. می کرد. 
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کتاب ارمیای نبی 


۱ 
۱ کلام ارمیا ابن حلقیا از کاهنانی که در عناتوت در زمین بنيامین بودند. 

۲ که کلام خداوندزدی ایام پوشیا این آمون پانشاهیهودا تور سال سیزدهم از ساطفت‌ای.بر وی فازل شندء 

۳ و در ایام بهوياقيم بن یوشیّا پادشاه یهودا تا آخر سال یازدهم صدقیّا ابن یوشیّا پادشاه یهودا نازل می شد تا زمانی که اورشلیم در ماه پنجم به اسیری 
برده شد. 

۴ پس کلام بر من نازل شده, گفت: 

۵ قبل از آنکه تو را در شکم صورت بندم تو را شناختم و قبل از بیرون آمدنت از رحم تو را تقدیس نمودم و تو را نبی امّت قرار دادم. 

۶ پس گفتم: آه ای خداوند یهوه اینک من تکلّم کردن را نمی دانم چونکه طفل هستم. 

۲ اما خداوند مرا گفت: مگو من طفل هستم. زیرا هر جایی که تو را بفرستم خواهی رفت و بهر چه تو را امر فرمایم تکلَم خواهی نمود. 

۸ از ایشان مترس زیرا خداوند می گوید: من با تو هستم و تو را رهایی خواهم داد. 

٩‏ آنگاه خداوند دست خود را دراز کرده. دهان مرا لمس کرد و خداوند به من گفت: اینک کلام خود را در دهان تو نهادم. 

۰ بدان که تو را امروز بر امت ها و ممالک مبعوث کردم تا از ريشه برکنی و منهدم سازی و هلاک کنی و خراب نمایی و بنا نمایی و غرس کنی. 

۱ پس کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: ای ارمیا چه می بینی؟ گفتم: شاخه ای از درخت بادام می بینم. 

۲ خداوند مرا گفت: نیکو دیدی زیرا که من بر کلام خود دیده بانی می کنم تا آن را به انجام رسانم. 

۳ پس کلام خداوند بار دیگر به من رسیده, گفت: «چه چیز می بینی؟ گفتم: دیگی جوشنده می بینم که رویش از طرف شمال است. 

۴ و خداوند مرا گفت: بلایی از طرف شمال بر جمیع سکنة این زمین منبسط خواهد شد. 

۵ زیرا خداوند می گوید اینک من جمیع قبایل ممالک شمالی را خواهم خواند ایشان آمده هرکس کرسی خود را در دهنة دروازةٌ اورشلیم و بر تمامی 
حصارهایش گرداگرد و به ضد تمامی شهرهای بهودا برپا خواهد داشت. 

۶ و بر ایشان احکام خود را دربارة همه شرارتشان جاری خوانم ساخت چونکه مرا ترک کردند و برای خدایان غیر بخور سوزانیدند و اعمال دستهای 
بخوی وا هه ی تفا 

۷ پس تو کمر خود را ببند و برخاسته, هرآنچه را من به تو امر فرمایم به ایشان بگو و از ایشان مشوّش سازم. 

۸ زیرا اینک من تو را امروز شهر حصاردار و ستون آهنین و حصارهای برنجین به ضند تمامی زمین برای پادشاهان یهودا و سروران و کاهنانش و قوم 
زمین ساختم. 

٩‏ و ایشان با تو جنگ خواهند کرد اما بر تو غالب نخواهند آمد. زیرا خداوند می گوید: من با تو هستم و تو رهایی خواهم داد. 
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۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ برو و به گوش اورشلیم ندا کرده» بگو خداوند چنین می گوید: غیرت جوانی تو و محّبت نامزد شدن تو را حینی که از عقب من در بیابان و در زمین لم 
یزرع می خرامیدی برایت به خاطر می آورم. 

۳ اسرائیل برای خداوند مقدس و نوبر محصول او بود. خداوند می گوید: آنانی که او را بخورند مجرم خواهند شد و بلا بر ایشان مستولی خواهد گردید. 
۴ ای خاندان یعقوب و جمیع قبایل خانوادة اسرائیل کلام خداوند را بشنوید! 

۵ خداوند چنین می گوید: «پدران شما در من چه بی انصافی یافتند که از من دوری ورزیدند و اباطیل را پیروی کرده باطل شدند؟ 

۶ و نگفتند: یهوه کجا است که ما را از زمین مصر برآورد و ما را از بیابان و زمین ویران و پر از حفره ها و زمین خشک و ساية موت و زمینی که کسی 
بر آن گذر نکند و آدمی در آن ساکن نشود رهبری نماید؟ 

۷و من شمارا به زمین بستانها آوردم تا میوه ها و طیبّات آن را بخورید؛ اما چون داخل آن شدید. زمین مرا نجس ساختید و میراث مرا مکروه گردانیدید. 
۸ کاهنان نگفتند: یهوه کجاست و خوانندگان تورات مرا نشناختند و شبانان بر من عاصی شدند و انبیا برای بعل نیّوت کرده. در عقب چیزهای بی فایده 
رفتند. 

٩‏ بنابراین خداوند می گوید: بار دیگر با شما مخاصمه خواهم نمود و با پسران پسران شما مخاصمه خواهم کرد. 

پس به جزیره های کتَیّم گذر کرده. ملاحضه نمایید و به قیدار فرستاده به دقت تعقل نمایید و دریافت کنید که آیا حادثة ای مثل این واقع شده باشد؟ 


۱ که آیا هیچ امّتی خدایان خویش را عوض کرده باشند با آنکه آنها خدا نیستند؟ اما قوم من جلال خویش را به آنچه فایده ای ندارد عوض نمودند. 
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۲ پس خداوند می گوید: ای آسمانها از اين متحیّر باشید و به خود لرزیده, به شدت مشوّش شوید! 

۳ زیرا قوم من دو کار بد کرده اند. مرا که چشم آب حیاتم ترک نموده و برای خود حوضها کنده اند. یعنی حوضهای شکسته که آب نگاه ندارد. 

۴ آیا اسرائیل غلام یا خانه زاد است پس چرا غارت شده باشد؟ 

۵ شیران ژیان بر او غزس نموده. آواز خود را بلند کردند و زمین او را ویران ساختند و شهرهایش سوخته و غیرمسکون گردیده است. 

۶ و پسران نوف و تحفنیس فرق تو را شکسته اند. 

۷ آیا این را بر خویشتن وارد نیاوردی چونکه یهوه خدای خود را حینی که تو را رهبری می نمود ترک کردی؟ 

وت شرا با واه نی که کان ات با اب یو وا شش و هقی ربا تاه آنشین چه کان سرا آبتفر ات زا رش 

٩‏ خداوند یهوه صبایوت چنین می گوید: «شرارت توء تو را تنبیه کرده و ارتداد توء تو را توبیخ نموده است پس بدان و ببین که این امر زشت و تلخ است 
که بهوه خدای خود را ترک نمودی و ترس من در تو نیست. 

۰ زیرا از زمان قدیم یوغ تو را شکستم و بندهای تو را گسستم و گفتی بندگی نخواهم نمود زیرا بر هر تل بلند و زیر هر درختی سبز خوابیده. زنا کردی. 
و من تو را مو اصیل و تخم نیکو غرس نمودم پس چگونه نهال مو بیگانه برای من گردیده ای؟ 

۲ پس اگر چه خویشتن را با اشنان بشویی و صابون برای خود زیاده بکار بری, اما خداوند یهوه می گوید: که گناه تو پیش من رقم شده است. 

۳ چگونه می گویی که نجس نشدم و در عقب بعلیم نرفتم؟ طریق خویش را در وادی بنگر و به آنچه کردی اعتراف نما ای شتر تیزرو که در راههای خود 
می دوی! 

۴ مثل گورخر هستی که به بیابان عادت داشته. در شهوت دل خود با باد را بو می کشد. کیست که از شهوتش او را برگرداند؟ آنانی که او را می طلبند 
و هد بش و یزان عافشی رات اف 

۵ پای خود را از برهنگی و گلوی خویش را از تشنگی باز دار. اما گفتی نی امید نیست زیراکه غریبان را دوست داشتم و از عقب ایشان خواهم رفت. 

۶ مثل دزدی که چون گرفتار شود خجل گردد. همچنین خاندان اسرائیل با پادشاهان و سروران و کاهنان و انبیای ایشان خجل خواهند شد. 

۷ که به چوب می گویند تو پدر من هستی و به سنگ که تو مرا زاییده ای زیراکه پشت به من دادند و نه رو. اما در زمان مصیبت خود می گویند: برخیز و 
مارا نجات ده. 

۸ پس خدایان تو که برای خود ساختی کجایند؟ ایشان در زمان مصیبت برخیزند و تو را نجات دهند. زیراکه ای یهودا خدایان تو به شمارة شهرهای تو 
می باشند. 

خداوند می گوید: چرا با من مخاصمه می نمایید جمیع شما بر من عاصبی شده اید. 

۰ پسران شما را عبث زده ام زیرا که تأدیب را می پذیرند. شمشیر شما مثل شیر درنده انبیای شما را هلاک کرده است. 

ای شما که اهل این عصر می باشید کلام خداوند را بفهمید! آیا من برای اسرائیل مثل بیابان یا زمین ظلمت غلیظ شده ام؟ پس قوم من چرا می گویند که 
رسای خود شده ایم و بار دیگر نزد تو نخواهیم آمد. 

۲ آیا دوشیزه زیور خود را یا عروس آرایش خود را فرموش کند؟ اما قوم من روزهای بیشمار مرا فراموش کرده اند. 

۳ چگونه راه خود را مهیّا می سازی تا محبت را بطلبی؟ بنابراین زنان بد را نیز به راههای خود تعلیم دادی. 

۴ در دامنهای تو نیز خون جان فقیران بی گناه يافته شد. آنها را در نقب زدن نیافتم بلکه بر جمیم آنها. 

۵ و می گویی: چونکه بی گناه هستم. غضب او از من برگردانیده خواهد شد. اینک به سبب گفتنت که گناه نکرده ام» بر تو داوری خواهم نمود. 

۶ چرا اینقدر می شتابی تا راه خود را تبدیل نمایی؟ چنانکه از آشور خجل شدی همچنین از مصر نیز خجل خواهی شد. 


۷ از این نیز دستهای خود را بر سرت نهاده, بیرون خواهی آمد. چونکه اعتماد تو را خوار شمرده است پس از ایشان کامیاب نخواهی شد. 


7 
۱ و می گوید: اگر مرد» زن خود را طلاق دهد و او از وی جدا شده. زن مرد دیگری بشود آیا بار دیگر به آن رجوع خواهد نمود؟ مگر آن زمین بسیار 
ملوّث نخواهد شد؟ لیکن خداوند می گوید: تو با یاران بسیار زنا کردی اما نزد من رجوع نما. 

۲ چشمان خود را به بلندیها برافراز و ببین که کدام جا است که در آن با تو همخواب نشده اند. برای ایشان بسر راهها مثل زن عرب در بیابان نشستی و 
زمین را به زنا و بدرفتاری خود ملوّث ساختی. 

۳ پس بارش ها بازداشته شد و باران بهاری نیامد و تو را جبین زن زانیه بوده. حیا را ازخود دور کردی. 

۲ آیا از این به بعد مرا صدا نخواهی زد که ای پدر منء تو یار جوانی من بودی؟ 


ه آیا غضب خود را تا به ابد خواهد نمود و آن را تا به آخر نگاه خواهد داشت؟ اینک این را گفتی اما اعمال بد را بجا آورده. کامیاب شدی. 
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۶ و خداوند در ایّام یوشیا پادشاه به من گفت: «آیا ملاحضه کردی که اسرائیل مرتد چه کرده است؟ چگونه به فراز هر کوه بلند و زیرا هر درخت سبز رفته 
در آنجا زنا کرده است؟ 

۷و بعد از آنکه هم این کارها را کرده بود من گفتم نزد من رجوع نماء اما رجوع نکرد و خواهر خائن او یهودا این را بدید. 

۸و من دیدم با آنکه اسرائیل مرتد زنا کرد و از همه جهات او را بیرون کردم و طلاق نامه ای به وی دادم لکن خواهر خائن او یهودا نترسید بلکه او نیز 
شک تا کید 

٩‏ و واقع شد که به سبب سهل انگاری او در زنا کاری اش زمین ملوّت گردید و او با سنگها و چوبها زنا نمود. 

۰ و نیز خداوند می گوید: با وجود اين همه. خواهرخائن او یهودا نزد من با تمامی دل خود رجوع نکرد بلکه با ریاکاری. 

۱ پس خداوند مرا گفت: اسرائیل مرتد خویشتن را از یهودای خائن عادل تر نموده است. 

۲ لهذا برو و این سخنان را بسوی شمال ندا کرده؛ بگو: خداوند می گوید: ای اسرائیل مرتد رجوع نما! و بر تو غضب نخواهم نمود زیرا خداوند می گوید: 
من رف هستم و تا به ابد خشم خود را نگاه نخواهم داشت. 

۳فقط به گناهانت اعتراف نما که بر یهوه خدای خویش عاصی شدی و راههای خود را زیر هر درخت سبز برای بیگانگان منشعب ساختی. و خداوند می 
گوید که سما آواز مرا نشنیدید. 

۲ پس خداوند می گوید: ای پسران مرتد من رجوع نمایید زیرا که من شوهر شما هستم و از شما یک نفر از شهری و دو نفر از قبیله ای گرفته, شما را به 
صهیون خواهم آورد. 

۵ و به شما شبانان موافق دل خود خواهم داد که شما را به معرفت و حکمت خواهند چرانید. 

۶و خداوند می گوید که چون در زمین افزوده و بارور شوید در آن ایام بار دیگر تابوت عهد یهوه را به زبان نخواهند آورد و آن را به خاطر ایشان 
نخواهد آمد و آن را ذکر نخواهند کرد و آن را زیارت نخواهند نمود و بار دیگر ساخته نخواهد شد. 

۷ زیرا درمیان اورشلیم را کرسی یهوه خواهند نامید و تمامی امّت ها به آنجا به جهت اسم یهوه به اورشلیم جمع خواهند شد و ایشان بار دیگر پیروی 
سرکشی دلهای شریر خود را نخواهد نمود. 

۸ و در آن ایام خاندان یهودا با خاندان اسرائیل راه خواهند رفت و ایشان از زمین شمال به آن زمینی که نصیب پدران ایشان ساختم با هم خواهند آمد. 
٩‏ و گفتم که من تو را چگونه درمیان پسران قرار دهم و زمین مرغوب و میراث زیباترین امّت ها را به تو بدهم؟ پس گفتم که مرا پدر خواهی خواند و از 
من دیگر هرتد تخوآهی.شد. 

۰ خداوند می گوید: هر آینه مثل زنی که به شوهر خود خیانت ورزید. همچنین شما ای خاندان اسرائیل به من خیانت ورزیدند. 

۱ آواز گریه و تضرّعات بنی اسرائیل از بلندیها شنیده می شود زیرا که راههای خود را منحرف ساخته و یهوه خدای خود را فراموش کرده اند. 

۲ ای فرزندان مرتد بازگشت نمایید و من ارتدادهای شما را شفا خواهم داد. و می گویند: اینک نزد تو می آییم زیراکه تو یهوه خدای ما هستی. 

۳ به درستی که ازدحام کوهها از تلها باطل می باشد. زیرا به درستی که نجات اسرائیل در یهوه خدای ما است. 

۴ و خجالت مشقت پدران ماء یعنی رمه و گله پسران و دختران ایشان را از طفولیّت ما تلف کرده است. 

۵ در خجالت خود می خوابیم و رسوایی ماء ما را می پوشاند زیرا که هم ما و هم پدران ما از طفوّیت خود تا امروز به یهوه خدای خویش گناه ورزیده و 


آواز یهوه خدای خویش را نشنیده ایم. 


َ 
تاونس کته ای اسواعل راک ابا کش رای اکن تر وس ماو کفت شام آکه متام فوتدرا از خوینین کبایی تراک شخ اف ند 

۲ و به راستی و انصاف و عدالت به حیات یهوه قسم خواهی خورد و امّت ها خویشتن را به او مبارک خواهند خواند و به وی فخر خواهند کرد. 

۳ زیرا خداوند به مردان بهودا واورشلیم چنین می گوید: «زمینهای خود را شیار کنید و درمیان خارها مکارید. 

۴ ای مردان یهودا و ساکنان اورشلیم خویشتن را برای خداوند مختون سازید و غلفة دلهای خود را دور کنید مبادا حدّت خشم من به بدی اعمال شما مثل 
آتش صادر شده افروخته گردد و کسی آن را خاموش نتواند کرد. 

۵ در یهودا اخبار نمایید و در اورشلیم اعلان نموده. بگویید و در زمین کرتا بنوازید و به آواز بلند ندا کرده, بگویید که جمع شوید تا به شهرهای حصاردار 
دالفل شبویع: 

۶ علمی بسوی صهیون برافرازید و برای پناه فرار کرده» توقف منمایید زیراکه من بلایی و شکستی عظیم از طرف شمال می آورم. 

۲ شیری از بيشه خود برآمده و هلاک کنندهٌ امّت ها حرکت کرده» از مکان خویش درآمده است تا زمین تو را ویران سازد و شهرهایت خراپ شده. غیر 
مسکون گردد. 

۸ از این جهت پلاس پوشیده. ماتم گیرید ولوله کنید زیرا که حدّت خشم خداوند از ما برنگشته است. 
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و خداوند می گوید که در آن روز دل پادشاه و دل سروران شکسته خواهد شد و کاهنان متحیّر و انبیا مشوّش خواهند گردید.» 

۰ پس گفتم: آه ای خداوند بهوه! به تحقیق این قوم و اورشلیم را بسیار فریب دادی زیرا گفتی شما را سلامتی خواهد بود و حال آنکه شمشیر به جان 
رسیده است. 

۱ در آن زمان به این قوم و به اورشلیم گفته خواهد شد که باد سموم از بلندیهای بیابان بسوی دختر قوم من خواهد وزید نه برای افشاندن و پاک کردن 
کوش 

۲ باد شدید از اینها برای من خواهد وزید و من نیز الان بر ایشان داوری خواهم فرمود. 

۳ اینک او مثل ابر می آید و ارابه های او مثل گردباد و اسبهای او از عقاب تیزروترند. وای زیراکه غارت شده ایم. 

۴ ای اورشلیم دل خود را از شرارت شست و شو کن تا نجات یابی! تا به کی خیالات فاسد تو در دلت بماند؟ 

۵ زیرا آوازی از دان اخبار می نماید و از کوهستان افرایم به مصیبتی اعلان می کند. 

۶ امّت ها را اطّلاع دهید. هان به ضد اورشلیم اعلان کنید که محاصره کنندگان از ولایت بعید می آیند و به آواز خود به ضد شهرهای یهودا ندا می آیند. 
۷ خداوند می گوید که مثل دیده بانان مزرعه او را احاطه می کنند چونکه بر من فتنه انگيخته است. 

هقی اعمال ی ادو یج ها یرای فو واود آوونه امشبانی شر ارت نی به‌ موی کلم اس که به لالم رستهه اآیتخ: 

احشای من احشای من. پرده های دل من از درد سفته شد و قلب من در اندرونم مشوّش گردیده. ساکت نتوانم شد چونکه تو ای جان من آواز کُرتّا و 
نعرةٌ جنگ شنیده ای. 

۰ شکستگی بر شکستگی اعلان شده زیراکه تمام زمین غارت شده است و خیمه های من بغتةً و پرده هایم ناگهان به تاراج رفته است. 

۱ تا به کی عم را ببینم و آواز کرناً را بشنوم؟ 

۲ چونکه قوم من احمقند و مرا نمی شناسند و ایشان. پسران ابله هستند و هیچ فهم ندارند برای بدی کردن ماهرند لیکن به جهت نیکوکاری هیچ فهم 
تا 

۳بسوی زمین نظر انداختم و اینک تهی و بایر بود و بسوی آسمان و هیچ نور نداشت. 

۴ بسوی کوهها نظر انداختم و اینک متزلزل بود و تمام تلها از جا متحرک می شد. 

۵ فطل کزام و اینگ آدمی تبود و تنامی:مرغان هوا فران کزده بوذشد, 

۶ نظر کردم و اینک بوستانها بیابان گردیده و همه شهرها از حضورخداوند و از حدت خشم وی خراب شده بود. 

" زیرا خداوند چنین می گوید: تمامی زمین خراب خواهد شد لیکن آن را بلکل فانی نخواهم ساخت. 

۸ از این سبب جهان ماتم خواهد گرفت و آسمان از بالا سیاه خواهد شد زیرا که اين را گفتم و اراده نمودم و پشیمان نخواهم شد و از آن بازگشت 
نخواهم نمود. 

٩‏ از آواز سواران و تیراندازان تمام اهل شهر فرار می کنند و به جنگلها داخل می شوند و بر صخره ها برمی آیند و تمامی شهرها ترک شده, احدی در 
آنها ساکن نمی شود. 

۳ و تو حینی که غارت شوی چه خواهی کرد؟ اگرچه خویشتن را به قرمز ملیّس سازی و به زیورهای طلا بیارایی و چشمان خود را از سرمه جلا دهی 
اتکی وا ربا عافد کش جنگ وا تفش واتقو ای موه قضین حا ق فان 

۳ زیرا که آوازی شنیدم مثل آواز زنی که درد زه دارد و تنگی مثل زنی که نخست زادةٌ خویش را بزاید یعنی آواز دختر صهیون را که آه می کشد و 
دستهای خود را دراز کرده. می گوید: وای بر من زیراکه جان من به سبب قاتلان بیهوش شده است. 

۵ 

۱ در کوچه های اورشلیم گردش کرده» ببینید و بفهمید و در چهارسوهایش تفتیش نمایید که آیا کسی را که به انصاف عمل نماید و طالب راستی باشد 
یافت تا من آن را بیامرزم؟ 

۲ و اگر چه بگویند: قسم به حیات بهوه, لیکن به دروغ قسم می خورند. 

۳ ای خداوند آیا چشمان تو براستی نگران نیست؟ ایشان را زدی اما محزون نشدند و ایشان را تلف نمودی اما نخواستند تأدیب را بپذیرند. رویهای خود 
را از صخره سختتر گردانیدند و نخواستند باز‌گشت نمایند. 

۴ و من گفتم: به درستی که اينان فقیرند و جاهل هستند که راه خداوند و احکام خدای خود را نمی دانند. ه پس نزد بزرگان می روم و با ایشان تکلَم خواهم 
نمود یراکه ایشان طریق خداوند و احکام خدای خود را می دانند» لیکن ایشان متفقاً یوغ را شکسته و بندها را گسسته اند. 

۶ از این جهت شیری از جنگل ایشان را خواهد کشت و گرگ بیابان ایشان را تاراج خواهد کرد و پلنگ بر شهرهای ایشان در کمین خواهد نشست و هرکه 


از آنها بیرون رود دریده خواهد شد. زیراکه تقصیرهای ایشان بسیار و ارتدادهای ایشان عظیم است. 
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۲ چگونه تو را برای این بیامرزم که پسرانت مرا ترک کردند و به آنچه خدا نیست قسم خوردند و چون من ایشان را سیر نمودم و مرتکب زنا شدند و در 
خانه های فاحشه ها ازدحام نمودند. 

۸ مثل اسبان پروده شدةٌ مست شدند که هریکی از ایشان برای زن همسايةٌ خود شیهه می زند.» 

٩‏ و خداوند می گوید: آیا به سبب این کارها عقوبت نخواهم رسانید و آیا جان من از چنین طایفه ای انتقام خواهد کشید؟ 

۰ بر حصارهایش برآیند و آنها راخراب کنید اما بالکّل هلاک مکنید و شاخه هایش را قطع نمایید زیراکه از آن خداوند نیستند. 

۱ خداوند می گوید: هر آینه خاندان اسرائیل و خاندان یهودا به من شدت خیانت ورزیده اند. 

۲ خداوند را انکار نموده» می گویند که او نیست و بلا به ما نخواهد رسید و شمشیر و قحط را نخواهیم دید. 

۳ و انبیا باد می شوند و کلام در ایشان نیست پس به ایشان چنین واقع خواهد شد. 

۲ بنابراین یهوه خدای صبایوت چنین می گوید: چونکه اين کلام را گفتید همانا من کلام خود را در دهان تو آتش و این قوم را هیزم خواهم ساخت و 
ایشان را خواهد سوزانید. 

۵ خداوند می گوید: ای خاندان اسرائیل» اینک من امّتی را از دور آورند و امّتی که قدیمند و امتی که زبان ایشان را نمی دانی و گفتار ایشان را نمی فهمی. 
۶ ترکش ایشان قبر گشاده است و جمیع ایشان چبارند. 

۷ و خرمن ونان تو را که پسران و دخترانت آن را می باید بخورند خواهند خورد و گوسفندان و گاوان تو را خواهند خورد و انگورها و انجیرهای تو را 
خواهند خورد و شهرهای حصاردار تو را که به آنها توکل می نمایی با شمشیر هلاک خواهند ساخت. 

۸ لیکن خداوند می گوید: «در آن روزها نیز شما بالکل هلاک نخواهم ساخت. 

و چون شما گویید که یهوه خدای ما چرا تمامی این بلا را بر ما وارد آورده است. آنگاه تو به ایشان بگو از این جهت که مرا ترک کردید و خدایان غیر 
را در زمین خویش عبادت نمودید. پس غریبان را در زمینی که از آن شما نباشد بندگی خواهید نمود. 

۰ این را به خاندان یعقوب اخبار نمایید و به یهودا اعلان کرده. بگویید 

۱ که ای قوم جاهل و بی فهم که چشم دارید اما نمی بینید و گوش دارید اما نمی شنوید این را بشنوید. 

۲ خداوند می گوید آیا از من نمی ترسید و آیا از حضور من نمی لرزید که ریگ را به قانون جاودانی, حَد دریا گذاشته ام که از آن نتواند گذشت و اگرچه 
امواجش متلاطم شود غالب نخواهد آمد و هر چند شورش نماید اما از آن تجاوز نمی تواند کرد؟ 

۳ اما این قوم. دل فتنه انگیز و متمّرد دارند. ایشان فتنه انگيخته و رفته اند. 

۴ و در دلهای خود نمی گویند که از یهوه خدای خود بترسیم که باران اول و آخر را در موسمش می بخشد و هفته های معیّن حصاد را به چهت ما نگاه 
۵ 

۵ خطایای شما این چیزها را دور کرده و گناهان شما نیکویی را از شما منم تموده است. 

۶ زیرا که درمیان قوم من شریران پیدا شده اند که مثل کمین نشستن صیادان در کمین می نشینند. دامها گسترانیده. مردم را صید می کنند. 

۷ مثل قفسی که پر از پرندگان باشد. همچنین خانه های ایشان پر از فریب است و از این جهت بزرگ و دولتمند شده اند. 

۸ فربه و درخشنده می شوند و در اعمال زشت هم از حّد تجاوز می کنند. دعوی یعنی دعوی یتیمان را فیصل نمی دهند و با وجود آن کامیاب می شوند و 
فقتوا بر داتویتین کی که 

٩‏ و خداوند می گوید: آیا به سبب این کارها عقوبت نخواهم رسانید و آیا جان من از چنین طایفه ای انتقام نخواهد کشید؟» 

۰ آمری عجیب و هولناک در زمین واقع شده است. 


۱ انبیا به دروغ نبوّت می کنند و کاهنان به واسط ایشان حکمرانی می نمایند و قوم من این حالت را دوست می دارند و شما در آخر اين چه خواهید کرد؟ 


۶ 

۱ ای بنيامین از اورشلیم قرار کنید و کرتا را در تفوع بنوازید و علامتی بر بیت هکٌاریم برافرازید زیرا که بلایی از طرف شمال و شکست عظیمی رو خواهد 
داد. 

۲ و من آن دختر جمیل و لطیف یعنی دختر صهیون را منقطع خواهم ساخت. 

۳ وشبانان با گله های خویش نزد وی خواهند آمد و خیمه های خود را گرداگرد او برپا نموده. هریک درجای خود خواهند چرانید و 

با او جنگ را مهیّا سازید و برخاسته» در وقت ظهر برآییم. وای بر ما زيراکه روز به زوال نهاده است و سایه های عصر دراز می شود. 

۵ برخیزید! و در شب برآییم تا قصرهایش را منهدم سازیم. 

۶ زیرا که بهوه صبایوت چنین می فرماید: درختان را قطع نموده» مقابل اورشلیم سنگر برپا نمایید زیرا این شهری که سزاوار عقوبت است چونکه 
اندرونش تماما ظلم است. 
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۷ مثل چشمه ای که آب خود را می جوشاند. ظلم و تاراج در اندونش شنیده می شود و بیماریها و جراحات دایماً درنظر من است. 

۸ ای اورشلیم. تأدیب را بپذیر مبادا جان من از تو بیزار شود و تو را ویران و زمین غیر مسکون گردانم. 

٩‏ یهوه صبایوت چنین می گوید که بقية اسرائیل را مثل مو خوشه چنین خواهند کرد پس مثل کسی که انگور می چیند دست خود را بر شاخه هایش 
برگردان. 

۰ کیستند که به ایشان تکلّم نموده. شهادت دهم تا که بشنوند. هان گوش ایشان نامختون است نتوانند شنید اینک کلام خداوند برای ایشان عار گردیده 
است و در آن رغبت ندارند. 

ای من ان ات بخاشتم: خداوف ی شنیه آم ی ان خوفداری ضسقه گزنیهه آع مس آن زا در کوچه این اطفال ی بز مین بجوانان بااهم شرین: وی رکه تشو‌هر ون 
زن هر دو گرفتار خواهند شد و شیخ با دیرینه روز. 

۲ و خانه ها و مزرعه ها و زنان ایشان با هم از آن دیگران خواهند شد زیرا خداوند می گوید که «دست خود را به ضد ساکنان این زمین دراز خواهم کرد. 
۳ چونکه جمیع ایشان چه خُرد و چه بزرگ, پر از طمع شده اند و همگی ایشان چه نبی و چه کاهن» فریب را به عمل می آوردند. 

۴ و جراحت قوم مرا اندک شفایی دادند. چونکه می گویند سلامتی است سلامتی است با آنکه سلامتی نیست. 

ری مکی درا سا کی ان کر تفه کن آد مان قه هی اکتا را سای موی ای ای او پر کوید کسام آتاد گام 
خواهند افتاد و حینی که من به ایشان عقوبت رسانم خواهند لغزید. 

۶ خداوند چنین می گوید: بر طریق ها بایستید و ملاحظه نمایید و دربارةُ طریق های قدیم سوال نمایید که طریق نیکو کدام است تا در آن سلوک نموده. 
برای جان خود راحت بیابید» لیکن ایشان جواب دادند که در آن سلوک نخواهیم کرد. 

۷ و من پاسبانان بر شما گماشتم که می گفتند: به آواز را گوش دهید. اما ایشان گفتند گوش نخواهیم داد. 

ان ای اش ها ش پو و ام سنا وهآ نمه رانک فرشان انشای اسف پدانتد۱ 

٩‏ ای زمین بشنو اینک من بلایی بر این قوم می آورم که ثمرهٌ خیالات ایشان خواهد بود زیراکه به کلام من گوش ندادند و شریعت مرا نیز ترک نمودند. 
۲۰ چه فایده دارد که بخور از سبا و قصب الذریره از زمین بعید برای من آورده می شود. قربانی های سوختنی شما مقبول نیست و ذبایح شما پسندیده 
من نی. 

۱ بنابراین خداوند چنین می گوید: اینک من پیش روی این قوم سنگهای لغزش دهنده خواهم نهاد و پدران و پسران با هم از لغزش خواهند خورد و ساکن 
زمین با همسایه اش هلاک خواهند شد.» 

۲ خداوند چنین می گوید: اینک قومی از زمین شمال می آورم و امتی عظیم از اقصای زمین خواهند برخاست. 

۳ و کمان و نیزه خواهند گرفت. ایشان مردان ستمکش می باشند که ترحّم ندارند به آواز خود مثل دریا شورش خواهند نمود و بر اسبان سوار شده» مثل 
مردان جنگن به ضد تو. ای دختر صهیون صف. آرأیی خواهند. کرد 

۴ آوازهٌ تو این را شنیدیم و دستهای ما سست گردید. تنگی و درد مثل زنی که می زاید ما را درگرفته است. 

۵ به صحرا بیرون مشوید و به راه مروید زیرا که شمشیر دشمنان و خوف از هر طرف است. 

۶ ای دختر قوم من پلاس بپوش و خویشتن را در خاکستر بغلطان. ماتم پسر یگانه و نوحه گری تلخ برای خود بکن زیرا که تاراج کننده ناگهان بر ما می 
۳1 

۷ تو را درمیان قوم خود امتحان کننده و قلعه قرار دادم تا راههای ایشان را بفهمی و امتحان کنی. 

۸ هم ایشان سخت متمرّد شده اند و برای نمّامی کردن گردش می کنند برنج و آهن می باشند و جمیع ایشان فساد کننده اند. 

٩‏ دم پرزور می دمد و سرب در آبش فانی می گردد و قالگر عبث قال می گذارد زیراکه شریران جدا نمی شوند. 

ی رک رت موه ششوک تیا توق آنکتان راز که کید رشق 

۷ 

۱ کلامی که از جانب خداوند به ارمیا نازل شده. گفت: 

۲ به دروازة خانة خداوند بایست و این کلام را در آنجا نداکرده, بگو: ای تمامی یهودا که به اين دروازه ها داخل شده. خداوند را سجده می نمایید کلام 
خداوند را بشنوید. 

۳ یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: طریق ها و اعمال خود را اصلاح کنید و من شما را در اين مکان ساکن خواهم گردانید. 

۴ به سخنان دروغ توکُل منمایید و مگویید که هیکل بهوه. هیکل بهوه» هیکل بهوه اين است. 

۵ زیرا اگر به تحقیق طریق ها و اعمال خود را اصلاح کنید و انصاف را درمیان یکدیگربعمل آورید. 


۶و بر غریبان و یتیمان و بیوه زنان ظلم ننمایید و خون بی گناهان را در این مکان نریزید و خدایان غیر را به جهت ضرر خویش پیروی ننمایید. 
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۷آنگاه اشفا زا دی‌ایجسکان نی وی که متران قفا از ارل کانبه اند داده اغاساعن خوافع گرداشد: 

۸ اینک شما به سخنان دروغی که منفعت ندارد توکُل می نمایید. 

٩‏ آیا مرتکب دزدی و زنا و قتل نمی شوید و به دروغ قسم نمی خوردید و برای بعل بخور نمی سوزانید؟ و آیا خدایان غیر را که نمی شناسید پیروی نمی 
نمایید؟ 

۰ و داخل شده, به حضور من در این خانه ای که به اسم من مسمّی است می ایستید و می گویند که به گردن تمام این رجاسات سپرده شده ایم. 

۷ آیا این شانه ام کبنبه آسم: من معضی تخرد رنظر ما معارخ فودان شله ابشت 4 ی تاو می گوه ایک من بر فیو این را تیدهااه 

۲ لکن به مکان من که در شیلو بود و نام خود را اول درآنجا قرارداده بودم بروید و آنچه را که به سبب شرارت قوم خود اسرائیل به آنجا کرده ام 
خلاظه تیان 

۳ پس حال خداوند می گوید: از آنرو که تمام این اعمال را بجا آوردید با آنکه من صبح زود برخاسته, به شما تکلّم نموده. سخن راندم اما نشنیدند و شما 
و خو اشنم )ها خواب تین 

۴ از این جهت به این خانه ای که به اسم من مسمّی است و شما و به پدران شما دادم به نوعی عمل خواهم کرد. 

قرو شا زا ای حخضوی تقو خواسم اه به شوه که عمتم تواقران بعسا سعقی عم کر بت آقرایه وزر شم 

۶ پس تو ای برای این قوم دعا مکن و به جهت ایشان آواز تضرع و استغاثه بلند منما. و نزد من شفاعت مکن زیرا که من تو را اجابت نخواهم نمود. 

آیا آنههوا که فان فی فهرهای بمرداو کوج هاین از رشلیه عی کن شم ره 

۸ پسران هیزم جمع می کنند و پدران» آتش می افروزند و زنان. خمیر می سرشتند تا قرصها برای ملکة آسمانها بسازند و هدایای ریختنی برای خدایان 
غیر ريخته مرا متفیّرسازند. 

٩‏ اما خداوند می گوید آیا مرا متغیّر می سازند؟ نی بلکه خویشتن را تا رویهای خود را رسوا سازند. 

۰ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: اینک خشم و غضب من بر این مکان بر انسان و بر بهایم و بر درختان صحرا و بر محصول زمین ريخته خواهد 
شد و افروخته شده. خاموش نخواهد گردید. 

۲ یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: قربانی های سوختنی خود را بر ذبایح خویش مزید کنید و گوشت بخورید. 

۲ زیراکه به پدران شما سخن نگفتم و در روزی که ایشان را از زمین مصر بیرون آوردم آنها را دربارةٌ قربانی سوختتی و ذبایح امر نفرمودم. 

۳ بلکه ایشان را به این چیز امر فرمودم گفتم که قول مرا بشنوید و من خدای شما خواهم بود و شما قوم من خواهید بود و بهر طریقی که به شما حکم 
ایک سا هر ام یت نع نات 

۳ اما ایشان نشنیدند و گوش خود را فرا نداشتند بلکه برحسب مشورتها و سرکشی دل شریر خود رفتار نمودند و به عقب افتادند و پیش نیامدند. 

۵ از روزی که پدران شما از زمین مصر بیرون آمدند تا امروز جمیع بندگان خود انبیا را نزد شما فرستادم بلکه هر روز صبح زود برخاسته, ایشان را 
ازتتال منم 

۶ اما ایشان نشنیدند و گوش خود را فرا نداشتند بلکه گردن خویش را سخت نموده. از پدران خود بدتر عمل نمودند. 

یف کتامی تا نت مت واه ا ها ان کی امسر آب تق امش وان 

۸ و به ایشان بگو: اینان قومی می باشند که قول یهوه خدای خویش را نمی شنوند و تأّدیب نمی پذیرند زیرا راستی نابود گردیده و از دهان ایشان قطع 
شده است. 

٩‏ ای اورشلیم موی خود را تراشیده» دور بینداز و بر بلندیها آواز نوحه برافراز زیرا خداوند طبقهةٌ مغضوب خود را رد و ترک نموده است. 

که داز تو ایس گواندتت تهوه نو که دوش رن له اش سین [و ری ساسا خر خوش ورگن خاه ام همه لش ماش انسخ یدیا 
نموده» آن را نجس ساختند. 

۳ و مکان های بلند خود را در توقف که در وادی ابن حنوم است بنا نمودند تا پسران و دختران خویش را در آتش بسوزانند که من اینکار را امر نفرموده 
بودم و بخاطر خویش نیاورده 

۲ بنابراین خداوند می گوید: اینک روزها می آید که آن بار دیگر به توقف و وادی ابن حنوم مسمّی نخواهد شد بلکه به وادی قتل و در توقف دفن خواهند 
ک اوانج ار بان زنبا ند 

۳ و لاشهای این قوم خوراک مرغان هوا و جانوران زمین خواهد بود و کسی آنها را نخواهد ترسانید. 

۴ و از شهرهای یهودا و کوچه های اورشلیم آواز شادمانی و آواز خوشی و صدای داماد و صدای عروس را نابود خواهم ساخت زیراکه آن زمین ویران 
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۱ خداوند می گوید که در آن زمان استخوانهای سرورانش و استخوانهای انبیا و استخوانهای گهنه و استخوانهای انبیا استخوانهای سکنة اورشلیم را از 
قبرهای ایشان بیرون خواهند آورد. 

۲ و آنها را پیش آفتاب و ماه و تمامی لشکر آسمان که آنها را دوست داشته و عبادت کرده و پیروی نموده و جستجو و سجده کرده اند پهن خواهند کرد 
و آنها را جمع نخواهند نمود و دفن نخواهند کرد بلکه بر روی زمین سرگین خواهد بود. 

۳ و بهوه صبایوت می گوید که تمامی بقية این قبیلةٌ شریر که باقی می مانند در هر مکانی که باقی مانده باشند و من ایشان را بسوی آن رانده باشم مرگ 
را بر حیات ترجیح خواهند داد. 

۲و ایکنان را بکن هداویه چشیق مین قرماینه اک کر زییفت با تفرامه بنخاست: ی اک کی مرک شوه با با کقت توا واه 

هپس چرا این قوم اورشلیم به ارتداد دایمی مرتد شده اند و به فریب متمستک شده. از بازگشت نمودن ابا می نمایند؟ 

۶ من گوش خود را فرا داشته, شنیدم اما براستی تک ننمودند و کسی از شرارت خویش توبه نکرده و نگفته است چه کرده ام بلکه هر یک مثل اسبی که به 
جنگ می دود به راه خود رجوع می کند. 

۷ لقلق نیز در هوا موسم خود را می داند و فاخته و پرستوک و کلنک زمان آمدن خود را نگاه می دارند لیکن قوم من احکام خداوند را نمی دانند. 

۸ چگونه می گویید که ما حکیم هستیم و شریعت خداوند با ما است. به تحقیق قلم کاذب کاتبان به دروغ عمل می نماید. 

٩‏ حکیمان شرمنده و مدهوش و گرفتار شده اند. اینک کلام خداوند را ترک نموده اند پس چه نوع حکمتی دارند. 

۰ بنابراین زنان ایشان را به دیگران خواهم داد و مزرعه های ایشان را به مالکان دیگر. زیراکه جمیع ایشان چه خرد و چه بزرگ پر از طمع می باشند و 
همگی ایشان چه نبی و چه کاهن به فریب عمل می نمایند. 

۷ و جراحات قوم من اندک شفایی داده اند چونکه می گویند سلامتی است سلامتی است. با آنکه سلامتی نیست. 

۲ آیا چون مرتکب رجاسات شدند خجل گردیدند؟ نی ابداً خجل نشدند بلکه حیا را احساس ننمودند بنابراین خداوند می گوید: درمیان افتادگان خواهند 
افتاد و حینی که من به ایشان عقوبت رسانم خواهند لغزید. 

۳ خداوند می گوید: ایشان را بالکل تلف خواهم نمود که نه انگور بر مو و به انجیر بر درخت انجیر یافت شود و برگها پژمرده خواهد شد و آنچه به ایشان 
بدهم از ایشان زایل خواهد شد. 

۴ پس ما چرا می نشینیم؟ جمع بشوید تا به شهرهای حصاردار داخل شویم و در آنها ساکت باشیم. زیراکه بهوه خدای ما ما را ساکت گردانیده و آب تلخ 
به ما نوشانیده است زانرو که به خداوند گناه ورزیده ایم. 

۵ برای سلامتی انتظار کشیدیم اما هیچ خیر حاصل نشد و برای زمان شفا و اینک آشفتگی پدید آمد. 

۶ صهیل اسبان او از دان شنیده شد و از صدای شیهة زورآورانش تمامی زمین متزلزل گردید زیراکه آمده اند و زمین هرچه در آن است و شهر و 
سا گنای زا نویه اند 

۷ زیرا خداوند می گوید: اینک من درمیان شما مارها و افعیها خواهم فرستاد که آنها را افسون نتوان کرد و شما را خواهند گزید. 

۸ کاش که از غم تسلی می یافتم. دل من در اندرونم ضعف بهم رسانیده است. 

٩‏ اینک آواز تضرع دختر قوم من از زمین دور می آید که آیا خداوند در صهیون نیست و مگر پادشاهش در آن نیست؟ پس چرا خشم مرا به بتهای خود 
و اباطیل بیگانه به هیجان آوردند؟ 

۰ موسم حصاد گذشت و تابستان تمام شد و ما نجات نیافتیم. 

۲ به سبب جراحت دختر قوم خود مجروح شده و ماتم گرفته ام و حیرت مرا فرو گرفته است. 

۲ آیا بلسان در جلعاد نیست و طبیبی در آن نی؟ پس دختر قوم من چرا شفا نیافته است؟ 

۹ 

۱ کاش که سر من آب می بود و چشمانم چشمهة اشک. تا روز و شب برای کشتگان دختر قوم خود گریه می کردم. 

۲ کاش که در بیابان منزل مسافران می داشتم تا قوم خود را ترک کرده از ایشان می رفتم چونکه همگی ایشان زناکار و جماعت خیانتکارند. 

۳ زبان خویش را مثل کمان خود به دروغ می کشند. در زمین قوّی شده اند اما به برای راستی زیرا خداوند می گوید: از شرارت به شرارت ترّقی می کنند 
و مراشفن شتاستت 

هریک از همسايةٌ خویش باحذر باشید و به هیچ برادر اعتماد منمایید زیرا هر برادر از پا درمی آورد و هر همسایه به نمّامی گردش می کند. 

۵ و هرکس همساية خود را فریب می دهد و ایشان براستی تکلّم نمی نمایند و زبان خود را به دروغگویی آموخته اند و از کج رفتاری خسته شده اند. 

۶ خداوند می گوید که مسکن تو درمیان فریب است و از مکر خویش نمی خواهند که مرا بشناسند. 

۲ بنابراین یهوه صبایوت چنین می گوید: اینک من ایشان را قال گذاشته. امتحان خواهم نمود. زیرا به خاطر دختر قوم خود چه توانم کرد؟ 
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۸ زبان ایشان تیر مهلک است که به فریب سخن می راند. به زبان خود با همسايةٌ خویش سخنان صلح آمیز می گویند اما در دل خود برای او کمین می 
گذارند. 

پس خداوند می گوید: آیا به سبب این چیزها ایشان را عقوبت نرسانم و آیا جانم از چنین قومی انتقام نکشد؟ 

۰ برای کوهها گریه و نوحه گری و برای مرتعهای بیابان ماتم برپا می کنم زیراکه سوخته شده است واحدی از آنها گذر نمی کند و صدای مواشی شنیده 
نمی شود. هم مرغان هوا و هم بهایم فرار کرده و رفته اند. 

و اورشلیم را به توده ها و مأوای شغالها مبّدل می کنم و شهرهای بهودا ویران و غیر مسکون خواهم ساخت. 

۲ کیست مرد حکیم که اين را بفهمد و کیست که دهان خداوند به وی سخن گفته باشد تا از این چیزها اخبار نماید که چرا زمین خراب و مثل بیابان 
سوخته شده است که احدی از آن گذر نمی کند؟ 

۳ پس خداوند می گوید: چونکه شریعت مرا که پیش روی ایشان گذاشته بودم ترک کردند و آواز مرا نشنیدند و در آن سلوک ننمودند. 

۲ بلکه پیروی سرکشی دل خود را نمودند. و از عقب بعلیم که پدران ایشان آنها را به ایشان آموختند رفتند. 

۵ از این جهت یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید؛ اینک من افسنتین را خوراک اين قیم خواهم ساخت و آب تلخ به ایشان خواهم نوشانید. 
۶ و ایشان را درمیان امّت هایی که ایشان و پدران ایشان آنها را نشناختند پراکنده خواهم ساخت و شمشیر را در عقب ایشان خواهم فرستاد تا ایشان را 
هلاگ‌شایم: 

۷ یهوه صبایوت چنین می گوید: «تفکرکنید و زنان نوحه گر را بخوانید تا بیایند و در پی زنان حکیم بفرستید تا بيایند. 

رس انشان تفه مودمر ام ما ماک بویا کت ها مان ما اشکها مرنزق ی ماکان ماآنها جاری سارت 

٩‏ زیراکه آواز نوحه گری از صهیون شنیده می شود که چگونه غارت شدیم و چه بسیار خجل گردیدیم چونکه زمین را ترک کردیم و مسکن های ما ما را 
بیزون افداخته آند: 

۰ پس ای زنان. کلام خداوند را بشنوید و گوشهای شما کلام دهان او را بپذیرد و شما به دختران خود نوحه گری را تعلیم دهید و هر زن به همساية 
خویش ماتم را. 

توا موحرم هی مارآ مهاب قسرهای ما داخل شقه ایبهها اطفال را از تعرون وعواتان زا ازیچهان هط ربا 

۲ خداوند چنین می گوید: بگو که لاشهای مردمان مثل سرگین بر روی صحرا و مانند بافه در عقب دروگر افتاده است و کسی نیست که آن را برچیند. 
۳ خداوند چنین می گوید: حکیم. ازحکمت خود فخر ننماید و جبّأر. از تنومندی خویش مفتخر نشود و دولتمند از دولت خود افتخار نکند. 

۲ بلکه هرکه فخر نماید از این فخر بکند که فهم دارد ومرا می شناسد که من بهوه هستم که رحمت و انصاف و عدالت را در زمین بجا می آورم زیرا 
خداوند می گوید در این چیزها مسرور می باشم. 

۵ خداوند می گوید: اینک ایامی می آید که نامختونان را با مختونان عقوبت خواهم رسانید. 

۶ یعنی مصر و یهودا و ادوم و بنی عمون و موآب و آنانی را که گوشه های موی خود را می تراشند و در صحرا ساکنند. زیراکه جمیع این امّتها 
هت ی امش کاس اسان موزل تایتعترف. 

۳ 

1 خا ای سراف لاش زا که فان تیه تقما ی گوی بویا 

۲ خداوند چنین می گوید: «طریق امّت ها را یاد مگیرید و از علامات افلاک مترسید زیراکه امّت ها از آنها می ترسند. 

۳ چونکه رسوم قومها باطل است که ایشان درختی از جنگل با تبر می برند که صنعت دستهای نجّار می باشد. 

۴و آن را به نقره و طلا زینت داده, با میخ و چکش محکم می کنند تا متحرک نشود. 

هو آنها مثل مترس در بوستان خیار می باشند که سخن نمی توانند گفت و آنها را می باید برداشت چونکه راه نمی توانند رفت. از آنها مترسید زیرا که 
ضرر نتوانند رسانید و قوّت نفع رسانیدن هم ندارند. 

۶ ای بهوه مثل تو کسی نیست! تو عظیم هستی و اسم تو در قوّت عظیم است! 

واناشاه امف ها کشت که او نی خفرسگر وراک این یه توزسی ان فزککادن سم مان ادها و رعاش مالک فان سای نیکست 
۸ جمیع ایشان وحشی و احمق می باشند. تأدیب اباطیل چوب (بْت) است. 

٩‏ نقرةٌ کوبیده شده از ترشیش و طلا از اوفاز که صنعت صنعتگر و عمل دستهای زرگر باشد می آورند. لاجورد و ارغوان لباس آنها و همه اینها عمل 
حکمت پیشگان است. 

و ام هه شک ات خهای ی عادهاه سوی ی شید اد ی و ول مس وی آ مها ای رات تا تفه 


۱ به ایشان چنین بگویید: «خدایانی که آسمان و زمین را نساخته اند از روی زمین و از زیر آسمان تلف خواهند شد. 


612 


۲ او زمین را به قوّت خود ساخت و ربع مسکون را به حکمت خویش استوار نمود و آسمان را به عقل خود گسترانید. 

۳ چون آواز می دهد غوغای آبها در آسمان پدید می آید. ابرها از اقصای زمین برمی آورد و برقها برای باران می سازد و باد را از خزانه های خود 
بیرون می آورد. 

۴ جمیع مردمان وحشی اند و معرفت ندارند و هرکه تمثالی می سازد خجل خواهد شد زیراکه بت ريخته شده او دروغ است و در آن هیچ نفس نیست. 
۵ آنها باطل و کار مسخرگی می باشد در روزی که به محاکمه می آیند تلف خواهند شد. 

۶و که نصیب یعقوپ است مثل آنها نمی باشد. زیرا که او سازندة همه مو‌چودات است و اسرائنل عصنای میراث وی است و اسع او نهوه صبایوت هی 
باشد. 

۷ ای که در تنگی ساکن هستی, بستة خود را از زمین بردار! 

۸ زیرا خداوند چنین می گوید: «اینک من این مرتبه ساکنان این زمین را از فلاخن خواهم انداخت و ایشان را به تنگ خواهم آورد تا بفهمند. 


۰ خيمهةً من خراب شد و تمامی طنابهای من گسسته گردید» پسرانم از من بیرون رفته, نایاب شدند. کسی نیست که خيمة مرا پهن کند و پرده های مرا برپا 
نماید. 


که انم و کش یه نمی اک واتطلن یی اک سانشان کاسات توا هش ی هه ههار فان یاک مت خن 

۲ اینک صدای خبری می آید و اضطراب عظیمی از دیار شمال تا شهرهای یهودا را ویران و مأوای شغالها سازد. 

۳ ای خداوند می دانم که طریق انسان از آن او نیست و آدمی که راه می رود قادر بر هدایت قدمهای خویش نمی باشد. 

۳ ای خداوند مرا تأدیب نما اما به انصاف و نه به غضب و خود مبادا مرا ذلیل سازی. 

۵ غضب خویش را بر امّت هایی که تو را نمی شناسند بریز. و بر قبیله هایی که اسم تو را نمی خوانند. زیراکه ایشان یعقوب را خوردند و او را بلعیده, تباه 
ایوس ان با ات و 

۱۱ 

۱ این است کلامی که از جانب خداوند به ارمیا نازل شده. گفت: 

۲ کلام این عهد را بشنوید و به مردان یهودا و ساکنان اورشلیم بگویید. 

۳ و توبه ایشان بگو یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید: ملعون باد کسی که کلام اين عهد را نشنود. 

۲ که آن را به پدران شما در روزی که ایشان را از زمین مصر از کورةْ آهنین بیرون آوردم امر فرموده, گفتم قول مرا بشنوید و موافق هرآنچه به شما 
امر بفرمایم آن را بجا بیاورید تا شما قوم من باشید و من خدای شما باشم. 

۵ و تا قسمی را که برای پدران شما خوردم وفا نمایم که زمینی را که به شیر و عسل جاری است چنانکه امروزشده است به ایشان بدهم.» پس من در 
جواب گفتم: ای خداوند آمین. 

۶یسشن شقان‌قن مورا کفت+ عمام ان ستختا وی در شنه‌های پمودای کوج هار اور قلی تا کولب گر که شختان ان بفمتسا نو یی آتها رانا تما آرید: 
۲ زیرا از روزی که پدران شما را از زمین مصر برآوردم تا امروز ایشان را تأکید سخت نمودم و صبح زود برخاسته, تأکید نموده. گفتم قول مرا بشنوید. 
را توقای کوفن خی افو کازشعت بلکه یر ی سر کی فل شون عو هرا تمو لس صام متصان انم غیت زاب اسان وارد ارو ره ار 
فرتوفاف موفام که انوا وف تما ما فا کف 

* و خداوند مرا گفت: «فتنه ای درمیان مردان یهودا و ساکنان اورشلیم پیدا شده است. 

۰ به خطایای پدران پیشین خود که از شنیدن این سخنان ابا نمودند و برگشتند و ایشان خدایان غیر را پیروی نموده. آنها را عبادت نمودند. و خاندان 
اسرائیل و خاندان یهودا عهدی را که با پدران ایشان بسته بودم شکستند. 

۱ بنابراین خداوند چنین می گوید: «اینک بلایی را که از آن نتوانند رست بر ایشان خواهم آورد و نزد من استغاثه خواهند کرد اما ایشان را اجابت نخواهم 
نمود. 

۲ و شهرهای یهودا و ساکنان اورشلیم رفته. نزد خدایانی که برای آنها بخور می سوزانیدند فریاد خواهند کرد اما آنها وقت مصیبت ایشان هرگز ایشان را 
نجات نخواهند داد. 

۳ زیرا که ای یهودا شمارهُ خدایان تو بقدر شهرهای تو می باشد و برحسب شمارة کوچه های اورشلیم مذبح های رسوایی برپا داشتید یعنی مذبح ها به 
جهت معور سو تفن :یرای ببعل. 

۲ پس تو برای این قوم دعا مکن و به جهت ایشان آواز تضرع و استغاثه بلند منما زیراکه چون در وقت مصیبت خویش مرا بخوانند ایشان را اجابت 


نخواهم نمود. 
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۵ محبوبة مرا در خانهةٌ من چه کار است چونکه شرارت ورزیده است. آیا تضرعّات و گوشت مقدّس می توانند گناه تو را از تو دور بکند؟ آنگاه می 
توانستی وجد نمایی. 

۶ خداوند تو را زیتون شاداب که ميوةهٌ نیکو خوشنما باشد مسمّی نموده. اما به آوازغوغای عظیم آتش در آن افروخته است که شاخه هایش شکسته 
گردید. 

۷ زیرا یهوه صبایوت که تو را غرس نموده بود بلایی بر تو فرموده است به سبب شرارتی که خاندان اسرائیل و خاندان یهودا به ضّد خویشتن کردند و 
برای بعل بخور سوزانیده خشم مرا به هیجان آوردند. 

۸ و خداوند مرا تعلیم داد پس دانستم. آنگاه اعمال ایشان را به من نشان دادی. 

٩‏ و من مثل برهُ دست آموز که به مذبح برند بودم و نمی دانستم که تدبیرات به ضد من نموده. می گفتند: «درخت را با میوه اش ضایع سازیم و آن را از 
زمین زندگان قطع نماییم تا اسمش دیگر مذکور نشود. 

۲ اما ای یهوه صبایوت که داور عادل و امتحان کننده؛ُ باطل و دل هستی. بشود که انتقام کشیدن تو را از ایشان ببینم زیراکه دعوی خود را نزد تو ظاهر 
لهذا خداوند چنین می گوید: «دربارهُ اهل عناتوت که قصد جان تو دارند و می گویند به نام یهوه نبّوت مکن مبادا از دست ما کشته شوی. 

۲ از این جهت یهوه صبایوت چنین می گوید: اینک بر ایشان عقوبت خدا هم رسانید و جوانان ایشان را به شمشیر خواهند مرد و پسران و دختران ایشان 
از گرسنگی هلاک خواهند شد. 

۳ و برای ایشان بقیه ای نخواهد ماند زیرا که من بر اهل عناتوت در سال عقوبت ایشان بلایی خواهم رسانید. 

۲ 

۱ ای خداوند تو عادل تر هستی از اينکه من با تو محاجه نمایم. لیکن دربارةٌ احکامت با تو سخن خواهم راند. چرا راه شریران برخوردار می شود و جمیع 
خیانتکاران ايمن می باشند؟ 

۲ تو ایشان را غرس نمودی پس ريشه زدند و نموّ کرده» میوه نیز آوردند. تو به دهان ایشان نزدیکی, امّا به قلب ایشان دور. 

مار ام اوه مواسی فتقاشی وس هه ورین یمان کروه اما را وت رو کش ما 

۴ زمین تا به کی ماتم خواهد نمود و گیاه تمامی صحرا خشک خواهد ماند. حیوانات و مرغان به سبب شرارت ساکنانش تلف شده اند زیرا می گویند که او 
آخرت ما را نخواهند دید. 

۵ اگر وقتی که با پیادگان دویدی» تو را خسته کردند؟ پس چگونه با اسبان می توانی برابری کنی؟ و هرچند در زمین سالم ایمن هستی در طغیان اردن چه 
خواهی کرد؟ 

۶ زیرا که هم برادرانت و هم خاندان پدرت به تو خیانت نمودند و ایشان نیز در عقب تو صدای بلند می کنند پس اگرچه سخنان نیکو به تو بگویند ایشان را 
پاور مکن. 

۷من خانا تخرد زازفزرک کرام مرا کون زرا دون آشااشتم. ی مخیونه نوی را بسانت سل تموتی 

۸ و میراث من مثل شیر جنگل برای من گردید. و به ضّد من آوازخود را بلند کرد و از این جهت از او نفرت کردم. 

٩‏ آیا میراث من برایم مرغ شکاری رنگارنگ که مرغان دور او را گرفته باشند شده است؟ بروید و جمیع حیوانات صحرا را جمع کرده. آنها را بیاورید تا 
بخورند. 

۰ شبانان بسیار تاکستان مرا خراب کرده. میراث مرا پایمال نمودند. و میراث مرغوب مرا به بیابان ویران مبدال ساختند. 

۱ آن را ویران ساختند و آن ویران شده, چونکه کسی این را در دل خود راه نمی دهد. 

۲ بر تمامی بلندیهای صحرا تاراج کنندگان هجوم آوردند زیرا که شمشیر خداوند از کنار زمین تا کنار دیگرش هلاک می کند و برای هیچ بشری ایمنی 
۳ گندم کاشتند و خار دروویدند. خویشتن را به رنج آورده» نفع نبردند. و از محصول شما به سبب حدّت خشم خداوند خجل گردیدند. 

۴ خداوند دربارهةٌ جمیع همسایگان شریر خود که ضرر می رسانند به ملکی که قوم خود اسرائیل را مالک آن ساخته است چنین می گوید: «اینک ایشان را 
از آن زمین برمی کنم و خاندان یهودا را از میان ایشان برمی کنم. 

۵ و بعد از برکندن ایشان رجوع خواهم کرد و بر ایشان ترحّم خواهم نمود و هرکس از ایشان را به ملک خویش و هرکس را به زمین خود باز خواهم 
۳ 

۶ و اگر ایشان طریق های قوم مرا نیکو یاد گرفته. به اسم من یعنی به حیات یهوه قسم خورند چنانکه ایشان قوم مرا تعلیم دادند که به بعل قسم خوردند. 
آنگاه ایشان درمیان قوم من بنا خواهند شد. 
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۷ اما اگر نشنوند آنگاه آن امّت را بالکل بُرکنده, هلاک خواهم ساخت. کلام خداوند این است. 


۱۳ 

۱ خداوند به من چنین گفت که «برو و کمربند کتانی برای خود بخر و آن را به کمر خود ببند و آن را در آب فرو مبر. 

۲ پس کمربند را موافق کلام خداوند خریدم و به کمر خود بستم. 

۳ و کلام خداوند بار دیگر به من نازل شده. گفت: 

۴ این کمربند را که خریدی و به کمر خود بستی بگیر و به فرات رفته. آن را در شکاف صخره پنهان کن. 

هپس رفتم و آن را در فرات برحسب آنچه خداوند به من فرموده بود پنهان کردم. 

۶و بعد از مرور ایام بسیار خداوند مرا گفت: برخاسته» به فرات برو و کمربندی را که تو را امر فرمودم که در آنجا پنهان کنی از آنجا بگیر. 

۷ پس فرات رفتم و کُنده کمربند را از جایی که آن را پنهان کرده بودم گرفتم و اینک کمربند پوشیده و لایق هیچکار نبود. 

۸و کلام خداوند به من نازل شده. گفت: 

٩‏ خداوند چنین می فرماید: تکبّر یهودا و تکیّر عظیم اورشلیم را همچنین تباه خواهم ساخت. 

۰ و این قوم شریری که از شنیدن قوم من ابا نموده سرکشی دل خود را پیروی می نمایند ودر عقب خدایان غیر رفته, آنها را عبادت و سجده می کنند. 
مثل این کمربندی که لایق هیچکار نیست خواهند شد. 

۱ زیرا خداوند می گوید: چنانکه کمربند به کمر آدمی می چسبد, همچنان تمامی خاندان اسرائیل و تمامی خاندان یهودا را به خویشتن چسبانیدم تا برای 
من قوم و اسم و فخر و زینت باشند اما نشنیدند. 

۲ پس این کلام را به ایشان بگو: یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید: هر مشک از شراب پر خواهد شد و ایشان به تو خواهند گفت: مگر ما نمی توانیم که 
هبسک ار شراب ین ضوا هت گنها 

۳ پس به ایشان بگو: خداوند چنین می گوید: جمیع ساکنان این زمین را با پادشاهانی که بر کرسی داود می نشینند و کاهنان و انبیا و جمیع سکنةً 
اورشلیم را به مستی پر خواهم ساخت. 

۴ و خداوند می گوید: ایشان را یعنی پدران و پسران را با یکدیگر بهم خواهم انداخت. از هلاک ساختن ایشان شفقت و رأفت و رحمت نخواهم نمود. 

۵ بشنوید و گوش فراگیرید و مفرور مشوید زیرا خداوند تکلّم می نماید. 

۶ برای یهوه خدای خود جلال را توصیف نمایید قبل از آنکه تاریکی را پدید آورد و پایهای شما بر کوههای ظلمت بلغزد. و چون منتظر نور باشید آن را 
به سایةٌ موت مبدل ساخته» به ظلمت غلیظ تبدیل نماید. 

۷ و اگر این را نشنوید. جان من در خفا به سبب تکبّر شما گریه خواهد کرد و چشم من زارزار گریسته. اشکها خواهد ریخت از این جهت که گلةٌ خداوند به 
اسیری برده شده است. 

4 بأیشادن ملکه یگ خوتتیو زرا فردقن سا له تیه ویو اکه آفسن‌ها نع خاجهای جلال نما افتاوه امه 

٩‏ شهرهای جنوب مسدود شده. کسی نیست که آنها را مفتوح سازد. و تمامی یهودا اسیرشده. بالکل به اسیری رفته است. 

۰ چشمان خود را بلند کرده, آنانی را که از طرف شمال می آیند بنگرید. گله ای که به تو داده شد و گوسفندان زیبایی تو کجا است؟ 

اما چون او یارانت را به حکمرانی تو نصب کند چه خواهی گفت؟ چونکه تو ایشان را بر ضرر خود آموخته کرده ای. آیا دردها مثل زنی که می زاید تو 
را فرو نخواهد گرفت؟ 

۲ و اگر در دل خود گویی این چیزها چرا به من واقع شده است. بدانکه به سبب کثرت گناهانت دامنهایت گشاده شده و پاشنه هایت به زور برهنه گردیده 
است. 

۳ آیا حبشی, پوست خود را تبدیل تواند نمود یا پلنگ, پیسه های خویش را؟ آنگاه شما نیز که به بدی کردن معتاد شده اید نیکویی توانید کرد؟ 

۴ و من ایشان را مل کاه که پیش روی باد صحرا رانده شود پراکنده خواهم ساخت. 

۵ خداوند می گوید: قرعةٌ تو و نصیبی که از جانب من برای تو پیموده شده این است. چونکه مرا فراموش کردی و به دروغ اعتماد نمودی. 

۶ پس من نیز دامنهایت را پیش را پیش روی تو منکشف خواهم ساخت و رسوایی تو دیده خواهد شد. 

۷ فسق و شبهه های تو و زشتی زناکاری تو و رجاسات تو را بر تلهای بیابان مشاهده نمودم. وای بر تو ای اورشلیم تا به کی دیگر طاهر نخواهی شد! 
۴ 

۱ کلام خداوند که دربارة خشک سالی به ارمیا نازل شد. 


۲یهودا نوحه گری می کند و دروازه هایش کاهیده شده» ماتم کنان بر زمین می نشینند و فریاد اورشلیم بالا می رود. 
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۳ و شرفای ایشان صغیران ایشان را برای آب می فرستند و نزد حفره ها می روند و آب نمی یابند و با ظرفهای خالی برگشته. خجل و رسوا می شوند 
ها عون تا میت 

۴ به سبب اينکه زمین منشقّ شده است چونکه باران برجهان نباریده است: فلاحان خجل شده, سرهای خود را می پوشانند. 

۵ پلکه غزالها نیزدر صحرا می زایند و اولاد خود را ترک می کنند چونکه هیچ گیاه نیست. 

۶ و گورخران بر بلندیها ایستاده. مثل شغالها برای باد دم می زنند و چشمان آنها کاهیده می گردد چونکه هیچ علفی نیست. 

۷ ای خدازند اگزچه گناهان ها بر ما شهادت می دهد اما به خاطر اسم خود؛ عمل تما زیزاکه ارتدادهای ما بسیارشده است ی به تو گناه ورزیده ایم. 
کرام شیاه و ات تیه از ور هه گوس ای هام هر تسس وگ و نی شا فرهی کا ی انس یی یف اه شوت 

4 چرا فثل شخض متحیر ی مانند چیاری که نمی تواند تجات دهد هستی؟ اما قی ای خدآوند درمیان ما هنستی و ما به نام تق نامیده شده ایم پس,ها را ترک 
منما. 

۰ خداوند به این قوم چنین می گوید: ایشان به آواره گشتن چنین مایل بوده اند و پایهای خود را باز نداشتند. بنابراین خداوند ایشان را مقبول ننمود و حال 
عصیان ایشان را به یاد آورده, گناه ایشان را جزا خواهد داد. 

۱ و خداوند به من گفت: «برای خیریّت این قوم دعا منما! 

۲ چون روزه گیرند نالهُ ایشان را نخواهم شنید و چون قربانی سوختنی و هدیة آردی گذرانند ایشان را قبول نخواهم فرمود بلکه من ایشان را به شمشیر 
و قحط و وبا هلاک خواهم ساخت. 

۳ پس گفتم: آه ای خداوند یهوه اینک انبیا به ایشان می گویند که شمشیر را نخواهید دید و قحطی به شما نخواهد رسید بلکه شما را در این مکان سلامتی 
پایدارخواهم داد. 

۳ پس خداوند مرا گفت: اين انبیا به اسم من به دروغ نبوّت می کنند. من ایشان را نفرستادم و به ایشان امری نفرمودم و تکلّم ننمودم» بلکه ایشان به 
رویاهای کاذب و سحر و بطالت و مکر دلهای خویش برای شما نبوّت می کنند. 

۵ بنابراین خداوند دربارة اين انبیا که به اسم من نبوّت می کنند و من ایشان را نفرستاده ام ومی گویند که شمشیر قحط در این زمین نخواهد شد می گوید 
که این انبیا به شمشیر قحط کشته خواهند شد. 

۶ و این قومی که برای ایشان نبّوت می کنند در کوچه های اورشلیم به سبب قحط و شمشیر انداخته خواهند شد و کسی نخواهد بود که ایشان و زنان 
ایشان و پسران و دختران ایشان را دفن کند زیرا شرارت ایشان را بر ایشان خواهیم ریخت. 

۷ پس این کلام را به ایشان بگو: چشمان من شبانه روز اشک می ریزد و آرامی ندارد زیراکه آن دوشیزه یعنی دختر قوم من به شکستگی عظیم و صدمةً 
تین فزایش نی شکشق خبط آسبت؛ 

۸ اگر به صحرا بیرون روم اینک بیرون روم اینک کشتگان شمشیر و اگر به شهر داخل شوم اینک بیماران از گرسنگی زیرا که هم انبیا و کهنه در زمین 
تجارت می کنند و هیچ نمی دانند. 

6 آیا بهودا رابالکل فرک کرنه ای و آبا جانت ضیهون را مکروه داشته انست4 چرا مارا چنان زده ای که باق ما هیچ -علاجی: تیست؟ برای سلامتی انقظاز 
کشیدیم اما هیچ خیری نیامد و برای زمان شفا و اینک اضطراب پدید آمد. 

۰ ای خداوند به شرارت خود و به عصیان پدران خویش اعتراف می نماییم زیراکه به تو گناه ورزیده ایم. 

۱ به خاطر اسم خود ما را رد منما. کرسی جلال خویش را خوار مشمار. عهد خود را که با ما بستی به یاد آورده. آن را مشکن. 

۲ آیا درمیان اباطیل امّت ها هستند که باران ببارانند و آیا آسمان می تواند بارش بدهد؟ مگر تو ای یهوه خدای ما همان نیستی و به تو امیدوار هستیم 
چونکه تو فاعل همه اینکارها می باشی. 

۱۵ 

۱ و خداوند مرا گفت: اگر چه هم موسی و سموئیل به حضور من می ایستادند. جان من به اين قوم مایل نمی شد. ایشان از حضور من دور انداز تا بیرون 
روند. 

۲ و اگر به تو بگویند به کجا بیرون رویم. به ایشان بگو: خداوند چنین می فرماید: آنکه مستوجب موت است به موت وآنکه مستحّق شمشیر است به 
شمشیر و آنکه سزاوار قحط است به قحط و آنکه لایق اسیری است به اسیری. 

۳ و خداوند می گوید: بر ایشان چهار قسم خواهم گماشت: یعنی شمشیر برای کشتن و سگان برای دریدن و مرغان هوا و حیوانات صحرا برای خوردن و 
هلاک ساختن. 

۲و ایگنان:را در صامی سقالک جهان مشرشن خواهم سالفت به سیب مشتی این خزفیا پاضاه بهودا و کارهاین که دناورشلیم کود: 

۵ زیرا ای اورشلیم کیست که بر تو ترحم نماید و کیست که برای تو ماتم گیرد و کیست که یکسو برود تا از سلامتی تو بپرسد؟ 
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۶ خداوند می گوید: چونکه تو مرا ترک کرده, به عقب برگشتی من نیز دست خود را بر تو دراز کرده. تو را هلاک ساخت زیرا که از پشیمان شدن بیزار 
گشتم. 

۷و ایشان را در دروازه های زمین با غربال خواهم بیخت و قوم خود را بی اولاد ساختهء هلاک خواهم نمود چونکه از راههای خود بازگشت نکردند. 

۸ بیوه زنان ایشان برایم از ریگ دریا زیاده شده انده پس بر ایشان در وقت ظهر بر مادر جوانان تاراج کننده ای خواهم آورد و ترس و آشفتگی را بر شهر 
ناگهان مستولی خواهم گردانید. 

٩‏ زایندة هفت ولد زبون شده, جان بداد و آفتاب او که هنوز روز باقی بود و غروب کرد و او خجل و رسوا گردید و خداوند می گوید: من بقية ایشان را 
پیش روی دشمنان ایشان به شمشیر خواهم سپرد. 

۳ وای بر من که تو ای مادرم مرد جنگجو و نزاع کننده ای برای تمامی جهان زاییدی. نه به ریوا دادم و نه به ریوا گرفتم. معهذا هر یک از ایشان مرا لعنت 
تا 

۱ خداوند می گوید: البته تو را برای نیکویی رها خواهم ساخت و هر آینه دشمن را در وقت بلا و در تنگی نزد تو متزلزل خواهم گردانید. 

۲ آیا آهن می تواند آهن شمالی و برنج را بشکند؟ 

۳ توانگری و خزینه هایت را نه به قیمت. بلکه به همه گناهانت و در تمامی حدودت به تاراج خواهم داد. 

۴و تو را همراه دشمنانت به زمینی که نمی دانی خواهم کوچانید زیرا که ناری در غضب من افروخته شده شما را خواهد سوخت.» 

#اای خناوت ای این زامن داتن بسن مرانیاد آوززه امن بای انتام موا ای اراک یگیر و بل دیی قعستی ,خویش شالف تیا ق بان که نه 
خاطر تو رسوایی را کشیده ام. 

۶ سغنان توق یافت شند و آنها زا خورنم ی کلام تق شادی ی ابتهام دل می گردیدء زیراکه به نام تن ای .بهوه خدای ضیایوت تامیده شده ام 

۷ در مجلس عشرت کنندگان ننشستم و شادی ننمودم. به سبب دست تو به تنهایی نشستم زیراکه مرا از خشم ممو ساختی. 

۸ درد من چرا دایمی است و جراحت من چرا مهلک و علاج ناپذیر می باشد؟ آیا تو برای من مثل چشماٌ فریبنده و آب ناپایدار خواهی شد؟ 

٩‏ بنابراین خداوند چنین می گوید: «اگر بازگشت نمایی من بار دیگر تو را به حضور خود قایم خواهم ساخت و اگر نفایس را از رذایل بیرون کنیء آنگاه تو 
مثل دهان من خواهی بود و ایشان نزد توخواهند برگشت و تو نزد ایشان بازگشت نخواهی نمود. 

۰ و من تو را برای این قوم دیوار برنجین حصاردار خواهم ساخت و با تو جنگ خواهند نمود. اما بر تو غالب نخواهند آمد زیرا خداوند می گوید: من برای 
نجات دادن و رهانیدن تو با تو هستم. 

و تو را از دست شریران خواهم رهانید و تو را از کف ستمکیشان قدیه خواهم نمود. 

۱۶ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ (برای خود زنی مگیر و تو را در این مکان پسران و دختران نباشد. 

۳ زیرا خداوند دربارهٌ پسرانی و دخترانی که در این مکان مولود شوند و دربارةٌ مادرانی که ایشان را بزایند و پدرانی که ایشان را در این زمین تولید 
نمایند چنین می گوید: 

۴ به بیماریهای مهلک خواهند مرد. برای ایشان ماتم نخواهند گرفت و دفن نخواهند شد بلکه بر روی زمین سرگین خواهند بود و به شمشیر و قحط تباه 
خواهند شد و لاشهای ایشان غذای مرغان هوا و وحوش زمین خواهد بود. 

۵ زیرا خداوند چنین می گوید: به خانة نوحه گری داخل مشو و برای ماتم گرفتن نرو و برای ایشان تعزیت منما زیرا خداوند می گوید که سلامتی خود 
یعنی احسان و مراحم خویش را از این قوم خواهم برداشت. 

۶ هم بزرگ و هم کوچک در این زمین خواهند مرد و دفن نخواهند شد و برای ایشان ماتم نخواهم گرفت وخویشتن را مجروح نخواهند ساخت و موی 
1 

۷و برای ماتم گری نان را پاره نخواهند کرد تا ایشان را برای مردگان تعزیت نمایند و کاسهة تعزیت را با ایشان برای پدر و مادر ایشان هم نخواهند 
نوشید. 

۸و تو به خانهة بزم داخل مشو و با ایشان برای اکل و شرب منشین. 

4 دنواکه هروه ختابوت: دای اسن‌اکیل چی ی گونت: آننک من تن نام شتا ی دی فرشا آوان قوش ای آواز شادمانی تن آوان‌نامادان آوان عزوش وا از 
این مکان خواهم برداشت. 

۰ و هنگامی که همه سخنان را به این قوم بیان کنی و ایشان از تو بپرسند که خداوند از چه سبب تمامی این بلای عظیم را به ضد ما گفته است و عصیان 


و گناهی که به یهوه خدای خود ورزیده ایم چیست؟ 
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۱ آنگاه تو به ایشان بگو: خداوند می گوید: از اين جهت که پدران شما مرا ترک کردند و خدایان غیر را پیروی نموده» آنها را عبادت و سجده نموده» و مرا 
ترک کرده. شریعت مرا نگاه نداشتند. 

۲ و شما از پدران خویش زیاده شرارت ورزیدید چونکه هر یک از شما سرکشی دل شریر خود را پیروی نمودید و به من گوش نگرفتید. 

۳ بنابراین من شما را از اين زمین به زمینی که شما و پدران شما ندانسته اید خواهم انداخت و در آنجا شبانه روز خدایان غیر را عبادت خواهید نمود زیرا 
که من بر شما ترحم نخواهم نمود. 

۳ بنابراین خداوند می گوید: اینک ایّامی می آید که بار دیگر گفته نخواهد شد قسم به حیات یهوه که بنی اسرائیل را از زمین مصر بیرون آورد. 

۵ بلکه قسم به حیات یهوه که بنی اسرائیل را از زمین شمال و همه زمینهایی که ایشان را به آنها رانده بود برآورد. زیرا من ایشان را به زمینی که به 
پدران انشنان داده ام بان خواهم آورد. 

۶ خداوند می گوید: اینک ماهی گیران بسیار را خواهم فرستاد تا ایشان را صید نمایند و بعد از آن صیّادان بسیار را خواهم فرستاد تا ایشان را از هر کوه 
و هر تل و از سوراخهای صخره ها شکار کنند. 

۷ زیرا چشمانم بر همه راههای ایشان است و آنها از نظر من پنهان نیست و عصیان ایشان از چشمان من مخفی نی. 

۸ و من اول عصیان و گناهان ایشان را مکافات مضاعف خواهم رسانید چونکه زمین مرا به لاشهای رجاسات خود ملوّث نموده و میراث مرا به مکروهات 
و ماو شا اه ان 

٩‏ ای خداوند که قوّت من و قلعةٌ من و در روز تنگی پناهگاه من هستی! امّت ها از کرانهای زمین نزد تو آمده. خواهند گفت: پدران ما جز دروغ و اباطیل و 
چیزهایی را که فایده نداشت وارث هیچ نشدند. 

۰ آیا می شود که انسان برای خود خدایان بسازد و حال آنکه آنها خدا نیستند؟ 

۱ بنابراین هان اين مرتبه ایشان را عارف خواهم گردانید بلی دست خود و جبروت خویش را معروف ایشان خواهم ساخت و خواهند دانست که اسم من 


بهوه است. 


۱۷ 

۱ گناه یهودا به قلم آهنین و نوک الماس مرقوم است. و بر لوح دل ایشان و بر شاخهای مذبح های شما منقوش است. 

۲ مادامی که پسران ایشان مذبح های خود و اشیریم خویش را نزد درختان سبز و بر تلّهای بلند یاد می دارند. 

۳ ای کوه من که در صحرا هستی توانگری و تمامی خزاین تو را به تاراج خواهم داد و مکانهای بلند تو را نیز به سبب گناهی که در همه حدود خود 
ورزیده ای. 

۴و تو از خودت نیز ملک خویش را که به تو داده ام بی زرع خواهی گذاشت و دشمنانت را در زمینی که نمی دانی خدمت خواهی نمود زیرا آتشی در 
غضب من افروخته اید که تا به ابد مشتعل خواهد بود. 

۵ وخداوند چنین می گوید: «ملعون باد کسی که بر انسان توکل دارد و بشر را اعتماد خویش سازد و دلش از بهوه منحرف باشد. 

۶ و او مثل درخت عرعردر بیابان خواهد بود و چون نیکویی آید آن را نخواهد دید بلکه در مکان های خشک بیابان در زمین شور؛ غیر مسکون ساکن 
خواهد شد. 

۷ مبارک باد کسی که بر خداوند توکُل دارد و خداوند اعتماد او باشد. 

۸ او مثل درخت نشانده بر کنار آب خواهد بود که ريشه های خویش را بسوی نهر پهن می کند و چون گرما بياید نخواهد ترسید و برگش شاداب خواهد 
ماند و در خشکسالی انديشه نخواهد داشت و از آوردن میوه باز نخواهد ماند. 

٩‏ دل از همه چیز فربینده تر است و بسیار مریض است کیست که آن را بداند؟ 

من بهوه تفتیش کنندهْ دل و آزمايندة کرده ها هستم تا به هرکس برحسب راههایش و بر وفق ثمرة اعمالش جزا دهم. 

۱ مثل کبک که بر تخمهایی که ننهاده باشد بنشیند. همچنان است کسی که مال را به بی انصافی جمع کند. در نصف روزهایش آن را ترک خواهد کرد و در 
آخرت خود احمق خواهد بود. 

۲ موضع قدس ما کرسی جلال و از ازل مرتفع است. 

۳ ای خداوند که امید اسرائیل هستی همگانی که تو را ترک نمایند خجل خواهند شد. آنانی که از من منحرف شوند در زمین مکتوب خواهند شد چونکه 
خداوند را که چشمة آب حیات است ترک نموده اند. 

۴ ای خداوند مرا شفا بده. پس شفا خواهم یافت. مرا نجات بده. پس ناجی خواهم شد زیرا که تو تسبیح من هستی. 

۵ اینک ایشان به من می گویند: «کلام خداوند کجاست؟ الان واقع بشود. 


۶ و اما من از بودن شبان برای پیروی تو تعجیل ننمودم و تو می دانی که یوم بلا را نخواستم. آنچه از لبهایم بیرون آمد به حضور تو ظاهر بود. 
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۷ برای من باعث ترس مباش که در روز بلا ملجای من تویی. 

۸ ستمکاران من خجل شوند امّا من خجل نشوم. ایشان بیاور و ایشان را به هلاکت مضاعف هلاک کن. 

٩‏ خداوند به من چنین گفت که «برو و نزد دروازهٌ پسران قوم که پادشاهان یهودا از آن داخل می شوند و از آن بیرون می روند و نزد هم دروازه های 
اورشلیم بایست. 

واشهان یگ او پاک شمان مود رتاش سهوفاای بسن سک اور شیم که ان این قر یاوه ها فا خل عضو بدر کلام شاک را شتا 

خداوند چنین می گوید: بر خویشتن با حذر باشید و در روز سَبّت هیچ باری حمل نکنید و آن را داخل دروازه های اورشلیم مسازید. 

۲ و در روز سَبّت هیچ باری از خانه های خود بیرون میاورید و هیچکار مکنید بلکه روز سیّت را تقدیس نمایید چنانکه به پدران شما امر فرمودم. 

۳ اما ایشان نشنیدند و گوش خود را فرا نداشتند بلکه گردنهای خود را سخت ساختند تا نشنوند و تأدیب را نپذیرند. 

۴ و خداوند می گوید: اگر مرا حقیقتاً بشنوید و در روز سبّت. هیچ باری از دروازه های اين شهر داخل نسازید و روز سَبّت را تقدیس نموده» هیچکار در 
آن نکنید. 
۵ پادشاهان و سروران بر کرسی داود نشسته و بر ارابه ها و اسبان سوار شده؛ ایشان و سروران ایشان مردان یهودا و ساکنان اورشلیم از دروازه 
های این شهر داخل خواهند شد و این شهر تا به ابد مسکون خواهد بود. 

۶ و از شهرهای بهودا و از نواحی اورشلیم و از زمین بنيامین و از همواری و کوهستان و جنوب خواهند آمد و قربانی های سوختنی و ذبایح و هدایای 
آردی و بخور خواهند آورد و ذبایح تشکر را به خانةٌ خداوند خواهند آورد. 

۷ و اگر مرا نشنیده روز سَیّت را تقدیس ننمایید و در روز سبّت باری برداشته. به شهرهای اورشلیم داخل سازید آنگاه در دروازه هایش آتشی خواهم 
افرو خت که قضیر هاش اون شیم تقو اه شو کت و خاموش تق اههد 

۱/۸ 

۱ کلامی که از جانب خداوند به ارمیا نازل شده. گفت: 

۲ برخیز و خانة کوزه گر فرود آی که در آنجا کلام خود را به تو خواهم شنوانید. 

۳ پس به خانهةٌ کوزه گر فرود شدم و اینک او بر چرخهای کارمی کرد. 

۲و ظرفی که از گل می ساخت در دست کوزه گر ضایع شد پس دوباره ظرفی دیگر از آن ساخت بطوری که به نظر کوزه گر پسند آمد که بسازد. 

۵ آنگاه کلام خداوند به من نازل شده. گفت: 

۶ خداوند می گوید: ای خاندان اسرائیل آیا من مثل این کوزه گر با شما عمل نتوانم نمود زیرا چنانکه گل در دست کوزه گر است. همچنان شما ای خاندان 
اسرائیل در دست من می باشید. 

۷ هنگامی که دربارهٌ امّتی یا مملکتی برای کندن و منهدم ساختن و هلاک نمودن سخنی گفته باشم. 

۸ اگر آن امّتی که دربارهٌ ایشان گفته باشم از شرارت خویش بازگشت نمایند. آنگاه از آن بلایی که به آوردن آن قصد نموده ام خواهم برگشت. 

٩‏ و هنگامی که دربارهٌ امّتی یا مملکتی به جهت بنا کردن و غرس نمودن سخن گفته باشم. 

۰ اگر ایشان در نظر من شرارت ورزند و قول مرا نشنوند آنگاه از آن نیکویی که گفته باشم که برای ایشان بکنم خواهم برگشت. 

۱ الآن مردان بهودا و ساکنان اورشلیم را خطاب کرده, بگو که خداوند چنین می گوید: اینک من به ضدٌ شما بلایی مهیّا می سازم و قصدی به خلاف شما 
ی انامه پین تکتبا هر گام او رآهتشت خو وربا کش ما نف یت راهها و اصان خوزد رز اشباات کنق 

۲ اما ایشان خواهند گفت: امید نیست زیرا که افکار خود را پیروی خواهیم نمود و هرکدام موافق سرکشی دل شریر خود رفتارخواهیم کرد. 

۳ بنابراین خداوند چنین می گوید: درمیان امّت ها سوال کنید کیست که مثل این چیزها را شنیده باشد؟ دوشیزه اسرائیل کار بسیار زشت کرده است. 

۲ آیا برف لبنان از صخرهٌ صحرا باز ایستد يا آبهای سرد که از جای دور جاری می شود خشک گردد؟ 

۵ زیراکه قوم من مرا فراموش کرده برای اباطیل بخور می سوزانند و آنها ایشان را از راههای ایشان یعنی از طریق های قدیم می لغزانند تا در کوره 
راهها به راههایی که ساخته نشده است راه بروند. 

۶ تا زمین خود را مایةً حیرت و سخریّةّ ابدی بگردانند به حدّی که هرکه از آن گذر کند متحیّر شده» سر خود را خواهد جنبانید. 

۷ من مثل باد شرقی ایشان را از حضور دشمنان پراکنده خواهم ساخت و در روز مصیبت ایشان پشت را به ایشان نشان خواهم داد و نه رو را. 

۸ آنگاه گفتند: بیایید تا به ضد ارمیا تدبیرها نماییم زیرا که شریعت از کاهنان و مشورت از حکیمان و کلام از انبیا ضایع نخواهد شد پس بیایید تا او را به 
زبان خود بزنیم و هیچ سخنش را گوش ندهیم. 


٩‏ ای خداوند مرا گوش بده و آواز دشمنان مرا بشنو! 
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۰ آیا بدی به عوض نیکویی ادا خواهد شد زیراکه حفره ای برای جان من کنده اند. بیاد آور که چگونه به حضور تو ایستاده بودم تا دربارةٌ ایشان سخن 

نیکو گفته. حدّت خشم تو را از ایشان بگردانم. 

۱ پس پسران ایشان را به قحط بسپار و ایشان را به دم شمشیر تسلیم نما و زنان ایشان. بی اولاد و بیوه گردند و مردان ایشان به سختی کشته شوند و 
جوانان ایشان» در جنگ به شمشیر مقتول گردند. 

۲ و چون فوجی بر ایشان ناگهان بیاوری نعره ای از خانه های ایشان شنیده شود زیرا به جهت گرفتارکردنم حفره ای کنده اند و دامها برای پايهایم پنهان 
نمودد. 

۳ امّا تو ای خداوند تمامی مشورتهایی را که ایشان به قصد جان من نموده اند می دانی. پس عصیان ایشان را میامرز و گناه ایشان را از نظرخویش محو 


مساز بلکه ایشان به حضور تو لغزانیده شوند و در حین غضب خویش, با ایشان عمل نما. 


۹" 
۱ خداوند چنین گفت: «برو و کوزهُ سفالین از کوزه گر بخر و بعضی از مشایخ قوم و مشایخ کهنه را همراه خود بردار. 

۲ و به وادی ابن هتوم که نزد دهنةٌ دروازهُ کوزه گران است بیرون رفته. سخنانی را که به تو خواهم گفت در آنجا ندا کن. 

۳ و بگو: ای پادشاهان یهودا و سکنة اورشلیم کلام خداوند را بشنوید! یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: اینک بر اين مکان چنان بلایی خواهم 
آورد که گوش هر کس که آن را بشود صدا خواهد کرد. 

۲ زانرو که مرا ترک کردند و این مکان را خوار شمردند و بخور در آن برای خدایان غیر که نه خود ایشان و نه پدران ایشان و نه پادشاهان یهودا آنها را 
شناخته بودند سوزانیدند و این مکان را از خون بی گناهان مملو ساختند. 

۵ و مکانهای بلند برای بعل بنا کردند تا پسران خود را به جای قربانی های سوختنی برای بعل بسوزانند که من آن امر نفرموده و نگفته و در دلم نگذشته 
بود. 

۶ بنابراین خداوند می گوید: اینک ایّآمی می آید که این مکان به توفت یا به وادی ابن هنوم دیگر نامیده نخواهد شد بلکه به وادی قتل. 

"و مشورت یهودا و اورشلیم را در اين مکان باطل خواهم گردانید و ایشان را از حضور دشمنان ایشان و به دست آنانی که قصد جان ایشان دارند 
خواهم انداخت و لاشهای ایشان را خوراک مرغان هوا و حیوانات زمین خواهم ساخت. 

۸و این شهر را مايةٌ حیرت و سخریّه خواهم گردانید به حدی که هر که از آن عبور کند متحیر شده. به سبب جمیع بلایایش سخریّه خواهد نمود. 

٩‏ و گوشت پسران ایشان و گوشت دختران ایشان را به ایشان خواهم خورانید و در محاصره و تنگی که دشمنان و جویندگان جان ایشان بر ایشان 
خواهند آورد. هرکس گوشت همساية خود را خواهد خورد. 

۰ آنگاه کوزه را به نظر آنانی که همراه تو می روند بشکن. 

۱ و ایشان را بگو: بهوه صبایوت چنین می گوید: به نوعی که کسی کوز؛ کوزه گر را می شکند و آن را دیگر اصلاح نتوان کرد همچنان اين قوم و اين 
شهر را خواهم شکست و ایشان را در توقف دفن خواهند کرد تا جایی برای دفن کردن باقی نماند. 

۲ خداوند می گوید: به مکان و به ساکنانش چنین عمل خواهم نمود و این شهر را مثل توفت خواهم ساخت. 

۳ و خانه های اورشلیم و خانه های پادشاهان یهودا مثل مکان توفت نجس خواهد شد یعنی هم خانه هایی که بر بامهای آنها بخور برای تمامی لشکر 
آسمان سوزانیدند و هدایای ریختنی برای خدایان غیر ريختند. 

۴ پس ارمیا از توفت که خداوند او را به جهت نبوّت کردن به آنجا فرستاده بود باز آمد و در صحن خانةٌ خداوند ایستاده. به تمامی قوم گفت: 

۵ بهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: اینک من بر این شهر و بر همه قریه هایش, تمامی بلایا را که درباره اش گفته ام وارد خواهم آورد زیرا که 
گردن خود را سخت گردانيده» کلام مرا نشنیدند. 

۳ 

ای فصو وین اس کاهن که نا این مان کون نویه ازتا مفی وا که این افو کرک مین کر کشت 

۲ پس فشحور ارمیای نبی را زده. او را در کنده ای که نزد دروازهٌ عالی بنيامین که نزد خانة خداوند بود گذاشت. 

۳ و در فردای آن روز فشحور ارمیا را از کنده بیرون آورد و ارمیا وی را گفت: خداوند اسم تو را نه فحشور بلکه ماجور مستایب خوانده است. 

۴ زیرا که خداوند چنین می گوید: اینک من تو را مورث ترس خودت و جمیع دوستانت می گردانم و ایشان به شمشیر دشمنان خود خواهند افتاد و 
چشمانت خواهد دید و تمامی یهودا را به دست پادشاه بابل تسلیم خواهم کرد که او ایشان را به بابل به اسیری برده» ایشان را به شمشیر به قتل خواهد 
وتان 
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۵ و در تمامی دولت این شهر و تمامی مشقت آن را و جمیع نفایس آن را تسلیم خواهم کرد و همة خزانه های پادشاهان یهودا را به دست دشمنان ایشان 
خواهم سپرد که ایشان را غارت کرده و گرفتار نموده. به بابل خواهند برد. 

۶و تو ای فشحور با جمیع دوستانت که نزد ایشان به دروغ نبوّت کردی, به بابل داخل شده. در آن جا خواهید مرد و در آنجا دفن خواهید شد. 

۲ ای خداوند مرا فریفتی پس فریفته شدم. از من زور آور تر بودی و غالب شدی. تمامی روز مضحکه شدم و هرکس مرا استهزا می کند. 

۸ زیرا هرگاه می خواهم تکلّم نمایم ناله می کنم و به ظلم و غارت ندا می نمایم زیرا کلام خداوند تمامی روز برای من موجب عار و استهزا گردیده است. 
٩‏ پس گفتم که او را ذکر نخواهم نمود و بار دیگر به اسم او سخن نخواهم گفت. آنگاه در دل من مثل آتش افروخته شد و در استخوانهايم بسته گردید و از 
خودداری خسته شده, باز نتوانستم ایستاد. 

۰ زیرا که از بسیاری مذمٌّت شنیدم و از هر جانب خوف بود و جمیع اصدقای من گفتند بر او شکایت کنید و ما شکایت خواهیم نمود و مرأقب لغزیدن من 
می باشند و می گویند که شاید او فریفته خواهد شد تا بر وی غالب آمده. انتقام خود را از او بکشیم. 

۱ لیکن خداوند با من مثل جبّار قاهر است از این جهت ستمکاران من خواهند لغزید و غالب نخواهند آمد و چونکه به فطانت رفتارننمودند به رسوایی ابدی 
که فراموش نخواهند شد بی نهایت خجل خواهند گردید. 

۲ اما ای یهوه صبایوت که عادلان را می آزمایی و گرده ها و دلها را مشاهده می کنی. بشود که انتقام تو را از ایشان ببینم زیرا که دعوی خویش را نزد 
تو کشف نمودم. 

۳ برای خداوند بسرایید ی خذاوت وا قستیم بخوانید زیراکه جان مسگیتان را از دست شریران رقایی ذاناه است. 

۴ ملعون باد روزی که در آن مولود شدم و مبارک مباد روزی که مادرم مرا زایید. 

۵ ملعون باد کسی پدر مرا مژده داد و گفت که برای تو ولد نرینه ای زاییده شده است و او را بسیار شادمان گردانید. 

۶ و آنکس مثل شهرهایی که خداوند آنها را شفقت ننموده» واژگون ساخت بشود و فریادی در صبح و نعره ای در وقت ظهر بشنود. 

۷ زیرا که مرا از رحم نکشت تا مادم قبر من باشد و رحم او هميشه آبستن ماند. 

۸ چرا از رحم بیرون آمدم تا مشقّت و غم را مشاهده نمایم و روزهایم در خجالت تلف شود؟ 

۳۱ 

۱ کلامی که به ارمیا از جانب خداوند نازل شده وقتی که صدقیا پادشاه فحشور بن ملکیا و صفنیا ابن سای کاهن را نزد وی فرستاده, گفت: 

۲ برای ما از خداوند مسألت نما زیرا که نبوکدرصر پادشاه بابل با ما جنگ می کند شاید که خداوند موافق کارهای عجیب خود را با ما عمل نماید تا او ازما 
برگردد. 

۳ و ارمیا به ایشان گفت: «به صد‌قیا چنین بگویید: 

۲ نموه شدای اش و اقل نمی هر ماه آننک من اسلعه مگ یه تس اس ری کمایا آخهاتا نافشاه باین و کلدازان که سها زار شون وان 
محاصره نموده اند جنگ می کنید و برمی گردانم و ایشان را در اندرون این شهر جمع خواهم کرد. 

۵و من به دست دراز و بازوی قوّی و به غضب و حدّت و خشم عظیم با شما مقاتله خواهم نمود. 

۶ و ساکنان این شهر را هم از انسان و هم از بهایم خواهم زد که به وبای سخت خواهند مرد. 

"و خداوند می گوید که بعد از آن صدقیا پادشاه یهودا و بندگانش و این قوم یعنی آنانی که از وبا و شمشیر و قحط در این شهر باقی مانده باشند به 
دست نبوکدرصر پادشاه بابل و به دست دشمنان ایشان و به دست جویندگان جان ایشان تسلیم خواهم نمود تا ایشان را به دم شمشیر بکشد و او بر 
ایشان رأفت و شفقت و ترحم نخواهد نمود. 

۸ و به این قوم بگو که خداوند چنین می فرماید: اینک من طریق موت را پیش شما می گذارم؛ 

٩‏ هر که در این شهر بماند از شمشیر و قحط و وبا خواهد مرد. اما هرکه بیرون رود و به دست کلدانیانی که شما را محاصره نموده اند بیفتد» زنده خواهد 
ماند و جانش برای او غنیمت خواهد شد. 

۰ زیرا خداوند می گوید: من روی خود را بر این شهر به بدی و نه به نیکویی برگدرانیدم و به دست پادشاه بابل تسلیم شده. آن را به آتش خواهد 
سوزانید. 

و دربارةٌ خاندان پادشاه بهودا بگو کلام خداوند را بشنود: 

۲ ای خاندان داود خداوند چنین می فرماید: بامدادان به انصاف داوری نمایید و مغضوبان را از دست ظالمان برهانید مبادا حدّت خشم من به سبب بدی 
اعتال شا سل ان ان کی قافتا کاشسن کندها ماق 

۳ خداوند می گوید: ای ساكنة وادی و ای صخرة هامون که می گویید کیست که به ضد ما فرود آید و کیست که به مسکنهای ما داخل شود اینک من به 


ضد تو هستم. 
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۴ و خداوند می گوید برحسب ثمرهْ اعمال شما به شما عقوبت خواهم رسانید و آتشی در جنگل این شهر خواهم افروخت که تمامی حوالی آن را خواهد 
سوزانید. 

۳۲ 

۱ خداوند چنین گفت: «به خانةٌ پادشاه یهودا فرود آی و در آنجا متکلّم شو. 

۲ و بگو: ای پادشاه یهودا که بر کرسی داود نشسته ای, تو و بندگانت و قومت که به این دروازه ها داخل می شوید کلام خداوند را بشنوید: 

۳ خداوند چنین می گوید: انصاف و عدالت را اجرا دارید و مغضوبان را از دست ظالمان برهانید و بر غربا و یتیمان و بیوه زنان ستم و جور منمایید و 
خون بی گناهان را در این مکان مریزید. 

۲ زیرا اگر این کار را بجا آورید همانا پادشاهانی که بر کرسی داود بنشینند» از دروازه های این خانه داخل خواهند شد و هریک با بندگان و قوم خود بر 
ارابه ها و اسبان سوار خواهند گردید. 

۵ اما اگر سخنان را نشنوید خداوند می گوید که به ذات خود قسم می خوردم که این خانه را خراب خواهد شد. 

۶ زیرا خداوند دربارةٌ خاندان پادشاه یهودا چنین می گوید: اگر چه تو نزد من جلعاد و قّه لبنان می باشی لیکن من تو را به بیابان و شهرهای غیر مسکون 
مبدل خواهم ساخت. 

۷و بر تو خراب کنندگان که هر یک با آلاتش باشد معیّن می کنم و ایشان بهترین سروهای آزاد تو را قطع نموده, به آتش خواهند افکند. 

۸ و امّت های بسیار چون از این شهر عبور نمایند به یکدیگر خواهند گفت که خداوند به این شهر عظیم چرا چنین کرده است. 

هو اب خو ات ای ان ات نی که غیت بنه شدای بخوی وااش ک کر تیا بانن غر رسای اس تون 

۰ برای مرده گریه منمایید و برای او ماتم مگیرید. زار زار بگریید برای او که می رود زیرا که دیگر مراجعت نخواهد کرد و زمین مولد خویش را نخواهد 
دید. 

۱ زیرا خداوند دربارةٌ شوم بن یوشیا پادشاه یهودا که بجای پدر خود یوشیّا پادشاه شد و از این مکان بیرون رفته است چنین می گوید که دیگر به اینجا 
برنخواهد گشت. 

۲ بلکه در مکانی که او را به اسیری برده اند خواهد مرد و این زمین را باز نخواهد دید. 

۳ وای بر آن کننی که خانة خود را به بی اتصافی و کوشکهای خویش را به ناحق بنا می کند. که از همسانة خود مجاناً خدمت می گیزد.ی مزدش را نه او 
نمی دهد. 

۳ که می گوید خانة وسیع و اطاقهای مُرَوَح برای خود بنا می کنم و پنجره ها برای خویشتن می شکافد و سقف آن را از سرو آزاد می پوشاند و با 
شنجرف رنگ می کند. 

۵ آیا ازا ین جهت که با سروهای آزاد مکارمت می نمایی». سلطنت خواهی کرد؟ آیا پدرت اکل و شرب نمی نمود و انصاف و عدالت را بجا نمی آورد» آنگاه 
برایش سعادتمندی می بود؟ 

۶ فقیر و مسکین را دادرسی می نمود. آنگاه سعادتمندی می شد. مگر شناختن من این نیست؟ خداوند می گوید: 

۷ اما چشمان و دل تو نیست جز برای حرص خودت و برای ریختن خون بی گناهان و برای ظلم و ستم تا آنها را بجا آوری. 

۸ بنابراین خداوند دربارهُ يهوياقیم بن یوشیّا پادشاه یهودا چنین می گوید: که برایش ماتم نخواهند گرفت و نخواهند گفت: آه ای برادر من یا آه ای خواهر 
و نوحه نخواهند کرد و نخواهند گفت: آه ای آقا یا آه ای جلال وی. 

٩‏ کشیده شده و بیرون از دروازه های اورشلیم بجای دور انداخته شده به دفن الاغ مدفون گردید. 

۰ به فراز لبنان برآمده. فریاد برآور و آواز خود را به باشان بلند کن. و از عباریم فریاد کن زیراکه جمیع دوستانت تلف شده اند. 

۱ در حین سعادتمندی تو به تو سخن گفتم. اما نگفتی گوش نخواهم گرفت. همین از طفولیّت عادت تو بوده است که به آواز من گوش ندهی. 

۲ باد تمامی شبانانت را خواهد چرانید و دوستانت به اسیری خواهند رفت. پس در آن وقت به سبب تمامی شرارتت خجل و رسوا خواهی شد. 

۳ ای که در لبنان ساکن هستی و آشیانةٌ خویش را در سروهای آزاد می سازی! هنگامی که آلمها و درد مثل زنی که می زاید تو را فرو می گیرد چه قدر 
بر تو افسوس خواهند کرد؟ 

۲ بهوه می گوید: به حیات من قسم که اگر چه کنیاهو ابن يهوياقیم پادشاه یهودا خاتم بر دست راست من می بود هر آینه تو را از آنجا می کندم. 

۵ و تو را به دست آنانی که قصد جان تو را دارند و به دست آنانی که از ایشان ترسانی و به دست نبوکدرصر پادشاه بابل و به دست کلدانیان تسلیم 
خواهی نمود. 

۶ و تو و مادر تو را که تو را زاییده. به زمین غریبی که در آن تولد نیافتید خواهم انداخت که درآنجا خواهید مرد. 


۷ اما به زمینی که ایشان بسیار آرزو دارند که به آن برگردند مراجعت نخواهند نمود.» 
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ها اق زد کفاهی خرف خوار کته ی اش وا عرقی تایه اس ییا ای از تیوه ی ک این کی انسیا اه اش 
اند؟ 

٩‏ ای زمین ای زمین ای زمین. کلام خداوند را بشنو! 

۰ خداوند چنین می فرماید: «اين شخص را بی اولاد و کسی که در روزگار خود کامیاب نخواهند شد بنویس. زیرا که هیچکس از ذریّت وی کامیاب نخواهد 
کی ان پر گنوی واوی و اه تین کی تیه اه کر تک 

۳۳ 

۱ خداوند می گوید: «وای بر شبانانی که له مرتع مرا هلاک و پراکنده می سازند. 

اتمتایر انب تیوه ههای اهر افان مییانه داش که فزم مزا نمی جر انش میت می کویته شب که ریز بر اکندم اش اه وراه آنت ی که آ نها ههور انه: 
پس خداوند می گوید اینک من عقوبت بدی اعمال شما را بر شما خواهم رسانید. 

۳و من بقیّة گلة خویش را از همةٌ زمینهایی که ایشان را به آنها رانده ام جمع خواهم کرد و ایشان را به آغلهای ایشان باز خواهم آورد که بارور و بسیار 
وه فا 

۴و برای ایشان شبانانی که ایشان را بچرانند برپا خواهم نمود که بار دیگر ترسان و مشوّش نخواهند شد و مفقود نخواهند گردید.» قول خداوند این است. 
ناوت سین گوه ایکا نامی می اف که شاخهاق عایال برانع کاوت ترا شیر کم ی تادشامی شطی ی دم نب قطاکت رف توق کرت ی اتضبار نب عا لام 
را در زمین مُّجرا خواهد داشت. 

رآ گام وی هووا تسا خواهت تاقی اشرکا باازنه شاک بکواهه نقق ی اسیی هه ان افش شوه انخ شک تیه هقی :او ره ال رت 
۷ بنابراین خداوند می گوید: اینک ایّامی می آید که دیگر نخواهند گفت قسم به حیات یهوه که بنی اسرائیل را از زمین مصر برآورد. 

۸ بلکه قسم به حیات یهوه که ذریّت خاندان اسرائیل را از زمین شمال و از همه زمینهایی که ایشان را به آنها رانده بودم بیرون آورده, رهبری نموده است 
و در زمین خود ساکن خواهند شد. 

هی انا تال هل کی اندووتم شکستهری قم انستضوا تیایم همست سل تقسخص سس ی تالف شون بای ق راب ان حق اوق فاد 
جهت کلام مقدّس او گردیده ام. 

۰ زیرا که زمین پر از زناکاران است و به سبب لعنت زمین ماتم می کند و مرتع های بیابان خشک شده است زیراکه طریق ایشان بد و توانایی ایشان باطل 
است. 

۲ چونکه هم انیا ی هم کاهتان مخافق آندای کلاومی, وه هوارتا اسان را هم دی خانة خوه یافته ام 

۲ بنابراین طریق ایشان مثل جایهای لغزنده در تاریکی غلیظ برای ایشان خواهد بود که ایشان عارض خواهم گردانید. 

او لس شتا شتاموف حما فش کسه مه کرام فعل توت کوههه فیمهن آنشراخل را کسراه کوداننده اف 

۴ و در انبیای اورشلیم نیز چیز هولناک دیدم. مرتکب زنا شده. به دروغ سلوک می نمایند و دستهای شریران خویش بازگشت نماید. و جمیع ایشان برای 
من مثل سدوم و ساکنان آن مانند عموره گردیده اند. 

۵ بنابراین یهوه صبایوت دربارة آن انبیا چنین می گوید: «اینک من به ایشان افسنتین خواهم خورانید و آب تلخ به ایشان خواهم نوشانید زیرا که از انبیای 
اور لیم تفای گن عای توهن متقی بشته (سست: 

۶ بهوه صبایوت چنین می گوید: به سخنان این انبیایی که برای شما نبوّت می کنند گوش مدهید زیرا شما را به بطالت تعلیم می دهند و رژیای دل خود را 
بیان می کنند و نه از دهان خداوند. 

۷ و به آنانی که مرا حقیر می شمارند پیوسته می گویند: خداوند می فرماید که برای شما سلامتی خواهد بود و به آنانی که به سرکشی دل خود سلوک 
می نمایند می گویند که بلا به شما نخواهد رسید. 

۸ زیراکه کیست که به مشورت خداوند واقف شده باشد تا ببیند و کلام او را بشنود و کیست که به کلام او گوش فرا داشته, استماع نموده باشد. 

٩‏ اینک باد شدید غضب خداوند صادر شده و گردبادی دور می زند و بر سر شریران فرود خواهد آمد. 

۰ غضب خداوند تا مقاصد دل او را بجا نیاورد و به انجام نرساند برنخواهد گشت. در ایام آخراین را نیکو خواهید فهمید. 

من این انبیا را نفرستادم لیکن دویدند. به ایشان سخن نگفتم اما ایشان نبوّت نمودند. 

۲ امّا اگر در مشورت من قایم می ماندند. کلام مرا به قوم من بیان می کردند و ایشان را از راه بد و از اعمال شریر ایشان برمی گردانیدند. 

۳ بهوه می گوید: آیا من خدای نزدیک هستم و خدای دور نی؟ 

۴ و خداوند می گوید: آیا کسی خویشتن را در جای مخفی پنهان توان نمود که من او را نبینم مگر من آسمان و زمین را مملّو نمی سازم؟ کلام خداوند این 


است. 
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۵ سخنان انبیا را که به اسم من کاذبانه نبوّت کردند شنیدم که گفتند خواب دیدم خواب دیدم. 

۶ این تا به کی در دل انبیایی که کاذیانه نبوّت می کنند خواهد بود که انبیای فریب دل خودشان می باشند. 

۷ که به خوابهای خویش که هرکدام از ایشان به همساية خود باز می گویند خیال دارند که اسم مرا ازیاد قوم من ببرند. چنانکه پدران ایشان اسم مرا 
برای بعل فراموش کردند. 

۸ آن نبی ای که خواب دیده است خواب را بیان کند و آن که کلام مرا دارد کلام مرا براستی بیان نماید. خداوند می گوید کاه را با گندم چه کاراست؟ 

٩‏ و خداوند می گوید: آیا کلام من مثل آتش نیست و مانند چکشی که صخره را خرد می کند؟ 

۳۰ لهذا خداوند می گوید: «اینک من به ضدٌ این انبیایی که کلام مرا از یکدیگرمی دزدند هستم. 

۱ و خداوند می گوید: اینک من به ضدّ اين انبیا هستم که زبان خویش را بکار برده, می گویند: او گفته است. 

۲ و خداوند می گوید: اینک من به ضدٌ اینان هستم که به خوابهای دروغ نبوّت می کنند و آنها را بیان کرده. قوم مرا به دروغها و خیالهای خود گمراه می 
نمایند. و من می گوید که به این قوم هیچ نفع نخواهند رسانید. 

۳ و چون این قوم یا نبی یا کاهنی از تو سوال نموده. گویند که وحی خداوند چیست؟ پس به ایشان بگو: کدام وحی؟ قول خداوند این است که شما را ترک 
خواهم نمود. 

۴ و آن نبی یا کاهن یا قومی که گویند وحی بهوه. همانا بر آن مرد و بر خانه اش عقوبت خواهم رسانید. 

۵ و هرکدام از شما به همسايةٌ خویش و هرکدام به برادر خود چنین گویید که خداوند چه جواب داده است و خداوند چه گفته است؟ 

۶ لیکن وحی بهوه را دیگر ذکر متمایید زیرا کلام هرکس وحی او خواهد بود چونکه کلام خدای حی یعنی یهوه صبایوت خدای ما را منحرف ساخته اید. 
۷ و به نبی چنین بگو که خداوند به تو چه جواب داده و خداوند به تو چه گفته است؟ 

۸ و اگر می گویید: وحی بهوه. پس بهوه چنین می فرماید چونکه این سخن یعنی وحی بهوه را گفتید با آنکه نزد شما فرستاده. فرمودم که وحی یهوه را 
گفتید با آنکه نزد شما فرستاده. فرمودم که وحی یهوه را مگویید. 

۹ لهذا اینک من شما را بالکل فراموش خواهم کرد و شما را با آن شهری که به شما و به پدران داده بودم از حضور خود دور خواهم انداخت. 

۰ و عار ابدی و رسوایی جاودانی را که فراموش نخواهد شد بر شما عارض خواهم گردانید.» 

۴ 

۱و بعد از آنکه تبوکدرصّر پادشاه بابل یکنیا ابن یّهویاقیم پادشاه یهودا با رسای بهودا و صنعتگران و آهنگران از اورشلیم اسیر نموده, به بابل برد. 
خداوند دو سید انجیر را که پیش داد 

۲ که در سبد اول, انجیر بسیار نیکو مثل انجیر نوبر بود و در سبد دیگر انجیر بسیار بد بود که چنان زشت بود که نمی شود خورد. 

۳ و خداوند مرا گفت: ای ارمیا چه می بینی؟ گفتم: انجیر. امّا انجیرهای نیکو. بسیار نیکواست و انجیرهای بد بسیار بد است که از بدی آن را نمی توان 
خورد. 

۴و کلام خداوند به من نازل شده, گفت: 

۵یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید: مثل این انجیرهای خوب همچنان اسیران یهودا را که ایشان را از اینجا به زمین کلدانیان برای نیکویی فرستادم 
منظور خواهم داشت. 

۶ و چشمان خود را بر ایشان به نیکویی خواهم انداخت و ایشان را به این زمین بازخواهم آورد و ایشان را بنا کرده. منهدم نخواهم ساخت و غرس نموده, 
ريشهٌ ایشان را نخواهم کند. 

۷و دلی به ایشان خواهم بخشید تا مرا بشناسند که من یهوه هستم و ایشان قوم من خواهند بود و من خدای ایشان خواهم بود. زیرا که به تمامی دل 
بسوی من بازگشت خواهند نمود. 

۸ خداوند چنین می گوید: مثل انجیرهای بد که چنان بد است که نمی توان خورد. البته همچنان صدفیّا پادشاه یهودا و روسای او و بقیّهُ اورشلیم را که در 
این زمین باقی مانده اند و آنانی را که در مصر ساکن اند تسلیم خواهم نمود. 

٩‏ و ایشان را در تمامی ممالک زمین مایةٌ تشویش و بلا و در تمامی مکان هایی که ایشان را رانده ام عار و ضرب المثل و مسخره و لعنت خواهم ساخت. 


و درمیان ایشان شمشیر و قحط و وبا خواهم فرستاد تا از زمینی که به ایشان و به پدران ایشان داده ام نابود شوند. 


۲۵ 
لاش که دراستال ها رم ورتاک ین وتا پا نها مهوت که سل ازل بر کر با نها ال موه بر ارس ف رازه ام شوه ییون خارل فم 
۲ و ارمیای نبی تمامی قوم یهودا و جمیع سکنةٌ اورشلیم را به آن خطاب کرده. گفت: 


824 


۳ از سال سیزدهم یوشیّا ابن آمون پادشاه یهودا تا امروز که بیست و سه سال باشد. کلام خداوند بر من نازل می شد و من به شما سخن می گفتم و 
صبح زود برخاسته. تکلّم می نمودم امّا شما گوش نمی دادید. 

۴ و خداوند جمیع بندگان خود انبیا را نزد شما فرستاد و صبح زود برخاسته» ایشان را ارسال نمود اما نشنیدید و گوش خود را فرا نگرفتید تا استماع 
تا 

۵و گفتند: هریک از شما از راه بد خود و اعمال شریر خویش بازگشت نمایید و در زمینی که خداوند به شما و به پدران شما از ازل تا به ابد بخشیده است 
ساکن باشید. 

۶ و از عقب خدایان غیر نروید و آنها را عبادت و سجده منمایید و به اعمال دستهای خود غضب مرا به هیجان میاورید مبادا بر شما بلا برسانم 

۷ اما خداوند می گوید: مرا اطاعت ننمودید بلکه خشم مرا به عمال دستهای خویش برای بلای خود به هیجان آوردید. 

۸ بنابراین یهوه صبایوت چنین می گوید: چونکه کلام مرا نشنیدید. 

ای تم کو یه اتکی فوستانه تام قبانل قتمال را با ی تافو گنس ادها این قرو فه انگیان رای ان رون شاک تون من سای 
هایی که به اطزاف آن می باشند خواهم آورد و آنها را بالکل هلاک کرده. دهشت و مسخره و خرابی ابدی خواهم ساخت. 

۳ و از میان ایشان آواز شادمانی و آواز خوشی و صدای داماد و صدای عروس و صدای آسیا و روشنایی چراغ را نابود خواهم گردانید. 

و قعامی این زمین خراب و ویران خواهد شدو این قزم ها هفتاد سال پادشاه بابل را بندگی خواهف نمود. 

۲ و خداوند می گوید که «بعد از انقضای هفتاد سال من بر پادشاه بابل و بر آن امّت و بر زمین کلدانیان عقوبت گناه ایشان را خواهم رسانید و آن را به 
خرابی ابدی مبدل خواهم ساخت. 

۳ و بر این زمین تمامی سخنان خود را که به ضد آن گفته ام یعنی هر چه در این کتاب مکتوب است که ارمیا آن را دربارةٌ جمیع امّت ها نبوّت کرده است 
خواهم آورد. 

۷ زیرا که امّت های بسیار و پادشاهان عظیم ایشان را بندةٌ خود خواهند ساخت و ایشان را موافق افعال ایشان و مواقق اعمال دستهای ایشان مکافات 
خواهم رسانید. 

۵ زانرو که یهوه خدای اسرائیل به من چنین گفت که کاسة شراب این غضب را از دست من بگیر و آن را به جمیع امّت هایی که تو را نزد آنها می فرستم 
بنوشان. 

۶ تا بیاشامند و به سبب شمشیری که من درمیان ایشان می فرستم نوان شوند و دیوانه گردند. 

۷ پس کاسه را از دست خداوند گرفتم و به جمیم امّت هایی که خداوند مرا نزد آنها فرستاد نوشانیدم. 

۸ یعتن:به اورشليم و شهرهای بهودا ی پادشاهانشن ی سرورانش فا آنها را هرایی ق دهشت ی سقرته و لعنت: چتانکه آمرون شناه است گردانم. 

٩‏ و به فرعون پادشاه مصر و بندگانش و سرورانش و تمامی قومش. 

۰ و به جمیع امّت های مختلف و به جمیع پادشاهان زمین عُوص و به همة پادشاهان زمین فلسطینیان یعنی أَشقلُون و غُزّه و عقرون و بقيَة آشدود. 

۱ و به آدوم و موآب و بنی عَمّون. 

۲ و به جمیع پادشاهان صور و همه پادشاهان صییدُون و به پادشاهان جزایری که به آن طرف دریا می باشند. 

۳ و به ددان و تیما و بُوز و به همگانی که گوشه های موی خود را می تراشند. 

۴ و به همه پادشاهان عرب و به پادشاهان امّت های مختلف که در بیابان ساکنند. 

۵ و به جمیع پادشاهان زمُری و همه پادشاهان عیلام و همه پادشاهان مادی. 

۶ و به جمیع پادشاهان شمال خواه قریب و خواه بعید هریک با مجاور خود و به تمامی ممالک جهان که بر روی زمینند. و پادشاه شیشک بعد از ایشان 
خواهد آشامید. 

۷ و به ایشان بگو: یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: بنوشید و مست شوید و قی کنید تا از شمشیری که من درمیان شما می فرستم بیفتد و 
برنخیزید. 

۸ و اگر از گرفتن کاسه از دست تو و نوشیدنش ابا نمایند آنگاه به ایشان بگو: بهوه صبایوت چنین می گوید: البته خواهید نوشید. 

4 زیرا اینک من به رسانیدن بلا بر این شهری که به اسم مسمّی است شروع خواهم نمود و آیا بالکل بی عقوبت خواهید ماند؟ بی عقوبت نخواهی ماند زیرا 
یهوه صبایوت می گوید که من شمشیری بر جمیع ساکنان جهان مأمور می کنم. 

۳۰ پس تو به تمامی این سخنان بر ایشان نبّوت کرده. به ایشان بگو: خداوند از اعلی علّیین غرّس می نماید و از مکان قدس خویش آواز خود را می دهد و 


به ضد مرتع خویش به شدّت غرّش می نماید و مثل آنانی که انگور را می افشرند. بر تمامی ساکنان چهان نعره می زند. 
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۱ و صدا به کرانهای زمین خواهد رسید زیرا خداوند را با امّت های دعوی است و او بر هر ذی جسد داوری خواهد نمود و شریران را به شمشیر تسلیم 
خواهد کرد. قول خداوند این است . 

۲ یهوه صبایوت چنین گفت: ایتک بلا از امّت به امّت سرایت می کند و باد شدید عظیمی از کرانهای زمین برانگیخته خواهد شد. 

۳ و در آن روز کشتگان خداوند از کران زمین تا کران دیگرش خواهند بود. برای ایشان ماتم نخواهند گرفت و ایشان را جمع نخواهند کرد و دفن نخواهند 
نمود بلکه بر روی زمین سرگین خواهند بود. 

۴ ای شبانان ولوله نمایید و فریاد برآورید. و ای رسای گله بغلطید زیراکه ایام کشته شدن شما رسیده است و من شما را پراکنده خواهم ساخت و مثل 
ظرف مرغوب خواهید افتاد. 

۵ و ملجا برای شبانان و مقر برای رسای گله نخواهد بود. 

۶ هین فریاد شبانان و نع رسای گله! زیرا خداوند مرتعهای ایشان را ویران ساخته است. 

۷ و مرتعهای سلامتی به سبب حدّت خشم خداوند خراب شده است. 

۸ مثل شیر بيشة خود را ترک کرده است زیراکه زمین ایشان به سبب خشم هلاک کننده و به سبب حدّت غضبش ویران شده است. 

۶ 

۱ در ابتدای سلطنت بهوياقیم بن یوشتا پادشاه یهودا این کلام از جانب خداوند نازل شده, گفت: 

۲ خداوند چنین می گوید: در صحن خانة خداوند بایست و به ضد تمامی شهرهای بهودا که به خانةٌ خداوند برای عبادت می آیند همه سخنانی را که تو را 
امر فرمودم که به ایشان بگویی بگو و سختی کم مکن. 

۳ شاید بشنوند و هرکس از راه بد خویش برگردد تا از بلایی که من قصد نموده ام که به سبب اعمال بد ایشان را به ایشان برسانم پشیمان گردم. 

۴ پس ایشان را بگو: خداوند چنین می فرماید: اگر به من گوش ندهید و در شریعت من که پیش من که پیش شما نهاده ام سلوک ننمایید. 

۵ و اگر کلام بندگانم انبیا را که من ایشان را نزد شما فرستادم اطاعت ننمایید با آنکه من صبح زود برخاسته, ایشان را ارسال نمودم اما شما گوش 

۶ آنگاه این خانه را مثل شیلوه خواهم ساخت و این شهر را برای جمیع امت های زمین لعنت خواهم گردانید.» 

۲و کاهنان و انبیا و تمامی قوم» این سخنان را که ارمیا در خانة خداوند گفت شنیدند. 

۸ و چون ارمیا از گفتن هر آنچه خداوند او را مأمور فرموده بود که به تمامی قوم بگوید فارغ شد. کاهنان و انبیا و تمامی قوم او را گرفته,گفتند: البته 
خواهی مرد. 

٩‏ چرا به اسم بهوه نیّوت کرده. گفتی که این خانه مثل شیلوه خواهد شد و این شهر خراب و غیر مسکون خواهد گردید؟» پس تمامی قوم در خانةٌ خداوند 
نزد ارمیا جمع شدند. 

۳ و چون رژسای بهودا این چیزها را شنیدند از خانة پادشاه به خانة خداوند برآمده. به دهثً درواة جدید خانة خداوند نشستند. 

۱ پس کاهنان و انبیا رسا و تمامی قوم را خطاب کرده. گفتند: «اين شخص مستوجب قتل است زیرا چنانکه به گوشهای خود شنیدند به خلاف این شهر 
نوت کرد. 

۲ پس ارمیا جمیع سروران و تمامی قوم را مخاطب ساخته, گفت: «خداوند مرا فرستاده است تا همه سخنانی را که شنیدید به ضند اين خانه و به ضد این 
شهر نبوّت نمایم. 

۳ پس الآن راهها و اعمال خود را اصلاح نمایید و قول یهوه خدای خود را بشنوید تا خداوند از این بلایی که دربارٌ شما فرموده است پشیمان شود. 

۴ اما من اینک در دست شما هستم موافق آنچه درنظر شما پسند و صواب آید. بعمل آرید. 

۵ لیکن اگر شما مرا به قتل رسانید. يقین بدانید که خون بی گناهی را بر خویشتن و بر این شهر و ساکنانش وارد خواهید آورد. زیرا حقیقتاً خداوند مرا 
نزد شما فرستاده است تا همه این سخنان را به گوش شما برسانم. 

۶ آنگاه رسا و تمامی قوم به کاهنان و انبیا گفتند که این مرد مستوجب قتل نیست زیرا به اسم یهوه خدای ما سخن گفته است. 

۷ و بعضی از مشایخ زمین برخاسته. تمامی جماعت قوم را خطاب کرده. گفتند: 

۸ میکای مورشتی در ایّام حزقیّا پادشاه تکلم نموده. گفت: یهوه صبایوت چنین می گوید: که صهیون را مثل مزرعه شیار خواهند کرد و اورشلیم خراب 
شده, کوه این خانه به بلندیهای جنگل میّدل خواهد گردید. 

٩‏ آیا حزقیّا پادشاه بهودا و تمامی بهودا او را کشتند؟ نی بلکه از خداوند بترسید و نزد خداوند استدعا نمود و خداوند از آن بلایی که دربارهُ ایشان گفته 


بود پشیمان گردید. پس ما بلای عظیمی بر جان خود وارد خواهیم آورد.» 
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۰ و نیز شخصی اوریّا نام ابن شمعیا از قریت یعاریم بود که به نام یهوه نبوّت کرد و او را به ضد این شهر و اين زمین موافق همه سخنان ارمیا نبّوت 
کرد و به ضد کرد. 

و چون بهوياقیم پادشاه و جمیع شجاعانش و تمامی سرورانش سخنان او را شنیدند پادشاه قصد جان او را نمود و چون اوریّاً این را شنید بترسید و 
فرار کرده, به مصر رفت. 

۲ و بهوياقیم پاشاه کسان به مصر فرستاد یعنی الناتان بن عنکیّور و چند نفر را با او به مصر فرستاد 

۳ و ایشان اوریّا را از مصر بیرون آورده. او را نزد پهوياقیم پادشاه رسانیدند و او را به شمشیر کشته, بدن او را به قبرستان عوام الّاس انداخت. 

۴ لیکن دست آخیقام بن شافان با ارمیا بود تا او را به دست قوم نسپارند که او را به قتل رسانند. 

۳۷ 

ای بای لماح پهو شاف ب وه بادشاه فقوت این کلاعا زا مان کب وندشن ارس فازل قوف کفت: 

۲ خداوند به من چنین گفت: بندها و یوغها برای خود بساز و آنها را بر گردن خود بگذار. 

۳و آنها را نزد پادشاه آدوم و پادشاه موآب و پادشاه بنی عمّون و پادشاه صور و پادشاه صیدون به دست رسولانی که به اورشلیم نزد صدقیا پادشاه 
یهودا خواند آمد بفرست. 

۲و ایشان را برای آقایان ایشان امر فرموده. بگو یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: به آقایان خود بدین مضمون بگویید: 

۵ من جهان و انسان و حیوانات را که بر روی زمینند به قوّت عظیم و بازوی افراشتة خود آفریدم و آن را بهر که درنظر من پسند آمد بخشیدم. 

۶و الان من تمامی این زمیتها را به دست بنده خود نبوکد نصر پادشاه بایل دادم و نیز حیوانات ضصحرا را به او بخشیدم تا او را بندگی نمایند. 

وهای اه اهای ای ماه ترفن ایس و هیرآ خوم خی مت شوان قاا یقت که دوم زین تا بش مسآ ها سار ابا شاهان ین 
شون خوا هن ناخ 

۸ و واقع خواهد شد که هر امتی و مملکتی که نبوکد نصر پادشاه بابل را خدمت ننمایند و گردن خویش را زیر یوغ پادشاه بابل نگذارند خداوند می گوید: 
که آن اهت راابه شمشیر و قحط و وبا سزا خواهم داذ تا ایشان رانبه دست ای هلاک کرده باشم. 

٩‏ و اما شما به انبیا و فالگیران و خواب بینندگان و ساحران و جادوگران خود که به شما حرف می زنند و می گویند پادشاه بابل را خدمت منمایید گوش 
مگیرید. 

ور که نان بواخ شم خاقایه جر یی نفد با شا و ای زین تفا دور مان و مارا براکده سانمرها هلاک وف 

تما آن امقی که گردن :خون را ژین بوغ پانشاه بانل بگذارند ی آن را خدست نایم ختاونه می: کویه که آن امه را دن زمین خود انشان مقیم خواهم سا خن 
و آن را زرع نموده. در آن ساکن خواهند شد. 

۲و به ضفقتا پاذشاه بهوداً همه این سخنان را بیان کرده» گفتم؛ «گردتهای خود را از زیر بوغ پادشاه بابل بگذارید و ای راقوم او را خدمت نمایید تا زنده 
بمانید. 

باتوی قزشت فمکتیر و قاری وبا مش بت هانگ عون ند مریای اگوی که یاک شنا میا نمی کیت تانق گفاه اه 

۴ و گوش مگیرید و به سخنان انبیایی که به شما ایشان برای شما کاذبانه نبوّت می کنند. 

۵ زیرا خداوند می گوید: من ایشان را نفرستادم بلکه ایشان به اسم من به دروغ نبوّت می کنند تا من شما را اخراج کنم و شما با انبیایی که برای شما 
نبوّت می نمایند هلاک شوید. 

۶ و به کاهنان و تمامی این قوم نیز خطاب کرده, گفتم: «خداوند چنین می گوید: گوش مگیرید به سخنان انبیایی که برای شما نبوّت کرده. می گویند اینک 
وف خا تا ختا وف بت ان اک سای ار بایل باز وروی خوام که تیراکه ایشا کافنانه بای ها شرس کت 

۷ ایقنان را گوشن مگترند نلکه چانشاه بابل را خمت شتاییه ها رده اند را ین شنهن خران فبویه 

و اگر ایشان انبیا می باشند و کلام خداوند با ایشان است پس الّن یهوه صیایوت استدعا بکنند تا ظروفی که در خانةٌ خداوند و در خانة پادشاه بهودا و 
اورشلیم باقی است به بابل برده نشود. 

٩‏ زیرا که یهوه صبایوت چنین می گوید: دربارهُ ستونها و دریاچه و پایه ها و سایر ظروفی که در این شهر باقی مانده است. 

۰ و نبوکدنصر پادشاه بابل آنها را حینی که یکنیا ابن یهوياقیم پادشاه بهودا و جمیع شرفا یهودا و اورشلیم را از اورشلیم به بابل برد نگرفت. 

یه درستی که یهوه صبایوت خذای اسرائیل دربارة این ظروفی که در خانة خداوند و در خانة پانشاه بهودا ی اورشلیم باقی مانده است چنین .هی گوید: 
۲ که آنها به بابل برده خواهد شد و خداوند می گوید تا روزی که از ایشان تقفد نمایم در آنجاخواهم ماند و بعد از آن آنها را بیرون آورده. به اين مکان 


باز خواهم آورد. 
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۳۸ 

۱ و در همان سال در ابتدای سلطنت صدقیا پادشاه یهودا در ماه پنجم از سال چهارم واقع شد که حننیا ابن عژور نبی که از جبعون بود مرا در خانة 
خداوند در حضور کاهنان و تمامی قوم خطاب کرده, گفت: 

۲ یهوه صبایوت خدای اسرائیل بدین مضمون تلم نموده و گفته است من یوغ پادشاه بابل را شکسته ام. 

۳ بعد از انقضای دو سال من همةٌ ظرف های خانةٌ خداوند را که نبوکدنصر پادشاه بابل از این مکان گرفته, به بابل برد به اینجا باز خواهم آورد. 

۴ و خداوند می گوید: من یکنیا ابن يهوياقیم پادشاه یهودا و جمیع اسیران را که بابل رفته اند باز خواهم آورد زیرا که یوغ پادشاه بابل را خواهم شکست. 
ه آنگاه ارمیا نبی به حننیا نبی در حضور کاهنان و تمامی قومی که در خانةً خداوند حاضر بودند گفت: 

۶ پس ارمیا نبی گفت: آمین خداوند چنین بکند و خداوند سخنانت را که به آنها نبوّت کردی استوار نماید و ظروف خانهةٌ خداوند و جمیع اسیران بابل را به 
اینجا باز بیاورد. 

۷ لیکن این کلام را که من به گوش تو و به سمع تمامی قوم می گویم بشنو: 

۸ انبیایی که از زمان قدیم قبل از من و قبل از تو بوده اند دربارهُ زمینهای بسیار و ممالک عظیم به جنگ و بلا و وبا نبوّت کرده اند. 

4 اما آن نبی ای که بسلامتی نبوّت کند. اگر کلام آن نبی واقع گردد. آنگاه آن نبی معروف خواهد شد که خداوند فی الحقیقه او را فرستاده است. 

۰ پس حننیا نبی یوغ را از گردن ارمیا نبی گرفته. آن را شکست. 

۱ و حننیا به حضور تمامی قوم خطاب کرده. گفت: «خداوند چنین می گوید: بهمین طور یوغ تبوکدنصر پادشاه بابل را بعد از انقضای دو سال از گردن 
جمیع امّت ها خواهم شکست.» و ارمیا نبی به راه خود رفت. 

۲ و بعد از آنکه حننیا نبی یوغ را از گردن ارمیا نبی شکسته بود. کلام خداوند بر ارمیا نازل شده. گفت: 

۳ برو و حننیا نبی را بگو: خداوند چنین می گوید: یوغهای چوبی را شکستی اما بجای آنها یوغهای آهنین راخواهی ساخت. 

۴ زیرا که یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: من یوغی آهنین بر گردن جمیع امّت ها نهادم تا نبوکد نصر پادشاه بابل را خدمت نمایند. پس او را 
خدمت خواهند نمود و نیز حیوانات صحرا را به او دادم. 

۵ آنگاه ارمیا نبی به حننیا نبی گفت: ای حننیا بشنو! خداوند تو را نفرستاده است بلکه تو این قوم را و امیداری که به دروغ توکُل نمایند. 

۶ بنابراین خداوند چنین می گوید: اینک من تو را از روی این زمین دور می اندازم و تو امسال خواهی مرد زیرا که سخنان فتنه انگیز به ضد خداوند گفتی. 


۷ پس در ماه هفتم همانسال حننیا مرد. 


۷۹ 
۱ این است سخنان رساله ای که ارمیا نبی از اورشلیم نزد بقيةٌ مشایخ اسیران و کاهنان و انبیا و تمامی قوم که نبوکدنصر از اورشلیم به بابل به اسیری 
برده بود فرستاد. 

۲ بعد از آنکه یکنیا پادشاه و ملکه و خواجه سرایان و سروران یهودا و اورشلیم و صنعتگران و آهنگران از اورشلیم بیرون رفته بودند. 

۳ پس آن را به دست آلعاسته بن شافان و جمَریا ابن جلقیا که صدقیا پادشاه یهودا ایشان را نزد نبوکد نصّر پادشاه بابل به بایل فرستاده. گفت: 

۴ یهوه صبایوت خدای اسرائیل به تمامی اسیرانی که من ایشان را از اورشلیم به بابل به اسیری فرستادم» چنین می گوید: 

ه خانه ها ساخته در آنها ساکن شوید و باغها غرس نموده, میو آنها را بخورید. 

۶ زنان گرفته. پسران و دختران به هم رسانید و زنان برای پسران خود بگیرید و دختران خود را به شوهر بدهید تا پسران و دختران خود را به شوهر 

بدهید تا پسران و دختران بزایند و در آنجا زیاد شوید و کم نگردید. 

۷و سلامتی آن شهر را که شما را به آن به اسیری فرستاده ام بطلبید و برایش نزد خداوند مسألت نمایید زیرا که در سلامتی آن شما را سلامتی خواهد 
بود. 

۸ زیرا که یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: مگذارید که انبیای شما که درمیان شما اند و فالگیران شما شما را فریب دهند و به خوابهایی که 

ما یشان راو سی داوید که آقها زا تیه کون مگیرت 

٩‏ زیرا خداوند می گوید که ایشان برای شما به اسم من کاذبانه نبوّت می کنند و من ایشان را نفرستاده ام. 

۰ و خداوند می گوید: چون مدت هفتاد سال بابل سپری شود من از شما تفقّد خواهم نمود و سخنان نیکو را که برای شما گفتم انجام خواهم داد؛ به اینکه 
شما را به این مکان باز خواهم آورد. 

۱ زیرا خداوند می گوید: فکرهایی را که برای شما دارم می دانم که فکرهای سلامتی می باشد و نه بدی تا شما را در آخرت امید بخشم. 

۲و مرا خواهید خواند و آمده. نزد من تضرّع خواهید کرد و من شما را اجابت خواهم نمود. 


۳ و مرا خواهید طلبید و چون مرا به تمامی دل خود جستجو نمایید. مرا خواهید یافت. 


828 


۴ و خداوند می گوید که مرا خواهید یافت و اسیران شما را باز خواهم آورد. و خداوند یافت و اسیران شما را باز جمیع امّت ها و از همه مکان هایی که 
شما را از جایی که به اسیری فرستاده ام» باز خواهم آورد. 

۵ از آن رو که گفتید خداوند برای ما در بابل انبیا مبعوث نموده است. 

۶ پس خداوند به پادشاهی که بر کرسی داود نشسته است و به تمامی قومی که در این شهر ساکنند. یعنی برادران شما که همراه شما به اسیری نرفته اند. 
چنین می گوید: 

۷ بلی یهوه صبایوت چنین می گوید: اینک من شمشیر و قحط و وبا را بر ایشان خواهم فرستاد و ایشان را مثل انجیرهای بد که آنها را از بدی نتوان 
خورد. خواهم ساخت. 

۸ و ایشان را به شمشیر و قحط و وبا تعاقب خواهم نمود و درمیان جمیع ممالک جهان مشوش خواهم ساخت تا برای ممالک جهان مشوّش خواهم ساخت 
تا برای همه امّت هایی که ایشان را درمیان آنها رانده ام لعنت و دهشت و مسخره و عار باشند. 

٩‏ چونکه خداوند می گوید: کلام مرا که به واسطة بندگان خود انبیا نزد ایشان فرستادم نشنیدند با آنکه صبح زود برخاسته. آن را فرستادم امّا خداوند می 
گوید که شما نشنیدید. 

۰ و شما ای جمیع اسیرانی که از اورشلیم به بابل فرستادم کلام خداوند را بشنوید. 

۱ یهوه صبایوت خدای اسرائیل دربارة آخآب بن قولایا و دربارٌ صدقیّا ابن مَییا که برای شما به اسم من کاذبانه نبوّت می کنند. چنین می گوید: اینک 
من ایشان را به دست نبوکد نصر پادشاه بابل تسلیم خواهم کرد و او ایشان را در حضور شما خواهد کشت. 

۳ و از ایشان برای تمامی اسیران یهودا که در بابل می باشند لعنت گرفته. خواهند گفت که خداوند تو را مثل صدقیا و اخآب که پادشاه بابل ایشان را در 
آتش سوزانید. بگرداند. 

۳ چونکه ایشان در اسرائیل حماقت نمودند و با زنان همسایگان خود زنا کردند و به اسم من کلامی را که به ایشان امر نفرموده بودم کاذبانه گفتند و 
خداوند می گوید که من عارف و شاهد هستم. 

۴ و شمعیای تخلامی را خطاب کرده, بگو: 

۵ یهوه صبایوت خدای اسرائیل تک نموده. چنین می گوید: از آنجایی که تو رسایل به اسم خود نزد تمامی قوم که در اورشلیم اند و نزد صفنیا ابن 
مَعییا کاهن و نزد جمیع کاهنان فرستاده. گفتی: 

۶ که خداوند تو را به جای یَهُویاداع کاهن به کهانت نصب نموده است تا بر خانة خداوند وکلا باشید. برای هر شخص مجنون که خویشتن را نی می نماید 
ای را کی که ها ی هاش 

۷ پس الآن چرا ارمیا عناتوتی را که خود را برای شما نبی می نماید توبیخ نمی کنی؟ 

۸ زیرا که او نزد ما به بابل فرستاده. گفت که این اسیری بطول خواهد انجامید پس خانه ها بنا کرده ساکن شوید و باغها غرس نموده» میو آنها را 
بخورید. 

٩‏ و صفنیای کاهن این رساله را به گوش ارمیا نبی خواند. 

۰ پس کلام خداوند بر ارمیا نازل شده, گفت: 

۷ نزد جمیع اسیران فرستاده» بگو که خداوند دربارةٌ شمَعیای نحلامی چنین می گوید: چونکه شمّعیا برای شما نبوّت می کند و من او را نفرستاده ام و او 
شما را وا می دارد که به دروغ اعتماد نمایید. 

۲ بنابراین خداوند چنین می گوید: اینک من بر شمَعیای تحلامی و ذریّت وی عقوبت خواهم رسانید و برایش کسی که درمیان این قوم ساکن باشد. نخواهد 
ماند و خداوند می گوید او آن احسانی را که من برای قوم خود می کنم نخواهد دید. زیرا که دربارةٌ خداوند سخنان فتنه انگیز گفته است. 

۳ 

۱ کلامی که از جانب خداوند بر ارمیا نازل شده. گفت: 

۲ یهوه خدای اسرائیل تکلّم نموده. چنین می گوید: تمامی سخنانی را که من به تو گفته ام» در طوماری بنویس. 

۳ زیرا خداوند می گوید: اینک ایَآمی می آید که اسیران قوم خود اسرائیل و یهودا را باز خواهم آورد و خداوند می گوید: ایشان را به زمینی که به پدران 
ایشان داده ام. بازخواهم رسانید تا آن را به تصرف آورند. 

و این است کلامی که خداوند دربارةٌ اسرائیل و بهودا گفته است. 

۵ زیرا خداوند چنین می گوید: صدای ارتعاش شنیدیم. خوف است و سلامتی نی. 

۶ سوال کنید و ملاحظه نمایید که آیا ذکور اولاد می زاید؟ پس چرا هر مرد را می بینم که مثل زنی که می زاید دست خود را بر کمرش نهاده و همةٌ چهره 


ها به زردی میدال شده است؟ 
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۷وای برما زیرا که آن روز. عظیم است و مثل آن دیگری نیست و آن زمان تنگی یعقوب است اما از آن نجات خواهد یافت. 

۸و یهوه صبایوت می گوید: « هر آینه در آن روز یوغ او را از گردنت خواهم شکست و بندهای تو را خواهم گسیخت. و غریبان بار دیگر او را بندهةٌْ خود 
و ایشان خدای خود یهوه و پادشاه خویش داود را که برای ایشان برمی انگیزانم خدمت خواهند کرد. 

۰ پس خداوند می گوید که ای بندهٌُ من یعقوب مترس و ای اسرائیل هراسان مباش زیراکه اینک من تو را از جای دور و ذریّت تو را از زمین اسیری ایشان 
خواهم رهانید. و یعقوب مراجعت نموده» در رفاهیّت و امنیّت خواهد بود و کسی او را نخواهد ترسانید. 

زیرا خداوند می گوید: من با تو هستم تا تو را نجات بخشم و جمیع امّت ها را که تو را درمیان آنها پراکنده ساختم. تلف خواهم نمود. بلکه تو را به 
انصاف تأدیب خواهم کرد و تو را بی سزا نخواهم گذاشت. 

۲ زیرا خداوند چنین می گوید: جراحت تو علاج ناپذیر و ضربت تو مهلک می باشد. 

۳ کسی نیست که دعوی تو را فیصل دهد تا التیام یابی و برایت دواهای شفا بخشنده ای نیست. 

۲ جمیع دوستانت تو را فراموش کرده» دربارة تو احوال پرسی نمی نمایند زیرا که تو را به صدمة دشمن و به تأدیب بیرحمی به سبب کثرت عصیانت و 
زیادتی گناهانت مبتلا ساخته ام. 

۵ چرا دربارهٌ جراحت خود فریاد می نمایی؟ درد تو علاج ناپذیر است به سبب زیادتی عصیانت و کثرت گناهانت این کارها را به تو کرده ام. 

۶ بنابراین آنانی که تو را می بلعند» بلعیده خواهند شد و آنانی که تو را به تنگ می آورند. جمیعاً به اسیری خواهند رفت. و آنانی که تو را تاراج می کنند. 
۷ زیرا خداوند می گوید: به تو عافیت خواهم رسانید و جراحات تو را شفا خواهم داد. از این جهت که تو را شهر متروک می نامند و می گویند که این 
صهیون است که احدی دربارة آن احوالپرسی نمی کند. 

۸ خداوند چنین می گوید: اینک خیمه های اسیری یعقوب را باز خواهم آورد و به مسکنهایش ترّحم خواهم نمود و شهر بر تلّش بنا شده. قصرش برحسب 
عادت خود مسکون خواهد شد. 

٩‏ و تسبیح و آواز مطربان از آنها بیرون خواهد آمد و ایشان را خواهم افزود و کم نخواهند شد و ایشان را معزّز خواهم ساخت و پست نخواهند گردید. 
۰ و پسرانش مانند ام پیشین شده. جماعتش در حضور من برقرار خواهند ماند و بر جمیع ستمگرانش عقوبت خواهم رسانید. 

۱ و حاکم ایشان از خود ایشان بوده. سلطان ایشان از میان ایشان بیرون خواهد آمد و او را مقرب می گردانم تا نزدیک من بیاید زیرا خداوند می گوید: 
کیست که جرأت کند نزد من آید؟ 

۲ و شما قوم من خواهید بود و من خدای شما خواهم بود. 

۳ اینک باد شدید خداوند با حدّت غضب و گردبادهای سخت بیرون می آید که بر سر شریران هجوم آورد. 

۴ تا خداوند تدبیرات دل خود را بجا نیاورد و استوار نفرماید. حدّت خشم او نخواهد برگشت. در ایام آخر این را خواهید فهمید. 

۳ 

۱ خداوند می گوید: در آن زمان من خدای تمامی قبایل اسرائیل خواهم بود و ایشان قوم من خواهند بود. 

۲ خداوند چنین می گوید: قومی که از شمشیر رستند در بیابان فیض یافتند» هنگامی که من رفتم تا برای اسرائیل آرامگاهی پیدا کنم. 

۳ خداوند از جای دور به من ظاهر شد و گفت: با محبت ازلی تو را دوست داشتم. از این جهت تو را به رحمت جذب نمودم. 

۴ ای باکره اسرائیل تو را بار دیگر بنا خواهم کرد و تو بنا خواهی شد و بار دیگر با دفهًَی خود خویشتن را خواهی آراست و در رقصهای مطربان بیرون 
خواهی آمد. 

۵بار دیگر تاکستانها بر کوههای سامره غرس خواهی نمود و غرس کنندگان غرس نموده» ميوة آنها را خواهند خورد. 

۶ زیرا روزی خواهد بود که دیده بانان بر کوهستان افرایم ندا خواهند کرد که برخیزند و نزد یهوه خدای خود به صهیون برآییم. 

۲ زیرا خداوند چنین می گوید: «به جهت یعقوب به شادمانی ترتّم نمایید و به جهت سر امّت ها آواز شادی دهید. اعلام نمایید و تسبیح بخوانید و بگویید: ای 
خداوند قوم خود بقیّهٌ اسرائیل را نجات بده! 

۸ اینک من ایشان را از زمین شمال خواهم آورد و از کرانه های زمین جمع خواهم نمود و با ایشان کوران و لنگان و آبستنان و زنانی که می زایند با هم 
گروه عظیمی به اینجا باز خواهند آمد. 

٩‏ با گریه خواهند آمد و من ایشان را با تضرّعات خواهم آورد. نزد نهرهای آب ایشان را به راه صاف که در آن نخواهند لغزید رهبری خواهم نمود زیراکه 


من پدراسرائیل هستتم و اقرایم نخست زاده من است. 


630 


۰ ای امّت ها کلام خداوند را بشنوید و درمیان جزایر بعیده اخبار نمایید و بگویید آنکه اسرائیل را پراکنده ساخت ایشان را جمع خواهد نمود و چنانکه 
شبان کلةٌ خود را نگاه دارد ایشان را محافظت خواهد نمود. 

ترا ای یقت وا شکب ساتان ی او زان تست کشی کار ای قوف تن بوه ها فد د‌اشته: 

۲ و ایشان آمده, بر بلندی صهیون خواهند سرایید و نزد احسان خداوند یعنی نزد غلّه و شیره و روغن و نتاج گله و رمه روان خواهند شد و جان ایشان 
مثل باغ سیرآب خواهد شد و بار دیگر هرگز غمگین نخواهند گشت. 

۳ آنگاه باکره ها به رقص شادی خواهند کرد و جوانان و پیران با یکدیگر. زیراکه من ماتم ایشان را به شادمانی مبدّل خواهم کرد و ایشان را از آمی که 
کشیده اند تسلی داده, فرحناک خواهم گردانید. 

۴ و خداوند می گوید: جان کاهنان را از پیه تر و تازه خواهم ساخت و قوم من از احسان من سیرخواهند شد. 

۵ خداوند چنین می گوید: آوازی در رامه شنیده شد ماتم و گرية بسیار تلخ که راحیل برای فرزندان خود گریه می کند و برای فرزندان خود تسلی نمی 
پذیرد زیرا که نیستند. 

۶ خداوند چنین می گوید: آواز خود را از گریه و چشمان خویش را از اشک باز دار. زیرا خداوند می فرماید که برای اعمال خود اجرت خواهی گرفت و 
ایشان از زمین دشمنان مراجعت خواهند نمود. 

۷ و خداوند می گوید که به جهت عاقبت تو امید هست و فرزندانت به حدود خویش خواهند برگشت. 

۸به تحقیق افرایم را شنیدم که برای خود ماتم گرفته» می گفت: مرا تتبیه نمودی و متنبّه شدم مثل گوساله ای که کار آزموده نشده باشد. مرا برگردان تا 
برگردانیده شوم زیراکه تو یهوه خدای من هستی. 

٩‏ به درستی که بعد از آنکه برگردانیده شدم پشیمان گشتم و بعد از آنکه تعلیم یافتم و ران خود زدم. خجل شدم و رسوایی هم کشیدم چونکه عار جوانی 
خویش را متحمّل گردیدم. 

۰ آیا افرایم پسر عزیز من یا ولد ابتهاج من است؟ زیرا هرگاه به ضدّ او سخن می گویم او را تا بحال به یاد می آورم. بنابراین خداوند می گوید که احشای 
من برای او به حرکت می آید و هر آینه بر او ترحم خواهم نمود. 

۱ نشانه ها برای خود نصب نما و علامت ها به جهت خویشتن برپا کن و دل خود را بسوی شاه راه به راهی که رفته ای متوجّه ساز. ای باکره اسرائیل 
برگرد و به این شهرهای خود مراجعت نما. 

۲ ای دختر مرت تا به کی به اینطرف و به آنطرف گردش خواهی نمود؟ زیرا خداوند امر تازه ای در جهان ابداع نموده است که زن مرد را احاطه خواهد 
کرد. 

۳ بهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: بار دیگر هنگامی که اسیران ایشان را برمی گردانم. این کلام را در زمین یهودا و شهرهایش خواهند گفت 
گهای مس اس و اش رهق تا ای کی زا سار کرس ان 

۴ و یهودا و تمامی شهرهایش با هم و قلاًحان و آنانی که با گله ها گردش می کنند. در آن ساکن خواهند شد. 

۵ یز که هان خشتکان را خازه شاهته اغ و مان هت مصووفان زاسر کرده ام 

۶ در این حال بیدار شدم و نگریستم و خوابم برای من شیرین بود. 

۷ اینک خداوند می گوید: «ایّامی می آید که خاندان اسرائیل و خاندان یهودا را به بذرانسان و بذر حیوان خواهم کاشت. 

۸ و واقع شد چنانکه بر ایشان برای کندن و خراب نمودن و منهدم ساختن و هلاک کردن و بلا رسانیدن مراقبت نمودم. به همینطورخداوند می گوید بر 
ایشان برای بنا نمودن و غرس کردن مراقب خواهم شد. 

و در آن ایام بار دیگر نخواهند گفت که پدران انگور ترش خوردند و دندان پسران کند گردید. 

۰ بلکه هرکس به گناه خود خواهد مرد و هرکه انگور ترش خورد دندان وی کند خواهد شد. 

۳ خداوند می گوید: اینک ایّامی می آید که با خاندان اسرائیل و خاندان یهودا عهد تازه ای خواهم بست. 

۲ نه مثل آن عهدی که با پدران ایشان بستم در روزی که ایشان را دستگیری نمودم تا از زمین مصر بیرون آورم زیراکه ایشان عهد مرا شکستند. با آنکه 
خداوند می گوید من شوهر ایشان بودم. 

۳ ما خداوند می گوید: اینست عهدی که بعد از اين ایام با خاندان اسرائیل خواهم بست. شریعت خود را در باطن ایشان خواهم نهاد و آن را بر دل ایشان 
خواهم نوشت و من خدای ایشان خواهم بود و ایشان قوم من خواهند بود. 

۴ و بار دیگر کسی به همسایه اش و شخصی به برادرش تعلیم نخواهد داد و نخواهد گفت خداوند را بشناس. زیرا خداوند می گوید: جمیع ایشان را دیگر 


به یاد نخواهم آورد. 
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۵ خداوند که آفتاب را به جهت روشنایی روز و قانونهای ماه و ستارگان را برای روشنایی شب قرار داده است و دریا را به حرکت می آورد تا امواچش 
خروش نمایند و اسم او یهوه صبایوت می باشد. چنین می گوید. 

۶ پس خداوند می گوید: اگر اين قانونها از حضور من برداشته شود آنگاه ذریّت اسرائیل نیز زایل خواهند شد تا به حضور من قوم دایمی نباشند. 

۷ خداوند چنین می گوید: اگر آسمانهای علْوی پیموده شوند و اساس زمین سلی را تفحّص توان نمود. آنگاه من نیز تمامی ذریّت اسرائیل را به سبب 
آنچه عمل نمودند ترک خواهم کرد. کلام خداوند این است. 

۸ بهوه می گوید: «اینک ایّامی می آید که این شهر از برج حتثئیل تا دروازة زاویه بنا خواهد شد. 

٩‏ و ریسمان کار به خط مستقیم تا تل جارّب بیرون خواهد رفت و بسوی جوّعّت دور خواهد زد. 

۰ و تمامی وادی لاشها و خاکستر و تمامی زمینها تا وادی قدأرون و به طرف مشرق تا زاوية دروازةُ اسبان. برای خداوند مقدس خواهد شد و بار دیگر تا 
ابدالباد کنده و منهدم نخواهد گردید. 

۳۲ 

۱ کلامی که در سال دهم صدقیّا پادشاه یهودا که سال هجدهم نبوکدرصر باشد از جانب خداوند بر ارمیا نازل شد. 

یف ار وقف لشنکر تات‌شاه بایل آو رکنم رازه کرفم تور تفای ارساقر هن ای کدی خاها اشنم بمزدا درد تون تاه 

۲ذیرا ضیفتا بادشاه بهودا ای را به وقداق آنداختاه کفته هرا نوت می کنی زرم گوبی که دارگ جنس فرمای. ایتک ین آیرن,شهی رابه شت باشتاه 
بابل تسلیم خواهم کرد و آن را تسخیرخواهد نمود. 

۴و صدقیّا پادشاه یهودا از دست کلدانیان نخواهد رست بلکه البته به دست پادشاه بابل تسلیم شده. دهانش با دهان وی تکلّم خواهد نمود و چشمش چشم 
وی را خواهد دید. 

قاری عافد می گوایت که ضقدقا:ز] یه بافل: خواهت بر و اون آخصات هیتی که رای هقد سای خوافه مان ونر که تسا با کدانتان شک خرامیف کرتانا 
کاتای نخوآهند بفنق. 

۶ و ارمیا گفت: کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

و ۱ ۱ از ۱ 
بخری. 

۸ پس حنَمْتیل پسر عموی من بر وفق کلام خداوند نزد من در صحن زندان آمده, مرا گفت: «تمنا اینکه مزرعهٌ مرا که در عناتوت در زمین بنيامین است 
موی وی کهعو آ نت یی نشکا کش ان ان ق نتاس ان را نزاق کون نکن نگاه سک که این کلام نخان عتا وف اشت: 

٩‏ پس مزرعه ای را که در عناتوت بود از حَتَمَثیل پسر عموی خود خریدم و وجه آن را هفده مثقال نقره برای وی وزن نمودم. 

۰ و قباله را نوشته. مُهر کردم و شاهدان گرفته. نقره را در میزان وزن نمودم. 

۷ پس قباله های خرید را هم آن را که برحسب شریعت و فریضه مختوم بود و هم آن را که باز بود گرفتم. 

۲ و قبالةٌ خرید را به باروک بن نیریّا ابن مَحْسییا به حضور پسر عموی خود حتَمْتیل و به حضورشهودی که قبالةٌ خرید را امضا کرده بودند و به حضور 
همه یهودیانی که در صحن زندان نشسته بودند. سپردم. 

۳و باروک را به حضور ایشان وصیّت کرده. گفتم: 

۴ یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: اين قباله ها یعنی قبالة این خرید رء هم آن را که مختوم است و هم آن را که باز است. بگیر و آنها را در 
ظرف سفالین بگذارتا روزهای بسیار بماند. 

۵ زیرا یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: دیگر باره خانه ها و مزرعه ها و تاکستانها در این زمین خریده خواهد شد. 

۶ و بعد از آنکه قبالة خرید را به باروک بن نیریّا داده بودم» نزد خداوند تضرّع نموده. گفت: 

۷ ای خداوند یهوه اینک تو آسمان و زمین را به قوّت عظیم و بازوی بلند خود آفریدی و چیزی برای تو مشکل نیست 

۸ که به هزاران احسان می نمایی و عقوبت گناه پدران را به آغوش پسرانش بعد از ایشان می رسانی! خدای عظیم جبّار که اسم تو یهوه صبایوت می 
باشد. 

٩‏ عظیم المشورت و قوی العمل که چشمانت بر تمامی راههای بنی آدم مفتوح است تا به هرکس برحسب راههایش و بر وفق ثمره اعمالش جزا دهی. 

۰ که آیات و علامات در زمین مصر و در اسرائیل و درمیان مردمان تا امروز قرار دادی و از برای خود مثل امروز اسمی پیدا نمودی. 

۱و قوم خود اسرائیل را به آیات و علامات و به دست قویٌ و بازوی بلند و هیبت عظیم از زمین مصر بیرون آوردی. 


۲ و این زمین را که برای پدران ایشان قسم خوردی که به ایشان بدهی به ایشان دادی. زمینی که به شیر و شهد جاری است. 
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۳ و ایشان چون داخل شده. آن را به تصرّف آوردند کلام تو را نشنیدند و به شریعت تو سلوک ننمودند و به آنچه ایشان را امر فرمودی که بکنند عمل 
ننمودند و به آنچه ایشان را امر فرمودی که بکنند عمل ننمودند. بنابراین تو تمام اين بلا را به ایشان وارد آوردی. 

۴ اینک سنگرها به شهر رسیده است تا آن را تسخیر نمایند و شهربه دست کلدانیانی که با آن جنگ می کنند به شمشیر و قحط و وبا تسلیم می شود و 
آنچه گفته بودی واقع شده است و اینک تو آن را می بینی. 

۵ و تو ای خداوند یهوه به من گفتی که این مزرعه را برای خود به نقره بخر و شاهدان بگیر و حال آنکه شهر به دست کلدانیان تسلیم شده است. 

۶ پس کلام خداوند به ارمیا نازل شده, گفت: 

۷ اینک من یهوه خدای تمامی بشر هستم. آیا هیچ امر برای من مشکل می باشد؟ 

۸ بنابراین خداوند چنین می گوید: اینک من این شهر را به دست کلدانیان و به دست نبوکد رصر پادشاه بابل تسلیم می کنم و او آن را خواهد گرفت. 
4 و کلدانیانی که با این شهر جنگ می کنند آمده» این شهر را آتش خواهند زد و آن را با خانه هایی که بر بامهای آنها برای بعل بخور سوزانید. 

۳ زیراکه بنی اسرائیل و بنی یهودا از طفولیّت خود پیوسته شرارت ورزیدند و خداوند می گوید که بنی اسرائیل به اعمال دستهای خود خشم مرا دایماً به 
هیجان آوردند. 

۷ زیراکه این شهر از روزی که آن را بنا کردند تا امروز باعث هیجان خشم و غضب من بوده است تا آن را از حضور خود دور اندازم. 

۲ به سبب تمام شرارتی که بنی اسرائیل و بنی یهوداء ایشان و پادشاهان و سروران و کاهنان و انبیای ایشان و مردان یهودا و ساکنان اورشلیم کرده. 
خشم مرا به هیجان آورده اند. 

۳ و پشت به من داده اند و نه روء و هرچند ایشان را تعلیم دادم بلکه صبح زود برخاسته», تعلیم دادم بلکه صبح زود برخاسته, تعلیم دادم لیکن گوش 
نگرفتند و تأدیب نپذیرفتند. 

#بلگه هاسا خود زا کی خانه‌ای که به استم امن ی است فریا کزنه آن را نضن شاخت. 

۵ و مکان های بلند بعل را که در وادی ابن هِنوّم است بنا کردند تا پسران و دختران خود را برای مُولک از آتش بگذرانند. عملی که ایشان را امر نفرمودم 
و به خاطرم خطور ننمود که چنین رجاسات را بجا آورده. یهودا را مرتکب گناه گردانند. 

ین الا از این نتب یهوم حقای اساقل گنف ای هر که قا بانط اشنسی گریت که مه تست پادشاه بایل به کین ی قطان وزجا مسلی که 
است. چنین می فرماید: 

۷ ینک من ایشان را از همه زمینهایی که ایشان را در خشم و حدّت و غضب عظیم خود رانده ام جمع خواهم کرد و ایشان را به اين مکان باز آورده. به 
آطمیتان ستاکن بخواهد گرتاند: 

۸ و ایشان قوم من خواهند بود و من خدای ایشان خواهم بود. 

٩‏ و ایشان را یک دل و یک طریق خواهم داد تا به جهت خیریّت خویش و پسران خویش که بعد از ایشان خواهند بود هميشة اوقات از من بترسند. 

۰ و عهد جاودانی با ایشان خواهم بست که از احسان نمودن به ایشان خواهم برنخواهم گشت و ترس خود را در دل ایشان خواهم نهاد تا از من دوری 
نورزند. 

۱ و از احسان نمودن به ایشان مسرور خواهم شد و ایشان را براستی و به تمامی دل و جان خود در این زمین غرس خواهم نمود. 

۲ زیرا خداوند چنین می گوید: به نوعی که تمامی این بلای عظیم را به این قوم رسانیدم. همچنان تمامی احسنی را که به ایشان وعده داده ام به ایشان 
خواهم رسانید. 

۳ و در این زمین درباره اش می گویید که ویران و از انسان و بهایم خالی شده و به دست کلدانیان تسلیم گردیده است. مزرعه ها خریده خواهد شد. 
۴ و مزرعه ها و نقره خریده» قباله ها خواهند نوشت و مختوم خواهند نمود و شاهدان خواهند گرفت. در زمین بنيامین و حوالی اورشلیم و شهرهای 
یهودا و در شهرهای کوهستان و شهرهای همواری و شهرهای جنوب زیرا خداوند می گوید اسیران ایشان را باز خواهم آورد. 

۳ 

۱ و هنگامی که ارمیا در صحن زندان محبوس بود کلام خداوند بار دیگر بر او نازل شده, گفت: 

۲ خداوند که این کار را می کند و خداوند که آن را مصوّر ساخته. مستحکم می سازد و اسم او یهوه است چنین می گوید: 

۳ مرا بخوان و تو را اجابت خواهم نمود و تو را از چیزهای عظیم و مخفی که آنها را ندانسته ای مخبر خواهم ساخت. 

۳ زیراکه یهوه خدای اسرائیل دربارهٌ خانه های این شهر و دربار؛ُ خانه های پادشاهان یهودا که در مقابل سنگرها و منجنيقها منهدم شده است. 

۵و می آیند تا با کلدانیان مقاتله نمایند و آنها را به لاشهای کسانی که من در خشم و غضب خود ایشان را کشتم برمی کنند. زیراکه روی خود را از این 
شهر به سبب تمامی شرارت ایشان مستور ساخته ام. 


۶ اینک به این شهر عافیت و علاج باز خواهم داد و ایشان را شفا خواهم بخشید و فراوانی سلامتی و امانت را به ایشان خواهم رسانید. 
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"و اسیران یهودا و اسیران اسرائیل را بازآورده» ایشان را مثل اول بنا خواهم نمود. 

۸ و ایشان را از تمامی گناهانی که به من ورزیده انده طاهر خواهم ساخت و تمامی تقصیرهای ایشان را که بدانها بر من گناه ورزیده و از من تجاوز کرده 
اند. خواهم آمرزید. 

٩‏ و این شهر برای من اسم شادمانی و تسبیح و جلال خواهد بود نزد جمیع امّت های زمین که چون آنها همه احسانی را که به ایشان نموده باشم بشنوند 
خواهند ترسید. و به سبب تمام این احسان و تمامی سلامتی که من به ایشان رسانیده باشم. خواهند لرزید. 

۰ خداوند چنین می گوید که در اين مکان که شما درباره اش می گویید که آن ویران و خالی از انسان و بهایم است یعنی در شهرهای یهودا و کوچه های 
اورشلیم که ویران و خالی از انسان و ساکنان و بهایم است. 

۱ در آنها آواز شادمانی و آواز سرور و آواز داماد و آواز عروس و آواز کسانی که می گویند یهوه صبایوت را تسبیح بخوانید زیرا خداوند نیکو است و 
و ایا تاه قات انم باودیگی فه خر اه کی آوان تاد که متانای فشک یه خایه خمای وهی و یو او من کرد استزای ای رمع وا 
مثل سابق باز خواهم آورد. 

۲ یهوه صبایوت چنین می گوید: در اینجایی که ویران و از انسان و بهایم خالی است و در همةّ شهرهایش بار دیگر مسکن شبانانی که گله ها را می 
ونان خواقد بو 

۳ و خداوند می گوید که در شهرهای جنوب و در زمین بنيامین و در حوالی اورشلیم و شهرهای یهودا گوسفندان بار دیگر از زیردست شمارندگان 
خواهند گذشت. 

۴ ینک خداوند می گوید: ایامی می آید که آن وعدة تیکیرا که دریار؟ خاندان اسرائیل و خاندان یهودا دادم وفا خواهم نمود. 

۵ در آن ایام و در آن زمان شاخة عدالت برای داود خواهم رویانید و او انصاف و عدالت را در زمین جاری خواهد ساخت. 

۶ در آن ایّام یهودا نجات خواهد یافت و اورشلیم به امنیّت مسکون خواهد شد و اسمی که به آن نامیده می شود این است: یهوه صیذقیو. 

۷ زیرا خداوند چنین می گوید که از داود کسی که بر کرسی خاندان اسرائیل بنشیند کم نخواهد شد. 

۸ و از لاویان کهنه کسی که قربانی های سوختنی بگذراند و هدایای آردی بسوزاند و ذبایح هميشه ذبح نماید از حضور من کم نخواهد شد. 

٩‏ و کلام خداوند بر ارمیا نازل شده, گفت: 

۰ خداوند چنین می گوید: اگر عهد مرا با روز و عهد مرا با شب باطل توانید کرد که روز و شب در وقت خود نشود. 

۱ آنگاه عهد من با بندهُ من داود باطل خواهد شد تا برایش پسری که بر کرسی او سلطنت نماید نباشد و با لاویان کهنه که خادم من می باشند. 

۲ چنانکه لشکر آسمان را نتوان شمرد و ریگ دریا را قیاس نتوان کرد. همچنان ذریّت بندةْ خود داود و لاویان را که مرا خدمت می نمایند زیاده خواهم 
گردانید. 

۳ وکلام خداوند برارمیا نازل شده, گفت: 

۴ آیا نمی بینی که این قوم چه حرف می زنند؟ می گویند که خداوند آن دو خاندان را که برگزیده بود ترک نموده است. پس قوم مرا خوار می شمارند که 
در نظر ایشان دیگر قومی نباشند. 

۵ خداوند چنین می گوید: اگر عهد من با روز و شب نمی بود و قانون های آسمان و زمین را قرار نمی دادم» 

۶ آنگاه نیز ذریّت یعقوب و نسل بندةْ خود داود را ترک می نمودم و از ذریّت او بر اولاد ابراهیم و اسحاق و یعقوب حاکمان نمی گرفتم. زیراکه اسیران 
ایشان را باز خواهم آورد و بر ایشان ترحَم خواهم نمود. 

۳۴ 

۱ کلامی که از جانب خداوند در حینی که نبوکد نصنر پادشاه بابل و تمامی لشکرش و جمیع ممالک جهان که زیر حکم او بودند و جمیع قومها با اورشلیم و 
تمامی شهرهایش جنگ می نمودند بر ارمیا نازل شده. گفت: 

۲ یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید: برو و صدقیّا پادشاه یهودا را خطاب کرده. وی را بگو خداوند چنین می فرماید: اینک من این شهر را به دست پادشاه 
بابل تسلیم می کنم و او آن را به آتش خواهد سوزانید. 

۳ و تو از دستش نخواهی رست. بلکه البته گرفتارشده. به دست او تسلیم خواهی گردید و چشمان تو چشمان پادشاه بابل را خواهد دید و دهانش با دهان 
تو گفتگو خواهد کرد و به بایل خواهی رفت. 

۴ لیکن ای صدقیّا پادشاه یهودا کلام خداوند را بشنو. خداوند دربارةٌ تو چنین می گوید: به شمشیر نخواهی مرد. 

بلکه بسلامتی خواهی مرد و چنانکه برای پدرانت یعنی پادشاهان پیشین که قبل از تو بودند (عطریّات) سوزرانیدند. همچنان برای تو خواهند سوزانید و 
برای تو ماتم گرفته. خواهند گفت: آه ای آقا. زیرا خداوند می گوید: من این سخن را گفتم.» 

۶ پس ارمیا نبی تمامی این سخنان را به صدقیّا پادشاه یهودا در اورشلیم گفت. 
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۷ هنگامی که لشکر پادشاه بابل با اورشلیم و با همه شهرهای باقی یهودا یعنی با لاکیش و عزیقه جنگ می نمودند. زیرا که اين دو شهر از شهرهای 
حصاردار یهودا یعنی با لاکیش و عزیقه جنگ می نمودند. زیرا که این دو شهر از شهرهای حصاردار یهودا فقط باقی مانده بود. 

رکلامی: که ان خانت ختا وت تن ازمتا خاول شک کعت ان آنکه حقیا بادهاه‌یا مان فومی که در آنرشلیم جرد مهه پستت. که فان یه آ رانا دا نهر 

٩‏ تا هرکس غلام عبرانی خود و هرکس کنیز عبرانیّةُ خویش را به آزادی رها کند و هیچکس برادر یهود خویش را غلام خود نسازد. 

۰ پس جمیع سروران و تمامی قومی که داخل این عهد شدند اطاعت نموده, هرکدام غلام خود را و هرکدام کنیز خویش را به آزادی رها کردند و ایشان را 
دیگی یه غلاسی نگاه قافن نلکه: اطاعت مواقم ایشان وا رزهانی داش 

۱ لکن بعد از آن ایشان برگشته» غلامان و کنیزان خود را که به آزادی رها کرده بودند» باز آوردند و ایشان را به عُنف به غلامی و کنیزی خود گرفتند. 

۲ و کلام خداوند بر ارمیا از جانب خداوند نازل شده, گفت: 

۳ یهوه خدای اسرائیل چنین می گوید: من با پدران شما در روزی که ایشان را از زمین مصر از خانة بندگی بیرون آوردم عهد بسته» گفتم 

۴ که در آخر هر هفت سال هرکدام از شما برادر عبرانی خود را که خویشتن را به تو فروخته باشد رها کنید و چون تو را شش سال بندگی کرده باشد. او 
وان هو یه ا رازم نها ها تیان ساسا اف ی خی کوش وی و هی تاش 

۵ و شما در این زمان بازگشت نمودید و آنچه درنظر من پسند است بجا آورید. و هرکس برای همساية خود به آزادی ندا نموده. در خانه ای که به اسم 
من نامیده شده است عهد بستید. 

۶ اما از آن رو تافته اسم مرا بی عصمت کردید و هرکدام از شما غلام خود را و هرکس کنیز خویش را که ایشان را برحسب میل ایشان به آزادی رها 
کرده بودید. باز آوردید و ایشان را به عنف به غلامی و کنیزی خود گرفتید. 

۷ بنابراین خداوند چنین می گوید: چونکه شما مرا اطاعت ننمودید و هرکس برای برادر خود و هرکدام برای همسايةٌ خویش به آزادی ندا نکردید. اینک 
خداوند می گوید: من برای شما آزادی را به شمشیر و وبا و قحط ندا می کنم و شما را درمیان تمامی ممالک جهان مشوّش خواهم گردانید. 

۸ و تسلیم خواهم کرد کسانی را که از عهد من تجاوز نمودند و وفا نتمودند به کلام عهدی که به حضور من بستند. حینی که گوساله را دو پاره کرده. 
درمیان پاره هایش گذاشتند. 

٩‏ یعنی سروران یهودا و سروران اورشلیم و خواجه سرایان و کاهنان و تمامی قوم زمین را که درمیان پاره های گوساله گذر نمودند. 

۰ و ایشان را دست دشمنان ایشان و به دست آنانی که قصد جان ایشان دارند. خواهم سپرد و لاشهای ایشان خوراک مرغان هوا و حیوانات زمین خواهد 
شد. 

و حتقا بادشاه مهودا ی منرورآنفن را به ستت دشستان:ایشان و به کم آنای که هت جان ایشان دازند ی به دست لغکی پانشاه تابل که از نزد شا 
رفته اند تسلیم خواهم کرد. 

۲ اینک خداوند می گوید من امر می فرمایم و ایشان را به این شهر بازخواهم آورد و با آن جنگ کرده, آن را خواهند گرفت و به آتشی خواهند سوزانید و 
طبهرهاق پیودا زا ویران و شیزمسکین خواک ساخت: 

۳۵ 

۱ کلامی که از جانب خداوند در ایام بَهوياقیم بن یوشیا پادشاه یهودا بر ارمیا نازل شده, گفت: 

۲ به خانة رکابیان برو و به ایشان سخن گفته. ایشان را به یکی از حجره های خانة خداوند بیاور و به ایشان شراب بنوشان.» 

۳ پس یازئیا ابن ارمیا ابن حَبَصینْیا و برادرانش و جمیع پسرانش و تمامی خاندان رکابیان را برداشتم. 

۲و ایشان را به خانة خداوند به حجرة پسران حانان بن یَجذلیا مرد خدا که به پهلوی حُجرة سروران و بالای حجرة مَعییا ابن شلّوم. مستحفظ آستانه بود 
اش 

۵و کوزه های پر از شراب و پیاله ها پیش رکابیان نهاده» به ایشان گفتم: «شراب بنوشید.» 

۶ ایشان گفتند: شراب نمی نوشیم زیراکه پدر ما یوناداب بن رکاب ما را وصیّت نموده, گفت که شما و پسران شما ابداً شراب ننوشید. 

۷و خانه ها بنا مکنید و کشت منمایید و تاکستانها غرس مکنید و آنها را نداشته باشید بلکه تمامی روزهای خود را در خیمه ها ساکن شوید تا روزهای 
بسیار به روی زمینی که شما در آن غریب هستید زنده بمانید. 

۸و مابه سخن پدرخود یوناداب بن رکاب و بهر چه او به ما امر فرمود اطاعت نموده» در تمامی عمر خود شراب ننوشیدیم. نه ما و نه زنان ما و نه پسران 
اوه وان با 

ها مرا شک فان وی سا شک سنوی کا کت نها انارک وم مه ها ترا فون دکز فش 


۰ و در خیمه ها ساکن شده؛ اطاعت نمودیم و به آنچه پدر ما یوناداب ما را امر فرمود عمل نمودیم. 
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۱ لیکن وقتی که نبوکدرصر پادشاه بابل به زمین برآمد گفتیم: بیایید از ترس لشکر کلدانیان و لشکر ارامیان به اورشلیم داخل شویم پس در اورشلیم 
شاک شتفیم: 

۲ پس کلام خداوند بر ارمیا نازل شده, گفت: 

۳ یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: برو و به مردان یهودا و ساکنان اورشلیم بگو که خداوند می گوید: آیا تأدیب نمی پذیرید و به کلام من 
گوش نمی گیرید؟ 

۴ سخنان یوناداب بن رکاب که به پسران خود وصیت نمود که شراب ننوشید استوار گردیده است و تا امروز شراب نمی نوشند و وصیّت پدرخود را 
اطاعت می نمایند؛ امّا من به شما سخن گفتم و صبح زود برخاسته. تک نمودم و مرا اطاعت نکردید. 

مد ای عویداتته و خی ها فر انس عم ویک رخاف اسان وا رسال شود کف هر کتاه ار ره یف خوت‌واد کف سای اعسال شیو را 
اصلاح کنید و خدایان غیر را پیروی منمایید و آنها را عبادت مکنید تا در زمینی که به شما و به پدران شما داده ام ساکن شوید. اما شما گوش نگرفتید و 
مرا اطافت شیاین 

۶ پس چونکه پسران یوناداب بن رکاب وصیت پدرخویش را که به ایشان فرموده است اطاعت می نمایند و این قوم مرا اطاعت نمی کنند. 

۷ بنابراین یهوه خدای صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: اینک من بر یهودا و برجمیع سکنة اورشلیم تمامی آن بلا را که دربار ایشان گفته ام وارد 
خواهم آورد زیرا که به ایشان سخن گفتم و نشنیدند و ایشان را خواندم و اجابت ننمودند. 

ای ازا به خانفان رکانیان کف فیهوه تا پوت خی اسر آشان چتین من کرفه وه ما وضته: یر خون بو خاتات بر اطاقه تتوییدا و سم ازامر آن 
را نگاه داشته, بهر آنچه او به شما امر فرمود عمل نمودید. 

٩‏ بنابراین یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: از یوناداب بن رکاب کسی که دایماً به حضور من بایستد کم نخواهد شد. 

۳۶ 

۱ و در سال چهارم پهوياقیم بن یوشیّا پادشاه یهودا واقع شد که این کلام از جانب خداوند بر ارمیا نازل شده, گفت: 

۲ طوماری برای خود گرفته, تمامی سخنانی را که من دربارة اسرائیل و بهودا و همة امّت ها به تو گفتم از روزی که به تو تکلّم نمودم یعنی از ایام پوشیّا 
تا امروز در آن بنویس. 

۳ شاید که خاندان یهودا تمامی بلا را که من می خواهم بر ایشان وارد بیاورم گوش بگیرند تا هرکدام از ایشان از راه بد خود بازگشت نمایند و من عصیان 
و گناهان ایشان را بیامرزم.» 

۲پس ارمیا باروک بن نیّریّا را خواند و باروک از دهان ارمیا تمامی کلام خداوند را که به او گفته بود در آن طومارنوشت. 

۵و ارمیا باروک را امر فرموده. گفت: «من محبوس هستم و نمی توانم به خانةٌ خداوند داخل شوم. 

۶ پس تو برو و سخنان خداوند را از طوماری که از دهان من نوشتی در روز صوّم در خانهةٌ خداوند در گوش قوم بخوان و نیز آنها را در گوش تمامی 
یهودا که از شهرهای خود می آیند بخوان. 

۷شتا یف کبه خصیور. خدا وف فان تمایشتدو نهر گام اب انشان ان رام کون یار کشت کف زیر کل ری ععتی که کارت بریا رگ این فره فرمینه 

۸ پس باروک بن نیریّا به هرآنچه ارمیا نبی او را امر فرموده بود عمل نمود و کلام خداوند را در خانةٌ خداوند از آن طومار خواند. 

یفن ماس کیان بعان عسم په یفام توا شاه سوک اسر ای تام اهل او تم ی فرای قح کی که یکی ها بو ناه او نمی ادن 
برای روزه به حضور خداوند ندا کردند. 

۰ و باروک سخنان ارمیا را از آن طومار در خانة خداوند در حجرة حمَریا ابن شافان کاتب در صحن فوقانی نزد دهنة دروازهٌ جدید خانة خداوند به گوش 
تا اف کی آخق؛ 

و چون میکایا ابن جَمّریا ابن شافان تمامی سخنان خداوند را از آن طومارشنید. 

۲ به خانة پادشاه به حجرة کاتب آمد و اینک جمیع سروران در آنجا نشسته بودند یعنی آلیشاماع کاتب و دلایا ابن شَمَغیا و آلناتان بن عکبور و جمّریا ابن 
شافان و صدقیّا ابن حتئیا و ساير سروان. 

۳ پس میکایا تمامی سخنانی را که از باروک وقتی که آنها را به گوش خلق از طومار می خواند شنید برای ایشان باز گفت. 

۲ آنگاه تمامی سروران یهودی ابن نیا ابن شلمْبا اين گوشی را نزد باروک فرستادند تا بگوید: آن طوماری را که به گوش قوم خواندی به دست خود 
گرفته, بیا» پس باروک بن نیریّا طومار را به دست خود گرفته, نزد ایشان آمد. 


۵ و ایشان وی را گفتند: «بنشین و آن را به گوشهای ما بخوان.» و باروک به گوش ایشان خواند. 
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۶ و واقع شده چون ایشان تمامی این سخنان را شنیدند با ترس به یکدیگر نظر افکندند و به باروک گفتند: «البته تمامی این سخنان را به پادشاه بیان 
خواهیم کرد. 

۲و ات ار رک تشوال ریش کت ها را کین ده که تناس اه مان وا جک از مهن ای کین 

۸ باروک به ایشان گفت: «او تمامی این سخنان را از دهان خود برای من می خواند و من با مرکب در طومار می نوشتم. 

٩‏ سروران به باروک گفتند: «تو و ارمیا رفته. خویشتن را پنهان کنید تا کسی نداند که کجا می باشید. 

۲ پس طومار را در حچر؛ آلیشاماع کاتپ گذاشته. به سرای پادشاه رفتند و تمامی این سخنان را به گوش پادشاه باز گفتند. 

۱ و پادشاه یهودی را فرستاد تا طومار را بیاورد و یهودی آن را از حجرة الیشاماع کاتب آورده» درگوش پادشاه و در گوش تمامی سرورانی که به 
تقو بان شام ساشتن نکن توا 

۲ و پادشاه در ماه نهم در خانة زمستانی نشسته و آتش پیش وی بر منقل افروخته بود. 

۲و واقع له کهچون بهودی سه جهار ورق خوانده بوده پاذضاه آن:را با قلمتراش قطع کرده. در آقشنی که بر متفل بود انداخت:تا تفامی ظومان در آتش 
که وتف توت مسق که نش 

۳ و پادشاه و همه بندگانش که تمامی این سخنان را شنیدند. نه ترسیدند و نه جامهٌ خود را چاک زدند. 

۵ لیکن الناتان ز تلایا ی خمریا از پادشاه التماس کزدید که طومان را شترا اما به انضان گوفن نگرفت: 

۶ بلکه پادشاه یَرَحْمییل شاهزاده و سترایا ابن عَزرئیل و شلمّیا ابن عبْدئیل را امر فرمود که باروک کاتب و ارمیا نبی را بگیرند. اما خداوند ایشان را مخفی 
داشت. 

۷ و بعد از آنکه پادشاه طومار و سخنانی را که باروک از دهان ارمیا نوشته بود سوزانید» کلام خداوند بر ارمیا نازل شده, گفت: 

۸ طوماری دیگر برای خود باز گیر و همه سخنان اولین را که در طومار نخستین که بهوياقیم پادشاه یهودا آن را سوزانید بر آن بنویس. 

٩‏ و به یهوياقیم پادشاه یهودا بگو خداوند چنین می فرماید: تو این طومار را سوزانیدی و گفتی چرا در آن نوشتی که پادشاه بابل البته خواهد آمد و این 
زمین را خراپ کرده» انسان و حیوان را از آن نابود خواهد ساخت. 

۰ بنابراین خداوند دربارةٌ یهوياقیم پادشاه بهودا چنین می فرماید که برایش کسی نخواهد بود که بر کرسی داود بنشیند و لاش او روز در گرما و شب در 
سرما بیرون افکنده خواهد شد. 

و بر او و بر ذریتش و بر بندگانش عقوبت گناه ایشان را خواهم آورد و بر ایشان و بر سکنةٌ اورشلیم و مردان یهودا تمامی آن بلا را که دربارة ایشان 
گفته ام خواهم رسانید زیرا که مرا نشنیدند. 

۲ پس ارمیا طوماری دیگر گرفته. به باروک بن نیریّای کاتب سپرد و او تمامی سخنان طوماری را که یهوياقیم پادشاه یهودا به آتش سوزانیده بود از 
دهان ارمیا در آن نوشت و سخنان بسیاری نیز مثل آنها بر آن افزوده شد. 

۳ 

۱و صدقیاً ابن یوشیّا پادشاه به جای کنیاهو ابن يهوياقیم که نبوکدرصر پادشاه بابل او را بر زمین یهودا به پادشاهی نصب کرده بود. سلطثت نمود. 

۲ و او و بندگانش و اهل زمین به کلام خداوند که به واسطة ارمیا نبی گفته بود گوش ندادند. 

ز حنا یاه وشات و شیاین عضی) کامیی اج اجسای نی سا یاوه وی و بینه ع ای ساب یت با تسوت 
۲و ارمیا درمیان قوم آمد و شد می نمود زیراکه او را هنوز در زندان نینداخته بودند. 

۵و لشکرفرعون از مصر بیرون آمدند و چون کلدانیانی که اورشلیم را محاصره کرده بودند. خبر ایشان را شنیدند» از پیش اورشلیم رفتند. 

۶ آنگاه کلام خداوند بر ارمیا نبی نازل شده. گفت: 

"یهوه خدای اسرائیل چنین می فرماید: به پادشاه یهودا که شما را نزد من فرستاد تا از من مسألت نمایید چنین بگویید: اینک لشکر فرعون که به جهت 
اعانت شما بیرون آمده اند» به ولایت خود به مصر مراجعت خواهند نمود. 

۸و کلدانیان خواهند برگشت و با این شهرجنگ خواهند کرد و آن را تسخیر نموده. به آتش خواهند سوزانید. 

٩‏ و خداوند چنین می گوید که خویشتن را فریب ندهید و مگویید که کلدانیان از نزد ما البته خواهند رفت. زیراکه نخواهند رفت. 

۰ بلکه اگر تمامی لشکر کلدانیانی را که با شما جنگ می نمایند چنان شکست می دادید که از ایشان غیر از مجروح شدگان کسی نمی ماند. باز هرکدام از 
ایشان از خيمةٌ خود برخاسته. این شهر را به آتش می سوزانیدند. 

۱ و بعد از آنکه لشکر کلدانیان از ترس لشکر فرعون از اورشلیم کوچ کرده بودند. واقع شد 


۲ که ارمیا از اورشلیم بیرون می رفت تا به زمین بنيامین برود و در آنجا از میان قوم نصیب خود را بگیرد. 
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۳ و چون به دروازة بنيامین رسید. رئیس کشیکچیان مسمّی به یرئیا ابن شَمْیا ابن حضنئیا در آنجا بود و او ارمیای نبی را گرفته, گفت: نزد کلدانیان می 
روی؟ 

۲ ارمیا گفت: دروغ است. نزد کلدانیان نمی روم.» لیکن یرئیا به وی گوش نداد و ارمیا را گرفته او را نزد سروران آورد. 

۵ و سروران بر ارمیا خشم نموده؛ او را زدند و او را در خانه یوناتان کاتب به زندان انداختند زیرا آن را زندان ساخته بودند. 

۶ و چون ارمیا در سیاهچال به یکی از حجره ها داخل شده بود و ارمیا روزهای بسیار در آنجا مانده بود. 

۷ آکاط یت قفا با شاه فرستانه او زا آورای بانشاه ین خانه خره خففار ان رال مود کف کهآ با کلاسی ارتحات ختا وق اهتف؟ ارنا کف سفت از 
گفت به دست پادشاه بابل تسلیم خواهی شد. 

۸ و ارمیا به صدقیّا پادشاه گفت: و به تو و بندگانت و این قوم چه گناه کرده ام که مرا به زندان انداخته اید؟ 

و ابا ما کدرا شتا شبات کته گفتی که بادشاه مایا موشما وی نزمه تخواهد اس کمامی تاعف؟ 

پس الان ای آقایم پادشناه بشنو: تمتا اینکه استدهای من نزد قی پذیرفته شود که مرا به خانة یوتاتاب کاتب: پس نفرستی میادا فر آنجا بمیرم. 

پس اقا پا‌شناه ان فرمود که انمیا را در ضصن زندان بگذارند. ق مر. روز قرس تاني از کوچذ خبازان به ای قادند فا همة ان ازشهن تمام شند: پس 
ارمیا در صحن زندان ماند. 

۳۸ 

و شفطیا ابن متان و جدلیا ابن فشخور و یُوکل بن شلمّیا و فشخور بن ملْکلیا سخنان ارمیا را شنیدند که تمامی قوم را بدانها مخاطب ساخته. گفت: 

۲ خداوند چنین می گوید: هرکه در این شهر بماند از شمشیر و قحط و وبا خواهد مرد. اما هرکه نزد کلدانیان بیرون رود خواهد زیست و چانش برای او 
غنیمت شده» زنده خواهد ماند. 

۳ خداوند چنین می گوید: این شهر البته به دست لشکر پادشاه بابل تسلیم شده, آن را تسخیر خواهد نمود. 

ی تسشن یرای ت۸ بادشاه کته نانک آیرم مر که مور که ما افیا مرفاه کی را کدی ات ی ناف امه از کسشهای 
تمامی قوم را سئست می کند چونکه مثل این سخنان به ایشان می گوید. زیرا که این مرد سلامتی این قوم را نمی طلبد بلکه ضرر ایشان را. 

#حدقتا پانشناه گفت: اینگ او در دست شنما اسحا:زیرا پادشاه به لاف سا کاری نمی فواند کرد. 

۶ پس ارمیا را گرفته او را در سیاه چال ملْکیا ابن مَِکٌ که در صحن زندان بود انداختند و ارمیا را به ریسمانها فرو هشتند و در آن سیاه چال آب نبود 
لیکن گل بود و ارمیا به گل فرو رفت. 

وک س نی که تک از واه رانا فان اه پاوهاه وش فارشا رنه فتاه ان اصاخو مه مرواوی تام ای خیوی 
آنگاه عبدملک از خانةٌ پادشاه بیرون آمد و به پادشاه عرض کرده. گفت 

٩‏ که ای آقایم پادشاه» این مردان در آنچه به ارمیای نبی کرده و او را به سیاه چال انداخته اند. شریرانه عمل نموده اند و او در جایی که هست از گرسنگی 
خواهد مرد. زیرا که در شهر هیچ نان باقی نیست. 

۰ پس پادشاه به عبدملک حبشی امر فرموده. گفت: سی نفر از اینجا همراه خود بردار و ارمیای نبی را قبل از آنکه بمیرد از سیاه چال برآور. 

ان ماک از کتایم وا مه اه کر شتسه اف اناد اش واه تخل هی ای قفا بار هه ای سا تن ور قه سای موس کسققس میا زا 
با ریسمانها به سیاه چال نزد ارمیا فروهشت. 

۲ و عبدملک حبشی به ارمیا گفت: «اين پارچه های مندرس و رقعه های پوسیده را زیر بغل خود در زیر ریسمانها بگذار. و ارمیا چنین کرد. 

۳ پس ارمیا را با ریسمانها کشیده, او را از سیاه چال برآوردند و ارمیا در صحن زندان ساکن شد. 

۴ و صدقیا پادشاه فرستاده» ارمیا نبی را به مدخل سومی که در خانةٌ خداوند بود نزد خود آورد و پادشاه به ارمیا گفت: من از تو مطلبی می پرسم. از 
من چیزی مخفی مدار. 

۵ ارمیا به صدقیا گفت: «اگر تو را خبر دهم آیا هر آینه مرا نخواهی کشت و اگر تو را پند دهم مرا نخواهی شنید؟ 

۶ آنگاه صدقیّا پادشاه برای ارمیا خفیهٌ قسم خورده. گفت: «به حیات یهوه که اين جان را برای ما آفرید قسم که تو را نخواهم کشت و تو را به دست این 
کسانی که قصد جان تو دارند تسلیم نخواهم کرد. 

۷ پس ارمیا به صدقیّا گفت: «یهوه خدای صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: اگر حقیقتاً نزد سروان پادشاه بابل بیرون روی» جان تو زنده خواهد 
ماند و این شهر به آتش سوخته نخواهد شد بلکه تو و اهل خانه ات زنده خواهید ماند. 

۸ ما اگر نزد سروران پادشاه بابل بیرون نروی, این شهر به دست کلدانیان تسلیم خواهد شد و آن را به آتش خواهند سوزانید و تو از دست ایشان 
نخواهی رست. 

٩‏ اما صدقیّا پادشاه به ارمیا گفت: «من از یهودیانی که بطرف کلدانیان شده اند می ترسم. مبادا مرا به دست ایشان تسلیم نموده, ایشان مرا تفضیح نمایند. 
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۰ ارمیا در جواب گفت: تو را تسلیم نخواهند کرد. مستدعی آنکه کلام خداوند را که به تو می گویم اطاعت نمایی تا تو را خیریّت شود و جان تو زنده بماند. 
۱ اما اگر از بیرون رفتن ابا نمایی کلامی که خداوند بر من کشف نموده این است: 

اینکه تمامی تخناتی که تن عانه باتهاه تبهیدا باق مانته اند توت سر ووان باداه این موی بر ده توا کدی ایفای خر اهنت کفت: اصیفای ی کزی) 
اغوا نموده» بر تو غالب آمدند و الآن چونکه پایهای تو در لجن فرو رفته است ایشان به عقب برگشته اند. 

۳ و جمیع زنانت و فرزندانت را نزد کلدانیان بیرون خواهند برد و تو از دست ایشان نخواهی رست. بلکه به دست پادشاه بابل گرفتار خواهی شد و این 
شهر را به آتش خواهی سوزانید. 

۲ آنگاه صدقیّا به ارمیا گفت: زنهار کسی از این سخنان اطلاع نیابد و نخواهی مرد. 

۵ و اگر سروران بشنوند که با تو گفتگو کرده ام و نزد تو آمده. تو را گویند تمنا اينکه ما را از آنچه به پادشاه گفتی و آنچه پادشاه به تو گفت اطلاع دهی 
و آن را از ما مخفی نداری تا تو را به قتل نرسانیم, 

۶ آنگاه به ایشان بگو: من عرض خود را به حضور پادشاه رسانیدم تا مرا به خانةٌ یوناتان باز نفرستد تا درآنجا نمیرم. 

۷ پس جمیع سروران نزد ارمیا آمده. از او سوال نمودند و او موافق همه این سخنانی که پادشاه به او امر فرموده بود به ایشان گفت. پس از سخن گفتن 
با او باز ایستادند چونکه مطلب فهمیده نشد. 

۸ و ارمیا در صحن زندان تا روز فتح شدن اورشلیم ماند؛ و هنگامی که اورشلیم گرفته شد. در آنجا بود. 

۳۹ 

۱ دز ماه دهم از سال نهم صدفیا پادشاه بهودا: تبوکدرهتر پادشاه بابل با تمامی لشکر خود بر اورشلیم آمده: آن را محاضره تفودشد. 

۲ و در روز نهم ماه چهارم از سال یازدهم صدقیّا در شهر رخنه کردند. 

۳ و تمام سروران پادشاه بابل داخل شده در دروازهُ وسطی نشستند یعنی نجل شرأَصر و سَمْجرتبٌو و سرسنکیم رئیس خواجه سرایان و نجل شرأَصرٌ 
رئیس مجوسیان و سایر سرداران پادشاه بایل. 

۴ چون صدقیّا پادشاه یهودا و تمامی مردان جنگی این را دیدند. فرار کرده. به راه باغ شاه از دروازه ای که درمیان دو حصار بود در وقت شب از شهر 
بیرون رفتند و پادشاه به راه عریّه رفت. 

۵و لشکرکلدانیان ایشان را تعاقب نموده. در عَریَّةُ آریحا به صدقیّا رسیدند و او را گرفتار کرده. نزد نبوکدرصر پادشاه بابل به ریلّه در زمین حمات 
آوردند و او بر وی فتوای داد. 

۶ و پادشاه بابل پسران صدقیّا را پیش رویش در ره به قتل رسانید و پادشاه بابل تمامی شرفای یهودا را کشت. 

۷و چشمان صدقیّا را کور کرد و او را به زنجیرها بسته» به بابل برد. 

۸ ی کلدائیان خانة پادشاه و خانه های قوم را به آتش سوزانیدند ق خصارهای اورشليم زا منهدم شاختند: 

* و تبُوزردان رئیس جلاًدان بقَةُ قوم را که در شهر باقی مانده بودند و خارجین را که بطرف او شده بودند و بقیَّةٌ قوم را که مانده بودند به بابل به 
اسیری برد. 

۰ لیکن نَبُوزَرّدان رئیس جللٌدان فقیران قوم را که چیزی نداشتند در زمین یهودا واگذاشت و تاکستانها و مزرعه ها در آن روز به ایشان داد. 

۱ و نبوکدرصر پادشاه بابل دربارهٌ ارمیا به نبوزردان رئیس جلادان امر فرموده. گفت: 

۲ او را بگیر و به او نیک متوجه شده, هیچ اذیتی به وی مرسان بلکه هرچه به تو بگوید برایش بعمل آور. 

۳ پس نبوزردان رئیس جلادان و نبُوشزبان رئیس خواجه سرایان و ترّجل شرآصر رئیس مجوسیان و سایر سروران پادشاه بابل فرستادند 

۴ و ارسال نموده, ارمیا را از صحن زندان برداشتند و او را به جدلیا ابن آخیقام بن شافان سپردند تا او را به خانة خود ببرد. پس درمیان قوم ساکن شد. 
۵ و چون ارمیا هنوز در صحن زندان محبوس بود. کلام خداوند بر وی نازل شده. گفت: 

۶برو و عَبَدْملک حبشی را خطاب کرده؛ بگو: یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می فرماید: اینک کلام خود را بر اين شهر به بلا وارد خواهم آورد و نه 
بخوبی و در آن روز درنظر تو واقع خواهد شد. 

۷ لیکن خداوند می گوید: من تو را در آن روز نجات خواهم داد و به دست کسانی که از ایشان می ترسی تسلیم نخواهی شد. 

زیرا خداوند می گوید که تو را الیته رهایی خواهم داد و به شمشیر نخواهی افتاد. یلکه از اين جهت که بر من توکل نمودای :جان قو برایت غنیمت: خواهد 
شد. 

۳۰ 

۱ کلامی که از خداوند بر ارمیا نازل شد بعد از آنکه نبوزردان رئیس جلاّدان او را از رامه رهایی داد و وی را از میان تمامی اسیران اورشلیم و یهودا که 


به بایل جلای وطن می شدند و او درمیان ایشان به زنجیرها بسته شده بود برگرفت. 
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۲و رئیس جالاًدان ارمیا را گرفته, وی را گفت: «یهوه خدایت این بلا را دربارةُ این مکان فرموده است. 

۳ و خداوند برحسب کلام خود اين را به وقوع آورده. عمل نموده است. زیرا که به خداوند گناه ورزیده و سخن او را گوش نگرفته اید پس این واقعه به 
شما رسیده است. 

۴و حال اینک من امروز تو را از زنجیرهایی که بر دستهای تو است رها می کنم. پس اگر درنظرت پسند آید که با من به بابل بیایی بیا و تو را نیکو متوجه 
خواهم شد و اگر درنظرت پسند نیاید که همراه من به بابل آیی پس میا و بدان که تمامی زمین پیش تو است هر جایی که درنظرت خوش و پسند آید که 
بروی به آنجا برو. 

۵ و وقتی که او هنوز برنگشته بود وی را گفت: نزد جدلیا ابن اخیقام بن شافان که پادشاه بابل او را بر شهرهای یهودا نصب کرده است برگرد و نزد او 
درمیان قوم ساکن شو یا هر جایی که می خواهی بروی» برو. پس رئیس جلًدان او را نوشتةٌ راه و هدیه داد و او را رها نمود. 

۶و ارمیا نزد جدلیا ابن اخیقام به مصفه آمده. نزد او درمیان قومی که در زمین باقی مانده بودند. ساکن شد. 

۷و چون تمامی سرداران لشکر که در صحرا بودند و مردان ایشان شنیدند که پادشاه بابل جذلیا ابن اخیقام را بر زمین نصب کرده و مردان و زنان و 
اطفال و فقیران زمین را که به بایل برده نشده بودند. به او سپرده است. 

۸ آنگاه ایشان نزد جدلیا به مصفه آمدند یعنی اسماعیل بن تیا و یوحانان و یوناتان پسران قاریح و سرایا ابن تنحومّت و پسران عیفای نُوفاتی و یزیا 
پسرمُکاتی ایشان و مردان ایشان. 

٩‏ و جدلیا ابن اخیقام بن شافان برای ایشان و کسان ایشان قسم خورده. گفت: «از خدمت نمودن به کلدانیان مترسید. در زمین ساکن شوید و پادشاه بابل 
ی نی ار هیا تربع زونه 

۰ و اما من اینک در مصفه ساکن خواهم شد تا به حضور کلدانیانی که نزد ما آیند حاضر شوم و شما شراب و میوه جات و روغن جمع کرده» در ظروف 
خود بگذارید و در شهرهایی که برای خود گرفته ايد ساکن باشید. 

۷ و نیز چون تمامی یهودیانی که در موآب و درمیان بنی عمون و در ادوم و سایر ولایات بودند شنیدند که پادشاه بابل. بقیه ای از یهودا را واگذاشته و 
جدلیا ابن اخیقام بن شافان را بر ایشان گماشته است. 

۲ آنگاه جمیع بهودیان از هرجایی که پراکنده شده بودند مراجعت کردند و به زمین یهودا نزد جدلیا به مصفه آمدند و شراب و میوه جات بسیار و فراوان 
جمع نمودند. 

۳ و یوحانان بن قاریح و همه سرداران لشکری که در بیابان بودند نزد جدلیا به مصفه آمدند. 

و ای را که آیا همیرهی تانی کهتین یادشاهییی شتون اتساهیل ین یا وا فرشتاده است فا مورا یفده اما لیا انم اخفام انقنان راایاورشکود. 
این توحانازم ین قارشه انار نز مضتقه کش خطاي کردم کته داکن نم که سوم و سمل ین فا ول کش ی کسی آگاه خخواهد شله جوا زر خی یز 
بکشد و جمیع یهودیانی که نزد تو فراهم آمده اند پراکنده شوند و بقیّةُ بهودیان تلف گردند؟ 

۶ اما جدلیا ابن اخیقام به یوحانان بن قاریح گفت: «اين کاررا مکن زیرا که دربارةٌ اسماعیل دروغ می گویی. 

۳ 

اور ماه شفتم واقم شتف که انماهیل ین ما این الیقاماع که ان فسل پاشاهان بوق: با بعختی ان روشای جانگاه رده قفی #مواهش نود لیا ادن اختقام 
به مصفه آمدند و آنجا در مصفه با هم نان خورند. 

۲ و اسماعیل بن نیا و آن ده نفرکه همراهش بودند برخاسته, جدلیا ابن اخیقام بن شافان را به شمشیر زدند و او را که پادشاه بابل به حکومت زمین 
نصب کرده بود کشت. 

۳ و اسماعیل تمامی بهودیانی را که همراه او یعنی با جدلیا در مصفه بودند و کلدانیانی را که درآنجا یافت شدند و مردان جنگی را کشت. 

۴و در روز دوم بعد از آنکه جدلیا را کشته بود و کسی از آن اطلاع نيافته بود. 

ه هشتاد نفر با ریش تراشیده و گریبان دریده و بدن خراشیده هدایا و بخور با خود آورده. از شکیم و شیلوه و سامره آمدند تا به خانةٌ خداوند ببرند. 

۶ و اسماعیل بن تیا به استقبال ایشان از مصفه بیرون آمد و در رفتن گریه می کرد و چون به ایشان رسید گفت: «نزد جدلیا ابن اخیقام بیایید. 

"و هنگامی که ایشان به میان شهر رسیدند. اسماعیل بن نتنیا و کسانی که همراهش بودند. ایشان را کشته. در حفره انداختند. 

۸ اما درمیان ایشان ده نفر پیدا شدند که به اسماعیل گفتند: «ما را مکش زیراکه ما را ذخیره ای از گندم و جو و روغن و عسل در صحرا می باشد» پس 
ایشان را واگذاشته. درمیان برادران ایشان نکشت. 

و ره این کااستاسل ابتتهای هه کسانن راگیس الا کی ای اتدا که خهیای ا سیک که اساماهاه برمیی فا تادای اساکل 


ستاخته بودی انا غیلبت صیا آن زا از کشتگای ین کرد 


640 


۰ پس اسماعیل تمامی بقیَةُ قوم را که در مصفه بودند با دختران پادشاه و جمیع کسانی که در مصفه باقی مانده بودند که نبوزردان رئیس جلاّدان به 
جدلیا ابن اخیقام سپرده بود. اسیر ساخت و اسماعیل بن نیا ایشان را اسیر ساخته, می رفت تا نزد بنی عمّون بگذرد. 

اما چون یوحانان بن قاریح و تمامی سرداران لشکری که همراهش بودند از تمامی فتنه ای که اسماعیل بن نتنیا کرده بود خبر یافتند. 

۲ آنگاه جمیع کسان خود را برداشتند و به قصد مقاتله با اسماعیل بن نتنْیا روانه شده. او را نزد درياچة بزرگ که در جبعون است یافتند. 

۳ و چون جمیع کسانی که با اسماعیل بودند یوحانان بن قاریح و تمامی سرداران لشکر را که همرآهش بودند دیدند خوشحال شدند. 

۴ و تمامی کسانی که اسماعیل از مصفه به اسیری می برد روتافته, برگشتند و نزد یوحانان بن قاریم آمدند. 

۵ اما اسماعیل بن نْتنیا با هشت نفر از دست یوحانان فرار کرد و نزد بنی عمّون رفت. 

۶ و یوحانان بن قاریح با همه سرداران لشکرکه همراهش بودند تمامی بقیَةُ قومی را که از دست اسماعیل بن تیا از مصفه بعد از کشته شدن جدلیا ابن 
اخیقام خلاصی داده بود بگرفت» یعنی مردان دلیر جنگی و زنان و اطفال و خواجه سرایان را که ایشان را در جیعون خلاصی داده بود؛ 

۷ و ایشان رفته» در جروت کمْهامٌ که نزد بیت لحم است منزل گرفتند تا بروند و به مصر داخل شوند. 

۸ به سبب کلدانیان زیرا که از ایشان می ترسیدند» چونکه اسماعیل بن نیا جدلیا ابن اخيقام را که پادشاه بابل او را حاکم زمین قرارداده بود کشته بود. 
۳۲ 

۱ پس تمامی سرداران لشکر و یوحانان بن قاریح و یزیا ابن هُوشْغیا و تمامی خلق از خرد و بزرگ پیش آمدند. 

۲" و به ارمیا نبی گفتند: «تمتّا اینکه التماس ما نزد تو پذیرفته شود و به جهت ما و به جهت تمامی اين بقیّه نزد بهوه خدای خود مسألت نمایی زیراکه ما 
قلیلی از کثیر باقی مانده ایم چنانکه چشمانت ما را می بین. 

۳ تا یهوه خدایت ما را به راهی که باید برویم و به کاری که باید بکنیم اعلام نماید.» 

۴ پس ارمیا نبی به ایشان گفت: «شنیدم. اینک من برحسب آنچه به من گفته اید. نزد یهوه خدای شما مسألت خواهم نمود و هرچه خداوند در جواب شما 
بگوید به شما اطلاع خواهم داد و چیزی از شما باز نخواهم داشت.» 

۵ ایشان به ارمیا گفتند: «خداوند درمیان ما شاهد راست و امین باشد که برحسب تمامی کلامی که بهوه خدایت به واسطة تو نزد ما بفرستد عمل خواهیم 
نمود. 

۶ خواه نیکو باشد و خواه بد. کلام یهوه خدای خود را که تو را نزد او می فرستیم اطاعت خواهیم نمود تا آنکه قول یهوه خدای خود را اطاعت نموده, برای 
ما سای مضرای/ 

۷۲ و بعد از ده روز واقع شد که کلام خداوند بر ارمیا نازل شد. 

۸ پس یوحانان بن قاریح و همه سرداران لشکر که همراهش بودند و تمامی قوم را از کوچک و بزرگ خطاب کرده. 

٩‏ به ایشان گفت: «یهوه خدای اسرائیل که شما مرا نزد وی فرستادید تا دعای شما را به حضور او برسانم چنین می فرماید: 

۰ اگر فی الحقيقه در این زمین بمانید» آنگاه شما را بنا نموده. منهدم نخواهم ساخت و غرس کرده, نخواهم کند» زیرا از بلایی که به شما رسانیدم پشیمان 
شدم. 

۱ از پادشاه بابل که از او بیم دارید ترسان مباشید. بلی خداوند می گوید از او ترسان مباشید زیراکه من با شما هستم تا شما را نجات بخشم و شما را از 
دست او رهایی دهم. 

۲و من بر شما رحمت خواهم فرمود تا او بر شما لطف نماید و شما را به زمین خودتان پس بفرستد. 

۳ اما اگر گویید که در این زمین نخواهیم ماند و اگر سخن بهوه خدای خود را گوش نگیرید. 

۴و بگویید نی بلکه به زمین مصر خواهیم رفت زیرا که در آنجا جنگ نخواهیم دید و آواز کرنا نخواهیم شنید و برای نان گرسنه نخواهیم شد و در آنجا 
ساکن خواهیم شد. 

۵ پس حال بنابراین ای بقیّةٍ بهودا کلام خداوند را بشنوید: یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: اگر به رفتن به مصر جازم می باشید و اگر در 
آنجا رفته, ساکن شوید. 

۶ آنگاه شمشیری که از آن می ترسید البته آنجا در مصر به شما خواهد رسید و قحطی که از آن هراسان هستید» آنجا در مصر شما را خواهد دریافت و 
در آنجا خواهید مرد. 

۷ و جمیع کسانی که برای رفتن به مصر و سکونت در آنجا جازم شده اند. از شمشیر و قحط و وبا خواهند مرد و آحدی از ایشان از آن بلایی که من بر 
ایشان می رسانم باقی نخواهد ماند و خلاصی نخواهد یافت. 

۸ زیراکه یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: چنانکه خشم و غضب من بر ساکنان اورشلیم ريخته شد. همچنان غضب من به مجرّد ورود شما 


به مصر بر شما ريخته خواهد شد و شما مورد نفرین و دهشت و لعنت و عار خواهید شد و این مکان را دیگر نخواهید دید. 
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٩‏ ای بقيةٌ یهودا خداوند به شما می گوید به مصر مرویده يقین بدانید که من امروز شما را تهدید نمودم. 

ی کرت را قرف تایه هی تک مسیون تن ای خی فرینا اه کفمی که دای هی ما سا مسا تا و ما با ای عران نید خدای 
ما بگوید. مخبر ساز و آن را بعمل خواهیم آورد. 

۱ پس امروز شما را مخبر ساختم اما شما نه به قول یهوه خدای خود و نه به هیچ چیزی که به واسطة من نزد شما فرستاد گوش گرفتید. 

۲ پس الآن یقین بدانید که شما در مکانی که می خواهید بروید و در آن ساکن شوید از شمشیر و قحط و وبا خواهید مرد. 

۳ 

۱و چون ارمیا فارغ شد از گفتن به تمامی قوم. تمامی کلام یهوه خدای ایشان را که یهوه خدای ایشان آن را به واسطة او نزد ایشان فرستاده بود. یعنی 
جمیع این سخنان را 

۲ آنگاه عَزُریا ابن هُوشعیا و یوحانان بن قاریح و جمیع مردان متکیّر. ارمیا را خطاب کرده, گفتند: دروغ می گویی. یهوه خدای ما تو را نفرستاده است تا 
بگویی به مصر مروید و در آنجا سکونت منمایید. 

۳ بلکه باروک بن نیریّا تو را بر ما برانگيخته است تا ما را به دست کلدانیان تسلیم نموده, ایشان ما را بکشند و به بابل به اسیری ببرند. 

۴ و یوحانان بن قاریح و همه سرداران لشکر و تمامی قوم فرمان خداوند را که در زمین یهودا بمانند. اطاعت ننمودند. 

یلک بوهانای تن قاری و هما شیارا اشکی فیه بیوفا زا که اسان ضامی لشت هایی که فرمتان: آخها پراکنده شوه سویته در کفتم دز وشن یوت 
ساکن شده بودند گرفتند. 

۶ یعنی مردان و زنان و اطفال و دختران پادشاه و همةٌ کسانی را که نبوزردان رئیس جلاّدان. به جدلیا ابن اخیقام بن شافان سپرده بود و ارمیای نبی و 
باروک بن نیریا را. 

۷و به زمین مصر رفتند زیرا که قول خداوند را گوش نگرفتند و به تحفنجیس آمدند. 

۸ پس کلام خداوند در تَحْفْنجس بر ارمیا نازل شده. گفت: 

٩‏ سنگهای بزرگ به دست خود بگیر و آنها را در نظر مردان یهودا در سیعه ای که نزد دروازة خانة فرعون در تحفنحیس است با گچ بپوشان. 

و به ایشان بگو که یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: اینک من فرستاده, بنده خود نبوکدرصر پادشاه بابل را خواهم گرفت و کرسی او را بر 
این سنگهایی که پوشانیدم خواهم نهاد و او سایبان خود را بر آنها خواهد برافراشت. 

۱ و آمده, زمین مصر را خواهد زد و آنانی را که مستوجب موت اند به موت و آنانی را که مستوجب اسیری اند و اسیری و آنانی را که مستوجب 

تنم کنیز دیف ششیرد کوش شیراک: 

۲ و آتشی در خانه های خدایان مصر خواهم افروخت و آنها را خواهد سوزانید و به اسیری خواهد برد و خویشتن را به زمین مصر ملبّس خواهد ساخت 
مثل شبانی که خویشتن را به جامة خود ملس سازد و از آنجا به سلامتی بیرون خواهد رفت. 

۳ و تمثالهای بیت شمس را که در زمین مصر است خواهد شکست و خانه های خدایان مصر را به آتش خواهد سوزانید.» 

۳ 

۱ کلامی که دربارة تمامی بهود که در زمین مصر ساکن بودند و در مَجٌدل و تَحَفنجیس و نوف و زمین فتَروس سکونت داشتند. به ارمیا نازل شده, گفت: 
۲یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می فرماید: شما تمامی بلایی را که من بر اورشلیم و تمامی شهرهای یهودا وارد آوردم دیدید که اینک امروز خراب 
شده است و ساکنی در آنها نیست. 

۳ به سبب شرارتی که کردند و خشم مرا به هیجان آوردند از اینکه رفته, بخور سوزانیدند. و خدایان غیر را که نه ایشان و نه شما و نه پدران شما آنها را 
شناخته بودید عبادت نمودند. 

۴و من جمیع بندگان خود انبیا را نزد شما فرستادم و صبح زود برخاسته, ایشان را ارسال نموده. گفتم این رجاست را که من از آن نفرت دارم بعمل 
نیاورید. 

۵ اما ایشان نشنیدند و گوش خود را فرا نداشتند تا از شرارت خواد بازگشت نمایند و برای خدایان غیر بخور نسوزانند. 

۶ بنابراین خشم و غضب من ريخته و بر شهرهای بهودا و کوچه های اورشلیم افروخته گردید که آنها مثل امروز خراب و ویران گردیده است. 

۷ پس حال یهوه خدای صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: شما چرا این شرارت عظیم را بر جان خود وارد می آورید تا خویشتن را از مرد و زن و 
طفل و شیرخواره از میان یهودا منقطع سازید و از برای خود بقیّه ای نگذارید؟ 

۸زیرا که در زمین مصر که به آنجا برای سکونت رفته اید برای خدایان غیر بخور سوزانیده. خشم مرا به اعمال دستهای خود به هیجان می آورید تا من 
تما ز] مطم مارم رها ترمیان صاتی اس های خمین موزد لعتت یمان تضو 
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4 آیا فرارت پیران خود و :شرازت پانضاهان بهودا و شزارت ونان ایشان و شرارت خوداو شرارت زحان خویش را که در:زمین یهودا و کوچه های 
اورشلیم بعمل آوردید. فراموش کرده اید؟ 

۰ و تا امروز متواضع نشده و ترسان نگشته اند و به شریعت و فرایض من که به حضور شما و به حضور پدران شما گذاشته ام» سالک نگردیده اند. 

۱ بنابراین یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: اینک من روی خود را بر شما به بلا می گردانم تا تمامی بهودا را هلاک کنم. 

۲ و بقیَةُ بهودا را که رفتن به مصر و ساکن شدن در آنجا را جزم نموده اند. خواهم گرفت تا جمیع ایشان در زمین مصر هلاک شوند. و ایشان به شمشیر 
و قعط خوافتد افتان و ان حراد شور که شش و قحظا لت بقلم خو اه مرن مور تقریخ و هی ی آلقتت.و‌عارخا اهب کر نف 

۳ و به آنانی که در زمین مصر ساکن شوند به شمشیر و قحط و وبا عقوبت خواهم رسانید. چنانکه به اورشلیم عقوبت رسانیدم. 

۲ و از بقیَةُ بهودا که به زمین مصر رفته. در آنجا سکونت پذیرند احدی خلاصی نخواهد یافت و باقی نخواهد ماند تا به زمین یهودا که ایشان مشتاق 
برگشتن و ساکن شدن در آنجا خواهند شد. مراجعت نماید. زیرا احدی از ایشان غیر از ناجیان مراجعت نخواهد کرد.» 

۵ آنگاه تمامی مردانی که آگاه بودند که زنان ایشان برای خدایان غیر بخور می سوزانند و جمیع زنانی که حاضر بودند با گروهی عظیم و تمامی کسانی 
که در زمین مصر در فتَروس ساکن بودند. در جواب ارمیا گفتند: 

۶ماتو را در این کلامی که به اسم خداوند به ما گفتی گوش نخواهیم گرفت. 

۷ بلکه به هرچیزی که از دهان ما صادر شود البته عمل خواهیم نمود و برای ملکة آسمان بخور سوزانیده, هدیةٌ ریختنی به جهت او خواهیم ریخت چنانکه 
خود ما و پدران ما و پادشاهان و سروران ما در شهرهای یهودا و کوچه های اورشلیم می کردیم. زیرا که در آن زمان از نان سیر شده. سعادتمند می 
بودیم و بل را نیم دیدیم. 

۸ اما از زمانی که بخور سوزانیدن را برای ملكة آسمان و ریختن هدایای ریختنی را به جهت او ترک نمودیم. محتاج همه چیز شدیم و به شمشیر و قحط 
هلاک گردیديم. 

و چون به جهت ملکة آسمان بخور می سوزانيدیم و هديةٌ ریختنی برای او می ريختیم. آیا بی اطلاع شوهران خویش قرصها به شبیه او می پختیم و 
هدية ریختنی به جهت او می ریختیم؟ 

تشن متا ای فومرا از شرتان و فتارن و هه کنات که از جراب ترا تیال بویت قظاب کرقم گفت؛ 

آیا خداوند بخوری را که شما و پدران شما و پادشاهان و سروران شما و اهل ملک در شهرهای یهودا و کوچه های اورشلیم سوزانیدند. بیاد نیاورده و 
آ ناف کاطی ان وی نویه اس 

هه اند به سیب شارت اعمال تاو تماتاش کمن اور شیک و اشسه قل ان تا دمین ما رای ورن داهن لت 
و غیرمسکون گردیده. چنانکه امروز شده است. 

۳ چونکه بخور سوزانیدید و به خداوند گناه ورزیده» به قول خداوند گوش ندادید و به شریعت و فرایض و شهادات او سلوک ننمودید. بنابراین این بلا مثل 
آمزوژ بر ما واری ده اه 

۳ و ارمیا به تمامی قوم و به جمیع زنان گفت: «ای تمامی یهودا که در زمین مصر هستید کلام خداوند را بشنوید! 

۵ بهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: شما و زنان شما هم با دهان خود تکلّم می نمایید و هم با دستهای خود بجا می آورید و می گویید 
نذرهایی را که کردیم البته وفا خواهیم نمود و بخور برای ملكة آسمان خواهیم سوزانید و هدایای ریختنی برای او خواهیم ریخت. پس نذرهای خود را 
استوار خواهید کرد و نذرهای خود را وفا خواهید نمود. 

۶ بنابراین ای تمامی یهودا که در زمین مصر ساکن هستید. کلام خداوند را بشنوید. اینک خداوند می گوید: من به اسم عظیم خود قسم خوردم که اسم من 
باردیگر به دهان هیچکدام از یهود در تمامی زمین مصر آورده نخواهد شد و نخواهند گفت: به حیات خداوند بهوه قسم. 

۷ اینک من بر ایشان به بدی مرأقب خواهم بود و نه به نیکویی تا جمیع مردان یهودا که در زمین مصر می باشند به شمشیر و قحط هلاک شده. تمام 
شوند. 

۸ لیکن عدد قلیلی از شمشیر رهایی یافته, از زمین مصر به زمین یهودا مراجعت خواهند نمود و تمامی بقیَةٌ بهودا که به جهت سکونت آنجا در زمین مصر 
رفته اند. خواهند دانست که کلام کدام یک از من و ایشان استوار خواهد شد. 

٩‏ و خداوند می گوید: این است علامت برای شما که من در اینجا به شما عقوبت خواهم رسانید تا بدانید که کلام من دربارةٌ شما البته به بدی 

ات ان شزا هنشت 

۳ خداننن چنین می گوید: اینک من فرعون حفرخ پادشاه مضن را به دست دشمتانفن و به دست آناتی که قضد جان آی داد تسلیم نخواهم کرد چنانکه 
صدقیّا پادشاه یهودا را به دست دشمنش نبوکدرصر پادشاه بابل که قصد جان او می داشت. تسلیم نمودم. 


۴۵ 
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۱ کلامی که ارمیا نبی به باروک بن نیریّا خطاب کرده. گفت. هنگامی که این سخنان را از دهان ارمیا در سال چهارم يهوياقيم بن یوشیّا پادشاه یهودا در 
طومارنوشت: 

۲ ای باروک, یهوه خدای اسرائیل به تو چنین می فرماید: 

۳ تو گفته ای وای بر من زیرا خداوند بر درد من غم افزوده است. از ناله کشیدن خسته شده ام و استراحت نمی یایم. 

۲ او را چنین بگو. خداوند چنین می فرماید: آنچه بنا کرده ام» منهدم خواهم ساخت و آنچه غرس نموده ام یعنی تمامی این زمین را از ريشه خواهم کند. 
۵و آیا تو چیزهای بزرگ برای خویشتن می طلبی؛ آنها را طلب منما زیرا خداوند می گوید: اینک من بر تمامی بشر بلا خواهم رسانید. اما در هرجایی که 
بروی جانت را به تو به غنیمت خواهم بخشید. 

۴۶ 

۱ کلام خداوند دربارة امّت ها که به ارمیا نازل شد؛ 

۲ درپار؟ مصر و لشکر فرعون نگو که نزد نهر فرأت در کرکمیش بودند و نبوکدرصر پادشاه بابل ایشان را در سال چهارم يهوهياقیم بن یوشیا پادشاه 
یهودا شکست داد: 

۳ مچّن و سپر را حاضر کنید و برای جنگ نزدیک آیید. 

۴ ای سواران اسبان را بیارایید و سوار شوید و با خودهای خود بایستید. نیزه ها را صیقل دهید و زره ها را بپوشید. 

۵ خداوند می گوید: چرا ایشان را می بینم که هراسان شده. به عقب برمی گردند و شجاعان ایشان خرد شده. بالکل منهزم می شوند و به عقب نمی نگرند. 
زیرا که خوف از هر طرف می باشد. 

۶ تیزروان فرار نکنند و زور آوران رهایی نیابند. بطرف شمال به کنار نهر فرات می لغزند و می افتند. 

۷ این کیست که مانند رود نیل سیلان کرده است و آبهای او مثل نهرهایش متلاطم می گردد؟ 

۸ مصر مانند رود نیل سیلان کرده است و آبهایش مثل نهرها متلاطم گشته. می گوید: من سیلان کرده» زمین را خواهم پوشانید و شهر و ساکنانش را 
هلاک خواهم ساخت. 

* ای اسبان. برآیید و ای ارابه ها تند بروید و شجاعان بیرون بروند. ای اهل حبش و وت که سپرداران هستید و ای ُودیان که کمان را می گیرید و آن را 
می کشید. 

۰ زیراکه آن روز روز انتقام خداند پهوه صبایوت می باشد که از دشمنان خود انتقام بگیرد. پس شمشیر هلاک کرده. سیر می شود و از خون ایشان 
مست می گردد. زیرا خداوند بهوه صبایوت در زمین شمال نزد نهر فرات ذبحی دارد. 

ای باکره دختر مصر به جلعاد بری و بلسان بگیر. درمانهای زیاد را عبث به کار می بری. برای تو علاج نیست. 

۲ امّت ها رسوایی تو را می شنوند و جهان از نالةٌ تو پر شده است زیرا که شجاع بر شجاع می لغزد و هردو ایشان با هم می افتند. 

۳ کلامی که خداوند دربارة آمدن نبوکدرصر پادشاه بابل و مغلوب ساختن زمین مصر به ارمیا نبی گفت: 

۲ به مصر خبر دهید و به مَجُدل اعلام نمایید و به ثوف و تَحْفنْجیس اطلاع دهید. بگویید برپا شوید و خویشتن را آماده سازید زیراکه شمشیر مجاورانت 
زا هلاک فده ات 

۵ زورآورانت چرا به زير افکنده می شوند و نمی توانند ایستاد؟ زیرا خداوند ایشان را پراکنده ساخته است. 

۶ بسیاری را لغزانیده است و ایشان بر یکدیگرمی افتند. و می گویند: برخیزید و از شمشیر برّان نزد قوم خود و به زمین مولد خویش برگردیم. 

هن آفما فرعوی: مشاه من زا فالکدشی تدای فرشته را ان تسه باده استه 

۸ پادشاه که نام او یهوه صبایوت می باشد. می گوید به حیات خودم قسم که او مثل تابور. درمیان کوهها و مانند کرّمل» نزد دریا خواهد آمد. 

٩‏ ای دختر مصر که در امنیت ساکن هستی. اسباب جلای وطن را برای خود مهیّا ساز زیرا که نوف ویران و سوخته و غیرمسکون گردیده است. 
شین گوما له شتان شوه انس ابا ماک از ظرک شتیال مس اید ی ان 

۱ سپاهیان به مزد گرفتة او درمیانش مثل گوساله های پرواری می باشند. زیرا که ایشان نیز روتافته» با هم فرارمی کنند و نمی ایستند. چونکه روز هلاکت 
ایشان و وقت عقوبت ایشان بر ایشان رسیده است. 

۲ آوازة آن مثل مار می رود زیراکه آنها با قوّت می خرامند و با تبرها مثل چوب پُران بر او می آیند. 

۳ خداوند می گوید که جنگل او را قطع خواهند نمود اگرچه لایْْصی می باشد. زیرا که ایشان از ملخها زیاده و از حدٌ شماره افزونند. 

۴ دختر مصر خجل شده, به دست قوم شمالی تسلیم گردیده است. 

۵ بهوه صبایوت خدای اسرائیل می گوید: اینک من بر آمون و و فرعون و مصر و خدایانش و پادشاهانش یعنی بر فرعون و آنانی که بر وی توکُل دارند. 


عقوبت خواهم رسانید. 


644 


۶ و خداوند می گوید که ایشان را به دست نبوکدرصر پادشاه بابل و به دست بندگانش تسلیم خواهم کرد و بعد از آن. مثل ایام سابق مسکون خواهد شد. 
۷ اما تو ای بندهٌ من یعقوب مترس و ای اسرائیل هراسان مشو زیرا اینک من تو را از جای دور و ذریّت تو را از زمین اسیری ایشان نجات خواهم داد و 
یعقوب برگشته» در امنیت و استراحت خواهد بود و کسی او را نخواهد ترسانید. 

۸ و خداوند می گوید: ای بندةٌ من یعقوب مترس زیراکه من با تو هستم و اگرچه تمام امّت ها را که تو را درمیان آنها پراکنده ساخته ام بالکل هلاک سازم 
لیکن تو را بالکل هلاک نخواهم ساخت. بلکه تو را به انصاف تأدیب خواهم نمود و تو را هرگز بی سزا نخواهم گذاشت.» 

۳۷ 

۱ کلام خداوند دربارهٌ فلسطینیان که بر ارمیا نبی نازل شد قبل از آنکه فرعون غُرّه را مقلوب بسازد. 

۲ خداوند چنین می گوید: «اینک آبها از شمال برمی آید و مثل نهری سیلان می کند و زمین را با آنچه در آن است و شهر و ساکنانش را درمی گیرد. و 
مردمان فریاد برمی آورند و جمیع سکنة زمین ولولّه می نمایند 

۳ از صدای سمهای اسبان زورآورش و از غوغای ارابه هایش و شورش چرخهایش. و پدران به سبب سستی دستهای خود به فرزندان خویش اعتنا نمی 
۴به سبب روزی که برای هلاکت جمیم فلسطینیان می آید که هر نصرت کننده ای را که باقی می ماند از صور و صیدون منقطع خواهد ساخت. زیرا 
خداوند فلسطینیان یعنی بقیّةٌ جزيرة کَفتور را هلاک خواهد ساخت. 

شاهل غره بریده مق کفبه انداق اشقلین و بققه وادی یشان هلاک شوه است. فا به کی ند خود را خواهی خراشتن؟ 

۶ آه ای شمشیر خداوند تا به کی آرام نخواهی گرفت؟ به غلاف خود برگشته. مستریح و آرام شو. 

۲ چگونه می توانی آرام بگیری, با آنکه خداوند تو را بر آشنقلون و بر ساحل دریا مأمور فرموده و تو را به آنجا تعیین نموده است؟» 

۳۸ 

۱ دربارةٌ موآب. یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: «وای بر َو زیراکه خراب شده است. قریه تایم خجل و گرفتار گردیده است. و مسنجاب 
رسواو منهدم گشته است. 

۲ فخر موآب زایل شده, در جشبون برای وی تقدیرهای بد کردند. بیایید و او را منقطع سازیم تا دیگر قوم نباشد. تو نیز ای مَدْمین ساکت خواهی شد و 
کت ای | شاف توافت ون 

۳ آواز ناله از حُورونایم مسموع می شود. هلاکت و شکستگی عظیم. 


۴ موآب بهم شکسته است و صغیرهای او فریاد برمی آورند. 
زیراکه به فراز لُوحیّت با گرية سخت برمی آیند و از سرازیری حورونایم صدای شکست یافتن از دشمنان شنیده می شود. 


۶ بگریزید و جانهای خود را برهانید و مثل درخت عَرَعَرٌ در بیابان باشید. 

۲ زیرا از این جهت که به اعمال و گنجهای خویش توکل نمودی تو نیز گرفتارخواهی شد. و کَمُوش با کاهنان و سرورانش با هم به اسیری خواهند رفت. 
٩‏ بالها به موآب بدهید تا پرواز نموده. بگریزد و شهرهایش خراب و غیرمسکون خواهد شد. 

مور فان کی که کای خواوش ز با خاش غعل اند ی لین بای کسس که شهی و شود وا از شوم با دارد: 

موآب از طفولیّت خود مستریح بوده و بر دُردهای خود نشسته است و از ظرف به ظرف ريخته نشده و به اسیری نرفته است. از این سبب طعمش در او 
مانده است و خوشبویی او تغییر نيافته است. 

۲ بنابراین اینک خداوند می گوید: روزها می آید که من ریزندگان می فرستم که او را بریزند و ظروف او را خالی کرده. مشکهایش را پاره خواهند نمود. 
و هوآب از کموفن شزمتداه خواهت: هت چنانکه خانداج انس افیل از پیت فیل که اعاد ایشان تون شرمنده شدهاآقد 

۲۴ چگونه می گویید که ما شجاعان و مردان قوی برای جنگ می باشیم؟ 

۵ موآب خراب شده. دود شهرهایش متصاعد می شود و جوانان برگزیده اش به قتل فرود می آیند پادشاه که نام او یهوه صبایوت می باشد این را می 
گوید: 

۶ رسیدن هلاکت موآب نزدیک است و بلای او بزودی هرچه تمام تر می آید. 

۷ ای جمیع مجاورانش و همگانی که نام او را می دانید برای وی ماتم گیر دید. بگویید عصای قوت و چویدستی زیبایی چگونه شکسته شده است! 

۸ ای دختر دییّون که در امنیت ساکن هستی از جلان خود فرود آی و در جان خشک بنشین زیراکه غارت کنندةٌ موآب بر تو هجوم می آورد و قلعه ای تو 
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٩‏ ای تو که در عضروعیر ساکن هستی به سر راه بایست و نگاه کن و از فراریان و ناجیان بپرس و بگو که چه شده است؟ 
۰ موآب خجل شده, زیراکه شکست يافته است پس ولوله و فریاد برآورید. در آرّنون اخبار نمایید که موآب هلاک گشته است. 
۱ و داوری بر زمین همواری رسیده است. بر حُولْون و یضهّصة و میفاعت. 

۲ و بر دییون و نیو و بّیت دیلتایم» 

۳ و بر قریه تایم و بیت جامّول و بیت مَعُون» 


۴ و بر قرَیوت و بْصرّه و بر تمامی شهرهای بعید و قریب زمین موآب. 


۵ خداوند می گوید که شاخ موآب بریده و بازویش شکسته شده است. 
۶ او را مست سازید زیرا به ضدّ خداوند تکبّر می نماید. و موآب در قی خود غوطه می خورد و او نیز مضحکه خواهد شد. 


۷ آیا اسرائیل برای تو مضحکه نبود؟ و آیا او درمیان دزدان یافت شده به حدی که هر وقت که دربارةٌ او سخن می گفتی سر خود را می جنبانیدی؟ 
هم نها کش ماب وی هار انش ک گرم اگوی ها که ق شوم فش اس باکت که آ کات عون ناشن کتار ‏ بفاوه من سارت 

٩‏ غرور موآب و بسیاری تکبّر او را و عظمت و یلا و کبر و بلندی دل او را شنیدیم. 

۳۰ خداوند می گوید: خشم او را می دام که هیچ است و فخرهای او را که از آنها هیچ برنمی آید. 

۱ بنابراین برای موآب آب ولوله خواهم کرد و به جهت تمامی موآب فریاد برخواهم کرد و برای مردان قیس حارس ماتم گرفته خواهد شد. 

۲ برای تو ای مَو سنبمّه به گریه یَغْزیر خواهم گریست. شاخه های تو از دریا گذشته بود و به درياچة یعزیر رسیده. بر میوه ها و انگورهایت غارت کننده 
هجوم آورده است. 

۳ شادی و ابتهاج از بستانها و زمین موآب برداشته شد و شراب را از چرخشتها زایل ساختم و کسی آنها را به صدای شادمانی به پا نخواهد فشرد. 
1 

۴ به فریاد حشبون آواز خود را با آلْعاله و یاقص بلند کردند و از صوغر تا خوّرنایم عجلت شلیشیّء زیرا که آبهای نمریم نیز خرابه شده است. 

۵ و خداوند می گوید من آنانی را که مکان های بلند قربانی می گذرانند و برای خدایان خود بخور می سوزانند از موآب نابود خواهم گردانید. 

۶ لهذا دل من به جهت موآب مثل نای صدا می کند و دل من به جهت مردان قیر حارس مثل نای صدای می کند. چونکه دولتی که تحصیل نمودند تلف 
شده است. 

۷ و هر سر بی مو گشته و هر ريش تراشیده شده است و همه دستها خراشیده و بر هر کمر پلاس است. 

۸ بر همة پشت بامهای موآب و ذن جمیع کوچه هایش ماتم است زیرا خداوند می گوید موآب را مثل ظرف ناپسند شکسته ام. 

۹ چگونه منهدم شده و ایشان چگونه ولوله می کنند؟ و موآب چگونه به رسوایی پشت داده است؟ پس موآب برای جمیع مجاوران خود مضحکه و باعث 
ترس شده است. 

۰ زیرا خداوند چنین می گوید: او مثل عقاب پرواز خواهد کرد و بالهای خویش را بر موآب پهن خواهد نمود. 

۱ شهرهایش گرفتار و قلعه هایش تسخیر شده. و دل شجاعان موآب در آن روز مثل دل زنی که درد زه داشته باشد خواهد شد. 

۲ و موآب خراب شده دیگر قوم نخواهد بود چونکه به ضّد خداوند تکبّر نموده است. 

۳ خداوند می گوید: ای ساکن موآب خوف و حفره و دام پیش روی تو است. 

آنکه از ترس بگریزد در حفره خواهد افتاد و آنکه از حفزه برآید گرفتار دام خواهد شد زیرا خداوند فرموده است که سال عقوبت ایشان را بر ایشان 
یعنی بر موآب خواهم آورد. 

۵ فراریان بی تاب شده. در سایهٌ حشبون ایستاده اند زیراکه آتش از حشبون و نار از میان سیّحون بیرون آمده. حدود موآب و فرق سر فتنه انگیزان را 
خواهد سوزانید. 

۶ وای بر تو ای موآب! قوم کموش هلاک شده اند زیراکه پسرانت به اسیری و دخترانت به جلای وطن گرفتار گردیده اند. 

یکی بخداونت مین گوین که قر ابا آ حور استهران مراب زا جاز بنواهه آورد؛ بعکم کزبارا مواب ها انشعانبد, 

۳۹ 

توبات تین عتون خازفه میرم گویو ابا اشراقا پسرآن قاری ابا ان را وارقی تست یس مزا ملک ماد زاب ضرف آوونه و فوم آن دز 
شهرهایش ساکن شده اند؟ 

۲ لهذا اینک خداوند می گوید: ایَمی می آید که نعرةٌ جنگ را در ره بنی عموّن خواهم شنوانید و تل ویران خواهد گشت و دهانش به آتش سوخته خواهد 


تقو خداوید مین گوید که انشر اکیل متصرفان هویش را به نع فد بخواهد آوززک: 
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۳ ای حبشون ولوله کن» زیراکه عای خراب شده است. ای دهات رَبّه فریاد برآورید و پلاس پوشیده. ماتم گیرید و بر حصارهایش گردش نمایید. زیراکه 
مَلْکم پا کاهنان و سروران خود با هم به اسیری می روند. 

۲ ای دختر مرتد چرا از وادیها یعنی وادیهای برومند خود فخر می نمایی؟ ای تو که به خزاین خود توکل می نمایی (و می گویی) کیست که نزد من تواند 
آمد؟ 

۵ اینک خداوند یهوه صبایوت می گوید: «من از جمیع مجاورانت خوف بر تو خواهم آورد و هر یکی از شما پیش روی خود پراکنده خواهد شد و کسی 
نخواهد بود که پراکندگان را جمع نماید. 

۶ لیکن خداوند می گوید: بعد از اين اسیران بنی عمّون را باز خواهم آورد.» 

۷ دربارة ادوم یهوه صبایوت چنین می گوید: «آیا دیگر حکمت در تیمان نیست؟ و آیا مشورت از فهیمان زایل شده است و حکمت ایشان نابود گردیده 
است؟ 

۸ ای ساکنان دّدان بگريزید و روتافته در جایهای عمیق ساکن شوید زیراکه بلای عیسو و زمان عقوبت وی را بر او خواهم آورد. 

٩‏ اگر انگور چینان نزد تو آیند. آیا بعضی خوشه ها را نمی گذارند؟ و اگر دزدان در شب (آیند) آیا به قدر کفایت غارت نمی نمایند؟ 

۰ اما من عیسو را برهنه ساخته و جایهای مخفی او را مکشوف گردانیده ام که خویشتن را نتواند پنهان کرد. ذریّت او و برادران و همسایگانش هلاک شده 
اند و خودش نابود گردیده است. 

۱ یتیمان خود را ترک کن و من ایشان را زنده نگاه خواهم داشت و بیوه زنانت بر من توکل بنمایند. 

۲ زیرا خداوند چنین می گوید: اینک آنانی که رسم ایشان نبود که اين جام را بنوشند. البته خواهند نوشید و آیا تو بی سزا خواهی ماند؟ بی سزا نخواهی 
ماند بلکه خواهی نوشید. 

۳ زیرا خداوند می گوید به ذات خودم قسم می خورم که بْصرّه مورد دهشت و عار و خرابی و لعنت خواهد شد و جمیع شهرهایش خرابةٌ ابدی خواهد 
گشت 

۴ و از جانب خداوند خبری شنیدم که رسولی نزد امّت ها فرستاده شده, می گوید: جمع شوید و بر او هجوم آورید و برای جنگ آورید و برای جنگ 
برخیزید! 

۵ زیراکه هان من تو را کوچکترین امّت و درمیان مردم خوار خواهم گردانید. 

۶ ای که در شکافهای صخره ساکن هستی و بلندی تلها را گرفته ای» هیبت تو و تکیّر دلت تو را فریب داده است. اگرچه مثل عقاب آشيانة خود را بلند 
بسازی, خداوند می گوید که من تو را از آنجا فرود خواهم آورد. 

۷ و ادوم محل تعجّب خواهد گشت به حدی که هرکه از آن عبور نماید متحیّر شده. به سبب هم صدماتش صفیر خواهد زد. 

۸ خداوند می گوید: چنانکه ستدوم و عموره و شهرهای مجاور آنها واژگون شده است. همچنان کسی در آنجا ساکن نخواهد شد و احدی از بتی آدم در 
آن مأوا نخواهد گزید. 

٩‏ اینک او مثل شیر از طغیان اردن به آن مسکن منبع برخواهد آمد. زیرا که من وی را در لحظه ای از آنجا خواهم راند. و کیست که مثل من باشد و کیست 
آن برگزیده ای که او را بر آن بگمارم؟ زیرا کیست که مثل من باشد و کیست که مرا به محاکمه بیاورد و کیست آن شبانی که به حضور من تواند 
ایستاد؟» 

بتایزاین مکنورت تضعاوند را که تیاه انوم تموده استنی تقتیرهای ای وا که دربانة سناکتان قیمان فرموده ات مفتوی: الیته انشا حتفیران گله:را 
خواهد ربود و هر آینه مسکن ایشان خراب خواهد ساخت. 

از صدای افتادن ایشان زمین متزلزل گردید و آواز فریاد ایشان تا به بحر قلزم مسموع شد. 

۲ اینک او مثل عقاب برآمده, پرواز می کند و بالهای خویش را بر بصره پهن می نماید و دل شجاعان ادوم در آن روز مثل دل زنی که درد زه داشته باشد 
خواهد شد. 

۳ دربارهٌ دمشق: «حمات و آرفاد خجل گردیده اند زیرا که خبر بد شنیده, گداخته شده اند. بر دریا اضطراب است و نمی تواند آرام شود. 

۲۴ دمشق ضعیف شده. رو به فرار نهاده و لرزه او را درگرفته است. آلام و درد ها او را مثل زنی که می زاید گرفته است. 

۵ چگونه شهر نامور و قرية ابتهاج من متروک نشده است؟ 

دا یی سای هام کر ش راهان او ون که هاس تق ات فان هب رداک وی ری یه هلاک ورف فد 

۷ و من آتش در حصارهای دمشق خواهم افروخت و قصرهای بنهددْ را خواهد سوزانید .» 

۸ دربارةٌ قیدار و ممالک حاصور که نبوکذتصرٌ پادشاه بابل آنها را مفلوب ساخت. خداوند چنین می گوید: «برخیزید و بر قیدار هجوم آورید و بنی مشرق 


را تاراج نمایید. 
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٩‏ خیمه ها وگله های ایشان را خواهند گرفت. پرده ها و تمامی اسباب و شتران ایشان ندا خواهند داد که خوف از هر طرف! 

۳۰ بگریزید و به زودی هر چه تمامتر فرار نمایید ای ساکنان حاصور در جایهای عمیق ساکن شوید زیرا خداوند می گوید: نبوکد نصر پادشاه بابل به ضد 
شما مشورتی کرده و به خلاف شما تدییری نموده است. 

۳ خداوند فرموده است که برخیزید و بر امّت مطمئن که در امنیّت ساکن اند هجوم آورید. ایشان را به دروازه ها و نه پشت بندها است و به تنهایی ساکن 
می باشند. 

۲ خداوند می گوید که شتران ایشان تاراج و کثرت مواشی ایشان غارت خواهد شد و آنانی را که گوشه های موی خود را می تراشند بسوی هر باد 
پراکنده خواهم ساخت و هلاک ایشان را از هر طرف خواهم آورد. 

۲ و حاصور مسکن شغالها و ويرانهة ابدی خواهد شد به حدی که کسی در آن ساکن نخواهد گردید و احدی از بنی آدم در آن مأوا گزید. 

۴ کلام خداوند دریارة عیلام که بر ارمیا ثبی در ابتدای سلطنت صدقیا پادشاه یهودا نازل شده. گفت: 

۵ بهوه صبایوت چنین می گوید: اینک من کمان عیلام و مايةٌ قوّت ایشان را خواهم شکست. 

۶ و چهار باد را از چهار سمت آسمان بر عیلام خواهم وزانید و ایشان را بسوی همه این بادها پراکنده خواهم ساخت به حدی که هیچ امتی نباشد که 
پراکندگان عیلام را نزد آنها نيایند. 

۷ و اهل عیلام را به حضور دشمنان ایشان و به حضور آنانی که قصد جان ایشان دارند مشوّش خواهم ساخت. و خداوند می گوید که بر ایشان بلا یعنی 
حّت خشم خویش را وارد خواهم آورد و شمشیر را در عقب ایشان خواهم فرستاد تا ایشان را بالکل هلاک سازم. 

۸ و خداوند می گوید: من کرسی خود را در عیلام برپا خواهم نمود و پادشاه و سروران را از آنجا نابود خواهم ساخت. 

٩‏ لیکن خداوند می گوید: در ایام آخر اسیران عیلام را باز خواهم آورد. 

۱ کلامی که خداوند دربارةٌ بایل وزمین کلدانیان به واسطة ارمیا نبی گفت: 

۲ درمیان امّت ها اخبار و اعلام نمایید. علّمی برافراشته. اعلام نمایید و مخفی مدارید. بگویید که بابل گرفتار شده. بیل خجل گردیده است. مَروّدک خرد 
شده و آصنام او رسوا و بتهایش شکسته گردیده است. 

۳ زیرا که امتی از هر طرف شمال بر او می آید و زمینش را ویران خواهد ساخت به حدی که کسی در آن ساکن نخواهد شد و هم انسان و هم بهایم فرار 
کته و اه وف 

۲ خداوند می گوید که در آن ایام و در آن زمان بنی اسرائیل و بنی یهودا با هم خواهند آمد. ایشان گریه کنان خواهند آمد و یهوه خدای خود را خواهند 


طلیید. 


۵و رویهای خود را بسوی صهیون نهاده» راه آن را خواهند پرسید و خواهند گفت بیابید و به عهد ابدی که فراموش نشود به خداوند ملصق شویم. 

۶ قوم من گوسفندان گم شده بودند و شبانان ایشان ایشان را گمراه کرده» بر کوهها آواره ساختند. از کوه به تل رفتهء آرامگاه خود را فراموش کردند. 
۷ هر که ایشان را می یافت ایشان را می خورد و دشمنان ایشان می گفتند که گناه نداریم زیراکه به یهوه که مسکن عدالت است و به بهوه که امید پدران 
ایشان بود گناه ورزیدند. 

۸ از میان بابل فرار کنید و از زمین کلدنیان بیرون آیید و مانند بزهای نر پیش روی گله راه روید. 

٩‏ زیرا اینک من جمعیت امّت های عظیم را از زمین شمال برمی انگیزانم و ایشان را بر بابل می آورم و ایشان در برابر آن صف آرایی خواهند نمود و در 
آنوقت گرفتار خواهد شد تیرهای ایشان مثل تیرهای جبّآر هلاک کننده که یکی از آنها خالی برنگردد خواهد بود. 

۰ خداوند می گوید که کلدانیان تاراج خواهند شد و هرکه ایشان را غارت نماید سیر خواهد گشت. 

زیرا شما ای غارت کنندگان میراث من شادی و وجد کردید و مانند گوساله ای که خرمن را پایمال کند. جست و خیز نمودید و مانند اسبان زورآور 
شیهه زدید. 

۲ ما در شما بسیار خجل خواهد شد و والده شما رسوا خواهد گردید. هان او موخر امّت ها و بیابان و زمین خشک و عَرّبه خواهد شد. 

۳ به سبب خشم خداوند مسکون نخواهد شد بلکه بالکل ویران خواهد گشت. و هرکه از بابل عبور نماید متحیّر شده. به جهت تمام بلایایش صفیر خواهد 
زد. 

۳ ای جمیع کمان داران در برابر بابل از هر طرف صف آرایی نمایید. تیرها بر او بیندازید و دریغ منمایید زیرا به خداوند گناه ورزیده است. 

۵ از هرطرف بر او نعره زنید چونکه خویشتن را تسلیم نموده است. حصارهایش افتاده و دیوارهایش منهدم شده است زیرا که اين انتقام خداوند است. 
پس از او انتقام بگیرید و بطوری که او عمل نموده است همچنان با او عمل نمایید. 
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۶ و از بابل. برزگران و آنانی را که داس را در زمان درو بکار می برند منقطع سازید. و از ترس شمشیر برنده هرکس بسوی قوم خود توجه نماید و 
هرکس به زمین خویش بگریزد. 

ناهاپس که وراک گرسی وان اوس اف کرت اون اواه کارا وی ا رای و وس مایشاه بای اشتکو ناس آرن وانش 
کرد. 

۸ بنابراین یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: «اینک من بر پادشاه بابل و بر زمین او عقوبت خواهم رسانید چنانکه بر پادشاه شور عقوبت 
رسانیدم. 

٩‏ و اسرائیل را به مرتع خودش بازخواهم آورد و در کرمل و باشان خواهد چرید و بر کوهستان افرایم و جلعاد جان او سیر خواهد شد. 

#کتآوشد شین گرنت که کی آن تام ویر ان مان عهسای ات اطل وا خواهیت هی بخ اه هیتی اه عیوبا درا ام سا عوهت کف ویر انش باقن 
می گذارم خواهم آمرزید. 

۱ بر زمین مراتایم برآی یعنی بر آن و بر ساکنان فقوّد. خداوند می گوید: بکش و ایشان را تعاقب نموده» باکل هلاک کن و موافق هرآنچه من تو را امر 
فرمایم:قدا یا 

۲ آواز جنگ و شکست عظیم در زمین است. 

۳ کوپال تمام جهان چگونه بریده و شکسته شده و بابل درمیان امّت ها چگونه ویران گردیده است. 

۴ ای بابل از برای تو دام گستردم و تو نیز گرفتارشده اطلاع نداری. یافت شده» تسخیر گشته ای چونکه با خداوند مخاصمه نمودی. 

۵ اوق انیلخه,خانه تعوک را کفویه انتلضه خفنم خویش را بترمن آووکه استه زین خقاوک بهوه انوا با مت که اتتان کاوی داوةه 

وان هخا ابا اش ایو و افارهای ان را سای اوه مش فوته‌های اتتاشته بالکل هلاک سا ویو رش ا زان دا اک 

۷ همه گاوانش را به سلاخ خانه فرود آورده, بکشید. وای بر ایشان! زیراکه یوم ایشان و زمان عقوبت ایشان رسیده است. 

۸ آواز فراریان و نجات یافتگان از زمین بابل مسموع می شود که از انتقام یهوه خدای ما و انتقام هیکل او در صهیون اخبارمی نمایند. 

٩‏ تیراندازان را به ضدٌّ بابل جمع کنید. ای همگانی که کمان را زه می کنید. در برابر او از هر طرف اردو زنید تا احدی رهایی نيابد و بر وفق اعمالش او را 
بخ تفیلور مایق مر اتمه کرک اتب زنل ای نون که از کیب حتف رییی آساقل تک شوه ات 

۰ لهذا خداوند می گوید که جوانانش در کوچه هایش خواهند افتاد و جمیع مردان جنگی اش در آن روز هلاک خواهند شد. 

۱ ینک خداوند یهوه صبایوت می گوید: ای متکبَّْ من بر ضدٌ تو هستم. زیراکه یوم تو و زمانی که به تو عقوبت برسانم رسیده است. 

۲ و آن متکیّر لغزش خورد. خواهد افتاد و کسی او را نخواهد برخیزانید و آتش در شهرهایش خواهم افروخت که تمامی حوالی آنها را خواهد سوزانید. 
۳ یهوه صبایوت چنین می گوید: بنی اسرائیل و بنی یهودا با هم مظلوم شدند و هم آنانی که ایشان را اسیرکردند ایشان را محکم نگاه می دارند و از رها 
رف انشات نمی تبانند. 

۲ اما وی ایشان که اسم او یهوه صبایوت می باشد زورآور است و دعوی ایشان را البته انجام خواهد داد و زمین را آرامی خواهد بخشید و ساکنان بابل 
با ی دام خواقه سا خاه: 

۵ خداوند می گوید: شمشیری بر کلدانیان است و بر ساکنان بابل و سرورانش و حکیمانش. 

۶ شمشیری بر کاذبان است و احمق خواهند گردید. شمشیری بر جیّاران است و مشوّش خواهند شد. 

۷ شمشیری بر اسبانش و بر ارابه هاش می باشد و بر تمامی مخلوق مختلف که درمیانش هستند و مثل زنان خواهند شد. شمشیری بر خزانه هایش است 
و غارت خواهد شد. 

۸ خشکسالی بر آبهایش می باشد و خشک خواهد شد زیراکه آن زمین بتها است و بر اصنام دیوانه شده اند. 

بنابراین وحوش صحرا با گرگان ساکن خواهند شد و شترمرغ در آن سکونت خواهد داشت و بعد از آن تا به ابد مسکون نخواهد شد و نسلاً بعد نسل 
معمور نخواهد گردید. 

۰ خداوند می گوید: «چنانکه خدا سدوم و عموره و شهرهای مجاور آنها را واژگون ساخت. همچنان کسی آنجا ساکن گزید. 

اینک قومی از طرف شمال می آیند و امتی عظیم و پادشاهان بسیار از کرانه های جهان برانگيخته خواهند شد. 

۲ ایشان کمان و نیزه خواهند گرفت. ایشان ستم پيشه هستند و ترحم نخواهند نمود. آواز ایشان مثل شورش دریا است و بر اسبان سوارشده» در برابر 
تو ای دختر بابل مثل مردان جنگی صف آرایی خواهند نمود. 

۳ پادشاه بابل آوازهُ ایشان را شنید و دستهایش سست گردید. و آلم و درد او را مثل زنی که می زاید درگرفته است. 

۲ اینک او مثل شیر از طغیان اردن به آن مسکن منیع برخواهد آمد زیرا که من ایشان را در لحظه ای از آنجا خواهم راند. و کیست آن برگزیده ای که او را 
بر آن بگمارم؟ زیرا کیست که مثل من باشد و کیست که مرا به محاکمه بیاورد و کیست آن شبانی که به حضور من تواند ایستاد؟ 
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۵ بنابراین مشورت خداوند را که دربارهُ بایل نموده است و تقدیرهای او را که دربارةٌ زمین کلدانیان فرموده است بشنوید. البته ایشان صغیران گله را 
خواهند ربود و هر آینه مسکن ایشان را برای ایشان خراب خواهد ساخت. 

۶ از صدای تسخیر بابل زمین متزلزل شد و آواز آن درمیان امّت ها مسموع گردید. 

۵۱ 

۱ خداوند چنین می گوید: «اینک من بر بابل و بر ساکنان وسط مقاومت کنندگانم بادی مهلک برمی انگیزانم. 

۲ و من بر بابل خرمن کوبان خواهم فرستاد و آن را خواهند کوبید و زمین آن را خالی خواهند ساخت زیراکه ایشان در روز خالی خواهند ساخت زیرا که 
ایشان در روز بلا آن را از هر طرف احاطه خواهند کرد. 

۳ تیرانداز بر تیرانداز و بر آنکه به زر خویش مفتخر می باشد. تير خود را بیندازد. و بر جوانان آن ترحم منمایید بلکه تمام لشکر آن را بالکل هلاک 
ی 

۴ و ایشان بر زمین کلدانیان مقتول و در کوچه هایش مجروح خواهند افتاد. 

۵ زیرا که اسرائیل و یهودا از خدای خویش بهوه صبایوت متروک نخواهند شد. اگرچه زمین ایشان از گناهی که به قدّوس اسرائیل ورزیده اند پر شده 
است. 

۶ از میان بابل بگریزید و هرکس جان خود را برهاند مبادا در گناه آن هلاک شوید. زیرا که اين زمان انتقام خداوند است و او مکافات به آن خواهد رسانید. 
۷ بابل در دست خداوند جام طلایی است که تمام جهان را مست می سازد. امّت ها از شرابش نوشیده. و از این جهت امّت ها دیوانه گردیده اند. 

۸ بابل به ناگهان افتاده و شکسته شده است برای آن ولوله نمایید. بُسان به جهت جراحت آن بگیرید که شاید شفا یاید. 

٩‏ بابل را معالجه نمودیم اما شفا نپذیرفت. پس آن را ترک کنید و هرکدام از ما به زمین خود برویم زیرا که داوری آن به آسمانها رسیده و به افلاک بلند 
شده است. 

۰ خداوند عدالت ها را مکشوف خواهد ساخت. پس بیایید و اعمال یهوه خدای خویش را در صهیون اخبار نماییم: 

قیزها زا قنز کنید ق سبر‌ها وا به ست گیوید ویرا خداوند روم پادشناهان مادیان را برانگیخته استت ی فکررای به ضد تابل؛اسنت ها آن را هلاک سارد. زیر 
که این انتقام خداوند و انتقام هیکل او می باشد. 

۷ بر حصارهای بابل علمها برافرازید و آن را نیکو حراست نموده, کشیکچیان قرار دهید و کمین بگذارید. زیرا خداوند قصد نموده و هم آنچه را که 
دربارهٌ ساکنان بابل گفته به عمل آورده است. 

۳ ای که بر آبهای بسیار ساکنی و از گنجها معمور می باشی! عاقبت تو و نهایت طمع تو رسیده است! 

۴ بهوه صبایوت به ذات خود قسم خورده است که من تو را از مردمان مثل ملخ پر خواهم ساخت و بر تو گلبانگ خواهند زد. 

۵ او زمین را به قوّت خود ساخت و ربع مسکون را به حکمت خویش استوار نمود. و آسمانها را به عقل خود گسترانید. 

۶ چون آواز می دهد غوغای آبها در آسمان پدید می آید. ابرها از اقصای زمین برمی آورد و برقها برای باران می سازد و باد را از خزانه های خود 
بیرون می آورد. 

۷ جمیع مردمان وحشی اند و معرفت ندارند و هر که تمثالی می سازد خجل خواهد شد. زیرا که بت ريخته شدهّ او دروغ است و در آن هیچ نفس نیست. 
۸ آنها باطل و کار مسخره می باشد. در روزی که به محاکمه می آیند تلف خواهند شد. 

٩‏ او که نصیب یعقوب است مثل آنها نمی باشد. زیرا که او سازنده همةٌ موجودات است و (اسرائیل) عصای میراث وی است و اسم او یهوه صبایوت می 
باشد. 

۰ «تو برای من کوپال و اسلحهةً جنگ هستی. پس از تو امّت ها را خرد خواهم ساخت و از تو ممالک را هلاک خواهم نمود. 

۱ و از تو اسب و سوارش را خرد خواهم ساخت و از تو ارابه و سوارش را خرد خواهم ساخت. 

۲ و از تو مرد و زن را خرد خواهم ساخت و از تو پیر و طفل را خرد خواهم ساخت و از تو جوان و دوشیزه را خرد خواهم ساخت. 

۳ و از تو شبان و گله اش را خرد خواهم ساخت. و از تو خیشران و گاوانش را خرد خواهم ساخت. 

۴ و خداوند می گوید: به بابل و جمیع سکنةٌ زمین کلدانیان جزای تمامی بدی را که ایشان به صهیون کرده اند. درنظر شما خواهم رسانید. 

۵ اینک خداوند می گوید: ای کوه مخرّب که تمامی جهان را خراب می سازی من به ضدٌ تو هستم! و دست خود را بر تو بلند کرده» تو را از روی صخره 
ها خواهم غلطانید و تو را کوه سوخته شده خواهم ساخت! 

۶ و از تو سنگی به جهت سر زاویه یا سنگی به جهت بنیاد نخواهند گرفت. بلکه خداوند می گوید که تو خرابی ابدی خواهی شد. 

۷ علمها در زمین برافرازید و کرتا درمیان امّت ها بنوازید. امّت ها را به ضدّ او حاضرسازید و مالک آرارات و منی و آشکناز را بر وی جمع کنید. 


سرداران به ضدٌ وی نصب نمایید و اسبان را مثل ملخ مودار برآورید. 
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ها یه هه و ما سافیت بات شاه ای مایا وق اما هقی سم و التانشبی ان اما خسی شاط ای وا 

٩‏ و جهان متزلزل و دردناک خواهد شد. زیرا که فکرهای خداوند به ضدٌّ بابل ثابت می ماند تا زمین بابل را ویران و غیرمسکون گرداند. 

۳۰ و شجاعان بابل از جنگ دست برمی دارند و در ملاذهای خویش می نشینند و جبروت ایشان زایل شده. مثل زن گشته اند و مسکنهايش سوخته و پشت 
بندهایش شکسته شده است. 

قافیل بان قاری میکتی ایتک خوااف کویت با با‌شاه بایل رابغ ای علشهرهن اوقر ارف گر قته رش 

۲ معبرها گرفتار شد و نی ها را به آتش سوختند و مردان جنگی مضطرب گردیدند. 


۳زیرا که یهوه صبایوت خدای اسرائیل چنین می گوید: دختر بابل مثل خرمن در وقت کوبیدنش شده است و بعد از اندک زمانی وقت درو بدو خواهد 


رسید. 
۴ نبوکدرصر پادشاه بابل مرا خورده و تلف کرده است و مرا ظرف خالی ساخته مثل اژدها مرا بلعیده. شکم خود را از نفایس من پر کرده و مرا مطرود 
نموده است. 


۵ و ساکنة صهیون خواهد گفت ظلمی که بر من و بر جسد من شده بر بابل فرود شود. و اورشلیم خواهد گفت: خون من بر ساکنان زمین کلدانیان وارد 
آید. 

۷ و بابل به تلها و مسکن شغالها و محل دهشت و مسخره مبدل شده, احدی در آن ساکن نخواهد شد. 

۸ مثل شیران با هم غرّش خواهند کرد و مانند شیربچگان نعره خواهند زد. 

۰ و ایشان را مثل بره ها و قوچها و بزهای نر به مسلخ فرود خواهم آورد. 

۱ چگونه شیشک گرفتار شده و افتخار تمامی جهان تسخیر گردیده است! چگونه بابل درمیان امّت ها محل دهشت گشته است! 

۲ دریا بر بابل برآمده و آن به کثرت امواجش مستور گردیده است. 

۳ شهرهایش خراب شده. به زمین خشک و بیابان مبدّل گشته. زمینی که انسانی در آن ساکن نشود و احدی از بنی آدم از آن گذر نکند. 

۴ و من بیل را در بابل سزا خواهم داد و آنچه را که بلعیده است از دهانش بیرون خواهم آورد. و امّت ها بار دیگر به زیارت آن نخواهند رفت و حصار 
بای خواهد افتاد: 

۵ ای قوم من از میانش بیرون آیید و هرکدام جان خود را از حدّت خشم خداوند برهانید. 

۶ و دل شما ضعف نکند و از آوازه ای که در زمین مسموع شود مترسید. زیرا که در آن سال آوازه ای شنیده خواهد شد و در سال بعد از آن آوازه ای 
۷ بنابراین اینک ایّامی می آید که به بتهای بابل عقوبت خواهم رسانید و تمامی زمینش خجل خواهد شد و جمیع مقتولانش درمیانش خواهند افتاد. 

۰ چنانکه بابل باعث افتادن مقتولان اسرائیل شده است. همچنین مقتولان تمامی جهان در بابل خواهند افتاد. 

۰ ای کسانی که از شمشیر رستگار شده اید بروید و توقف منمایید و خداوند را از جای دور متذکر شوید و اورشلیم را به خاطرخود آورید. 

۱ ما خجل گشته ایم زانرو که عار را شنیدیم و رسوایی چهر؛ ما را پوشانیده است. زیرا که غریبان به مقتسهای خانة خداوند داخل شده اند. 

۲ بنابراین خداوند می گوید: «اینک ایّامی می آید که به بتهایش عقوبت خواهم رسانید و در تمامی زمینش مجروحان ناله خواهند کرد. 

۳ اگرچه بابل تا به آسمان خویشتن را برافرازد و اگرچه بلندی قوّت خویش را حصین نماید. لیکن خداوند می گوید: غارت کنندگان از جانب من بر او 
نخان قوا ان بانلن می امقدی آواه شک خفیمی آی نش گواتان 

۵ زیرا خداوند بابل را تاراج می نماید و صدای عظیم را از میان آن نابود می کند و امواج ایشان مثل آبهای بسیار شورش می نماید و صدای آواز ایشان 
شنیده می شود. 

ونوا که یی ان تفش بر تال غاره کفنه رت آفاق جیا راهن گرشتان هلاه کایهای اسان کته می شون نگ یهن حاج شهار ای اشستن اه 
مکافات خواهد رسانید. 

۷ و پادشاه که اسم او یهوه صبایوت است می گوید که من سروران و حکیمان و حاکمان و والیان و جیّارانش را مست خواهم ساخت و به خواب دایمی 


که از آن بیدارنشوند» خواهند خوابید. 
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۸ بهوه صبایوت چنین می گوید که حصارهای وسیع بابل بالکل سرنگون خواهد شد و دروازه های بلندش به آتش سوخته خواهد گردید و امّت ها به 
جهت بطالت مشقت خواهند کشید و قبایل به جهت آتش خویشتن را خسته خواهند کرد.» 

4 کلامین که آرمیا تیی بهتبرآیا این فریا این متا مرا فزموه هنکامی که آن با حتقها پاذشاه بهیدا تن شتال چهارم سلطتت ویخ بهبایل هی رفت: و مترآنا 
تین شاه تون 

۶و ارمیا تمام بلا را که بر بابل می بایست بياید در طوماری نوشت یعنی تمامی این سخنانی را که دربارة بابل مکتوب است. 

و ارمیا به سرایا گفت: «چون به بابل داخل شوی آنگاه ببین و تمامی این سخنان را بخوان. 

۲ و بگی: آی خداوند تو دریارة این مکان فرموده ای که آن را هلاک خواهی ساخت به حنی که احدی:از انتنان.یا از بهایم در آن ساکن تضود بلکه خراية 
ایدی خواهد شد. 

۳ چون از خواندن این طومار فارغ شدی» سنگی به آن ببند و آن را به میان فرات بینداز. 

۲ و بگو همچنین بابل به سبب بلایی که من بر او وارد می آورم» غرق خواهد گردید و دیگر برپا نخواهد شد و ایشان خسته خواهند شد. 
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0۲ 

۱ صدقیّا بیست و یکساله بود که آغاز سلطنت نمود و یازده سال در اورشلیم پادشاهی کرد و اسم مادرش حمیطل دختر ارمیا از لین بود. 

۲ و آنچه درنظرخداوند ناپسند بود موافق هرآنچه پهوياقیم کرده بود. بعمل آورد. 

یر یه هب شقیی که خوازت من کی تبیتا که به کی که آ هار ی هی انا کی تشد که سصوفتا بر اشفا هدماین عاهتی کشند: 
۴ و واقع شد که نبوکدرصر پادشاه بابل با تمامی لشکر خود در روز دهم ماه دهم سال نهم سلطنت خویش بر اورشلیم برآمد و در مقابل آن اردو زده. 
سنگری گرداگردش بنا نمودند. 

۷ 

۶ و در روز نهم ماه چهارم قحطی در شهر چنان سخت شد که برای اهل زمین نان نبود. 

رفن اهر بای تکام رازن کی شین شب از واه فووا وهای کا فر تا هی رسای فیاخ ساو شاه پیب فرای ریت و اک ان شهر دا 
احاطه نموده بودند. و ایشان به راه عرّبه رفتند. 

ی لک کفا ای ایشا زا کمافت خی تمس یبای ارفها نه یی یسک و کیان شک ره ان ابر که شزی: 

٩‏ پس پادشاه را گرفته» او را نزد پادشاه بابل به ربله در زمین حمات آوردند و او بر وی فتوی داد. 

۰ و پادشاه بابل پسران صدقیّا را پیش رویش به قتل رسانید و جمیع سروران یهودا را نیز در ربله گشت. 

۷ و چشمان صدقیّا را کور کرده. او را بدو زنجیر بست. و پادشاه بابل او را به بابل برده. وی را تا روز وفاتش در زندان انداخت. 

۲ و در روز دهم ماه پنجم از سال نوزدهم سلطنت نبوکدرصر ملک پادشاه بابل. نبوزردان رئیس جلادان که به حضور پادشاه بابل می ایستاد به اورشلیم 
آمد. 

۴و هعرق و خاا راد شاه یی( نید و سم اه ها از سای هن اه نی رگ رنه شش وان 

۴ و تمامی لشکر کلدانیان که همراه رئیس جلادان بودند. تمامی حصارهای اورشلیم را به هر طرف منهدم ساختند. 

۵ و نبوزردان رئیس جلادان بعضی از فقیران خلق و بقیّةُ قوم را که در شهر باقی مانده بودند و خارجین را که بطرف پادشاه بابل شده بودند و بقیّةٌ 
جمعیت را به اسیری برد. 

۶ اما نبوزردان رئیس جلادان بعضی از مسکینان زمین را برای باغبانی و فلاأحی واگذاشت. 

کاهاه مس تا و تمه کم قطان موی مامتها ی ورتاعد مکی کین شا خ وان او ای کی و انیس آتها را تیان مورف 
۸ ها وکا که دهانن تفای کامه هو فاشقها مدای اسان یی را کید انیا عتست سس کرک ترفن 

هوکش سااوان ییاه هاای مرها ای کاسته ماو کگها ای عمساتوا ی فاشتیا و تیا را بعش طلای آنمهرا که ای طا رتاو ره شمه وا که تفه بو 
برد. 

۰ اما دو ستون و یک دریاچه و دوازده گاو برنجینی را که زير پایه ها بود و سلیمان پادشاه آنها را برای خانةٌ خداوند ساخته بود. برنج همه اين اسباب 
نام 

واضا منوا بلقیی یک شین مه قر اف ی مان توافت راهی اقب فا اخانه یاف نز حقم آن جیان انکشت خو وم ردو 

۲ و تاج برنجین بر سرش و بلندی یک تاج پنج ذراع بود. و شبکه و انارها گرداگرد تاج همه از برنج بود. و ستون دوم مثل اینها و انارها داشت. 

۳ و به هر طرف نود و شش اناربود. و تمام انارها به اطراف شبکه یکصد بود. 
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۳ و رئیس جلادان سرایا رئیس کهنه, و صفنیای کاهن دوم و سه مستحفظ در را گرفت. 

ری اکن شروات کی کا شا خیم و ی سفک ی ان اما را که رشن بازهاه راشی ته وی یا هی ویو کش رسر وان لیر 
را که اهل ولایت را سان می دید و شصت نفر از اهل زمین را که در شهر یافت شدند. از شهر گرفت. 

۶ و نبوزردان رئیس جلادان ایشان را برداشته» نزد پادشاه بابل به ربله برد. 

۷ و پادشاه بابل ایشان را در ربله در زمین حمات زده. به قتل رسانید. پس بهودا از ولایت خود به اسیری رفتند. 

۸ و این است گروهی که نبوکدرصُر به اسیری برد. در سال هفتم سه هزار و بیست و سه نفر از یهودا. 

٩‏ و در سال هجدهم نبوکدرصر هشتصد و سی و دو نفر از اورشلیم به اسیری برد. 

۰ و در سال بیست و سوم نبوکدرصر نبوزردان رئیس جلادان هفتصد و چهل و پنج نفر از یهودا را به اسیری برد. پس جملةً کسان چهار هزار و 
رتنیا تفن اش کف 

و در روز بیست و پنجم ماه دوازدهم از سال سی و هفتم اسیری یهوياقیم پادشاه یهوداء واقع شد که آویل مرودک پادشاه بابل در سال اول سلطنت 
خلت سرا بهو تاه فانضاه وود نارای توافراشت: 

۲ و با اوسخنان دلاویز گفت و کرسی او بالاتر از کرسیهای سایر پادشاهانی که با او در بابل بودند گذاشت. 

۳ و لباس زندانی او را تبدیل نمود و او در تمامی روزهای عمرش هميشه نزد وی نان می خورد. 


۴ و برای معیشت او وظيفة دائمی یعنی قسمت هر روز در روزش در تمامی ایآ عمرش تا روز وفاتش از جانب پادشاه بابل به او داده می شد. 
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کتاب مراثی ارمیا 


۱ 

۱ چگونه شهری که پر از مخلوق بود منفرد نشسته است! چگونه آنکه درمیان امّت ها بزرگ بود مثل بیوه زن شده است! چگونه آنکه درمیان کشورها ملکه 
پگ کزان کقی و ارتفا 

۲ شبانگاه زار زار گریه می کند و اشکهایش بر رخسازهایش می باشد. از جمیع محبّانش برای وی تسّی دهنده ای نیست. همةّ دوستانش بدو خیانت 

و که نی آیر شنه اند 

۳ یهودا به سبب مصیبت و سختی بندگی» جلای وطن شده است. و درمیان امّت ها نشسته راحت نمی یابد و جمیع تعاقب کنندگانش درمیان جایهای تنگ به 
نف 

۲راههای صهیون ماتم می گیرند. چونکه کسی به عیدهای او نمی آید. همه دروازه هایش خراب شده, کاهنانش آه می کشند. دوشیزگانش در مرارت می 
باشند و خودش در تلخی. 

۵ خصمانش سر شده اند و دشمنانش فیروز گردیده. زیرا که یهوه به سبب کثرت عصیانش, او را ذلیل ساخته است. اطفالش پیش روی دشمن به اسیری 
رفته اند. 

۶ و تمامی زیبایی دختر صهیون از او زایل شده. سرورانش مثل غزالهای که مرتعی پیدا نمی کنند گردیده. از حضور تعاقب کننده بی قوت می روند. 
«آووشلیم در زوزهای منت و شفاوت خویش دام تفایسی که در انام سایق داشته وه به یا می آورد. ویزا که قوم از به شست دمن افتاده افو بران 
جنگ تایه ام فش متا ای رات هنن هر انشهاسشن خی 

4ونشای به ییا تاه وی تیف وان این شفی»سکروة کریی ماه سیخ آخاشی که او وا توهش داسف او شمان من نطو واه ب‌کی از 
دیده اند. و خودش نیز آه می کشد و به عقب برگشته است. 

٩‏ نجاست او در دامنش می باشد و آخرت خویش را به یاد نمی آورد و بطور عجیب پست گردیده» برای وی تسلّی دهنده ای نیست. ای بهوه مذلّت مرا ببین 
زیرا که دشمن تکیّر می نماید. 

۷ کی تیش هویش دنت هه فان او رات گرنه اسی قی ]لت های رز کاس افرشییی که خی مق تاش ققوش میج ایس که بیس ای 
درمی آیند. 

ااتنام قوم ان اه کشنیده نان می خویت نام تفایین خود را به ضهت خی راک داده اند فا ان خود را فازه کنندای تپوه بسن ی ملاضطه فرما ویر که من 
خوار شاه امه 

۲ ای جمیع راه گذریان آیا این درنظر شما هیچ است؟ ملاحظه کنید و ببیند آیا غمی مثل غم من بوده است که برمن عارض گردیده و یهوه در روز حدّت 
خشم خویش مرا به آن مبتلا ساخته است؟ 

۳ آتش از اعلی علییّن به استخوانهای من فرستاده» آنها را زبون ساخته است دام برای پايهايم گسترانیده» مرا به عقب برگردانیده. و مرا ویران و در تمام 
روز غمگین ساخته است. 

۴ یوغ عصیان من به دست وی محکم بسته شده. آنها به هم پیچیده و بر گردن من برآمده است. خداوند قوّت مرا زایل ساخته و مرا به دست کسانی که با 
ایشان مقاومت نتوانم نمود تسلیم کرده است. 

0 قفا زد همم شا غان من آسومقاکم قافن ما کته استت بحماعتی بو قن خرآنفه اشت ها تموافان سرا عکفین ساونه ی حعاوه آن ی شوه بعش ردختن بویا 
زا کنر کت یاسال کویهاشتخ؛ 

۶ به سبب این چیزها گریه می کنم از چشم من, از چشم من آب می ریزد زیرا تسلّی دهنده و تاره کنندهٌ جانم از من دور است. پسرانم هلاک شده اند زیرا 
که ریز قالن امه 

۷ صهیون دستهای خود را دراز می کند اما برایش تسلّی دهنده ای نیست. پهوه دربارةٌ یعقوب امر فرموده است که مجاورانش دشمن او بشوند» پس 
اورشلیم درمیان آنها مکروه گردیده است. 

۸ بهوه عادل است زیرا که من از فرمان او عصیان ورزیده ام. ای جمیع امّت ها بشنوید و غم مرا مشاهده نمایید! دوشیزگان و جوانان من به اسیری رفته 
اند. 

محتان: خویش را خوانده ام اضا ایشان مرا فریپ داننتد کاهتان ی مشایجمن که خوراک می جستند نا جان خویش‌را تازه کنند, در شهر جان داذنده 

۰ ای یهوه نظر کن زیرا که در تنگی هستم .احشایم می جوشد و دلم در اندرون من منقلب شده است چونکه به شدّت عصیان ورزیده ام. در بیرون 
شیر هاگ سی کته یآ خانه ها مق میت اسب 
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۱ می شنوند که آه می کشم امّا برایم تسلّی دهنده ای نیست. دشمنانم چون بلای مرا شنیدند. مسرور شدند که تو اين را کرده ای. اما تو روزی را که 
اعلان نموده ای خواهی آورد و ایشان مثل من خواهند شد. 
۲ تمامی شرارت ایشان به نظر تو بیاید و چنانکه با من به سبب تمامی مصیبتم عمل نمودی» به ایشان نیز عمل نما. زیرا که ناله های من بسیار است و دلم 


بی تاب شده است. 


۲ 

۱ چگونه خداوند از غضب خود دختر صهیون را به ظلمت پوشانیده و جلال اسرائیل را از آسمان به زمین افکنده است. و قدمگاه خویش را در روز خشم 
خود به یاد نیاورده است. 

۲ خداوند تمامی مسکن های یعقوب را هلاک کرده و شفقت ننموده است. قلعه های دختر یهودا را در غضب خود منهدم ساختهء و سلطنت و سراورانش را 
به زمین انداخته» بی عصمت ساخته است. 

۳ در حدّت خشم خود تمامی شاخهای اسرائیل را منقطع ساخته. دست راست خود را از پیش روی دشمن برگردانیده است. و یعقوب را مثل آتش مشتعل 
که از هر طرف می بلعد سوزانیده است. 

کیان کوی دام تس وی کوق: با تست زاس خوی مق ریا استانه ات هه ناتن را که بای خی مقر خلهین هد شک مان توق بقل 
رسانیده» غضب خویش را مثل آتش ريخته است. 

۵ خداوند مثل تشن فده اسبرائیل را هلاک کرده‌او تمامی قبرهایشن را متهذم ساخته نو قلمه فایش زا خراب فوده است ی برای دختر بهودا ماته و اناله 
وا افو وق ازدویت: 

۶و سابیان خود را مثل کپری در بوستان خراب کرده, مکان اجتماع خویش را منهدم ساخته است. بهوه عیدها و سَبّت را در صهیون به فراموشی داده 
انستنق دن خلت خفنم تخویشن پادشاهانی کاهتان: را خوار تموده است, 

وف وت خی را عکروه تافگیی مین خو هن زا وان تیه او نیزازهای قصرسانین راب دس فان فستتم کروماستی وهی خانشنمیه 
مثل ایام عیدها صدا می زنند. 

یهیه قضت تمیته نسم که بان ها دک شیهیون را متقتم سار نیس رسماککان کشیهه: دشت بخری وا ار ملاک بای فاشقه باکه خی ی سار راو 
ماتم درآورده است که با هم نوحه می کنند. 

شرا هنن مه رمیی فرورفه اشت بنی تفقان بو خرابتی خرن ساشقه انست بان‌شتاه و مرآو وان درمیان اما شی باکت ی هت شو تست 
و انبیای او نیز رژیا از جانب یهوه نمی بینند. 

۰مشایخ دختر صهیون بر زمین نشسته خاموش می باشند و خاک برسر افشانده» پلاس می پوشند و دوشیزگان اورشلیم سر خود را بسوی زمین می 
افکنند. 

چشمان من از اشکها کاهیده شد و احشایم به جوش آمده و جگرم به سبب خرابی دختر قوم من بر زمین ريخته شده است. چونکه اطفال و 
شیرخوارگان در کوچه های شهر ضعف می کنند. 

۲ و به مادران خویش می گویند: گندم و شراب کجا است؟ زیرا که مثل مجروحان در کوچه های شهر بیهوش می گردند. و جانهای خویش را به آغوش 
مادران خود می ریزند. 

۳ برای تو چه شهادت توانم آورد و تو را به چه چیز تشبیه توانم نمود ای دختر اورشلیم! و چه چیز را به تو مقابله نموده, تو را ای دوشیزه دختر 
صهیون تسلی دهم! زیرا که شکستگی تو مثل دریا عظیم است و کیست که تو را شفا تواند داد. 

۳ انبیای تو رویاهای دروغ و باطل برایت دیده اند و گناهانت را کشف نکرده اند تا تو را از اسیری برگردانند. بلکه وحی کاذب و اسباب پراکندگی برای تو 
دیده اند. 

۵ جمیع رهگذران بر تو دستک می زنند و سخریه نموده. سرهای خود را بر دختر اورشلیم می جنبانند و می گویند: آیا این است شهری که آن را کمال 
زیبایی و ابتهاج تمام زمین می خواندند؟ 

۶ جمیع دشمنانت. دهان خود را بر تو گشوده. استهزا می نمایند و دندانهای خود را به هم افشرده. می گویند که آن را هلاک ساختیم. البته این روزی 
است که انقظار آن را می کشيديم: حال آن را پیدا نموده و مشاهده کرده ایم. 

۷یهوه آنچه را که قصد نموه است بجا آورده و کلامی را که در ایام قدیم فرموده بود به انجام رسانیده» آن را هلاک کرده و شفقت نشموده است. و 
دشمنت را بر تو مسرور گردانیده». شاخ خصمانت را برافراشته است. 

۸دل ایشان نزد خداوند فریاد برآورده, می گوید: ای دیوار دختر صهیون. شبانه روز مثل رود اشک بریز و خود را آرامی مده و مردمک چشمت راحت 


نسند! 


655 


٩شبانگاه‏ در ابتدای پاسها برخاسته, فریاد برآور و دل خود را مثل آب پیش روی خداوند بریز و دستهای خود را به خاطر جان اطفالت که از گرسنگی به 


سر هر کوچه بیهوش می گردند. نزد او برافران, 


۰ و بگو: ای یهوه بنگر و ملاحظه فرما که چنین عمل را به چه کس نموده ای! آیا می شود که زنان میوةٌ رحم خود و اطفالی را که به نازپرورده بودند 


بخورند؟ و آیا می شود که کاهنان و انبیا در مقدس خداوند کشته شوند؟ 


جوانان و پیران در کوچه ها بر زمین می خوابند. دوشیزگان و جوانان من به شمشیر افتاده اند. در روز غضب خود ایشان را به قتل رسانیده. گشتی و 


شفقت ننمودی. 


۲ ترسهای مرا از هر طرف مثل روز عید خواندی و کسی نبود که در روز غضب بهوه نجات یابد یا باقی ماند. و آنانی را که به نازپرورده و تربیت نموده 


بودم دشمن من ایشان را تلف نموده است. 

۳ 

۱ من آن مرد هستم که از عصای غضب وی مذلّت دیده ام. 

۲ او مرا رهبری نموده. به تاریکی درآورده است و نه به روشنایی. 

۳ به درستی که دست خویش را تمامی روز به ضدٌ من بارها برگردانیده است. 
۲ گوشت و پوشت مرا مندرس ساخته و استخوانهايم را خرد کرده است. 

۵ به ضد من بنا نموده, مرا به تلخی و مشقت احاطه کرده است. 

۶ مرا مثل آنانی که از قدیم مرده اند در تاریکی نشانیده است. 

۲ گرد من حصار کشیده که نتوانم بیرون آمد و زنجیر مرا سنگین ساخته است. 
۸ و نیز چون فریاد و استغاثه می نمایم دعای مرا منع می کند. 

٩‏ راههای مرا با سنگهای تراشیده سّ کرده است و طريقهایم را کچ نموده است. 
۰ او برای من خرسی است در کمین نشسته و شیری که در بيشةً خود می باشد. 
اه | تفت تسا هرس تیه اس وت | سییر کز یشوه انس 

۲ کمان خود رازه کرده. مرا برای تیرهای خویش, هدف ساخته است. 

۳و تیرهای ترکش خود را به گرٍه های من فرو برده است. 

۴ من به جهت تمامی قوم خود مضحکه و تمامی روز سرود ایشان شده ام. 

۵ مرا به تلخیها سیر کرده و مرا به آفسنتین مست گردانیده است. 

۶ دندانهایم را به سنگ ریزها شکسته و مرا به خاکستر پوشانیده است. 

۷ تو جان مرا از سلامتی دور انداختی و من سعادتمندی را فراموش کردم. 

۸ و گفتم که قوّت و امید من از بهوه تلف شده است. 

٩‏ مذلّت و شقاوت مرا افسنتین و تلخی به یاد آور. 

۰ تو البته به یاد خواهی آورد زیرا که جان من در من منحنی شده است. 

۱ و من آن را در دل خود خواهم گذرانید و از این سبب امیدوار خواهم بود. 

۲ از رأفت های خداوند است که تلف نشدیم زیرا که رحمت های او بی زوال است. 
۳ آنها هر صبح تازه می شود و امانت تو بسیار است. 

۴ و جان من می گوید که خداوند نصیب من است. بنابراین بر او امیدوارم. 

۵ خداوند به جهت کسانی که بر او توکل دارند و برای آنانی که او را می طلبند نیکو است. 
۶ خوب است که انسان امیدوار باشد و با سکوت انتظار نجات خداوند را بکشد. 
۷ برای انسان نیکو است که یوغ را در جوانی خود بردارد. 

۸ به تنهایی بنشیند و ساکت باشد زیرا که او آن را بر وی نهاده است. 

4 فهان :خود را خاک بگذارد کهشناید امید ماشد: 

۰ رخسار خود را به زنندگان بسپارد و از خجالت سیر شود. 


یا تدای اه ایک او زا هرک تاه تقو 


۲ زیرا اگرچه کسی را محزون سازد لیکن برحسب کثرت رأفت خود رحمت خواهد فرمود. 
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۳ چونکه بنی آدم را از دل خود نمی رنجاند و محزون نمی سازد. 

۴ تمامی اسیران زمین را زیر پا پایمال کردن؛ 

۵ و منحرف ساختن حق انسان به حضور حضرت اعلی» 

۶ و منقلب نمودن آدمی در دعویش منظور خداوند نیست. 

۷ کیست که بگوید و واقع شود اگر خداوند امر نفرموده باشد. 

۸ آیا از فرمان حضرت اعلی هم بدی و هم نیکویی صادر نمی شود؟ 

۹٩‏ پس چرا انسان تا زنده است و آدمی به سبب سزای گناهان خویش شکایت کند؟ 

۰ راههای خود را تجسس و تفحّص بنماییم و بسوی خداوند بازگشت کنیم. 

۱ دلها و دستهای خویش را بسوی خدایی که در آسمان است برافرازيم. 

۲ و بگوییم: ما گناه کردیم و عصیان ورزیدیم و تو عفو نفرمودی. 

۳ خویشتن را به غضب پوشانیده. ما را تعاقب نمودی و به قتل رسانیده. شفقت نفرمودی. 

۴ خویشتن را به ابر غلیظ مستور ساختی» تا دعای ما نگذرد. 

۵ ما را درمیان امّت ها فضله و خاکروبه گردانیدی.» 

۶ تمامی دشمنان ما بر دهان خود را می گشایند. 

۷ به سبب هلاکت دختر قوم من نهرهای آب از چشمانم می ریزد. 

۸ خوف و دام و هلاکت و خرابی بر ما عارض گردیده است. 

۹چشم من بلا انقطاع جاری است و باز نمی ایستد. 

۰ تا خداوند از آسمان ملاحظه نماید و ببیند. 

۵۱ چشمانم به جهت جمیع دختران شهرم» جان مرا می رنجاند. 

۲ آنانی که بی سبب دشمن منند. مرا مثل مرغ بشدّت تعاقب می نمایند. 

۳ ان مرا در سیاه چال منقطع ساختند و سنگها بر من انداختند. 

۴ آبها از سر من گذشت پس گفتم: منقطع شدم. 

۵ آنگاه ای خداوند. از عمق های سیاه چال اسم تو را خواندم. 

۶ آواز مرا شنیدی. پس گوش خود را از آه و استغاثه من مپوشان! 

۷ در روزی که تو راخواندم نزدیک شده. فرمودی که نترس . 

۸ ای خداوند دعوی جان مرا انجام داده وحیات مرا فدیه نموده ای! 

٩‏ ای خداوند ظلمی را که به من نموده اند دیده ای. پس مرا دادرسی فرما! 

۶۰ تمامی کينة ایشان و همه تدبیرهایی را که به ضد من کردند دیده ای. 

ای خداوند مذمت ایشان را و همه تدبیرهایی را که به ضّد من کردند شنیده ای! 

۲ سخنان مقاومت کنندگانم را و فکرهایی را که تمامی روز به ضد من دارند دانسته ای 

۳ نشستن و برخاستن ایشان را ملاحظه فرما زیرا که من سرود ایشان شده ام. 

۴ ای خداوند موافق اعمال دستهای ایشان مکافات به ایشان برسان. 

۵ غشاوه قلب به ایشان بده و لعنت تو بر ایشان باد! 

۶۶ ایشان را به غضب تعاقي نموده. از زیر آسمانهای خداوند هلاک کن. 

۱ چگونه طلا زنگ گرفته و زر خالص منقلب گردیده است؟ سنگهای قدس به سر هر کوچه ريخته شده است. 

۲ چگونه پسران گرانبهای صهیون که به زرناب برابر می بودند» مثل ظروف سفالین که عمل دست کوزه گر باشد شمرده شده اند؟ 
۳ شغالها تیز پستانهای خود را بیرون آورده, بچه های خویش را شیرمی دهند. اما دختر قوم من مانند شترمرغ برّی» بیرحم گردیده است. 
۴ زبان اطفال شیره خواره از تشنگی به کام ایشان می چسبد» و کودکان نان می خواهند و کسی به ایشان نمی دهد. 
۵ آنانی که خوراک لذیذ می خورند. در کوچه ها بینوا گشته اند. آنانی که در لباس قرمز تربیت یافته اند مزبله ها را در آغوش می گشند. 


۶ زیرا که عصیان دختر قوم من از گناه سدوم زیاده است. که لحظه ای واژگون شد و کسی دست بر او ننهاد. 
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۲ نذیرگان او از برف» صاف تر و از شیر. سفید تر بودند. بدن ایشان از لعل سرختر و جلوةٌ ایشان مثل یاقوت کبود بود. 

شا ضووت ایشان ان شتاهین شتاهتن شوه است که مین کوبچه ها شتاخته ی شوت بویت آنشان به اسکقواتپایهان: تتضوه .ی کشک سنقهه سل جواب 
رکه استق: 

٩‏ کشتگان شمشیر از کشتگان گرسنگی بهترند. زیرا که اینان از عدم محصول زمین مجروح شده. کاهیده می گردند. 

۰ زنان مهربان, اولاد خود را می پزند به دستهای خویش. و آنها در هلاکت دختر قوم من غذای ایشان هستند. 

۱ خداوند غضب خود را به اتمام رسانیده. حدّت خشم خویش را ريخته است. و آتشی در صهیون افروخته که اساس آن را سوزانیده است. 

۲ پادشاهان جهان و جمیع سکنةٌ ربع مسکون باور نمی کردند که عدو و دشمن به دروازه های اورشلیم داخل شود. 

۳ به سیب گناه انبیا و گتاه کاهنانش, که خون عادلان را در اندروتش ریختند. 

۴ مثل کوران در کوچه ها نوان می شوند و از خون نجس شده اند. که لباس ایشان را لمس نمی توانند کرد. 

۵ و به ایشان ندا می کنند که دور شوید. نجس هستید! دور شوید. و لمس منمایید! چون فرار می کردند نوان می شدند و درمیان امّت ها می گفتند که در 
اینجا دیگر توقف نخواهند کرد. 

۶ خشم خداوند ایشان را پراکنده ساخته و ایشان را دیگر منظور نخواهد داشت. به کاهنان ایشان اعتنا نمی کنند و بر مشایخ, رأفت ندارند. 

۷ چشمان ما تا حال در انتظار اعانت باطل ما کاهیده می شود. بر دیده بانگاههای خود انتظار کشیدیم. برای امّتی که نجات نمی توانند داد. 

۸ قدمهای ما را تعاقب نمودند به حدّی که در کوچه های خود راه نمی توانیم رفت. آخرت ما نزدیک است و روزهای ما تمام شده زیرا که اجل ما رسیده 


است. 
9 کقاش که کان بسا از نها ماع رش اش ما وا بر کیهها عافت ی کت و رای ما دوعص سای ارف 

ششستی خداو‌قدا که تفع پین بت هی موه دی قرو های ایشان گرشتان شید که میاه اوامی کفتم زین سای ان مرمتان آفت ها رهش خوآهیم قنود, 
۲ مسرور باش و شادی کن ای دختر ادوم که در زمین عوص ساکن هستی! بر تو نیز این جام خواهد رسید و مست شده. عریان خواهی شد. 

۲ ای دختر صهیون سزای گناه تو تمام شد و تو را دیگر جلای وطن نخواهد ساخت. ای دختر ادوم. عقوبت گناه تو را به تو خواهد رسانید و گناهان تو را 
کشف خواهد نمود. 

۵ 

۱ ای یهوه آنچه بر ما واقع شد به یاد آور و ملاحظه فرموده. عار ما را ببین. 

۲ میراث ما از آن غریبان وخانه های ما از آن اجنبیان گردیده است. 

۴ نقیمریبی ید شاه ایج و ماذرآن:ما مق بتوه ها گردیده آند: 

۲ آب خود را به نقره می نوشیم و هیزم ما به ما فروخته می شود. 

۵ تعاقب کنندگان ما به گردن ما رسیده اند و خسته شده, راحت نداریم. 

۶ با اهل مصر و آشور دست دادیم تا از نان سیر شویم. 

۲ پدران ما گناه ورزیده؛ تایود شده اند ی ما مقحطل عضیان ایشان گردیده آیم. 

۸ غلامان بر ما حکمرانی می کنند و کسی نیست که از دست ایشان رهایی دهد. 

٩‏ از ترس شمشیر اهل بیابان» نان خود را بخطر جان خویش می یابیم. 

۰ پوست ما به سبب سموم قحط مثل تنور سوخته است. 

۱ زنان را در صهیون بی عصمت کردند و دوشیزگان را در شهرهای بهودا. 

۲ سروران از دست ایشان به دار کشیده شده و به مشایخ اعتنا ننمودند. 

۳ جوانان سنگهای آسیا را برمی دارند و کودکان زیرا بار هیزم می افتند. 

۴ مشایخ از دروازه ها نابود شدند و جوانان از نغمه سرایی خویش. 

۵ شادی دل ما نیست شد و رقص ما به ماتم مبدل گردید. 

۶ تاج از سرماً افتان, وای بر ما زیرا که گناه کرديم. 

ای شخ کشا مراخات شنت تست نی ها فان با عار گردهه انسیه 

۸ یعنی به خاطر کوه صهیون که ویران شد و روباهان در آن گردش می کنند. 

٩‏ اما تن ای یفوه تا ابدالابان جلوس می فرمایی:ی کرسیفی تا جمیع دهرها خواهد یود 


۰ پس برای چه مارا تا به ابد فراموش کرده و ما را مدّت مدیدی ترک نموده ای. 
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۱ ای یَهُوه ما را بسوی خود برگردان و بازگشت خواهیم کرد و ایام ما را مثل زمان سلف تازه کن. 
۲ والاً ما را بالکل رد نموده ای و بر سر ما بی نهایت غضبناک شده ای. 
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کتاب حزقیال نبی 


۱ 

۱ و در روز پنجم ماه چهارم سال سی ام» چون من درمیان اسیران نزد نهر خابور بودم» واقع شد که آسمان گشوده گردید و رژیاهای خدا را دیدم. 
ان نم از ماه کهسال نتم انشبوی خهو اک ناد شاه نون 

۳ کلام یهوه بر حزقیال بن بوزی کاهن نزد نهرخابور در زمین کلدانیان نازل شد و دست خداوند در آنجا بر او بود. 

۲ پس نگریستم و اینک باد شدیدی از طرف شمال برمی آید و ابر عظیمی و آتش جهنده و درخشندگی ای گرداگردش و از میانش یعنی از میان آتش. مثل 
منظر برنج تابان بود. 

۵ و از میانش شبیه چهار حیوان پدید آمد و نمایش ایشان اين بود که شبیه انسان بودند. 

۶ و هر یک از آنها چهار رو داشت و هریک از آنها چهار بال داشت. 

۷و پایهای آنها پایهای مستقیم و کف پای آنها مانند کف پای گوساله بود و مثل منظر برنج صیقلی درخشان بود. 

۸ وزیر بالهای آنها از چهار طرف آنها دستهای انسان بود وآن چهاررویها و بالهای خود را چنین داشتند. 

٩‏ و بالهای آنها به یکدیگر پیوسته بود و چون می رفتند. 

۰ و امّا شباهت رویهای آنها اين بود که آنها روی انسان داشتند و آن چهار روی شیر بطرف راست داشتند و آن چهار روی گاو بطرف چپ داشتند و آن 
چهار روی عقاب داشتند. 

۱ و رویها و بالهای آنها از طرف بالا از یکدیگرجدا بود و دوبال هریک به همدیگر پیوسته و دو بال دیگر بدن آنها را می پوشانید. 

۲و هریک از آنها به راه مستقیم می رفتند و به هرجایی که روح می رفت آنها می رفتند و در حین رفتن رو نمی تافتند. 

۳ و امّا شباهت این حیوانات این بود که صورت آنها مانند شعله های اخگرهای آتش افروخته شده. مثل صورت مشعلها بود. و آن آتش درمیان برق می 
۲و آن حیوانات مثل صورت برق می دویدند و برمی گشتند. 

۵ و چون حیوانات را ملاحظه می کردم اینک یک چرخ به پهلوی آن حیوانات برای هرروی (هرکدام از) آن چهار بر زمین بود. 

۶و صورت چرخها و صنعت آنها مثل چرخ درمیان چرخ بود. 

۷ و چون آنها می رفتند. بر چهار جانب خود می رفتند و در حین رفتن به هیچ طرف میل نمی کردند. 

۸ و فلکه های آنها بلند و مهیب بود و فلکه های آن چهار از هر طرف از چشمها پر بود. 

٩‏ و چون آن حیوانات می رفتند. چرخها در پهلوی آنها می رفت و چون حیوانات از زمین بلند می شدند. چرخها بلند می شد. 

۰ و هرجایی که روح می رفت آنها می رفتند. به هر چا که روح سیر می کرد و چرخها پیش روی آنها بلند می شد. زیرا که روح حیوانات در چرخها بود. 
و چون آنها می رفتند. اینها می رفت و چون آنها می ایستادند» اینها چرخها پیش روی آنها از زمین بلند می شد. زیرا روح حیوانات در چرخها بود. 

۲ و شباهت فلکی که بالای سر حیوانات بود مثل منظر بلّور مهیب بود و بالای سر آنها پهن شده بود. 

۳ و بالهای آنها زیر فلک بسوی یکدیگر مستقیم بود و دو بال هریک از اين طرف می پوشانید و دو بال هریک از آن طرف بدنهای آنها را می پوشانید. 
۴ و چون می رفتنده من صدای بالهای آنها را مانند صدای آبهای بسیار. مثل آواز حضرت اعلی و صدای هنگامه را مثل صدای فوج شنیدم؛ زیرا که چون 
می ایستادند بالهای خویش را فرو می هشتند. 

۵ و چون در حین ایستان بالهای خود را فرو می هشتند. صدایی از قلکی که بالای سر آنها بود مسموع می شد. 

۶ و بالای قلکی که بر سر آنها بود شباهت تختی مثل صورت یاقوت کبود بود و بر آن شباهت تخت. شباهتی مثل صورت انسان بر فوق آن بود. 

۷ و از منظر کمر او بطرف بالا مثل منظر برنج تابان» مانند نمایش آتش در اندرون آن و گرداگردش دیدم. و از منظر کمر او به طرف پایین مثل نمایش 
آتشی که از هر طرف درخشان بود دیدم. 

۸ مانند نمایش قوس قزح که در روز باران در ابرمی باشد. همچنین آن درخشندگی گرداگرد آن بود. این منظر شباهت جلال یهوه بود و چون آن را دیدم. 
به روی خود درافتادم و آواز قائلی را شنیدم. 

۲ 

اکهمرا گفتد: این:پشر آنسان بر پایهای خود بایست فا با تسخن گریم: 


۲ و چون اين را به من گفت. روح داخل من شده, مرا بر پایهایم برپا نمود. و او را که با من تکلّم نمود شنیدم 
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۳ که مرا گفت: ای پسر انسان من تو را نزد بنی اسرائیل می فرستم. یعنی نزد امّت فتنه انگیزی که به من فتنه انگيخته اند. ایشان و پدران ایشان تا به امروز 
بر من عصیان ورزیده اند. 

۴و پسران ایشان سخت رو و قسی القلب هستند و من تو را نزد ایشان می فرستم تا به ایشان بگویی: خداوند یهوه چنین می فرماید. 

ی ایضان تخواه تشتتوش ق تخواه ششوک زیر خاندان فقه انگیزمی تاشته. خر آهته داست که تبی اي درشیان انشا هس 

۶ و تو ای پسر انسان از ایشان مترس و از سخنان ایشان بیم مکن اگرچه خارها و شوکها با تو باشد و درمیان عقربها ساکن باشی, امّا از سخنان ایشان 
مترس و از رویهای ایشان هراسان مشوء زیرا که ایشان خاندان فتنه انگیز می باشند. 

۷ پس کلام مرا به ایشان بگو» خواه بشنوند و خواه نشنوند. چونکه فتنه انگیزهستند. 

۸و تو ای پسر انسان آنچه را که من به تو می گویم بشنو و مثل این خاندان فتنه انگیز عاصی مشو بلکه دهان خود را گشوده آنچه را که من به تو می 
دهم بخور. 

٩‏ پس نگریستم و اینک دستی بسوی من دراز شد و در آن طوماری بود. 

۰ و آن را پیش من بگشود که رو و پشتش هر دو نوشته بود و نوحه و ماتم و وای بر آن مکتوب بود. 

3 

۱پس مرا گفت: ای پسر انسان آنچه را که می یابی بخور. اين طومار را بخور و رفته. با خاندان اسرائیل متکلّم شو. 

۲ آنگاه دهان خود را گشودم و او آن طومار را به من خورانید. 

۳ و مرا گفت: ای پسر انسان شکم خود را بخوران و احشای خویش را از این طوماری که من به تو می دهم پر کن. پس آن را خوردم و در دهانم مثل 
عسل شیرین بود. 

۴و مرا گفت: ای پسر انسان بیا و نزد خاندان اسرائیل رفته. کلام مرا برای ایشان بیان کن. 

۵ زیرا که نزد امّت غامض زبان و ثقیل لسان فرستاده نشدی, بلکه نزد خاندان اسرائیل. 

۶ نه نزد قوم های بسیارغامض زبان و ثقیل لسان که سخنان ایشان را نتوانی فهمید. یقیناً اگر تو را نزد آنها می فرستادم به تو گوش می گرفتند. 

قاتا خاتفان ایو اشایر کی اه ی رات دور که کی خر شرس عضو که را سای خافان اس ضا رستهم سای وش لفات هی 

۸ هان من روی تو را در مقابل روی ایشان سخت خواهم ساخت و پیشانی تو را در مقابل پیشانی ایشان سخت خواهم گردانید. 

+ بلکه پیشانی تو را مثل الماس از سنگ خارا سخت ترگردانيم. پس از ایشان مترس و از رویهای ایشان هراسان مباش, زیرا که خاندان فتنه انگیز می 
تفه 

۰ و مرا گفت: ای پسر انسان تمام کلام مرا که به تو می گویم در دل خود جا بده و به گوشهای خود استماع نما. 

ی بیاای نود اسیرانی که از پسران قوم قی می باشند رفته؛ ایشان را خطاب کن ی خواه بشنوند و خواه فشنوند. به ایشان بگو: خداوند بهوه چنین هی 
فرخایت: 
۲ آنگاه روح» مرا برداشت و از عقب خود صدای گلبانگ عظیمی شنیدم که «جلال یهوه از مقام او متبارک باد. 

۳ و صدای بالهای آن حیوانات را که به همدیگر برمی خوردند و صدای چرخها را که پیش روی آنها بود و صدای گلبانگ عظیمی را شنیدم. 

۲ آنگاه روح مرا برداشت و بُرد و با تلخی در حرارت روح خود رفتم و دست خداوند بر من سنگین می بود. 

۵ پس به تل آبیب نزد اسیرانی که نزد نهر خابور ساکن بودند. رسیدم و در مکانی که ایشان نشسته بودند. در آنجا به میان ایشان هفت روز متحیّر 
۶ و بعد از انقضای هفت روزه واقع شد که کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۷ ای پسر انسان تو را برای خاندان اسرائیل دیده بان ساختم. پس کلام را از دهان من بشنو و ایشان را از جانب من تهدید کن. 

۸ و حینی که من به مرد شریر گفته باشم که البتّه خواهی مرد. اگر تو او را تهدید نکتی و سخن نگویی تا آن شریر را از طریق زشت او تهدید نموده, او را 
زنده سازی» آنگاه آن شریر در گناهش خواهد مرد. امّا خون او را از دست تو خواهم طلبید. 

٩‏ لیکن اگر تو مرد شریر را تهدید کنی و او از شرارت خود و طریق بد خویش باز گشت نکند. او در گناه خود خواهد مرد. امّا تو جان خود را نجات داده 
ث 

۰ و اگر مرد عادل از عدالت خود برگردد و گناه ورزد و من سنگی مصادم پیش وی بنهم تا بمیرد. چونکه تو او را تهدید ننمودی, او در گناه خود خواهد 
مرد و عدالتی که بعمل آورده بود به یاد آورده نخواهد شد. لیکن خون او را از دست تو خواهم طلبید. 

۱ و اگر تو مرد عادل را تهدید کنی که آن مرد عادل گناه نکند و او خطا نورزد البتّه زنده خواهد ماند. چونکه تهدید پذیرفته است و تو جان خد را نجات 


داده ای. 
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۲ ودست خداوند در آنجا بر من نهاده شد و او مرا گفت: «برخیز و به هامون بیرون شو که در آنجا با تو سخن خواهم گفت. 

۳ پس برخاسته, به هامون بیرون رفتم و اینک جلال خداوند مثل جلالی که نزد نهر خابور دیده بودم» در آنجا برپا شد و من به روی خود درافتادم. 

۴ و روح داخل من شده. مرا بر پایهایم برپا داشت و او مرا خطاب کرده. گفت: «برو و خویشتن را در خانةٌ خود بیند. 

۵ و امّا تو ای پسر انسان اینک بندها بر تو خواهند نهاد و تو را به آنها خواهند بست امَّا درمیان ایشان بیرون مرو. 

۶ و من زبان تو را به کامت خواهم چسبانید تا گنگ شده. برای ایشان ناصح نباشی. زیرا که ایشان خاندان فتنه انگیز می باشند. 

۷ امّا وقتی که من با تو تکلّم نمایم. آنگاه دهان تو را خواهم گشود و به ایشان خواهی گفت: خداوند یهوه چنین می فرماید. آنگاه آنکه شنوا باشد بشنود و 
آنکه ابا نماید ابا کند. زیرا که ایشان خاندان فتنه انگیز می باشند. 

۳ 

۱و تو نیز ای پسر انسان آجری بگیر و آن را پیش روی خود بگذار و شهر اورشلیم را بر آن نقش نما. 

"و آن را محاصره کن و در برابرش برجها ساخته, سنگری در مقابلش برپا نما و به اطرافش اردو زده. منجنیقها به هر سوی آن برپا کن. 

۳و تابة آهنین برای خود گرفته. آن را درمیان خود و شهر. دیواری آهنین بگذارو روی خود را برآن بدارو محاصره خواهد شد و تو آن را محاصره کن 
تا آیتی به جهت خاندان اسرائیل بشود. 

۲ پس تو بر پهلوی چپ خود بخواب و گناه خاندان اسرائیل را بر آن بگذار. موافق شمارة روزهایی که بر آن بخوابی گناه ایشان را متحمّل خواهی شد. 
هو من سالهای گناه ایشان را مطابق شمارهُ روزها یعنی سیصد و نود روز بر تو نهاده ام. پس متحمّل گناه خاندان یهودا خواهی شد. 

۶ و چون اینها را به انجام رسانیده باشی باز به پهلوی راست خود بخواب و چهل روز متحمل گناه خاندان یهودا خواهی شد. هر روزی را به جهت سالی 
قرای تی قر او ناه ام 

۷و بازوی خود را برهنه کرده» روی به محاصرة اورشلیم بدار و به ضد آن نبوّت کن. 

۸ و اینک بندها بر تو می نهم و تا روزهای محاصره ات را به اتمام نرسانیده باشی از پهلو به پهلوی دیگرت نخواهی غلطید. 

٩‏ پس گندم و جو و باقلا و عدس و ارزن و جلبان برای خود گرفته, آنها را در یک ظرف بریز و خوراکی از آنها برای خود بپز و تمامی روزهایی که به 
پهلوی خود می خوابی» یعنی سیصد و نود روز آن را خواهی خورد. 

۰ و غذایی که می خوری به وزن خواهد بود» یعنی بیست مثقال برای هر روز. وقت به وقت آن را خواهی خورد. 

و آب را به پیمایش یعنی سئدس یک هین خواهی نوشید. آن را وقت به وقت خواهی نوشید. 

۲ و قرصهای نان جو که می خوری, آنها را بر سرگین انسان در نظر ایشان خواهی پخت. 

۳ و خداوند فرمود به همین منوال بنی اسرائیل نان نجس در میان امّت هایی که من ایشان را به میان آنها پراکنده می سازم خواهند خورد. 

۳ پس گفتم: «آه ای خداوند یهوه اینک جان من نجس نشده و از طفولیّت خود تا به حال میته تا دریده شده را نخورده ام و خوراک نجس به دهانم نرفته 
است. 

۵ آنگاه به من گفت: «بدان که سرگین گاو را به عوض سرگین انسان به تو دادم پس نان خود را بر آن خواهی پخت. 

۶ و مرا گفت: «ای پسر انسان اینک من عصای نان را در اورشلیم خواهم شکست و نان را به وزن و عُسرت خواهند خورد و آب را به پیمایش و حیرت 
خواهند نوشید. 

۷ زیرا که محتاج نان و آب خواهند شد و به حیرت بر یکدیگر نظر خواهند انداخت و به سبب گناهان خود گداخته خواهند شد. 

۵ 

۱ و تو ای پسر انسان برای خود تیغی تیز بگیر و آن را مثل أُسترة حجّام به جهت خود بکار برده, آن را بر سر و ریش خود بگذران و ترازویی گرفته. 
مویها را تقسیم کن. 

۲ و چون روزهای محاصره را به اتمام رسانیده باشی, یک ثلث را درمیان شهر به آتش بسوزان و یک ثلث را گرفته اطراف آن را با تیغ بزن و ثلث دیگر 
را به بادها بپاش و من در عقب آنها شمشیری خواهم فرستاد. 

و اکن از انوا کرفف آخهانزا ی دامن خرن سر 

۴و باز قدری از آنها را بگیر و آنها را در میان آتش انداخته» آنها را به آتش بسوزان و آتشی برای تمام خاندان اسرائیل از آن بیرون خواهد آمد. 

۵ خداوند یهوه چنین می گوید : «من این اورشلیم را در میان امّت ها قرار دادم و کشورها را بهر طرف آن. 

۶ و او از احکام من بدتر از امّت ها و از فرایض من بدتر از کشورهایی که گرداگرد او می باشد. عصیان ورزیده است زیرا که اهل او احکام مرا ترک کرده. 


به فرایض من سلوک ننموده اند. 
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۷ بخابراین خداوند بهوه چنین می گوید: «چونکه شما زیاه از ات هایی که گرداگرد شما می باشند غوغا نمودید او به فرایض من سلوک نکرنه: احکام مرا 
بعمل نیاوردید. بلکه موافق احکام امّت هایی که گرداگرد شما می باشند نیز عمل ننمودید. 

۸ لهذا خداوند یهوه چنین می گوید: من اینک من به ضد تو هستم و در میان تو به نظر امت ها داوریها خواهم نمود. 

٩‏ و با تو به سبب جمیع رجاساتت کارها خواهم کرد که قبل از این نکرده باشم و مثل آنها هم دیگر نخواهم کرد. 

۳ بنابراین پدران درمیان تو پسران را خواهند خورد و پسران پدران خویش را خواهند خورد و بر تو داوریها نموده, تمامی بقیت تو را بسوی هر باد 
پراکنده خواهم ساخت. 

۱ لهذا خداوند یهوه می گوید: «به حیات خودم قسم چونکه تو مقدس مرا بتمامی رجاسات و جمیع مکروهات خویش نجس ساختی, من نیز البتّه تو را 
منقطع خواهم ساخت و چشم من شفقت نخواهد نمود و من نیز رحمت نخواهم فرمود. 

۲ یک ثلث تو درمیانت از وبا خواهند مرد از گرسنگی تلف خواهند شد. و یک ثلث به اطرافت به شمشیر خواهند افتاد و ثلث دیگر را بسوی هر باد پراکنده 
شتاخته شمشیر زا ذن غقب انشان خواهم فرستتاد, 

۳ پس چون غضب من به اتمام رسیده باشد و حدّت خشم خویش را بر ایشان ريخته باشم. آنگاه پشیمان خواهم شد و چون حدّت خشم خویش را بر 
ایشان به اتمام رسانیده باشم. آنگاه خواهند دانست که من بهوه این را در عبرت خویش گفته ام. 

۴ و تو را در نظر همه رهگذریان درمیان امت هایی که به اطراف تو می باشند. به خرابی و رسوایی تسلیم خواهم نمود. 

۵ و چون بر تو به خشم و غضب و سرزنشهای سخت داوری کرده باشم. آنگاه این موجد عار و مذمت و عبرت و دهشت برای امّت هایی که به اطراف تو 
می باشند خواهد بود. من که یهوه هستم این را گفتم. 

۶ و چون تیرهای بد قحطی را که برای هلاکت می باشد و من آنها را به جهت خرابی شما می فرستم در میان شما انداخته باشم. آنگاه قحط را بر شما 
شتخضن خواهم گزدانید ی عضای فان شما وا خواهم شکنتت, 

۷ و قحط و حیوانات درنده در میان تو خواهم فرستاد تا تو را بی اولاد گردانند و وبا و خون از میان تو عبور خواهد کرد و شمشیری بر تو وارد خواهم 
آورد من که یهوه هستم این را گفتم. 

۶ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۲ ای پسر انسان نظر خود را بر کوههای اسرائیل بدوز و دربارةُ آنها نبّوت کن. 

۳ و بگو: ای کوههای اسرائیل کلام خداوند بهوه را بشنوید! خداوند بهوه به کوهها و تلّها و وادیها و درةٌ ها چنین می فرماید: اینک من شمشیری بر شما 
می آورم و مکان های بلند شما را خراب خواهم کرد. 

ی مذیع های شماً را متهدم ی تمثالهای شمسی شما شکسنته خواهن شد.ی کشتگان شما را پیش بتهای شما خواهم انداخته و لاشهای بنی اسرائیل را پیش 
بتهای ایشان خواهم گذاشت و اسنتخوانهای شما را گرداگرد مذیع های شما خواهم پاشید. 

هو در جمیع مساکن شما شهرها خراب و مکان های بلند ویران خواهد شد تا آنکه مذبح های شما خراب و ویران شود و بتهای شما شکسته و نابود گردد 
واففقالهای) هفتی تما مگیدمی اما شا من :شنود: 

۶و چون کشتگان شما درمیان شما بیفتند. آنگاه خواهی دانست که من یهوه هستم. 

۷ اما بقیتی نگاه خواهم داشت و چونکه درمیان شما امّت ها ساکن خواهند شد. 

و قمات بافتان شا دزمیان است‌ها حانی که ایشان را ده اسیری برده آقتمرا بان خو اه داشت چونکه تن زناکان ایفتان را که او من دون قنده است 
خواهم شکست و چشمان ایشان را که در عقب بتهای ایشان زنا کرده است - پس خویشتن را به سبب اعمال زشتی که در همةّ رجاسات خود نموده اند 
مکرژه خوافد داشنت: 

4 و خواهند دانست که من یهوه هستم و عبث نگفتم که اين بلا را بر ایشان وارد خواهم آورد.» 

۰ خداوند یهوه چنین می گوید: «به دست خود بزن و پای خود را بر زمین بکوب و بگو: وای بر تمامی رجاسات شریر خاندان اسرائیل زیرا که بر تمامی به 
یط وکا و اه افتان: 

۷ آنکه دور باشد به وبا خواهد مرد و آنکه نزدیک است به شمشیر خواهد افتاد و آنکه باقی مانده و در محاصره باشد از گرسنگی خواهد مرد و من حدّت 
خشم خود را بر ایشان به اتمام خواهم رسانید. 

۲ و خواهید دانست که من یهوه هستم» هنگامی که کشتگان ایشان درمیان بتهای ایشان به اطراف مذبح ایشان» بر هر تل بلند و بر قّه های تمام کوهها و 


زیر هر درخت سبز و زير هر بلوط کُشنن, در جایی که هدایای خوشبو برای همه بتهای خود می گذرانیدند یافت خواهند شد. 
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۳ و دست خود را بر ایشان دراز کرده» زمین را در تمام مسکن های ایشان خرابتر و ویرانتر از بیابان له خواهم ساخت. پس خواهند دانست که من یهوه 
هم 

۷ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ و تو ای پسر انسان بگو: خداوند یهوه به زمین اسرائیل چنین می گوید: انتهایی بر چهار گوشة زمین انتها رسیده است. 

۳ الآن انتها بر تو رسیده است و من خشم خود را بر تو وارد آورده ام و بر وفق راههایت ترا داوری نموده» تمامی رجاسات را بر تو خواهم نهاد. 

۲و چشم من پر تو شفقت نخواهد کرد و رحمت نخواهم فرمود بلکه راههای تو را بر تو خواهم نهاد و رجاسات تو درمیانت خواهد بود پس خواهی دانست 
که من بهوه هستم. 

۵ خداوند یهوه چنین می گوید: بلا هان بلای واحد می آید! 

۶ انتهایی می آید. انتهایی می آید و به ضد تو بیدار شده است. هان می آید. 

۷ ای ساکن زمین اجل تو بر تو می آید. وقت معیّن می آید و آن روز نزدیک است. روز هنگامه خواهد شد و نه روز آواز شادمانی بر کوهها. 

۸ الآن عنقریب غضب خود را بر تو به اتمام رسانیده. تو را موافق راههایت داوری خواهم نمود و جمیع رجاسات ترا بر توخواهم نهاد. 

٩‏ و چشم من شفقت نخواهد کرد و رحمت نخواهم فرمود. بلکه مکافات راههایت را به تو خواهم رسانید و رجاسات تو درمیانت خواهد بود و خواهید 
دانست که زنندة تو من یهوه هستم. 

۰ اینک آنروز هان می آید! اجل تو بیرون آمده و عصا شکوفه آورده و تکبّر. گل کرده است. 

۱ ظلم عصای شرارت گشته است از ایشان و از جمعیت ایشان و از ازدحام ایشان چیزی باقی نیست و در میان ایشان حشمتی نمانده است. 

۲ وقت می آید و آنروز نزدیک است. پس مشتری شادی نکند و فروشنده ماتم نگیرد» زیرا که خشم بر تمامی جمعیّت ایشان قرار گرفته است. 

۳ زیرا که فروشندگان اگرچه در میان زندگان زنده مانند. به آنچه فروخته باشند نخواهند برگشت. چونکه غضب بر تمامی جمعیّت ایشان قرار گرفته است 
ایشان نخواهند برگشت و هیچکس به گناه خویش زندگی خود را تقویت نخواهد داد. 

۳ گرنا را نواخته و همه چیز را مهیّا ساخته اند اما کسی به جنگ نمی رود زیرا که غضب من بر تمامی جمعیّت ایشان قرار گرفته است. 

وی تز ابیرون اس و رای فعطروی رون انکه فی دوز سس با شتمیق مش اسر آنکاین شور اشت قط ی ویاان زا علاک می ساوه: 

۶ و رستگاران ایشان فرار می کنند و مثل فاخته های درّه ها بر کوهها می باسند و هرکدام از ایشان به سبب گناه خود ناله می کنند. 

۷ همه دستها سسُست شده و جمیع زانوها مثل آب بی تاب گردیده است. 

۸ و پلاس دربر می کنند و وحشت ایشان را می پوشاند و بر همه چهره ها خجلت و بر جمیع سرها گری می باشد. 

٩‏ نقرةٌ خود را در کوچه ها می ریزند و طلای ایشان مثل چیز نجس می باشد نقره و طلای ایشان در روز غضب خداوند ایشان را نتواند رهانید. جانهای 
خود را سیر نمی کنند و بطنهای خویش را پر نمی سازند زیرا گناه ایشان سنگ مصادم آنها شده است. 

۰ و او زیبایی زینت خود را در کبریایی قرار داده بود اما ایشان بتهای مکروهات و رجاسات خویش را در آن ساختند. بنابراین آن را برای ایشان مثل 
چیز نجس خواهم گردانید. 

"و آن را به دست غریبان به تاراج و به شریران جهان به غارت خواهم داد و آن را بی عصمت خواهند ساخت. 

۲ وروی خود را از ایضان خواهم برگردانید و مکان مستور مرا بی عضمت خواهند نمود و ظالمان داخل آن شدهه آن رابی عصنمت خواهند ساخت. 

۳ زنجیر را بساز, زیرا که زمین از جرمهای خونریزی پر است و شهر از ظلم مملّو. 

۴ و اشرار امّت ها را خواهم آورد و در خانه های ایشان تصرّف خواهند نمود و تکیّر زورآوران را زایل خواهم ساخت و آنها مکان های مقدّس ایشان را 
بی عصمت خواهند نمود. 

۵ هلاکت می آید و سلامتی را خواهند طلبید. امّا یافت نخواهد شد. 

۶ مصیبت بر مصیبت می آید و آوازه بر آوازه مسموع می شود. روژیا از نبی می طلبند. امّا شریعت از کاهنان و مشورت از مشایخ نابود شده است. 

۷ پادشاه ماتم می گیرد و رئیس به حیرت ملبّس می شود و دستهای اهل زمین می لرزد. و موافق راههای ایشان با ایشان عمل خواهم نمود و بر وفق 
استحقاق ایشان ایشان را داوزی خواهم نمود. پس خواهند دانست که من بهوه هستم؟ 

۸ 

۱ و در سال ششم در روز پنجم از ماه ششم. چون من در خانةٌ خود نشسته بودم و مشایخ یهودا پیش من نشسته بودند. آنگاه دست خداوند یهوه در 


آنجا بر من فرود آمد. 
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۲ و دیدم که اینک شبیهی مثل صورت آتش بود یعنی از نمایش کمر او تا پایین آتش و از کمر او تا بالا مثل منظر درخشندگی مانند صورت برنج لامع 
ظاهر شد. 

۳ و شبیه دستی دراز کرده. موی پیشانی مرا بگرفت و روح. مرا درمیان زمین و آسمان برداشت و مرا در رژیاهای خدا به اورشلیم نزد دهنةّ دروازة 
صحن اندرونی که بطرف شمال متوجّه است یُرد که در آنجا نشیمن تمثال غیرت غیرت انگیز می باشد. 

۲و اینک جلال خدای اسرائیل مانند آن رژیایی که در هامون دیده بودم ظاهر شد. 

۵و او مرا گفت: ای پسر انسان چشمان خود را بسوی راه شمال برافراز! و چون چشمان خود را بسوی راه شمال برافراشتم. اینک بطرف شمالی دروازة 
مذبحٌ این تمثال غیرت در مدخل ظاهر شد. 

ییا گنف اب بسن ایام ابلق آتم را که اسان ام کید مین شش 4ب در ساسا یی که ای ایس ال ی آیتما پبن که فا آوتفمی رخرد 
دور بشوم؟ امّا باز رجاسات عظیم تر خواهی دید. 

۷ پس مرا به دروازٌ صحن آورد و دیدم که اینک سوراخی در دیواراست. 

۸و او مرا گفت: ای پسر انسان دیوار را بکن. و چون دیوار را کندّم. اینک دروازه ای پدید آمد. 

٩‏ و او مرا گفت: داخل شو و رجاسات شنیعی را که ایشان در اینجا می کنند ملاحظه نما. 

۰ پس چون داخل شدم. دیدم که هرگونه حشرات و حیوانات نجس و جمیع بتهای خاندان اسرائیل بر دیوار از هر طرف نقش شده بود. 

۱ ی هفتاه تفر ان مشایم خاندان اسرائیل پنش آنهاً ایستاده بودت و بازتیا این شافان درمیان ایشان ایستاده بودو هرکنن مجموه ای دی دست خود داشت 
و بوی ابر بخور بالا می رفت. 

۲ و او مرا گفت: ای پسر انسان آیا آنچه را که مشایخ خاندان اسرائیل در تاریکی و هرکس در حجره های بتهای خویش می کنند دیدی؟ زیرا می گویند که 
خداوند ما را نمی بیند و خداوند این زمین را ترک کرده است. 

۳و به من گفت که باز رجاسات عظیم تر از اینهایی که اینان می کنند خواهی دید. 

۴ پس مرا به دهنة درواز خانةٌ خداوند که بطرف شمال بود آورد. و اینک در آنجا بعضی زنان نشسته» برای تَمُوز می گریستند. 

۵ و او مرا گفت: «ای پسر انسان آیا اين را دیدی؟ باز رجاسات عظیم تر از اينها را خواهی دید.» 

۶ پس مرا په صحن اندرونی خانةٌ خداوند آورد. و اینک نزد دروازهُ هیکل خداوند در میان رواق و مذبح به قدر بیست و پنج مرد بودند که چُشتهای خود را 
بسوی هیکل خداوند و رویهای خویش را بسوی مشرق داشتند و آفتاب را بطرف مشرق سجده می نمودند. 

۷و به من گفت: ای پسر انسان این را دیدی؟ آیا برای خاندان یهودا بجا آوردن این رجاسات که در اینجا بجا می آورند سهل است؟ زیرا که زمین را از 
ظلم مملّو ساخته اند و برای هیجان خشم من برمی گردند و هان شاخه را به بینی خود می گذارند. 

بنابراین من نیز در غضب. عمل خواهم نمود و چشم من شفقت نخواهد کرد و رحمت نخواهم فرمود و اگرچه به آواز بلند به گوش من بخوانند. ایشان را 
اجابت نخواهم نمود. 

۹ 

۱و او به آواز بلند به گوش من ندا کرده, گفت: وکلای شهر را نزدیک بیاور و هرکس آلت خراب کنندة خود را در دست خود بدارد. 

۲و اینک شش مرد از راه دروازه بالایی که بطرف شمال متوچه است آمدند و هرکس تبر خود را در دستش داشت. و در میان ایشان یک مرد ملبّس شددةٌ 
به کتان بود و دوات کاتب در کمرش. و ایشان داخل شده. نزد مذبح برنجین ایستادند. 

۳ و جلال خدای اسرائیل از روی آن کروبی که بالای آن بود به آستانة خانه برآمد و به آن مردی که به کتان ملبّس بود و دوات کاتب را در کمر داشت 
ارت 

۲ و خداوند به او گفت: از میان شهر یعنی از میان اورشلیم بگذر و بر پیشانی کسانی که به سبب همه رجاساتی که در آن کرده می شود آه و ناله می کنند 
نشانی بگذار. 

۵ و به آنان به سمع من گفت که در عقب او از شهر بگذرید و هلاک سازید و چشمان شما شفقت نکند و ترحَم منمایید. 

۶ پیران و جوانان و دختران و اطفال و زنان را تماماً به قتل رسانید. امّا به هر کسی که اين نشان را دارد نزدیک مشوید و از قدس من شروع کنید. پس از 
مردان پیری که پیش خانه بودند شروع کردند. 

و به ایشان فرمود: خانه را نجس سازید و صحنها را از کشتگان پر ساخته, بیرون آیید. پس بیرون آمدند و در شهر به کگشتن شروع کردند. 

۸ و چون ایشان می کشتند و من باقی مانده بودم» به روی خود درافتاده. استغاثه نمودم و گفتم: آه ای خداوند یهوه آیا چون غضب خود را بر اورشلیم 


می ریزی تمامی بقية اسرائیل را هلاک خواهی ساخت؟ 
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؛ او مرا جواب داد: گناه خاندان اسرائیل و یهودا بی نهایت عظیم است و زمین از خون مملّو و شهر از ستم پر است. زیرا می گویند: خداوند زمین را ترک 
وه شاه یاوخ ری ی 

پس چشم من نیز شفقت نخواهد کرد و من رحمت نخواهم فرمود. بلکه رفتار ایشان را بر سر ایشان خواهم آورد. 

۱ و اینک آن مردی که به کتان ملس بود و دوات را در کمر داشت. جواب داد و گفت: به نهّجی که مرا امر فرمودی عمل نمودم. 

۷" 

۱ پس نگریستم و اینک بر فلکی که بالای سر کروبیان بود. چیزی مثل سنگ یاقوت کبود و مثل نمایش شبیه تخت بر زبّر آنها ظاهرشد. 

"و آن مرد را که به کتان ملبّس بود خطاب کرده گفت: درمیان چرخها در زیر کروبیان برو و دستهای خود را از اخگرهای آتشی که درمیان کروبیان 
است پر کن و بر شهر بپاش.» و او در نظرمن داخل شد. 

۲ ون شوه دا کی خرومان بطرک رات خانه هس اوه شنم ارو رات کی 

۲ و جلال خداوند از روی کروبیان به آستانة خانه برآمد و خانه از ابر پر شد و صحن از فروغ جلال خداوند مملّو گشت. 

۵و صدای بالهای کروبیان تا به صحن بیرونی» مثل آواز خدای قادر مطلق حینی که تکلّم می کند. مسموع شد. 

۶ و چون آن مرد را که ملبس به کتان بود امر فرموده» گفت که آتش را از میان چرخها از میان کروبیان بردار. آنگاه داخل شده. نزد چرخها ایستاد. 

۷و یکی از کروبیان دست خود را از میان کروبیان به آتشی که درمیان کروبیان بود دراز کرده. آن را برداشت و به دست آن مردی که به کتان» ملبّس 
بود نهاد و او آن را گرفته» بیرون رفت. 

۸و در کروبیان شبیه صورت دست انسان زیر بالهای ایشان ظاهر شد. 

٩‏ و نگریستم و اینک چهارچرخ به پهلوی کروبیان یعنی یک چرخ به پهلوی یک کروبی و چرخ دیگر به پهلوی کروبی دیگر ظاهر شد. و نمایش چرخها مثل 
صورت سنگ زبرجد بود. 

۰ و امّا نمایش ایشان چنین بود. آن چهار را یک شباهت بود که گویا چرخ درمیان چرخ باشد. 

۷ و چون آنها می رفت بر چهار جانب خود می رفت و حینی که می رفت به هیچ سو میل نمی کرد. بلکه به جایی که سر به آن متوجَةٌ می شد از عقب آن 
می رفت. و چون می رفت به هیچ سو میل نمی کرد. 

۲ و تمامی بدن و پشتها و دستها و بالهای ایشان و چرخها یعنی چرخهایی که آن چهار داشتند از هر طرف پر از چشمها بود. 

۳ و به سمع من به آن چرخها ندا دردادند که ای چرخها! 

۴ و هر یک را چهار رو بود. روی اوّل روی کروبی بود و روی دوم روی انسان و سوم روی شیر و چهارم روی عقاب. 

۵ پس کروبیان صعود کردند. این همان حیوان است که نزد نهر خایّور دیده بودم. 

۶ و چون کروبیان می رفتند. چرخها به پهلوی ایشان می رفت و چون کروبیان بالهای خود را برافراشته» از زمین صعود می کردند. چرخها نیز از پهلوی 
ایشان برنمی گشت. 

۷ چون ایشان می ایستادند آنها می ایستاد و چون ایشان صعود می نمودند. آنها با ایشان صعود می نمود» زیرا که روح حیوان در آنها بود. 

۸ و جلال خداوند از بالای آستانةٌ خانه بیرون آمد و بر زیر کروبیان فرار گرفت. 

٩‏ و چون کروبیان بیرون رفتند» بالهای خود را برافراشته. به نظر من از زمین صعود نمودند و چرخها پیش روی ایشان بود و نزد دهنة دروازةٌ شرقی 
خانا دار اتسیو لا خدای اترافل از طرفت: یلا جر ایقبان قران گرفت: 

۳۰ این همان حیوان است که زیر خدای اسرائیل نزد نهر خایّور دیده بودم» پس فهمیدم که اینان کروبيانند. 

۲ هر یک را چهار روی و هریک را چهار بال بود و زیربالهای ایشان شبیه دستهای انسان بود. 

۲ و اما شبیه رویهای ایشان چنین بود. همان رویها بود که نزد نهر خابُور دیده بودم. هم نمایش ایشان و هم خود ایشان چنان بودند و هر یک به راه 
مسنتقیم می رفت: 

۱۱ 

۱و روح مرا برداشته» به دروازهُ شرقی خانةٌ خداوند که بسوی مشرق متوچه است آورد. و اینک نزد دهنة دروازه بیست و پنج مرد بودند و در میان 
ایشان یزیا ابن غَژور و فلطیا ابن بنایا رسای قوم را دیدم. 

۲ و او مرا گفت: «ای پسر انسان اينها آن کسانی می باشند که تدابیر فاسد می کنند و در این شهر مشورتهای قبیح می دهند. 

۳ و می گویند وقت نزدیک نیست که خانه ها را بنا نماییم» بلکه این شهر دیگ است و ما گوشت می باشیم. 


۴مایراین تراس ایشان قو تا کی ای بسن اکبتارن موس گن: 
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شا تارشی دنق 

۶ بسیاری را در این شهر کشته اید و کوچه هایش را از کشتگان پر کرده اید. 

۷ لذا خداوند بهوه چنین می گوید: کشتگان شما که در میانش گذاشته اید. گوشت می باشند و شهر دیگ است لیکن شما را از میانش بیرون خواهم برد. 
۸ شما از شمشیر می ترسید. اما خداوند یهوه می گوید شمشیر را بر شما خواهم آورد. 

٩‏ و شمارا از میان شهر بیرون برده. شما را به دست غریبان تسلیم خواهم نمود و بر شما داوری خواهم کرد. 

به شمشیر خواهید افتاد و در حدود اسرائیل بر شما داوری خواهم نمود و خواهید دانست که من یهوه هستم. 

۱ این شهر برای شما دیگ نخواهد بود و شما در آن گوشت نخواهید بود. بلکه در حدود اسرائیل بر شما داوری خواهم نمود. 

۲ و خواهید دانست که من آن یهوه هستم که در فرایض من سلوک ننمودید و احکام مرا بجا نیاورید. بلکه برحسب احکام امّتهایی که به اطراف شما می 
باشند عمل نمودید. 

۳ و واقع شد که چون نبوّت کردم فلطیا ابن بنایا مُرد. پس به روی خود درافتاده به آواز بلند فریاد نمودم و گفتم: آه ای خداوند یهوه آیا تو بقيةٌ اسرائیل 
را تماما هلاک خواهی ساخت؟ 

۴ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۵ ای.پسر انسان برادران تو یعنی برادرانت که از اهل خانذان تو می باشند و تمامی خاندان اسرائیل جفعیاً کسانی می باشنه که سکنة اورشلیم به ایشان 
می گویند: شما از خداوند دور شوید و این زمین به ما ملکیّت داده شده است. 

۶ بنابراین بگو: خداوند بهوه چنین می گوید: اگر چه ایشان را در میان امّت ها دور کنم و ایشان را درمیان کشورها پرکنده سازم. اما برای ایشان در آن 
کشورهایی که به آنها رفته باشند اندک زمانی مَقّدس خواهم بود. 

۷ پس بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: شما را از میان اسّت ها چمع خواهم کرد و شما را از کشورهایی که در آنها پراکنده شده اید. فراهم خواهم آورد 
و زمین اسرائیل را به شما خواهم داد. 

2ب آنما داخل شنم صمانی مکروهاشنی خسم زحاتتات آن زا از متاسش تون خوافت کر 

٩‏ و ایشان را یکدل خواهم داد و در اندرون ایشان روح تازه خواهم نهاد و دل سنگی را از جسد ایشان دور کرده. دل گوشتی به ایشان خواهم بخشید. 
تا عنن فرایکن امین سلوک مایق و احکام مرا نگه ناشته. آنها وا نها آورفد وایشان قوم من خواهند بود ق من خدای انشان خواهم بود. 

۱ اما آنانی که دل ایشان از عقب مکروهات و رجاسات ایشان می رود» پس خداوند یهوه می گوید: من رفتار ایشان را بر سر ایشان وارد خواهم آورد. 
۲ آنگاه کروبیان بالهای خود را برافراشتند و چرخها به پهلوی ایشان بود و جلال خدای اسرائیل از طرف بالا بر ایشان قرار گرفت. 

۳ و جلال خداوند از بالای میان شهر صعود نموده, بر کوهی که بطرف شهر است قرار گرفت. 

۴ و روح مرا برداشت و در عالم رویا مرا به روح خدا به زمین کلدانیان نزد اسیران بُرد و آن رژیایی که دیده بودم از نظر من مرتفع شد. 

۵ و تمامی کلام خداوند را که به من نشان داده بود. برای اسیران بیان کردم. 

ار 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان تو در میان خاندان فتنه انگیز ساکن می باشی که ایشان را گوشها به جهت شنیدن هست اما نمی شنوند. چونکه خاندان فتنه انگیز می 
باشند. 

۳ اما تو ای پسر انسان اسباب جلای وطن را برای خود مهیّاً ساز و درنظر ایشان در وقت روز کوچ کن و از مکان خود به مکان دیگر به حضور ایشان 
تقل خر ان هاگره اقافتا نگیم اش 

۴ و اسباب خود را مثل اسباب جلای وطن در وقت روز به نظر ایشان بیرون آور و شامگاهان متل کسانی که برای جلای وطن بیرون می روند بیرون شو. 
هو شکافی برای خود در خود در دیوار به حضور ایشان کرده. از آن بیرون ببر. 

۶و در حضور ایشان آن را بر دوش خود بگذار و در تاریکی بیرون ببر و روی خود را بپوشان تا زمین را نبینی. زیراکه تو را علامتی برای خاندان 
اسرائیل قرار داده ام. 

۷ پس به نهجی که مأمور شدم. عمل نمودم و اسباب خود را مثل اسباب جلای وطن در وقت روز بیرون آوردم. و شبانگاه شکافی برای خود به دست 
خویش در دیوار کردم و آن را در تاریکی بیرون برده» به حضور ایشان بر دوش برداشتم. 

۸ و بامدادان کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 


٩‏ ای پسر انسان, آیا خاندان اسرائیل یعنی این خاندان فتنه انگیز به تو نگفتند: این چه کار است که می کنی؟ 
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پس به ایشان بگو خداوند چنین می گوید: این وحی اشاره به رئیسی است که در اورشلیم می باشد و به تمامی خاندان اسرائیل که ایشان در میان آنها 
می باشند 

۷ بگو: من علامت برای شما هستم. به نهجی که من عمل نمودم» همچنان به ایشان کرده خواهد شد و جلای وطن شده. به اسیری خواهند رفت. 

۲و رئیسی که در میان ایشان است اسباب خود را در تاریکی بر دوش نهاده بیرون خواهد رفت. شکافی در دیوار خواهند کرد تا از آن بیرون ببرند. و او 
روی خود را خواهد پوشانید تا زمین را به چشمان خود نبیند. 

۳ و من دام خود را بر او خواهم گسترانید و در کمند من گرفتار خواهد شد و او را به بابل به زمین کلدانیان خواهم برد و اگرچه در آنجا خواهد مرد. ولی 
آن را نخواهد دید. 

و خمرسها و وان ی ماوت ی شا شک انوا وی هن ای اه ناخ شیر رای غقی تیبرت خوافساافت 

هی چون ایشان را در میان أّت ها پراکنده:مباخته و ایشان را درمیان کشورها متفرق نموده باشم: آنگاه خواهند دافسث که من بهوه هسنتم. 

۶ لیکن عدد قلیلی از میان ایشان از شمشیر و قحط و وبا باقی خواهم گذاشت تا همهةٌ رجاسات خود را درمیان امّت هایی که به آنها می روند. بیان نمایند. 
پس خواهند دانست که من یهوه هستم. 

۷ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۸ ای پسر انسان! نان خود را با ارتعاش بخور و آب خویش را با لرزه و اضطراب بنوش. 

٩‏ و به اهل زمین بگو خداوند یهوه دربارة سکنة اورشلیم و اهل زمین اسرائیل چنین می فرماید: که نان خود را با اضطراب خواهند خورد و آب خود را با 
حیرت خواهند نوشید. زیرا که زمین آنها به سبب ظلم جمیع ساکنانش از هرچه در آن است تهی خواهد شد. 

۳۰ و شهرهای مسکون ایشان خراب شده. زمین ویران خواهد شد. پس خواهید دانست که من یهوه هستم. 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۲ ای پسر انسان این مثل شما چیست که در زمین اسرائیل می زنید و می گویید: ایام طویل می شود و هر رژیا باطل می گردد. 

۳ لهذا به ایشان بگو: خداوند یهوه چینین می فرماید: اين مت را باطل خواهم ساخت. و آن را بار دیگر در اسرائیل نخواهند آورد بلکه به ایشان بگو: ایام 
نزدیک است و انجام هر رژیا. قریب. 

۲ زیرا که هیچ رژیای باطل و غیب گویی تمّق آمیز در میان خاندان اسرائیل بار دیگر نخواهد بود. 

۵ زیرا من که یهوه هستم سخن خواهم گفت و سخنی که من می گویم؛ واقع خواهد شد و بار دیگر تأخیر نخواهد افتاد. زیرا خداوند یهوه می گوید: ای 
خاندان فقته انگین در ایام شما سخنی خواهم گفت و آن را به انجام خواهم رسانید.» 

۶ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۷ ای پسر انسان! هان خاندان اسرائیل می گویند ریایی که او می بیند. به جهت ای طویل است و او برای زمانهای بعیده نبوّت می نماید. 

۸ بنابراین به ایشان بگو: خداوند چنین می فرماید که هیچ کلام من بعد از اين تأخیر نخواهد افتاد. و خداوند یهوه می فرماید: کلامی که من می گویم واقع 
خواهد شد. 

۳ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

راربا فتازغ بخ اشتامی اشو اف کف شوت اس ها شوت ریبد آتايی که قآنکان شون توش کی کی کاام کی فونا تس تا 

۳ خداوند یهوه چنین می گوید: وای بر انبیاء احمق که تابع روح خویش می باشند و هیچ ندیده اند. 

شاقن انا و انم وس باها شین خازیه ها براتت اش 

۵شما به رخنه ها برنيامدید و دیوار را برای خاندان اسرائیل تعمیر نکردید تا ایشان در روز خداوند به جنگ بتوانند ایستاد. 

۶ رژیای باطل و غیب گویی کاذب می بینند و می گویند: خداوند می فرماید» با آنکه خداوند ایشان را نفرستاده است و مردمان را امیدوار می سازند به 
اینکه کلام ثابت خواهد شد. 

۷ آیا رژیای باطل ندیدید و غیب گویی کاذب را ذکر نکردید چونکه گفتید خداوند می فرماید با آنکه من تکلّم نتمودم؟» 

۸ بنابراین خداوند یهوه چنین می فرماید: «چونکه سخن باطل گفتید و رژیای کاذب دیدید. اینک خداوند یهوه می فرماید من به ضدٌ شما خواهم بود. 

٩‏ پس دست من بر انبیایی که رژیای باطل دیدند و غیب گویی کاذب کردند. دراز خواهد شد و ایشان در مجلس قوم من داخل نخواهند شد و در 
دفترخاندان اسرائیل ثبت نخواهند گردید و به زمین اسرائیل وارد نخواهند گشت و شما خواهید دانست که من خداوند یهوه می باشم. 

۰ و از این جهت که قوم مرا گمراه کرده, گفتند که سلامتی است در حینی که سلامتی نبود و یکی از ایشان دیوار را بنا نمود و سایرین آن را به گل ملاط 
مالیدند. 
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پس به آنانی که گل ملاط را مالیند بگو که آن خواهد افتاد. باران سیّال خواهد بارید و شما ای تگرگهای سخت خواهید آمد و باد شدید آن را خواهد 

۲ و هان چون دیوار بیفتد. آیا شما را نخواهند گفت: کجا است آن اندودی که به آن اندود گردید؟ 

۳ لهذا خداوند یهوه چنین می گوید: من آن را به باد شدید در غضب خود خواهم شکافت و باران سیّال در خشم من خواهد بارید و تگرگهای سخت برای 
فانی ساختن آن در غیظ من خواهد آمد. 

۳ و آن دیوار را که شما به گل ملاط اندود کردید منهدم نموده. به زمین یکسان خواهم ساخت و پی آن منکشف خواهد شد. و چون آن بیفتد شما در 
میانش هلاک خواهید شد و خواهید دانست که من یهوه هستم. 

۵ پس چون خشم خود را بر دیوار و بر آنانی که آن را به گل ملاط اندود کردند به اتمام رسانیده باشم. آنگاه به شما خواهم گفت: دیوار نیست شده و 
آنانی که آن را اندود کردند نابود گشته اند. 

۶ یعنی انبیای اسرائیل که دربارهُ اورشلیم نبوّت می نمایند و برایش رژیای سلامتی را می بینند با آنکه خداوند یهوه می گوید که سلامتی نیست. 

۷ و تو ای پسر انسان نظر خود را بر دختران قوم خویش که از افکار خود نبوّت می نمایند بدار و بر ایشان نبوّت نما؛ 

۸ و بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: وای بر آنانی که بالشها برای مفصل هر بازویی می دوزند و مندیلها برای سر هر قامتی می سازند تا جانها را 
صید کنند! آیا جانهای قوم مرا صید خواهید کرد و جانهای خود را زنده نگاه خواهید داشت؟ 

٩‏ و مرا درمیان قوم من برای مٌّشت جویی و لقمه نانی بی حرمت می کنید چونکه به قوم من که به دروغ شما گوش می گیرند دروغ گفته. جانهایی را که 
مستوجب موت نیستند می کشید و جانهایی را که مستحق حیات نمی باشند زنده نگاه می دارید. 

۰ لهذا خداوند یهوه چنین می گوید: اینک من به ضد بالشهای شما هستم که به واسطة آنها جانها را مثل مرغان صید می کنید. و آنها را از بازوهای شما 
خواهم درید و کسانی را که جانهای ایشان را مثل مرغان صید می کنید. رهایی خواهم داد. 

و مندیلهای شما را خواهم درید و قوم خود را از دست شما خواهم رهانید و دیگر در دست شما نخواهند بود تا ایشان را صید کنید پس خواهید دانست 
که من یهوه هستم. 

۲ چونکه شما به دروغ خود. دل مرد عادل را که من محزون نساختم» محزون ساخته اید و دستهای مرد شریر را تقویت داده اد تا از رفتار قبیح خود 
بازگشت ننماید و زنده نشود. 

۳ لهذا بار دیگر رژیای باطل نخواهید دید و غیب گویی نخواهید نمود. و چون قوم خود را از دست شما رهایی دهم. آنگاه خواهید دانست که من یهوه می 
باشم. 

۱۴ 

۱و کسانی چند از مشایخ اسرائیل نزد من آمده» پیش رویم نشستند. 

۲ آنگاه کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۳ ای پسر انسان, این اشخاص بتهای خویش را در دلهای خود جای دادند و سنگ مصادم گناه خویش را پیش روی خود نهادند. پس آیا ایشان از من 
مسألت نمایند؟ 

۲ لهذا ایشان را خطاب کن و به ایشان بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: هر کسی از خاندان اسرائیل که بتهای خویش را در دل خود جای دهد و سنگ 
مصادم گناه خویش را پیش روی خود بنهد و نزد نبی بیایده من که یهوه هستم آن را که می آید موافق کثرت بتهایش اجابت خواهم نمود. 

۵ج خافدان اسرافیل را در افکارخودشان کرفتارسازم چونکه جمنع ایشان به سیب نتهای خویش از من مرتك شده اف 

۶ بنابراین به خاندان اسرائیل بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: توبه کنید و از بتهای خود بازگشت نمایید و رویهای خویش را از همه رجاسات خود 
برگردانید. 

۲ زیرا هرکس چه از خاندان اسرائیل و چه از غریبانی که در اسرائیل ساکن باشند که از پیروی من مرتدٌ شده, بتهای خویش را در دلش جای دهد و سنگ 
تايه گنای کی را بش روش وال شرب کی ا مدا نم و شا ای امس الم امه هن که حووب صه ود زرا عوان رام داد 

۸و منتظرخود را بر آن شخص دوخته» او را مورد دهشت خواهم ساخت تا علامتی و ضرب المثلی بشود و او را ازمیان قوم خود منقطع خواهم ساخت و 
خواهید دانست که من یهوه هستم. 

٩‏ و اگر نبی فریب خورده. سخنی گوید. من که یهوه هستم آن نبی را فریب داده ام و دست خود را بر او دراز کرده» او را از میان قوم خود اسرائیل منقطع 
خواهم ساخت. 

۰ و ایشان بار گناهان خود را متحمّل خواهند شد و گناه مسألت کننده مثل گناه آن نبی خواهد بود. 


669 


۱ تا خاندان اسرائیل دیگر از پیروی من گمراه نشوند و باز به تمامی تقصیرهای خویش نجس نگردند. بلکه خداوند یهوه می گوید: ایشان قوم من خواهند 
بود و من خدای ایشان خواهم بود.» 

۲ وکلام خداوند برمن نازل شده, گفت: 

۳ ی پسر انسان, اگر زمینی خیانت کرده. به من خطا ورزد و اگر من دست خود را بر آن دراز کرده. عصای نانش را بشکنم و قحطی در آن فرستاده. 
انسان و بهایم را از آن منقطع سازم. 

۴ اگر چه این سه مرد یعنی نوح و دانیال و ایّوب در آن باشند. خداوند یهوه می گوید که ایشان فقط جانهای خود را به عدالت خویش خواهند رهانید. 

۵ و اگر حیوانات درنده به آن زمین بیاورم که آن را از اهل آن خالی سازند و چنان ویران شود که از ترس آن حیوانات کسی از آن گذر نکند. 

۶ اگر چه این سه مرد در میانش باشند. خداوند یهوه می گوید: به حیات خودم قستم که ایشان پسران و دختران را رهایی نخواهند داد. ایشان به تنهایی 
رهایی خواهند یافت ولی زمین ویران خواهد شد. 

۷ يا اگر شمشیری به آن زمین آورم و بگویم: ای شمشیر از این زمین بگذر. و اگر انسان و بهایم را از آن منقطع سازم. 

۸ اگرچه این سه مرد درمیانش باشند. خداوند بهوه می گوید: به حیات خودم قسم که پسران و دختران را رهایی نخواهند داد بلکه ایشان به تنهایی رهایی 
خواهند یافت. 

٩‏ يا اگر وبا در آن زمین بفرستم و خشم خود را بر آن با خون بریزم و انسان و بهایم را از آن منقطع بسازم. 

۰ اگر چه نوح و دانیال و ایّوب درمیانش باشند خداوند یهوه می گوید: به حیات خودم قسم که نه پسری و نه دختری را رهایی خواهند داد بلکه ایشان فقط 
جانهای خود را به عدالت خویش خواهند رهانید. 

۱ پس خداوند بهوه چنین می گوید: چه قدر زیاده حینی که چهار عذاب سخت خود یعنی شمشیر و قحط و حیوان درنده و وبا را بر اورشلیم بفرستم تا 
انسان و بهایم را از آن منقطع سازم. 

۲ لیکن اینک بقیّتی از پسران و دخترانی که بیرون آورده می شوند در آن واگذاشته خواهد شد. هان ایشان را نزد شما بیرون خواهند آورد و رفتار و 
اعمال ایشان را خواهید دید و از بلایی که بر اورشلیم وارد آورده و هرآنچه بر آن رسانیده باشم» تسلّی خواهید یافت. 

۳ و چون رفتار و اعمال ایشان را ببینید شما را تسلّی خواهند داد و خداوند یهوه می گوید: شما خواهید دانست که هر آنچه به آن کردم بی سبب بجا 
نیاوردم. 

۱۵ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۲ای پسر انسان درخت مَوّ در میان سایر درختان چیست و شاخة مو در میان درختان جنگل چه می باشد؟ 

۳ آیا چوب از آن برای کردن هیچ کاری گرفته می شود؟ یا میخی از آن برای آویختن هیچ ظرفی می گیرند؟ 

۴هان آن را برای هیزم در آتش می اندازند و آتش هر دو طرفش را می سوزاند و میانش نیم سوخته می شود. پس آیا برای کاری مفید است؟ 

۵ اینک چون تمام بود برای هیچ کاری مصرف نداشت. چند مرتبه زیاده وقتی که آتش آن را سوزانیده و نیم سوخته باشد. دیگر برای هیچ کاری مصرف 
نخواهد داشت. 

۶ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: «مثل درخت مَو که آن را از میان درختان جنگل برای هیزم و آتش تسلیم کرده ام. همچنان سکن اورشلیم را تسلیم 
خواهم نمود. 

۷و نظر خود را بر ایشان خواهم دوخت. از یک آتش بیرون می آیند و آتشی دیگر ایشان را خواهد سوزانید. پس چون نظر خود را بر ایشان دوخته باشم. 
خواهید دانست که من یهوه هستم. 

۸ و خداوند یهوه می گوید: به سبب خیانتی که ورزیده اند زمین را ویران خواهم ساخت. 

۱۶ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

ای پنن انتسان آورشليم زا از رجاساشتن آکاة ساه! 

۳ و بگوخداوند یهوه به اورشلیم چنین می فرماید: اصل و ولادت تو از زمین کنعان است. پدرت آموری و مادرت حتّی بود. 

۴و امّا ولادت تو. در روزی که متولّد شدی, نافت را نبریدند و تو را به آب غسل ندادند و طاهر نساختند و نمک نمالیدند و به قنداقه نپیچیدند. 

۵ چشمی بر تو شفقت ننمود و بر تو مرحمت نفرمود تا یکی از این کارها را برای تو بعمل آورد. بلکه در روز ولادتت جان تو را خوار شمرده, تو را بر 
روی صحرا انداختند. 


۶ و من از نزد تو گذر نمودم و تو را درخونت غلطان دیدم. پس تو را گفتم: ای که به خونت آلوده هستیء زنده شو! 
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۷و تو را مثل نباتات صحرا بسیار افزودم تا نمَّو کرده. بزرگ شدی و به زیبایی کامل رسیدی. پستانهایت برخاسته و مویهایت بلند شد. لیکن برهنه و 
عریان بودی. 

۸ و چون از تو گذر کردم بر تو نگریستم و اینک زمان تو زمان محبّت بود. پس دامن خود را بر تو پهن کرده. عریانی تو را مستور ساختم و خداوند یهوه 
می گوید که با تو قسم خوردم و با تو عهد بستم و از آن من شدی. 

٩‏ و تو را به آب غسل داده» تو را از خونت طاهر ساختم و تو را به روغن تدهین کردم. 

و تو را به لباس قاقًبدوزی ملبّس ساختم و نعلین پوست خز به پایت کردم و تو را به کتان نازک آراسته و به ابریشم پیراسته ساختم. 

۱ و تو را به زیورها زینت داده. دستبندها بر دستت و گردن بندی بر گردنت نهادم. 

۲و حلقه ای در بینی و گوشواره ها درگوشهایت و تاج جمالی بر سرت نهادم. 

۳ پس با طلا و نقره آرایش یافتی و لباست از کتان نازک و ابریشم قلًبدوزی بود و آرد مَیده و عسل و روغن خوردی و بی نهایت جمیل شده, به درجة 
ملوکانه ممتاز گشتی. 

۳ و آوازه تو به سبب زیباییت درمیان امّت ها شایع شد. زیرا خداوند یهوه می گوید که آن زیبایی از جمال من که بر تو نهاده بودم کامل شد. 

۵ امّا بر زیبایی خود توکل نمودی و به سبب آوازةٌ خویش زناکار گردیدی و زنای خویش را بر هر رمگذری ریختی و از آن او شد. 

۶ و از لباسهای خود گرفتی و مکان های بلند رنگارنگ برای خود ساخته. بر آنها زنا نمودی که مثل این کارها واقع نشده و نخواهد شد. 

۷ و زیورهای زینت خود را از طلا و نقره. من که به تو داده بودم» گرفته. تمثالهای مردان را ساخته با آنها زنا نمودی. 

۸ و لباس قلبدوزی خود را گرفته, به آنها پوشانیدی و روغن و بخور مرا پیش آنها گذاشتی. 

و نان مرا که به تو داده بودم و آرد مّیده و روغن و عسل را که رزق تو ساخته بودم» پیش آنها برای هديةٌ خوشبویی نهادی و چنین شد. قول خداوند 
بهوه این است. 

۰ و پسران و دخترانت را که برای من زاییده بودی گرفته» ایشان را به جهت خوراک آنها ذبح نمودی. آیا زناکاری تو کم بود 

۱ که پسران مرا نیز کشتی و ایشان را تسلیم نمودی که برای آنها از آتش گذرانیده شوند؟ 

۲ و در تمامی رجاسات و زنای خود. ایام جوانی خود را حینی که عریان و برهنه بودی و در خون خود می غلطیدی بیاد نیاوردی. 

۳ و خداوند یهوه می گوید: وای بر تو! وای بر تو! زیرا بعد از تمامی شرارت خود. 

۴ خرابانها برای خود بنا نمودی و عمارات بلند در هر کوچه برای خود ساختی. 

۵ بسر هر راه عمارتهای بلند خود را بنا نموده. زیبایی خود را مکروه ساختی و برای هر راهگذری پایهای خویش را گشوده. زناکاریهای خود را افزودی. 
۶ و با همسایگان خود پسران مصر که بزرگ گوشت می باشند. زنا نمودی و زناکاری خود را افزوده. خشم مرا به هیجان آوردی. 

۷ لهذا اینک من دست خود را بر تو دراز کرده» وظيفةٌ تو را قطع نمودم و تو را به آرزوی دشمنانت یعنی دختران فلسطینیان که از رفتار قبیح تو خجل 
بودند. تسلیم نمودم. 

۸ و چونکه سیر نشدی, با بنی آشور نیز زنا نمودی و با ایشان نیز زنا نموده. سیر نگشتی. 

۹ زناکاریهای خود را از زمین کنعان تا زمین کلدانیان زیاد نمودی و از اين هم سیر نشدی.» 

۰ خداوند یهوه می گوید: «دل تو چه قدر ضعیف است که تمامی اين اعمال را که کار زن زانية سلیطه می باشد. بعمل آوردی. 

۱ که بسر هر راه خرابات خود را بنا نمودی و در هر کوچه عمارات بلند خود را ساختی و مثل فاحشه های دیگر نبودی چونکه اجرت را خوار شمردی. 
۲ ای زن زانیه که غریبان را به جای شوهر خود می گیری! 

۳ به جمیع فاحشه ها اجرت می دهند. اما تو به تمامی عاشقانت اجرت می دهی و ایشان را اجیر می سازی که از هر طرف به جهت زناکاریهایت نزد تو 
۴ و عادت تو در زناکاری ات بر عکس سایر زنان است. چونکه کسی به جهت زناکاری از عقب تو نمی آید و تو اجرت می دهی و کسی به تو اجرت نمی 
دهد. پس عادت تو برعکس دیگران است. 

۵ بنابراین ای زانیه! کلام خداوند را بشنوا 

۶ خداوند یهوه چنین می گوید: چونکه نقد تو ريخته شد و عریانی تو از زنا کاری ات با عاشقانت و با همه بتهای رجاساتت و از خون پسرانت که به آنها 
دادی مکشوف گردید. 

۷ لهذا هان من جمیم عاشقانت را که به ایشان ند بودی و همة آنانی را که دوست داشتی, با هم کسانی که از ایشان نفرت داشتی جمع خواهم نمود. و 
ایشان را از هر طرف نزد تو فراهم آورده» برهنگی تو را به ایشان مکشوف خواهم ساخت, تا تمامی عریانیت را ببینند. 


۸ و بر تو فتوای زنانی را که زنا می کنند و خونریز می باشند. خواهم داد. و خون غضب و غیرت را بر تو وارد خواهم آورد. 
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٩‏ و تو را به دست ایشان تسلیم نموده. خراباتهای تو را خراب و عمارات بلند تو را منهدم خواهند ساخت. و لباست را از تو خواهند کند و زیورهای 
قشنگ تو را خواهند گرفت و تو را عریان و برهنه خواهند گذاشت. 

۰ و گروهی بر تو آورده» تو را به سنگها سنگسار خواهند کرد و شمشیرهای خود تو را پاره پاره خواهند نمود. 

ات خانه هاش کی ویه آش سو دنه شقن رفاین سای بو در ری خرس :مس مس زرا ان نگاو نان خواسم تفت ی بان نیگن نسوک 
نخواهی داد. 

۲ و حدّت خشم خود را برتو فرو خواهم نشانید و غیرت من از تو خواهد برگشت و آرام گرفته, بار دیگر غضب نخواهم نمود. 

۳ چونکه ایام جوانی خود را به یاد نیاورده. مرا به همةّ این کارها رنجانیدی از این جهت خداوند یهوه می گوید که اینک نیز رفتار تو را بر سرت وارد 
خواهم آورد و علاوه بر تمامی رجاساتت دیگر این عمل قبیح را مرتکب نخواهی شد. 

۴ اینک هر که مَتل می آورد اين مَثل را بر تو آورده. خواهد گفت که مَتل مادر. مت دخترش می باشد. 

۵ تو دختر مادر خود هستی که از شوهر و پسران خود نفرت می داشت. و خواهر خواهران خود هستی که از شوهران و پسران خویش نفرت می دارند. 
مادر شما حتی بود و پدر شما آموری. 

۶ و خواهر بزرگ تو سامره است که با دختران خود بطرف چپ تو ساکن می باشد. و خواهر کوچک تو سدوم است که با دختران خود بطرف راست تو 
ساکن می باشد. 

۷ امّا تو در طریق های ایشان سلوک نکردی و مثل رجاسات ایشان عمل ننمودی. بلکه گویا این سهل بود که تو در هم رفتارخود از ایشان زیاده فاسد 
ات 

۸ پس خداوند یهوه می گوید: «به حیات خودم قسم که خواهر تو سدوم و دخترانش موافق اعمال تو و دخترانت عمل ننمودند. 

٩‏ اینک گناه خواهرت ستدوم اين بود که تکیّر و فراوانی نان و سعادتمندی رفاهیّت برای او و دخترانش بود و فقیران و مسکینان را دستگیری ننمودند. 
۰ و مغرور شده. در حضور من مرتکب رجاسات گردیدند. لهذا چنانکه صلاح دیدم ایشان را ازمیان برداشتم. 

۵۱ و سامره نصف گناهانت را مرتکب نشد. بلکه تو رجاسات خود را از آنها زیاده نمودی و خواهران خود را به تمامی رجاسات خویش که بعمل آوردی 
مبری ساختی. 

۵۲ پس تو نیز که بر خواهران خود حکم دادی خجالت خود را متحمّل بشو. زیرا به گناهانت که در آنها بیشتر از ایشان رجاسات نمودی ایشان از تو عادل 
تر گردیدند. لهذا تو نیز خجل شو و رسوایی خود را متحمّل باش چونکه خواهران خود را مبری ساختی. 

۳ و من اسیری ایشان یعنی اسیری ستذوم و دخترانش و اسیری سامره و دخترانش و اسیری اسیران تو را در میان ایشان خواهم برگردانید. 

۳ تا خجالت خود را متحمّل شده, از هرچه کرده ای شرمنده شوی چونکه ایشان را تسلّی داده ای. 

۵ و خواهرانت یعنی سدوم و دخترانش به حالت نخستین خود خواهند برگشت. و سامره و دخترانش به حالت نخستین خود خواهند برگشت. و تو و 
دخترانت به حال نخستین خود خواهید برگشت. 

۶ اما خواهر تو سدوم در روز تکیّر تو به زبانت آورده نشد. 

۷ قبل از آنکه شرارت تو مکشوف بشود. مثل آن زمانی که دختران آرام مذمت می کردند و جمیع مجاورانش یعنی دختران فلسطینیان که تو را از هر 
طرف بخه ان هی و9 

۸ پس خداوند می فرماید که «تو قباحت و رجاسات خود را متحمّل خواهی شد. 

٩‏ زیرا خداوند بهوه چنین می گوید: به نهجی که تو عمل نمودی من با تو عمل خواهم نمود. زیرا که قستم را خوار شمرده. عهد را شکستی. 

۶۰ لیکن من عهد خود را که در ایام جوانی ات با تو بستم به یاد خواهم آورد و عهد جاودانی با تو استوار خواهم داشت. 

و هنگامی که خواهران بزرگ و کوچک خود را پذیرفته باشیء آنگاه راههای خود را به یاد آورده» خجل خواهی شد. و من ایشان را به جای دختران به 
تو خواهم داد. لیکن نه از عهد تو. 

۲ و من عهد خود را با تو استوار خواهم ساخت و خواهی دانست که من یهوه هستم. 

۳ تا آنکه به یاد آورده» خجل شوی. و خداوند یهوه می فرماید که چون من همه کارهای تو را آمرزیده باشم. بار دیگر به سبب رسوایی خویش دهان 
خود را نخواهی گشود. 

۱۷ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان معمّایی بیاور و مَتلی دربارةٌ خاندان اسرائیل بزن. 


۳ و بگو خداوند یهوه چینین می فرماید: عقاب بزرگ که بالهای سیترگ و نیهای دراز پر از پرهای رنگارنگ دارد به لبنان آمد و سر سرو آزاد را گرفت. 
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۴و سر شاخه هایش را کنده» آن را به زمین تجارت آورده. در شهر سوداگران گذشت. 

۵و از تخم آن زمین گرفته, آن را در زمین باروری نهاد و نزد آبهای بسیار گذاشته» آن را مثل درخت بید. غرس نمود. 

۶و آن نمّو کرده» مّو وسیع کوتاه قد گردید که شاخه هایش بسوی او مایل شد و ريشه هایش در زیر وی می بود. پس موی شده شاخه ها رویانید و 
نهالها آورد. 

"و عقاب بزرگ دیگری با بالهای سترگ و پرهای بسیار آمد و اینک این مو ريشه های خود را بسوی او برگردانید و شاخه های خویش را از کرّته های 
بستان خود بطرف او بیرون کرد تا او وی را سیراب نماید. 

۸ در زمین نیکو نزد آبهای بسیار کاشته شد تا شاخه ها رویانیده» میوه بیاورد و مّو قشنگ گردد. 

کی که اوه نمی 6 شیم قربنایم» پلی ابا کات و آهد بش با ان رش هاش وا هه کی منیه اه ترا تقو اهت یه فا شفک شوه نان 
برگهای تازه اش خشک خواهد شد و بدون قوت عظیم و خلق بسیاری از ريشه ها کنده خواهد شد. 

۰ اینک غرس شده است اما کامیاب نخواهد شد بلکه چون باد شرقی بر آن بوزد. باکل خشک خواهد شد و در بوستانی که در آن رویید پژمرده خواهد 
گردید. 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ به این خاندان متمّرد بگو که آیا معنی این چیزها را نمی دانید؟ بگو که اینک پادشاه بابل به اورشلیم آمده. پادشاه و سرورانش را گرفت و ایشان را نزد 
خود به بابل برد. 

۳ و از ذریّه ملوک گرفته, با او عهد بست و او را قسم داد وزورآوران زمین را برد. 

که ملک بسن یمه من لقه کی ابا عمد ار کات داشعی اسان ان 

۵ ولیکن او از وی عاصی شده. ایلچیان خود را به مصر فرستاد تا اسبان وخلق بسیاری به او بدهند. آیا کسی که این کارها را کرده باشد. کامیاب شود یا 
زهانی بابتی تا کتی که عید وا شکنه است قاس خواهد بانته 

۶ خداوند یهوه می گوید: به حیات خود قستم که البتّه در مکان آن پادشاه که او را به پادشاهی نصب کرد و او را سم وی را خوار شمرده. عهد او را 
شکست یعنی نزد وی در میان بابل خواهد مرد. 

۷ و چون سنگرها برپا سازند و برجها بنا نمایند تا جانهای بسیاری را منقطع سازند» آنگاه فرعون با لشکر عظیم و گروه کثیر او را در جنگ کثیر او را در 
جنگ اعانت نخواهد کرد. 


۸ چونکه قسم را خوار شمرده عهد را شکست و بعد از آنکه دست خود را داده بود. همةّ این کارها را بعمل آورد» پس رهایی نخواهی یافت. 
٩‏ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: به حیات خودم قسم که سوگند مرا که او خوار شمرده و عهد مرا که شکسته است البته آنها را بر سر او وارد 
خواهم آورد. 


۰ و دام خود را بر او خواهم گسترانید و او در کمند من گرفتار خواهد شد و او را به بابل آورده» در آنجا بروی دربارةٌ خیانتی که به من ورزیدهاست 
متضا که تخو هم وگ 

ی تمامی فراریانش با جمیغ افواجش از شمشنیر خواهند افتاد ی بقیة ایشان بسوی هر باد پرآکنده خواهند شد ی خواهیم داتست. که من که بهوه می باشم 
این را گفته ام. 

۲ خداوند یهوه چنین می فرماید: من سر بلند سرو آزاد را گرفته. آن را خواهم کاشت و از سر اغصانش شاخه تازه کنده. آن را بر کوه بلند و رفیع غرس 
خواهم نمود. 

۳ آن را بر کوه بلند اسرائیل خواهم کاشت و آن شاخه ها رویانیده, میوه خواهد آورد. و سرو آزاد قشنگ خواهد شد که هر قسم مرغان بالدار زیر آن 
ساکن شده. در سايةً شاخه هایش آشیانه خواهند گرفت. 

ی شاهی دن ختان شبسن ق اند داشسه که من یاوه درشت ریاف را پس عی کنم ای وخ پست زا نله می کسام ترش شدل را قشک ی در 
خشک را بارور می سازم. من که یهوه هستم اين را گفته ام و بجا خواهم آورد. 

۱/۸ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲شما چه کاردارید که اين متّل را دربارةٌ زمین اسرائیل می زنید و می گویید: پدران انگور ترش خوردند و دندانهای پسران کند گردید. 

۳ خداوند یهوه می گوید: «به حیات خودم قستّم که بعد از این این مثل را در اسرائیل نخواهید آورد. 

۲ اینک همه جانها از آن منند چنانکه جان پدر است. همچنین جان پسر نیز. هر دو آنها از آن من می باشند. هر کسی که گناه ورزد او خواهد مرد. 

۵و اگر کسی عادل باشد و انصاف و عدالت را بعمل آورد. 
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۶و بر کوهها نخورد و چشمان خود را بسوی بتهای خاندان اسرائیل برنیفرازد و زن همسايةٌ خود را بی عصمت نکند و به زن حایض نزدیکی ننماید. 
۷و بر کسی ظلم نکند و گرو قرضدار را به او رد نماید و مال کسی را به غصب نبرد. بلکه نان خود را به گرسنگان بدهد و برهتگان را به جامه بپوشاند. 
۸ و نقد را به سود ندهد و ریح نگیرد» بلکه دست خود را از ستم براشته» انصاف حقیقی را درمیان مردمان اجرا دارد. 

٩‏ و به فرایض من سلوک نموده و احکام مرا نگاه داشته. به راستی عمل نماید. خداوند یهوه می فرماید که آن شخص عادل است و البته زنده خواهد ماند. 
۰ امّا اگر او پسری ستم پيشه و خونریز تولید نماید که یکی از اين کارها را بعمل آورد. 

۱ هیچکدام از آن اعمال نیکو را بعمل نیاورد بلکه بر کوهها نیز بخورد و زن همسايةٌ خود را بی عصمت سازد. 

۲ و بر فقیران و مسکینان ظلم نموده. مال مردم را به غصب ببرد و گرو را پس ندهد. بلکه چشمان خود را بسوی بتها برافراشته. مرتکب رجاسات بشود. 
۳ و نقد را به سود داده, ربح گیرد. آیا او زنده خواهد ماند؟ البته او زنده نخواهد ماند و به سبب همه رجاساتی که بجا آورده است خواهد مرد و خونش 
بر سرش خواهد بود. 

۴ و اگر پسری تولید نماید که تمامی گناهان را که پدرش بجا می آورد دیده. بترسد و مثل آنها عمل ننماید. 

۵ و بر کوهها نخورد و چشمان خود را بسوی بتهای خاندان اسرائیل برنیفرازد و زن همسایةٌ خویش را بی عصمت نکند. 

۶ و بر کسی ظلم نکند و گرو نگیرد و مال احدی را به غصب نبرد بلکه نان خود را به گرسنگان دهد و برهنگان را به جامه پوشاند. 

۷ و دست خود را از فقیران برداشته. سود و ربح نگیرد و احکام مرا بجا آورده, به فرایض من سلوک نماید. او به سبب گناه پدرش نخواهد مرد. بلکه البتّه 
زنده خواهد ماند. 

۸ و امّا پدرش چونکه با برادران خود به شدّت ظلم نموده» مال ایشان را غصب نمود و اعمال شنیع را در میان قوم خود بعمل آورد او البتّه به سبب 
کناهانش خواهد مرد. 

٩‏ لیکن شما می گویید چرا چنین است؟ آیا پسر متحمل گناه پدرش نمی باشد؟ اگر پسر انصاف و عدالت را بجا آورده, تمامی فرایض مرا نگاه دارد و به 
آنها عمل نماید. او البتّه زنده خواهد ماند. 

۰ هرکه گناه کند او خواهد مرد. پسر متحمّل گناه پسرش نخواهد بود. عدالت مرد عادل برخودش خواهد بود و شرارت مرد شریر بر خودش خواهد بود. 
۱ و اگر مرد شریر از همة گناهانی که ورزیده باشد بازگشت نماید و جمیع فرایض مرا نگاه داشته, انصاف و عدالت را بجا آورد او البتّه زنده مانده 
نخواهد مرد. 

۲ تمامی تقصیرهایی که کرده باشد به ضد او به یاد آورده نخواهد شد بلکه در عدالتی که کرده باشد زنده خواهد ماند.» 

۳ خداوند یهوه می فرماید: آیا من از مردن مرد شریر مسرور می باشم؟ نی بلکه از اينکه از رفتارخود بازگشت نموده. زنده ماند. 

۲ و اگر مرد عادل از عدالتش برگردد و ظلم نموده» موافق هم رجاساتی که شریران می کنند عمل نماید آیا او زنده خواهد ماند؟ نی بلکه تمامی عدالت او 
که کرده است به یاد آورده نخواهد شد و در خیانتی که نموده و در گناهی که ورزیده است خواهد مرد. 

۵ امّا شما می گویید که طریق خداوند موزون نیست. پس حال ای خاندان اسرائیل بشنوید: آیا طریق من غیر موزون است و آیا طریق شما غیر موزون 
نیست؟ 

۶ چونکه مرد عادل از عدالتش برگردد و ظلم کند در آن خواهد مرد. به سبب ظلمی که کرده است خواهد مرد. 

۷ و چون مرد شریر را از شرارتی که کرده است بازگشت نماید و انصاف و عدالت را بجا آورد. جان خود را زنده نگاه خواهد داشت. 

۸ چونکه تعقل نموده از تمامی تقصیرهایی که کرده بود بازگشت کرد البتّه زنده خواهد ماند و نخواهد مرد. 

٩‏ لیکن شما ای خاندان اسرائیل می گویید که طریق خداوند موزون نیست. ای خاندان اسرائیل آیا طریق من غیر موزون است و آیا طریق شما غیر موزون 
نیست؟ 

۰ بنابراین خداوند یهوه می گوید: «ای خاندان اسرائیل من برهر یک از شما موافق رفتارش داوری خواهم نمود. پس توبه کنید و از همه تقصیرهای خود 
بازگشت نمایید تا گناه موجب هلاکت شما نشود. 

۳ تمامی تقصیرهای خویش را که مرتکب آنها شده اید از خود دور اندازید و دل تازه و روح تازه ای برای خود ایجاد کنید. زیرا که ای خاندان اسرائیل 
برای چه بمیرید؟ 

۲ زیرا خداوند یهوه می گوید: من از مرگ آنکس که می میرد مسرور نمی باشم. پس بازگشت نموده. زنده مانید. 

۱۹ 

۱پس تو این مرئیه را برای سروران اسرائیل بخوان 

۲ و بگو: مادر تو چه بود. او درمیان شیران شیر ماده می خوابید و بچه های خود را درمیان شیران ژیان می پرورد. 


۳ و یکی از بچه های خود را تربیت نمود که شیر ژیان گردید و به دریدن شکار آموخته شد و مردمان را خورد. 
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۲و چون امّت ها خبر او را شنیدند. در حفرهُ ایشان گرفتار گردید و او را در غلها به زمین مصر بردند. 

۵و چون مادرش دید که بعد از انتظار کشیدن امیدش بریده شد. پس از بچه هایش دیگری را گرفته. او را شیری ژیان ساخت. 

۶و او درمیان شیران گردش کرده. شیر ژیان گردید و به دریدن شکار آموخته شده. مردمان را خورد. 

۷و قصرهای ایشان را ویران و شهرهای ایشان را خراب نمود و زمین و هرچه در آن بود از آواز غرّش او تهی گردید. 

۸و اّت ها از کشورها از هر طرف بر او هجوم آورده» دام خود را بر او گسترانیدند که به حفره ایشان گرفتار شد. 

* و او را در غلَها کشیده» در قفس گذاشتند و نزد پادشاه بابل بردند و او را در قلعه ای نهادند تا آواز او دیگر بر کوههای اسرائیل مسموع نشود. 

۰ مادر تو مثل درخت مَوٌ مانند خودت نزد آبها غرس شده, به سبب آبهای بسیار میوه آورد و شاخة بسیار داشت. 

۱ و شاخه های قوی برای عصاهای سلاطین داشت. و قد آن در میان شاخه های پر برگ به حدّی بلند شد که از کثرت اغصانش ارتفاعش نمایان گردید. 
۲ اما به غضب کنده و به زمین انداخته شد. و باد شرقی میوه اش را خشک ساخت و شاخه های قویْ اش شکسته و خشک گردیده آتش آنها را سوزانید. 
۳ و الآن در بیابان در زمین خشک و تشنه مغروس است. 

تاو اقا از مصاهای صاکه مایق ی آمده شوه از سید اقا به کون کیک شاخا قیی یراب سای لته اشیی این ابر قبه انسه و 
مرثیه خواهد بود. 

۳ 

۱و در روز دهم ماه پنجم از سال هفتم بعضی از مشایخ اسرائیل به جهت طلبیدن خداوند آمدند و پیش من نشستند. 

۲ آنگاه کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۳ ای پسر انسان مشایخ اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: آیا شما برای طلبیدن من آمدید؟ خداوند یهوه می گوید: به 
حیات خودم قستّم که از شما طلبیده نخواهم شد. 

۲ ای پسر انسان آیا بر ایشان حکم خواهی کرد؟ آیا بر ایشان حکم خواهی کرد؟ پس رجاسات پدران ایشان را بدیشان بفهمان. 

۵و به ایشان بگو» خداوند یهوه چنین می فرماید: در روزی که اسرائیل را برگزیدم و دست خود را برای ذریّت خاندان یعقوب برافراشتم و خود را به 
ایشان در زمین مصر معروف ساختم و دست خود را برای ایشان برافراشته» گفتم: من یهوه خدای شما هستم. 

۶ در همان روز دست خود را برای ایشان برافراشتم که ایشان را از زمین مصر به زمینی که برای ایشان بازدید کرده بودم بیرون آورم. زمینی که به 
شیر و شهد جاری است و فخر همه زمینها می باشد. 

۷ و به ایشان گفتم: هرکس از شما رجاسات چشمان خود را دور کند و خویشتن را به بتهای مصر نجس نسازد. زیرا که من یهوه خدای شما هستم. 
۸ امّا ایشان از من عاصی شده. نخواستند که به من گوش گيرند. و هر کس از ایشان رجاسات چشمان خود را دور نکرد و بتهای مصر را ترک ننمود. 
آنگاه گفتم که خشم خود را بر ایشان خواهم ریخت و غضب خویش را بر ایشان خواهم ریخت و غضب خویش را در میان زمین مصر بر ایشان به اتمام 
خواهم رسانید. 

٩‏ لیکن محض خاطر اسم خود عمل نمودم تا آن در نظر امّت هایی که ایشان در میان آنها بودند و در نظر آنها خود را به بیرون آوردن ایشان از زمین 
مصر به ایشان شناسانیدم. بی حرمت نشود. 

۰ پس ایشان را از زمین مصر بیرون آورده. به بیابان رسانیدم. 

۷ و فرایض خویش را به ایشان دادم و احکام خود را که هرکه به آنها عمل نماید به آنها زنده خواهد ماند. به ایشان تعلیم دادم. 

۲ و نیز سَّت های خود را به ایشان عطا فرمودم تا علامتی در میان من و ایشان بشود و بدانند که من یهوه هستم که ایشان را تقدیس می نمایم. 

۳ لیکن خاندان اسرائیل در بیابان از من عاصی شده. در فرایض من سلوک ننمودند و احکام مرا که هرکه به آنها عمل نماید ازآنها زنده ماند. خوار 
شمردند و سَبّت هایم را بسیار بی حرمت نمودند. آنگاه گفتم که خشم خود را بر ایشان ريخته» ایشان را در بیابان هلاک خواهم ساخت. 

۴ لیکن محض خاطر اسم خود عمل نمودم تا آن به نظر امّت هایی که ایشان را به حضور آنها بیرون آوردم بی حرمت نشود. 

۵و من نیز دست خود را برای ایشان در بیابان برافراشتم که ایشان را به زمینی که به ایشان داده بودم» داخل نسازم. که به شیر و شهد جاری است و 
فخر تمامی زمینها می باشد. 

۶ زیرا که احکام مرا خوار شمردند و به فرایضم سلوک ننمودند و ستبّت های مرا بی حرمت ساختند» چونکه دل ایشان به بتهای خود مایل می بود. 

۷ لیکن خشم من بر ایشان رقت نموده, ایشان را هلاک نساختم و ایشان را در بیابان» نابود نتمودم. 

۸ و به پسران ایشان در بیابان گفتم: به فرایض پدران خود سلوک منمایید و احکام ایشان را نگاه مدارید و خویشتن را به بتهای ایشان نجس مسازید. 
من پهوه خدای شما هستم. پس به فرایض:عن سلوک نمایید و احکام مرا نگاه داشته: آنهارا بجا آورید: 

۰ و سَبّت های مرا تقدیس نمایید تا در میان من و شما علامتی باشد و بدانید که من بهوه خدای شما هستم . 
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۱ لیکن پسران از من عاصی شده. به فرایض من سلوک ننمودند و احکام مرا که هر که آنها را بجا آورد از آنها زنده خواهد ماند. نگاه نداشتند و به آنها 
عمل ننمودند و سَّت های مرا بی حرمت ساختند. آنگاه گفتم که خشم خود را بر ایشان در بیابان به اتمام خواهم رسانید. 

۲ لیکن دست خود را برگردانیده. محض خاطر اسم خود عمل نمودم تا آن به نظر امّت هایی که ایشان را به حضور آنها بیرون آوردم بی حرمت نشود. 
۳ و من نیز دست خود را برای ایشان در بیابان برفراشتم که ایشان را در میان امّت ها پراکنده نمایم و ایشان را در کشورها متفرّق سازم. 

۳ زیرا که احکام مرا بجا نیاوردند و فرایض مرا خوار شمردند و سَبّت های مرا بی حرمت ساختند و چشمان ایشان بسوی بتهای پدران ایشان نگران می 
بود. 

۵ بنابراین من نیز فرایضی را که نیکو نبود و احکامی را که از آنها زنده نمانند به ایشان دادم. 

۶ و ایشان را به هدایای ایشان که هر کس را که رَحَم را می گشود از آتش می گذرانیدنده نجس ساختم تا ایشان را تباه سازم و بدانند که من یهوه هستم. 
۷ بنابراین ای پسر انسان خاندان اسرائیل را خطاب کرده. به ایشان بگو: خداوند یهوه چینین می فرماید: در اين دفعه نیز پدران شما خیانت کرده. به من 
کفر ورزیدند. 

۸ زیراکه چون ایشان را به زمینی که دست خود را برافراشته بودم که آن را به ایشان بدهم درآوردم. آنگاه به هر تل بلند و هر درخت کُشنن نظر انداختند 
و ذبایح خود را در آنجا دفن نمودند و قربانی های غضب انگیز خویش را گذرانیدند. و در آنجا هدایای خوشبوی خود را آوردند و در آنجا هدایای ریختنی 
خود را ريختند. 

٩‏ و به ایشان گفتم: این مکان بلند که شما به آن می روید چیست؟ پس اسم آن تا امروز بامّه خوانده می شود. 

۰ بنابراین به خاندان اسرائیل بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: آیا شما به رفتار پدران خود خویشتن را نجس می سازید و رجاسات ایشان را پیروی 
تمی‌ده»زناً من کنی؟ 

و هدایای خود را آورده, پسران خویش را از آتش می گذرانید و خویشتن را از تمامی بتهای خود تا امروز نجس می سازید؟ پس ای خاندان اسرائیل 
آیا من از شما طلبیده بشوم؟ خداوند یهوه می فرماید به حیات خودم قستّم که از شما طلبیده نخواهم شد. 

۲و آنچه به خاطر شما خطور می کند. هرگز واقع نخواهد شد که خیال می کنید. مثل امّت ها مانند قبایل کشورها گردیده. بتهای چوب و سنگ را عبادت 
خواهید نمود. 

۳ زیرا خداوند یهوه می فرماید: به حیات خودم قسم که هر آینه با دست قوّی و بازوی برافراشته و خشم ريخته شده بر شما سلطنت خواهم نمود. 

۴ و شمارا از میان امّت ها بیرون آورده. به دست قّوی و بازوی برافراشته و خشم ريخته شده از زمینهایی که در آنها پراکنده شده ايد جمع خواهم 
نمود. 

۵ و شما را به بیابان امّت ها درآورده, در آنجا بر شما روبرو داوری خواهم نمود. 

۶ و خداوند یهوه می گوید: چنانکه بر پدران شما در بیابان زمین مصر داوری نمودم» همچنین بر شما داوری خواهم نمود. 

۷ و شمارا زیر عصا گذرانیده. به بند عهد درخواهم آورد. 

۸و آنانی را که متمرد شده و از من عاصی گردیده اند از میان شما جدا خواهم نمود و ایشان را از زمین غربت ایشان بیرون خواهم آورد. لیکن به زمین 
اسرائیل داخل نخواهند شد و خواهید دانست که من یهوه هستم. 

٩‏ ما به شما ای خاندان اسرائیل خداوند یهوه چنین می گوید: همه شما نزد بتهای خود رفته, آنها را عبادت کنید. لیکن بعد آزاين البته مرا گوش خواهید 
داد. و اسم قدّوس مرا دیگر با هدایا و بتهای خود بی عصمت نخواهید ساخت. 

۴۰ زیرا خداوند یهوه می فرماید: در کوه مقدس من بر کوه بلند اسرائیل تمام خاندان اسرائیل جمیعاً در آنجا مرا عبادت خواهند کرد و در آنجا از ایشان 
راضی شده. ذبایح جنبانیدنی شما و نوبرهای هدایای شما را با تمامی موقوفات شما خواهم طلبید. 

و چون شما را از امّت ها بیرون آورم و شما را از زمینهایی که در آنها پراکنده شده اید جمع نمایم. آنگاه هدایای خوشبوی شما را از شما قبول خواهم 
کرد و به نظر امّت ها در میان شما تقدیس کرده خواهم شد. 

۲ و چون شمارا به زمین اسرائیل یعنی به زمینی که درباره اش دست خود را برافراشتم که آن را به پدران شما بدهم بیاورمء آنگاه خواهید دانست که 
من یهوه هستم. 

۳ و در آنجا طریق های خود و تمامی اعمال خویش را که خویشتن را به آنها نجس ساخته اید» به یاد خواهید آورد. و از همه اعمال قبیح که کرده اید. 
خویشتن را به نظر خود مکروه خواهید داشت. 

۴ و ای خاندان اسرائیل خداوند یهوه می فرماید: هنگامی که با شما محض خاطر اسم خود و نه به سزای رفتار قبیح شما و نه موافق اعمال فاسد شما 
عمل نموده باشم. آنگاه خواهید دانست که من یهوه هستم. 


۵ و کلام خداوند بر من نازل شده» گفت: 
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۶ ای پسر انسان روی خود را بسوی جنوب متوجّه ساز و به سمت جنوب تکلّم نما و بر جنگل صحرای جنوب نبوّت کن. 

۷ و به آن جنگل جنوب بگو: کلام خداوند را بشنو. خداوند بهوه چنین می فرماید: اینک من آتشی در تو می افروزم که هر درخت سبز و هر درخت 
خشک را در تو خواهد سوزانید. و لهیب ملتهب آن خاموش نخواهد شد و همةٌ رویها از جنوب تا شمال از آن سوخته خواهد شد. 

۸ و تمامی بشر خواهند فهمید که من یهوه آن را افروخته ام تا خاموشی نپذیرد.» 

٩‏ و من گفتم: آه ای خداوند بهوه» ایشان درباره من می گویند: آیا او مثلها نمی آورد؟» 

۳۱ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان روی خود را بسوی اورشلیم بدار و به مکان های بلند مقدّس تَکلّم نماء و به زمین اسرائیل نبوّت کن 

۳ و به زمین اسرائیل بگو: خداوند چنین می فرماید: اینک من به ضدٌ تو هستم و شمشیرخود را از غلافش کشیده. عادلان و شریران را از میان تو منقطع 
خواهم ساخت. 

۲و چونکه عادلان و شریران را از میان تو منقطع می سازم. بنابراین شمشیر من بر تمامی بشر از جنوب تا شمال از غلافش بیرون خواهد آمد. 

۵ و تمامی بشر خواهند فهمید که من یهوه شمشیر خود را از غلافقش بیرون کشیدم تا باز به آن برنگردد. 

ین کی ای سر افسای آه نکن اما یکی کسر ی مرارتشعت به نطی آحشان آه کی 

۷و اگر به تو گویند که چرا آه می کشی؟ بگو: به سبب آوازه ای که می آید. زیرا که هم دلها گداخته و تمامی دستها سست گردیده و همةٌ جانها کاهیده و 
جمیع زانوها مثل آب بیتاب خواهد شد. خداوند یهوه می گوید: همانا آن می آید و به وقوع خواهد پیوست. 

۸ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

٩‏ ای پسر انسان نبوّت کرده» بگو: خداوند چنین می فرماید: بگو که شمشیر تیز شده و نیز صبقلی گردیده است. 

۰ تیز شده است تا کشتار نماید و صیقلی گردیده تا برآق شود. پس آیا ما شادی نماییم؟ عصای پسر من همةٌ درختان را خوار می شمارد. 

۱ و آن برای صیقلی شدن داده شد تا آن را به دست گيرند. و این شمشیر تیز شده و صیقلی گردیده است تا به دست قاتل داده شود. 

۲ ای پسر انسان فریاد برآور و ولوله نما زیرا که اين بر قوم من و بر جمیع سروران اسرائیل وارد می آید. ترسها به سبب شمشیر بر قوم من عارض 
شده است. لهذا بر ران خود دست بزن. 

۳ زیرا که امتهان است. و چه خواهد نود اگر عصایی که دیگران را خوار می شمارده دیگر نباشند. قول خداوند بهوه این است: 

۴ و تو ای پسر انسان نبوّت کن و دستهای خود را به هم بزن و شمشیر دفعةً سوّم تکرار بشود. شمشیر مقتولان است. شمشیر آن مقتول عظیم است که 
ایشان را احاطه می کند. 

۵ شمشیر بُرنده ای به ضدٌ هم دروازه های ایشان قراردادم تا دلها گذاخته شود و هلاکت ها زیاده شود. آه شمشیر برّاق گردیده و برای کشتار تیز شده 
است. 
۶ جمع شده به جانب راست برو و آراسته گردیده. به جانب چپ توجه نماء به هر طرف که رخسارهایت متوچّه می باشد. 

۷ و من نیز دستهای خود را به هم خواهم زد و حات خشم خویش را ساکن خواهم گردانید. من یهوه هستم که تکّم نموده ام. 

۸ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

٩‏ و تو ای پسر انسان دو راه به جهت خود تعیین نما تا شمشیر پادشاه بابل از آنها بیاید. هر دو آنها از یک زمین بیرون می آید. و علامتی برپا کن. آن را 
بر سر راه شهر برپا نما. 

۰ راهی تعیین نما تا شمشیر به ری بنی عَمُوّن و به یهودا در اورشلیم مُنیم بیاید. 

زیرا که پادشاه بابل بر شاهراه, به سر دو راه ایستاده است تا تفأّل زند و تیرها را به هم زده, از ترافیم سوال می کند و به جگر می نگرد. 

۷ به دست راستش نف اورشلیم است تا منجنیقها برپا کند و دهان را برای کشتار بگشاید و آواز را به گلبانگ بلند نماید و منجنيقها بر دروازه ها برپا کند 
و سنگرها بسازد و برجها بنا نماید. 

۳ لیکن در نظر ایشان که قستّم برای آنها خورده اند. تفأآل باطل می نماید. و او گناه ایشان را به یاد می آورد تا گرفتارشوند.» 

۴ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: «چونکه شما تقصیرهای خویش را منکشف ساخته و خطایای خود را یاد آورانیدید. پس چون به یاد آورده شدید 
دستگیر خواهید شد. 

۵ و تو ای رئیس شریر اسرائیل که به زخم مهلک مجروح شده ای و اجل تو در زمان عقوبت آخر رسیده است. 


۶ خداوند یهوه چنین می گوید: عمامه را دور کن و تاج را بردار. چنین نخواهد ماند. آنچه را که پست است بلند نما و آنچه را که بلند است پست کن. 
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۷ و من آن را سرنگون. سرنگون. سرنگون خواهم ساخت. و این دیگر واقع نخواهد شد تا آنکس بیاید که حقّ او می باشد. و من آن را به وی عطا خواهم 
نمود. 

۸ و تو ای پسر انسان نبوّت کرده. بگو: خداوند یهوه دربارةٌ بنی عمّون و سرزنش ایشان چنین می فرماید: بگو که شمشیر» شمشیر برای کشتار کشیده 
شننه تایه -غایت خیلی گرنفته فا یراق تشون 

٩‏ چونکه برای تو رژیای باطل دیده اند و برای تو تفأّل دروغ زده اند تا تو را بر گردنهای مقتولان شریر بگذارند که اجل ایشان در زمان عقوبت آخر 
رسیده است. 

۰ لهذا آن را به غلافش برگردان و بر تو در مکانی که آفریده شده ای و در زمینی که تولّد یافته ای داوری خواهم نمود. 

۷ و خشم خود را بر تو خواهم ریخت و آتش غیظ خود را بر تو خواهم دمید. و تو را به دست مردان وحشی که برای هلاک نمودن چالاکند تسلیم خواهم 
نمود. 

۲ و تو برای آتش هیزم خواهی شد و خونت در آن زمین خواهد ماند. پس به یاد آورده نخواهی شد زیرا من که یهوه هستم تکلَم نموده ام.» 

۳۲ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۲ ای پسر انسان آیا داوری خواهی نمود؟ آیا بر شهر خونریز داوری خواهی نمود؟ پس آن را از همه رجاساتش آگاه ساز. 

۳ و بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: ای شهری که خون را در میان خودت می ریزی تا اجل تو برسد! ای که بتها را به ضدّ خود ساخته. خویشتن را 
نجس نموده ای! 

۴ به سبب خونی که ريخته ای مجرم شده ای و به سبب بتهایی که ساخته ای نجس گردیده ای. لهذا اجل خویش را نزدیک آورده. به انتهای سالهای خود 
رسیده ای. لهذا تو را نزد امّت ها عار و نزد جمیع کشورها مسخره گردانیده ام. 

۵ ای پلید نام! و ای پر فتنه! آنانی که به تو نزدیک و آنانی که از تو دورند بر تو سخریّه خواهند نمود. 

۶ اینک سروران اسرائیل» هرکس به قدر قوّت خویش مرتکب خونریزی در میان تو می بودند. 

۷ پدر و مادر را در میان تو اهانت نمودند. و غریبان را در میان تو مظلوم ساختند و بر یتیمان و بیوه زنان در میان تو ستم نمودند. 

۸و تو مَقَدّس های مرا خوار شمرده» سنبّت های مرا بی عصمت نمودی. 

٩‏ و بعضی در میان تو به جهت ریختن خون, نمّامی می نمودند و بر کوهها در میان تو غذا می خوردند و در میان تو مرتکب قباحت می شدند. 

۰ و عورت پدران را در میان تو منکشف می ساختند. و زنان حایض را درمیان تو بی عصمت می نمودند. 

۱ یکی درمیان تو با زن همسايةٌ خود عمل زشت نمود. و دیگری عروس خویش را به جور بی عصمت کرد. و دیگری خواهرش, یعنی دختر پدر خود را 
دلیل بت خخ: 

۲ و در میان تو به جهت ریختن خون رشوه خوردند و سود و ربح گرفتند. و تو مال همسايةٌ خود را به زور غصب کردی و مرا فراموش نمودی. قول 
خداوند بهوه این است. 

۳ لهذا هان من به سبب حرص تو که مرتکب آن شده ای و به سبب خونی که درمیان خودت ريخته ای» دستهای خود را به هم می زنم. 

۳ پس در ایّامی که من به تو مکافات رسانم آیا دلت قویٌ و دستهایت محکم خواهد بود؟ من که یهوه هستم تکلّم نمودم و بعمل خواهم آورد. 

۵و فق را در میان امت:ها پراکنده ی دن‌میان کشورها متفرق ساخته؛ تجاضات قق را آن هیانت نابود خواهم-ساشت. 

۶ و به نظر امّت ها بی عصمت خواهی شد و خواهی دانست که من یهوه هستم.» 

۷ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۸ ای پسر انسان خاندان اسرائیل نزد من درد شده اند و جمیع ایشان مس و روی و آهن و سرب در میان کوره و درد نقره شده اند. 

بنابراین خداوند بهوه چنین.می کوید: چونکه همگی شما درک شده آید, لها من شا را در میان آورشليم جمع خواهم نمود. 

۰ چنانکه نقره و مس و آهن و سرب و روی را درمیان کوره جمع کرده, آتش بر آنها می دمند تا گداخته شود. همچنان من شما را در غضب و حدّت خشم 
خویش جمع کرده» در آن خواهم نهاد و شما را خواهم گداخت. 

۱ و شمارا جمع کرده» آتش غضب خود را به شما خواهم دمید که در میانش گداخته شوید. 

۲ چنانکه نقره درمیان کوره گداخته می شوده همچنان شما درمیانش گداخته خواهید شد و خواهید دانست که من بهوه حدت خشم خویش را بر شما 
ريخته ام. 

۳ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 


ای پسر انسان او را بگو: تو زمینی هستی که طاهر نخواهی شد. و باران در روز غضب بر تو نخواهد بارید. 


88 


۵ فتنة انبیای آن در میانش می باشد. ایشان مثل شیر غرّان که شکار را می درد. جانها را می خورند. و گنجها و نفایس را می برند و بیوه زنان را در 
میانش زیاد می سازند. 

۶ کاهنانش به شریعت من مخالفت ورزیده. موقوفات مرا حلال می سازند. و در میان مقدّس و غیر مقدّس تمیز نمی دهند و درمیان نجس و طاهر فرق نمی 
گذارند. و چشمان خود را از سبّت های من می پوشانند و من درمیان ایشان بی حرمت گردیده ام. 

۷ سرورانش مانند گرگان درنده خون می ریزند و جانها را هلاک می نمایند تا سود ناحق ببرند. 

۸ و انبیايش ایشان را به گل ملاط اندود نموده. رژیاهای باطل می بینند و برای ایشان تفآل دروغ زده. می گویند که خداوند بهوه چنین گفته است با آنکه 
یهوه تک ننموده. 

٩‏ و قوم زمین به شدّت ظلم نموده و مال یکدیگر را غصب کرده اند. و بر فقیران و مسکینان جفا نموده. غریبان را به بی انصافی مظلوم ساخته اند. 

۰ و من درمیان ایشان کسی را طلبیدم که دیوار را بنا نماید و برای زمین به حضور من در شکاف بایستد تا آن را خراب ننمایم. امّا کسی را نیافتم. 

پس خداوند یهوه می گوید: خشم خود را بر ایشان ريخته ام و ایشان را به آتش غضب خویش هلاک ساخته, طریق ایشان را بر سر ایشان وارد آورده 
اح. 

۳۳ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۲ ای پسر انسان دو زن دختر یک مادر بودند. 

۳ و ایشان در مصر زنا کرده, در جوانی خود زناکار شدند. در آنجا سینه های ایشان را مالیدند و پستانهای بکارت ایشان را فشردند. 

۲و نامهای بزرگتر أَهوله وخواهر او أهولیِبّه بود. و ایشان از آن من بوده. پسران ودختران زاییدند. و اما نامهای ایشان آهوله. سامره می باشد و أَهُولیبه 
آزواشلیی 

۵و أهُوله از من رو تافته. زنا نمود و بر محبان خود یعنی بر آشوریان که مجاور او بودند عاشق گردید؛ 

۶ کسانی که به آسمانجونی ملیّس بودند؛ حاکمان و سرداران که هم ایشان جوانان دلپسند و فارسان اسب سوار بودند. 

۷و به ایشان یعنی به جمیع برگزیدگان بنی آشور فاحشگی خود را بذل نمود و خود را از جمیع بتهای آنانی که بر ایشان عاشق می بود نجس می ساخت. 
۸و فاحشگی خود را که در مصر می نمود. ترک نکرد. زیرا که ایشان در ایام جوانی اش با او همخواب می شدند و پستانهای بکارت او را افشرده. 
زناکاری خود را بر وی می ريختند. 

؛ لهذا من او را به دست عاشقانش یعنی به دست بنی آشور که او بر ایشان عشق می ورزید. تسلیم نمودم. 

۰ که ایشان عورت او را منکشف ساخته» پسران و دخترانش را گرفتند و او را به شمشیر کشتند که درمیان زنان عبرت گردید و بر وی داوری نمودند. 

و چون خواهرش أَهولییه اين را دید در عشق بازی خویش از او زیادتر فاسد گردید و بیشتر از زناکاری خواهرش زنا نمود. 

۲و بر بنی آشور عاشق گردید که جمیع ایشان حاکمان و سرداران مجاور او بودند و ملیّس به آسمانجونی و فارسان اسب سوار و جوانان دلپسند 
بودند. 

۳ و دیدم که او نیز نجس گردیده و طریق هر دو ایشان یک بوده است. 

۴ پس زناکاری خود را زیاد نمود. زیرا صورتهای مردان که بر دیوارها نقش شده بود یعنی تصویرهای کلدانیان را که به شنْجرف کشیده شده بود. دید. 
۵ که کمرهای ایشان به کمر بندها بسته و عمامهای رنگارنگ بر سر ایشان پیچیده بود. و جمیع آنها مانند سرداران و به شبیه اهل بابل که مولد ایشان 
زمین کلدانیان است. بودند. 

۶ و چون چشم او بر آنها افتاده عاشق ایشان گردید. و رسولان نزد ایشان به زمین کلدانیان فرستاد. 

۷ و پسران بابل نزد وی در بستر عشق بازی درآمده. او را از زناکاری خود نجس ساختند. پس چون خود را از ایشان نجس یافت. طبع وی از ایشان 
متتفر گردید. 

۸ و چون که زناکاری خود را آشکار کرد و عورت خود را مکشف ساخت. جان من از او متنفرگردید. چنانکه جانم از خواهرش متنفر شده بود. 

٩‏ اما او ایام جوانی خود را که در آنها در زمین مصر زنا کرده بود به یاد آورده» باز زناکاری خود را زیاد نمود. 

۰ و بر معشوقه های ایشان عشق ورزید که گوشت ایشان. مثل گوشت الاغان و نطفةٌ ایشان چون نطفة اسبان می باشد. 

و قباحت جوانی خود را حینی که مصریان پستانهایت را به خاطر سینه های جوانی ات افشردند به یاد آوردی. 

۲ مخادراین اي اهولنته: خنآوکد بهوه چنین می فرماید: اینک من عاشقانت را که جانت از ایشان متنقر شده است به ضند تو برانگیزانیده» ایشان را از هر طرف 


بر تو خواهم آورد. 
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۳ یعنی پسران بابل و همه کلدانیان را از فقّود و شوع و قوع. و همة پسران آشور را همراه ایشان که جمیع ایشان جوانان دلپسند و حاکمان و والیان و 
سر دارای و تامقاران .هستتد و ان افشان ات ستوار نف 

۲ و با اسلحه و کالسکه و ارابه ها و گروه عظیمی بر تو خواهند آمد و با مچٌن ها و سپرها و خُودها تو را احاطه خواهند نمود. و من داوری تو را به 
ایشان خواهم سپرد تا تو را برحسب احکام خود داوری نمایند. 

۵ و من غیرت خود را به ضد تو خواهم برانگیخت تا با تو به غضب عمل نمایند. و بینی و گوشهایت را خواهند برید و بقیهٌ تو با شمشیر خواهند افتاد و 
پسران و دخترانت را خواهند گرفت و بقية تو به آتش سوخته خواهند شد. 

۶ و لباس تو را از تو کنده. زیورهای زیبایی تو را خواهند برد. 

۷ پس قباحت تو و زناکاری ات را که از زمین مصر آورده ایء از تونابود خواهم ساخت. و چشمان خود را بسوی ایشان برنخواهی افراشت و دیگر مصر 
را به یاد نخواهی آورد. 

۸ زیرا خداوند یهوه چنین می گوید: اینک تو را به دست آنانی که از ایشان نفرت داری و به دست آنانی که جانت از ایشان متنفر است. تسلیم خواهم نمود. 
٩‏ و با تو از راه بفض رفتار نموده, تمامی حاصل تو را خواهند گرفت و تو را عریان و برهنه خواهم گذاشت. تا آنکه برهنگی زناکاری تو و قباحت و 
فاحشه گری تو ظاهر شود. 

۳ و این کارها را به تو خواهم کرد. از اين جهت که در عقب امّت ها زنا نموده. خویشتن را از بتهای ایشان نجس ساخته ای. 

۱ و چونکه به طریق خواهر خود سلوک نمودی جام او را به دست تو خواهم داد. 

۲ و خداوند یهوه چنین می فرماید: جام عمیق و بزرگ خواهر خود را خواهی نوشید و محل سخریّه و استهزا خواهی شد که متحمّل آن نتوانی شد. 

۳ و از مستی و حزن پرخواهی شد. از جام حیرت و خرابی یعنی از جام خواهرت سامره. 

۴ و آن را خواهی نوشید و تا تّه خواهی آشامید و خورده های آن را خواهی خایید و پستانهای خود را خواهی کند. زیرا خداوند یهوه می گوید که من این 
را گفته ام. 

۵ بنابراین خداوند یهوه چنین می فرماید: چونکه مرا فراموش کردی و مرا پشت سر خود انداختی. لهذا تو نیز متحمْل قباحت و زناکاری خود خواهی شد. 
۶ و خداوند مرا گفت: ای پسر انسان! آیا بر اهوله و اهولیبه داوری خواهی نمود؟ بلکه ایشان را از رجاسات ایشان آگاه ساز. 

۷ زیرا که زنا نموده اند و دست ایشان خون آلود است و با بتهای خویش مرتکب زنا شده اند. و پسران خود را نیز که برای من زاییده بودند. به جهت 
آنها از آتش گذرانیده اند تا سوخته شوند. 

۸ و علاوه بر آن اين را هم به من کرده اند که در همان روز مَدس مرا بی عصمت کرده. سیّت های مرا بی حرمت نموده اند. 

زیرا چون پسران خود را برای بتهای خویش ذبح نموده بودند. در همان روز به مَقدس من داخل شده. آن را بی عصمت نمودند و هان این عمل را در 
خانة من بجا آوردند. 

۰ بلکه نزد مردانی که از دور آمدند. فرستادید که نزد ایشان قاصدی فرستاده شد. و چون ایشان رسیدند. خویشتن را برای ایشان غسل دادی و سرمه به 
چشمانت کشیدی و خود را به زیورهایت آرایش دادی. 

و بر بستر فاخری که سفره پیش آن آماده بود نشسته, بُخور و روغن مرا به آن نهادی. 

۲ و در آن آواز گروه عیّاشان مسموع شد. و همراه آن گروه عظیم صابیان از بیابان آورده شدند که دستبندها بر دستها و تاجهای فاخر بر سر هر دو 
آنها گذاشتند. 

۳ و من دربارة آن زنی که در زناکاری فرسوده شده بود گفتم: آیا ایشان الآن با او زنا خواهند کرد و او با ایشان؟ 

۴ و به او درآمدند به نهجی که نزد فاحشه ها درمی آیند. همچنان به آن دو زن قباحت پيشه یعنی أهُوله و أَهولیّبه درآمدند. 

۵ پس مردان عادل بر ایشان قصاص زنان زناکار و خونریز را خواهند رسانید» زیرا که ایشان زانیه می باشند و دست ایشان خون آلود است. 

۶ زیرا خداوند یهوه چنین می فرماید: من گروهی به ضدٌ ایشان خواهم برانگیخت. و ایشان را مشوّش ساخته. به تاراج تسلیم خواهم نمود. 

۷ و آن گروه ایشان را به سنگها سنگسار نموده, به شمشیرهای خود پاره خواهند کرد. و پسران و دختران ایشان را کشته. خانه های ایشان را به آتش 
خواهند سوزانید. 

۸ و قباحت را از زمین نابود خواهم ساخت. پس جمیع زنان متنبّه خواهند شد که مثل شما مرتکب قباحت رسانید. و متحمّل گناهان بتهای خویش خواهید 
شد و خواهید دانست که من خداوند بهوه می باشم. 

۴ 

۱ و در روز دهم ماه دهم از سال نهم کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان اسم امروز را برای خود بنویس, اسم همین روز راء زیرا که در همین روز پادشاه بابل بر اورشلیم هجوم آورد. 


680 


۳ و برای این خاندان فتنه انگیز مَتّلی آورده. به ایشان بگو: خداوند بهوه چنین می گوید: دیگ را بگذار. آن را بگذار و آب نیز در آن بریز. 

قطعه هایش یعنی هر قطعه نیکو و ران و دوش را درمیانش جمع کن و از بهترین استخوانها آن را پر ساز. 

۵و بهترین گوسفندان را بگیر و استخوانها را زیرش دسته کرده. آن را خوب بجوشان تا استخوانهایی که در اندورنش هست پخته شود. 

۶ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: وای بر آن شهر خونریز! وای بر آن دیگی که زنگش درمیانش است و زنگش از میانش درنیامده است! آن را به 
قطعه هایش بیرون آور و قرعه بر آن انداخته نشود. 

۷ زیرا خونی که ریخت درمیانش می باشد. آن را بر صخرةٌ صاف نهاد و بر زمین نریخت تا از خاک پوشانیده شود. 

من خون او را بر صخرة صاف نهادم که پنهان نشود تا آنکه حدت خشم را برانگيخته انتقام بکشم. 

٩‏ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: وای بر آن شهرخونریز! من نیز تودهْ هیزم را بزرگ خواهم ساخت. 

۰ هیزم زیاد بیاور و آتش بیفروز و گوشت را مهیّا ساز و ادویه جات در آن بریز و استخوانها سوخته بشود. 

۷ پس آن را بر اخگر خالی بگذار تا تابیده شده مستش سوخته گردد و نجاستش در آن گداخته شود و زنگش نابود گردد. 

۲ او از مشقت ها خسته گردید. امّا زنگ بسیارش از وی بیرون نیامد. پس زنگش در آتش بشود. 

۳ ار افطاسات ق قیاخت است: چونکه تور قظهیر کمودم. اما طاهن تضدی, لهتااقا غضب خووارآیر تن بة احبام فرسانم:دنگر ان خجاسه نقوه,طاهن تخواهی 
شد. 

۴ من که یهوه هستم این را گفته ام و به وقوع خواهد پیوست و آن را بجا خواهم آورد. پس خداوند یهوه می گوید: دست نخواهم برداشت و شفقت 
نخواهم نمود و پشیمان نخواهم شد و برحسب رفتارت و بر وفق اعمالت بر تو داوری خواهند کرد. 

۵ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۶ ای پسر انسان اینک من آرزوی چشمانت را یه از تو خواهم گرفت. ماتم و گریه منما و اشک از چشمت جاری نشود. 

۷ آه بکش و خاموش شو و برای مرده ماتم بگیر. بلکه عمامه بر سرت بپیچ و کفش به پایت بکن و شاربهایت را مپوشان و طعام مرده را مخور. 

۸ پس بامدادان با قوم تک نمودم و وقت عصر زن من مُرد و صبحگاهان به نهجی که مأمور شده بودم عمل نمودم. 

٩‏ و قوم به من گفتند: آیا ما را خبر نمی دهی که این کارهایی که می کنی به ما چه نسبت دارد؟ 

۰ ایشان را جواب دادم که کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

به خاندان اسرائیل بگو: خداوند بهوه چنین می فرماید که هان من مَقَدس خود را که فخر جلال شما و آرزوی چشمان شما و لذّت جانهای شما است. بی 
عصمت خواهم نمود. و پسران و دختران شما که ایشان را ترک خواهید کرد. به شمشیر خواهند افتاد. 

۲ و به نهجی که من عمل نمودم» شما عمل خواهید نمود. شاربهای خود را نخواهید پوشانید و طعام مردگان را نخواهید خورد. 

۳ عمامه های شما بر سر و کفشهای شما در پایهای شما بوده. ماتم و گریه نخواهید کرد. بلکه به سبب گناهان خود کاهیده شده. بسوی یکدیگر آه 
خواهید کشید. 

۴ و حزقیال برای شما آیتی خواهد بود موافق هر آنچه او کرد. شما عمل خواهید نمود. و حینی که این واقع شود خواهید دانست که من خداوند یهوه می 
پاشم. 

۵ و امّا تو ای پسر انسان! در روزی که من قوّت و سرور فخر و آرزوی چشمان و رفعت جانهای ایشان یعنی پسران و دختران ایشان را از ایشان گرفته 
باشم. آیا واقع نخواهد شد. 

۶ که در آن روز هرکه رهایی یابد نزد تو آمده. اين را به سمع تو خواهد رسانید؟ 

۷ پس در آن روز دهانت برای آنانی که رهایی یافته اند بازخواهد شد و متکلّم شده. دیگر گنگ نخواهی دانست که من بهوه می باشم.» 

۲۵ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, و گفت: 

۲ ای پسر انسان نظر خود را بر بنی عَمّون بدار و به ضد ایشان نبوّت نما. 

۳ و به بنی عمّون بگو: کلام خداوند بهوه را بشنوید! خداوند یهوه چنین می فرماید: چونکه دربارةٌ مقس من حینی که بی عصمت شد و دربارة زمین 
اسرائیل» حینی که ویران گردید و دربارهُ خاندان یهوداء حینی که به اسیری رفتند هه گفتی» 

۴ بنابراین همانا من تو را به بنی مشرق تسلیم می کنم تا در تو تصرف نمایند. و خیمه های خود را درمیان تو زده» مسکن های خویش را در تو برپا 
خواهند نمود. و ایشان میوة تو را خواهند خورد و شیر تو را خواهند نوشید. و رَبّه را آرامگاه شتران و زمین بنی عمُون را خوابگاه گله ها خواهم گردانید 
و خواهید دانست که من یهوه هستم. 


۶ زیرا خداوند بهوه چنین می گوید: چونکه تو بر زمین اسرائیل دستک می زنی و پا بر زمین می کوبی و به تمامی کينة دل خود شادی می نمایی. 
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۷ بنابراین هان من دست خود را بر تو دراز خواهم کرد و تو را تاراج امّت ها خواهم ساخت. و تو را ازمیان قوم ها منقطع ساخته» از میان کشورها نابود 
خواهم ساخت. و چون تو را هلاک ساخته باشم. آنگاه خواهی دانست که من یهوه هستم. 

۸ خداوند یهوه چنین می گوید: «چونکه موآب و سنعیرگفته اند که اینک خاندان اسرائیل مانند جمیع امّت ها می باشند. 

٩‏ بنابراین اینک من حدود موآب را از شهرها یعنی از شهرهای حدودش که فخر زمین می باشد یعنی بیت یشیموت و بَعْل مَعُون و قریه تایم مفتوح خواهم 
ساخت. 

۰ برای بنی مشرق آن را با بنی عَمّون مفتوح خواهم ساخت و به تصرّف ایشان خواهم داد تا بنی عون دیگر در میان امّت ها مذکور نشوند. 

۱ و بر موآب داوری خواهم نمود و خواهند دانست که من بهوه می باشم.» 

۷ خداوند یهوه چنین می گوید: «از این جهت که ادوم از خاندان یهودا انتقام کشیده اند و در انتقام کشیدن از ایشان خطایی عظیم ورزیده اند. 

۳ بنابراین خداوند یهوه چنین می فرماید: دست خود را بر آدُوم دراز کرده, انسان و بهایم را از آن منقطع خواهم ساخت و آن را ویران کرده, از تیمان تا 
ددان به شمشیرخواهند افتاد. 

۳ و به دست قوم خود اسرائیل انتقام خود را از آذوم خواهم کشید و موافق خشم و غضب من به آدْوم عمل خواهند نمود. و خداوند یهوه می گوید که 
انتقام مرا خواهند فهمید.» 

۵ خداوند یهوه چنین می گوید: «چونکه فلسطینیان انتقام کشیدند و با کینةٌ دل خود انتقام سخت کشیدند تا آن را به عداوت ابدی خراب نمایند. 

۶ بنابراین خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک من دست خود را بر فلسطینیان دراز نموده. کریتیان را منقطع خواهم ساخت و باقی ماندگان ساحل دریا را 
هلاک خواهم نمود. 

"وی با سرزنش غضب آمیز انتقام سخت از ایشان خواهم گرفت. پس چون انتقام خود را از ایشان کشیده باشم. آنگاه خواهند دانست که من بهوة هستم» 
۶ 

۱ و در سال یازدهم در غرةٌ ماه واقع شد که کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۲ای:پسر انسان چونکه ضوردربارة اورشليم هی گوید هه دروانة اشت ها شکسته‌نشد ی حال به من متتقل گردیده است؛ و چون ای خراب گردنید من توانگز 
خواهم شد. 

۳ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: هان ای صور من به ضدٌ تو می باشم و امّت های عظیم بر تو خواهم برانگیخت به نهجی که دریا امواج خود را 
برمی انگیز‌اند. 

۴ و حصار صور را خراب کرده» بُرجهایش را منهدم خواهند ساخت و غبارش را از آن خواهم رفت و آن را به صخره ای صاف تبدیل خواهم نمود. 

۵ و او محل پهن کردن دامها درمیان دریا خواهد شد. زیرا خداوند یهوه می فرماید که من این را گفته ام. و آن تاراج امّت ها خواهد گردید. 

۶و دخترانش که در صحرا می باشند, به شمشیر کشته خواهند شد. پس ایشان خواهند دانست که من بهوه هستم. 

یر ای یو هی مین فرما ی نیک ی کی گنوی باه ابا با تفه نها را زد ق‌تال بر ون با شتا کی ارانسشهانه شو ارات 
جمیعّت و خلق عظیمی خواهم آورد. 

۸و او دختران تو را در صحرا به شمشیر خواهد کشت. و بُرجها به ضد تو بنا خواهد نمود. و سنگرها در برابر تو خواهد ساخت و مَترْسها در برابر تو 
برپا خواهد داشت. 

٩‏ و منجنیقهای خود را بر حصارهایت آورده, برجهایت را با تبرهای خود منهدم خواهم ساخت. 

۰ و اسبانش آنقدر زیاد خواهد بود که گرد آنها تو را خواهد پوشانید. و چون به دروازه هایت داخل شود چنانکه به شهر رخنه دار درمی آیند. 
حصارهایت از صدای سواران و ارابه ها و کالسکه ها متزلزل خواهد گردید. 

۱ و به سم اسبان خود همةّ کوچه هایت را پایمال کرده» اهل تو را به شمشیر خواهد کشت. و بناهای فخر تو به زمین خواهد افتاد. 

۲ و توانگری تو را تاراج نموده. تجارت تو را به یغما خواهند برد. و حصارهایت را خراب نموده. خانه های مرغوب تو را منهدم خواهند نمود. و سنگها و 
چوب و خاک تو را در آب خواهند ریخت. 

۳ و آواز نغمات تو را ساکت خواهم گردانید که صدای عودهایت دیگر مسموع نشود. 

۴ و تو را به صخره ای صاف مبدل خواهم گردانید تا محل پهن کردن دامها بشوی و بار دیگر بنا نخواهی شد. زیرا خداوند یهوه می فرماید: من که یهوه 
هستم این را گفته ام. 

۵ خداوند یهوه به صور چنین می گوید: آیا جزیره ها از صدای انهدام تو متزلزل نخواهد شد هنگامی که مجروحان ناله کشند و درمیان تو کشتار عظیمی 


شود؟ 
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۶ و جمیع سروران دریا از کرسیهای خود فرود آیند. و رداهای خود را از خود بیرون کرده, رخوت قلبدوزی خویش را بکنند. و به ترسها ملبّس شده؛ بر 
زمین بنشینند و آنأفآناً لرزان گردیده. دربارة تو متحیّر شوند. 

۷ پس برای تو مرثیه خوانده. تو را خواهند گفت: ای که از دریا معمور بودی چگونه تباه گشتی! آن شهر نامداری که در دریا زورآور می بود که با 
ساکنان خود هیبت خویش را برجمیع سکنة دریا مستولی می ساخت. 

۸ ان در روز انهدام تو جزیره ها می لرزند» و جزایری که در دریا می باشد. از رحلت تو مدهوش می شوند. 

٩‏ زیرا خداوند یهوه چنین می گوید: چون تو را شهر مخروب مثل شهرهای غیرمسکون گردانم و لجّه ها را بر تو برآورده, تو را به آبهای بسیار مستور 
شاوف 

۰ آنگاه تو را با آنانی که به هاویه فرو می روند نزد قوم قدیم فرود آورده» تو را در اسفلهای زمین در خرابه های ابدی با آنانی که به هاویه فرو می روند 
ساکن خواهم گردانید تا دیگر مسکون نشوی و دیگرجلال تو را در زمین زندگان جای نخواهی داد. 

ای شارت ریهنه عی کوینه قو رامع منت( خر اهم تخت که نانوی خوافی قنی نی وا خواهتی طلنتت اه با ابدا ایک حافت تخواهی هت 

۳۷ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲امّا تو ای پسر انسان برای صور مرثیه بخوان! 

۳ و به صور بگو: ای که نزد مدخل دریا ساکنی و برای جزیره های بسیار تاجر طوایف می باشی! خداوند یهوه چنین می گوید: ای صور تو گفته ای که من 
کمال زیبایی هستم. 

۴ حدود تو در وسط دریا است و بنایانت زیبایی تو را کامل ساخته اند. 

۵ همة تخته هایت را از صنوبر ستنیر ساختند و سرو آزاد لبنان را گرفتند تا دکلْها برای تو بسازند. 

۶ پاروهایت را از بلوطهای باشان ساختند و نشیمنهایت را از شمشاد جزایر کتَیّم که به عاج منبّت شده بود ترتیب دادند. 

" کتان مطرّز مصری بادبان تو بود تا برای تو علّمی بشود. و شیراع تو از آسمانجونی و ارغوان از جزایر آليشه بود. 

۸ اهل سیدون و آرواد پاروزن تو بودند و حکمای تو ای صور که در تو بودند ناخدایان تو بودند. 

٩‏ مشایخ جِبَیل و حکمایش در تو بوده, قلأْفان تو بودند. تمامی کشتیهای دریا و ملاحان آنها در تو بودند تا برای تو تجارت نمایند. 

فارس و لود و فوط در افواجت مردان جنگی تو بودند. سپرها و خودها بر تو آویزان کرده. ایشان تو را زینت دادند. 

۱ بنی ارواد با سپاهیانت بر حصارهایت از هر طرف و جمادیان بر برجهایت بودند. و سپرهای خود را بر حصارهایت از هر طرف آویزان کرده. ایشان 
زیبایی تو را کامل ساختند. 

۲ ترشیش به فراوانی هر قسم اموال سوداگران تو بودند. نقره و آهن و روی و سرب به عوض بضاعت تو می دادند. 

۳ یاوان و توبال و ماک سوداگران تو بودند. جانهای مردمان و آلات مس به عوض متاع تو می دادند. 

۲ اهل خاندان تو جَرْمّه اسبان و سواران و قاطران به عوض بضاعت تو می دادند. 

۵ بنی دّدان سوداگران تو و جزایر بسیار بازارگانان دست تو بودند. شاخهای عاج و آبنوس را با تو معاوضت می کردند. 

۶ آرام به فراوانی صنایع تو سوداگران تو بودند. بَهرّمان وآزغوان و پارچه های قلبدوزی و کتان نازک و مرجان و لعل به عوض بضاعت تو می دادند. 
۷ بهودا و زمین اسرائیل سوداگران تو بودند. گندم متّیت و حلوا و عسل و روغن و بلسان به عوض متاع تو می دادند. 

۸ دمشق به فراوانی صنایع تو و کثرت هر قسم اموال با شراب حون و پشم سفید با تو سودا می کردند. 

٩‏ ودان و یاوان ریسمان به عوض بضاعت تو می دادند. آهن مصنوع و سلیخه و قصب الذرّیره از متاعهای تو بود. 

۰ ددان با زین پوشهای نفیس به جهت سواری سوداگران تو بودند. 

۱ عرب و همه سروران قیدار بازارگانان دست تو بودند. با بره ها و قوچها و بزها با تو داد و ستد می کردند. 

۲ تجّارشبا و رعْمّه سوداگران تو بودند. بهترین هم ادویه جات و هرگونه سنگ گرانبها و طلا به عوض بضاعت تو می دادند. 

۳ حران و کته و عَدن و تجّارشنبا وآشور و کلمّد سوداگران تو بودند. 

۴ اینان با نفایس و رداهای آسمانجونی و قلأبدوزی و صندوقهای پر از رختهای فاخر ساخته شده از چوب سرو آزاد و بسته شده با ریسمانها در 
بازارهای تو سوداگران تو بودند. 

۵ کشتیهای ترشیش قافله های متاع تو بودند. پس در وسط دریا توانگر و بسیار مغزّز گردیدی. 

۶ پاروزنانت تو را به آبهای عظیم بردند و باد شرقی تو را درمیان دریا شکست. 
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۷ اموال و بضاعت و متاع و ملاحان و ناخدایان و قلاّفان و سوداگران و جمیع مردان جنگی که در تو بودند. با تمامی جمعیّتی که در میان تو بودند در 
رون کشا شیف روط فرتا افخال۳؛ 

۸ از آواز فریاد ناخدایانت ساحلها متزلزل گردید. 

٩‏ و جمیع پاروزنان و ملاحان و همة ناخدایان دریا از کشتیهای خود فرود آمده» در زمین می ایستند. 

کر رها ند کرجیر ی درس کم ها کی و خی وی بان سا سوب کل 

۱ و برای تو موی خود را کنده. پلاس می پوشند و با مرارت جان و نوحهة تلخ برای تو گریه می کنند. 

۲ و در نوحهةٌ خود برای تو مرئیه می خوانند. و بر تو نوحه گری نموده» می گویند: کیست مثل صور و کیست مثل آن شهری که در میان دریا خاموش 
شده است؟ 

۳ هنگامی که بضاعت تو از دریا بیرون می آمد» قومهای بسیاری را سیر می گردانیدی و پادشاهان جهان را به فراوانی اموال و متاع خود توانگر می 
ای 

۴ اما چون از دریاء در عمق های آبها شکسته شدی. متاع و تمامی جمعیت تو درمیانت تلف شد. 

۵ جمیع ساکنان جزایر به سبب تو متحیّر گشته و پادشاهان ایشان به شدّت دهشت زده و پریشان حال گردیده اند. 

۶ تجّار قوم ها بر تو صفیر می زنند و تو محَل دهشت گردیده. دیگر تا به ابد نخواهی بود.» 

۳/۸ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسران انسان به رئیس صور بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: چونکه دلت مغرور شده است و می گویی که من خدا هستم و بر کسی خدایان در 
#ط زا مه امن ورفر چف اششان هس ی که حهان لنکن ال خوی ر ماقت نان تقفامام بسا خقه : 

۳ اینک تو از دانیال حکیم تر هستی و هیچ سرّی از تو مخفی نیست؟ 

۴ و به حکمت و فطانت خویش توانگری برای خود اندوخته و طلا و نقره در خزاین خود جمع نموده ای. 

۵ به فراوانی حکمت و تجارت خویش دولت خود را افزوده ای پس به سبب توانگری ات دلت مغرور گردیده است. 

۶ بنابراین خداوند یهوه چنین می فرماید: چونکه تو دل خود را مثل دل خدایان گردانیده ای. 

۷ پس اینک من غریبان و ستم کیشان امّت ها را بر تو خواهم آورد که شمشیرهای خود را به ضدّ زیبایی حکمت تو کشیده. جمال تو را ملوّث سازند. 
۸و تو را به هاویه فرود آورند. پس به مرگ آنانی که درمیان دریا کشته شوند خواهی مرد. 

٩‏ آیا به حضور قاتلان خود خواهی گفت که من خدا هستم؟ نی بلکه در دست قاتلانت انسان خواهی بود و نه خدا. 

یمن نگ فان وتان که خواهی اششر یا اند عهی»سی فوماند کمن انش زا که ام 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۲ ای پسر انسان. برای پادشاه صور مرثیه بخوان و وی را بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: تو خاتم کمال و مملّو حکمت و کامل جمال هستی. 

۳ در عدن در باغ خدا بودی و هرگونه سنگ گرانبها از عقیق احمر و یاقوت اصفر و عقیق سفید و زبرجد و جَزع و یشب و یاقوت کبود و بَهرّمان و زمرّد 
پوشش تو بود. و صنعت دفها و نایهایت در تو از طلا بود که در روز خلقت تو آنها مهیّا شده بود. 

۳ تو کروبی مسح شدةٌ سایه گستر بودی. و تو را نصب نمودم تا بر کوه مقدّس خدا بوده باشی. و درمیان سنگهای آتشین می خرامیدی. 

۵ از روزی که آفریده شدی تا وقتی که بی انصافی در تو یافت شد به رفتار خود کامل بودی. 

۶ ما از کثرت سوداگری ات بطن تو را از ظلم پر ساختند. پس خطا ورزیدی و من تو را از کوه خدا بیرون انداختم. و تو را ای کروبی سایه گستر. از میان 
سنگهای آتشین تلف نمودم. 

۷ دل تو از زیبایی ات مغرور گردید و به سبب جمالت حکمت خود را فاسد گردانیدی. لهذا تو را بر زمین می اندازم و تو را پیش روی پادشاهان می گذارم 
تا بر تو بنگرند. 

۸ به کثرت گناهت و بی انصافی تجارتت. مقس های خویش را بی عصمت ساختی. پس آتشی ازمیانت بیرون می آورم که تو را بسوزاند و تو را به نظر 
جمیع بینندگانت بر روی زمین خاکستر خواهم ساخت. 

٩‏ و همه آشنایانت ازمیان قوم ها بر تو متحیّر خواهند شد. و تو محل دهشت شده. دیگر تا به ابد نخواهی بود. 

۰ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 


ای پسر انسان نظر خود را بر صیدون بدار و به ضدّش نبوّت نما. 
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۲ و بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک ای صیدون من به ضدٌ تو هستم و خویشتن را درمیان تو تمجید خواهم نمود. و حینی که بر او داوری کرده 
و خویشتن را در وی تقدیس نموده باشم. آنگاه خواهند دانست که من یهوه هستم. 

۳ و وبا در او و خون در کوچه هايش خواهم فرستادم. و مجروحان به شمشیری که از هر طرف بر او می آید درميانش خواهند افتاد. پس خواهند دانست 
که من بهوه هستم. 

۲ و بار دیگر برای خاندان اسرائیل از جمیع مجاوران ایشان که ایشان را خوار می شمارند» خاری خلنده و شوک رنج آورنده نخواهد بود. پس خواهند 
دانست که من خداوند یهوه می باشم. 

۵ خداوند یهوه چنین می گوید: «هنگامی که خاندان اسرائیل را از قوم هایی که درمیان ایشان پراکنده شده اند جمم نموده, خویشتن را از ایشان پراکنده 
شده اند جمع نموده. خویشتن را از ایشان به نظر امّت ها تقدیس کرده باشم. آنگاه در زمین خودشان که به بندةٌ خود یعقوب داده ام ساکن خواهند شد. 
۶ و در آن به امنیّت ساکن شده, خانه ها بنا خواهند نمود و تاکستانها غرس خواهند ساخت. و چون برجمیع مجاوران ایشان که ایشان را حقیر می 


شمارند داوری کرده باشم. آنگاه به امنیّت ساکن شده, خواهند دانست که من یهوه خدای ایشان می باشم. 


۳۹ 
۱ و در روز دوازدهم ماه دهم از سال دهم کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان نظر خود را به طرف فرعون پادشاه مصر بدار و به ضدٌ او و تمامی مصر نبوّت نما. 

۳ و متکلم شده بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید : اینک ای فرعون پادشاه مصر 

من به ضد تو هستم. ای اژدهای بزرگ که درمیان نهرهایت خوابیده ای و می گویی نهر من از آن من است و من آن را به جهت خود ساخته ا! 

۴ لهذا قلأبها در چانه ات می گذارم و ماهیان نهرهایت را به فلسهایت خواهم چسبانید و تو را ازمیان نهرهایت بیرون خواهم کشید و تمامی ماهیان 
نهرهایت به فلسهای تو خواهند چسبید. 

۵و تو را خواهم ساخت و به روی صحرا افتاده» بار دیگر تو را جمع نخواهند کرد و فراهم نخواهند آورد. و تو را خوراک حیوانات زمین و مرغان هوا 
خواهم ساخت. 

۶ و جمیع ساکنان مصر خواهند دانست که من یهوه هستم چونکه ایشان برای خاندان اسرائیل عصای نتین بودند. 

۷ چون دست تو را گرفتند. خرد شدی و کتفهای جمیع ایشان را چاک زدی. و چون بر تو تکیه نمودند. شکسته شدی. و کمرهای جمیع ایشان را لرزان 
گردانیدی. 

۸ بنابراین خداوند یهوه چنین می فرماید: «اینک من بر تو شمشیری آورده. انسان و بهایم را از تو منقطع خواهم ساخت. 

٩‏ و زمین مصر ویران و خراب خواهد شد. پس خواهند دانست که من یهوه هستم. چونکه می گفت: نهر از آن من است و من آن را ساخته ام. 

۰ بنابراین اینک من به ضد تو و به ضّد نهرهایت هستم و زمین مصر را از مَجّدل تا آسئوان و تا حدود حبْشستان بالکل خراب و ویران خواهم ساخت. 

( که پای انسان از آن عبور ننماید و پای حیوان از آن گذر نکند و مدّت چهل سال مسکون نشود. 

۲ و زمین مصر را در میان زمینهای ویران خواهم ساخت و شهرهایش درمیان شهرهای مخروب مدّت چهل سال خراب خواهد ماند. و مصریان را 
رای ات ها بر اکتدمی درشای و رها ری تقوم سا خب: 

۳ زیرا خداوند یهوه چنین می فرماید: «بعد از انقضای چهل سال مصریان را از قوم هایی که درمیان آنها پراکنده شوند. جمع خواهم نمود. 

۴و اسیران مصر را بازآورده. ایشان را به زمين فتّروس یعنی به زمین مولد ایشان راجع خواهم گردانید و در آنجا مملکت پست خواهد بود. 

۵ و آن پست ترین ممالک خواهد بود و بار دیگر بر طوایف برتری نخواهد نمود و من ایشان را قلیل خواهم ساخت تا بر امّت ها حکمرانی ننمایند. 

خی رای نگ رای خاتان اسر افیلن هل زان تکرام خر تایه ایا هی فده که را حافای و ربکا زک کی او 
میم 

۷ و در روز اوّل ماه اوّل از سال بیست و هفتم کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

ای پسر انسان نبوکدْرَصرٌ پادشاه بابل از لشکر خود به ضد صور خدمت عظیمی گرفت که سرهای همه بی مو گردید و دوشهای همه پوست کنده شد. 
لیکن از صور به جهت خدمتی که به ضّد آن نموده بود, خودش و لشکرش هیچ مزد نیافتند. 

٩‏ لهذا خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک من زمین مصر را به تبوکدرصرّ پادشاه بابل خواهم بخشید و جمعیّت آنرا گرفتار کرده, غنیمتش را به یغما و 
آموالشن زا خه کارا واه یود ها اجرت لککرشم شون 

۰ و خداوند یهوه می گوید: زمین مصر را به جهت خدمتی که کرده است. اجرت او خواهم داد چونکه این کار را برای من کرده اند. 

و در آن روز شاخی برای خاندان اسرائیل خواهم رویانید. و دهان تو را درمیان ایشان خواهم گشود. پس خواهند دانست که من یهوه هستم. 


۳۰ 
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۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان نبوّت کرده بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: ولوله کنید و بگویید وای بر آن روز! 

۳ زیرا که آن روز نزدیک است و روز خداوند نزدیک است! روز ابرها و زمان امّت ها خواهد بود! 

۲ و شمشیری بر مصر فرود می آید و چون کشتگان در مصر بیفتند. آنگاه درد شدیدی بر حبش مستولی خواهد شد. و جمعیّت آنرا گرفتار خواهند کرد و 
اساسهایش منهدم خواهد گردید. 

هو حبّش و فوط و لُود و تمامی قومهای مختلف و کوب و اهل زمین عهد همراه ایشان به شمشیر خواهند افتاد. 

۶ و خداوند چنین می فرماید: معاونان مصر خواهند افتاد و فخر قوّت آن فرود خواهد آمد. و از مَجٌدل تا آستوان در میان آن به شمشیر خواهند افتاد. و قول 
خداوند بهوه این است. 

۷و درمیان زمینهای ویران ویران خواهند شد و شهرهایش درمیان شهرهای مخروب خواهد بود. 

۸ و چون آتشی در مصر افروخته باشم و جمیع انصارش شکسته شوند, آنگاه خواهند دانست که من بهوه هستم. 

٩‏ و در آن روز قاصدان از حضور من به کشتیها بیرون رفته. حبشیان مطمئن را خواهند ترسانید. و بر ایشان درد شدیدی مثل روز مصر مستولی خواهد 
شد. زیرا اینک آن می آید. 

۰ و خداوند یهوه چنین می گوید: «من جمعیّت مصر را به دست نبّوکدرّصر پادشاه بابل تباه خواهم ساخت. 

۱ او با قوم خود و ستمکشان امّت ها آورده خواهند شد تا آن زمین ویران سازند. و شمشیرهای خود را بر مصر کشیده» زمین را از کشتگان پر خواهند 
ساخت. 

۲ و نهرها را خشک گردانیده, زمین را به دست اشرار خواهم فروخت. و زمین را با هرچه در آن است. به دست غریبان ویران خواهم ساخت. من که یهوه 
هستم گفته ام. 

۳ و خداوند بهوه چنین می فرماید: «بتها را نابود ساخته. اصنام را از ثوف تلف خواهم نمود. و بار دیگر رئیسی از زمین مصر نخواهد برخاست. و خوف 
بر زمین مصر مستولی خواهم ساخت. 

۴و فتّروس را خراب نموده, آتشی در صوغن خواهم افروخت. و بر تو داوری خواهم نمود. 

۵ و غضب خود را بر سین که ملاذ مصر است ريخته. جمعیّت نو را منقطع خواهم ساخت. 

۶ و چون آتشی در مصر افروخته باش, سیین به درد سخت مبتلا و نو مفتوح خواهد شد و خصمان در وقت روز برئوف خواهند آمد. 

۷ جوانان آوّن و فیستت به شمشیر خواهند افتاد و اهل آنها به اسیری خواهند رفت. 

۸ و روز در تخْقجیس تاریک خواهد شد و حینی که یوغهای مصر را در آنجا شکسته باشم و فخر قوّتش در آن تلف شده باشد و ابرها آن را خواهند 
پوشاند و دخترانش به اسیری خواهند رفت. 

٩‏ پس چون بر مصر داوری کرده باشم. آنگاه خواهند دانست که من یهوه هستم. 

۰ و در روز هفتم ماه اوّل از سال یازدهم. کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۱ ای پسر انسان باژوی فرعون پادشاه مصر را خواهم شکست و اینک شکسته بندی تخواهد شد و بر آن مرهم تخواهند گذارد و کرباس نخواهند بست تا 
قادر بر گرفتن شمشیر بشود. 

۲ بنابراین خداوند بهوه چنین می گوید: هان من به ضّد فرعون پادشاه مصر هستم و هر دو بازوی او هم درست و هم شکسته را خرد خواهم کرد و 
شمضین را از دستتشن خواهم اند خت. 

۳ و مصریان را در میان امت ها پراکنده و درمیان کشورها متفرّق خواهم ساخت. 

۲ بازوهای پادشاه بابل را تقویت نموده, شمشیر خود را به دست او خواهم داد. و بازوهای فرعون را خواهم شکست که به حضور وی به ثالةً کشتگان 
ناله خواهد کرد. 

۵ پس بازوهای پادشاه بابل را تقویت خواهم نمود و بازوهای پادشاه بابل را تقویت خواهم نمود. و بازوهای فرعون را خواهد افتاد و چون شمشیر خود 
را به دست پادشاه بابل داده باشم و او آن را بر زمین مصر دراز کرده باشد. آنگاه خواهم دانست که من یهوه هستم. 

۶ و چون مصریان را درمیان است ها پراکنده و ایشان را در.کشورها مقفرق ساخته باشم. ایشان خواهند دانست که من بهوه هستم. 

۳۱ 

۱و در روز اوّل ماه سوم از سال یازدهم» کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان به فرعون پادشاه مصر و به جمعیّت او بگو: کیست که در بزرگی ات به او شابهت داری؟ 

۳ اینک آشورسرو آزاد لبنان با شاخه های جمیل و برگهای سایه گستر و قدٌ بلند می بود و سر او به ابرها می بود. 
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۲ آبها او را نموَ داد. و لجّه او را بلند ساخت که نهرهای آنها بهر طرف بوستان آن جاری می شد و جویهای خویش را بطرف همه درختان صحرا روان می 
ساخت. 

هاز این جهت فت ای از جمیع درختان صحرا بلندقر شده شاخه هایش زياده کردید و اغصان خود را نمی دادهء آنها از کثرت آیها بلند شد. 

۶و همه مرغان هوا در شاخه هایش آشیانه ساختند. و تمامی حیوانات صحرا زیر اغصانش بچه آوردند. و جمیع امّت های عظیم در سایه اش سکنی 
گرفتند. 

۷ پس در بزرگی خود و در درازی شاخه های خویش خوشنما شد چونکه ريشه اش نزد آبهای بسیار بود. 

۸ سروهای آزاد یاغ خدا آن را نتواتست پنهان کرد. و صنویرها به شاخه هایش مشابهت نداشت. و چنارها مثل اغصانش نبود بلکه هیچ درخت در باغ خدا 
به زیبایی او مشابه نبود. 

٩‏ من او را به کثرت شاخه هایش به حدّی زیبایی دادم که همه درختان عدن که در باغ خدا بود بر او حسد بردند. 

۰ بنابراین خداوند بهوه چنین می فرماید: چونکه قدٌ تو بلند شده است. و او سر خود را در میان ابرها برافراشته و دلش از بلندیش مغرور گردیده است. 
از اننجهت :من ای را به دست فوی فریی پادشاه است ما تسایغ خوآهم شمود ی ای آنچه وا که می تایدبه وی خواهد کرت و من ان را به سیب شرارفش 
بیرون خواهم اداخت. 

۲ ی غریبان یعنی ستمکیشان امّت ها ای را منقطع ساختهء ترک خواهتند نمودم. :ی شاخه مایش بر کوهها ی در جمیع دره.ها خواهد افتاد و اغضان ای نزد 
همه وادیهای زمین شکسته خواهد شد. و جمیع قوم های زمین از زير ساية او فرود آمده. او را ترک خواهند نمود. 

نی هه مرشان میا یه اتانه ان آختبانه کرقفه: تتامی بح نان هرا ی ختاخه هاش تاکن خو امن تا 

۴ تا آنکه هیچکدام از درختانی که نزد آبها می باشند قدٌ خود را بلند نکنند و سرهای خود را درمیان ابرها برنیفرازند. و زورآوران آنها از همگانی که 
سیراب می باشند. در بلندی خود نایستند. زیرا که جمیع آنها در اسفلهای زمین درمیان پسران انسانی که به هاویه فرود می روند به مرگ تسلیم شده اند. 
۵ و خداوند یهوه چنین می گوید: در روزی که او به عالم اموات فرود می رود. من ماتمی برپا می نمایم و لجّه را برای وی پوشانیده. نهرهایش را 
بازخواهم داشت. و آبهای عظیم بازداشته خواهد شد و لبنان را برای وی سوگوارخواهم کرد. و جمیع درختان صحرا برایش ماتم خواهند گرفت. 

۶و چون او ربا آنانی که به ماویه فرود می روند به عالم آموات. فرود آورج, آنگاه است.ها را از صفای اتهدامش مترلزل خواهم ساخت: و جمیع درشقان 
عدن یعنی برگزیده و نیکوترین لبنان از همگانی که سیراب می شوند. در اسفلهای زمین تسلّی خواهند یافت. 

۷ و ایشان نیز با مقتولان شمشیر و انصارش که درمیان امّت ها زير ساية او ساکن می بودند. همراه وی به عالم اموات فرود خواهند رفت. 

۸ به کدام یک از درختان عدن در جلال و عظمت چنین شباهت داشتی؟ امّا با درختان عدن به اسفلهای زمین تو را فرود خواهند آورد و درمیان نامختونان 
با مقتولان شمشیر خواهی خوابید. خداوند بهوه می گوید که فرعون و تمامی جماعتش این است. 

۳۲ 

۱ و در روز اوّل ماه دوازدهم از سال دوازدهم واقع شد که کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان برای فرعون پادشاه مصر مرثیه بخوان و او را بگو تو به شیر ژیان امّت ها مشابه می بودی امّا مانند اژدها در دریا هستی و آب را از 
بینی خود می جهانی و آبها را به پایهای خود حرکت داده, نهرهای آنها را گل آلود می سازی. 

۳ خداوند یهوه چنین می گوید: «دام خود را به واسطٌ گروهی از قوم های عظیم بر تو خواهم گسترانید و ایشان تو را در دام من برخواهند کشید. 

۴و تو را بر زمین ترک نموده» بر روی صحرا خواهم انداخت و همه مرغان هوا را بر تو فرود آورده. جمیع حیوانات زمین را از تو سیر خواهم ساخت. 
۵ و گوشت تو را بر کوهها نهاده. درهٌ ها را از لاش تو پر خواهم کرد. 

۶و زمیتی را که در آن شنا می کنی از خون تو تا به کوهها سیراب می کنم که وادیها از تو پر خواهد شد. 

۷و هنخامی که اقن را متطفی گردانه آسمان رانخوامم پو‌شانیف ی شعار کانش وا تاریک کزده. آفتاب را به ایرها مستون خواهم ساخت و ماه ژوشخایی, بفوی 
را نخواهد داد. 

تزی شفا وق تاو همی فر مایت که ام تفای ده هکت استفان را یرای ی سای کرقق تاریکی بو رشن بغوآقم ]ور 

ی چون هلاکت قو را درمیان امّت ها بر زمینهایی که تدانسته ای آورده باشم. آنگاه دلهای قوم های غظیم را محزون خوامم ساخت: 

۳ و قوم های عظیم را بر تو متحیّرخواهم ساخت. و چون شمشیر خود را پیش روی ایشان جلوه دهم. پادشاهان ایشان به شدّت دهشتناک خواهند شد. و 
در روز انهدام تو هر یک از ایشان برای جان خود هر لحظه ای خواهند لرزید.» 

۷ زیرا خداوند یهوه چنین می گوید: «شمشیر پادشاه بابل برتو خواهد آمد. 
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۳ و تمامی بهایم او را از کنارهای آبهی عظیم هلاک خواهم ساخت. و پای انسان دیگرآنها را گل آلود نخواهد ساخت. و سّم بهایم آنها را گل آلود نخواهد 
نت 

۴ آنگاه خداوند یهوه می گوید: آبهای آنها را ساکت گردانیده. نهرهای آنها را مانند روغن جاری خواهم ساخت. 

۵ و چون زمین مصر را ویران کنم و آن زمین از هرچه در آن باشد خالی شود و چون جمیع ساکنانش را هلاک کنم. آنگاه خواهند دانست که من یهوه 
تم 

۶ و خداوند یهوه می گوید: مرثیه ای که ایشان خواهند خواند همین است. دختران امّت ها این مرثیه را خواهند خواند. برای مصر و تمامی جمعیّتش این 
مرثیه را خواهند خواند. 

۷ و در روز پانزدهم ماه از سال دوازدهم واقع شد که کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۸ ای پسر انسان برای جمعیّت مصر ولوله نما و هم او را و هم دختران امّت های عظیم را با آنانی که به هاویه فرود می روند به اسفلهای زمین فرود 
۳ 

٩‏ از چه کس زیباتر هستی؟ فرود بیا و با نامختونان بخواب. 

۰ ایشان درمیان مقتولان شمشیر خواهند افتاد. مصر به شمشیر تسلیم شده است. پس او را و تمامی جمعیّتش را بکشید. 

۱ اقویای جبّاران از میان عالم اموات او را و انصار او را خطاب خواهند کرد. ایشان نامختون به شمشیر کشته شده. فرود آمده. خواهند خوابید. 

۲ درآنجا آشور و تمامی جمعیّت او هستند. قبرهای ایشان گرداگرد ایشان است و جمیع ایشان کشته شده از شمشیر افتاده اند. 

۳ که قبرهای ایشان به اسفلهای هاویه قرارداده شد و جمعیّت ایشان به اطراف قبرهای ایشان اند. جمیع ایشان که در زمین زندگان باعث هیبت بودند. 
مقتول و ان شمضیر افتاده اند. 

۳ درآنجا عیلام و تمامی جمعیّتش هستند. قبرهای ایشان گرداگرد ایشان است و جمیع ایشان مقتول و از شمشیر افتاده اند و به اسفلهای زمین نامختون 
فرود رفته اند. زیرا که در زمین زندگان باعث هیبت بوده اند. پس با آنانی که به هاویه فرود می روند. متحمّل خجالت خویش خواهند بود. 

۵ بستری برای او و تمامی جمعیّتش درمیان مقتولان قرارداده اند. قبرهای ایشان گرداگرد ایشان است و جمیع ایشان نامختون و مقتول شمشیرند. زیر 
که در زمین زندگان باعث هیبت بودند. پس با آنانی که به هاویه فرود می روند. متحمّل خجالت خویش خواهند بود. درمیان کشتگان قرار داده شد. 

۶ در آنجا ماشک و توبال تمامی جمعیّت آنها هستند. قبرهای ایشان گرداگرد ایشان است و جمیع ایشان نامختون و مقتول شمشیرند. زیراکه در زمین 
زندگان باعث هیبت بودند. 

۷ پس ایشان با جبّاران و نامختونانی که افتاده اند که با اسلحة جنگ خویش به هاویه فرود فته اند. نخواهند خوابید. و ایشان شمشیرهای خود را زیر 
سرهای خود نهادند. و گناه ایشان بر استخوانهای ایشان خواهد بود. زیرا که در زمین زندگان باعث هیبت جیّاران بودند. 

۸ و امّا تو درمیان نامختونان شکسته شده. با مقتولان شمشیر خواهی خوابید. 

٩‏ در آنجا آدوم و پادشاهانش و جمیع سرورانش هستند که در جبروت خود با مقتولان شمشیر قرار داده شدند. و ایشان با نامختونان و آنانی که به 
هاویه فرود می روند خواهند خوابید. 

۳ در آنجا جمیع رسای شمال و هم صیدونیان هستند که با مقتولان فرود رفتند. از هیبتی که به جبروت خویش باعث آن بودند. خجل خواهند شد. پس 
با مقتولان شمشیرٌ نامختون خواهند خوابید و با آنانی که به هاویه فرود می روند. متحمّل خجالت خود خواهند شد. 

۱ و خداوند بهوه می گوید که فرعون چون اين را بیند درباره تمامی جمعیّت خود خویشتن را تسلّی خواهد داد و فرعون و تمامی لشکر او به شمشیر 
کشته خواهند شد. 

۲ زیرا خداوند یهوه می گوید: من او را در زمین زندگان باعث هیبت گردانیدم. پس فرعون و تمامی جمعیّت او را با مقتولان شمشیر درمیان نامختونان 
خواهند خوابانید. 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان پسران قوم خود را خطاب کرده. به ایشان بگو: اگر من شمشیری بر زمینی آورم و اهل آن زمین کسی را از میان خود گرفته. او را به 
جهت خود به دیده بانی تعیین کنند. 

۳و او شمشیر را بیند که بر آن زمین می آید و کرنا را نواخته. آن قوم را متنبّه سازد. 

و اگر کسی صدای گرنا را شنیده, متنّه نشود. آنگاه شمشیر آمده. او را گرفتار خواهد ساخت و خونش بر گردنش خواهد بود. 


۵ چونکه صدای گرنا را شنید و متنبّه نگردید. خون او بر خودش خواهد بود و اگر متنبه می شد جان خود را می رهانید. 
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۶ و اگر دیده بان شمشیر را بیند که می آید و گرا را ننواخته قوم را متنبّه نسازد و شمشیر آمده, کسی را از میان ایشان گرفتار شده است. امّا خون او 
را از دست دیده بان خواهم طلبید. 

۲و من تو را ای پسر انسان برای خاندان اسرائیل به دیده بانی تعیین نموده ام تا کلام را از دهانم شنیده» ایشان را از جانب من متنبّه سازی. 

۸ حینی که من به مرد شریر گویم: ای مرد شریر البته خواهی مرد! اگر تو سخن نگویی تا آن مرد شریر را از طریقش متنیّه سازی, آنگاه آن مرد شریر در 
گناه آن مرد شریر در گناه خود خواهد مُرد. امّا خون او را از دست تو خواهم طلبید. 

٩‏ امّا اگر تو آن مرد شریر را از طریقش متنّه سازی تا از آن بازگشت نماید و او از طریق خود بازگشت نکند. آنگاه او در گناه خود خواهد مُرد اما تو 
چان خود را رستگار ساخته ای. 

پس تو ای پسر انسان به خاندان اسرائیل بگو: شما بدین مضمون می گویید: چونکه عصیان و گناهان ما بر گردن ما است و به سبب آنها کاهیده شده 
ایم. پس چگونه زنده خواهیم ماند؟ 

۱ به ایشان بگو: خداوند یهوه می فرماید: به حیات خودم قسم که من از مردان مرد شریر خوش نیستم بلکه خوش هستم که شریر از طریق خود بازگشت 
نموده» زنده ماند. ای خاندان اسرائیل بازگشت نمایید! از طریق های بد خویش بازگشت نمایید زیرا چرا بمیرید؟ 

۲ و تو ای پسر انسان به پسران قوم خود بگو: عدالت مرد عادل در روزی که مرتکب گناه شود او را نخواهد رهانید. و شرارت مرد شریر در روزی که او 
از شرارت خود بازگشت نماید. باعث هلاکت وی نخواهد شد. و مرد عادل در روزی که گناه ورزد. به عدالت خود زنده نتواند ماند. 

۳ حینی که به مرد عادل گویم که البتّه زنده خواهی ماند. اگر او به عدالت خود اعتماد نموده. عصیان ورزد. آنگاه عدالتش هرگز به یاد آورده نخواهد شد 
بلکه در عصیانی که ورزیده است خواهد مرد. 

۴ و هنگامی که به مرد شریر گویم: البته خواهی مُرد! اگر او از گناه خود بازگشت نموده. انصاف و عدالت را بجا آورد. 

۵ و اگر آن مرد شریر رهن را پس دهد و آنچه دزدیده بود رد نماید و به فرایض حیات سلوک نموده. مرتکب بی انصافی 

نشود او البتّه زنده خواهد ماند و نخواهد مُرد. 

۶ تمام گناهی که ورزیده بود بر او به یاد آورده نخواهد شد چونکه انصاف و عدالت را بجا آورده است. البته زنده خواهد ماند. 

۷ اما پسران قوم تو می گویند که طریق خداوند موزون نیست. بلکه طریق خود ایشان است که موزون نیست. 

۸ هنگامی که مرد عادل از عدالت خود برگشته. عصیان ورزد. به سبب آن خواهد مرد. 

٩‏ و چون مرد شریر از شرارت خود بازگشت نموده انصاف و عدالت را بجا آورد به سبب آن زنده خواهد ماند. 

۰ اما شما می گویید که طریق های خداوند موزون نیست. ای خاندان اسرائیل من بر یکی از شما موافق طریق هایش داوری خواهم نمود. 

۱ و در روز پنجم ماه دهم از سال دوازدهم اسیری ما واقع شد که کسی که از اورشلیم فرار کرده بود نزد من آمده. خبر داد که شهر تسخیر شده است. 
۲ و در وقت شام قبل از رسیدن آن فراری دست خداوند بر من آمده. دهان مرا گشود. پس چون او دروقت صبح نزد من رسید. دهانم گشوده شد و دیگر 
گنگ نبودم. 

۳ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۳ ای پسر انسان ساکنان این خرابه های زمین اسرائیل می گویند: ابراهیم یک نفر بود حینی که وارث این زمین شد و ما بسیار هستیم که زمین به ارث به 
ما داده شده است. 

۵ بنابراین به ایشان بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: گوشت را با خونش می خورید و چشمان خود را بسوی بتهای خویش برمی افرازید و خون می 
ریزید. پس آیا شما وارث زمین خواهید شد؟ 

۶ بر شمشیرهای خود تکیه می کنید و مرتکب رجاسات شده. هرکدام از شما زن همسایه خود را نجس می سازید. پس آیا وارث این زمین خواهید شد؟ 
۷ بدینطور به ایشان بگو که خداوند یهوه چنین می فرماید: به حیات خودم قسم البته آنانی که در خرابه ها هستند به شمشیر خواهند افتاد. و آنانی که بر 
روی صحرا اند برای خوراک حیوانات خواهم داد. و آنانی که در قلعه ها و مغاره هایند از وبا خواهند مرد. 

۸ و این زمین را ویران و محل دهشت خواهم ساخت و غرور و قوّتش نابود خواهد شد که رهگذری نباشد. 

٩‏ و چون این زمین را به سبب همه رجاساتی که ایشان بعمل آورده اند ویران و محل دهشت ساخته باشم. آنگاه خواهند دانست که من یهوه هستم. 

۰ اما تو ای پسر انسان پسران قومت به پهلوی دیوارها و نزد درهای خانه ها دربارةٌ تو سخن می گویند و هر یک به دیگری و هر کس به برادرش خطاب 
کرده, می گوید بیایید و بشنوید! چه کلام است که از جانب خداوند صادر می شود؟ 

۱ و نزد تو می آیند بطوری که قوم من می آیند. و مانند قوم من پیش تو نشسته. سخنان تو را می شنوند. اما آنها را بجا نمی آورند. زیراکه ایشان به 
دهان خود سخنان شیرین می گویند. لیکن دل ایشان در پی حرص ایشان می رود. 

۲ و اینک تو برای ایشان مثل سرود شیرین مطرب خوشنوا و نیک نواز هستی. زیرا که سخنان تو را می شنوند. اما آنها را بجا نمی آورند. 
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۳ و چون این واقع می شود و البته واقع خواهد شد. آنگاه خواهند دانست که نبی درمیان ایشان بوده است. 

۳۴ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان به ضند شبانان اسرائیل نبوّت نما و نبوّت کرده, به ایشان یعنی به شبانان بگو: خداوند بهوه چنین می فرماید: وای بر شبانان اسرائیل که 
بخونشتلر ترا عی برانف آبا نمی جادن قاتا ن که ها رانیچراف؟ 

۳ شما پیه را می خورید و پشم را می پوشید و پرواریها را می کشید. اما گله را نمی چرانید. 

۲ ضعیفان را تقویت نمی دهید و بیماران را معالجه نمی نمایید و شکسته ها را شکسته بندی نمی کنید و رانده شدگان را پس نمی آورید و گم شدگان را 
نمی طلبید. بلکه بر آنها با جور و ستم حکمرانی می نمایید. 

هنن دون شمان براکتده می شونه ی خوراک هم خنوادات جرا گردیدهه آواره:سی گرد 

۶ گوسفندان من برجمیع کوهها و بر همه تلهای بلند آواره شده اند. و گلةٌ من بر روی تمامی زمین پراکنده گشته, کسی ایشان را نمی طلبد و برای ایشان 
تفخص نمی نماید. 

۷ پس ای شبانان کلام خداوند را بشنوید! 

۸ خداوند یهوه می فرماید: به حیات خودم قسم هر آینه چونکه کلةّ من به تاراج رفته و گوسفندانم خوراک همهٌ حیوانات صحرا گردیده. شبانی ندارند. و 
شبانان من گوسفندانم را نطلبیدند. بلکه شبانان خویشتن را چرانیدند و گلةّ مرا رعایت ننمودند. 

٩‏ بنابراین ای شبانان» کلام خداوند را بشنوید! 

۰ خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک من به ضد شبانان هستم و گوسفندان خود را از دست ایشان خواهم طلبید. و ایشان را از چرانیدن گله معزول 
خواهم ساخت تا شبانان خویشتن را دیگر نچرانند. و گوسفندان خود را از دهان ایشان خواهم رهانید تا خوراک ایشان نباشند. 

۷ زیرا خداوند یهوه چنین می گوید: هان من خودم گوسفندان پراکندةٌ خود را طلبیده» آنها تفقد خواهم نمود. 

۲ چنانکه شبان حینی که درمیان گوسفندان پراکندة خود می باشد. گلهٌ خویش را تفقد می نماید. همچنان من گوسفندان خویش را تفقد نموده, ایشان را از 
هر جایی که در روز ابرها و تاریکی غلیظ پراکنده شده بودند خواهم رهانید. 

۳ و ایشان را از میان قوم ها بیرون آورده. بر کوههای اسرائیل و در وادیها و جمیع معمورات زمین ایشان را خواهم چرانید. 

۴ ایشان را بر مرتع نیکو خواهم چرانید و آرامگاه ایشان را بر کوههای بلند اسرائیل خواهد بود و آنجا در آرام گاه نیکو و مرتع پر گیاه خواهند خوابید و 
بر کوهها اسرائیل خواهند چرید. 

۵ خداوند یهوه می گوید که من گوسفندان خود را خواهم چرانید و من ایشان را خواهم خوابانید. 

۶ گم شدگان را خواهم طلبید و رانده شدگان را باز خواهم آورد و شکسته ها را شکسته بندی نموده » بیماران را قوّت خواهم داد. ليکن فربهان و زور 
آوران را هلاک ساخته, بر ایشان به انصاف رعایت خواهم نمود. 

۷ و اما به شما ای گوسفندان من. خداوند یهوه چنین می فرماید: هان من درمیان گوسفندان و گوسفند و درمیان قوچهای و بزهای نر داوری خواهم نمود. 
۸ آیا برای شما کم بود که مرتع نیکو را چرانیدند. بلکه بقیهٌ مرتع خود را نیز به پایهای خویش پایمال ساختید؟ و آب زلال را نوشیدید بلکه باقی مانده را 
به پایهای خویش گل آلود ساختید؟ 

و گوستفنفان من آنهه را ان بای شما پمال کده استدمی جوندان آنچه زا کهنه بای ضما کل آلود کته ای توش 

۰ بنابراین خداوند یهوه به ایشان چنین می گوید: «هان من خودم درمیان گوسفندان فربه و گوسفندان لاغر داوری خواهم نمود. 

۲ چونکه شما به پهلو و کتف خود تنه می زنید و همه ضعیفان را به شاخهای خود بیرون می زنید. حتی اینکه ایشان را بیرون پراکنده ساخته اید. 

۲ پس من کلهةً خود را نجات خواهم داد که دیگر به تاراج برده نشوند و درمیان گوسفند و گوسفند داوری خواهم نمود. 

۳ و یک شبان بر ایشان خواهم گماشت که ایشان را بچراند یعنی بندة خود داود را که ایشان را رعایت بنماید و او شبان ایشان خواهد بود. 

۳ و من یهوه خدای ایشان خواهم بود و بندهٌ من داود درمیان ایشان رئیس خواهد بود من که یهوه هستم گفته ام. 

۵ وعهد سلامتی را با ایشان خواهم بست. و حیوانات موذی را از زمین نابود خواهم ساخت و ایشان در بیابان به امنیّت ساکن شده, در جنگلها خواهند 
نو تن 

۶ و ایشان را و اطراف کوه خود را برکت خواهم ساخت. و باران را در موسمش خواهم بارانید و بارشهای برکت خواهد بود. 

۷ و درختان صحرا میوهُ خود را خواهند آورد و زمین حاصل خویش را خواهد داد. و ایشان در زمین خود به امنیّت ساکن خواهند شد. و حینی که 
چوبهای یوغ ایشان را شکسته و ایشان را از دست آنانی که ایشان را مملوک خود ساخته بودند رهانیده باشم. آنگاه خواهند دانست که من یهوه هستم. 


۸ و دیگر درمیان امّت ها به تاراج نخواهد رفت و حیوانات صحرا ایشان را نخواهند خورد بلکه به امنیّت, بدون ترساننده ای ساکن خواهند شد. 
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٩‏ و برای ایشان درختستان ناموری برپا خواهم داشت و دیگر از قحط در زمین تلف نخواهند گردید. 

۰ و خداوند یهوه می گوید: خاندان اسرائیل خواهند دانست که من بهوه خدای ایشان با ایشان هستم و ایشان قوم من می باشند. 

وخداوند یهوه می گوید: شما ای له من و ای گوسفندان مرتع من» انسان هستید و من خدای شما می باشم.» 

۳۵ 

۱و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۲ ای پسر انسان نظر خود را بر کوه سعیر بدار و به ضد آن نبوّت نما! 

۳و آن را بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک ای کوه سعیر من به ضنّد تو هستم. و دست خود را بر تو دراز کرده, تو را ویران و محل دهشت خواهم 
ساخت. 

۲ شهرهایت را خراب خزاهم نمود تا ویران شده, بدانی که من بهوه هستم. 

۵ چونکه عداوت دائمی داشتی و بنی اسرائیل را در زمان مصیبت ایشان و هنگام عقوبت آخر به دم شمشیر تسلیم نمودی. 

۶ لهذا خداوند یهوه چنین می گوید: به حیات خودم قسم که تو را به خون تسلیم خواهم نمود که خون تو را تعاقب نماید. چون از خون نفرت نداشتی» خون 
توافت خو اف شنون: 

۷و کوه سعیر را محّل دهشت و ویران ساخته» روندگان و آیندگان را از آن منقطع خواهم ساخت. 

۸ و کوههایش را از کشتگانش ممّلو می کنم که مقتولان شمشیر بر تلها و درّه ها و هم وادیهای تو بیفتند. 

4 و تو را خرابه های دائمی می سازم که شهرهایت دیگر مسکون نشود و بدانید که من یهوه هستم. 

۰ چونکه گفتی این دو امّت و این دو زمین از آن من می شود و آن را به تصرف خواهیم آورد با آنکه یهوه در آنجا است. 

۱ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: به حیات خودم قسم که موافق خشم و حدی که به ایشان نمودی, از کینه ای که با ایشان داشتی که با تو عمل 
خواهم نمود و چون بر تو داوری کرده باشم. خویشتن را بر تو درمیان ایشان معروف خواهم گردانید. 

۲ و خواهی دانست که من بهوه تمامی سخنان کفرآمیز را که به ضند کوههای اسرائیل گفته ای» شنیده ام. چونکه گفتی: خراب گردید و برای خوراک ما 
داده شد. 

۳و شما به دهان خود به ضد من تکّرنموده. سخنان خویش را بر من افزودید و من آنها را شنیدم. 

۴ خداوند یهوه چنین می گوید: حینی که تمامی جهان شادی کنند من تو را ویران خواهم ساخت. 

۵ و چنانکه بر میراث خاندان اسرائیل حینی که ویران شد شادی نمودی. همچنان با تو عمل خواهم نمود و تو ای کوه سعیر و تمام دوم جمیعاً ویران 
خواهید شد. پس خواهند دانست که من یهوه هستم. 

۳۶ 

۱ و تو ای پسر انسان به کوههای اسرائیل نیّوت کرده. بگو: ای کوههای اسرائیل کلام خداوند را بشنوید! 

۲ خداوند بهوه چنین می گوید: چونکه دشمنان دربارهٌ شما گفته اند هه اين بلندیهای دیرینه میراث ما شده است. 

۳ لهذا نبوّت کرده, بگو که خداوند بهوه چنین می فرماید: از آن جهت که ایشان شما را از هر طرف خراب کرده و بلعیده اند تا میراث بقیة امّت ها بشوید و 
بر لبهای حرف گیران برآمده» مورد مدّمت طوایف گردیده اید. 

۲ لهذا ای کوههای اسرائیل کلام خداوند یهوه را بشنوید! خداوند یهوه به کوهها و تلها و وادیها و درةٌ ها و خرابه های ویران و شهرهای متروکی که تاراج 
شده و مورد سخرية بقية امّت های مجاور گردیده است. چنین می گوید: 

۵ بنابراین خداوند یهوه چنین می فرماید: هر آینه به آتش غیرت خود به ضند بقية امّت ها و به ضد تمامی دوم تکلّم نموده ام که ایشان زمین مرا به شادی 
تمام دل و کینة قلب. ملک خود ساخته اند تا آن را به تاراج واگذارند. 

۶ پس دربارةٌ زمین اسرائیل نبّوت نما و به کوهها و تلّها و وادیها و درّه ها بگو که خداوند یهوه چنین می فرماید: چونکه شما متحمل سرزنش امّت ها شده 
اید لهذا من در غیرت و خشم خود تکلّم نمودم.» 

۷و خداوند یهوه چنین می فرماید: من دست خود را برافراشته ام که امّت هایی که به اطراف شمایند البته سرزنش خود را متحمل خواهند شد. 

۸و شما ای کوههای اسرائیل شاخه های خود را خواهید رویانید و میوهْ خود را برای قوم من اسرائیل خواهید آورد زیراکه ایشان به زودی خواهند آمد. 
ویر ایتک مق تظرفت اضما هسخه .ی نو نبا قطن خواهم داکتا ق شیان یفده کاشته خواهیت شنط: 

۰ و بر شما مردمان را خواهم افزود یعنی تمامی خاندان اسرائیل را جمیعاً و شهرها مسکون و خرابه ها معمور خواهد شد. 

و بر شما انسان و بهایم بسیار خواهم آورد که ایشان افزوده شده, بارور خواهند شد و شما را مثل ایام قدیم معمور خواهم ساخت. بلکه بر شما بیشتر 
از اوّل شما احسان خواهم نمود و خواهید دانست که من بهوه هستم. 
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۲ و مردمان یعنی قوم خود اسرئیل را بر شما خرامان خواهم ساخت تا تو را به تصرف آورند و میراث ایشان بشوی و ایشان را دیگر بی اولاد نسازی. 
۳ و خداوند یهوه چنین می گوید: «چونکه ایشان دربارةٌ تو می گویند که مردمان را می بلعی و امّت های خویش رابی اولاد می گردانی 

۲ یر ای بو ماس گر مردهان زا گر که ر اه لعو ی امسهای وی را گر ی و از تخواه ساهم: 

۵ و سرزنش امّت ها را دیگر در تو مسموع نخواهم گردانید و دیگر متحمل مدّمت طوایف نخواهی شد و امّت های خویش را دیگر نخواهی لغزانید. خداوند 
یهوه این را می گوید. 

۶ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۷ ای پسر انسان. هنگامی که خاندان اسرائیل در زمین خود ساکن می بودند آن را به راهها و به اعمال خود نجس نمودند. و طریق ایشان به نظر من مثل 
نجاست زن حایض می بود. 

۸ لهذا به سبب خونی که بر زمین ریختند و آن را به بتهای خود نجس ساختند. من خشم خود را بر ایشان ریختم. 

٩‏ و ایشان را درمیان امّت ها پراکنده ساختم و در کشورها متفرّق گشتند. و موافق راهها و اعمال ایشان. بر ایشان داوری نمودم. 

۰ و چون به امّت هایی که به طرف آنها رفتند رسیدند. آنگاه اسم قدّوس مرا بی حرمت ساختند. زیرا دربارةٌ ایشان گفتند که اینان قوم یهوه می باشند و از 
زمین او بیرون آمده اند. 

" لیکن من بر اسم قوس خود که خاندان اسرائیل آن را درمیان ات هایی که بسوی آنها رفته بودند بی حرمت ساختند شفقت نمودم: 

۲ بنابراین به خاندان اسرائیل بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: ای خاندان اسرائیل من اين را به خاطر شما بلکه بخاطر اسم قدّوس خود که آن را 
درمیان امّت هایی که به آنها رفته. بی حرمت نموده اید بعمل می آورم. 

۳ و اسم عظیم خود را که درمیان امّت هایی حرمت شده است و شما آن را درمیان آنها بی عصمت ساخته اید. تقدیس خواهم نمود. و خداوند بهوه می 
گوید: حینی که بنظر ایشان در شما تقدیس کرده شوم. آنگاه امّت ها خواهند دانست که من یهوه هستم. 

۴ و شمارا از میان امّت ها می گیرم از جمیع کشورها جمع می کنم و شما را در زمین خود درخواهم آورد. 

۵و آب پاک بز شما خواهم پاشید و طاهر خواهید شد. و شما را از همه نجاسات و از همة بتهای شما طاهر خواهم ساخت. 

«ای دل تازه به شما خواهم دا و زوح تازه در آدزون.شسا خواهم نهاد. ی دل سنگی.وا ان چسد نما دور کرده ال گوشتین به شما خواهم.داد: 

۷و روح خود را در اندرون شا خواهم نهاد و .ظما زابه فرایض خوه سالک خواهم گردانیه تا احکام مرا تگاه داشته: آنها رابجا آوزید: 

۸ و در زمینی که به پدران شما دادم ساکن شده. قوم من خواهید بود و من خدای شما خواهم بود. 

٩‏ و شما را از همةّ نجاسات شما نجات خواهم داد. و غلّه را خوانده. آن را فراوان خواهم ساخت و دیگر قحط بر شما نخواهم فرستاد. 

۰ و میوهُ درختان و حاصل زمین را فراوان خواهم ساخت تا دیگر درمیان امّت ها متحمّل رسوای قحط نشوید. 

۷ و چون راههای قبیح و اعمال ناپسند خود را به یاد آورید» آنگاه به سبب گناهان و رجاسات خود خویشتن را در نظر خود مکروه خواهید داشت. 

۲ و خداوند یهوه می گوید: بدانید که من این را به خاطر شما نکرده ام. پس ای خاندان اسرائیل به سبب راههای خود خجل و رسوا شوید. 

۳ خداوند یهوه چنین می فرماید؛ در زوزی که شا را از تمامی کناهانتان طاهر سازم:.شهرها را مسکون خواهم ساخت و خرایه ها معموز خواهد نشد. 
۴ و زمین ویران که به نظرجمیع رهگذریان خراب می بود. شیار خواهد شد. 

۵ و خواهند گفت این زمینی که ویران بود. مثل باغ عَدن گردیده است و شهرهایی که خراب و ویران و منهدم بود. حصاردار و مسکون شده است. 

۶ و ات هایی که به اطراف شما باقی مانده باشند. خواهند دانست که من بهوه مخروبات را بنا کرده و ویرانه ها را غرس نموده ام. من که یهوه هستم 
تکلّم نموده و بعمل آورده ام. 


۷ خداوند یهوه چنین می گوید: برای اين بار دیگرخاندان اسرائیل از من مسألت خواهند نمود تا آن را برای ایشان بعمل آورم. من ایشان را با مردمان مثل 


که کین خو اه گزذاشند. 

۸ مثل گله های قربانی یعنی گلةّ اورشلیم در موسمهایش همچنان شهرهای مخروب از گله های مردمان پر خواهم شد و ایشان خواهند دانست که من 
یهوه هستم. 

۳۷ 


۱ دست خداوند بر من فرود آمده, مرا در روح خداوند بیرون برد و در همواری قرار داد و آن از استخوانها پر بود. 
"و مرا به هر طرف آنها گردانید. و اینک آنها بر روی همواری بی نهایت زیاده و بسیار خشک بود. 

"ناو مرا گفت: ای پسر انسان آیا می شود که این استخوانها زنده گردد؟ گفتم: ای خداوند بهوه تی.می دانی. 

هو فر هو تیش ایج اتف و نها شی ت رکه باه اضما گید ای اتخخوایبای خش کلام ختاو ترشیت 


۵ خداوند یهوه به اين استخوانها چنین می گوید: اینک من روح به شما درمی آورم تا زنده شوید. 
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۶و پیه ها بر شما خواهم نهاد و گوشت بر شما خواهم آورد و شمارا به پوست خواهم پوشانید و در شما روح خواهم نهاد تا زنده شودی. پس خواهید 
دانست که من یهوه هستم. 

۷ پس من چنانکه مذمور شدم نبوّت کردم. و چون نبوت نمودم» آوازی مسموع گردید. و اینک تزلزلی واقع شد و استخوانها به یکدیگر یعنی هر استخوانی 
او کی فد کشت 

۸ و نگریستم و اینک پیه ها و گوشت به آنها روح نبود. 

٩‏ پس او مرا گفت: بر روح نبوّت نما! ای پسر انسان بر روح نبوّت کرده. بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید که ای روح از بادهای اربع بیا و به این کشتگان 
۳ پس چنانکه مرا امر فرمود. نبوّت نمودم. و روح به آنها داخل شد و آنها زنده گشته. بر پایهای خود لشکر بی نهایت عظیمی ایستادند. 

۱ و او مرا گفت: ای پسر انسان این استخوانها تمامی خاندان اسرائیل می باشند. اینک ایشان می گویند: استخوانهای ما خشک شد و امید ما ضایع گردید و 
خودمان منقطع گشتیم. 

۲ لهذا نیّوت کرده. به ایشان بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک من قبرهای شما را می گشایم. و شما را ای قوم من از قبرهای شما درآورده. به 
مین آسترائیل خواهم آورد: 

۳ و ای قوم من چون قبرهای شما را بگشایم و شما را از قبرهای شما بیرون آورم. آنگاه خواهید دانست که من یهوه هستم. 

۲ و روح خود را در شما خواهم نهاد تا زنده شوید و شما را در زمین خودتان مقیم خواهم ساخت. پس خواهید دانست که من بهوه تکلّم نموده و بعمل 
آورده اح. قول خداوند این است. 

۵ و کلام خداوند بر من نازل شده, گفت: 

۶ و تو ای پسر انسان یک عصا برای خود بگیر و بر آن بنویس "برای یهودا و برای بنی اسرائیل رفقای وی." پس عصای دیگر بگیر و بر آن بنویس "برای 
یوسف عصای افرایم و تمامی خاندان اسرائیل رفقای وی" 

۷۲ و آنها را برای خودت با یکدیگر یک عصا ساز تا در دستت یک باشد. 

۸ و چون ابناء قومت تو را خطاب کرده. گویند: آیا ما را خبر نمی دهی که از این کارها مقصود تو چیست؟ 

٩‏ آنگاه به ایشان بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک من عصای یوسف را که در دست افرایم است و اسباط اسرائیل را که رفقای وی اند. خواهم 
گرفت و آنها را با وی یعنی با عصای یهودا خواهم پیوست و آنها را یک عصا خواهم ساخت و در دستم یک خواهد شد. 

۰ پس آن عصاها را که بر آنها نوشتی در دست تو درنظر ایشان باشد. 

۱ و به ایشان بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک من بنی اسرائیل را از میان امّت هایی که به آنها رفته اند گرفته. ایشان را از هر طرف جمع خواهم 
کرد و ایشان را به زمین خودشان خواهم آورد. 

۲ و ایشان را در آن زمین بر کوههای اسرائیل یک امّت خواهم ساخت. و یک پادشاه بر جمیع ایشان سلطنت خواهد نمود و دیگر دو امّت نخواهند بود و 
دیگر به دو مملکت تق نفسیم نخواهند شد. 

۳ و خویشتن را دیگر به بتها و رجاسات و هم معصیت های خود نجس نخواهند ساخت. بلکه ایشان را از جمیع مساکن ایشان که در آنها گناه ورزیده اند 
نجات داده ایشان را طاهر خواهم ساخت. و ایشان قوم من خواهند بود و من خدای ایشان خواهم بود. 

۴ و بندهٌ من داود. پادشاه ایشان خواهد بود و به احکام من سلوک نموده. و فرایض مرا نگاه داشته» آنها را بجا خواهند آورد. 

۵ و در زمینی که به بندةٌ خود یعقوب دادم و پدران ایشان در آن ساکن می بودند. ساکن خواهند شد و ایشان تا به ابد در آن سکونت خواهند نمود و بنده 
من داود تا ایدالایاد رئیس ایشان خواهد بود. 

۶ و با ایشان عهد سلامتی خواهم بست که برای ایشان عهد جاودانی خواهد بود و ایشان را مقیم ساخته. خواهم افزود و مقّدس خویش را تا ابدالاباد 
درمیان ایشان قرار خواهم داد. 

۷ و مسکن من بر ایشان خواهد بود و من خدای ایشان خواهم بود و ایشان قوم من خواهند بود. 

۸ پس چون مفْدس من درمیان ایشان تابه ابد برقرار بوده باشد. آنگاه امّت ها خواهند دانست که من یهوه هستم که اسرائیل را تقدیس می نمایم. 

۳۸ 

۱ و کلام خداوند بر من نازل شده. گفت: 

۲ ای پسر انسان نظر خود را بر جوج که از زمین ماجوج و رئیس روش و ماشک و توبال است بدار و بر او نبّوت نما. 


۳ و بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: اینک من ای ماجوج رئیس روش و ماشک و توبال به ضّد تو هستم. 
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۲و تو را بر گردانیده, قلأب خود را به چانه ات می گذارم و تو را با تمامی لشکرت بیرون می آورم. اسبان وسوراران که جمیع ایشان با اسلحة تمام 
آراسته» جمعیّت عظمیی با سپرها و مجنها و همگی ایشان شمشیرها به دست گرفته. 

۵ فارس و کوش و فوط با ایشان و جمیع ایشان با پسر و خود. 

۶ جوم وتمانی اقوا مش و خاندان ان جرمه از تطراف شمان با سامی آفواجتن وفوم هام بیان منوا نی 

۷ پس مستعد شو و تو و تمامی جمعیّت که نزد تو جمع شده انده خویشتن را مهیّاً سازید و تو مستحفظ ایشان باش. 

۸ بعد از روزهای بسیار از تو تفقد خواهد شد و در سالهای آخر به زمینی که از شمشیر استرداد شده است خواهی آمد که آن ازمیان قوم های بسیار بر 
کوههای اسیرافل کهبه خرایة دایمن سیم قده ونم جع شنه انسک.ی آن آزستان فوم ها شرون آوزده شده .شام اهللی به‌امقت ساکن ی با طلظ: 

* اما تو بر آن خواهی برآمد و مثل باد شدید داخل آن خواهی شد و مانند ابرها زمین را خواهی پوشانید. تو و جمیع افواجت و قومهای بسیار که همراه تو 
می باشند. 

۰ خداوند یهوه چنین می فرماید: در آن روز چیزها در دل تو خطور خواهد کرد و تدبیری زشت خواهی نمود. 

ای خواهی گفت:به زمین بی خضار بزمی آیم بر کنناتی که یه اطمیتان ی امقتت ساکنند می آیم که نجمیع انشان بی حضارند وق پشت بندها و دروازه ها 
9 

اقا رآله شتاقنق عشستریا یی تفت خو یه بکرایه مان که جغمو و شوه انست ریبد فومی که ابشان قواعشری ایرال اداخه سیفن وفط حهان 
۳ شبا و ادان و تجّار تَرشیش و جمیع شیران ژیان ایشان تو را خواهند گفت: آیا به جهت گرفتن غارت آمده ای؟ و آیا به جهت بردن غنیمت جمیعت خود 
را جمع کرده ای تا نقره و طلا برداری و مواشی و اموال را بربایی و غارت عظیمی ببری؟ 

۲ بنابراین ای پسر انسان نبوّت نموده, جوج را بگو که خداوند یهوه چنین می فرماید: در آن روز حینی که قوم من اسرائیل به امنیّت ساکن باشند آیا تو 
نخواهی فهمید؟ 

۵ و از مکان خویش از اطراف شمال خواهی آمد تو و قوم های بسیار همراه تو که جمیع ایشان اسب سوار و جمعیتی عظیم و لشکری کثیر می باشند. 
۶و بر قوم من اسرائیل مثل ابری که زمین را پوشاند خواهی برآمد. در ای بازپسین اين به وقوع خواهد پیوست که تو را به زمین خود خواهم آورد تا 
آنکه امّت ها حینی که من خویشتن را در تو ای جوج به نظر ایشان تقدیس کرده باشم مرا بشناسند. 

۷ خداوند یهوه چنین می فرماید: آیا تو آنکس نیستی که در ایام سلف به واسط بندگانم انبیای اسرائیل که در آن ایَم دربارٌ سالهای بسیار نبوّت نمودند 
در خصوص تو گفتم که تو را بر ایشان خواهم آورد؟ 

۸ خداوند یهوه می گوید: در آن روز یعنی در روزی که جوج به زمین اسرائیل برمی آید. همانا حدات خشم من به بینی ام خواهد برآمد. 

٩‏ زیرا در غیرت و آتش خشم خود گفته ام که هر آینه در آن روز تزلزل عظیمی در زمین اسرائیل خواهد شد. 

۰ و ماهیان دریا و مرغان هوا و حیوانات صحرا و همةّ حشراتی که بر زمین می خزند و همه مردمانی که بر روی جهانند به حضور من خواهند لرزید و 
کوهها سرنگون خواهد شد و صخره ها خواهد افتاد و جمیع حصارهای زمین منهدم خواهد گردید. 

۱ و خداوند یهوه می گوید: من شمشیری بر جمیع کوههای خود به ضّد او خواهم خواند و شمشیر هرکس بر برادرش خواهد بود. 

۲ و با وبا و خون بر او عقوبت خواهم رسانید و باران سیّال و تگرگ سخت و آتش و گوگرد بر او و بر افواجش و بر قوم های بسیاری که با وی می 
باشند خواهم بارانید. 

۳ و خویشتن را درنظر امّت های بسیار معظم و قدّوس و معروف خواهم نمود و خواهند دانست که من یهوه هستم. 

۳۹ 

۱ پس تو ای پسر انسان دربارة جوج نبوّت کرده, بگو خداوند یهوه چنین می فرماید: که اینک ای جوج رئیس روش و ماشک و توبال من به ضند تو هستم. 
۲ و تو را برمی گردانم و رهبری می نمایم و تو را از اطراف شمال برآورده» بر کوههای اسرائیل خواهم آورد. 

۲و کمان تق را از دست چپت انداخته, تیرهای و را از دست راستت خواهم افکند. 

۴ و تو و همه افواجت و قومهایی که همراه تو هستند بر کوههای اسرائیل خواهید افتاد و تو را به هر جنس مرغان شکاری و به حیوانات صحرا به جهت 
تقو اک خو هم تاد 

۵ خداوند یهوه می گوید که به روی صحرا خواهی افتاد زیرا که من تکلَم نموده ام. 

۶ ی آتشی بر ماجوع و بر کسانی که در جزایر به امتتت ساکنند خواهم فرسفاد تا بدانندکه من بهوه هستم. 

۷و نام قدْوس خود را درمیان قوم خویش اسرائیل معروف خواهم ساخت و دیگر نمی گذارم که اسم قوس من بی حرمت شود تا امّت های بدانند که من 


یهوه قدْوس اسرائیل می باشم . 
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۸ اینک خداوند یهوه می گوید: آن می آید و به وقوع خواهد پیوست و این همان روز است که درباره اش تکلّم نموده ام. 

* و ساکنان شهرهای اسرائیل بیرون خواهند آمد و اسلحه یعنی مَجّن و سپر و کمان و تیرها و چوب دستی و نیزه ها را آتش زده. خواهند سوزانید. و 
مدّت هفت سال آتش را به آنها زنده نگاه خواهند داشت. 

۳ و هیزم از صحرا نخواهند آورد و چوب جنگلها نخواهند برید زیرا که اسلحه ها را به آتش خواهند سوزانید. و خداوند یهوه می گوید که غارت کنندگان 
خود را غارت خواهند نمود. 

( و در آن روز موضعی برای قبر در اسرائیل یعنی وادی عابریم را بطرف مشرق دریا به جوج خواهم داد. و راه عبور کنندگان را مسدود خواهد ساخت. 
و در آنجا جوج و تمامی جمعیّت او را دفن خواهند کرد و آن را وادی هامون جوج خواهند نامید. 

۲ و خاندان اسرائیل مدّت هفت ماه ایشان را دفن خواهند کرد تا زمین را طاهر سازند. 

۳ و تمامی اهل زمین ایشان را دفن خواهند کرد و خداوند یهوه می گوید: روز تمجید من نیکنامی ایشان خواهد بود. 

۴ و کسانی را معیّن خواهند کرد که پیوسته در زمین گردش نمایند. و همراه عبورکنندگان آنانی را که بر روی زمین باقی مانده باشند دفن کرده, آن را 
طاهر سازند. بعد از انقضای هفت ماه آنها را خواهند طلبید. 

۵ و عبورکنندگان در زمین گردش خواهند کرد و اگر کسی استخوان آدمی ببنید نشانی نزد آن برپا کند تا دفن کنندگان آن را در وادی هامون جوج مدفون 
سازند. 

۶ و اسم شهر نیز هاموئه خواهد بود. پس زمین را طاهر خواهند ساخت. 

۷ و اما تو ای پسر انسان! خداوند یهوه چنین می فرماید که بهر جنس مرغان و به همةٌ حیوانات صحرا بگو: جمع شوید و بیایید و نزد قربانی من که آن را 
برای شما ذبح می نمایم. فراهم آیید. قربانی عظیمی بر کوههای اسرائیل تا گوشت بخورید و خون بنوشید. 

۸ گوشت جیّاران را خواهید خورد و خون رسای جهان را خواهید نوشید. از قوچها و بره ها و بزها و گاوها که همه آنها از پرواریهای باشان می باشند. 
٩‏ و از قربانی من که برای شما ذیح می نمایم. پیه خواهید خورد تا سیر شوید و خون خواهید نوشید تا مست شوید. 

۰ وخداوند یهوه می گوید که بر سفرة من از اسبان و سوران و چبّآران و همه مردان جنگی سیر خواهید شد. 

و من جلال خود را درمیان امّت ها قرار خواهم داد و جمیع امّت ها داوری مرا که آن را اجرا خواهم داشت و دست مرا که بر ایشان فرود خواهم آورد. 
مشاهده خواهند نمود. 

۲ و خاندان اسرائیل از آن روز و بعد خواهند دانست که یهوه خدای ایشان من هستم. 

۳ و امّت ها خواهند دانست که خاندان اسرائیل به سبب گناه خودشان جلای وطن گردیدند. زیرا چونکه به من خیانت ورزیده اند. من روزی خود را از 
ایشان پوشاندم و ایشان را به دست ستمکاران ایشان تسلیم نمودم که جمیم ایشان به شمشیر افتادند. 

۴ برحسب نجاسات و تقصیرات ایشان به ایشان عمل نموده» روز خود را از ایشان پوشانیدم.» 

۵ بنابراین خداوند یهوه چنین می گوید: الاآن اسیران یعقوب را باز آورده» بر تمامی خاندان اسرائیل رحمت خواهم فرمود و بر اسم قدّوس خود غیرت 
خواهم نمود. 

۶ و حینی که ایشان در زمین به امنیّت ساکن شوند و ترساننده ای نباشد. آنگاه خجالت خود را و خیانتی را که به من ورزیده اند متحمّل خواهند شد. 
۷ و چون ایشان را از میان امّت ها برگردانم و ایشان را از زمین دشمنانشان جمع نمایم. آنگاه درنظر امّت های بسیار در ایشان تقدیس خواهم شد. 

۸ و خواهند دانست که من بهوه خدای ایشان هستم. از آن رو که من ایشان را در میان امّت ها جلای وطن ساختم و ایشان را به زمین خودشان جمع 
کردم و بار دیگر کسی را از ایشان در آنجا باقی نخواهم گذاشت. 

٩‏ وخداوند یهوه می گوید که من بار دیگر روی خود را از ایشان نخواهم پوشانید زیرا که روح خویش را بر خاندان اسرائیل خواهم ریخت.» 

۳۰ 

اف سل زجستم ی بقمم آنتری ها لابقا سالسی دهم ماد کستال چپارده بت آن مشقیر:شمن بویشگن مان رونت بخازند موم کال شده. 
مرا به آنجا برد. 

۲ در رژیای خدا مرا به زمین اسرائیل آورد و مرا بر کوه بسیار بلند قرار داد که بطرف جنوب آن مثل بنای شهر بود. 

۳ و چون مرا به آنجا آورد اینک مردی که نمایش او مثل نمایش برنج بود و در دستش ریسمانی از کتان و نی برای پیمودن بود و نزد دروازه ایستاده 
بود. 

۴ آن مرد مرا گفت: ای پسر انسان به چشمان خود ببین و به گوشهای خویش بشنو و دل خود را به هر چه به تو نشان دهم» مشغول ساز زیرا که تو را 


در اینجا آوردم تا این چیزها را به تو نشان دهم. پس خاندان اسرائیل را از هرچه می بینی آگاه ساز. 
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۵و اینک حصاری بیرون خانه گرداگردش بود و به دست آن مرد نی پیمایش شش ذراعی بود که هر ذارعش یک ذراع و یک قبضه بود. پس عرض بنا را 
یک نی و بلندی اش را یک نی پیمود. 

۶ پس نزد دروازه ای که بسوی مشرق متوجّه بود آمده. به پلّه هایش برآمد. و آستانهٌ دروازه را پیمود که عرضش یک نی بود و عرض آستانة دیگر را که 
یک نی بود. 

۷و طول هر غرفه یک نی بود و عرضش یک نی. و میان غرفه ها مسافت پنج ذارع. و آستانة دروازه نزد رواق دروازه از طرف اندرون یک نی بود. 

۸ ورواق دروازه را از طرف اندرون یک نی پیمود. 

٩‏ پس رواق دروازه را هشت ذارع و اسنبرهایش را دو ذارع پیمود و رواق دروازه بطرف اندرون بود. 

با ره افو ت وی رک تا اتطشی مار اخطری ود هن تناما اآنشر‌ها راا ترفن تساه بو 
ار شی دقتا در زمر خه انعم طرل ورزر تیه قارع بنه 

۲ و محجری پیش روی حجره ها از اینطرف یک ذارع و محجری ازآنطرف یک ذارع و حجره ها از این طرف شش ذارع و از آنطرف شش ذارع بود. 

۳ و عرض دروازه را از سقف یک حجره تا سقف دیگری بیست و پنج ذارع پیمود. و دروازه در مقابل دروازه بود. 

۴ و استبرها را شصت ذارع ساخت و رواق گرداگرد دروازه به استبرها رسید. 

8 رها من (وای امیش شاه تا موی 

۶ و حجره ها و استبرهای آنها را به اندرون دروازه پنجره های مشیّک بهر طرف بود و همچنین رواقها را و پنجره ها بطرف اندرون گرداگرد بود و بر 
و ها شوه 

۷ پس مرا به صحن بیرونی آورد و اینک اطاقها و سنگ فرشی که برای صحن از هر طرفش ساخته شده بود. سی اطاق بر آن سنگ فرش بود. 

۸ و سنگ فرشی یعنی سنگ فرش یائینی به جانب دروازه ها یعنی به اندازةُ طول دروازه ها بود. 

٩‏ و عرضش را از برابر دروازةٌ پایینی تا پیش صحن اندرونی از طرف بیرون صد ذراع به سمت مشرق و سمت شمال پیمود. 

۰ و طول و عرض دروازه ای را که رویش بطرف شمال صحن بیرونی بود پیمود. 

۱ و حجره هایش سه از اینطرف و سه از آنطرف و اسُرهایش و رواقهایش موافق پیمایش دروازه اوّل بود. طولش پنجاه ذارع و عرضش بیست و پنج 
ذراع. 

۲ و پنجره هایش و روافهایش و نخلهایش موافق پیمایش دروازه ای که رویش به سمت مشرق است بود. و به هفت پلّه به آن برمی آمدند و رواقهایش 
پیش روی آنها بود. 

۳ و صحن اندرونی را دروازه ای در مقابل دروازةٌ دیگر بطرف شمال و بطرف مشرق بود. و از دروازه تا دروازه صد ذراع پیمود. 

۲۳ پس مرا بطرف جنوب برد. و اینک دروازه ای به سمت جنوب و اسنبرهایش و رواقهايش را مثل این پیمایش پیمود. 

۵ و برای آن و برای رواقهایش پنجره ها مثل آن پنجره ها گرداگرد بود. طولش پنجاه ذراع و عرضش بیست وپنج ذراع بود. 

۶ و زینه های آن هفت پلّه داشت. و رواقش پیش آنها بود و آن را نخلها یکی از اینطرف و دیگری از آنطرف بر استبرهایش بود. 

و تن اخفر توش سوت وت درو اه متا شی ا توا خاتی‌وان تست سوت مت 3 راغ موه 

۸ و مرا از دروازهةٌ جنوبی به صحن اندرونی آورد. و دروازةٌ جنوبی را مثل اين پیمایش پیمود. 

٩‏ و حجره هایش واسبرهایش موافق اين پیمایشها بود. و در آن و در رواقهایش پنجره ها گرداگردش بود و طولش پنجاه ذارع و عرضش بیست و پنج 
ذارع بود. 

۳ و طول رواقی که گرداگردش بود بیست و پنج ذراع وعرضش پنج ذراع بود. 

و رواقش به صحن بیرونی می رسید و نخلها بر استبرهایش بود و زینه اش هشت پلّه داشت. 

۲ پس مرا به اندرونی به سمت مشرق آورد و دروازه را مثل این پیمایش پیمود. 

۳ و حجره هایش و اسبرهایش و رواقهایش موافق این پیمایشها بود. و در آن و در رواقهایش پنجره ها به هر طرفش بود طولش پنجاه ذراع و عرضش 
بیست و پنج بود. 

۲ و رواقهايش بسوی صحن بیرونی و نخلها بر اسبرهایش از اين طرف و آنطرف بود و زینه اش هفت پلّه داشت. 

۵ و مرا به دروازهُ شمالی آورد و آن را مثل این پیمایشها پیمود. 

۶ وحجره هایش و اسبرهایش و رواقهايش را نیز. و پنجره ها گرداگردش بود و طولش پنجاه ذراع وعرضش بیست و پنج ذراع بود. 

۷ و اسبرهایش بسوی صحن بیرونی بود و نخلها بر اسبرهایش از اینطرف و از آن طرف بود و زینه اش هشت پلّه داشت. 


۸ و نزد اسبرهای دروازه ها اطاقی با دروازه اش بود که در آن قربانی های سوختنی را می شستند. 
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٩‏ و در رواق دروازه ها دو میز از اینطرف و دو میز از آن طرف بود تا بر آنها قربانی های سوختنی و قربانی های گناه و قربانی های جرم را ذبح نمایند. 
۰ و به یک جانب از طرف بیرون نزد زينة دهنة دروازه شمالی دو میز بود و به جانب دیگر که نزد رواق دروازه بود دو میز بود. 

۱ چهار میز از اینطرف و چهار میز از آنطرف به پهلوی دروازه بود یعنی هشت میز که از آنطرف به پهلوی دروازه بود یعنی هشت میز که بر آنها ذبح می 
کردند. 

۲ و چهار میز برای قربانی های سوختنی از سنگ تراشیده بود که طول هر یک یک ذراع و نیم و عرضش یک ذراع و نیم و بلندی اش یک ذراع بود و بر 
آنها آلاتی را که به آنها قربانی های سوختنی و ذبایح را ذبح می نمودند» می نهادند. 

۳ و کناره های یک قبضه قد در اندرون از هر طرف نصب بود گوشت قربانی ها بر میز بود. 

۴ و بیرون دروازهُ اندرونی, اطاقهای مغنیّان در صحن اندرونی به پهلوی دروازةٌ شمالی بود و روی آنها به سمت جنوب بود و یکی به پهلوی دروازة 
مشرقی که رویش بطرف شمال می بود بود. 

۵و مزا گفق هرا اطافی که روعش نه سوت ان مرا کنات که قیوعت خانه زا نگاه ی دار تدم باق 

۶ و اطاقی که رنه مگ فسال اش باق کافقاتی که وهای وا تگامفی دار کی تاش ایفا کف پسران تصانوی ارس لاو که فوییک عازن 
ها ای را تست انوم 

۷ و طول صحن را صد ذراع پیمود و عرضش را صد ذراع و آن مریّم بود و مذبح در برابر خانه بود. 

4و آبووای عانه آووتق توقای رای رام تتارع از استطرفی پلغ تاوع آی آن.ظرفت پیتوه ی ره روا وف را مه دار ان ایطرفندی سه دارم از 
آنطرف. 

٩‏ و طول رواق بیست ذراع و عرضش یازده ذراع. و نزد زینه هایش که از آن برمی آمدند» دو ستون نزد اسبرها یکی از اینطرف و دیگری از آنطرف بود. 
۴۱ 

۱و مرا به هیکل آورد و عرض اسبرها را شش ذارع از اینطرف و عرض آنها را شش ذارع از آنطرف که عرض خیمه بود پیمود. 

۲ و عرض مدخل ده ذراع بود و جانبهای مدخل از اینطرف پنج ذارع بود و از آنطرف پنج ذراع بود و طولش را چهل ذراع و عرضش را بیست ذراع پیمود. 
۳ و به اندرون داخل شده, اسبرهای مدخل را دو ذراع و مدخل را شش ذراع و عرض مدخل را هفت ذراع پیمود. 

۴ و طولش را بیست ذراع و عرضش را بیست ذراع پیش روی هیکل پیمود و مرا گفت: «اين قدس الاقداس است. 

۵و دیوار خانه را شش ذارع پیمود. و عرض غرفه ها که گرداگرد خانه بهر طرف می بود چهار ذراع بود. 

۶و غرفه ها روی همدیگر سه طبقه بود و در هر رسته ای سی و در دیواری که به جهت غرفه ها گرداگرد خانه بود» داخل می شد تا در آن متمّکن شود و 
در دیوار خانه متمّکن نشود. 

۷و غرفه ها خانه را بالاتر و بالاتر احاطه کرده» وسیعتر می شد. زیرا که خانه را بالاتر و بالاتر گرداگرد خانه احاطه می کرد و از این جهت خانه بسوی 
بالا وسیع می بود. و همچنین از طبقه تحتانی به طبقةً وسطی تا طبقةٌ فوقانی بالا می رفتند. 

۸ و بلندی خانه را ازهر طرف ملاحظه نمودم» و اساس های غرفه ها یک نی تمام» یعنی شش ذراع بزرگ بود. 

٩‏ و بطرف بیرون عرض دیواری که به جهت غرفه ها بود پنج ذراع بود و فسّحت باقی مانده مکان غرفه های خانه بود. 

۰ و درمیان حجره هاء عرض بیست ذارعی گرداگرد خانه بهر طرفش بود. 

و درهای غرفه ها بسوی فستحت بود یک در بسوی شمال و در دیگر به سوی جنوب و عرض مکان فستَحت پنج ذراع گرداگرد. 

۲ و عرض بنیانی که رو به روی مکان منفصل بود در گوشهةٌ سمت مغرب هفتاد ذراع و عرض دیوار گرداگرد بنیان پنج ذراع و طولش نود ذراع بود. 

۳ و طول خانه را صد ذراع پیمود و طول مکان منفصل و بنیان و دیوارهایش را صد ذارع. 

۴ و عرض جلو خانه و مکان منفصل به سمت مشرق صد ذارع بود. 

۵ و طول بنیان را تا پیش مکان منفصل که در عقبش بود با ایوانهایش از اینطرف و آنطرف صد ذراع پیمود و هیکل اندرونی و رواقهای صحنها را. 

۶ و آستانه ها و پنجره های مُشیّک و ایوانها گرداگرد در سه طبقه مقابل آستانه از زمین تا پنجره ها از هر طرف چوب پوش بود و پنجره ها هم پوشیده 
بود. 

۷ تا بالای درها و تا خانة اندرونی و بیرونی و بر تمامی دیوار گرداگرد از اندرون و بیرون به همین پیمایشها. 

۸ و کروبیان و نخلها در آن ساخته شده بود و درمیان هردو کروبی یک نخل بود و هر کروبی در رو داشت. 

٩‏ یعنی روی انسان بسوی نخل از اینطرف و روی شیر بسوی نخل از آنطرف بر تمامی خانه بهر طرفش ساخته شده بود. 

۳ و از زمین تا بالای درها کروبیان و نخلها مصور بود و بر دیوارها هیکل همچنین. 

۱ و باهوهای هیکل مریّع بود و منظر جلو قدس مثل منظر آن بود. 
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۲ و مذبح چوبین بود بلندی اش سه ذراع و طولش دو ذراع و گوشه هایش و طولش و دیوارهایش از چوب بود. و او مرا گفت: میزی که در حضور 
خداوند می باشد این است. 

۳ و هیکل و قدس را دو در بود. 

۴ و هر در را دو لنگه بود و این لنگه تا می شد. یک در را دو لنگه و در دیگر را دو لنگه. 

۵ و بر آنها یعنی بر درهای هیکل کروبیان و نظها مصور بود بطوری که بر دیوارها مصور بود و آستانة چوبین پیش روی رواق بطرف بیرون بود. 
۶ بر جانب رواق پنجره های مشیّک به اینطرف و به آنطرف بود و همچنین بر غرفه های خانه و بر آستانه ها. 

ی 

۱و مرا به صحن بیرونی از راه سمت شمالی بیرون برد و مرا به حجره ای که مقابل مکان مُنفصل و روبروی بنیان بطرف شمال بود آورد. 

۲ جلو طول صد ذراعی در شمالی بود و عرضش پنجاه ذراع بود. 

۳ مقابل بیست ذراع که از آن صحن اندرونی بود و مقابل سنگفرشی که از صحن بیرونی بود دهلیزی روبروی دهلیزی در سه طبقه بود. 

۴ و پیش روی حجره ها بطرف اندرون خرّندی به عرض ده ذراع بود و راهی یک ذراع و درهای آنها بطرف شمال بود. 

هو حجره های فوقانی کوتاه بود زیرا که دهلیزها از آنها می گرفتند بیشتر از آنچه آنها از حجره های تحتانی و وسطی بنیان می گرفتند. 

۶ چونکه سه طبقه بود و ستونها مثل ستونهای صحن ها نداشت و از اين سبب. طبقةٌ فوقانی از طبقات تحتانی و وسطی تنگتر می شد. 

۷ و طول دیواری که بطرف بیرون مقابل حجره ها بسوی صحن بیرونی روبروی حجره ها بود پنجاه ذراع بود. 

۸ زیرا طول حجره هایی که در صحن بیرونی بود پنجاه ذراع بود و اینک جلو هیکل صد ذراع بود. 

٩‏ و زير این حجره ها از طرف شرقی مدخلی بود که از آن به آنها از صحن بیرونی داخل می شدند. 

۰ و در حجم دیوار صحن که بطرف مشرق بود پیش روی مکان منفصل و مقابل بنیان حجره ها بود. 

و راه مقابل آنها مثل نمایش راه حجره های سمت شمال بود. عرض آنها مطابق طول آنها بود و تمامی محر های اینها مثل رسم آنها و درهای آنها. 
رها و ها مش و بش رعش و مات بیع ی وهی اراس تن روص وان مرف بو ی ‌هانی که ]نها کل من قففه 
۳ و مرا گفت: حجره های شمالی و حجره های جنوبی که پیش روی مکان منفصل است. حجره های مقدس می باشد که کاهنانی که به خداوند نزدیک می 
آیند قدس الاقداس را در آنها می خورند و قدس الاقداس و هدایای آردی و قربانی های گناه و قربانی های جرم را در آنها می گذراند زیرا که اين مکان 
مقّدس است. 

۴ و چون کاهنان داخل آنها می شوند دیگر از قدس به صحن بیرونی بیرون نمی آیند بلکه لباسهای خود را که در آنها خدمت می کنند در آنها می گذارند 
زیراکه آنها مقدس می باشد و لباس دیگر پوشیده, به آنچه به قوم تعلّق دارد نزدیک می آیند. 

۵ و چون پیمایشهای خانة اندرونی را به اتمام رسانید. مرا بسوی دروازه ای که رویش به سمت مشرق بود بیرون آورد و آن را از هر طرف پیمود. 
۶ جانب شرقی آن را به نی پیمایش, پانصد نی پیمود یعنی به نی پیمایش آن را از هر طرف پیمود 

۷ و جانب شمالی را به نی پیمایش از هر طرف نی پیمود. 

۸ و جانب جنوبی را به نی پیمایش, پانصد پیمود. 

٩‏ پس به سوی جانب غربی برگشته. آن را به نی پیمایش پانصد نی پیمود. 

۳ هر چهار جانب آن را پیمود و آن را دیواری بود که طولش پانصد و عرضش پانصد نی بود تا در میان مقدّس و غیر مقدس فرق گذارد. 

۴۳ 

۱ و مرا نزد دروازه آورد» یعنی به دروازه ای که به سمت مشرق متوچّه بود. 

۲ و اینک جلال خدای اسرائیل از طرف مشرق آمد و آواز او مثل صدای آبهای بسیار بود و زمین از جلال او مور گردید. 

۳و مثل منظر آن رژیایی بود که دیده بودم یعنی مثل آن رژیا که در وقت آمدن من برای تخریب شهر دیده بودم و رژیا مثل آن رویا بود که نزد نهر 
خایور مشاهده نموده بودم. پس به روی خود درافتادم. 

۴ پس جلال خداوند از راه دروازه ای که رویش به سمت مشرق بود به خانه درآمد. 

۵و روح مرا برداشته» به صحن اندرونی آورد و اینک جلال خداوند خانه را مملّو ساخت. 

۶ و هاتفی را شنیدم که از میان خانه به من تکلّم می نماید و مردی پهلوی من ایستاده بود. 

یفن | گفت: ای چسشن انتای ان اس سکان کرسی من و مکان کف پانهایم که:ذر آن دومیان بنی اسرائیل ا به اندشاکن خواهم شدای خاضان آستنانیل هم 
خوی انشان .هم پان‌هاهان اتضان بان ذیگن یه وتاها و لاشهاي یان‌شاهان بخود در بکان های تال خویش نام دون مرا بی حرمت تحواهت ستاکت, 
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۸ از اينکه آستانه های خود را نزد آستانةٌ من و باهوهای خویش را به پهلوی باهوهای من برپا کرده اند و درمیان من و ایشان فقط دیواری است, پس اسم 
قدوّس مرا به رجاسات خویش که آنها را بعمل آورده اند بی حرمت ساخته اند. لهذا منبر خشم خود ایشان را تلف نموده ام. 

٩‏ حال زناهای خود و لاشهای پادشاهان خویش را از من دور بنمایند و من درمیان ایشان تا به ابد سکونت خواهم نمود. 

۰ و تو ای پسر انسان خاندان اسرائیل را از این خانه مطلّم ساز تا گناهان خود را خجل شوند و ایشان نمونة آن را بپیمایند. 

و اگر از هرچه بعمل آورده اند خجل شوند» آنگاه صورت خانه را و نمونه و مخرجها و مدخلها و تمامی شکلها و همه فرایض و جمیع صورتها و تمامی 
قانونهایش را برای ایشان اعلام نما و به نظر ایشان بنویس تا تمامی صورتش و همةٌ فرایضش را نگاه داشته. به آنها عمل نمایند. 

۲و فافون خانه این امبای که ناهن حیوش بر سر کرهای هتة اطرافش قیسن الافتانی باشیر آنتک فاتی من بخافه هن آنتخه 

۳ و پیمایشهای مذبح به ذراعها هر ذراع یک ذراع و یک قبضه باشد این است. سینه اش یک ذراع و عرضش یک ذراع و حاشیه ای که گرداگرد لبش می 
باشد یک وجب و این پشت مذبح می باشد. 

۴ و از سينةّ روی زمین تا خروج پایینی دو ذراع و عرضش یک ذراع و از خروج کوچک تا خروج بزرگ چهار ذراع و عرضش یک راع. 

۵ و آتشدانش چهار ذراع و از آتش دان چهار شاخ برآمده بود. 

۶ و طول آتشدان دوازده و عرضش دوازده و از هر چهار طرف مریّع بود. 

۷ و طول خروج چهارده و عر ضش چهارده بر چهار طرفش بود و حاشیه ای که گرداگردش بود نیم ذراع و دایرُ سینه اش یک ذراع وپلّه هایش به سمت 
مشرق متوّجه بود. 

۸و او مرا گفت: ای پسر انسان خداوند یهوه چنین می فرماید: این است قانون های مذبح در روزی که آن را بسازند تا قربانی های سوخنتی بر آن 
بگذرانند و خون بر آن بپاشند. 

٩‏ و خداوند یهوه می فرماید که به لاویان گهنه که از ذرّیت صادوق می باشند و به جهت خدمت من به من نزدیک می آیند یک گوساله به جهت قربانی گناه 
ید ۵» 

۰ و از خونش گرفته» بر چهار شاخش و بر چهار گوشةٌ خروج و بر حاشیه ای که گرداگردش است بپاش و آن را طاهر ساخته, برایش کفاره کن. 

۱ گوسالهةٌ قربانی گناه را بگیر و آن را در مکان معین خانه بیرون از مفدس بسوزانند. 

۲ و در روز دوّم بز نر بی عیبی برای قربانی گناه بگذران تا مذبح را به آن طاهر سازند چنانکه آن را به گوساله طاهر ساختند. 

۳ و چون از طاهر ساختن آن فارغ شدی گوسالةً بی عیب و قوچی بی عیب از گله بگذران. 

۲ تو آن را به حضور خداوند نزدیک بیاور و کاهنان نمک بر آنها پاشیده, آنها را به جهت قربانی سوختنی برای خداوند بگذارنند. 

۵ هر روز از هفت روز تو بز نری برای قربانی گناه بگذران و ایشان گوساله ای و قوچی از گله هر دو بی عیب بگذرانند. 

۶ هفت روز ایشان کقاره برای مذبح نموده. آنرا طاهر سازند و تخصیص کنند. 

۷ و چون این روزها را به اتمام رسانیدند. پس در روز هشتم و بعد از آن کاهنان قربانی های سوختنی و ذبایح سلامتی شما را بر مذبح بگذرانند و من 
شما را قبول خواهم کرد. قول خداوند یهوه این است. 

۴۴ 

۱و مرا به راه دروازة مُقَدّس بیرونی که به سمت مشرق متوّجه بود. باز آورد و آن بسته شده بود. 

۲ و خداوند مرا گفت: این دروازه بسته بماند و گشوده نشود و هیچ کس از آن داخل نشود زیرا که یهوه خدای اسرائیل از آن داخل شده لهذا بسته بماند. 
۲و اما رئیس, چونکه او رئیس است در آن به جهت خوردن غذا به حضور خداوند بنشیند و از راه رواق دروازه داخل شود و از همان راه بیرون رود. 

۲ پس مرا از راه شمالی پیش روی خانه آورد و نگریستم و اینک جلال خداوند خانة خداوند را مملّو ساخته بود و بر وی خود درافتادم. 

۵و خداوند مرا گفت: «ای پسر انسان دل خود را به هر چه تو را گویم دربارهٌ تمامی قانون های خانة خداوند و همةّ قواعدش مشغول ساز و به چشمان 
خود ببین و به گوشهای خود بشنو و دل خویش را به مدخل خانه و به همه مخرج های مقدس مشغول ساز. 

۶ و به اين متمّرد ین یعنی به خاندان اسرائیل بگو: خداوند یهوه چنین می فرماید: ای خاندان اسرائیل از تمامی رجاسات خویش باز ایستید. 

۷زیرا که شما اجنبیان نامختون دل و نامختون گوشت را داخل ساختید تا در مُقدس من بوده» خانهة مرا ملوّث سازند. و چون شما غدای من یعنی پیه و 
خون را گذرانیدید» ایشان اعلاوه بر همةٌ رجاسات شما عهد مرا شکستند. 

۸ و شما ودیعت اقداس مرا نگاه نداشتید» بلکه کسان به جهت خویشتن تعیین نمودید تا ودیعت مرا در مَقّدس من نگاه دارند. 

شد. 


۰ بلکه آن لاویان نیز که در حین آواره شدن بنی اسرائیل از من دوری ورزیده» از عقب بتهای خویش آواره گردیدند. متحمل گناه خود خواهند شد. 
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۱ زیرا خادمان مقدس من و مستحفظان دروازه های خانه و ملازمان خانه هستند و ایشان قربانی های سوختنی و ذبایح قوم را ذبح می نمایند و به 
حضورایشان برای خدمت ایشان می ایستند. 

۲و از این جهت که به حضور بتهای خویش ایشان را خدمت نمودند و برای خاندان اسرائیل سنگ مصادم گناه شدند. بنابراین یهوه می گوید: دست خود 
را به ضد ایشان برافراشتم که متحمل خود خواهند شد. 

۳ و به من نزدیک نخواهند آمد» بلکه خجالت خویش و رجاسات خود را بعمل آوردند متحمّل خواهند شد. 

۴ لیکن ایشان را به جهت تمامی خدمت خانه و برای هر کاری که در آن کرده می شود. مستحفظان ودیعت آن خواهم ساخت. 

۵ لیکن لاویان کهّنه از بنی صادوق که درحینی که بنی اسرائیل از من آواره شدند ودیعت مَفّدس مرا نگاه داشتند. خداوند یهوه می گوید که به حضور من 
ایستاده پیه و خون را برای من خواهند گذرانید. 

۶ و ایشان به مَقَدس منداخل خواهند شد و به جهت خدمت من به خوان من نزدیک خواهند آمد و ودیعت مرا نگاه خواهند داشت. 

۷ و هنگامی که به دروازه های صحن اندرونی داخل شوند لباس کتانی خواهند پوشید و چون در دروازه های صحن اندرونی و در خانه مشغول خدمت 
باشند» هیچ لباس پشمین نپوشند. 

۸ عمامه های کتانی بر سر ایشان و زیر جامة کتانی بر کمرهای ایشان باشد و هیچ چیزی که عرق آورد دربر نکنند. 

و چون به صحن بیرونی یعنی به صحن بیرونی نزد قوم بیرون روند» آنگاه لباس خویش را که در آن خدمت می کنند بیرون کرده» آن را در حجره های 
مقدس بگذارنند و به لباس دیگر ملبّس شوند و قوم را در لباس خویش تقدیس ننمایند 

۰ و ایشان سر خود را نتراشند و گیسوهای بلند نگذارند بلکه موی سر خود را بچینند. 

۲ و کاهن وقت درآمدنش در صحن اندرونی شراب ننوشد. 

۲ و زن بیوه یا مطلّقه را به زنی نگیرد. بلکه باکره ای که از ذریّت خاندان اسرائیل باشد یا بیوه ای که بیوه کاهن باشد بگیرند. 

۳ و فرق میان مقدس و غیر مقدّس را به قوم من تعلیم دهند و تشخیص میان طاهر و غیر طاهر را به ایشان اعلام نمایند. 

۴ و چون در مرافعه ها به جهت محاکمه بایستنده برحسب احکام من داوری بنمایند و شرایع و فرایض مرا در جمیع مواسم من نگاه دارند و سَّت های مرا 
۵ و احدی از ایشان به میت آدمی نزدیک نیامده. خویشتن را نجس نسازد مگر اينکه به جهت پدر و مادر يا پسر یا دختر یا برادر يا خواهری که شوهر 
که بارش سای اک که و تشن را تین اوه 

۶ و بعد از آنکه طاهر شود هفت روز برای وی بشمارند. 

۷ و خداوند یهوه می فرماید در روزی که به صحن اندرونی قدس داخل شود تا در قدس خدمت نماید آنگاه قربانی گناه خود را بگذراند. 

۸ «و ایشان را نصیبی خواهد بود. من نصیب ایشان خواهم بود پس ایشان را درمیان اسرائیل ملک ندهید زیرا که من ملک ایشان خواهم بود. 

٩‏ و ایشان هدایای آردی و قربانی های گناه و قربانی های جرم را بخورند و همة موقوفات اسرائیل از آن ایشان خواهد بود. 

۰ و اوّل تمامی نوبرهای همةّ چیز و هر هدیه ای از همةٌ چیزها از جمیع هدایای شما از آن کاهنان خواهد بود و خیمر اوّل خود را به کاهن بدهید تا برکت 
بر خانة خود فرود آورید. 

و کاهن هیچ میته یا دریده شده ای را از مرغ یا بهایم نخورد. 

۴۵ 

۱و چون زمین را به جهت ملکیّت به قرعه تقسم نمایید. حصةًٌ مقدس را که طولش بیست و پنج هزار نی و عرضش ده هزار نی باشد هدیه ای برای خداوند 
بگذرانید و این به تمامی حدودش از هر طرف مقدس خواهد بود. 

۲ و از این پانصد در پانصد نی از هر طرف مربع برای قدس خواهد بود و نواحی آن از هر طرفش پنجاه ذارع. 

۳و از این پیمایش طول بیست و پنج هزار و عرض ده هزار نی خواهی پیمود تا در آن جای مقدًس قدس الاقداس باشد. 

۲و این برای کاهنانی که خادمان مَفدس باشند و به جهت خدمت خداوند نزدیک می آیند. حصهٌ مقدس از زمین خواهد بود تا جای مقدس به جهت قدس 

۵ و طول بیست و پنج هزار و عرض ده هزار نی به جهت لاویانی که خادمان خانه باشند خواهد بود تا ملک ایشان برای بیست خانه باشد. 

۶و ملک شهر را که عرضش پنج هزار و طولش بیست و پنج هزار نی باشد موازی آن هدية مقدّس قرار خواهید داد و اين از آن تمامی خاندان اسرائیل 
خواهد بود. 

"و از اینطرف و از آنطرف هدیه مقدس و ملک شهر مقابل هديةٌ مقدّس و مقابل ملک شهر از جانب غربی به سمت مغرب و از جانب شرقی به سمت مشرق 


حصاً رئیس خواهد بود و طولش موازی یکی از قسمت ها از حد مغرب تا حد مشرق خواهد بود. 
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۸و این در آن زمین در اسرائیل ملک او خواهد بود تا رسای من بر قوم من دیگر ستم ننمایند و ایشان زمین را به خاندان اسرائیل برحسب اسباط ایشان 
خواهند داد. 

٩‏ «خداوند یهوه چنین می گوید: ای سروران اسرائیل باز ایستید و جور و ستم را دور کنید و انصاف و عدالت را بجا آورید و ظلم خود را از قوم من رفع 
نمایید. قول خداوند بهوه این است: 

۰ میزان راست و ایفای راست و بت راست برای شما باشد. 

۱ و ایفا و بت یک مقدار باشد به نوعی که بت به عُشر وم و ایفا به غشر حومرٌ مساوی باشد. مقدار آنها برحسب حومٌَ باشد. 

۲ و مثقال بیست جیرّه باشد. و مَنّای شما بیست مثقال و بیست و پنج مثقال و پانزده مثقال باشد. 

۳و هدیه ای که بگذرانید این است: یک سنْدٌس ایفا از هرحومر گندم و یک سدس ایفا از هر حومر جو بدهید. 

۲و قسمت معیّن روغن برحسب بت روغن یک عُشربّت از هر کُریا حومر ده بت باشد زیرا که ده بت" یک حور می باشد. 

۵ و یک گوسفند از دویست گوسفند از مرتع های سیراب اسرائیل برای هدية آردی و قربانی سوختنی و ذبایح سلامتی بدهند تا برای ایشان کقاره بشود. 
قول خداوند بهوه این است. 

۶ و تمامی قوم زمین این هدیه را برای رئیس در اسرائیل بدهند. 

۷ و رئیس قربانی های سوختنی و هدایای آردی و هدایای ریختنی را در عیدها و هلال ها و سیّت ها و همه مواسیم خاندان اسرائیل بدهد و او قربانی گناه 
و هدية آردی و قربانی سوختنی و ذبایح سلامتی را به جهت کقاره برای خاندان اسرائیل بگذراند. 

۸ خداوند بهوه چنین می گوید: «در ره ماه اول» گاوی جوان بی عیب گرفته, مقس را طاهر خواهی نمود. 

٩‏ و کاهن قدری از خون قربانی گناه گرفته» آن را بر چهارچوب خانه و بر چهار گوشة خروج مذبح و بر چهارچوب دروازة صحن اندرونی خواهد پاشید. 
۰ و همچنین در روز هفتم ماه برای هرکه سهواً یا غفلتاً خطا ورزد خواهی کرد و شما برای خانه کفآره خواهید نمود. 

۱ و در روز چهاردهم ماه اوّل برای شما هفت روز عید فصح خواهد بود که در آنها نان فطیرخورده شود. 

۲ و در آن روز رئیس, گاو قربانی گناه را برای خود و برای تمامی اهل زمین بگذراند. 

۳ و در هفت روز عید. یعنی در هر روز از آن هفت روز. هفت گاو و هفت قوچ بی عیب به جهت قربانی سوختنی برای خداوند و هر روز یک بز نر به جهت 
قربانی گناه بگذارند. 

۳ و هدیة آردیش را یک ایفا برای هرگاو و یک ایفا برای هر قوچ و یک هین روغن برای هر ایفا بگذراند. 

۵ و از روز پانزدهم ماه هفتم» در وقت عید موافق اینها یعنی موافق قربانی گناه و قربانی سوختنی و هدیة آردی و روغن تا هفت روز خواهد گذرانید. 

۴۶ 

۱ خداوند یهوه چنین می گوید: دروازةٌ صحن اندرونی که به سمت مشرق متوّجه است در شش روز شغل بسته بماند و در روز سَبّت مفتوح شود و در 
روز اوّل ماه گشاده گردد. 

۲ و رئیس از راه رواق دروازةٌ بیرونی داخل شود و نزد چهار چوب دروازه بایستد و کاهنان قربانی سوختنی و ذبيحة سلامتی او را بگذارنند و او بر 
آستتاته بن‌وازه شمه ماو نتوین نرزتاما تزوارم فا شام سفه تفیرد: 

۳و اهل زمین در سَبّت های و هلال ها نزد دهنة آن دروازه به حضور خداوند سجده نمایند. 

۴و قربانی سوختنی که رئیس در روز سبّت برای خداوند بگذرانده شش برهُ بی عیب و یک قوچ بی عیب خواهد بود. 

۵و هدیة آردی اش یک ایفا برای هر قوچ باشد و هدیه اش برای بره ها هرچه از دستش برآید و یک هین روغن برای هر ایفا. 

۶و در غرَةٌ ماه یک گاو جوان بی عیب و شش بره و یک قوچ که بی عیب باشد. 

۷و هدية آردی اش یک ایفا برای هر گاو و یک ایفا برای هر قوچ و هرچه از دستش برآید برای هر ایفا بگذارند. 

۸و هنگامی که رئیس داخل شود از راه رواق دروازه درآید و از همان راه بیرون رود. 

٩‏ و هنگامی که اهل زمین در مواسم به حضور خداوند داخل شوند. آنگاه هر که راه دروازة شمالی به جهت عبادت داخل شود از راه دروازه جنوبی 
بیرون رود. و هرکه از راه دروازه جنوبی داخل شود از راه دروازه شمالی بیرون رود. و از آن دروازه که از آن داخل شده باشد. برنگردد بلکه پیش 
روی خود بیرون رود. 

و چون ایشان داخل شوند رئیس درمیان ایشان داخل شود و چون بیرون روند با هم بیرون روند. 

۱ و هدیةٌ آردی اش در عید ها و مواسم یک ایفا برای هر گاو و یک ایفا برای هر قوچ و هر چه از دستش برآید برای بره ها و یک هین روغن برای هر ایفا 
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۲ و چون رئیس هدیةٌ تبرزعی را خواه قربانی سوختنی یا ذبایع سلامتی به جهت هدية تبرّعی برای خداوند بگذراند. آنگاه دروازه ای را که به سمت مشرق 
متوّجه است بگشایند و او قربانی سوختنی و ذبایح سلامتی خود را بگذراند به طوری که آنها را در روز سبّت می گذراند. پس بیرون رود و چون بیرون 
اه اس 

۳ و یک برة یک سالهةٌ بی عیب هر روز به جهت قربانی سوختنی برای خداوند خواهی گذرانید. هر صبح آن را بگذران. 

۴ و هر بامداد هدية آردی آن را خواهی گذرانید. یعنی یک سسْدْس ایفا و یک ثلث هین روغن که بر آرّد نرم پاشیده شود که هدية آردی دایمی برای خداوند 
به فريضةٌ ابدی خواهند بود. 

۵ پس بره و هدية آردی اش و روغتش را هر صبح به جهت قربانی سوختنی دایمی خواهند گذرانید. 

۶ خداوند یهوه چنین می گوید: «چون رئیس بخششی به یکی از پسران خود بدهد. حقَ ارّثیت آن از آن پسرانش خواهد بود و ملک ایشان به رسم ارّثیت 
خواهد بود. 

۷ لیکن اگر بخششی از ملک موروث خویش به یکی از بندگان خود بدهد تا سال انفکاک از آن او خواهد بود پس به رئیس راجم خواهد شد و میراث او 
فقط از آن پسرانش خواهد بود. 

۸ و رئیس از میراث قوم نگیرد و ملک ایشان را غصب ننماید بلکه پسران خود را از ملک خویش میراث دهد تا قوم من هر کس از ملک خویش پراکنده 
نشوند. 

تن مرا آنمدخلی کهبه بهلوی دی از نون به خشره های سین کاان که با پمال مه بر دنا ورین نکن اختازییر هو طرق باسیت 
مغرب مکانی بود. 

۰ و مرا گفت: «اين است مکانی که کاهنان. قربانی جرم و قربانی گناه را طبخ می نمایند و هدية آردی را می پزند تا آنها را به صحن بیرونی به جهت 
تقدیس نمودن قوم بیرون نیاورند. 

۱ پس مرا به صحن بیرونی آورد و مرا به چهار زاوية صحن گردانید و اینک در هر زاوية صحن صحنی بود. 

۲ یعنی در چهار گوشةٌ صحن صحنهای محوّطه ای بود که طول هریک چهل و عرضش سی ذراع بود. این چهار را که در زاویه ها بود یک مقدار بود. 
۳ و به گرداگرد آنها بطرف آن چهار طاقها بود و مطبخ ها زیر آن طاقها از هر طرفش ساخته شده بود. 

۴و مرا گفت: «اینک مطبخ ها می. باشد که خادمان خانه در آنها ذیانم قوم.را طیخ هی نمایند. 


۳ 

۱ و مرا نزد دروازهٌ خانه آورد و اینک آبها از زير آستانةً خانه بسوی مشرق جاری بود. زیرا که روی خانه به سمت مشرق بود و آن آبها از زیر جانب 
راست خانه از طرف جنوب مذیح جاری بود. 

سا از ایازم فسالی راهان واه اوه ییافو تیه واه که هس هکت مقر هه اس کرام ی اننکه آنها اد حاتی رانشت 
جاری بود. 

۳و چون آن مرد بسوی مشرق بیرون رفت» ریسمانکاری در دست داشت و هزار ذراع پیموده. مرا از آب عبور داد و آبها به قوزک می رسید. 

۴ پس هزار ذراع پیمود و مرا از آبها عبور داد و آب به زانو می رسید و باز هزار ذراع پیموده» مرا عبور داد و آب به کمر می رسید. 

۵ پس هزار ذراع پیمود و نهری بود که از آن نتوان عبورکرد زیرا که آب زیاده شده بود آبی که در آن می شود شنا کرد. نهری که از آن عبور نتوان کرد. 
۶و مرا گفت: ای پسر انسان آیا اين را دیدی؟ پس مرا از آنها برده. به کنار نهر برگردانید. 

۷و چون برگشتم اینک بر کنار نهر از اینطرف و از آنطرف درختان بی نهایت بسیار بود. 

۸و مرا گفت: این آنها بسوی ولایت شرقی جاری می شود و به عَرَبّه فرود شده. به دریا می رود و چون به دریا داخل می شود آبهایش شفا می یابد. 

٩‏ و واقع خواهد شد که هرذی حیات خزنده ای در هر جایی که آن نهر داخل شود. زنده خواهد گشت و ماهیان از حدٌ زیاده پیدا خواهد شد. زیرا چون این 
آبها به آنجا می رسد. آن شفا خواهد یافت و هرجایی که نهر جاری می شود. همه چیز زنده می گردد. 

۰ و صیادان بر کنار آن خواهند ایستاد و از عین جدی تا عین عجلایم موضعی برای پهن کردن دامها خواهد بود و ماهیان آنها به حسب جنسهاء مثل 
ماهیان دریای بزرگ از حدٌ زیاده خواهند بود. 

۱ اما خلایها و ثالایهایش شفاً نخواهد یاقت بلکه به نمک تسلیم خواهد شد. 

۲ و بر کنار نهر به اینطرف و آنطرف هر قسم درخت خوراکی خواهد رویید که برگهای آنها پژمرده نشود و میوه های آنها لاینقطع خواهد بود و هر ماه 
میوٌ تازه خواهد آورد زیرا که آبش از مَقَدْس جاری می شود و میوةٌ آنها برای خوراک و برگهای آنها به جهت علاج خواهد بود. 


۳ خداوند یهوه چنین می گوید: «اين است حدودی که زمین را برای دوازده سبط اسرائیل به آنها تقسیم خواهید نمود. برای یوسف دو قسمت. 
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۴ و شما هر کس مثل دیگری آن را به تصرّف خواهید آورد زیرا که من دست خود را برافراشتم که آن را به پدران شما بدهم پس این زمین به قرعه به 
شما به ملکئت داده خواهد شد. 

۵ و حدود زمین این است بطرف شمال از دریای بزرگ بطرف حتلُون تا مدخل صدد. 

۶ حمات و یروت و سییُرایم که درمیان سرحد دمشق و سرحد حمات است و حصر وسطی که نزد سرحدٌ حوران است. 

۷ و حد از دریا حخصرعینان نزد سرحدٌ دمشق و بطرف شمال حمات خواهد بود. و این است جانب شمالی. 

و بطرف شرقی درمیان خوران و دمشق و درمیان جلعاد و زمین اسرائیل ردان خواهد بود از این حد شرقی می باشد. 

٩‏ و طرف جنوبی به جانب راست از تامار تا آب مَریبوت قادش و نهر مصر و دریای بزرگ و این طرف جنوبی به جانب راست خواهد بود. 

۳۰ و طرف غربی دریای بزرگ از حدی که مقابل مدخل حمات است خواهد بود و این جانب غربی باشد. 

۱ پس این زمین را برای خود برحسب اسباط اسرائیل تقسیم خواهید نمود. 

۲و آن را برای خود و برای غریبانی که درمیان شما ماوا گزینند و درمیان شما اولاد بهم رسانند به قرعه تقسیم خواهید کرد و ایشان نزد شما مثل 
متوطنان بنی اسرائیل خواهند بود و با شما درمیان اسباط اسرائیل میراث خواهند یافت. 


۳ و خداوند بهوه می فرماید: در هر سبط که شخصی غریب در آن ساکن باشد. در همان ملک خود را خواهد یافت. 

۳۸ 

۱و این است نامهای اسباط: از طرف شمال تا جانب تون و مدخل حمات و حصرعینان نزد سرحد شمال دمشق تا جانب حمات حد آنها از مشرق تا 
مغرب. برای دان یک قسمت. 

۲ و نزد حدّ دان از طرف مشرق تا طرف مغرب برای آشیر یک قسمت. 

۳ و نزد حد آشیر از طرف مشرق تا طرف مغرب برای نفتالی یک قسمت. 

۴ و نزد نفتالی از طرف مشرق تا طرف مغرب برای مَنستی یک قسمت. 

۵ و نزد حد متستّی از طرف مشرق تا طرف مغرب برای افرایم یک قسمت. 

۶ و نزد حدٌ نفتالی از طرف مشرق تا طرف مغرب برای رئوبین یک قسمت. 

۷و نزد حدٌ رئوبین از طرف مشرق تا طرف مغرب برای یهودا یک قسمت. 

۸و نزد حد یهودا از طرف مشرق تا طرف مغرب هدیه ای که می گذرانید خواهد بود که عرضش بیست و پنج هزار نی و طولش از جانب مشرق تا جانب 
مغرب موافق یکی از این قسمت ها باشد و مقدس درمیانش خواهد بود. 

٩‏ و طول این هدیه ای که برای خداوند می گذرانید و بیست و پنج هزار نی و عرضش ده هزار نی خواهد بود. 

۳ و این هدیةٌ مقدس برای اینان یعنی برای کاهنان می باشد و طولش بطرف شمال بیست و پنج هزار و عرضش بطرف مغرب ده هزار و عرضش بطرف 
مشرق ده هزار و طولش بطرف جنوب بیست و پنج هزار نی می باشد و مَفَدس خداوند درمیانش خواهد بود. 

ای این فرای کاهتاه مقتی از کی افو که و تیه مرا شاه تاه اف خرا رن ریا انسان مان کیت سراف کبراهش ی ااوبان تیه لاه 
ورزیدند. گمراه نگردیدند. 

۲ لهذا این برای ایشان از هدية زمین» هديهةٌ قدس اقداس به پهلوی سرحد لاویان خواهد بود. 

۳ و مقابل حد کاهنان حصه ای که طولش بیست و پنج هزار و عرضش ده هزار نی باشد برای لاویان خواهد بود. پس طول تمامش بیست و پنج هزار و 
عرضش ده هزار نی خواهد بود. 

۴ و از آن چیزی نخواهند فروخت و مبادله نخواهند نمود و نوبرهای زمین صرف دیگران نخواهد شد زیرا که برای خداوند مقدس می باشد. 

۵ و پنج هزار نی که از عرضش مقابل آن بیست و پنج هزار نی باقی می ماند عم خواهد بود. به جهت شهر و مسکن ها و نواحی شهر. و شهر در وسطش 
خواهد بود. 

۶ و پیمایشهای آن این است: بطرف شمال چهار هزار و پانصد و بطرف جنوب چهار هزار و پانصد و به طرف مشرق چهار هزار و پانصد و به طرف 
مغرب چهار هزار و پانصد نراع. 

۷ و نواحی شهر بطرف شمال دویست و پنجاه و بطرف جنوب دویست و پنجاه و بطرف مشرق دویست و پنجاه و بطرف مغرب دویست و پنجاه خواهد 
بود. 

۸ و آنچه از طولش مقابل هدية مقدّس باقی می ماند بطرف مشرق ده هزار و بطرف مغرب ده هزار نی خواهد بود و این مقابل هدية مقدس باشد و 
محصولش خوراک آنانی که در شهر کار می کنند خواهد بود. 

٩‏ و کارکنان شهر از هم اسباط اسرائیل آن را کشت خواهند کرد. 
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۰ پس تمامی هدیه بیست و پنجهزار در بیست و پنجهزار نی باشد این هدية مقدس را با ملک شهر مریّم خواهید گذرانید. 

و بقية آن بهر دو طرف هدیةٌ مقدّس و ملک شهر از آن رئیس خواهد بود؛ و این حصاهٌ رئیس نزد حدٌ شرقی در برابر آن بیست و پنجهزار نی هدیه و نزد 
حدٌ غربی هم برابر بیست و پنجهزار نی هدیه خواهد بود؛ و هدية مقس و مقَدّس خانه درمیانش خواهد بود. 

۲ از ملک لاویان و از ملک شهر که درمیان ملک رئیس است. حصه ای درمیان حد یهودا و حد بنيامین از آن رئیس خواهد بود. 

۳ و امّا برای بقيةٌ اسباط از طرف مشرق تا طرف مغرب برای بنيامین یک قسمت. 

۴ و نزد حدٌ بنيامین از طرف مشرق تا طرف مغرب برای شمعون یک قسمت. 

۵تون موی آن رف مشق فا طر فا مفری برآی شا کا نایک سمخ 

۶ و نزد حدٌ یساکار از طرف مشرق تا طرف مغرب برای زیولون یک قسمت. 

۷ و نزد حدٌ زبولون از طرف مشرق تا طرف مغرب برای جاد یک قسمت. 

۸ و نزد حدّ جاد بطرف جنوب به جانب راست حدٌ زمین از تامار تا آب مریبّه قالش و نهر مصر و دریای بزرگ خواهد بود.» 

٩‏ خداوند یهوه می گوید: اين است زمینی که برای اسباط اسرائیل به ملکیّت تقسیم خواهید کرد و قسمت های ایشان این می باشد. 

۰ و این است مخرج های شهر بطرف شمال چهار هزار و پانصد پیمایش. 

۱ و دروازه های شهر موافق نامهای اسباط اسرائیل باشد یعنی سه دروازه بطرف شمال. دروازةً رئوبین یک و دروازهٌ یهودا یک و دروازةٌ لاوی یک. 
۲ و بطرف مشرق چهار هزار و پانصد نی و سه دروازه یعنی دروازةٌ یوسف یک و دروازهٌ بنيامین یک و دروازةٌ دان یک. 

۳ و بطرف جنوب چهار هزار و پانصد پیمایش و سه دروازةٌ یعنی شمعون یک و دروازة یساکار یک و دروازةٌ زبولون یک. 

۴ و بطرف مفرب چهار هزار و پانصد نی و سه دروازه یعنی دروازةٌ جاد یک و دروازه آشیر یک و دروازهٌ نفتالی یک. 


۵ و محیطش هجده هزار نی می باشد و اسم شهر از آن روز یهوه شمه خواهد بود.» 
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کتاب دانیال نبی 


۱ 

۱ در سال سوم سلطنت یَهُویاقیم پادشاه یهوداء تبوَکه تَصر پادشاه بابل به اورشلیم آمده» آن را محاصره نمود. 

۲ و خداوند یَهُویاقیم پادشاه یهودا را با بعضی از ظروف خانة خدا به دست او تسلیم نمود و او آنها را به زمین شینعار به خانة خدای خود آورد و ظروف 
را به بیت المال خدای خویش گذاشت. 

۳ و پادشاه آشفناز رئیس خواجه سرایان خویش را امر فرمود که بعضی از بنی اسرائیل و از اولاد پادشاهان و از شرفا را بیاورد. 

۴ جوانانی که هیچ عیبی نداشته باشند و نیکو منظر و در هرگونه حکمت ماهر و به علم دانا و به فنون فهیم باشند که قابلیّت برای ایستادن در قصر پادشاه 
داشته باشند و علم و زبان کلدانیان را به ایشان تعلیم دهند. 

۵و پادشاه وظيفة روزینه از طعام پادشاه و شرابی که او می نوشید تعیین نمود و امر فرمود که ایشان را سه سال تربیت نمایند و بعد از انقضای آن مدّت 
که شقن یناه کش و 

۶ و در میان ایشان دانیال وحتئیا و میشائیل و عَزّریا از بنی بهودا بودند. 

۷و رئیس خواجه سرایان نامها به ایشان نهاد. اما دانیال به بَلطْشَصْر و حتئیا را به شّرک و میشائیل را به میشک و عزّریا را به عبْدنْقو مسمّی ساخت. 
ما وال بن کل خو ی فسیی کیوای کب خر حفتن وا ام ‌حانگامی ای‌غتزانن که اطع کش سا زقس او رس خا مه تیان شوخ اس 
نمود که خویشتن را نجس نسازد. 

٩‏ و خدا دانیال را نزد رئیس خواجه سرایان محترم و مکرّم ساخت. 

ین وشن تقو مهس آبان به داعال کشت همق ان آقان خوی بانتام که زرا کی وتات قما را ی موه اسهم تسم جرا نشهوه فا شتا( 
از سایر جوانانی که ابنای جنس شما می باشند» زشتتر بیند و همچنین سر مرا نزد پادشاه در خطر خواهید انداخت. 

۷ پس دانیال به رئیس ساقیان که رئیس خواجه سرایان او را بر دانیال و حننیا و میشائیل عَزّریا گماشته بود گفت: 

۲«مستدعی آنکه بندگان خود را ده روز تجربه نمایی و به ما بُقوّل برای خوردن بدهند و آب به جهت نوشیدن. 

۳ چهره های ماو چهره هایسایر جواناتی را که طعام. پادشاه می خوزند به,حضور فو ملاحظه نمانند. و به تهجی که خواهی قید با بندگانت عمل نمای. 
۴ و او ایشان را در این امر اجابت نموده» ده روز ایشان را تجربه کرد. 

هو تفآ اتقضای ان نتوین مایم هک شیر ها ان او سای و اخاش که طماماباتاگتام تس و روتکو ری فرته کز مود 

۶ پس رئیس ساقیان طعام ایشان و شراب را که باید بنوشند برداشت و بُقول به ایشان داد. 

۷ اما خدا به این چهار جوان معرفت و ادراک در هرگونه علم و حکمت عطا فرمود و دانیال همه رویا و خوابها فهیم گردانید. 

۸ و بعد از انقضای روزهایی که پادشاه امر فرموده بود که ایشان را بیاورند. رئیس خواجه سرایان ایشان را به حضور نَبکَتصزْ آورد. 

٩‏ و پادشاه با ایشان گفتگو کرد و از جمیع ایشان کسی مثل دانیال و حتنیا و میشائیل و عَزّرّیا یافت نشدند پس در حضور پادشاه ایستادند. 

۰ و در هر مسألةً حکمت و فطانت که پادشاه از ایشان استفسار کرد. ایشان را از جمیع مجوسیان و جادوگرانی که برتمام مملکت او بودند ده مرتبه بهتر 
یافت. 

و دانیال بود تا سال اول کورش پادشاه. 

۲ 

۱و در سال دوم سلطنت نَوکدنص, تَبُوکدنتصر خوابی دید و روحش مضطرب شده. خواب از وی دور شد. 

۲ پس پادشاه امر فرمود که مجوسیان و جادوگران و فالگیران و کلدانیان را بخوانند تا خواب پادشاه را برای او تعبیر نمایند و ایشان آمده به حضور 
فاتشاه اسان 

۳ و پادشاه به ایشان گفت: «خوابی دیدم و روحم برای فهیمدن خواب مضطرب است. 

۴ کلدانیان به زبان آرامی به پادشاه عرض کردند که «پادشاه تا به ابد زنده بماند! خواب را برای ما بندگانت بیان کن و تعبیر آن را خواهیم گفت. 

۵ پادشاه در جواب کلدانیان فرمود: «فرمان از صادر شد که اگر خواب و تعبیر آنرا برای من بیان نکنید پاره پاره خواهید شد و خانه های شما را مزبله 
خوافت ستاخم. 

۶ و اگر خواب و تعبیرش را بیان کنید. بخششها و انعامها و اکرام عظیمی از حضور من خواهید یافت. پس خواب و تعبیرش را به من اعلام نمایید. 

۷ ایشان بار دیگر جواب داده. گفتند که پادشاه بندگان خود را از خواب اطلاع دهد و آن را تعبیر خواهیم کرد. 


۸ پادشاه در جواب گفت: یقین می دانم که شما فرصت می جویید. چون می بینید که فرمان از من صادر شده است. 
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٩‏ لیکن اگر خواب را به من اعلام ننمایید برای شما فقط یک حکم است زیرا که سخنان دروغ و باطل را ترتیب داده اید که به حضور من بگویید تا وقت 
تبدیل شود. پس خواب را به من بگویید و خواهم دانست که آن را تعبیر توانید نمود.» 

کلدانیان به حضور پادشاه جواب داده, گفتند که کسی بر روی زمین نیست که مطلب پادشاه را بیان تواند نمود. لهذا هیچ پادشاه یا حاکم يا سلطانی 
نیست که چنین امری را از هر مجوسی یا جادوگر کلدانی بپرسد. 

۱ و مطلبی که پادشاه می پرسد. چنان بدیع است که احدی غیر از خدایانی که مسکن ایشان با انسان نیست. نمی تواند آن را برای پادشاه بیان نماید. 

۲ از این جهت پادشاه خشم نمود و به شدت غضبناک گردیده, امر فرمود که جمیع حکیمان بابل را هلاک کنند. 

۳ پس فرمان صادر شد و به صدد کشتن حکیمان برآمدند؛ و دانیال و رفیقانش را می طلبیدند تا ایشان را به قتل رسانند. 

۴ آنگاه دانیال با حکمت و عقل به آریوک رئیس جلادان پادشاه که برای کشتن حکیمان بابل بیرون می رفت سخن گفت. 

۵ و آریوک سردار پادشاه را خطاب کرده, گفت: «چرا فرمان از حضور پادشاه چنین سخت است؟ آنگاه آریوک دانیال را از کیفیت امر مطلّع ساخت. 

۶ و دانیال داخل شده, از پادشاه درخواست نمود که مهلت به وی داده شود تا تعبیر را برای پادشاه اعلام نماید. 

۷ پس دانیال به خانهةٌ خود رفته, رفقای خویش حتَنْیا و میشائیل و عَرَرّیا را از اين امراطلاع داد. 

۸ تا درباره این راز از خدای آسمانها رحمت بطلبند مبادا که دانیال و رفقایش با سایرحکیمان بابل هلاک شوند. 

٩‏ آنگاه آن راز به دانیال در رژیای شب کشف شد. پس دانیال خدای آسمانها را متبارک خواند. 

۰ و دانیال متکلّم شده. گفت: «اسم خدا تا ابدالآباد متبارک باد زیرا که حکمت وتوانایی ازآن وی است. 

و او وقتها و زمانها را تبدیل می کند. پادشاهان را معزول می نماید و پادشاهان را نصب می کند. حکمت را به حکیمان می بخشد و فطانت پيشه گان را 
تعلیم می دهد. 

۲ اوست که چیزهای عمیق و پنهان را کشف می نماید. به آنچه در ظلمت است عارف می باشد و نور نزد وی ساکن است. 

۳ ای خدای پدران من تو را شکر می گویم و تسبیح می خوانم زیراکه حکمت و توانایی را به من عطا فرمودی و الآن آنچه را که از تو درخواست کرده 
ایم. به من اعلام نمودی» چونکه ما را از مقصود پادشاه اطلاع دادی. 

۴ و از این جهت دانیال نزد آریوک که پادشاه او را به جهت هلاک ساختن حکمای بابل مأمورکرده بود رفت. و به وی رسیده, چنین گفت که حکمای بابل 
را هلاک مساز. مرا به حضور پادشاه ببر و تعبیر را برای پادشاه بیان خواهم نمود. 

۵ آنگاه آربوک دانیال را بزودی به حضور پادشاه رسانید و وی را چنین گفت که شخصی را از اسیران یهودا یافته ام که تعبیر را برای پادشاه بیان تواند 
نمود. 

۶ پادشاه دانیال را که به یلص مسمّی بود خطاب کرده, گفت: «آیا تو می توانی خوابی را که دیده ام و تعبیرش را برای من بیان نمایی؟ 

۷ دانیال به حضور پادشاه جواب داد و گفت: «رازی را که پادشاه می طلبد. نه حکیمان و نه جادوگران و نه مجوسیان و نه منجّمان می توانند آن را برای 
پادشاه حل کنند. 

۸ لیکن خدایی در آسمان هست که کاشف اسرارمی باشد و او تبوکنتصر پادشاه را از آنچه در ایام آخر واقع خواهد شد اعلام نموده است. خواب تو و 
رژیای سرت که در بسترت دیده ای این است: 

۰ ای پادشاه فکرهای تو بر بسترت دربارةُ آنچه بعد از اين واقع خواهد شد به خاطرت آمد و کاشف الاسرار. تو را از آنچه واقع خواهد شد مخبر ساخته 
است. 

۰ و اما اين راز بر من از حکمتی که من بیشتر از سایر زندگان دارم مکشوف نشده است. بلکه تا تغییر بر پادشاه معلوم شود و فکرهای خاطر خود را 
بدانی. 

۱ تو ای پادشاه می دیدی و اینک تمثال عظیمی بود و این تمثال عظیمی بود و این تمثال بزرگ که درخشندگی آن بی نهایت و منظر آن هولناک بود پیش 
روی تو برپا باشد. 

۲ سر این تمثال از طلای خالص و سینه و بازوهایش از نقره و شکم و رانهایش از برنج بود. 

۳ و ساقیهایش از آهن و پایهایش قدری از آهن و قدری از گل بود. 

۴ و مشاهده می نمودی تا سنگی بدون دستها جدا شده. پایهای آهنین و گلین آن تمثال را زد و آنها را خرد ساخت. 

۵ آنگاه آهن و گل و برنج و نقره و طلا با هم خرد شد و مثل کاه خرمن تابستانی گردیده. باد آنها را چنان برد که جایی به جهت آنها یافت نشد و آن سگ 
که تمثال را زده بود کوه عظیمی گردید و تمامی جهان را پر ساخت. 

۶ خواب همین است و تعبیرش را برای پادشاه بیان خواهیم نمود. 


۷ ای پادشاه. تو پادشاه پادشاهان هستی زیرا خدای آسمانها سلطنت و اقتدار و قوّت و حشمت به تو داده است. 
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۸ و در هر جایی که بنی آدم سکونت دارند. حیوانات صحرا و مرغان هوا را به دست تو تسلیم نموده و تو را بر جمیع آنها مسلط گردانیده است. آن سر 
طلا تو هستی. 

٩‏ و بعد از تو سلطنتی دیگر پست تر از تو خواهد برخاست و سلطنت سوّمی دیگر از برنج که بر تمامی جهان سلطنت خواهد بود. 

۰ و سلطنت چهارم مثل آهن قوی خواهد بود زیرا آهن همه چیز خرد و نرم می سازد. پس چنانکه آهن همه چیز را نرم می کند. همچنان آن نیز خرد و 
نرم خواهد ساخت. 

و چنانکه پایها و انگشتها را دیدی که قدری از گل کوره گر و قدری از آهن بود. همچنان این سلطنت منقسم خواهد شد و قدری از قوت آهن در آن 
خواهد ماند موافق آنچه دیدی که آهن با گل سفالین آميخته شده بود. 

۲ و اما انگشتهای پایهایش قدری از آهن و قدری از گل بود. همچنان این سلطنت قدری قوی و قدری زود شکن خواهد بود. 

۳ و چنانکه دیدی که آهن با گل سفالین آميخته شده بود. همچین اينها خویشتن را با ذریّت انسان آميخته خواهد کرد. اما به نحوی که آهن با گل ممزوج 
نمی شود همچنین اینها خویشتن اینها با یکدیگر ملصق نخواهند شد. 

۲ و در ایام اين پادشاهان خدای آسمانها سلطنتی را که تا ابدلاباد زایل نشود. برپا خواهد نمود و این سلطنت به قومی دیگر منتقل نخواهد شد. بلکه تمامی 
آن سلطنتها را خرد کرده. مفلوب خواهد ساخت و خودش تا ابدلاباد استوار خواهد ماند. 

۵ و چنانکه سنگ را دیدی که بدون دستها از کوه شده. آهن و برنج و گل و نقره و طلا را خرد کرده. همچنین خدای عظیم پادشاه را از آنچه بعد از این 
واقع می شود مخبر ساخته است. پس خواب صحیح و تعبیرش یقین است. 

۶اه نو کتصر بادشاهقه وی حون فرافتادم: تاتبالزا شحده شمود.ی آمن فرفون که مدای وعطر باتزیرای آی بکتر آنتق: 

۷ و پادشاه دانیال را خطاب کرده» گفت: به درستی که خدای شما خدای خدایان و خداوند پادشاهان و کاشف اسراراست. چونکه تو قادر بر کشف راز 
شوه از 

۸ پس پادشاه دانیال را معظّم ساخت و هدایای بسیار عظیم به او داد و او را برتمامی ولایت بابل حکومت داد و رئیس روسا بر جمیع حکمای بابل ساخت. 


٩‏ و دانیال از پادشاه درخواست نمود تا شدرک و میشک و عَبدٌ نفو را برکارهای ولایت بابل نصب کرد و اما دانیال در دروازَةٌ پادشاه ‏ می بود. 


ً 
۱ تبوکتَصر پادشاه تمثالی از طلا که ارتفاعش شصت ذراع و عرضش شش ذراع بود ساخت و آن را در همواری دُوّرا در ولایت بابل نصب کرد. 

۲ و تبوکدتصر پادشاه فرستاد که أمَرا و رژسا و والیان و داوران و خزانه داران و مشیران و وکیلان و جمیع سروران ولایتها را جمع کنند تا به جهت 
رک ال که تشر کتنسر مافتای کی دوه نیم سانز 

۳ پس مرا و رژسا و والیان و داوران و خزانه داران و مشیران و وکیلان و جمیع سروران ولایتها به جهت تبرّک تمثالی که تبوْکتَصّر پادشاه نصب نموده 
بود جمع شده, پیش تمثالی که تَبوْکنتصر نصب کرده بود ایستادند. 

یاون نب آو ان مات شا کریف می کفتت ان قوتهای اعت:هانی ویاقها بزاش شم هکم ابسه؛ 

۵ که چون آواز را و سترنا و عود و بربط و سنتور و کمانچه و هر قسم آلات موسیقی را بشنوید. آنگاه به روافتاده. تمثال طلا را که توص پادشاه 
نصب کرده است سجده نمایید. 

۶و هر که رو نیفتد و سجده ننماید در همان ساعت در میان تون آتش ملتهب افکنده خواهد شد.» 

«لهذا چون همه قومها آواز کُرتّا و سرنا و عود و بربط و سنتور و هر قسم آلات موسیقی را شنیدند. همةٌ قومها و امّت و زبانها به رو افتاده» تمثال طلا را 
که مهو کنر ماوشتاه فص کر ده ود تفه کیت آما دی آخوفت تعشنی کلذاتیان ترفیکا [ ده ترنهوفمان شکایت 1 موننه: 

هی به نیو گنهن تاو‌شناه غرخن کز فده گفیه بزای تایشاه فا به اند زندم بانقن! 

۰ تو ای پادشاه فرمانی صادر نمودی که هر که آواز بلند را و سرنا و عود و بربط و سنتور و کمانچه و هر قسم آلات موسیقی را بشنود به روافتاده, 
تال لا را سجته شمایی؛ 

۱ و هرکه به رو نیفتد و سجده ننماید در میان تون آتش ملتهب افکنده شود. 

۲ پس چند نفر یهود که ایشان را بر کارهای ولایت بابل گماشته ای هستند. یعنی شدرک و میشک و عبدٌنفو. این اشخاص ای پادشاه تو را احترام نمی 
نمایند و تمتال طلا را که نصب نموده ای سجده نمی نمایند.» 

۲ توص فا هقی فر توق فا تشر کین مکی هی زا طاشن که من آين اشامن زا در حضور باه آ ورف 

۲ پس دصر ایشان را خطاب کرده. گفت: «ای شنذرک و میشک و عبدتفو! آیا عمداً خدایان مرا نمی پرستید و تمثال طلا را که نصب نموده ام سجده 
نمی کنید؟ 
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۵ الآن اگر مستعد بشوید که چون آواز کرتّا و سرنا و عود و بربط و سنتور و کمانچه و هر قسم آلات موسیقی را بشنوید و به رو افتاده, تمثالی را که 
ساخته ام سجده نمایید. فبها؛ و اما اگر سجده ننمایید. در همان ساعت در میان تون آتش ملتهب انداخته خواهید شد و کدام خدایی است که شما را از دست 
من رهایی دهد.» 

۶ شنذارک و میشک و عبدتغو در جواب پادشاه گفتند: ای بوک تصنر! دربارٌ این امر ما را باکی نیست که تو را جواب دهیم. 

۷ اگر چنین است. خدای ما که او را می پرستیم قادراست که ما را از تون آتش ملتهب برهاند و او ما را از دست تو ای پادشاه خواهد رهانید. 

۸ و اگر نه. ای پادشاه تو را معلوم باد که خدایان تو را عبادت نخواهیم کرد و تمثال طلا را که نصب نموده ای سجده نخواهیم نمود. 

آنگاه بوک تصّر از خشم مملو گردید و هیئت چهره اش بر شنذرک و میشک و عبدتغو متغیّرگشت و متلکّم شده, فرمود تا تون را هفت چندان زیادتر از 
عادتش بتابند. 

۰ و به قوّیترین شجاعان لشکرخود فرمود که شدرک و میشک و عبدتَغو را ببندند و در تون آتش ملتهب بیندازند. 

۱ پس این اشخاص را در رداها و چِبّه ها و عمامه ها و سایر لباسهای ایشان بستند و در میان تون آتش ملتهب افکندند. 

۲ و چونکه فرمان پادشاه سخت بود و تون بی نهایت تابیده شده. شعلة آتش آن کسان را که شدارک و میشک و عبدتغو را برداشته بودند کشت. 


۳ و این سه مرد یعنی شدارک و میشک و عبدتغو در میان تون آتش ملتهب بسته افتادند. 


۲ آنگاه تبوَکد تَصْر پادشاه در حیرت افتاد و بزودی هرچه تمامتر برخاست و مشیران خود را خطاب کرده, گفت: آیا سه شخص نیستیم و در میان آتش 
تتقافتت ؟ ایشاری تن جو اب یاه‌شاه غر هی کرو که رسیم منت این بایان 

۵ او در جواب گفت: اینک من چهار مرد می بینم که گشاده در میان آتش می خرامند و ضرری به ایشان نرسیده است و منظر چهارمین شبیه پسر خدا 
است. 

۶ پس تبوکاٌ تصر به دهنةٌ تون آتش ملتهب نزدیک آمد و خطاب کرده. گفت: ای شدرک و میشک و عبدٌ نغو! ای بندگان خدای تعالی بیرون شوید و بیایید. 
پس شدارک و میشک و عبدتغو از میان آتش بیرون آمدند. 

۷ و أمَرا و رسا و والیان و مشیران پادشاه جمع شده. آن مردان را دیدند که آتش به بدنهای ایشان اثری نکرده و مویی از سر ایشان نسوخته و رنگ 
ردای ایشان تبدیل نشده, بلکه بوی آتش به ایشان نرسیده است. 

۸ آنگاه بوک تصر متکلم شده. گفت: متبارک باد خدای شنذرک و میشک و عَبدتغو که فرشتةٌ خود را فرستاد و بندگان خویش را بر او توکل داشتند و به 
فرمان پادشاه مخالفت ورزیدند و بدنهای خود را تسلیم نمودند تا خدای دیگری سوای خدای خویش را عبادت و سجده ننمایند. رهایی داده است. 

۰ بنابراین فرمانی از من صادر شد که هر قوم و امّت و زبان که حرفه ناشایسته ای به ضدّ خدای شدرک و میشک و عبدتغو بگویند. پاره پاره شوند و 
خانه های ایشان به مزبله مبدّل گردد. زیرا خدایی دیگر نیست که بدین منوال دهایی تواند داد. 


۰ آنگاه پادشاه منصب شذرک و میشک و عبدتفو را در ولایت بابل برتری داد. 


۴ 

او وک باه اه په ماس فمسیا ی اعتهای زبانها کین هام وم شا کولس سا آفرین مان 

۲ من مصلحت دانستم که آیات و عجایبی را که خدای تعالی به من نموده است بیان نمایم. 

۳ آیات او چه قدر بزرگ و عجایب او چه قدرعظیم است. ملکوت او ملکوت جاودانی است و سلطنت او تا ابدالآباد. 

۴ من که بوک تصْر هستم در خانهٌ خود مطمئن و در قصرخویش خرّم می بودم. 

۵ خوابی دیدم که مرا ترسانید و فکرهایم در بسترم و رویاهای سرم مرا مضطرب ساخت. 

۶ پس فرمانی از من صادر گردید که جمیع حکیمان بابل را به حضورم بیاورند تا تعبیر خواب را برای من بیان نمایند. 

۷ آنگاه مجوسیان و جادوگران و کلدانیان و منجّمان حاضرشدند و من خواب را برای ایشان باز گفتم لیکن تعبیرش را برای من بیان نتوانستند نمود. 
۸ بالاخره دانیال که موافق اسم خدای من به بَأطْشَصٌ مسمّی است و روح خدایان قدّوس در او می باشد. درآمد و خواب را به او بازگفتم, 

» که ای بسن رئیس مجوسیان. چون می دانم که روح خدایان قوس در تو می باشد و هیچ سری برای تو مشکل نیست. پس خوابی که دیده ام و 
تعبیرش را به من بگو. 

۳ رژیاهای سرم در بسترم این بود که نظر کردم و اینک درختی در وسط زمین که ارتفاعش عظیم بود. 

این درخت بزرگ و قوی گردید و بلندی اش تا به آسمان رسید و منظرش تا اقصای تمامی زمین بود. 

۲ برگهایش جمیل و میوه اش بسیار و آذوقه برای همه در آن بود. حیوانات صحرا در زیر آن سایه گرفتند و مرغان هوا بر شاخه هایش مأوا گزیدند و 
تمامی بشر از آن پرورش یافتند. 


۳ در رژیاهای سرم در بسترم نظر کردم و اینک پاسبانی و مقدسی از آسمان نازل شد. 
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۴ که به آواز بلند ندا در داد و چنین گفت: درخت را ببرید و شاخه هایش را قطع نمایید و برگهایش را بیفشانید و میوه هایش را پراکنده سازید تا حیوانات 
از زیرش و مرغان از شاخه هایش آواره گردند. 

۵ لیکن کندةٌ ريشه هایش را با بند آهن و برنج در زمین در میان سبزه های صحرا واگذارید و از شبنم آسمان تر شود و نصیب او از علف زمین با 
حیوانات باشد. 

۶ دل او از انسانیّت تبدیل شود و دل حیوان را به او بدهند و هفت زمان بر او بگذرد. 

۷ این امر از فرمان پاسبانان شده و این حکم از کلام مقدسین گردیده است تا زندگان بدانند که حضرت متعال بر ممالک آدمیان حکمرانی می کند و آن را 
به هر که می خواهد می دهد و پست ترین مردمان را بر آن نصب می نماید. 

۸ این خواب را من که تبوَکنتصر پادشاه هستم دیدم و تو ای لش تعبیرش را بیان کن زیرا که تمامی حکیمان مملکتم نتوانستند مرا از تعبیرش اطّلاع 
دهند. اما تو می توانی چونکه روح خدایان قدّوس در تو می باشد.» 

٩‏ آنگاه دانیال که به بْْشَصر مسمّی می باشد. ساعتی متحیّر ماند و فکرهایش او را مضطرب ساخت. پس پادشاه متکلّم شده, گفت: ای یلص خواب و 
تعبیرش تو را مضطرب نسازد.» بَطْشَصٌ در جواب گفت: ای آقای من! خواب از برای دشمنانت و تعبیرش از برای خصمانت باشد. 

۰ درختی که دیدی که بزرگ و قوی گردید و ارتفاعش تا به آسمان رسید و منظرش به تمامی زمین. 

۱ و برگهایش جمیل و میوه اش بسیار و آذوقه برای همه در آن بود و حیوانات صحرا زیرش ساکن بودند و مرغان هوا در شاخه هایش ماأوا گزیدند. 
۲ا باتشاه آن درخت تن هستی زیرا که تی دزرگ و فوی گرنسده ای و عطمت‌ نی چنان افزوده هه ات که به آسمان. وسنده: و سلطنت قق فا نه اقضای 
زمین. 

۳ و چونکه پادشاه پاسبانی و مقدسی را دید که از آسمان نزول نموده, گفت: درخت را ببرید و آن را تلف سازید. لیکن کندةُ ریشه هایش را با بند آهن و 
برنج در زمین در میان سبزه های صحرا واگذارید و از شبنم آسمان تر شود و نصیبش با حیوانات صحرا باشد تا هفت زمان بر آن بگذرد؛ 

۴ ای پادشاه تعبیر این است و فرمان حضرت متعال که بر آقایم پادشاه وارد شده است همین است. 

۵ که تو را از میان مردمان خواهند راند و مسکن تو با حیوانات صحرا خواهد بود و تو را مثل گاوان علف خواهند خورانید و تو را از شبنم آسمان تر 
خواهند ساخت و هفت زمان بر تو خواهم گذشت تا بدانی که حضرت متعال بر ممالک آدمیان حکمرانی می کند و آن را به هرکه می خواهی عطا می 
شمان 
۶و خوان کفففن که کتخ ریشههای فرخت را واگذا ریق سا شاطفی رقی ترایت, برفرار خوآهد مان بعه آن آنکهواشسنته باشتی کهآ سمانها حکسراش امی کت 
۷ لهذا ای پادشاه نصیحت من تو را پسند آید و گناهان خود را به عدالت و خطایای خویش را به احسان نمودن بر فقیران فدیه بده که شاید باعث طول 
اطمینان تو باشد. 

۸ این همه بر تبوْکد تَصر پادشاه واقع شد. 

٩‏ بعد از انقضای دوازده ماه» او بالای قصر خسروی در بابل می خرامید. 

۰ و پادشاه متکلم شده, گفت: آیا اين بابل عظیم نیست که من آن را برای خاناٌ سلطنت به توانایی قوّت و حشمت جلال خود بنا نموده ام؟ 

متخ هی وتو ربان نانشاه بوی که آواوی ان آمسان عازن هه کفته آم تادشاه وک کم یی کفقهسی تشوی که سای ار فز گتشه تک 

۲ و تو را از میان مردم خواهند راند و مسکن تو با حیوانات صحرا خواهد بود و تو را مثل گاوان علف خواهند خورانید و هفت زمان بر تو خواهد گذشت 
تا بدانی که حضرت متعال بر ممالک آدمیان حکمرانی می کند و آن را به هرکه می خواهد می دهد. 

#دن همان سناعت انم امین تبرکه تهب واقع ند .وان میان مردسان راهه شدهعل کاوان علف می بخو زد اي بیع ان شیم آستان تل مین نش فا 
مویهایش مثل پرهای عقاب بلند شد و ناخنهایش مثل چنگالهای مرغان گردید. 

۴و بعد از انقضای آن ایام من که تبوْکَتصر هستم. چشمان خود را بسوی آسمان برافراشتم و عقل من به من برگشت و حضرت متعال را متبارک 
خواندم وحی سرمدی را تسبیح و حمد گفتم زیرا که سلطنت او سلطنت جاودانی و ملوکت او تا ابدالة باد است. 

۵ و جمیع ساکنان جهان هیچ شمرده می شوند و با جُنود آسمان و سکنة جهان بروفق اراد خودعمل می نماید و کسی نیست که دست او را بازدارد یا او 
را بگوید که چه می کنی. 

۶ در همان زمان عقل من به من برگشت و به جهت جلال سلطنت من حشمت و زینتم به من بازداده شد و مشیرانم امرایم مرا طلبیدند و بر سلطنت خود 
استوار گردیدم و عظمت عظیمی بر من افزوده شد. 

الآن من که تبوک نْصر هستم. پادشاه آسمانها را تسبیح و تکبیر و حمد می گویم که تمام کارهای او حق و طریق های وی عدل است و کسانی که با 
ککیر کم من اتلد آی ها اسر که انشا رورا ده سای 


۵ 
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۱ بلشحر پادشاه ضیافت عظیمی برای.هزان تفر از امرای خود برپا داشث و در حضور آن هزار ثفر شراب توشید: 

۲ بْشصر در کیف شراب امر فرمود که ظروف طلا و نقره را که جدّش نَبُوکَدْتصر از هیکل اورشلیم برده بود. بیاورند تا پادشاه و امرایش و زوجه ها و 
ستفا فآنشن ان آنها بفو‌شتد: 

۳ آنگاه ظروف طلا را که از هیکل خانةّ خدا که در اورشلیم است گرفته شده بود آوردند و پادشاه و امرایش و زوجه ها و مُتعه هایش از آنها نوشیدند. 
۲ شراب می نوشیدند و خدایان طلا و نقره و برنج و آهن و چوب و سنگ را تسبیح می خواندند. 

ین سامتاه انکشترانم دسی اشایی سیون ای کو اس قفهو وی گس نییان سیر بانفاه هروش ی مشاه کت تفت رکه ترش دی 

۶ آنگاه هیأت پادشاه متغیّر شد و فکرهایش او را مضطرب ساخت و بندهای کمرش سست شده. زانوهایش بهم می خورد. 

۷یافشاه یه آ وان بلق ها زد که‌هادی کرارای اقا و مار فان صایت. بش بادشاه کسام بایل وا غطان کریه کته که این پیخه)] 
بخواند و تفسیرش را برای من بیان نماید به ارغوان ملیّس خواهد شد و طوّق زرّین بر گردنش نهاده خواهد شد و حاکم سوم در مملکت خواهد بود. 

۸ آنگاه جمیع حکمای پادشاه داخل شدند, اما قوانستند نوشته را بخواند یا تفسیرش را برای پادشاه بیان نمایند. 

٩‏ پس بأْشصر پادشاه. بسیار مضطرب شد و هیأتش در او متغیّر گردید و امرایش مضطرب شدند. 

۰ اما ملکه به سیب سخنان پادشاه ی آمرایش به مهمانخانه درآمد و ملکه متکلّم شده» گفت: «ای پادشاه تا به ابد زنده باش! فکرهایت تو را مضطرب فسازد 
و هیأت تو متغیّر نشود. 

شین ان معاکت چی هبات که روم تکوامان قوس تای نی انس اتام ره ووشتایی و فظاکت ی کت ما خعم بختایان زیر ای دا شلف و درخ 
َبُوکَتصر پادشاه. یعنی پدر تو ای پادشاه. او را رئیس مجوسیان و جادوگران و کلدانیان و متجمان ساخت. 

۲ چونکه روم فاضل ق.معرفت ای فطانت و فعبین خوابها وکل معفاها و کشودن غقده ها من این فافیال که پادشاه او را به ملطضصسن مسعی شمود: یافت شد. 
پس حال دانیال طلبیده شود و تفسیر را بیان خواهد نمود. 

۳ آنگاه دانیال را به حضور پادشاه آوردند و پادشاه دانیال را خطاب کرده, فرمود: آیا تو همان دانیال از اسیران یهود هستی که پدرم پادشاه از یهودا 
آورد؟ 

۴ و دربارة تو شنیده ام که روح خدایان در تو است و روشنایی و فقطانت و حکنت فاضل در تو پیدا شده است. 

۵و الان حکیمان و منجمّان را به حضور من آوردند تا این نوشته را بخوانند و تفسیرش را برای من بیان کنند؛ اما نتوانستند تفسیر کلام را بیان کنند. 
۶ و من دربارهٌ تو شنیده ام که به نمودن تعبیرها و گشودن عقده ها قادر می باشی. پس اگر بتوانی الآن نوشته را بخوانی و تفسیرش را برای من بیان 
کنی به ارغوان ملبس خواهی شد و طوّق زرین بر گردنت نهاده خواهد شد و در مملکت حاکم سوم خواهی بود. 

۷ پس دانیال به حضور پادشاه جواب داد و گفت: عطایای تو از آن تو باشد و انعام خود را به دیگری بده. لکن نوشته را برای پادشاه خواهم خواند و 
تفسیرش را برای او بیان خواهم نمود. 

ات اس باناه فوای ققالی به درک کی مساط ری نیت ی حاول و خت عطا قو بو 

٩‏ و به سبب عظمتی که به او داده بود جمیع قومها و امّت ها و زبانها از او لرزان و ترسان می بودند. هرکه را می خواست می کشت و هرکه را می 
خواست زنده نگاه می داشت و هرکه را می خواست بلند می نمود و هرکه را می خواست پست می ساخت. 

۰ لیکن چون دلش مفرور و روحش سخت گردیده. تکیُر نمود آنگاه از کرسی سلطنت خویش به زیر افکنده شد و حشمت او را از او گرفتند. 

۱ و از میان بنی آدم رانده شده, دلش مثل دل حیوانات گردید و مسکنش با گورخران شده. او را مثل گاوان علف می خورانیدند و جسدش از شبنم آسمان 
تر می شد؛ تا فهمید که خدای تعالی بر ممالک آدمیان حکمرانی می کند و هرکه را می خواهد بر آن نصب می نماید. 

۲ و تو ای پسر بلْشصر! اگر چه اين همه را دانستی, لکن دل خود متواضع ننمودی؛ 

۳ بلکه خویشتن را به ضّد خداوند آسمانها بلند ساختی و ظروف خانة او را به حضور تو آورده اند و تو و آمرایت و زوجه ها و مُتعه ها یت از آنها 
شراب نوشیدید و خدایان نقره و طلا و برنج و آهن و چوب و سنگ را که نمی بینید و نمی شنوند و هیچ نمی دانند تسبیح خواندی, اما آن خدایی را که 
روانت در دست او و تمامی راههایت از او می باشد. تمجید ننمودی. 

۴ پس این کف دست از جانب او فرستاده شد و این نوشته مکتوب گردید. 

۵ و این نوشته ای که مکتوب شده است این است: مَنامّنا تقیل و فرسین. 

۶ و تفسیر کلام این است: مَنا؛ خدا سلطنت تو را شمرده و آن را به انتها رسانیده است. 

۷ تقیل؛ در میزان سنجیده شده و ناقص درآمده ای. 

۸ فرّس؛ سلطنت تو تقسیم گشته و به مادیان و فارسیان بخشیده شده است. 


٩‏ آنگاه بَْشصر امر فرمود تا دانیال را به ارغوان ملبس ساختند و طوّق زرین بر گردنش نهادند و درباره اش ندا کردند که در مملک حاکم سوم می باشد. 
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۳۰ در همان شب بلْشصر پادشاه کلدانیان کشته شد. 

۶ 

۷ 

ان داهن متیر داشتک گوس و شش ,نی رح سک شم اند داب اس شاک ماخ 

۳و بر آنها سه وزیر که یکی از ایشان دانیال بود تا آن والیان به ایشان حساب دهند و هیچ ضرری به پادشاه نرسد. 

۴ پس این دانیال بر سایر وزراء و والیان تفوّق جست زیرا که روح فاضل در او بود و پادشاه اراده داشت که او را برتمامی مملکت نصب نماید. 

هپس وزیران و والیان بهانه می جستند تا شکایتی در امور سلطنت بر دانیال بیاورند اما نتوانستند که هیچ علّتی یا تقصیری بیابند. چونکه او امین بود و 
خطایی یا تقصیری در او هرگز یافت نشد. 

۶ پس آن اشخاص گفتند که «در اين که دانیال هیچ علتی پیدا نخواهیم کرد مگر اینکه آن را دريارة شریعت خدایش در او بیاییم. 

۷ آنگاه این وزراء و والیان نزد پادشاه جمع شدند و او را چنین گفتند: ای داریوش پادشاه تا به ابد زنده باش. 

۸ جمیع وزرای مملکت و روسا و والیان و مشیران و حاکمان با هم مشورت کرده اند که پادشاه حکمی استوارکند و قدغن بلیعی نماید که هر کسی که تا 
هن یز از خای سا اسان سای کی اب بالات سالک مایت نی سا راتکه شوه 

٩‏ پس ای پادشاه فرمان را استوارکن و نوشته را امضا فرما تا موافق شریعت مادیان و فارسیان که منسوخ نمی شود تبدیل نگردد. 

تدای دارتوشی فال شا متوشته و فای بز اما نیون 

انا مین فاضان دای که و شهه رسمه یه شم انا هویویی امه و ره ها داحافه حو ره مش ازیو شیم بان تم قیاق رن و مه فا 
زانو می زد و دعا می نمود و چنانکه قبل از آن عادت می کرد و تسبیح می خواند. 

۲ پس آن اشخاص جمع شده. دانیال را یافتند که نزد خدای خود مسألت و تضرع می نماید. 

۷ اب خی و بان اه هنک هد تربار قرمان تباگاه فرش کرفی که ام بادکاه ابا فباشی ایکا هر کهتا بسن رصان ها 
اتشایستوای توای پافشاه شالت اند فن چاه شترا افکنته قوذ بایشاه دی مراب گفت؛ این امن مو‌افق شریعت مانیان و فارشیان که مشسوخ تبی 
شود. صحیح است. 

تن ایشا بو عشیین تایشاه وان بانتدر کفتت که انم دامان از امتوان تیوداسی ماع به ف ای ناهن به فریماتی که اسضا شیورد ای اعتا ی 
نماید. بلکه هر روز سه مرتبه مسألت خود را می نماید. 

۵ آنگاه پادشاه چون این سخنان را شنید بر خویشتن بسیار خشمگین گردید و دل خود را به رهانیدن دانیال مشغول ساخت و تا غروب آفتاب برای 
استخلاص او سعی می نمود. 

۶ آنگاه آن اشخاص نزد پادشاه جمع شدند و به پادشاه عرض کردند که «ای پادشاه بدان که قانون مادیان و فارسیان این است که هیچ فرمان یا حکمی 
که باه اتقو زن تنات فسل نشور 

ی نان ان فرموی خااواغان زاو زضی ای رات سای ان تفا رشن پایهاهداقال رانخفان: کرفه گفت کدای نی که ان رس ره ات ی 
امین هام غورهن نم 

۸ و سنگی آورد و آن را بر دهنةّ چاه نهادند و پادشاه آن را به مهر خود و مهّر امرای خویش مختوم ساخت تا امر دربارةٌ دانیال تبدیل نشود. 

٩‏ آنگاه پادشاه به قصر خویش رفته. شب را به روز بسر برد و به حضور وی اسباب عیش او را نیاوردند و خوابش از او برفت. 

۰ پس پادشاه صبح زود وقت طلوع فجر برخاست و به تعجیل به چاه شیران رفت. 

و چون نزد چاه شیران رسید به آواز حزین دانیال را صدا زد و پادشاه دانیال را خطاب کرده. گفت: ای دانیال بنده خدای خی آیا خدایت که او را 
پیوسته او را عبادت می نمایی به رهانیدنت از شیران قادر بوده است؟» 

۲ آنگاه دانیال به پادشاه جواب داد که ای پادشاه تا به ابد زنده باش! 

۳ خدای من فرشتة خود را فرستاد. دهان شیران را بست تا به من ضرری نرسانند چونکه به حضور وی در من گناهی یافت نشد و هم در حضور تو ای 
پادشاه تقصیری نورزیده بودم. 

۲۴اه مشاه مین تباشت تصاباماه که اس فرمزی کهاداتیال را آزتهاه بر موی فافال را از هاه سار رت وان آیجوت کهین ها بقوی ترکل رده 
بود در او هیچ ضرری یافت نشد. 

و باه اهر فمویها راشای را کین داشان تفای ارت تدای سا هو سهانو را با ارو یشان باه شا وشوو یه 
تاد تسه وشن که قیران مر ایشا ره انشا استتق آنهای انشان را نخره کرففه 


۶ بعد از آن داریوش پادشاه به جمیع قومها و امّت ها و زبانهایی که در تمامی جهان ساکن بودند نوشت که «سلامتی شما افزون باد! 
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" از حضور من فرمانی صادر شده است که در هر سلطنتی از ممالک من مردمان به حضور خدای دانیال لرزان و ترسان باشند زیراکه او خدای حَی و تا 
نان قتون سس سی مکر تب ایس ووال و سامت ی شیر خاهی ان 

۸ او است که نجات می دهد و می رهاند و آیات و عجایب را در آسمان و در زمین ظاهر می سازد و اوست که نجات دانیال را از چنگ شیران رهایی داده 
است. 

٩‏ پس این دانیال در سلطنت داریوش و در سلطنت کورش فارسی فیروز می بود. 

۷ 

۱ در سال اول بَلَشصُر پادشاه بابل, دانیال در بسترش خوابی و رژیاهای سرش را دید. پس خواب را نوشت و کلیه مطالب را بیان نمود. 

۲پشی قاقیال متکم شنده, کفت:«کتگاهان در الم روا شدهه ددم کهناگاه چهای باه آشمان یی زوین کرداق خظیم تخت 

۳ و چهار وحش بزرگ که مخالف یکدیگر بودند از دریا بیرون آمدند. 

۴ اول آنها مثل شیر بود و بالهای عقاب داشت و من نظر کردم تا بالهایش کنده گردید و او از زمین برداشته شده, بر پایهای خود مثل انسان قرار داده 
گشت و دل انسان به او داده شد. 

۵ و اینک وحش دوم دیگر مثل خرس بود و بر یک طرف خود بلند شد و در دهانش در میان دندانهایش سه دنده بود و وی را چنین گفتند: برخیز و گوشت 
بسیار بخور. 

۶ بعد از آن نگریستم و اینک مثل پلنگ بود که بر پشتش چهار بال مرغ داشت و این وحش چهار سر داشت و سلطنت به او داده شد. 

۷ بعد از آن در رژیاهای شب نظر کردم و اینک وحش چهارم که هولناک و مهیب و بسیارزورآور بود و دندانهای بزرگ آهنین داشت و باقی مانده را می 
خورد و پاره پاره می کرد و به پایهای خویش پایمال می نمود و مخالف همةٌ وحوشی که قبل از او بودند بود و ده شاخ داشت. 

۸ پس در این شاخها تأمّل می نمودم که اینک از میان آنها شاخ کوچک دیگری برآمد و پیش رویش سه شاخ از آن شاخهای اول از ريشه کنده شد و اینک 
این شاخ چشمانی مانند چشم انسان و دهانی که به سخنان تکتّرآمیز متکلّم بود داشت. 

٩و‏ نظرمی کردم تا کرسیها برقرار شد و قدیم الایام جلوس فرمود و لباس او مثل برف سفید و موی سرش مثل پشم پاک و عرش او شعله های آتش و 
چرخهای آن آتش ملتهب بود. 

۰ نهری از آتش جاری شده. از پیش روی او بیرون آمد. هزاران هزار او را خدمت می کردند و کرورها کرور به حضور وی ایستاده بودند. دیوان برپا شد 
و دفترها گشوده گردید. 

۱ آنگاه نظر کردم به سبب سخنان تکیّرآمیزی که آن شاخ می گفت: پس نگریستم تا آن وحش کشته شد و جسد او هلاک گردیده. به آتش مشتعل تسلیم 
شد. 

اسان یخوش ستطت راز ایفان کرفه اش توانی هیا دسا ور ون ان وارفشد: 

۳ و در رژیای شب نگریستم و اینک مثل پسر انسان با ابرهای آسمان آمد و نزد قدیم الایام رسید و او را به حضور وی آوردند. 

# بلط و مان ی ملعوی مان فاوه یه تمس تیم مان آش‌های نها ایاو تعسی تساک متفه ان مسلط ماو وان وت ووال ای ساکوت 
او زایل نخواهد شد. 

۵ اما روح من دانیال در جسدم مدهوش شد و رویاهای سرم مرا مضطرب ساخت. 

۶ و به یکی از حاضرین نزدیک شده. حقیقت این همه امور را از وی پرسیدم و او به من تکلم نموده» تفسیر امور را برای من بیان کرد. 

۷ که این وحوش عظیمی که عدد ایشان چهار است چهار پادشاه می باشند که از زمین خواهند برخاست. 

اسان بحضتری امن میت را خر اه باق و شلک را تا ری انا ان ات خر اه نوی 

٩‏ آنگاه آرزو داشتم که حقیقت امر را دربارةٌ وحش چهارم که مخالف همة دیگران و بسیار هولناک بود و دندانهای آهنین و چنگالهای برنجین داشت و 
سایرین را می خورد و پاره پاره می کرد و به پایهای خود پایمال می نمود بدانم. 

کف اقا را هنن مش ززموه ور قنگر مزر عبر آموان سای ری ا راغ افتای شش شاخ که فا وی ها را ان تک ام 
می گفت داشت و نمایش او از رفقایش سختتر بود. 

۱ پس ملاحظه کردم و این شاخ با مقدسان جنگ کرده, بر ایشان استیلا یافت. 

اک نی که قیت [ نام ری اریز یت ماکان شوت اما فد شی ی وهای وس که سقا سای شاوی راا یه سرت ارتفا 

۳ پس او چنین گفت: وحش چهارم سلطنت چهارمین بر زمین خواهد بود و مخالف همه سلطنتها خواهد بود و تمامی جهان را خواهد خورد و آن را پایمال 


نموده. پاره پاره خواهد کرد. 
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۲۳ و ده شاخ از این مملکت. ده پادشاه می باشند که خواهند برخاست و دیگری بعد از ایشان خواهد برخاست و او مخالف اولین خواهد بود و سه پادشاه 
و بو هر ات اک 

۵ و سخنان به ضدٌ حضرت اعلی خواهد گفت و مقدّسان حضرت اعلی را ذلیل خواهد ساخت و قصد تبدیل نمودن زمانها و شرایع خواهد نمود و ایشان تا 
زمانی و دو زمان و نصف زمان به دست او تسلیم خواهند شد. 

۷ 

مککو و سافقی و تضفمی شک که زین اف آسساتمانسته عفر مقاسات ری اعلی تامه گوا مه که سکره اروت وتات اشت و 
جمیع ممالکت او را عبادت و اطاعت خواهند نمود. 

۸ انتهای امر تا به اینجا است. فکرهای من دانیال مرا بسیار مضطرب نمود و هیأتم در من متغیّر گشت. لیکن اين امر را در دل خود نگاه داشتم. 

۸ 

۱ در سال سوم سلطنت بلَشصر پادشاه, رژیایی بر من دانیال ظاهر شد بعد از آنکه اول به من ظاهرشده بود. 

۲ و در ریا نظرکردم و می دیدم که من در دارالسلطنةً شوشن که در ولایت عیلام می باشد بودم و در عالم رژیا دیدم که نزد نهر اولادی می باشم. 

۳ پس چشمان خود را برافراشته. دیدم که ناگاه قوچی نزد نهر ایستاده بود که دو شاخ داشت و شاخهایش بلند بود و یکی از دیگری بلندتر و بلندترین آنها 
آخر برآمد. 

۴و قوچ را دیدم که به سمت مغرب و شمال و جنوب شاخ می زد و هیچ وحشی با او مقاومت نتوانست کرد نبود که از دستش رهایی دهد و برحسب رآی 
خود عمل نموده» بزرگ می شد. 

۵ و حینی که متفکّر می بودم اینک بز نری از طرف مغرب بر روی تمامی زمین می آمد و زمین را لمس نمی کرد و در میان چشمان بز نر شاخی معتبر 
بود. 

۶و به سوی آن قوچ صاحب دو شاخ که آن را نزد نهر ایستاده دیدم آمد و بشدت قوّت خویش نزد او دوید. 

۷و او را دیدم که چون نزد قوچ رسید با او بشدّت غضبناک شده, قوچ را زد و هر دو شاخ او را شکست و قوچ را یاری مقاومت با وی نبود پس وی را به 
زمین انداخته» پایمال کرد و کسی نبود که قوچ را از دستش رهایی دهد. 

۸ و بز نر بی نهایت بزرگ شد و چون قوّی گشت آن شاخ بزرگ شکسته شد و در جایش چهار شاخ معتبر بسوی بادهای اربعةٌ آسمان برآمد. 

٩‏ و از یکی از آنها یک شاخ کوچک برآمد و به سمت جنوب و مشرق و فخر زمینها بسیار بزرگ شد. 

۰ به ضد لشکر آسمانها قوّی شده, بعضی از لشکر و ستارگان را به زمین انداخته, پایمال نمود. 

۷۱ و به ضدٌ سردار لشکر بزرگ شد و قربانی دایمی از او گرفته شد و مکان مَقَدس او منهدم گردید. 


۲و لشکری به ضدّ قربانی دایمی» به سبب عصیان قوی به وی داده شد و آن لشکر راستی را به زمین انداختند و او موافق ری خود عمل نموده. کامیاب 


ِ_ 
۳ و مقداسی را شنیدم که سخن می گفت. پرسید که رژیا دربارةٌ قربانی دایمی و معصیت مهلک که قدس و لشکر را به پایمال شدن تسلیم می کند. تا یکی 
خواهد بود؟ 


۳ و او به من گفت: «تا دوهزار و سیصد شام و صبح. آنگاه مَقدس تطهیر خواهد شد. 

۵ و چون من دانیال رژیا را دیدم و معنی آن را طلبیدم» ناگاه شبیه مردی نزد من بایستاد. 

۶و آواز آدمی را از میان نهر اولای شنیدم که ندا کرده. می گفت: ای جبرائیل این مرد را از معنی این رژیا مطلّم ساز. 

۷ پس او نزد جایی که ایستاده بودم آمد و چون آمد من ترسان شده. به روی خود درافتادم و او مرا گفت: ای پسر انسان بدانکه اين رویا برای زمان آخر 
می باشد. 

۸ و حینی که او با من سخن می گفت. من بر روی خود بر زمین در خواب سنگین می بودم و او مرا لمس نموده. در جایی که بودم برپا داشت. 

٩‏ و گفت: «اینک من تو را از آنچه در آخرغضب واقع خواهد شد اطْلاع می دهم زیرا که انتها در زمان معیّن واقع خواهد شد. 

۰ اما آن قوچ صاحب دو شاخ که آن را دیدی پادشاهان مادیان و فارسیان می باشد. 

۱ و آن بز نر ستبر پادشاه یونان می باشد و آن شاخ بزرگی که در میان دو چشمش بود پادشاه اول است. 

۲ و اما آن شکسته شدن و چهار در جایش برآمدن» چهار سلطنت از قوم اما نه ازقوّت او برپا خواهند شد. 

۳ و در آخر سلطنت ایشان چون گناه عاصیان به اتمام رسیده باشد, آنگاه پادشاهی سخت روی و در مکرها ماهر» خواهد برخاست. 

۴ و قوّت او عظیم خواهد شد. لیکن نه از توانایی خودش؛ و خرابیهای عجیب خواهد نمود و کامیاب شده, موافق رآًی خود عمل خواهد نمود و عظما و قوم 


مقدسان را هلاک خواهد نمود. 
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۵ و از مهارت او مکر در دستش پیش خواهد رفت و در دل خود مفرورشده. بسیاری را بَغْتَهٌ هلاک خواهد ساخت و با امير امیران مقاومت خواهد نمود. 
اما بدون دست. شکسته خواهد شد. 

۶ پس رژیایی که دربارهُ شام و صبح گفته شد یقین است اما تو رژیا را بر هم نه زیرا که بعد از ایّام بسیار واقع خواهد شد. 

۷ آنگاه من دانیال تا اندک زمانی ضعیف و بیمار شدم. پس برخاسته, به کارهای پادشاه مشغول گردیدم» اما دربارةٌ ریا متحّیر ماندم و احدی معنی آن 
را نفهمید. 

۹ 

ان سبال او بقان‌توشن نن او رین که از فبیل:ماتیای و در ملک انیا پادشتاه کنده نوی 

۲ در سال اول سلطنت او» من دانیال. عدد سالهایی را که کلام خداوند دربارةٌ آنها به ارمیای نبی نازل شده بود از کتاب فهمیدم که هفتاد سال در خرابی 
اورشلیم تمام خواهد شد. 

۳ پس روی خود را بسوی خداوند خدا متوجه ساختم تا با دعا و تضرّعات و روزه پلاس و خاکستر مسألت نمایم؛ 

۴ و نزد بهوه خدای خود دعا کردم و اعتراف نموده» گفتم: «ای خداوند خدای عظیم و مهیب که عهد و رحمت را با محیّان خویش و آنانی که فرایض تو را 
حفظ می نمایند نگاه می داری! 

۵ما گناه و عصیان و شرارت ورزیده و تمرّد نموده و از اوامر و احکام تو تجاوز کرده ایم. 

۶ و به بندگانت انبیایی که به اسم تو به پادشاهان و سروران و پدران ما و به تمامی قوم زمین سخن گفتند گوش نگرفته ایم. 

دور در همةّ زمینهایی که ایشان را به سبب خیانتی که به تو ورزیده اند در آنها پراکنده ساخته ای. 

۸ ای خداوند رسوایی از آن ما و پادشاهان و سروران و پدران ما است زیرا که به تو گناه ورزیده ایم. 

٩‏ خداوند خدای ما را رحمتها و مغفرتها است هر چند بدو گناه ورزیده ایم. 

۰ و کلام یهوه خدای خود را نشنیده ایم تا در شریعت او که وسيلة بندگانش انبیا پیش ما گذارد سلوک نماییم. 

و تمامی اسرائیل از شریعت تو تجاوز نموده روگردان شده به آواز بلند تو گوش نگرفته اند بنابراین لعنت و سوگندی که در تورات موسی بنده خدا 
مکتوب است بر ما مستولی گردیده, چونکه به او گناه ورزیده ایم. 

۲ و او کلام خود را به ضد ما داوران ما که بر ما داوری می نمودند گفته بود. استوار نموده, و بلای عظیمی بر ما وارده آورده است. زیرا که زیر تمامی 
آسمان حادثه ای واقع نشده. مثل آنکه بر اورشلیم واقع شده است. 

۳ تمامی این بلا بروفق آنچه در تورات موسی مکتوب است بر ما وارد شده است؛ معهذا نزد یهوه خدای خود مسألت نتمودیم تا از معصیت خود بازگشت 
نموده, راستی تو را بفهمیم. 

۴ بنابراین خداوند بر این بلا مراقب بوده» آن را بر ما وارد آورد زیرا که یهوه خدای ما در هم کارهایی که می کند عادل است اما ما به آواز او گوش 

۵ پس الاآن ای خداوند خدای ما که قوم خود را به دست قوّی از زمین مصر بیرون آورده, اسمی برای خود پیدا کرده ای» چنانکه امروز شده است. ما 
گناه ورزیده و شرارت نموده ایم. 

۶ ای خداوند مسألت آنکه برحسب تمامی عدالت خود خشم و غضب خویش را از شهر خود اورشلیم و از کوه مقدس خود برگردانی زیرا که به سبب 
گناهان ما و معصیتهای پدران ما اورشلیم و قوم تو نزد همه مجاوران ما رسوا شده است. 

۷ پس حال ای خدای ما دعا و تضرعات بندهٌ خود را اجابت فرما و روی خود را بر مَقدس خویش که خراب شده است به خاطر خداوندی ات متجلّی فرما. 
ای خدایم گوش خود را فراگیر و پشنو و چشمان خود را باز کن و به خرابیهای ما و شهری که به اسم تو مسمّی است نظر فرماء زیرا که ما تضوّعات 
خود رانه برای عدالت خویش بلکه برای رحمتهای عظیم تو به حضور تو می نماییم. 

٩‏ ای خداوند بشنو! ای خداوند بیامرز! ای خداوند استماع نموده. به عمل آور! ای خدای من به خاطر خود تأخیر منما زیرا که شهر تو و قوم تو به اسم تو 
۳ و چون من هنوز سخن می گفتم و دعا می نمودم و به گناهان خود و گناهان قوم خویش اسرائیل اعتراف می کردم و تضرّعات خود را برای کوه مقدس 
خدایم به حضور یهوه خدای خویش معروض می داشتم. 

۱ چون هنوز در دعا متکلّم می بودم. آن مرد جبرائیل که در او در رژیای اول دیده بودم بسرعت پرواز نموده. به وقت هديةٌ شام نزد من رسید. 

۲ و مرا اعلام نمود و با من متکلّم شده. گفت: «ای دانیال الآن من بیرون آمده ام تا تو را فطانت و فهم بخشم. 


۳ در ابتدای تضرّعات تو امر صادر گردید و من آمدم تا تو را خبر دهم زیرا که تو بسیار محبوب هستی» پس در این کلام تأْمل کن و رژیا را فهم نما. 
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۲ هفتاد هفته برای قوم تو و برای شهر مقدست مقرر می باشد تا تقصیرهای آنها تمام شود و گناهان آنها به انجام رسد و کفاره به جهت عصیان کرده 
شود و عدالت جاودانی آورده شود و رژیا و نبّوت مختوم گردد و قدس الاقداس مسح شود. 

۵ پس بدان و بفهم که از صدور فرمان به جهت تعمیرنمودن و بنا کردن اورشلیم تا ظهور مسیح رئیس. هفت هفته و شصت و دو هفته خواهد بود. و 
اورشلیم با کوچه ها و حصار در زمانهای تنگی تعمیر و بنا خواهد شد. 

۶ و بعد از آن شصت و دو هفته» مسیح منقطع خواهد گردید و از آن او نخواهد بود. بلکه قوم آن رئیس که می آید شهر و قدس را خراب خواهد ساخت و 
آخر او در آن سیلاب خواهد بود و تا آخر جنگ خرابیها معیّن است. 

۷ و او با اشخاص بسیار در یک هفته عهد را استوار خواهد ساخت و در نصف آن هفته قربانی و هدیه را موقوف خواهد کرد و بر کنگرةٌُ رجاسات خراب 


کننده ای خواهد آمد ولی النهایت آنچه مقدر است بر خراب کننده ريخته خواهد شد. 


۷۰ 

۱ در سال سوم کورش پادشاه فارس, امری بر دانیال که به بلشصر مسمّی بود کشف گردید و آن امر صحیح و مشقت عظیمی بود. پس امر را فهمید و 
ریا وا دافنتن. 

۲ در آن ایام من دانیال سه هفتةٌ تمام ماتم گرفتم. 

۴ و در روز بیست و چهارم ماه اول من بر کنار نهر عظیم یعنی دجله بودم. 

۵ی چشمان: خود را برافراشنته دیدح که ناگاه هردی ملینن به کتان که کمربندی از طلای ای فان بر کمن خود داش 

۶ و جسد او مثل زبر جد و روی وی مانند برق و چشمانش مثل شعله های آتش و بازوها و پایهایش مانند رنگ برنج صیقلی و آواز کلام او مثل صدای 
گروه عظیمی بود. 

"و من دانیال تنها آن رژیا را دیدم و کسانی که همراه من بودند روّیا را ندیدند لیکن لرزش عظیمی بر ایشان مستولی شد و فرار کرده خود را پنهان 
کردند. 

۸و من تنها ماندم و آن رژیای عظیم را مشاهده می نمودم و قوت در من باقی نماند و خرّمی من به پژمردگی مبدّل گردید و دیگر هیچ طاقت نداشتم. 

4 اما آواز سخنانش را شنیدم؛ و چون آواز کلام او را شنیدم. به روی خود بر زمین افتاده, بیهوش گردیدم. 

۰ که ناگاه دستش مرا لمس نمود و مرا بر دو زانو و کف دستهایم برخیزانید. 

۱ و او مرا گفت: ای دانیال مرد بسیار محبوب! کلامی را که من به تو می گویم فهم کن و بر پایهای خود بایست زیرا که الآن نزد تو فرستاده شده ام.» و 
چون کلام را به من گفت لرزان بایستادم. 

۲ و مرا گفت: ای دانیال مترس زیرا از روز اول که دل خود را بر آن نهادی که بفهمی و به حضور خدای خود تواضع نمایی سخنان تو مستجاب گردید 
و من به سبب سخنانت آمده ام. 

۳ اما رئیس مملکت فارس بیست و یک روز با من مقاومت نمود و میکائیل که یکی از رسای اولین است به اعانت من آمد و من در آنجا نزد پادشاهان 
فازشی تاه 

۴و من آمدم تاتق را از آقهه در ایام آخوببر قوم تو واقع خواهن شت اطلاع دهم زیرا که این ریا برای انام طویل است:. 

۵ و چون اینگونه سخنان را به من گفته بود به روی خود بر زمین افتاده» گنگ شدم. 

۶ که ناگاه کسی به شبیه بنی آدم لبهایم را لمس نمود و من دهانم را گشوده. متکلم شدم و به آن کسی که پیش من ایستاده بود گفتم: «ای آقایم از این 
ریا درد شدیدی مرا درگرفته است و دیگر هیچ قوّت نداشتم. 

۷ پس چگونه بندهٌ آقایم بتواند با آقایم گفتگو نماید و حال آنکه از آن وقت هیچ قوّت در من برقرار نبوده. بلکه نفس هم در من باقی نمانده است؟ 

۸ پس شبیه انسانی بار دیگر مرا لمس نموده؛ تقویت داد. 

٩‏ و گفت: «ای مرد بسیار محبوب! سلام بر تو باد و دلیر و قوی باش! و چون اين را به من گفت تقویت یافتم و گفتم: ای آقایم بگو زیرا که مرا قوّت دادی. 
۰ پس گفت: «آیا می دانی که سبب آمدن من نزد تو چیست؟ و الآن برمی گردم تا با رئیس فارس جنگ نمایم و به مجرّد بیرون رفتنم. اینک رئیس یونان 
خواهد آمد. 

۱ لیکن تو را از آنچه در کتاب حق مرقوم است اطلاع خواهم داد و کسی غیر از رئیس شما میکائیل نیست که مرا به ضند اینها مدد کند. 

۱۱ 


۱ و در سال اول داریوش مادی» من نیز ایستاده بودم تا او را استوار سازم و قوّت دهم. 
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۲ و الان تو را به راستی اعلام می نمایم. اینک سه پادشاه بعد از این در فارس خواهند برخاست و چهارمین از همه دولتمندتر خواهد بود و چون به سبب 
توانگری خویش قوی گردد. همه را به ضّد مملکت یونان برخواهد انگیخت. 

۳ و پادشاهی جیار خواهد برخاست و بر مملکت عظیمی سلطنت خواهد نمود و برحسب ارادهٌ خود عمل خواهد کرد. 

۲ و چون برخیزد سلطنت او شکسته خواهد شد و بسوی بادهای اربعةٌ آسمان تقسیم خواهد گردید. اما نه به ذریّت او و به موافق استقلالی که او می 
داشت. زیراکه سلطنت او از ريشه کنده شده و به دیگران غیر از ایشان داده خواهد شد. 

۵و پادشاه جنوب با یکی از سرداران خود قوی شده. بر او غلبه خواهد یافت و سلطنت خواهد نمود و سلطنت او سلطنت عظیمی خواهد بود. 

یف از ا تفای الوا نها ی دا سا اهش فتحی انشا هب ماه شاه شقال اما اتضالخه واه شون لک قراس ریش کنیا 
نگاه نخواهد داشت و او و بازوهایش برقرار نخواهد ماند و آن دختر و آنانی که او را خواهند آورد و پدرش و آنکه او را تقویت خواهد نمود در آن زمان 
تسلیم خواهند شد. 

و کین ان رتم تفای رتیه هاش ی ای او وا هی تس العف [ تفج وا تانبرک امد و ما شام اش وم 
خواهد یافت. 

۸ و خدایان و بتهای ريخته شدهٌ ایشان را نیز با ظروف گرانبهای ایشان از طلا و نقره به مصر به اسیری خواهد برد و سالهای چند از پادشاه شمال دست 
خواهد برداشت. 

٩‏ و به مملکت پادشاه جنوب داخل شده. باز به ولایت خود مراجعت خواهد نمود. 

۳ و پسرانش محاربه خواهند نمود و گروهی از لشکرهای عظیم را جمع خواهند کرد و ایشان داخل شده. مثل سیل خواهند آمد و عبور خواهند نمود و 
برگشته. دا به قعا او جنگ خواهند کزن. 

۱ و پادشاه جنوب خشمناک شده. بیرون خواهد آمد و با وی یعنی با پادشاه شمال جنگ خواهد نمود و وی گروه عظیمی برپا خواهد نمود و آن گروه به 
دست وی تسلیم خواهند شد. 

۲ و چون آن گروه برداشته شود. دلش مغرور خواهد شد و کرورها را هلاک خواهد ساخت اما قوّت نخواهد یافت. 

۳ پس پادشاه شمال مراجعت کرده» لشکری عظیم تر از او برپا خواهد نمود و بعد از اثقضای مدت سالها با لشکر غظیمی و دولت فراوائی خواهد آمد. 

۲ و در آنوقت بسیاری با پادشاه جنوب مقاومت خواهند نمود و بعضی از ستمکیشان قوم تو خویشتن را خواهند برافراشت تا ریا را ثابت نمایند. اما 
ایشان خواهند افتاد. 

ین مشاه قفا طرش ام و ها بویا موو6 شبن عضتا بان و کرام کرفت ای فد آفوام پیب و که بر گری گاز ای سای امونهای عف یشوه نوا 
۶ و آنکس که به ضدّ وی می آید. برحسب رضامندی خود عمل خواهد نمود و کسی نخواهد بود که با وی مقاومت تواند نمود. پس در فخر زمینها توقف 
خواهد نمود و آن به دست وی تلف خواهد شد. 

۷ و عزیمت خواهد نمود که با قوّت تمامی مملکت خویش داخل بشود و با وی مصالحه خواهد کرد و او دختر زنان را به وی خواهد داد تا آن را هلاک 
ک اما او کارت حرف مایا ان ات اف تون 

۸ پس بسوی جزیره ها توجه خواهد نمود و بسیاری از آنها را خواهد گرفت. لیکن سرداری سرزنش او را باطل خواهد کرد. بلکه انتقام سرزنش او را از 
او خواهد گرفت. 

٩‏ پس بسوی قلعه های زمین خویش توجه خواهد نمود اما لغزش خواهد خورد و افتاده» ناپدید خواهد شد. 

۰ پس در جای او عاملی خواهد برخاست که جلال سلطنت را از میان خواهد برداشت. لیکن در اندک ایّامی او نیز هلاک خواهد شد. نه به غضب و نه به 
وت تام ای عقوی و امیش ام انا ال ساطتن اسر توافت دای ار ان مان یی اس ایا ها و امد رد 

۲ و سیل افواج و رئیس عهد نیز از حضور او رفته و شکسته خواهند شد. 

۳ و از وقتی که ایشان با وی همداستان شده باشند. او به حیله رفتار خواهد کرد و با جمعی قلیل افراشته و بزرگ خواهد شد. 

۲ و ناگهان به برومندترین بلاد وارد شده. کارهایی را که نه پدرانش و نه پدران پدرانش کرده باشند بجا خواهد آورد و غارت و غنیمت و اموال را به 
افقتا تبون واه موی ‏ یر فای خسا نان ها وهی و کی آننگ دماین اف ود 

۵و قوّت و.دل خود را با لشکر عظیمی به خضه پادشاه جنوب برخواهد انگیخت.و پادشاه جنوب با فزجی بسیار عظیم و قوی تهتةً جنگ خواهد دید؛ آما 
بای مقاو مت و اس تست زیرگ به خی از فیدر ماو اه وی 

اخاتی که شواک ازروا ی خور ای تا شک ونر تشک ای قح هقی مسا کته و ام آفتاد: 


۷ و دل این دو پادشاه به بدی مایل خواهد شد و بر یک سفره دروغ خواهند گفت؛ اما پیش نخواهد رفت زیرا که هنوز انتها برای وقت معیّن خواهد بود. 
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۸ پس با اموال بسیار به زمین خود مراجعت خواهد کرد و دلش به ضد عهد مقدّس جازم خواهد بود پس برحسب ارادةٌ خود عمل نموده. به زمین خود 
خواهد برگشت. 

٩‏ و در وقت معین مراجعت نموده. به زمین جنوب وارد خواهد شد لیکن آخرش مثل اولش نخواهد بود. 

۰ و کشتیها از کتیم به ضدّ او خواهند آمد. لهذا مأیوس شده. رو خواهد تافت و به ضد عهد مقدس خشمناک شده. برحسب ارادهٌ خود عمل خواهد نمود و 
برگشته به آنانی که عهد مقدّس را ترک می کنند توجه خواهد نمود. 

۱ و افواج از جانب او برخاسته, مقدس حصین را نجس خواهند نمود و قربانی سوختنی دایمی را موقوف کرده. رجاست ویرانی را برپا خواهند داشت. 
۲ و آنانی وا که به ضد عهد شراوت می ورزنده با مکرها گمراه خوامد کرد. اما آنانی که خدای خویش را می شناسف قوی شنده کارهای عظیم خواهقد 
کرد. 

۳ و حکیمان قوم بسیاری را تعلیم خواهند داد. لیکن ایّامی چند به شمشیر و آتش و اسیری و تاراج خواهند افتاد. 

۴ و چون بیفتند. نصرت کمی خواهند یافت و بسیاری با فریب به ایشان ملحق خواهند شد. 

۵ و بعضی از حکیمان به جهت امتحان ایشان لغزش خواهند خورد که تا وقت آخر طاهر و سفید بشوند زیرا که زمان معیّن هنوز نیست. پادشاهانی که 
و یی نف 

۶ و آن پادشاه موافق ارادهٌ خود عمل نموده. خویشتن را بر هم خدایان افراشته و بزرگ خواهد نمود و به ضدٌ خدای خدایان سخنان عجیب خواهد گفت 
و تا انتهای غضب کامیاب خواهد شد زیرا آنچه مقدّراست به وقوع خواهد پیوست. 

۷ و به خدای پدران خود و به فضیلت زنان اعتنا نخواهد نمود. بلکه به هیچ خدا اعتنا نخواهد نمود. بلکه به هیچ خدا اعتنا نخواهد نمود زیرا خویشتن را از 
همه بلندترخواهد شمرد. 

۸ و در جای او خدای قلعه ها را تکریم خواهد نمود و خدایی را که پدرانش او را نشناختند با طلا و نقره و سنگهای گرانبها و نفایس تکریم خواهد نمود. 
٩‏ و با قلعه های حصین مثل خدای بیگانه عمل نخواهد نمود و آنانی را که بدو اعتراف نمایند در جلال ایشان خواهد افزود و ایشان را بر اشخاص 
بسیارتسّط خواهد داد و زمین را برای اجرت ایشان تقسیم خواهد نمود. 

۰ «و در زمان آخر پادشاه جنوب با وی مقاتله خواهد نمود و پادشاه شمال با ارابه ها و سواران و کشتیهای بسیار مانند گردباد به ضد او خواهد آمد و 
به زمینها سیّلان کرده, از آنها عبورخواهد کرد. 

۱ و به فخر زمینها وارد خواهد شد و بسیاری خواهند افتاد» اما اینان یعنی ادوم و موآب و رسای بنی عمّون از دست اوخلاصی خواهند یافت. 

۲ و دست خود را بر کشورها درازخواهد کرد و زمین مصر رهایی نخواهد یافت. 

۳ و برخزانه های طلا و نقره و بر همه نفایس مصر استیلا خواهد یافت و لبّیان و حَبشیان در موکب او خواهند بود. 

لیکن اخبار از مشرق و شمال او را مضطرب خواهد ساخت. لهذا با خشم عظیمی بیرون رفتهء اشخاص بسیاری را تباه کرده» بالکل هلاک خواهد ساخت. 
۵ و خیمه های ملوکانةٌ خود را در کوه مجید مقدًس در میان دو دریا برپا خواهد نمود. لیکن به آجّل خود خواهد رسید و مُعینی نخواهد داشت. 

۱۲ 

۱ «و در آن زمان میکائیل. امير عظیمی که برای پسران قوم تو ایستاده است. خواهد برخاست و چنان زمان تنگی خواهد شد که از حینی که امّتی به وجود 
آمده است تا امروز نبوده. و در آنزمان هر یک از قوم تو که در دفتر مکتوب یافت شود رستگارخواهد شد. 

۲ و بسیاری از آنانی که در خاک زمین خوابیده اند بیدار خواهند شد. اما اینان به جهت حیات جاودانی و آنانی به جهت خجالت و حقارت جاودانی. 

۳ و حکیمان مثل روشنایی افلاک خواهند درخشید و آنانی که بسیاری را به راه عدالت رهبری می نمایند» مانند ستارگان خواهند بود تا ابدالاباد. 

تافو اف داقان کلام را سکف فان یکاپ را خانزهان آخر مهن کی سار تسرهف فر نک خواهف تمرن ی علم اف رده خواهق گزدند: 

۵ پس من دانیال نظرکردم و اینک دو نفر دیگر یکی به اینطرف نهر و دیگری به آنطرف نهر ایستاده بودند. 

۶ و یکی از ایشان به آن مرد ملبّس به کتان که بالای آبهای نهر ایستاده بود گفت: «انتهای اين عجایب تا به کی خواهد بود؟ 

۷و آن مرد ملبّس به کتان را که بالای آبهای نهر ایستاده بود شنیدم که دست راست و دست چپ خود را بسوی آسمان برافراشته» به حیٌ ابدی قسم 
خورد که برای زمانی و دو زمان و نصف خواهد بود و چون پراکندگی قوّت قوم مقدس به انجام رسد. آنگاه هم این امور به اتمام خواهد رسید. 

من تمغ ابا درک ککردم یس تب دا آقایم [خز این آمری چه خوامد توده 

#آن تصواب ناه که دای داشال بزی خیراین کلام کازمان آ خر مخ و بخترم ده انس 

بسیار طاهر و سفید و مصقی خواهند گردید و شریران شرارت خواهند ورزید و هیچ کدام از شریران نخواهند فهمید. ليکن حکیمان خواهند فهمید. 

۱ و از هنگام موقوف شدن قربانی دایمی و نصب نمودن رجاست ویرانی» هزار و دویست و نود روز خواهد بود. 


۲ خوشا به حال آنکه انتظار کشد و به هزار و سیصد و سی و پنج روز برسد. 
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۳ اما تو تا به آخرت برو زیرا که مُستریح خواهی شد و در آخر اين ایام در نصیب خود قایم خواهی بود. 
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کتاب هوشع نبی 


۱ 

۱ کلام خداوند که در ایام عْریّا و یوتام و آحاز و حزقیا پادشاهان یهودا و در ایام یربعام بن یوآش پادشاه اسرائیل, بر هوشع بن یثیری نازل شد. 

۲ ابتدای کلام خداوند به هوشع. خداوند به هوشع گفت: «برو زنی زانیه و اولاد زناکار برای خود بگیر زیراکه این زمین از خداوند برگشته. سخت زناکار 
شده اند. 

۳ پس رفت و حومّر دختر دبلایم را گرفت و او حامله شده. پسری برایش زایید. 

۴ و خداوند وی را گفت: او را یزرعیل نام بنه زیرا که بعد از اندک زمانی انتقام خون یزرعیل را از خاندان پیهو خواهم گرفت و مملکت خاندان اسرائیل را 
تلف خواهم ساخت. 

۵و در آن روز کمان اسرائیل را در وادی یزرعیل خواهم شکست. 

۶ پس بار دیگر حامله شده, دختری زایید و او وی را گفت: او را ُوروحامّه نام بگذار. زیرا بار دیگر بر خاندان اسرائیل رحمت نخواهم فرمود. بلکه ایشان 
را از میان بالکل خواهم برداشت. 

۷ لیکن بر خاندان یهودا رحمت خواهم فرمود و ایشان را به یهوه خدای ایشان نجات خواهم داد و ایشان را به کمان و شمشیر و جنگ و اسبان و سواران 
نخواهم رهانید. 

۸و چون لُوروحامّه را از شیر بازداشته بود. حامله شده. پسری زایید. 

* و او گفت: «نام او را لُوعمَی بخوان زیرا که شما قوم من نیستید و من خدای شما نیستم. 

ایک شا و6شن امتراق مت موی خواهه تون که وان متسود نیترام تس دای مکانی که سای کف می ها قوم مخ ده نی اک 
گفته خواهد شد پسران خدای حیٌ می باشید. 

و بنی یهودا و بنی اسرائیل با هم جمع خواهند شد و یک رئیس به جهت خود نصب نموده. از آن زمین برخواهند آمد زیرا که روز یزرعیل» روزعظیمی 
خواهد بود. 

۲ 

۱ به برادران خود عمّی بگویید و به خواهران خویش رو‌حامه! 

۲ محاجه نمایید! با مادر خود محاجه نمایید زیرا که او زن من نیست و من شوهر او نیستم. لهذا زنای خود را از پیش رویش و فاحشگی خویش را از میان 
پستانهایش رفع بنماید. 

۳ مبادا رخت او را کنده» وی را برهنه نمایم و او را مثل روز ولادتش گردانیده» مانند بیابان واگذارم و مثل زمین خشک گردانيده, به تشنگ بکشم. 

۴و بر پسرانش رحمت نخواهم فرمود چونکه فرزندان زنا می باشند. 

۵ زیرا مادر ایشان زنا نموده و والدهٌ ایشان بی شرمی کرده است که گفت: در عقب عاشقان خود نان و آب و پشم و کتان و روغن و شربت به من داده اند 
خواهم رفت. 

۶ بنابراین. راه تو را به خارها خواهم بست و گرد او دیواری بنا خواهم نمود تا راههای خود را نيابد. 

۷و هرچند عاشقان خود را تعاقب نماید به ایشان نخواهد رسید و هرچند ایشان را بطلبد نخواهد یافت. پس خواهد گفت: «می روم و نزد شوهر نخستین 
خود برمی گردم زیرا در آنوقت از کنون مرا خوشتر می گذشت. 

۸ اما او نمی دانست که من بودم که گندم و شیره و روغن را به او می دادم و نقره و طلایی را که برای بعل صرف می کردند برایش می افزودم. 

٩‏ پس من گندم خود را در فصلش و شيرهٌ خویش را در موسمش بازخواهم گرفت و پشم و کتان خود را که می بایست برهنگی او را بپوشاند برخواهم 
داشت. 

۳ و الآن قباحت او را در نظر عاشقانش مُنکثیف خواهم ساخت و احدی او را از دست من نخواهد رهانید. 

۱ و تمامی شادی او و عیدها و هلالها و ستیّتها و جمیع مواسمش را موقوف خواهم ساختم. 

مهاب تفایض را که کته ید انا شرت سم باضه که ماطفانی به سس تاه ان یزان خو اه شافری اتیایر علخ امه کرذاشد تا 

ی انش تین[ فیاترا سکن هه اه رشق تا و انس هرا آتیانوا تقو و 

۳ و خداوند می گوید که انتقام روزهای بعلیم را از او خواهم کشید که برای آنها بخور می سوزانید و خویشتن را به گوشوارها و زیورهای خود آرایش 
داومتا حشفقی صاشهای حی دمن وق ی میا فرامرعن رس 


۲ بنابراین اینک او را فريفته, به بیابان خواهم آورد و سخنان دلاویز به او خواهم گفت. 
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۵ و تاکستانهایش را از آنجا به وی خواهم داد و وادی عخور را به دروازهُ امید مبدّل خواهم ساخت و در آنجا مانند ایام جوانی اش و مثل روز بیرون 
آمدنش از زمین مصر خواهد سرایید. 

۶ و خداوند می گوید که در آن روز مرا ایشی (یعنی شوهر من) خواهد خواند و دیگر مرا بَعلی نخواهد گفت. 

۷ زیرا که نامهای بعلیم را از دهانش دور خواهم کرد که بار دیگر به نامهای خود مذکور نشوند. 

۸ و در آن روز به جهت ایشان با حیوانات صحرا و مرغان هوا و حشرات زمین عهد خواهم بست و کمان و شمشیر و جنگ را از زمین خواهم شکست و 
ایشان را به امنیت خواهم خوابانید. 

٩‏ و تو را تا به ابد نامزد خود خواهم ساخت و تو را به عدالت و انصاف و رأفت و رحمانیت نامزد خود خواهم گردانید. 

۰ و چون تو را به امانت نامزد خود ساختم آنگاه بهوه را خواهی شناخت.» 

ای کوک می کواست: من خطای: کی هم کین آ شتا نوا یا قطان کو اه کرد ی آنها رفن واتخفان هو اه کرک 

۲ و زمین گندم و شیره و روغن را خطاب خواهد کرد و آنها یَرَعیل را خطاب خواهند کرد. 

۳ و او را برای خود در زمین خواهم کشت و بر لُوروّْحامّه رحمت خواهم فرمود و به لوعَمّی خواهم گفت تو قوم من هستی و او جواب خواهد داد تو 


خدای من می باشی. 


9 
۱ و خداوند مرا گفت: «بار دیگر برو و زنی را که محبوبةً شوهر خود و زانیه می باشد دوست بدار» چنانکه خداوند بنی اسرائیل را دوست می دارد با آنکه 
ایشان به خدایان غیرمایل می باشند و قرصهای کشمش را دوست می دارند. 

۲ پس او را برای خود به پانزده مثقال نقره و یک حومر و نصف حومر جو خریدم؛ 

۳ و او را گفتم: برای من روزهای بسیار توقّف خواهی نمود و زنا مکن و از آن مرد دیگر مباش و من نیز از آن تو خواهم بود.» 

۴ زیرا که بنی اسرائیل ایام بسیاری بدون پادشاه و بدون رئیس و بدون قربانی و بدون تمثال و بدون ایفود و ترافیم خواهند ماند. 

۵و بعد از آن بنی اسرائیل بازگشت نموده. یهوه خدای خویش و پادشاه خود داود را خواهند طلبید. و در ایام بازپسین بسوی خداوند و احسان او با ترس 


۶ 
ار کی اسر اشل کلام خداوکیتن | وی زیر خاو ند واعا ساکای وی خهاکمه ان اسه چو همست و عبر اف وه عفر قرعدل تن وسی سي تاش 
۲ بلکه لعنت و دروغ و قتل و دزدی و زناکاری؛ و تعّدی می نماینده و خونریزی به خونریزی ملحق می شود. 

۳ بنابراین» زمین ماتم می کند و همةٌ ساکنانش با حیوانات صحرا و مرغان هوا کاهیده می شوند و ماهیان دریا نیز تلف می گردند. 

۴ اما احنی مجائله نتماید و احدی تویبیح نکند, زیرا که قوم ت مثل مجادله کنندگان با کاهنان می باشند. 

۵ و تو در وقت روز خواهی لغزید و نبی تو در وقت شب خواهد لغزید و من مادر تو را هلاک خواهم ساخت . 

۶ قوم من از عدم معرفت هلاک شده اند. چونکه تو معرفت را ترک نمودی» من نیز تو را ترک نمودم که برای من کاهن نشوی؛ و چونکه شریعت خدای خود 
را فراموش کردی من نیز فرزندان تو را فراموش خواهم نمود. 

۷ هر قدر که ایشان افزوده شدند. همان قدر به من گناه ورزیدند. پس جلال ایشان را به رسوایی مبّدل خواهم ساخت. 

۸ گناه قوم مرا خوراک خود ساختند و دل خویش را به عصیان ایشان مشغول نمودند. 

4 و کاهنان مثل قوم خواهند بود و عقوبت راههای ایشان را به ایشان خواهم رسانید و جزای اعمال ایشان را به ایشان خواهم داد. 

۰ و خواهند خورد اما سیر نخواهند گردید زیرا که عبادت خداوند را ترک نموده اند. 

۷۱ زنا و شراب و شیره دل ایشان را می رباید. 

۲ قوم من از چوب خود مسألت می کنند وعصای ایشان بدیشان خبرمی دهد. زیرا که روح زناکاری ایشان را گمراه کرده است و از اطاعت خدای خود زنا 
کرده اند. 

۳ بر قلّه های کوهها قربانی می گذارنند و بر تلّها زیر درختان بلوط و سفید دار و ون» چونکه سایةٌ خوب دارد. بخور می سوزانند. از اين جهت دختران 
شما زنا می کنند و عروسهای شما فاحشه گری می نمایند. 

وم ان تقما راجت زک دخاشی کون غروسهای بشما را کی کماسشه گوفمی مار سا تخواهم تدای ویو که حون یشان با رنه هعرق 
می گزینند و با فاحشه ها قربانی می گذرانند. پس قومی که فهم ندارند خواهند افتاد . 


۵ ای اسرائیل اگر تو زنا می کنی» یهودا مرتکب جرم نشود. پس حال به جلجال نروید و به بیت آوّن برنيایید و به حیات یهوه قسم نخورید. 
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۶ به درستی که اسرائیل مثل گاو سرکش, سرکشی نموده است. الآن خداوند ایشان را مثل بره ها در مرتع وسیع خواهد چرانید. 
۷ افرایم به بتها ملصق شده است؛ پس او را واگذارید. 
تین کفاتزه انفتان شام تشون مر شک رتش شوه تاکسا رن شاه تام وا سای فوسخ من دارقه 


٩‏ باد ایشان را در بالهای خود فرو خواهد پیچید و ایشان از قربانی خویش خجل خواهند شد. 


۵ 

۱ ای کاهنان اين را بشنوید و ای خاندان اسرائیل اصغا نمایید و ای خاندان پادشاهان گوش گیرید. زیراکه این فتوی برای شماست چونکه شما در مصقه 
دام شدید و توری گسترده شده بر تابور. 

۲ عاصیان در کشتار مبالغه نموده اند؛ پس من همگی ایشان را تأدیب خواهم نمود. 

۳ من افرایم را می شناسم و اسرائیل از من مخفی نیست زیرا که حال. تو ای افرایم مرتکب زنا شده ای و اسرائیل خویشتن را نجس ساخته است. 
کارهای ایشان مانع می شود که بسوی خدا بازگشت نمایند چونکه روح زناکاری در قلب ایشان است و خداوند را نمی شناسند. 

۵و فخر اسرائیل پیش روی ایشان شهادت می دهد. اسرائیل و افرایم در گناه خود می لغزند و یهودا نیز همراه ایشان خواهد لغزید. 

۶ گوسفندان و گاوان خود را می آورند تا خداوند را بطلبند» اما او را نخواهند یافت چونکه خود را از ایشان دور ساخته است. 

۷ به خداوند خیانت ورزیده اند زیرا فرزندان اجنبی تولید نموده اند. الاآن هلالها ایشان را با ملکهای ایشان خواهد بلعید. 

۸ در جبعه کُرتا و در رامه سرنا بنوازید و در بیت آون صدا بزنید در عقب تو ای بنيامین. 

٩‏ افرایم در روز عتاب خراب خواهد شد. در میان اسباط اسرائیل به یقین اعلام نمودم. 

۰ سروران اسرائیل مثل نقل کنندگان حدود می باشند. پس خشم خویش را مثل آب بر ایشان خواهم ریخت. 

۱ افرایم مقهور شده و در داوری کوفته گردیده است زیرا که به پیروی تقالید خرسند می باشد. 

۲ بنابراین من برای افرایم مثل بید شده ام و برای خاندان یهودا مانند پوسیدگی. 

۳ چون افرایم بیماری خود را و یهودا جراحت خویش را دیدند. افرایم به آشور رفته ونزد پادشاهی که دشمن بود فرستاده است. اما او شما را شفا نمی 
تواند داد و چراحت شما را التیام نتواند نمود. 

۴ و من برای افرایم مثل شیر و برای خاندان بهودا مانند شیر ژیان خواهم بود. من خودم خواهم درید و رفته خواهم ربود و رهاننده ای نخواهد بود. 


۵ من روانه شده. به مکان خود خواهم برگشت تا ایشان به عصیان خود اعتراف نموده» روی مرا بطلبند. در تنگی خود صبح زود مرا خواهند طلبید. 


۶ 
اقیاتف ای خبا و ند یار کش ماک زیر تکای ص بت ننک وبا راشفا مدا نان استری مار شکسته سین خوآهد بوه: 

۲ بعد از دو روز مارا زنده خواهد کرد. و در روز سوّم ما را خواهد برخیزانید و در حضور او زیست خواهیم نمود. 

۳ پس خداوند را بشناسیم و به جّد وجهد معرفت او را تعاقب نماییم. طلوع او مثل فِجّر یقین است وبرما مثل باران و مانند باران آخر که زمین را سیراب 
می کند خواهد آمد. 

۲ ای افرایم با تو چه کنم؟ ای یهودا با تو چه کنم؟ زیرا نیکویی تو مثل ابرهای صبح و مانند شبنم است که بزودی می گذرد. 

۵ بنابراین من ایشان را بوسیلةٌ انبیا قطع نمودم و به سخنان دهان خود ایشان را کُشتم و داوری من مثل نور ساطع می شود. 

۶ زیرا که رحمت را پسند کردم و نه قربانی راء و معرفت خدا را بیشتر از قربانی های سوختنی. 

۷ اما ایشان مثل آدم از عهد تجاوز نمودند و در آنجا به من خیانت ورزیده اند. 

۸ جلعاد شهر گناهکاران و خون آلود است. 

٩‏ و چنانکه راهزنان برای مردم در کمین می باشند. همچنان جمعیت کاهنان در راه شکیم می کشند زیراکه ایشان مرتکب قباحت شده اند. 

ان خا نان اسر ال رغتلی هوآحاک میت افرانم تفر اتطا رت تا کقهه اتراکل خوفقوی زاس سا شتسه 


۱ و برای تو ای یهودا حصادی معین شده است هنگامی که اسیری قوم خود را خواهم برگردانید. 


۷ 

۱ چون اسرائیل را شفا می دادم. آنگاه گناه افرایم و شرارت سامره منکشف گردید. زیراکه مرتکب فریب شده اند. دزدان داخل می شوند و راهزنان در 
بیرون تاراج می نمایند. 

۲ و در دل خود تفکر نمی کنند که من تمامی شرارت ایشان را به یاد آورده ام. الان اعمالشان ایشان را احاطه می نماید و آنها در نظر من واقع شده است. 
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۳ پادشاه را به شرارت خویش و سروران را به دروغهای خود شادمان می سازند. 

جمیع ایشان زنا کارند مثل تنوری که خبّاز آن را مشتعل سازد که بعد از سرشتن خمیر تا مخمّر شدنش از برانگیختن آتش باز می ایستد. 

۵ در یوم پادشاه ماء سروان از گرمی شراب. خود بیمار ساختند و او دست خود را به استهزا کنندگان دراز کرد. 

۶ زیرا که دل خود را به مکاید خویش مثل تنور نزدیک آوردند؛ و تمامی شب خبّاز ایشان می خوابد و صبحگاهان آن مثل آتش ملتهب مشتعل می شود. 
۲ جمیع ایشان مثل تنور گرم شده. داوران خویش را می بلعند و همه پادشاهان ایشان می افتند و در میان ایشان کسی نیست که مرا بخواند. 

۸افرایم با قومها مخلوط شذه استه افرایم ثرص نانی است که . برگردانیدة تضده استت: 

افو رز وروی ان وا ی دا شم وان زو پا شاه انش و ای ی نا 

۰ فخر اسرائیل پیش رویش شهادت می دهد اما ایشان به بهوه خدای خود بازگشت نمی نمایند و با وجود این همه او را نمی طلبند. 

۱ افرایم مانند کبوتر ساده دل» بی فهم است. مصر رامی خوانند و بسوی آشور می روند. 

۲ و چون می روند من دام خود را بر ایشان می گسترانم و ایشان را مثل مرغان هوا به زیر می اندازم و ایشان را بروفق اخباری که به جماعت ایشان 
رسیده است. تأدیب می نمایم. 

۳ وای بر ایشان زیراکه از من فرار کردند. هلاکت بر ایشان باد زیرا که به من عصیان ورزیدند. اگر چه من ایشان را فدیه دادم. لکن به ضد من دروغ 

۴ و از دل خود نزد من استغاثه نمی نمایند بلکه بر بسترهای خود ولوله می کنند. برای روغن و شراب جمع شده. بر من فتنه می انگیزند. 

۵ و اگر چه من بازوهای ایشان را تعلیم دادم و تقویت نمودم لیکن با من بداندیشی نمودند. 

۶ ایشان رجوع می کنند اما نه به حضرت اعلی. مثل کمان خطا کننده شده اند. سروران ایشان به سبب غیظ زبان خویش به شمشیر می افتند و به سبب 


همین در زمین مصر ایشان را استهزا خواهند نمود. 


۸ 

۱کرتا را به دهان خود بگذار. او مثل عقاب به ضّد خانةٌ خداوند می آید. زیرا که از عهد من تجاوز نمودند و به شریعت من عصیان ورزیدند. 

۲ اسرائیل نزد من فریاد می نمایند که ای خدای ما تو رامی شناسیم. 

۳ اسرایل تیکویی.را ترک کرده است. پس دشم ای را تعاقب خواهد نمود: 

۴ ایشان پادشاهان نصب نمودند. اما نه از جانب من سروران تعیین کردند» اما ایشان را نشناختم. نقره و طلای خویش بتها برای خود ساختند تا منقطع 
بشوند. 

۵ ای سامره او گوسالة تو را رّد نموده است. خشم من بر ایشان افروخته شد تا به کی نمی توانند طاهر بشوند؟ 

زر اه ان خی از ابترافل آسفیی تتعیگی آ و متا خته اش بویا ها تفش لته کوشاله یه بضره و اش 

۷ به درستی که باد را کاشتند. پس گردباد را خواهند درید. آن را محصول نیست و خوشه هایش آرد نخواهد داد و اگر هم بدهد. غریبان آن را خواهند 
۸ اسرائیل بلعیده خواهد شد و االآن در میان امّت ها مثل ظرف نایسندیده می باشند. 

٩‏ زیراکه ایشان مثل گورخر تنها و منفرد به آشور رفته اند و افرایم عاشقان اجیر کرده است. 

۰ اگر چه ایشان در میان امّت ها اجرت می دهند» من الآن ایشان را جمع خواهم کرد و به سبب ستم پادشاه و ستم پادشاه و سروران رو به تناقض 
خواهند نهاد. 

چونکه افرایم مذبح های بسیار برای گناه ساخت پس مذبح ها برایش باعث گناه شد. 

۲ احکام بسیار شریعت خود را برای او نوشتم اما آنها را مثل چیز غریب شمردند. 

۳ قربانی های سوختنی مرا ذبح کردند تا گوشت بخورند و خداوند آنها را قبول نکرد. الآن عصیان ایشان را به یاد می آورد و عقوبت گناه را بر ایشان 
می رساند و ایشان به مصر خواهند برگشت. 

۴ اسرائیل خالق خود را فرآموش کرده, قصرها بنا می کند و پهودا شهرهای حصاردار بسیار می سازد. اما من آتش به شهرهایش خواهم فرستاد که 
قصرهایش را بسوزاند. 

٩ 

۱ ای اسرائیل مثل قوم ها شادی و وجد منما زیرا از خدای خود زنا نمودی و در هم خرمنها اجرت را دوست داشتی. 


۲ خرمنها و چرخشتها ایشان را پرورش نخواهد داد و شیره در آن ضایع خواهد شد. 
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۳ در زمین خداوند ساکن نخواهند شد بلکه افرایم به مصر خواهد برگشت و ایشان در آشور چیزهای نجس خواهند خورد. 

۴ برای خداوند شراب نخواهند ریخت و مقبول او نخواهند شد. قربانی های ایشان مثل خوراک ماتمیان خواهد بود و هرکه از آنها بخورد نجس خواهد شد. 
ییا خوراک اتظان مدای آشتیای ایشا نم امن بش آن مر عابه تشاو تم تاغل تخر امد ند 

۵ پس در ایام مواسم و فر ایام عیدهای خداوند چه خواهید کرد؟ 

۶ زیرا اینک از ترس هلاکت رفته اند. اما مصر ایشان را جمع خواهد کرد و موف ایشان را دفن خواهد نمود. مکانهای نفیسة نقرة ایشان را خارها به 
تصرّف خواهند گرفت و در منازل ایشان شوگها خواهد بود. 

۷ ایام عقوبت می آید. ایام مکافات می رسد و اسرائیل این را خواهند دانست. نبی احمق گردید و صاحب روح دیوانه شد. به سبب کثرت گناه و فراوانی 
بغض تو. 

۸ افرایع آن جانب خدای من دیده بان بوفه دام ضیاد بر تمامی طریقهای انبیاً گنترده شد. فر خانة خدای ایشان عناوث آنست. 

٩‏ مثل ایام جیّعه فساد را به نهایت رسانیده اند؛ پس عصیان ایشان را بیاد می آورد و گناه ایشان را مکافات خواهد داد. 

اسرائیل را مثل انگورها در بیابان یافتم. پدران شما را مثل نوبر انجیر در ابتدای موسمش دیدم. اما ایشان به بل فعّور رفتند و خویشتن را برای 

مت انیس یر با هیا و انم فا شوک رنه شوگ 

۷ جلال افرایم مثل مرغ می پزد. زاییدن و حامله شدن و در رحم قرار گرفتن نخواهد شد. 

۲ و اگر فرزندی را بپرورانند ایشان را بی اولاد خواهم ساخت به حّدی که انسانی نخواهد ماند. وای بر ایشان حینی که من نیز از ایشان دور شوم. 

۳ افرایم حینی که او را برگزیدم» مثل صور در مرتع نیکو مغروس بود» اما افرایم پسران خود را برای قاتل بیرون خواهد آورد. 

۴ ای خداوند به ایشان بده. چه بدهی؟ رحم سقط کننده و پستانهای خشک به ایشان بده. 

۵ تمامی شرارت ایشان را جلجال است زیرا که در آنجا از ایشان نفرت داشتم. پس ایشان را به سبب اعمال زشت ایشان از خانةٌ خود خواهم راند و ایشان 
را دیگر دوست نخواهم داشت. چونکه جمیع سروران ایشان فتنه انگيزند. 

۶ افرایم خشک شده است و ريشهة ایشان خشک گردیده. میوه نمی آورند و اگر نیز بزایند نتایج مرغوب رحم ایشان را خواهم کشت. 


۷ خدای من ایشان را ترک خواهم نمود. چونکه او را نشنیدند؛ پس در میان امّت ها آواره خواهند شد. 


7 
۱ اسرائیل مو برومند است که میوه برای خود می آورد. هرچه میوه زیاد می آورد. مذبح ها را زیاد می سازد و هرچه زمینش نیکوتر می شود تمائیل را 
نیکوتر بنا می کند. 

ال اشای نو او ای اش ال و شوم شوکی او ها انشا زا خراتری صسافل انشا سیم خواهد متا که 

۳ زیرا که الحال می گویند: «پادشاه نداریم چونکه از خداوند نمی ترسیم؛ پس پادشاه برای ما چه می تواند کرد؟ 

۴ ایشان قسم های دروغ خورده. عهد ها بسته. سخنان باطل می گویند و عدالت مثل حنظل در شیارهای زمین می روید. 

۵ ساکنان سامره برای گوساله های بیت آوّن می ترسند زیرا که قومش برای آن ماتم می گیرند و کاهنانش به جهت جلال او می لرزند زیرا که از آن دور 
شده است. 

۶و آن را نیز به آشور به جهت هدیه برای پادشاه دشمن خواهند برد. افرایم خجالت خواهد کشید و اسرائیل از مشورت خود رسوا خواهد شد. 

شاه شمش کت بر وی ابانوورش وق 

و مکانهای بلند آون که گناه اسرائیل می باشد. ویران خواهد شد و خار و خس بر مذبح های ایشان خواهد رویید و به کوهها خواهد گفت که ما را 
بپوشانید و به تلّها که بر ما بیفتید. 

* ای اسرائیل از ایام جبعه گناه کرده ای. در آنجا ایستادند و جنگ با فرزندان شرارت در جبعه به ایشان نرسید. 

هرگاه بخواهم ایشان را تأدیب خواهم نمود و قوم ها به ضد ایشان جمع خواهند شد. هنگامی که به دو گناه خود بسته شوند. 

۱ و افرایم گوسالة آموخته شده است که کوفتن خرمن را دوست می دارد و من بر گردن نیکویی او گذر کردم و من بر افرایم یوغ می گذارم. یهودا شیار 
خواهد کرد و یعقوب مازو برای خود خواهد کشید . 

۲ برای خود به عدالت بکارید و به حسب رحمت درو نمایید و زمین ناکاشته را برای خود خیش بزنید زیرا که وقت است که خداوند را بطلبید تا بیاید و بر 
شما عدالت را بباراند. 

۳ شرارت را شیار کردید وظلم را درو نمودید و به کثرت جیّاران خویش اعتماد نمودید. 

۴ لهذا هنگامه ای در میان قوم های تو خواهد برخاست و تمامی قلعه هایت خراب خواهد شد به نهجی که شلمان, بیت آربیل را در روز جنگ خراب کرد که 


مانوا فز ان شوه ات 
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۵ همچنین بیت ثیل به سبب شدّت شرارت شما به شما عمل خواهد نمود. در وقت طلوع فجر پادشاه اسرائیل باکل هلاک خواهد شد. 


۱۱ 

1 هتگاهی که شب افیلطفل زونه ان وا تست دا شتقم ی بسن خوی را ای مشین بخو انم 

۲ هرقدر که ایشان را بیشتر دعوت کردند» بیشتر از ایشان دور رفتند و برای بعلیم قربانی گذرانیدند و به جهت بتهای تراشیده بخور سوزانيدند. 

۳ و من راه رفتن را یه افرایم تعلیم دادم و او را به یازوها برداشتمء اما ایشان ندانستند که من ایشان را شفا داده ام. 

۴ ایشان را به ریسمانهای انسان و به بندهای محبت جذب نمودم و به جهت ایشان مثل کسانی بودم که یوغ را از گردن ایشان برمی دارند و خوراک پیش 
روی ایشان نهادم. 

یه زمین مسر نخواهم برگشته اما آشون پانشاه ایشنان خواهد شه چونکه آن باز کشت قموفین ابا کردند. 

۶ شمشیر بر شهرهایش هجوم خواهد آورد و پشت بندهایش را به سبب مشورت های ایشان معدوم نابود خواهد ساخت. 

۷و قوم من جازم شدند که من مَّرتد گردند. و هر چند ایشان را بسوی حضرت اعلی دعوت نمایند. لکن کسی خویشتن را برنمی افرازد. 

۸ ای افرایم چگونه تو را ترک کنم وای اسرائیل چگونه تو را تسلیم نمایم؟ چگونه تو را مثل آدّمه نمایم و تو را مثل صبوئیم سازم؟ دل من در اندرونم 
منقلب شده و رقت های من با هم مشتعل شده است. 

٩‏ حدّت خشم خود را جاری نخواهم ساخت و بار دیگر افرایم را هلاک نخواهم نمود زیرا خدا هستم و انسانی نی و در میان تو قدوس هستم. پس به غضب 
نخواهم آمد. 

۰ ایشان خداوند را پیروی نمود. او مثل شیر غرّش خواهد نمود و چون غرش نماید فرزندان از مغرب به لرزه خواهند آمد. 

۱ مثل مرغان از مصر و مانند کبوتران از زمین آشور لرزان خواهند آمد. خداوند می گوید که ایشان را در خانه های ایشان ساکن خواهم گردانید. 

۷ فرانم مرا به شروغها ی خاقان اسراکل با گرها اخاطه کرده اف ی بهودافتوة ناخ و با قوس افین تانانتار است: 

۱۲ 

۱ افرایم باد را می خورد و باد شرقی را تعاقب می کند. تمامی روز دروغ و خرابی را می افزاید و ایشان با آشور عهد می بندید و روغن (به جهت هدیه) به 
قضن ریگ میس 3 

ارف رازبا هو دام عا مسته ای ای تقو امن هت وافیا نرق لین ای اش شام ام 

۳ او پاشنة برادر خود را در رَحْم گرفت و در حین قوّتش با خدا مجاهده نمود. 

۴ با فرشته مجاهده نموده» غالب آمد. گریان شده. نزد وی تضرع نمود. در بیت ثیل او را یافت و در آنجا با ما تکلّم نمود. 

تفا هی ای لقع ماس تکام ای مود انش 

۶ اما تو بسوی خدای خود بازگشت نما و رحمت و راستی را نگاه داشته, داثماً منتظر خدای خود باش. 

۷اوتستوها گری آشسه که یزان فوتب ار دسست ان می کف ی الم وا کی ترنی دارید 

۸ و افرایم می گوید: به درستی که دولتمند شده ام و توانگری را برای خود تحصیل نموده ام و در تمامی کسب من بی انصافی ای که گتاه باشد. در من 
تخواهند یاشت. 

؛ اما من از زمین مصر تا حال یهوه خدای تو هستم و تو را بار دیگر مثل ایام مواسم در خیمه ها ساکن خواهم گردانید. 

۰ به انبیا نیز تکلم نمودم و رژیا افزودم و بواسطه انبیا مثل ها زدم. 

۱ به درستی که ایشان در جلعاد محض گناه و بطالت گردیدند و در جلجال گاوها قربانی کردند. و مذبح های ایشان نیز مثل توده های سنگ در شیارهای 
زمین می باشد. 

۲ و یعقوب به زمین آرام فرارکرد و اسرائیل به جهت زن خدمت نمود و برای زن شبانی کرد. 

۲ ات یتاکن زا حه انطظا کسید سحی عر او وااه فه وس کی تقو کی 

۲ افرایم خشم بسیار تلخی به هیجان آورد. پس خداوندش خون او را بر سرش واگذاشت و عار او را بر وی رد نمود . 

۳ 

۱ هنگامی که افرایم به لرزه سخن گفت. خویشتن را در اسرائیل مرتفع نمود؛ اما چون در امر بعل مجرم شد. بمرد. 

۲ و الآن گناهان می افزایند و از نقرٌ خود بتهای ريخته شده و تماثیل موافق عقل خود می سازند که همة آنها عمل صنعتگران می باشد و دربارة آنها می 
گویند که اشخاصی که قربانی می گذرانند گوساله ها را ببوسند. 


۳ بنابراین» ایشان مثل ابرهای صبح و مانند شبنمی که بزودی می گذرد. هستند و مثل کاه که از خرمن پراکنده شود و مانند دود که از روزن برآید. 
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۴ اما من از زمین مصر تا حال بهوه خدای تو هستم و غیر از من خدای دیگر را نمی شناسی و سوای من نجات دهنده ای نیست. 

۵ من تو را در بیابان در زمین بسیار خشک شناختم. 

۶ چون چریدند. سیر شدند و چون سیر شدند. دل ایشان مغرور گردید و از این جهت مرا فراموش کردند. 

۷ پس من برای ایشان مثل شیر خواهم بود و مانند پلنگ به سر راه در کمین خواهم نشست. 

۸و مثل خرسی که بچه هایش را از وی ربوده باشد بر ایشان حمله خواهم آورد و پردهْ دل ایشان را خواهم درید و مثل شیر ایشان را در آنجا خواهم 
خورد و حیوانات صحرا ایشان را خواهند درید. 

#آی آسیواخل هلاک نویه اما مجازفه جو جا من اسف 

ناه کساییت ها تن وا در ای شیهانی مماز که کی ور رات کساید که مربار6 آنها کی بافهاه و شروزان هن یه 

۱ عضو ماش اش هی هی ان شم حون او پراش 

۲ عصیان افرایم بسته شده و گناه او مخزون گردیده است. 

۳ دردهای زه مثل زنی که می زاید بروی آمده است و او پسری نادانشمند است زیرا در وقتش, در جای تولدٍ فرزندان نمی ایستد. 

۴ من ایشان را از دست هاویه فدیه خواهم داد و ایشان را از موت نجات خواهم بخشید. ای موت ضربات تو کجاست وای هاویه هلاکت تو کجا است؟ 
پشیمانی از چشمان من مستور شده است؟ 

۵ اگر چه در میان برادرانش ثمر آوّرد. باد شرقی می وزد و باد خداوند از بیابان برمی آید و منبع او خشک می گردد و چشمه اش می خشکد و او گنج 
تمامی اسباب نفيسة وی را تاراج می نماید. 

سامتاه مت گام کون خو اه نمی یه هواس عون له کته انم ایشا به تفس حواتافان وال ابشان ری تفا عاعه انضان 
شک دراه تخ‌اهت شم 

1۳ 

۱ ای اسرائیل بسوی یهوه خدای خود بازگشت نما زیرا به سبب گناه خود لغزیده ای. 

۲ با خود سخنان گرفته. بسوی خداوند بازگشت نمایید و او را گویید: تمامی گناه را عفو فرما و ما را به لطف مقبول فرماء پس گوساله ای لبهای خویش را 
و اه و3 

۳ آشور ما را نجات نخواهد داد و بر اسبان سوار نخواهیم شد و بار دیگر به عمل دستهای خود نخواهیم گفت که شما خدایان ما هستید چونکه از تو 
یتیمان رحمت می یابند. 

۴ ارتداد ایشان را شفا داده, ایشان را مجّاناً دوست خواهم داشت زیرا خشم من از ایشان برگشته است. 

۵ برای اسرائیل مثل شبنم خواهم بود و او مانند سوسنها گل خواهد کرد و مثل لبنان ريشه های خود را خواهد دوانید. 

۶ شاخه هایش منتشر شده زیبایی او مثل درخت زیتون و عطرش مانند لبنان خواهد بود. 

۷ آنانی که زير سایه اش ساکن می باشند. مثل گندم ریست خواهند کرد و مانند موها گل خواهند آورد. انتشار او مثل شراب لبنان خواهد بود. 

۸ افرایم خواهد گفت: مرا دیگر با بتها چه کار است؟ و من او را اجابت کرده. منظور خواهم داشت. من مثل صنوبر تر و تازه می باشم. میوهٌ تو از من یافت 
می شود. 

گس امه کم کااانن رها زا خقیتی فومی کهآ نها را عداته فتیا طزنوهای کا رفسف اش ی انا هی نما شتر کم انم ان 
خطاکاران در آنها لغزش می خوردند. 
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۱ 

کلام خداوند که بریوئیل بن فتوئیل نازل شد. 

۲ ای مشایخ اين را بشنوید! و ای جمیع ساکنان زمین اين را گوش گیرید! آیا مثل اين در ایّام شما یا در ایام پدران شما واقع شده است؟ 

۳ شما از اين به پسران ایشان به طبقةٌ بعد خبر بدهید. 

۴ آنچه از سین باقی ماند؛ ملخ می خورد و آنچه از لَْنه باقی ماند. سوس می خورد. 

۵ ای مستان بیدار شده, گریه کنید و ای همةّ میگساران به جهت عصیر انگور ولوله نمایید زیرا که از دهان شما منقطع شده است. 

۶ زیرا که امّتی قوی و بیشمار به زمین من هجوم می آورند. دندانهای ایشان دندانهای شیر است و اضراس ایشان اضراس هژبر است. 

۷ فان موانو ترا ی اتشی‌های ما عراب کرته‌ی پوست آنیا وا مالک ده رون شاخ ای خانخه های آنیا سکید فده اساه: 

۸ مثل دختری که برای شوهر جوانی خود پلاس می پوشد. ماتم بگیر. 

٩‏ هدیة آردی و هديةّ ریختنی از خانهةٌ خداوند منقطع شده است. کاهنانی که خدام خداوند هستند ماتم می گيرند. 

صحرا خشک شده و زمین ماتم می گیرد زیرا گندم تلف شده و شیره خشک گردیده و روغن ضایع شده است. 

" ای فلاحان خجل شوید. و ای باغبانان ولوله نمایید. به جهت گندم و جو زیرا محصول زمین تلف شده است. 

اموها خشکو انجیرها ضایم شده؛ انار ی خرما ی سیب ق همه درختان هرا خشک گردیدهه زیر خوشی از بتی آدغرفع شده است: 

۳ ای کاهنان پلاس دربر کرده. نوحه گری نمایید و ای خادمان مذبح ولوله کنید و ای خادمان خدای من داخل شده, در پلاس شب را بسر برید. 
زیرا که هدية آردی و هديةٌ ریختنی از خانة خدای شما بازداشته شده است. 

۴ روزه را تعیین نمایید و محفل مقدس را ندا کنید! مشایخ و تمامی ساکنان زمین را به خانه یهوه خدای خود جمع نموده» نزد خداوند تضرع 
تن 

۵ وای بر آن روز زیرا روز خداوند نزدیک است و مثل هلاکتی از قادرمطلق می آید. 

۶ آیا مأکولات در نظر ما قطع نشد و سرور و شادمانی از خانة خدای ما؟ 

۷ دانه ها زیر کلوخها پوسید. مخزنها ویران و انبارها خراب شد زیرا گندم تلف گردید. 

۸ بهایم چه قدر ناله می کنند و رمه های گاوان شوریده احوالنده چونکه مرتعی ندارند و گله های گوسفند نیز تلف شده اند. 

٩‏ ای خداوند نزد تو تضرع می نمایم زیرا که آتش مرتع ها صحرا را سوزانیده و شعله همةٌ درختان صحرا را افروخته است. 

۰ بهایم صحرا بسوی تو خیمه می زنند زیرا که جویهای آب خشک شده و آتش مرتعهای صحرا را سوزانیده است. 

۲ 

در صهیون را بنوازید و در کوه مقدس من صدا بلند کنید! تمامی ساکنان زمین بلرزند زیرا روز خداوند می آید و نزدیک است. 

۲ روز تاریکی و ظلمت. روز ابرها و ظلمت غلیظ مثل فجر منبسط بر کوهها! امتی عظیم و قوی که مانند آن از ازل نبوده و بعد از اين تا سالها و 
دهرهای بسیار نخواهد بود. 

۳ پیش روی ایشان آتش می سوزاند و در عقب ایشان شعله ملتهب می گردد. پیش روی ایشان. زمین مثل باغ عدن و در عقب ایشان, بیابان بایر 
است و نیز از ایشان احدی رهایی نمی یابد. 

۴ منظر ایشان مثل منظر اسبان است و مانند اسب سواران می تازند. 

اسف هتفای ار ها بن قله خوهوا خی با بکقمسش کفه مق فا تفا ان که کای یز مش زانیه ماه اه خسن کا یدای هنک اضف 
۶ از حضور ایشان قوم ها می لرزند. تمامی رویها رنگ پریده می شود. 

۷مثل جیّاران می دوند. مثل مردان جنگی بر حصارها بسر می آیند و هر کدام به راه خود می آیند و طریقهای خود را تبدیل نمی کنند. 

۸ بر یکدیگر ازدحام نمی کنند. زیرا هرکس به راه خود می خرامد. از میان حربه هجوم آورند و صف های خود را نمی شکنند. 

٩‏ بر شهر می جهند. به روی حصارها می دوند. به خانه ها بر می آیند. مثل دزدان از پنجره ها داخل می شوند. 


۰ از حضور ایشان زمین متزلزل و آسمانها مرتعش می شود؛ آفتاب و ماه سیاه می شوند و ستارگان نور خویش را باز می دارند. 
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۷ و خداوند آواز خود را پیش لشکر خویش بلند می کند» زیرا اردوی او بسیار عظیم است و آنکه سخن خود را بجا می آورد. قدیر است. زیرا 
روز خداوند عظیم و بی نهایت مَهیب است و کیست که طاقت آن را داشته باشد. 

۲ ولکن الآن خداوند می گوید با تمامی دل و با روزه و گریه و ماتم بسوی من بازگشت نمایید. 

۳ و دل خود را چاک کنید نه رخت خویش راء و به یهوه خدای خود بازگشت نمایید زیرا که او رئوف و رحیم است و دیر خشم و کثیر احسان و 
از بلا پشیمان می شود. 

گم دالت که شام بر گر و سا ول سیر کون مرکا کل نی موی | ردفری مایاا تن ترا تک شهای شا 

۵ در صهیون کرتا بنوازید و روزه را تعیین کرده» محفل مقدّس را ندا کنید. 

۶ قوم را جمع کنید. جماعت را تقدیس نمایید. پیران و کودکان و شیرخوارگان را فراهم آورید. داماد از حجرة خود و عروس از حجلهةٌ خویش 
بیرون آیند. 

۷ کاهنانی که خدّام خداوند هستند در میان رواق و مذبح گریه کنند و بگویند: ای خداوند بر قوم خویش شفقت فرما و میراث خویش را به عار 
مسپار. مبادا امّت ها بر ایشان حکمرانی نمایند. چرا در میان قومها بگویند که خدای ایشان کجا است؟ 

۸ پس خداوند برای زمین خود به غیرت خواهد آمد و بر قوم خویش شفقت خواهد نمود. 

٩‏ و خداوند قوم خود را اجابت نموده. خواهد گفت: اینک من گندم و شیره و روغن را برای شما می فرستم تا از آنها سیر شوید و شما را بار 
شیگ در میان اشه ها ان تهواهم ساهت: 

۰ و لشکر شمالی را از شما دور کرده. به زمین خشک ویران خواهم راند که مقدمّه آن بر دریای شرقی و ساقه اش بر دریای غربی خواهد بود و 
بوی بدش بلند خواهد شد و عقوبتش برخواهد آمد زیرا کارهای عظیم کرده است. 

۲ ای زمین مترس! وجد وشادی بنما زیرا یهوه کارهای عظیم کرده است. 

۲ ای بهایم صحرا مترسید زیرا که مرتع های بیابان سبز شد و درختان میوه خود را آورد و انجیر و مَوٌ قّت خویش را دادند. 

۳ ای پسران صهیون در یهوه خدای خویش وجد وشادی نمایید. زیرا که باران اولین را به اندازه اش به شما داده است. و باران اول وآخر را در 
وق بزای ما باراننده اند 

۴ پس خرمن از گندم پر خواهد شد و معصره ها از شیره و روغن لبریز خواهد گردید. 

۵ و سالهایی را که ملخ و لبّنه و سوس و سَنّ یعنی لشکر عظیم من که بر شما فرستاده بودم خوردند به شما رد خواهم نمود. 

ی غاایش سار یرت اشمی کواهیه کمن انس یه گرا قویی ر) که ترا فا کان‌های ی کووه ات تس و اقیه خر انفرو فرگمی ط 
به اید خجل نخواهند شد. 

۷ و خواهید دانست که من در میان اسرائیل می باشم و من یهوه خدای شما هستم و دیگری نیست و قوم من خجل نخواهند شد تا ابدالاباد. 

۸ و بعد ازآن روح خود را بر همه بشر خواهم ریخت و پسران و دختران شما رویا خواهند دید. 

٩‏ و در آن ایام روح خود را بر غلامان و کنیزان نیز خواهم ریخت. 

۰ و آیات را از خون و آنش و ستونهای دود در آسمان و زمین ظاهر خواهم ساخت. 

آفتاب به تاریکی و ماه به خون مبدّل خواهند شد. پیش از ظهور یوم عظیم و مهیب خداوند. 

۲ و واقع خواهد شد هرکه نام خداوند را بخواند نجات یابد زیرا در کوه صهیون و در اورشلیم. چنانکه خداوند گفته است. بقیتی خواهد بود و 
درمیان باقی ماندگان آنانی که خداوند ایشان را خوانده است. 

۹ 

زیرا اینک در آن ایام و در آن زمان چون اسیری یهودا و اورشلیم را برگردانیده باشم. 

3اه شتآ اواج که وان هو شافاط فرین خراهم ]مره و ساسا ها شاک فارگ فیم خویی واگ یش سرافل محاکیه 
خواهم نمود زیرا که ایشان را در میان امّت ها پراکنده ساخته و زمین مرا تقسیم نموده اند. 

۳و بر قوم من قرعه انداخته و پسری در عوض فاحشه ای داده و دختری به شراب فروخته اند تا بنوشند. 

۴و حال ای صور و صیدون و تمامی دیار فلسطینیان» شما را با من چه کار است؟ آیا شما به من جزا می رسانید؟ و اگر به من جزا برسانید من 


جزای شما را بزودی هرچه تمام تر به سر شما رد خواهم نمود. 
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۵ چونکه نقره و طلا و نفایس زیبای مرا گرفته, آنها را به هیکل های خود درآوردید. 

۶و پسران یهودا و پسران اورشلیم را به پسران یوناتیان فروختید تا ایشان را از حدود ایشان دور کنید. 

۷ اینک من ایشان را از مکانی که ایشان را به آن فروختید. خواهم برانگیزانید و اعمال شما را بر سر شما خواهم برگردانید. 

۸ و پسران شمارا به دست بنی یهودا خواهم فروخت تا ایشان را به سبائیان که امتی بعید می باشند. بفروشند زیرا خداوند این را گفته است. 
٩‏ این را در میان امّت ها ندا کنید. تدارک جنگ ببنید و جیّاران را برانگیزانید. تمامی مردان جنگی نزدیک شده برآیند. 

۰ گاوآهنهای خود را برای شمشیرها و ارّه های خویش را برای نیزه ها خرد کنید و مرد ضعیف بگوید: من قوی هستم. 

۱ ای همه امّت ها بشتابید و بیایید و از هر طرف جمع شوید! ای خداوند شجاعان خود را به آنجا فرود آورا 

۲ امّت ها برانگيخته شوند و به وادی یهوشافاط برآیند زیرا که من در آنجا خواهم نشست تا بر هم امّت هایی که به اطراف آن هستند داوری 
نمایم. 
۳ داس را پیش آورید زیرا که حاصل رسیده است. بیایید پایمال کنید زیرا که معصره ها پرشده و چر‌خشتها لبریز گردیده است چونکه شرارت 
شما عظیم است. 

نا مان خباطها بر وان فا تا وود ارققه وان قضا ری ای 

۵ آفتاب و ماه سیاه می شوند و ستارگان تابش خود را بازمی دارند. 

۶ و خداوند از صهیون نعره می زند و آواز خود را از اورشلیم بلند می کند و آسمان و زمین متزلزل می شود اما خداوند ملجای قوم خود و 
ملاق بت استاتل خواهت نود 

۷ پس خواهید دانست که من بهوه خدای شما در کوه مقدس خویش صهیون ساکن می باشم و اورشلیم مقدّس خواهد بود و بیگانگان دیگر از آن 
عبور نخواهند نمود. 

۸ و در آن روز کوهها عصیر انگور را خواهند چکانید و کوهها به شیر جاری خواهد شد و تمامی وادیهای یهودا به آب جاری خواهد گردید و 
چشمه ای از خانةٌ خداوند بیرون آمده. وادی شطْیم را سیراب خواهد ساخت. 

مصر ویران خواهد شد و آدُوم به بیابان بایر مبدل خواهد گردید. به سبب ظلمی که بر بنی یهودا نمودند و خون بی گناهان را در زمین ایشان 
ریختند. 

ی نهونا ع اتالایاک سکیم خ ره فد ی آورشلم عا شهرهای نشتان: 


۱ و خونریزی ایشان را که طاهر نساخته بودم. طاهر خواهم ساخت و یهوه در صهیون ساکن خواهم شد. 
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کتاب عاموس 


۱ 

| کتات؛عاتویی که ان شانان کیع برد و آخها رش اناه ختا ناسا دیهندا خ ایام فریعام بو جوا باشاه انتراقن س‌سال عل اور وله 
فریای متسر اقان اس 

۲ پس گفت: خداوند از صهیون نعره می زند و آواز خود را از اورشلیم بلند می کند و مرتع های شبانان ماتم می گیرند و له رْمل خشک می 
گردد. 

۳ خداوند چنین می گوید: به سبب سه و چهار تقصیر دمشق عقوبتش را نخواهم برگردانید زیرا که جلعاد را به چومهای آهنین کوفتند. 

۴ پس آتش در خاندان حزائیل خواهم فرستاد تا قصرهای بَنهدد را بسوزانید. 

۵ و پشت بنده های دمشق را خواهم شکست و ساکنان را از همواری آوّن و صاحب عصا را از بیت عدّن منقطع خواهم ساخت و خداوند می گوید 
که قوم آرام به قبربه اسیری خواهند رفت. 

۶ خداوند چنین می گوید: به سبب سه و چهار تقصیر غُرّه. عقوبتش را نخواهم برگردانید زیراکه تمامی قوم را به اسیری بردند تا ایشان را به 
آدُوم تسلیم نمایند. 

۷ پس آتش به حصارهای غُرّه خواهم فرستاد تا قصرهایش را بسوزاند. 

۸و ساکنان را از اشدود و صاحب عصا را از آشتلُون منقطع ساخته. دست خود را به عفرون فرود خواهم آورد و خداوند یَُوّه می گوید که باقی 
ماندگان فلسطینیان هلاک خواهند شد. 

٩‏ خداوند چنین می گوید: به سبب سه و چهار تقصیر صور. عقوبتش را نخواهم برگردانید زیرا که تمامی قوم را به اسیری برده. ایشان را به 
دوم تسلیم نمودند و عهد برادران را به یاد نیاوردند. 

۰ پس آتش بر حصارهای صور خواهم فرستاد تا قصرهایش را بسوزاند. 

۷ خداوند چنین می گوید: به سبب سه و چهار تقصیر دوم عقوبتش را نخواهم برگردانید زیراکه برادر خود را به شمشیر تعاقب نمود و 
رخمهای خویش را تباه ساخت و خشم او پیوسته می درید و غضب خود را دایماً نگاه می داشت. 

۲ پس آتش بر تیمان خواهم فرستاد تا قصرهای بُصرّه را بسوزاند. 

۳ خداوند چنین می گوید: به سبب سه و چهار تقصیر بنی عَمّون» عقوبتش را نخواهم برگردانید زیرا که زنان حاملةٌ جلعاد را شکم پاره کردند تا 
حدود خویش را وسیع گردانند. 

۴ پس آتش در حصارهای رَیّه مشتعل خواهم ساخت تا قصرهایش را با صدای عظیمی در روز جنگ و با تندبادی در روز طوفان بسوزاند. 


۵ و خداوند می گوید که پادشاه ایشان به اسیری خواهد رفت او و سرورانش جمیعاً 


۲ 

۱ خداوند چنین می گوید: به سبب سه و چهار تقصیر موآب. عقوبتش را نخواهم برگردانید زیرا که استخوانهای پادشاه دوم را آهک پختند. 

۲ پس آتش بر موآب می فرستم تا قصرهای قریُوّت را بسوزاند و موآب با هنگامه و خروش و صدای کرتا خواهد مُرد. 

۳ و خداوند می گوید که داور را از میانش منقطع خواهم ساخت و همهةٌ سرورانش را با وی خواهم گشت. 

داوری بر یهودا و اسرائیل 

۴ خداوند چنین می گوید: به سبب سه و چهار تقصیر یهوداء عقوبتش را نخواهم برگردانید زیرا که شریعت خداوند را ترک نموده. فرایض او را 
نگاه نداشتند و دروغهای ایشان که پدرانشان آنها را پیروی نمودند ایشان را گمراه کرد. 

۵ پس آتش بر یهودا خواهم فرستاد تا قصرهای اورشلیم را بسوزاند. 

۶ خداوند چنین می گوید: به سبب سه و چهار تقصیر اسرائیل» عقوبتش را نخواهم برگردانید زیرا که مرد عادل را به نقره و مسکین را به زوج 
نعلین فروختند. 


۷و به غبار زمین که بر سر مسکینان است. حرص دارند و راه حلیمان را منحرف می سازند و پسر و پدر به یک دختر درآمده. اسم قدوس مرا 
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۸و بر رختی که گرو می گیرند. نزد هر مذیح می خوابند و شراب جریمه شدگان را در خانةٌ خدای خود می نوشند. 

٩‏ و حال آنکه من آَموّریان را که قامت ایشان مانند قد سرو آزاد بود و ایشان مثل بلوط تنومند بودند. پیش روی ایشان هلاک ساختم و میوة 
ایشان را از بالا و ريشه های ایشان را از پایین تلف نمودم. 

۳ و من شما را از زمین مصر برآورده. چهل سال در بیابان گردش دادم تا زمین آمُوّریان را به تصرّف آورید. 

۱ و بعضی از پسران شما را انبیا و بعضی از جوانان شما را نذیره قرار دادم. خداوند می گوید: ای بنی اسرائیل آیا چنین نیست؟ 

۲ اما شما نذیره ها را شراب نوشانیدید و انبیا را نهی نموده. گفتید که نبوّت مکنید. 

۳ اینک من شما را تنگ خواهم گذارد چنانکه ارابه ای که از بافه ها پر باشد. تنگ گذارده می شود. 

۳ و مَفرّ برای تندرو فوت خواهد شد و تنومند به توانایی خویش غالب نخواهد آمد و جّارجان خود را نخواهد رهانید. 

۵ و تیرانداز نخواهد ایستاد و تیزپا خود را نخواهد رهانید و اسب سوار جان خود را خلاصی نخواهد داد. 

۶ و خداوند می گوید که شجاع ترین جیّاران در آن روز عریان خواهند گریخت. 

۱ این کلام را بشنوید که خداوند آن را به ضد شما ای بنی اسرائیل و به ضد تمامی خاندانی که از زمین مصر بیرون آوردم. تنطق نموده و گفته 
است: 

۲ من شما را فقط از تمامی قبایل زمین شناختم پس عقوبت تمام گناهان شما را بر شما خواهم رسانید. 

۳ آیا دو نفر با هم راه می روند جز آنکه متفق شده باشند؟ آیا شیر در جنگل غرّش می کند حینی که شکار نداشته باشد؟ آیا شیر ژیان آواز خود 
را از بيشه اش می دهد حینی که چیزی نگرفته باشد؟ 

۲ آیا مرغ به دام از زمین برداشته می شود. حینی که چیزی نگرفته باشد؟ 

۵ آیا را در شهر نواخته می شود و خلق نترسند؟ 

۶ آیا بلا بر شهر وارد بیاید و خداوند آن را نفرموده باشد؟ 

۲زیرا خداوند یَهوّه کاری نمی کند جز اینکه سر خویش را به بندگان خود انبیا مکشوف می سازد. 

۸ شیر غرّش کرده است؛ کیست که نترسد؟ خداوند یَُوّه تکلّم نموده است؛ کیست که نبوّت ننماید؟ 

٩‏ بر قصرهای شود و بر قصرهای زمین مصر ندا کنید و بگویید بر کوههای سامره جمع شوید و ملاحظه نمایید که چه هنگامه های عظیم در 
وسط آن و چه ظلمها درمیانش واقع شده است. 

۰ زیرا خداوند می گوید: آنانی که ظلم و غارت را در قصرهای خود ذخیره می کنند. راست کرداری را نمی دانند. 

۱ بنابراین خداوند یَهُوّه چنین می گوید: دشمن به هر طرف زمین خواهد بود و قوّت تو را از توبه زیر خواهد آورد و قصرهایت تاراج خواهد شد. 
۲ خداوند چنین می گوید: چنانکه شبان دو ساق یا نرمة گوش را از دهان شیر رها می کند. همچنان بنی اسرائیل که در سامره در گوشة بستری 
و کر مشق تن فرانشی تاکن رمانی تخواهتد بافت: 

۳ خداوند یَهُوّه خدای لشکرها می گوید: بشنوید و به خاندان یعقوب شهادت دهید. 

۴ زیر در روزی که عقوبت تقصیرهای اسرائیل را به وی رسانم» بر مذبح های بیت ئیل نیز عقوبت خواهم رسانید و شاخهای مذبح قطع شده. به 
زین خواهد افتان: 

۵ و خداوند می گوید که خانة زمستانی را با خانةٌ تابستانی خراب خواهم کرد و خانه های عاج تلف خواهد شد و خانه های عظیم منهدم خواهم 
گردید. 


۱ ای گاوان باشان که بر کوههای سامره می باشید و بر مسکینان ظلم نموده, فقیران را ستم می کنید و به آقایان ایشان می گویید بیاورید تا 
بنوشیم» این کلام را بشنوید! 

۲ خداوند یَهُوّه به قدوسیّت خود قسم خورده است که اینک ایامی بر شما می آید که شما را با غلَها خواهند کشید و باقی ماندگان شما را با 
قلقْبهای ماهی. 


۳ و خداوند می گوید که هریک از شما از شکافهای روبروی خود بیرون خواهد رفت و شما به هَرَمُون افکنده خواهید شد. 
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۴ به بیت ثیل بیایید و عصیان بورزید و به جلجال آمده. عصیان را زیاد کنید و هر بامداد قربانی های خود را بیاورید و هر سه روز عُشرهای 
4 

و فریاتی ها نگ با بکس ماه نگ اش و هیانای ترغی وا شا کر وه اعاان بسانم ویو میتی ان اف هیقب ایس الکو 
بهُوه این است. 

شوش قطاقه ,اهر زان بسن قیرهای قمایی آحفان ان زا من ی مکا نها بسانت شا دزخما مدا گذای فرمی گویه ری بخ 
بازگشت ننمودید. 

۷و من نیز حینی که سه ماه تا درو مانده بود. باران را از شما منع نمودم و بر یک شهر بارانیدم و بر شهر دیگر نبارانیدم و بر یک قطعه باران 
او هه میک ادا فافع من 

۸ پس اهل دو یا سه شهر بسوی یک شهر برای نوشیدن آب آواره شدند اما سیراب نگشتند و خداوند می گوید که بسوی من بازگشت ننمودید. 
٩‏ و شما را به باد سموم و پرقان مبتلا ساختم و ملخ بسیاری از باغها و تاکستانها و انجیرها و زیتونهای شما را خورد. معهذا خداوند می گوید 
بسوی من بازگشت ننمودید. 

۰و وبا را به رسم مصر بر شما فرستادم و جوانان شما را به شمشیر کشتم و اسبان شما را بردند و عفونت اردوهای شما به بینی شما برآمد. 
معهذا خداوند می گوید بسوی من بازگشت ننمودید. 

و بعضی از شمارا به نهُجی که خدا ستدوم و عَمُوره را واژگون ساخت سرنگون نمودم و مانند مشعلی که از میان آتش گرفته شود بودید. 
معهذا خداوند می گوید بسوی من بازگشت ننمودید. 

۲ بنابراین ای اسرائیل به اینطور با تو عمل خواهم نمود و چونکه به اینطور با تو عمل خواهم نمود. پس ای اسرائیل خویشتن را مهیا ساز تا با 
خدای خود ملاقات نمایی. 

۳ زیرا اینک آن که کوهها را ساخته و باد را آفریده است و انسان را از فکرهای خودش اطلاع می دهد و فجر را به تاریکی مبدّل می سازد و بر 
بلندیهای زمین می خرامد. یَُوّه خدای لشکرها اسم او می باشد. 

۵ 

۱ ای خاندان اسرائیل این کلام را که برای مرثیه بر شما می خوانم بشنوید. 

۲ دختر باکره اسرائیل افتاده است و دیگر نخواهد برخاست. بر زمین خود انداخته شده واحدی نیست که او را برخیز‌اند. 

۳ زیرا خداوند یَهُوّه چنین می گوید: شهری که با هزار نفر بیرون رفت. ده نفر را باقی خواهد داشت. 

۴ زیرا خداوند به خاندان اسرائیل چنین می گوید: مرا بطلبید و زنده بمانید. 

هاما بیت ثیل را مطلبید و به جلجال داخل مشوید و به بترشبع مروید» زیرا جلجال البّته به اسیری خواهد رفت و بیت یل نیست خواهد شد. 

۶ خداوند را بطلبید و زنده مانید. مبادا او مثل آتش در خاندان یوسف افروخته شده. بسوزاند و کسی در بیت ثیل نباشد که آن را خاموش کند. 
۷ ای شما که انصاف را به افسنتین مبدّل می سازید و عدالت را به زمین می اندازید. 

۸ آن که ریا و جبّار را آفرید و فجر را به سایةٌ موت مبدّل ساخت و روز را مثل شب تاریک گرداند و آبهای دریا را خوانده, آنها را بر روی 
زمین ریخت. یِهُوّه اسم او می باشد؛ 

٩‏ آنکه خرابی را بر زور آوران می رساند چنانکه خرابی بر قلعه ها وارد می آید؛ 

اداشایداز آناتی که وه منحکیه تک خی که فقریه دار دق وانشتگو بای را مرو من دار 

۱ بنابراین چونکه مسکینان را پایمال کردید و هدایای گندم از ایشان گرفتید. خانه ها را از سنگهای تراشیده بنا خواهید نمود اما در آنها ساکن 
نخواهید شد و تاکستانهای دلپسند غرس خواهید نمود ولیکن شراب آنها را نخواهید نوشید. 

دیهان ییا زازسی ناکم که مان افش و گفاهان کی را که فطی عی باشفه ویو غاد موه مکی آزریوی شوه هی کتیتد یب 
فقیران را در محکمه از حق ایشان منحرف می سازید. 

۳ لهذا هرکه عاقل باشد در آن زمان خاموش خواهد ماند زیرا که زمان بد خواهد بود. 

۴ نیکویی را بطلبید و نه بدی را تا زنده بمانید و بدین منوال یَهُوّه خدای لشکرها با شما خواهد بود. چنانکه می گویید. 


۵ از بدی نفرت کنید و نیکویی را دوست دارید و انصاف را در محکمه ثابت نمایید. شاید که یَهُوّه خدای لشکرها بر بقیّه یوسف رحمت نماید. 
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۶ بنابراین. خداوند یَهُوّه خدای لشکرها چنین می گوید: در همه چهار سوها نوحه گری خواهد بود و در همه کوچه ها وای وای خواهند گفت و 
فلاحان را برای ماتم و آنانی را که مرثیه خوانی آموخته شده اند برای نوحه گری خواهند خواند. 

۷ و در همه تاکستانها نوحه گری خواهد بود. زیرا خداوند می گوید که من درمیان تو عبور خواهم کرد. 

۸ وای بر شما که مشتاق روز خداوند می باشید. روز خداوند برای شما چه خواهد بود ؟ تاریکی و نه روشنایی! 

٩‏ مثل کسی که از شیری فرار کند و خرسی بدو برخورد. یا کسی که به خانه داخل شده. دست خود را بر دیوار بنهد و ماری او را بگزد. 

اما رون زونه تاریکی تعواهت وی کر رشتایی ورطلست فان که وی آن مد و عتد اماشی؟ 

من از عیدهای شما نفرت و کراهت دارم و عطر محفل های مقدس شما را استشمام نخواهم کرد. 

۲ و اگرچه قربانی های سوختنی و هدایای آردی خود را برای من بگذرانید. آن را قبول نخواهم کرد و ذبایح سلامتی پرواریهای شما را منظور 
نخواهم داشت. 

۳ آهنگ سرودهای نغمةٌ بر بطهای تو را گوش نخواهم کرد. 

۴ و انصاف مثل آب و عدالت مانند نهر دایمی جاری بشود. 

۵ ای خاندان اسرائیل آیا شما قربانی ها و هدایا برای من مدت چهل سال در بیابان گذرانیدید؟ 

۶ نی بلکه خيمةٌ ملکوم خود و تمثال اصنام خویش و کوکب خدایان خود را که به جهت خویشتن ساخته بودید برداشتید. 

#۷پنن تهوط که خام او ختای لشکر‌ها می باشد. مي فرماند کهمن شمارا به آن طرف دصق اجلای وظن خواهم ساخت. 

۶ 

1 وای در آنانی که ار ضهیون ایمن و در کوهستان سامره مطمتن هسخند که نقیای امّت های اولی که خاندان اسراکیل نود آنها آمدند: می ناشتد. 
۲ به که عبور کنید و ملاحظه نمایید و از آنجا به حمات بزرگ بروید و به جّت فلسطینیان فرود آیید؛ آیا آنها از این ممالک نیکوتر است یا حدود 
ایشان از حدود شما بزرگتر؟ 

۲ شما که روز بلا را دور می کنید و مَسند ظلم را نزدیک می آورید. 

۲ که بر تختهای عاج می خوابید و بر بسترهای دراز می شوید و بره ها را از گله و گوساله را از میان حظیره ها می خورید. 

۵ که با نغمةٌ بربط می سرایید و آلات موسیقی را مثل داود برای خود اختراع می کنید. 

۶ شراب را از کاسه ها می نوشید و خویشتن را به بهترین عطریات تدهین می نمایید. اما به جهت مصیبت یوسف غمگین نمی شوید. 

۲ بتابراین ایشان الآن با اسیران اول به اسیری خواهند رفت و صدای عیش کنندگان دور خواند شد. 

۸ خداوند یَهُوّه به ذات خود قسم خورده و وه خدای شکرها فرموده است که من از حشمت یعقوب نفرت دارم و قصرهایش نزد من مکروه 
است. پس شهر را با هرچه در آن است تسلیم خواهم نمود. 

٩‏ و اگر ده نفر در یک شهر باقی مانده باشند ایشان خواهند مرد. 

۳ و چون خویشاوندان و دفن کنندگان کسی را بردارند تا استخوانها را از خانه بیرون برند آنگاه به کسی که در اندرون خانه باشد خواهند گفت: 
آیا دیگری نزد تو هست؟ او جواب داد که نیست. پس خواهند گفت: ساکت باش زیرا نام یَهُوّه نباید ذکر شود. 

۱ زیرا اینک خداوند امر می فرماید و خانة بزرگ به خرابیها وخانة کوچک به شکافها تلف می شود. 

6 یا اش مرها هی خرن با ابا کامان ار نیرز که شب ستاف رابه فتا و قرش یی با آفست یل سا خته آنم: 
۳ و به ناچیز شادی می کنید و می گویید آیا با قوّت خویش شاخها برای خود پیدا نکردیم؟ 

۴ زیرا یَهُوّه خدای لشکرها می گوید: اینک ای خاندان اسرائیل من به ضد شما اْتی برمی انگیزانم که شما را از مدخل حمات تا نهر غریّه به تنگ 


خواهند آورد. 


۷ 

۱ خداوند یَُوَّه به من چنین نمودار ساخت که اینک در ابتدای روییدن حاصل رش دوّم ملخها آفرید و هان حاصل رش دوّم بعد از چیدن پادشاه 
بود. 

۲ و چون تمامی گیاه زمین را خورده بودند» گفتم: ای خداوند یَهُوَّه مستدعی آنکه عفو فرمایی! چگونه یعقوب برخیزد چونکه کوچک است؟ 


۳ و خداوند از این پشیمان شد و خداوند گفت: نخواهد شد. 
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۴ خداوند یَهُوّه به من چنین نمودار ساخت و اینک خداوند یَهُوّه آتش را خواند که محاکمه بکند. پس لجّهٌ عظیم را بلعید و زمین را سوزانید. 

۵ پس گفتم: ای خداوند یَهُوّه از اين باز ایست! یعقوب چگونه برخیزد چونکه کوچک است؟ 

۶ و خداوند از این پشیمان شد و خداوند یَهُوّه گفت: اين نیز نخواهد شد. 

وه شاه کی دار ساخت که داش مر کیو ای قانشی اسان هو وی تشافرین کی تفن رین 

۸ و خداوند مرا گفت: ای عاموس چه می بینی؟ گفتم: شاقولی. خداوند فرمود: اینک من شاقولی درمیان قوم خود اسرائیل می گذارم و بار دیگر از 
ایشان درنخواهم گذشت. 

و مکانهای بلند اسحاق ویران و مقس های اسرائیل خراب خواهد شد و به ضد خاندان یَرْبعام با شمشیر خواهم برخاست. 

۳ و آمصیای کاهن بیت ئیل نزد یرْبعام پادشاه اسرائیل فرستاده, گفت: «عاموس درمیان خاندان اسرائیل بر تو فتنه می انگیزد و زمین سخنان او 
و تفیل بت رای یه 

۷ زیرا عاموس چنین می گوید: بَرْبعام به شمشیر خواهد مرد و اسرائیل از زمین خود البته به اسیری خواهد رفت. 

۷ و آمَصیا به عاموس گفت: ای رایی برو و به زمین یهودا فرار کن و در آنجا نان بخور و در آنجا نبوّت کن. 

۳ اما در بیت ثیل بار دیگر نبّوت منما چونکه آن مَقَدس پادشاه و خانة سلطنت می باشد. 

۴ عاموس در جواب آمَصیا گفت: «من به نبی هستم و نه پسر نبی بلکه رمه بان بودم و انجیرهای بری را می چیدم. 

۵ و خداوند مرا از عقب گوسفندان گرفت و خداوند مرا گفت: برو و قوم من اسرائیل نبوّت نما. 

۶ پس حال کلام خداوند را بشنو: تو می گویی به ضد اسرائیل نبوّت مکن و به ضد خاندان اسحاق تکلّم منما. 

۷ لهذا خداوند چنین می گوید: زن تو در شهر مرتکب زنا خواهد شد و پسران و دخترانت به شمشیر خواهند افتاد و زمینت به ریسمان تقسیم 
خواهد شد و تو در زمین نجس خواهی مرد و اسرائیل از زمین خود البته به اسیری خواهد رفت. 

۸ 

۱ خداوند یَهُوّه به من چنین نمودار ساخت و اینک سبدی پر از میوه ها. 

۲ و گفت: ای عاموس چه می بینی؟ من جواب دادم که سبدی از میوه و خداوند به من گفت: «انتها بر قوم من اسرائیل رسیده است و از ایشان 
دیگر درنخواهم گذشت. 

۳ خداوند یَهُوّه می گوید که در آن روز سرودهای هیکل به ولوله مبدّل خواهد شد و لاشهای بسیار خواهد بود و آنها را در هر جا به خاموشی 
مفرهف خو امن تانق 

۲ ای شما که می خواهید فقیران را ببلعید و مسکینان زمین را هلاک کنید این را بشنوید. 

۵و می گویید که غرّة ماه کی خواهد گذشت تا غلّه را بفروشیم و روز سَبّت تا انبارهای گندم را بگشاییم و ایفا را کوچک و مثقال را بزرگ 

متا هتشر افیاتر اقب ی موب تاه 

۶و مسکینان را به نقره و فقیران را به نعلین بخریم و پس ماندهُ گندم را بفروشیم. 

۲ خداوند به جلال یعقوب قسم خورده است که هیچکدام از اعمال ایشان را هرگز فراموش نخواهم کرد. 

۸ آیا به سبب زمین متزلزل نخواهد شد و همه ساکنانش ماتم نخواهند گرفت و تمامش مثل نهر برنخواهد آمد و مثل نیل مصر سیلان نخواهد کرد 
و فرونخواهد نشست؟ 

و خداوند یَهُوه می گوید: که در آن روز آفتاب را در وقت ظهر فرو خواهم برد و زمین را در روز روشن تاریک خواهم نمود. 

۳ و عیدهای شما را به ماتم و همه سرودهای شما را به مرثیه مبدّل خواهم ساخت. و بر هر کمر پلاس و بر هر سرگری برخواهم آورد و آن را 
مثل ماتم پسر یگانه و آخرش را مانند روز تلخی خواهم گردانید. 

۱ اینک خداوند یَُوّه می گوید: ایامی می آید که گرسنگی بر زمین خواهم فرستاد نه گرسنگی از نان و نه تشنگی از آب بلکه از شنیدن کلام 
۳3 

۲ و ایشان ازدریا تا دریا و از شمال تا مشرق پراکنده خواهند شد و گردش خواهند کرد تا کلام خداوند را بطلبند اما آن را نخواهند یافت. 


۳ در آن روز دوشیزگان جمیل و جوانان از تشنگی ضعف خواهند کرد. 
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۲ آنانی که به گناه سامره قسم خورده, می گویند که ای دان به حیات خدای تو و به طریقت بئرشبّ قسم می خوریم. خواهند افتاد و بار دیگر 
نخواهند برخاست. 

٩ 

اخداوند را دیدم که نزد مذبح ایستاده بود و گفت: «تاجهای ستونها را بزن تا آستانه ها بلرزد و آنها را بر سر همه مردم بینداز و باقی ماندگان 
ایشان را به شمشیر خواهم کشت و فراری ای از ایشان نخواهند گریخت و باقی مانده ای از ایشان نخواهند رًست. 

۲ اگر به هاویه فرو روند. دست من ایشان را از آنجا خواهد گرفت و اگر به آسمان صعود نمایند. ایشان را از آنجا فرود خواهم آورد. 

۳ و اگر به قلَهُ کرمل پنهان شوند ایشان را تفتیش کرده, از آنجا خواهم گرفت و اگر از نظر من در قعر دریا خویشتن را مخفی نمایند. در آنجا ما 
را امر خواهم فرمود که ایشان را بگزد. 

۲و اگر پیش دشمنان خود به اسیری روند شمشیر را در آنجا امر خواهم فرمود تا ایشان را بکشد و نظر خود را بر ایشان برای بدی خواهم 
تن که نوا کی 

۵ خداوند یَُوّه صبایوت که زمین را لمس می کند و آن گداخته می گردد و همةٌ ساکنانش ماتم می گیرند و تمامش مثل نهر برمی آید و مانند نیل 
مصر فرو می نشیند؛ 

۶ آن که تقرفه ان خوی زاف آسمان بقا ی نهد.ن آیهای فویا را فش فانه نها را به وزی زمین هي ویرت ام آن یره می باه 

۷ خداوند می گوید: ای بنی اسرائیل آیا شما را از زمین مصر و فلسطینیان را از گفتّور و ارمیان را از قبر برنیاوردم؟ 

۸ اینک چشمان خداوند یهُوه بر مملکت گناهکار می باشد و من آن را از روی زمین هلاک خواهم ساخت لیکن خداوند می گوید که خاندان یعقوب 
را باکل هلاک نخواهم ساخت. 

زیرا اینک من امر فرموده, خاندان اسرائیل را در میان همة امّت ها خواهم بیخت, چنانکه غلّه در غربال بيخته می شود و دانه ای بر زمین 
توافت آفان: 

جمیع گناهکاران قوم من که می گویند بلا به ما نخواهد رسید و ما را درنخواهد گرفت. به شمشیر خواهند مرد. 

کی آن وین خعمة داود را کهافتانه اس جریا خواهم وهی شکافها نش رآ مرت خوافم کرد ی غرایبهاشن را بربا مود آن را مقل ایام سات 
بنا خواهم کرد. 

۲ تا ایشان نهاده شده است. به تصرف آورند.» خداوند که 

این را بجا می آورد تکلّم نموده است. 

۳ اینک خداوند می گوید: ایامی می آید که شیارکننده به درو کننده خواهد رسید و پایمال کنندْ انگور به کارندهْ تخم. و کوهها عصیر انگور را 
خواهد چکانید و تمامی تلها به سیلان خواهد آمد. 

۳ و اسیری قوم خود اسرائیل را خواهم برگردانید و شهرهای مخروب را بنا نموده» در آنها ساکن خواهند شد و تاکستانها غرس کرده» شراب 
آنها را خواهند نوشید و باغها ساخته, میوه آنها را خواهند خورد. 


۵ و یَهُوّه خدایت می گوید: من ایشان را در زمین ایشان غرس خواهم نمود و بار دیگر از زمینی که به ایشان داده ام» کنده نخواهند شد. 
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کتاب عوبدیا 


۱ 

۱ خداوند یهوه دربارة آذوم چنین می گوید: از جانب خداوند خبری شنیدیم که رسولی نزد امت ها فرستاده شده. می گوید: برخیزید و با او در جنگ 
مقاومت نماییم. 

۲ هان من تو را کوچکترین امّت ها گردانیدم و تو بسیار خوار هستی. 

۳ ای که در شکافهای صخره ساکن هستی و مسکن تو بلند می باشد و در دل خود می گویی کیست که مرا به زمین فرود بیاورد. تکیّر دلت» تو را 
فریب داده است؛ 

۲ خداوند می گوید: اگر چه خویشتن را مثل عقاب بلند سازی و آشيانةٌ خود را در میان ستارگان بگذاری» من تو را از آنجا فرود خواهم آورد. 

۵ اگر دزدان یا غارت کنندگان شب نزد تو آیند. چگونه هلاک شدی؟ آیا بقدر کفایت غارت نمی کنند؟ و اگر انگورچینان نزد تو آیند آیا بعضی خوشه 
ها را نمی گذارند؟ 

۶ چیزهای عیسو چگونه تفتیش شده و چیزهای مخفی او چگونه تفحّص گردیده است؟ 

۷ همه آنانی که با توهم عهد بودند. تا سرحدّ فرستادند و صلح اندیشان تو» تو را فریب داده, بر تو غالب آمدند و خورندگان نان تو دامی زیر تو 
گستردند. در ایشان فطانتی نیست. 

۸ خداوند می گوید: آیا در آن روز حکیمان آوم را و فطانت را از کوه عیسو نابود نخواهم گردانید؟ 

٩‏ و جیّاران تو ای تیمان هراسان خواهند شد تا هرکس از کوه عیسو به قتل منقطع شود. 

۳ به سیب ظلمی که بر برادرت یعقوب نمودی» خجالت تو را خواهد پوشانید و تا به ابد منقطع خواهی شد. 

۱ در روزی که به مقابل وی ایستاده بودی. هنگامی که غریبان اموال او را غارت نمودند و بیگانگان به دروازه هایش داخل شدند و بر اورشلیم قرعه 
انداختند» تو نیز مثل یکی از آنها بودی. 

۲ بر روز برادر خود هنگام مصیبتش نگاه مکن و بر بنی یهودا در روز هلاکت ایشان شادی منما و در روز تنگی ایشان لاف مزن. 

۳ و به دروازه های قوم من در روز بلای ایشان داخل مشو و تو نیز بر بدی ایشان در روز بلای ایشان منگر و دست خود را بر اموال ایشان در 
روز بلای ایشان دراز مکن. 

۴ و بر سر دو راه مایست تا فراریان ایشان را منقطع سازی و باقی ماندگان ایشان را در روز تنگی تسلیم منما. 

۵ زیرا که روز خداوند بر جمیع امّت ها نزدیک است؛ و چنانکه عمل نمودی همچنان به تو عمل کرده خواهد شد و اعمالت بر سرت خواهد برگشت. 
۶ زیرا چنانکه بر کوه مقدس من نوشیدند. همچنان جمیع امّت ها خواهند نوشید و آشامیده. خواهند بلعید و چنان خواهند شد که گویا نبوده اند. 

۷ اما بر کوه صهیون نجات خواهد بود و مقدس خواهد شد و خاندان یعقوب میراث خود را به تصرّف خواهند آورد. 

۸ و خاندان یعقوب آتش و خاندان یوسف شعله و خاندان عیسو کاه خواهند بود و در میان ایشان مشتعل شده. ایشان را خواهند سوزانید و برای 
خاندان عیسو بقیّتی نخواهد ماند زیرا خداوند تکلّم نموده است. 

٩‏ و اهل جنوب کوه عیسو و اهل هامون فلسطینیان را به تصرّف خواهند آورد و صحرای افرایم و صحرای سامره را به تصرف خواهند آورد و 
بنيامین جلعاد را متصرّف خواهد شد 

۰ و اسیران این لشکر بنی اسرائیل ملک کنعانیان را تا صرّفه به تصرّف خواهند آورد و اسیران اورشلیم که در صفاردٌ هستند. شهرهای جنوب را به 
تصرف خواهند آورد. 


۱ نجات دهندگان به کوه صهیون برآمده. بر کوه عیسو داوری خواهند کرد و ملکوت از آن خداوند خواهد شد. 
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کتاب یونس نبی 


۱ 

و کلام خداوند بر پونس بن آمتًی نازل شده. گفت: 

۲ برخیز و به نینوا شهر بزرگ برو و بر آن ندا کن زیرا که شرارت ایشان به حضور من آمده است. 

۳ اما یونس برخاست تا از حضور خداوند به تزشیش فرار کند و به یافا فرود آمده. کشتی ای یافت که عازم ترشیش بود. پس کرایه اش را داده. سوار شد 
تا همراه ایشان از حضور خداوند به ترشیش برود. 

۴ و خداوند باد شدیدی بر دریا وزانید که تلاطم عظیمی در دریا پدید آمد چنانکه نزدیک بود که کشتی شکسته شود. 

۵و ملاحان ترسان شده. هرکدام نزد خدای خود استغاثه نمودند و اسباب را که در کشتی بود به دریا ريختند تا آن را برای خود سبک سازند. اما پونس 

در اندرون کشتی فرود شده. دراز شد و خواب سنگینی او را درربود. 

۶ و ناخدای کشتی نزد او آمد. وی را گفت: ای که خفته ای» تو را چه شده است؟ برخیز و خدای خود را بخوان؛ شاید که خدا ما را به خاطر آورد تا هلاک 
نشویم؟ 
۷و به یکدیگر گفتند: بیایید قرعه نیندازیم تا بدانیم که این بلا به سبب چه کس بر ما وارد شده است؟ پس چون قرعه انداختند» قرعه به نام یونس درآمد. 

۸ پس او را گفتند: ما را اطلاع ده که اين بلا به سبب چه کس بر ما عارض شده؟ شغل تو چیست و از کجا آمده ای و وطنت کدام است و از چه قوم هستی؟ 
٩‏ و ایشان را جواب داد که: من عبرانی هستم و از یهوه خدای آسمان که دریا و خشکی را آفریده است ترسان می باشم. 

۰ پس آن مردمان سخت ترسان شدند و او را گفتند: چه کرده ای؟ زیرا که ایشان می دانستند که از حضور خداوند فرار کرده است چونکه ایشان را اطلاع 
داده بود. 

۱ و او را گفتند: با تو چه کنیم تا دریا برای ما ساکن شود؟ زیرا دریا در تلاطم همی افزود. 

۲ او به ایشان گفت: مرا برداشته» به دریا بیندازید و دریا برای شما ساکن خواهد شد. زیرا می دانم این تلاطم عظیم به سبب من بر شما وارد آمده است. 

۳ اما آن مردمان سعی نمودند تا کشتی را به خشکی برسانند امّا نتوانستند زیرا که دریا به ضدٌ ایشان زیاده و زیاده تلاطم می نمود. 

۴ پس نزد یهوه دعا کرده, گفتند: آه ای خداوند به خاطر جان این شخص هلاک نشویم و خون بی گناه را بر ما مگذار زیرا تو ای خداوند هرچه می خواهی 
می کنی. 

۵ پس یونس را برداشته. در دریا از تلاطمش آرام شد. 

۶ و آن مردمان از خداوند سخت ترسان شدند و برای خداوند قربانی ها گذرانیدند و نذرها نمودند. 

۷ و اما خداوند ماهی بزرگی پیدا کرد که یونس را فرو بُرد و یونس سه روز و سه شب در شکم ماهی ماند. 

۲ 

و بُونْس از شکم ماهی نزد یهوه خدای خود را دعا نمود 

۲ و گفت: در تنگی خود خداوند را خواندم و مرا مستجاب فرمود. از شکم هاویه تضنرع نمودم و آواز مرا شنیدی. 

۳ زیرا که مرا به ژرفی در دل دریاها انداختی و سیلها مرا احاطه نمود. جمیع خیزابها و موجهای تو بر من گذشت. 

۴و من گفتم از پیش چشم تو انداخته شدم. لیکن هیکل قدس تو را باز خواهم دید. 

۵ آبها مرا تا به جان احاطه نمود و لجّه دور مرا گرفت و علف دریا به سر من پیچیده شد. 

۶ به بنیان کوهها فرود رفتم و زمین به بندهای خود تا به ابد مرا درگرفت. اما تو ای بهوه خدایم حیات مرا از حفره برآوردی. 

۷ چون جان من در اندرونم بی تاب شد. خداوند را بیاد آوردم و دعای من نزد تو به هیکل قداست رسید. 

۸ آنانی که اباطیل دروغ را منظور می دارند. احسان های خویش را ترک می نمایند. 

٩‏ اما من به آواز تشک برای تو قربانی خواهم گذرانید. و به آنچه نذر کردم وفا خواهم نمود . نجات از آن خداوند است. 

ین خداوق:ماهی وا آمر فرموداق پوشن, زا بن خشکی قی کزد. 

ی 

پس کلام خداوند بار دوم بر پُونس نازل شده گفت: 

۲ برخیز وبه نینوا شهر بزرگ برو آن وعظ را که من به تو خواهم گفت به ایشان ندا کن.» 

۳ آنگاه یونس برخاسته, برحسب فرمان خداوند به نینوا رفت. و نینوا بسیار بزرگ بود که مسافت سه روز داشت. 


۴ و یونس به مسافت یک روز داخل شهر شده به ندا کردن شروع نمود و گفت: «بعد از چهل روز نینوا سرنگون خواهد شد. 
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۵و مردمان نینوا به خدا ایمان آوردند و روزه را ندا کرده» از بزرگ تا کوچک پلاس پوشیدند. 

۶ و چون پادشاه نینوا از این امر اطلاأع یافت» از کرسی خود برخاسته, ردای خود را از برکند و پلاس پوشیده. بر خاکستر نشست. 

۷و پادشاه و اکابرش فرمان دادند تا در نینوا ندا دردادند و امر فرموده؛ گفتند که «مردمان و بهایم و گاوان و گوسفندان چیزی نخورید و نچرند وآب 
۸و مردمان و بهایم به پلاس پوشیده شوند و نزد خدا بشدت استغاثه نمایند و هرکس از راه بد خود و از ظلمی که در دست او است بازگشت نماید. ٩‏ 
کیست بداند که شاید خدا برگشته, پشیمان شود و از حدّت خشم خود رجوع نماید تا هلاک نشویم؟ 

۰ پس چون خدا اعمال ایشان را دید که از راه زشت خود بازگشت نمودند. آنگاه خدا از بلایی که گفته بود که به ایشان برساند پشیمان گردید و آن را به 
عمل نیاورد. 

۴ 

اما این امر یونس را به غایت ناپسند آمد و غیظش افروخته شد. 

۲ و نزد خداوند دعا نموده, گفت: آه ای خداوند» آیا این سخن من نبود. حینی که در ولایت خود بودم. و از این سبب به فرار کردن به ترشیش مبادرت 
نمودم زیرا می دانستم که تو خدای کریم و رحیم و دیر غضب و کثیر احسان هستی و از بلا پشیمان می شوی؟ 

۳ پس حال, ای خداوند» جانم را از من بگیر زیرا که مردان از زنده ماندن برای من بهتر است. 

۴ خداوند گفت: آیا صواب است که خشمناک شوی؟ 

هو پُونْس از شهر بیرون رفته, بطرف شرقی شهر نشست و در آنجا سایه بانی برای خود ساخته زیر سایه اش نشست تا ببیند بر شهر چه واقع خواهد 


شد. 


۶و یهوه خدای کدویی رویانید و آن را بالای یُونْس نمّو داد تا بر سر وی سایه افکنده. او را از حزنش آسایش دهد و یوْْس از کدو بی نهایت شادمان شد. 


«اما کن فردای آن روز دنر وقت طلوع فجر کرمنی پیدا کرد که گدن را زد ی خشک شن. 

۸ و چون آفتاب برآمد خدا باد شرقی گرم و زانید و آفتاب بر سر یونس تابید به حدّی که بیتاب شده, برای خود مسألت نمود که بمیرد و گفت: مردن از 
زنده ماندن برای من بهتر است. 

٩‏ خدا به پونس جواب داد: آیا صواب است که به جهت کدو غضبناک شوی؟ او گفت: «صواب است که به مرگ غضبناک شوم. 

۰ خداوند گفت: دل تو برای کدو بسوخت که برای آن زحمت نکشیدی و آن را نمّو ندادی که در یک شب بوجود آمد و در یک شب ضایم گردید. " و آیا 
دل من به جهت نینوا شهر بزرگ نسوزد که در آن بیشتر از صد و بیست هزار کس می باشند که درمیان راست و چپ تشخیص نتوانند داد و نیز بهایم 
بسیار؟ 


73 


کتاب میکاه نبی 


۱ 

۱ کلام خداوند که بر میکاه مورّشتی در ایام یوتام و آحاز و جزقیاء پادشاهان یهودا نازل شد وآن را دربارةٌ سامره و اورشلیم دید. 

۲ ای جمیع قوم ها بشنوید و ای زمین و هرچه در آن است گوش بدهید. و خداوند یهوه یعنی خداوند از هیکل قدسش بر شما شاهد باشد. 

۳ زیرا اینک خداوند از مکان خود بیرون می آید و نزول نموده, بر مکان های بلند زمین می خرامد. 

۲و کوهها زیرا او گداخته می شود و وادیها مُْشق می گردد. مثل موم پیش آتش و مثل آب که به نشیب ريخته شود. 

ه این همه به سبب عصیان یعقوب و گناه خاندان اسرائیل است. عصیان یعقوب چیست؟ آیا سامره نیست؟ و مکان های بلند یهودا چیست؟ آیا 
اورشلیم نمی باشد؟ 

۶ پس سامره به توده سنگ صحرا و مکان غرّس نمودن مَوّها مبال خواهم ساخت و سنگهایش را به درّه ريخته. بنیادش را منکشف خواهم نمود. 
۷و همه بتهای تراشیده شدة آن خرد و همه مزدهایش به آتش سوخته خواهد شد و هم تمائیلش را خراب خواهم کرد زیراکه از مزد فاحشه آنها 
را جمع کرد و به مزد فاحشه خواهد برگشت. 

۸ به این سبب ماتم گرفته. ولوله خواهم نمود و برهنه و عریان راه خواهم رفت و مثل شغالها ماتم خواهم گرفت و مانتد شتر مرغها نوحه گری 
خواهم نمود. 

٩‏ زیرا که جراحت های وی علاج ناپذیر نیست چونکه به یهودا رسیده و به دروازه های قوم من یعنی به اورشلیم داخل گردیده است. 

۰ درجت" خبر مرسانید و هرگز گریه منمایید. در خانة عفره. در غبار خویشتن را غلطانیدم. 

۱ ای ساکنة شافیر عریان و خجل شده بگذر. ساكنة صأفان بیرون نمی آید. ماتم بیت ایْصلّ مکانش را از شما می گیرد. 

۲ زیرا که ساکنةّ ماروت به جهت نیکویی درد زه می کشد. چونکه بلا از جانب خداوند به دروازهٌ اورشلیم فرود آمده است. 

۳ ای ساکنة لاکیش اسب تندرو را به ارابه ببند. او ابتدای گناه دختر صهیون بود. چونکه عصیان اسرائیل در تو یافت شده است. 

۲بتانراین طلاق ناهه آی به خورشت چت خواهی دان. خانه :های اکلتب, چشمه فربننده برای بادشاهان اسرافل خوافد بون: 


۵ ای ساکنة مريشه بار دیگر مالکی بر توخواهم آورد. جلال اسرائیل تا به عَدلام خواهد آمد. 


۲ 

۱وای بر آنانی که بر بسترهای خود ظلم را تدبیر می نمایند و مرتکب شرارت می شوند در روشنایی صبح آن را بچا می آورند. چونکه در قوّت 
دست ایشان است. 

۲ بر زمینها طمع می ورزند و آنها را غضب می نمایند و بر خانه ها نیز و آنها را می گیرند و بر مرد و خانه اش و شخص و میراتش ظلم می 
متا 

۳ بنابراین خداوند چنین می گوید: هان من بر اين قبیله بلایی را تدبیر می نمایم که شما گردن خود را از آن نتواند بیرون آورد و متکُبرانه 
نخواهید خرامید زیرا که آن زمان زمان بد است. 

۴ در آن روز بر شما مَّل سوزناک خواهند خواند و خواهند گفت باکل هلاک شده ایم. نصیب قوم مرا به دیگران داده است. چگونه آن را از من 
دور می کند و زمینهای مرا به مرتدان تقسیم می نماید. 

۵ بنابراین برای تو کسی نخواهد بود که ریسمان را به قرعه در جماعت خداوند بکشد. 

۶ ایشان نبوّت کرده» می گویند نبوّت مکنید. اگر به اینها نبوّت ننمایند. رسوایی دور نخواهد شد. 

۷ ای که به خاندان یعقوب مسمّی هستی آیا روح خداوند قاصر شده است و آیا اینها اعمال او می باشد؟ آیا کلام من برای هر که به استقامت 
تالک من با کف کتک کسید ؟ 

۸ لکن قوم من در این روزها به دشمنی برخاسته اند. شما ردا را از رخت آنانی که به اطمینان می گذراند و از جنگ روگردانند. می کنید. 

٩‏ و زنان قوم مرا از خانه های مرغوب ایشان بیرون می کنید و زینت مار از اطفال ایشان تا به ابد می گیرید. 


۰ برخیزید و بروید زیرا که اين آرامگاه شما نیست چونکه نجس شده است شما را به هلاکت سخت هلاک خواهد ساخت. 
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۱ اگر کسی به بطالت و دروغ سالک باشد و کاذبانه گوید که من برای تو دربارةٌ شراب و مسکرات نبوّت خواهم نمود. هر آینه او نبّی این قوم 
خواهد بود. 

۲ ای یعقوب. من البّته تمامی اهل تو را جمع خواهم نمود و بقَةُ اسرائیل را فراهم آورده ایشان را مثل گوسفندان بْصَرّه در یک جا خواهم 
گذاشت. ایشان مثل گله ای که در آغل خود باشد» به سبپ کثرت مردمان غوغا خواهند کرد. 

۳ رخنه کننده پیش روی ایشان برآمده است ایشان رخنه نموده و از دروازه عبور کرده» از آن بیرون رفته اند و پادشاه ایشان پیش روی ایشان 


ِ 
۱و گفتم: ای رسای یعقوب و ای داوران خاندان اسرائیل بشنوید! آیا بر شما نیست که انصاف را بدانید؟ 

۳ و کسانی که گوشت قوم مرا می خورند و پوست ایشان را از تن ایشان می کنند و استخوانهای ايشان را خرد کرده, آنها را گویا در دیگ و مثل 
گوشت در پاتیل می ریزند. 

۲ آنگاه نزد خداوند استغاته خواهند نمود و ایشان را اجابت نخواهد نمود بلکه روی خود را در آنزمان از ایشان خواهد پوشانید چونکه مرتکب 
اخفال تزشت فده اشد: 

۵ خداوند دربارة انبیایی که قوم مرا گمراه می کنند و به دندانهای خود می گزند و سلامتی را ندا می کنند. و اگر کسی چیزی به دهان ایشان 
نگذارد با او تدارک جنگ می بینند. چنین می گوید: 

۶ از این جهت برای شما شب خواهد بود که ریا نبینید و ظلمت برای شما خواهد بود. که فالگیری ننمایید. آفتاب بر انبیاء غروب خواهد کرد و 
روز بر ایشان تاریک خواهد شد. 

۷و رابیان خجل و فالگیران رسوا شده. جمیع ایشان لبهای خود را خواهند پوشانید چونکه از جانب خدا جواب نخواهد بود. 

ولیکن من از قوّت روح خداوند و از انصاف و توانایی مملّو شده ام تا یعقوب را از عصیان اسرائیل را از گناهش خبر دهم. 

4 ای رسای خاندان یعقوب و ای داوران خاندان اسرائیل این را بشئویدا شما که از اتصاف نفرت می دارید و تمامی راستی را متحرف می 
سازید. 

۰ و صهیون را به خون و اورشلیم را به ظلم بنا می نمایید. 

۷ رسای ایشان برای رشوه داوری می نمایند و کاهنان ایشان برای اجرت تعلیم می دهند و انبیای ایشان برای نقره فال می گیرند و بر خداوند 
توکُل نموده. می گویند: آیا خداوند درمیان ما نیست؟ پس بلا به ما نخواهد رسید. 


۲ بنابراین صهّیون به سبب شما مثل مزرعه شیار خواهد شد و اورشلیم به توده های سنگ و کوه خانه به بلندیهای جنگل مبّدل خواهد گردید. 


۴ 

۱ و در ایّام آخر» کوه خانة خداوند بر قلَه کوهها ثابت خواهد شد و بر فوق تلها برافراشته خواهد گردید و قوم ها بر آن روان خواهند شد. 

۲ و امّت های بسیار عزیمت کرده. خواهند گفت: بیایید تا به کوه خداوند و به خانة خدای یعقوب برآییم تا طریق های خویش را به ما تعلیم دهد و 
به راههای وی سلوک نماییم زیرا که شریعت از صهیون و کلام خداوند از اورشلیم صادر خواهد شد. 

۳ و او درمیان قوم های بسیار داوری خواهد نمود و امّت های عظیم را از جای دور تنبیه خواهد کرد و ایشان شمشیرهای خود را برای گاو آهن 
و نیزه های خویش را برای ارّه ها خواهند شکست و امّتی بر امّتی شمشیر نخواهد کشید و بار دیگر جنگ را نخواهند آموخت. 

۴ و هرکس زیر مَوٍ خود و زیر انجیر خویش خواهد نشست و ترساننده ای نخواهد بود زیرا که دهان یهوه صبایوت تکلّم نموده است. 

6 کته افیا هن کدا موه بت خداع حون او ک میتی ما ها به اس تجوه دای یبا تالانان ساو که قواهت شوه 

۶ خداوند می گوید که در آن روز لنگان را جمع خواهم کرد و رانده شدگان و آنانی را که مبتلا ساخته ام فراهم خواهم آورد. 

۷و لنگان را بقیتی و دور شدگان را قوم قوی خواهم ساخت و خداوند در کوه صهیون بر ایشان از الان تا ابدالاباد سلطنت خواهند نمود. 

۸و تو ای برج گله و ای کوه دختر صهیون این به تو خواهد رسید و سلطنت اوّل یعنی مملکت دختر اورشلیم خواهد آمد. 


٩‏ الآن چرا فریاد برمی آوری؟ آیا در تو پادشاهی نیست و آیا مشیر تو نابود شده است که درد تو را مثل زنی که می زاید گرفته است؟ 
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ره یوم ی ری کم یکرت فش وش متام ویو که الا يار شون موی ورین آتعا رای ها ریس ها 
خداوند تو را از دست دشمنانت رهایی خواهد داد. 

۱ و الآن امّت هایی بسیار بر تو جمع شده. می گویند که صهیون نجس خواهد شد و چشمان ما بر او خواهد نگریست. 

ما انش یساس خی قدیا تی اتف و مور او را شنی فهتی زیر که اتشاز را سل سافتها زین کیکفت کرف دنت 

عر عتوی در شا ی پنسا که یر کسام کی و هم خواقم تشن سای یهن را حون خزاهم تقویی فو قاس نیسای زیخ رآ 


کوبید و حاصل ایشان را برای یهوه و دولت ایشان را برای خداوند تمامی زمین وقف خواهی نمود. 


۵ 

۱ ای دختر افواج. الآن در فوجها جمع خواهی شد! ایشان به ضنّد ما سنگرها بسته اند. با عصا بر رخسار داور اسرائیل خواهند زد. 

۲ و تو ای بَیّت لحم آفزاته اگر چه در هزاره های یهودا کوچک هستی, از تو برای من کسی بیرون خواهد آمد که بر قوم من اسرائیل حکمرانی 
خواهد نمود و طلوع های او از قدیم و از ایام ازل بوده است. 

۳ بنابراین ایشان را تا زمانی که زن حامله بزاید تسلیم خواهد نمود و بقیَةٌ برادرانش با بنی اسرائیل بازخواهند گشت. 

۲ و او خواهد ایستاد و در قوّت خداوند و در کبریایی اسم یهوه خدای خویش گلةٌ خود را خواهد چرانید و ایشان را به آرامی ساکن خواهند شد 
زیراکه الان تا اقصای زمین بزرگ خواهد شد. 

۵و او سلامتی خواهد بود. هنگامی که آشور به زمین ما داخل شده, بر قصرهای ما قدم نهد. آنگاه هفت شبان و هشت سرور آدمیان را به مقابل 
او برپا خواهیم داشت. 

۶و ایشان زمین آشور و مدخل های زمین نُرود را با شمشیر حکمرانی خواهند نمود و او ما را از شور رهایی خواهد داد. هنگامی که به زمین 
ما داخل شده. حدود ما را پایمال کند. 

۷و بقية یعقوب درمیان قوم های بسیار شبنم از جانب خداوند خواهد بود و مانند بارشی که بر گیاه می آید که برای انسان انتظار نمی کشد و به 
جهت بنی آدم صبر نمی نماید. 

۸ و بقیّة یعقوب درمیان امّت ها و در وسط قوم های بسیار. مثل شیر درمیان جانوران جنگل و مانند شیر ژیان درمیان گله های گوسفندان 
خو(فل نود که چون عون اشی فان اتسال ی کنو هی تردن وهاننده ایس قازضد 

٩‏ و دست تو بر خصمانت بلند خواهد شد و جمیع دشمنانت منقطع خواهند گردید. 

۳ و خداوند می گوید که در آن روز اسبان تو را از میانت منقطع و ارابه هایت را معدوم خواهم نمود. 

۷۱ و شهرهای ولایت تو را خراب نموده. همه قلعه هایت را منهدم خواهم ساخت. 

۲ و جادوگری را از دست تو تلف خواهم نمود که فالگیران دیگر در تو یافت نشوند. 

۳ و بتهای تراشیده و تمتالهای تو را از میانت نابود خواهم ساخت که بار دیگر به صنعت دست خود سجده ننمایی. 


۴ و آشیره هایت را از میانت گنده و غضب از امّت هایی که نمی شنوند انتقام خواهم کشید. 


۶ 

۱ آنچه خداوند می گوید بشنوید! برخیز و نزد کوهها مخاصمه نما و تلها آواز تو را بشنوند. 

۲ ای کوهها مخاصمهة خداوند را بشنوید و ای اساسهای جاودانی زمین! زیرا خداوند را با قوم خود مخاصمه ای است و با اسرائیل محاکمه 
خواهد کرد. 

۳ ای قوم من به تو چه کرده ام و به چه چیز تو را خسته ساخته ام؟ به ضد من شهادت بده. 

۴ زیراکه تو را از زمین مصر برآوردم و تو را از خانةٌ بندگی فدیه دادم و موسی و هارون و مریم را پیش روی تو ارسال نمودم. 

۵ ای قوم من آنچه را که بالاق پادشاه موآب مشورت داد و آنچه بلْعام بن بعور او را جواب فرستاد. بیاد آور و آنچه را که از شطیم تاجلّجال 
واقع شد به خاطر دار تا عدالت خداوند را بدانی. 


۶ با چه چیز به حضور خداوند بیایم و نزد خدای تعالی رکوع نمایم؟ آیا با قربانی های سوختنی و با گوساله های یک ساله به حضور وی بیایم؟ 
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۷ آیا خداوند از هزارها قوچ وازده یک هزارها نهر روغن راضی خواهد بود؟ آیا نخست زادةٌ خود را به عوض معصیتم و ثمرهٌ بدن خویش را به 
عوض گناه جانم بدهم؟ 

۸ ای مرد از آنچه نیکو است تو را اخبار نموده است؛ و خداوند از تو چه چیز را می طلبد غیر از اينکه انصاف را بجا آوری و رحمت را دوست 
بداری و در حضور خدای خویش با فروتنی سلوک نمایی؟ 

آوانتختاونی به شین قامیع تقد ی کت اه اي زاسشاهوه می مایت فعیا ی تمس که آن ار تیوه 

۰ آیا تا به حال گنجهای شرارت و ایفای ناقص ملعون در خانةٌ شریران می باشد؟ 

۱ آیا من با میزانهای شرارت و با کيسة سنگهای ناراست بری خواهم شد؟ 

۲ زیراکه دولتمندان او از ظلم ممّلواند و ساکنانش دروغ می گویند و زبان ایشان در دهانشان فریب محض است. 

۳ پس من نیز تو را به سبب گناهانت به چراحات مهلک مجروح ساخته. خراب خواهم نمود. 

۴ تو خواهی خورد اما سیر نخواهی شد و گرسنگی تو در اندرونت خواهد ماند و بیرون خواهی برد اما رستگار نخواهی ساخت و آنچه را که 
رستگار نمایی من به شمشیر تسلیم خواهم نمود. 

۵ تو خواهی کاشت اما نخواهی دروید؛ تو زیتون را به پا خواهی فشرد اما خویشتن را به روغن تدهین نخواهی نمود؛ و عصیر انگور را اما 
شراب نخواهی نوشید. 

۶ زیرا که قوانین عُمُری و جمیع اعمال خاندان اخاب نگاه داشته می شود و به مشورت های ایشان سلوک می نمایید تا تو را به ویرانی و 
ساکنانش را به سخریه تسلیم نمایم. پس عار قوم مرا متحمّل خواهید شد. 


۷ 

۱ وای بر من زیرا که مثل جمع کردن میوه ها و مانند چیدن انگورهایی شده ام که نه خوشه ای برای خوراک دارد و نه نوبر انجیری که جان من 
آن را می خواهد. 

۲ مرد متقّی از جهان نابود شده. و راست کردار از میان آدمیان معدوم گردیده است. جیمع ایشان برای خود کمین می گذارند و یکدیگر را به 
دام صید می نمایند. 

۳ دستهای ایشان برای شرارت چالاک است؛ رئیس طلب می کند و داور رشوه می خواهد و مرد بزرگ به هوای نفس خود تکلّم می نماید؛ پس 
ایشان آن را به هم می بافند. 

۲ نیکوترین ایشان مثل خار می باشد و راست کردار ایشان از خاربست بدتر. روز پاسبانانت و روز عقوبت تو رسیده است. الآن اضطراب 
ایقتان:خوافت بوند: 

۵ بر یار خود اعتماد مدار و بر دوست خالص خویش توکل منما و در دهان خود را از آغوش خود نگاه دار. 

۶زیرا که پسر. پدر را افتضاح می کند و دختر با مادر خود و عروس با خارسوی خویش مقاومت می نمایند و دشمنان شخص اهل خانهةٌ او می 
باشند. 

۷اما من بسوی خداوند نگرانم و برای خدای نجات خود انتظار می کشم و خدای من مرا اجابت خواهد نمود. 

۸ ای دشمن من بر من شادی منما زیرا اگر چه بیفتم خواهم برخاست و اگرچه در تاریکی بنشینم» خداوند نور من خواهد بود. 

٩‏ غضب خداوند را متحمّل خواهم شد زیرا به او گناه ورزیده ام تا او دعوی مرا فیصل کند و داوری مرا بجا آورد. پس مرا به روشنایی بیرون 
خواهد آورد و عدالت او را مشاهده خواهم نمود. 

۰ دشمنم این را خواهد دید و خجالت او را خواهد پوشانید زیرا به من می گوید: بهوه خدای تو کجا است؟ چشمانم بر او خواهد نگریست و او 
الان مثل گل کوچه ها پایمال خواهد شد. 

۱ در روز بنا نمودن دیوارهایت در آن روز شریعت دور خواهد شد. 

۲ در آن روز از آشور و از شهرهای مصر و از مصر تا نهر فرات و از دریا تا دریا و از کوه تا نزد تو خواهند آمد. 

۳ و زمین به سبب ساکنانش, به جهت نتيجهٌ اعمالشان ویران خواهد شد. 

۲ قوم خود را به عصای خویش شبانی کن و گوسفندان میراث خود را که در جنگل و درمیان کَرّمّل به تنهایی ساکن می باشند. ایشان مثل ایام 
سابق در باشان و جلعاد بچرند. 
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۵ مثل ایّامی که از مصر بیرون آمدی کارهای عجیب به او نشان خواهم داد. 

۶ امّت های چون این را ببینند. از تمامی توانایی خویش خجل خواهند شد و دست بر دهان خواهند گذاشت و گوشهای ایشان کر خواهد شد. 

۷ مثل مار خاک را می خواهند لیسید و مانند حشرات زمین از سوراخهای خود با لرزه بیرون خواهند آمد و بسوی بهوه خدای ما با خوف 
خواهند آمد و از تو خواهند ترسید. 

۸ کیست خدایی مثل تو که عصیان را می آمرزد و از تقصیر بقیّةٌ میراث خویش درمی گذرد. او خشم خود را تا به ابد نگاه نمی دارد زیرا رحمت 
را دوست می دارد. 

٩‏ او باز رجوع کرده بر ما رحمت خواهد نمود و عصیان ما را پایمال خواهد کرد و تو جمیع گناهان ایشان را به عمق های دریا خواهی انداخت. 
۰ امانت را برای یعقوب و رآفت را برای ابراهیم بجا خواهی آورد چنانکه در ایام ستلف برای پدران ما قستم خوردی. 
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کتاب ناخوم نبی 


۱ 

۱ وّحی دربارةٌ نینوی. کتاب رویای ناحوم آلقوشی. 

۲ یهوه خدی غیّور و انتقام گیرنده است. خداوند انتقام گیرنده و صاحب غضب است. خداوند از دشمنان خویش انتقام می گیرد و برای خصمان خود خشم 
را نگاه می دارد. 

۳ خداوند دیر غضب و عظیم القّوت است و گناه را هرگز بی سزا نمی گذارد راه خداوند در تند باد وطوفان است و ابرها خاک پای او می باشد. 

۴ دریا را عتاب می کند و آن را می خشکاند و جمیع نهرها را خشک می سازد. باشان و کرْمل کاهیده می شوند و کل لبنان پژمرده می گردد. 

ه کوهها از او متزلزل و تلها گداخته می شوند و جهان از حضور وی متحرّک می گردد و ربع مسکون و جمیع ساکنانش. 

۶ پیش خشم وی که تواند ایستاد؟ و در جدّت غضب او که تواند برخاست؟ غضب او مثل آتش ريخته می شود وصخره ها از او خرد می گردد. 

۷ خداوند نیکو است و در روز تنگی ملجا می باشد و متوکلان خود را می شناسد. 

و به سیل سرشار, مکان آن را بالکل خراب خواهد ساخت و تاریکی دشمنان او را تعاقب خواهد نمود. 

٩‏ کدام تدبیر را به ضد خداوند توانید نمود؟ او دفعهٌ هلاک خواهد کرد و مصیبت دفعةٌ دیگر برپا نخواهد شد. 

۰ زیرا اگر چه مثل خارها به هم پیچیده و مانند می گساران مست بشوند» لیکن چون کاه خشک بأکل سوخته خواهند شد. 

۱ مُشیر بلیّعال که به ضد خداوند بد می اندیشد. از تو بیرون آمده است. 

۲ خداوند چنین می گوید: اگرچه ایشان در قوّت سالم و در شماره نیز بسیار باشند لیکن منقطع شده, درخواهند گذشت. و اگرچه تو را ذلیل ساختم» لیکن 
بار دیگر تو را ذلیل نخواهم نمود. 

۳ و الآن یوغ او را ازگردن تو خواهم شکست و بندهای تو را خواهم گسیخت. 

۴ و خداوند درباره تو امر فرموده است که بار دیگر ذریّتی به نام تو نخواهد بود و از خانةٌ خدایانت بتهای تراشیده و اصنام ريخته شده را منقطع خواهم 
نمود و قبر تو را خواهم ساخت زیرا خوار شده ای. 

۵ اینک بر کوهها پایهای مبشّر که سلامتی را ندا می کند! ای یهودا عیدهای خود را نگاه دار و نذرهای خود را وفا کن زیرا که مرد بلیّعال بار دیگر از تو 
نخواهد گذشت بلکه بالکل منقطع خواهد شد. 


۲ 

۱ خراب کننده در مقابل تو برمی آید. حصار را حفظ کن, راه را دیده بانی نماء کمر خود را قوّی گردان و قوّت خویش را بسیار زیاد کن. 

انا ختزش منت عقری بر | من فسط اسر ال بان می ای ارات کو ات اسان و فارزاشمی کف و شاخه های ها اشامن فقس شان. 
۳ سپر جیّاران او سرخ شده و مردان جنگی به قرمز ملیّس و ارابه ها در روز تهیّه او از فولا لامع است و نیزه ها متحرّک می باشد. 

۴ارابه ها را در کوچه ها بتندی می رانند. در چهارسوها بهم برخورند. نمایش آنها مثل مشعلها است و مانند برقها می دوند. 

ه او بزرگان خود را به یاد می آورد و ایشان در راه رفتن لفزش می خورند. دوان دوان به حصار می آیند و منجنیق را حاضر می سازند. 

رو آتفهای یره کایه اسکیی قعش گوآ هه می گرنن: 

او مب بر هه یهد به انتونن پر تسم قتویی کتی شام عاله فا دنه هه زان عاله ی کقر 

۸و نینوا از روزی که به وجود آمد. برکه آب می بود. اما اهلش فرار می کنند. و اگر چه صدا می زنند که بایستید!ء لیکن احدی ملتفت نمی شود. 

٩‏ نقره را غارت کنید و طلا را به یغما برید زیرا که اندوختهای او را و کثرت هرگونه متاع نفیسه اش را انتهایی نیست. 

۰ او خالی و ویران و خراب است و دلش گداخته و زانوهایش لرزان و در همه کمرها درد شدید می باشد و رنگ رویهای همه پریده است. 

۷ بيشة شیران و مرتع شیران ژیان کجا است که در آن شیر نر و شیر ماده و شیر بچه می خرامیدند و ترساننده ای نبود؟ 

۲ شیر نر برای حاجت بچه های خود می درید و به جهت شیرهای ماده اش خفه می کرد و مغاره های خود را از شکار و بیشه های خویش را از صید پر 
شخ 

۳ اما الان یهوه صبایوت می گوید: «من به ضد تو هستم و ارابه هایش را به دود خواهم سوزانید و شمشیر شیران ژیان تو را هلاک خواهد ساخت و 


شکار تو را از زمین منقطع خواهم نمود و آواز ایلچاینت دیگر مسموع نخواهد شد. 
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۱ وای بر شهر خون ریز که تمامش از دروغ و قتل مملّو است و غارت از آن دور نمی شود! 

۲ آواز تازیانه ها و صدای غرغر چرخها و جهیدن اسبان و جستن ارابه ها. 

۳ سواران هجوم می آورند و شمشیرها برّاق و نیزه ها لامع می باشد و کثرت مجروحان و فراوانی مقتولان ولاشها را انتها نیست. بر لاشهای یکدیگر می 
افتند. 

۴ از کثرت زنای زانيةً خوش منظر که صاحب سحرها است و امّت ها را به زناهای خود و قبایل را به جادوگریهای خویش می فروشد. 

۵اینک یهوه صبایوت می گوید: من به ضّد تو هستم و دامنهایت را بر روی تو منکشف ساخته, عورت تو را بر امّت ها و رسوایی تو را بر مملکت ها ظاهر 
خواهم ساخت. 

۶ و نجاسات بر تو ريخته تو را ذلیل خواهم ساخت و تو را عبرت خواهم گردانید. 

۷و واقع خواهد شد که هرکه تو را ببند از تو فرار کرده. خواهد گفت: نینوا ویران شده است! کیست که برای وی ماتم گیرد و از کجا برای تو تعزیه 
کنندگان بطلیم؟ 

۸ آیا از وآمون بهتر هستی که درمیان نهرها ساکن بوده. آبها را احاطه می داشت که دریا حصار او و بحرها دیوار او می بود؟ حَبّش و مصر قوتّش می 
بودند و آن انتها نداشت. فوط و لوبیم از معاونت کنندگان تو می بودند. 

۰ معهذا جلای وطن شده و به اسیری رفته است و اطفالش نیز بر سر هر کوچه کوبیده شده اند و بر شرفایش قرعه انداختند و جمیع بزرگانش به زنجیرها 
میشجه شنم اش. 

۷ پس تو به مست شده. خویشتن را پنهان خواهی کرد و ملجایی به سبب دشمن خواهی جست. 

۲ جمیع قلعه هایت به درختان انجیر با نوبرها مشابه خواهد بود که چون تکانیده شود به دهان خورنده می افتد. 

۳ اینک اهل تو در اندرونت زنان می باشند. دروازه های زمینت برای دشمنانت بالکل گشاده شده. آتش پشت بندهایت را می سوزاند. 

۴ یراج معامتینه ات آبشاون. کلعههای بقو یاو[ مستنکه سنا به کل باس مور ملاط را پا ین رکونه آعریدی را خرمت قما: 

۵ در آنجا آتش تو را خواهد سوزانید و شمشیر تو را منقطع ساخته» تو را مثل کرم خواهد خورد. خویشتن را مثل کرّم کثیر کن و مثل ملخ بی شمار 
گردان. 

۶ تاجرانت را از ستارگان آسمان زیادتر کردی. مثل کرمها تاراج می کنند و می پزند. 

۷ تاجداران تو مانند ملخهایند و سردارانت مانند انبوه جراداند که در روز سرد بر دیوارها فرود می آیند. اما چون آفتاب گرم شود می پزند و جای ایشان 
معلوم نیست که کجایند. 

۸ ای پادشاه آشور شبانانت به خواب رفته و شرفایت خوابیده اند و قوم تو بر کوهها پراکنده شده. کسی نیست که ایشان را جمع کند. 

٩‏ پرای شکستگی تو التیامی نیست و جراحت تو علاج نمی پذیرد و هرکه آوازهُ تو را می شنود و بر تو دستک می زند زیرا کیست که شرارت تو بر او 


علی الدوام وارد نمی آمد؟ 


744 


مد و 


کتاب وق نبی 


۱ 

اوق کی هس ایا فد 

۲ ای خداوند تا به کی فریاد برمی آورم و نمی شنوی؟ تا به کی نزد تو از ظلم فریاد برمی آورم و نجات نمی دهی؟ 

۳ چرا بی انصافی را به من نشان می دهی و بر ستم نظر می نمایی و غضب وظلم پیش روی من می باشد؟ منازعه پدید می آید و مخاصمت سر خود را 
بلند می کند. 

از آنی شعندتکتوششت سستت یه است ری عفالت هر کت ضایی اکن شود بجر نک فترپرازن ما لا را تحاطهمی شنت بتان انم غاله شترم شفه نیام 
گردد. 

۵ درمیان امّت ها نظرکنید و ملاحظه نمایید و بشدت متحیّر شوید. زیرا که در ایام شما کاری می کنم که اگر شما را هم از آن مخبر سازند. باور نخواهید 
کرد. 

۶ زیرا اینک آن امّت تلخ و تندخوء یعنی کلدانیان را برمی انگیزانم که در وسعت جهان می خرامند تا مسکنهایی را که از آن ایشان نیست به تصرف آورند. 
۷ ایشان هولناک و مَهیب می باشند. حکم و جلال ایشان از خود ایشان صادر می شود. 

۸ اسبان از پلنگها چالاکتر و از گرگان شب تیزروترند و سواران ایشان جست و خیز می کنند. و سواران ایشان از جای دور آمده» مثل عقابی که برای 
خوراک بشتابد می پرند. 

٩‏ جمیع ایشان برای ظلم می آیند. عزیمت روی ایشان بطرف پیش است و اسیران را مثل ریگ جمع می کنند. 

اتقیان پاناهان را استیر امن این رورا یدرد اتفیان مس اور همه هاش خی و خاک وا رده یونم انیا زا مسر مش سا 
۱ پس مثل باد بشتاب رفته, عبور می کنند و مجرم می شوند. این قوّت ایشان خدای ایشان است. 

۲ ای یهوه خدای من! ای قدوًّس من! آیا تو از ازل نیستی؟ پس نخواهیم مرد.ای خداوند ایشان را برای داوری معیّن کرده ای . و ای صخره. ایشان را برای 
تأدیب تأسیس نموده ای. 

۳ چشمان تو پاکتر است از اينکه به بدی بنگری و به بی انصافی نظرنمی توانی کرد. پس چرا خیانتکاران را ملاحظه می نمایی و حینی که شریر کسی را 
که از خودش عادل تراست می بلعد. خاموش می مانی؟ 

۴ و مردمان را مثل ماهیان دریا و مانند حشراتی که حاکمی ندارند می گردانی؟ 

۵ او همگی ایشان را به قلأأب برمی کشد و ایشان را به دام خود می گیرید و در تور خویش آنها را جمع می نماید. از اینجهت» مسرور و شادمان می 
شود. 

۶ بنابراین. برای دام خود قربانی می گذراند و برای تورخویش بخور می سوزاند . چونکه نصیب او ازآنها فربه و خوراک وی لذیذ می شود. 

۷ آیا از اینجهت دام خود را خالی خواهد کرد و از پیوسته گشتن امّت ها دریغ نخواهد نمود؟ 

۲ 

۱ بر دیده بانگاه خود می ایستم و بر برج برپا می شوم. و مراقب خواهم شد تا ببینم که او به من چه خواهد گفت و دربارهُ شکایتم چه جواب خواهد داد. 
۲ پس خداوند مرا جواب داد وگفت: رویا را بنویس و آن را بر لوحها چنان نقش نما که دونده آن را بتواند خواند. 

۳ زيراکه ریا هنوز برای وقت معین است و به مقصد می شتابد و دروغ نمی گوید. اگرچه تأخیر نماید برایش منتظر باش زیرا که البته خواهد آمد و درنگ 
نخواهد نمود. 

۴ اینک جان مرد متیر در او راست نمی باشد. اما مرد عادل به ایمان خود زیست خواهد نمود. 

۵به درستی که شراب فریبنده است و مرد مغرور آرامی نمی پذیرد. که شهوت خود را مثل عالم اموات می افزاید وخودش مثل موت. سیر نمی شود. بلکه 
جمیع امّت ها را نزد خود جمع می کند و تمامی قوم ها را برای خویشتن فراهم می آورد. 

۶پس آیا جمیع ایشان بر وی مَی نخواهند زد و معمّای طعن آمیز بروی نخواهند آورد؟ و نخواهند گفت: وای بر کسی که آنچه را که از آن وی نیست می 
افزایی ؟ تا به کی؟ و خویشتن را زیر بار رهنها می نهد. 

۲ آیا گزندگان بر تو ناگهان بر نخواهند خاست و آزارندگانت بیدار نخواهند شد و تو را تاراج نخواهند نمود؟ 

۸ چونکه تو امّت های بسیاری را غارت کرده ای. تمامی بقیّةٌ قوم ها تو را غارت خواهند نمود» به سبب خون مردمان و ظلمی که بر زمین و شهر و جمیع 
کات تمد ای 

٩‏ وای بر کسی که برای خانةٌ خود بدی را کسب نموه است تا آشيانة خود را برجای بلند ساخته. خویشتن را از دست بلا برهاند. 
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رسوایی را به جهت خانةٌ خویش تدبیر کرده ای به اينکه قوم های بسیار را قطع نموده و بر ضّد جان خویش گناه ورزیده ای. 

«زیرا که سنگ ازدیوار فریاد بر خواهد آورد و تیر از میان چوبها آن را جواب خواهد داد. 

۲وای بر کسی که شهری به خون بنا می کند و قریه ای به بی انصافی استوار می نماید. 

۳ آیا این ازجانب یهوه صبایوت نیست که قوم ها برای آتش مشقت می کشند و طوایف برای بطالت خویشتن را خسته می نمایند؟ ۱۴ زیرا که جهان از 
معرفت جلال خداوند مملّو خواهد شد به نحوی که آبها دریا را مستور می سازد. 

۵ وای بر کسی که همسايةٌ خود را می نوشاند و بر تو که زهر خویش را ريخته» او را نیز مست می سازی تا برهنگی او را بنگری. 

۶ تو از رسوایی به عوض جلال سیرخواهی شد تو نیز نبوش و غلفةً خویش را منکشف ساز. کاسة دست راست خداوند بر تو وارد خواهد آمد و قی 
رسوایی بر جلال تو خواهد بود. 

۷ زیرا ظلمی که بر لْنان نمودی و هلاکت حیوانات که آنها را ترسانیده بود. تو را خواهد پوشانید .به سبب خون مردمان و ظلمی که بر زمین و شهر و بر 
جمیع ساکنانش رسانیدی. 

۸ از بت تراشیده چه فایده است که سازنده آن» آن را بتراشد یا از بت ريخته شده و معلّم دروغ. که سازنده آن بر صنعت خود توکل بنماید و بتهای گنگ 
را بسازد. 

٩‏ وای بر کسی که به چوب بگوید بیدار شو و به سنگ گنگ که برخیز! آیا می شود که آن تعلیم دهد؟ اینک به طلا و نقزه پوشیده می شود لکن در 
اندورنش مطلقلاً روح نیست. 

۰ اما خداوند در هیکل قدّس خویش است پس تمامی جهان به حضور وی خاموش باشد. 

ی 

۱دعای حبِقوق تبی بر شجوئوت. 

۲ ای خداوند چون خبر تو را شنیدم ترسان گردیدم. ای خداوند عمل خویش را در میان سالها زنده کن! در میان سالها آن را معروف ساز و در حین 
غضب رحمت را بیاد آور. 

۳ خدا از تیمان آمد و قدوس از جبل فاران سیلاه. جلال او آسمانها را پوشانید و زمین از تسبیح او مملّو گردید. 

۲ پرتو او مثل نور بودو | دست وی شعاع ساطع گردید. و ستر قوّت او در آنجا بود. 

هپیش روی وی وبا می رفت و آتش تب نزد پایهای او می بود. 

۶ او بایستاد و زمین را پیمود او نظر افکند و امّت ها را پراکنده ساخت و کوههای ازلی جستند و تلهای ابدی خم شدند . طریق های او جاودانی است. 

۷ خیمه های کوشان را در بلا دیدم. و چادرهای زمین مذیان لرزان شد. 

۸ ای خداوند آیا بر نهرها غضب تو افروخته شد یا خشم تو بر نهرها و غیظ تو بر دریا وارد آمد» که بر اسبان خود و ارابه های فتح مندی خویش سوار 
شدی؟ 

٩‏ کمان تو تماما برهنه شد. موافق قستمهایی که در کلام خود برای اسباط خورده ای. سلاه. زمین را به نهرها مُنْشَق ساختی. 

۰ کوهها تو را دیدند و لرزان گشتند و سیلاب ها جاری شد.و لجّه آوازخود را داد و دستهای خویش را به بالا برافراشت. 

۱ آفتاب و ماه در برجهای خود ایستادند از نور تیرهایت و از پرتو نیز برّاق تو برفتند. 

۲ با غضب در جهان خرامیدی» و با خشم امّت ها را پایمال نمودی. 

۳ برای نجات قوم خویش و خلاصی مسیح خود بیرون آمدی. سر را از خاندان شریران زدی و اساس آن را تا به ابد گردن عریان نمودی» سلاه. 

۴ سرسرداران ایشان را به عصای خودشان مجروح ساختی. حینی که مثل گردباد آمدند تا مرا پراکنده سازند.خوشی ایشان در این بود که مسکینان را 
درخفیه ببلعند. 

۵ با اسبان خود بر دریا و بر انبوه آبهای بسیار خرامیدی. 

۶چون شنیدم احشایم بلرزیدند و از آواز آن لبهایم بجنبید. و پوسیدگی به استخوانهايم داخل شده. در جای خود لرزیدم. که در روز تنگی استراحت یابم 
که هنگامی که آن که قوم را ذلیل خواهد ساخت. بر ایشان حمله آوّرد. 

۷ اگر چه انجیر شکوفه نیاوَرّد و میوه در موّها یافت نشود و حاصل زیتون ضایع گردد و مزرعه ها آذوقه ندهد» و گله ها از آغل منقطع شود و رمه ها 
در طویله ها نباشد. 

۸ لیکن من در خداوند شادمان خواهم شد و در خدای نجات خویش وجد خواهم نمود. 


٩‏ یهوه خداوند قوّت من است و پايهایم را مثل پایهای آهو می گرداند و مرا بر مکان های بلندم خرامان خواهد ساخت. برای سالار مغنیّان برذوات اوتار. 
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کتاب صفنیای نبی 


۱ 

۱ کلام خداوند که در ایام ُوشَیا ابن آمون. پادشاه یهوداء بر صفنْیا ابن کوشی ابن جدلْیا ابن ریا ابن حزْقیّا نازل شد. 

۲ خداوند می گوید که همهةٌ چیزها را از روی زمین بالکل هلاک خواهم ساخت. 

۳ انسان و بهایم را هلاک می سازم. مرغان هوا و ماهیان دریا و سنگهای مصادم را با شریران هلاک می سازم و انسان را از روی زمین منقطع 
می نمایم. قول خداوند این است. 

۴ و دست خود را بر یهودا و بر جمیع سکنةٌ اورشلیم دراز می نمایم. و بقیّهٌ بُفْل و اسمهای مویدان و کاهنان را از این مکان منقطع می سازم. 
هو آنانی را که لشکر آسمان را بر بامها می پرستند. آن پرستندگان را که به اسم یهوه سم می خورند و آنانی را که به مَلْکوم سوگند می 
خورند. 

۶ و آنانی را که از پیروی بهوه مُرتد شده اند. و آنانی را که خداوند را نمی طلبند و از او مسألت نمی نمایند. 

۷به حفور خداوند بهوه خاموش باش. زیراکه روز خداوند نردیک است. چونکه خداوند قربانی ای مهیّا کرده است و دعوت شدگان خود را تقدیس 
نموده است. 

۸و در روز قربانی خداوند واقع خواهد شد که من بر سروران و پسران پادشاه و همه آنانی که لباس بیگانه می پوشند عقوبت خواهم رسانید. 

٩‏ و در آن روز بر همة آنانی که بر آستانه می چهند عقوبت خواهم رسانید و بر آنانی که خانةٌ خداوند خود را از ظلم و فریب پر می سازند. 

و خداوند می گوید که در آن روز صدای نعره ای از دروازه ماهی و ولوله ای از محلّةٍ دوّم و شکستگی عظیمی از تلّها مسموع خواهد شد. 

۱ ای ساکنان مَکْتیش ولوله نمایید زیرا که تمامی قوم کنعان تلف شده و همه آنانی که نقره را برمی دارند منقطع گردیده اند. 

۲ و در آنوقت اورشلیم را به چراغها تفتیش خواهم نمود و بر آنانی که بر درّدهای خود نشسته اند و در دلهای خود می گویند خداوند نه نیکویی 
می کند و نه بدی» عقوبت خواهم رسانید. 

۳ بنابراین» دولت ایشان تاراج و خانه های ایشان خراب خواهد شد؛ و خانه ها بنا خواهند نمود» امّا در آنها ساکن نخواهند شد و تاکستانها غرس 
وهی کوو اس شرا افیا زا تخ ومد تشن 

۴ روز عظیم خداوند نزدیک است. نزدیک است و بزودی هرچه تمام تر می رسد. آواز روز خداوند مسموع است و مرد زورآور در آن به تلخی 
فریاد برخواهد آورد. 

۵ آن روز. روز غضب است. روز تنگی و اضطراب. روز خرابی و ویرانی. روز تاریکی و ظلمت. روز ابرها و ظلمت غلیظ 

۴ روز کرنا و هنگامة جنگ به ضدٌ شهرهای حصاردار و به ضدٌ برجهای بلند. 

۷ و مردمان را چنان به تنگ می آورم که کورکورانه راه خواهند رفت زیرا که به خداوند گناه ورزیده اند. پس خون ایشان مثل غبار گوشت 
ایشان مانند سرگین ريخته خواهد شد. 

۸ در روز غضب خداوند نه نقره و نه طلای ایشان را تواند رهانید و تمامی جهان از آتش غیرت او سوخته خواهد شد. زیرا که بر تمامی ساکنان 
هام هک شرلتا یی خر هی آ رف 


۲ 

۱ ای امتی که حیا ندارید. فراهم آیید و جمع بشویدا! 

۲ قبل از آنکه حکم نتاج بیاورد و آن روز مثل کاه بگذرد؛ قبل از آنکه حدّت خشم خداوند بر شما وارد آید؛ قبل از آنکه روز خشم خداوند بر شما 
برسد. 

۳ ای جمیع حلیمان زمین که احکام او را بجا می آورید. عدالت را بطلبید و تواضع را بجویید. شاید که در روز خشم خداوند مستور شوید. 

۲ زیرا که عُرُو متروک می شود و آشقلُون ویران می گردد و آهل آشنود را در وقت ظهر اخراج می نمایند و عفروّن از ريشه کنده می شود. 
۵وای بر امّت کریتیان که بر ساحل دریا ساکنند. ای کنعان. ای زمین فلسطینیان کلام خداوند به ضدٌ شما است و من تو را چنان هلاک می کنم که 


کسی در تو ساکن نخواهد بود. 
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۶ و ساحل دریا موضع مرتع های شبانان و آغلهای گوسفندان خواهد بود. 

۷و ساحل دریا برای بقیَةٌ خاندان یهودا خواهد بود تا در آن بچرند. شبگاهان در خانه های آشقلون خواهند خوابید زیرا یهوه خدایشان از ایشان 
تفقّد نموده. اسیران ایشان را بازخواهد آورد. 

۸ ملامت موآب و سرزنش بنی عَمُونْ را شنیدم که چگونه قوم مرا ملامت می کنند و بر سرحد ایشان فخر می نمایند. 

٩‏ بنابراین. یهوه صبایوت خدای اسرائیل می گوید: به حیات خودم قسم که موآب مثل ستدوم و بنی عَمّون مثل عمّوره خواهد شد. م-حّل خارها و 
حفرهای نمک و ویرانی ابدی خواهد شد. بقیّة قوم من آنها را غارت خواهند نمود و بقیّةُ امّت من ایشان را به تصرّف خواهند آورد. 

۰ این به سبب تکبّر ایشان بر ایشان وارد خواهد آمد زیرا که قوم یهوه صبایوت را ملامت نموده. بر ایشان فخر کردند. 

پس خداوند به ضد ایشان مهیب خواهد بود زیرا که تمامی خدایان جهان را زایل خواهد ساخت و جمیع جزایر امّت ها هرکدام از جای خود او 
را عیادت خواهند کرد. 

۲ و شما نیز ای حبّشیان به شمشیر من کشته خواهید شد. 

۳ و دست خود را بر زمین شمال دراز کرده, آشور را هلاک خواهد کرد و نینوی را به ویرانی و به زمین خشک مثل بیابان مبدّل خواهد نمود. 

۴ و گله ها و تمامی حیوانات امّت ها درمیانش خواهند خوابید و مرغ سقا و خارپشت بر تاجهای ستونهایش منزل خواهند گرفت و آواز سراینده 
از پنجره هایش مسموع خواهد شد و خرابی بر آستانه هايش خواهد بود زیرا که چوب سرو آزادش را برهنه خواهد کرد. 

۵ این است شهر فرحناک که در اطمینان ساکن می بود و در دل خود می گفت: «من هستم و غیر از من دیگری نیست.» چگونه خراب شد! 


خوایگاه حیوانات گردیده است! هرکه از آن عبور کند بر آن سخریّه کرده. دست خود را خواهد جنبانید! 


۳ 
۱وای بر شهر فتنه انگیز نجس ظلم کننده! 

۲ آواز را نمی شنود و تأدیب را نمی پذیرد و بر خداوند توکّل نمی نماید و بر خدای خود تقرّب نمی جوید. 

۳ سرورانش در اندرونش شیران غرّان و داورانش گرگان شب که چیزی تا صبح باقی نمی گذارند. 

۲ انبیایش مغرور و خیانتکارند. کاهنانش قدس را نجس می سازند و به شریعت مخالفت می ورزیدند. 

۵ قداوت نی افرونشن عادل استق بی اتضبافی تم شمای:ظر مامتا حکم وه زا وی‌شنامیساخیدی کوتاهیدسی کم سا فره طالم تضیاترا تین 
داند. 

۶ امّت ها را منقطع ساخته ام که برجهای ایشان خراب شده است و کوچه های ایشان را چنان ویران کرده ام که عبورکننده ای نباشد. شهرهای 
ایشان چنان منهدم گردیده است که نه انسانی و نه ساکنی باقی مانده است. 

"و گفتم: کاش که از من می ترسیدی و تأدیب را می پذیرفتی. تا آنکه مسکن او معدوم نمی شد. موافق هرآنچه بر او تعیین نموده بودم. لکن 
ایشان صبح زود برخاسته» اعمال خود را فاسد گردانیدند. 

۸ بنابراین خداوند می گوید: برای من منتظر باشید تا روزی که به جهت غارت برخیزم زیرا که قصد من این است که امّت ها را جمع نمایم و 
ممالک را فراهم آورم تا غضب خود و تمامی حدّت خشم خویش را بر ایشان بریزم زیراکه تمامی جهان به آتش غیرت من سوخته خواهد شد. 
٩‏ زیرا که در آن زمان. زبان پاک به امّت ها باز خواهم داد تا جمیع ایشان اسم بهوه را بخوانند و به یک دل او را عبادت نمایند. 

۰ از ماورای نهرهای حَبّش پرستندگانم یعنی دختر پراکندگانم هدیه ای برای من خواهند آورد. 

در آن روز از همةّ اعمالت که به من عصیان ورزیده ای خجل نخواهی شد زیرا که در آن زمان آنانی را که از تکبّر تو مسرورند» از میانت 
دورخواهم کرد و بار دیگر در کوه مقدس من تکیّر نخواهی نمود. 

۲ امّا درمیان تو قومی ذلیل و مسکین باقی خواهم گذاشت و ایشان بر اسم خداوند توکل خواهند نمود. 

۳ و بقیّة اسرائیل بی انصافی نخواهند نمود و دروغ نخواهند گفت و در دهان ایشان زبان فریبنده یافت نخواهد شد زیرا که ایشان چرا کرده» به 
آرامی خواهند خوابید و ترساننده ای نخواهد بود. 

۴ ای دختر صهیون ترتم نما! ای اسرائیل آواز شادمانی بده! ای دختر اورشلیم به تمامی دل شادمان شو و وجد نما! 

۵ شا وتن طقی مه هام رادشه و مایت زا من گرده ات تیوه بایشام تم کل در مساق انشت یی بان مگ اه وا رای یه 


۶ در آن روز به اورشلیم گفته خواهد شد که مترس! ای صهیون دستهای تو سُست نشود! 
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۷ بهوه خدایت درمیان تو قدیر است و نجات خواهد داد. او بر تو شادی بسیار خواهد نمود و در محبّت خود آرامی خواهد نمود. 

۸ آنانی را که به جهت عیدها محزون می باشند و از آن تو هستند. جمع خواهم نمود که عار بر ایشان بار سنگین می بود. 

٩‏ اینک در آن زمان بر همة آنانی که بر تو ظلم می کردند. مکافات خواهم رسانید و لنگان را خواهم رهانید و رانده شدگان را جمع خواهم کرد و 
آنانی را که عان ایضان. در تمامی زمین هی بود محل قسبیح ی انسم خواهم گرذانید: 

۰ در آن زمان شما را درخواهم آورد و در آن زمان شما را جمع خواهم کرد زیرا خداوند می گوید: حینی که اسیران شما را بنظر شما بازآورم. 
آنگاه شما را درمیان تمامی قوم های زمین محّل اسم و تسبیح خواهم گردانید. 
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کتاب حَجیّ نبی 


۱ 

۱ در روز اوّل ماه ششم از سال دوّم داریوش پادشاه. کلام خداوند به واسطة حَجَیّ نبی و به زربّابل بن شأَلتییْیل والی یهودا و به یَُوَشع بن یو صادق 
رئیس گهنه رسیده, گفت: 

۲ بهوه صبایوت تکلّم نموده, چنین می فرماید: این قوم می گویند وقت آمدن ما یعنی وقت بنا نمودن خانة خداوند نرسیده است. 

۳ پس کلام خداوند به واسطهً حَچّی نبی نازل شده. گفت: 

۴ ایا وفت مامت که شمان کانه های مستفف خود تاکن شویدی این خانه خراب سمانده 

۵ پس حال یهوه صبایوت چنین می گوید دل خود را به راههای خویش مشغول سازید. 

۶ بسیار کاشته اید و اندک حاصل می کنید. می خورید اما سیر نمی شوید و می نوشید لیکن سیراب نمی گردید. رخت می پوشید اما گرم نمی شوید و آنکه 
مُزد می گیرید» مزد خویش را در کيسهة سوراخ دار می گذارد. 

۲ پس یهوه صبایوت چنین می گوید: دل خود را به راههای خود مشغول سازید. 

۸به کوه برآمده ی چوب آورده. خانه را بنا نمایید و خداوندمی گوید: از آن راضی شده؛ جلال خواهم یافت. 

منتظر بسیار بودید و اینک کم شد و چون آن را به خانه آورید من بر آن دمیدم. یهوه صبایوت می پرسد که سبب این چیست؟ سبب این است که خانةً 
مارا خرابمی شافاو هر‌کاه از تایه خانة خویششی کتخایید: 

۳ از این سبب. آسمانها بخاطر شما از شبنم بازداشته می شود و زمین از محصولش باز داشته می گردد. 

و من بر زمین و بر کوهها و بر غلّه و عصیر انگور و روغن زیتون و بر هرآنچه زمین می رویاند و بر انسان و بهایم و تمامی مشقت های دستها 
کارا قرو انقه: 

آنگاه زربابل بن شألتَیئیل و یَهوشع بن یَهُوصادق رئیس کهتّه و تمامی بقیَةْ قوم به قول یهوه خدای خود و به کلام حَجّی نبی چنانکه بهوه خدای ایشان 
او را فرستاده بود گوش دادند. و قوم از خداوند ترسیدند. 

۳ و حجّی. رسول خداوند. پیغام خداوند را برای قوم بیان کرده. گفت: خداوند می گوید که من با شما هستم. 

۳ و خداوند روح زربابل بن شألتثیل والی یهودا و روح یَهوشع بن یَهُوصادق, رئیس کهتّه. و روح تمامی بقية قوم را برانگیزانید تا بروند و در خانة یهوه 
صبایوت خدای خود به کار پردازند. 

ردو شهار مها باه کنظه:د ال فوم دار برش ریادهامه این راقهفه 


۳۲ 

۱ در روز بیست و یکم ماه هفتم» کلام خداوند بواسطة حَجّی نبی نازل شده» گفت: 

۲ زربابلین شأتیئیل والی یهودا و یَُوَشم بن یَهُوصادق رئیس گنه بقية قوم را خطاب کرده. بگو: 

۳ کیست در میان شما که باقی مانده و این خانه را در جلال نخستینش دیده باشد؟ پس الآن در نظر شما چگونه می نماید؟ آیا در نظر شما ناچیز نمی 
نماید؟ 

۲ اما الاآن خداوند می گوید: ای ززبابل قوی دل باش وای تمامی یّهوشع بن یَهُوصادق رئیس گهتّه قوّی دل باش و ای تمامی قوم زمین قوّی دل باشید و 
خداوند می فرماید که مشغول بشوید زیرا که من با شما هستم. قول یهوه صبایوت این است. 

۵ پرحسب کلام آن عهدی که در حین بیرون آوردن شما از مصر با شما بستم و چونکه روح من در میان شما قیایم می باشد. ترسان مباشید. 

۶ زیراکه یهوه صبایوت چنین می گوید: یک دفعة دیگر وآن نیز بعد از اندک زمانی» آسمانها و زمین و دریا و خشکی در متزلزل خواهم ساخت. 

۷و تمامی امّت ها متزلزل خواهم ساخت و فضیلت جمیع امّت ها خواهند آمد و یهوه صبایوت می گوید که این خانه را از جلال پر خواهم ساخت. 

۸ یهوه صبایوت می گوید: نقره از آن من وطلا از آن من است. 

٩‏ یهوه صبایوت می گوید: جلال آخر این خانه از جلال نخستینش عظیم تر خواهد بود و در اين مکان» سلامتی را خواهم بخشید. قول یهوه صبایوت این 
است. 

۰ در روز بیست و چهارم ماه نهم از سال دوّم داریوش, کلام خداوند بواسطة حَجّی نبی نازل شده» گفت: 

۷ یهوه صبایوت چنین می گوید: از کاهنان دربارة شریعت سوال کن و بپرس. 

۲ اگر کسی گوشت مقدس را در دامن جامةٌ خود بردارد و دامنش به نان یا آش یا شراب یا روغن یا به هر قسم خوراک دیگر برخورد . آیا مقدًس خواهد 


750 


ی رتیه کی کی )دس نی وه پا شیک از یتیاس تسم ای ایا ای کی موش ای اسان وی وان یه کم حوای 
شد. 

۳ پس حَچِّی تکلّم نموده, گفت: خداوند می فرماید اين قوم همچنین هستند و اين امّت به نظر من همچنین می باشند و همه اعمال دستهای ایشان چنین 
است و هر هدیه ای که در آنجا می برند نجس می باشد. 

۵ و الان دل خود را مشغول سازید از اين روز قبل از اين. پیش از آنکه سنگی بر سنگی در هیکل خداوند گذاشته شود. 

۶ در تمامی اين ایام چون کسی به تودهٌ بیست من می آمد فقط ده مَنّ بود و چون کسی به میخانه می آمد تا پنجاه رطل از آن بکشد؛ فقط بیست رطل بود. 
۷ و شمارا و تمامی اعمال دستهای شما را به باد سموم و یّرقان و تگرگ زدم. لیکن خداوند می گوید بسوی من بازگشت ننمودید. 

۸ الآن دل خود را مشغول سازید از این روز به بعد» یعنی از روز بیست و چهارم ماه نهم. از روزی که بنیاد هیکل خداوند نهاده شد. دل خود را مشغول 
۲ 

٩‏ آیا تخم هنوز در انبار است و مَوٌ و انجیر و انار و درخت زیتون هنوز میوةٌ خود را نیاورده اند؟ از این رو برکت خواهم داد. 

0 کته بای رون پست و ههان مسا شین خر نار ل قوف کفته 

۱ زّزبابل والی یهودا را خطاب کرده, بگو: من آسمانها و زمین را متزلزل خواهم ساخت. 

۲ و کرسی ممالک را واژگون خواهم نمود و قوّت مالک امّت ها را هلاک خواهم ساخت و ارابه ها وسواران آنها را سرنگون خواهم کرد و اسبها و 

اراک ایا یی وگ یامد انتاه: 

۳ یهوه صبایوت می گوید: در آن روز ای بندة من زربابل بن شألتیئیل. تو را خواهم گرفت و خداوند می گوید که تو را مثل نگین خاتم خواهم ساخت زیرا 


که من تو را برگزیده ام. قول یهوه صبایوت این است. 
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کتاب زکرّیای نبی 


۱ 

در ماه هشتم از سال دوّم داریوش, کلام خداوند بر زکرّیا ابن بُرَکیّا ابن عدوی نبی نازل شده. گفت: 

۲ خداوند بر پدران شما بسیار غضبناک بود. 

۳ پس به ایشان بگو: یهوه صبایوت چنین می گوید بسوی من بازگشت کنید. قول یهوه صبایوت این است. و یهوه صبایوت می گوید: من به سوی 
شما رجوع خواهم نمود. 

۲ شما مثل پدران خود مباشید که انبیا سلّف ایشان را ندا کرده. گفتند بهوه صبایوت چنین می گوید از راههای زشت خود و از اعمال بد خویش 
بازگشت نمایید» امّا خداوند می گوید که ایشان نشنیدند و به من گوش ندادند. 

۵ پدران شما کجا هستند و آیا انبیا هميشه زنده می مانند؟ 

۶ لیکن کلام و فرایض من که به بندگان خود انبیا امر فرموده بودم» آیا پدران شما را درنگرفت؟ و چون ایشان بازگشت نمودند. گفتند چنانکه 
یهوه صبایوت قصد نمود که موافق راهها و اعمال ما به ما عمل نماید همچنان به ما عمل نموده است. 

۷ در روز بیست و چهارم ماه یازدهم که ماه شباط باشد. از سال دوّم داریوش, کلام خداوند بر زکریّا ابن بُرکیّا ابن عدوّی نبی نازل شده, گفت: 
۸ در وقت شب دیدم که اینک مردی بر اسب سرخ سوار بود و درمیان درختان آس که در وادی بود ایستاده و در عقب او اسبان سرخ و زرد و 
سفید بود. 

٩‏ و گفتم: ای آقایم اینها چیستند؟ و فرشته ای که با من تکلَم می نمود. مرا گفت: من تو را نشان می دهم که اینها چیستند. 

ای ان موی که تیزنتمان تن ای امن انبتا نه بو رات فاقری کفهه انتیا کسساتی شاقن که ا وتف ایا رامآ کر نک و دی کی قواز 
فرستاده است. 

و ایشان به فرشتةٌ خداوند که درمیان درختان آس ایستاده بود جواب داده, گفتند: ما در جهان تردّد نموده ایم و اینک تمامی جهان مستریح و 
آرام است. 

۷ و فرشتة خداوند جواب داده. گفت: ای یهوه صبایوت تا به کی بر اورشلیم و شهرهای بهودا که در این هفتاد سال غضبناک می بودی رحمت 
نخواهی نمود؟ 

۳ و خداوند با سخنان نیکو و کلام تسّی آمیز آن فرشته ای را که با من تکلّم می نمود جواب داد. 

۴ پس فرشته ای که با من تکلّم می نمود مرا گفت: ندا کرده بگو یهوه صبایوت چنین می گوید: دربارةٌ اورشلیم و صهّیون غیرت عظیمی داشتم. 
۵ و بر امّت های مطمئن سخت غضبناک شدم زیرا که اندک غضبناک می بودم لیکن ایشان بلا را زیاده کردند. 

۶ بنابراین خداوند چنین می گوید: به اورشلیم با رحمت ها رجوع خواهم نمود و خانةً من در آن بنا خواهد شد. قول یهوه صبایوت این است و 
ریسمانکاری بر اورشلیم کشیده خواهد شد. 

۷ بار دیگر ندا کرده» بگو که یهوه صبایوت چنین می گوید: شهرهای من بار دیگر به سعادتمندی لبریز خواهد شد و خداوند صهیُون را باز تسلّی 
خواهد داد و اورشلیم را بار دیگر خواهد برگزید. 

۸ پس چشمان خود را برافراشته, نگریستم و اینک چهارشاخ بود. 

٩‏ و به فرشته ای که با من تکلّم می نمود گفتم: اینها چیستند؟ او مرا گفت: اینها شاخها می باشند که یهودا و اسرائیل و اورشلیم را پراکنده 
ساخته اند. 

۰ و خداوند چهار آهنگر به من نشان داد. 

۱ و گفتم: اینان برای چه کار می آیند؟ او در جواب گفت: آنها شاخها می باشند که یهودا را چنان پراکنده نموده اند که احدی سر خود را بلند نمی 
تواند کرد. و اینها می آیند تا آنها را بترسانند و شاخهای امّت هایی را که شاخ خود را بر زمین یهودا برافراشته» آن را پراکنده ساخته اند بیرون 
افکنند. 
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و چشمان خود را برافراشته. نگریستم و مردی که ریسمانکاری به دست خود داشت دیدم. 

۲ و گفتم که کجا می روی؟ او مرا گفت: به جهت پیمودن اورشلیم تا ببینم عرضش چه و طولش چه می باشد. 

۳ و اینک فرشته ای که با من تکلّم می نمود بیرون رفت و فرشتة دیگر برای ملاقات وی بیرون آمده, 

۴ وی را گفت: بشتاب و اين جوان را خطاب کرده» بگو: اورشلیم به سبب کثرت مردمان و بهایمی که در اندرونش خواهند بود» مثل دهات بی 
حصار مسکون خواهد شد. 

۵ و خداوند می گوید که من به اطرافش دیواری آتشین خواهم بود و در اندرونش جلال خواهم بود. 

۶ هان هان خداوند می گوید از زمین شمال بگریزید زیرا که شما را مثل چهار باد آسمان پراکنده ساخته ام. قول خداوند این است. 

۲ هان ای صهیون که با دختر بابل ساکن هستی» خویشتن را رستگار ساز. 

را تهوه یوت که شرا بعة از معلان دزی اعت ها که شمارا خاریت کروند فرستفادی ابست, ینعی کوید که شرکه قنما وا لفسین سای خفن 
تفت از زا لش موه تشگ 

٩‏ زیرا این من دستت بقود را یز انضان خواهم آفشانداو ایشا غارت ندگان خودضان خواهند شه یشما خوامیذ دانشت که بهوه سنایوت مرا 
فرستاده است. 

۰ ای دختر صهیون ترتّم نما و شادی کن زیرا خداوند می گوید که اینک می آیم و درمیان تو ساکن خواهم شد. 

و در آن روز امّت های بسیار به خداوند ملصَقَ شده؛ قوم من خواهند شد و من درمیان تو سکنی خواهم گرفت و خواهی دانست که یهوه 
اروت | توقای فتاه تسه 

۲ و خداوند یهودا را در زمین مقدس برای ملک خود به تصرف خواهد آورد و اورشلیم را بار دیگر خواهد برگزید. 


۳ 
و پَهوشم رئیس کهنه را به من نشان داد که به حضور فرشتة خداوند ایستاده بود و شیطان به دست راست وی ایستاده. تا با او مخاصمه نماید. 
۲ و خداوند به شیطان گفت: «ای شیطان خداوند تو را نهیب نماید! خداوند که اورشلیم را برگزیده است تو را نهیب نماید. آیا این نیم سوزی نیست 
که از میان آتش ربوده شده است؟ 

۳ و یَهُوشم به لباس پلید ملس بود و به حضور فرشته ایستاده بودند خطاب کرده. گفت: لباس پلید را از برش بیرون کنید. و او را گفت: ببین 
عصیانت را از تو بیرون کردم و لباس فاخر به تو پوشانیدم. 

۵و من گفتم که عمامهٌ طاهر بر سرش بگذارند. پس عمامةّ طاهر بر سرش گذاردند و او را به لباس پوشانیدند و فرشتة خداوند ایستاده بود. 

۶و فرشتة خداوند یَهُوشم را اعلام نموده, گفت: 

۷ بهوه صبایوت چنین می فرماید: اگر به طریق های من سلوک نمایی و ودیعت مرا نگاه داری تو نیز خانةٌ مرا داوری خواهی نمود و صحن های 
مرا محافظت خواهی کرد و تو را درمیان آنانی که نزد من می ایستند بار خواهم داد. 

۸ پس ای یَهُوشعّ رئیس کهنه بشنو تو و رفقایت که به حضور تو می نشینند. زیرا که ایشان مردان علامت هستند. بشنوید زیرا که اینک من بنده 
خود شاخه را خواهم آورد. 

٩‏ و همانا آن سنگی که به حضور یَهُوشع می گذارم. بر یک سنگ هفت چشم می باشد. اینک یهوه صبایوت می گوید که من نقش آن را رقم 
خواهم کرد و عصیان این زمین را در یک روز رفع خواهم نمود. 


۳ و یهوه صبایوت می گوید که هرکدام از شما همساية خود را زير مَوٌ و زیر انجیر خويش دعوت خواهید نمود. 


۴ 
و فرشته ای که با من تکلَم می نمود. برگشته» مرا مثل شخصی که از خواب بیدار شود بیدار کرد. 


۳ و به پهلوی آن دو درخت زیتون که یکی بطرف راست روغندان و دیگری بطرف چپش می باشد. 
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۴و من توجّه نموده. فرشته ای را که با من تکلّم می نمود خطاب کرده. گفتم: ای آقایم اینها چه می باشد؟ 

هو فرشته ای که با من تکلَم می نمود مرا جواب داد و گفت: آیا نمی دانی که اینها چیست؟ گفتم: نه ای آقایم. 

۶ او در جواب من گفت: این است کلامی که خداوند به زریّابل می گوید: نه به قدرت و نه به قوّت بلکه به روح من. قول یهوه صبایوت این است. 
۱ ای کوه بزرگ تو چیستی؟ در حضور زریّابل به همواری مبّدل خواهی شد و سنگ سر آن را بیرون خواهد آورد و صدا خواهند زد فیض فیض 
بر آن باشد. 

۸ وکلام خداوند برمن نازل شده, گفت: 

٩‏ دستهای زربّابل این خانه را بنیاد نهاد و دستهای وی آن را تمام خواهد کرد و خواهی دانست که یهوه صبایوت مرا نزد شما فرستاده است. 
۳ زیرا کیست که روز امور کوچک را خوار شمارد زیرا که اين هفت مسرور خواهند شد حینی که شاقول را در دست زریّابل می بینند. و اینها 
چشمان خداوند هستند که در تمامی جهان تردّد می نمایند. 

۱ پس من او را خطاب کرده. گفتم: این دو درخت زیتون که بطرف راست و بطرف چپ شمعدان هستند چه می باشند؟ 

۲ و بار دیگر او را خطاب کرده. گفتم که این دو شاخة زیتون به پهلوی دو لولة زرّیتی که روغن طلا را از خود می ریزد چیستند؟ 

۳ او مرا جواب داده. گفت: آیا نمی دانی که اینها چیستند؟ گفتم: نه ای آقایم. 

۳ گفت: اینها پسران روغن زیت می باشند که نزد مالک تمامی جهان می ايستند. 


۵ 

و باز چشمان خود را برافراشته. نگریستم و طوماری پران دیدم. 

۲ و او مرا گفت: چه چیز می بینی؟ گفتم: طوماری پرّان می بینم که طولش بیست ذراع و عرضش ده ذراع می باشد. 

۳ او مرا گفت: این است آن لعنتی که بر روی تمامی جهان بیرون می رود زیراکه از این طرف هر دزد موافق آن منقطع خواهد شد و از آن طرف 
هرکه سوگند خورد موافق آن منقطع خواهد گردید. 

۴ بهوه صبایوت می گوید: من آن را بیرون خواهم فرستاد و به خانةٌ دزد و به خانة هرکه به اسم من قسم دروغ خورد داخل خواهد شد و 
درمیان خانه اش نزیل شده. آن را با چوبهایش و سنگهایش منهدم خواهم ساخت. 

۵ پس فرشته ای که با من تکلَم می نمود بیرون آمده. مرا گفت: چشمان خود را برافراشته ببین که اينکه بیرون می رود چیست؟ 

۶ گفتم: این چیست؟ او جواب داد: این است آن ایفایی که بیرون می رود و گفت نمایش ایشان در تمامی جهان این است. 

"و اینک وزنه ای از سرب برداشته شد. و زنی درمیان ایفا نشسته بود. 

ری کت این گیر ار قیفر شوشان ایقا ادا خی ان گر دی توا تفه ان وان 

٩‏ پس چشمان خود را برافراشته, نگریستم و اینک دو زن بیرون آمدند و باد در بالهای ایشان بود و بالهای ایشان مثل بالهای لق لقّ بود و ایفا را 
به میان زمین و آسمان برداشتند. 

۰ پس به فرشته ای که با من تکلّم می نمود گفتم: اينها ایفا را کجا می برند؟ 


او مرا جواب داد: «تا خانه ای در زمین شیثعار برای وی بنا نمایند و چون آن مهیّا شود آنگاه او در آنجا بر پايةٌ خود برقرار خواهد شد. 


۶ 
و بار دیگر چشمان خود را برافراشته. نگریستم و اینک چهار ارابه از میان دو کوه بیرون می رفت و کوهها کوههای مسین بود. 

۲ در ارابة اوّل اسبان سرخ و در ارابةً دوّم اسبان سیاه. 

۳و در ارابهة سوم اسبان سفید و در ارابةً چهارم اسبان ابلق قوّی بود. 

۲و فرشته را که با من تکلّم می نمود خطاب کرده. گفتم: ای آقایم اینها چیستند؟ 

۵ فرشته در جواب من گفت: اینها چهار روح افلاک می باشند که از ایستادن به حضور مالک تمامی جهان بیرون می روند. 

۶ اما آنکه اسبان سیاه را دارد» اینها بسوی زمین شمال بیرون می روند و اسبان سفید در عقب آنها بیرون می روند و ابلقها به زمین جنوب 
بیرون می روند. 


۷و آن اسبان قوّی بیرون رفته. آرزو دارند که بروند و در چهان گردش نمایید. پس در جهان گردش کردند. 
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۸و او به من ندا درداد و مرا خطاب کرده, گفت: ببین آنهایی که به زمین شمال بیرون رفته اند. خشم مرا در زمین شمال فرو نشانیدند. 

٩‏ و کلام خداوند به من نازل شده,گفت: 

۰ از اسیران یعنی از حلدای و طوبیّا و یدیا که از بابل آمده اند بگیر و در همان روز بیا وبه خانة پُوشیّا ابن صفیّا داخل شو. 

۱ پس نقره و طلا بگیر و تاجی ساخته. آن را بر سر یَهُوشع بن یهوه صادق رئیس گهنه بگذار. 

۲ و او را خطاب کرده. بگو: یهوه صبایوت چنین می فرماید و می گوید: اینک مردی که به شاخه مسمّی است و از مکان خود خواهد رویید و 
من ار را تا مایق عون 

۳ پس هیکل خداوند را بنا خواهد نمود و جلال را متحمّل خواهد شد و بر کرسی او جلوس نموده» حکمرانی خواهد کرد و بر کرسی او کاهن 
خواهد بود و مشورت سلامتی درمیان هر دو ایشان خواهد بود. 

۲ و آن تاج برای حالمٌ و طوبیّا و یدیا و حین بن صفنیا به جهت یادگاری در هیکل خواهد بود. 

۵ و آنانی که دورند خواهند آمد و در هیکل خداوند بنا خواهند نمود و خواهید دانست که بهوه صبایوت مرا نزد شما فرستاده است . و اگر قول 
یهوه خدای خویش را بکلّی اطاعت نمایید این واقع خواهد شد. 

۷ 

و در سال چهارم داریوش پادشاه واقع شد که کلام خداوند در روز چهارم ماه نهم که ماه کسلو باشد بر زکریّا نازل شد. 

۲ و اهل بیت ثیل یعنی شراصر و رَجمْ ملک و کسان ایشان فرستاده بودند تا از خداوند مسألت نمایند. 

۳ و به کاهنانی که در خانه یهوه صبایوت بودند و به انبیا تکلَم نموده» گفتند: آیا در ماه پنجم می باید که من گریه کنم و زهد ورزم که چنانکه در 
این سالها کردم؟ 

۴ پس کلام بهوه صبایوت به من نازل شده. گفت: 

۵ تمامی قوم زمین و کاهنان را خطاب کرده» بگو: چون در این هفتاد سال در ماه پنجم روزه داشتید و نوحه گری نمودید. آیا برای من هرگز 
زو همین دآشی؟ 

۶و چون می خورید و چون می نوشید. آیا به جهت خود نمی خورید و برای خود نمی نوشید؟ 

۲ آیا کلامی را که خداوند به واسطة انبیای سلف ندا کرد. هنگامی که اورشلیم مسکون و امن می بود و شهرهای مجاورش و جنوب و هامون 
مسکون می بود نمی دانید؟ 

۸ وکلام خداوند بر زکریا نازل شده, گفت: 

٩‏ بهوه صبایوت امر فرموده» چنین می گوید: براستی داوری نمایید و با یکدیگر احسان و لطف معمول دارید. 

۰ و بر بیوه زنان و یتیمان و غریبان و فقیران ظلم منمایید و در دلهای خود بر یکدیگر بدی مينديشید. 

۱ امّا ایشان از گوش گرفتن ابا نمودند و سرکشی کرده. گوشهای خود را از شنیدن سنگین ساختند. 

۲ بلکه دلهای خویش را مثل الماس سخت نمودند تا شریعت و کلامی را که یهوه صبایوت به روح خود به واسطه انبیای سلف فرستاده بود 
نشنوند» بنابراین خشم عظیمی از جانب یهوه صبایوت صادر شد. 

۳ پس واقع خواهد شد چنانکه او ندا کرد و ایشان نشنیدند. همچنان یهوه صباوت می گوید ایشان فریاد خواهند برآورد و من نخواهم شنید. 
۴ و ایشان را بر روی تمامی امّت هایی که نشناخته بودند. به گردباد پراکنده خواهم ساخت و زمین در عقب ایشان چنان ویران خواهد شد که 


کسی در آن عبور و تردّد نخواهد کرد. پس زمین مرغوب را ویران ساخته اند. 


۸ 
و کلام یهوه صبایوت بر من نازل شده, گفت: 

۲ پهوه صبایوت چنین می فرماید: برای صهیون غیرت عظیمی دارم و با غضب سخت برایش غیور هستم. 

۳ خداوند چنین می گوید: به صهیون مراجعت نموده ام و درمیان اورشلیم ساکن خواهم شد و اورشلیم به شهر حقٌ و کوه یهوه صبایوت به کوه 
۷ 

۴ یهوه صبایوت چنین می گوید: مردان پیر و زنان پیر باز در کوچه های اورشلیم خواهند نشست و هر یکی از ایشان به سبب زیادتی عمر 


عصای خود را در دست خود خواهد داشت. 
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۵و کوچه های شهر از پسران و دختران که در کوچه هایش بازی می کنند» پر خواهد شد. 

۶ یهوه صبایوت چنین می گوید: اگر این امر در اين روزها به نظر بقیَه این قوم عجیب این قوم عجیب نماید آیا در نظر من عجیب خواهد نمود؟ 
قول یهوه صبایوت این است. 

۷یهوه صبایوت چنین می گوید: اینک من قوم خود را از زمین مشرق و از زمین مغرب آفتاب خواهم رهانید. 

۸ و ایشان را خواهم آورد که در اورشلیم سکونت نمایند و ایشان قوم من خواهند بود و من براستی و عدالت خدای ایشان خواهم بود. 

٩‏ یهوه صبایوت چنین می گوید: دستهای شما قوّی شود. ای کسانی که در اين ایام اين کلام را از زبان انبیا شنیدید که آن در روزی که بنیاد 
خانةٌ یهوه صبایوت را برای بنا نمودن هیکل نهادند. واقع شد. 

۰ زیرا قبل از اين ایام مزدی برای انسان نبود و نه مزدی به جهت حیوان؛ و به سبب دشمن برای هرکه خروج و دخول می کرد هیچ سلامتی نبود 
و من همه کسان را به ضدّ یکدیگر واداشتم. 

۱ اما الان یهوه صبایوت می گوید: من برای بقیّةٍ این قوم مثل ایام سابق نخواهم بود. 

۲ زیرا که زرع سلامتی خواهد بود و موْ میوةٌ خود را خواهد داد و زمین محصول خود را خواهد آورد و آسمان شبنم خویش را خواهد بخشید 
و من بقیّةٌ این قوم را مالک جمیع این چیزها خواهم گردانید. 

۳ و واقع خواهد شد چنانکه شما ای خاندان یهودا و ای خاندان اسرائیل درمیان امّت ها مورد لعنت شده اید. همچنان شما را نجات خواهم داد تا 
مورد برکت بشوید؛ پس مترسید و دستهای شما قوّی باشد. 

۳ زیرا که یهوه صبایوت چنین می گوید: چنانکه قصد نمودم که به شما بدی برسانم حینی که پدران شما خشم مرا به هیجان آوردند و یهوه 
صبایوت می گوید که از آن پشیمان نشدم. 

۵ همچنین در این روزها رجوع نموده. قصد خواهم نمود که به اورشلیم و خاندان یهودا احسان نمایم. پس ترسان مباشید. 

خی آنن لبنت کاز‌قانی که بایدتکند نبا بکفیکن رات گر سدق مقر اوه ها بخوی اتضات ی تاویی شلاعش راما داری: 

۷ و در دلهای خود برای یکدیگر بدی میندیشید و قستم دروغ را دوست مدارید. زیرا خداوند می گوید از هم این کارها نفرت دارم. 

۸ و کلام یهوه صبایوت بر من نازل شده, گفت: 

٩‏ یهوه صبایوت چنین می گوید: روزهٌ ماه چهارم و روزة ماه پنجم و روزه ماه هفتم و روزه ماه دهم برای خاندان یهودا به شادمانی و سرور 
و عیدهای خوش مبدل خواهد شد. پس راستی و سلامتی را دوست بدارید. 

۰ بهوه صبایوت چنین می گوید: بار دیگر واقع خواهد شد که قوم ها و ساکنان شهرهای بسیاری خواهند آمد. 

۱ و ساکنان یک شهر به شهر دیگر رفته. خواهند گفت: بیایید برویم تا از خداوند مسألت نماییم و یهوه صبایوت را بطلبیم و من نیز خواهم آمد. 
۲ و قوم های بسیار و امّت های عظیم خواهند آمد تا یهوه صبایوت را در اورشلیم بطلبند و از خداوند مسألت نمایند. 

۳ بهوه صبایوت چنین می گوید در آن روزها ده نفر از همه زبانهای امّت ها به دامن شخص بهودی چنگ زده. متمستک خواهند شد و خواهند 
گفت همراه شما می آییم زیرا شنیده ایم که خدا با شما است. 

٩ 

وی کلام خداوند بر زمین حدراخ نازل می شود و دمشق محل آن می باشد. زیرا که نظر انسان و نظر تمامی اسباط اسرائیل بسوی خداوند 
است. 
۲ و بر حمات نیز که مجاور آن است و بر صور و مَْنْونْ اگر چه بسیار دانشمند می باشد. 

۳ و صور برای خود ملاذی منیع ساخت و نقره را مثل غبار و طلا را مانند گل کوچه ها انباشت. 

۴ اینک خداوند او را اخراج خواهد کرد و قوّتش را که در دریا می باشد. تلف خواهد ساخت و خودش به آتش سوخته خواهد شد. 

شون وین انن وا مت خ واه فرسیهن غر دار فرتخاک خو اه کی عفوون ی و یناک اعضان ای خعل بو آهد گرویی بادشاه از غرم 
لاک تقو اد وی اعقاو کون تقو اه کفنت: 

۶و حرام زاده ای در آشنود جلوس خواهد نمود و حشمت فلسطینیان را منقطع خواهم ساخت. 

"و خون او را از دهانش بیرون خواهد آورد و رجاساتش را از میان دندانهایش؛ و بقیّةُ او نیز به جهت خدای ما خواهد بود و خودش مثل امیری 


در بهودا و عقرّون مانند بَیوسی خواهد شد. 
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۸و من گرداگرد خانة خود به ضدّ لشکر آردو خواهم زد تاکسی از آن عبور و مرور نکند و ظالم بار دیگر از میان آنها گذر نخواهد کرد زیرا که 
حال به چشمان خود مشاهده نموده اح. 

٩‏ ای دختر صهیون بسیار وجد بنما و ای دختر اورشلیم آواز شادمانی بده! اینک پادشاه تو نزد تو می آید. او عادل و صاحب نجات و حلیم می 
باشد و پر الاغ و بر گره بچة الاغ سوار است: 

وی ازاب وا افرایم و اسب زا ا رای تفت خواهم ستا خل ی کنان حنگی فنکنیه خراهد شی ای با اعت ماه سامت کی کواه 
نمود و سلطنت او از دریا تا دریا و از نهر تا اقصای زمین خواهد بود. 

۱ و امّا من اسیران تو را نیز به واسطة خون عهد تو از چاهی که در آن آب نیست رها کردم. 

ای اشنیرای امد به ملات منیم: مراهفت شمانید آمروز فز کررسی دهم که به تقما تسیب بضاغف رک خوآقم سوک: 

۳ زیرا که بهودا را برای خود زه خواهم کرد و افرایم را تیرکنان خواهم ساخت و پسران تو را ای صهیون به ضث پسران تو ای پاوان خواهم 
برانگیخت و تو را مثل شمشیر جیّار خواهم گردانید. 

۲ و خداوند بالای ایشان ظاهر خواهد شد و تیر او مانند برق خواهد جست و خداوند یهوه کرت را نواخته. بر گردبادهای جنوبی خواهد تاخت. 
۵ بهوه سنبایرت ایشنان را حمایت خواهد کریو ایشان غفا خو ردام ستگهای فلاخن را پایمال بخواهته کره ای نو هنیدم مل از فتزاب شمزه شاه 
زد و مثل جامها و مانند گوشه های مذبح پر خواهند شد. 

۶ و یهوه خدای ایشان ایشان را در آن روز مثل گوسفندان قوم خود خواهد رهانید زیرا که مانند جواهر تاج بر زمین او خواهند درخشید. 


۷۰ 
باران را در موسم باران آخر از خداوند بطلبید. از خداوند که برقها را می سازد و او به ایشان باران فراوان هرکس در زمینش گیاه خواهد 
بخشید. ۲ زیرا که ترافیم سخن باطل می گویند و فالگیران رژیاهای دروغ می بینند و خوابهای باطل بیان می کنند و تسلّی بیهوده می دهند» از اين 
جهت مثل گوسفندان آواره می باشند و از نبودن شبان ذلیل می گردند. 

۳ خشم من بر شبانان مشتعل شده است و به بزهای نر عقوبت خواهم رسانید زیرا که یهوه صبایوت از گلةً خود یعنی از خاندان یهودا تفقد 
خواهن وق ایشان وال اشي عتگن اون عون بخوآهد گرراشد. 

۴ از او سنگ زاویه و از او میخ و از او کمان جنگی و از او هم ستمکاران با هم بیرون می آیند. 

۵و ایشان مثل جیّاران دشمنان خود را در گل کوچه ها در عرص جنگ پایمال خواهند کرد و محارب خواهند نمود زیرا خداوند با ایشان است و 
اتششف اد امش اه کر 

۶ و من خاندان یهودا را تقویت خواهم کرد و خاندان یوسف را خواهم رهانید و ایشان را به امنیّت ساکن خواهم گردانید» زیراکه بر ایشان رحمت 
دارم و چنان خواهند بود که گویا ایشان را ترک ننموده بودم» زیرا یهوه خدای ایشان من هستم؛ پس ایشان را اجابت خواهم نمود. 

۲و بنی افرایم مثل جّاران شده. دل ایشان گویا از شراب مسرور خواهد شد و پسران ایشان چون این را بینند. شادی خواهند نمود و دل ایشان 
در خداوند وجد خواهد کرد. 

۸و ایشان را صدا زده». جمع خواهم کرد زیرا که ایشان را فدیه داده ام و افزوده خواهند شد. چنانکه در قبل افزوده شده بودند. 

٩‏ و ایشان را درمیان قوم ها خواهم کاشت و مرا در مکان های بعید بیاد خواهند آورد و با پسران خود زیست نموده. مراجعت خواهند کرد. 

۰ و ایشان را از زمین مصر بازخواهم آورد و از آشور جمع خواهم نمود و به زمین جلْعاد و لبنان داخل خواهم ساخت و آن گنجایش ایشان را 
۱ و او از دریای مصیبت عبور نموده, امواج دریا را خواهد زد و همةّ ژرفیهای نهر خشک خواهد شد و حشمت آشور زایل خواهد گردید و 
عصای مصر نیست خواهد شد. 


۲ و ایشان را در خداوند وی خواهم ساخت و در نام او سالک خواهند شد. قول خداوند این است. 


۱۱ 


ای لبنان درهای خود را باز کن تا آتش سروهای آزاد تو را بسوزاند. 
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۲ ای صنوبر ولولّه نما زیرا که سرو آزاد افتاده است و درختان بلند خراب شده. ای بلوطهای باشان ولوله نمایید زیرا که جنگل منیع افتاده است. 
۳ صدای ولولَة شبانان است زیرا که جلال ایشان خراب شده؛ صدای غرّش شیران ژیان است زیرا که شوکت أردُن ویران گردیده است. 

۴ یهوه خدای من چنین می فرماید که گوسفندان ذبح را بچران 

۵ که خریداران ایشان آنها را ذبح می نمایند. و مجرم شمرده نمی شوند و فروشندگان ایشان می گویند: خداوند متبارک باد زیرا که دولتمند شده 
ایم. و شبانان آنها بر ایشان شفقت نداررند. 

۶ زیرا خداوند می گوید: بر ساکنان این زمین بار دیگر ترحم نخواهم نمود و اینک من بر هرکس از مردمان را به دست همسایه اش و به دست 
پادشاهش تسلیم خواهم نمود و زمین را ویران خواهند بخشید. 

۷ پس من به گلةٌ ذبح یعنی ضعیف ترین گله را چرانیدم و دو عصا برای خود گرفتم که یکی از آنها تغمه نامیدم و دیگری را حبال نام نهادم و گله 
را چرانیدم. 

۸ و در یک ماه سه شبان را منقطع ساختم و جان من از ایشان بیزار شد و جان ایشان نیز از من متنفر گردید. 

٩‏ پس گفتم شما را نخواهم چرانید. آنکه مٌردنی است بمیرد و آنکه هلاک شدنی است هلاک شود و باقی ماندگان گوشت یکدیگر را بخورند. 

پس عصای خود نَغْمّه را گرفته. آن را شکستم تا عهدی را که با تمامی قوم ها بسته بودم شکسته باشم. 

۷ پس در آن روز شکسته شد و آن ضعیف ترین گله که منتظر من می بودند فهمیدند که این کلام خداوند است. 

۲ و به ایشان گفتم: اگر در نظر شما پسند آید مزد مرا بدهید والا ندهید. 

۳ و خداوند مرا گفت: آن را نزد کوزه گر بینداز» این قیمت گران را که مرا به آن قیمت کردند. پس سی پارةٌ نقره را گرفته» آن را در خانةٌ خداوند 
نزد کوزه گر انداختم. 

۴ی قفتای اکن شون خیال را کشت فا برآدری را که متان تهودا ی اسراکل بید شکبته تاقبم: 

۵ و خداوند مرا گفت: «بار دیگر آلات شبان احمق را برای خود بگیر. 

۶ زیرا اینک من شبانی را در این زمین خواهم برانگیخت که از هالکان تفقد نخواهد نمود و گم شدگان را نخواهد طلبید و مجروحان را معالجه 
نخواهد کرد و ایستادگان را نخواهد پرورید بلکه گوشت فربه آن را خواهد خورد و سمهای آنها را خواهد کند. 

۷ وای بر شبان باطل که گله را ترک می نماید. شمشیر بر بازوهایش و بر چشم راستش فرود خواهد آمد و بازویش بالکل خشک خواهد شد و 


چشم راستش بکلّی تار خواهد گردید. 


۱۲ 

ون کلام شذاوشف در باه اسرافتل؛ فول تغارف اس کهآ مماشها را کشت اتید و بان پزمین را تهای وزون اسان را نی اشرون او سا خت: 

۲ اینک من اورشلیم را برای جمیع قوم های مجاورش کاسهةٌ سرگیجش خواهم ساخت و این بر یهودا نیز حینی که اورشلیم را محاصره می کنند 

خواهد شد. 

۳و در آن روز اورشلیم را برای جمیم قوم ها سنگی گران بار خواهم ساخت و همه کسانی که آن را بر خود بار کننده سخت مجروح خواهند شد 
و جمیع امّت های جهان به ضّد او جمع خواهند گردید. 

۲ خداوند می گوید در آن روز من همه اسبان را به حیرت و سواران آنها را به جنون مبتلا خواهم ساخت. و چشمان خود را بر خاندان یهودا باز 
نموده. همة اسبان قوم ها را به کوری مبتلا خواهم کرد. 

۵ و سروران یهودا در دل خود خواهند گفت که ساکنان اورشلیم در خدای خود یهوه صبایوت قوّت من می باشند. 

۶در آن روز سروران یهودا را مثل آتشدانی درمیان هیزم و مانند شعلة آتش درمیان بافه ها خواهم گردانید و همةّ قوم های مجاور خویش را از 
طرف راست و چپ خواهند سوزانید و اورشلیم بار دیگر در مکان خود یعنی در اورشلیم مسکون خواهد شد. 

۷و خداوند خیمه های یهودا را اول خواهد رهانید تا حشمت خاندان داود و حشمت ساکنان اورشلیم را بر یهودا فخر نتماید. 

۸ در آن روز خداوند ساکنان اورشلیم را حمایت خواهد نمود و ضعیف ترین ایشان در آن روز مثل داود خواهد بود و خاندان داود مانند خدا مثل 
فرشتة خداوند در حضور ایشان خواهند بود. 


٩‏ و در آن روز قصد هلاک نمودن جمیع امّت هایی که به ضد اورشلیم می آیند. خواهم نمود. 
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۰ و بر خاندان داود و بر ساکنان اورشلیم روح فیض و تضرّعات را خواهم ریخت و بر من که نیزه زده اند خواهند نگریست و برای من مثل 
نوحه گری برای پسر يگانة خود. نوحه گری خواهند نمود و مانند کسی که برای نخست زادهٌ خوبش ماتم گیرد. برای من ماتم تلخ خواهند گرفت. 
۱ در آن روز ماتم عظیمی مانند ماتم هددارمُون در همواری مجدُون در اورشلیم خواهد بود. 

۲ و اهل زمین ماتم خواهند گرفت هر قبیله علیحده» قبیلةٌ خاندان داود علیحده. و زنان ایشان علیحده. قبیلةٌ ناتان علیحده. و زنان ایشان علیحده. 
۳ قبیلةٌ خاندان لاوی علیحده و زنان ایشان علیحده. قبیلةٌ شمُْعی علیحده. و زنان ایشان علیحده. 

۴ و جمیع قبایلی که باقی مانده باشند هر قبیله علیحده» و زنان ایشان علیحده. 


۳ 
در آن روز برای خاندان داود و ساکنان اورشلیم چشمه ای به چهت گناه و نجاست مفتوح خواهد شد. 

۲ و یهوه صبایوت می گوید در آن روز نامهای بتها را از روی زمین منقطع خواهم ساخت که بار دیگر آنها را بیاد نخواهند آورد و انبیا و روح 
پلید را نیز از زمین دور خواهم کرد. 

۳ و هرکه بار دیگر نبوّت نماید پدر و مادرش که او را تولید نموده اند. وی را خواهند گفت که زنده نخواهی ماند زیرا که به اسم بهوه دروغ می 
گویی. و چون نبوّت نماید پدر و مادرش که او را تولید نموده اند. وی را عرضه تیغ خواهند ساخت. 

۴و در آن روز هرکدام از آن انبیا چون نبوّت می کنند» از رژیاهای خویش خجل خواهند شد و جامةٌ پشمین به جهت فریب دادن نخواهند پوشید. 
۵ و هریک خواهد گفت: من نبی نیستم. بلکه زرع کنندهْ زمین می باشم زیرا که از طفولیّت خود به غلامی فروخته شده ام. 

۶و او را خواهند گفت: این جراحات که در دستهای تو می باشد چیست؟ و او جواب خواهد داد آنهایی است که در خانة دوستان خویش به آنها 
مجروح شده ام. 

۷ یهوه صبایوت می گوید: ای شمشیر به ضدٌ شبان من و به ضدّ آن مردی که همدوش من است برخیز! شبان را بزن و گوسفندان پراکنده 
خواهند شد و من دست خود را بر کوچکان خواهم برگردانید. 

۸ و خداوند می گوید که در تمامی زمین دو حصه منقطع شده خواهند مُرد و حّصة سوّم در آن باقی خواهد ماند. 

٩‏ و حصةً سوم را از میان آتش خواهم گذرانید و ایشان را مثل قال گذاشتن نقره قال خواهم گذاشت و مثل مصقی ساختن طلا ایشان را مصفی 
خواهم نمود و اسم مرا خواهند خواند و من ایشان را اجابت نموده. خواهم گفت که ایشان قوم من هستند و ایشان خواهند گفت که یهوه خدای ما 
۴ 

اینک روز خداوند می آید و غنیمت تو درمیانت تقسیم خواهد شد. 

۲ و جمیع امّت ها را به ضدٌ اورشلیم برای جنگ جمع خواهم کرد و شهر را خواهند گرفت و خانه ها را تاراج خواهند نمود و زنان را بی عصمت 
خواهند کرد و نصف اهل شهر به اسیری خواهند رفت و بقیّةُ قوم از شهر منقطع نخواهند شد. 

۳ و خداوند بیرون آمده. با آن قوم ها مقاتله خواهد نمود چنانکه در روز جنگ مقاتله نمود. 

۲و در آن روز پایهای او بر کوه زیتون که از طرف مشرق به مقابل اورشلیم است خواهد ایستاد و کوه زیتون درمیانش از مشرق تا مغرب 
ُْشّق شده, در بسیار عظیمی خواهد شد و نصف کوه بطرف شمال و نصف دیگرش بطرف جنوب منتقل خواهد گردید. 

۵و بسوی درَةٌ کوههای من فرار خواهید کرد زیرا که درَةٌ کوهها تا به صل خواهد رسید و شما خواهید گریخت. چنانکه در ایام ُرَیّا پادشاه 
یهودا از زلزله فرار کردید و بهوه خدای من خواهد آمد و جمیع مقدسان همراه تو خواهند آمد. 

۶ و در آن روز نو آفتاب نخواهد بود و کواکب درخشنده. گرفته خواهند شد. 

۲و آن یک روز معروف خداوند خواهد بود. ته روز و نه شب امّا در وقت شام روشنایی خواهد بود. 

۸ و در آن روزء آبهای زنده از اورشلیم جاری خواهد شد که نصف آنها بسوی دریای شرقی و نصف دیگر آنها بسوی دریای غربی خواهد رفت. 
در تابستان و در زمستان چنین واقع خواهد شد. 

٩‏ و یهوه بر تمامی زمین پادشاه خواهد بود. در آن روز یهوه واحد خواهد بود و اسم او واحد. 

و تمامی زمین از جِبّمٌ تا رموّن که بطرف جنوب اورشلیم است متبدّل شده» مثل عَرَبّه خواهد گردید و اورشلیم مرتفع شده. در مکان خود از 


دروازة بنيامین تا جای دروازة اول و تا دروازة زاویه و از برج حَتثیل تا چرخشت پادشاه مسکون خواهد شد. 
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و در آن ساکن خواهند شد و دیگر لعنت نخواهد بود و اورشلیم به امنیّت مسکون خواهد شد. 

۲ و این بلایی خواهد بود که خداوند بر همةّ قوم هایی که با اورشلیم جنگ کنند وارد خواهد آورد. گوشت ایشان در حالتی که بر پایهای خود 
ایستاد باشند کاهیده خواهد شد و چشمانشان در حدقه گداخته خواهد گردید و زبان ایشان در دهانشان کاهیده خواهد گشت. 

۳ و در آن روز اضطراب عظیمی از جانب خداوند درمیان ایشان خواهد بود و دست یکدیگر را خواهند گرفت و دست هرکس به ضد دست 
دیگری بلند خواهد شد. 

۴ و یهودا نیز نزد اورشلیم جنگ خواهد نمود و دولت جمیع امّت هایی مجاور آن از طلا و نقره و لباس از حدٌ زیاده جمع خواهد شد. 

۵ و بلای اسبان و قاطران و شتران و الاغها و تمامی حیواناتی که در آن آردوها باشند همچنان مانند این بلا خواهد بود. 

۶ و واقع خواهد شد که همه باقی ماندگان از جمیع امّت هایی که به ضد اورشلیم آیند. هر سال برخواهند آمد تا یهوه صبایوت پادشاه را عبادت 
نمایند و عید خیمه ها را نگاه دارند. 

۷ و هرکدام از قبایل زمین که به جهت عبادت یهوه صبایوت پادشاه برنیایند. بر ایشان باران نخواهد شد. 

۸ و اگر قبیلهً مصر برنيایند و حاضر نشوند بر ایشان نیز باران نخواهد شد. این است بلایی که خداوند وارد خواهد آورد بر امّت هایی که به 
جهت نگاه داشتن عید خیمه ها برنيایند. 

٩‏ این است قصاص مصر و قصاص همه امّت هایی که به جهت نگاه داشتن عید خیمه ها برنيایند. 

۰ و در آن روز بر زنگهای اسبان مقدس خداوند منقوش خواهد شد و دیگها در خانة خداوند مثل کاسه های پیش مذبح خواهد بود. 

7 پلکه همه دیگهایی که در اورشلیم و یهودا می باشد. مقدس بهوه صبایوت خواهد بود و همه کسانی که قربانی می گذرانند آمده. از آنها خواهند 
گرفت و در آنها طبخ خواهند کرد و در آنوقت بار دیگر هیچ کنعانی در خانهٌ بهوه صبایوت نخواهد بود. 
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کتاب ملاکی نبی 


۱ 

۱ وحی کلام خداوند دربارة اسرائیل به واسطة مّلاکی. 

۲ خداوند می گوید که شمارا دوست داشته ام. امّا شما می گویید: چگونه ما را دوست داشته ای؟ آیا عیسو برادر یعقوب نبود؟ و خداوند می گوید که 
یعقوب را دوست داشتم. 

۳ و از عیسو نفرت نمودم و کوههای او را ویران و میراث وی را نصیب شغالهای بیابان گردانیدم. 

۲ چونکه آدوّم می گوید: منهدم شده ایم امّا خواهیم برگشت و مخروبه ها را بنا خواهیم نمود. یهوه صبایوت چنین می فرماید: ایشان بنا خواهند نمود. اما 
من منهدم خواهم ساخت و ایشان را به سرحد شرارت و به قومی که خداوند بر ایشان تا به ابد غضبناک می باشد. مسمّی خواهند ساخت. 

۵ و چون چشمان شما اين را بیند خواهید گفت: خداوند از حدود اسرائیل متعظم باد! 

۶ پسر. پدر خود و غلام. آقای خود را احترام می نمایده پس اگر من پدر هستم احترام من کجا است؟ و اگر من آقا هستم هیبت من کجا است؟ بهوه 
صبایوت به شما تکلّم می کند. ای کاهنانی که اسم مرا حقیر می شمارید و می گویید چگونه اسم تو را حقیر شمرده ایم؟ 

"نان نجس بر مذبح من می گذرانید و می گویید چگونه تو را بی حرمت نموده ایم؟ از اينکه می گویید خوان خداوند محقر است. 

۸و چون کور را برای قربانی می گذارنید. آیا قبیح نیست؟ و چون لنگ یا بیمار را می گذرانید.آیا قبیح نیست؟ آن را به حاکم خود هدیه بگذران وآیا او از 
تو راضی خواهد شد یا تو را مقبول خواهد داشت؟ قول بهوه صبایوت این است. 

٩‏ و الآن از خدا مسألت نما تا بر ما ترحّم نماید. بهوه صبایوت می گوید این از دست شما واقع شده است. پس آیا هیچ کدام از شما را مستجاب خواهد 
فرمود؟ 

۰ کاش که یکی از شما می بود که درها را ببندد تا آتش بر مذبح من بیجا نیفروزید. یهوه صبایوت می گوید: در شما هیچ خوشی ندارم و هیچ هدیه از 
دست شما قبول نخواهم کرد. 

زیراکه از مطلع آفتاب تا مفربش اسم من درمیان امّت ها عظیم خواهد بود؛ و بُمُور و هدیهٌ طاهر در هر جا به اسم من گذرانیده خواهد شد. زیرا یهوه 
صیایوت می گوید که اسم من درمیان امّت ها عظیم خواهد بود. 

۲ اما شما آن را بی حرمت می سازید چونکه می گویید که خوان خداوند نجس است و ثمرهٌ آن یعنی طحامش محقر است. 

۳ و بهوه صبایوت می فرماید که شما می گویید اینک این چه زحمت است و آن را اهانت می کنید و چون حیوانات دریده شده و لنگ و بیمار را آورده. 
آنها را برای هدیه می گذرانید آیا من آنها را از دست شما قبول خواهم کرد؟ قول خداوند این است. 

۴ پس ملعون باد هرکه فریب دهد و با آنکه نرینه ای در گلةٌ خود دارد معیوبی برای خداوند نذر کرده. آن را ذبح نماید» زیراکه یهوه صبایوت می گوید: من 


۲ 

۱و الّن ای کاهنان این وصیت برای شما است! 

۲ یهوه صبایوت می گوید که اگر نشنوید و آن را در دل خود جا ندهید تا اسم مرا تمجید نمایید. من برشما لعن خواهم فرستاد و بر برکات شما لعن خواهم 
کرد بلکه آنها را لعن کرده ام چونکه آن را در دل خود جا نذادید. 

۳ اینک من زراعت را به سبب شما نهیب خواهم نمود و بر رویهای شما سرگین یعنی سرگین عیدهای شما را خواهم پاشید و شما را با آن خواهند 
برداشت. 

۴ و خواهید دانست که من این وصیّت را بر شما فرستاده ام تا عهد من با لاوی باشد قول بهوه صبایوت این است. 

۵ عهد من با وی عهد حیات و سلامتی می بود و آنها را به سبب ترسی که از من می داشت به وی دادم و به سبب آنکه از اسم من هراسان می بود. 

۶ شریعت حق در دهان او می بود و بی انصافی بر لبهایش یافت نمی شد. بلکه در سلامتی و استقامت با من سلوک می نمود و بسیاری را از گناه برمی 
گردانید. 

راکهاش تام اند مشق رفظ کنایق ‏ شطو و ای ماه ات مرک ان سور سوه سای مش ماش 

۸ اما یهوه صبایوت می گوید که شما از طریق تجاوز نموده. بسیاری را در شریعت لغزش دادید و عهد لاوی را شکستید. 

#یتایراین من یز شمارا نزد مامی این قوم خوانی پست خراهم ساخت.زیراکه ظریق مرا نگاه نداشفه ون اجزای, ضریعت ظرفداوی تموده اند 


۰ آیا جمیع ما را یک پدر نیست و آیا یک خدا ما را نیافریده است؟ پس چرا عهد پدران خود را بی حرمت نموده. با یکدیگر خیانت می ورزیم؟ 
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۱ یهودا خیانت ورزیده است و رجاسات را در اسرائیل و اورشلیم بعمل آورده اند زیرا که یهوه مَقَدّس خداوند را که او آن را دوست می داشت بی حرمت 
نموده. دختر خدای بیگانه را به زنی گرفته است. 

۲ پس خداوند هرکس را چنین عمل نماید. هم خواننده و هم جواب دهنده را از خیمه های یعقوب منقطع خواهد ساخت و هرکس را نیز که برای یهوه 
صبایوت هدیه بگذراند. 

۳ و این را نیز بار دیگر بعمل آورده اید که مذبح خداوند را با اشکها و گریه و ناله پوشانیده ايد و از این جهت هدیه را باز منظور نمی دارد. و آن را از 
دست شما مقبول نمی فرماید. 

۴ اما شما می گویید سبب این چیست؟ سبب این است که خداوند در میان تو و زوجة جوانی ات شاهد بوده است و تو به وی خیانت ورزیده ایا با آنکه 
او یار تو وزوجةٌ هم عهد تو می بود. 

۵و آیا او یکی را نیافرید با آنکه بقيةٌ روح را می داشت و از چه سبب یک را فقط آفرید؟ از این جهت که ذریّت الهی را طلب می کرد. پس از روح های خود 
باحذر باشید و زنهار احدی به زوجة جوانی خود خیانت نورزد. 

۶ زیر بهوه اختای استرافتل می کون که از طلاق تفری فارمی فز از اننکه کسی طلم را به لیاسن غود پپوشانت قرل مود عسایوت انن استت پس ان روم 
های خود باحذر بوده. زنهار خیانت نورزید. 

۷ شما خداوند را به سخنان خود خسته نموده اید و می گویید: چگونه او را خسته نموده ایم؟ از اينکه گفته ايد همه بدکاران به نظر خداوند پسندیده می 


۲ 
۱ اینک من رسول خود را خواهم فرستاد و او طریق را پیش روی من مهیّا خواهد ساخت؛ و خداوندی که شما طالب او می باشید. ناگهان به هیکل خود 
خواهد آمد» یعنی آن رسول عهدی که شما از او مسرور می باشید. هان او می آید! قول یهوه صبایوت این است. 

۲ اما کیست که روز آمدن او را متحّمل تواند شد؟ و کیست که در حین ظهور وی تواند ایستاد؟ زیراکه او مثل آتش قالگر و مانند صابون گازران خواهد 
بود. 

۳ و مثل قالگر و مصفی کننده نقره خواهد نشست و بنی لاوی را طاهر ساخته» ایشان را مانند طلا و نقرهٌ مصفی خواهد گردانید تا ايشان هدیه ای برای 
خداوند به عدالت بگذرانند. 

۲ آنگاه هديةٌ یهودا و اورشلیم پسنديدهٌ خداوند خواهد شد چنانکه در ایام قدیم و سالهای پیشین می بود. 

۵و من برای داوری نزد شما خواهم آمد و به ضّد جادوگران و زناکاران و آنانی که سم دروغ می خورند و کسانی که بر مُزدور در مزدش و بیوه زنان 
و یتیمان ظلم می نمایند و غریب را از حّق خودش دور می سازند و از من نمی ترسند. بزودی شهادت خواهم داد. قول یهوه صبایوت این است. 

۶ زیرا من که یهوه می باشم. تبدیل نمی پذیرم و از این سبب شما ای پسران یعقوب هلاک نمی شوید. 

۷ شما از ایام پدران خود از فرایض من تجاوز نموده. آنها را نگاه نداشته اید. اما بهوه صبایوت می گوید: بسوی من بازگشت نمایید و من بسوی شما 
بازگشت خواهم کرد اما شما می گویید به چه چیز بازگشت نماییم. 

۸ ایا کول وف زب قاس[ کول ره آیدی مس واه بنج خن توی را کول رنه فعض و‌هدایا 

اس تلهریو شیاه یدیا که ای اش ایو ات را کرلن ردها 

۲ تمامی عشرها را به مخزنهای من بیاورید تا در خانة من خوراک باشد و یهوه صبایوت می گوید مرا به اینطور امتحان نمایید که آیا روزنه های آسمان 
را برای شما نخواهم گشاد و چنان برکتی بر شما نخواهم ریخت که گنجایش آن نخواهد بود؟ 

۱ و بهوه صبایوت می گوید: خوردنده را به جهت شما منع خواهم نمود تا تمرات زمین شما را ضایع نسازد و مّو شما در صحرا بی بار نشود. 

۲ و همة امّت ها شما را خوشحال خواهند خواند زیرا بهوه صبایوت می گوید که شما زمین مرغوب خواهید بود. 

۳ خداوند می گوید: به ضّد من سخنان سخت گفته اید و می گویید به ضد تو چه گفته ایم؟ 

۴ کف ات جی قایفه ات که ها مرا حتانی مان زره شوت ان نت اراس او دا نگاف قاری ینعی ع یود تا هون سر ک مانب 

۵ و حال متکیّران را سعاتمند می خوانیم و بدکاران نیز فیروز می شوند و ایشان خدا را امتحان می کنند و معهذا ناجی می گردند. 

۶ آنگاه ترسندگان خداوند با یکدیگر مکالمه کردند و خداوند گوش گرفته. ایشان را استماع نمود و کتاب یادگاری به جهت آنانی که اسم او را عزیز داشتند 
مکتوب شد. 

۷ و یهوه صبایوت می گوید که ایشان در آن روزی که من تعیین نموده ام ملک خأّص من خواهند بود و بر ایشان ترحّم خواهم نمود. چنانکه کسی بر 
ترتن کهان و تشممین کلگنگ نی شای؛ 

۸ و شما برگشته» درمیان عادلان و شریران و درمیان کسانی که خدا را خدمت می نمایند و کسانی که او را خدمت نمی نمایند. تشخیص خواهید نمود. 
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1 

۱ زیرا اینک آن روزی که مثل تنور مشتعل می باشد, خواهد آمد و جمیع متکبران و جمیع بدکاران کاه خواهند بود و یهوه صبایوت می گوید: آن روز که 
می آید ایشان را چنان خواهد سوزانید که نه ريشه و نه شاخه ای برای ایشان باقی خواهد گذاشت. 

۲ اما برای شما که از اسم من می ترسید. آفتاب عدالت طلوع خواهد کرد و بر بالهای وی شفا خواهد بود و شما بیرون آمده. مانند گوساله های پرواری 
جست و خیز خواهید کرد. 

۳ و یهوه صبایوت می گوید: شریران را پایمال خواهید نمود زیرا در آن روزی که من تعیین نموده ام» ایشان زیر کف پایهای شما خاکستر خواهند بود. 
۲اه پواصی با که اش انیا فزآنعی ی اهکام نم وت تتامی اسر اقل ش عر باس فزموده میات آوویه 

۵ اینک من ایلیّای نبی را قبل از رسیدن روز عظیم و مَهیب خداوند نزد شما خواهم فرستاد. 


۶ و او دل پدران را بسوی پسران و دل پسران را بسوی پدران خواهد برگردانید. مبادا بیایم و زمین را به لعنت بزنم. 
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۱ 
۱ کتاب نسب نامه عیسی مسیح بن داود بن ابراهیم: 
۲ ابراهیم اسحاق را آورد و اسحاق یعقوب را آورد و یعقوب یهودا و برادران او را آورد. 
۳ و یهوداء فارّص و زارح را از تامار آورد و فارص, حصرون را آورد و حخصرون, آرام را آورد. 
۲و آرام» عََیناداب را آورد و عَییناداب» تحشون را آورد و تحشون, شلمون را آورد. 
هو شلّمون. بوعز را از راحاب آورد و بوعز» عوبید را از راعوت آورد و عوبید» سا را آورد. 
۶و یستا داود پادشاه را آورد و داود پادشاه. سلیمان را از زن اوریّا آورد. 
"و سلیمان. رَحعام را آورد و رحبّعام. با را آورد و آبیّه آسا را آورد. 
4و اسر تیی‌شافاط زا آرود ی تهوشافاط فوراخ زارد وراشتا وا اوزق: 
٩و‏ عُزیّه یوتام را آورد و يوتام. آحاز را آورد و احاز. حرقیّا را آورد. 
۰ و حرَقیاه مَستی را آورد و متسّی, آمون را آورد و آمون, یوشیّا را آورد. 
و یوشیّه کنیا و برادرانش را در زمان جلای بابل آورد. 
۲ و بعد از جلای بابل. یکنیاء سألتیئیل را آورد و سألتیثیل. زرّوبابل را آورد. 
۳ زروبابل آبیهود را آورد و آبیهود. ایلیاقیم را آورد و ايلياقیم. عازور را آورد. 
۲ و عازور. صادوق را آورد و صادوق. یاکین را آورد و یاکین. ایلیهُود را آورد. 
۵ و ایلیهُود. ایلعازر را آورد و ایلعازر؛ متان را آورد و متان. یعقوب را آورد. 
۶ و یعقوب. یوسف شوهر مریم را آورد که عیسی مُسمي به مسیح از او متولد شد. 
۷ پس تمام طبقات. از ابراهیم تا داود چهارده طبقه است. و از داود تا جلای بابل چهارده طبقه» و از جلای بابل تا مسیح چهارده طبقه. 
۸ اما ولادت عیسی مسیح چنین بود که چون مادرش مریم به یوسف نامزد شده بود. قبل از آنکه با هم آیند. او را از روح القدس حامله یافتند. 
٩‏ و اما شوهرش یوسف چونکه مرد صالح بود و نخواست او را عبرت نماید» پس اراده نمود او را به پنهانی رها کند. 
۰ امّا چون او در این چیزها تفر می کرد. ناگاه فرشته خداوند در خواب بر وی ظاهر شده گفت: ای یوسف پسر داود. از گرفتن زن خویش مریم 
مترس, زیرا که آنچه در وی قرار گرفته است. از روح القدس است. 
افی ای رش واه واه تفای زا فش تط ورام توا زیر که ان اس موش وا ان اه تفا خواهد وطافت 
۲ و این همه برای آن واقع شد تا کلامی که خداوند به زبان نبی گفته بود. تمام گردد 
۷ که اینک باگره حامله شده پسزی خواهد زاشدای تام ای را خماتوفیل خواهد. خواند که ففستیرش یرم است: خدا با ما 
۳ پس چون یوسف از خواب بیدار شد. چنانچه فرشتة خداوند بدو امر کرده بود. بعمل آورد و زن خویش را گرفت. 
۵ و تا پسر نخستین خود را نزایید او را نشناخت؛ و او را عیسی نام نهاد. 
۲ 
۱ و چون عیسی در ایام هیرودیس پادشاه در بیت لحم بهود تولّد یافت ناگاه مجوسی چند از مشرق به أُورشلیم آمده. گفتند: 
۲ کجاست آن مولود که پادشاه یهود است زیرا که ستارهٌ او را در مشرق دیده ایم و برای پرستش او آمده ایم؟ 
۳ اما هیرودیس پادشاه چون این را شنید. مضطرب شد و تمام أُو‌شليم با وی. 
۲ پس همه روسای کهّنه و کاتبان قوم را جمع کرده» از ایشان پرسید که مسیح باید کجا متولد شود ٩‏ 
۵ بدو گفتند: در بیت الحم یهودیّه زیرا که از نبی چنین مکتوب است: 
۶ و تو ای بیت الحم. در زمین یهودا از سایر سرداران یهودا هرگز کوچکتر نیستی, زیرا که از تو پیشوایی به ظهور خواهد آمد که قوم من اسرائیل را 
رعایت خواهد نمود. 
۷ آنگاه هیرودیس مجوسیان را در خلوت خوانده. وقت ظهور ستاره را از ایشان تحقیق کرد. 
۸ پس ایشان را بیت الحم روانه نموده. گفت: بروید و از احوال آن طفل بتدقیق تفحّص کنید و چون یافتید مرا خبر دهید تا من نیز آمده. او را پرستش 
انم 
٩‏ چون سخن پادشاه را شنیدند. روانه شدند که ناگاه ستاره ای که در مشرق دیده بودند. پیش روی ایشان پیش می رفت تا فوق آنجایی که طفل بود 
رسیده» بایستاد. 
۰ و چون ستاره را دیدند. بسیار خوشحال گشتند 
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۱ و به خانه درآمده, طفل را با مادرش مریم یافتند و به روی در افتاده» او را پرستش کردند و ذخایر خود را گشوده, هدایای طلا و کنر و مُر به وی 
گذرانیدند. 

۲ و چون در خواب وحی بدیشان در رسید که به نزد هیرودیس باز‌گشت نکنند. پس از راه دیگر به وطن خویش مراجعت کردند. 

۳ و چون ایشان روانه شدند. ناگاه فرشتة خداوند در خواب به یوسف ظاهر شده. گفت: برخیز و طفل و مادرش را برداشته از مصر فرار کن و در 
آنجا باش تا به تو خبر دهم. زیرا که هیرودیس طفل را جستجو خواهد کرد تا او را هلاک نماید. 

۴ پس شبانگاه برخاسته» طفل و مادر او را برداشته» بسوی مصر روانه شد 

۵ و تا وفات هیرودیس در آنجا بماند» تا کلامی که خداوند به زبان نبی گفته بود تمام گردد که از مصر پسر خود را خواندم. 

۶ چون هیرودیس دید که مجوسیان او را سْریّه نموده اند بسیار غضبناک شده. فرستاد و جمیع اطفالی را که در بیت الحم و تمام نواحی آن بودند. 
از دو ساله و کمتر موافق وقتی که از مجوسیان تحقیق نموده بود. به قتل رسانید. 

۷ آنگاه کلامی که به زبان ارمیای نبی گفته شده بود. تمام شد: 

۸ آوازی در رامه شنیده شد. گریه و زاری و ماتم عظیم که راحیل برای فرزندان خود گریه می کند و تسلّی نمی پذیرد زیرا که نیستند. 

٩‏ امّا چون هیرودیس وفات یافت. ناگاه فرشته خداوند در خواپ بر یوسف ظاهر شده. گفت: 

۱ پس برخاسته» طفل و مادر او را برداشت و به زمین اسرائیل آمد. 

۲ امّا چون شنید که آرْکلاوٌس به جای پدر خود هیرودیس بر یهودیه پادشاهی می کند. از رفتن بدان سمت ترسید و در خواب وحی يافته, به نواحی 
سٍ 

۱ و در آن ایّام یحیی تعمید دهنده در بيابان یهودیه ظاهر شد و موعظه کرده» می گفت: 

۲ توبه کنید» زیرا که ملکوت آسمان نزدیک است. 

۲ویرا همین اش آنهه اختفای ی ای ان تخیر دانهمی گویددهتدای ساکنه این بایان که.راه خداوند مهو ستاریه وطری ان وا راستت مانید: 
۳ و این یحیی لباس از پشم شتر می داشت و کمربند چرمی بر کمر» خوراک او از ملخ و عسل بری می بود. 

۵ در این وقت. اورشلیم و تمام یهودیه و جمیع حوالی أرْدُنٌ نزد او بیرون می آمدند. 

۶و به گناهان خود اعتراف کرده» در آردن از وی تعمید می بافتند. 

۷ پس چون بسیاری از فریسیان و صدّوقیان را دید که بجهت تعمید وی می آیند» بدیشان گفت: ای افعی زادگان» که شما را اعلام کرد که از غضب 
آینده بگریزید؟ 

۸ اکنون تمرةٌ شايستة توبه را بیاورید. 

٩‏ و این سخن را به خاطر خود راه مدهید که پدر ما ابراهیم است. زیرا به شما می گویم خدا قادر است که از این سنگها فرزندان برای ابراهیم 

۰ و الحال تيشه بر درختان نهاده شده است. پس هر درختی که ثمرهٌ نیکو نیاورد. بریده شده در آتش افکنده شود. 

تعمید خواهد داد. 

۲ او غربال خود را نیکو پاک کرده. گندم خویش را در انبار ذخیره خواهد نمود. ولی کاه را در آتشی که خاموشی نمی پذیرد خواهد سوزانید. 

۳ آنگاه عیسی از جلیل به رن نزد یحیی آمد تا از او تعمید یابد. 

۴ امّا یحیی او را منع نموده» گفت: من احتیاج دارم که از تو تعمید بیایم و تو نزد من می آیی؟) 

۵ عیسی در جواب وی گفت: الآن بگذار زیرا که ما را همچنین که مناسب است تا تمام عدالت را به کمال رسانیم .پس او را واگذاشت. 

۶ امّا عیسی چون تعمید یافت. قوراً از آب برآمد که در ساعت آسمان بر وی گشاده شد و روح خدا را دید که مثل کبوتری نزول کرده. بر وی می 
۳ 

۴ 

۱ آنگاه عیسی به دست روح به بیابان برده شد تا ابلیس او را تجربه نماید. 

۲ و چون چهل شبانه روز روزه داشت. آخر گرسنه گردید. 

۳ پس تجربه کننده نزد او آمده. گفت: اگر پسر خدا هستی, بگو تا این سنگها نان شود. 

۴ در جواب گفت: مکتوب است انسان نه محض نان زیست می کند. بلکه به هر کلمه ای که از دهان خدا صادر گردد. 
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۵ آنگاه ابلیس او را به شهر مقدس برد و بر کنگره هیکل برپا داشته, 

۶ به وی گفت اگر پسر خدا هستیء خود را به زیر انداز زیرا مکتوب است که فرشتگان خود را دربارهُ تو فرمان دهد تا تو را به دستهای خود 
برگیرند. مبادا پایت به سنگی خورد. 

۷عیسی وی را گفت: و نیز مکتوب است خداوند خدای خود را تجربه مکن. 

۸ پس ابلیس او را به کوهی بسیار بلند برد و همه ممالک جهان و جلال آنها را بدو نشان داده, 

٩‏ به وی گفت: اگر افتاده مرا سجده کنی, همانا این همه را به تو می بخشم. 

۰ آنگاه عیسی وی را گفت: دورشو ای شیطان» زیرا مکتوب است که خداوند خدای خود را سجده کن و او را فقط عبادت نما. 

۱ در ساعت ابلیس او را رها کرد و اینک فرشتگان آمده. او را پرستاری می نمودند. 

۲ و چون عیسی شنید که یحیی گرفتار شده است. به جلیل روانه شد. 

۳ و ناصره را ترک کرده, آمد و به کفرناحوم. به کنارهٌ دریا در حدود زبولون و نفتالیم ساکن شد. 

۴ تا تمام گردد آنچه به زبان اشعیای نبی گفته شده بود 

۵ که (زمین زبولون و زمین نفتالیم. راه دریا آن طرف أرْدُن. جلیل امت ها؛ 

۶ قومی که در ظلمت ساکن بودند. نوری عظیم دیدند و بر نشینندگان دیار موت و سایه آن نوری تابید. 

۷ از آن هنگام عیسی موعظه شروع کرد و گفت: توبه کنید زیرا ملکوت آسمان نزدیک است). 

۸ و چون عیسی به کنارهُ دریای جلیل می خرامید» دو برادر یعنی شمعون مسمّی به پطرس و برادرش اندریاس را دید که دامی در دریا می اندازند. 
زیرا صیاد بودند. 

٩‏ بدیشان گفت: از عقب من آیید تا شما را صیّاد مردم گردانم. 

و شتا عفد فاتها راکنا فان ناه ان عفن از روانه شبن 

و چون از آنجا گذشت. دو برادر دیگر یعنی یعقوب. پسر زبدی و برادرش یوحنا را دید که در کشتی با پدر خویش زبدی» دامهای خود را اصلاح 
می کنند؛ ایشان را نیز دعوت نمود. 

۲ در حال. کشتی و پدر خود را ترک کرده, از عقب او روانه شدند. 

۳ و عیسی در تمام جلیل می گشت و در کنایس ایشان تعلیم داده» به بشارت ملکوت موعظه می نمود و هر مرض و هر درد قوم را شفا می داد. 
۳ و اسم او در تمام سوریّه شهرت یافت. و جمیع مریضانی که به انواع امراض و دردها مبتلا بودند و دیوانگان و مصروعان و مفلوجان را نزد او 
آوردند. و ایشان را شفا بخشید. 

۵ و گروهی بسیار از جلیل و دیکاپولس و اورشلیم و یهودیّه و آن طرف ردان در عقب او روانه شدند. 

۵ 

۱ و گروهی بسیار دیده. بر فراز کوه آمد. و وقتی که او بنشست. شاگردانش نزد او حاضر شدند. 

۲ آنگاه دهان خود را گشوده» ایشان را تعلیم داد و گفت: 

۳ خوشابحال مسکینان در روح. زیرا ملکوت آسمان از آن ایشان است. 

۲ خوشابحال ماتمیان» زیرا ایشان تسلی خواهند یافت. 

۵ خوشابحال حلیمان» زیرا ایشان وارث زمین خواهند شد. 

۶ خوشابحال گرسنگان و تشنگان عدالت. زیرا ایشان سیر خواهند شد. 

۷ خوشابحال رحم کنندگان» زیرا بر ایشان رحم کرده خواهد شد. 

۸ تقو ضاتهال پاک دورن زیر انشان قا خر اه دی: 

٩‏ خوشابحال صلح کنندگان» زیرا ایشان پسران خدا خوانده خواهند شد. 

۰ خوشابحال زحمت کشان برای عدالت» زیرا ملکوت آسمان از آن ایشان است. 

۱ خوشحال باشید چون شما را فحش گویند و جفا رسانند. و بخاطر من هر بدی بر شما کاذیانه گویند. 

۲ خوش باشید و شادی عظیم نمائید. زیرا اجر شما در آسمان عظیم است زیرا که به همینطور بر انبیای قبل از شما جفا می رسانیدند. 

۳ شما نمک جهانید! لیکن اگر نمک فاسد گردد» به کدام چیز باز نمکین شود؟ دیگر مصرفی ندارد جز آنکه بیرون افکنده. پایمال مردم شود. 
۴ شما نور عالمید. شهری که بر کوهی بنا شود. نتوان پنهان کرد. 

۵ و چراغ را نمی افروزند تا آن را زیر پیمانه نهند. بلکه تا بر چراغدان گذارند؛ آنگاه به همه کسانی که در خانه باشند. روشنایی 

می بخشد. 

۶ همچنین بگذارید نور شما بر مردم بتابد تا اعمال نیکی شما را دیده» پدر شما را که در آسمان است تمجید نمایند. 

۷ گمان مبرید که آمده ام تا تورات یا صحف انبیا را باطل سازم. نیامده ام تا باطل تمایم بلکه تا تمام کنم. 
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۸ زیرا هر آینه به شما می گویم. تا آسمان و زمین زایل نشود. همزه یا نقطه ای از تورات هرگز زایل نخواهد شد تا همه واقع شود. 

٩‏ پس هر یکی از این احکام کوچکترین را بشکند و به مردم چنین تعلیم دهد. در ملکوت آسمان کمترین شمرده شود. اما هر که بعمل آورد و تعلیم 
نماید. او در ملکوت آسمان بزرگ خوانده خواهد شد. 

۰ زیرا به شما می گویم. تا عدالت شما بر عدالت کاتبان و فریسیان افزون نشود. به ملکوت آسمان هرگز داخل خواهید شد. 

۱ شنیده اید که به اولین گفته شده است قتل مکن و هر که قتل کند سزاوار حکم شود. 

۲ لیکن من به شما می گویم» هر که با برادر خود بی سبب خشم گیرد. مستوجب حکم باشد و هر که برادر خود را راقا گوید. مستوجب قصاص باشد 
و هر که احمق گوید. مستحق آتش بود. 

۳ پس هرگاه هدیهةٌ خود را به قربانگاه ببری و آنجا به خاطرت آید که برادرت بر تو حقی دارد. 

۲ هديةٌ خود را پیش قربانگاه واگذار و رفته. اّل با برادر خویش صلح نما و بعد آمده, هدیةٌ خود را بگذران. 

۵ پا معی خود مادامی که با وی در راه هستی صلع کن, مبادا متعی, تو را به قاضی سپارد و قاضی, تو را به داروغه تسلیم کند و در نندان افکنده 
شوی. 

۶ هر آینه که به تو می گویم. که تا فلس آخر را آدا نکنی» هرگز از آنجا بیرون نخواهی آمد. 

۷شنیده اید که به اولین گفته شده است زنا مکن 

۸ لیکن من به شما می گویم» هر کس به زنی نظر شهوت اندازد. همان دم در دل خود با او زنا کرده است. 

پس اگر چشم راستت تو را بلغزاند. قلعش کن و از خود دور انداز زیرا تو را بهتر آن است عضوی از اعضایت تباه گردد, از آنکه تمام بدنت در 
جهتم افکنده شود. 

۰ و اگر دست راستت تو را بلغزاند. قطعش کن و از خود دور اندازء زیرا تو را مفیدتر آن است که عضوی از اعضای تو نابود شود. از آنکه کل 
جسدت در دوزخ افکنده شود. 

۱ و گفته شده است هر که از زن خود مفارقت جوید. طلاق نامه ای بدو بدهد. 

۲ لیکن من به شما می گویم. هر کس بغیر از علّت زناء زن خود را از خود جدا کند باعث زنا کردن او می باشد. و هر که زن ملق را نکاح کند. زنا 
کرده باشد. 

۳ باز شنیده اید که به اوّلین گفته شده است که قسم مخور. بلکه قسم های خود را به خداوند وفا کن. 

۴ لیکن من به شما می گویم. هرگز قسم مخورید نه به آسمان زیرا که عرش خداست. 

۵ و نه به زمین زیرا که پای انداز او است. و نه به اورشلیم زیرا که شهر پادشاه عظیم است. 

۶ و نه بر سر خود قسم یاد کن» زیرا که مویی را سفید یا سیاه نمی توانی کرد. 

۷ بلکه سخن شما بلی بلی و نی نی باشد زیرا که زیاده بر این از شریر است. 

۸ شنیده اید که گفته شده است: چشمی به چشمی و دندانی به دندانی 

٩‏ لیکن من به شما می گویم. با شریر مقاومت مکنید بلکه هر که به رخسارةٌ راست تو طپانچه زند. دیگری را نیز بسوی او بگردان. 

و اگر کسی خواهد با تو دعوا کند و قبای تو را بگیرد. عبای خود را نیز بدو واگذار. 

۱ و هرگاه کسی تو را برای یک میل مجبور سازد. دو میل همراه او بری. 

۲ هر کس از تو سوّال کند» بدو ببخش و از کسی که قرض از تو خواهد. روی مگردان . 

۳ شنیده اید که گفته شده است همسايةٌ خود را محیّت نما و با دشمن خود عداوت کن. 

۴ امّا من به شما می گویم که دشمنان خود را محبّت نمایید و برای لعن کنندگان خود برکت بطلبید و آنانی که از شما نفرت کنند» را احسان کنید و به 
هر که به شما فحش دهد و جفا رساند. دعای خیر کنید. 

۵ تا پدر خود را که در آسمان است پسران شوید. زیرا که آفتاب خود را بر بدان و نیکان طالع می سازد و باران بر عادلان و ظالمان می باراند. 
۶ زیرا هرگاه آنانی را محّت نمایید که شما را محّت می نمایند. چه اجر دارید؟ آیا باجگیران چنین نمی کنند؟ 

۷ و هر گاه برادران خود را فقط سلام گویید چه فضلیت دارید؟ آیا باجگیران چنین نمی کنند؟ پس شما کامل باشید چنانکه پدر شما که در آسمان 
است کامل است. 

۶ 

۱ زنهار عدالت خود را پیش مردم بجا میاورید تا شما را ببینند. والّا نزد پدر خود که در آسمان است. اجری ندارید. 

۲ پس چون صدقه دهی» پیش خود کرّا منواز چنانکه ریاکاران در کنار کنایس و بازارها می کنند. تا نزد مردم اکرام یابند. هر آینه به شما می گویم 
تن کی اسان اف : 

۳ بلکه تو چون صدقه دهی. دست چپ تو از آنچه در دست راستت می کند. مطلَع نشود. 


۴ تا صدقة تو در نهان باشد و پدر نهان بین تو» تو را آشکار اجر خواهد داد. 
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۵ و چون عبادت کنی, مانند ریاکاران مباش زیرا خوش دارند که در کنایس و گوشه های کوچه ایستاده نماز گذارند تا مردم ایشان را ببینند. هر آینه 
به شما می گویم اجر خود را تحصیل نموده اند. 

۶ لیکن تو چون عبادت کنی, به حجرةٌ خود داخل شو و در را بسته, پدر خود را که در نهان است عبادت نما؛ و پدر نهان بین توء تو را آشکار جزا 
خواهد داد. 

۷ و چون عبادت کنید» مانند امتها تکرار باطل مکنید زیرا ایشان گمان می برند که به سبب زیاد گفتن مستجاب می شوند. 

سا اقا شا یی وا هبور تا ها مایت وا هی اش ی ان انکهان اسر ان کین 

٩‏ پس شما ایتطور دعا کنید: ای پدر.ما که در آسمانی, تام تو مقس باد. 

۰ ملکوت تو بیاید. ارادهٌ توچنانکه در آسمان است. بر زمین نیز کرده شود. 

۱ نان کفاف ما را امروز به ما بده. 

۷۲ و قرض های ما را ببخش چنانکه ما نیز قرضداران خود را می بخشیم. 

۳ و مارا در آزمایش میاور. بلکه از شریر رهایی ده.زیرا ملکوت و قوّت و جلال تا ابدالآباد از آن توست. آمین 

۲ زیرا هرگاه تقصیرات مردم را بدیشان بیامرزید. پدر آسمانی شماء شما را نیز خواهد آمرزید. 

۵ امّا اگر تقصیرهای مردم را نیامرزید. پدر شما هم تقصیرهای شما را نخواهد آمرزید. 

۶ امّا چون روزه دارید. مانند ریاکاران ترشرو مباشید زیرا که صورت خویش را تغییر می دهند تا در نظر مردم روزه دار نمایند. هر آینه به شما می 
گویم اجر خود را یافته اند. 

۷ لیکن تو چون روزه داری» سر خود را تدهین کن و روی خود را بشوی 

۸ تا در نظر مردم روزه دار نتمایی» بلکه در حضور پدرت که در نهان است؛ و پدر نهان بین تو» تو را آشکار جزا خواهد داد. 

٩‏ گنجها برای خود بر زمین نیندوزید. جایی که بید و زنگ زیان می رساند و جایی که دزدان نب می زنند و دزدی می نمایند. 

۰ بلکه گنجها بجهت خود در آسمان بیندوزید» جایی که بید و زنگ زیان نمی رساند و جایی که دزدان نقب نمی زنند و دزدی نمی کنند. 

۲ زیرا هر جا گنج تو است. دل تو نیز در آنجا خواهد بود. 

۲ چراغ بدن چشم است؛ پس هرگاه چشمت بسیط باشد تمام بدنت روشن ُود؛ 

۳ امّا اگر چشم تو فاسد است. تمام جسمت تاریک می باشد. پس اگر نوری که در توست ظلمت باشد. چه ظلمت عظیمی است! 

۳ هیچ کس دو آقا را خدمت نمی توان کرد. زیرا یا از یکی نفرت دارد و با دیگری محبّت. و یا به یکی می چسبد و دیگر را حقیر می شمارد. محال 
است که خدا و ممّونا را خدمت کنید. 

۵ بنابراین به شما می گویم. از بهر جان خود انديشه مکنید که چه خورید یا چه آشامید و برای بدن خود که چه بپوشید. آیا جان. از خوراک و بدن 
از پوشاک بهتر نیست؟ 

رای هو وان کی که تم کار ای فک سارک ی یی آننها تخ ام نی ند اسای ما انیا رای تا بای ما ۲۵یا 
بمراتب بهتر نیستید. 

۷ و کیست از شما که تفکُر بتواند ذراعی بر قامت خود افزاید؟ 

۸ و برای لباس چرا می اندیشید؟ در سوسنهای چمن تأمل کنید. چگونه نمو می کنند! نه محنت می کشند و نه می ریسند! 

۰ لیکن به شما می گویم سلیمان هم با هم جلال خود چون یکی از آنها آراسته نشد. 

ی آگن دا علت مرا زا که اسنزهست و فردا مر فوی افکتی شوم چشن سی‌شناق: اي کم انسانان آیا قهعماوا از ظریی اولی؟ 

۱ پس انديشه مکنید و مگویید چه بخوریم یا چه بنوشیم یا چه بپوشیم. 

۲" زیرا که در طلب جمیع این چیزها امّت ها می باشند. اما پدر آسمانی شما می داند که بدین چیزها احتیاج دارید. 

۳ لیکن اوّل ملکوت خدا و عدالت او را بطلبید که اين همه برای شما مزید خواهد شد. 

۴ پس در انديشة فردا مباشید زیرا فردا انديشة خود را خواهد کرد. بدی امروز برای امروز کافی است. 

۷ 

کم مکنین ۵ نن ما بعکم توف 

۲ زیرا بدان طریقی که حکم کنید بر شما نیز حکم خواهد شد و بدان پیمانه ای که بپیمایید برای شما خواهند پیمود. 

۳ و چون است که خس را در چشم برادر خود می بینی و چوبی را که در چشم خود داری نمی یابی؟ 

۲یا چگونه به برادر خود می گویی #اجازه ده تا خس را از چشمت بیرون کنم! و اینک چوب در چشم تو است؟ 

ه ای ریاکار» اوّل چوب را از چشم خود بیرون کن, آنگاه نیک خواهی دید تا خس را از چشم برادرت بیرون کنی! 

۶ آنچه مقدّس است. به سگان مدهید و نه مرواریدهای خود را پیش گرازان اندازید مبادا آنها را پایمال کنند و برگشته» شما را بدرند. 

#ستو ال کنید کهبه شما داده خواهد: شد تطلبید که خواهید یافت؛ یکویید که برای شماابان کرده خواهدنشد: 
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۸ زیرا هر که سوال کند. یابد و کسی که بطلبد. دریافت کند و هر که بکوبد برای او گشاده خواهد شد. 

٩‏ و کدام آدمی است از شما که پسرش نانی از او خواهد و سنگی بدو دهد؟ 

۰ یا اگر ماهی خواهد و سنگی بدو بخشد؟ 

۷ پس هرگاه شما که شریر هستید. دادن بخشش های نیکو را به اولاد خود می دانید. چقدر زیاده پدر شما که در آسمان است چیزهای نیکو را به 
آنانی که از او سقال می کنند خواهد بخشید! 

۲ لهذا آنچه خواهید که مردم به شما کنند. شما نیز بدیشان همچنان کنید؛ زیرا این است تورات و صحف انبیا. 

۳ از در تنگ داخل شوید. زیرا فراخ است آن در و وسیع است آن طریقی که مَوَّدّی به هلاکت است و آنانی که بدان داخل می شوند بسیارند. 
۴ زیرا تنگ است آن در و دشوار است آن طریقی که مودّی به حیات است و یابندگان آن کم اند. 

۵ امّا از انبیای کذّبه احتراز کنید. که به لباس میشها نزد شما می آیند ولی در باطن. گرگان درنده می باشند. 

۶ ایشان را از میوه های ایشان خواهید شناخت. آیا انگور را از خار و انجیر را از خس می چینند؟ 

۷ همچنین هر درخت نیکو» میوةٌ نیکو می آورد و درخت بد. میوةْ بد می آورد. 

۸ نمی تواند درخت خوب میوة بد آوّرد» و نه درخت بد میوهْ نیکو آوّرد. 

٩‏ هر درختی که میوهٌ نیکو نیاورد. بریده و در آتش افکنده شود.۲۰ لهذا از میوه های ایشان, ایشان را خواهید شناخت. 

۱ نه هر که مرا خداوند. خداوند گوید داخل ملکوت آسمان گردد. بلکه آنکه ارادهٌ پدر مرا که در آسمان است بجا آورد. 

۲ بسا در آن روز مرا خواهند گفت: #خداونداء خداونداء آیا به نام تو نبوّت ننمودیم و به اسم تو دیوها را اخراج نکردیم و به نام تو معجزات بسیار 
ظاهر نساختیم؟ 

۲۳ آنگاه به ایشان صریحاً خواهم گفت که #هرگز شما را نشناختم! ای بدکاران از من دور شوید؟! 

۲ پس هر که این سخنان مرا بشنود و آنها را بجا آورد. او را به مردی دانا تشبیه می کنم که خانة خود را بر سنگ بنا کرد. 

۵ و باران باریده. سیلابها روان گردید و بادها وزیده. بدان خانه زورآور شد و خراب نگردید زیرا که بر سنگ بنا شده بود. 

۶ و هر که این سخنان مرا شنیده» به آنها عمل نکرد. به مردی نادان ماند که خانه خود را بر ریگ بنا نهاد. 

۷ و باران باریده» سیلابها جاری شد و بادها وزیده. بدان خانه زور آورد و خراب گردید و خرابی آن عظیم بود». 

۸ و چون عیسی این سخنان را ختم کرد» آن گروه از تعلیم او در حیرت افتادند. 

٩‏ زیرا که ایشان را چون صاحب قدرت تعلیم می داد و نه مثل کاتبان. 

۸ 

۱ و چون از کوه به زیر آمد» گروهی بسیار از عقب او روانه شدند. 

۲ که ناگاه ابرصی آمد و او را پرستش نموده. گفت: ای خداوند اگر بخواهی, می توانی مرا طاهر سازی. 

۳ عیسی دست آورده, او را لمس نمود و گفت: می خواهم؛ طاهر شو! که فوراً پرص او طاهر گشت. 

۴ عیسی بدو گفت: زنهار کسی را الا ندهی بلکه رفته. خود را به کاهن بنما و آن هدیه ای را که موسی فرمود. بگذران تا بجهت ایشان شهادتی 
باشد». 

۵ و چون عیسی وارد کفرناحوم شد. یوزباشی ای نزد کی آمد و بدو التماس نموده, 

۶ گفت: ای خداوند. خادم من مفلوج در خانه خوابیده و بشدّت متألم است. 

۷ عیسی بدو گفت: من آمده, او را شفا خواهم داد. 

۸ یوزباشی در جواب گفت: خداونداء لایق آن نی ام که زیر سقف من آیی بلکه سخنی بگو و خادم من صحّت خواهد یافت. 

* زیرا که من نیز مردی زير حکم هستم و سپاهیان را زیر دست خود دارم؛ چون به یکی بگویم برو. می رود و به دیگری بیاء می آید و به غلام خود 
قلان کاو.را بکن: هی کند: 

۰ عیسی چون این سخن را شنید. متعجب شده, به همراهان خود گفت: هر آینه به شما می گویم که چنین ایمانی در اسرائیل هم نيافته ام. 

و به شما می گویم که بسا از مشرق و مغرب آمده» در ملکوت آسمان با ابراهیم و اسحاق و یعقوب خواهند نشست؛ 

۲ امّا پسران ملکوت بیرون افکنده خواهند شد. و در ظلمت خارجی جایی که گریه و فشار دندان باشد. 

۳ پس عیسی به پوزباشی گفت: برو» بر وفق ایمانت تو را عطا شود. که در ساعت خادم او صحت یافت. 

۴ و چون عیسی به خانهة پطرس آمد. مادرزن او را دید که تب کرده» خوابیده است. 

۵ پس دست او را لمس کرد و تپ او را رها کرد. پس برخاسته, به خدمتگذاری ایشان مشغول گشت. 

۶ اما چون شام شد. بسیاری از دیوانگان را به نزد او آوردند و محض سخنی ارواح را بیرون کرد و همةّ مریضان را شفا بخشید. 

۷ تا سخنی که به زبان اشعیای نبی گفته شده بود تمام گردد که او ضعفهای ما را گرفت و مرض های ما را برداشت. 


۸ چون عیسی جمعی کثیر دور خود دید. فرمان داد تا به کنارةٌ دیگر روند. 
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٩‏ آنگاه کاتبی پیش آمده. بدو گفت: استادا هر جا روی, تو را متابعت کنم. 

۰ عیسی بدو گفت: روباهان را سوراخ ها و مرغان هوا را آشیانه ها است. لیکن پسر انسان را جای سرنهادن نیست. 

۱ و دیگری از شاگردانش بدو گفت: خداوندا اوّل مرا رخصت ده تا رفته» پدر خود را دفن کنم. 

۲ عیسی وی را گفت: مرا متابعت کن و بگذار که مردگان» مردگان خود را دفن کنند. 

۳ چون به کشتی سوار شد. شاگردانش از عقب او آمدند. 

۴ ناگاه اضطراب عظیمی در دریا پدید آمد. بحدّی که امواج» کشتی را فرو می گرفت؛ و او در خواب بود. 

۵ پس شاگردان پیش آمده, او را بیدار کرده, گفتند: خداونداء ما را دریاب که هلاک می شویم! 

۶ بدیشان گفت: ای کم ایمانان. چرا ترسان هستید؟ آنگاه برخاسته» بادها و دریا را نهیب کرد که آرامی کامل پدید آمد. 

۷ اما آن اشخاص تعجّب نموده, گفتند: این چگونه مردی است که بادها و دریا نیز از او اطاعت می کنند! 

۸ و چون به آن کناره در زمین چرجسیان رسید. دو شخص دیوانه از قبرها بیرون شده. بدو برخوردند و بحّدی تندخوی بودند که هیچ کس از آن 
راه نتوانستی عبور کند. 

٩‏ در ساعت فریاد کرده, گفتند: يا عیسی ابن اللّه. ما را با تو چه کار است؟ مگر اینجا آمده ای تا ما را قبل از وقت عذاب کنی؟ 

۰ و گلةٌ گراز بسیاری دور از ایشان می چرید. 

0 دیوها از وی استدعا نموده» گفتند: هرگاه ما را بیرون کنی» در گله گرازان ما را بفرست. 

۲ ایشان را گفت: بروید! در حال بیرون شده. داخل گله گرازان گردیدند که فی لافور همه آن گرازان از بلندی به دریا جسته. در آب هلاک شدند. 
۳ امّا شبانان گريخته. به شهر رفتند و تمام آن حادثه و ماجرای دیوانگان را شهرت دادند. 

۴ اینک تمام شهر برای ملاقات عیسی بیرون آمد. چون او را دیدند. التماس نمودند که از حدود ایشان بیرون رود. 

۹ 

۱ پس به کشتی سوار شده, عبور کرد و به شهر خویش آمد. 

۲ ناگاه مفلوجی را بر بستر خوابانیده. نزد وی آوردند. چون عیسی ایمان ایشان را دید. مفلوج را گفت: ای فرزند. خاطر جمع دار که گناهانت آمرزیده 
شد. 

اه تققیی از کانتان با کوش هنن خن کی مر کی 

۴ عیسی خیالات ایشان را درک نموده. گفت: از بهر چه خیالات فاسد به خاطر خود راه می دهید؟ 

ریز کدام هل تن‌انتی» کفین اننکه کناهان بر آمرزیده هه با گفتز آنکه ی خانسته بخرامه 

۶ لیکن تا بدانید که پسر انسان را قدرت آمرزیدن گناهان بر زمین هست... آنگاه مفلوج را گفت: برخیز و بستر خود را برداشته» به خانةٌ خود روانه 
شوا 

۷ در حال برخاسته» به خانة خود رفت! 

۸ و آن گروه چون این عمل را دیدند. متعجّب شده, خدایی را که این نوع قدرت به مردم عطا فرموده بود» تمجید نمودند. 

٩‏ چون عیسی از آنجا می گذشت. مردی را مسمّی به متّی به باج گاه نشسته دید. بدو گفت: مرا متابعت کن. در حال برخاسته. از عقب وی روانه شد. 
ی واقم.نشد چون ای دن خانه به غذا ففسنته بود که جمعی ان باجگیران و کناهکاران آمذه با عیسی و شا گردانش بنفشتند. 

7و فویسیان چون تبون به نا گر فان او کفتقه جرا استعام ما با باخگیران و کناهکاران خداسی خررزه 

۲ عیسی چون شنید. گفت: نه تندرستان بلکه مریضان احتیاج به طبیب دارند. 

۳ لکن رفته» این را دریافت کنید که رحمت می خواهم نه قربانی» زیرا نیامده ام تا عادلان را بلکه گناهکاران را به توبه دعوت نمایم. 

۳ آنگاه شاگردان یحیی نزد وی آمده. گفتند: چون است که ما و فریسیان روزةٌ بسیار می داریم» لکن شاگردان تو روزه نمی دارند؟ 

۵عیشتی بدیقبان گفت: آیا پسران خان غروسی؛ مادامی که‌داماد با ایشان انسته می توانندمانم کنند؟ و لکن ایامی,می آید که داماد از ایضان گرفته 
شود؛ در آن هنگام روزه خواهند داشت. 

۶ و هیچ کس بر جامة کهنه پاره ای از پارچه نو وصله نمی کند زیرا که وصله از جامه جدا می گردد و دریدگی بدتر می شود. 

۷ و شراب نو را در مّشکهای کهنه نمی ریزند والا مَشکها دریده شده, شراب ريخته و مشکها تباه گردد. بلکه شراب نو را در مشکهای نو می ریزند تا 
هر دو محفوظ باشد. 

۸ او هنوز این سخنان را بدیشان می گفت که ناگاه رئیسی آمد و او را پرستش نموده. گفت: اکنون دختر من مرده است. لکن بیا و دست خود را بر 
وی گذار تا زیست خواهد کرد. 

٩‏ پس عیسی به اتّفاق شاگردان خود برخاسته, از عقب او روانه شد. 

۰ و اینک زنی که مدّت دوازده سال به مرض استحاضه مبتلا می بود» از عقب او آمده, دامن ردای او را لمس نموده, 


۱ زیرا با خود گفته بود: اگر محض ردایش را لمس کنم» هر آینه شفا یابم. 
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۲ عیسی برگشته» نظر بر وی انداخته, گفت: ای دخترء خاطر جمع باش زیرا که ایمانت تو را شفا داده است!( در ساعت آن زن رستگار گردید. 
۳ و چون عیسی به خانةٌ رئیس در آمد. نوحه گران و گروهی از شورش کنندگان را دیده, 

۴ بدیشان گفت: راه دهید» زیرا دختر نمرده بلکه در خواب است. ایشان بر وی سسَخریّه کردند. 

۵۰ اما چون آن گروه بیرون شدند» داخل شده. دست آن دختر را گرفت که در ساعت برخاست. 

۶ و این کار در تمام آن مرزوبوم شهرت یافت. 

۷ و چون عیسی از آن مکان می رفت. دو کور فریادکنان در عقب او افتاده. می گفتند: پسر داودا؛ بر ما ترحّم کن! 

۸ و چون به خانه در آمد» آن دو کور نزد او آمدند. عیسی بدیشان گفت: آیا ایمان دارید که این کار را می توانم کرد؟ گفتندش: بلی خداوندا. 
۹ در ساعت چشمان ایشان را لمس کرده. گفت: بر وفق ایمانتان به شما بشود. 

۳ در حال چشمانشان باز شد و عیسی ایشان را به تأکید فرمود که زنهار کسی اطع نیابد. 

۰ امّا ایشان بیرون رفته, او را در تمام آن نواحی شهرت دادند. 

ای هتکامی که اقا یرون مین وف تاکاه دی امه ای کشک تفای آ ورف 

۳ و چون دیو بیرون شد. گنگ, گویا گردید و همه در تعجّب شده. گفتند: در اسرائیل چنین امر هرگز دیده نشده بود. 

۴ لیکن فریسیان گفتند: به واسطةٌ رئیس دیوهاء دیوها را بیرون می کند). 

۵ و عیسی در همهةٌ شهرها و دهات گشته» در کنایس تعلیم داده, به بشارت ملکوت موعظه می نمود و هر مرض و رنج مردم را شفا می داد. 
۶ و چون جمعی کثیر دید. دلش بر ایشان بسوخت زیرا که مانند گوسفندان بی شبان» پریشان حال و پراکنده بودند. 

۷ آنگاه به شاگردان خود گفت: حصاد فراوان است لیکن عَطه کم. پس از صاحب حصاد استدعا نمایید تا عطه در حصاد خود بفرستد. 

۷" 

۱ و دوازده شاگرد خود را طلبیده. ایشان را بر ارواح پلید قدرت داد که آنها را بیرون کند و هر درد و رنجی را شفا دهند. 

۲ و نامهای دوازده رسول این است: اوّل شمعون معروف به پطرس و برادرش اندریاس؛ یعقوب بن زبدی و برادرش یوحنا؛ 

۳ فیلُس و برتولما؛ توما و متای باجگیر؛ یعقوب بن حلفی و لبی معروف به تدّی؛ 

۴ شمعون قانوی و یهودای اسخریوطی که او را تسلیم نمود. 

ه این دوازده را عیسی فرستاده. بدیشان وصیّت کرده, گفت: از راه امّت ها مروید و در بلدی از سامریان داخل مشوید. 

۶ بلکه نزد گوسفندان گمشدة اسرائیل بروید. 

۷ و چون می روید. موعظه کرده. گویید که ملکوت آسمان نزدیک است. 

۸ بیماران را شفا دهید. ابرصان را طاهر سازید. مردگان را زنده کنید. دیوها را بیرون نمایید. مفت يافته اید. مفت بدهید. 

٩‏ طلا یا نقره یا مس در کمرهای خود ذخیره مکنید. 

۰ و برای سفر» توشه دان یا دو پیراهن یا کفشها یا عصا برندارید» زیرا که مزدور مستحق خوراک خود است. 

۱ و در هر شهری يا قریه ای که داخل شوید. بپرسید که در آنجا که لیاقت دارد؛ پس در آنجا بمانید تا بیرون روید. 

۲ و چون به خانه ای درآیید. بر آن سلام نمایید؛ 

۳ پس اگر خانه لایق باشد» سلام شما بر آن واقع خواهد شد و اگر نالایق بُوّد». سلام شما به شما باز خواهد برگشت. 

۳ و هر که شما را قبول نکند یا به سخن شما گوش ندهد. از آن خانه يا شهر بیرون شده. خاک پایهای خود را برافشانید. 

۵ هر آینه به شما می گویم که در روز جزا حالت زمین سدوم و عموره از آن شهر سهل تر خواهد بود. 

۶ هان. من شما را مانند گوسفندان در میان گرگان می فرستم؛ پس مثل مارها هوشیار و چون کبوتران ساده باشید. 

۲ اما از مردم بر حذر باشید» زیرا که شما را به مجلسها تسلیم خواهند کرد و در کنایس خود شما را تازیانه خواهتد زد. 

۸و در حضور حکام و سلاطین» شما را به خاطر من خواهند برد تا بر ایشان و بر امّت ها شهادتی شود. 

٩‏ اما چون شما را تسلیم کنند. اتديشه مکنید که چگونه و چه بگویید زیرا در همان ساعت به شما عطا خواهد شد که چه باید گفت؛ 

۰ زیرا گوینده شما نیستید بلکه روح پدر شماء در شما گوینده است. 

۲۱ و برادر» برادر را و پدر» فرزند را به موت تسلیم خواهند کرد و فرزندان بر والدین برخاسته» ایشان را به قتل خواهند رسانید؛ 

۲ و به جهت اسم من» جمیع مردم از شما نفرت خواهند کرد. لیکن هر که تا به آخر صبر کُند. نجات یابد. 

۳ وقتی که در یک شهر بر شما جفا کنند. به دیگری فرار کنید زیرا هر آینه به شما می گویم تا پسر انسان نیاید. از همه شهرهای اسرائیل نخواهید 
پرداخت . 

۴ شاگرد از معلم خود افضل نیست و نه غلام از آقایش برتر. 

۵ کافی است شاگرد را که چون استاد خویش گردد و غلام را چون آقای خود شود. پس اگر صاحب خانه را ری ول خواندنده چقدر زیادتر اهل 


تکاشن 
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۶ لهذا از ایشان مترسید زیرا چیزی مستور نیست که مکشوف نگردد و نه مجهولی که معلوم نشود. 

۷ آنچه در تاریکی به شما می گویم. در روشنایی بگویی, و آنچه در گوش شنوید بر بامها موعظه کنید. 

۸ و از قاتلان جسم که قادر بر کشتن روح نی اند. بیم مکنید بلکه از او بترسید که قادر است بر هلاک کردن روح و جسم را نیز در جهتم. 
٩‏ آیا دو گنجشک به یک فلس فروخته نمی شود؟ و حال آنکه یکی از آنها جز به حکم پدر شما به زمین نمی افتد. 

۰ لیکن همه مویهای سر شما شمرده شده است. 

نی :فرسان مجاشین زیر قنما آن کنچشکان,سیان اقضل اهسبعی 

۲ پس هر که مرا پیش مردم اقرار کند. من نیز در حضور پدر خود که در آسمان است. او را اقرار خواهم کرد. 

۳ اما هر که مرا پیش مردم انکار نماید. من هم در حضور پدر خود که در آسمان است او را انکار خواهم نمود. 

نان سرید: که آمتهااخها شلامتی بر رشن یکاش تیامده آم قاسلافتن بگذارم ناکه قشضیر وا 

۵ زیرا که آمده ام تا مرد را از پدر خود و دختر را از مادر خویش و عروس را از مادر شوهرش جدا سازم. 

۶ و دشمنان شخص, اهل خانهة او خواهند بود. 

۷ و هر که پدر یا مادر را بیش از من دوست دارد. لایق من نباشد و هر که پسر یا دختر را از من زیاده دوست دارد. لایق من نباشد. 

۸ و هر که صلیب خود را برنداشته, از عقب من نیاید. لایق من نباشد. 

٩‏ هر که جان خود را دریابد» آن را هلاک سازد و هر که جان خود را بخاطر من هلاک کرد آن را خواهد یافت. 

هر که شما را قبول کند. مرا قبول کرده و کسی که مرا قبول کند. فرستندهُ مرا قبول کرده باشد. 

۱ و آنکه نبی ای را به اسم نبی پذیرد» اجرت نبی یابد و هر که عادلی را به اسم عادلی پذیرفت. مزد عادل را خواهد یافت. 

ان هی گیگ از اناضقای وا کاس آتزان اسر سح ام شا کرو مر شاتفزشی آیتهبه شام کویغ اج خوی | شبات شذرامی شاخ 
۱۱ 

۱ و چون عیسی این وصیّت را با دوازده شاگرد خود به اتمام رسانید» از آنجا روانه شد تا در شهرهای ایشان تعلیم دهد و موعظه نماید. 

۲ و چون یحیی در زندان» اعمال مسیح را شنید. دو نفر از شاگردان خود را فرستاده. 

۳ بدو گفت: آیا آن آینده تویی یا منتظر دیگری باشیم؟ 

۴ عیسی در جواب ایشان گفت: بروید و یحیی را از آنچه شنیده ايد و دیده اید. اطّلاع دهید. 

۵ که کوران بینا می گردند و لنگان به رفتار می آیند و ابرصان طاهر و کران شنونده و مردگان زنده می شنود و فقیران بشارت می شنوند؛ 
۶ و خوشابحال کسی که در من نلغزد. 

۷و چون ایشان می رفتند. عیسی با آن جماعت دربارة یحیی آغاز سخن کرد که 

۸ بلکه بجهت دیدن چه چیز به بیابان رفته بودید» آیا نی یی را که از باد در جنبش است؟ بلکه بجهت دیدن چه چیز بیرون شدید؟ آیا مردی را که لباس 
فاخر دربر دارد؟ اینک آنانی که رخت فارخ می پوشند در خانه های پادشاهان می باشند. 

لیکن بجهت دیدن چه چیز بیرون رفتید؟ آیا نبی را؟ بلی به شما می گویم از نبی افضلی را! 

۳ زیرا همان است آنکه دربارهُ او مکتوب است: 7اینک من رسول خود را پیش روی تو می فرستم تا راه را پیش روی تو مهیّا سازد. 

هر آینه به شما می گویم که از اولاد زنان» بزرگتری از یحیی تعمید دهنده برنخاست, لیکن کوچکتر در ملکوت آسمان از وی بزرگ تر است. 
۲ و از ایّام یحیی تعمید دهنده تا الان» ملکوت آسمان مجبور می شود و جیّاران آن را به زور می ربایند. 

۳ زیرا جمیع انبیا و تورات تا یحیی اخبار می نمودند 

۴ و اگر می خواهید قبول کنید. همان است الیاس که باید بياید. 

۵ هر که گوش شنوا دارد بشنود. 

۶ لیکن این طایفه را به چه چیز تشبیه نمایم؟ اطفالی را مانند که در کوچه ها نشسته, رفیقان خویش را صدا زده 

۷ می گویند :برای شما نی نواختیم. رقص نکردید؛ نوحه گری کردیم» سینه نزدید. 

۸ زیرا یحیی آمد. نه می خورد و نه می آشامید». می گویند دیو دارد 

٩‏ پسر انسان آمد که می خورّد و می نوشد. می گویند او مردی پرخور و میگسار و دوست باجگیران و گناهکاران است. لیکن حکمت از فرزندان خود 
تصدیق کرده شده است». 

۰ آنگاه شروع به ملامت نمود بر آن شهرهایی که اکثر از معجزات وی در آنها ظاهر شد زیرا که توبه نکرده بودند: 

۱ وای بر تو ای خورزین! وای بر تو ای بیت صیدا! زیرا اگر معجزاتی که در شما ظاهر گشت. در صور و صیدون ظاهر می شد. هر آینه مدّتی در 
پلاس و خاکستر توبه می نمودند. 

۲ لیکن به شما می گویم که در روز جزا حالت صور و صیدون ازشما سهل تر خواهد بود. 
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۳ و تو ای کفرناحوم که تا به فلک سرافراشته ای» به جهتّم سرنگون خواهی شد زیرا هرگاه معجزاتی که در تو پدید آمد در سدوم ظاهر می شد. هر 
آینه تا امروز باقی می ماند. 

۴ لیکن به شما می گویم که در روز جزا حالت زمین سدوم از تو سهل تر خواهد بود. 

۵ در آن وقت. عیسی توجّه نموده, گفت: ای پدر» مالک آسمان و زمین» تو را ستایش می کنم که این امور را از دانایان و خردمندان پنهان داشتی و به 
کودکان مکشوف فرمودی! 

۶ بلی ای پدر» زیرا که همچنین منظور نظر تو بود. 

۷ پدر همه چیز را به من سپرده است و کسی پسر را نمی شناسد بجز پدر و نه پدر را هیچ کس می شناسد غیر از پسر و کسی که پسر بخواهد بدو 
مکشوف سازد. 

۸ بیایید نزد من ای تمام زحمتکشان و گرانباران و من شما را آرامی خواهم بخشید. 

۹ یوغ مرا بر خود گیرید و از من تعلیم یابید زیرا که حلیم و افتاده دل می باشم و در نفوس خود آرامی خواهید یافت؛ 

۳ زیرا یوغ من خفیف است و بار من سیک». 

۱۲ 

۱ در آن زمان. عیسی در روز سبّت از میان کشتزارها می گذشت و شاگردانش چون گرسنه بودند. به چیدن و خوردن خوشه ها آغاز کردند. 

۲ اما فریسیان چون این را دیدند. بدو گفتند: اینک شاگردان تو کاری میکنند که کردن آن در سبّت جایز نیست. 

۳ ایشان را گفت: مگر نخوانده اید آنچه داود و رفیقانش کردند» وقتی که گرسنه بودند. 

۲ چطور به خانة خدا در آمده, نانهای تَقیمه را خورد که خوردن آن بر او و رفیقانش حلال نبود بلکه بر کاهنان فقط. 

۵یا در تورات نخوانده ايد که در روزهای سبّت. کهّنه در هیکل سبّت را حرمت نمی دارند و بی گناه هستند؟ 

۶ لیکن به شما می گویم که در اینجا شخصی بزرگتر از هیکل است! 

۷و اگر این معنی را درک می کردید که رحمت می خواهم نه قربانی بی گناهان را مذْمّت نمی نمودید. 

وا گس افتان ملق رون ست ی آنشه از 

٩‏ و از آنجا رفته, به کنيسة ایشان در آمد. 

۰ که ناگاه شخص دست خشکی حاضر بود. پس از وی پرسیده» گفتند: آیا در روز سبّت شفا دادن جایز است يا نه؟ تا ادعایی بر او وارد آورند. 
وی به ایشان گفت: کیست از شما که یک گوسفند داشته باشد و هر گاه در روز سبّت به حفره ای افتد. او را نخواهد گرفت و بیرون آورد؟ 

۲ پس چقدر انسان از گوسفند افضل است. بنابراین در سبّت ها نیکویی کردن روا است. 

۳ آنگاه آن مرد را گفت: دست خود را دراز کن! پس دراز کرده» مانند دیگری صحیح گردید. 

۳ اما فریسیان بیرون رفته» بر او شورا نمودند که چطور او را هلاک کنند. 

۵ عیسی این را درک نموده. از آنجا روانه شد و گروهی بسیار از عقب او آمدند. پس جمیم ایشان را شفا بخشید. 

۶و ایشنان را قذغی فرمود که‌ای وا شهرت ندهتد: 

۷ تا تمام گردد کلامی که به زبان اشعیای نبی گفته شده بود: 

۸ (اینک بندةٌ من که او را برگزیدم و حبیب من که خاطرم از وی خرسند است. روح خود را بر وی خواهم نهاد تا انصاف را بر امّت ها اشتهار نماید. 
٩‏ نزاع و فغان نخواهد کرد و کسی آواز او را در کوچه ها نخواهد شنید. 

۰ نی خرد شده را نخواهد شکست و فتیلةً نیم سوخته را خاموش نخواهد کرد تا آنکه انصاف را به نصرت برآورد. 

و به نام او امّت ها امید خواهند داشت». 

۲ آنگاه دیوانه ای کور و گنگ را نزد او آوردند و او را شفا داد چنانکه آن کور و گنگ, گویا و بینا شد. 

۳ و تمام آن گروه به حیرت افتاده, گفتند: آیا این شخص پسر داود نیست؟ 

۲ لیکن فریسیان شنیده, گفتند: این شخص دیوها را بیرون نمی کند مگر به یاری بَعلْبول. رئیس دیوها! 

۵ عیسی خیالات ایشان را درک نموده. بدیشان گفت: هر مملکتی که بر خود منقسم گردد. ویران شود و هر شهری يا خانه ای که بر خود منقسم 
گردد برقرار نماند. 

۶ لهذا اگر شیطان. شیطان را بیرون کند. هر آینه بخلاف خود منقسم گردد. پس چگونه سلطنتش پایدار ماند؟ 

۷ و اگر من به وساطت بَلبول دیوها را بیرون می کنم. پسران شما آنها را به یاری که بیرون می کنند؟ از این جهت ایشان بر شما داوری خواهند 
کرد. 

۸ لیکن هرگاه من به روح خدا دیوها را اخراج می کنم. هر آینه ملکوت خدا بر شما رسیده است. 

٩‏ و چگونه کسی بتواند در خانة شخصی زورآور درآید و اسباب او را غارت کند. مگر آنکه اول آن زورآور را ببندد و پس خانة او را تاراج کند؟ 


۰ هر که با من نیست. برخلاف من است و هر که با من جمع نکند. پراکنده سارد. 
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۲ و هر که برخلاف پسر انسان سخنی گوید» در اين عالم و در عالم آینده. هرگز آمرزیده نخواهد شد. 

۳ يا درخت را نیکو گردانید و میوه اش را نیکو» يا درخت را فاسد سازید و میوه اش را فاسد. زیرا که درخت از میوه اش شناخته می شود. 

۳ ای افعی زادگان. چگونه می توانید سخن نیکو گفت و حال آنکه بد هستید زیرا که زبان از زیادتی دل سخن می گوید. 

۵ مرد نیکو از خزانة نیکوی دل خود. چیزهای خوب برمیآورد و مرد بد از خزانةٌ بد. چیزهای بد بیرون می آورد. 

۶ لیکن به شما می گویم که هر سخن باطل که مردم گویند. حساب آن را در روز داوری خواهند داد. 

او در جواب ایشان گفت: فرقهةٌ شریر و زناکار آیتی می طلبند و بدیشان جز آیت یونس نبی داده نخواهد شد. 

۰ زیرا همچنانکه یونس سه شبانه روز در شکم ماهی ماند پسر انسان نیز سه شبانه روز در شکم زمین خواهد بود. 

مردمان نینوا در روز داوری با این طایفه برخاسته. بر ایشان حکم خواهند کرد زیرا که به موعظةٌ یونس توبه کردند و اینک بزرگتری از یونس در 
اینجا است. 

۲ مه جنوب در روز داوری با این فرقه برخاسته, بر ایشان حکم خواهد کرد زیرا که از اقصای زمین آمد تا حکمت سلیمان را بشنود. و اینک 
شخصی بزرگتر از سلیمان اینجاست. 

۳ و وقتی روح پلید از آدمی بیرون آید» در طلب راحت به جایهای بی آب گردش می کند و نمی یابد. 

۴ پی می گوید به خانة خود که از آن بیرون آمدم برمی گردم» و چون آید» آن را خالی و جاروب شده و آراسته می بیند. 

۵ آنگاه می رود و هفت روح دیگر بدتر از خود را برداشته» می آورد و داخل گشته. ساکن آنجا می شوند و انجام آن شخص بدتر از آغازش می 
شود. همچنین به اين فرقهٌ شریر خواهد شد). 

۶ او با آن جماعت هنوز سخن می گفت که ناگاه مادرش و برادرانش در طلب گفتگوی وی بیرون ایستاده بودند. 

۷ و شخصی وی را گفت: اینک مادر تو و برادرانت بیرون ایستاده. می خواهند با تو سخن گویند. 

۸ در جواب قایل گفت: کیست مادر من و برادرانم کیایند؟ 

٩‏ و دست خود را بسوی شاگردان خود دراز کرده, گفت: اینانند مادر من و برادرانم. 

۰ زیرا هر که ارادهٌ پدر مرا که در آسمان است بجا آوّرد» همان برادر و خواهر و مادر من است. 

۱۳ 

۱و در همان روز. عیسی از خانه بیرون آمده, به کنارةٌ دریا ننشست 

۲ و گروهی بسیار بر وی جمع آمدند. بقسمی که او به کشتی سوار شده, قرار گرفت و تمامی آن گروه بر ساحل ایستادند؛ 

۳ و معانی بسیار به مَتلها برای ایشان گفت نوقتی برزگری بجهت پاشیدن تخم بیرون شد. 

۳ و چون تخم می پاشید. قدری در راه افتاد و مّرغان آمده» آن را خوردند. 

۷و بعضی در میان خارها ريخته شد و خارها نمّو کرده. آن را خفه نمود. 

۸ و برخی در زمین نیکو کاشته شده. بار آورد. بعضی صد و بعضی شصت و بعضی سی. 

٩‏ هر که گوش شنوا دارد بشنود. 

۰ آنگاه شاگردانش مآمده, به وی گفتند: از چه جهت با اینها به مثلها سخن می رانی؟ 

۱ در جواپ ایشان گفت: دانستن اسرار ملکوت آسمان به شما عطا شده است. لیکن بدیشان عطا نشده. 

۲ زیرا هرکه دارد بدو داده شود و افزونی یابد. امّا کسی که ندارد آنچه دارد هم از او گرفته خواهد شد. 

۳ از این جهت با اینها به متلها سخن می گویم که نگرانند و نمی بینند و شنوا هستند و نمی شنوند و نمی فهمند. 

۴ و در حق ایشان نبوّت اشعیا تمام می شود که می گوید: #به سمع خواهید شنید و نخواهید فهمید و نظر کرده. خواهید نگریست و نخواهید دید. 
۵ زیرا قلب این قوم سنگین شده و به گوشها به سنگینی شنیده اند و چشمان خود را بر هم نهاده اند مبادا چشم ها ببینند و به گوش ها بشنوند و به 
دل ها بفهمند و باز‌گشت کنند و من ایشان را شفا دهم. 

۶ لیکن خوشابحال چشمان شما زیرا که می بینند و گوشهای شما زیراکه می شنوند 

۷ زیرا هر آینه به شما می گویم بسا انبیا و عادلان خواستند آنچه شما می بینید» ببینند و ندیده اند و آنچه می شنوید. بشنوند و نشنیدند. 

۸ پس شما متل برزگر را بشنوید. 


٩‏ کسی که کلمةً ملکوت را شنیده» آن را نفهمید شریر می آید و آنچه در دل او کاشته شده است می رباید. همان است آنکه در راه کاشته شده است. 
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۰ و آنکه بر سنگلاخ ريخته شد اوست که کلام را شنیده, فی الفور به خشنودی قبول می کند. 

۱ ولکن ريشه ای در خود ندارد. بلکه فانی است و هرگاه سختی یا صدمه ای بسبب کلام بر او وارد آید. در ساعت لغزش می خورد. 

۷و آنکه در میان خارها ريخته شدء آن است که کلام را بشنود و اندیشة این جهان و غرور دولت: کلام را خفه کنداو بی شمر گزدد: 

۳ و آنکه در زمین نیکو کاشته شد. آن است که کلام را شنیده, آن را می فهمد و بارآور شده. بعضی صد و بعضی شصت و بعضی سی ثمر می 
آورد. 

۴ و مَتلی دیگر بجهت ایشان آورده. گفت: ملکوت آسمان مردی را ماند که تخم نیکو در زمین خود کاشت: 

۵ و چون مردم در خواب بودند دشمنش آمده. در میان گندم. کرکاس ريخته» برفت. 

۶ و وقتی که گندم روئیده و خوشه برآورد. کرکاس نیز ظاهر شد. 

۷ پس نوکران صاحب خانه آمده, به وی عرض کردند ای آقا مگر تخم نیکو در زمین خویش نکاشته ای؟ پس از کجا کرکاس بهم رسانید؟ 

۸ ایشان را فرمود: این کار دشمن است. عرض کردند: آیا می خواهی برویم آنها را جمع کنیم؟ 

٩‏ فرمود: نی» مبادا وقت جمع کردن کرکاس, گندم را به آنها برکنید. 

۳ بگذارید که هر دو تا وقت حصاد با هم نمّو کنند و در موسم حصاد. دروگران را خواهم گفت که اول کرکاسها جمع کرده, آنها را برای ساختن بافه 
ها بیندید امّا گندم را در انبار من ذخیره کنید؟ 

۷ بار دیگر مثلی برای ایشان زده گفت: ملکوت آسمان مثل دانةً خردلی است که شخصی گرفته» در مزرعةهً خویش کاشت. 

۲ و هر چند از سایر دانه ها کوچکتر است. ولی چون نمّو کند بزرگترین بقول است و درختی می شود چنانکه مرغان هوا آمده در شاخه هایش 
آشیانه می گيرند. 

۳ و مثلی دیگر برای ایشان گفت که ملکوت آسمان خمیر مایه ای را ماند که زنی آن را گرفته» در سه کیل خمیر پنهان کرد تا تمام» مخمّر گشت. 
۲ همه این معانی را عیسی با آن گروه به مثلها گفت و بدون مثل بدیشان هیچ نگفت. 

۵ تا تمام گردد کلامی که به زبان نبی گفته شد؛ دهان خود را به مظلها باز می کنم و به چیزهای مخفی شدة از بنای عالم تلْق خواهم کرد. 

۶ آنگاه عیسی آن گروه را مرخص کرده. داخل خانه گشت و شاگردانش نزد وی آمده, گفتند: مَثّل کرکاس مزرعه بچهت ما شرح فرما. 

۲ن جفای نان کفته آنکه تفر کی می کارن سس سای آسفت: 

۸ و مزرعه» این جهان است و تخم نیکو ابنای ملکوت و کرکاس هاء پسران شریرند. 

٩‏ و دشمنی که آنها را کاشت. ابلیس است و موسوم حصاد. عاقبت این عالم و دروندگان. فرشتگانند. 

۳ پس همچنان که کرکاسها را جمع کرده. در آتش می سوزانند. همان طور در عاقبت این عالم خواهد شد. 

۳ که پس انسان ملائکة خود را فرستاده, هم لغزش دهندگان و بدکاران را جمع خواهند کرد. 

۲ و ایشان را به تنور آتش خواهند انداخت. جایی که گریه و فشار دندان بُوّد. 

۳ آنگاه عادلان در ملکوت پدر خود مثل آفتاب» درخشان خواهند شد. هر که گوش شنوا دارد بشنود. 

۴ و ملکوت آسمان گنجی را مانده مخفی شد؛ در زمین که شخصی آن را یافته. پنهان نمود و از خوشی آن رفته, آنچه داشت فروخت و آن زمین را 
خرید. 

۵ باز ملکوت آسمان تاجری را ماند که جویای مرواریدهای خوب باشد. 

۶ و چون یک مروارید گرانبها یافت» رفت و مایملک خود را فروخته. آن را خرید. 

۷ ایضاً ملکوت آسمان مثل دامی است که به دریا افکنده شود و از هر چنسی به آن درآید: 

۸ و چون پُر شود. به کناره اش کشند و نشسته, خوب ها را در ظروف جمع کنند و بدها را دور اندازند. 

٩‏ بدینطور در آخر این عالم خواهد شد. فرشتگان بیرون آمده, طالحین را از میان صالحین جدا کرده. 

۰ ایشان را در تنور آتش خواهند انداخت جایی که گریه و فشار دندان می باشد. 

۵۱ عیسی ایشان را گفت: آیا همه این امور را فهمیده اید؟ گفتندش: بلی خداوندا. 

۲ به ایشان گفت: بنابراین هر کاتبی که در ملکوت آسمان تعلیم يافته است. مثل صاحب خانه ای است که از خزانة خویش چیزهای نو و کهنه بیرون 
می آورد. 

۳ و چون عیسی این مثل ها را به اتمام رسانید. از آن موضع روانه شد. 


اوق چون 4 تواطن تخوف آمه انشانراجن سنا ایشا میم دالو یه قنستی که مختفی تدم کفتد؛ ان کها این شخمن نعمن که رن زاگ را 
بهم رسانید؟ 


۵ آیا این پسر نار نمی باشد؟ و آیا مادرش مریم نامی نیست؟ و برادرانش یعقوب و یوسف و شمعون و یهودا؟ 
۵۶ و همه خواهراتش نود مانمی باشند؟ پس این همه را از کجا بهم رسانید؟ 


۷ و دربارهُ او لغزش خورند. لیکن عیسی بدیشان گفت: نبی بی حرمت نباشد مگر در وطن و خانةٌ خویش. 
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۴ 

۱ در آن هنگام هیرودیس یَیترارخ چون شهرت عیسی را شنید. 

۲ به خادمان خود گفت: این است بحیی تمید دهنده که از مردگان برخاسته است. و از این جهت معجزات از او صادر می گردد. 
۳ زیرا که هیرودیس یحیی را بخاطر هیرودیاء. زن برادر خود فیلُس گرفته. در بند نهاده و در زندان انداخته بود؛ 

۴ چون که یحبی بدو همه گفت: نگاه داشتن وی بر تو حلال نیست. 

۵و وقتی که قصد قتل او کرد. از مردم ترسید زیرا که او را نبی می دانستند. 

۶ امّا چون بزم میلاد هیرودیس را می آراستند. دختر هیرودیا در مجلس رقص کرده. هیرودیس را شاد نمود. 

۷ از این رو قسم خورده. وعده داد که آنچه او خواهد بدو بدهد. 

۸ و او از ترغیب مادر خود گفت که سر یحیی تعمید دهنده را الآن در طبّقی به من عنایت فرما. 

٩‏ آنگاه پادشاه برنجید. لیکن بجهت پاس قسم و خاطر همنشینان خود. فرمود که بدهند. 

۰ و فرستاد» سر یحیی را در زندان از تن جدا کرد. 

و سر او را در طشتی گذارده, به دختر تسلیم نمودند و او آن را نزد مادر خود برد. 

۲ پس شاگردان آمده. جسد او را برداشته» به خاک سپردند و رفته. عیسی را اطّلاع دادند. 

۳ و چون عیسی این را شنید. به کشتی سوار شده, از آنجا به ویرانه ای به خلوت رفت. و چون مردم شنیدند. از شهرها به راه خشکی از عقب وی 
ناه تن 

۲ پس عیسی بیرون آمده» گروهی بسیار دیده. بر ایشان رحم فرمود و بیماران ایشان را شفا داد. 

۵ و در وقت عصر, شاگردانش نزد وی آمده» گفتند: این موضع ویرانه است و وقت الآن گذشته. پس این گروه را مرخص فرما تا به دهات رفته بچهت 
خود غذا بخرند. 

۶ عیسی ایشان را گفت: احتیاج به رفتن ندارند. شما ایشان را غذا دهید. 

۷ بدو گفتند: در اینجا جز پنج نان و دو ماهی نداریم! 

۸ گفت: آنها را اینجا نزد من بیاورید! 

٩‏ و بدان جماعت فرمود تا بر سبزه نشستند و پنج نان و دو ماهی را گرفته, به سوی آسمان نگریسته» برکت داد و نان را پاره کرد. به شاگردان 
۰ و همه خورده. سیر شدند و از پاره های باقی مانده دوازده سبد پر کرده» برداشتند. 

۱ و خوردگان سوای زنان و اطفال قریب به پنج هزار مرد بودند. 

۲ بی درنگ عیسی شاگردان خود را اصرار نمود تا به کشتی سوار شده. پیش از وی به کنارهٌ دیگر روانه شوند تا آن گروه را رخصت دهد. 
۳ و چون مردم را روانه نمود. به خلوت برای عبادت بر فراز کوهی برآمد. و وقت شام در آنجا تنها بود. 

۴ اما کشتی در آن وقت در میان دریا به سبب باد مخالف که می وزید. به امواج گرفتار بود. 

۵ و در پاس چهارم از شب. عیسی بر دریا خرامیده. به سوی ایشان روانه گردید. 

۶ اما چون شاگردان. او را بر دریا خرامان دیدند. مضطرب شده گفتند که خیالی است؛ و از خوف فریاد برآوردند. 

۷ امّا عیسی ایشان را بی تأَمَل خطاب کرده. گفت: خاطر جمع دارید! منم. ترسان مباشید! 

۸ پطرس در جواب او گفت: خداونداء اگر تویی مرا بفرما تا بر روی آب. نزد تو آیم. 

٩‏ گفت: بیا! در ساعت پطرس از کشتی فرود شده. بر روی آب روانه شد تا نزد عیسی آید. 

۳ لیکن چون باد را شدید دید. ترسان گشت و مشرف به غرق شده فریاد برآورده» گفت: خداونداء مرا دریاب. 

۱ عیسی بی درنگ دست آورده» او را بگرفت و گفت: ای کم ایمان» چرا شک آوردی؟ 

۲ و چون به کشتی سوار شدند. باد ساکن گردید. 

۳ پس اهل کشتی آمده» او را پرستش کرده. گفتند: فی الحقيقة تو پسر خدا هستی! 

۴ آنگاه عبور کرده به زمین جنیستره آمدند. 

۵ و اهل آن موضع او را شناخته. به همگی آن نواحی فرستاده, همه بیماران را نزد او آوردند. 

۶ و از او اجازت خواستند که محض دامن ردایش را لمس کنند و هر که لمس کرد. صحت کامل یافت. 

1۵ 

۱ آنگاه کاتبان و فریسیان آُرشلیم نزد عیسی آمده, گفتند: 

۲ چون است که شاگردان تو از تقلید مشایخ تجاوز می نمایند. زیرا هرگاه نان می خورند دست خود را نمی شویند؟ 
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۴ زیرا خدا حکم داده است که مادر و پدر خود را حرمت دار و هر که پدر یا مادر را دشنام دهد البتّه هلاک گردد. 

۵ لیکن شما می گویید هر که پدر یا مادر خود را گوید آنچه از من به تو نفع رسد هدیه ای است. 

۶ و پدر یا مادر خود را بعد از آن احترام نمی نمایند. پس به تقلید خود. حکم خدا را باطل نموده اید. 

۷ ای ریاکاران. اشعیاء دربارهٌ شما نیکو نبوّت نموده است که گفت: 

۸ اين قوم به زبانهای خود به من تقرب می جویند و به لبهای خویش مرا تمجید می نمایند. لیکن دلشان از من دور است. 

و آن جماعت را خوانده» بدیشان گفت: گوش داده بفهمید؛ 

۱ نه آنچه به دهان فرو می رود انسان را نجس می سازد بلکه آنچه از دهان بیرون می آید انسان را نجس می گرداند. 

۲ آنگاه شاگردان وی آمده, گفتند: آیا می دانی که فریسیان چون این سخن را شنیدند. مکروهش داشتند؟ 

۳ او در جواب گفت: هر نهالی که پدر آسمانی من نکاشته باشد. کنده شود. 

۴ ایشان را واگذارید» کوران راهنمایان کورانند و هرگاه کور. کور راهنما شود هر دو در چاه افتند). 

۵ پطرس در جواب او گفت: این مثل را برای ما شرح فرما. 

۶ عیسی گفت: آیا شما نیز تا به حال بی ادراک هستید؟ 

۷ يا هنوز نیافته اید که آنچه از دهان فرو می رود داخل شکم می گردد و در مَیْرّز افکنده می شود؟ 

۸ لیکن آنچه از دهان برآید» از دل صادر می گردد و این چیزها است که انسان را نجس می سازد. 

٩‏ زیرا که از دل برمی آید» خیالات بد و قتلها و زناها و فسقها و دزدیها و شهادات دورغ و کفرها. 

۰ اینها است که انسان را نجس می سازد. لیکن خوردن به دستهای ناشسته» انسان را نجس نمی گرداند. 

۲ پس عیسی از آنجا بیرون شده, به دیار صور و صیدون رفت. 

۲ ناگاه زن کنعانیه از آن حدود بیرون آمده. فریادکنان وی را گفت: خداونداء پسر داوداء بر من رحم کن زیرا دختر من سخت دیوانه است. 
۴ او در جواب گفت: فرستاده نشده ام مگر بجهت گوسفندان گمشدهٌ خاندان اسرائیل. 

۵ پس آن زن آمده» او را پرستش کرده. گفت: خداوندا مرا یاری کن. 

۶ در جواب گفت که نان فرزندان را گرفتن و نزد سگان انداختن جایز نیست. 

۷ عرض کرد: بلی خداونداء زیرا سگان نیز از پاره های افتادهٌ سفرهٌ آقایان خویش می خورند. 

۸ آنگاه عیسی در جواب او گفت: ای زن! ایمان تو عظیم است! تو را برحسب خواهش تو بشود. که در همان ساعت. دخترش شفا یافت. 
٩‏ عیسی از آنجا حرکت کرده, به کنارهُ دریای جلیل آمد و بر فراز کوه برآمده. آنجا بنشست. 

۳ و گروهی بسیار, لنگان و کوران و گنگان و شلان و جمعی از دیگران را با خود برداشته, نزد او آمدند و ایشان را بر پاهای عیسی افکندند و ایشان 
راشفا داد. 

۳ بقسمی که آن جماعت» چون گنگان را گویا و شلان را تندرست و لنگان را خرامان و کوران را بینا دیدند» متعجّب شده, خدای اسرائیل را تمجید 
کردند . 

خوراک ندارند و نمی خواهم ایشان را گرسنه برگردانم مبادا در راه ضعف کنند. 

۳ شاگردانش به او گفتند: از کجا در بیابان ما را آنقدر نان باشد که چنین انبوه را سیر کند؟ 

۴ عیسی ایشان را گفت: چند نان دارید؟ گفتند: هفت نان و قدری از ماهیان کوچک. 

۵ پس مردم را فرمود تا بر زمین بنشینند. 

۶ و آن هفت نان و ماهیان را گرفته. شکر نمود و پاره کرده, به شاگردان خود داد و شاگردان به آن جماعت. 

۷ و همه خورده» سیر شدند و از خرده های باقی مانده هفت زنبیل پر برداشتند. 

۸ و خورندگان. سوای زنان و اطفال چهار هزار مرد بودند. 

٩‏ پس آن گروه را رخصت داد و به کشتی سوار شده. به حدود مَجدل آمد. 

۶ 
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۳ و صبحگاهان می گویید هوا بد خواهد شد زیرا که آسمان سرخ و گرفته است. ای ریاکاران می دانید صورت آسمان را تمییز دهید. امّا علامات 
زمانها را نمی توانید! 

۲ فرقةٌ شریر زناکار. آیتی می طلبند و آیتی بدیشان عطا نخواهد شد جز آیت یونس نبی. پس ایشان را رها کرده» روانه شد. 

۵ و شاگردانش چون بدان طرف می رفتند. فراموش کردند که نان بردارند. 

۶ عیسی ایشان را گفت: آگاه باشید که از خمیرمايةُ فریسیان و صدوقیان احتیاط کنید! 

۷ پس ایشان در خود تفکر نموده» گفتند: از آن است که نان برنداشته ایم. 

۸ عیسی این را درک نموده. بدیشان گفت: ای سست ایمانان. چرا در خود تفر می کنید از آنجهت نان نیاورده اید؟ 

آیا هنوز نفهمیده و یاد نیاورده اید آن پنج نان و پنج هزار نفر و چند سبدی را که برداشتید؟ 

۰ و نه آن هفت نان و چهار هزار نفر و چند زنبیلی را که برداشتید؟ 

۱ پس چرا نفهمیدید که دربارةٌ نان شما را نگفتم که از خميرمايةٌ فریسیان و صدوقیان احتیاط کنید؟ 

۲ آنگاه فریافتف که نه از خمیرمایه بلکه از تعلیم فزیستان ی صئوفتان حکم اخقاط فرموده اسنت: 

۳ و هنگامی که عیسی به نواحی قيصریَة فیلپس آمد. از شاگردان خود پرسید. گفت: مردم مرا که پسر انسانم چه شخص می گویند؟ 

۳ گفتند: بعضی یحیی تعمید دهنده و بعضی الیاس و بعضی ارمیا یا یکی از انبیا. 

۵ ایشان را گفت: شما مرا که می دانید؟ 

۶ شمعون پطرس در جواب گفت که تویی مسیح. پسر خدای زنده! 

۷ عیسی در جواب وی گفت: خوشابحال تو ای شمعون بن یونا! زیرا جسم و خون این را بر تو کشف نکرده, بلکه پدر من که در آسمان است. 
و من نیز تو را می گویم که تویی پطرس و بر این صخره کلیسای خود را بنا می کنم و ابواب جهنّم بر آن استیلا نخواهد یافت. 

٩‏ و کلیدهای ملکوت آسمان را به تو می سپارم؛ و آنچه بر زمین ببندی در آسمان بسته گردد و آنچه در زمین گشایی در آسمان گشاده شود. 
۰ آنگاه شاگردان خود را قدغن فرمود که به هیچ کس نگویند که او مسیح است. 

و از آن زمان عیسی به شاگردان خود خبر دادن آغاز کرد که رفتن او به اورشلیم و زحمت بسیار کشیدن از مشایخ و رسای گهنه و کاتبان و 
کشته شدن و در روز سوم برخاستن ضروری است. 

۲ و پطرس او را گرفته. شروع کرد به منع نمودن و گفت: حاشا از تو ای خداوند که اين بر تو هرگز واقع نخواهد شد! 

۳ امّا او برگشته, پطرس را گفت: دور شو ای شیطان زیرا که باعث لغزش من می باشی, زیرا نه امور الهی را بلکه امور انسانی را تفکّر می کنی! 
۴ آنگاه عیسی به شاگردان خود گفت: اگر کسی خواهد متابعت من کند. باید خود را انکار کرده و صلیب خود را برداشته» از عقب من آید. 

۵ زیرا هر کس بخواهد جان خود را برهاند. آن را هلاک سازد؛ امّا هر که جان خود را بخاطر من هلاک کند» آن را دریاید. 

۶ زیرا شخص را چه سود دارد که تمام دنیا را ببرد و جان خود را بیازد؟ یا اينکه آدمی چه چیز را فدای جان خود خواهد ساخت؟ 

۷ زیرا که پسر انسان خواهد آمد در جلال پدر خویش به اتفاق ملائکة خود و در آن وقت هر کسی را موفق اعمالش جزا خواهد داد. 

۸ هر آینه به شما می گویم که بعضی در اینجا حاضرند که تا پسر انسان را نبینند که در ملکوت خود می آید. ذاثْقةُ موت را نخواهند چشید. 

۱۷ 

۱و بعد از شش روز» عیسی, پطرس و یعقوب و برادرش یوحنا را برداشته, ایشان را در خلوت به کوهی بلند برد. 

۲ و در نظر ایشان هیأت او متبدّل گشت و چهره اش چون خورشید. درخشنده و جامه اش چون نور. سفید گردید. 

۳ که ناگاه موسی و الیاس بر ایشان ظاهر شده, با او گفتگو می کردند. 

۴ امّا پطرس به عیسی متوجه شده. گفت که خداونداء بودن ما در اینجا نیکو است! اگر بخواهی. سه سایبان در اینجا بسازيم. یکی برای تو و یکی 
بچهت موسی و دیگری برای الیاس. 

هو هنوز سخن بر زبانش بود که ناگاه ابری درخشنده بر ایشان سایه افکند و اینک آوازی از ابر در رسید که این است پسر حبیب من که از وی 
خشنودم. او را بشنوید! 

۶ و چون شاگردان اين را شنیدند. به روی در افتاده. بی نهایت ترسان شدند. 

۷ عیسی نزدیک آمده» ایشان را لمس نمود و گفت: برخیزید و ترسان مباشید! 

۸ و چشمان خود را گشوده. هیچ کس را جز عیسی تنها ندیدند. 

٩‏ و چون ایشان از کوه به زير می آمدند. عیسی ایشان را قدغن فرمود که تا پسر انسان از مردگان برنخیزد. زنهار این رژیا را به کسی باز نگوئید. 
«اشاگردانش از او پرسیده, گفتند: پس کاتبان چرا می گویند که می باید الیاس اوّل آید؟ 

۱ او در جواب گفت: البته الیاس می آید و تمام چیزها را اصلاح خواهد نمود. 

۲ لیکن به شما می گویم که الحال الیاس آمده است و او را نشناختند بلکه آنچه خواستند با وی کردند؛ به همانطور پسر انسان نیز از ایشان زحمت 


خواهد دید. 
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۳ آنگاه شاگردان دریافتند که دربارهُ یحیی تعمید دهنده بدیشان سخن می گفت. 

۴ و چون به نزد جماعت رسیدند. شخصی پیش آمده. نزد وی زانو زده. عرض کرد: 

۵ خداونداء بر پسر من رحم کن زیرا مصروع و به شدت متألم است. چنانچه بارها در آتش و مکرّراً در آب می افتد. 

۶ و او را نزد شاگردان تو آوردم. نتوانستند او را شفا دهند. 

۷ عیسی در جواب گفت: ای فرقةٌ بی ایمان کج رفتار. تا به کی با شما باشم و تا چند متحمّل شما گردم؟ او را نزد من آورید. 

۸ پس عیسی او را نهیب داده» دیو از وی بیرون شد و در ساعت. آن پسر شفا یافت . 

٩‏ امّا شاگردان نزد عیسی آمده. در خلوت از او پرسیدند: چرا ما نتوانستیم او را بیرون کنیم؟ 

۰ عیسی ایشان را گفت: به سبب بی ایمانی شما. زیرا هر آینه به شما می گویم اگر ایمان به قدر دانةٌ خردلی می داشتید. بدین کوه می گفتید از اینجا 
بدان جا منتقل شو, البته منتقل می شد و هیچ امری بر شما محال نمی بود. 

۱ لیکن این جنس جز به دعا و روزه بیرون نمی رود. 

۲ و چون ایشان در جلیل می گشتند. عیسی بدیشان گفت: پسر انسان بدست مردم تسلیم کرده خواهد شد. 

۳ و او را خواهند کشت و در روز سوم خواهد برخاست. پس بسیار محزون شدند. 

۴ و چون ایشان وارد کفرناحوم شدند. محصلان دو درهم نزد پطرس آمده. گفتند: آیا استاد شما را دو درهم نمی دهد؟ 

۵ گفت: بلی. و چون به خانه درآمده. عیسی بر او سبقت نموده» گفت: ای شمعون. چه گمان داری؟ پادشاهان جهان از چه کسان عشر و جزیه می 
گیرند؟ از فرزندان خویش یا از بیگانگان؟ 

۶ پطرس به وی گفت: از بیگانگان. عیسی بدو گقت: پس يقیناً پسران آزادند! 

۷ لیکن مبادا که ایشان را برنجانیم. به کنارهُ دریا رفته. قلابی بینداز و اوّل ماهی که بیرون می آید» گرفته و دهانش را باز کرده. مبلغ چهار درهم 


۱۸ 

۱در همان ساعت. شاگردان نزد عیسی آمده گفتند: چه کس در ملکوت آسمان بزرگتر است؟ 

۲ آنگاه عیسی طفلی را طلب نموده» در میان ایشان برپا داشت 

۳ و گفت: هر آینه به شما می گویم تا بازگشت نکنید و مثل طفل کوچک نشوید. هرگز داخل ملکوت آسمان نخواهید شد. 

۶ پس: هل که مقلاین بهة کوچک خود رافروتن سازده همان دون طلکوت آسمان بزرکتر انسح: 

۵و کسی که چنین طفلی را به اسم من قبول کند. مرا پذیرفته است. 

۶و هر که یکی از این صغار را که به من ایمان دارند. لغزش دهد او را بهتر می بود که سنگ آسیایی بر گردنش آويخته. در قعر دریا غرق می شد! 

۷ وای بر این جهان به سبب لغزشها؛ زیرا که لابّد است از وقوع لغزشهاء لیکن وای بر کسی که سبب لغزش باشد. 

۸ پس اگر دستت یا پایت تو را بلغزاند. آن را قطع کرده. از خود دور انداز زیرا تو را بهتر است که لنگ یا شل داخل حیات شوی از آنکه با دو دست یا 
دو پا در نار جاودانی افکنده شوی. 

٩‏ و اگر چشمت تو را لغزش دهد. آن راقلع کرده» از خود دور انداز زیرا تو را بهتر است با یک چشم وارد حیات شوی, از اینکه با دو چشم در آتش 

جهتّم افکنده شوی. 

هار مک از آنن.ختهان وا حقی قفا زیت وی اشنا رای کوی که ماک یشان دا بان آسمان رو هوشر کفن اسان اس .ی مین 

۷ زیرا که پسر انسان آمده تا گمشده را نجات بخشد. 

۲ شما چه گمان می برید. اگر کسی را صد گوسفند باشد و یکی از آنها گم شود آ 
شده نمی رود؟ 

۳ و اگر اتفاقاً آن را دریابد هر آینه به شما می گویم بر آن یکی بیشتر شادی می کند از آن نود و نه که گم نشده اند. 
۴ هفچیین ازاده بشن شتا کمن امفان ات آنج کست کهایکی زاین کوکان هلاک گرند: 


يا آن نود و نه را به کوهسار نمی گذارد و به جستجوی آن گم 


۵ و اگر برادرت به تو گناه کرده باشد. برو و او را میان خود و خلوت الزام کن. هرگاه سخن تو را گوش گرفت. برادر خود را دریافتی؛ 

۶ و اگر نشنود. یک با دو نفر دیگر با خود بردار تا از زبان دو یا سه شاهد. هر سخنی ثابت شود. 

۷ و اگر سخن ایشان را رد کند. به کلیسا بگو و اگر کلیسا را قبول نکند» در نزد تو مثل خارجی يا باجگیر باشد. 

۸ هر آینه به شما می گویم آنچه بر زمین بندید. در آسمان بسته شده باشد و آنچه بر زمین گشایید. در آسمان گشوده شده باشد. 

٩‏ باز به شما می گویم هرگاه دو نفر از شما در زمین دربارة هر چه که بخواهند متفق شوند. هر آینه از جانب پدر من که در آسمان است برای 
ایشان کرده خواهد شد. 

۰ زیرا جایی که دو یا سه نفر به اسم من جمع شوند. آنجا در میان ایشان حاضرم). 


۱ آنگاه پطرس نزد او آمده» گفت: خداونداء چند مرتبه برادرم به من خطا ورزد. می باید او را آمرزید؟ آیا تا هفت مرتبه؟ 
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۲ عیسی بدو گفت: تو را نمی گویم تا هفت مرتبه, بلکه تا هفتاد هفت مرتبه! 

۳ از آنجهت ملکوت آسمان پادشاهی را ماند که با غلامان خود ارادةٌ محاسبه داشت. 

۴ و چون شروع به حساب نمود. شخصی را نزد او آوردند که ده هزار قنطار به او بدهکار بود. 

۵ و چون چیزی نداشت که ادا نماید. آقایش امر کرد که او را با زن و فرزندانش و تمام مایملک او فروخته» طلب او را وصول کنند. 

۶ پس آن غلام رو به زمین نهاده او را پرستش نمود و گفت: 7ای آقا مرا مهلت ده تا همه را به تو ادا کنم. 

۷ آنگاه آقای آن غلام بر وی ترحّم نموده, او را رها کرد و قرض او را بخشید. 

۸ لیکن چون آن غلام بیرون رفت. یکی از همقطاران خود را یافت که از او صد دینار طلب داشت. او را بگرفت و گلویش را فشرده. گفت: #طلب مرا ادا 
کن! 

٩‏ پس آن همقطار بر پاهای او افتاده, التماس نموده, گفت: *مرا مهلت ده تا همه را به تو رت کنم. 

۲ اهااو قنزل نکر بلکه رفقه ای را دی زفنان انداخت فا فرح را ادا کن: 

چون همقطاران وی این وقایع را دیدند. بسیار غمگین شدند» رفتند و آنچه شده بود به آقای خود باز گفتند. 

۲ آنگاه مولايش او را طلبیده. گفت: ای غلام شریر. آیا تمام آن قرض را محض خواهش تو به تو نبخشیدم؟ 

۳ پس آیا تو را نیز لازم نبود که بر همقطار خود رحم کنی چنانکه من بر تو رحم کردم؟ 

۴ پس مولای او در غضب شده. او را به جلّادان سپرد تا تمام قرض را بدهد. 

۵ به همینطور پدر آسمانی من نیز با شما عمل خواهد نمود. اگر هر یکی از شما برادر خود را از دل نبخشد. 

۹ 

۱و چون عیسی این سخنان را به اتمأم رسانید» از جلیل روانه شدهء به حدود پهودیه از آن طرف أردن آمد. 

۲ و گروهی بسیار از عقب او آمدند و ایشان را در آنجا شفا بخشید. 

۳ پس فریسیان آمدند تا او را امتحان کنند و گفتند: آیا جایز است مرد. زن خود را به هر علّتی طلاق دهد؟ 

۴ او در جواب ایشان گفت: مگر نخوانده ايد که خالق در ابتدا ایشان را مرد و زن آفرید. 

۵و گفت از این جهت مرد. پدر و مادر خود را رها کرده. به زن خویش بپیوندد و هر دو یک تن خواهند شد؟ 

۶ بنابراین بعد از آن دو نیستند بلکه یک تن هستند. پس آنچه را خدا پیوست انسان جدا نسازد. 

۷ به وی گفتند: پس از بهر چه موسی امر فرمود که زن را طلاقنامه دهند و جدا کنند؟ 

۸ ایشان را گفت: موسی به سیب سنگدلی شماء شما را اجازت داد که زنان خود را طلاق دهید. لیکن از ابتدا چنین نبود. 

٩‏ و به شما می گویم هر که زن خود را بغیر علّت زنا طلاق دهد و دیگری را نکاح کند. زانی است و هر که زن مطلقه ای را نکاح کند. زنا کند. 
۰ شاگردانش بدو گفتند: اگر حکم شوهر با زن چنین باشد. نکاح نکردن بهتر است! 

۱ ایشان را گفت: تمامی خلق این کلام را نمی پذیرند. مگر به کسانی که عطا شده است. 

۲ زیرا که خصی ها می باشند که از شکم مادر چنین متود شدند و خصی ها هستند که از مردم خصی شده اند و خصی ها می باشند که بچهت 
ملکوت خدا خود را خصی نموده اند. آنکه توانایی قبول دارد بپذیرد». 

۳ آنگاه چند بچهةٌ کوچک را نزد او آوردند تا دستهای خود را بر ایشان نهاده. دعا کند. امّا شاگردان, ایشان را نهیب دادند. 

۲ عیسی گفت: بچه های کوچک را بگذارید و از آمدن نزد من ایشان را منع نکنید» زیرا ملکوت آسمان از مثل اینهاست. 

ای تام شوت وان ابشان گنه او ان ها زوانه هت 

۶ ناگاه شخصی آمده, وی را گفت: ای استاد نیکو. چه عمل نیکو کنم تا حیات جاودانی یابم؟ 

۷ وی را گفت: از چه سبب مرا نیکو گفتی و حال آنکه کسی نیکو نیست. جز خدا فقط. لیکن اگر بخواهی داخل حیات شوی, احکام را نگاه دار. 
۸ بدو گفت: کدام احکام؟ عیسی گفت: قتل مکن, زنا مکن» دزدی مکن. شهادت دروغ مده. 

٩‏ و پدر و مادر خود را حرمت دار و همسايةٌ خود را مانند نفس خود دوست دار. 

جوان وی را گفت: همه اینها را از طفولیّت نگاه داشته ام. دیگر مرا چه ناقص است؟ 

عیسی بدو گفت: اگر بخواهی کامل شوی, رفته مایملک خود را بفروش و به فقرا بده که در آسمان گنجی خواهی داشت؛ و آمده مرا متابعت نما. 
۲ چون جوان این سخن را شنید. دل تنگ شده. برفت زیرا که مال بسیار داشت. 

۳ عیسی به شاگردان خود گفت: هر آینه به شما می گویم که شخص دولتمند به ملکوت آسمان به دشواری داخل می شود. 

۴ و باز شمارا می گویم که گذشتن شتر از سوراخ سوزن. آسانتر است از دخول شخص دولتمند در ملکوت خدا. 

۵ شاگردانش چون شنیدند» بغایت متحیّر گشته, گفتند: پس که می تواند نجات یابد؟ 

۶ عیسی متوچه ایشان شده. گفت: نزد انسان این محال است لیکن نزد خدا همه چیز ممکن است. 


۷ آنگاه پطرس در جواب گفت: اینک ما همةٌ چیزها را ترک کرده, تو را متابعت می کنیم. پس ما را چه خواهد بود؟ 
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۸ عیسی ایشان را گفت: هر آینه به شما می گویم شما که مرا متابعت نموده اید. در معاد وقتی که پسر انسان بر کرسی جلال خود نشیند. شما نیز به 
دوازده کرسی نشسته» بر دوازده سبط اسرائیل داوری خواهید نمود. 

٩‏ و هر که بخاطر اسم من, خانه ها يا برادران یا خواهران یا پدر يا مادر يا زن یا فرزندان یا زمینها را ترک کرد صد چندان خواهد یافت و وارت 
حیات جاودانی خواهد گشت. 

۳ لیکن بسا اوّلین که آخرین می گردند و آخرین, اولین! 

۲۰ 

۱ زیرا ملکوت آسمان صاحب خانه ای را ماند که بامدادان بیرون رفت تا عَمّله بجهت تاکستان خود به مزد بگیرد. 

۲ پس با عمله. روزی یک دینار قرار داده» ایشان را به تاکستان خود فرستاد. 

۳ و قریب به ساعت سوم بیرون رفته» بعضی دیگر را در بازار بیکار ایستاده دید. 

۴ ایشان را نیز گفت : شما هم به تاکستان بروید و آنچه حقّ شما است به شما می دهم. پس رفتند. 

۵ باز قریب به ساعت ششم و نهم رفته, همچنین کرد. 

۶ و قریب به ساعت یازدهم رفته. چند نفر دیگر بیکار ایستاده یافت. ایشان را گفت: از بهر چه تمامی روز در اینجا بیکار ایستاده آید؟ 
۲ گفتندش: هیچ کس ما را به مزد نگرفت. بدیشان گفت: شما نیز به تاکستان بروید و حق خویش را خواهید یافت. 

۸ و چون وقت شام رسید. صاحب تاکستان به ناظر خود گفت: مزدوران را طلبیده, از آخرین گرفته تا اولین مزد ایشان را ادا کن. 

٩‏ پس یازده ساعتیان آمده, هر نفری دیناری يافتند. 

۳ و اولین آمده گمان بردند که بیشتر خواهند یافت. ولی ایشان نیز هر نفری دیناری يافتند. 

۱ اما چون گرفتند. به صاحب خانه شکایت نموده. 

۲ فش که ان تفریج یک شتاغت کان کویق ی ایضان رل با ما که سل خی و هواری وین کر وه امه مساو سا هه ای ؟ 

۳ او در جواب یکی از ایشان گفت: ای رفیق بر تو ظلمی نکردم. مگر به دیناری با من قرار ندادی؟ 

۲ حق خود را گرفته برو. می خواهم بدین آخری مثل تو دهم. 

۵ آیا مرا جایز نیست که از مال خودم آنچه خواهم بکنم؟ مگر چشم تو بد است از آن رو که من نیکو هستم؟ 

۶ بنابراین اوّلین آخرین و آخرین اولین خواهند شد. زیرا خوانده شدگان بسیارند و برگزیدگان بسیار کم». 

۷ و چون عیسی به اورشلیم می رفت. دوازده شاگرد خود را در اثنای راه به خلوت طلبیده بدیشان گفت: 

۸ اینک به سوی اورشلیم می رویم و پسر انسان به رسای کهنه و کاتبان تسلیم کرده خواهد شد و حکم قتل او را خواهند داد. 

٩‏ ی اق رابه اسّت ها خواهند شپرد قا آو را استهزا کنند و تازيانه زنتد و مصلوب تماین و در-رون سوم خواهت برخانست: 

۲۰ آنگاه مادر دو پسر زبدی با پسران خود نزد وی آمده و پرستش نموده. از او چیزی درخواست کرد. 

۱ بدو گفت: چه خواهش داری؟ گفت :بفرما تا این دو پسر من در ملکوت تو» یکی بر دست راست و دیگری بر دست چپ تو بنشینند. 
۲ عیسی در جواب گفت: نمی دانید چه می خواهید. آیا می توانید از آن کاسه ای که من می نوشم. بنوشید و تعمیدی را که من می یابم. بیابید؟ بدو 
گفتند: می توانیم. 

۳ ایشان را گفت: البتّه از کاسة من خواهید نوشید و تعمیدی را که من می یابم. خواهید یافت. لیکن نشستن به دست راست و چپ من, از آن من 
نیست که بدهم. مگر به کسانی که از جانب پدرم برای ایشان مهیّا شده است. 

۴ امّا چون آن ده شاگرد شنیدند. بر آن دو برادر به دل رنجیدند. 

۵ عیسی ایشان را پیش طلبیده. گفت: آگاه هستید که حکام امّت ها بر ایشان سروری می کنند و روسا بر ایشان مستطند. 

۶ لیکن در میان شما چنین نخواهد بود. بلکه هر که در میان شما می خواهد بزرگ گردد. خادم شما باشد. 

۷ و هر که می خواهد در میان شما مقدم بُوّد» غلام شما باشد. 

۸ چنانکه پسر انسان نیامد تا مخدوم شود بلکه تا خدمت کند و جان خود را در راه بسیاری فدا سارد. 

٩‏ و هنگامی که از اریحا بیرون می رفتند. گروهی بسیار از عقب او می آمدند. 

۰ که ناگاه دو مرد کور کنار راه نشسته» چون شنیدند که عیسی در گذر است. فریاد کرده» گفتند: خداوندا؛ پسر داوداء بر ما ترحّم کن! 
و هر چند خلق ایشان را نهیب می دادند که خاموش شوند. بیشتر فریادکنان می گفتند: خداونداء پسر داوداء بر ما ترحّم فرما! 

۲ پس عیسی ایستاده. به آواز بلند گفت: چه می خواهید برای شما کنم؟ 

۲ وی کف خداقاء آینک جقمارن ما بان گرننا 

۴پسن عیسی ترخم نموده» چشمان ایشان را لمس نمود که ذر ساعت بیتا گشخه: از عقب آو روانه شدند. 

۳۱ 

۱و چون نزدیک به اورشلیم رسیده. وارد بیت فاجی نزد کوه زیتون شدند. آنگاه عیسی دو نفر از شاگردان خود را فرستاده, 
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۲ بدیشان گفت: در این قریه ای که پیش روی شماست بروید و در حال, الاغی با کرّه اش بسته خواهید یافت. آنها را باز کرده. نزد من آورید. 

۳ و هرگاه کسی به شما سخنی گوید. بگویید خداوند بدینها احتیاج دارد که فی لافور آنها را خواهد فرستاد. 

۴ و این همه واقع شد تا سخنی که نبی گفته است تمام شود 

۵ که دختر صهیون را گویید اینک پادشاه تو نزد تو می آید با فروتنی و سواره بر حمار و بر کرّه الاغ. 

۶ پس شاگرادن رفته» آنچه عیسی بدیشان امر فرمود. بعما آوردند 

ی الوا با کر آورتشتوخت خوه راین انا اتداختتی اون آنها سواو شف: 

۸ و گروهی بسیار. رختهای خود را در راه گسترانیدند و جمعی از درختان شاخه ها بریده. در راه می گستردند. 

مین ات وی آن وق فربای کنای مکی افو فنعانا مسی د واه شاک بای کی که آشم توکس یه هو انا نان غاه۱۴ 

۰ و چون وارد اورشلیم شد. تمام شهر به آشوب آمده. می گفتند: این کیست؟ 

۱ آن گروه گفتند: این است عیسی نبی از ناصرةٌ جلیل. 

۲ پس عیسی داخل هیکل خدا گشته. جمیع کسانی را که در هیکل خرید و فروش می کردند. بیرون نمود و تختهای صرّافان و کرسیهای کبوتر 
فروشان را واژگون ساخت. 

۳ و ایشان را گفت: مکتوب است که خانة من خانةٌ دعا نامیده می شود. لیکن شما مغازةٌ دزدانش ساخته اید. 

۳ و کوران و شلان در هیکل, نزد او آمدند و ایشان را شفا بخشید. 

۵ اما رسای کهنه و کاتبان چون عجایبی که از او ظاهر می گشت و کودکان را که در هیکل فریاد برآورده. هوشیعانا پسر داوداب( می گفتند دیدند. 
۶ به وی گفتند: نمی شنوی آنچه اینها می گویند؟ عیسی بدیشان گفت: بلی مگر نخوانده اید اين که از دهان کودکان و شیرخوارگان حمد را مهیّ 
که ۳ 

۷ پس ایشان را واگذارده, از شهر بسوی بیت عتیّا رفته. در آنجا شب را بسر برد. 

۸ بامدادان چون به شهر مراجهت می کرد. گرسنه شد. 

٩‏ و در کنارةُ راه یک درخت انجیر دیده» نزد آن آمد و جز برگ بر آن هیچ نیافت. پس آن را گفت: از این به بعد میوه تا به ابد بر تو نشود! که در 
شاعت فونشت اس که 

۰ چون شاگردان این را دیدند. متعجّب شده. گفتند: چه بسیار زود درخت انجیر خشک شده است! 

عیسی در جواب گفت: هر آینه به شما می گویم اگر ایمان می داشتید و شک نمی نمودید. نه همین را که به درخت انجیر شد می کردید. بلکه هرگاه 
بدین کوه می گفتید منتقل شده به دریا افکنده شو چنین شد. 

۲ و هر آنچه با ایمان به دعا طلب کنید. خواهید یافت». 

۳ و چون به هیکل درآمده. تعلیم می داد. رسای کهنه و مشایخ قوم نزد او آمده , گفتند: به چه قدرت این اعمال را می نمایی و چه کسی این قدرت را 
به تو داده است؟ 

۴ عیسی در جواب ایشان گفت: من نیز از شما سخنی می پرسم. اگر آن را به من گویید. من هم به شما گویم که اين اعمال را به چه قدرت می نمایم: 
۵ تعمید یحیی از کجا بود؟ از آسمان یا از انسان؟ ایشان با خود تفر کرده. گفتند که اگر گوییم از آسمان بود. هر آینه گوید پس چرا به وی ایمان 
نیاوردید. 

۶ و اگر گوییم از انسان بود. از مردم می ترسیم زیرا همه یحیی را نبی می دانند. 

۷ پس در جواب عیسی گفتند: نمی دانیم. بدیشان گفت: من هم شما را نمی گویم که به چه قدرت این کارها را می کنم. 

۸ لیکن چه گمان دارید؟ شخصی را دو پسر بود. نزد نخستین آمده‌گفت: ای فرزند امروز به تاکستان من رفته» به کار مشغول شو. 

٩‏ در جواب گفت: نخواهم رفت. امّا پشیمان گشته» برفت. 

۳ و به دوّمین نیز همچنین گفت. او در جواب گفت: ای آقا من می روم. ولی نرفت. 

کدام یک از این دو خواهش پدر را بجا آورد؟ گفتند: اوّلی. عیسی بدیشان گفت: هر آینه به شما می گویم که باجگیران و فاحشه ها قبل از شما داخل 
ملکوت خدا می گردند. 

۲ زآنرو که یحیی از راه عدالت نزد شما آمد و بدو ایمان نیاوردید. امّا باجگیران و فاحشه ها بدو ایمان آوردند و شما چون دیدید» آخر هم پشیمان 


نشدید تا بدو ایمان آورید. 


۳ و مَتّلی دیگر بشنوید: صاحب خانه ای بود که تاکستانی عُرس نموده. خطیره ای گردش کشید و چرخشتی در آن کند و برجی بنا نمود. پس آن را 
به دهقانان سپرده. عازم سفر شد. 
۳ و چون موسوم میوه نزدیک شد. غلامان خود را نزد دهقانان فرستاد تا میوه های او را بردارند. 
۵ اما دهقانان غلامانش را گرفته» بعضی را زدند و بعضی را کشتند و بعضی را سنگسار نمودند. 
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۶ باز غلامان دیگر» بیشتر از اولین فرستاده. بدیشان نیز به همانطور سلوک نمودند. 

۷ بالاخره پسر خود را نزد ایشان فرستاده. گفت: پسر مرا حرمت خواهند داشت. 

۸ اما دهقانان چون پسر را دیدند با خود گفتند: این وارث است. بیایید او را بکشیم و میراتش را ببریم. 

۰ آنگاه او را گرفته» بیرون تاکستان افکنده. کشتند. 

۰ پس چون مالک تاکستان آید. به آن دهقانان چه خواهد کرد؟ 

گفتند: البتّه آن بدکاران را به سختي هلاک خواهد کرد و باغ را به باغبانان دیگر خواهد سپرد که میوه هایش را در موسم بدو دهند. 
۲ عیسی بدیشان گفت: مگر در کتب هرگز نخوانده اید این که سنگی را که معمارانش رد نمودند. همان سر زاویه شده است. این از جانب خداوند آمد 
و در نظر ما عجیب است. 

۴ از این جهت شمارا می کویم که ملکوت خدا از شما گرفته شده؛ به اتی که میوه اش بیاورنده عطا خواهد شد: 

۵ و چون رسای کهّنه و فریسیان مثلهایش را شنیدند. دریافتند که دربارةُ ایشان می گوید. 

۶ و چون خواستند او را گرفتار کنند. از مردم ترسیدند زیرا که او را نبی می دانستند. 

ی 

۱و عیسی توجّه نموده» باز به مَلها ایشان را خطاب کرده. گفت : 

۲ ملکوت آسمان پادشاهی را ماند که برای پسر خویش عروسی کرد. 

۳ و غلامان خود را فرستاد تا دعوت شدگان را به عروسی بخوانند و نخواستند بیایند. 

۴ باز غلامان دیگر روانه نموده. فرمود: #دعوت شدگان را بگویید که اینک خوان خود را حاضر ساخته ام و گاوان و پرواریهای من کشته شده و همه 
چیز آماده است. به عروسی بیایید. 

۵ولی ایشان بی اعتنایی نموده, راه خود را گرفتند. یکی به مزرعه خود و دیگری به تجارت خویش رفت. 

۶ و دیگران غلامان را گرفته. دشنام داده, کشتند. 

۷ پادشاه چون شنید». غضب نموده. لشگریان خود را فرستاده. آن قاتلان را به قتل رسانید و شهر ایشان را بسوخت. 

۸ آنگاه غلامان خود را فرمود: عروسی حاضر است؛ لیکن دعوت شدگان لیاقت نداشتند. 

٩‏ الآن به شوارع عامّه بروید و هر که را به عروسی بطلبید. 

آنگاه پادشاه بچهت دیدن اهل مجلس داخل شده. شخصی را در آنجا دید که جامةٌ عروسی در بر ندارد. 

۲ بدو گفت: ای عزیز چطور در اینجا آمدی در حالی که جامةٌ عروسی در بر نداری؟ او خاموش شد. 

۳ آنگاه پادشاه خادمان خود را فرمود: این شخص را دست و پا بسته بردارید و در ظلمت خارجی اندازید. جایی که گریه و فشار دندان باشد. 
۴ زیرا طلبیدگان بسیارند و برگزیدگان کم. 

۵ پس فریسیان رفته. شورا نمودند که چطور او را در گفتگو گرفتار سازند. 

۶ و شاگردان خود را با هیرودیان نزد وی فرستاده» گفتند: استادا می دانیم که صادق هستی و طریق خدا را به راستی تعلیم می نمایی و از کسی 
باک نداری زیرا که به ظاهر خلق نمی نگری. 

۷ پس به ما بگو ری تو چیست. آیا جزیه دادن به قیصر رواست یا نه؟ 

۸ عبسی شرارت ایشان را درک کرده. گفت: ای ریاکاران» چرا مرا تجربه می کنید؟ 

٩‏ سک جزیه را به من بنمایید. ایشان دیناری نزد وی آوردند. 

۰ بدیشان گفت: این صورت و رقم از آن کیست؟ 

۱ بدو گفتند: از آن قیصر. بدیشان گفت: مال قیصر را به قیصر ادا کنید و مال خدا را به خداا! 

۲ چون ایشان شنیدند» متعجّب شدند و او را واگذارده. برفتند. 

۳ و در همان روز. صدقیان که منکر قیامت هستند نزد او آمده. سوّال نموده. 

۴ گفتند: ای استاد. موسی گفت اگر کسی بی اولاد بمیرد. می باید برادرش زن او را نکاح کند تا نسلی برای برادر خود پیدا نماید. 

۵ باری در میان ما هفت برادر بودند که اوّل زنی گرفته» بمرد و چون اولادی نداشت زن را به برادر خود ترک کرد. 

۶ و همچنین دومین و سوّمین تا هفتمین. 

۷ و آخر از همه آن زن نیز مرد. 

۸ پس او در قیامت» زن کدام یک از آن هفت خواهد بود زیرا که همه او را داشتند؟ 


٩‏ عیسی در جواب ایشان گفت: گمراه هستید از این رو که کتاب و قوّت خدا را درنيافته اید. 
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۰ زیرا که در قیامت. نه نکاح می کنند و نه نکاح کرده می شوند بلکه مثل ملائکة خدا در آسمان می باشند. 

" اما دربارة قيامت مردگان» آپا نخوانده اید کلامی را که خدا به شما گفته است؛ 

۲ من هستم خدا ابراهیم و خدای اسحاق و خدای یعقوب؟ خداء خدای مردگان نیست بلکه خدای زندگان است». 

۳و آن گروه چون شنیدند. از تعلیم وی متحیّر شدند. 

تک راز ایشان که فقیه بو از وی بت طویق امقعان بتزال کردم کفته! 

۶ ای استاد» کدام حکم در شریعت از همه بزرگتر است؟ 

۷ عیسی وی را گفت: اینکه خداوند خدای خود را به همه دل و تمامی نفس و تمامی فکر خود محیّت نما. 

۸ این است حکم اوّل و اعظم. 

٩‏ و دوم مثل آن است یعنی همسايةٌ خود را مثل خود محبّت نما. 

۰ بدین دو حکم. تمام تورات و صحف انبیا متعلّق است. 

0 و چون فریسیان جمع بودند. عیسی از ایشان پرسیده. 

۲ گفت: دربارهٌ مسیح چه گمان می برید؟ او پسر کیست؟ بدو گفتند: پسر داود. 

۳ ایشان را گفت: پس چطور داود در روح. او را خداوند می خواند؟ چنانچه می گوید: 

۴ خداوند به خداوند من گفت. به دست راست من بنشین تا دشمنان تو را پای انداز تو سازم. 

۵ پس هرگاه داود او را خداوند می خواند. چگونه پسرش می باشد؟ 

۶ و هیچ کس قدرت جواب وی هرگز نداشت و نه کسی از آن روز دیگر جرأت سوال کردن از او نمود. 

۲۳ 

۱ آنگاه عیسی آن جماعت و شاگردان خود را خطاب کرده کرده, 

۳ پس آنچه به شما گویند. نگاه دارید و بجا آورید. لیکن مثل اعمال ایشان مکنید زیرا می گویند و نمی کنند. 

۲ زیرا بارهای گران و دشوار را می بندند و بر دوش مردم می نهند و خود نمی خواهند آنها را به یک انگشت حرکت دهند. 

هو همه کارهای خود را می کنند تا مردم. ایشان را ببینند. حمایلهای خود را عریض و دامنهای قبای خود را پهن می سازند. 

۶ و بالا نشستن در ضیافتها و کرسیهای صدر در کنایس را دوست می دارند. 

۷و تعظیم در کوچه ها را و اينکه مردم ایشان را آقا بخوانند. 

٩‏ و هیچ کس را بر زمین؛ پدر خود مخوانید زیرا پدر شما یکی است که در آسمان ست. 

۱ و هر که از شما بزرگتر باشد. خادم شما باشد. خادم شما بُوّد 

۲ و هر که خود را بلند کند. پست گردد و هر که خود را فروتن سازد سرافراز گردد. 

۳ وای بر شما ای کاتبان و فریسیان ریاکار که در ملکوت آسمان را به روی مردم می بندید. زیرا خود داخل نمی شوید و داخل شوندگان را از 
دخول مانع می شوید. 

۴ وای بر شما ای کاتبان و فریسیان ریاکار. زیرا خانه های بیوه زنان را می بلعید و از روی ریا نماز را طویل می کنید؛ از آنرو عذاب شدیدتر 
خواهید یافت. 

۵ وای بر شما ای کاتبان و فریسیان ریاکار. زیرا که بر و بحر را می گردید تا مریدی پیدا کنید و چون پیدا شد او را دو مرتبه پست تر از خود. پسر 
جهتم می سازید! 

۶ وای بر شما ای راهنمایان کور که می گویید #هر که به هیکل قسم خورد باکی نیست لیکن هر که به طلای هیکل قسم خورد باید وفا کند. 
۷ ای نادانان و نابینایان, آیا کدام افضل تر است؟ طلا یا هیکلی که طلا را مقدس می سازد؟ 

۸ و هر که به مذبح قسم خورد باکی نیست لیکن هر که به هدیه ای که بر آن است قسم خورد. باید ادا کند. 

۰ پس هر که به مذبح قسم خورد. به آن و به هر چه بر آن قسم خورده است؛ 

و هر که به هیکل قسم خورد. به آن و به او که در آن ساکن است. قسم خورده است؛ 


۲ و هر که به آسمان قسم خورد. به کرسی خدا و به او که بر آن نشسته است. قسم خورده باشد ». 
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۳ وای بر شما ای کاتبان و فریسیان ریاکار که نعناع و شبت و زیره را عشر می دهید و اعظم احکام شریعت. یعنی و رحمت و ایمان را ترک کرده 
اید! می بایست آنها را بجا آورده. اينها را نیز ترک نکرده باشید. 

۲ ای راهنمایان کور که پشه را صافی می کنید و شتر را فرو می برید! 

۵ وای بر شما ای کاتبان و فریسیان ریاکار. از آن رو که بیرون پیاله و بشقاب را پاک می نمایید و درون آنها مملّو از جبر و ظلم است. 

۶ ای فریسی کور. اوّل درون پیاله و بشقاب را طاهر ساز تا بیرونش نیز طاهر شود! 

۷ وای بر شما ای کاتبان و فریسیان ریاکار که چون قبور سفید شده می باشید که از بیرون. نیکو می نماید لیکن درون آنها از استخوانهای مردگان 
۸ همچنین شما نیز ظاهراً به مردم عادل می نمایید. لیکن باطناً از ریاکاری و شرارت مملو هستید. 

٩‏ وای بر شما ای کاتبان و فریسیان ریاکار که قبرهای انبیا را بنا می کنید و مدفنهای صادقان را زینت می دهید. 

۰ و می گویید ؟اگر در ایام پدران خود می بودیم. در ریختن خون انبیا با ایشان شریک نمی شدیم!۶ 

۱ پس بر خود شهادت می دهید که فرزندان قاتلان انبیا هستید. 

۲ پس شما پيمانة پدران خود را لبریز کنید! 

۳ ای ماران و افعی زادگان! چگونه از عذاب جهتّم فرار خواهید کرد؟ 

۴ لهذا الخال اثبیا ی حکناء و کاقبان فزه شما می‌فرستم و نی وا خواهید کشخ به دار خواهید کفیدی بعشنی نا در کایش خود عازیانه زدهدان 
شهر به شهر خواهید راند. 

۵ تا همةٌ خونهای صادقان که بر زمین ريخته شد بر شما وارد آید» از خون هابیل صدیق تا خون زکریّا ابن برخیا که او را در میان هیکل و مذبح 
۶ هر آینه به شما می گویم که این همه بر این طایفه خواهد آمد؛ 

بال خود جمع می کند و نخواستید! 

۸ اینک خانةٌ شما برای شما ویران گذارده می شود. 


٩‏ زیرا به شما می گویم از این پس نخواهید دید تا بگویید مبارک است او که به نام خداوند می آید». 


۲۴ 

۱ پس عیسی از هیکل بیرون شده. برفت. و شاگردانش پیش آمدند تا عمارتهای هیکل را بدو نشان دهند. 

۲ عیسی ایشان را گفت: آیا همهةٌ این چیزها را نمی بینید؟ هر آینه به شما می گویم در اینجا سنگی بر سنگی گذارده نخواهد شد که به زیر افکنده نشود! 
۳ و چون به کوه زیتون نشسته بود. شاگردانش در خلوت نزد وی آمده. گفتند: به ما بگو که این امور کی واقع می شود و نشان آمدن تو و انقضای 
عالم چیست. 

۴ عیسی در جواب ایشان گفت: زنهار کسی شما را گمراه نکند! 

۵ زآنرو که بسا به نام من آمده خواهند گفت که من مسیح هستم و بسیاری را گمراه خواهند کرد. 

۶ و جنگها و اخبار جنگها را خواهید شنید. زنهار مضطرب مشوید زیرا که اين وقوع همه لازم است. لیکن انتها هنوز نیست. 
۲ زیرا قومی با قومی و مملکتی با مملکتی مقاومت خواهند نمود و قحتیها و وباها و زلزله ها در جایها پدید آید. 

۸ اما همه اینها آغاز دردهای زه است. 

آنگاه شما را به مصیبت سپرده. خواهند کشت و جمیع امّت ها بجهت اسم من از شما نفرت کنند. 

و در آن زمان. بسیاری لغزش خورده. یکدیگر را تسلیم کنند و از یکدیگر نفرت گيرند. 

۱ و بسا انبیا کَذّبه ظاهر شده. بسیاری را گمراه کنند. 

۲ و بجهت افزونی گناه محبّت بسیاری سرد خواهد شد. 

۳ لیکن هر که تا به انتها صبر کند. نجات یابد. 

۴ و به این بشارت ملکوت در تمام عالم موعظه خواهد شد تا بر جمیع امّت ها شهادتی شود؛ آنگاه انتها خواهد رسید». 

۵ پس چون مکروه ویرانی را که به زبان دانیال نبی گفته شده است. در مقام مقدس برپا شده بینید هر که خواند دریافت کند 
۶ آنگاه هر که در بهودیّه باشد به کوهستان بگریزد؛ 

۷ و هر که بر بام باشد. بجهت برداشتن چیزی از خانه به زیر نیاید؛ 

۸ و هر که در مزرعه است. بجهت برداشتن رخت خود برنگردد. 

٩‏ لیکن وای بر آبستنان و شیردهندگان در آن ایّام! 


۰ پس دعا کنید تا فرار شما در زمستان یا در سیّت نشود. 
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۱ زیرا که در آن زمان چنان مصیبت عظیمی ظاهر می شود که از ابتدای عالم تاکنون نشده و نخواهد شد! 

۲ و اگر ایام کوتاه نشدی» هیچ بشری نجات نیافتی, لیکن بخاطر برگزیدگان» آن روزها کوتاه خواهد شد». 

۳ آنگاه اگر کسی به شما گوید: اینک مسیح در اینجا بیا در آنجا است باور مکنید. 

۳ زیرا که مسیحیان کاذب و انبیای کذبه ظاهر شده. علامات و معجزات عظیمه چنان خواهند نمود که اگر ممکن بودی برگزیدگان را نیز گمراه 
کردندی. 

۵ اینک شما را پیش خبر دادم. 

۶ پس اگر شما را گویند: اینک در صحراست. بیرون مروید یا آنکه در خلوت است. باور مکنید. 

۷ زیرا همچنان که برق از مشرق ساطع شده, تا به مغرب ظاهر می شود. ظهور پسر انسان نیز چنین خواهد شد. 

۸ و هر جا که مرداری باشد» کرکسان در آنجا جمع شوند. 

٩‏ و فوراً بعد از مصیبت آن ایّام» آفتاب تاریک گردد و ماه نور خود را ندهد و ستارگان از آسمان فرو ریزند و قوّتهای افلاک متزلزل گردد. 
۰ آنگاه علامت پسر انسان در آسمان پدید گردد و در آن وقت. جمیع طوایف زمین سینه زنی کنند و پسر انسان را بینند که بر ابراهای آسمان, با 
قوّت و جلال عظیم می آید؛ 

" و فرشتگان خود را با صور بلند آواز فرستاده. برگزیدگان او را از بادهای اربعه از کران تا بکران فلک فراهم خواهند آورد. 

۲ پس از درخت انجیر مثلش را فرا گیرید که چون شاخه اش نازک شده. برگها می آورد. می فهمید که تابستان نزدیک است. 

۳ همچنین شما نیز چون این همه را بینید. بفهمید که نزدیک بلکه بر در است. 

۴ هر آینه به شما می گویم تا این همه واقع نشود. این طایفه نخواهد گذشت. 

۵ آسمان و زمین زایل خواهد شد. لیکن سخنان من هرگز زایل نخواهد شد». 

۶ از آن روز ن سامت هیچ کنن اطلاغ تداردهحتی ,ملایکه آسفان جز پدن عن ی تی: 

۷ لیکن چنانکه ایام نوح بود» ظهور پسر انسان نیز چنان خواهد بود. 

۸ زیرا همچنان که در ایام قبل از طوفان می خوردند و می آشامیدند و نکاح می کردند و منکوحه می شدند تا روزی که نوح داخل کشتی گشت. 
٩‏ و نفهمیدند تا طوفان آمده همه را ببرد» همچنین ظهور پسر انسان نیز خواهد بود. 

۰ آنگاه دو نفری که در مزرعه ای می باشند. یکی گرفته و دیگری واگذار شود. 

۱ و دو زن دستآس می کنند. یکی را گرفته و دیگری رها شود. 

۲ پس بیدار باشید زیرا که نمی دانید در کدام ساعت خداوند شما می آید. 

۳ لیکن این را بدانید که اگر صاحب خانه می دانست در چه پاس از شب دزد می آید» بیدار می ماند و نمی گذاشت که به خانه اش نقب زند. 
۴ لهذا شما نیز حاضر باشید. زیرا در ساعتی که گمان نبرید. پسر انسان می آید. 

۵ پس آن غلام امین و دانا کیست که آقایش او را بر اهل خانةٌ خود بگمارد تا ایشان را در وقت معیّن خوراک دهد؟ 

۶ خوشابحال آن غلامی که چون آقايش دید. او را در چنین کار مشغول یابد. 

۷ هر آینه به شما می گویم که او را بر تمام مایملک خود خواهد گماشت. 

۸ لیکن هرگاه آن غلام شریر با خود گوید که آقای من در آمدن تأخیر می نماید. 

٩‏ و شروع کند به زدن همقطاران خود و خوردن ونوشیدن با میگساران. 

۵۰ هر آینه آقای آن غلام آید» در روزی که منتظر نباشد و در ساعتی که نداند. 

۵۱ و أو را دو پاره کرده» نصیبش را با ریاکاران قرار دهد در مکانی که گریه و فشار دندان خواهد بود». 

۲۵ 

۱ در آن زمان ملکوت آسمان مثل ده باکره خواهد بود که مشعلهای خود را برداشته, به استقبال داماد بیرون رفتند. 

۲ و از ایشان پنج دانا و پنج نادان بودند. 

۳ امّا نادانان مشعلهای خود را برداشته» هیچ روغن با خود نبردند. 

۴ لیکن دانایان. روغن در ظرف خود با مشعلهای خویش برداشتند. 

هو چون آمدن داماد بطول انجامید. همه پینکی زده. خفتند. 

۶ و در نصف شب صدایی بلند شد که اینک داماد می آید. به استقبال وی بشتابید. 

۷ پس تمامی آن باکره ها برخاسته. مشعلهای خود را اصلاح نمودند. 

۸ و نادانان» دانایان را گفتند: از روغن خود به ما دهید زیرا مشعلهای ما خاموش می شود. 

٩‏ امّا دانایان در جواب گفتند: نمی شود. میادا ما و شما را کفاف ندهد. بلکه نزد فروشندگان رفته». برای خود بخرید. 


و در حینی که ایشان بجهت خرید می رفتند. داماد برسید و آنانی که حاضر بودند» با وی به عروسی داخل شده, در بسته گردید. 
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۱ بعد از آن. باکره های دیگر نیز آمده. گفتند: خداوندا برای ما باز کن. 

۲ او در جواب گفت: هر آینه به شما می گویم من شما را نمی شناسم. 

۳ پس بیدار باشید زیرا که آن روز و ساعت را نمی دانید. 

۳ زیرا چنانچه مردی عازم سفر شده. غلامان خود را طلبیده و اموال خود را بدیشان سپرد. 

۵ یکی را پنج قیطار و دیگری را دو و سومی را یک داد؛ هر یک را بحسب استعدادش و بی درنگ متوچَهةٌ سفر شد. 

۶ پس آنکه پنج قنطار یافته بود. رفته و با آنها تجارت نموده, پنج قنطار دیگر سود کرد. 

۷ و همچنین صاحب دو قنطار نیز دو قنطار دیگر سود گرفت. 

۸ اما آنکه یک قنطار گرفته بود. رفته و زمین را کند و نقد آقای خود را پنهان نمود. 

٩‏ و بعد از مدّت مدیدی آقای آن غلامان آمده, از ایشان حساب خواست. 

۳۰ پس آنکه پنج قنطار یافته بود. پیش آمده. پنج قنطار دیگر آورده. گفت: خداوندا پنج قنطار به من سپردی, اینک پنج قنطار دیگر سود کردم. 
آقای او به وی گفت: آفرین ای غلام نیک متدّین! بر چیزهای اندک امین بودی» تو را بر چیزهای بزرگ خواهم گماشت. به شادی خداوند خود داخل 
شو! 

۲ و صاحب دو قنطار نیز آمده, گفت: ای آقا دو قنطار تسلیم من نمودی, اینک دو قنطار دیگر سود یافته ام. 

۳ آقايش وی را گفت: آفرین ای غلام متدّین! بر چیزهای کم امید بودی» تو را بر چیزهای بسیار می گمارم. در خوشی خداوند خود داخل شو! 
۲ پس آنکه یک قنطار گرفته بود» پیش آمده. گفت: ای آقا چون تو را می شناختم که مرد درشت خویی می باشی, از جایی که نکاشته ای می دروی و 
از جایی که نیفشانده ای جمع می کنی. 

۵ پس ترسان شده. رفتم و قنطار تو را زیر زمین نهفتم. اینک مال تو موجود است. 

۶ آقایش در جواب وی گفت: ای غلام شریر بیکاره! دانسته ای که از جایی که نکاشته ام می دروم و از مکانی که نپاشیده ام. جمع می کنم. 
۷ از همین جهت تو را می بایست نقد مرا به صرّافان بدهی تا وقتی که بیایم مال خود را به سود بیایم. 

۸ الحال آن قنطار را از او پس گرفته. به صاحب ده قنطار بدهید. 

٩‏ زیرا به هر دارد داده شود و افزونی یابد و از آنکه ندارد آنچه دارد نیز گرفته می شود. 

۳ و آن غلام بی نفع را در ظلمت خارجی اندازید» جایی که گریه و فشار دندان خواهد بود)؟. 

۱ اما چون پسر انسان در جلال خود با جمیع ملائكة مقدًس خویش آید. آنگاه بر کرسی جلال خود خواهد نشست. 

۲ و جمیع امّت ها در حضور او جمع شوند و آنها را از همدیگر جدا می کند. به قسمی که شبان میشها را از بزها جدا می کند. 

۳ و میشها بر دست راست بزها را بر چپ خود قرار دهد. 

۳ آنگاه پادشاه به اصحاب طرف راست خود گوید: بیایید ای برکت یافتگان از پدر من و ملکوتی را که از ابتدای عالم برای شما آماده شده است. به 
میراث گیرید. 

۵ زیرا چون گرسنه بودم مرا طعام دادید. تشنه بودم سیرآبم نمودید» غریب بودم مرا جا دادید. 

۶ عریان بودم مرا پوشاندید» مریض بودم عیادتم کردید. در حبس بودم به عیادتم آمدید. 

۷ آنگاه عادلان به پاسخ گویند ای خداوند. کی گرسنه ات دیدیم تا طعامت دهیم. کی تشنه ات یافتیم. تا سیرآبت نماییم. 

۸یا کی تو را غریب یافتیم تا تو را جا دهیم یا عریان تا بپوشانیم. 

٩‏ و کی تو را مریض یا محبوس یافتیم تا عیادتت کنیم؟ 

۳ پادشاه در جواب ایشان گوید: هر آینه به شما می گویم. آنچه به یکی از برادران کوچکترین من کردید. به من کرده اید؟ 

پس اصحاب طرف چپ را گوید: ای ملعونان. از من دور شوید در آتش جاودانی که برای ابلیس و فرشتگان او مهیّا شده است. 

۲ زیرا گرسنه بودم مرا خوراک ندادید. تشنه بودم مرا آب ندادید. 

۳ غریب بودم مرا جا ندادید» عریان بودم مرا نپوشانید. مریض و مبحوس بودم عیادتم ننمودید. 

۴ پس ایشان به پاسخ گویند: ای خداوند. کی تو را گرسنه یا تشنه یا غریب یا برهنه یا مریض یا محبوس دیده. خدمتت نکرده ایم؟ 

۵ آنگاه در جواب ایشان گوید: هر آینه به شما می گویم. آنچه به یکی از اين کوچکان نکردید. به من نکرده اید. 

۶ و ایشان در عذاب جاودانی خواهند رفت. امّا عادلان در حیات جاودانی. 

۲۶ 

۱و چون عیسی همه این سخنان را به اتمام رسانید, به شاگردان خود گفت: 

۲ می دانید که بعد از دو روز عید فحص است که پس انسان را تسلیم کرده می شود تا مصلوب گردد. 

۳ آنگاه رسای کهنه و کاتبان و مشایخ قوم در دیوانخانهةٌ رئیس کهنه که قیافا نام داشت جمع شده. 

۴ شورا نمودند تا عیسی را به حیله گرفتار ساخته. به قتل رسانند. 
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۵امّا گفتند: نه در وقت عید مبادا آشوبی در قوم بر پا شود». 

۶ و هنگامی که عیسی در بیت عنیا در خانةٌ شمعون ابرص شد. 

۷ زنی با شيشه ای گرانبها نزد او آمده. چون بنشست بر سر وی ریخت. 

۸ امّا شاگردانش این را دیدند. غضب نموده, گفتند: چرا این اسراف شده است؟ 

٩‏ زیرا ممکن بود این عطر به قیمت گران فروخته و به فقرا داده شود. 

عیسی این را درک کرده. بدیشان گفت: چرا بدین زن زحمت می دهید؟ زیرا کار نیکو به من کرده است. 

۱ زیرا که فقرا را هميشه نزد خود دارید اما مرا هميشه نزد خود ندارید. 

۲ و این زن که این عطر را بر بدنم مالید» بجهت دفن من کرده است. 

۳ هر آینه به شما می گویم هر جایی که در تمام عالم بدین بشارت موعظه کرده شود. کار این زن نیز بجهت یادگاری او مذکور خواهد شد. 
۳ اتکی از ام کوازنه که بهبهود اف استگر و طی مسیی ویر دوگ روسای کهته رفقه 

۵ گفت: مرا چند خواهید داد تا او را به شما تسلیم کنم؟ ایشان سی پارة نقره با وی قرار دادند. 

۶ و از آن وقت در صدد فرصت شد تا او را بدیشان تسلیم کند. 

۷ پس در روز اوّل عید فطیر» شاگردان نزد عیسی آمده, گفتند: کجا می خواهی فصح را آماده کنیم تا بخوری؟ 

۸ گفت: به شهر, نزد فلان کس رفته, بدو گویید: استاد می گوید وقت من نزدیک شد و فصح را در خانة تو با شاگردان خود صرف می نمایم. 
٩‏ شاگردان چنانکه عیسی ایشان را امر فرمود کردند و فصح را مهیا ساختند. 

۰ چون وقت شام رسید با آن دوازده نفر بنشست. 

و وقتی که ایشان غذا می خوردند» او گفت: هر آینه به شما می گویم که یکی از شما مرا تسلیم می کند! 

۲ پس بغایت غمگین شده, هر یک از ایشان به وی سخن آغاز کردند که خداوندا آیا من آنم؟ 

۳ او در جواب گفت: آنکه دست با من در قاب فرو برد. همان کس مرا تسلیم نماید! 

۴ هر آینه پسر انسان به همانطور که دربارةٌ او مکتوب است رحلت می کند. لیکن وای بر آنکسی که پسر انسان بدست او تسلیم شود! آن شخص را 
بهتر بودی که تود نیافتی! 

۵ و یهودا که تسلیم کنندةٌ وی بود. به جواب گفت: ای استاد آیا من آنم؟ به وی گفت: تو خود گفتی! 

۶ و چون ایشان غذا می خوردند. عیسی نان را گرفته. برکت داد و پاره کرد. به شاگردان داد و گفت: بگیرید و بخورید این است بدن من. 

۷ و پیاله را گرفته» شکر نمود و بدیشان داده» گفت: همه شما از اين بنوشید. 

۸ زیرا که این است خون من در عهد جدید که در راه بسیاری بجهت آمرزش گناهان ريخته می شود. 

٩‏ امّا به شما می گویم که بعد از اين از میوة مَوٌ دیگر نخواهم نوشید تا روزی که آن را با شما در ملکوت خود. تازه آشامم. 

۳۰ پس تسبیح خواندند و به سوی کوه زیتون روانه شدند. 

۱ انگاه عیسی بدیشان گفت: همه شما امشب دربارةٌ من لغزش می خورید چنانچه مکتوب است که شبان را می زنم و گوسفندان گله پراکنده می 
شوند. 

۲ لیکن بعد از برخاستنم. پیش از شما به جلیل خواهم رفت. 

۳ پطرس در جواب وی گفت: هرگاه همه دربارهٌ تو لغزش خورند» من هرگز نخورم. 

۴ عیسی به وی گفت: هر آینه به تو می گویم که در همین شب قبل از بانگ زدن خروس, سه مرتبه مرا انکار خواهی کرد! 

۵ پطرس به وی گفت: هرگاه مردنم با تو لازم شود. هرگز تو را انکار نکنم! و سایر شاگردان نیز چنین گفتند. 

۶ آنگاه عیسی با ایشان به موضعی که مسمّی به جتسیمانی بود رسیده» به شاگردان خود گفت: در اینجا بنشینید تا من رفته, در آنجا دعا کنم. 
۷ و پطرس و دو پسر زبدی را برداشته. بی نهایت غمگین و دردناک شد. 

۸ پس بدیشان گفت: تفس من از غایت آّم مشرف به موت شده است. در اینجا مانده با من بیدار باشید. 

۹ پس قدری پیش رفته» به روی در افتاده و دعا کرده» گفت: ای پدر من. اگر ممکن باشد این پیاله از من بگذرد؛ لیکن نه به خواهش من بلکه به اراد 
تو. 

۰ و نزد شاگردان خود آمده. ایشان را در خواب یافت. و به پطرس گفت: آیا همچنان نمی توانستید یک ساعت با من بیدار باشید؟ 

۱ بیدار باشید و دعا کنید تا در معرض آزمایش نیافتید! روح راغب است. لیکن جسم ناتوان. 

۲ و بار دیگر رفته. باز دعا نموده, گفت: ای پدر من. اگر ممکن نباشد که اين پیاله بدون نوشیدن از من بگذرد آنچه اراد تو است بشود. 

۳ و آمده. باز ایشان را در خواب یافت زیرا که چشمان ایشان سنگین شده بود. 


۴ پس ایشان را ترک کرده. رفت و دفعةً سوم به همان کلام دعا کرد. 
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۵ آنگاه نزد شاگردان آمده. بدیشان گفت: مابقی را بخوابید و استراحت کنید. الحال ساعت رسیده است که پسر انسان به دست گناهکاران تسلیم 
شود. 

۶ برخیزید برویم. اینک تسلیم کنندةٌ من نزدیک است! 

۷ و هنوز سخن می گفت که ناگاه یهودا که یکی از آن دوازده بود با جمعی کثیر با شمشیرها و چوبها از جانب روساء کهنه و مشایخ قوم آمدند. 
۸ و تسلیم کنندهٌ او بدیشان نشانی داده, گفته بود: هر که را بوسه زنم» همان است. او را محکم بگیرید. 

٩‏ در ساعت نزد عیسی آمده. گفت : سلام يا سیّدی! و او را بوسید. 

۰ عیسی وی را گفت: ای رفیق از بهر چه آمدی؟ آنگاه پیش آمده. دست بر عیسی انداخته» او را گرفتند. 

۵۱ ی ناگاه یکی از همراهان عیسی دست آورده: شمشیر خود را از غلاف کشیده» بر غلام رئیس کهنه زد و گوشش را از تن جدا کرد. 

۲ آنگاه عیسی وی را گفت: شمشیر خود را غلاف کن» زیرا هر که شمشیر گیرد. به شمشیر هلاک گردد. 

۳ آیا گمان می بری که نمی توانم الحال از پدر خود درخواست کنم که زیاده از دوازده فوج از ملائکه برای من حاضر سازد؟ 

۴ لیکن در این صورت کتب چگونه تمام گردد که همچنین می بایست بشود؟ 

۵ در آن ساعت. به آن گروه گفت: گویا بر دزد بجهت گرفتن من با تیغها و چوبها بیرون آمدید! هر روز با شما در هیکل نشسته, تعلیم می دادم و مرا 
۶ لیکن این همه شد تا کتب انبیا تمام شود. در آن وقت جمیع شاگردان او را واگذارده» بگريختند. 

۷ و آنانی که عیسی را گرفته بودند» او را نزد قیافا رئیس کهنه جایی که کاتبان و مشایخ جمع بودند» بردند. 

۸ اما پطرس از دور در عقب او آمده, به خانةٌ رئیس کهنه درآمد و با خادمان بنشست تا انجام کار را ببیند. 

٩‏ پس روسای کهنه و مشایخ و تمامی اهل شورا طلب شهادت دروغ بر عیسی می کردند تا او را به قتل رسانند. 

۰ لیکن نیافتند. با آنکه چند شاهد دروغ پیش آمدند. هیچ نیافتند. آخر دو نفر آمده. 

۱ گفتند: این شخص گفت: می توانم هیکل خدا را خراب کنم و در سه روزش بنا نمایم. 

۲ پس رئیس کهنه برخاسته. بدو گفت: هیچ جواب نمی دهی؟ چیست که اینها بر تو شهادت می دهند؟ 

۳ اما عیسی خاموش ماند! تا آنکه رئیس کهنه روی به وی کرده. گفت: تو را به خدای حیٌ قسم می دهم ما را بگو که تو مسیح پسر خدا هستی یا نه؟ 
۲ عیسی به وی گفت: تو گفتی! و نیز به شما را می گویم بعد از اين پسر انسان را خواهید دید که بر دست راست قوّت نشسته. بر ابرهای آسمان می 
آید! 

۵ در ساعت رئیس کهنه رخت خود را چاک زده. گفت: کفر گفت! دیگر ما را چه حاجت به شهود است؟ الحال کفرش را شنیدید! 

۶ چه مصلحت می بینید؟ ایشان در جواب گفتند: مستوجب قتل است! 

۷ آنگاه آب دهان بر رویش انداخته. او را طپانچه می زدند و بعضی سیلی زده. 

۸ می گفتند: ای مسیح, به ما نبوّت کن! کیست که تو را زده است؟) 

4 امّا پطرس در ایوان بیرون نشسته بود که ناگاه کنیزی نزد وی آمده» گفت: تو هم با عیسی جلیل بودی! 

۳ او روبروی همه انکار نموده, گفت: نمی دانم چه می گویی! 

و چون به دهلیز بیرون رفت. کنیزی دیگر او را دیده, به حاضرین گفت: این شخص نیز از رفقای عیسی ناصری است! 

۲ بار قسم خورده انکار نمود که اين مرد را نمی شناسم. 

۳ بعد از چندی, آنانی که ایستاده بودند پیش آمده, پطرس را گفتند: البثّه تو هم از اینها هستی زیرا که لهجه تو بر تو دلالت می نماید! 

۴ پس آغاز لعن کردن و قسم خوردن نمود که این شخص را نمی شناسم. و در ساعت خروس بانگ زد. 

۵ آنگاه پطرس سخن عیسی را به یاد آورد که گفته بود: قبل از بانگ زدن خروس, سه مرتبه مرا انکار خواهی کرد. پس بیرون رفته زار زار بگریست. 
۳۷ 

۱و چون صبح شد. همه رژسای کهنه و مشایخ قوم بر عیسی شورا کردند که او را هلاک سازند. 

۲ پس او را بند نهاده. بردند و به پنطیوس پیلاطس والی تسلیم نمودند. 

۳ در آن هنگام» چون یهودا تسلیم کنندهٌ او دید که بر او فتوا دادند. پشیمان شده. سی پارةٌ نقره را به رسای کهنه و مشایخ رد کرده. 

۴ گفت: گناه کردم که خون بی گناهی را تسلیم نمودم. گفتند: ما را چه. خود دانی! 

۵ پس آن نقره را در هیکل انداخته» روانه شد و رفته خود را خفه نمود. 

۶ امّا رسای کهنه نقره را برداشته» گفتند: انداختن این در بیت المال جایز نیست زیرا خونیها است. 

۷ پس شورا نموده» به آن مبلغ, مزرعةٌ کوزه گر را بچهت مقبرة غرباء خریدند. 


۸ از آن جهت. آن مزرعه تا امروز بحقل الم مشهور است. 
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آنگاه سخنی که به زبان ارمیای نبی گفته شده بود تمام گشت که سی پاره نقره را برداشتند» بهای آن قیمت کرده شده ای که بعضی از بنی اسرائیل 
بر او قیمت گذاردند. 

۰ و آنها را بجهت مزرعهٌ کوزه گر دادند» چنانکه خداوند به من گفت. 

شا نس کل حون وال الستتاوه موو بیس رو الی زاو موجه کفت: ابا خی بارشاه بورد هی یی نی که کی سس کوی 

۲ و چون رسای کهنه و مشایخ از او شکایت می کردند. هیچ جواب نمی داد. 

۳ پس پیلاطس وی را گفت: نمی شنوی چقدر بر تو شهادت می دهند؟ 

۳ امّا در جواب وی یک سخن هم نگفت. بقسمی که والی بسیار متعجّب شد. 

۵ و در هر عیدی» رسم والی اين بود که یک زندانی» هر که را می خواستند. برای جماعت آزاد می کرد. 

۶و در آن وقت. زندانی مشهور. یَرآبّا نام داشت. 

۷ پس چون مردم جمع شدند. پیلاطْس ایشان را گفت: که را خواهید برای شما آزاد کنم؟ بربّا یا عیسی مشهور به مسیح را؟ 

۸ زیرا که دانست او را از حسد تسلیم کرده بودند. 

٩‏ چون بر مسند نشسته بود» زنش نزد او فرستاده. گفت: با این مرد عادل تو را کاری نباشد. زیرا که امروز دربارهٌ او زحمت بسیار بردم. 
۰ امّا رسای کهنه و مشایخ. قوم را بر اين ترغیب نمودند که بُرآیّا را بخواهند و عیسی را هلاک سازند. 

۱ پس والی بدیشان متوجّه شده. گفت: کدام یک از این دو نفر را می خواهید بجهت شما رها کنم؟ گفتند: برابّا را. 

۲ پیلاطس بدیشان گفت: پس با عیسی مشهور به مسیح چه کنم؟ جمیعاً گفتند: مصلوب شودا 

۳ والی گفت: چرا؟ چه بدی کرده است؟ ایشان بیشتر فریاد زده» گفتند: مصلوب شود! 

۴ چون پیلاطس دید که ثمری ندارد بلکه آشوب زیاده می گردد. آب طلبیده پیش مردم دست خود را شسته. گفت: من بری هستم از خون این 
۵ تمام قوم در جواب گفتند: خون او بر ما و فرزندان ما باد! 

اه براا یبرم انشان اراد کرد سس رات اه ری م وتو فا ای ویس 

۷آنگاه سپاهیان والی» عیسی را به دیوانخانه برده, تمامی فوج را گرد وی آوردند. 

۸ و او را عریان ساخته. لباس قرمزی بدو پوشانیدند. 

٩‏ و تاجی از خار بافته. بر سرش گذاردند و نی بدست راست او دادند و پیش وی زانو زده, استهزاکنان او را می گفتند: سلام ای پادشاه یهود! 
۰ و آب دهان بر وی می افکنده, نی را گرفته بر سرش می زدند. 

۱ و بعد از آنکه او را استهزا کرده بودند. آن لباس را از وی کنده, جامهةٌ خودش را پوشانیدند و او را بجهت مصلوب نمودن بیرون بردند. 
۲ و چون بیرون می رفتند. شخصی قیروانی شمعون نام را يافته» او را بجهت بردن صلیب مجبور کردند. 

۳ و چون به موضعی که به جلجتا یعنی کاسه سر مسمی بود رسیدند. 

۴ سرک؛ٌ ممزوج به مر بجهت نوشیدن بدو دادند. امّا چشید. نخواست بنوشد. 

۵ پس او را مصلوب نموده. رخت او را تقسیم نمودند و بر آنها قرعه انداختند تا آنچه به زبان نبی گفته شده بود تمام شود که رخت مرا در میان 
خود تقسیم کردند و بر لباس من قرعه انداختند. 

۶ و در آنجا به نگهبانی او نشستند. 

۷ و تقصيرنامة او را نوشته» بالای سرش آویختند که این است عیسی, پادشاه بهود! 

۸ آنگاه دو دزد یکی بر دست راست و دیگری بر چپش با وی مصلوب شدند. 

٩‏ و رهگذران سرهای خود را جنبانیده. کفرگویان 

می گفتند: ای کسی که هیکل را خراب می کنی و در سه روز آن را می سازی» خود را نجات ده. اگر پسر خدا هستیء از صلیب فرود بیا! 
۲ همچنین نیز رسای کهنه با کاتبان و مشایخ استهزاکنان می گفتند: 

۲ دیگران را نجات داد اما نمی تواند خود را برهاند. اگر پادشاه اسرائیل است. اکتون از صلیب فرود آید تا بدو ایمان آوریم! 

۳ بر خدا توکل نمود. اکنون او را نجات دهد اگر بدو رغبت دارد زیرا گفت پسر خدا هستم! 

۴ و همچنین آن دو دزد نیز که با وی مصلوب بودند. او را دشنام می دادند. 

ی از ساعت ششم تا ساعت نهم. تاریکی تمام زمین را فرو گرفت: 

۶ و نزدیک به ساعت نهم به آواز بلند صدا زده گفت: ایلی ایلی ما سَِفیّنی. یعنی الهی الهی چرا مرا ترک کردی. 

ها نی او اضر انا قفا کت که اوآ لتانن تا وان 

۸ در ساعت یکی از آن دو میان دویده. اسفنجی را گرفت و آن را پر از سرکه کرده. بر سر نی گذارد و نزد او داشت تا بنوشد. 

و دیگران گفتند: بگذار تا ببینیم که آیا الیاس می آید او را برهاند. 
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۵۰ عیسی باز به آواز بلند صیحه زده. روح را تسلیم نمود. 

۱ که ناگاه پردة هیکل از سر تا پا پاره شد و زمین متزلزل و سنگها شکافته گردید. 

۲ و قبرها گشاده شد و بسیاری از بدنهای مقدسین که آرامیده بودند برخاستند. 

۳ و بعد از برخاستن وی, از قبور برآمده. به شهر مقدًس رفتند و بر بسیاری ظاهر شدند. 

۴ امّا یوزباشی و رفیقانش که عیسی را نگهبانی می کردند. چون زلزله و اين وقایع را دیدند. بی نهایت ترسان شده. گفتند: فی الواقع این شخص پسر 
خدا بود. 

۵ و در آنجا زنان بسیاری که از جلیل از عقب عیسی آمده بودند تا او را خدمت کنند. از دور نظاره می کردند. 

۶ که از آن جمله. مریم مجدلیه بود و مریم مادر یعقوب و یوشاء و مادر پسران زبدی. 

۷ امّا چون وقت عصر رسید. شخصی دولتمند از اهل رامه یوسف نام که او نیز از شاگردان عیسی بود. 

۸ و نزد پیلاطس رفته. جسد عیسی را خواست. آنگاه پیلاطس فرمان داد تا داده شود. 

٩‏ پس یوسف جسد را برداشته. آن را در کتان پاک پیچیده. 

او را در قبری نو که برای خود از سنگ تراشیده بود. گذارد و سنگی بزرگ بر سر آن غلطانید. برفت. 

۶۱ و مریم مجدلیه و مریم دیگر در آنجاء در مقابل قبر نشسته بودند. 

۲ و در فردای آن روز که بعد از روز تهیّه بوده رسای کهنه و فریسیان نزد پیلاطس جمع شده. 

۲ گفتند: ای آقا ما را یاد است که آن گمراه کننده وقتی زنده بود گفت: بعد از سه روز برمی خیزم. 

۴ پس بفرما تا قبر را تا سه روز نگهبانی کنند مبادا شاگردانش در شب آمده, او را بدزدند و به مردم گویند که از مردگان برخاسته است و گمراهی 
کر اک ات شون 

۵ پیلاطس بدیشان فرمود: شما کشیکچیان دارید. بروید چنانکه دانید» محافظت کنید. 

۶ پس رفتند و سنگ را مختوم ساخته» قبر را با کشیکچیان محافظت نمودند. 


۳۸ 

۱ و بعد از سیّت. هنگام فجر روز اوّل هفته, مریم مجدلیه و مریم دیگر بجهت دیدن قبر آمدند. 

۲ که ناگاه زلزله ای عظیم حادث شد از آنرو فرشتة خداوند از آسمان نزول کرده» آمد و سنگ را از در قبر غلطانیده» بر آن بنشست. 

۳ و صورت او برق و لباسش چون برف سفید بود. 

۲و از ترس او کشیکچیان به لرزه در آمده مثل مرده گردیدند. 

۵امّا فرشته به زنان متوجّه شده, گفت: شما ترسان مباشید! می دانم که عیسای مصلوب را می طلبید . 

زانتما پیت ریاف کف و رای کته رش سای ای که ات شفته اپ تاه کتم 

"و به زودی رفته شاگردانش را خبر دهید که از مردگان برخاسته است. اینک از پیش شما به جلیل می رود. در آنجا او را خواهید دید. اینک شما را 
نتم 

۸ پس, از قبر با ترس و خوشی عظیم به زودی روانه شده. رفتند تا شاگردان او را اطلاع دهند. 

٩‏ و در هنگامی که بجهت اخبار شاگردان او می رفتند» ناگاه عیسی بدیشان خورده. گفت: سلام بر شما باد! پس پیش آمده» به قدمهای او چسبیده او 
را پرستش کردند. 

۰ آنگاه عیسی بدیشان گفت: مترسید! رفته» برادرانم را بگویید که به جلیل بروند که در آنجا مرا خواهند دید». 

۱ و چون ایشان می رفتند» ناگاه بعضی از کشیکچیان به شهر شده. رسای کهنه را از همه اين وقایع مطلّع ساختند. 

۲ ایشان با مشایخ جمع شده. شورا نمودند و نقرهٌ بسیار به سپاهیان داده» 

۳ گفتند: بگویید که شبانگاه شاگردانش آمده» وقتی که ما در خواب بودیم او را دزدیدند. 

ی فرگاه ین شخ گرم زک وال ضوکت‌همابا با آریرا برگردایم یبا رای سازیه. 

۵ ایشان پول را گرفته. چنانکه تعلیم یافتند کردند و این سخن تا به امروز در میان یهود منتشر است. 

شا باووه رشتول به حلیل ویر کوقی کعیمی فان رشان قاناه تفر سفق 

۷ و چون او را دیدند» پرستش نمودند. لیکن بعضی شک" کردند. 

۸ پس عیسی پیش آمده. بدیشان خطاب کرده. گفت: تمامی قدرت در آسمان و زمین به من داده شده است. 

٩‏ پس رفته. همه امّت ها را شاگرد سازید و ایشان را به اسم آب و ابن و روح القدس تعمید دهید 

۰ و ایشان را تعلیم دهید که همة اموری را که به شما حکم کرده ام حفظ کنند. و اینگ من هر روزه تا اتقضای عالم همراه شما می باشم. 
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انجیل رفس 


۱ 

#انقای اتفیل عشیی ستت یسیع قفا 

۲ چنانکه در اشعیای نبی مکتوب است. اینک رسول خود را پیش روی تو می فرستم تا راه را پیش تو مهیّا سازد. 

اصتان فا کیقه اف نی میات هراد ای هرا یا سا یه ف ری اویا واات سا 

۲ یحیی تعمید دهنده در بیابان ظاهر شده و بجهت آمرزش گناهان به تعمید توبه موعظه می نمود. 

هو تمامی مرز و بوم یهودیه و جمیع سکنة اورشلیم نزد وی بیرون شدند و به گناهان خود معترف گردیده, در رود آردُن از او تعمید می یافتند. 
۶و یحیی را لباس از پشم شتر و خوراک وی از ملخ و عسل بری. 

۷و موعظه می کرد و می گفت که بعد از من کسی تواناتر از من می آید که لایق آن نیستم که خم شده. دوال نعلین او را باز کنم. 
میقم وا به آب تعسید دادم لیکن آو شما زا به .روم الشدش تغمی خوااهد اف 

٩‏ و واقع شد در آن ایام که عیسی از ناصر؛ٌ جلیل آمده در رن از یحیی تعمید یافت. 

و چون از آب برآمد» در ساعت آسمان را شکافته دید و روح را که مانند کبوتری بر وی نازل می شود. 

۱ و آوازی از آسمان در رسید که تو پسر حبیب من هستی که از تو خشنودم. 

۲ پس بی درنگ روح وی را به بیابان می برد. 

۳ و مدّت چهل روز در صحرا بود و شیطان او را تجربه می کرد و با وحوش بسر می برد و فرشتگان او را پرستاری می نمودند. 
۲ و بعد از گرفتاری یحیی عیسی به جلیل آمده. به بشارت ملکوت خدا موعظه کرده. 

۵ می گفت: وقت تمام شد و ملکوت خدا نزدیک است. پس توبه کنید و به انجیل ایمان بیاورید. 

۶ و چون به کنارهٌ دریای جلیل می گشت. شمعون و برادرش اندریاس را دید که دامی در دریا می اندازند زیرا را که صیّاد بودند. 
۷ عیسی ایشان را گفت: از عقب من آیید که شما را صیّاد مردم گردانم. 

۸ بی تأمّل دامهای خود را گذارده از پی او روانه شدند. 

٩‏ و از آنجا قدری پیشتر رفته, یعقوب بن زبدی و برادرش یوحنا را دید که در کشتی دامهای خود را اصلاح می کنند. 

۰ در حال ایشان را دعوت نمود. پس پدر خود زبدی را با مزدوران در کشتی گذارده. از عقب وی روانه شدند. 

۱ و چون وارد کفرناحوم شدند؛ بی تأمْل در روز سبّت به کنیسه درآمده, به تعلیم دادن شروع کرد. 

اه قننمی که از تعلیم .ون خبران قدفه زیر که یشان را مقتراته فعلیم میداد مایت کاتیارن؛ 

۳ و در کنيسة ایشان شخصی بود که روح پلید داشت. ناگاه صیحه زده. 

۴ گفت: ای عیسی ناصری مارا با تو چه کار است؟ آیا برای هلاک کردن ما آمدی؟ تو را می شناسم کیستی, ای قوس خداا! 

۵ عیسی به وی نهیب زده» گفت: خاموش شو و از وی درآی! 

۶ در ساعت آن روح خبیث او را مصروع نمود و به آواز بلند زده. از او بیرون آمد. 

و هه متعخب قدتنه بفای: که از همتیگن سنوال کرد کفففه این چست وان چه تعلیم ناه است که اززوام پلین رات با قدرت آمرامی کرو 
اطاعتش یس تایه 

۸ و اسم او فوراً در تمامی مرز و بوم جلیل شهرت یافت. 

و از کنیسه بیرون آمده, فوراً با یعقوب و یوحنا به خانةٌ شمعون و اندریاس درآمدند. 

۰ و مادر زن شمعون تب کرده» خواییده بود. در ساعت وی را از حالت او خبر دادند. 

۱ پس نزدیک شده. دست او را گرفته. برخیزانیدش که همان وقت تب از او زایل شد و به خدمتگذاری ایشان مشغول گشت. 

۲ شامگاه چون آقتاب به مغرب شد. جمیع مریضان و مجانین را پیش او آوردند. 

۳ و تمام شهر بر در خانه ازدحام نمودند. 

۴ و بسا کسانی را که به انواع امراض مبتلا بودند. شفا داد و دیوهای بسیاری بیرون کرده. نگذارد که دیوها حرف زنند زیرا که او را شناختند. 
۵ بامدادان قبل از صبح برخاسته. بیرون رفت و به ویرانه ای رسیده. در آنجا به دعا مشغول شد. 

۶ و شمعون و رفقایش در پی او شتافتند. 

۷ چون او را دریافتند. گفتند: همه تو را می طلیند. 

۸ بدیشان گفت: به دهات مجاور هم برویم تا در آنها نیز موعظه کنم. زیرا که بجهت این کار بیرون آمدم. 

۹ پس در تمام جلیل در کنایس ایشان وعظ می نمود و دیوها را اخراج می کرد. 


۳ و ابرصی پیش وی آمده. استدعا کرد و زانوزده» بدو گفت: اگر بخواهی. می توانی مرا طاهر سازی! 
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عیسی ترحم نموده» دست خود را دراز کرد و او را لمس نموده, گفت: می خواهم. طاهر شو! 

۲ و چون سخن گفت. فی الفور برص از او زایل شده پاک گشت. 

۳ و او را قدغن کرد و فوراً مرخص فرموده. 

۲ گفت: زنهار کسی را خبر مده, بلکه رفته خود را به کاهن بنما و آنچه موسی فرموده. بجهت تطهیر خود بگذران تا برای ایشان شهادتی بشود. 

۵ لیکن او بیرون رفته. به موعظه نمودن و شهرت دادن اين امر شروع کرد. بقسمی که بعد از آن نتوانست آشکارا به شهر درآید بلکه در ویرانه های 
بیرون بسر می برد و مردم از همه اطراف نزد وی می آمدند. 

۲ 

۱و بعد از چندی باز وارد کفرناحوم شده. چون شهرت یافت که در خانه است. 

۲ بی درنگ جمعی ازدحام نمودند بقسمی که بیرون در نیز گنجایش نداشت و برای ایشان کلام را بیان می کرد. 

۳ که ناگاه بعضی نزد وی آمده مفلوجی را به دست چهار نفر برداشته» آوردند. 

۲و چون به سبب جمعیت نتوانستند نزد او برسند. طاق جایی را که او بود باز کرده و شکافته. تختی را که مفلوج بر آن خوابیده» به زیر هستند. 

ه عیسی چون ایمان ایشان را دید. مفلوج را گفت: ای فرزند. گناهان تو آمرزیده شد. 

۶ لیکن بعضی از کاتبان که در آنجا نشسته بودند» در دل خود تفکر نمودند 

۲ که چرا این شخص چنین کفر می گوید؟ غیر از خدای واحد. کیست که بتواند گناهان را بیامرزد؟ 

۸ در ساعت عیسی در روح خود ادراک نموده که با خود چنین فکر میکنند. بدیشان گفت: از بهر چه این خیالات را به خود راه می دهید؟ 

٩‏ کدام سهل تر است؟ مقلوج را گفتن گناهان تو آمرزیده شد؟ یا گفتن برخیز و بستر خود را برداشته بخرام؟ 

۰ لیکن تا بدانید که پسر انسان استطاعت آمرزیدن گناهان بر روی زمین هست. مفلوج را گفت: 

۱ تو را می گویم برخیز و بستر خود را برداشته, به خانة خود برو! 

۲ او برخاست و بی تَأَمْل بستر خود را برداشته» پیش روی همه روانه شد بطوری که همه حیران شده. خدا را تمجید نموده, گفتند: مثل این امر هرگز 
ندیده بودیم! 

۳ و باز به کنارةٌ دریا رفت و تمام آن گروه نزد او آمدند و ایشان را تعلیم می داد. 

۴ و هنگامی که می رفت لاوی ابن حلفی را بر باجگاه نشسته دید بدو گفت: از عقب من بیا! پس برخاسته. در عقب وی شتافت. 

۵ و وقتی که او در خانة وی نشسته بود. بسیاری از باجگیران و گناهکاران با عیسی و شاگردانش نشستند زیرا بسیار بودند و پیروی او می کردند. 
۶ چون کاتبان و فریسیان او را دیدند که با باجگیران و گناهکاران می خورد. به شاگردان او گفتند: چرا با باجگیران و گناهکاران اکل و شرب می 
نماید؟ 

۷ عیسی چون این را شنید. بدیشان گفت: تندرستان احتیاج به طبیب ندارند بلکه مریضان. و من نیامدم تا عادلان را تا بلکه گناهکاران را به توبه 
دعوت کنم. 

۸ و شاگردان یحیی و فریسیان روزه می داشتند. پس آمده. بدو گفتند: چون است که شاگردان یحیی و فریسیان روزه می دارند و شاگردان تو روزه 
نمی دارند؟ 

ی فان کف آنامنکن اشت پشران ان هروسی مادام که اما با فان ات وی وه سبارفه وماتن که داماد زا با خن دارن نس فاکش 
روزه دارند. 

۰ لیکن ایّامی می آید که داماد از ایشان گرفته شود. در آن ایام روزه خواهند داشت. 

۲ و هیچ کس بر جامة کهنه, پاره ای از پارچةٌ نو وصله نمی کند» والّا آن وصله نو از آن کهنه جدا می گردد و دریدگی بدتر می شود. 

۲ و کسی شراب نو را در مشکهای کهنه نمی ریزد وگرنه آن شراب نو مشکها را بدرد و شراب ريخته, مشکها تلف می گردد. بلکه شراب نو را در 
مشکهای نو باید ریخت. 

۳ و چنان افتاد که روز سبّتی از میان مزرعه ها می گذشت و شاگردانش هنگامی که می رفتند. به چیدن خوشه ها شروع کردند. 

۴ فریسیان بدو گفتند: اینک چرا در روز سیّت مرتکب عملی می باشند که روا نیست؟ 

۵ و او بدیشان گفت: مگر هرگز نخوانده اید که داود چه کرد چون او و رفقايش محتاج و گرسنه بودند؟ 

۶ چگونه در ایّام آبیاتار رئیس کهنه به خانهٌ خدا درآمده, نان تمه را خورد که خوردن آن جز به کاهنان روا نیست و به رفقای خود نیز داد؟ 

۷ و بدیشان گفت: سبّت بجهت انسان مقنّر شد نه انسان برای سیّت. 


۸ بنایراین پسر انسان مالک سَبّت نیز هست. 


۳ 
۱و باز به کنیسه درآورده, در آنجا مرد دست خشکی بود. 


۲ و مراقب وی بودند که شاید او را در سیّت شفا دهد تا مدّعی او گردند. 
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۳ پس بدان مرد دست خشک گفت: در میان بایست! 

و بدیشان گفت: آیا در روز سبّت کدام جایز است؟ نیکویی کردن یا بدی؟ جان را نجت دادن یا هلاک کردن؟ ایشان خاموش ماندند. 
هپس چشمان خود را بر ایشان با غضب گردانيده» زیرا که از سنگدلی ایشان محزون بود. به آن مرد گفت: دست خود را دراز کن! پس دراز کرده, 
دستش صحیح گشت. 

۶ در ساعت فریسیان بیرون رفته» با هیرودیان دربارةٌ او مشورت نمودند که چطور او را هلاک کنند. 

۷و عیسی با شاگردانش به سوی دریا آمد و گروهی بسیار از جلیل به عقب او روانه شدند. 

۸ و از یهودیّه و از اورشلیم و ادومیّه و از آن طرف اردن و از حوالی صور و صیدون نیز جمعی کثیر. چون اعمال او را شنیدند. نزد وی آمدند. 
٩‏ و به شاگردان خود فرمود تا زورقی به سبب جمعیّت. بجهت او نگاه دارند تا بر وی ازدحام ننمایند. 

۰ زیرا که بسیاری را صحّت می داد» بقسمی که هر که صاحب دردی بود بر او هجوم می آورد تا او را لمس نماید. 

۱ و ارواح پلید چون او را دیدند. پیش روی او بر در افتادند و فریادکنان می گفتند: تو پسر خدا هستی. 

۲ و ایشان را به تأکید بسیار فرمود که او را شهرت ندهند. 

۳ پس بر فراز کوهی برآمده. هر که را خواست به نزد خود طلبید و ایشان نزد او آمدند. 

۲ و دوازده نقر را مقرّر فرمود تا همراه او باشند و تا ایشان را بچهت وعظ نمودن بفرستند. 

اه هر اه ناه شا ده و وی فان واه که 

۶ و شمعون را پطرس نام نهاد. 

۷ و یعقوب پسر زبدی و یوحن برادر یعقوب؛ این هر دو را بَُاتَرْجُسٌ یعنی پسران رعد نام گذارد. 

۸ و اندریاس و فلیس و برتولما و متی و توما و یعقوب بن حلفی و تدّی و شمعون قانوی, 

و نهودای استخریزظی کهایوا لیم گزاد, 

۰ و چون به خانه درآمدند» باز جمعی فراهم آمدند بطوری که ایشان فرصت نان خوردن هم نکردند. 

و خویشان او چون شنیدند» بیرون آمدند تا او را بردارند زیرا گفتند بی خود شده است. 

۲ و کاتبانی که از اورشلیم آمده بودند. گفتند که بَعْزْبُول دارد و به یاری رئیس دیوهاء دیوها را اخراج می کند. 

۳ پس ایشان را پیش طلبیده. مها زده. بدیشان گفت: چطور می تواند شیطان. شیطان را بیرون کند؟ 

۴ و اگر مملکتی بر خلاف خود منقسم شود. آن مملکت نتواند پایدار بماند. 

۵ و هرگاه خانه ای به ضدٌ خویش منقسم شد. آن خانه نمی تواند استقامت داشته باشد. 

۶ و اگر شیطان با نفس خود مقاومت نماید و منقسم شود. او نمی تواند قائّم ماند بلکه هلاک می گردد. 

۷ و هیچ کس نمی تواند به خانةٌ مرد به زور درآمده» اسباب او را غارت نمایده جز آنکه اوّل آن زورآور را ببندد و بعد از آن خانة او را تاراج می کند. 
۸ هر آینه به شما می گویم که همه گناهان از بنی آدم آمرزیده می شود و هر قسم که کفر گفته باشند. 

٩‏ لیکن هر که به روح القدس کفر گوید» تا به ابد آمرزیده نشود بلکه مستحقٌ عذاب جاودانی بود. 

۳ زیرا که می گفتند روحی پلید دارد. 

۷ پس برادران و مادر او آمدند و بیرون ایستاده. فرستادند تا او را طلب کنند. 

۲ آنگاه جماعت گرد او نشسته بودند و به وی گفتند: اینک مادرت و برادرانت بیرون تو را می طلبند. 

۳ در جواب ایشان گفت: کیست مادر من و برادرانم کیانند؟ 

۴ پس بر آنانی که گرد وی نشسته بودند. نظر افکند. گفت: اینانند مادر و برادرانم. 


راهن کهارانت ای احضا آرتهتای اند ی خواهر و این خن باشتم: 


۱و باز به کنارةُ دریا به تعلیم دادن شروع کرد و جمعی کثیر نزو او جمع شدند بطوری که به کشتی سوار شده. بر دریا قرار گرفت و تمامی آن 
جماعت بر ساحل دریا حاضر بودند. 

۲ پس ایشان را به مها چیزهای بسیار می آموخت و در تعلیم خود بدیشان گفت: 

۳ گوش گیرید! اینک برزگری بجهت تخم پاشی بیرون رفت. 

۴ و چون تخم می پاشید. قدری در راه ريخته شده. مرغان هوا آمده آنها را برچیدند. 

۵ و پاره ای بر سنگلاخ پاشیده شد. در جایی که خاک بسیار نبود. پس چون که زمین عمق نداشت به زودی رویید. 

۷و قدری در میان خارها ريخته شد و خارها نمّو کرده. آن را خفه نمود که ثمری نیاورد. 


۸ و مابقی در زمین نیکو افتاد و حاصل پیدا نمود که رویید و نمّو کرد و بار آورد. بعضی سی و بعضی شصت و بعضی صد. 
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٩‏ پس گفت: هر که گوش شنوا دارد» بشنودا! 

و چون به خلوت شد. رفقای او با آن دوازده شرح این مت را از او پرسیدند. 

۱ یه ایشان گفت: به شما دانستن سر ملکوت خدا عطا شده, امّا آنانی که بیرونند». همه چیز به مثلها می شود. 

۲ تا نگران شده بنگرند و نبینند و شنوا شده بشنوند و نفهمند» مبادا بازگشت کرده گناهان ایشان آمرزیده شود. 

۳ و بدیشان گفت: آیا این مثل را نفهمیده اید؟ پس چگونه سایر مثلها را خواهید فهمید؟ 

۴ برزگر کلام را می کارد. 

۵ و اینانند به کنارهُ راه. جایی که کلام کاشته می شود؛ و چون شنیدند فوراً شیطان آمده کلام کاشته شدة در قلوب ایشان را می رباید. 
۶ ایضاً کاشته شد؛ٌ در سنگلاخ. کسانی می باشند که چون کلام را بشنوند. در آن حال آن را به خوشی قبول کنند. 

۷ و لکن ريشه ای در خود ندارند بلکه فانی می باشند؛ و چون صدمه ای یا زحمتی به سبب کلام روی دهد در ساعت لغزش می خورند. 
۸ و کاشته شدهٌ در خارها آنانی می باشند که چون کلام را شنوند. 

٩‏ انديشه های دنیوی و غرور دولت و هوس چیزهای دیگر داخل شده» کلام را خفه می کند و بی ثمر می گردد. 

۰ و کاشته شدةٌ در زمین نیکو آناننند که چون کلام را شنوند آن را می پذیرند و ثمر می آورند». بعضی سی و بعضی شصت و بعضی صد. 
پس بدیشان گفت: آیا چراغ را می آورند تا زیر پیمانه ای یا تختی و نه بر چراغدان گذارند؟ 

۲ زیرا که چیزی پنهان نیست که آشکارا نگردد و هیچ چیز مخفی نشود. مگر تا به ظهور آید. 

۳ هر که گوش شنوا دارد بشنود. 

۴ و بدیشان گفت: با حذر باشید که چه می شنوید. زیرا به هر میزانی که وزن کنید به شما پیموده شود. بلکه از برای شما که می شنوید افزون 
خواهد گشت. 

۵ زیرا هر که دارد بدو داده شود و از هر که ندارد آنچه نیز دارد گرفته خواهد شد. 

۶ و گفت: همچنین ملکوت خدا مانند کسی است که تخم بر زمین بیافشاند. 

۷ و شب و روز بخوابد و برخیزد و تخم بروید و نمّو کند. چگونه؟ او نداند. 

۸ زیرا که زمین به ذات خود ثمر می آورد. اوّل علف. بعد خوشه» پس از آن دانة کامل در خوشه. 

و چون ثمر رسید. فوراً داس را بکار برد زیرا که وقت حصاد رسیده است. 

۰ و گفت: به چه چیز ملکوت خدا را تشبیه کنیم و برای آن چه مَتل بزنیم؟ 

۱ مثل دانة خردلی است که وقتی آن را بر زمین کارند کوچکترین تخمهای زمینی باشد. 

۲ لیکن چون کاشته شد. می روید و بزرگتر از جمیع بُّقول می گردد و شاخه های بزرگ می آورد. چنانچه مرغان هوا زیر سایه اش می توانند 
آشیانه گیرند. 

۳ و به مثلهای بسیار مانند اینها بقدری که استطاعت شنیدن را داشتند. کلام را بدیشان بیان می فرمود. 

۴ و بدون مثل بدیشان سخنی نگفت. لیکن در خلوت. تمام معانی را برای شاگردان خود شرح می نمود. 

۵ و در همان روز وقت شام. بدیشان گفت: به کنارهُ دیگر عبور کنیم. 

۶ پس چون آن گروه را رخصت دادند. او را همانطوری که در کشتی بود برداشتند و چند زورق دیگر نیز همراه او بود. 

۷ که ناگاه طوفانی عظیم از باد پدید آمد و امواج بر کشتی می خورد بقسمی که برمی گشت. 

۸و او در مور کشتی بر بالین خفته بود. پس او را بیدار کرده. گفتند: ای استاد. آیا تو را باکی نیست که هلاک شویم؟ 

٩‏ در ساعت او برخاسته» باد نهیب داد و به دریا گفت: ساکن شو و خاموش باش! که باد ساکن شده. آرامی کامل پدید آمد. 

۳۰ و ایشان را گفت: از بهر چه چنین ترسانید و چون است که ایمان ندارید؟ 

پس بی نهایت ترسان شده به یکدیگر گفتند: این کیست که باد و دریا هم او را اطاعت می کنند؟ 

۵ 

۱ پس به آن کنارةٌ دربا تا به سرزمین جذْریان آمدند. 

۲ و چون از کشتی بیرون آمد. فی الفور شخصی که روحی پلید داشت از قبور بیرون شده. بدو برخورد. 

۲ که در قبور ساکن می بود و هیچ کس به زنجیرها هم نمی توانست او را بند نماید. 

۲ زیرا که بارها ای را به کنده ها و زنجیرها بسته بودند و زنجیرها را گسیخته و کنده ها را شکسته بود و احدی نمی تواشست ای را رام نمایده 
۵ و پیوسته شب و روز در کوهها و قبرها فریاد می زد و خود را به سنگها مجروح می ساخت. 

۶ چون عیسی را از دور دید» دوان دوان آمده او را سجده کرد. 

۷و به آواز بلند صیحه زده. گفت: ای عیسی, پسر خدای تعالی, مرا با تو چه کار است؟ تو را قسم می دهم که مرا معذب نسازی. 


۸ زیرا بدو گفته بود: ای روح پلید از این شخص بیرون بیا! 
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٩‏ پس از او پرسید: اسم تو چیست؟ به وی گفت: نام من لَجتوّن است زیرا که بسیاریم. 

۰ پس بدو التماس بسیار نمود که ایشان را از این سرزمین بیرون نکند. 

۱ و در حوالی آن کوههاء گلة گراز بسیاری می چرید. 

۲ و همه دیوها از وی خواهش نموده, گفتند: ما را به گرازها بفرست تا در آنها داخل شویم. 

۳ عیسی فوراً ایشان را اجازت داد. پس آن ارواح خبیث بیرون شده. به گرازان داخل گشتند و آن گله از بلندی به دریا جست و قریب بدو هزار بودند 
که در آب خفه شدند. 

۴ و خوک بانان فرار کرده, در شهر و مزرعه ها خبر می دادند و مردم بجهت دیدن آن ماجرا بیرون شتافتند. 

۵ و چون نزد عیسی رسیده» آن دیوانه را که َجئوان داشته بود دیدند که نشسته و لباس پوشیده و عاقل گشته است. بترسیدند. 

۶ و آنانی که دیده بودند. سرگذشت دیوانه و گرازان را بدیشان باز‌گفتند. 

۷ پس شروع به التماس نمودند که از حدود ایشان روانه شود. 

۸ و چون به کشتی سوار شد. آن دیوانه بود از وی استدعا نمود که با وی باشد. 

٩‏ امّا عیسی وی را اجازت نداد بلکه بدو گفت: به خانه برو و ایشان را خبر ده از آنچه خداوند با تو کرده است و چگونه به تو ترحم نموده است. 
۰ پس روانه شده. در دیکاپولس به آنچه عیسی با وی کرده. موعظه کردن را آغاز نمود که همه مردم متعجّب شدند. 

و چون عیسی باز به آنطرف در کشتی عبور نمود. مردم بسیاری بر وی جمع گشتند و بر کنارهٌ دریا بود. 

۲ که ناگاه یکی از رسای کنیسه. یارس نام آمد و چون او را بدید بر پاهایش افتاده. 

۳ بدو التماس بسیار نموده. گفت: تفس دخترک من به آخر رسیده. بیا و بر او دست گذار تا شفا یافته. زیست کند. 

۴پش با او روانه شده: خلق, بسیاری فیز از پی ای افتاده بن وین ازدحام می نمودنند: 

۵ آنگاه زنی که مدّت دوازده سال به استحاضه مبتلا می بود. 

۶و زحمت بسیار از اطبّای متعدّد دیده و آنچه داشت صرف نموده فایده ای نیافت بلکه بدتر می شد. 

۷ چون خبر عیسی را بشنید» میان آن گروه از عقب وی آمده» ردای او را لمس نمود. 

۸ زیرا گفته بود: اگر لباس وی را هم لمس کنم. هر آینه شفا یابم. 

۹ در ساعت چشمهٌ خون او خشک شده در تن خود فهمید که از آن بلا صحت يافته است. 

۳ فی الفور عیسی از خود دانست که قوّتی از او صادر گشته. پس در آن جماعت روی برگردانیده» گفت: کیست که لباس مرا لمس نمود؟ 
۱ شاگردانش بدو گفتند: می بینی که مردم بر تو ازدحام می نمایند! و می گویی کیست که مرا لمس نمود؟! 

۲ پس به اطراف خود می نگریست تا آن زن را که این کار را کرده. ببیند. 

۳ آن زن چون دانست که به وی چه واقع شده, ترسان و لرزان آمد و نزد او به روی در افتاده. حقيقت امر را بالتمام به وی بازگفت. 

۴ و او وی را گفت: ای دختر. ایمانت تو را شفا داده است. به سلامتی برو و از بلای خویش رستگار باش. 

۵ او هنوز سخن می گفت که بعضی از خانةً رئیس کنیسه آمده گفتند: دخترت فوت شده؛ دیگر برای چه استاد را زحمت می دهی؟ 

۶ عیسی چون سخنی را که گفته بودند شنید. در ساعت به رئیس کنیسه گفت: مترس ایمان آور و بس! 

۷ و جز پطرس و یعقوب و یوحنا برادر یعقوب هیچ کس را اجازت نداد که از عقب او بیایند. 

۸ پس چون به خانةٌ رئیس کنیسه رسیدند. جمعی شوریده دید که گریه و نوحهةّ بسیار می نمودند. 

٩‏ پس داخل شده. بدیشان گفت: چرا غوغا و گریه می کنید؟ دختر نمرده بلکه در خواب است. 

۳۰ ایشان بر وی سسَخریّه کردند. لیکن او همه را بیرون کرده؛ پدر و مادر دختر را با رفیقان خویش برداشته, به جایی که دختر خوابیده بود. داخل شد. 
پس دست دختر را گرفته, به وی گفت: طیتا قومی. که معنی آن این است: ای دختر» تو را می گویم برخیز. 

۲ در ساعت دختر برخاسته» خرامید زیرا که دوازده ساله بود. ایشان بی نهایت متعجّب شدند. 

۳ پس ایشان را به تأکید بسیار فرمود: کسی از اين امر مطلّم نشود. و گفت تا خوراکی بدو بدهند. 

۶ 

۱پس از آنجا روانه شده. به وطن خویش آمد و شاگردانش از عقب او آمدند. 

۲ چون روز سبّت رسید. در کنیسه تعلیم دادن آغاز نمود و بسیاری چون شنیدنده حیران شده گفتند: از کجا بدین حکمت است که به او عطا شده است 
که چنین معجزات از او صادر می گردد؟ 

۳ مگر این نیست نجار پسر مریم و برادر یعقوب و یوشا و بهودا و شمعون؟ و خواهران او اینجا نزد ما نمی باشند؟ و از او لغزش خوردند. 
۴ عیسی ایشان را گفت: نبی بی حرمت نباشد جز در وطن خود و میان خویشان و در خانة خود. 

۵ و در آنجا هیچ معجزه ای نتوانست نمود جز اينکه دستهای خود را بر چند مریض نهاده. ایشان را شفا داد. 


۶ و از بی ایمانی ایشان متعجّب شده. در دهات آن حوالی گشته» تعلیم همی داد. 
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۷ پس آن دوازده را پیش خوانده. شروع کرد به فرستادن ایشان را جفت جفت و ایشان را بر ارواح پلید قدرت داد. 

۸ و ایشان را قدغن فرمود که جز عصا فقط. هیچ برندارید» نه توشه دادن و نه پول در کمربند خود. 

٩‏ بلکه کوزه ای در پا کنید و دو قبا دربر نکنید. 

۰ و بدیشان گفت: در هر جا داخل خانه ای شوید. در آن بمانید تا از آنجا کوچ کنید. 

و هر جا که شما را قبول نکنند و به سخن شما گوش نگيرند. از آن مکان بیرون شهر رفته. خاک پایهای خود را بيافشانید تا بر آنها شهادتی گردد. 
هر آینه به شما می گویم حالت سدوم و غموره در روز جزا از آن شهر سهل تر خواهد بود. 

۲ پس روانه شده. موعظه کردند که توبه کنند. 


۳ و بسیار دیوها را بیرون کردند و مریضان کثیر را روغن مالیده. شفا دادند. 


۴ و هیرودیس پادشاه شنید زیرا که اسم او شهرت يافته بود و گفت یحیی تعمید دهنده از مردگان برخاسته است و از این جهت معجزات از او به 
ظهور می آید. 

۵ اس خی کی لورت اسف با هت نی ان ات 

۶ امّا هیرودیس چون شنید گفت: این همان یحیی است که من سرش را از تن جدا کردم که از مردگان برخاسته است. 

۲ زیرا که هیرودیس فرستاده, یحیی را گرفتار نموده, او را در زندان بست بخاطر هیرودیاء زن برادر او فیس که او را در نکاج خویش آورده بود. 
۸ از آن جهت که یحیی به هیرودیس گفته بود: نگاه داشتن زن برادر بر تو روا نیست. 

اس هر و روک ی تست آوی عق وسات ها ی یه 

۰ زیرا که هیرودیس از یحیی می ترسید چونکه او را مرد عادل و مقدّس می دانست و رعایتش می نمود و هرگاه از او می شنید بسیار بعمل می آورد 
و به خوشی سخن او را اصفا می نمود. 

۲ امّا چون هنگام فرصت رسید که هیرودیس در روز میلاد خود امرای خود و سرتیپان و رسای جلیل را ضیافت نمود؛ 

۲ و دختر هیرودیا به مجلس درآمده. رقص کرد و هیرودیس و اهل مجلس را شاد نمود. پادشاه بدان دختر گفت: آنچه خواهی از من بطلب تا به تو 
دهم. 

۳ و از برای او قسم خورد که آنچه از من خواهی حتی نصف ملک مرا هر آینه به تو عطا کنم. 

۴ او بیرون رفته, به مادر خود گفت: چه بطلیم؟ گفت: سر یحیی تعمید دهنده را. 

۵ در ساعت به حضور پادشاه درآمده. خواهش نموده, گفت: می خواهم که الآن سر یحیی تعمید دهنده را در طبقی به من عنایت فرمایی. 

۶ پادشاه به شدّت محزون گشت. لیکن بجهت پاس قسم و خاطر اهل مجلس نخواست او را محروم نماید. 

۷ بی درنگ پادشاه جلّادی فرستاده» فرمود تا سرش را بیاورد. 

۸ و او به زندان رفته سر او را از تن جدا ساخته و بر طبقی آورده. بدان دختر داد و دختر آن را به مادر خود سپرد. 

4 چون شاگردانش شنیدند. آمدند و بدن او را برداشته» دفن کردند. 

و رسولان نزد عیسی جمع شده, از آنچه کرده و تعلیم داده بودند او را خبر دادند. 

بدیشان گفت: شما به خلوت. به جای ویران بيایید و اندکی استراحت نمایید زیرا آمد و رفت چنان بود که فرصت نان خوردن نیز نکردند. 

۲ پس به تنهایی در کشتی موضعی ویران رفتند. 

۳ و مردم ایشان را روانه دیده. بسیاری او را شناختند و از جمیع شهرها بر خشکی بدان سو شتافتند و از ایشان سبقت جسته» نزد وی جمع شدند. 
۴ عیسی بیرون آمده. گروهی بسیار دیده. بر ایشان ترحّم فرمود زیرا که چون گوسفندان بی شبان بودند و بسیار به ایشان تعلیم دادن گرفت. 

۵ و چون بیشتری از روز سپری گشت. شاگردانش نزد وی آمده. گفتند: این مکان ویرانه است و وقت منقضی شده. 

۶ اینها را رخصت ده تا به اراضی و دهات این نواحی رفته. نان بجهت خود بخرند که هیچ خواراکی ندارند. 

۷ در جواب ایشان گفت: شما ایشان را غذا دهید! وی را گفتند: مگر رفته» دویست دینار نان بخریم تا اینها را طعام دهیم! 

۸ بدیشان گفت: چند نان دارید؟ رفته. تحقیق کنید. پس دریافت کرده. گفتند: پنج نان و دو ماهی. 

٩‏ آنگاه ایشان را فرمود که همه دسته دسته بر سبزه بنشانید. 

۰ پس صف صف. صد صد و پنجاه پنجاه نشستند. 

و آن پنج نان و دو ماهی را گرفته, به سوی آسمان نگریسته» برکت داد و نان را پاره نموده» به شاگردان خود بسپرد تا پیش آنها تقسیم نمود. 
۲ پننن جمیعاً خووده: شیر شدند. 

۳ و از خرده های نان و ماهی. دوازده سبد پر کرده. برداشتند. 

۴ و خوردگان نان. قریب به پنج هزار نفر مرد بودند. 

۵ فی القور شاگردان خود را الحال فرمود که به کشتی سوار شده. پیش از او به بیت صیدا عبور کنند تا خود آن جماعت را مرخص فرماید. 

۶ و چون ایشان را مرخص نمود. بجهت عبادت به فراز کوهی برآمد. 


797 


۷ و چون شام شد. کشتی در میان دریا رسید و او تنها بر خشکی بود. 

۸ و ایشان را در راندن کشتی خسته دید زیرا که باد مخالف بر ایشان می وزید. پس نزدیک پاس چهارم از شب بر دریا خرامان شده. به نزد ایشان 
آمد و خواست از ایشان بگذرد. 

٩‏ امّا چون او را دیدند. تصوّر نمودند که این خیالی است. پس فریاد برآوردند. 

۰ زیرا که همه او را دیده. مضطرب شدند. پس بی درنگ بدیشان خطاب کرده. گفت: خاطر جمع دارید! من هستم. ترسان مباشید! 

۱ و تا نزد ایشان به کشتی سوار شد. باد ساکن گردید چنانکه بی نهایت در خود متحیّر و متعجّب شدند. 

۲ زیرا که معجزهٌ نان را درک نکرده بودند زیرا دل ایشان سخت بود. 

۳ پس از دریا گذشته. به سرزمین جنسارّت آمده, لنگر انداختند. 

۴ و چون از کشتی بیرون شدند. مردم در حال او را شناختند. 

۵ و در همة آن نواحی بشتاب می گشتند و بیماران را بر تختها نهاده» هر جا که می شنیدند که او در آنجا است. می آوردند. 

۶ و هر جایی که به دهات یا شهرها یا اراضی می رفت. مریضان را بر راهها می گذاردند و از او خواهش می نمودند که محض دامن ردای او را لمس 
کنند و هر که آن را لمس می کرد شفا می یافت. 

۷ 

۱و فریسیان و بعضی کاتبان از اورشلیم آمده» نزد او جمع شدند. 

۲و ی از شا گودان ار ایکا تفای تاباک یی تا یمه نمی وف ملاس شیر اف 

۳ زیرا که فریسیان و همه بهود تمستک به تقلید مشایخ نموده. تا دستها را به دقت نشویند غذا نمی خورند. 

و چون از بازارها آیند تا نشویند چیزی نمی خورند و بسیار رسوم دیگر هست که نگاه می دارند چون شستن پیاله ها و آفتابه ها و ظروف مس و 
کرسیها. 

۵ پس فریسیان و کاتبان از او پرسیدند: چون است که شاگردان تو به تقلید مشایخ سلوک نمی نمایند بلکه به دستهای ناپاک نان می خورند؟ 

۶ در جواب ایشان گفت: نیکو اخبار نمود اشعیا دربارة شما ای ریاکاران چنانکه مکتوب است: این قوم به لبهای خود مرا حرمت می دارند لیکن دلشان 
از من دور است. 

۷ پس مرا عبث عبادت می نمایند زیرا که رسوم انسانی را به جای فرایض تعلیم می دهند. 

۸ زیرا حکم خدا را ترک کرده. تقلید انسان را نگاه می دارند. چون شستن آفتابه ها و پیاله ها و چنین رسوم دیگر بسیار بعمل می آورید. 

٩‏ پس بدیشان گفت که حکم خدا را نیکو باطل ساخته اید تا تقلید خود را محکم بدارید. 

۰ از اینجهت که موسی گفت پدر و مادر خود را حرمت دار و هر که پدر و مادر را دشنام دهد. البتّه هلاک گردد. 

۱ لیکن شما می گویید که هرگاه شخصی به پدر یا مادر خود گوید: آنچه از من نفع یابی قربان یعنی هدیه برای خداست 

۲ و بعد از این او را اجازت نمی دهید که پدر یا مادر خود را هیچ خدمت کند. 

۳ پس کلام خدا را به تقلیدی که خود جاری ساخته اید. باطل می سازید و کارهای مثل این بسیار بجا می آورید. 

۳ پس آن جماعت را پیش خوانده, بدیشان گفت: همه شما به من گوش دهید و فهم کنید. 

۵ هیچ چیز نیست که از بیرون آدم داخل او گشته» بتواند او را نجس سازد بلکه آنچه از درونش صادر شود آن است که آدم را ناپاک می سازد. 
۶هر که گوش شنوا دارد. بشنود. 

۷ و چون از نزد جماعت به خانه درآمد» شاگردانش معنی مثل را از او پرسیدند. 

۸ بدیشان گفت: مگر شما نیز همچنین بی فهم هستید و نمی دانید که آنچه از بیرون آدم داخل می شود. نمی تواند او را ناپاک سازد. 

٩‏ زیرا که داخل دلش نمی شود بلکه به شکم می رود و خارج می شود به مزبله ای که این همه خوراک را پاک می کند. 

۰ و گفت: آنچه از آدم بیرون آید. آن است که انسان را ناپاک می سازد. 

۱ زیرا که از درون دل انسان صادر می شود. خیالات بد و زنا و فسق و قتل و دزدی 

۲ و طمع و خبائت و مکر و شهوت پرستی و چشم بد و کفر و غرور و جهالت. 

۳ تمامی این چیزهای بد از درون صادر می گردد و آدم را ناپاک می گرداند. 

۲ پس از آنجا برخاسته به حوالی صور و صیدون رفته, به خانه درآمد و خواست که هیچ کس مطلع نشود, لیکن نتوانست مخفی بماند. 

۵ از آنرو که زنی که دخترک وی روح پلید داشت. چون خبر او را بشنید» فوراً آمده بر پایهای او افتاد. 

۶ و او زن یونانی از اهل فینيقیَة صوریّه بود. پس از وی استدعا نمود که دیو را از دخترش بیرون کند. 

۷ عیسی وی را گفت: بگذار اوّل فرزندان سیر شوند زیرا نان فرزندان را گرفتن و پیش سگان انداختن نیکو نیست. 

۸ آن زن در جواب وی گفت: بلی خداوندا؛ زیرا سگان نیز پس خورده های فرزندان را از زیر سفره می خورند. 


٩‏ وی را گفت؛ بجهت این سخن برو که دیو از دخترت بیرون شد. 
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۳۰ پس چون به خانةٌ خود رفت. دیو را بیرون شده و دختر را بر بستر خوابیده یافت. 

و باز از نواحی صور روانه شده. از راه صیدون در میان حدود دیکاپولس به دریای جلیل آمد. 

۲ آنگاه کری را که لکنت زبان داشت نزد وی آورده, التماس کردند که دست بر او گذارد. 

ری بان وا زان ماع یه حون ترگهه انکفتان و را در کرشهای ان کاشنت و آهای اما باق را لس یو 
۴و به سوی آسمان نگریسته. آهی کشید و بدو گفت: آفتح! یعنی باز شو 

۵ در ساعت گوشهای او گشاده و عقدهُ زبانش حل شده. به درستی تکلّم نمود. 

۶ پس ایشان را قدغن فرمود که بیشتر ایشان را قدغن نمود. زیادتر او را شهرت دادند. 


#وبی فهایت متحیر گسته‌تیی گفتند: هبة کارها وا تیک کرده است؛ کران وا شنوای کنگان را گوناسی گرواتا 

۸ 

۱و در آن ایام باز جمعیت. بسیار شده و خوراکی نداشتند. عیسی شاگردان خود را پیش طلبیده» به ایشان گفت: 

۲ بر این گروه دلم بسوخت زیرا الان سه روز است که با من می باشند و هیچ خوراک ندارند. 

۳ و هرگاه ایشان را گرسنه به خانه های خود برگردانم» هر آینه در راه ضعف کنند. زیرا که بعضی از ایشان از راه دور آمده اند. 

شاک تاانین وسا عوات دنق ای کطا کییی م توانه ایتبا نیا تاو مر از فان سس گردانده 

۵ از ایشان پرسید: چند نان دارید؟ گفتند: هفت. 

۶ پس جماعت را فرمود تا بر زمین بنشینند؛ و آن هفت نان را گرفته. شکر نمود و پاره نموده, به شاگردان خود داد تا پیش مردم گذارند. پس نزد آن 
گروه نهادند. 

۷و چند ماهی کوچک نیز داشتند. آنها را نیز برکت داده, فرمود تا پیش ایشان نهند. 

۸ پس خورده سیر شدند و هفت زنبیل پر از پاره های باقی مانده برداشتند. 

٩‏ و عدد خورندگان قریب به چهار هزار بود. پس ایشان را مرخص فرمود. 

ای کوانک نا یی متران تیش یه تون تلمانو که اسف 

۷ و فریسیان بیرون آمده» با وی مباحثه شروع کردند. و از راه امتحان آیتی آسمانی از او خواستند. 

۲ او از دل آهی کشیده. گفت: از برای چه این فرقه آیتی می خواهند؟ هر آینه به شما می گویم آیتی بدین فرقه عطا نخواهد شد. 

۳ پس ایشان را گذارد و باز به کشتی سوار شده. به کنارهُ دیگر عبور نمود. 

۴ و فراموش کردند نان بردارند و با خود در کشتی جز یک نان نداشتند. 

۵ آنگاه ایشان را قدغن فرمود که با خبر باشید و از خمیر مایهٌ فریسیان و خمیرمايةٌ هیرودیس احتیاط کنید! 

۶ ایشان با خود اندیشیده گفتند: از آن است که نان نداریم. 

۷ عیسی فهم کرده. بدیشان گفت: چرا فکر می کنید از آنجهت که نان ندارید؟ آیا هنوز نفهمیده و درک نکرده يد و تا حال دل شما سخت است؟ 
۸ آیا چشم داشته نمی بینید و گوش داشته نمی شنوید و به یاد ندارید؟ 

٩‏ وقتی که پنج نان را برای هزار نفر پاره کردم» چند سبد پر از پاره ها را برداشتید؟ بدو گفتند: دوازده. 

۰ و وقتی که هفت نان را بجهت چهار کس؛ پس چند زنبیل پر از ریزه ها برداشتید؟ گفتندش: هفت. 

۱ پس بدیشان گفت: چرا نمی فهمید؟ 

۲ چون به بیت صیدا آمد» شخصی کور را نزد او آوردند و التماس نمودند که او را لمس نماید. 

۳ پس دست آن کور را گرفته» او را از قریه بیرون برد و آب دهان بر چشمان او افکنده. و دست بر او گذارده از او پرسید که چیزی می بینی؟ 
۴ او بالا نگریسته. گفت: مردمان را خرامان. چون درختها می بینم. 

۵ پس بار دیگر دستهای خود را بر چشمان او گذارده. او را فرمود تا بالا نگریست و صحیح گشته. همه چیز را به خوبی دید. 

۶ پس او را به خانه اش فرستاده, گفت: داخل ده مشو و هیچ کس را در آنجا خبر مده. 

۷ و عیسی با شاگردان خود به دهات قيصریِةٌ فیلپس رفت. و در راه شاگردانش پرسیده» گفت که مردم مرا که می دانند؟ 

ان و اب فافش که پهی نش تفکتهی ی آلتامن خععقی تکن ا اس 

٩‏ و از ایشان پرسید: شما مرا که می دانید؟ پطرس در جواب او گفت: مسیح هستی. 

۰ پس ایشان را فرمود که هیچ کس را از او خبر ندهید. 

۳ آنگاه ایشان را تعلیم دادن آغاز کرد لازم است پسر انسان زحمت کشد و از مشایخ و رژسای کهنه و کاتبان رد شود و کشته شده. بعد از سه روز 
برخیرد. 


۲ و چون این کلام را علانیه فرمود. پطرس او را گرفته. به منع کردن شروع نمود. 
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۳ اما او برگشته. به شاگردان خود نگریسته. پطرس را نهیب داد و گفت: ای شیطان از من دور شو. زیرا امور الهی را انديشه نمی کنی بلکه چیزهای 
۱ 

۴ پس مردم را با شاگردان خود خوانده» گفت: هر که خواهد از عقب من آید. خویشتن را انکار کند و صلیب خود را برداشته, مرا متایعت کند. 

۵ زیرا هر که می خواهد جان خود را نجات دهد. آن را هلاک سازد؛ و هر که جان خود را بجهت انجیل و من بر باد دهد آن را برهاند. 

۶ زیرا که شخص را چه سود دارد هرگاه تمام دنیا را ببرد و تفس خود را ببازد؟ 

۷یا آنکه آدمی چه چیز را به عوض جان خود بدهد؟ 

۸ زیرا هر که در اين فرقةٌ زناکار و خطاکار از من و سخنان من شرمنده شود. پسر انسان نیز وقتی که با فرشتگان مقدس در جلال پدر خویش آید. 
از او شرمنده خواهد گردید. 

۹ 

۱و بدیشان گفت: هر آینه به شما می گویم بعضی از ایستادگان در اینجا می باشند که تا ملکوت خدا را که به قوّت می آید نبینند ذائقة موت را 

۲ و بعد از شش روز» عیسی و پطرس و یعقوب و یوحتّا را برداشته» ایشان را تنها بر فراز کوهی به خلوت برد و هیأتش در نظر ایشان متغیّر گشت. 
۳ و لباس او درخشان و چون برف بغایت سفید گردید. چنانکه هیچ گازری بر روی زمین نمی تواند چنان سفید نماید. 

۴و الیاس با موسی بر ایشان ظاهر شده. با عیسی گفتگو می کردند. 

۵ پس پطرس ملتفت شده. به عیسی گفت: ای استاد. بودن ما در اینجا نیکو است! پس سه سایبان می سازیم» یکی برای تو و دیگری برای موسی و 
سومی برای الیاس! 

۶ از آنرو که نمی دانست چه بگوید» چونکه هراسان بودند. 

۲ که ازیو فان شانه خی اوازی ای آنن فن وستی که الا ات ی وتان ای موی 

۸ در ساعت گرداگرد خود نگریسته. جز عیسی تنها با خود هیچ کس را ندیدند. 

٩‏ و چون از کوه به زیر می آمدند» ایشان را قدغن فرمود که تا پسر انسان از مردگان برنخیزد از آنچه دیده اند کسی را خبر ندهند. 

یی شش زان خاطی کون اه زا شقه)ز تکیگر وال کرذف که خاش از سدکان هس ناش 

۷ پس از او استفسار کردند. گفتند: چرا کاتبان می گویند که الیاس باید اوّل بیاید؟ 

۲ او در جواب ایشان گفت که الیاس البته اوّل می آید و همه چیز را اصلاح می نماید و چگونه دربارةٌ پسر انسان مکتوب است که می باید زحمت 
بسیار کشد و حقیر شمرده شود. 

۳ لیکن به شما می گویم که الیاس هم آمد و با وی آنچه خواستند کردند. چنانچه در حقّ وی نوشته شده است. 

۳ پس چون نزد شاگردان خود رسید. جمعی کثیر گرد ایشان دید و بعضی از کاتبان را که با ایشان مباحثه می کردند. 

۵ در ساعت. تمامی خلق چون او را بدیدند. در حیرت افتادند و دوان دوان آمده. او را سلام دادند. 

۶ آنگاها از کاقبان بزسید که با انشها چه مباحقه داند؟ 

۷ یکی از آن میان در جواب گفت: ای استاد. پسر خود را نزد تو آوردم که روحی گنگ دارد. 

۸ و هر جا که او را بگیرد می اندازش, چنانکه کف آورده, دندانها بهم می ساید و خشک می گردد. پس شاگردان خود را گفتم که او را بیرون کنند. 
نتوانستند. 

٩‏ او ایشان را جواب داده. گفت: ای فرقة بی ایمان تا به کی با شما باشم و تا چه حدٌ متحمل شما شوم! او را نزد من آورید. 

۰ پس او را نزد وی آوردند. چون او را دید. فوراً آن روح او را مصروع کرد تا بر زمین افتاده» کف آورد و غلطان شد. 

۱ پس از پدر وی پرسید: چند وقت است که او را این حالت کرده است؟ گفت: از طفولیّت. 

۲ بارها او را در آتش و در آب انداخت تا او را هلاک کند. حال اگر می توانی بر ما ترحّم کرده» ما را مدد فرما. 

۳ عیسی وی را گفت: اگر می توانی ایمان آری. موّمن را همه چیز ممکن است. 

۴ در ساعت پدر طفل فریاد برآورده» گریه کنان گفت: ایمان می آورم ای خداوند. بی ایمانی مرا امداد فرما. 

۵ چون عیسی دید که گروهی گرد او به شتاب می آیند. روح پلید را نهیب داده, به وی فرمود: ای روح گنگ و کر من تو را حکم می کنم از او درآی و 
دیگر داخل مشو! 

۶ پس صیحه زده و او را بشدّت مصروع نموده» بیرون آمد و مانند مرده گشت. چنانکه بسیاری گفتند که فوت شد. 

۷ اما عیسی دستش را گرفته. برخیزانیدش که برپا ایستاد. 

۸ و چون به خانه درآمد». شاگردانش در خلوت از او پرسیدند: چرا ما نتوانستیم او را بیرون کنیم؟ 

٩‏ ایشان را گفت: این جنس به هیچ وجه بیرون نمی رود جز به دعا. 

۰ و از آنجا روانه شده, در جلیل می گشتند و نمی خواست کسی او را بشناسد. 


800 


زیرا که شاگردان خود را اعلام فرموده. می گفت: پسر انسان بدست مردم تسلیم می شود و او را خواهند کشت و بعد از مقتول شدن. روز سوم 
خواهد برخاست. 

۲ اما این سخن را درک نکردند و ترسیدند که از او بپرسند. 

۳ وارد کفرناحوم شده. چون به خانه درآمد. از ایشان پرسید که در بین را با یکدیگر چه مباحثه می کردید؟ 

۴ امّا ایشان خاموش ماندند. از آنجا که در راه با یکدیگر مباحثه می کردند در اینکه کیست بزرگتر. 

۵ پس نشسته. آن دوازده را طلبیده. بدیشان گفت: هر که می خواهد مقدم باشد موخْر و غلام همه بُوّد. 

۶ پس طفلی را برداشته» در میان ایشان برپا نمود و او را در آغوش کشیده. به ایشان گفت: 

۷ هر که یکی از این کودکان را به اسم من قبول کند. مرا قبول کرده است و هر که مرا پذیرفت نه مرا بلکه فرستنده مرا پذیرفته باشد. 

۸ آنگاه یوحنا ملتفت شده. بدو گفت: ای استاد. شخصی را دیدیم که به نام تو دیوها را بیرون می کرد و متابعت ما نمی نمود؛ و چون متابعت ما نمی 
نمود ما او را ممانعت نمودیم. 

٩‏ عیسی گفت: او را منع مکنید. زیرا هیچ کس نیست که معجزه ای به نام من بنماید و بتواند بزودی در حق من بد گوید. 

۰ زیرا هر که ضد ما نیست با ماست. 

و هر که شما را از اين رو که از آن مسیح هستید. کاسه ای آب به اسم من بنوشاند. هر آینه به شما می گویم اچر خود را ضایع نخواهد کرد. 

۲ و هر که یکی از این کودکان را که به من ایمان آورند» لغزش دهد. او را بهتر است که سنگ آسیایی بر گردنش آويخته. در دریا افکنده شود. 

۳ پس هرگاه دستت تو را بلغزاند. آن را ببر زیرا تو را بهتر است که شل داخل حیات شوی از اينکه با دو دست وارد جهتم گردی» در آتشی که 
خاموش نپذیرد؛ 

۴ جایی که کرم ایشان نمیرد و آتش, خاموشی نپذیرد. 

۵ و هرگاه پایت تو را بلغزانده قطعش کن زیرا تو را مفیدتر است که لنگ داخل حیات شوی از آنکه با دو پا به جهتّم افکنده شوی» در آتشی که 
خاموشی نپذیرد؛ 

۶ آنجایی که کرم ایشان نمیرد و آتش, خاموشی نشود. 

۷ و هرگاه چشم تو تو را لغزش دهد. قلعش کن زیرا تو را بهتر است که با یک چشم وارد ملکوت خدا شوی, از آنکه با دو چشم در آتش جهنم افکنده 
شوی» 

۸ جایی که کرم ایشان نمیرد و آتش خاموشی نیابد. 

٩‏ زیرا هر کس به آتش, نمکین خواهد شد و هر قربانی به نمک» نمکین می گردد. 

۰ نمک نیکو است. لیکن هرگاه نمک فاسد گردد به چه چیز آن را اصلاح می کنید؟ پس در خود نمک بدارید و با یکدیگر صلح نمایید. 


"۷ 
۱و از آنجا برخاسته, از آن طرف اردن به نواحی یهودیه آمد. و گروهی باز نزد وی جمع شدند و او برحسب عادت خود. باز بدیشان تعلیم داد. 
۲ آنگاه فریسیان پیش آمده» از روی امتحان از او سوال نمودند که آیا مرد را طلاق دادن زن خویش جایز است. 

۲ جات اای گت موس سا اجه رخ حهاست؟ 

فا موی اما داز کاسا و تیش مق از ها کلم 

ه عیسی در جواب ایشان گفت: به سبب سنگدلی شما این حکم را برای شما نوشت. 

۶ لیکن از ابتدای خلقت. خدا ایشان را مرد و زن آفرید. 

۲ از آن جهت باید مرد پدر و مادر خود را ترک کرده. با زن خویش بپیوندد. 

۸و این دو یک تن خواهند بود چنانکه از آن پس دو نیستند بلکه یک جسد. 

دشن تفه ایوس فسات شرا را تک 

وی خانه بای شاگریامن ار ای مه ار وع‌ستو ان شوفه: 

۱ بدیشان گفت: هر که زن خود را طلاق دهد و دیگری را نکاح کند. بر حقٌ وی زنا کرده باشد. 

۲ و اگر زن از شوهر خود جدا شود و منکوحة دیگری گردد. مرتکب زنا شود. 

۳ ی مه ها کوچک را نزد‌ای آوزدند تا ایهان وا لمس شبای: اما شاکردان آوردندکان را منم کرد 

۳ چون عیسی این را بدیده خشم نموده» بدیشان گفت: بگذارید که بچه های کوچک نزد من آیند و ایشان را مانع نشوید. زیرا ملکوت خدا از امثال 
اینهاست. 

۵ هر آینه به شما می گویم هر که ملکوت خدا را مثل بچة کوچک قبول کند» داخل آن نشود. 

۶ پس ایشان را در آغوش کشید و دست بر ایشان نهاده» برکت داد. 


۷ چون به راه می رفت» شخصی دوان دوان آمده» پیش او زانو زده. سوق‌ال نمود که (ای استاد نیکو چه کنم تا وارث حیات جاودانی شوم؟ 
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۸ عیسی بدو گفت: چرا مرا نیکو گفتی و حال آنکه کسی نیکو نیست جز خدا فقط؟ 

٩‏ احکام را می دانی» زنا مکن» قتل مکن» دزدی مکن» شهادت دروغ مده» دغابازی مکن, پدر و مادر خود را حرمت دار. 

ای تن جواب .وی گفت: ای اشتاده این همه را ان طفولخت تگاه داشتم. 

۱ عیسی به وی نگریسته, او را محّت نمود و گفت: تو را یک چیز ناقص است: برو و آنچه داری بفروش و به فقرا بده که در آسمان گنجی خواهی 
یافت و بیا صلیب را برداشته» مرا پیروی کن. 

۲ لیکن او از این سخن ترش رو و محزون گشته. روانه گردید زیرا اموال بسیار داشت. 

۳ آنگاه عیسی گرداگرد خود را نگریسته» به شاگردان خود گفت: چه دشوار است که توانگران وارد ملکوت خدا شوند. 


۴ چون شاگردان از سخنان او در حیرت افتادنده عیسی باز توچّه نموده. بدیشان گفت: ای فرزندان» چه دشوار است دخول آنانی که به مال و اموال 


توکل دارند در ملکوت خدا! 
۵ سهل تر است که شتر به سوراخ سوزن درآید از اینکه شخص دولتمند به ملکوت خدا داخل شود! 


۶ ایشان بغایت متحیّر گشته» با یکدیگر می گفتند: پس که می تواند نجات یابد؟ 

۷ عیسی به ایشان نظر کرده. گفت: نزد انسان محال است لیکن نزد خدا نیست زیرا که همه چیز نزد خدا ممکن است. 

۸ پطرس بدو گفتن گرفت که اینک ما همه چیز را ترک کرده, تو را پیروی کرده ایم. 

٩‏ عیسی در جواب فرمود: هر آینه به شما می گویم کسی نیست که خانه و برادران یا خواهران یا پدر یا مادر یا زن یا اولاد یا املاک را بجهت من و 
تفیل ور کب کف 

جاودانی را. 

ما سنا رکفت که آخریم .هی گر ی آ ری ار 

۲ و چون در راه به سوی اورشلیم می رفتند و عیسی در جلو ایشان می خرامید. در حیرت افتادند و چون از عقب او می رفتند. ترس بر ایشان 
مستولی شد. آنگاه آن دوازده را باز به کنار کشیده. شروع کرد به اطلاع دادن به ایشان از آنچه بر وی وارد می شد. 

۳ که اینک به اورشلیم می رویم و پسر انسان به دست رسای گهنه و کاتبان تسلیم شود و بر وی فتوای قتل دهند و او را به امّت ها سپارند. 
۴ و بر وی سخریّه نموده. تازیانه اش زنند و آب دهان بر وی افکنده, او را خواهند کشت و روز سوم خواهد برخاست. 

۵ آنگاه یعقوب و یوحتا دو پسر زبدی نزد وی آمده. گفتند: ای استاد. می خواهیم آنچه از تو سوال کنیم برای ما بکنی. 

۶ یشان را گفت: چه می خواهید برای شما بکنم؟ 

۷ گفتند: به ما عطا فرما که یکی به طرف راست و دیگری بر چپ تو در جلال بنشینیم. 

۸ عیسی ایشان را گفت: نمی فهمید آنچه می خواهید. آیا می توانید آن پیاله ای را که من می نوشم. بنوشید و تعمیدی را که من می پذیرم. بپذیرید؟ 
٩‏ وی را گفتند: می توانیم. عیسی بدیشان گفت: پیاله ای که من می نوشم خواهید آشامید و تعمیدی را که من می پذیرم خواهید پذیرفت. 

۴۰ لیکن نشستن به دست راست و چپ من از آن من نیست که بدهم جز آنانی را که بهر ایشان مهیّا شده است. 

و آن ده نفر چون شنیدند بر یعقوب و یوحن خشم گرفتند. 

۳ لیکن در میان شما چنین نخواهد بود. بلکه هر که خواهد در میان شما بزرگ شود. غلام همه باشد. 

۴ و هر که خواهد مقدام بر شما شود غلام همه باشد. 

۶ و وارد اریحا شدند. و وقتی که او با شاگردان خود و جمعی کثیر از اریحا بیرون می رفت. بارتیمائوس کور. پسر تیماس بر کنارةُ راه نشسته. 
۷ چون شنید که عیسی ناصری است. فریاد کردن گرفت و گفت: ای عیسی ابن داود بر من ترحم کن. 

۸ و چندان که بسیاری او را نهیب می دادند که خاموش شود زیادتر فریاد برمی آورد که پسر داودا بر من ترحّم فرما. 

۹ پس عیسی ایستاده» فرمود تا او را بخوانند. آنگاه آن کور را خوانده, بدو گفتند: خاطر جمع دار. برخیز که تو را می خواند. 

۰ در ساعت ردای خود را دور انداخته» برپا جست و نزد عیسی آمد. 

۱ عیسی به وی التفات نموده» گفت: چه می خواهی؟ از بهر تو نمایم؟ کور بدو گفت: یا سیّدی آنکه بینایی یابم. 

۲ عیسی بدو گفت: برو که ایمانت تو را شفا داده است. در ساعت بینا گشته. از عقب عیسی در راه روانه شد. 

۱۱ 


۱و چون نزدیک به اورشلیم به بیت فاجی و بیت نیا بر کوه زیتون رسیدند. دو نفر از شاگردان خود را فرستاده, 
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۲ بدیشان گفت: (بدین قریه ای که پیش روی شما است بروید و چون وارد آن شدید. در ساعت کرَهُ الاغی را بسته خواهید یافت که تا به حال هیچ کس 
بر آن سوار نشده؛ آن را باز کرده. بیاورید. 

۳ و هرگاه کسی به شما گوید چرا چنین می کنید. گویید خداوند بدین احتیاج دارد؛ بی تأمل آن را به اینجا خواهد فرستاد. 

۴ پس رفته کرّه ای بیرون دروازه در شارع عام بسته یافتند و آن را باز می کردند. 

ه که بعضی از حاضرین بدیشان گفتند: چه کار دارید که کرّه را باز می کنید؟ 

۶ آن دو نفر چنانکه عیسی فرموده بود. بدیشان گفتند. پس ایشان را اجازت دادند. 

۷ آنگاه کرّه را به نزد عیسی آورده, رخت خود را بر آن افکندند تا بر آن سوار شد. 

۸ و بسیاری رختهای خود و بعضی شاخه ها از درختان بریده. بر راه گسترانیدند. 

4 و آنانی که پیش و پس می رفتند. فریادکنان می گفتند: هوشعیانا. مبارک باد کسی که به نام خداوند می آید. 

مبارک باد ملکوت پدر ما داود که می آید به اسم خداوند. هوشعیانا در اعلی علیَیْن. 

۷ و عیسی وارد اورشلیم شده, به هیکل در آمد و به همه چیز ملاحظه نمود. چون وقت شام شد با آن دوازده به بیت عنیا رفت. 

۲ بامدادان چون از بیت عنیا بیرون می آمدند. گرسنه شد. 

۳ ناگاه درخت انجیری که برگ داشت از دور دیده, آمد تا شاید چیزی بر آن بیابد. امّا چون نزد آن رسید. جز برگ بر آن نیافت زیرا که موسم انجیر 
ترسیده بود. 

۴ پس عیسی توچّه نموده. بدان فرمود: از این پس تا به ابده هیچ کس از تو میوه نخواهد خورد. و شاگردانش شنیدند. 

۵ پس وارد اورشلیم شدند. و چون عیسی داخل هیکل گشت. به بیرون کردن آنانی که در هیکل خرید و فروش می کردند شروع نمود و تخت های 
صرافان و کرسیهای کبوتر فروشان را واژگون ساخت. 

۶ و نگذشت که کسی با ظرفی از میان هیکل بگذرد. 

۷ تعلیم داده, گفت: آیا مکتوب نیست که خانهة من خانة عبادت تمامی امّت ها نامیده خواهد شد؟ امّا شما آن را مغازةٌ دزدان ساخته اید. 

۸ چون رسای کهنه و کاتبان اين را بشنیدند. در صدد آن شدند که چطور او را هلاک سازند زیرا که از وی ترسیدند چون همه مردم از تعلیم وی 
متحیّر می بودند. 

٩‏ چون شام شد. از شهر بیرون رفت. 

یاه ی ها رات اش رز زره کشک زاف 

۱ پطرس به خاطر آورده». وی را گفت: ای استاد. اینک درخت انجیری که نفرینش کردی خشک شده! 

۲ عیسی در جواب ایشان گفت: به خدا ایمان آورید. 

۳ زیرا که هر آینه به شما می گویم هر که بدین کوه گوید منتقل شده. به دریا افکنده شو و در دل خود شک نداشته باشد بلکه يقین دارد که آنچه 
گوید می شود. هر آینه هر آنچه گوید بدو عطا شود. 

۲ بنابراین به شما می گویم آنچه در عبادت سوال می کنید. یقین بدانید که آن را یافته ايد و به شما عطا خواهد شد. 

۵ وقتی که نه دعا نایسفی» هرگام کنبی: به,قما خطا کرده باشده اق را بخشت تا آنکه پدی ضما فبز که‌در آیسان است: خطایای ما وا عفاف دازد: 
۶ اما هرگاه شما نبخشید. پدر شما نیز که در آسمان است تقصیرهای شما را نخواهد بخشید. 

۷ و باز به اورشلیم آمدند. و هنگامی که او در هیکل می خرامید» رسای کهنه و کاتبان و مشایخ نزد وی آمده. 

۸ گفتندش: به چه قدرت این کارها را می کنی و کیست که این قدرت را به تو داده است تا این اعمال را بجا آری؟ 

٩‏ عیسی در جواب ایشان گفت: من از شما نیز سخنی می پرسم. مرا جواب دهید تا من هم شما را گویم به چه قدرت این کارها را می کنم. 
تفه تین ای آستمان مود با اد انسا ت هرا غواب هید 

۳ ایشان در دلهای خود تفر نموده, گفتند: اگر گوییم از آسمان بود. هر آینه گوید پس چرا بدو ایمان نیاوردید. 

۷ و اگر گوییم از انسان بود. از خلق بیم داشتند از آنجا که همه او را نبی ای بر حق می دانستند. 

۳ پس در جواب عیسی گفتند: نمی دانیم. عیسی بدیشان جواب داد: من هم شما را نمی گویم که به کدام قدرت این کارها را بجا می آورم. 

۱۲ 

۱پس به متل ها به ایشان آغاز سخن نمود که شخصی تاکستانی غرس نموده. حصاری گردش کشید و چرخشتی بساخت و برجی بنا کرده. آن را به 
دهقانان سپرد و سفر کرد. 

۲ و در موسم. نوکری نزد دهقانان فرستاد تا از میوه باغ از باغبانان بگیرد. 

۳ امّا ایشان او را گرفته. زدند و تهی دست روانه نمودند. 

۲ باز نوکری دیگر نزد ایشان روانه نمود. او را نیز سنگسار کرده. سر او را شکستند و بی حرمت کرده. برگردانیدندش. 


۵ پس یک نفر دیگر فرستاد» او را نیز کشتند و بسا دیگران را که بعضی را زدند و بعضی را به قتل رسانیدند. 
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۶ و بالاخره پسر حبیب خود را باقی داشت. او را نزد ایشان فرستاد. گفت: پسر مرا حرمت خواهند داشت. 

« لیکن دهقانان با خود گفتند: این وارث است؛ بیایید او را بکشیم تا میراث از آن ما گردد. 

سای وا گرفتا: مقتزل ماختند .وان را رین تاکبتارن افکندشر, 

٩‏ پس صاحب تاکستان چه خواهد کرد؟ او خواهد آمد و آن باغبانان را هلاک ساخته» باغ را به دیگران خواهد سپرد. 

۰ آیا این نوشته را نخوانده اید: سنگی که معمارانش رد کردند. همان سر زاویه گردید؟ 

۱ این از جانب خداوند شد و در نظر ما عجیب است. 

۲ آنگاه: خواستت ای را کزفتان ستاو اما از خلق مين فوسبوهر ویو مين تاشتفت که ایام سل را برای انشان آورددشن ای, وا گذاردهه برففتت: 

۳ و چند نفر از فریسیان و هیرودیان را نزد وی فرستادند تا او را به سخنی به دام آورند. 

6 ایشا آمذه ی که ای شتا ما وا بش سک قوس رانتگی هست ی از کین تاک تداری: چوی که وه طاهن ترم هی اگوی بلکه ظریق ختا وا 
به راستی تعلیم می نمایی. جزیه دادن به قیصر جایز است یا نه؟ بدهیم یا ندهیم؟ 

۵ اما او ریاکاری ایشان را درک کرده. بدیشان گفت: چرا مرا امتحان می کنید؟ دیناری نزد من آرید تا آن را ببینم. 

۶ چون آن را حاضر کردند» بدیشان گفت: این صورت و رقم از آن کیست؟ وی را گفتند: از آن قیصر. 

۷ ی یجان انشان کت تمه ان نمی آسته یه قیست رود کنو و آقمها تحاران حتخعب دت 

۸ و صدوقیان که منکر قیامت هستند نزد وی آمده. از او سوّال نموده. گفتند: 

٩‏ ای استاد. موسی به ما نوشت که هرگاه برادر کسی بمیرد و زنی باز گذاشته. اولادی نداشته باشد. برادرش زن او را بگیرد تا از بهر برادر خود 
نسلی پیدا نماید. 

۰ پس هفت برادر بودند که نخستین» زنی گرفته. بمرد و اولادی نگذاشت. 

۱ پس ثانی او را گرفته. هم بی اولاد فوت شد و همچنین سومی. 

۲ تا آنکه آن هفت او را گرفتند و اولادی نگذاشتند و بعد از همه» زن فوت شد. 

۳ پس در قیامت چون برخیزند» زن کدام یک از ایشان خواهد بود از آنجهت که هر هفت. او را به زنی گرفته بودند؟ 

۳ عیشتی,دن جواب ایشان گفت: آیا کمواه نیستید ان آنری که کتن و قوت خداررا نمی تانیذ؟ 

۵ زیرا هنگامی که از مردگان برخیزند» نه نکاح می کنند و نه منکوحه می گردند بلکه مانند فرشتگان در آسمان می باشند. 

۶ امّا در باب مُردگان که برمی خیزند. در کتاب موسی در ذکر بوته نخوانده ايد چگونه خدا او را خطاب کرده. گفت که منم خدای ابراهیم و خدای 
اسحاق و خدای یعقوب. 

۷ و او خدای مردگان نیست بلکه خدای زندگان است. پس شما بسیار گمراه شده اید. 

۸ و یکی از کاتبان چون مباحثه ایشان را شنیده. دید که ایشان را جواب نیکو داد. پیش آمده. از او پرسید که اوّل از همه احکام کدام است؟ 

۰ عیسی او را جواب داد که اوّل از همةٌ احکام اين است که بشنو ای اسرائیل, خداوند خدای ما خداوند واحد است. 

۳ و خداوند خود را به تمامی دل و تمامی جان و تمامی خاطر و تمامی قوّت خود محبّت نماء که اول از احکام این است. 

۱ و دوّم مثل اوّل است که همساية خود را چون نفس خود محبت نما. بزرگتر از اين دُو. حکمی نیست. 

۲ کاتب وی را گفت: آفرین ای استاد» نیکو گفتی زیرا خدا واحد است و سوای او دیگری نیست. 

۳ و او را به تمامی دل و تمامی فهم و تمامی نفس و تمامی قوّت محبت نمودن, از همه قربانی های سوختنی و هدایا افضل است. 

۲ خون عیینی بدید که.عاقلانه جرا ذادببه وی کنتداز ملکوت خدا دوو تیستی.و هداز آن کی خرات نکود که از ان سوالی کنف: 

۵ و هنگامی که عیسی در هیکل تعلیم می داد. متوجه شده گفت: چگونه کاتبان می گویند که مسیح پسر داود است؟ 

۶ و حال آنکه خود داود در روح القدس می گوید که خداوند به خداوند من گفت: بر طرف راست من بنشین تا دشمنان تو را پای انداز تو سازم؟ 
۷ خود داود او را خداوند می خواند؛ پس چگونه او را پسر می باشد؟ و عوّام الناس کلام او را به خشنودی می شنیدند. 

۸ پس در تعلیم خود گفت: از کاتبان احتیاط کنید که خرامیدن در لباس دراز و تعظیم های در بازارها 

٩‏ و کرسی های اول در کنایس و جایهای صدر در ضیافت ها را دوست می دارند. 

۰ اینان که خانه های بیوه زنان را می بلعند و نماز را به ریا طول می دهند. عقوبت شدیدتر خواهند یافت. 

و عیسی در مقابل بین المال نشسته, نظاره می کرد که مردم به چه وضع پول به بیت المال می اندازند؛ و بسیاری از دولتمندان. بسیار می انداختند. 
۲ آنگاه بیوه زنی فقیر آمده. دو فلس که یک ربع باشد انداخت. 

۳ پس شاگردان خود را پیش خوانده. به ایشان گفت: هر آینه به شما می گویم که اين بیوه زن مسکین از همه آنانی که در خزانه انداختند. بیشتر داد. 


۴۲ زیرا که همه ایشان از زیادتی خود دادند. لیکن این زن حاجتمندی خود. آنچه داشت انداخت. یعنی تمام معیشت خود را. 
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۱ و چون او از هیکل بیرون می رفت. یکی از شاگردانش بدو گفت: ای استاد ملاحظه فرما چه نوع سنگها و چه عمارت ها است! 


8904 


۲ عیسی در جواب وی گفت: آیا این عمارت های عظیمه را می نگری؟ بدان که سنگی بر سنگی گذارده نخواهد شد. مگر آنکه به زیر افکنده شود! 

۳ و چون او بر کوه زیتون. مقابل هیکل نشسته بود, پطرس و یعقوب و یوحنا و اندریاس سیراً از وی پرسیدند: 

۴ مارا خبر بده که این امور کی واقع می شود و علامت نزدیک شدن این امور چیست؟ 

۵ آنگاه غنسی بان غرای انقان آغاز کره که زتهای کی شمادر) کیره نها 

۶ زیرا که بسیاری به نام من آمده. خواهند گفت که من هستم و بسیاری را گمراه خواهند نمود. 

۷ اما چون جنگها و اخبار جنگها را بشنوید. مضطرب مشوید زیرا که وقوع این حوادث ضروری است لیکن انتها هنوز نیست. 

۸ زیرا که امّتی بر امّتی و مملکتی بر مملکتی خواهند برخاست و زلزله ها در جایها حادث خواهد شد و قحطی ها و اغتشاش ها پدید می آید؛ و اینها 
ابتدای دردهای زه می باشد. 

٩‏ لیکن شما از برای خود احتیاط کنید زیرا که شما را به شوراها خواهند سپرد و در کنایس تازیانه ها خواهند زد و شما را پیش حکام و پادشاهان 
بخاطر من حاضر خواهند کرد تا بر ایشان شهادتی شود. 

۰ و لازم است که انجیل اول بر تمامی امّت ها موعظه شود. 

۱ و چون شما را گرفته» تسلیم کنند. میندیشید که چه بگویید و متفکُر مباشید بلکه آنچه در آن ساعت به شما عطا شود. آن را گویید زیرا گوینده شما 
نیستید بلکه روح القدس است. 

۲ آنگاه برادر. برادر را و پدر. فرزند را به هلاکت خواهند سپرد و فرزندان بر والدین خود برخاسته» ایشان را به قتل خواهند رسانید. 

۳ و تمام خلق بجهت اسم من شما را دشمن خواهند داشت. امّا هر که تا به آخر صبر کند. همان نجات یابد. 

۳ پس چون مکروه ویرانی را که به زبان دانیال نبی گفته شده است. در جایی که نمی یابد برپا بینید «آنکه می خواند بفهمد» آنگاه آنانی که در بهودیه 
می باشند. به کوهستان فرار می کنند. 

۵ و هر که بر بام باشد به زیر نیاید و به داخل خانه نشود تا چیزی از آن ببرد. 

۶ و آنکه در مزرعه است. برنگردد تا رخت خود را بردارد. 

۷ امّا وای بر آبستنان و شیردهندگان در آن ایّام. 

ی فعا کی که فرآن کما در رمستان خفن 

٩‏ زیرا که در آن ایّام. چنان مصیبتی خواهد شد که از ابتدای خلقتی که خدا آفرید تاکنون نشده و نخواهد شد. 

۰ و اگر خداوند آن روزها را کوتاه نکردی بشری نجات نیافتی. لیکن بجهت برگزیدگانی که انتخاب نموده است. آن ایام را کوتاه ساخت. 

۲ پس هرگاه کسی به شما گوید اینک مسیح در اینجاست یا اینک در آنجاء باور مکنید. 

۲ زانرو که مسیحیان دروغ و انبیای کَذَبّه ظاهر شده, آیات و معجزات از ایشان صادر خواهد شد. بقسمی که اگر ممکن بودی» برگزیدگان را هم 
گمراه نمودندی. 

۳ لیکن شما بر حذر باشید! اینک از همهٌ امور شما را خبر دادم! 

۴ و در آن روزهای بعد از آن مصیبت خورشید تاریک گردد و ماه نور خود را بازگیرد. 

۵ و ستارگان از آسمان فرو ریزند و قوای افلاک متزلزل خواهد گشت. 

۶ آنگاه پسر انسان را بینند که با قوّت و جلال عظیم بر ابراها می آید. 

۷ در آن وقت. فرشتگان خود را از جهات اربعه از انتهای زمین تا به اقصای فلک فراهم خواهد آورد. 

۸ الحال از درخت انجیر مش را فراگیرید که چون شاخه اش نازک شده. برگ می آورد می دانید که تابستان نزدیک است. 

٩‏ همچنین شما نیز چون این چیزها را واقع بینید. بدانید که نزدیک بر در است. 

۰ هر آینه به شما می گویم تا جمیع این حوادث واقع نشود این فرقه نخواهند گذشت. 

" آسمان و زمین زایل می شود. لیکن کلمات من هرگز زایل نشود. 

۲ ولی از آن روز و ساعت غیر از پدر هیچ کس اطْلاع ندارد. نه فرشتگان در آسمان و نه پسر هم. 

۳ پس برحذر و بیدار شده. دعا کنید زیرا نمی دانید که آنوقت کی می شود. 

۴ مثل کسی که عازم سفر شده. خانةً خود را واگذارد و خادمان خود را قدرت داده. هر یکی را به شغلی خاص مقرّر نماید و دربان را امر فرماید که 
بیدار بماند. 

۵ پس بیدار باشید زیرا نمی دانید که در چه وقت صاحب خانه می آید. در شام يا نصف شب يا بانگ خروس یا صبح. 

۶ مبادا ناگهان آمده شما را خفته یابد. 


۷ اما آنچه به شمامی گویم. به همه می گویم: بیدار باشید! 


۱۴ 


| و بعد از دو روز» عید فصح و فطیر بود که رسای کهنه و کاتبان مترصند بودند که به چه حیله او را دستگیر کرده, به قتل رسانند. 
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۲ لیکن می گفتند: نه در عید مبادا در قوم اغتشاشی پدید آید. 

۳ و هنگامی که او در بیت عنیا در خانة شمعون ابرص به غذا نشسته بود» زنی با شيشه ای از عطر گرانبها از سنبل خالص آمده. شيشه را شکسته. 
بر سر وی رخت. 

۴ و بعضی در خود خشم نموده» گفتند: چرا این عطر تلف شد؟ 

۵ زیرا ممکن بود این عطر زیادتر از سیصد دینار فروخته, به فقرا داده شود. و آن زن را سرزنش نمودند. 

۶ امّا عیسی گفت: او را واگذارید! از برای چه او را زحمت می دهید؟ زیرا که با من کاری نیکو کرده است. 

۷ زیرا که فقرا را هميشه با خود دارید و هرگاه بخواهید می توانید با ایشان احسان کنید. لیکن مرا داثماً با خود ندارید. 

۸ آنچه در قوَهُ او بود کرد. زیرا که جسد مرا بجهت دفن, پیش تدهین کرد. 

٩‏ هر آینه به شما می گویم در هر جایی از عالم که به انجیل موعظه شود. آنچه این زن کرد نیز بجهت یادگاری وی مذکور خواهد شد. 

۰ پس یهودای اسخریوطی که یکی از آن دوازده بود. به نزد رسای گهّنه رفت تا او را بدیشان تسلیم کند. 

۱ ایشان سخن او را شنیده. شاد شدند و بدو وعده دادند که نقدی بدو بدهند. و او درصدد فرصت موافق برای گرفتاری وی برآمد. 

۲ و روز اوّل از عید فطیر که در آن فصح را ذبح می کردند. شاگردانش به وی گفتند: کجا می خواهی برویم تدارک ببینیم تا فصح را بخوری؟ 
۳ پس دو نفر از شاگردان خود را فرستاده, بدیشان گفت: به شهر بروید و شخصی با سبوی آب به شما خواهد برخورد. از عقب وی بروید. 
۴ و به هر جایی که درآید صاحب خانه را گویید: أستاد می گوید مهمانخانه کجا است تا فص را با شاگردان خود آنجا صرف کنم؟ 

ی ی نا تن کش ی آمازه پا از ی دهیر اقضا اک بقی با تاک مش 

۶ شاگردانش روانه شدند و به شهر رفته. چنانکه او فرموده بود. یافتند و فصح را آماده ساختند. 

۷ شامگاهان با آن دوازده آمد. 

۸ و چون نشسته غذا می خوردند. عیسی گفت: هر آینه به شما می گویم که» یکی از شما که با من غذا می خورد. مرا تسلیم خواهد کرد. 

٩‏ ایشان غمگین گشته, یک یک گفتن گرفتند که آیا من آنم و دیگری که آیا من هستم. 

۰ او در جواب ایشان گفت: یکی از دوازده که با من دست در قاب فرو برد! 

۱ به درستی که پسر انسان به واسطة او تسلیم شود. او را بهتر می بود که تولد نیافتی. 

۲ و چون غذا می خوردند. عیسی نان را گرفته. برکت داد و پاره کرده. بدیشان داد و گفت: بگیرید و بخورید که این جسد من است. 

۳ و پیاله ای گرفته. شکر نمود و به ایشان داد و همه از آن آشامیدند 

۴ و بدیشان گفت: این است خون من از عهد جدید که در راه بسیاری ريخته می شود. 

۵ هر آینه به شما می گویم بعد از این از عصير انگور نخورم تا آن روزی که در ملکوت خدا آن را تازه بنوشم. 

۶ و بعد از خواندن تسبیح» به سوی کوه زیتون بیرون رفتند. 

۷ عیسی ایشان را گفت: همانا همه شما امشب در من لغزش خورید. زیرا مکتوب است شبان را می زنم و گوسفندان پراکنده خواهند شد. 

۸ اما بعد از بررخاستنم» پیش از شما به جلیل خواهم رفت. 

٩‏ پطرس به وی گفت: هرگاه همه لغزش خورند» من هرگز نخورم. 

عیسی وی را گفت: هر آینه به تو می گویم که امروز در همین شب قبل از آنکه خروس دو مرتبه بانگ زند. تو سه مرتبه مرا انکار خواهی نمود. 
۱ لیکن او به تأکید زیادتر می گفت: هرگاه مردنم با تو لازم افتد. تو را هرگز انکار نکنم. و دیگران نیز همچنان گفتند. 

۲ و چون به موضعی که جتسیمانی نام داشت رسیدند. به شاگردان خود گفت: در اینجا بنشینید تا دعا کنم. 

۳و پطرس و یعقوب و یوحنا را همراه برداشته, مضطرب و دلتنگ گردید, 

۴ و بدیشان گفت: تفس من از حزن» مشرف بر موت شد. اینجا بمانید و بیدار باشید. 

۵ و قدری پیشتر رفته, به روی زمین افتاد و دعا کرد تا اگر ممکن باشد آن ساعت از او بگذرد. 

۶ پس گفت: يا ابّا پدر همه چیز نزد تو ممکن است. این پیاله را از من بگذران. لیکن نه به خواهش من بلکه به ارادهٌ تو. 

۷ پس چون آمد» ایشان را در خواب دیده. پطرس را گفت: ای شمعون. در خواب هستی؟ آیا نمی توانستی یک ساعت بیدار باشی؟ 

۸ بیدار باشید و دعا کنید تا در آزمایش نیافتید. روح البته راغب است لیکن جسم ناتوان. 

٩‏ و باز رفته, به همان کلام دعا نمود. 

و نیز برگشته. ایشان را در خواب یافت زیرا که چشمان ایشان سنگین شده بود و ندانستند او را چه جواب دهند. 

و مرتبة سوم آمده» بدیشان گفت: مابقی را بخوابید و استراحت کنید. کافی است! ساعت رسیده است. اینک پسر انسان به دستهای گناهکاران 
تسلیم می شود. 


۲ برخیزید برویم که اکنون تسلیم کنندهٌ من نزدیک شد. 
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۳ در ساعت وقتی که او هنوز سخن می گفت. یهودا که یکی از دوازده بود. با گروهی بسیار با شمشیرها و چوبها از جانب رسای کهنه و کاتبان و 
۴ و تسلیم کنندهٌ او بدیشان نشانی داده, گفته بود: هر که را ببوسم» همان است. او را بگیرید و با حفظ تمام ببرید. 

۵ و در ساعت نزد وی شده. گفت: يا سیّدی, يا سیّدی. و وی را بوسید. 

۶ ناگاه دستهای خود را بر وی انداخته» گرفتندش. 

۷ و یکی از حاضرین شمشیر خود را کشیده» بر یکی از غلامان رئیس کهنه زده. گوشش را ببرید. 

۸ عیسی روی بدیشان کرده, گفت: گویا بر دزد با شمشیرها و چوبها بجهت گرفتن من بیرون آمدید! 

٩‏ هر روز در نزد شما در هیکل تعلیم می دادم و مرا نگرفتید. لیکن لازم است که کتب تمام گردد. 

اه آگاه هفه‌آن را وا ده گرد 

۱ و یک جوانی با چادری بر بدن برهنةٌ خویش پیچیده. از عقب او روانه شد. چون جوانان او را گرفتند. 

۲ چادر را گذارده» برهنه از دست ایشان گریخت. 

۳ و عیسی را نزد رئیس کهنه بردند و جمیع رسای کاهنان و مشایخ و کاتبان بر او جمع گردیدند. 

۴ و پطرس از دور در عقب او می آمد تا به خانةٌ رئیس کهنه درآمده, با ملازمان بنشست و نزدیک آتش خود را گرم می نمود. 

۵ و رسای کهنه و جمیع اهل شورا در جستجوی شهادت بر عیسی بودند تا او را بکشند و هیچ نيافتند. 

۶ زیرا که هر چند بسیاری بر وی شهادت دروغ می دادند» اما شهادتهای ایشان موفق واقع نشد. 

۷ و بعضی برخاسته شهادت دروغ داده» گفتند: 

۸ ما شنیدنم که آی می گفت::من این میکل ساخته شدة بهآدست را خراب می کنم و دز سه ووز؛ دیگری,.را تانساخته شده به دست. بتا می کنم. 
4 و در این هم باز شهادت های ایشان موفق نشد. 

۶۰ پس رئیس کهنه از آن میان برخاسته» از عیسی پرسیده, گفت: هیچ جواب نمی دهی؟ چه چیز است که اينها در حقّ تو شهادت می دهند؟ 
امّا او ساکت مانده. هیچ جواب نداد. باز رئیس کهنه از او سوال نموده. گفت: آیا تو مسیح پسر خدای متبارک هستی؟ 

۲ عیسی گفت: من هستم؛ و پسر انسان را خواهید دید که بر طرف راست قوّت نشسته. در ابراهای آسمان می آید. 

۲ آنگاه رئیس کهنه جامةٌ خود را چاک زده. گفت: دیگر چه حاجت به شاهدان داریم؟ 

۴ کفر را شنیدید! چه مصلحت می دانید؟ پس همه بر او حکم کردند که مستوجب قتل است. 

۵ و بعضی شروع نمودند به آب دهان بر وی انداختن و روی او را پوشانیده. او را می زدند و می گفتند: نبوّت کن. و ملازمان او را می زدند. 
۶ و در وقتی که پطرس در ایوان پایین بود. یکی از کنیزان رئیس کهنه آمد 

۷ و پطرس را چون دید که خود را گرم می کند. بر او نگریسته. گفت: تو نیز با عیسی ناصری می بودی؟ 

۸ او انکار نموده, گفت: نمی دانم و نمی فهمم که تو چه می گویی! و چون بیرون به دهلیز خانه رفت. ناگاه خروس بانگ زد. 

4 و بار دیگر آن کنیزک او را دیده, به حاضرین گفتن گرفت که این شخص از آنها است! 

۰ او باز انکار کرد. و بعد از زمانی حاضرین بار دیگر به پطرس گفتند: در حقیقت تو از آنها می باشی زیرا که جلیلی نیز هستی و لهجة تو چنان است. 
پس به لعن کردن و قسم خوردن شروع نمود که آن شخص را که می گویید نمی شناسم. 

۲ ناگاه خروس مرتبةٌ دیگر بانگ زد. پس پطرس را به خاطر آمد آنچه عیسی بدو گفته بود که قبل از آنکه خروس دو مرتبه بانگ زند. سه مرتبه مرا 
انکار خواهی نمود. و چون این را به خاطر آورد. بگریست. 

۱۵ 

! بامدادان, بی درنگ رسای کهنه با مشایخ و کاتبان و تمام اهل شورا مشورت نمودند و عیسی را بند نهاده, بردند و به پیلاطْس تسلیم کردند. 
۲ پیلاطش از ای پرشید: آیا تق پادشاه بهود هستی؟ ای دن جواب وی گفت: تو می گویی: 

۳ و چون رسای کهنه ادعای بسیار بر او می نمودند. 

۴ پیلاطْس باز از او سوّال کرده, گفت: هیچ جواب نمی دهی؟ ببین که چقدر بر تو شهادت می دهند! 

اما عیسی باز هیچ جواب نداد» چنانکه پیلاطْس متعجّب شد. 

۶ و در هر عید یک زندانی» هر که را می خواستند. بجهت ایشان آزاد می کرد. 

"و برأبّا نامی با شرکای فتنهةٌ او که در فتنه خونریزی کرده بودند» در حبس بود. 

۸ آنگاه مردم صدا زده. شروع کردند به خواستن که برحسب عادت با ایشان عمل نماید. 

٩‏ پیلاطْس در جواب ایشان گفت: آیا می خواهید پادشاه بهود را برای شما آزاد کنم؟ 

زیرا یافته بود که روسای کهنه او را از راه حسد تسلیم کزده بودند. 

۱ امّا رسای کهنه مردم را تحریض کرده بودند که بلکه برَبّا را برای ایشان رها کند. 
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۲ پیلاطس باز ایشان را در جواب گفت: پس چه می خواهید بکنم با آن کس که پادشاه یهودش می گویید؟ 

۳ ایشان بیشتر فریاد برآوردند که او را مصلوب کن. 

۲ پیلاطس بدیشان گفت: چرا؟ چه بدی کرده است؟ ایشان بیشتر فریاد برآوردند که او را مصلوب کن. 

یی خلاظتی موی شوت که ره ره کر وا تاو بزای اسان وی نی ی رات تفه مر تا موب شون 
۶ آنگاه سپاهیان او را به سنزایی که دارالولایه است برده» تمام فوج را فراهم آوردند 

۷ و جامه ای قرمز بر او پوشانیدند و تاجی از خار بافته. بر سرش گذاردند 

۸ و او را سلام کردن گرفتند که سلام ای پادشاه بهود! 

٩‏ و نی بر سر او زدند و آب دهان بر وی انداخته و زانو زده, بدو تعظیم می نمودند. 

۰ و چون او را استهزا کرده بودند. لباس قرمز را از وی کنده. جامهةٌ خودش را پوشانیده و او را بیرون بردند تا مصلوبش سازند. 
۱ و راهگذری را شمعون نام از اهل قیروان که از بلوکات می آمد» و پدر اسکنار و رفس بود. مجبور ساختند که صلیب او را بردارد. 
۲ پس او را به موضعی که جلجتا نام داشت یعنی محل کاسة سر بردند 

۳ و شراب مخلوط به مر به وی دادند تا بنوشد لیکن قبول نکرد. 

۴ و چون او را مصلوب کردند لباس او را تقسیم نموده. قرعه بر آن افکندند تا هر کس چه بُرد. 

۵ و ساعت سوم بود که او را مصلوب کردند. 

۶ و تقصيرنامةً وی این نوشته شد: پادشاه بهود. 

۷ و با وی دو دزد را یکی از دست راست و دیگری از دست چپ مصلوب کردند. 

۸ پس تمام گشت آن نوشته ای که می گوید: از خطاکاران محسوب می گشت. 

٩‏ و راهگذاران او را دشنام داده و سر خود را جنبانیده, می گفتند: هان ای کسی که هیکل را خراب می کنی و در سه روز آن را بنا می کنی 
۰ از صلیب به زیر آمده» خود را برهان! 

۱ و همچنین رسای کهنه و کاتبان استهزا کنان با یکدیگر می گفتند: دیگران را نجات داد و نمی تواند خود را نجات دهد. 

اس شاه اس اکل دا مز صیی ول کی با شمی ی اتسا رآ یش نا کهماوی موی و ایس تا ماو 

۳ و چون ساعت ششم رسید. تا ساعت نهم تاریکی تمام زمین را فرو گرفت. 
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۴ و در ساعت نهم. عیسی به آواز بلند ندا کرده گفت: ایلوئی ایلوثی» آماً سبَفْتنی؟ یعنی الهی الهی چرا مرا واگذاردی؟ 

۵ و بعضی از حاضرین چون شنیدند گفتند: الیاس را می خواند. 

۶ پس شخصی دویده. اسفنجی را از سرکه را پر کرد و بر سر نی نهاده» بدو نوشانید و گفت: بگذارید ببینیم مگر الیاس بیاید تا او را پایین آورد. 
۲ پس عیسی آوازی بلند برآورده. جان بداد. 

۸ آنگاه پردةٌ هیکل از سر تا پا دوپاره شد. 

٩‏ و چون یوزباشی که مقابل وی ایستاده بود» دید که بدینطور صدا زده» روح را سپرد. گفت: فی الواقع این مرد. پسر خدا بود. 

۳ و زنی چند از دور نظر می کردند که از آنجمله مریم مجدلیه بود و مریم مادر یعقوب کوچک و مادر یوشا و سالومه. 

۱ که هنگام بودن او در جلیل پیروی و خدمت او می کردند. و دیگر بسیاری زنان که به اورشلیم آمده بودند. 

۲ و چون شام شد. از آن جهت که روز تهیه یعنی روز قبل از سیّت بود. 

۳ یوسف نامی از اهل رامه که مرد شریف از اعضای شورا و نیز منتظر ملکوت خدا بود آمد و جأت کرده نزد پیلاطس رفت و جسد عیسی را طلب 
نمود. 

۴ پیلاطْس تعجب کرد که بدین زودی فوت شده باشد. پس یوزباشی را طلبیده, از او پرسید که آیا چندی گذشته وفات نموده است؟ 

۵ چون از یوزباشی دریافت کرد بدن را به یوسف ارزانی داشت. 

۶ پس کتانی خریده. آن را از صلیب به زیر آورد و به آن کتان کفن کرده. در قبری که از سنگ تراشیده بود نهاد و سنگی بر سر قبر غلطانید. 
۷ و مریم مجدلیه و مریم مادر یوشا دیدند که کجا گذاشته شد. 

2 

۱ پس چون سَبّت گذشته بود. مریم مجدلیّه و مریم مادر یعقوب و سالومه حنوط خریده, آمدند تا او را تدهین کنند. 

۲ و صبح روز یکشنبه را بسیار زود وقت طلوع آفتاب بر سر قبر آمدند. 

۳ و با یکدیگر می گفتند: کیست که سنگ قبر را برای ما از سر بغلطاند؟ 

۴ چون نگریستند» دیدند که سنگ غلطانیده شده است زیرا بسیار بزرگ بود. 


۵و چون به قبر درآمدند. جوانی را که جامه ای سفید دربر داشت بر جانب راست نشسته دیدند. پس متحیّر شدند. 
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۶ او بدیشان گفت: ترسان مباشید! عیسی ناصری را مصلوب می طلبید؟ او برخاسته است! در اینجا نیست. آن موضعی را که او نهاده بودند» ملاحظه 
" لیکن رفته. شاگردان او و پطرس را اطلاع دهید که پیش از شما به جلیل می رود. او را در آنجا خواهید دید. چنانچه به شما فرموده بود. 

۸ پس بزودی بیرون شده از قبر گریختند زیرا لرزه و حیرت ایشان گرفته بود و به کسی نگفتند زیرا می ترسیدند. 

٩‏ و صبحگاهان» روز اوّل هفته چون برخاسته بود. نخستین به مریم مجدلیّه که از او هفت دیو بیرون کرده بود ظاهر شد. 

و ان تفه استحتا ندز وا که که مها نم سر گنت کنن وآد: 

۱ و ایشان چون شنیدند که زنده گشته و بدو ظاهر شده بود. باور نکردند. 

۲ و بعد از آن به صورت دیگر به دو نفر از ایشان در هنگامی که به دهات می رفتند. هویدا گردید. 

۳ ایشان رفته». دیگران را خبر دادند» لیکن ایشان را تصدیق ننمودند. 

۴ و بعد از آن بدان یازده هنگامی که به غذا نشسته بودند ظاهر شد و ایشان را به سبب بی ایمانی و سخت دلی ایشان توبیخ نمود زیرا به آنانی که او 
را برخاسته دیده بودند. تصدیق ننمودند. 

۵ پس بدیشان گفت: در تمام عالم بروید و جمیع خلایق را به انجیل موعظه کنید. 

۶ هر که ایمان آورده. تعمید یابد نجات یابد و امّا هر که ایمان نیاورد بر او حکم خواهد شد. 

۷ و این آیات همراه ایمانداران خواهد بود که به نام من دیوها را بیرون کنند و به زبانهای تازه حرف زنند 

۸ و مارها را بردارند و اگر زهر قاتلی بخورند. ضرری بدیشان نرساند و هرگاه دستها بر مریضان گذارند. شفا خواهند یافت. 

٩‏ و خداوند بعد از آنکه به ایشان سخن گفته بود. به سوی آسمان مرتفع شده, به دست راست خدا بنشست. 


۰ و ایشان بیرون رفته. در هر جا موعظه می کردند و خداوند با ایشان کار می کرد و به آیاتی که همراه ایشان می بود. کلام را ثابت می گردانید. 
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انجیل لوقا 


۱ 

۱ از آنجهت که بسیاری دست خود را دراز کردند به سوی تألیف حکایت آن اموری که نزد ما به اتمام رسید. 

۲ چنانچه آنانی که از ابتدا نظارگان و خادمان کلام بودند به ما رسانیدند. 

۳ من نیز مصلحت چنان دیدم که همه را من البدايةٌ به تدقیق در پی رفته» به ترتیب به تو بنویسم ای تیوفلس عزیز. 

۴ تا صحّت آن کلامی را که در آن تعلیم یافته ای دریابی. 

۵ در ایام هیرودیس, پادشاه یهودیّه. کاهنی زکریا نام از فرقة ابیّا بود که زن او از دختران هارون بود و الیصابات نام داشت. 

۶ و هر دو در حضور خدا صالح و به جمیم احکام و فرایض خداوند. بی عیب سالک بودند. 

۷و ایشان را فرزندی نبود زیرا که الیصابات نازاد بود و هر دو دیرینه سال بودند. 

۸و واقع شد که چون نوبت فرقةٌ خود در حضور خدا کهانت می کرد. 

٩‏ حسب عادت کهانت نوبت او شد که به قدس خدا درآمده» بخور بسوزاند. 

۰ و در وقت بخور,. تمام جماعت قوم بیرون عبادت می کردند. 

۷ ناگاه فرشتة خداوند به طرف راست مذبح بخور ایستاده. بر وی ظاهر گشت. 

۲ چون زکرّیا او را دید» در حیرت افتاده. ترس بر او مستولی شد. 

۳ فرشته بدو گفت: ای زکرّیا ترسان مباش. زیرا که دعای تو مستجاب گردیده است و زوجه ات الیصابت برای تو پسری خواهد زایید و او را یحیی 
خواهی نامید. 

۴ و تو را خوشی و شادی رخ خواهد نمود و بسیاری از ولادت او مسرور خواهند شد. 

۵ زیرا که در حضور خداوند بزرگ خواهد بود و شراب مُسکری نخواهد نوشید و از شکم مادر خود. پر از روح القدس خواهد بود. 

۶ و بسیاری از بنی اسرائیل را به سوی خداوند خدای ایشان خواهد برگردانید. 

۷ و او به روح و قوّت الیاس پیش روی وی خواهد خرامید. تا دلهای پدران را به طرف پسران و نافرمانان را به حکمت عادلان بگرداند تا قومی 
تن وا شا سا نبتا زان 

۸ زکرّیا به فرشته گفت: این را چگونه بدانم و حال آنکه من پیر هستم و زوجه ام دیرینه سال است؟ 

٩‏ فرشته در جواب وی گفت: من جبرائیل هستم که در حضور خدا می ایستم و فرستاده شدم تا به تو سخن گویم و از اين امور تو را مژده دهم. 
۰ و الحال تا این امور واقع نگردد» گنگ شده یارای حرف زدن نخواهی داشت. زیرا سخن های مرا که در وقت خود به وقوع خواهد پیوست. باور 
نکردی. 

۱ و جماعت منتظر زکرّیا می بودند و از طول توقف او در قدس متعجّب شدند. 

۲ امّا چون بیرون آمده نتوانست با ایشان حرف زند» پس فهمیدند که در قدس روژیایی دیده است. پس به سوی ایشان اشاره می کرد و ساکت ماند. 
۳ و چون ایام خدمت او به اتمام رسید. به خانةٌ خود رفت. 

۴ و بعد از آن روزهاء زن او الیصابات حامله شده. مدّت پنج ماه خود را پنهان نمود و گفت: 

۵ به اینطور خداوند به من عمل نمود در روزهایی که مرا منظور داشت. تا ننگ مرا از نظر مردم بردارد. 

۶ و در ماه ششم جبرائیل فرشته از جانب خدا به بلدی از جلیل که ناصره نام داشت, فرستاده شد. 

۷ نزد باکره ای نامزد مردی مسمّی به یوسف از خاندان داود و نام آن باکره مریم بود. 

۸ پس فرشته نزد او داخل شده گفت: سلام بر تو ای نعمت رسیده. خداوند با توست و تو در میان زنان مبارک هستی. 

٩‏ چون او را دید از سخن او مضطرب شده متفگر شد که این چه نوع تحیّت است. 

۳۰ فرشته بدو گفت: ای مریم ترسان مباش زیرا که نزد خدا نعمت یافته ای. 

۱ و اینک حامله شده, پسری خواهی زایید و او را عیسی خواهی نامید. 

۲ او بزرگ خواهد بود و به پسر حضرت اعلی» مسمّی شود و خداوند خدا تخت پدرش داود را بدو عطا خواهد فرمود. 

۲ ی آی بن خاهان تعفری فا به اند بادشاهی تخواهد کردی تلطتت ای وا عزانت تهو‌آهد بود: 

۴ مریم به فرشته گفت: این چگونه می شود و حال آنکه مردی را نشناخته ام؟ 

۵ فرشته در جواب وی گفت: روح القدس بر تو خواهد آمد و قوّت حضرت اعلی بر تو سایه خواهد افکند» از آنجهت آن مولود مقدس, پسر خدا 
خوانده خواهد شد. 

۶ و اینک الیصابات از خویشان تو نیز در پیری به پسری حامله شده و اين ماه ششم است, مر او را که نازاد می خواندند. 
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۸ مریم گفت: اینک کنیز خداوندم. مرا بر حسب سخن تو واقع شود. پس فرشته از نزد او رفت. 

٩‏ در آن روزهاء مریم برخاست و به بلدی از کوهستان یهودیّه بشتاب رفت. 

۰ و به خانةً زکریا درآمده» به البصابات سلام کرد. 

و چون الیصابات صدای مریم را شنید. بچه در رحم او به حرکت آمد و الیصابات به روح القدس پر شده., 
۲ به آواز بلند صدا زده گفت: تو در میان زنان مبارک هستی و مبارک است ثمرةٌ رحم تو. 

۳ و از کجا این به من رسید که مادر خداوند من, به نزد من آید؟ 

۴ زیرا اینک چون آواز سلام تو گوش زد من شد. بچه از خوشی در رَجم من به حرکت آمد. 

۵ و خوشابحال او که ایمان آورد» زیرا آنچه از جانب خداوند به وی گفته شد. به انجام خواهد رسید. 
۶ پس مریم گفت: جان من خداوند را تمجید می کند. 

۷ و روح من به رهاننده من خدا بوجد آمد. 

۸ زیرا بر حقارت کنیز خود نظر افکند. زیرا هان از کنون تمامی طبقات مرا خوشحال خواهند خواند. 
٩‏ زیرا آن قادر» به من کارهای عظیم کرده و نام او قوس است, 

۰ و رحمت او نسلاً بعد نسل است بر آنانی که از او می ترسند. 

۱ به بازوی خود. قدرت را ظاهر فرمود و متکتّران را به خیال دل ایشان پراکنده ساخت. 

۲ جیّاران را از تختها به زير افکند و فروتنان را سرافراز گردانید. 

۳ گرسنگان را به چیزهای نیکو سیر فرمود و دولتمندان را تهیدست رد نمود. 

۴ بندةٌ خود اسرائیل را یاری کرد. به یادگاری رحمانیّت خویش: 

ده چنانکه به اجداد ما گفته بود. به ابراهیم و به ذریّت او تا ابدالباد. 

۶ و مریم قریب به سه ماه نزد وی ماند. پس به خانة خود مراجعت کرد. 

۷ اما چون الیصابات را وقت وضع حمل رسید» پسری بزاد. 

۸ و همسایگان و خویشان او چون شنیدند که خداوند رحمت عظیمی بر وی کرده. با او شادی کردند. 
٩‏ و واقع شد در روز هشتم چون برای ختنة طفل آمدند» که نام پدرش زکریّا را بر او می نهادند. 

۰ اما مادرش ملتفت شده. گفت: نی بلکه یحیی نامیده می شود. 

۱ به وی گفتند: از قبیلة تو هیچ کس این اسم را ندارد. 

هه دشن اشاو کوزت که ایترابچه تامی خواه تهار؟ 

۳ او تخته ای خواسته بنوشت که نام او یحیی است و همه متعجب شدند. 

۲ در ساعت. دهان و زبان او بازگشته» به حمد خدا متکلّم شد. 

۵ پس بر تمامی همسایگان ایشان. خوف مستولی گشت و جمیع این وقایع در همه کوهستان یهودیّ» شهرت یافت. 
۶ و هر که شنید. در خاطر خود تفکر نموده. گفت: این چه نوع طفل خواهد بود؟ و دست خداوند با وی می بود. 
۷ و پدرش زکریّا از روح القدس پر شده. نبوّت نموده» گفت: 

۸ خداوند خدای اسرائیل متبارک باد. زیرا از قوم خود تفقد نموده. برای ایشان فدایی قرار داد 

4٩‏ و شاخ نجاتی برای ما برافراشت. در خانة بندهٌ خود داود. 

۰ چنانچه به زبان مقدّسین گفت که از بدو عالم انبیای عالم او می بودند. 

وهای از مان ما و از دشن آنایی که او مه طرت تاره 

۲ تا رحمت را بر پدران ما بجا آرد و عهد مقدّس خود را تذکر فرماید. 

۳ سوگندی که برای پدر ما ابراهیم یاد کرد؛ 

۳ که ما را فیض عطا فرماید. تا از دست دشمنان خود رهایی یافته» او را بی خوف عبادت کنیم. 

۵ در حضور او به قذوسیت و عدالت» در تمامی روزهای عمر خود. 

۶ و تو ای طفل, نبی حضرت اعلی خوانده خواهد شد. زیرا پیش روی خداوند خواهی خرامید. تا طرق او را مها سازی. 
۷ تا قوم او را معرفت نجات دهی, در آمرزش گناهان ایشان. 

۸ به احشای رحمت خدای ما که به آن سپیده از عالم اعلی از ما تفقد نمود. 

۰ تا ساکنان در ظلمت و ظل موت را نور دهد و پایهای ما را به طریق سلامتی هدایت نماید. 

۰ پس طفل نمّو کرده. در روح قوّی می گشت و تا ظهور خود برای اسرائیل» در بیابان بسر می برد. 


۲ 
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۱ و در آن ایام حکمی از او غسَطس قیصر صادر گشت که تمام ربع مسکون را اسم نویسی کنند. 

۲ و این اسم نویسی اوّل شد. هنگامی که کیرینیوس والی سوریّه بود. 

۳ پس همه مردم هر یک به شهر خود برای اسم نویسی می رفتند. 

۴ و یوسف نیز از جلیل از بلدةٌ ناصره به یهودیّه به شهر داود که بیت لحم نام داشت. رفت. زیرا که او از خاندان و آل داود بود. 
۵ تا نام او با مریم که نامزد او بود و نزدیک به زاییدن بود» ثبت گردد. 

۶و وقتی که ایشان در آنجا بودند. هنگام وضع حمل او رسیده. 

۷ پسر نخستین خود را زایید. و او را در قنداقه پیچیده» در آخور خوابانید. زیرا که برای ایشان در منزل جای نبود. 

۸ و در آن نواحی. شبانان در صحرا بسر می بردند و در شب پاسبانی گله های خویش می کردند. 

٩‏ ناگاه فرشتة خداوند بر ایشان ظاهر شد و کیریایی خداوند بر گرد ایشان تابید و بغایت ترسان گشتند. 

فرشته ایشان را گفت: مترسید. زیرا اینک بشارت خوشی عظیم به شما می دهم که برای جمیع قوم خواهد بود. 

( که امروز برای شما در شهر داود. نجات دهنده ای که مسیح خداوند باشد متود شد. 

۲ و علامت برای شما این است که طفلی در قنداقه پیچیده در آخور خوابیده خواهید یافت. 

۳ در همان فوجی از لشگر آسمانی با فرشته حاضر شده. خدا را تسبیح کنان می گفتند: 

۳ خدا را در اعلی علیین جلال و بر زمین سلامتی و در میان مردم رضامندی باد. 

۶ پس به شتاب رفته. مریم و یوسف و آن طفل را در آخور خوابیده یافتند. 

۷ چون این را دیدنده آن سخنی را که دربارهُ طفل بدیشان گفته شده بود. شهرت دادند. 

۸ و هر که می شنید از آنچه شبانان بدیشان گفتند» تعجّب می نمود. 

٩‏ امّا مریم در دل خود متفکر شده. این همه سخنان را نگاه می داشت. 

۰ و شبانان خدا را تمجید و حمدکنان برگشتند» به سبب همه آن اموری که دیده و شنیده بودند چنانکه به ایشان گفته شده بود. 
۱ و چون روز هشتم. وقت ختنةٌ طفل رسید. او را عیسی نام نهادند. چنانکه فرشته قبل از قرار گرفتن او در رحم. او را نامیده بود. 
۲ و چون ایام تطهیر ایشان برحسب شریعت موسی رسید. او را به اورشلیم بردند تا به خداوند بگذرانند. 

۳ چنانکه در شریعت خداوند مکتوب است که هر ذکوری که رجم گشاید. مقدس خداوند خوانده شود. 

۴ و تا قربانی گذرانند. چنانکه در شریعت خداوند مقرّر است. یعنی جفت فاخته ای یا دو جوجهة کیوتر. 

۵ و اینک شخصی شمعون نام در اورشلیم بود که مرد صالح و منقی و منتظر تسلی اسرائیل بود و روح القدس بر وی بود. 

۶ و از روح القدس بدو وحی رسیده بود که تا مسیح خداوند را نبینی موت را نخواهی دید. 

۷ پس به راهنمایی روح. به هیکل درآمد و چون والدینش آن طفل را یعنی عیسی را آوردند تا رسوم شریعت را بجهت او بعمل آورند. 
۸ او را در آغوش خود کشیده و خدا را متبارک خوانده» گفت: 

٩‏ الحال ای خداوند بندهٌ خود را رخصت می دهی, به سلامتی برحسب کلام خود. 

۰ زیرا که چشمان من نجات تو را دیده است. 

۳ که آن را پیش روی امّت ها مهیّا ساختی. 

۲ نوری که کشف حجاب برای امّت ها کند و قوم تو اسرائیل را جلال بُود. 

۳ و یوسف و مادرش از آنچه دربارهٌُ او گفته شد. تعجّب نمودند. 

۴ پس شمعون ایشان را برکت داده» به مادرش مریم گفت: اینک این طفل قرار داده شد. برای افتادن و برخاستن بسیاری از آل اسرائیل و برای آیتی 
که به خلاف آن خواهند گفت. 

۵ و در قلب تو نیز شمشیری فرو خواهد رفت تا افکار قلوب بسیاری مکشوف شود. 

۶ و زنی نبیه بود. حتّا نام. دختر فثوئیل از سبط آشیر بسیار سالخورده. که از زمان بکارت هفت سال با شوهر بسر برده بود. 
۷ و قریب به هشتاد و چهار سال بود که او بیوه گشته از هیکل جدا نمی شد. بلکه شبانه روز به روزه و مناجات در عبادت مشغول می بود. 
۸ او در همان ساعت درآمده. خدا را شکر نمود و دربارهُ او به همه منتظرین نجات در اورشلیم. تکلّم نمود. 

٩‏ و چون تمامی رسوم شریعت خداوند را به پایان برده بودند». به شهر خود ناصرهةٌ جلیل مراجعت کردند. 

و طفل نموٌ کرده, به روح قوّی می گشت و از حکمت پر شده» فیض خدا بر وی می بود. 

۱ و والدین او هر ساله بجهت عید فص به اورشلیم می رفتند. 


۲ و چون دوازده ساله شد. موافق رسم عید. به اورشلیم آمدند. 
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۳ و چون روزها را تمام کرده, مراجعت می نمودند» آن طفل یعنی عیسی, در اورشلیم توقف نمود و یوسف و مادرش نمی دانستند. 

۲ بلکه چون گمان می بردند که او در قافله است. سفر یکروزه کردند و او را درمیان خویشان و آشنایان خود می جستند. 

۵ و چون او را نیافتند. در طلب او به اورشلیم برگشتند. 

۶ و بعد از سه روز, او را در هیکل یافتند که در میان معلمان نشسته. سخنان ایشان را می شنود و از ایشان سوال همی کرد. 

۷ و هرکه سخن او را می شنید. از فهم و جوابهای او متحیّر می گشت. 

۸ چون ایشان او را دیدند. مضطرب شدند. پس مادرش به وی گفت: ای فرزند چرا با ما چنین کردی؟ اینک پدرت و من غمناک گشته تو را جستجو 
می کردیم. 

٩‏ او به ایشان گفت: از بهر چه مرا طلب می کردید. مگر ندانسته اید که باید من در امور پدر خود باشم؟ 

۰ ولی آن سخنی را که بدیشان گفت. نفهمیدند. 

۵۱ پس با ایشان روانه شده. ناصره آمد و مطیع ایشان می بود و مادر او تمامی این امور را در خاطر خود نگاه می داشت. 

۲ و عیسی در حکمت و قامت و رضامندی نزد خدا و مردم ترقی می کرد. 

ِ 

۱و در سال پانزدهم از سلطنت و در سال پانزدهم از سطنت طیباریوس قیصر, در وقتی که پنطیوس پیلاطْس, والی یهودیّه بود و هیرودیس, تیترارک 
جلیل و برادرش فیلیُس تیترارک آبلیّه 

۲ و حنّا و قیافا رسای کهنه بودند. کلام خدا به یحیی ابن زکریّا در بیابان نازل شده. 

۳ به تمامی حوالی اردن آمده. به تعمید توبه جهت آمرزش گناهان موعظه می کرد. 

۲بچنانکه مکفوب راست دن ستعیقة: کلمات اشتفیای یی که هی کوید: صدای :نها کننده ای بن بیابان» که رام خدا وف را مهیا سازیهی طرق اونوا راشت 
نمایید. 

۵ هر وادی انباشته و هر کوه و تّی پست و هر کجی راست و هر راه ناهموار صاف خواهد شد؛ 

۶و تمامی بشر نجات خدا را خواهند دید. 

۷ آنگاه به آن جماعتی که برای تعمید وی بیرون می آمدند» گفت: افعی زادگان» که شما را نشان داد که از غضب آینده بگریزید؟ 

۸ پس ثمرات مناسب توبه بیاورید و در خاطر خود این سخن را راه مدهید که ابراهیم پدر ماست. زیرا به شما می گویم خدا قادر است که از اين 
ستگهاء فرژنذان برای: ابراهیم انگیزاند: 

پس مردم از وی سوال نموده گفتند: چه کنیم؟ 

۱ او در جواب ایشان گفت: هرکه دو جامه دارد. به آنکه ندارد بدهد. و هرکه خوراک دارد نیز چنین کند. 

۲ و باجگیران نیز برای تعمید آمده» بدو گفتند: ای استاد چه کنیم؟ 

۳ بدیشان گفت: زیادتر از آنچه مقرّر است. مگیرید. 

۴ سپاهیان نیز از او پرسیده. گفتند: ما چه کنیم؟ به ایشان گفت: بر کسی ظلم مکنید و بر هیچ کس افترا مزنید و به مواجب خود اکتفا کنید. 

۵ و هنگامی که قوم مترصد می بودند و همه در خاطر خود دربارهةُ یحیی تفر می نمودند که این مسیح است یا نه. 

۶ یحیی به همه متوجه شده گفت: من شما را به آب تعمید می دهم. لیکن شخصی تواناتر از من می آید که لیاقت آن را ندارم که بند نعلین او را باز 
کنم. او شما را به روح القدس و آتش تعمید خواهد داد. 

۷ او غربال خود را به دست خود دارد و خرمن خویش را پاک کرده. گندم را در انبار خود ذخیره خواهد نمود و کاه را در آتشی که خاموشی نمی 
پذیرد خواهد سوزانید. 

۸ و به نصایح بسیار دیگر» قوم را بشارت می داد. 

٩‏ اما هیرودیس تیترارک چون به سبب هیرودیاء زن برادر فلیپس و سایر بدیهایی که هیرودیس کرده بود از وی توبیخ یافت. 

۰ این را نیز بر همه افزود که یحیی را در زندان حبس نمود. 

امّا چون تمامی قوم تعمید یافته بودند و عیسی هم تعمید گرفته دعا می کرد آسمان شکافته شد. 

۲ و روح القدس به هیأت جسمانی, مانند کبوتری بر او نازل شد و آوازی از آسمان در رسید که (تو پسر حبیب من هستی که به تو خشنودم. 

۳ و خود عیسی وقتی که شروع کرد. قریب به سی ساله بود. و حسب گمان خلق» پسر یوسف ابن هالی 

۲ ابن متات بن لاوی بن ملکی بن یا بن یوسف. 

۵ ابن متتیا؛ بن آموس, بن ناحوم. بن حسلی؛ بن نجّی. 

۶ ان مات ین فتافیار من شمه دین موسف بن بهودا: 


۷۲ بن یوحناء بن ریساء بن زروبابل, بن ستالتّیثیل» بن نیری» 
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۸ ابن ملکی. بن ی بن قوسام. بن آیّلمودام» بن عیر» 

٩‏ ابن یوسی, بن ایلعاذر. بن یوریم» بن مات بن لاوی» 

۳ ابن شمعون. بن یهوداء بن یوسف. بن یونان. بن ایلياقیم. 

۱ این ملیاء بن اش انا ی هس 

۲ ابن یسی, بن عوبید. بن بوعز» بن شمْلون, بن نَحْشون. 

۳ ابن عمَیناداب. بن آرام» بن حصرون, بن فارص,. بن یهوداء 

۳ آبن یعقوب. بن اسحاق, بن ابراهیم. بن تارح» بن ناحور. 

۵ ابن ستروج» بن رعو. بن فالج» بن عابّر بن صالّح. 

۶ ابن قنان. بن آرفکشاد» بن سام» بن نوح. بن لامک 

۷ ابن متوشالح. بن خنوخ. بن یارّد. بن مَهلاثیل. بن قینان, 

۸ ابن آنوش, بن شییث. بن آدم. بن ال 

ی 

۱ اما عیسی پُر از روح القدس بوده. از آردن مراجعت کرد و روح او را به بیابان برد. 

۲ و مدّت چهل روز ابلیس او را تجربه می نمود و در آن ایّام چیزی نخورد. چون تمام شد. آخر گرسنه گردید. 

۳ و ابلیس بدو گفت: اگر پسر خدا هستی,» این سنگ را بگو تا نان گردد. 

۴ عیسی در جواب او گفت: مکتوب است که انسان به نان فقط زیست نمی کند. بلکه به هر کلمةً خدا. 

ق آتلیس آویزا باه که نا بر تاش ناس زشمالکشهای ترا من لس ام شوی فان لاد 

۶ و ابلیس بدو گفت: جمیع این قدرت و حشمت آنها را به تو می دهم. زیرا که به من سپرده شده است و به هر که می خواهم می بخشم. 
۷ پس اگر تو پیش من سجده کنی» همه از آن تو خواهد شد. 

یسیو و ات ان گفت تا شطا ای نکتوی ارس خداو ی دای ره زا وتان کل و یار ان راعتانه شا 

٩‏ پس او را به اورشلیم برده, بر کنگرهٌ هیکل قرار داد و بدو گفت: اگر پسر خدا هستی, خود را از اینجا به زیر انداز. 

زتوا مکتوی اسست که فرشککا رخ خود را فوناره ی کم فرماید تا نی راامحافظت کف 

۱ و تو را به دستهای خود بردارند. مبادا پایت به سنگی خورد. 

۲ عیسی در جواب وی گفت که گفته شده است. خداوند خدای خود را تجربه مکن. 

۳ و چون ابلیس جمیع تجربه را به اتمام رسانید. تا مدّتی از او چدا شد. 

۴ و عیسی به قوّت روح. به جلیل برگشت و خبر او در تمامی آن نواحی شهرت یافت. 

۵ و او در کنایس ایشان تعلیم می داد و همه او را تعظیم می کردند. 

۶و به ناصره جایی که پرورش یافته بود. رسید و بحسب دستور خود در روز سَبّت به کنیسه درآمده» برای تلاوت برخاست. 

۷ آنگاه صحيفةٌ اشعیای نبی را بدو دادند و چون کتاب را گشود. موضعی یافت که مکتوب است 

رواخ خی نی همست زیی) که موانستع کرو با تقیران را تقاردهعی مرا لزان تا خگیق وان را هفا تفن ی اسیر ان وا با شاوی و 
کران را به بینایی موعظه کنم و تا کوبیدگان را آزاد سازم. 

و ان سال پسیدة خذاونف فوعظه کدم 

۰ پس کتاب را پیچیده» به خادم سپرد و بنشست و چشمان همه اهل کنیسه بر وی دوخته می بود. 

۱ آنگاه بدیشان شروع به گفتن کرد که امروز این نوشته در گوشهای شما تمام شد. 

۲ و همه بر وی شهادت دادند و از سخنان فیض آمیزی که از دهانش صادر می شد. تعجّب نموده. گفتند: مگر این پسر یوسف نیست؟ 
۳ بدیشان گفت: هر آینه این مثل را به من خواهید گفت. ای طبیب خود را شفا بده. آنچه شنیده این که در کفرناحوم از تو صادر شد. اینجا نیز در 
وطن خویش بنما. 

۲ و گفت: هر آینه به شما می گویم که هیچ نبی در وطن خویش مقبول نباشد. 

و یه خحقیق تشما زامن کویه کهستا شوه وتان موات اف بوخ کی نام باتوی که اسان مت سبهسال ی شین تاه سته :فانک 
قحطی عظیم در تمامی زمین پدید آمد. 

۶ و الیاس نزد هیچ کدام از ایشان فرستاده نشد. مگر نزد بیوه زنی در صرفهةً صیدون. 

۷ و بسا ابرصان در اسرائیل بودند. در ایام الیشع نبی و احدی از ایشان طاهر نگشت. جز نعمان سریانی. 

۸ پس تمام اهل کنیسه چون این سخنان را شنیدند پر از خشم گشتند 


٩‏ و برخاسته او را از شهر بیرون کردند و بر قلَهٌ کوهی که قريةٌ ایشان بر آن بنا شده بود بردند تا او را به زیر افکنند. 
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۳۰ ولی از میان ایشان گذشته» برفت. 

و به کفرناحوم شهری از جلیل فرود شده. در روزهای سیّت. ایشان را تعلیم می داد. 

۲ و از تعلیم او در حیرت افتادند» زیرا که کلام او با قدرت می بود. 

۳ و در کنیسه مردی بود. که روح دیو خبیث داشت و به آواز بلند فریاد کنان می گفت: 

۲ میتی سیر نایاش بچه ان نمی ابا آمفهای عا مازرا هلاک شا وه ورام ناس عسییای کتوش کار 

۵ پس عیسی او را نهیب دادهء فرمود: خاموش باش و او وی بیرون آی. در ساعت دیو او را در میان انداخته, از او بیرون شد و هیچ آسیبی بدو 
رس کت 

۶ پس حیرت بر همه ایشان مستولی گشت و یکدیگر را مخاطب ساخته, گفتند: این چه سخن است که این شخص با قدرت و قوّت. ارواح پلید را امر 
می کند و بیرون می آیند! 

۷ و شهرت او در هر موضعی از آن حوالی پهن شد. 

۸ و از کنیسه برخاسته, به خانةٌ شمعون درآمد. و مادر زن شمعون را تب شدیدی عارض شده بود. برای او از وی التماس کردند. 

۹ پس بر سر وی آمده؛ تب را نهیب داده» تب از او زایل شد. در ساعت برخاسته» به خدمتگزاری ایشان مشغول شد. 

و وی آفتان فروی سر گزشهته آنانی که قخامی تلا یی یا داش ایشا شرا ری وی آ یوت ی که ان هدکرنه فا 
داد. 

و دیوها نیز از بسیاری بیرون می رفتند و صیحه زنان می گفتند که تو مسیح پسر خدا هستی. ولی ایشان را قدغن کرده. نگذاشت که حرف زنند. 
ویر که تاشتتته آورشتیع انشه: 

۲ و چون روز شد. روانه شده به مکانی ویران رفت و گروهی کثیر در جستجوی او آمده. نزدش رسیدند و او را باز می داشتند که از نزد ایشان 
نرود. 

۳ به ایشان گفت: مرا لازم است که به شهرهای دیگر نیز به ملکوت خدا بشارت دهم زیرا که برای همین کار فرستاده شده ام. 

۴ پس در کنایس جلیل موعظه می نمود. 

۵ 

۱ و هنگامی که گروهی بر وی ازدحام می نمودند تا کلام خدا را بشنوند. او به کنار درياچةٌ جنیسارت ایستاده بود. 

۲ و دو زورق را در کنار دریاچه ایستاده دید که صیادان از آنها بیرون آمده. دامهای خود را شست و شو می نمودند. 

۳ پس به یکی از آن که مال شمعون بود سوار شده, از او درخواست نمود که از خشکی اندکی دور ببرد. پس در زورق نشسته. مردم را تعلیم می داد. 
۴و چون سخن گفتن فارغ شد. به شمعون گفت: به ميانة دریاچه بران و دامهای خود را برای شکار بیندازید. 

۵ شمعون در جواب وی گفت: ای استاد. تمام شب را رنج برده چیزی نگرفتیم» لیکن به حکم توء دام را خواهیم انداخت. 

۶ و چون چنین کردند. مقداری کثیر از ماهی صید کردند. چنانکه نزدیک بود دام ایشان گسسته شود. 

۷و به رفقای خود در زورق دیگر اشاره کردند که آمده ایشان را امداد کنند. پس آمده هر زورق را پر کردند بقسمی که نزدیک بود غرق شوند. 

۸ شمعون پطرس چون این را بدید» بر پایهای عیسی افتاده» گفت: ای خداوند از من دور شو زیرا مردی گناهکارم. 

٩‏ چونکه به سیب صید 

ماهی که کرده بودند. دهشت بر او و همه رفقای وی مستولی شده بود. 

۰ و همچنین نیز بر یعقوب و یوحنا پسران زبدی که شریک شمعون بودند. عیسی به شمعون گفت: مترس. پس از این مردم را صید خواهی کرد. 

۷۱ پس چون زورقها را به کنار آوردند. همه را ترک کرده. از عقب او روانه شدند. 

۲ و چون او در شهری از شهرها بود. ناگاه مردی پر از برص آمده». چون عیسی را بدید. به روی در افتاد و از او درخواست کرده. گفت: خداوندا. 
اگر بخواهی می توانی مرا طاهر سازی. 

۳ پس او دست آورده. وی را لمس نمود و گفت: می خواهم. طاهر شو. که فوراً برص از او زایل شد. 

۴ و او را قدغن کرد که هیچ کس را خبر مده. بلکه رفته خود را به کاهن بنما و هدیه ای بجهت طهارت خود. بطوری که موسی فرموده است. بگذران 
تا بجهت ایشان شهادتی شود. 

۵ لیکن خبر او بیشتر شهرت یافت و گروهی بسیار جمع شدند تا کلام او را بشنوند و از مرضهای خود شفا یابند. 

۶ و او به ویرانه ها عزلت جسته» به عبادت مشغول شد. 

۷ روزی از روزها واقع شد که او تعلیم می داد و فریسیان و فقها که از همه بلدان جلیل و یهودیّه و اورشلیم آمده» نشسته بودند و قوّت خداوند برای 
فتفای ابتشان: هناد می نقند؛ 


۸ که ناگاه چند نفر شخصی مفلوج را بر بستری آوردند و می خواستند او را داخل کنند تا پیش روی وی بگذارند. 
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٩‏ و چون به سبب انبوهی مردم راهی نیافتند که او را به خانه درآورند» بر پشت بام رفته, او را با تختش از میان سفالها در وسط پیش عیسی 
گذاردند. 

۰ چون او ایمان ایشان را دید به وی گفت: ای مرد. گناهان تو آمرزیده شد. 

آنگاه کاتبان و فریسیان در خاطر خود تفکُر نموده. گفتن گرفتند: این کیست که کفر می گوید؟ جز خدا و بس کیست که بتواند گناهان را بیامرزد؟ 
۲ عیسی افکار ایشان را درک نموده, در جواب ایشان گفت: چرا در خاطر خود تفکُر می کنید؟ 

۳ کدام سهل تر است. گفتن اينکه گناهان تو آمرزیده شد. یا گفتن اینکه برخیز و بخرام؟ 

۳ لیکن این را بدانید که پسر انسان را استطاعت آمزیدن گناهان بر روی زمین هست. مفلوج را گفت: تو را می گویم برخیز و بستر خود را برداشته, 
به خانةٌ خود برو. 

۵ در ساعت برخاسته» پیش ایشان آنچه بر آن خوابیده بود برداشت و به خانةٌ خود خدا را حمدکنان روانه شد. 

۶ و همه را حیرت فرو گرفت و خدا را تمجید می نمودند و خوف بر ایشان مستولی شده. گفتند: امروز چیزهای عجیب دیدیم. 

۲ از آن پس بیرون رفته. باجگیری را که لاوی نام داشت. بر باجگاه نشسته دید. او را گفت: از عقب من بیا. 

۸ در حال همه چیز را ترک کرده» برخاست و در عقب وی روانه شد. 

٩‏ و لاوی ضیافتی بزرگ در خانةٌ خود برای او کرد و جمعی بسیار از باجگیران و دیگران با ایشان نشستند. 

۳ امّا کاتبان ایشان و فریسیان همهمه نموده. به شاگردان او گفتند: برای چه با باجگیران و گناهکاران آکل و شرب می کنید؟ 

عیسی در جواب ایشان گفت: تندرستان احتیاج به طبیب نداردند بلکه مریضان. 

۲ من نیامده ام تا عادلان بلکه تا عاصیان را به توبه بخوانم. 

۳ پس به وی گفتند: از چه سبب شاگردان یحیی روزةٌ بسیار می دارند و نماز می خوانند و همچنین شاگردان فریسیان نیز. لیکن شاگردان تو اکل و 
شرب می کنند. 

تفای کفی آباتیی درا بان شاه ‌فوزس زا فاداش که مایا تفای اش یوم ان ساره 

۵ بلکه ایّامی می آید که داماد از ایشان گرفته شود. آنگاه در آن روزها روزه خواهند داشت. 

۶ و متلی برای ایشان آورد که هیچ کس پارچه ای از جامةٌ نو را بر جامةٌ کهنه وصله نمی کند والّا آن نو را پاره کند و وصله ای که از نو گرفته شد 
نیز در خور آن کهنه نبُوّد. 

۷و هیچ کس شراب نو را در مشکهان کهنه نمی ریزد واا شراب نوء مشکها را پاره می کند و خودش ریخته و مشکها تباه می گردد. 

۸ بلکه شراب نو را در مشکهای نو باید ریخت تا هر دو محفوظ بماند. 

٩‏ و کسی نیست که چون شراب کهنه را نوشیده فی الفور نو را طلب کند. زیرا می گوید کهنه بهتر است. 

۶ 

۱ و واقع شد در روز سبّت دوم اولین که او از میان کشت زارها می گذشت و شاگردانش خوشه ها می چیدند و به کف مالیده می خوردند. 

۲ و بعضی از فریسیان بدیشان گفتند: چرا کاری می کنید که کردن آن در سبّت جایز نیست. 

۳ عیسی در جواب ایشان گفت: آیا نخوانده اید آنچه داود و رفقایش کردند در وقتی که گرسنه بودند. 

۲ که چگونه به خانةٌ خدا درآمده, نان تقدمه را گرفته بخورد و به رفقای خود نیز داد که خوردن آن جز به کهنه روا نیست؟ 

۵ پس بدیشان گفت: پسر انسان مالک روز سیّت نیز هست. 

۶ و در روز سبّت دیگر به کنیسه درآمده تعلیم می داد و در آنجا مردی بود که دست راستش خشک بود. 

۷و کاتبان و فریسیان چشم بر او می داشتند که شاید در سبّت شفا دهد تا شکایتی بر او يابند. 

۸ او خیالات ایشان را درک نموده. بدان مرد دست خشک گفت: برخیز و در میان بایست. در حال برخاسته بایستاد. 

٩‏ عیسی بدیشان گفت: از شما چیزی می پرسم که در روز سّت کدام رواست. نیکویی کردن یا بدی؟ رهانیدن جان یا هلاک کردن؟ 

۰ پس چشم خود را بر جمیع ایشان گردانیده» بدو گفت: دست خود را دراز کن. او چنان کرد و او فوراً دستش مثل دست دیگر صحیح گشت. 

۱ اما ایشان از حماقت پر گشته به یکدیگر می گفتند که با عیسی چه کنیم؟ 

۳ و در آن روزها بر فراز کوه برآمد تا عبادت کند و آن شب را در عبادت خدا به صبح آورد. 

۳ و چون روز شد. شاگردان خود را پیش طلبیده دوازده نفر از ایشان را انتخاب کرده» ایشان را نیز رسول خواند. 

۴ یعنی شمعون که او را پطرس نیز نام نهاد و برادرش اندریاس, یعقوب و یوحناء فلییُس و برتولماء 

۵ متی و توماء یعقوب ابن حلْفی و شمعون معروف به غیور. 

تقو دا تزآدن عقوت و وهای استخرتوطی که نان قفا وی ود: 

۷ و با ایشان به زير آمده, بر جای هموار بایستاد و جمعی از شاگردان وی و گروهی بسیار از قوم. از تمام یهودیّه و اورشلیم کنارةُ دریای صور و 


صیدون آمدند تا کلام او را بشنوند و از امراض خود شفا یابند. 


8916 


۸ و کسانی که ارواح پلید معذب بودند. شفا یافتند 

٩‏ و تمام آن گروه می خواستند او را لمس کنند زیرا قوّتی از وی صادر شده. همه را صحّت می بخشید. 

پشن نطو بخود .وا به تضماگردان خویین افکندهم, کفت: تخو شایعال تضما ای مسکینان ویرا ملکوت خدا.از آن شم اسست: 

۱ خوشابحال شما که اکنون گرسنه اید. زیرا که سیر خواهید شد. خوشابحال شما که الحال گریانید. زیرا خواهید خندید. 

۲ خوشابحال شما وقتی که مردم بخاطر پسر انسان از شما نفرت گیرند و شما را از خود جدا سازند و دشنام دهند و نام شما را مثل شریر بیرون 
۳ در آن روز شاد باشید و وجد نمایید زیرا اینک اجر شما در آسمان عظیم می باشد. زیرا که همینطور پدران ایشان با انبیا سلوک نمودند. 

۴ لیکن وای بر شما ای دولتمندان زیرا که تسلّی خود را یافته اید. 

۵ وای بر شما ای سیر شدگان, زیرا گرسنه خواهید شد. وای بر شما که الآن خندانید زیرا که ماتم و گریه خواهید کرد. 

۶ وای بر شما که وقتی جمیع مردم شما را تحسین کنند. زیرا همچنین پدران ایشان با انبیای کذبه کردند. 

۷۲ لیکن ای شنوندگان شما را می گویم دشمنان خود را دوست دارید و با کسانی که از شما نفرت کنند» احسان کنید. 

۸ و هر که شما را لعن کند. برای او برکت بطلبید و برای هر که با شما کینه دارد. دعای خیر کنید. 

٩‏ و هر که بر رخسار تو زند. دیگری را نیز به سوی او بگردان و کسی که ردای تو را بگیرد. قبا را نیز از او مضایقه مکن. 

۰ هرکه از تو سوّال کند بدو بده و هر که مال تو را گیرد از وی باز مخواه. 

۱ چنانکه می خواهید مردم با شما عمل کنند. شما نیز به همانطور با ایشان سلوک نمایید. 

۲ زیرا اگر محبّان خود را محبّت نماییده شما را چه فضیلت است؟ زیرا گناهکاران هم محبّان خود را محبّت می نمایند. 

۳ و اگر احسان کنید با هر که به شما احسان کند» چه فضیلت دارید؟ چونکه گناهکاران نیز چنین می کنند. 

۴ و اگر قرض دارید به آنانی که امید بازگرفتن از ایشان را دارید چه فضیلت است؟ زیرا گناهکاران نیز به گناهکاران قرض می دهند تا از ایشان 
عوض گيرند. 

۵ بلکه دشمنان خود را محیّت نمایید و احسان کنید و بدون امید عوض. قرض دهید زیرا که اجر شما عظیم خواهد بود و پسران حضرت اعلی 
خواهید بود چونکه او با ناسپاسان و بدکاران مهربان است. 

۶ پس رحیم باشید چنانکه پدر شما نیز رحیم است. 

۷ داوری مکنید تا بر شما داوری نشود و حکم مکنید تا بر شما حکم نشود و عفو کنید تا آمرزیده شوید. 

هید جوا به شا واه قوف زا انا شکوی اقفرفهای جانیدهی لتزیی ۰ یه رآزدن بانی: ما خواه کتاوق: خیر) که همان بماده اي کهمی 
پیمایید برای شما پیموده خواهد شد. 

۹ پس برای ایشان مَتلی زد که آیا می تواند کور. کور را راهنمایی کند؟ آیا هر دو حفره ای نمی افتند؟ 

۰ شاگرد از معلّم خویش بهتر نیست لیکن هر که کامل شده باشد. مثل استاد خود بُود. 

و چرا خسی را که در چشم برادر تو است می بینی و چوبی را که در چشم خود داری نمی یابی؟ 

۲ و چگونه بتوانی برادر خود گویی ای برادر اجازت ده تا خس را از چشم تو برآورم و چوبی را که در چشم خود داری نمی بینی؟ ای ریاکار اول 
چوب را از چشم خود بیرون کن, آنگاه نیکو خواهی دید تا خس را از چشم برادر خود برآوری. 

۳ زیرا هیچ درخت نیکو میوهٌ بد بار نمی آورد و نه درخت بد. موه نیکو آورد. 

۴ زیرا که هر درخت از میوه اش شناخته می شود. از خار انجیر را نمی یابند و از بوته» انگور را نمی چینند. 

۵ آدم نیکو از خزينة خوب دل خود. چیز نیکو برمی آورد و شخص شریر از خزينة بد دل خویش. چیز بد بیرون آورد. زیرا که زیادتی دل زبان 
سخن می گوید. 

۶ و چون است که مرا خداوند خداوندا می گویید و آنچه می گویم بعمل نمی آورید. 

۷ هر که نزد من آید و سخنان مرا شنود و آنها را بجا آورد» شما را نشان می دهم که به چه کس مشابهت دارد. 

۸ مثل شخصی است که خانه ای می ساخت و زمین را کنده» گود نمود و بنیادش را بر سنگ نهاد. پس چون سیلاب آمده. سیل بر آن خانه زور 


آورد» نتوانست آن را جنیش دهد زیرا که بر سنگ بنا شده بود. 


٩‏ لیکن هر که شنید و عمل نیاورد. مانند شخصی است که خانه ای بر روی زمین بی بنیاد بنا کرد که چون سیل بر آن صدمه زد فوراً افتاد و خرابی 
۷ 


۱ و چون همهةً سخنان خود را به سمع خلق به اتمام رسانید» وارد کفرناحوم شد. 
۲ و یوزباشی را غلامی که عزیز او بود. مریض و مشرف بر موت بود. 


۳ چون خبر عیسی را شنید. مشایخ بهود را نزد وی فرستاده از او خواهش کرد که آمده. غلام او را شفا بخشد. 
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*اشان تره عشتی موه الجال نوم او تعاس کردم کقفد: مختدی استت که انن اسان وا براش ها آوزی: 

۵ریرا قوم ما را دوست می دارد و خود برای ما کنیسه را ساخت. 

۶ پس عیسی با ایشان روانه شد و چون نزدیک به خانه رسد یوزباشی چند نفر از دوستان خود را نزد او فرستاده» بدو گفت: خداونداء زحمت مکش 
زیرا لایق آن نیستم که زیر سقف من درآیی. 

۸زیرا من نیز شخصی هستم زیر حکم و لشکریان زیر دست خود دارم. چون به یکی گویم برو. می رود و به دیگری بیاء می آید و به غلام خود این 
را بکن » میکند. 

٩‏ چون عیسی این را شنید. تعجّب نموده به سوی آن جماعتی که از عقب او می آمدند روی گردانیده. گفت: به شما می گویم چنین ایمانی» در اسرائیل 
۱ و دو روز بعد به شهری مسمّی به نائین می رفت و بسیاری از شاگردان او و گروهی عظیم. همراهش می رفتند. 

۲ چون نزدیک به دروازهٌ شهر رسید. ناگاه میتی را که پسر يگانةٌ بیوه زنی بود می بردند و انبوهی کثیر از اهل شهر با وی می آمدند. 

۳ چون خداوند او را دید» دلش بر او بسوخت و به وی گفت: گریان مباش. 

۴ و نزدیک آمده» تابوت را لمس نمود و حاملان آن بایستادند. پس گفت: ای جوان» تو را می گویم برخیز. 

۵ در ساعت آن مرده راست بنشست و سخن گفتن آغاز کرد و او را به مادرش سپرد. 

۶ پس خوف همه را فراگرفت و خدا را تمجیدکنان می گفتند که نبی ای بزرگ در میان ما مبعوث شده و خدا از قوم خود تفقّد نموده است. 

۷ پس با این خبر دربارهٌ او در تمام یهودیّه و جمیع آن مرز و بوم منتشر شد. 

۸ و شاگردان یحیی او را از جمیع وقایع ملع ساختند. 

٩‏ پس یحیی دو نفر از شاگردان خود را طلبیده. نزد عیسی فرستاده. عرض نمود که آیا تو آن آینده هستی یا منتظر دیگری باشیم؟ 

۰ آن دو نفر نزد وی آمده» گفتند: یحیی تعمید دهنده ما را نزد تو فرستاده. می گوید آیا تو آن آینده هستی یا منتظر دیگری باشیم. 

۱ در همان ساعت. بسیاری را از مرضها و بلایا و ارواح پلید شفا داد و کوران بسیاری را بینایی بخشید. 

۲ عیسی در جواب ایشان گفت: بروید و یحیی را از آنچه دیده و شنیده ايد خبر دهید که کوران, بینا و لنگان خرامان و ابرصان طاهر و کرّان. شنوا و 
مردگان» زنده می گردند و به فقرا بشارت داده می شود. 

۳ و خوشابحال کسی که در من لغزش نخورد. 

۴ و چون فرستادگان یحیی رفته بودند. دربارهةٌ بحیی بدان جماعت آغاز سخن نهاد که برای دیدن چیز به صحرا بیرون رفته بودید» آیا نی یی را که 
از باد در جنیش است؟ 

۵ بلکه بجهت دیدن چه بیرون رفتید. آیا کسی را که به لباس نرم ملبّس باشد؟ اینک آنانی که لباس فاخر می پوشند و عیّاشی می کنند. در قصرهای 
۷ زیرا این است آنکه درباره وی مکتوب است. اینک من رسول خود را پیش روی تو می فرستم تا راه تو را پیش تو مهیّا سازد. 

٩‏ و تمام قوم و باجگیران چون شنیدند. خدا را تمجید کردند زیرا که تعمید از یحیی یافته بودند. 

۳ لیکن فریسیان و فقها اراده خدا را از خود رد نمودند زیرا که از وی تعمید نيافته بودند. 

۷ آنگاه خداوند گفت: مردمان این طبقه را به چه تشبیه کنم و مانند چه می باشند؟ 

۲ اطفالی را می مانند که در بازارها نشسته. یکدیگر را صدا زده می گویند. برای شما نواختیم رقص نکردید و نوحه گری کردیم گریه ننمودید. 

۳ زیرا که یحیی تعمید دهنده آمد که نه نان خورد و نه شراب می آشامید» می گویید دیو دارد. 

۴ پسر انسان آمد که می خورد و می آشامد» می گویی اینک مردی است پرخور و باده پرست و دوست باجگیران و گناهکاران. 

۵ اما حکمت از جمیع فرزندان خود مصدق می شود. 

۶ و یکی از فریسیان از او وعده خواست که با او غذا خورد. پس به خانة فریسی درآمده بنشست. 

۷ که ناگاه زنی که در آن شهر گناهکار بود. چون شنید که در خانةٌ فریسی به غذا نشسته است. شيشه ای از عطر آورده. 

۸ در پشت سر او نزد پایهايش گریان بایستاد و شروع کرد به شستن پایهای او به اشک خود و خشکانیدن آنها به موی سر خود و پایهای وی را 
بوسیده آنها را به عطر تدهین کرد. 

انشت: که ای آمتن :مین کته زرا کتاهکاری اش 
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۰ عیسی جواب داده به وی گفت: ای شمعون چیزی دارم که به تو گویم. گفت: ای استاد بگو. 

۲ گفت: طلبکاری را دو بدهکار بود که از یکی پانصد و از دیگری پنجاه دینار طلب داشتی. 

۲ چون چیزی نداشتند که ادا کنند. هر دو را بخشید. بگو کدام یک از آن دو زیادتر محبّت خواهد نمود. 

۳ شمعون در جواب گفت: گمان می کنم آنکه او را زیادتر بخشید. به وی گفت: نیکو گفتی. 

۴ پس به سوی آن زن اشاره نموده به شمعون گفت: این زن را نمی بینی؟ به خانهة تو آمدم آب بجهت پایهای من نیاوردی» ولی این زن پایهای مرا به 
اشکها شست و به مویهای سر خود آنها را خشک کرد. 

۵ مرا نبوسیدی» لیکن این زن از وقتی داخل شدم از بوسیدن پایهای من با نایستاد. 

۶ سر مرا به روغن مسح نکردی, لیکن او پایهای مرا به عطر تدهین کرد. 

۷ از این جهت به تو می گویم. گناهان او که بسیار است آمرزیده شد. زیرا که محبّت بسیار نموده است. لیکن آنکه آمرزش کمتر یافت. محبّت کمتر 
می نماید. 

۸ پس به آن زن گفت: گناهان تو آمرزیده شد. 

٩‏ و اهل مجلس در خاطر خود تفکُر آغاز کردند که این کیست که گناهان را هم می آمرزد. 


۰ پس به آن زن گفت: ایمانت تو را نجات داده است. به سلامتی روانه شو. 


۸ 

۱و بعد از آن واقع شد که او در هر شهری و دهی گشته. موعظه می نمود و به ملکوت خدا بشارت می داد و آن دوازده با وی می بودند. 

۲ و زنان چند از ارواح پلید و مرضها شفا يافته بودند. یعنی مریم معروف به مجدلیه که از او هفت دیو بیرون رفته بودند. 

۳ و یونا زوجة خوراء ناظر هیرودیس و سوسن و بسیاری از زنان دیگر که از اموال خود او را خدمت می کردند. 

۴و چون گروهی بسیار فراهم می شدند و از هر شهر نزد او می آمدند» متلی آورده, گفت 

ه که برزگری بجهت تخم کاشتن بیرون رفت. و وقتی که تخم می کاشت. بعضی بر کنارةٌ راه ريخته شد و پایمال شده. مرغان هوا آن را خوردند. 

۶ و پاره ای بر سنگلاخ افتاده. چون رویید از آنجهت که رطوبتی نداشت خشک گردید. 

۷و قدری در میان خارها افکنده شد که خارها با آن نمو" کرده آن را خفه نمود. 

۸ و بعضی در زمین نیکو پاشیده شده. رویید و صد چندان ثمر آورد. چون این بگفت ندا در داد: هر که گوش شنوا دارد بشنود. 

4 ی اشنا کر تاشتی ان ای وال میاه کی کم آنن عم مه 

از کف همان | داشته آسزان ملگرت وا عظا شوه اس پیکن دیگان وا به و اسطا مطیا متسه تیه و شوه درگ تک 

۱ اما مثل این است که تخم کلام خدا است. 

۲و آنانی که در کتاره راه هستند کسانی می باشند که چون می شنوند, فورا ابلیس آمده؛ کلام را از دلهای ایشان می رباید» مبادا ایمان آورده تجات 
یابند. 

۳ و آنانی که بر سنگلاخ هستند. کسانی می باشند که چون کلام را می شنوند. آن را به شادی می پذیرند و اینها ريشه ندارند؛ پس تا مدتی ایمان می 
دارند و در وقت آزمایش مرتدٌ می شنود. 

۴ اما آنچه در خارها افتاد اشخاصی می باشند که چون می شنوند می روند و انديشه های روزگار و دولت و لذات ایشان را خفه می کند و هیچ میوه 
به کمال نمی رسانند. 

۵ اما آنچه در زمین نیکو واقع گشت کسانی می باشند که کلام را به دل راست و نیکو شنیده. آن را نگاه می دارند و با صبر» ثمر می آرند. 

۶و هیچ کس را چراغ افروخته. آن را زیر ظرفی یا تختی پنهان نمی کند بلکه بر چراغدان می گذارد تا هر که داخل شود روشنی را ببیند. 

۷ زیرا چیزی نهان نیست که ظاهر نگردد و نه مستور که معلوم و هویدا نشود. 

۸ پس احتیاط نمایید که به چه طور می شنوید. زیرا هر که دارد بدو داده خواهد شد و از آنکه ندارد آنچه گمان هم می برد که دارد. از او گرفته 
خواهد شد. 

٩‏ و مادر و برادران او نزد وی آمده به سبب ازدحام نتوانستند او را ملاقات کنند. 

۰ پس او را خبر داده گفتند: مادر و برادرانت بیرون در ایستاده. می خواهند تو را ببینند. 

۱ در جواب ایشان گفت: مادر و برادران من اینانند که کلام خدا را شنیده» آن را بجا می آوردند. 

۲ روزی از روزها او با شاگردان خود به کشتی سوار شده. به ایشان گفت: به سوی آن کنار دریاچه عبور بکنیم. پس کشتی را حرکت دادند. 

۳ و چون می رفتند. خواب او را درربود که ناگاه طوفان باد بر دریاچه فرود آمد. بحدی که کشتی از آب پر می شد و ایشان در خطر افتادند. 

۲۴ پس نزد او آمده. او را بیدار کرده. گفتند: استاداء استادا؛ هلاک می شویم. پس برخاسته» باد و تلاطم آب را نهیب داد تا ساکن گشت و آرامی پدید 


امد. 


8919 


۵ پس به ایشان گفت: ایمان شما کجا است؟ ایشان ترسان و متعجّب شده. با یکدیگر می گفتند که این چطور آدمی است که بادها و آب را هم امر می 
کند و اطاعت او می کنند؟ 

۶ و به زمین جدریان که مقابل جلیل است. رسیدن. 

۷ چون به خشکی فرود آمد. ناگاه شخصی از آن شهر که از مدّت مدیدی دیوها داشتی و رخت نپوشیدی و در خانه نماندی بلکه در قبرها منزل 
داشتی. دچار وی گردید. 

۸ چون عیسی را دید نعره زد و پیش او افتاده. به آواز بلند گفت: ای عیسی پسر خدای تعالی» مرا با تو چه کار است؟ از تو التماس دارم که مرا 
عذاب ندهی. 

* زیرا که روح خبیث را امر فرموده بود که از آن شخص بیرون آید. چونکه بارها او را گرفته بود. چنانکه هر چند او را به زنجیرها و کنده ها بسته 
نگام هی داش بنند‌ها وم گنس فت ی نمی آی را مه ضیتطرامی زان 

۰ عیسی از او پرسیده. گفت: نام تو چیست؟ گفت: لجئون. زیرا که دیوهای بسیار داخل او شده بودند. 

۱ و از او استدعا کردند که ایشان را نفرماید که به هاویه بروند. 

۲ و در آن نزدیکی گلةّ گراز بسیاری بودند که در کوه می چریدند. پس از او خواهش نمودند که بدیشان اجازت دهد تا در آنها داخل شوند. پس 
ایشان را اجازت داد. 

۳ ناگاه دیوها از آن آدم بیرون شده, داخل گرازان گشتند که آن گله از بلندی به دریاچه جسته, خفه شدند. 

۴ چون گرازبانان ماجرا را دیدند» فرار کردند و در شهر و اراضی شهرت دادند. 

۵ پس مردم بیرون آمده» تا آن واقعه را ببینند؛ نزد عیسی رسیدند و چون آن آدمی را که از او دیوها بیرون رفته بودند» دیدند که نزد پایهای عیسی 
رخت پوشیده و عاقل گشته نشسته است. ترسیدند. 

۶ و آنانی که این را دیده بودند. ایشان را خبر دادند که آن دیوانه چطور شفا یافته بود. 

۷ پس تمام خلق آن مرز و بوم جدریان از او خواهش نمودند که از نزد ایشان روانه شود زیرا خوفی شدید بر ایشان مستولی شده بود. پس او به 
کشتی سوار شده. مراجعت نمود. 

۸ اما آن شخصی که دیوها از وی بیرون رفته بودند» از او درخواست کرد که با وی باشد. لیکن عیسی او را روانه فرموده, گفت: 

۹ به خانةٌ خود برگرد و آنچه خدا با تو کرده است حکایت کن. پس رفته. در تمام شهر از آنچه عیسی بدو نموده بود. موعظه کرد. 

و چون عیسی مراجعت کرد. خلق او را پذیرفتند زیرا جمیع مردم چشم به راه او می داشتند. 

۲ که ناگاه مردی» پایرس نام که رئیس کهنه بود. به پایهای عیسی افتاده به او التماس نمود که به خان او بياید. 

۲ زیرا که او را دختر یگانه ای قریب به دوازده ساله بود که مشرف بر موت بود. و چون می رفت» خلق بر او ازدحام می نمودند. 

۳ ناگاه زنی که مدّت دوازده سال به استحاضه مبتلا بود و تمام مایملک خود را صرف اطْبا نموده و هیچ کس نمی توانست او را شفا دهد. 

۴ از پشت سر وی آمده. دامن ردای او را لمس نمود که در ساعت جریان خونش ایستاد. 

۵ پس عیسی گفت: کیست که مرا لمس نمود؟ چون همه انکار کردند. پطرس و رفقایش گفتند: استاد. مردم هجوم آورده. بر تو ازدحام می کنند و می 
کمن کشت اه | کسن تیوه 

۶ عیسی گفت: الب کسی مرا لمس نموده است. زیرا که من درک کردم که قوّتی از من بیرون شد. 

۷ چون آن زن دید که نمی تواند پنهان ماند. لرزان شده. آمد و نزد وی افتاده پیش همه مردم گفت که به چه سبب او را لمس نمود و چگونه او فوراً 
۸ وی را گفت: ای دختر. خاطر جمع دار؛ ایمانت تو را شفا داده است؛ به سلامتی برو. 

٩‏ و این سخن هنوز بر زبان او بود که یکی از خانهٌ رئیس کنیسه آمده به وی گفت: دخترت مرد. استاد را زحمت مده. 

۰ چون عیسی این را شنید. توجّه نموده به وی گفت: ترسان مباش ایمان آور و بس که شفا خواهد یافت. 

۱ و چون داخل خانه شد. جز پطرس و یوحنا و یعقوب و پدر و مادر دختر. هیچ کس را نگذاشت که به اندرون آید. 

۲ و چون همه برای او گریه و زاری می کردند. او گفت: گریان مباشید! نمرده بلکه خفته است. 

۳ پس به او استهزا کردند چونکه می دانستند مرده است. 

۳ پس او همه را بیرون کرد و دست دختر را گرفته. صدا زد و گفت: ای دختر برخین. 

۵ و روح او برگشت و فوراً برخاست. پس عیسی فرمود تا به وی خوراک دهند. 

۵۶و پدر و ماذر آو حیران شدند. پس ایشان را فرمود که هیچ را از این ماجرا خیر ندهند: 

۹ 

۱ پس دوازده شاگرد خود را طلبیده. به ایشان قوّت و قدرت بر جمیم دیوها و شفا دادن امراض عطا فرمود. 

۲ و ایشان را فرستاد تا به ملکوت خدا موعظه کنند و مریضان را صحت بخشند. 
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۳ و بدیشان گفت: هیچ چیز را بجهت راه برمدارید. نه عصا و نه توشه دان و نه پول و نه برای یک نفر دو جامه. 

۲و به هر خانه ای که داخل شوید. همان جا بمانید تا از آن موضع روانه شوید. 

۵و هر که شما را نپذیرد. وقتی که از آن شهر بیرون شوید. خاک پایهای خود را نیز بیفشانید تا بر ایشان شهادتی شود. 

۶ پس بیرون شده. در دهات می گشتند و بشارت می دادند و در هر جا صحّت می بخشیدند. 

۷ اما هیرودیس تیترارک, چون خبر تمام این وقایع را شنید. مضطرب شد زیرا بعضی می گفتند که یحیی از مردگان برخاسته است. 
یشور فیح کی کالتاس طاهی بقتغری هگا کبک ای انفتای عفن بر قاس انس 

٩‏ امّا هیرودیس گفت: سر یحیی را از تنش من جدا کردم. ولی این کیست که دربارةٌ او چنین خبر می شنوم؟ و طالب ملاقات وی می بود. 

و چون رسولان مراجعت کردند. آنچه کرده بودند بدو باز گفتند. پس ایشان را برداشته به ویرانه ای نزدیک شهری که بین صیدا نام داشت به 
خلوت رفت. 

۱ امّا گروهی بسیار اطْلاع يافته. در عقب وی شتافتند. پس ایشان را پذیرفته. ایشان را از ملکوت خدا اعلام می نمود و هر که احتیاج به معالجه می 
داشت. صحّت می بخشید. 

۲ و چون روز رو به زوال نهاد. آن دوازده نزد وی آمده, گفتند: مردم را مرخص فرما تا به دهات و اراضی این حوالی رفته, منزل و خوراک برای 
خویشتن پیدا نماینده زیرا که در اینجا در صحرا می باشیم. 

۳ او بدیشان گفت: شما ایشان را غذا دهید. گفتند: ما را جز پنج نان و دو ماهی نیست مگر برویم و بجهت این گروه غذا بخریم! 

۴ زیرا قریب پنجهزار مرد بودند. پس به شاگردان خود گفت که ایشان را پنجاه پنجاه دسته بنشانند. 

۵ ایشان همچنین کرده» همه را نشانیدند. 

۶ پس آن پنچ نان و دو ماهی را گرفته. به سوی آسمان نگریست و آنها را برکت داده, پاره نمود و به شاگردان خود داد تا پیش مردم گذارند. 
۷ پس همه خورده سیر شدند و دوازده سید پر از پاره های باقی مانده برداشتند. 

۸ و هنگامی که او به تنهایی دعا می کرد و شاگردانش همراه او بودند» از ایشان پرسیده. گفت: مردم مرا که می دانند؟ 

٩‏ در جواب گفتند: یحیی تعمید دهنده و بعضی الیاس و دیگران می گویند که یکی از انبیای پیشین برخاسته است. 

۰ بدیشان گفت: شما مرا که می دانید؟ پطرس در جواب گفت: مسیح خدا. 

پی ایشان را قدغن بلیغ فرمود که هیچ کس را از این اطّلاع مدهید. 

۲ و گفت: لازم است که پسر انسان زحمت بسیار بیند و از مشایخ و رسای مهنه و کاتبان رد شده, کشته شود و در روز سوم برخیزد. 

۳ پس به همه گفت: اگر کسی بخواهد مرا پیروی کند می باید نفس خود را انکار نموده. صلیب خود را هر روزه بردارد و مرا متابعت کند. 

۴ زیرا هر که بخواهد جان خود را خلاصی دهد آن را هلاک سازد و هر کس جان خود را بجهت من تلف کرد. آن را نجات خواهد داد. 

۵ ویر اقسان واچه قانته بارد که تمامبجهان را کیره تفس کول را بن تاندهد یا آن زا زیان زساند. 

۶ زیرا هر که از من و کلام من عار دارد» پسر اننسان نیز وقتی که در جلال خود و جلال پدر و علاتکة مقتسبه آیده از او عان خواهن داشت: 

۲ لیکن هر آینه به شما می گویم که بعضی از حاضرین در اینجا هستند که تا ملکوت خدا را نبینند ذاْقةُ موت را نخواهند کشید. 

۸ و این کلام قریب به هشت روز گذشته بود که پطرس و یوحنا و یعقوب را برداشته, بر فراز کوهی برآمد تا دعا کند. 

٩‏ و چون دعا می کرد. هیأت چهرهُ او متبدل گشت و لباس او سفید و درخشان شد. 

۰ که ناگاه دو مرد یعنی موسی و الیاس با وی ملاقات کردند. 

و به هیأت جلالی ظاهر شده. درباره رحلت او که می بایست به زودی در اورشلیم واقع شود. گفتگو می کردند. 

۲ امّا پطرس و رفقايش را خواب در ربود. پس بیدار شده. جلال او و آن دو مرد را که با وی بودند. دیدند. 

۳ و چون آن دو نفر از او جدا می شدند. پطرس به عیسی گفت که ای استاد. بودن ما اینجا خوب است. پس سه سایبان بسازیم یکی برای تو و یکی 
برای موسی و یکی برای الیاس. زیرا که نمی دانست چه می گفت. 

۴ و این سخن هنوز بر زبانش می بود که نگاه ابری پدیدار شده, بر ایشان سایه افکند و چون داخل ابر می شدند. ترسان گردید. 

۵ آنگاه صدایی از ابر برآمد که این است پسر حبیب من او را بشنوید. 

۶و چون این آواز رسید. عیسی را تنها یافتند و ایشان ساکت ماندند و از آنچه دیده بودند. هیچ کس در آن ایّام خبر ندادند. 

۷ و در روز بعد چون ایشان از کوه به زیر آمدنده گروهی بسیار او را استقبال نمودند. 

۸ که ناگاه مردی از آن میان فریاد کنان گفت: ای استاد به تو التماس می کنم که بر پسر من لطف فرمایی زیرا يگانة من است. 

۹ که ناگاه روحی او را می گیرد و دفعهٌ صیحه می زند و کف کرده مصروع میشود و او را فشره. به دشواری رها می کند. 

۰ و از شاگردانت درخواست کردم که او را بیرون کنند نتوانستند. 

٩‏ عیسی در جواب گفت: ای فرقة بی ایمان کج روش, تا کی با شما باشم و متحمّل شما گردم؟ پسر خود را اینجا بیاور! 


۲ و چون او می آمد. دیو او را دریده. مصروع نمود. امّا عیسی آن روح خبیث را نهیب داده. طفل را شفا بخشید و به پدرش سپرد. 
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۳ و همه از بزرگی خدا متحیّر شدند و وقتی که همه از تمام اعمال عیسی متعجّب شدند. به شاگردان خود گفت: 

۴ این سخنان را در گوشهای خود فرا گیرید زیرا که پسر انسان به دستهای مردم تسلیم خواهد شد. 

۵ ولی این سخن را درک نکردند و از ایشان مخفی داشته شد که آن را نفهمند و ترسیدند که آن را از وی بپرسند. 

۶ و در میان ایشان مباحثه شد که کدام یک از ما بزرگتر است؟ 

۷ عیسی خیال دل ایشان را ملتفت شده. طفلی را بگرفت و او را نزد خود برپا داشت 

۸ و به ایشان گفت: هر که به این طفل را به نام من قبول کند. مرا قبول کرده باشد و هر که مرا پذیرد. فرستندةٌ مرا پذیرفته باشد. زیرا هر که از جمیع 
شما کوچکتر باشد. همان بزرگ خواهد بود. 

بوحنا جواب داده گفت: ای استاه شخصبی را دیدم که به نام تو دیو‌ها را اخراج می کند و او را منع نمودیم» از آن رو که پیروی ما نمی کند. 
۰ عیسی بدو گفت: او را ممانعت مکنید زیرا هر که ضد شما نیست با شماست. 

۱ و چون روزهای صعود او نزدیک می شد. روی خود را به عزم ثابت به سوی اورشلیم نهاد. 

۵۲ پس رسولان پیش از خود فرستاده. ایشان رفته به بلدی از بلاد سامریان وارد گشتند تا برای او تدارک ببینند. 

۳ اما او را جای تدادند از آن رو که عازم اورشلیم می بود. 

۴ و چون شاگردان اوء یعقوب و یوحنا این را دیدند. گفتند: ای خداوند آیا می خواهی بگوییم که آتش از آسمان باریده. اینها را فرو گیرد چنانکه 
الیاس نیز کرد؟ 

۵ آنگاه روی گردانیده. بدیشان گفت: نمی دانید که شما از کدام نوع روح هستید. 

۶ زیرا که پسر انسان نیامده است تا جان مردم را هلاک سازد بلکه تا نجات دهد. پس به قریه ای دیگر رفتند. 

۷ و هنگامی که ایشان می رفتند. در اثنای راه شخصی بدو گفت: خداونداء هر جا روی تو را متابعت کنم. 

۸ عیسی به وی گفت: روباهان را سوراخها است و مرغان هوا را آشیانه هاء لیکن پسر انسان را جای سر نهادن نیست. 

٩‏ و به دیگری گفت: از عقب من بیا. گفت: خداوندا اوّل مرا رخصت ده تا بروم و پدرم را دفن کنم. 

۰ عیسی وی را گفت: بگذار مردگان مردگان خود را دفن کنند. امّا تو برو و به ملکوت خدا موعظه کن. 

ای کسین دیگ گفت1 خداوندا فی نا یرون می کلم لیکن اون رخشبت دام فا امن خانا حون زا وداع شمان 

۲ عیسی وی را گفت: کسی که دست را به شخم زدن دراز کرده, از پشت سر نظر کند» شايستة ملکوت خدا نمی باشد. 

۱ 

۱و بعد از اين امور. خداوند هفتاد نفر دیگر را نیز تعیین فرموده» ایشان را جفت جفت پیش روی خود به هر شهری و موضعی که خود عزیمت آن 
داشت. فرستاد. 

۲ پس بدیشان گفت: حصاد بسیار است و عمله کم. پس از صاحب حصاد درخواست کنید تا عمله ها برای حصاد خود بیرون نماید. 

۳ بروید» اینک من شما را چون بره ها در میان گرگان می فرستم. 

۲و کیسه و توشه دان و کفشها با خود برمدارید و هیچ کس را در راه سلام منمایید. 

۵و در هر خانه ای که داخل شوید. اوّل گویید سلام بر این خانه باد. 

۶ پس هرگاه اين السلام در آن خانه باشد. سلام شما بر آن قرار گیرد والّا به سوی شما راجع شود. 

"و در آن خانه توقف نمایید و از آنچه دارند بخورید و بياشامید. زیرا که مزدور مستحقٌ اجرت خود استو از خانه به خانه نقل مکنید. 

۸و در هر شهری رفتید و شما را پذیرفتند. از آنچه پیش شما گذارند بخورید. 

٩‏ و مریضان آنها را شفا دهید و بدیشان گویید ملکوت خدا به شما نزدیک شده است. 

۰ لیکن در هر شهری که رفتید و شما را قبول نکردند» به کوچه های آن شهر بیرون شده بگویید. 

۱ حتّي خاکی که از شهر شما بر ما نشسته است. بر شما می افشانيم. لیکن اين را بداتید که ملکوت خدا به شما نزدیک شده است. 

۲و به شما می گویم که حالت سدوم در آن روز از حالت آن شهر سهل تر خواهد بود. 

۳ وای بر تو ای خوزرین؛ وای بر تو ای بیت صیداء زیرا اگر معجزاتی که در شما ظاهر می شد. هر آینه مدّتی در پلاس و خاکستر نشسته» توبه می 
کردند. 

۴ لیکن حالت صور و صیدون در روز جزاء از حال شما آسانتر خواهد بود. 

۵ و تو ای کفرناحوم که سر به آسمان افراشته ای» تا به جهتّم سرنگون خواهی شد. 

۶ اک شیارا ششوزد میا فنندهی کتیین که هیها وا کین مره مزا سین بای هی گاهرا خقین ماود فرشگ ق مرا عق قمنو دم حاکتق: 
۷ پس ان هفتاد نفر با خرّمی برگشته. گفتتد: ای خداوند. دیوها هم به اسم تو اطاعت ما مي کنند. 

۸ بدیشان گفت: من شیطان را دیدم که چون برق از آسمان می افتد. 


٩‏ اینک شما را قوّت می بخشم که ماران و عقربها و تمامی قوّت دشمن را پایمال کنید و چیزی به شما ضرر هرگز نخواهید رسانید. 
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ولی از این هادی: مکنید که ازواح.شما را اطاعت: ها می کته بلکه بتشتر شاد باشید که‌تامهای:شما در آستان مرقوم است: 

در همان ساعت. عیسی در روح وجد نموده. گفت: ای پدر مالک آسان و زمین» تو را سپاس می کنم که این امور را از دانایان و خردمندان مخفی 
۲ و به سوی شاگردان خود توجّه نموده گفت: همه چیز را پدر به من سپرده است. و هیچ کس نمی شناسد که پسر کیست. جز پدر و نه که پدر 
کیست. غیر از پسر و هر که پسر بخواهد برای او مکشوف سازد. 

۳ و در خلوت به شاگردان خود التفات فرموده. گفت: خوشابحال چشمانی که آنچه شما می بینید. می بینند. 

۴ زیرا به شما می گویم بسا انبیا و پادشاهان می خواستند آنچه شما می بینید. بنگرند و ندیدند و آنچه شما می شنوید. بشنوند و نشنیدند. 

۵ ناگاه یکی از .فقها بزخاسته ان روی امتحان به وی گفت؛ ای اشتان چه کتم دا وارت حیات جاونانی گزده؟ 

۶ به وی گفت: در تورات چه نوشته شده است و چگونه می خوانی؟ 

۷ جواب داده, گفت: اينکه خداوند خدای خود را به تمام دل و تمامی نفس و تمام توانایی و تمام فکر خود محبّت نما و همساية خود را مثل نفس خود. 
۸ گفت: نیکو جواب گفتی. چنین بکن که خواهی زیست. 

٩‏ لیکن او چون خواست خود را عادل نماید. به عیسی گفت: و همسايهة من کیست؟ 

۰ عیسی در جواب وی گفت: مردی که از اورشلیم به سوی اریحا می رفت. به دستهای دزدان افتاد و او را برهنه کرده. مجروح ساختند و او را نیم 
مرده واگذارده. برفتند. 

"۳ اتّفاقاً کاهنی از آن راه می آمد. چون او را بدید از کنارة دیگر رفت. 

۲ همچنین شخصی لاوی نیز از انجا عبور کرده. نزدیک آمد و بر او نگریسته از کنارةُ دیگر برفت. 

۳ لیکن شخصی سامری که مسافر بود. نزد وی آمده, چون او را بدید. دلش بر وی بسوخت. 

۳ پس پیش آمده. بر زخمهای او روغن و شراب ريخته, آنها را بست و او را بر مرکب خود سوار کرده» به کاروانسرایی رسانید و خدمت او کرد. 
۵ بامدادان چون روانه می شد. دو دینار درآورده. به سرایدار داد و بدو گفت این شخص را متوجه باش و آنچه پیش از این خرج کنی؛ در حین 
مراجعت به تو می دهم. 

۶ پس به نظر تو کدام یک از این سه نفر همسایه بود با آن شخص که به دست دزدان افتاد؟ 

۷ گفت: آنکه بر او رحمت کرد. عیسی وی را گفت: برو و تو نیز همچنان کم. 

۸ و هنگامی که می رفتند. او وارد بلدی شد و زنی که مرتا نام داشت. او را به خانة خود پذیرفت. 

٩‏ و او را خواهری مریم نام بود که نزد پایهای عیسی نشسته» کلام او را می شنید. 

کنم۹ ایا بقزما قا مرا تازی کند: 

۱ عیسی در جواب وی گفت: ای مرتاه» ای مرتاه» تو در چیزهای بسیار انديشه داری. 

۲ لیکن یک چیز لازم است و مریم آن نصیب خوب را اختیار کرده است که از او گرفته نخواهد شد. 

ّ 

۱ و هنگامی که او در موضعی دعا می کرد چون فارغ شد. یکی از شاگردانش به وی گفت: خداونداء دعا کردن را به ما تعلیم نماء چنانکه یحیی 
شاگردان خود را بیاموخت. 

۲ بدیشان گفت: هرگاه دعا کنید. گویید: ای پدر ما که در آسمانی» نام تو مقدٌس باد. ملکوت تو بیاید. ارادهٌ چنانکه در آسمان است. در زمین نیز کرده 


شود. 

۳ نان کفاف ما را روز به روز به ما بده. 

ی کتاهان ما را ببخش زیرا که ما تبز هر فرضدان خوه را می بخشیم.و ما وا در آزمایش میاوّن» بلکه ما زا از شرین زهانی ریه 

۵ و بدیشان گفت: کیست از شما که دوستی داشته باشد و نصف شب نزد وی آمده. بگوید: ای دوست سه قرص نان به من قرض ده 

۶ چونکه یکی از دوستان من از سفر بر من وارد شده و چیزی ندارم که پیش او گذارم . 

۷ پس او از اندرون در جواب گوید: مرا زحمت مده. زیرا که الآن در بسته است و بچه های من در رختخواب با من خفته اند و نمی توانم برخاست تا 
به تو بدهم. 

به شما می گویم هر چند به علّت دوستی برنخیزد تا بدو هد. لیکن بجهت لجاجت خواهد برخاست و هر آنچه حاجت دارد. بدو خواهد داد. 
4و‌من به شماامی گویم سوال کنید که بهشما داده خواهد شد, بطلبید که خواهید یافت, بکونید که برای شما باز کردم خواهد شند: 

۰ زیرا هر که سوّال کند. یابد و هر که بطلبد. خواهد یافت و هر که کوبد. برای او باز کرده خواهد شد. 

۱ و کیست از شما که پدر باشد و پسرش از او نان خواهد. سنگی بدو بدهد؟ یا اگر ماهی خواهد. به عوض ماهی ماری بدو بخشد؟ 


۲ یا اگر تخم مرغی خواهد عقربی بدو ببخشد؟ 
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۳ پس اگر شما با شریر هستید. می دانید چیزهای نیکو را به اولاد خود باید داد. چند مرتبه زیادتر پدر آسمانی شما روح القدس را خواهد داد به هر 
که از او سوّال کند. 

۳ و دیوی را که گنگ بود بیرون می کرد و چون دیو بیرون شد. گنگ گویا گردید و مردم تعجّب نمودند. 

۵ لیکن بعضی از ایشان گفتند که (دیوها را به یاری بعلزبول رئیس دیوها بیرون می کند. 

۶ و دیگران از روی امتحان آیتی آسمانی از او طلب نمودند. 

۷ پس او خیالات ایشان را درک کره. بدیشان گفت: هر مملکتی که بر خلاف خود منقسم شود تباه گردد و خانه ای که بر خانه منقسم شود منهدم 
گردد. 

۸ پس شیطان نیز اگر به ضدٌ خود منقسم شود. سلطنت او چگونه پایدار بماند. زیرا می گویید که من به اعانت بلعلزبول دیوها را بیرون می کنم. 
پسران شما به وساطت که آنها را بیرون می کنند؟ از اینجهت ایشان را داوران بر شما خواهند بود. 

۰ لیکن هرگاه به انگشت خدا دیوها را بیرون می کنم. هر آینه ملکوت خدا ناگهان بر شما آمده است. 

۱ وقتی که مرد زورآور سلاح پوشیده. خانة خود را نگاه دارد. اموال او محفوظ باشد. 

انا خون شخضی وو راو زتراز ای ایند ی او غلنة یافتهعمه استلظا آ را که ندازم اعاد می بایان ای مش کدی اموال اورا مشک 
۳ کسی که با من نیست. برخلاف من است و آنکه با من جمع نمی کند. پراکنده می سازد. 

۴ چون روح پلید از انسان بیرون می آید» به مکانهای بی آب بطلب آرامی گردش می کند و چون نیافت می گوید به خانةٌ خود که از آن بیرون آمدم 
بر می گردم. 

۵ پس چون آید» آن را جاروب کرده شده و آراسته می بیند. 

۶ آنگاه می رود و هفت روح دیگر» شریرتر از خود برداشته داخل شده در آنجا ساکن می گردد و اواخر آن شخص از اوائلش بدتر می شود. 

۷ چون او این سخنان را می گفت. زنی از آن میان به آواز بلند وی را گفت: خوشابحال رّجمی که تو را حمل کرد و پستانهایی که مکیدی. 

۸ لیکن او گفت: بلکه خوشابحال آنانی که کلام خدا را می شنوند و آن را حفظ می کنند. 

٩‏ و هنگامی که مردم بر او ازدحام می نمودند. سخن گفتن آغاز کرد که اینان فرقه ای شریرند که آیتی طلب می کنند و آیتی بدیشان عطا نخواهد شد. 
جز آیت یونس نبی. 

۳ زیرا چنانکه یونس برای اهل نینوا آیت شد. همچنین پسر انسان نیز برای این فرقه خواهد بود. 

۱ ملکةٌ جنوب در روز داوری با مردم این فرقه برخاسته» بر ایشان حکم خواهد کرد زیرا که از اقضای زمین آمد تا حکمت سلیمان را بشنود و اینک 
در اینجا کسی بزرگتر از سلیمان است. 

۲ مردم نینوا در روز داوری با اين که به موعظةّ یونس توبه کردند و اینک در اینجا کسی بزرگتر از یونس است. 

۳ و هیچ کس چراغی نمی افروزد تا آن را در پنهانی یا زیر پیمانه ای بگذارد. بلکه بر چراغدان, تا هر که داخل شود روشنی را ببیند. 

۴ چراغ بدن چشم است. پس مادامی که چشم تو بسیط است. تمامی جسدت نیز روشن است و لیکن اگر فاسد باشد. جسد تو نیز تاریک بود. 

۵ پس با حذر باش میادا نوری که در تو است. ظلمت باشد. 

۶ بنابراین. هرگاه تمامی جسم تو روشن باشد و ذرّه ای ظلمت نداشته باشد. همه اش روشن خواهد بود. مثل وقتی که چراغ به تابش خود. تو را 
روشنایی دهد. 

۷ و هنگامی که سخن می گفت. یکی از فریسیان از او وعده خواست که در خانةٌ او چاشت بخورد. پس داخل شده بنشست. 

۸ اما فریسنی چون نید که پنشن از چاشنت زست نفسته نع شموزن: 

۹ خداوند وی را گفت: همانا شما ای فریسیان. بیرون پیاله و بشقاب را طاهر می سازید ولی درون شما پر از حرص و خباثت است. 

ای احمقان آیا او که بیرون را آفرید» اندرون را نیز نیافرید؟ 

۱ بلکه از آنچه دارید. صدقه دهید که اینک همه چیز را برای شما طاهر خواهد گشت. 

۲ وای بر شما ای فریسیان که ده یک از نعناع و سنداب و هر قسم سبزی را می دهید و از دادرسی و محیّت خدا تجاوز می نمایید؛ اینها را می باید 
بجا آورید و آنها را نیز ترک نکنید. 

۳ وای بر شما ای فریسیان که صدر کنایس و سلام در بازارها را دوست می دارید. 

۳ وای بر شما ای کاتبان و فریسیان ریاکار زیرا که مانند قبرهای پنهان شده هستید که مردم بر آنها راه می روند و نمی دانند. 

۵ آنگاه یکی از فقها جواب داده» گفت: ای معلّم» بدین سخنان ما را نیز سرزنش می کنی؟ 

۶ گفت: وای بر شما نیز ای فقها زیرا که بارهای گران را بر مردم می نهید و خود بر آن بارهاء یک انگشت خود را نمی گذارید. 

۷۲ وای بر شما زیرا که مقابر انبیا را بنا می کنید و پدران شما ایشان را کشتند. 


۸ پس به کارهای پدران خود شهادت می دهید و از آنها راضی هستید. زیرا آنها ایشان را کشتند و شما قبرهای ایشان را می سازید. 
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٩‏ از این رو حکمت خدا نیز فرموده است که به سوی ایشان انبیا و رسولان می فرستم و بعضی از ایشان را خواهند کشت و بر بعضی جفا خواهند 
کرد. 

۰ تا انتقام خون جمیم انبیا که از بنای عالم ريخته شد از این طبقه گرفته شود. 

۱« از خون هابیل تا خون زکریّا که در میان مذبح و هیکل کشته شد. بلی به شما می گویم که از اين فرقه بازخواست خواهد شد. 

۲ وای بر شما ای فقهاء زیرا کلید معرفت را برداشته اید که خود داخل نمی شوید و داخل شنوندگان را مانع می شوید. 

۳ و چون او اين سخنان را بدیشان می گفت. کاتبان و فریسیان با او بشدّت درآویختند و در مطالب بسیار سالها از او می کردند. 

۴ و در کمین او می بودند تا نکته ای از زبان او گرفته» مدّعی او بشوند. 

۱۲ 

۱و در آن میان. وقتی که هزاران از خلق جمع شدند. به نوعی که یکدیگر را پایمال می کردند» به شاگردان خود به سخن گفتن شروع کرد. اول آنکه از 
خمیر ماية فریسیان که ریاکاری است احتیاط کنید. 

۲ زیرا چیزی نهفته نیست که آشکار نشود و نه مستوری که معلوم نگردد. 

۳ بنابراین آنچه در تاریکی گفته ایده در روشنایی شنیده خواهد شد و آنچه در خلوتخانه در گوش گفته اید. بر پشت بامها ندا شود. 

۴ لیکن ای دوستان من به شما می گویم از قاتلان جسم که قدرت ندارند بیشتر از اين بکنند. ترسان مباشید. 

۵ بلکه به شما نشان می دهم که از که باید ترسید. از او بترسید که بعد از کشتن قدرت دارد که به جهتّم بیفکند. بلی به شما می گویم از او بترسید. 
۶ آیا پنج گنجشک به دو فلس فروخته نمی شود؟ و حال آنکه یکی از آنها نزد خدا فراموش نمی شود. 

۷ بلکه مویهای سر شما هم شمرده شده است. پس بیم مکنید» زیرا که چندان گنجشک بهتر هستید. 

۸ لیکن به شما می گویم هر که نزد مردم به من اقرارا کند» پسر انسان نیز پیش فرشتگان خدا او را اقرار خواهد کرد. 

٩‏ امّا هر که مرا پیش مردم انکار کند» نزد فرشتگان خدا انکار کرده خواهد شد. 

۰ و هر که سخنی بر خلاف پسر انسان گوید. آمرزیده شود. امّا هر که به روح القدس کفر گوید آمرزیده نخواهد شد. 

و چون شما را در کنایس و به نزد حکَام و دیوانیان برند. انديشه مکنید که چگونه و به چه نوع حجّت آورید یا چه بگویید. 

۲ زیرا که در همان ساعت روح القدس شما را خواهد آموخت که چه باید گفت. 

۳ و شخصی از آن جماعت به وی گفت: ای استاد. برادر مرا بفرما تا ارث پدر را با من تقسیم کند. 

۳ به وی گفت: ای مرد. که مرا بر شما داور یا مُقسیّم قرار داده است؟ 

۵ بدیشان گفت: زنهار از طمع بپرهیزید زیرا اگرچه اموال کسی زیاد شود. حیات او از اموالش نیست. 

۶ و مَتلی برای ایشان آورده. گفت: شخصی دولتمند را از املاکش محصول وافر پیدا شد. 

۷ پس با خود انديشیده. گفت: چه کنم؟ زیرا جایی که محصول خود را انبار کنم ندارم. 

۸ پس گفت: چنین می کنم؛ انبارهای خود را خراب کرده» بزرگتر بنا می کنم و در آن تمامی حاصل و اموال خود را جمع خواهم کرد. 

٩‏ و نفس خود را خواهم گفت که ای جان اموال فراوان اندوخته شده بجهت چندین سال داری. الحال بیارام و اکل و شرب و شادی بپرداز. 

۰ خدا وی را گفت: ای احمق در همین شب جان تو را از تو خواهند گرفت؛ آنگاه آنچه اندخته ای, از آن که خواهد بود؟ 

۱ همچنین است هر کسی که برای خود ذخیره کند و برای خدا دولتمند نباشد. 

۲ پس شاگردان خود گفت: از این جهت به شما می گویم که انديشه مکنید بجهت جان خود که چه بخورید و نه برای بدن که چه بپوشید. 

۳ جان از خوراک و بدن از پوشاک بهتر است. 

۴ کلاغان را ملاحظه کنید که نه زراعت می کنند و نه حصاد و نه گنجی و نه انباری دارند و خدا آنها را می پروراند. آیا شما به چند مرتبه از مرغان 
۵و کیست از شیم که به: فکر بتواند ذراعی بن قامنت خود افزاید: 

یس هرگاه توآناتی کوچکتزین کاری فدارید: هرا برای مابقی مي انذیشید: 

۷ سوسنهای چمن را بنگرید چگونه نموٌ می کنند و حال آنکه نه زحمت می کشند و نه می ریسند. امّا به شما می گویم که سلیمان با همه جلالش مثل 
یکی از ایتها پوشيده نبود. 

۸ پس هرگاه خدا علفی را که امروز در صحرا است و فردا در تنور افکنده می شود چنین می پوشاند. چقدر بیشتر شمارا ای سست ایمانان. 

٩‏ پس شما طالب مباشید که چه بخورید یا چه بیاشامید و مضطرب مشوید. 

۳ زیرا که اخت های جهان. همه چیزها را می طلبند. لیکن پدر شما می داند که به این چیزها برای شما افزوده خواهد شد. 

۲ ترسان مباشید ای گلةٌ کوچک. زیرا که مرضی پدر شما است که ملکوت را به شما عطا فرماید. 

۳ آنچه دارید بفروشید و صدقه دهید و کیسه ها بسازید که کهنه نشود و گنجی را که تلف نشود. در آسمان جایی که دزد نزدیک نیاید و بید تباه 
نسازد. 
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۴ زیرا جایی که خزانة شما است. دل شما نیز در آنجا می باشد. 

۵ کمرهای خود را بسته» چراغهای خود را افروخته بدارید. 

۶ و شما مانند کسانی باشید که انتظار آقای خود را می کشند که چه وقت از عروسی مراجعت کند تا هر وقت آید و در را بکوبد» بی درنگ برای او 
۷ خوشابحال آن غلامان که آقای ایشان چون آید. ایشان را بیدار یابد. هر آینه به شما می گویم که کمر خود را بسته, ایشان را خواهد نشانید و 
پیش آمده. ایشان را خدمت خواهد کرد. 

۸ و اگر در پاس دوّم یا سوّم از شب بیاید و ایشان را چنین یابد. خوشابحال آن غلامان. 

٩‏ امّا این را بدانید که اگر صاحب خانه می دانست که دزد در چه ساعت می آیده بیدار می ماند و نمی گذاشت که به خانه اش نقب زنند. 

پس شما نیز مستعّد باشید. زیرا در ساعتی که گمان نمی برید پسر انسان می آید. 

٩‏ پطرس به وی گفت: ای خداوند» آیا این مثل را برای ما زدی یا بجهت همه. 

۲ خداوند گفت: پس کیست آن ناظر امین و دانا که مولای او وی را به ساير خدام خود گماشته باشد تا آذوقه را در وقتش به ایشان تقسیم کند. 
۳ خوشابحال آن غلام که آقايش چون آید. او را در چنین کار مشغول یابد. 

۴ هر آینه به شما می گویم که او را بر همه مایملک خود خواهد گماشت. 

۵ لیکن اگر آن غلام در خاطر خود گوید. آمدن آقایم به طول می انجامد و به زدن غلامان و کنیزان و به خوردن و نوشیدن و میگساریدن شروع کند. 
۶ هر آینه مولای آن غلام آید. در روزی که منتظر او نباشد و در ساعتی که او نداند و او را دو پاره کرده» نصیبش را با خیانتکاران قرار دهد. 
۷ امّا آن غلامی که ارادهُ مولای خویش را دانست و خود را مهیّا نساخت تا به اراده او عمل نماید. تازیانةٌ بسیار خواهد خورد. 

۸ اما آنکه نادانسته کارهای شايستةٌ ضرب کند» تازيانة کم خواهد خورد. و به هر کسی که عطا زیاده شود. از وی مطالبه زیادتر گردد و نزد هر که 
امانت بیشتر نهند» از او باز‌خواست زیادتر خواهند کرد. 

٩‏ من آمدم تا آتشی در زمین افروزم» پس چه می خواهم اگر الآن گرفته است. 

۰ اما مرا تعمیدی است که بیابم و چه بسیار در تنگی هستم. تا وقتی که آن بسر آید. 

آیا گمان می برید که من آمده ام تا سلامتی بر زمین بخشم؟ نی بلکه به شما بگویم تفریق را. 

۲ زیرا بعد از این پنج نفر که در یک خانه باشند. دو از سه و سه از دو جدا خواهند شد؛ 

۳ پدر از پسر و پسر از پدر و مادر از دختر و دختر از مادر و خارسو از عروس و عروس از خارسو مفارقت خواهند نمود. 

۲ آنگاه باز به آن جماعت گفت: هنگامی که ابری بینید که از مغرب پدید آید. بی تأَمّل می گویید باران می آید و چنین می شود. 

۵ و چون دیدید که باد جنوبی می وزد. می گویید گرما خواهد شد و می شود. 

۶ ای ریاکاران. می توانید صورت زمین و آسمان را تمیز دهید. پس چگونه این زمان را نمی شناسید؟ 

۷ و چرا از خود به انصاف حکم نمی کنید؟ 

۸ رو هنگامی که با مدعی خود نزد حاکم می روی» در راه سعی کن که از او برهی. مبادا تو را نزد قاضی بکشد و قاضی تو را به سرهنگ بسپارد و 
سرهنگ تو را به زندان افکند. 

٩‏ تو را می گویم تا فلس آخر را ادا نکنی» از آنجا هرگز بیرون نخواهی آمد. 

۱۳ 

۱ در آن وقت بعضی آمده. او را از جلیلیانی خبر دادند که پیلاطْس خون ایشان را با قربانی های ایشان آميخته بود. 

۲ عیسی در جواب ایشان گفت: آیا گمان می بریدکه این جلیلیان گناهکارتر بودند از سایر سکن جلیل از اين رو که چنین زحمات دیدند؟ 

۳ نی, بلکه به شما می گویم اگر توبه نکنید. همگی شما همچنین هلاک خواهید شد. 

۴یا آن هجده نفری که برج در ستلُوام بر ایشان افتاده, ایشان را هلاک کرد. گمان می برید که از جمیع مردمان ساکن اورشلیم خطاکارتر بودند؟ 
۵ حاشاء بلکه شما را می گویم که اگر توبه نکنید. همگی شما همچنین هلاک خواهید شد. 

۶ پس این متل را آورد که شخصی درخت انجیری در تاکستان خود غرس نمود و چون آمد تا میوه از آن بجوید. چیزی نیافت. 

۷ پس به باغبان گفت. اینک سه سال است می آیم که از این درخت انجیر میوه بطلیم و تمی یابم» آن را بیُر: چرا زمین را باطل می سازد؟ 

رفن جواب وی کفت: ای آقا امسال :هه آن را مهلت ده تا کرتتن زا که کود برژه: 

٩‏ پس اگر ثمر آوّرد والا بعد از آن» آن را بیر. 

و در روز سَیّت در یکی از کنایس تعلیم می داد. 

۱ و اینک زنی که مدّت هجده سال روح ضعف می داشت و منحنی شده. ابداً نمی توانست راست بایستد. در آنجا بود. 

۲ چون عیسی او رادید وی را خوانده. گفت: ای زن از ضعف خود خلاص شوا! 


۳ و دست های خود را بر وی گذارد که در ساعت راست شده, خدا را تمجید نمود. 
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۲ آنگاه رئیس کنیسه غضب نمود. از آنرو که عیسی او را در روز سبّت شفا داد. پس به مردم توجّه نموده. گفت: شش روز است که باید کار بکنید. 
در آنها آمده شفا ابید نه در روز سبّت. 

۵ خداوند در جواب او گفت: ای ریاکار, آیا هر یکی از شما در روز سَبّت گاو یا الاغ خود را از آخور باز کرده. بیرون نمی برد تا سیرآبش کند؟ 

۶ و این زنی که دختر ابراهیم است و شیطان او را مدّت هجده سال تا به حال بسته بود. نمی بایست او را در روز سبّت از اين بند رها نمود؟ 

۷ و چون این را بگفت همه مخالفان او خجل گردیدند و جمیع آن گروه شاد شدند. بسبب هم کارهای بزرگ که از وی صادر می گشت. 


٩‏ دانة خردلی را ماند که شخصی گرفته در باغ خود کاشت. پس رویید و درخت بزرگ گردید. بحدّی که مرغان هوا آمده» در شاخه هایش آشیانه 


۰ باز گفت: برای ملکوت خدا چه مثل آورم؟ 

خمیرمایه ای را می ماند که زنی گرفته. در سه پیمانة آرد پنهان ساخت تا همه مخمّر شد. 

۳ و در شهرها و دهات گشته, تعلیم می داد و به سوی اورشلیم سفر می کرد. 

۳ که شخصی به وی گفت: ای خداوند آیا کم هستند که نجات یابند؟ او به ایشان گفت: 

۳ جدٌ و جهد کنید تا از در تنگ داخل شوید. زیرا که به شما می گویم بسیاری طلب دخول خواهند کرد و نخواهند توانست. 

قتقی ای اک ایا یکی موی و و یا ی تا نی را کم ان یی کی شا اوه رواک انگاه ب 
در جواب خواهد گفت شمارا نمی شناسم که از کجا هستید. 

۶ در آن وقت خواهید گفت که در حضور تو خوردیم و آشامیدیدم و در کوچه های ما تعلیم دادی. 

۷ باز خواهد گفت» به شما می گویم که شما را نمی شناسم از کجا هستید. ای همه بدکاران از من دور شوید. 

۸ در آنجا گریه و فشار دندان خواهد بود. چون ابراهیم و اسحاق و یعقوب و جمیع انبیا را در ملکوت خدا بینید و خود را بیرون افکنده یابید 

۰ و از مشرق و مغرب و شمال و جنوب آمده. در ملکوت خدا خواهند نشست. 

و ۱ اب 

در همان روز چند نفر از فریسیان آمده. به وی گفتند: دور شو و از اینجا برو زیرا که هیرودیس می خواهد تو را به قتل رساند. 

۲ به ایشان گفت: بروید و به آن روباه بگویید. اینک امروز و فردا دیوها را بیرون می کنم و مریضتان را صحّت می بخشم و در روز سوّم کامل 
خواهم شد. 

۳ لیکن می باید امروز و فردا و پس فردا راه روم» زیرا محال است نبی بیرون از اورشلیم کشته شود. 

۴ ای اورشلیم. ای اورشلیم که قاتل انبیا و سنگسار کنندة مرسلین خود هستی, چند کرّت خواستم اطفال تو را جمع کنم. چنانکه مرغ جوجه های 
خویش را زیر بالهای خود می گیرد و نخواستید. 

۵ آینگ به بخانة شما برای نقما خزاب کداشقعی نوی به شتا مین کوتم که مر) دیگر تغواهیذسه فا وف آید که کونید فبارک آسبت آق که بهتنام 


۴ 
۱و واقع شد که در روز سبّت به خانةٌ یکی از رسای فریسیان برای غذا خوردن درآمد و ایشان مراقب او می بودند. 

۲ و اینک شخصی مُستسقی پیش او بود. 

۳ آنگاه عیسی ملتفت شده, فقها و فریسیان را خطاب کرده گفت: آیا در روز سّت شفا دادن جایز است؟ 

۴ ایشان ساکت ماندند. پس آن مرد را گرفته. شفا داد و رها کرد. 

۵و به ایشان روی آورده. گفت: کیست از شما که الاغ يا گاوش روز سَبّت در چاهی افتد و فوراً آن را بیرون نیاورد؟ 

قسن فر این افو اه زان ماه مانیف: 

۷و برای مهمانان مثلی زد. چون ملاحظه فرمود که چگونه صدر مجلس را اختیار می کردند. پس به ایشان گفت: 

۸ چون کسی تو را به عروسی دعوت کند. در صدر مجلس منشین, مبادا کسی بزرگتر از تو را هم وعده خواسته باشد. 

* پس آن کسی که تو و او را را وعده خواسته بود. بياید و تو را گوید این کس را جای بده و تو با خجالت روی به صفٌ نعال خواهی نهاد. 

۰ بلکه چون مهمان کسی باشی, رفته و در پایین بنشین تا وقتی که میزبانت آید به تو گوید. ای دوست برتر نشین! آنگاه تو را در حضور مجلسیان 
عرّت خواهد بود. 

۷ زیرا هرکه خود را بزرگ سازد ذلیل گردد و هرکه خویشتن را فرود آرد» سرافراز گردد. 

۲ پس به آن کسی که از او وعده خواسته بود نیز گفت: وقتی که چاشت یا شام می دهی, دوستان یا برادران یا خویشان یا همسایگان دولتمند خد را 
دعوت مکن, مبادا ایشان نیز تو را بخوانند و تو را عوض داده شود. 

۳ بلکه چون ضیافت کنی» فقیران و لنگان و شلان و کوران را دعوت کن 
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۴ که خجسته خواهی بود زیرا ندارند که تو را عوض دهند و در قيامت عادلان. به تو جزا عطا خواهد شد. 

۵ آنگاه یکی از مجلسیان چون این سخن را شنید گفت: خوشابحال کسی که در ملکوت خدا غذا خورد. 

۶ به وی گفت: شخصی ضیافتی عظیم نمود و بسیاری را دعوت نمود. 

۷ پس چون وقت شام رسید. غلام خود را فرستاد تا دعوت شدگان را گوید. بیایید الحال همه چیز حاضر است. 

لیکن همه به یک ری عذرخواهی آغاز کردند. اوّلی گفت: مزرعه ای خریدم و ناچار باید بروم آن را ببینم. از تو خواهش دارم مرا معذور داری. 
٩‏ و دیگری گفت: پنج گاو خریده ام» می روم تا آنها را بیازمایم. به تو التماس دارم مرا عفو نمایی. 

۳۰ سومی گفت: زنی گرفته ام و نمی توانم بیایم. 

۱ پس آن غلام آمده مولای خود را از اين مطْلع ساخت. آنگاه صاحب خانه غضب نموده, به غلام خود فرمود: به بازارها و کوچه های شهر بشتاب و 
فقیرا و لنگان و شلّان و کوران را در اینجا بیاور. 

۲ پس غلام گفت: ای آقا آنچه فرمودی و هنوز چای باقی است. 

۳ پس آقا به غلام گفت: به راهها و مرزها بیرون رفته» مردم را الحال بیاور تا خانهةٌ من پُر شود. 

۳ زیرا به شما می گویم هیچ یک از آنانی که دعوت شده بودند. شام مرا نخواهند چشید. 

۵ و هنگامی که که جمعی کثیر همراه او می رفتند. روی گردانیده بدیشان گفت: 

۶ اگر کسی نزد من آید و پدر و مادر و زن و اولاد و برادران و خواهران. حتی جان خود را نیز دشمن ندارد. شاگرد من نمی تواند بود. 

۷ و هر که صلیب خود را برندارد و از عقب من نیاید. نمی تواند شاگرد من گردد. 

۸ کیست از شما که قصد بنای برجی داشته باشد و اوّل ننشیند تا برآورد خرج آن را بکند که آیا قوّت تمام کردن آن دارد یا نه؟ 

4 که مبادا چون بنیادش نهاد و قادر بر تمام کردنش نشد. هر که بیند تمسخرکنان گوید. 

۳ این شخص عمارتی شروع کرده. نتوانست به انجامش رساند. 

۳۱ یا کدام پادشاه است که برای مقاتله با پادشاه دیگر برود» جز اينکه اول نشسته تأمل نماید که آیا با ده هزار سپاه» قدرت مقاومت کسی را دارد که 
با بیست هزار لشکر بر وی می اید؟ 

۲ والّا چون او هنوز دور است. ایلچی ای فرستاده. شروط صلح را از او درخواست کند. 

۳ پس همچنین هر یکی از شما که تمام مایملک خود را ترک نکند» نمی تواند شاگرد من شود. 

۴ نمک نیکو است ولی هرگاه نمک فاسد شد. به چه چیز اصلاح پذیرد؟ 

۵ نه برای زمین مصرفی دارد و نه برای مزبله, بلکه بیرونش می ریزند. آنکه گوش شنوا دارد بشنود. 

۱۵ 

۱و چون همه باجگیران و گناهکاران به نزدش می آمدند تا کلام او را بشنوند. 

۲ فریسیان و کاتبان همهمه کنان می گفتند: این شخص. گناهکاران را می پذیرد و با ایشان می خورد. 

۳ پس برای ایشان این مثل را زده. گفت: 

۴ کیست از شما که صد گوسفند داشته باشد و یکی از آنها گم شود و نود و نه را در صحرا نگذارد و از عقب گمشده نرود تا آن را بیابد؟ 
هپس چون آن را یافت. به شادی بر دوش خود می گذارد. 

۶و به خانه آمده. دوستان و همسایگان را می طلبد و بدیشان می گوید با من شادی کنید زیرا که گوسفند گمشدة خود را یافته ام. 

۲ به شما می گویم که بر این منوال خوشی در آسمان رخ می نماید به سبب توبهٌ یک گناهکار بیشتر از برای نود و نه عادل که احتیاج به توبه ندارند. 
۸ يا کدام زن است که ده درهم داشته باشد هرگاه یک درهم گم شود. چراغی افروخته. خانه را چاروب نکند و به دقت تفص ننماید تا آن را بیابد؟ 
٩‏ و چون یافت» دوستان و همسایگان خود را جمع کرده» می گوید: با من شادی کنید زیرا که درهم گمشده را پیدا کرده ام. 

۰ همچنین به شما روی می گویم شادی برای فرشتگان خدا روی می دهد به سبب یک خطاکار که توبه کند. 

۷ باز گفت: شخصی را دو پسر بود. 

۲ روزی پسر کوچک به پدر خود گفت: ای پدر. رصد اموالی را که باید به من رسد به من بده. پس او مایملک خود را بر این دو تقسیم کرد. 

۳ و چندی نگذشت که آن پسر کهتر. آنچه داشت جمع کرده, به ملکی بعید کوچ کرد و به عیّاشی ناهنجار» سرماية خود را تلف نمود. 

۴ و چون تمام را صرف نموده بود. قحطی سخت در آن دیار حادث گشت و او به محتاج شدن شروع کرد. 

۵ پس رفته. خود را به یکی از اهل آن ملک پیوست. وی او را به املاک خود فرستاد تا گرازبانی کند. 

۶ و آرزو می داشت که شکم خود را از خرنوبی که خوکان می خورند سیر کند و هیچ کس او را چیزی نمی داد. 

۷ آخر به خود آمده, گفت» چقدر از مزدوران پدرم نان فراوان دارند و من از گرسنگی هلاک می شوم! 

۸ برخاسته» نزد پدر خود می روم و بدو خواهم گفت. ای پدر به آسمان و به حضور تو گناه کرده ام» 


٩‏ و دیگر شايستة آن نیستم که پسر تو خوانده شوم؛ مرا چون یکی از مزدوران خود بگیر. 
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۳ در ساعت برخاسته, به سوی پدر خود متوجه شد. امّا هنوز دور بود که پدرش او را دیده, ترحّم نمود و دوان دوان آمده» او را در آغوش خود 
کشیده بوسید. 

پسر وی را گفت» ای پدر به آسمان و به حضور تو گناه کرده ام و بعد از این لایق آن نیستم که پسر تو خوانده شوم. 

۲ لیکن پدر به غلامان ود گفت. جامة بهترین را از خانه آورده. بدو بپوشانید و انگشتری بر دستش کنید و نعلین بر پایهایش. 

۳ گوسالهٌ پرواری را آورده ذبح کنید تا بخوریم و شادی نماییم. 

۴ زیرا که این پسر من مرده بود» زنده گردید و گم شده بود. یافت شد. پس به شادی کردن شروع نمودند. 

۵ امّا پسر بزرگ او در مزرعه بود. چون آمده. نزدیک به خانه رسید. صدای ساز و رقص را شنید. 

۶ پس یکی از نوکران خود را طلبیده. پرسید: این چیست؟ 

۷ به وی عرض کرد. برادرت آمده و پدرت گوسالةٌ پرواری را ذبح کرده است زیرا که او را صحیح باز یافت. 

۸ ولی او خشم نموده» نخواست به خانه درآید» تا پدرش بیرون آمده به او التماس نمود. 

4 امّا او در جواب در خود گفت. اینک سالهاست که من خدمت تو کرده ام و هرگز از حکم تو تجاوز نورزیده و هرگز بزغاله ای به من ندادی تا به 
دوستان خود شادی کنم. 

۳ لیکن چون این پسرت آمد که دولت تو را با فاحشه ها تلف کرده است. برای او گوسالةٌ پرواری را ذبح کردی. 

۲ او وی را گفت» ای فرزند تو هميشه با من هستی و آنچه از آن من است. مال تو است. 

۳ ولی می بایست شادمانی کرد و مسرور شد زیرا که این برادر تو مرده بود. زنده گشت و گم شده بود. یافت گردید. 

۶ 

۱و به شاگردان خود نیز گفت: شخصی دولتمند را ناظری بود که از او نزد وی شکایت بردند که اموال او را تلف می کرد. 

۲ پس او را طلب نموده» وی را گفت. این چیست که دربارهٌ تو شنیده ام؟ حساب نظارت خود را باز بده زیرا ممکن نیست که بعد از این نظارت کنی. 
۳ ناظر با خود گفت چه کنم زیرا مولایم نظارت را از من می گیرد؟ طاقت زمین کندن ندارم و از گدایی نیز عار دارم. 

۴ دانستم چه کنم تا وقتی که از نظارت معزول شوم. مرا به خانة خود بپذيرند. 

۵ پس هر یکی از بدهکاران آقای خود را طلبیده. به یکی گفت آقایم از تو چند طلب دارد؟ 

۶ گفت صد رطل روغن. بدو گفت سیاهةٌ خود را بگیر و نشسته پنجاه رطل بزودی بنویس. 

۷ باز دیگری را گفتاز تو چقدر طلب دارد؟ گفت صد کیل گندم. وی را گفت سياههةّ خود را بگیر و هشتاد بنویس. 

۸ پس آقایش, ناظر خائن را آفرین گفت. زیرا عاقلانه کار کرد. زیرا ابنای این جهان در طبقةٌ خویش از ابنای نور عاقل تر هستند. 

٩‏ و من شمارا می گویم دوستان از مال بی انصافی برای خود پیدا کنید تا چون فانی گردید شما را به خیمه های جاودانی بپذيرند. 

۰ آنکه در اندک امین باشد در امر بزرگ نیز امین بُوّد در کثیر هم خائن باشد. 

۱ و هرگاه در مال بی انصافی امین نبودید. کیست که مال حقیقی را به شما بسپارد؟ 

۲ و اگر در مال دیگری دیانت نکردید. کیست که مال خاص شما را به شما دهد؟ 

۳ هیچ خادم نمی تواند دو آقا را خدمت کند. زیرا یا از یکی نفرت می کند و با دیگری محبّت. یا با یکی می پیوندد و دیگری را حقیر می شمارد. خدا و 
مامونا را نمی توانید خدمت نمایید. 

۴ و فریسیانی که زردوست بودند همه این سخنان را شنیده» او را استهزا نمودند. 

۵ به ایشان گفت: شما هستید که خود را پیش مردم عادل می نمایید. لیکن خدا عارف دلهای شماست. زیرا که آنچه نزد انسان مرغوب است. نزد خدا 
مکروه است. 

۶ تورات و انبیا تا به بحیی بود و از آن وقت بشارت به ملکوت خدا داده می شود و هر کس به حدّ و جهد داخل آن می گردد. 

۷ لیکن آسانتر است که آسمان و زمین زایل شود. از آنکه یک نقطه از تورات ساقط گردد. 

۸ هر که زن خود را طلاق دهد و دیگری را نکاح کند زانی بُوّد و هر که زن مطَقهُ مردی را به تکام خویش درآورد» زنا کرده باشد. 

٩‏ شخصی دولتمند بود که ارغوان و کتان می پوشید و هر روزه در عیاشی با جلال بسر می برد. 

۰ و فقیری مقروح بود ایلعاژر نام که او را بر درگاه او می گذاشتند. 

۱ و او آرزو می داشت که از پاره هایی که از خوان آن دولتمند می ریخت. خود را سیر کند. بلکه سگان نیز آمده زبان بر زخمهای او می مالیدند. 
۲ باری آن فقیر بمرد و فرشتگان, او را به آغوش ابراهیم بردند و آن دولتمند نیز مرد و او را دفن کردند. 

۳ پس چشمان خود را در عالم اموات گشوده. خود را در عذاب یافت. و ابراهیم را از دور و ایلعازر را در آغوشش دید. 

۴ آنگاه به آواز بلند گفت» ای پدر من ابراهیم. بر من ترحَم فرما و ایلعازر را بفرست تا سر انگشت خود را به آب تر ساخته زبان مرا خنک سازد. 
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۵ ابراهیم گفت, ای فرزند به خاطر آور که تو در ایام زندگانی چیزهای نیکوی خود را یافتی و همچنین ایلعازر چیزهای بد را لیکن او الحال در تسلّی 
است و تو در عذاب. 

۶ و علاوه بر اين. در میان ما و شما ورطهٌ عظیمی است. چنانکه آنانی که می خواهند از اینجا به نزد شما عبور کنند. نمی توانند و نه نشینندگان آنجا 
نزد ما نتوانند گذشت. 

0 کف ی پدن هشن التمابن داوم که از یه انا بکرم تفرستی: 

۸ زیز) که مرا بنج ترادر است تا آیشنان زا آگاه سازد: مبابا ایعان شوانه ان شکان غذاپ ببایند: 

ابراهیم وی را گفت؛ موسی ی انبیا را دارند؛ سخن ایشان را بشنوند. 

۰ گفت. نه ای پدر ما ابراهیم» لیکن اگر کسی از مُردگان نزد ایشان رود. توبه خواهند کرد. 

وی را گفت. هرگاه موسی و انبیا را نشوند. اگر کسی از مردگان نیز برخیزد. هدایت نخواهند پذیرفت. 

۱۷ 

۱و شاگردان خود را گفت: لابّد است که از وقوع لغزشهاء لیکن وای بر آن کسی که باعث آنها شود. 

۲ او را بهتر می بود که سنگ آسیایی بر گردنش آويخته شود و در دریا افکنده شود از اينکه یکی از اين کودکان را لغزش دهد. 

۳ احتراز کنید و اگر برادرت به تو خطا وزرد او را تنبیه کن و اگر توبه کند او را ببخش. 

۴ و هرگاه در روزی هفت کرّت به تو گناه کند و در روزی هفت مرتبه, برگشته به تو گوید توبه می کنم او را ببخش. 

هآنگاه رسولان به خداوند گفتند: ایمان ما را زیاد کن. 

۶ خداوند گفت: اگر ایمان به قدر دانةٌ خردلی می داشتید. به این درخت افراغ می گفتید که کنده شده. در دریا نشانده شود. اطاعت شما می کرد. 
۷ امّا کیست از شما که غلامش به شخم کردن یا شبانی مشغول شود و وقتی از صحرا آید. به وی گوید. بزودی بیا و بنشین. 

۸ بلکه آیا بدو نمی گوید چیزی درست کن تا شام بخورم و کمر خود را بسته مرا خدمت کن تا بخورم و بنوشم و بعد از آن تو بخور و بیاشام؟ 
٩‏ آیا از آن غلام منت می کشد از آنکه حکمهای او را بجا آورد؟ گمان ندارم. 

۰ همچنین شما نیز چون به هر چیزی مأمور شده اید و عمل کرده اید. گویید غلامان بی منفعت هستیم زیرا که آنچه بر ما واجب بود بجا آوردیم. 
۷ و هنگامی که سفر به سوی اورشلیم می کرد از ميانةٌ سامره و جلیل می رفت. 

۲ و چون به قریه ای داخل می شد ناگاه ده شخص ابرص به استقبال او درآمدند و از دور ایستاده, 

۳ به آواز بلند گفتند: ای عیسی خداوند بر ما ترحّم فرما. 

۴ او به ایشان نظر کرده. گفت: بروید و خود را به کاهن بنمایید. ایشان چون می رفتند. طاهر گشتند. 

ای تکار انشان هون مه که شا بافقه انیس بو که با دای فلت خوا را نی گرا 

۶ و پیش قدم او به روی در افتاده. وی را شکر کرد. و او از اهل سامره بود. 

۷ عیسی ملتفت شده, گفت: آیا آن ده نفر طاهر نشدند؟ پس آن ثه کجا شدند؟ 

۸یا هیچ خن یافت نمی :شود که بر گفته تخد را تشجید کلد جر این غریت؟ 

٩‏ و بدو گفت: برخاسته برو که ایمانت تو را نجات داده است. 

۰ و چون فریسیان از او پرسیدند که ملکوت خدا کی می آید. او در جواب ایشان گفت: ملکوت خدا با مراقبت نمی آید 

۱ و نخواهند گفت که در فلان یا فلان جاست. زیرا اینک ملکوت خدا در میان شما است. 

۲ و به شاگردان خود گفت: ایّامی می آید که آرزو خواهید داشت که روزی از روزهای پسر انسان را ببینید و نخواهید دید. 

۳ و به شما خواهند گفت. اینک در فلان یا فلان جاست. مروید و تعاقب آن مکنید. 

۴ زیرا چون برق از یک جانب زیرا آسمان لامع شده تا جانب دیگر زیر آسمان درخشان می شود. پسر انسان در یوم خود همچنین خواهد بود. 
۵ لیکن اوّل لازم است که او زحمات بسیار بیند و از این فرقه مطرود شود. 

۶ ی چنانکه در ایام توح واقع شد؛ هماتطور در زمان پستر اتسان نیز خواهد بود» 

۷ که می خوردند و می نوشیدند و زن و شوهر می گرفتند تا روزی که چون نوح داخل کشتی شد. طوفان آمده همه را هلاک ساخت. 

۸ و همچنان که در ایام لوط شد که به خوردن و آشامیدن و خرید و فروش و زراعت و عمارت مشغول می بودند. 

4 تا روزی که چون لوط از سدوم بیرون آمد» آتش و گوگرد از آسمان بارید و همه را هلاک ساخت. 

۳۰ بر همین منوال خواهد بود در روزی که پسر انسان ظاهر شود. 

۳ شر آن روز هر که بر پشت بام باشدی اسباب او در خانهء نژول نکند تا آنها را بردارد: و کی که در صحرا باشد همچنین برتگرند. 

۳ زن لوط را بیاد آورید 

۳ هر که می خواهد جان خود را برهاند» آن را هلاک خواهد کرد و هر که آن را هلاک کند آن را زنده نگاه خواهد داشت. 


۴ به شما می گویم در آن شب دو نفر بر یک تخت خواهند بود. یکی برداشته و دیگری واگذارده خواهد شد. 
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۵ و دو زن که در یک جا دستاس کنند» یکی برداشته و دیگری واگذارده خواهد شد. 
۶ و دو نفر که در مزرعه باشند» یکی برداشته و دیگری واگذارده خواهد شد. 


۷ در جواب وی گفتند: کجا ای خداوند. گفت: در هر جایی که لاش باشد. در آنجا کرکسان جمع خواهند شد. 


۸ 
و برای ایشان مثلی آورد در اينکه می باید هميشه دعا کرد و کاهلی نورزید. 

تون کش کار پر تاز ای ی کف نا دزی از ها ی ناک ان رایس باشتگ: 

۳ و در همان شهر بیوه زنی بود که پیش وی آمده می گفت. داد مرا از دشمنم بگیر. 

۲و تا مدتی به وی اعتنا ننمود؛ ولکن بعد از آن با خود گفت. هر چند از خدا نمی ترسم و از مردم باکی ندارم» 

۵ لیکن چون این بیوه زن مرا زحمت می دهد به داد او می رسم. مبادا پیوسته آمده. مرا به رنج آورد. 

۶ خداوند گفت: بشنوید که این داور بی انصاف چه می گوید؟ 

۷و آیا خداوند برگزیدگان خود را که شبانه روز بدو استغاثه می کنند. دادرسی نخواهد کرد. اگرچه برای ایشان دیر غضب باشد؟ 

«به شما می گویم که به زودی دادرسی ایشان را خواهد کرد. لیکن چون پسر انسان آید. آیا ایمان را بر زمین خواهد یافت؟ 

٩‏ و این متثل را آورد برای بعضی که بر خود اعتماد می داشتند که عادل بودند و دیگران را حقیر می شمردند 

که دو نفر یکی فریسی و دیگری باجگیر به هیکل رفتند تا عبادت کنند. 

قوس اهاز بعتطیر با موووها کر که ریا تور شکر هی اک که م شان متخ مهن و طالسی تاکز کیفتش و قمع زین اکن 
۲ هر هفته دو مرتبه روزه می دارم و از آنچه پیدا می کنم» ده یک می دهم. 

۳ اما آن باجگیر دور ایستاده نخواست چشمان خود را به سوی آسمان بلند کند بلکه به سينةٌ خود زده گفت. خدایا بر من گناهکار ترحّم فرما. 

۴ به شما می گویم که این شخص. عادل کرده شده به خانةٌ خود رفت به خلاف آن دیگر» زیرا هر که خواهد را برافرازد. پست گردد و هر کس 
خویشتن را فروتن سازد. سرافرازی یابد. 

مش اطفال رشق یقرت با فس‌این افان گدازی سا با گر تاش موی ات و یشان اه تادت: 

میسن اضان وا وان کته مه ها وا وکا ریا ری من ارف مزا انم تکیت ویر اساگرات خا بزای مقال آنقباشته 

۷ هر آینه به شما می گویم هر که ملکوت خدا را مثل طفل نپذیرد. داخل آن نگردد. 

اتکی آر بان وی سقال شووید رای رتاو تیار چه کم تا هاش جارواتی وا رازه ری 

٩‏ عیسی وی را گفت: از بهر چه مرا نیکو می گویی و حال آنکه هیچ کس نیکو نیست جز یکی که خدا باشد. 

۰ احکام را می دانی: زنا مکن» قتل مکن» دزدی منماء شهادت دروغ مده و پدر و مادر خود را محترم دار. 

۲ گفت: جمیع اینها را از طفولیّت خود نگاه داشته ام. 

۲ عیسی چون این را شنید. بدو گفت: هنوز تو را یک چیز باقی است. آنچه داری بفروش و به فقرا بده که در آسمان گنجی خواهی داشت؛ پس آمده 
مزا متایعت کم 

۳ چون این را شنید محزون گشت. زیرا که دولت فراوان داشت. 

۴ امّا عیسی چون او را محزون دید گفت: چه دشوار است که دولتمندان داخل ملکوت خدا شوند. 

۵ زیرا گذشتن شتر از سوراخ سوزن آسانتر است از دخول دولتمندی در ملکوت خدا. 

۶ اما شنوندگان گفتند: پس که می تواند نجات یابد؟ 

۷ او گفت: آنچه نزد مردم محال است. نزد خدا ممکن است. 

۷۸ بطزیی گفته: ایتک ما همه نز وا ترک کردش روم فرمی کم 

* به ایشان گفت: هر آینه به شما می کویم: کنتی نینتت که خانه یا ولنین با زن ن برآدران با اولاد را بجهت ملگوت خدا ترک کند: 
اهزاین ها عرسا هو وا شاه شاردای ۱ 

پس آن دوازده را برداشته, به ایشان گفت: اینک به اورشلیم می رویم و آنچه به زبان انبیا دربارةُ پسر انسان نوشته شده است. به انجام خواهد 
ز‌سیدد: 

وا که ان وا اس نها لیهس کفوی امتی رای ی سوم کریم ی دهان موی اقا کته 

۳ و تازیانه زده» او را خواهند کشت و در روز سوم خواهد برخاست. 

۴ اما از ایشان چیزی از اين امور نفهمیدند و این سخن از ایشان مخفی داشته شد و آنچه می گفت. درک نکردند. 

۵ و چون نزدیک اریحا رسید. کوری بجهت گدایی بر سر راه نشسته بود. 

۶ و چون صدای گروهی را که می گذشتند شنید, پرسید: چه چیز است؟ 


۷ گفتندش: عیسی ناصری درگذر است. 
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۸ در حال فریاد برآورده گفت: ای عیسی, ای پسر داود» بر من ترحّم فرما. 

٩‏ و هر چند آنانی که پیش می رفتند. او را نهیب می دادند تا خاموش شود او بلندتر فریاد می زد که پسر داودا! بر من ترحم فرما. 

۰ آنگاه عیسی ایستاده, فرمود تا او را نزد وی بیاورند. چون نزدیک شد از وی پرسیده, 

۲ گفت: چه می خواهی برای تو بکنم؟ عرض کرد: ای خداوند. تا بینا شوم. 

۲ عیسی به وی گفت: بینا شو که ایمانت تو را شفا داده است. 

۳ در ساعت بینایی يافته» خدا را تمجیدکنان از عقب او افتاد و جمیع مردم چون این را دیدنده خدا را تسبیح خواندند. 

۹ 

تن رواود ارتضا تقد از آنجا می گذهت: 

۲ که ناگاه شخصی زگی نام که رئیس باجگیران و دولتمند بود. 

۲ خواشت میس رسد که کسنی وان کفزت خلق تتوافست:+ویرا کوتاه قد یوق 

۲ پش پیش دویده بر درخّت افراغی برآمد تا او را بنیند» چونکه او مین خواست از آن:راه عبون کند, 

۵و چون عیسی به آن مکان رسید, بالا نگریسته, او را دید و گفت: ای زگی بشتاب و به زیر بیا زیرا که باید امروز در خانة تو بمانم. 

۶ پس به زودی پایین شده, او را به خرّمی پذیرفت. 

۷و همه چون این را دیدند. همهمه کنان می گفتند که در خانةٌ شخصی کناهکار به میهمانی رفته است. 

۸ امّا زکی برپا شده. به خداوند گفت: الحال ای خداوند نصف مایملک خود را به فقرا می دهم و اگر چیزی ناحقٌ از کسی گرفته باشم» چهار برابر بدو 
رد می کنم. 

٩‏ عیسی به وی گفت: امروز نجات در این خانه پیدا شد. زیرا که این شخص هم پسر ابراهیم است. 

۰ زیرا که پسر انسان آمده است تا گمشده را بجوید و نجات بخشد. 

و چون ایشان شنیدند» او مََلی زیاد کرده آورد چونکه نزدیک به اورشلیم بود و ایشان گمان می بردند که ملکوت خدا می باید در همان زمان ظهور 
کند. 

۲ پس گفت: شخصی شریف به دیار بعید سفر کرد تا مُلکی برای خود گرفته مراجعت کند. 

۳ پس ده نفر از غلامان خود را طلبیده, ده قنطار به ایشان سپرده فرمود» تجارت کنید تا بیایم. 

۲ اما اهل ولایت اوء چونکه او را دشمن می داشتند. ایلچیان در عقب او فرستاده گفتند. نمی خواهیم این شخص بر ما سلطنت کند. 

۵ و چون ملک را گرفته. مراجعت کرده بود. فرمود تا آن غلامانی را که به ایشان نقد سپرده بود حاضر کنند تا بفهمد هر یک چه سود نموده است. 
۶ پس اولی آمده گفت, ای آقا ده قنطار تو ده قنطار دیگر نفع آورده است. 

۷ بدو گفت. آفرین ای غلام نیکو؛ چونکه بر چیز کم امین بودی» بر ده شهر حاکم شو. 

۸ و دیگری آمده گفت. ای آقا قنطار تو پنج قنطار سود کرده است. 

٩‏ او را نیز فرمود» بر پنج شهر حکمرانی کن. 

۰ و سومی آمده گفت. ای آقا اینک قنطار تو موجود است. آن را در پارچه ای نگاه داشته ام. 

۱ زیرا که از تو ترسیدم چونکه مرد تندخویی هستی. آنچه نگذارده ای برمی داری و از آنچه نکاشته ای درو می کنی. 

۲ به وی گفت. از زبان خودت بر تو فتوی می دهم. ای غلام شریر. دانسته ای که من مرد تندخویی هستم که برمی دارم آنچه را نگذاشته ام و درو 
می کنم آنچه را نپاشیده ام. 

۳ پس برای چه نقد مرا نزد صرافان نگذارده ای تا چون آیم آن را با سود دریافت کنم؟ 

۴ پس به حاضرین فرمود. قنطار را از این شخص بگیرید و به صاحب ده قنطار بدهید. 

۵ به او گفتند. ای خداوند وی ده قنطار دارد. 

۶ زیرا به شما می گویم به هر که دارد داده شود و هر که ندارد آنچه را که دارد نیز از او گرفته خواهد شد. 

۷ اما آن دشمنان من که نخواستند من بر ایشان حکمرانی نمایم. در اینجا حاضر ساخته پیش من به قتل رسانید. 

۸ و چون این را گفت» پیش رفته . متوجَةٌ اورشلیم گردید. 

٩‏ و چون نزدیک بیت فاجی و بیت نیا بر کوه مسمّی به زیتون رسید. دو نفر از شاگردان خود را فرستاده. 

۰ و گفت: به آن قریه ای که پیش روی شما است بروید و چون داخل آن شدیدی, کُرَهُ الاغی را بسته خواهید یافت که هیچ کس بر آن هرگز سوار 
نشده. آن را باز کرده بیاورید. 

و اگر کسی به شما گوید. چرا این را باز می کنید. به وی گویید خداوند او را لازم داد. 

۲ پس فرستادگان رفته آن چنانکه بدیشان گفته بود يافتند. 


۳ و چون کرّه را باز می کردند. مالکانش به ایشان گفتند: چرا کرّه را باز می کنید؟ 
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۴ گفتند: خداوند او را لازم دارد. 

۵ پس او را به نزد عیسی آوردند و رخت خود را بر کره افکندنده عیسی را سوار کردند. 

۶ و هنگامی که او می رفت جامه های خود را در راه می گستردند. 

۷ و چون نزدیک به سرازیری کوه زیتون رسید. تمامی شاگردان شادی کرده. به آواز بلند خدا را حمد گفتن شروع کردند. به سبب همه قوّاتی که از 
او دیده بودند. 

۸ و می گفتند: مبارک باد آن پادشاهی که می آید به نام خداوند؛ سلامتی در آسمان و جلال در اعلی لین باد. 

٩‏ آنگاه بعضی از فریسیان از آن میان بدو گفتند: ای استاد شاگردان خود را نهیب نما. 

۳ و در جواب ایشان گفت: به شما می گویم اگر اینها ساکت شوند» هر آینه سنگها به صدا آیند. 

و چون نزدیک شده. شهر را نظاره کرد بر آن گریان گشته, 

۲ گفت: اگر تو نیز می دانستی هم در این زمان خود. آنچه باعث سلامتی تو می شد. لکن الحال از چشمان تو پنهان گشته است. 

۳ زیرا ایّامی بر تو می آید که دشمنانت گرد تو سنگرها سازند و تو را احاطه کرده. از هر جانب محاصره خواهند نمود. 

۴ و تو را و فرزندانت را در اندرون تو بر خاک خواهند افکند و در تو سنگی بر سنگی نخواهند گذاشت زیرا که ایام تفقد خود را ندانستی. 
۵ و چون داخل هیکل شد. کسانی را که در آنجا خرید و فروش می کردند. به بیرون نمودن آغاز کرد. 

۶ و به ایشان گفت: مکتوب است که خانة من خانة عبادت است لیکن شما آن را مغازهٌ دزدان ساخته اید. 

۷ و هر روز در هیکل تعلیم می داد اما رسای کهنه و کاتبان و اکابر قوم قصد هلاک نمودن او می کردند. 


۲۷۰ 

۱ روزی از آن روزها واقع شد هنگامی که او قوم را در هیکل بشارت می داد که رسای کهنه و کاتبان با مشایخ آمده. 

۲ به وی گفتند: به ما بگو که به چه قدرت این کارها را می کنی و کیست که این قدرت را به تو داده است؟ 

۳ در جواب ایشان گفت: من نیز از شما چیزی می پرسم به من بگویید. 

تعمید یحیی از آسمان بود یا از مردم؟ 

ه ایشان با خود انديشیده. گفتند که اگر گوییم از آسمان, هر آینه گوید چرا به او ایمان نیاوردید؟ 

۷ پس جواب دادند که نمی دانیم از کجا بود. 

۸ عیسی به ایشان گفت: من نیز شما را نمی گویم که این کارها را به چه قدرت بجا می آورم. 

٩‏ و این مَتل را به مردم گفتن گرفت که شخصی تاکستانی غرس کرد و به باغبانانش سپرده . مدّت مدیدی سفر کرد. 

۳ و در موسم. غلامی نزد باغبانان فرستاد تا از میوهْ باغ بدو سپارند.امّا باغبانان او را زده» تهی دست بازگردانيدند. 

۱ پس غلامی دیگر روانه نمود. او را نیز تازیانه زده. و بی حرمت کرده» تهی دست بازگردانيدند. 

۲ و باز سومی را فرستاد. او را نیز مجروح ساخته بیرون افکندند. 

۴ امّا چون باغبانان او را دیدند. با خود تفکّر کنان گفتند. این وارث می باشد بیاید او را بکشیم تا میراث از آن ما گردد. 

۶ او خواهد آمد و باغبانان را هلاک کرده» باغ را به دیگران خواهد سپرد. پس چون شنیدند گفتند: حاشا. 

۷ به ایشان نظر افکنده» گفت: پس معنی این نوشته چیست. سنگی را که معماران رد کردند. همان سر زاویه شده است؟ 

۸ و هر که بر آن سنگ افتد خرد شود. امّا اگر آن بر کسی بیفتد او را نرم خواهد ساخت؟ 

٩‏ آنگاه رسای کهنه و کاتبان خواستند که در همان ساعت او را گرفتار سازند. لیکن از قوم ترسیدند زیرا که دانستند که این مثل را دربارهٌ ایشان 
زده بود. 

۰ و مراقب او بوده. جاسوسان فرستادند که خود را صالح می نمودند تا سخنی از او گرفته» او را به حکم و قدرت والی بسارند. 
۱ پس از او سوال نموده» گفتند: ای استاد می دانیم که تو به راستی سخن می رانی و تعلیم می دهی» و از کسی روداری نمی کتیء بلکه طریق خدا را 
به صدق می آموزی. 

۲ آیا بر ما جایز هست که جزیه به قیصر بدهیم یا نه؟ 

۳ او چون مکر ایشان را درک کرد. بدیشان گفت: مرا برای چه امتحان می کنید؟ 

۴ دیناری به من نشان دهید. صورت و رقمش از کیست؟ ایشان در جواب گفتند: از قیصر است. 


8933 


سس تچون تعراخشیت ای واه یه دشن مره مر مسا ز زار راب آی کی عهب شد هساک مافدظ 

۷ و بعضی از صدّوقیان که منکر قیامت هستند. پیش آمده» از وی سوال کرده. 

۸ گفتند: ای استاد. موسی برای ما نوشته است که اگر کسی را برادری که زن داشته باشد بمیرد و بی اولاد فوت شود. باید برادرش آن زن را بگیرد 
تا برای برادر خود نسلی آورد. 

٩‏ پس هفت برادر بودند که اوّلی زنی گرفته. اولاد ناآورده. فوت شد. 

۳ بعد دوّمین آن زن را گرفته. او نیز بی اولاد بمرد. 

پس سومین او را رگفت و همچنین تا هفتمین و همه فرزند ناآورده» مردند. 

۲ و بعد از همه آن زن نیز وفات یافت . 

۳ پس در قیامت. زن کدام یک از ایشان خواهد بود. زیرا که هر هفت او را داشتند؟ 

۴ عیسی در جواب ایشان گفت: ابنای این عالم نکاح مي کنند و نکاح کرده می شوند. 

۵ لیکن آنانی که مستحّق رسیدن به آن عالم و قیامت مردگان شوند. نه نکاج می کنند و نه نکاح کرده می شوند. 

۶ زیرا ممکن نیست که دیگر بمیرند از آن جهت مانند فرشتگان و پسران خدا می باشند. چونکه پسران قیامت هستند. 

۷ و امّا اينکه مردگان برمی خیزند. موسی نیز در ذکر بوته نشان داد چنانکه خداوند را خدای ابراهیم و خدای اسحاق و خدای یعقوب خواند. 
۸ و حال آنکه خدای مردگان نیست بلکه خدای زندگان است. زیرا همه نزد او زنده هستند. 

٩‏ پس بعضی کاتبان در جواب گفتند: ای استاد. نیکو گفتی: 

۰ و بعد از این هیچ کس جرأت نداشت از وی سو‌الی کند. 

0 پس به ایشان گفت: چگونه می گویند که مسیح پسر داود است 

۲ و خود داود در کتاب زبور می گوید. خداوند به خداوند من گفت به دست راست من بنشین 

۳ تا دشمنان تو را پای انداز تو سازم؟ 

۴ پس چون داود او را خداوند می خواند» چگونه پسر او می باشد؟ 

۵ و چون تمامی قوم می شنیدند. به شاگردان خود گفت: 

۶ بپرهیزید از کاتبانی که خرامیدن در لباس دراز را می پسندند و سلام در بازارها و صدر کنایس و بالا نشستن در ضیافتها را دوست می دارند. 
۷ و خانه های بیوه زنان را می بلعند و نماز را به ریاکاری طول میدهند. اينها عذاب شدیدتر خواهند یافت. 

۳۱ 

۱ و نظر کرده. دولتمندانی را دید که هدایای خود را در بیت المال می اندازند. 

۲ و بیوه زنی فقیر را دید که دو فلس در آنجا انداخت. 

۳ پس گفت: هر آینه به شما می گویم اين بیوهُ فقیر از جمیع آنها بیشتر انداخت. 

۲ زیرا که همه ایشان زیادتی خود در هدایای خدا انداختند» لیکن این زن از احتیاج خود تمامی معیشت خود را انداخت. 

۵و چون بعضی ذکر هیکل می کردند که به سنگهای خوب و هدایا آراسته شده. گفت: 

ء ایّامی می آید که از این چیزهایی که می بینید. سنگی بر سنگی گذارده نشود. مگر اينکه به زير افکنده خواهد شد. 

۷و از او سوال نموده. گفتند: ای استاد پس این امور کی واقع می شود و علامت نزدیک شدن این وقایم چیست؟ 

۸ گفت: احتیاط کنید که گمراه نشوید. زیرا که بسا به نام من آمده خواهند گفت که من هستم و وقت نزدیک است. پس از عقب ایشان مروید. 
٩‏ و چون اخبار جنگها و فسادها را بشنوید. مضطرب مشوید زیرا که وقوع این امور اوّل ضرور است لیکن انتها در ساعت نیست. 

۰ پس به ایشان گفت: قومی با قومی و مملکتی با مملکتی مقاومت خواهند کرد. 

۱ و زلزله های عظیم در جایها و قحطیها و وباها پدید و چیزهای هولناک و علامات بزرگ از آسمان ظاهر خواهد شد. 

۲ و قبل از این همه. بر شما دست اندازی خواهند کرد و جفا نموده» شما را به کنایس و زندانها خواهند سپرد و در حضور سلاطین و حکام بچهت 
نام من خواهند برد. 

۳ و این برای شمابه شهادت خواهد انجامید. 

۲ پس در دلهای خود قرار دهید که برای حجّت آوردن, پیشتر انديشه نکنید. 

۵ زیرا که من به شما زبانی و حکمتی خواهم داد که همه دشمنان شما با آن مقاومت و مباحثه نتوانند نمود. 

۶ و شما را والدین و برادران و خویشان و دوستان تسلیم خواهند کرد و بعضی از شما را به قتل خواهند رسانید. 

۷ و جمیع مردم به جهت نام من شما را نفرت خواهند کرد. 

۸ ولکن مویی از سر تشما گم نخواهد شند. 


٩‏ جانهای خود را به صبر دریابید. 
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۰ ی چون بینید که اورشلیم به لشکرها محاصره شده است. آنگاه بداتید که خرابی آن رسیده است. 

۱ آنگاه هر که در یهودیّه باشد. به کوهستان فرار کند و هر که در شهر باشد. بیرون رود و هر که در صحرا بُوّد» داخل شهر نشود. 

۲ دیرا که همان اننت آنام اتتقامء ۵ آنچه مکتوب: استا تمام شو3, 

۳ لیکن وای بر آبستنان و شیردهندگان در آن ایام زیرا تنگی سخت بر روی زمین و غضب بر این قوم حادث خواهد شد. 

۳ و به دم شمشیر خواهند افتاد و در میان جمیم امّت ها به اسیری خواهند رفت و اورشلیم را پایمال امّت ها خواهد شد تا زمانهای امّت ها به انجام 
رسد. 

۵ و در آفتاب و ماه و ستارگان علامات خواهد بود و بر زمین تنگی و حیرت از برای امّت ها روی خواهد نمود به سبب شوریدن دریا و امواجش. 
۶ و دلهای مردم ضعف خواهد کرد از خوف و انتظار آن وقایعی که بر ربع سکون ظاهر می شود زیرا قوّات آسمان متزلزل خواهد شد. 

۷ آنگاه پسر انسان را خواهند دید که بر ابری سوار شده با قوّت و جلال عظیم مي آید. 

۸و چون ابتدای این چیزها بشود. راست شده. سرهای خود را بلند کنید از آن جهت که خلاصی شما نزدیک است. 

٩‏ و برای ایشان مَتی گفت که انجیر و سایر درختان را ملاحظه نمایید. 

که شور یه که کف مکی کف ی بان که تان هام پر سیک انس 

۱ و همچنین شما نیز چون می بینید که این امور واقم می شود بدانید که ملکوت خدا نزدیک شده است. 

۲ هر آینه به شما می گویم که تا جمیع این امور واقع نشود. اين فرقه نخواهد گذشت. 

۳ آسمان و زمین زایل می شود لیکن سخنان من زایل نخواهد شد. 

۴ پس خود را حفظ کنید مبادا دلهای شما از پرخوری و مستی و انديشه های دنیوی سنگین گردد و آن روز ناگهان بر شما آید. 

۵ زیرا که مثل دامی بر جمیع ستکنة تمام روی زمین خواهد آمد. 

۶ پس در وقت دعا کرده بیدار باشید تا شايستة آن شوید که از جمیع این چیزهایی که به وقوع خواهد پیوست نجات یابید و در حضور پسر انسان 
بایستید. 
۷ و روزها را در هیکل تعلیم می داد و شبها بیرون رفته» در کوه معروف زیتون بسر می برد. 

۸ و هر بامداد قوم نزد وی در هیکل می شتافتند تا کلام او را بشنوند. 

۳۲ 

۱ و چون عید فطیری که به چصح معروف است نزدیک شد. 

۲ رژسای کهنه و کاتبان مترصّد می بودند که چگونه او را به قتل رسانند. زیرا که از قوم ترسیدند. 

ابا فتظان فان بو بای ,شبن 4 انسخوی هن که اسلا ان تون وه داهن کشت 

۴و او رفته با رسای کهنه و سرداران سپاه گفتگو کرد که چگونه او را به ایشان تسلیم کند. 

۵ ایشان شاد شده. با او عهد بستند که نقدی به وی دهند. 

۶ و او قبول کرده» در صدد فرصتی برآمد که او را در نهانی از مردم به ایشان تسلیم کند. 

"اما چون روز فطیر که در آن می بایست فصح را ذبح کنند رسید. 

۸ پطرس و یوحنا را فرستاده» گفت: بروید و فصح را بچهت ما آماده کنید تا بخوریم. 

٩‏ به وی گفتند: در کجا می خواهی مهیّا کنیم؟ 

۰ ایشان را گفت: اینک هنگامی که داخل شهر شوید. شخصی با سبوی آب به شما برمی خورد. به خانه ای که او درآید» از عقب وی بروید. 
و به صاحب خانه گویید. استاد تو را می گوید مهمانخانه کجا است تا در آن فصح را با شاگردان خود بخورم. 

۲ و بالاخانه ای بزرگ و مفروش به شما نشان خواهد داد؛ در آنجا مهیّا سازید. 

۳ پس رفته چنانکه به ایشان گفته بود یافتند و فصح را آماده کردند. 

۳ و چون وقت رسید با دوازده رسول بنشست. 

۵ و به ایشان گفت: اشتیاق بی نهایت داشتم که پیش از زحمت دیدنم. این فصح را با شما بخورم. 

۶ زیرا به شما می گویم از این دیگر نمی خورم تا وقتی که در ملکوت خدا تمام شود. 

۷ پس پیاله ای گرفته. شکر نمود و گفت: این را بگیرید و در میان خود تقسیم کنید. 

۸ زیرا به شما می گویم که تا ملکوت خدا بياید. از میوهُ مّو دیگر نخواهم نوشید. 

٩‏ و نان را گرفته. شکر نمود و پاره کرده و به ایشان داد و گفت: این است جسد من که برای شما داده می شود؛ اين را به یاد من بجا آرید. 
۲۰ و همچنین بعد از شام پیاله را گرفت و گفت: این پیاله عهد جدید است در خون من که برای شما ريخته می شود. 

۱ لیکن اینک دست آن کسی که مرا تسلیم می کند با من در سفره است. 

۲ زیرا که پسر انسان بر حسب آنچه مقدّر است. می رود لیکن وای بر کسی که او را تسلیم کند. 
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۳ آنگاه از یکدیگر شروع کردند به پرسیدن که کدام یک از ایشان باشد که این کار را بکند؟ 

۴ و در میان ایشان نزاعی نیز افتاد که کدام یک از ایشان بزرگتر می باشد. 

۵ آنگاه به ایشان گفت: سلاطین امّت ها بر ایشان سروری می کنند و حکام خود را ولی نعمت می خوانند. 

۶ لیکن شما چنین مباشید. بلکه بزرگتر از شما مثل کوچکتر باشد و پیشوا چون خادم. 

۷ زیرا کدام یک بزرگتر است؟ آنکه به غذا نشیند یا انکه خدمت کند؟ آیا نیست آنکه نشسته است؟ لیکن من در میان شما چون خادم هستم. 
۸ و شما کسانی می باشید که در امتحانهای من با من بسر بردید. 

٩‏ و من ملکوتی برای شما قرار می دهم چنانکه پدرم برای من مقرّر فرمود. 

۰ تا در ملکوت من از خوان من بخورید و بنوشید و بر کرسیها نشسته بر دوازده سبط اسرائیل داوری کند. 

0 پس خداوند گفت: ای شمعون. ای شمعون, اینک شیطان خواست شما را چون گندم غربال کند. 

۲ لیکن من برای تو دعا کردم تا ایمانت تلف نشود؛ و هنگامی که تو بازگشت کنی برادران خود را استوار نما. 

۳ به وی گفت: ای خداوند حاضرم با تو بروم حتی در زندان و در موت. 

۴ گفت: تو را می گویم ای پطرس. امروز خروس بانگ نزده باشد که سه مرتبه انکار خواهی کرد که مرا نمی شناسی. 

۵ و به ایشان گفت: هنگامی که شما را بی کیسه و توشه دان و کفش فرستادم. به هیچ چیز محتاج شدید؟ گفتند: هیچ. 

۶ پس به ایشان گفت: لیکن الآن هر که کیسه دارد. آن را بردارد و همچنین توشه دان را و کسی که شمشیر ندارد جامةّ خود را فروخته. آن را بخرد. 
۷ زیرا به شما می گویم که این نوشته در من می باید به انجام رسید. یعنی با گناهکاران محسوب شد؛ زیرا هر چه در خصوص من است. انقضا 
دارد. 

۸ گفتند: ای خداوند اینک دو شمشیر. به ایشان گفت: کافی است. 

٩‏ و بر حسب عادت بیرون شده, به کوه زیتون رفت و شاگردانش از عقب او رفتند. 

و چون به آن موضع رسید. به ایشان گفت: دعا کنید تا در امتحان نیفتید. 

۱و از ایشان به مسافت پرتاب سنگی درو شده. به زانو درآمد و دعا کرده, گفت: 

۷ ای پذن اگر بخواهی انن بباله:زا از من بگردان لیکن به خوآهش.من نلکه ارایط نی 

۳ و فرشته ای از آسمان بر او ظاهر شده او را تقویت می نمود. 

۴ پس به مجاهده افتاده به سعی بلیغ تر دعا کرد. چنانکه عرق او مثل قطرات خون بود که بر زمین می ریخت. 

۵ پس از دعا برخاسته» نزد شاگردان خود آمده. ایشان را از حزن در خواب یافت. 

۶ یه نان گفته برای بچه ذن خران هستد؟ بر خاستته. دها کنید تادن امتمات شفت! 

۷ و سخن هنوز بر زبانش بود که ناگاه جمعی آمدند و یکی از آن دوازده که یهودا نام داشت بر دیگران سبقت جسته» نزد عیسی آمد تا او را ببوسد. 
۸ عیسی بدو گفت: ای یهودا آیا به بوسه پسر انسان را تسلیم می کنی؟ 

6۹ رفقایش چون دیدند که چه می شود عرض کردند: خداوندا به شمشیر بزنیم؟ 

۰ و یکی از ایشان» غلام رئیس را زده. گوش راست او را از تن جدا کرد. 

۵۱ عیسی متوچه شده گفت: تا به این بگذارید. و گوش او را لمس نموده» شفا داد. 

۲ پس عیسی به رسای کهنه و سرداران سپاه هیکل و مشایخی که نزد او آمده بودند گفت: گویا بر دزد با شمشیر ها و چوبها بیرون آمدید. 
۲ وقای که هر روزه در هیکل با شما می بودم دست بر من دراز نکردید» لیکن این است ساعت شما و قدرت ظلمت. 

۴ پس او را گرفته. بردند و به سرای رئیس کهنه آوردند و پطرس از دور از عقب می آمد. 

۵ و چون در میان ایوان آتش افروخته. گردش نشسته بودند. پطرس در میان ایشان بنشست. 

۶ آنگاه کنیزی چون او را در روشنی آتش نشسته دید. بر او چشم دوخته, گفت: این شخص هم با او می بود. 

۷ او وی را انکار کرده» گفت: ای زن او را نمی شناسم. 

۸ بعد از زمانی دیگری او را دیده گفت: تو از اینها هستی. پطرس گفت: ای مرد من نیستم. 

٩‏ و چون تخمیناً یک ساعت گذشت. یکی دیگر با تأکید گفت: بلّاشک این شخص از رفقای او است زیرا که جلیلی هم هست. 

۰ پطرس گفت: ای مرد نمی دانم چه می گویی؟ در همان ساعت این را می گفت. خروس بانگ زد. 

آنگاه خداوند رو‌گرذاننده به بظرس نظن افکنن, پین بطرش آن کلامی دا که خداوند به‌توی گفته‌بون به خاطر آورد که قیل از بانگ ود خووش سه 
مرتبه مرا انکار خواهی کرد. 

۲ پس پطرس بیرون رفته. زار زار بگریست. 

۳ و کسانی که عیسی را گرفته بودند» او را تازیانه زده» استهزا نمودند. 


۴ و چشم او را بسته طپانچه بر رویش زدند و از وی سوال کرده. گفتند: نبوّت کن! که تو را زده است؟ 
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۵ و بسیار کفر دیگر به وی گفتند. 

۶ و چون روز شد. اهل شورای قوم یعنی رسای کهنه و کاتبان فراهم آمده, در مجلس خود او را آورده. 

۷ گفتند: اگر تو مسیح هستی به ما بگو. او به ایشان گفت: اگر به شما گویم مرا تصدیق نخواهید کرد. 

۸و اگر از شما سوال کنم جواب نمی دهید و مرا رها نمی کنید. 

٩‏ لیکن بعد از این پسر انسان به طرف راست قوّت خدا خواهد نشست. 

۰ همه گفتند: پس تو پسر خدا هستی؟ او به ایشان گفت: شما می گویید که من هستم. 

گفتند: دیگر ما را چه حاجت به شهادت است. زیرا خود از زبانش شنیدیم. 

۳۳ 

۱ پس تمام جماعت ایشان برخاسته, او را نزد پیلاطس بردند. 

۲ و شکایت بر او آغاز نموده, گفتند: این شخص را يافته ایم که قوم را گمراه می کند و از جزیه دادن به قیصر منع می نماید و می گوید که خود 
فسیخ و پاننشاه استخه 

۳ پس پیلاطس از وی پرسیده. گفت: آیا تو پادشاه بهود هستی؟ او در جواب وی گفت: تو می گویی. 

۴ آنگاه پیلاطس به رسای کهنه و جمیع قوم گفت که در این شخص هیچ عیبی نمی یابم. 

نان شنت مود گفتند که قوم ,را می شوراکد و قز مام بهودیه آن یل گرفته تانبه انتما تعلیم. هی دهد 

۶ چون پیلاطْس نام جلیل را شنید, پرسید که آیا این مرد جلیلی است؟ 

۷و چون مطلع شد که از ولایت هیرودیس است او را نزد وی فرستاد. چونکه هیرودیس در آن ایام در اورشلیم بود. 

۸ امّا هیرودیس چون عیسی را دید. بغایت شاد گردید زیرا که مدّت مدیدی بود و می خواست او را ببیند چونکه شهرت او را بسیار شنیده بود و 
مترصّد می بود که معجزه ای از او بیند. 

٩‏ پس چیزهای بسیار از وی پرسید لیکن به وی هیچ جواب نداد. 

۰ و رسای کهنه و کاتبان حاضر شده. به شدت تمام بر وی شکایت می نمودند. 

۱ پس هیرودیس با لشکریان خود او را افتضاح نموده و استهزا کرده» لباس فاخر بر او پوشانید و نزد پیلاطس او را باز فرستاد. 
۲ و در همان روز پیلاطس و هیرودیس با یکدیگر مصالحه کردند. زیرا قبل از آن در میانشان عداوتی بود. 

۳ پس پیلاطس روسای کهنه و سرداران و قوم را خوانده. 

۳ به ایشان گفت: این مرد را نزد من آورید که قوم را می شوراند. الحال من او را در حضور شما امتحان کردم و از آنچه بر او ادّعا می کنید اثری 
نیافتم. 

ی شا مه وی هه ویو که قها را کی ان فر سین ایتک مه شتای تاه بقل از ان بان خففه اس 

۶ پس او را تنبیه نموده, رها خواهم کرد. 

۷ زیرا او را لازم بود که هر عیدی کسی را برای ایشان آزاد کند. 

آنگاه همه فرتان کروه: کفمیوای را هلاک ک ق مان زا بیش ما ی‌ها فا 

٩‏ و او شخصی بود که به سبب شورش و قتلی که در شهر واقع شده بود. در زندان افکنده شده بود. 

۰ باز پیلاطْس ندا کرده» خواست که عیسی را رها کند. 

لیکن ایشان فریاد زده گفتند: او را مصلوب کن» مصلوب کن. 

۲ بار سوم به ایشان گفت: چرا؟ چه بدی کرده است؟ من در او هیچ علّت قتل نیافتم. پس او را تأدیب کرده رها می کنم. 

۲ انشا بهشهاهای ‏ مبالقه شوه خواسستتد که‌سر ی شون آیانهای اسان رسای کون غالب آمد. 

۳ پس پیلاطس فرمود که بر حسب خواهش ایشان بشود. 

۵ و آن کس را که سبب شورش و قتل در زندان حبس بود که خواستند» رها کرد و عیسی را به خواهش ایشان سپرد. 

۶ و چون او را می بردند. شمعون قیروانی را که از صحرا می آمد مجبور ساخته. صلیب را بر او گذاردند تا از عقب عیسی ببرد. 
۷ و گروهی بسیار از قوم و زنانی که سینه می زند و برای او ماتم می گرفتند. در عقب او افتادند. 

۸ آنگاه عیسی به سوی آن زنان روی گردانیده. ای دختران اورشلیم برای من گریه مکنید. بلکه بجهت خود و اولاد خود ماتم کنید. 
٩‏ زیرا اینک ایامی می آید که در آنها خواهند گفت. خوشابحال نازدگان و رحمهایی که بار نیاوردند و پستانهایی که شیر ندادند. 
۳ و در آن هنگام به کوهها خواهند گفت که بر ما بیفتید و به تلها که مرا را پنهان کنید. 

۳ زیرا اگر این کارها را به چوب تر کردند. به چوب خشک چه خواهد شد؟ 

ورقی تفن دیگر وا که خطاکاز تودنف نز آی‌زدند فا ایکتای را با ان بکشتد. 


۳ و چون به موضعی که آن را کاسة سر می گویند رسیدند» او را در آنجا با آن دو خطاکار» یکی بر طرف راست و دیگری بر چپ او مصلوب کردند. 
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۴ عیسی گفت: ای پدر اینها را بیامرز؛ زیرا که نمی دانند چه می کنند. پس جامه های او تقسیم کردند و قرعه افکندند. 

۵ و گروهی به تماشا ایستاده بودند. و بزرگان نیز تمسخرکنان با ایشان می گفتند: دیگران را نجات داد. پس اگر او مسیح و برگزیدة خدا می باشد 
خود را برهاند. 

۶ و سپاهیان نیز او را استهزا می کردند و آمده. او را سرکه می دادند. 

۷ و می گفتند: اگر تو پادشاه بهود هستی خود را نجات دهد. 

۸ و بر سر او تقصیرنامه ای نوشتند به خط یونانی و رومی و عبرانی که این است پادشاه بهود. 

٩‏ و یکی از آن دو خطاکار مصلوب بر وی کفر گفت که اگر تو مسیح هستی خود راو ما را برهان. 

۰ امّا دیگری جواب داده. او را نهیب کرد و گفت: مگر تو از خدا نمی ترسی؟ چونکه تو نیز زیر همین حکمی. 

و امّا ما به اتصاف, چونکه جزای اعمال خود را یافته ایم لیکن این شخص میچ کار بی جا نکرده است. 

۲ پس به عیسی گفت: ای خداوند. مرا به یاد آور هنگامی که به ملکوت خود آیی. 

۳ عیسی به وی گفت: هر آینه به تو می گویم امروز با من در فردوس خواهی بود. 

۴ و تخمیناً از ساعت ششم تا ساعت نهم. ظلمت تمام زمین را فرا گرفت. 

۵ و خورشید تاریک گشت و پردةٌ قدس از میان بشکافت. 

۶ و عیسی به آواز بلند صدا زده. گفت: ای پدر به دستهای تو روح خود را می سپارم. اين را بگفت و جان را تسلیم نمود. 

۷ اما یوزباشی چون این ماجرا را دید. خدا را تمجید کرده. گفت: در حقیقت» این مرد صالح بود. 

۸ و تمامی گروه که برای تماشا جمع شده بودند چون این وقایع را دیدنده سینه زنان برگشتند. 

۰ و جمیم آشنایان او از دور ایستاده بودند. با زنانی که از جلیل او را متایعت کرده بودند تا این امور را ببینند. 

۰ و اینک یوسف نامی از اهل شورا که مرد نیکو و صالح بود. 

کی دای ول ابنان مار کت فا نقبت ی ار اهل راما نتم از مات یقود ش ی اتتظان لکوت سا رای کشیی: 

۲ نزدیک پیلاطس آمده. جسد عیسی را طلب نمود. 

۳ پس آن را پایین آورده. در کتان پیچید و در قبری که از سنگ تراشیده بود و هیچ کس ابداً در آن دفن نشده بود سپرد. 

۴ و زنانی که در عقب او از جلیل آمده بودند. از پی او رفتند و قبر و چگونگی گذاشته شدن بدن او را دیدند. 

۶ پس برگشته, حنوط و عطریّات مهیّا ساختند و روز سبّت را به حسب حکم آرام گرفتند. 

۳۴ 

۱ پس در روز اوّل هفته. هنگام سپیدةٌ صبح. حنوطی را که درست کرده بودند با خود برداشته» به سر قبر آمدند و بعضی دیگران همراه ایشان. 
۲ و سنگ را از قبر غلطانیده دیدند. 

۳ چون داخل شدند. جسد خداوند عیسی را نیافتند. 

۴و واقع شد هنگامی که ایشان از اين امر متحیّر بودند که ناگاه دو مرد در لباس درخشنده نزد ایشان بایستادند. 

۵و چون ترسان شده. سرهای خود را به سوی زمین افکنده بودند. به ایشان گفتند: چرا زنده را در میان مردگان می طلبید؟ 

۶ در اینجا نیست. بلکه برخاسته است. به یاد آوردی که چگونه وقتی که در جلیل با شما بود شما را خبر داده» 

۷ گفت. ضروری است که پسر انسان به دست مردم گناهکار تسلیم شده» مصلوب گردد و روز سوم برخیزد. 

۸ پس سخنان او را به خاطر آوردند. 

٩‏ و از سر قبر برگشته» آن یازده و دیگران را از همه این امور مطْلم ساختند. 

۰ و مریم مجدلیه و بونا و مریم مادر یعقوب و دیگر رفقای ایشان بودند که رسولان را از این چیزها م۲ ساختند. 

۱ لیکن سخنان زنان را هذیان پنداشته, باور نکردند. 

۲ امّا پطرس برخاسته. دوان دوان به سوی قبر رفت و خم شده. کفن را تنها گذاشته دید. و از این ماجرا در عجب شده به خانهةٌ خود رفت. 
۳ و اینک در همان روز دو نفر از ایشان می رفتند به سوی قریه ای که از اورشلیم به مسافت شصت تير پرتاب دور بود و عموآس نام داشت. 
۴ و با یکدیگر از تمام این وقایع گفتگو می کردند. 

۵ و چون ایشان در مکالمه و مباحثه می بودند. ناگاه خود عیسی نزدیک شده. با ایشان همراه شد. 

۶ ولی چشمان ایشان بسته شد تا او را نشناسند. 

۷ او به ایشان گفت: چه حرفها است که با هم می زنید و راه را به کدورت می پیمایید؟ 

۸ یکی که کلیوپاس نام داشت در جواب وی گفت: مگر تو در اورشلیم غریب و تنها هستی و از آنچه در اين ایام در اینجا واقع شد واقف نیستی؟ 
٩‏ به ایشان گفت: چه چیز است؟ گفتندش: درباره‌عیسی ناصری که مردی بود نبی و قادر در فعل و قول در حضور خدا و تمام قوم. 

۰ و چگونه رسای کهنه و حکام ما او را به فتوای قتل سپردند و او را مصلوب ساختند. 
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۰ ها ما امیدوار بودیم که همین است آنکه ی باید اسرائیل را نماث دهذ. و علازه بن همه این؛ آمرون از وفوع این آمون روز سوم است, 
۲ و بعضی ار زنان ما هم ما را به حیرت انداختند که بامدادان نزد قبر رفتند. 

۳ و جسد او را نيافته. آمدند و گفتند که فرشتگان را در رویا دیدیم که گفتند او زنده شده است. 

۴ و جمعی از رفقای ما به سر قبر رفته» آن چنانکه زنان گفته بودند یافتنده لیکن او را ندیدند. 

۵ او به ایشان گفت: ای بی فهمان و سست دلان از ایمان آوردن به آنچه انبیا گفته اند. 

۶ آیا نمی بایست که مسیح این زحمات را ببیند تا به جلال خود برسد؟ 

۷ پس از موسی و سایر انبیا شروع کرده اخبار خود را در تمام کتب برای ایشان شرح فرمود. 

۸ و چون به آن دهی که عازم آن بودند رسیدند, او قصد نمود که دورتر رود. 

هو انشان اتطام کردم گفتنه که با ما پاش چونکه نشب رکه اشت‌تن زود به آخی رستهه من داخل کته با آنشای ترفف شوق, 
۳ و چون با ایشان نشسته بود. نان را گرفته. برکت داد و پاره کرده, به ایشان داد. 

کاگاه چشبانشان بان شده ای زا شتا شتوری دن سناعت او ایضان غایت شد: 

۲ پس با یکدیگر گفتند: آیا در دل درون ما نمی سوخت, وقتی که در راه با ما تکلّم می نمود و کتب را بجهت ما تفسیر می کرد؟ 
۳ و در آن ساعت برخاسته» به اورشلیم مراجعت کردند و آن یازده را یافتند که با رفقای خود جمع شده 

۴ می گفتند: خداوند در حقیقت برخاسته و به شمعون ظاهر شده است. 

۵ و آن دو نفر نیز از سرگذشت سر راه و کیفیت شاختن او هنگام پاره کردن نان خبر دادند. 

۶ و ایشان در این گفتگو می بودند که ناگاه عیسی خود را در میان ایشان ایستاده. به ایشان گفت: سلام بر شما باد. 

۷ امّا ایشان ترسان و لرزان شده. گمان بردند که روحی می بینند. 

۸ به ایشان گفت: چرا مضطرب شدید و برای چه در دلهای شما شبهات روی می دهد؟ 

٩‏ دستها و پاهایم را ملاحظه کنید که من خود هستم و دست بر من گذارده ببینید. زیرا که روح گوشت و استخوان ندارد. چنانکه می نگرید که در من 
است. 

۳ این را گفت و دستها و پایهای خود را بدیشان نشان داد. 

و چون ایشان هنوز از خوشی تصدیق نکرده. در عجب مانده بودند. به ایشان گفت: چیز خوراکی در اینجا دارید؟ 

۲ پس قدری از ماهی بریان و از شانة عسل به وی داند . 

۳ پس آن را گرفته پیش ایشان بخورد. 

۴ و به ایشان گفت: همین است سخنانی که وقتی با شما بودم گفتم ضروری است که در آنچه تورات موسی و صحف انبیا و زبور درباره من 
مکتوب است به انجام رسد. 

۵ و در آن وقت ذهن ایشان را روشن کرد تا کتب را بقهمند. 

۶ و به ایشان گفت: بر همین منوال مکتوب است و بدینطور سزاوار بود که مسیح زحمت کشد و روز سوم از مردگان برخیزد. 

۷ و از اورشلیم شروع کرده. موعظه به توبه و آمرزش گناهان در همه امّت ها به نام او کرده شود. 

۸ و شما شاهد بر این امور هستید. 

٩‏ و اینک» من موعود پدر خود را بر شما می فرستم. پس شما در اورشلیم بمانید تا وقتی که به قوّت از اعلی آراسته شوید. 

۵۰ پس ایشان را بیرون از هشر تا بیت عینا برد و دستهای خود را بلند کرده» ایشان را برکت داد. 

۱ و چنین شد که در حین برکت دادن ایشان, از ایشان جدا گشته, به سوی آسمان بالا برده شد. 

۲ پس او را پرستش کرده. با خوشی عظیم به سوی اورشلیم برگشتند. 


۳ و پیوسته در هیکل مانده. خدا را حمد و سپاس می گفتند. آمین. 
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انجیل یوحن 


۱ 

او شا که و ی بو یا وی 

بای افو کت توته 

۳ همه چیز به واسطة او آفریده شد و به غیر از او چیزی از موجودات وجود نیافت. 

۲ در و حیات بود و حیات نور انسان بود. 

۵ و نور در تاریکی می درخشد و تاریکی آن را درنیافت. 

خی ان جات شا فرستاوه شد که سمش ابص بو 5: 

۲ او برای شهادت آمد تا بر نور شهادت دهد تا همه به وسیلة او ایمان آورند. 

۸ او آن نور نبود بلکه آمد تا بر نور شهادت دهد. 

٩‏ آن نور حقیقی بود که هر انسان را منوّر می گرداند و در جهان آمدنی بود. 

۰ او در جهان بود و جهان به واسطٌ او آفریده شد و چهان او را نشناخت. 

۱ به نزد خاصان خود آمد و خاصانش او را نپذیرفتند؛ 

۲و امّا به آن کسانی که او را قبول کردند قدرت داد تا فرزندان خدا گردند. یعنی به هر که به اسم او ایمان آورد. 

۳ که نه خون و نه از خواهش جسد و نه از خواهش مردم. بلکه از خدا تود یافتند. 

۲ و کلمه جسم گردید و میان ما ساکن شد. پر از فیض و راستی؛ و جلال او را دیدیم. جلالی شايستة پسر يگانة پدر. 
۵ و یحیی بر او شهادت داد و ندا کرده. می گفت: این است آنکه دربارة او گفتم آنکه بعد از من می آید. پیش از من شده است زیرا که بر من مقدّم بود. 
۶ و از پری او جمیع ما بهره یافتیم و فیض به عوض فیض؛ 

۷ زیرا شریعت به وسیلهٌ موسی عطا شد. امّا فیض و راستی به وسیلةً عیسی مسیح رسید. 

۸ خدا را هرگز کسی ندیده است؛ پسر یگانه ای که در آغوش پدر است. همان او را ظاهر کرد. 

٩‏ و این است شهادت یحیی در وقتی که بهودیان از اورشلیم کاهنان و لاویان را فرستادند تا از او سوّال کنند که تو کیستی؛ 
۰ که معترف شد و انکار ننمودء بلکه اقرار کرد که من مسیح نیستم. 

آنگاه از او سوال کردند: پس تو چه؟ آیا تو الیاس هستی؟ گفت: نیستم.. آیا تو نبی هستی؟ جواب داد که نی. 

۲ آنگاه بدو گفتند: پس تو کیستی تا به آن کسانی که ما را فرستادند جواب بریم؟ دربارةُ خود چه می گویی؟ 

۳ گفت: من صدای نداکننده ای در بیابانم که راه خداوند را راست کنید. چنانکه اشعیا نبی گفت. 

۴ و فرستادگان از فریسیان بودند. 

۵ پس از او سال کرده. گفتند: اگر تو مسیح و الیاس و آن نبی نیستی» پس برای چه تعمید می دهی؟ 

۴بضی فن جوا انشان گفت؛ من‌آبه: آب تمیق مي همق در میان شا کت ایستانه انب که:شما ای وا خی شنامنید. 
۷ و او آن است که بعد از من می آید. امّا پیش از من شده است. که من لایق نیستم که بند نعلینش را باز کنم. 

۸ و این در بیت عَبَرّه که آن طرف أَرْدُن است. در جایی که یحیی تعمید می داد واقع گشت. 

و در فردای آن روز یحیی عیسی را دید که به جانب او می آید. پس گفت: اینک برَةٌ خدا که گناه جهان را برمی دارد! 
۰ این است آنکه من دربارهٌ او گفتم که مردی بعد از من می آید که پیش از من شده است زیرا که بر من مقدّم بود. 

۷ و من او را نشناختم» لیکن تا او به اسرائیل ظاهر گردد. برای همین من آمده به آب تعمید می دادم. 

۲ پس یحیی شهادت داده. گفت: روح را دیدم که مثل کبوتری از آسمان نازل شده. بر او قرار گرفت. 

۳ و من او را نشناختم. لیکن او که مرا فرستاد تا به آب تعمید دهم. همان به من گفت بر هر کسی بینی که روح نازل شده. بر او قرار گرفت» همان است او 
که به روح القدس تعمید می دهد. 

۴ و من دیده شهادت می دهم که این است پسر خدا. 

۵ و در روز بعد نیز یحیی با دو نفر از شاگردان خود ایستاده بود. 

۶ تا گاه هنسین را فید که راه مین وه و کف ایتک برد با 


۷ و چون آن دو شاگرد کلام او را شنیدند. از پی عیسی روانه شدند. 
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۸ پس عیسی روی گردانیده» آن دو نفر را دید که از عقب می آیند. بدیشان گفت: 

چه می خواهید؟ بدو گفتند: ربّی یعنی ای معلّم در کجا منزل می نمایی؟ 

۰ بدیشان گفت: بیایید و ببینید. آنگاه آمده و دیدند که کجا منزل دارد. و آن روز نزد او بماندند و قریب به ساعت دهم بود. 

۱ و یکی از آن دو که سخن یحیی را شنیده. پیروی او نمودند. اندریاس برادر شمعون پطرس بود. 

۲ او اوّل برادر خود شمعون را یافته» به او گفت: مسیح را (که ترجمة آن کرستئس است) یافتیم. و چون او را نزد عیسی آورد. عیسی بدو نگریسته, گفت: 
تو شمعون پسر یونا هستی؛ و اکنون کیفا خوانده خواهی شد که ترجمة آن پطرس است. 

۳ بامدادان چون عیسی خواست به سوی جلیل روانه شود. فیلیُس را یافته. بدو گفت: از عقب من بیا. 

۴ و فیلیس از بیت صیدا از شهر اندریاس و پطرس بود. 

۵ فیلپس نتنائیل را يافته. بدو گفت: آن کسی را که موسی در تورات و انبیا مذکور داشته اند يافته ایم که عیسی پسر یوسف ناصری است. 

۶ نتنائیل بدو گفت: مگر می شود که از ناصره چیزی خوب پیدا شود؟ فیلپس بدو گفت: بیا و ببین. 

۷ و عیسی چون دید که نتنائیل به سوی او می آید. دربارهُ او گفت: اینک اسرائیلی حقیقی که در او مکری نیست. 

۸ نتنائیل بدو گفت: مرا از کجا می شناسی؟ عیسی در جواب وی گفت: قبل از آنکه فیلپس تو را دعوت کند. در حینی که زیر درخت انجیر بودی تو را دیدم 
تاکن شن وان ان کت اي اسفام کز یس هد این از پاش تشراقل مه 

۰ عیسی در جواب او گفت: آیا از اينکه به تو گفتم که تو را زیر درخت انجیر دیدم. ایمان آوردی؟ بعد از این چیزهای بزرگتر خواهی دید. 

۵۱ پس بدو گفت: آمین آمین به شما می گویم که از اکنون آسمان را گشاده, و فرشتگان خدا را که بر پسر انسان صعود و نزول می کنند خواهید دید. 

۲ 

۱و در روز سوم» در قانای جلیل عروسی بود و مادر عیسی در آنجا بود. 

۲ عیسی و شاگردانش را نیز به عروسی دعوت کردند. 

۳ و چون شراب تمام شد. مادر عیسی بدو گفت: شراب ندارند. 

۴ عیسی به وی گفت: ای زن مرا با تو چه کار است؟ ساعت من هنوز نرسیده است. 

۵مادرش به نوکران گفت: هرچه به شما می گوید بکنید. 

۶ و در آنجا شش قدح سنگی برحسب تطهیر بهود نهاده بودند که هر یک گنجایش دو یا سه کیل داشت. 

۷ عیسی بدیشان گفت: قدحها را از آب پر کنید. و آنها لبریز کردند. 

۸ پس بدیشان گفت: الآن بردارید و به نزد رئیس مجلس ببرید.پس بردند؛ 

٩‏ و چون رئیس مجلس آن آب را که شراب گردیده بود» بچشید و ندانست که از کجا است. لیکن نوکرانی که آب را کشیده بودند» می دانستند. رئیس مجلس 
داماد را مخاطب ساخته» بدو گفت: 

۰ هر کسی شراب خوب را اوّل می آورد و چون مست شدند. بدتر از آن. لیکن تو شراب خوب را تا حال نگاه داشتی؟ 

و این ابتدای معجزاتی است که از عیسی در قانای جلیل صادر گشت و جلال خود را ظاهر کرد و شاگردانش به او ایمان آوردند. 

۲و بعد از آن انیا مایر و بزادرانزز شاگردان خوهدربه کفرتاحوم آمد و دوآنعا آتامی کم ماتدف, 

۳ و چون عید فصح یهود نزدیک بود. عیسی به اورشلیم رفت. 

۴ و در هیکل. فروشندگان گاو و گوسفند و کبوتر و صرافان را نشسته یافت. 

۵ پس تازیانه ای از ریسمان ساخته, همه را از هیکل بیرون نمود. هم گوسفندان و گاوان راء و نقود صرافان را ریخت و تختهای ایشان را واژگون ساخت. 
۶ و به کبوترفروشان گفت: اینها را از اینجا برید و خانهٌ پدر مرا خانة تجارت مسازید. 

۷ آنگاه شاگردان او را یاد آمد که مکتوب است: غیرت خانهةٌ تو مرا خورده است». 

۸ پس بهودیان روی به او آورده, گفتند: به ما چه علامت می نمایی که این کارها را می کنی؟ 

٩‏ عیسی در جواب ایشان گفت: این قدس را خراب کنید که در سه روز آن را برپا خواهم نمود. 

۰ آنگاه یهودیان گفتند: در عرصهة چهل و شش سال این قدس را بنا نموده اند؛ آیا تو در سه روز آن را برپا می کنی؟ 

۱ لیکن او دربارةٌ قدس جسد خود سخن می گفت. 

۲ پس وقتی که از مردگان برخاست شاگردانش را به خاطر آمد که این را بدیشان گفته بود. آنگاه به کتاب و به کلامی که عیسی گفته بود. ایمان آوردند. 
۷ و هتگامی که و :میه قح سر آزن‌شلیم توت ستاری جوم معمو ان را که از او شا من کت تفن به اسم او یبای آورفتد 


۴ لیکن عیسی خویشتن را بدیشان مُوْتَمن نساخت. زیرا که او همه را می شناخت. 
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۵ و از آنجا که احتیاج نداشت که کسی دربارةٌ انسان شهادت دهد. زیرا خود آنچه در انسان بود می دانست. 


3 
۱و شخصی فریسیان نیقودیموس نام از روسای بهود بود. 

۲ او در شب نزد عیسی آمده» به وی گفت: ای استاد می دانیم که تو معلّم هستی که از جانب خدا آمده ای زیرا هیچ کس نمی تواند معجزاتی را که تو می 
نمایی بنماید. جز اينکه خدا با وی باشد. 

۳ عیسی در جواب او گفت: آمین آمین به تو می گویم اگر کسی از سر نو مولود نشود. ملکوت خدا را نمی تواند دید. 

۴ نیقودیموس بدو گفت: چگونه ممکن است که انسانی که پیر شده باشد. مولود گردد؟ آیا می شود که بار دیگر داخل شکم مادر گشته» مولود شود؟ 

۵ عیسی در جواب گفت: آمین» آمین به تو می گویم اگر کسی از آب و روح مولود نگردد. ممکن نیست که داخل ملکوت خدا شود. 

۶ آنچه از جسم مولود شد. جسم است و آنچه از روح مولود گشت روح است. 

۲ عجب مدار که به تو گفتم باید شما از سر نو مولود گردید. 

۸ باد هر جا که می خواهد می وزد و صدای آن را می شنوی لیکن نمی دانی از کجا می آید و به کجا می رود. همچنین است هر که از روح مولود گردد. 
٩‏ نیقودیموس در جواب وی گفت: چگونه ممکن است که چنین شود؟ 

عیسی در جواب وی گفت: آیا تو معلّم اسرائیل هستی و اين را نمی دانی؟ 

۱ آمین» آمین به تو می گویم آنچه می دانیم. می گوییم و به آنچه دیده ایم. شهادت می دهیم و شهادت ما را قبول نمی کنید. 

۲ چون شما را از امور زمینی سخن گفتم. باور نکردید. پس هرگاه به امور آسمانی با شما سخن رانم چگونه تصدیق خواهید نمود؟ 

۳ و کسی به آسمان بالا نرفت مگر آن کس که از آسمان پایین آمد یعنی پسر انسان که در آسمان است. 

۲و همچنان که موسی مار در بیابان بلند نمود. همچنین پسر انسان نیز باید بلند کرده شود. 

۵ تا هر که به او ایمان آرد هلاک نگردد. بلکه حیات جاودانی یابد. 

۶ تیدا ختانصهان را انشی محیت تبون که بسن تکاله خو زا داد دا هر که به از انسان آززن ملاک تکرنة بلکه شیاه جاوذاص باید: 

۲ زیرا خدا پسر خود را در جهان نفرستاد تا بر جهان داوری کند. بلکه تا به وسيلةّ او جهان نجات یابد. 

۸ آنکه به او ایمان آرد. بر او حکم نشود؛ امّا هر که ایمان نیاورد الآن بر او حکم شده است. بجهت آنکه به اسم پسر يگانةٌ خدا ایمان نياورده. 

٩‏ و حکم این است که نور در جهان آمد و مردم ظلمت را بیشتر از نور دوست داشتند» از آنجا که اعمال ایشان بد است. 

۰ زیرا هر که عمل بد می کند. روشنی را دشمن دارد و پیش روشنی نمی آید. مبادا اعمال او توبیخ شود. 

کستن کا اتکی رغی شین کل من وروی ی اه فا نک اسان او هیا کرني کدی که کر زهتشط مس 

۲ و بعد از آن عیسی با شاگردانش خود به زمین یهودیّه آمد و با ایشان در آنجا بسر برده» تعمید می داد. 

۳ یحیی نیز در عینْون» نزدیک سالیم تعمید می داد زیرا که در آنجا آب بسیار بود و مردم می آمدند و تعمید می گرفتند. 

۴ چونکه یحیی هنوز در زندان حبس نشده بود. 

۵ آنگاه در خصوص تطهیر. در میان شاگردان یحیی و یهودیان مباحثه شد. 

۶ پس به نزد یحیی آمده. به او گفتند: ای استاد. آن شخصی که با تو در آنطرف رود اردن بود و تو برای او شهادت دادی اکنون او تعمید می دهد و همه 
نزد او می آیند. 

۷ یحیی در جواب گفت: هیچ کس چیزی نمی تواند یافت» مگر آنکه از آسمان بدو داده شود. 

۸ شما خود بر من شاهد هستید که گفتم من مسیح نیستم بلکه پیش روی او فرستاده شدم. 

6 کی که غووبی تاو اما اسکسا توش مات که انسفاه زوا یرای شقت ای وان سای ای و دش کلب انس قوش یش کال 
گردید. 

۰ می باید که او افزوده شود و من ناقص گردم. 

۱ که او از بالا می آید. بالای همه است و آنکه از زمین است زمینی است و زمین تکلَم می کند؛ امّا او که آسمانی می آید بالای همه است. 

۲ و آنچه را دید و شنید. به آن شهادت می دهد و هیچ کس شهادت او را قبول نمی کند. 

۲و کی کقهافیت ای را فتول کر تم مش کر ایتک ی تک کبا رابت اش 

۴ زیرا آن کسی را که خدا فرستاد. به کلام خدا تکلّم می نماید. چونکه خدا روح را به میزان عطا نمی کند. 

۵ پدر پسر را محتّت می نماید و همه چیز را بدست او سپرده است. 


۶ آنکه به پسر ایمان آورده باشد. حیات جاودانی دارد و آنکه به پسر ایمان نیاورد حیات را نخواهد دید. بلکه غضب خدا بر او می ماند. 
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۴ 

۱ و چون خداوند دانست که فریسیان مطْلع شده اند که عیسی بیشتر از یحیی شاگرد پیدا کرده. تعمید می دهد. 

۲ با اینکه خود عیسی تعمید نمی داد بلکه شاگردانش 

۳ یهودیّه را گذارده. باز به جانب جلیل رفت. 

۴و لازم بود که از سامره عبور کند 

هپس به شهری از سامره که سوخار نام داشت. نزدیک به آن موضعی که یعقوب به پسر خود یوسف داده بود رسید. 

۶و در آنجا چاه یعقوب بود. پس عیسی از سفر خسته شده. همچنین بر سر چاه نشسته بود و قریب به ساعت ششم بود 

۷ که زنی سامری بجهت آب کشیدن آمد. عیسی بدو گفت: جرعه ای آب به من بنوشان. 

۸ زیرا شاگردانش بجهت خریدن خوراک به شهر رفته بودند. 

٩‏ زن سامری بدو گفت: چگونه تو یهود هستی از من آب می خواهی و حال آنکه زن سامری می باشم؟ زیرا که یهود با سامریان معاشرت ندارند. 
عیسی در جواب گفت: اگر بخشش خدا را می دانستی و کیست که به تو می گوید آب به من بده, هر آینه تو از او خواهش می کردی و او به تو آب زنده 
عطا هی کر 

۱ زن بدو گفت: ای آقا دلو نداری و چاه عمیق است. پس از کجا آب زنده داری؟ 

۲ آیا تو از پدر ما یعقوب بزرگتر هستی که چاه را به ما داد و خود و پسران و مواشی او از آن می آشامیدند؟ 

۳ عیسی در جواب او گفت: هر که از این آب بنوشد باز تشنه گردد. 

۳ لیکن کسی که از آبی که من به او می دهم بنوشد. ابداً تشنه نخواهد شد. بلکه آن آبی که به او می دهم در او چشمةٌ آبی گردد که تا حیات جاودانی می 
۵ زن بدو گفت: ای آقا آن آب را به من بده تا دیگر تشنه نگردم و به اینجا بجهت آب کشیدن نیایم. 

۶ عیسی به او گفت: برو و شوهر خود را بخوان و در اینجا بیا. 

۷ زن در جواب او گفت: شوهر ندارم. عیسی بدو گفت: نیکو گفتی که شوهر نداری! 

۸ زیرا که پنج شوهر داشتی و آنکه الآن داری شوهر تو نیست! این سخن را راست گفتی! 

٩‏ زن بدو گفت: ای آقا می بینم که تو نبی هستی! 

۰ پدران ما در این کوه پرستش می کردند و شما می گویید که در اورشلیم جایی است که در آن عبادت باید نمود. 

۱ عیسی بدو گفت: ای زن مرا تصدیق کن که ساعتی می آید که نه در اين کوه و نه در اورشلیم پدر را پرستش خواهید کرد. 

۲ شما آنچه را که نمی دانید می پرستید امّا ما آنچه را که می دانیم عبادت می کنیم زیرا نجات از بهود است. 

۳ لیکن ساعتی می آید بلکه الاآن است که در آن پرستندگان حقیقی پدر را به روح و راستی پرستش خواهند کرد زیرا که پدر مثل این پرستندگان خود را 
طالب است. 

۴ خدا روح است و هر که او را پرستش کند می باید به روح و راستی بپرستد). 

۵ زن بدو گفت: می دانم که مسیح یعنی کرستتس می آید. پس هنگامی که او آید از هر چیز ما را خبر خواهد داد. 

۶ عیسی بدو گفت: من که با تو سخن می گویم همانم. 

۷ در همان وقت شاگردانش آمده, تعجّب کردند که با زنی سخن می گوید و لکن هیچ کس نگفت که چه مطلبی یا برای چه با او حرف می زنی. 

۸ آنگاه زن سبوی خود را گذارده, به شهر رفت و مردم را گفت: 

٩‏ بیایید و کسی را ببینید که هر آنچه کرده بودم به من گفت. آیا این مسیح نیست؟ 

۰ پس از شهر بیرون شده, نزد او می آمدند. 

وی اقا ان شاگر فان ان خراهی موه دای اسهان بخوی 

۲ بدیشان گفت: من غذایی دارم که بخورم و شما آن را نمی دانید. 

۳ شاگردان به یکدیگر گفتند: مگر کسی برای او خوراکی آورده باشد! 

۴ عیسی بدیشان گفت: خوراک من آن است که خواهش فرستندهُ خود را به عمل آورم و کار او را به انجام رسانم. 

۵ آیا شما نمی گویید که چهار ماه دیگر موسیم درو است؟ اینک به شما می گویم چشمان خود را بالا افکنید و مزرعه ها را ببینید زیرا که الاآن بجهت درو 
سفید شده است. 


۶ و دروگر اجرت می گیرد و ثمری بجهت حیات جاودانی جمع می کند تا کارنده و دروکننده هر دو با هم خشنود گردند. 
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نوا این کلام بر انشا واشت امتتت که انکی هی کاردون فیگز ی دزی من کت 

۸«من شما را فرستادم تا چیزی را که در آن رئج ثبرده اید دری کنید. دیگران محنت کشیدتد و شما در محنت ایشان داخل شده اید. 

٩‏ پس در آن شهر بسیاری از سامریان بواسطةٌ سخن آن زن که شهادت داد که هر آنچه کرده بودم به من باز گفت. بدو ایمان آوردند. 

و چون سامریان نزد او آمدند» از او خواهش کردند که نزد ایشان بماند و دو روز در آنجا بماند. 

۱ بسیاری دیگر بواسطة کلام او ایمان آوردند. 

۲ و به زن گفتند که بعد از این بواسطةً سخن تو ایمان نمی آوریم زیرا خود شنیده و دانسته ایم که او در حقیقت مسیح نجات دهندهٌ عالم است». 
۳ امّا بعد از دو روز از آنجا بیرون آمده, به سوی جلیل روانه شد. 

۴ زیرا خود عیسی شهادت داد که هیچ نبی را در وطن خود حرمت نیست. 

۵ پس چون به جلیل آمد. جلیلیان او را پذیرفتند زیرا هر چه در اورشلیم در عید کرده بود. دیدنده چونکه ایشان نیز در عید رفته بودند. 

یط هاها تفیل اتشانی که ایور تفر انا هیقف کیان راهان ملک موی کبس اش کرت هی عم تشر شود 

۷ و چون شنید که عیسی از یهودیّه به جلیل آمده است. نزد او آمده, خواهش کرد که فرود بیاید و پسر او را شفا دهد» زیرا که مشرف به موت بود. 
۸ عیسی بدو گفت: اگر آیات و معجزات را نبینید. همانا ایمان نیاورید. 

۹ سرهنگ بدو گفت: ای آقا قبل از آنکه پسرم بمیرد فرود بیا. 

۰ عیسی بدو گفت: برو که پسرت زنده است. آن شخص به سخنی که عیسی بدو گفته بود. ایمان آورده» روانه شد. 

۵۱ و در وقتی که او می رفت» غلامانش او را استقبال نموده» مژده دادند و گفتند که پسر تو زنده است. 

۵۲ پس از ایشان پرسید که در چه ساعت عافیت یافت؟ گفتند: دیرون. در ساعت هفتم تب از او زایل گشت. 

۳ آنگاه پدر فهمید که در همان ساعت عیسی گفته بود: پسر تو زنده است. پس او و تمام اهل خانة او ایمان آوردند. 

۲ و این معجزه دوّم بود که از عیسی در وقتی که از یهودیّه به جلیل آمد. به ظهور رسید. 

۵ 

۱و بعد از آن یهود را عیدی بود و عیسی به اورشلیم آمد. 

۲ و در اورشلیم نزد باب الضان حوضی است که آن را به عبرانی بیت حسدا می گویند که پنج رولاق دارد. 

۳ و در آنجا چمعی کثیر از مریضان و کوران و لنگان و شلان خوابیده. منتظر حرکت آب می بودند. 

۵ و در آنجا مردی بود که سی و هشت سال به مرضی مبتلا بود. 

۶ چون عیسی او را خوابیده دید و دانست که مرض او طول کشیده است. بدو گفت: آیا می خواهی شفا یابی؟ 

یه تور خوای تفای آ ها کی قاری هجو ان هر که عم کن و سرا و که ها وهی که آ موف گرای شا ارام فری فا 
است. 

۸ عیسی بدو گفت: برخیز و بستر خود را برداشته» روانه شو! 

٩‏ که در حال» آن مرد شفا یافت و بستر خود را برداشته, روانه گردید. و آن روز سبّت بود 

پس بهودیان به آن کسی که شفا يافته بود گفتند: روز سَبّت است و بر تو روا نیست که بستر خود را برداری. 

او در جواب ایشان گفت: آن کسی که مرا شفا داد. همان به من گفت بستر خود را بردار و برو. 

۲ پس از او پرسیدند: کیست آنکه به تو گفت» بستر خود را بردار و برو؟ 

۴ ان ها باقن نمی فلس که وی ونیا کیت تایه موی کی انا ارام یه 

۴ و بعد از آن» عیسی او را در هیکل یافته بدو گفت: اکنون شفا یافته ای. دیگر خطا مکن تا برای تو بدتر نگردد. 

۵ از موی وش موی دیاش رآر شین فاد که آنکه موا شفا نان عسی اشک: 

۶ و از این سبب بهودیان بر عیسی تعدّی می کردند. زیرا که این کار را در روز سَبّت کرده بود. 

۷اعیسی در جواب ایشان گفت که پدر من تا کنون کار می کند و من نیز کار می کنم. 

۸ پس از این سبب. یهودیان بیشتر قصد قتل او را کردند زیرا که نه تنها سبّت را می شکست بلکه خدا را نیز پدر خود گفته. خود را مساوی خدا می 
ساخت. 

٩‏ آنگاه عیسی در جواب ایشان گفت: آمین آمین به شما می گویم که پسر از خود هیچ نمی تواند کرد مگر آنچه بیند که پدر به عمل آرد. زیرا که آنچه او 
می کند. همچنین پسر نیز می کند. 

۲۰ زیرا که پدر پسر را دوست می دارد و هر آنچه خود می کند بدو می نماید و اعمال بزرگتر از اين بدو نشان خواهد داد تا شما تعجّب نمایید. 
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۱ زیرا همچنان که پدر مردگان را برمی خیزاند و زنده می کند. همچنین پسر نیز هر که را می خواهد زنده می کند. 

۷ ویزا که یمین یج کنن‌دانزی شمی کته بلکه ناخ واوزی زا به تن یریگ اسشت؛ 

۳ تا آنکه همه پسر را حرمت بدارند. همچنان که پدر را حرمت می دارند؛ و کسی که به پسر حرمت نکند. به پدری که او را فرستاد احترام نکرده است. 
۳ آمین آمین به شما می گویم هر که کلام مرا بشنود و به فرستندهْ من ایمان آورد. حیات جاودانی دارد و در داوری نمی آید. بلکه از موت تا به حیات 
منتقل گشته است. 

۵ آمین آمین به شما می گویم که ساعتی می آید بلکه اکنون است که مردگان آواز پسر خدا را می شنوند و هر که بشنود زنده گردد. 

۶ زیرا همچنان که پدر در خود حیات دارد. همچنین پسر را نیز عطا کرده است که در خود حیات داشته باشد. 

۷ و بدو قدرت بخشیده است که داوری هم بکند زیرا که پسر انسان است. 

۸ و از این تعجّب مکنید زیرا ساعتی می آید که در آن جمیع کسانی که در قبور می باشند. آواز او را خواهند شنید. 

٩‏ و بیرون خواهند آمد؛ هر که اعمال نیکو کرد. برای قیامت حیات و هر که اعمال بد کرد. بچهت قيامت داوری. 

۰ من از خود هیچ نمی توانم کرد بلکه چنانکه شنیده ام داوری می کنم و داوری من عادل است زیرا که ارادةٌ خود را طالب نیستم بلکه ارادةٌ پدری که مرا 
فرستاده است. 

اگر من بر خود شهادت دهم شهادت من راست نیست. 

۲ دیگری هست که بر من شهادت می دهد و می دانم شهادتی که او بر من می دهد راست است. 

۳ شما نزد یحیی فرستادید و او به راستی شهادت داد. 

۲ امّا من شهادت انسان را قبول نمی کنم ولیکن این سخنان را می گویم تا شما نجات یابید. 

۵ او چراغ افروخته و درخشنده ای بود و شما خواستید که ساعتی به نور او شادی کنید. 

۶ و امّا من شهادت بزرگتر از یحیی دارم زیرا کارهایی که پدر به من عطا کرده تا کامل کنم. یعنی این کارهایی که من می کنم. بر من شهادت می دهد که 
تقازام مر [افزتتخاای یف 

۷ و خود پدر که مرا فرستاد به من شهادت داده است که هرگز آواز او را نشنیده و صورت او را ندیده اید. 

ی کلام ای راقر شود قابت خداریة ویرا کنبی را که پن فرستاده شنفا بدی ایتان تیاوردید: 

٩‏ کتب را تفتيش کنید. زیرا شما گمان می برید که در آنها حیات جاودانی دارید؛ و آنها است که به من شهادت می دهد. 

4 و خی اخو میت نمی آ ریق تا خی بانيه 

۱ جلال را از مردم نمی پذیرم. 

٩‏ ولکن شمارا هی شتانتم که در تفس خوی محبت: خدا را ندازید. 

۳ من به اسم پدر خود آمده ام و مرا قبول نمی کنید» ولی هرگاه دیگری به اسم خود آید. او را قبول خواهید کرد. 

۲ شما چگونه می توانید ایمان آرید و حال آنکه جلال از یکدیگر می طلبید و جلالی را که از خدای واحد است طالب نیستید؟ 

۵ گفان منزیی که من فرد پدر بر شم ادعا خواهه کرد کسی هست که ماعی شنم می باشه ی آن موی ابنت که ین آی امندوان هسخید: 

۶ زیرا اگر موسی را تصدیق می کردید» مرا نیز تصدیق می کردید چونکه او دربارهٌ من نوشته است. 

۷ امّا چون نوشته های او را تصدیق نمی کنید.پس چگونه سخنهای مرا قبول خواهید کرد». 

۶ 

۱ و بعد از آن عیسی به آن طرف دریای حلیل که دریای طبریّه باشد. رفت. 

۲ و جمعی کثیر از عقب او آمدند زیرا آن معجزاتی را که به مریضان می نمود. می دیدند. 

۳ آنگاه عیسی به کوهی برآمده با شاگردان خود در آنجا بنشست. 

۴و فصح که عید بهود باشد. نزدیک بود. 

۵ پس عیسی چشمان خود را بالا انداخته. دید که جمعی کثیر به طرف او می آیند. به فلس گفت: از کجا نان بخریم تا اینها بخورند؟ 

۶و اين را از روی امتحان به او گفت. زیرا خود می دانست چه باید کرد. 

۷ فلییس او را جواب داد که دویست دینار نان اینها را کفایت نکند تا هر یک اندکی بخورند! 

۸ یکی از شاگردان که اندریاس برادر شمْعُون پطرس باشد. وی را گفت: 

٩‏ در اینجا پسری است که پنج نان جو و دو ماهی دارد. ولیکن اين از برای این گروه چه می شود؟ 


عیسی گفت: مردم را بنشانید. و در آن مکان, گیاه بسیار بود. و آن گروه قریب به پنج هزار مرد بودند که نشستند. 
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۱ عیسی نانها را گرفته و شکر نموده» به شاگردان داد و شاگردان به نشستگان دادند؛ و همچنین از دو ماهی نیز به قدری که خواستند. 

۲ و چون سیر گشتند. به شاگردان خود گفت: پاره های باقی مانده را جمع کنید تا چیزی ضایع نشود. 

۳ پس جمع کردند و از پاره های پنج نان جو که از خورندگان زیاده آمده بود. دوازده سبد پر کردند. 

۴ و چون مردمان این معجزه را که از عیسی صادر شده بود دیدند. گفتند اين البتّه همان نبی است که باید در جهان بیاید! 

۵ و امّا عیسی چون دانست که می خواهند بیایند و او را به زور برده» پادشاه سازند. باز تنها به کوه برآمد. 

۶او چون شام تمام شد. شاگردانش به جانب دریا پایین رفتند. 

۷ و به کشتی سوار شده, به آن طرف دریا به کفرناحوم روانه شدند. و چون تاریک شد عیسی هنوز نزد ایشان نیامده بود. 

۸ و دریا بواسطة وزیدن باد شدید به تلاطم آمد. 

٩‏ پس وقتی که قریب به بیست و پنج یا سی تير پرتاب رانده بودند. عیسی را دیدند که بر روی دریا خرامان شده. نزدیک کشتی می آید» پس ترسیدند. 
۰ او بدیشان گفت: من هستم. مترسید! 

۱ و چون می خواستند او را در کشتی بیاورند. در ساعت کشتی به آن زمینی که عازم آن بودند رسید. 

۲ بامدادان گروهی که به آن طرف دریا ایستاده بودند. دیدند که هیچ زورقی نبود غیر از آن که شاگردان داخل او شده بودند و عیسی با شاگردان خود 
داخل آن زورق نشده, بلکه شاگردانش تنها رفته بودند. 

۳ لیکن زورقهای دیگر از طبریّه آمد. نزدیک به آنجایی که نان خورده بودند بعد از آنکه خداوند شکر گفته بود. 

۴ پس چون آن گروه دیدند که عیسی و شاگردانش آنجا نیستند» ایشان نیز به کشتیها سوار شده, در طلب عیسی به کفرناحوم آمدند. 

۵ و چون او را در آن طرف دریا یافتند. بدو گفتند: ای استاد کی به اینجا آمدی؟ 

۶ عیسی در جواب ایشان گفت: آمین آمین به شما می گویم که مرا می طلبید نه سبب معجزاتی که دیدید. بلکه بسبب آن نان که خوردید و سیر شدید. 
۷ کار بکنید نه برای خوراک فانی بلکه برای خوراکی که تا حیات جاودانی باقی است که پسر انسان آن را به شما عطا خواهد کرد. زیرا خدای پدر بر او 
مهر زده است. 

۸ بدو گفتند: چه کنیم تا اعمال خدا را بجا آورده باشیم؟ 

٩‏ عیببی دن جوا ایضان گفث: عمل خدا این است که به ان کسی که ای فرسنقانه ایمان بتاورید. 

۰ بدو گفتند: چه معجزه می کنی که آن را دیده به تو ایمان آوریم؟ چه کار می کنی؟ 

پدران ما در بیابان من را خوردند» چنانکه مکتوب است که از آسمان بدیشان نان عطا کرد تا بخورند. 

۲ عیسی بدیشان گفت: آمین آمین به شما می گویم که موسی نان را از آسمان نداد بلکه پدر من نان حقیقی را از آسمان به شما می دهد. 

۳ زیرا که نان خدا آن است که از آسمان نازل شده به جهان حیات می بخشد. 

۴ آنگاه بدو گفتند: ای خداوند این نان را پیوسته به ما بده. 

۵ عیسی بدیشان گفت: من نان حیات هستم. کسی که نزد من آید. هرگز گرسنه نشود و هر که به من ایمان آرد» هرگز تشنه نگردد. 

۶ لیکن به شما گفتم که مرا هم دیدید و ایمان نیاوردید. 

۷ هر آنچه پدر من به من عطا کند. به جانب من آید و هر که به جانب من آید. او را بیرون نخواهد نمود. 

۸ زیرا از آسمان نزول کردم نه تا ارادهٌ خود عمل کنم. بلکه به ارادةٌ فرستندهٌ خود. 

٩‏ و ارادةٌ پدری که مرا فرستاد این است که از آنچه به من عطا کرد. چیزی تلف نکنم بلکه در روز بازپسین آن را برخیزانم. 

و ارادهٌ فرستنده من این است که هر که پسر من را دید و بدو ایمان آورد. حیات جاودانی داشته باشد و من در روز بازپسین او را خواهم برخیزانید). 
۱ پس بهودیان دربارةٌ او همهمه کردند زیرا گفته بود: من هستم آن نانی که از آسمان نازل شد. 

۲ و گفتند: آیا این عیسی پسر یوسف نیست که ما پدر و مادر او را می شناسیم؟ پس چگونه می گوید که از آسمان نازل شدم؟ 

۳ عیسی در جواب ایشان گفت: با یکدیگر همهمه مکنید. 

۴ کسی نمی تواند نزد من آید. مگر آنکه پدری که مرا فرستاد او را جذب کند و من در روز بازپسین او را خواهم برخیزانید. 

۵ در انبیا مکتوب است که همه از خدا تعلیم خواهند یافت. پس هر که از پدر شنید و تعلیم یافت نزد من می آید. 

آننکه شیم پنی وا دیته باشته عن آن کی که اماب ات ای نون و دنه انسه: 

۷ آمین آمین به شما می گویم هر که به من ایمان آرد. حیات جاودانی دارد. 

۸ من نان حیات هستم. 


٩‏ پدران شما در بیابان من خوردند و مردند. 
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۰ این نانی است که از آسمان نازل شد تا هر که از آن بخورد نمیرد. 

۵۱ من هستم آن نان زنده که از آسمان نازل شد. اگر کسی از این نان بخورد تا به ابد زنده خواهد ماند و نانی که من عطا می کنم جسم من است که آن را 
بجهت حیات جهان می بخشم. 

۲ پس بهودیان با یکدیگر مخاصمه کرده» می گفتند: چگونه این شخص می تواند جسد خود را به ما دهد تا بخوریم؟ 

۳ عیسی بدیشان گفت: آمین آمین به شما می گویم اگر جسد پسر انسان را نخورید و خون او را ننوشید. در خود حیات ندارید. 

۴و هر که جسد مرا خورد و خون مرا نوشید. حیات جاودانی دارد و من در روز آخر او را خواهم برخیزانید. 

۵۵ زیرا که جسد من» خوردنی حقیقی و خون منء آشامیدنی حقیقی است. 

۶ پس هر که جسد مرا می خورد و خون مرا می نوشد. در من می ماند و من در او. 

۷ چنانکه پدر زنده مرا فرستاد و من به پدر زنده هستم.همچنین کسی که مرا بخورد او نیز به من زنده می شود. 

۸ این است نانی که از آسمان نازل شد. نه همچنان که پدران شما من را خوردند و مردند؛ بلکه هر که اين نان را بخورد تا به ابد زنده ماتد. 
٩‏ این سخن را وقتی که در کفرناحوم تعلیم می داد» در کنیسه گفت. 

۶۰ آنگاه بسیاری از شاگردان او چون این را شنیدند گفتند: این کلام سخت است! که می تواند آن را بشنود؟ 

۶۱ چون عیسی در خود دانست که شاگردانش در این امر همهمه می کنند. بدیشان گفت: آیا این شما را لغزش می دهد؟ 

۲ پس اگر پسر انسان را بینید که به جایی که اوّل بود صعود می کند چه؟ 

۳ روح است که زنده می کند و امّا از جسد فایده ای نیست. کلامی که من به شما می گویم. روح و حیات است. 

۴ ولیکن بعضی از شما هستند که ایمان نمی آورند. زیرا که عیسی از ابتدا می دانست کیانند که ایمان نمی آورند و کیست که او را تسلیم خواهد کرد. 
۵ پس گفت: از این سبب به شما گفتم که کسی نزد من نمی تواند آمد مگر آنکه پدر من آن را بدو عطا کند. 

۶ در همان وقت بسیاری از شاگردان او برگشته. دیگر با او همراهی نکردند. 

۷ آنگاه عیسی به آن دوازده گفت: آیا شما نیز می خواهید بروید؟ 

۸ شمعون پطرس به او جواب داد: خداوندا نزد که برویم؟ کلمات حیات جاودانی نزد تو است. 

4 و ما ایمان آورده و شناخته ایم که تو مسیح پسر خدای حیٌ هستی. 

هی بایان جواب ناه آیا من شا فوازده را برنگزیدم رن بخال آنکه یکی از شما انلیشی استک: 

و این را دربارهُ پهودا پسر شمعون اسخریوطی گفت. زیرا او بود که می بایست تسلیم شوندهْ وی بشود و یکی از دوازده بود. 

۷ 

و بعد از آن عیسی در جلیل می گشت زیرا نمی خواست در یهودیّه راه رود چونکه یهودیان قصد قتل او را می داشتند. 

۲ و عید یهود که عید خیمه ها باشد نزدیک بود. 

تین تراقی اف گفقت: ان انتها وان شهج هیناه بر ها شاک وان و ان اسالی نا که فمی کیش 

۴ زیرا هر که می خواهد آشکار شود. در پنهانی کار نمی کند. پس اگر این کارها را می کنی» خود را به جهان بنما. 

۵ زیرا که برادرانش نیز به او ایمان نیاورده بودند. 

۶ آنگاه عیسی بدیشان گفت: وقت من هنوز نرسیده امّا وقت شما هميشه حاضر است. 

۷ جهان نمی تواند شما را دشمن دارد ولیکن مرا دشمن می دارد زیرا که من بر آن شهادت می دهم که اعمالش بد است. 

۸ شما برای این عید بروید. من حال به این عید نمی آیم زیرا که وقت من هنوز تمام نشده است. 

٩‏ چون اين را بدیشان گفت. در جلیل توقف نمود. 

۰ لیکن چون برادرانش برای عید رفته بودند» او نیز آمد. نه آشکار بلکه در خفا. 

۱ اما بهودیان در عید او را جستجو نموده» می گفتند که او کجا است. 

۲ و در میان مردم دربارة او همهمه بسیار بود. بعضی می گفتند که مردی نیکو است و دیگران می گفتند نی بلکه گمراه کنندهٌ قوم است. 
۳ لیکن بسیب ترش ان بهود. هیچ کس دربارة او ظاهراً حرف نمی زد. 

۴ و چون نصف عید گذشته بود. عیسی به هیکل آمده. تعلیم می داد. 

۵ و بهودیان تعجّب نموده. گفتند: این شخص هرگز تعلیم نیافته. چگونه کتب را می داند؟ 

۶ عیسی در جواب ایشان گفت: تعلیم من از من نیست. بلکه از فرستندةٌ من. 


۷ اگر کسی بخواهد ارادة او را به عمل آرد» درباره تعلیم خواهد دانست که از خدا است یا آنکه من از خود سخن می رانم. 
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ی ان توس کش ان کون رظان درم اقاامی که ظالن ان فر یه ری ماش از دم اش و اراس فشگ: 

نا شوش بای زانیا فایه اسهه پر بعان | تک ین ی یا که کی انس همان کار تاش هه همقل رسا که 

۰ آنگاه همه در جواب گفتند: تو دیو داری! که اراده دارد تو را یکشد؟ 

عیسی در جواب ایشان گفت: یک عمل نمودم و همة شما از آن متعجب شدید. 

۲ موسی ختنه را به شما داد نه آنکه از موسی باشد بلکه از اجداد و در روز سَبّت مردم را ختنه می کنید. 

۳ پس اگر کسی در روز سَبّت مختون شود تا شریعت موسی شکسته نشود. چرا بر من خشم می آورید از آن سبب که در روز سَبّت شخصی را شفای 
کامل دادم؟ 

۴ بحسب ظاهر داوری مکنید بلکه به راستی داروی نمایید ). 

۵ پس بعضی از اهل اورشلیم گفتند: آیا این آن نیست که قصد قتل او را دارند؟ 

۶ و اینک آشکارا حرف می زند و بدو هیچ نمی گویند. آیا رسا یقیناً می دانند که او در حقیقت مسیح است؟ 

۷ نک این شخصی را هی فان آن کم استاطا بسیع ون آیت :هی کن ی شاد کا ان کب است, 

۸ و عیسی چون در هیکل تعلیم می داد. ندا کرده, گفت: مرا می شناسید و نیز می دانید از کجا هستم و از خود نیامده ام بلکه فرستندةٌ من حق است که 
سای زا ی شذارست: 

امن ان وامی تحاسم زیر که از آن هستتم یان مرا فرشتاده انسه, 

۰ آنگاه خواستند او را گرفتار کنند ولیکن کسی بر او دست نینداخت زیرا که ساعت او هنوز نرسیده بود. 

آنگاه بسیاری از آن گروه بدو ایمان آوردند و گفتند: آیا چون مسیح آید. معجزات بیشتر از اینها که این شخص می نماید. خواهد نمود؟ 

۲ چون فریسیان شنیدند که خلق دربارة او این همهمه می کننند. فریسیان و رسای کهنّه خادمان را فرستادند تا او را بگيرند. 

۳ آنگاه عیسی گفت: اندک زمانی دیگر با شما هستم. بعد نزد فرستندةٌ خود می روم. 

۴ و مرا طلب خواهید کرد و نخواهید یافت و آنجایی که من هستم شما نمی توانید آمد. 

۵ پس بهودیان با یکدیگر گفتند: او کجا می خواهد برود که ما او را نمی یابیم؟ آیا اراده دارد به سوی پراکندگان یونانیان رود و یونانیان را تعلیم دهد؟ 
۶ این چه کلامی است که گفت مرا طلب خواهید کرد و نخواهید یافت و جایی که من هستم شما نمی توانید آمد؟ 

۷ و در روز آخر که روز بزرگ عید بود. عیسی ایستاده, ندا کرد و گفت: هر که تشنه باشد نزد من آید و بنوشد. 

۸ کسی که به من ایمان آورد. چنانکه کتاب می گوید. از بطن او نهرهای آب زنده جاری خواهد شد. 

اما این وا کفت دربارة روم که هر که به او ایمان آرد او وا خواهه یافت زیرا که روم القدس هنوز عطا نشده بود: چونکه عیسی تا به حال جلال نيافته 
بود. 

۰ آنگاه بسیاری از آن گروه. چون این کلام شنیدند. گفتند: در حقیقت این شخص همان نبی است. 

۱ و بعضی گفتند: او مسیح است. و بعضی گفتند: مگر مسیح از جلیل خواهد آمد؟ 

۲ آیا کتاب نگفته است که از نسل داود و از بیت الحم. دهی که داود در آن بود. مسیح ظاهر خواهد شد؟ 

۳ پس دربارةه او در میان مردم اختلاف افتاد. 

۴ و بعضی از ایشان خواستند او را بگیرند ولکن هیچ کس بر او دست نینداخت. 

۵ پس خادمان نزد رسای گهته و فریسیان آمدند. آنها بدیشان گفتند: برای چه او را نیاوردید؟ 

همان کی بخوان کفتتهرگو کسی مک این یخی سکم نکته انستا 

۷ آنگاه فریسیان در جواب ایشان گفتند: آیا شما نیز گمراه شده اید؟ 

۸ مگر کسی از سرداران يا از فریسیان به او ایمان آورده است؟ 

۰٩‏ ولیکن این گروه که شریعت را نمی دانند. ملعون می باشند. 

۰ نیقودیموس, آنکه در شب نزد او آمده و یکی از ایشان بود. بدیشان گفت: 

ایا ریت سا بر کی ترا عي تن اک ان تفن ان زا یی له و کان آیوا شرباشی کم 

۲ ایشان در جواب وی گفتند: مگر تو نیز جلیل هستی؟ تفحّص کن و ببین زیرا که هیچ نبی از جلیل برنخاسته است. پس هر یک به خانة خود رفتند. 
۸ 

۱اما عیسی به کوه زیتون رفت. 

۲ و بامدادن باز به هیکل آمد و چون جمیع قوم نزد او آمدند نشسته. ایشان را تعلیم می داد. 
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۲ که خاگاه کافیان از فریشتان وی توا کی ودا کرفعه شدهربوی بیفن آی آو‌رتقو ای زا تن ستان بربا راشف 

۴ بدو گفتند: ای استاد» این زن در حین عمل زنا گرفته شد؛ 

۵و موسی در تورات به ما حکم کرده است که چنین زنان سنگسار شوند. امّا تو چه می گویی؟( 

و امن راز وف امقمان دی کف تا آدغایین بر ای ها کن: فا غشسسی اصو خه زين که به نکش بخوق ان وروی ام ی ایا 

۷و چون در سوال کردن الحاح می نمودند» راست شده. بدیشان گفت: هر که از شما گناه ندارد اوّل بر او سنگ اندازد. 

۸و باز سر به زیر افکنده» بر زمین می نوشت. 

٩‏ پس چون شنیدند. از ضمیر خود ملزم شده. از مشایخ شروع کرده تا به آخر. یک یک بیرون رفتند و عیسی تنها باقی ماند با آن زن که در میان ایستاده 
بود. 

پس عیسی چون راست شد و غیر از زن کسی را ندید» بدو گفت: ای زن آن مدّعیان تو کجا شدند؟ آیا هیچ کس بر تو فتوا نداد؟ 

۱ گفت: هیچ کس ای آقا. عیسی گفت: من هم بر تو فتوا نمی دهم. برو دیگر گناه مکن). 

۲ پس عیسی باز بدیشان خطاب کرده. گفت: من نور عالم هستم. کسی که مرا متابعت کند. در ظلمت سالک نشود بلکه در نور حیات را یابد. 
۳ آنگاه فریسیان بدو گفتند: تو بر خود شهادت می دهی. پس شهادت تو راست نیست. 

۴ عیسی در جواب ایشان گفت: هر چند من بر خودم شهادت می دهم. شهادت من راست است زیرا که می دانم از کجا آمده ام و به کجا خواهم رفت. لیکن 
شما نمی دانید از کجا آمده ام و به کجا می روم. 

۵ شما بحسب جسم حکم می کنید امّا من بر هیچ کس حکم نمی کنم. 

۶ و اگر من حکم دهم. حکم من راست است. از آنرو که تنها نیستم بلکه من و پدری که مرا فرستاد. 

۷ و نیز در شریعت شما مکتوب است که شهادت دو کس حقق است. 

۸ من بر خود شهادت می دهم و پدری که مرا فرستاد نیز برای من شهادت می دهد. 

٩‏ بدو گفتند: پدر تو کجا است؟ عیسی جواب داد که نه مرا می شناسید و نه پدر مرا. هرگاه مرا می شناختید پدر مرا نیز می شناختید. 

۰ و این کلام را عیسی در بیت المال گفت. وقتی که در هیکل تعلیم می داد؛ و هیچ کس او را نگرفت بجهت آنکه ساعت او هنوز نرسیده بود. 
۱ باز عیسی بدیشان گفت: من می روم و مرا طلب خواهید کرد و در گناهان خود خواهید مرد و جایی که من می روم شما نمی توانید آمد. 
۲ بهودیان گفتند: آیا ارادةٌ قتل خود دارد که می گوید به جایی خواهم رفت که شما نمی توانید آمد؟ 

۳ ایشان را گفت: شما از پایین می باشید امّا من از بالا. شما از این جهان هستید. لیکن من از این جهان نیستم. 

۴ از این جهت به شما گفتم که در گناهان خود خواهید مرد. زیرا اگر باور نکنید که من هستم. در گناهان خود خواهید مرد. 

۵ بدو گفتند: تو کیستی؟ عیسی بدیشان گفت: همانم که از اوّل نیز به شما گفتم. 

۶ من چیزهای بسیار دارم که دربارةٌ شما بگویم و حکم کنم؛ لکن آنکه مرا فرستاد حقَّ است و من آنچه از او شنیده ام» به جهان می گویم. 
۷ ایشان نفهمیدند که بدیشان دربارهُ پدر سخن می گوید. 

۸ عیسی بدیشان گفت: وقتی که پسر انسان را بلند کردید. آن وقت خواهید دانست که من هستم و از خود کاری نمی کنم بلکه به آنچه پدرم مرا تعلیم داد. 
تکلّم می کنم. 

و او که مرا فرستاد» با من است و پدر مرا تنها نگذارده است زیرا که من هميشه کارهای پسندیدة او را بجا می آورم. 

۰ چون این را گفت. بسیاری بدو یمان آوردند. 

۷ پس عیسی به یهودیانی که بدو ایمان آوردند. گفت: اگر شما در کلام من بمانید. فی الحقيقه شاگرد من خواهید شد. 

و واه یات ی ی میا زا زان و اه کر 

۳ بدو جواب دادند که اولاد ابراهیم می باشیم و هرگز هیچ کس را غلام نبوده ایم. پس تو چگونه می گویی که آزاد خواهید شد؟ 

۴ عیسی در جواب ایشان گفت: آمین آمین به شما می گویم هر که گناه می کند. غلام گناه است. 

۵ و غلام هميشه در خانه نمی ماند امّا پسر هميشه می ماند. 

یش آگز پر شتا زا آ رای کته نی حقیفت اراد خر اهیت تون 

۷ می دانم که اولاد ابراهیم هستید» لیکن می خواهید مرا بکشید زیرا کلام من در شما جای ندارد. 

۸ من آنچه نزد پدر خود دیده ام می گویم و شما آنچه نزد پدر خود دیده ام می کنید. 

٩‏ در جواب او گفتند که پدر ما ابراهیم است.عیسی بدیشان گفت) :اگر اولاد ابراهیم می بودید. اعمال ابراهیم را بجا می آوردید. 

۰ ولیکن الآن می خواهید مرا بکشید و من شخصی هستم که با شما به راستی که از خدا شنیده ام تکلّم می کنم. ابراهیم چنین نکرد. 
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۲ شما اعمال پدر خود را بجا می آورید. بدو گفتند که ما از زنا زاییده نشده ایم. یک پدر داریم که خدا باشد. 

۲ عیسی به ایشان گفت: اگر خدا پدر شما می بود. مرا دوست می داشتید. زیرا که من از جانب خدا صادر شده و آمده ام» زیرا که من از پیش خود نیامده 
ام بلکه او مرا فرستاده است. 

۳ برای چه سخن مرا نمی فهمید؟ از آنجهت که کلام مرا نمی توانید بشنوید. 

۴ شما از پدر خود ابلیس می باشید و خواهشهای پدر خود را می خواهید به عمل آرید. او از اوّل قاتل بود و در راستی ثابت نمی باشده از آنجهت که در 
او راستی نیست. هرگاه به دروغ سخن می گوید» از ذات خود می گوید زیرا دروغگو و پدر دروغگویان است. 

۷ کسی که از خدا است. کلام خدا را می شنود و از این سبب شما نمی شنوید که از خدا نیستید». 

۸ پس بهودیان در جواب او گفتند: آیا ما خوب نگفتیم که تو سامری هستی و دیو داری؟ 

۹ عیسی جواب داد که من دیو ندارم» لکن پدر خود را حرمت می دارم و شما مرا بی حرمت می سازید. 

۰ من جلال خود را طالب نیستم» کسی هست که می طلبد و داوری می کند. 

۳ آیا تو از پدر ما ابراهیم که مُرد و انبیایی که مُردند بزرگتر هستی؟ خود را که می دانی؟ 

۴ عیسی جواب داد: اگر خود را جلال دهم. جلال من چیزی نباشد. پدر من آن است که مرا جلال می بخشد. آنکه شما می گویید خدای ما است. 
۵ و او را نمی شناسید و اگر گویم او را نمی شناسم مثل شما دروغگو می باشم. لیکن او را می شناسم و قول او را نگاه می دارم. 

۶ پدر شما ابراهیم شادی کرد بر اينکه روز مرا ببیند و دید و شادمان گردید. 

۷ بهودیان بدو گفتند: هنوز پنجاه سال نداری و ابراهیم را دیده ای؟ 

۸ عیسی بدیشان گفت: آمین آمین به شما می گویم که پیش از آنکه ابراهیم پیدا شود من هستم. 

٩‏ آنگاه سنگها برداشتند تا او را سنگسار کنند. امّا عیسی خود را مخفی ساخت و از میان گذشته, از هیکل بیرون شد و همچنین برفت. 

۹ 

۱و وقتی که می رفت. کوری مادرزاد دیدی. 

۲ و شاگردانش از او سوال کرده. گفتند: ای استاد. گناه که کرد. این شخص یا والدین او که کور زاییده شد؟ 

۳ عیسی جواب داد که گناه نه این شخص کرد و نه پدر و مادرش, بلکه تا اعمال خدا در وی ظاهر شود. 

۴ مادامی که روز است. مرا باید به کارهای فرستندهٌ خود مشغول باشم. شب می آید که در آن هیچ کس نمی تواند کاری کند. 

۵ مادامی که در جهان هستم. نور جهانم. 

۶ این را گفت و آب دهان بر زمین انداخته» از آب گل ساخت و گل را به چشمان کور مالید. 

۷ و بدو گفت: برو و در حوض سیلوحا به معنی مُرْسل است بشوی. پس رفته شست و بینا شده برگشت. 

پس همسایگان و کسانی که او را پیش از آن در حالت کوری دیده بودند» گفتند: آیا این آن نیست که می نشست و گدایی می کرد؟ 

٩‏ بعضی گفتند: همان است. و بعضی گفتند: شباهت بدو دارد. او گفت: من همانم. 

۰ بدو گفتند: پس چگونه چشمان تو باز گشت؟ 

۷ او جواب داد: شخصی که او را عیسی می گویند. گل ساخت و بر چشمان من مالیده» به من گفت به حوض سیلوحا برو و بشوی. آنگاه رفتم و شسته 
۲ به وی گفتند: آن شخص کجا است؟ گفت: نمی دانم. 

۳ پس او را که پیشتر کور بود. نزد فریسیان آوردند. 

۴و آن روزی که عیسی گل ساخته. چشمان او را باز کرد. روز سَبّت بود. 

۵ آنگاه فریسیان نیز از او سوال کردند که چگونه بینا شدی؟ بدیشان گفت: گل به چشمهای من گذارد. پس شستم و بینا شدم. 

۶ بعضی از فریسیان گفتند: آن شخص از جانب خدا نیست. زیرا که سَیّت را نگاه نمی دارد. دیگران گفتند: چگونه شخص گناهکار می تواند مثل این 
معجزات ظاهر سازد. و در میان ایشان اختلاف افتاد. 

۷ باز بدان کور گفتند: تو دربارهٌ او چه می گویی که چشمان تو را بینا ساخت؟ گفت: نبی است. 
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4لیکن بهو‌دیان سر گذشت ای وا نان فکردند که کون بوده ی معا شنده آست» کا آنکه پدن ی هادر آن ستا شذه وا طلندهد. 

٩‏ و از ایشان سوال کرده» گفتند: آیا این است پسر شما که می گویید کور متولد شده؟ پس چگونه الحال بینا گشته است؟ 

۰ پدر و مادر او در جواب ایشان گفتند: می دانیم که این پسر ماست و کور متولّد شده. 

۲ لیکن الحال چطور می بیند. نمی دانیم که چشمان او را باز نموده. او بالغ است از وی سوّال کنید تا احوال خود را بیان کند. 

۲ پدر و مادر او چنین گفتند زیرا که از یهودیان می ترسیدند. از آنرو که بهودیان با خود عهد کرده بودند که هر که اعتراف کند که او مسیح است. از 
کنیسه بیرونش کنند. 

۳ و از اینجهت والدین او گفتند: او بالغ است از خودش بپرسید». 

۲ پس آن شخص را که کور بود. باز خوانده. بدو گفتند: خدا را تمجید کن. ما می دانیم که این شخص گناهکار است. 

۵ او جواب داد: اگر گناهکار است نمی دانم. یک چیز می دانم که کور بودم و الآن بینا شده ام. 

۶ باز بدو گفتند: با تو چه کرد و چگونه چشمهای تو را باز کرد؟ 

۷ ایشان را جواب داد که الآن به شما گفتم. نشنیدید؟ و برای چه باز می خواهید بشنوید؟ آیا شما نیز اراده دارید شاگرد او بشوید؟ 
۸ پس او را دشنام داده» گفتند: تو شاگرد او هستی. ما شاگرد موسی می باشیم 

٩‏ ما می دانیم که خدا با موسی تکلّم کرد. امّا این شخص را نمی دانیم از کجا است. 

۳۰ آن مرد جواب داده» بدیشان گفت: این عجب است که شما نمی دانید از کجا است و حال آنکه چشمهای مرا باز کرد. 

" و می دانیم که خدا دعای گناهکاران را نمی شنود؛ ولیکن اگر کسی خداپرست باشد و اراد او را بجا آرد. او را می شنود. 

۲ از ابتدای عالم شنیده نشده است که کسی چشمان کور مادرزاد را باز کرده باشد. 

۳ اگر شخص از خدا نبودی» هیچ کار نتوانستی کرد. 

۴ در جواب وی گفتند: تو به کلّی با گناه متولد شده ای. آیا تو ما را تعلیم می دهی؟ پس او را بیرون راندند. 

۵ عیسی چون شنید که او را بیرون کردند. وی را جسته, گفت: آیا تو به پسر خدا ایمان داری؟ 

۶ و در جواب گفت: ای آقا کیست تا به او ایمان آورم؟ 

۷ عیسی بدو گفت: تو نیز او را دیده ای و آنکه با تو تلم می کند همان است. 

۸ گفت: ای خداوند ایمان آوردم. پس او را پرستش نمود. 

۰ آنگاه عیسی گفت: من در این جهان بجهت داوری آمدم تا کوران بینا و بینایان» کور شوند. 

۰ بعضی از فریسیان که با او بودنده چون این کلام را شنیدند گفتند: آیا ما نیز کور هستیم؟ 

عیسی بدیشان گفت: اگر کور می بودید گناهی نداشتید و لکن الان می گویید بینا هستیم. پس گناه شما می ماند. 

" 

۱ آمین آمین به شما می گویم هر که از در به آغل گوسفندان داخل نشود. بلکه از راه دیگر بالا رود او دزد و راهزن است. 

او اما آنکه از فز داخل قوف شیاین گوسفودام اسست 

۳ دربان بجهت او می گشاید و گوسفندان آواز او را می شنوند و گوسفندان خود را نام بنام می خواند و ایشان را بیرون می برد. 
و وقتی که گوسفندان خود را بیرون می بَرد» پیش روی ایشان می خرامد و گوسفندان از عقب او می روند. زیرا که آواز او را می شناسند. 
هلیکن غریب را متابعت نمی کنند. بلکه از او می گریزند زیرا که آواز غریبان را نمی شناسند. 

۶و اين مَثل را عیسی برای ایشان آورد. امّا ایشان نفهمیدند که چه چیز بدیشان می گوید. 

۷ آنگاه عیسی بدیشان باز گفت: آمین آمین به شما می گویم که من در گوسفندان هستم. 

۸ جمیع کسانی که پیش از من آمدند» دزد و راهزن هستند. لیکن گوسفندان سخن ایشان را نشنیدند. 

٩‏ من در هستم! هر که از من داخل گردد. نجات یابد و بیرون و درون خرامد و علوفه یابد. 

۰ دزد نمی آید مگر آنکه بدزدد و بکشد و هلاک کند. من آمدم تا ایشان حیات یابند و آن را زیادتر حاصل کنند. 

امن شبان نیکو هستم. شبان نیکو جان خود را در راه گوسفندان می نهد. 

۲ امّا مزدوری که شبان نیست و گوسفندان از آن او نمی باشند. چون بیند که گرگ می آید. گوسفندان را گذاشته» فرار می کند و گرگ گوسفندان را می 
گیرد و پراکنده می سازد. 

۳ مزدور می گریزد چونکه مزدور است و به فکر گوسفندان نیست. 


۴ من شبان نیکو هستم و خاصان خود را می شناسم و خاصان من مرا می شناسند. 
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۵ چنانکه پدر مرا می شناسد و من پدر را می شناسم و جان خود را در راه گوسفندان می نهم. 

۶ و مرا گوسفندان دیگر هست که از اين آغل نیستند. باید آنها را نیز بیاورم و آواز مرا خواهند شنید و یک گله و یک شبان خواهند شد. 
۷ و از این سبب پدر مرا دوست می دارد که من جان خود را می نهم تا آن را باز گیرم. 

۸ کسی آن را از من نمی گیرد. بلکه من خودآن را می نهم. قدرت دارم که آن را بنهم و قدرت دارم آن را باز گیرم. این حکم را از پدر خود یافتم». 
٩‏ باز به سبب این کلام» در میان یهودیان اختلاف افتاد. 

۳۰ بسیاری از ایشان گفتند که دیو دارد و دیوانه است. برای چه بدو گوش می دهید؟ 

۱ دیگران گفتند که این سخنان دیوانه نیست. آیاً دیو می توافد چشم کوران را باز کند؟ 

۲ پس در اورشلیم. عید تجدید شد و زمستان بود. 

۳ و عیسی در هیکل» در رواق سلیمان می خرامید. 

۴ پس بهودیان دور او را گرفته» بدو گفتند: تا کی ما را مترداد داری؟ اگر تو مسیح هستی, آشکارا به ما بگو. 

۵ عیسی بدیشان جواب داد: من به شما گفتم و ایمان نیاوردید. اعمالی که به اسم پدر خود بجا می آورم. آنها برای من شهادت می دهد. 
۶ لیکن شما ایمان نمی آورید زیرا از گوسفندان من نیستید» چنانکه به شما گفتم. 

و تفا امن آ وا مرا هی شتی ند یف اتهادرا هی شناشه و مایت ی که 

۸ و من به آنها حیات جاودانی می دهم و تا به ابد هلاک نخواهد شد و هیچ کس آنها را از دست من نخواهد گرفت. 

۹ پدری که به من داد از همه بزرگتر است و کسی نمی تواند از دست پدر من بگیرد. 

۰ من و پدر یک هستیم). 

اه هو میات ای شتا یزاریش هرن اسان کف 

۲ عیسی بدیشان جواب داد: از جانب پدر خود بسیار کارهای نیک به شما نمودم. به سبب کدام یک مرا سنگسار می کنید؟ 

۳ بهودیان در جواب گفتند: به سبب عمل نیک, تو را سنگسار نمی کنیم. بلکه به سبب کفر» زیرا تو انسان هستی و خود را خدا می خوانی. 
۴ عیسی در جواب ایشان گفت: آیا در تورات شما نوشته نشده است که من گفتم شما خدایان هستید؟ 

۵ پس اگر آنانی را که کلام خدا بدیشان نازل شد. خدایان خواند و ممکن نیست که کتاب محو گردد. 

۶ آیا کسی را که پدر تقدیس کرده. به جهان فرستاد. بد و می گویید کفر می گویی از آن سبب که گفتم پسر خدا هستم؟ 

۷ اگر اعمال پدر خود را بجا نمی آورم. به من ایمان میاورید. 

۸ و لکن چنانچه بجا می آورم» هرگاه به من ایمان نمی آورید. به اعمال ایمان آورید تا بدانید و یقین کنید که پدر در من است و من در او. 
٩‏ پس دیگر باره خواستند او را بگیرند. اما از دستهای ایشان بیرون رفت. 

۳ و باز به آن طرف رذن جایی که اوّل یحیی تعمید می داد. رفت و در آنجا توقّف نمود. 

۱ و بسیاری نزد او آمده, گفتند که یحیی هیچ معجزه ننمود ولکن هر چه یحیی دربارةٌ این شخص گفت. راست است. 

۲ پس بسیاری در آنجا به او ایمان آوردند. 

۱۱ 

۱و شخصی ایلعازر نام. بیمار بود» از اهل بین عَنیّا که ده مریم و خواهرش مرتا بود. 

۲ مریم آن است که خداوند را به عطرء تدهین ساخت و پایهای او را به موی خود خشکانید که برادرش ایلعازر بیمار بود. 

و ]ها یا دفریتها دق کی ناسا امک از رز ففسابیی فاوی مر انست: 

۲ چون عیسی این را شنید گفت: این مرض تا به موت نیست بلکه برای جلال خدا تا پسر خدا از آن جلال یابد. 

۵ و عیسی مرتا و خواهرش و ایلعازر را محّت می نمود. 

۶ پس چون شنید که بیمار است. در جایی که بود دو روز توقف نمود. 

۷و بعد از آن به شاگردان خود گفت: باز به یهودیّه برویم. 

۸ شاگردان او را گفتند: ای معلّم. الآن یهودیان می خواستند تو را سنگسار کنند؛ و آیا باز می خواهی بدانجا بروی؟ 

٩‏ عیسی جواب داد: آیا ساعتهای روز دوازده نیست؟ اگر کسی در روز راه رود لغزش نمی خورد زیرا که نور جهان این را می بیند. 

۰ و لیکن اگر کسی در شب راه رود لغزش خورد زیرا که در او نور نیست. 

۱ این را گفت و بعد از آن به ایشان فرمود: دوست ما ایلعازر در خواب است. اما می روم تا او را بیدار کنم. 

۲ شاگردان او گفتند: ای آقا اگر خوابیده است. شفا خواهد یافت. 
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۳ اما عیسی دربارة موت او سخن گفت و ایشان گمان بردند که از آرامی خواب می گوید. 

۴ آنگاه عیسی علانيهٌ بدیشان گفت: ایلعازر مرده است. 

۵ و برای شما خشنود هستم که در آنجا نبودم تا ایمان آرید ولکن نزد او برویم. 

۶ پس توما که به معنی توأّم باشد. به همشاگردان خود گفت: ما نیز برویم تا با او بمیریم. 

۷ پس چون عیسی آمد. یافت که چهار روز است که در قبر می باشد. 

۸ و بیت عنیا نزدیک اورشلیم بود قریب به پانزده تیر پرتاب. 

٩‏ و بسیاری از یهود نزد مرتا و مریم آمده بودند تا بجهت برادرشان, ایشان را تسلّی دهند. 

۳ و چون مرتا شنید که عیسی می آید. او را استقبال کرد. لیکن مریم در خانه نشسته ماند. 

۲ پس مرتا به عیسی گفت: ای آقا اگر اینجا می بودی؛ برادر من نمی مرد. 

۲ ولیکن الآن نیز می دانم که هر چه از خدا طلب کنی, خدا آن را به تو خواهد داد. 

۳ عیسی بدو گفت: برادر تو خواهد برخاست. 

۴ مرتا به وی گفت: می دانم که در قیامت روز بازپسین خواهد برخاست. 

۵ عیسی بدو گفت: من قیامت و حیات هستم. هر که به من ایمان آورد. اگر مرده باشد. زنده گردد. 

۶ و هر که زنده بُوّد و به من ایمان آورد. تا به ابد نخواهد مرد. آیا اين را بور می کنی؟ 

۷ او گفت: بلی ای آقاء من ایمان دارم که تویی مسیح پسر خدا که در جهان آینده است). 

۸ و چون این را گفت» رفت و خواهر خود را در پنهانی خوانده. گفت: استاد آمده است و تو را می خواند. 

٩‏ او چون این را بشنید» بزودی برخاسته» نزد او آمد. 

۰ و عیسی هنوز وارد ده نشده بود. بلکه در جایی که مرتا او را ملاقات کرد. 

و بهودیانی که در خانه با او بودند و او را تسلّی می دادند. چون دیدند که مریم برخاسته» به تعجیل بیرون می رود. از عقب او آمده» گفتند: به سر قبر 
می رود تا در آنجا گریه کند. 

۲ و مریم چون به جایی که عیسی بود رسید. او را دیده. بر قدمهای او افتاد و بدو گفت: ای آقا اگر در اینجا می بودی» برادر من نمی مرد. 
۳ عیسی چون او را گریان دید و یهودیان را هم که با او آمده بودند گریان یافت» در روح خود بشدّت مکذّر شده. مضطرب گشت. 

۲ و گفت: او را کجا گذارده اید؟ به او گفتند: ای آقا بیا و ببین. 

۵ عیسی بگریست. 

۶ آنگاه یهودیان گفتند: بنگرید چقدر او را دوست می داشت! 

۷ بعضی از ایشان گفتند: آیا این شخص که چشمان کور را باز کرد. نتوانست امر کند که اين مرد نیز نمیرد؟ 

۸ پس عیسی باز بشدّت در خود مکدّر شده» نزد قبر آمد و آن غاری بود» سنگی بر سرش گذارده. 

٩‏ عیسی گفت: سنگ را بردارید. مرتا خواهر میّت بدو گفت: ای آقا الآن متعقن شده, زیرا که چهار روز گذشته است. 

عیسی به وی گفت: آیا به تو نگفتم اگر ایمان بیاوری» جلال خدا را خواهی دید؟ 

۲ پس سنگ را از جایی که میّت گذاشته شده بود برداشتند. عیسی چشمان خود را بالا انداخته. گفت: ای پدر. تو را شکر می کنم که سخن مرا شنیدی. 
۲ و من می دانستم که هميشه سخن مرا می شنوی؛ ولکن بجهت خاطر این گروه که حاضرند گفتم تا ایمان بیاورند که تو مرا فرستادی. 
۳ چون اين را گفت. به آواز بلند ندا کرد: ای ایلعازر» بیرون بیا. 
۴ در حال آن مرده دست و پای کفن بسته بیرون آمد و روی او به دستمالی پیچیده بود. عیسی بدیشان گفت: او را باز کنید و بگذارید برود). 
۵ آنگاه بسیاری از یهودیان که با مریم آمده بودند. چون آنچه عیسی کرد دید. بدو ایمان آوردند. 

۶ ولیکن بعضی از ایشان نزد فریسیان رفتند و ایشان را از کارهایی که عیسی کرده بود آگاه ساختند. 

۷ پس رسای کهّنه و فریسیان شورا نموده. گفتند: چه کنیم زیرا که اين مرد. معجزات بسیار می نماید؟ 

۸ اگر او را چنین واگذاریم. همه به او ایمان خواهند آورد و رومیان آمده, جا و قوم ما را خواهند گرفت. 

٩‏ یکی از ایشان, قیافا نام که در آن سال رئیس کهته بود. بدیشان گفت: شما هیچ نمی دانید. 

۰ و فکر نمی کنید که بجهت ما مفید است که یک شخص در راه قوم بمیرد و تمامی طایفه هلاک نگردند. 

اه و این را از خود نگفت بلکه چون در آن سال رئیس کهِنه بود. نبوّت کرد که می بایست عیسی در راه آن طایقه بمیرد: 

۲ و نه در راه آن طایفه تنها بلکه تا فرزندان خدا را که متفرقند در یکی جمع کند. 
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۳ و از همان روز شورا کردند که او را بکشند. 

۲ پس بعد از آن عیسی در میان یهود آشکارا راه نمی رفت بلکه از آنجا روانه شد به موضعی نزدیک بیابان به شهری که افرایم نام داشت و با شاگردان 
خود در آنجا توقّف نمود. 

۵ و چون فصح بهود نزدیک شد. بسیاری از بلوکات قبل از فصح به اورشلیم آمدند تا خود را طاهر سازند. 

۶ و در طلب عیسی می بودند و در هیکل ایستاده. به یکدیگر می گفتند: چه گمان می برید؟ آیا برای عید نمی آید؟ 

۷ اما رسای کهته و فریسیان حکم کرده بودند که اگر کسی بداند که کجا است و اطلاع دهد تا او را گرفتار سازند. 

۱۲ 

۱ پس شش روز قبل از عید فصح. عیسی به بیت عنیا آمد. جایی که ایلعازر مرده را از مردگان برخیزانیده بود. 

۲ و برای او در آنجا شام حاضر کردند و مرتا خدمت می کرد و ایلعازر یکی از مجلسیان با او بود. 

۳ آنگاه مریم رطلی از عطر سنبل خالص گرانبها گرفته, پایهای عیسی را تدهین کرد و پایهای او را از مویهای خود خشکانید. چنانکه خانه از بوی عطر پر 
شد. 

۲ پس یکی از شاگردان او یعنی یهودای اسخریوطی, پسر شمعون که تسلیم کنندهْ وی بود. گفت: 

۵ برای چه این عطر به سیصد دینار فروخته نشد تا به فقرا داده شود؟ 

۶ و این را نه از آنرو گفت که پروای فقرا می داشت. بلکه از آنرو که دزد بود و خریطه در حوالةً او و از آنچه در آن انداخته می شد بر می داشت. 
۷عیسی گفت: او.را واگذار زیرا که-بجهت روز تکفین من این زا نگاه داشته امست. 

۸ زیرا فقرا هميشه با شما می باشند و امّا من همه وقت با شما نیستم. 

٩‏ پس جمعی کثیر از بهود چون دانستند که عیسی در آنجا است آمدند. نه برای عیسی و بس بلکه تا ایلعازر را نیز که از مردگان برخیزانیده بود ببینند. 
۰ آنگاه رسای کته شورا کردند که ایلعازر را نیز بکشند. 

۱ زیرا که بسیاری از یهود به سبب او می رفتند و به عیسی ایمان می آوردند. 

۲ فردای آن روز چون گروه بسیاری که برای عید آمده بودند. شنیدند که عیسی به اورشلیم می آید. 

۳ شاخه های نخل را گرفته» به استقبال او بیرون آمدند و ندا می کردند: هوشیعانا مبارک باد پادشاه اسرائیل که به اسم خداوند می آید. 

نی کرو لاخ تاقتهبی ان ستوان شند تانکه امکتو اس 

۵ که ای هر بستهون فترمر ایک با ذهاه در ستوار این کزره الاغررعین ید 

۶ شاگزدانش او این نوف را تفهشدتت. لکن چون عیسس خلال عافت: آنگاه به خاطر آورنتن که این چوها دوباره ای مکترب اشت و همهنان با آن کرده 
بودند. 

۷ و گروهی که با او بودند شهادت دادند که ابلعارز را از قبر خوانده» او را از مردگان برخیزانیده است. 

۸ و بجهت همین نیز آن گروه او را استقبال کردند» زیرا شنیده بودند که آن معجزه را نموده بود. 

٩‏ پس فریسیان به یکدیگر گفتند: نمی بینید که هیچ نفع نمی برید؟ اینک تمام عالم از پی او رفته اند 

۰ و از آن کسانی که در عید بجهت عبادت آمده بودند. بعضی یونانی بودند. 

۱ ایشان نزد فلیُس که از بیت صیدای جلیل بود آمدند و سژال کرده» گفتند: ای آقاء می خواهیم عیسی را ببینیم. 

۲ فیلَیُس آمد و به اندریاس گفت و اندریاس و فلییُس به عیسی گفتند. 

۳ عیسی در جواب ایشان گفت: ساعتی رسیده است که پسر انسان جلال یابد. 

۴ آمین آمین به شما می گویم اگر دانةٌ گندم که در زمین می افتد نمیرد. تنها ماند لیکن اگر بمیرد ثمر بسیار آوّرد. 

۵ کسی که جان خود را دوست دارد. آن را هلاک کند؛ و هر که در این جهان جان خود را دشمن دارد» تا حیات جاودانی آن را نگاه خواهد داشت. 

۶ اگر کسی مرا خدمت کند. مرا پیروی بکند و جایی که من باشم آنجا خادم من نیز خواهد بود؛ و هر که مرا خدمت کند و پدر مرا حرمت خواهد داشت. 
۷ الآن جان من مضطرب است و چه بگویم؟ ای پدر مرا از این ساعت رستگار کن. لکن بجهت همین امر تا این ساعت رسیده ام. 

۸ ای پدر اسم خود را جلال بده! ناگاه صدایی از آسمان در رسید که جلال دادم و باز جلال خواهم داد. 

٩‏ پس گروهی که حاضر بودند اين را شنیده, گفتند: رعد شد! و دیگران گفتند: فرشته ای با او تکلّم کرد! 

۰ عیسی در جواب گفت: این صدا از برای من نیامد. بلکه بچهت شما. 

الحال داوری این جهان است و الأن رئیس این جهان بیرون افکنده می شود. 


۲ و من اگر از زمین بلند کرده شوم. همه را به سوی خود خواهم کشید. 
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۳ و این را گفت کنایه از آن قسم موت که می بایست بمیرد. 

۴ پس همه به او جواب دادند: ما از تورات شنیده ایم که مسیح تا به ابد باقی می ماند. پس تو چگونه می گویی که پسر انسان باید بالا کشیده شود؟ کیست 
تن آشتاه 

۵ آنگاسشر اداناک رمای نون تا ات رین مایا که فون ها اهوم تووید با طلمت انا هی رتاو کی کدی فاوتک راد 
می رود نمی داند به کجا می رود. 

۶ مادامی که نور با شماست به نور ایمان آورید تا پسران نور گردید. عیسی چون این را بگفت رفته و خود را از ایشان مخفی ساخت. 

۷ و با اینکه پیش روی ایشان چنین معجزات بسیار نموده بود. بدو ایمان نیاوردند. 

۸ تا کلامی که اشعیا نبی گفت به اتمام رسد: ای خداوند کیست که خبر ما را باور کرد و بازوی خداوند به که آشکار گردید؟ 

٩‏ و از آنجهت نتوانستند ایمان آورد» زیرا که اشعیا نیز گفت: 

چشمان ایشان را کور کرد و دلهای ایشان را سخت ساخت تا به چشمان خود نبینند و به دلهای خود نفهمند و برنگردند تا ایشان را شفا دهم. 

این کلام را اشعیا گفت وقتی که جلال او را دید و دربارة او تکلّم کرد. 

۲ لکن با وجود اين. بسیاری از سرداران نیز بدو ایمان آوردند. امّا به سبب فریسیان اقرار نکردند که مبادا از کنیسه بیرون شوند. 

۳ زیرا که جلال خلق را بیشتر از جلال خدا دوست می داشتند. 

۴ آنگاه عیسی ندا کرده. گفت: آنکه به من ایمان آورد. نه من بلکه به آنکه مرا فرستاده است. ایمان آورده است. 

۵ و کسی که مرا دید فرستنده مرا دیده است. 

۶ من نوری در جهان آمدم تا هر که به من ایمان آورد در ظلمت نماند. 

۷ و اگر کسی کلام مرا شنید و ایمان نیاورد. من بر او داوری نمی کنم زیرا که نیامده ام تا چهان را داوری کنم بلکه تا چهان را نجات بخشم. 

اه کهفیا حفتو کشتا رین کلام هرا قول تیه کس بت ک فی و از تاوزری کت هبان کلام که کفتم دی نیوا زستنن بر ان کاوزی کوافت کرد 
4 زانرو که من از خود نگفتم. لکن پدری که مرا فرستاد. به من فرمان داد که چه بگویم و به چه چیز تکلّم کنم. 

۵۰ و می دانم که فرمان او حیات جاودانی است. پس آنچه من می گویم چنانکه پدر به من گفته است. تکلّم می کنم). 

۳ 

۱ و قبل از عید فصح. چون عیسی دانست که ساعت او رسیده است تا از این جهان به جانب پدر برود. خاصنان خود را که در این جهان محبّت می نمود. 
ایشان را تا به آخر محّت نمود. 

۲ و چون شام می خوردند و ابلیس پیش از آن در دل یهودا پسر شمعون اسخریوطی نهاده بود که او را تسلیم کند. 

۳ عیسی با اینکه می دانست که پدر همه چیز را بدست او داده است و از نزد خدا آمده و به جانپ خدا می رود. 

۴ از شام برخاست و جامةٌ خود را بیرون کرد و دستمالی گرفته, به کمر بست. 

هپس آب در لگن ريخته. شروع کرد به شستن پایهای شاگردان و خشکانیدن آنها با دستمالی که بر کمر داشت. 

۶ پس چون به شمعون پطرس رسید او به وی گفت: ای آقا تو پایهای مرا می شویی؟ 

۷ عیسی در جواب وی گفت: آنچه من می کنم الآن تو نمی دانی» لکن بعد خواهی فهمید. 

۸ پطرّس به او گفت: پایهای مرا هرگز نخواهی شست. عیسی او را جواب داد: اگر تو را نشویم تو را با من نصیبی نیست. 

٩‏ شمعون پطرس بدو گفت: ای آقا نه پایهای مرا و بس, بلکه دستها و سر مرا نیز. 

۰ عیسی بدو گفت: کسی که غسل یافت محتاج نیست مگر به شستن پایهاء بلکه تمام او پاک است. شما پاک هستید لکن نه همه. 

۱ زیرا که تسلیم کنندهٌ خود را می دانست و از این جهت گفت: همگی شما پاک نیستید. 

۲ و چون پایهای ایشان را شست. رخت خود را گرفته» باز بنشست و بدیشان گفت: آیا فهمیدید آنچه به شما کردم؟ 

۳ شما مرا استاد و آقا می خوانید و خوب می گویید زیرا که چنین هستم. 

۲ پس اگر من که آقا و معلّم هستم. پایهای شما را شستم. بر شما نیز واجب است که پایهای یکدیگر را بشویید. 

۵ زیرا به شما شمونه ای دادم تا چنانکه من با شما کردم» شما نیز بکنید. 

۶ آمین آمین به شما می گویم غلام بزرگتر از آقای خود نیست و رسول از فرستندة خود. 

اک ای را تیار مها نها ناگی آر یبال اون 

۸ دربارةٌ جمیع شما سخن نمی گویم؛ من آنانی را که برگزیده ام می شناسم. لیکن تا کتاب تمام شود آنکه با من نان می خورد. پاشنةٌ خود را بر من بلند 
کرده است. 
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٩‏ الآن قبل از وقوع به شما می گویم تا زمانی که واقع شود باور کنید که من هستم. 

۰ آمین آمین به شما می گویم هر که قبول کند کسی را که می فرستم. مرا قبول کرده؛ و آنکه مرا قبول کند. فرستندهٌ مرا قبول کرده باشد. 

۲ چون عیسی این را گفت در روح مضطرب گشت و شهادت داده. گفت: آمین آمین به شما می گویم که یکی از شما مرا تسلیم خواهد کرد. 

۲ پس شاگردان به یکدیگر نگاه می کردند و حیران می بودند که اين را دربارةٌ که می گوید. 

۳ و یکی از شاگردان او بود که به سينة عیسی تکیه می زد و عیسی او را محبّت می نمود؛ 

۴ شمعون پطرس بدو اشاره کرد که بپرسد دربارة که اين را گفت. 

۵ پس در آغوش عیسی افتاده. بدو گفت: خداوندا کدام است؟ 

۶ عیسی جواب داد: آن است که من لقمه را فرو برده» بدو می دهم. پس لقمه را فرو برده؛ به یهودای اسخریوطی پسر شمعون داد. 

۷ بعد از لقمه. شیطان در او داخل گشت. آنگاه عیسی وی را گفت: آنچه می کنی» به زودی بکن. 

۸ امّا این سخن را احدی از مجلسیان نفهمیدند که برای چه بدو گفت. 

٩‏ زیرا که بعضی گمان بردند که چون خریطه نزد یهودا بود. عیسی وی را فرمود تا مایحتاج عید را بخرد یا آنکه چیزی به فقرا بدهد. 

شنز ای لقمه وا کرققه یی شاخ رون رفقعرن .شتي بوژ: 

۱ چون بیرون رفت عیسی گفت: الآن پسر انسان جلال یافت و خدا در او جلال یافت. 

و اکن شا سس ای ال تافتد هن ایکا ایراشد کم این قواهه فافدی مر ود ای تا ان تخر اهر دان: 

۳ ای فرزندان» اندک زمانی دیگر با شما هستم و مرا طلب خواهید کرد؛ و همچنان که به بهود گفتم جایی که می روم شما نمی توانید آمد. الآن نیز به شما 
می گویم. 

۴ به شما حکمی تازه می دهم که یکدیگر را محبّت نمایید» چنانکه من شما را محبّت نمودم تا شما نیز یکدیگر را محبّت نمایید. 

۵ به همین همه خواهند فهمید که شاگرد من هستید اگر محبّت یکدیگر را داشته باشید. 

۶ شمعون پطرّس به وی گفت: ای آقا کجا می روی؟ عیسی جواب داد: جایی می روم. الآن نمی توانی از عقب من بیایی و لکن در آخر از عقب من خواهی 


فا 
۷ پطرّس بدو گفت: ای آقا برای چه الآن نتوانم از عقب تو بیایم؟ جان خود را در راه تو خواهم نهاد. 

۸ عیسی به او جواب داد: آیا جان خود را در راه من می نهی؟ آمین آمین به تو می گویم تا سه مرتبه مرا انکار نکرده باشی» خروس بانگ نخواهد زد. 

۴ 

۱دل شما مضطرب نشود! به خدا ایمان آورید به من نیز ایمان آورید. 

۲ در خانة پدر من منزل بسیار است و الا به شما می گفتم. می روم تا برای شما مکانی حاضر کنم. 

۳ و اگر بروم و از برای شما مکانی حاضر کنم. باز می آیم و شما را برداشته با خود خواهم برد تا جایی که من می باشم شما نیز باشید. 

۶و جایی که من .می زوم می,دانیدی راه را می دانید. 

۵ توما بدو گفت: ای آقا نمی دانیم کجا می روی. پس چگونه راه را توانیم دانست؟ 

۶ عیسی بدو گفت: من راه و راستی و حیات هستم. هیچ کس نزد پدر جز به وسیلهة من نمی آید. 

اک ضوامی کت خن بفن قواشی مش شتا کت ی مان این ای راسی تین ای زا فیده آیق: 

۸ فیلیْس به وی گفت: ای آقا پدر را به ما نشان ده که ما را کافی است. 

٩‏ عیسی بدو گفت: ای فیلُس در این مدّت که با شما بوده ام» آیا مرا نشناخته ای؟ کسی که مرا دید. پدر را دیده است. پس تو چگونه تو می گویی پدر را به 
ما نشان ده؟ 

۰ آیا باور نمی کنی که من در پدر هستم و پدر در من است؟ سخنهایی که من به شما می گویم از خود نمی گویم. لکن پدری که در من ساکن است. او این 
اعمال را می کند. 

۱ مرا تصدیق کنید که من در پدر هستم و پدر در من است. واّا مرا به سبب آن اعمال تصدیق کنید. 

۲ آمین آمین به شما می گویم هر که به من ایمان آرد. کارهایی را که من می کنم او نیز خواهد کرد و بزرگتر از اینها نیز خواهد کرد. زیرا که من نزد پدر 
می روم. 

۳ و هر چیزی را که به اسم من سوال کنید بجا خواهم آورد تا پدر در پسر جلال یابد. 

۲ اگر چیزی به اسم من طلب کنید من آن را بجا خواهم آورد. 


۵ اگر مرا دوست دارید. احکام مرا نگاه دارید. 
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۶ و من از پدر سوال می کنم و تسلّی دهنده ای دیگر به شما عطا خواهد کرد تا هميشه با شما بماند. 

۷ یعنی روح راستی که جهان نمی تواند او را قبول کند زیرا که او را نمی بیند و نمی شناسد و امّا شما او را می شناسید. زیرا که او با شما می ماند و 
در شما خواهد بود. 

۸ شما را یتیم نمی گذارم نزد شما می آیم. 

٩‏ بعد از اندک زمانی جهان دیگر مرا نمی بیند و امّا شما مرا می بینید و از این جهت که من زنده ام. شما هم خواهید زیست. 

۰ و در آن روز شما خواهید دانست که من در پدر هستم و شما در من و من در شما. 

هی که احگام مزآ بازدی آنها رفظ کیان استت که فرا علخ ی فقانتهی اک شرآ مهم تایه پر هار اهوم شتو قی اس او را 
محبت خواهم نمود و خود را به او ظاهر خواهم ساخت. 

۲ بهوداء نه آن اسخریوطی, به وی گفت: ای آقا چگونه می خواهی خود را به ما بنمایی و نه بر جهان؟ 

۳ عیسی در چواب او گفت: اگر کسی مرا محیّت نماید» کلام مرا نگاه داشت و پدرم او را محبّت خواهم نمود و به سوی او آمده» نزد وی مسکن خواهیم 
ان 

۴و آنکه مزا مخت فتمایت, کلام مرا عفظ کی کی کلامی کهسی شوید آن من ینت جلکه ان پدری!است که هرا فرسفاد, 

۵ این سخنان را به شما گفتم وقتی که با شما بودم. 

۶ لیکن تسلّی دهنده یعنی روح القدس که پدر او را به اسم من می فرستد. او همه چیز را به شما تعلیم خواهد داد و آنچه به شما گفتم به یاد شما خوهد 
رو 

#۷ سلاتکی براق شمانشی گذارم سانش خی وا به قماامن تشم که چدانکه جهان اشی نهته من یه شا می اشهم بل سا مختطویو مراشان فاد 
۸ شنیده اید که من به شما گفتم می روم و نزد شما می آیم. اگر مرا محبّت می نمودید. خوشحال می گشتید که گفتم نزد پدر می روم. زیرا که پدر بزرگتر 
از من است. 

٩‏ و الان قبل از وقوع به شما گفتم تا وقتی که واقع گردد ایمان آورید 

۰ بعد از این بسیار با شما نخواهم گفت. زیرا که رئیس این جهان می آید و در من چیزی ندارد. 

۱ لیکن تا جهان بداند که پدر را محبّت می نمایم. چنانکه پدر به من حکم کرد همانطور می کنم. برخیزید از اینجا برویم. 

۱۵ 

۱ من تاک حقیقی هستم و پدر من باغبان است. 

۲ هر شاخه ای در من که میوه نیاورد» آن را دور می سازد و هر چه میوه آرد آن را پاک می کند تا بیشتر میوه آورد. 

۳ الحال شما به سبب کلامی که به شما گفته ام پاک هستید. 

۴ در من بمانید و من در شما. همچنانکه شاخه از خود نمی تواند میوه آورد اگر در تاک نماند. همچنین شما نیز اگر در من نمانید. 

۵من تاک هستم و شما شاخه ها. آنکه در من می ماند و من در او. ميوةٌ بسیار می آورد زیرا که جدا از من هیچ نمی توانید کرد. 

۶ اگر کسی در من نماند. مثل شاخه بیرون انداخته می شود و می خشکد و آنها را جمع کرد. در آتش می اندازند و سوخته می شود. 

۷ اگر در من بمانید و کلام من در شما بماند. آنچه می خواهید طلبید که برای شما خواهد شد. 

۸ جلال پدر من آشکارا می شود به اينکه میوهٌُ بسیار بیاورید و شاگرد من بشوید. 

٩‏ همچنان که پدر مرا محیّت نمود» من نیز شما را محیّت نمودم؛ در محیّت من بمانید. 

اگر لحکام مزا نگاه دازیده در محفت.من خواهید ماند. چنانکه من احکام پدر خود را نگاه داشته ام ی ذن مخت آی می ماتم: 

۱ این را به شما گفتم تا در خوشی من در شما باشد و شادی شما کامل گردد. 

۲ این است حکم من که یکدیگر را محیّت نمایید. همچنان که شما را محیّت نمودم. 

۳ کسی محیّت بزرگتر از این ندارد که جان خود را بچهت دوستان خود بدهد. 

۴ شما دوست من هستید اگر آنچه به شما حکم می کنم بجا آرید. 


۵ دیگر شما را بنده نمی خوانم زیرا که بنده آنچه آقايش می کند نمی داند؛ لکن شما را دوست خوانده ام زیرا که هر چه از پدر شنیده ام به شما بیان 


کردم. 
۶ شما مرا برنگزیدید. بلکه من شما را برگزیدم و شما را مقرّر کردم تا شما بروید و میوه آورید و میوهْ شما بماند تا هر چه از پدر به اسم من طلب کنید 
به شما عطا کند. 


۷ به این چیزها شما را حکم می کنم تا یکدیگر را محبّت نمایید. 
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۸ اگر جهان شما را دشمن دارد. بدانید که پیشتر از شما مرا دشمن داشته است. 

اگر از جهان می بودید. جهان خاصان خود را دوست می داشت. لکن چونکه از جهان نیستید بلکه من شما را از جهان برگزیده ام. از این سبب جهان با 
کنیا دقنمتی مین کنگ: 

۰ به خاطر آرید کلامی را که به شما گفتم: غلام بزرگتر از آقای خود نیست. اگر مرا زحمت دادند. شما را نیز زحمت خواهند داد؛ اگر کلام مرا نگاه داشتند. 
کلام شما را هم نگاه خواهند داشت. 

۱ لکن بچهت اسم من جمیع اين کارها را به شما خواهند کرد زیرا که فرستندهٌ مرا نمی شناسند. 

۲ اگر نیامده بودم و به ایشان تکلّم نکرده. گناه نمی داشتند؛ و امّا الآن عذری برای گناه خود ندارند. 

۳ هر که مرا دشمن دارد پدر مرا نیز دشمن دارد. 

۴ و اگر در میان ایشان کارهایی نکرده بودم که غیر از من کسی هرگز نکرده بود. گناه نمی داشتند. ولیکن اکنون دیدند و دشمن داشتند مرا و پدر مرا نیز. 
۵ بلکه تا تمام شود کلامی که در شریعت ایشان مکتوب است که مرا بی سبب دشمن داشتند. 

۶ لیکن چون تسلّی دهنده که او را از جانب پدر نزد شما می فرستم آید. یعنی روح راستی که از پدر صادر می گردد. او بر من شهادت خواهد داد. 


۷ و شما نیز شهادت خواهید داد زیرا که از ابتدا با من بوده اید. 


۶ 

۱ اين را به شما گفتم تا لغزش نخورید. 

شتا وااز کنانس بیرون خواهند نمودة بلکه ستاعتی هی آید که هن که بقما را بکفنته گسان نزی که هدارا خدمت ی گنه 

وا کاوضا زا ایا و اه کرد سغوت. | دک هبدن وا شتا قه ان و آفه مرا 

۲ لیکن این را به شما گفتم تا وقتی که ساعت آید به خاطر آورید که من به شما گفتم. و اين را از اوّل به شما نگفتم. زیرا که با شما بودم. 

۵ امّا الآن نزد فرستندهٌ خود می روم و کسی از شما از من نمی پرسد به کجا می روی. 

۶ ولیکن چون این را به شما گفتم. دل شما از غم پر شده است. 

۷و من به شما راست می گویم که رفتن من برای شما مفید است. زیرا اگر نروم تسلّی دهنده نزد شما نخواهد آمد. امّا اگر بروم او را نزد شما می فرستم. 
۸و چون او آید. جهان را بر گناه و عدالت و داوری ملزم خواهد نمود. 

٩‏ امّا بر گناه. زیرا که به من ایمان نمی آورند. 

۰ و امّا بر عدالت.از آن سیب که نزد پدر خود می روم و دیگر مرا نخواهید دید. 

۱ و امّا بر داوری از آنرو که بر رئیس این جهان حکم شده است. 

۲او بسیار چیزهای دیگر نیز دارم به شما بگویم. لکن الآن طاقت تحمّل آنها را ندارید. 

۳ ولیکن چون او یعنی روح راستی آید. شما را به جمیع راستی هدایت خواهد کرد زیرا که از خود تکلّم نمی کند بلکه به آنچه شنیده است سخن خواهد 
گفت و از امور آینده به شما خبر خواهد داد. 

۴ او مرا جلال خواهد داد زیرا که از آنچه آن من است خواهد گرفت و به شما خبر خواهد داد. 

۵ هر چه از ان پدر است. از آن من است. از این جهت گفتم که از آنچه آن من است. می گیرد و به شما خبر خواهد داد. 

۶ بعد از اندکی مرا نخواهید دید و بعد از اندکی باز مرا خواهید دید زیرا که نزد پدر می روم. 

۷ آنگاه بعضی از شاگردانش به یکدیگر گفتند: چه چیز است اينکه به ما می گوید که اندکی مرا نخواهید دید و بعد از اندکی باز مرا خواهید دید و زیرا که 
نزد پدر می روم؟ 

۸ پس گفتند: چه چیز است این اندکی که که می گوید؟ نمی دانیم چه می گوید. 

عیسی چون دانست که می خواهند از او سّال کنند. بدیشان گفت: آیا در میان خود از این سوال می کنید که گفتم اندکی دیگر مرا نخواهید دید پس از 
اک تارستا خواهیت یه 

۰ آمین آمین به شما می گویم که شما گریه و زاری خواهید کرد و جهان شادی خواهد نمود. شما محزون می شوید لکن حزن شما به خوشی مبدّل خواهد 
شد. 

۱ زن در حین زاییدن محزون می شود. زیرا که ساعت او رسیده است. ولیکن چون طفل را زایید. آن زحمت را دیگر یاد نمی آورد به سبب خوشی از اینکه 
انسانی در جهان تولّد یافت. 

۲ پس شما همچنین الآن محزون می باشید. لکن باز شما را خواهم دید و دل شما خوش خواهد گشت و هیچ کس آن خوشی را از شما نخواهد گرفت. 


۳ و در آن روز چیزی از من سوال نخواهید کرد. آمین آمین به شما می گویم که هر آنچه از پدر به اسم من طلب کنید. به شما عطا خواهد کرد. 
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۳ تاکنون به اسم من چیزی طلب نکردید. بطلبید تا بیابید و خوشی شما کامل گردد. 

۵ این چیزها را به مثلها به شما حرف نمی زنم بلکه از پدر به شما آشکارا خبر خواهم داد. 

۶ در آن روز به اسم من طلب خواهید کرد و به شما نمی گویم که من بجهت شما از پدر سوّال می کنم. 

۷ زیرا خود پدر شما را دوست می دارد. چونکه شما مرا دوست داشتید و ایمان آوردید که من از نزد خدا بیرون آمدم. 

۸ از نزد پدر بیرون آمدم و در جهان وارد شدم. و باز جهان را واگذارده. نزد پدر می روم. 

4 شاگردانش بدو گفتند: هان اکنون علانیهٌ سخن می گویی و هیچ مت نمی گویی. 

۳ الان دانستیم که همه چیز ار می دانی و لازم نیست که کسی از تو بپرسد. بدین جهت باور می کنیم که از خدا بیرون آمدی. 

عیسی به ایشان جواب داد: آیا الان باور می کنید؟ 

۲ اینک ساعتی می آید بلکه الآن آمده است که متفرّق خواهید شد هر یکی به نزد خاصان خود و مرا تنها خواهید گذارد. لیکن تنها نیستم زیرا که پدر با من 
است. 

۳ بدین چیزها به شما تکلّم کردم تا در من سلامتی داشته باشید. در جهان برای شما زحمت خواهد شد. ولکن خاطر جمع دارید زیرا که من بر جهان غالب 
شده ام. 

۱۷ 

۱عیسی چون این را گفت. چشمان خود را به طرف آسمان بلند کرده, گفت: ای پدر ساعت رسیده است. پسر خود را جلال بده تا پسرت نیز تو را جلال 
دهشد. 

۲ همچنان که او را بر هر بشری قدرت داده ای تا هر چه بدو داده ای به آنها حیات جاودانی بخشد. 

۳ و حیات جاودانی این است که تو را خدای واجد حقیقی و عیسی مسیح را که فرستادی بشناسند. 

۴ من بر روی زمین تو را جلال دادم و کاری را که به من سپردی تا بکنم» به کمال رسانیدم. 

۵ و الآن تو ای پدر مرا نزد خود جلال ده به همان جلالی که قبل از آفرینش جهان نزد تو داشتم. 

۶ اسم تو را به آن مردمانی که از جهان به من عطا کردی ظاهر ساختم. از آن تو بودند و ایشان را به من دادی و کلام تو را نگاه داشتند. 

۷و الآن دانستند آنچه به من داده ای از نزد تو می باشد. 

۸ زیرا کلامی را که به من سپردی. بدیشان سپردم و ایشان قبول کردند و از روی یقین دانستند که نزد تو بیرون آمدم و ایمان آوردند که تو مرا 
فرایشافع: 

۰ من بجهت اینها سوال می کنم و برای جهان سو‌ال نمی کنم. بلکه از برای کسانی که به من داده ای» زیرا که از آن تو می باشند. 

۰ و آنچه از آن من است از آن تو است و آنچه از آن تو است از آن من است و در آنها جلال یافته ام . 

۱ بعد از این در جهان نیستم امّا اینها در چهان هستند و من نزد تو می آیم. ای پدر قدّوس اینها را که به من داده ای» به اسم خود نگاه دار تا یکی باشند 
چنانکه ما هستیم. 

۲ مادامی که با ایشان در جهان بودم. من ایشان را به اسم تو نگاه داشتم. و هر کس را که به من داده ای حفظ نمودم که یکی از ایشان هلاک نشد. مگر 
پسر هلاکت تا کتاب تمام شود. 

۳ و اما الآن نزد تو می آیم. و این را در جهان می گویم تا خوشی مرا در خود کامل داشته باشند. 

۴ من کلام تو را به ایشان دادم و جهان ایشان را دشمن داشت زیرا که از جهان نیستند» همچنان که من نیز از جهان نیستم. 

۵ خواهش نمی کنم که ایشان را از جهان ببری بلکه تا ایشان را از شریر نگاه داری. 

۶ ایشان از جهان نیستند چنانکه من از جهان نمی باشم. 

۷ ایشان را به راستی خود تقدیس نما. کلام تو راستی است. 

۸ همچنان که مرا در جهان فرستادی, من نیز ایشان را در جهان فرستادم. 

٩‏ و بجهت ایشان من خود را تقدیس می کنم تا ایشان نیز در راستی. تقدیس کرده شوند. 

۰ و نه برای اینها فقط سوال می کنم. بلکه برای آنها نیز که بوسیلة کلام ایشان به من ایمان خواهند آورد. 

۱ تا همه یک گردند چنانکه تو ای پدر. در من هستی و من در تو. تا ایشان نیز در ما یک باشند تا جهان ایمان آرد که تو مرا فرستادی. 

۲ و من جلالی را که به من دادی به ایشان دادم تا یک باشند چنانکه ما یک هستیم. 


۳ من در ایشان و تو در من, تا در یکی کامل گردند و تا جهان بداند که تو مرا فرستادی و ایشان را محیّت نمودی چنانکه مرا محبّت نمودی. 
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۴ ای پدر می خواهم آنانی را که به من داده ای با من باشند در جایی که من می باشم تا جلال مرا که داده ای ببینند. زیرا که مرا پیش از بنای جهان 
محیّت نمودی. 
۵ ای پدر عادل» جهان تو را نشناخت. امّا من تو را شناختم؛ و اینها شناخته اند که تو مرا فرستادی. 


۶ و اسم تو را به ایشان شناسانیدم و خواهم شناسانید تا آن محبّتی که به من نموده ای در ایشان باشد و من نیز در ایشان باشم). 


۱۸ 

۱ چون عیسی این را گفت. با شاگردان خود به طرف وادی قارون رفت و در آنجا باغی بود که با شاگردان خود به آن درآمد. 

۲و بهودا که قسلیم کننده وی بونه آن موختع را می داشست, چونکه عیسی در آنجا با شاگردان خود بان‌ها انجمن می نمود: 

۳ پس یهودا لشگریان و خادمان از نزد رسای کهّنه و فریسیان برداشته, با چراغها و مشعلها و اسلحه به آنجا آمد. 

۲ آنگاه عیسی با اينکه آگاه بود از آنچه می بایست بر او واقع شود. بیرون آمده, به ایشان گفت: که را می طلبید؟ 

۵ به او جواب دادند: عیسی ناصری را! عیسی بدیشان گفت: من هستم! و یهودا که تسلیم کنندة او بود نیز با ایشان ایستاده بود. 

۶ پس چون بدیشان گفت: من هستم. برگشته» بر زمین افتادند. 

۷ او باز ایشان را سوال کرد: که را می طلبید؟ گفتند: عیسی ناصری را! 

عیسی جوأپ داد: به شما گفتم من هستم! پس اگر مرا می خواهید. اینها را بگذارید بروند! 

تا آن سخنی که گفته بود تمام گردد که از آنانی که به من داده ای یکی را کم نکرده ام. 

۰ آنگاه شمعون پطرس شمشیری را که داشت کشیده, به غلام رئیس کته که ملوک نام داشت زده. گوش راستش را برید. 

۷ عیسی به پطرس گفت: شمشیر خود را غلاف کن! آیا جامی را که پدر به من داده است ننوشم؟ 

۲ آنگاه سربازان و سرتیپان و خادمان بهود. عیسی را گرفته. او را بستند. 

۳ و اوّل او را نزد حتّاء پدر زن قیافا که در همان سال رئیس کهْتّه بود. آوردند. 

۴ و قیافا همان بود که به بهود اشاره کرده بود که بهتر است یک شخص در راه قوم بمیرد. 

۵ امّا شمعون پطرس و شاگردی دیگر از عقب عیسی روانه شدند. چون آن شاگرد نزد رئیس کهنه معروف بود. با عیسی داخل خانة رئیس کهنه شد. 
۶ مّا پطرس برون در ایستاده بود. پس آن شاگرد دیگر که آشنای رئیس کهنه بود. بیرون آمده, با دربان گفتگو کرد و پطرس را به اندرون برد. 
۷ آنگاه آن کنیزی که دربان بود. به پطرس گفت: آیا تو نیز از شاگردان این شخص نیستی؟ گفت: نیستم! 

4 و غلاهان و خنام آقش افروخته» ایستاده بودند و خود وا گرم می کردند چونکه هو سرد:بود؛ و پظرس نیز با ایضان خود راگرم می کرد, 
٩‏ پس رئیس کهنه از عیسی دربارهٌ شاگردان و تعلیم او پرسید. 

۰ عیسی به او جواب داد که من به چهان آشکارا سخن گفته ام. من هر وقت در کنیسه و در هیکل» جایی که همه یهودیان پیوسته جمع می شدند تعلیم می 
دادم و در خفا چیزی نگفته ام! 

۲ چرا از من سوال می کنی؟ از کسانی که شنیده اند بپرس که چه چیز بدیشان گفتم! اینک ایشان می دانند آنچه من گفتم.! 

۲ و چون این را گفت. یکی از خادمان که در آنجا ایستاده بود. طپانچه بر عیسی زده. گفت: آیا به رئیس کهنه چنین جواب می دهی؟ 

۳ عیسی بدو جواب داد: اگر بد گفتم. به بدی شهادت ده؛ و اگر خوب. برای چه مرا می زنی؟ 

۴ پس حنا او را بسته. به نزد قیافا رئیس کهنه فرستاد. 

۵ و شمعون ایستاده. خود را گرم می کرد. بعضی بدو گفتند: آیا تو نیز از شاگردان او نیستی؟ او انکار کرده. گفت: نیستم! 

۶ پس یکی از غلامان رئیس کهنه که از خویشان آن کس بود که پطرس گوشش را بریده بود. گفت: مگر من تو را در باغ ندیدم؟ 

۷ پطرس باز انکار کرد که در حال خروس بانگ زد. 

۸ بعد عیسی را از نزد قیافا به دیوانخانه آوردند و صبح بود و ایشان داخل دیوانخانه نشدند مبادا نجس بشوند بلکه تا فصح را بخورند. 

پس پیلاطس به نزد ایشان آمده. گفت: چه دعوی بر این شخص دارید؟ 

۰ در جواب او گفتند: اگر او بدکار نمی بود. به تو تسلیم نمی کردیم. 

۳ پیلاطس بدیشان گفت: شما او را بگیرید و موافق شریعت خود بر او حکم نمایید. یهودیان به وی گفتند: بر ما جایز نیست که کسی را بکشیم. 
۲ تا قول عیسی تمام گردد که گفته بود. اشاره به آن قسم موت که باید بمیرد. 

۳ پس پیلاطس باز داخل دیوانخانه شد و عیسی را طلبیده. به او گفت: آیا تو پادشاه یهود هستی؟ 

۴ عیسی به او جواب داد: آیا تو اين را از خود می گویی یا دیگران دربارةٌ من به تو گفتند؟ 

۵ پیلاطْس جواب داد: مگر من یهود هستم؟ أَمّت تو و رسای کهنه تو را به من تسلیم کردند. چه کرده ای؟ 


8060 


۶ عیسی جواب داد که پادشاهی این جهان از من نیست. اگر پادشاهی من از این جهان می بود. خذام من جنگ می کردند تا به یهود تسلیم نشوم. لیکن 
اکنون پادشاهی من از این جهان نیست. 

۷ پیلاطْس به او گفت: مگر تو پادشاه هستی؟ عیسی جواب داد: تو می گویی که پادشاه هستم. از اين جهت من متولّد شدم و به جهت این در جهان آمدم تا 
به راستی شهادت دهم و هر که از راستی است سخن مرا می شنود. 

۸ پیلاطْس به او گفت: راستی چیست؟ و چون اين را بگفت. باز به نزد یهودیان بیرون شده. به ایشان گفت: من در این شخص هیچ عیبی نیافتم. 

٩‏ و قانون شما این است که در عید فصح بجهت شما یک نفر را آزاد کنم. پس آیا می خواهید بجهت شما پادشاه یهود را آزاد کنم؟ 

۴۰ باز همه فریاد برآورده» گفتند: او را نی بلکه برآبّارا. و برَبّا دزد بود. 

1۹ 

ین بیلاطنن عنستی: را گرفته تاوماته نوی 

۲ و لشگریان تاجی از خار بافته بر سرش گذاردند و جامةٌ ارغوانی بدو پوشانیدند 

۳ و می گفتند: سلام ای پادشاه بهود! و طبانچه بدو می زدند. 

۲ باز پیلاطْس بیرون آمده. به ایشان گفت: اینک او را نزد شما یبرون آوردم تا بدانید که در او هیچ عیبی نیافتم. 

آنگاه عیسی با تاجی از خار و لباس ارغوانی بیرون آمد. پیلاطْس بدیشان گفت: اینک آن انسان. 

۶و چون رسای کهنه و خدام او را دیدند. فریاد برآورده. گفتند: طلیبش کن! صلیبش کن! پیلاطس بدیشان گفت: شما او را گرفته» مصلوبش سازید زیرا 
که من در او عیبی نیافتم. 

۷ بهودیان بدو جواب دادند که شریعتی داریم و موافق شریعت ما واجب است که بمیرد زیرا خود را پسر خدا ساخته است. 

۸ پس چون پیلاطْس این حرف را شنید. خوف بر او زیاده مستولی گشت. 

٩‏ باز داخل دیوانخانه شده, به عیسی گفت: تو از کجایی؟ امّا عیسی بدو جواب نداد. 

۰ پیلاطس بدو گفت: آیا به من سخن نمی گویی؟ نمی دانی که قدرت دارم تو را صلیب کنم و قدرت دارم آزادت نمایم؟ 

۱ عیسی جواب داد: هیچ قدرت بر من نمی داشتی اگر از بالا به تو داده نمی شد. و از این جهت آن کس که مرا به تو تسلیم کرد. گناه بزرگتر دارد. 

۳و از آن وقت بنلاطنن خواست ای زا آزاد نماید» لیکن بهودیان قریاد بزآورده می گفتند که آگر این شخضن را رها کنی» اوست فیس تیستتی: هن که خون 
را پادشاه سازد» برخلاف قیصر سخن گوید ). 

۳ پس چون پیلاطس این را شنید. عیسی را بیرون آورده. بر مسند حکومت. در موضعی که به بلاط و به عبرانی جبّاتا گفته می شد. نشست. 

۴ و وقت تهیّة فصح و قریب به ساعت ششم بود. پس به یودیان گفت: اینک پادشاه شما. 

۵ ایشان فریاد زدند: او را بردار» بردار! صلیبش کن! پیلاطس به ایشان گفت: آیا پادشاه شما را مصلوب کنم؟ رسای کهنه جوای دادند که غیر از قیصر 
پادشاهی نداریم. 

۶ آنگاه او را بدیشان تسلیم کرد تا مصلوب شود. پس عیسی را گرفته بردند 

۷ و صلیب خود را برداشته» بیرون رفت به موضعی که به جُمجمه مسمّی بود و به عبرانی آن را جلجتا می گفتند. 

۸ او را در آنجا صلیب نمودند و دو نفر دیگر را از این طرف و آن طرف و عیسی را در میان. 

ی پیلاطس تقصیرنامه ای نوشته» بر صلیب گذارد؛ و نوشته بود: عیسی ناضری پادشاه بهود. 

۰ و این تقصیر نامه را بسیاری از یهود خواندند» زیرا آن مکانی که عیسی را صلیب کردند. نزدیک شهر بود و آن را به زبان عبرانی و یونانی و لاتینی 
نوشته بودند. 

۱ پس رسای کهنة یهود به پیلاطس گفتند: بنویس پادشاه بهود. بلکه او گفت منم پادشاه بهود. 

۲ پیلاطس جواب داد: آنچه نوشتم» نوشتم. 

۳ پس لشگریان چون عیسی را صلیب کردند. جامه های او را برداشته. چهار قسمت کردند. هر سپاهی را یک قسمت؛ و پیراهن را نیز امّا پیراهن درز 
نداشت. بلکه تماماً از بالا بافته شده بود. 

۴ پس به یکدیگر گفتند: این را پاره نکنیم بلکه قرعه بیندازیم تا از آن که شود. تا تمام گردد کتاب که می گوید: در میان خود جامه های مرا تقسیم کردند و 
بر لباس من قرعه افکندند. پس لشگریان چنین کردند. 

۵ و پای صلیب عیسی. مادر او و خواهر مادرش, مریم زن کلوّپا و مریم مجدلیه ایستاده بودند. 

۶ چون عیسی مادر خود را با آن شاگردی که دوست می داشت ایستاده دید» به مادر خود گفت: ای زن, اینک پسر تو. 

۷ و به آن شاگرد گفت: اینک مادر تو. و در همان ساعت آن شاگرد او را به خانةٌ خود برد. 
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۸ و بعد چون عیسی دید که همه چیز به انجام رسیده است تا کتاب تمام شود. گفت: تشنه ام. 

خا ری روشک انز یتشم وا اکن سا وان وا گدا ریت دک دهات از ول 

۳ عیسی چون سرکه را گرفت: گفت: تمام شد. و سر خود را پایین آورده» جان سپرد. 

۷ پس یهودیان تا بدنها در روز سبّت بر صلیب نماند. چونکه روز تهیه بود و آن سَبّت» روز بزرگ بود» از پیلاطس درخواست کردند که ساق پایهای 
ایشان را بشکنند و پایین بیاورند . 

۲۴ ماه لش کرت امه و سافهای ای ال ترش را که ها آن صای شوه بو شک 

۳ اما چون نزد عیسی آمدند و دیدن که پیش از آن مرده است ساقهای او را نشکستند. 

۴ لکن یکی از لشگریان به پهلوی او نیزه ای زد که در آن ساعت خود و آب بیرون آمد. 

۵ و آن کسی که دید شهادت داد و شهادت او راست است و او می داند که راست می گوید تا شما نیز ایمان آورید. 

ویر که ین واقم که ها کقان تیم تبون کار می کویه: اسحخواشی از آی کته تخواهد فد 

۷ و باز کتاب دیگر می گوید: آن کسی را که نیزه زدند خواهند نگریست. 

۸ و بعد از اين. یوسف که از اهل رامه و شاگرد عیسی بود. لیکن مخفی به سبب ترس یهود. از پیلاطس خواهش کرد که جسد عیسی را بردارد. پیلاطس 
آذن داد. پس آمده, بدن عیسی را برداشت. 

٩‏ نیقودیموس نیز که از اوّل در شب نزد عیسی آمده بود. مُرً مخلوط با عود قریب به صد رطل با خود آورد. 

۰ آنگاه بدن عیسی را برداشته. در کفن با حنوط به رسم تدفین بهود پیچیدند. 

۱ و در موضعی که مصلوب شد باغی بود و در باغ» قبر تازه ای که هرگز هیچ کس در آن دفن نشده بود. 

۲ پس به سبب تهیّةٌ بهود. عیسی را در آنجا گذاردند. چونکه آن قبر نزدیک بود. 

۲۰ 

۱ بامدادان در اول هفته, وقتی که هنوز تاریک بود. مریم مجدلیه به سر قبر آمد و دید که سنگ از قبر برداشته شده است. 

۲ پس دوان دوان نزد شمعون پطرس و آن شاگرد دیگر که عیسی او را دوست می داشت آمده. به ایشان گفت: خداوند را از قبر برده اند و نمی دانیم او را 
کجا گذارده اند. 

۳ آنگاه پطرس و آن شاگرد دیگر بیرون شده. به جانب قبر رفتند. 

۴و هر دو با هم می دویدند» امّا آن شاگرد دیگر از پطرس پیش افتاده» اوّل به قبر رسید. 

۵ و خم شده» کفن را گذاشته دید» لیکن داخل نشد. 

۶ بعد شمعون پطرس نیز از عقب او آمد و داخل قبر گشته, کفن را گذاشته دید. 

۷و دستمالی که بر سر او بود. نه با کفن نهاده, بلکه در جای علیحده پیچیده. 

۸ پس آن شاگرد دیگر که اوّل به سر قبر آمده بود نیز داخل شد. دید و ایمان آورد. 

٩‏ زیرا هنوز کتاب را نفهمیده بودند که باید او از مردگان برخیزد. 

۰ پس آن دو شاگرد به مکان خود برگشتند. 

۱ امّا مریم بیرون قبر. گریان ایستاده بود و چون می گریست به سوی قبر خم شده. 

۲ دو فرشته را که لباس سفید دربر داشتند. یکی به طرف دیگر و دیگری به جانب قدم. در جایی که بدن عیسی گذارده بود. نشسته دید. 

۳ ایشان بدو گفتند: ای زن برای چه گریانی؟ بدیشان گفت: خداوند مرا برده اند و نمی دانم او را کجا گذارده اند. 

۴چون این را گفت. به عقب ملتفت شده. عیسی را ایستاده دید لیکن نشناخت که عیسی است. 

۵ عیسی بدو گفت: ای زن برای چه گریانی؟ که را می طلبی؟ چون او گمان کرد که باغبان است. بدو گفت: ای آقا اگر تو او را برداشته ای» به من بگو او را 
کنما کهآ ره ام با من او وا منداره: 

۶ عیسی بدو گفت: ای مریم! او برگشته, گفت: ربثنی (یعنی معلّم) 

۷ عیسی بدو گفت: مرا لمس مکن زیرا که هنوز نزد پدر خود بالا نرفته ام. ولیکن نزد برادران من رفته, به ایشان بگو که نزد پدر خود و پدر شما و خدای 
خود ق خدای شم می روع: 

نله موم شاگودان را کین فا که خبا و وا کبشم یف من نو کف 

٩‏ و در شام همان روز که یکشنبه بود. هنگامی که درها بسته بود. جایی که شاگردان به سبب ترس یهود جمع بودند. ناگاه عیسی آمده. در میان ایستاد و 
بدیشان گفت: سلام بر شما باد! 
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۰ و چون این را گفت» دستها و پهلوی خود را به ایشان نشان داد و شاگردان چون خداوند را دیدند» شاد گشتند. 

۱ باز عیسی به ایشان گفت: سلام بر شما باد. چنانکه پدر مرا فرستاد» من نیز شما را می فرستم. 

۲ و چون این را گفت. دمید و به ایشان گفت: روح القدس را بيابید. 

۳ کناهان آنانی را که آمرزیدید» برای ایشان آمرزیده شد و آنانی را که بستید. بسته شد». 

۲ امّا توما که یکی از آن دوازده بود و او را توأّم می گفتند. وقتی عیسی آمد با ایشان نبود. 

۵ پس شاگردان دیگر بدو گفتند: خداوند را دیده ایم. بدیشان گفت: تا در دو دستش جای میخها را نبینم و انگشت خود را در جای میخها نگذارم و دست 
خود را بر پهلویش ننهم. ایمان نخواهم آورد. 

۶ و بعد از هشت روز با شاگردان و با توما در خانه ای جمع بودند و درها بسته بود که ناگاه عیسی آمد و در میان ایستاده. گفت: سلام بر شما باد! 

۷ پس به توما گفت: انگشت خود را به اینجا بیاور و دستهای مرا ببین و دست خود را بیاور و بر پهلوی من بگذار و بی ایمان مباش بلکه ایمان دار. 

۸ توما در جواب وی گفت: ای خداوند من و ای خدای من. 

٩‏ عیسی گفت: ای توماء بعد از دیدنم ایمان آوردی؟ خوشابحال آنانی که ندیده ایمان آورند. 

۰ و عیسی معجزات دیگر بسیار نزد شاگردان نمود که در این کتاب نوشته نشد. 

۱ لیکن این قدر نوشته شد تا ایمان آورید که عیسی مسیح و پسر خدا است و تا ایمان آورده. به اسم او حیات یابید. 

۳۱ 

۱ بعد از آن عیسی باز خود را در کنارهٌ دریای طبریّه. به شاگردان ظاهر ساخت و بر اینطور نمودار گشت. 

۲ شمعون پطرس و تومای معروف به توأم و ننتائیل که از قانای جلیل بود و دو پسر زبدی و دو نفر دیگر از شاگردان او جمع بودند. 

۳ شمعون پطرس به ایشان گفت) :می روم تا صید ماهی کنم. به او گفتند: ما نیز با تو می آییم. پس بیرون آمده» به کشتی سوار شدند و در آن شب چیزی 
ی چون یم شند: عیسی بر ساحل ایستاده بود لیکن شاگرنان نداشسنشد که عیسی اسنت. 

۵ عیسی بدیشان گفت: ای بچه ها نزد شما خوراکی هست؟ به او جواب دادند که نی. 

۶ بدیشان گفت: دام را به طرف راست کشتی بیندازید که خواهید یافت. پس انداختند و از کثرت ماهی نتوانستند بکشند. 

۷ پس آن شاگردی که عیسی را محّت می نمود به پطرس گفت: خداوند است. چون شمعون پطرس شنید که خداوند است. جامةٌ خود را به خویشتن پیچید 
بو شکهه زرهنه پویدی خود وشن تزا اقا خط: 

۸ امّا شاگردان دیگر در زورق آمدند زیرا از خشکی دور نبودند. مگر قریب به دویست ذراع و دام ماهی را می کشیدند. 

٩‏ پس چون به خشکی آمدند» آتشی افروخته و ماهی بر آن گذارده و نان دیدند. 

۰ عیسی بدیشان گفت: از ماهی ای که الأن گرفته اید. بیاورید. 

۷ پس شمعون پطرس رفت و دام را بر زمین کشید. پُر از صد و پنجاه و سه ماهی بزرگ و با وجودی که اینقدر بود. دام پاره نشد. 

۲ عیسی بدیشان گفت: بیایید بخورید. ولی احدی از شاگردان جرأت نکرد که از بپرسد تو کیستی» زیرا می دانستند که خداوند است. 

۳ آنگاه عیسی آمد و نان را گرفته. بدیشان داد و همچنین ماهی را. 

۴ و این مرتبهةٌ سوم بود که عیسی بعد از برخاستن از مردگان. خود را به شاگردان ظاهر کرد. 

۵و بعد از غذا خوردن» عیسی به شمعون پطرس گفت: ای شمعون, پسر یوناء آیا مرا بیشتر از اینها محّت می نمایی؟ بدو گفت: بلی خداونده تو می دانی 
که تو را دوست می دارم. بدو گفت: بره های مرا خوراک بده. 

۶ باز در ثانی بدو گفت: ای شمعون. پسر یوناء آیا مرا محبّت می نمایی؟ به او گفت: بلی خداونداء تو می دانی که تو را دوست می دارم. بدو گفت: 
گوسفندان مرا شبانی کن. 

۷ مرتبةً سوم بدو گفت: ای شمعون. پسر یوناء مرا دوست می داری؟ پطرس محزون گشت. زیرا مرتبةً سوم بدو گفت مرا دوست می داری؟ پس به او 
گفت: (خداونداء تو بر همه چیز واقف هستی. تو می دانی که تو را دوست می دارم. عیسی بدو گفت: گوسفندان مرا خوراک ده. 

۸ آمین آمین به تو می گویم وقتی که جوان بودی, کمر خود را می بستی و هر جا می خواستی می رفتی ولکن زمانی که پیر شوی دستهای خود را دراز 
خواهی کرد و دیگران تو را بسته به جایی که نمی خواهی تو را خواهند برد. 

٩‏ و بدین سخن اشاره کرد که به قسم موت خدا را جلال خواهد داد و چون این را گفت. به او فرمود: از عقب من بیا. 

۰ پطرس ملتفت شده. آن شاگردی را که عیسی محبّت می نمود دید که از عقب می آید؛ و همان بود که بر سينةٌ وی» وقت عشا تکیه می زد و گفت: خداوندا 
کیست که تو را تسلیم می کند؟ 
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۱ پس چون پطرس او را دید» به عیسی گفت: خداوندا و او چه شود؟ 

۲ عیسی بدو گفت: اگر بخواهم که او بماند تا باز آیم تو را چه؟ تو از عقب من بیا. 

۳ پس این سخن در میان برادران شهرت یافت که آن شاگرد نخواهد مرد. لیکن عیسی بدو نگفت که نمی میرد. بلکه اگر بخواهم که او بماند تا باز آیم تو را 
چه؟ 

۴ و این شاگردی است که به این چیزها شهادت داد و اينها را نوشت و می دانیم که شهادت او راست است. 

۵ و دیگر کارهای بسیار عیسی بجا آورد که اگر فرداً فرداً نوشته شود گمان ندارم که جهان هم گنجایش نوشته ها را داشته باشد. 
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کتاب اعمال رسولان 


۱ 

۱ صحيفة اوّل را انشا نمودم. ای تیفلس, دربارة همه اموری که عیسی به عمل نمودن و تعلیم دادن آنها شروع کرد. 

۲ تا آن روزی که رسولان برگزيدة خود را به روح القدس حکم کرده, بالا برده شد. 

۳ که بدیشان نیز بعد از زحمت کشیدن خود. خویشتن را زنده ظاهر کرد به دلیلهای بسیار که در مدّت چهل روز بر ایشان ظاهر می شد و دربارهٌ امور 
ملکوت خدا سخن می گفت. 

۴ و چون با ایشان جمع شد. ایشان را قدغن فرمود که از اورشلیم جدا مشوید. بلکه منتظر آن وعده پدر باشید که از من شنیده اید. 

۵ زیرا که یحیی به آب تعمید می داد. لیکن شما بعد از اندک ایّامی. به روح القدس تعمید خواهید یافت). 

۶ پس آنانی که جمع بودند. از او سو‌ال نموده. گفتند: خداوندا آیا در این وقت ملکوت را بر اسرائیل باز برقرار خواهی داشت؟ 

۷ بدیشان گفت: از شما نیست که زمانها و اوقاتی را که پدر در قدرت خود نگاه داشته است بدانید. 

۸ ليکن چون روح القدس بر شما می آید. قوّت خواهید یافت و شاهدان من خواهید بود. در اورشلیم و تمامی یهودیّه و سامره و تا اقصای جهان. 
4و چون اين را گفت» وقتی که ایشان همی نگریستند. بالا برده شد و ابری او رااز چشمان ایشان در ربود. 

۰ و چون به سوی آسمان چشم دوخته می بودند. هنگامی که او می رفت. ناگاه دو مرد سفیدپوش نزد ایشان ایستاده. 

۱ گفتند: ای مردان جلیلی چرا ایستاده. به سوی آسمان نگرانید؟ همین عیسی که نزد شما به آسمان بالا برده شد. باز خواهد آمد به همین طوری که او را 
به سوی آسمان روانه دیدید. 

۲ آنگاه به اورشلیم مراجعت کردند. از کوه مسمّی به زیتون نزدیک به اورشلیم به مسافت سفر یک روز سَبّت است. 

۳ و چون داخل شدند» به بالاخانه ای برآمدند که در آنجا پطرس و یوحنا و یعقوب و اندریاس و فیلپس و توما و برتولما و متی و یعقوب بن حلفی و 
شمعون غیور و یهودای برادر یعقوب مقیم بودند. 

۳ و جمیع اینها با زنان و مریم مادر عیسی و برادران او به یکدل در عبادت و دعا مواظب می بودند. 

۵ و در آن ایّام» پطرس در میان برادران که عدد اسامی ایشان جملهٌ قریب به صد و بیست بود برخاسته, گفت: 

۶ ای برادران. می بایست آن نوشته تمام شود که روح القدس از زبان داود پیش گفت دربارهٌ یهودا که راهنما شد برای آنانی که عیسی را گرفتند. 
۷ کل از با ها مسیون موی تصش کی اه خهب بان 

۸ پس او از اجر ظلم خود. زمینی خریده. به روی در افتاده. از میان پاره شد و تمامی امعایش ريخته گشت. 

٩‏ و بر تمام سکنة اورشلیم معلوم گردید چنانکه آن زمین در لغت ایشان به حقل دماء یعنی زمین خون نامیده شد. 

۰ زیرا در کتاب زبور مکتوب است که خانة او خراب بشود و هیچ کس در آن مسکن نگیرد و نظارتش را دیگری ضبط نماید. 

۱ الحال می باید از آن مردمانی که همراهان ما بودند» در تمام آن مدّتی که عیسی خداوند با ما آمد و رفت می کرد. 

از تمان یی تا روز که آن فد ماما ونم شد‌نکن از انهان با ما شاهه مرهاسن و شود 

۳ آنگاه دو نفر یعنی یوسف مسمّی به بُرستبا که به یُوستّس ملقّب بود و متیاس را برپا داشتند. 

۴ ی دغا کردهه گفتندء تن ای خداوند که عارف قلوب همه فستی» بنما کدام یک ان این دق را برگزیده ای 

۵ تا قسمت این خدمت و رسالت را بيابد که بهودا از آن باز افتاده, به مکان خود پیوست. 

۶ پس قرعه به نام ایشان افکندند و قرعه به نام متّیاس پرآمد و او با یازده رسول محسوب گشت. 

۲ 

۱ و چون روز پنطیکاست رسید. به یک دل در یکجا بودند. 

که فاگاه آوازی ون شبدای وزفن ال شدای آستان آمیی شام ای خانه زا کار آخما تست پوت بن ستاخ؛ 

۳ و زبانه های منقسم شده. زبانه های آتش بدیشان ظاهر گشته» بر هر یکی از ایشان قرار گرفت. 

۴و همه از روح القدس پر گشته. به زبانهای مختلف. به نوعی که روح بدیشان قدرت تلفظ بخشید. به سخن گفتن شروع کردند. 

۵ و مردم بهود دين دار از هر طايفةٌ زیر فلک در اورشلیم منزل می داشتند. 

۶ پس چون این صدا بلند شد گروهی فراهم شده. در حیرت افتادند زیرا هر کس لغت خود را از ایشان شنید. 

۷و همه مبهوت و متعجّب شده به یکدیگر می گفتند: مگر همه اینها که حرف می زنند جلیلی نیستند؟ 


۸ پس چون است که هر یکی از ما لغت خود را که در آن تولد یافته ايم می شنویم؟ 
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٩‏ پارتیان و مادیان و عیلامیان و ساکنان جزیره و یهودیّه و یدیا و پنطْس و آسیا 

۰ و فریجّه و پُمفلیّه و مصر و نواحی لبیا که متصل به قیروان است و غربا از روم یعنی یهودیان و جدیدان 

و اهل کریت و عرّب. اینها را می شنویم که به زبانهای ما ذکر کبریایی خدا می کنند. 

۲اپس همه در حیرت و شک افتاده» به یکدیگر گفتند: این به کجا خواهد انجامید؟ 

۳ ما بعضی استهزاکنان گفتند که از خمر تازه مست شده اند. 

۴ پس پطرس با آن یازده برخاسته, آواز خود را بلند کرده. بدیشان گفت: ای مردان یهود و جمیع سکنة اورشلیم. اين را بدانید و سخنان مرا فراگیرید. 
۵ زیرا که اينها مست نیستند چنانکه شما گمان می برید. زیرا که ساعت سوم از روز است. 

۶ بلکه این همان است که یوثئیل نبی گفت 

۷ که خدا می گوید در ایام آخر چنین خواهد بود که از روح خود بر تمام بشر خواهم ریخت و پسران و دختران شما نبوّت کنند و جوانان شمارژیاها و 
نوات نما خو انیا اهتشا 

۸و بر غلامان و کنیزان خود در آن ایام از روح خود خواهم ریخت و ایشان نبوّت خواهند نمود. 

٩‏ و از بالا در افلاک. عجایب و از پایین در زمین» آیات را از خون و آتش و بخار و دود به ظهور آورم. 

۰ خورشید به ظلمت و ماه به خون مبدل گردد قبل از وقوع روز عظیم مشهور خداوند. 

و ند خو اه نون که هی کههام: خقا وف وا تقوایل فسات اند ۶ 

۲ ای مردان اسرائیلی این سخنان را بشنوید. عیسی ناصری مردی که نزد شما از جانب خدا مبرهن گشت به قوّات و عجایب و آیاتی که خدا در میان شما 
از او صادر گردانید. چنانکه خود می دانید. 

۳ این شخص چون برحسب اراد مستحکم:و پیشدانی خدا شنلیم شد. شما به دست گاهکاران بر صلیب کشیده. کشنید؛ 

کح ایرتهای غو و کیت ان انح یرای وا ممان بو گس ای را اه مار 

۵ زیرا که داود دربارهٌ وی می گوید: #خداوند را همواره پیش روی خود دیده ام که به دست راست من است تا جنبش نخورم؛ 

۶ از این سبب دلم شاد گردید و زبانم به وجد آمد بلکه چسدم نیز در امید ساکن خواهد بود؛ 

۷ زیرا که تفس مرا در عالم اموات نخواهی گذاشت و اجازت نخواهی داد که قدّوس تو فساد را ببیند. 

۸ طریقهای حیات را به من آموختی و مرا از روی خود به خرّمی سیر گردانیدی؟. 

٩‏ ای برادران. می توانم دربارْ داود پُطریارخ با شما بی محابا سخن گویم که او وقات نموده دفن شد و مقبر؛ او تا امروز در میان ماست. 

۳۰ پس چون نبی بود و دانست که خدا برای او قسم خورد که از ذریّت صلب او بحسب جسد. مسیع را برانگیزاند تا پر تخت او بنشیند. 

۱ دربارهُ قیامت مسیح پیش دیده. گفت که تفس او در عالم اموات گذاشته نشود و جسد او فساد نبیند. 

۲ پس همان عیسی را خدا برخیزانید و همه ما شاهد بر آن هستیم. 

۳ پس چون به دست راست خدا بالا برده شد. روح القدس موعود را از پدر يافته» این را که شما حال می بینید و می شنوید ريخته است. 

۴ زیرا که داود به آسمان صعود نکرد لیکن خود می گوید خداوند به خداوند من گقت بر دست راست من بنشین 

۵ تا دشمنانت را پای انداز تن سازم. 

۶ پس جمیع خاندان اسرائیل یقيناً بدانند که خدا همین عیسی را که شما مصلوب کردید. خداوند و مسیح ساخته است. 

۷ چون شنیدند دلریش گشته. به پطرس و سایر رسولان گفتند: ای برادران چه کنیم؟ 

۸ پطرس بدیشان گفت: توبه کنید و هر یک از شما به اسم عیسی مسیح بجهت آمرزش گناهان تعمید گیرید و عطای روح القدس را خواهید یافت. 
یر که این بوعده ات بای شمان همه خاش که موی هو که خداونه خهآی ما وا یش‌آ. 

۰ و به سخنان بسیار دیگر» بدیشان شهادت داد و موعظه نموده, گفت که خود را از اين فرقة کجر و رستگار سازید. 

پس ایشان کلام او را پذیرفته. تعمید گرفتند و در همان روز تخمیناً سه هزار نفر بدیشان پیوستند 

۲ و در تعلیم رسولان و مشارکت ایشان و شکستن نان و دعاها مواظبت می نمودند. 

۳ و همه خلق ترسیدند و معجزات و علامات بسیار از دست رسولان صادر می گشت. 

۴ و همه ایمانداران با هم می زیستند و در همه چیز شریک می بودند 

۵ و املاک و اموال خود را فروخته, آنها را به هر کس به قدر احتیاجش تقسیم می کردند. 

۶ و هر روزه در هیکل به یکدل پیوسته می بودند و در خانه ها نان را پاره می کردند و خوراک را به خوشی و ساده دلی می خوردند. 


۷ و خدا را حمد می گفتند و نزد تمامی خلق عزیز می گردیدند و خداوند هر روزه ناجیان را بر کلیسا می افزود. 
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۱ و در ساعت نهم» وقت نماز. پطرس و یوحن با هم به هیکل می رفتند. 

۲ ناگاه مردی را که لنگ مادرزاد بود می بردند که او را هر روزه بر آن در هیکل که جمیل نام دارد می گذاشتند تا از روندگان به هیکل صدقه بخواهد. 

۳ آن شخص چون پطرس و یوحنا را دید که می خواهند به هیکل داخل شوند. صدقه خواست. 

۴ امّا پطرس و یوحنا بر وی نیک نگریسته, گفت: به ما بنگر. 

۵ پس بر ایشان نظر افکنده. منتظر بود که از ایشان چیزی بگیرد. 

۶ آنگاه پطرس گفت: مرا طلا و نقره نیست. امّا آنچه دارم به تو می دهم. به نام عیسی مسیح ناصری برخیز و بخرام! 

۷و دست راستش را گرفته. برخیزانید که در ساعت پایها و ساقهای او قوّت گرفت 

۸ و برجسته» بایستاد و خرامید و با ایشان خرامان و چست و خیزکنان و خدا را حمدگویان داخل هیکل شد. 

جفیم قوم ان را تقراماق ی خدا را شست بخوانان تنسته؛ 

و چون او را شناختند که همان است که به در جمیل هیکل بجهت صدقه می نشست. به سبب این امر که بر او واقع شد. متعجّب و متحیر گردیدند. 

او چون آن لنگ شفا یافته به پطرس و یوحنا متمستک بود. تمامی قوم در رواقی که به سلیمانی مسمّی است. حیرت زده بشتاب گرد ایشان جمع شدند. 
۲ آنگاه پطرس ملتقت شده. بدان جماعت خطاب کرد که ای مردان اسرائیلی» چرا از اين کار تعجّب دارید و چرا بر ما چشم دوخته اید که گویا به قوّت و 
تقوای شود ان هخسن را خرآنان ساکتید؟ 

۳ خدای ابراهیم و اسحاق و یعقوب. خدای اجداد ماء بندفُ خود عیسی را چلال داد که شما تسلیم نموده, او را در حضور پیلاطس انکار کردید. هنگامی که 
او حکم به رهانیدنش داد. 

۴ اما شما آن قدّوس و عادل را منکر شده. خواستید که مردی خون ریز به شما بخشیده شود. 

۵ی رفیس حیات: را کشتید که خنا ان را از مردگان بنخیزانت و ما شاهد بر آی‌فستیم. 

۶و به سبب ایمان به اسم اوءاسم او این شخص را که می بینید و می شناسید قوّت بخشیده است. بلی آن ایمانی که به وسیلة اوست. این کس را پیش روی 
هم شما این صحّت کامل داده است. 

۷ و الحال ای برادران. می دانم که شما و همچنین حکآم شما این را به سبب ناشناسایی کردید. 

۸ ولیکن خدا آن اخباری را که به زبان جمیع انبیای خود. پیش گفته بود که مسیح باید زحمت بیند. همینطور به انجام رسانید. 

٩‏ پس توبه و بازگشت کنید تا گناهان شما محو گردد و تا اوقات استراحت از حضور خداوند برسد. 

عیشت هتنیم را کهدان اوق برای ما اغلمم ده دود پفرسقه: 

۱ که می باید آسمان او را پذیرد تا زمان معاد همه چیز که خدا از بدو عالم به زبان جمیع انبیای مقس خود. از آن اخبار نمود. 

۲ زیرا موسی به اجداد گفت که خداوند خدای شما نبی مثل من. از میان برادران شما برای شما برخواهد انگیخت. کلام او را در هر چه به شما تکلّم کند 
بشنوید؛ 

۳ و هر تَفسی که آن نبی را نشوند. از قوم منقطع گردد. 

۲ و جمیع انبیا نیز از سموئیل و آنانی که بعد از او تکلّم کردند. از اين ایام اخبار نمودند. 

۵ شما هستید اولاد پیغمبران و آن عهدی که خدا با اجداد ما بست. وقتی که به ابراهیم گفت از ذریّت تو جمیع قبایل زمین برکت خواهند یافت. 


۶ برای شما اولا خدا بنده خود عیسی را برخیزانیده. فرستاد تا شما را برکت دهد به برگردانیدن هر یکی از شما از گتاهانش). 


۴ 
۱ و چون ایشان با قوم می گفتند. کهنه و سردار سپاه هیکل و صدّوقیان بر سر ایشان تاختند. 

۳ پس دست بر ایشان انداخته, تا فردا محبوس نمودند زیرا که آن» وقت عصر بود. 

۴ اما بسیاری از آنانی که کلام را شنیدند ایمان آوردند و عدد ایشان قریب به پنج هزار نفر رسید. 

۵ بامدادان رسا و مشایخ و کاتبان ایشان در اورشلیم فرهم آمدند. 

۶ با حنای رئیس کهنه و قیافا و یوحنا و اسکندر و همه کسانی که از قبیلة رئیس کهنه بودند. 

۲ و ایشان را در میان بداشتند و از ایشان پرسیدند که شما به کدام قوّت و به چه نان این کار را کرده اید؟ 

۸ آنگاه پطرس از روح القدس پر شده. بدیشان گفت: ای رسای قوم و مشایخ اسرائیل. 


٩‏ اگر امروز از ما بازپرس می شود دربارهٌ احسانی که بدین مرد ضعیف شده. یعنی به چه سبب او صحت يافته است. 
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۰ جمیع شما و تمام قوم اسرائیل را معلوم باد که به نام عیسی ناصری که شما مصلوب کردید و خدا او را از مردگان برخیزانید. در او این کس به حضور 
ها زیمت انشتا ناه استه: 

۱ این است آن سنگی که شما معماران آن را رد کردید و الحال سر زاویه شده است. 

۲و در هیچ کس غیر از او نجات نیست زیرا که اسمی دیگر در زیر آسمان به مردم عطا نشده که بدان باید ما نجات یابیم», 

۳ پس چون دلیری پطرس و یوحتّا را دیدند و دانستند که مردم بی علم و أمی هستند. تعجّب کردند و ایشان را شناختند که از همراهان عیسی بودند. 
۴ و چون آن شخص را که شفا یافته بود با ایشان ایستاده دیدند» نتوانستند به ضدٌ ایشان چیزی گویند. 

۵ پس حکم کردند که ایشان از مجلس بیرون روند و با یکدیگر مشورت کرده. گفتند 

۶ که با این دو شخص چه کنیم؟ زیرا که بر جمیع سکنة اورشلیم واضح شد که معجزه ای آشکار از ایشان صادر گردید و نمی توانیم انکار کرد. 

۷ لیکن تا بیشتر در میان قوم شیوع نیابد. ایشان را سخت تهدید کنیم که دیگر با هیچ کس این اسم را به زبان نیاورند. 

۸ پس ایشان را خواسته. قدغن کردند که هرگز نام عیسی را بر زبان نیاورند و تعلیم ندهند. 

٩‏ اما پطرس و یوحتّا در جواب ایشان گفتند: اگر نزد خدا صواب است که اطاعت شما را بر اطاعت خدا ترجیح دهیم. حکم کنید. 

۰ زیرا که ما را مکان آن نیست که آنچه دیده و شنیده ایم. نگوییم. 

۱ و چون ایشان را زیاد تهدید نموده بودند. آزاد ساختند چونکه راهی نیافتند که ایشان را معذب سازند به سبب قوم زیرا همه به واسطة آن ماجرا خدا را 
تمجید می نمودند. 

۲ زیرا آن شخص که معجزهٌ شفا در او پدید گشت. بیشتر از چهل ساله بود. 

۳ و چون رهایی یافتند. نزد رفقای خود رفتند و ایشان را از آنچه رسای کهنه و مشایخ بدیشان گفته بودند. مطلّع ساختند. 

۴ چون این را شنیدند. آواز خود را به یکدل به خدا بلند کرده, گفتند: خداونداء تو آن خدا هستی که آسمان و زمین و دریا و آنچه در آنها است آفریدی: 
۵ که بوسيلةٌ روح القدس به زبان پدر ما و بندهُ خود داود گفتی چرا امّت ها هنگامه می کنند و قومها به باطل می اندیشند؛ 

۶ سلاطین زمین برخاستند و حکَام با هم مشورت کردند. برخلاف خداوند و برخلاف مسیحش. 

۷ زیرا که فی الواقع بر بندةٌ قوس تو عیسی که او را مسح کردی» هیرودیس و پنطیوس پیلاطس با امّت ها و قومهای اسرائیل با هم جمع شدند. 

۸ تا آنچه را که در دست و رأی تو از قبل مقدّر فرموده بود» بجا آوردند. 

٩‏ والآن ای خداوند» به تهدیدات ایشان نظر کن و غلامان خود را عطا فرما تا به دلیری تمام به کلام تو سخن گویند. 

۳ به دراز کردن دست خود. بجهت شفا دادن و چاری کردند آیات و معجزات به نام بندة قوس خود عیسی. 

۷ و چون ایشان دعا کرده بودند. مکانی که در آن جمع بودند به حرکت درآمد و همه به روح القدس پر شده. کلام خدا را به دلیری می گفتند. 

۲ و جملةً ممنین را یک دل و یک جان بود» بحدّی که هیچ کس از اموال خود را از آن خود نمی دانست. بلکه همه چیز را مشترک می داشتند. 

۳ رسولان به قوّت عظیم به قیامت عیسی خداوند شهادت می دادند و فیضی عظیم بر همگی ایشان بود. 

۴ زیرا هیچ کس از آن گروه محتاج نبود زیرا هر که صاحب زمین یا خانه بود. آنها را فروختند و قیمت مبیعات را آورده, 

۵ به قدمهای رسولان می نهادند و به هر یک بقدر احتیاجش تقسیم می نمودند. 

نک که رس لام او وا بوتاباسعقی این الو اعظ لفق داذق موی از محط وان طابقه فیرش 

۷ زمینی را که داشت فروخته, قیمت آن را آورد و پیش قدمهای رسولان گذارد. 

۵ 

۱اما شخصی حتّانیا نام. با زوجه اش سیفیره ملکی فروخته. 

۲ قدری از قیمت آن را به اطّلاع زن خود نگاه داشت و قدری از آن را آورده. نزد قدمهای رسولان نهاد. 

۳ آنگاه پطرس گفت: ای حنانیا چرا شیطان دل تو را پر ساخته است تا روح القدس را فریب دهی و مقداری از قیمت زمین را نگاه داری؟ 

۲ ایا چون داشتی از آن تو نبود و چون فروخته شد در اختیار تو نبود؟ چرا این را در دل خود نهادی؟ به انسان دروغ نگفتی بلکه به خدا. 

۵ حنانیا چون این سخنان را شنید افتاده. جان بداد و خوفی شدید بر همةّ شنوندگان این چیزها مستولی گشت. 

۶ آنگاه جوانان برخاسته» او را کفن کردند و بیرون برده» دفن نمودند. 

۷و تخمیناً سه ساعت گذشت که زوجه اش از ماجرا مطّلع نشده درآمد. 

۸ پطرس بدو گفت: مرا بگو که آیا این زمین را به همین قیمت فروختید؟ گفت: بلی» به همین. 

٩‏ پطرس بدو گفت: برای چه متفق شدید تا روح خدا را امتحان کنید؟ اینک پایهای آنانی که شوهر تو را دفن کردند. بر آستانه است و تو را هم بیرون 
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تی ی قا عت پشن قیاع ای افقاوم تا بان ی رها متاخ یهد او انوم خافشتر کی سر وه بای شورف کت 

۱ و خوفی شدید تمامی کلیسا و هم آنانی را که این را شنیدند» فرو گرفت. 

۲ و آیات و معجزات عظیمه از دستهای رسولان در میان قوم به ظهور می رسید و همه به یکدل در رواق سلیمان می بودند. 

۳ اما احدی از دیگران جرأت نمی کرد که بدیشان ملحق شود. لیکن خلق, ایشان را محترم می داشتند. 

۴ و بیشتر ایمانداران به خداوند متحد می شدند. انبوهی از مردان و زنان. 

۵ پقسمی که مریضان را در کوچه ها بیرون آوردند و بر بسترها و تختها خوابانیدند تا وقتی که پطرس آید. اقا سایهٌ او بر بعضی از ایشان بیفتد. 
۶ی گروهی از ندان أطراف اورشلیم. بیماران ق زنج دیدگان ارواج پلیده را آوردهه جمع شدند ق جمیم ایشان شنفا یافتند. 

۷ اما رئیس کهنه و همه رفقايش که از طايفة صدّوقیان بودند. برخاسته. به غیرت پر گشتند 

۸ و بر رسولان دست انداخته, ایشان را در زندان عام انداختند. 

٩‏ شبانگاه فرشتةً خداوند درهای زندان را باز کرده و ایشان را بیرون آورده. گفت: 

۰ بروید و در هیکل ایستاده. تمام سخنهای این حیات را به مردم بگویید. 

۱ چون این را شنیدند. وقت فجر به هیکل درآمده. تعلیم دادند.اما رئیس کهنه و رفیقانش آمده. اهل شورا و تمام مشایخ بنی اسرائیل را طلب نموده, به 
ها ایشا یا تس کت 

۲ پس خادمان رفته» ایشان را در زندان نیافتند و برگشته. خبر داده. 

۳ گفتند که زندان را به احتیاط تمام بسته یافتیم و پاسبانان را بیرون درها ایستاده؛ لیکن چون باز کردیم. هیچ کس را در آن نیافتیم. 

۴ چون کاهن و سردار سپاه هیکل و رسای کهنه این سخنان را شنیدند. دربارةٌ ایشان در حیرت افتادند که این چه خواهد شد؟ 

۵ آنگاه کسی آمده. ایشان را آگاهانید که اینک آن کسانی که محبوس نمودید. در هیکل ایستاده, مردم را تعلیم می دهند. 

۶ پس سردار سپاه با خادمان رفته» ایشان را آوردند. لیکن نه به زور زیرا که از قوم ترسیدند که مبادا ایشان را سنگسار کنند. 

۷ و چون ایشان را به مجلس حاضر کرده. برپا بداشتند. رئیس کهنه از ایشان پرسیده, گفت: 

۸ مگر شما را قدغن بلیغ نفرمودیم که بدین اسم تعلیم مدهید؟ همانا اورشلیم را به تعلیم خود پر ساخته ايد و می خواهید خون این مرد را به گردن ما 
فرود آرید. 

4ریتندی ارس لار تفن وان هیده رز مس تام هی او شبات ناه یوت 

۳۰ خدای پدران ماء آن عیسی را برخیزانید که شما به صلیب کشیده. کشتید. 

۱ او را خدا بر دست راست خود بالا برده» سرور و نجات دهنده ساخت تا اسرائیل را توبه و آمرزش گناهان بدهد. 

۲ و ما هستیم شاهدان او بر اين امور» چنانکه روح القدس نیز است که خدا او را به همةّ مطیعان او عطا فرموده است». 

۳ چون شنیدند دلریش گشته. مشورت کردند که ایشان را به قتل رسانند. 

۲ ما شتخصی فوییسی: عمالاتیل عام که سفتی رن نید قبامی. خلق موم بود: دن مین بن‌خاسته فرموه ما رسولان را شاعتن یرون برت: 

۵ پس ایشان را گفت: ای مردان اسرائیلی» برحذر باشید از آنچه می خواهید با این اشخاص بکنید. 

۶ زیرا قبل از اين ایّام» تیودا نامی برخاسته» خود را شخصی می پنداشت و گروهی قریب به چهارصد نفر بدو پیوستند. او کشته شد و متابعانش نیز 
پراکنده و نیست گردیدند. 

۷ یهد از ان بهوذای حلیلی نتی ایام انم نویشی غزوع کرد ی جمعی را در عقب خود کشید: آن نیز هلاک شید ی همه تایعان ان بزاکنته هدند 

۸ ان به شما می گویم از این مردم دست بردارید و ایشان را واگذارید زیرا اگر این ری و عمل از انسان باشد. خود تباه خواهد شد. 

۹ ولی اگر از خدا باشد. نمی توانید آن را برطرف نمود مبادا معلوم شود که با خدا منازعه می کنید. 

۳ پس به سخن او رضا دادند و رسولان را حاضر ساخته. تازیانه زدند و قدغن نمودند که دیگر به نام عیسی حرف نزنند پس ایشان را مرخّص کردند. 
و ایشان آن حضنوز امل کنورا شاخاطن رفقند ان آنزی که تضایسکه آن کسردة فد کهایجهت اسم ای رشوانی کشت 

۲ و هر روزه در هیکل و خانه ها از تعلیم و مژده دادن که عیسی مسیح است دست نکشیدند. 

۶ 

۱و در آن ایام چون شاگردان زیاد شدند» هینستیان از عبرانیان شکایت بردند که بیوه زنان ایشان را در خدمت یومیّه بی بهره می ماندند. 

۲ پس آن دوازده. جماعت شاگردان را طلبیده, گفتند: شایسته نیست که ما کلام خدا را ترک کرده. مائده ها را خدمت کنیم. 

۳ لهذا ای برادران» هقت نفر نیک نام و پر از روح القدس و حکمت را از میان خود انتخاب کنید تا ایشان را بر این مهّم بگماریم. 


۴ اما ما خود را به عبادت و خدمت کلام خواهیم سپرد. 
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۵ پس تمام جماعت بدین سخن رضا دادند و استیفان مردی پر از ایمان و روح القدس و فیلپٌس و پُروْخرّس و نیکانوّر و تیموّن و پَرّمیناس و نیقئلاژس 
جدید. از اهل آنطاکتّه را انتخاپ کرده. 

۶ ایشان را در حضور رسولان برپا داشتند و دعا کرده. دست بر ایشان گذاشتند. 

۷و کلام خدا ترقی نمود و عدد شاگردان در اورشلیم بغایت می افزود و گروهی عظیم از کهنه مطیع ایمان شدند. 

۸ اما استیفان پر از فیض و قوّت شده, آیات و معجزات عظیمه در میان مردم از او ظاهر می شد. 

٩‏ و تنی چند از کنیسه ای که مشهور است به کنیس لِیبَرّتینیان و قیروانیان و اسکنذریان و از اهل قلیقیا و آسیا برخاسته. با استیفان مباحثه می کردند. 
۰ و با آن حکمت و روحی که او سخن می گفت. یارای مکالمه نداشتند. 

۱پس چند نفر را بر این داشتند که بگویند: این شخص را شنیدیم که به موسی و خدا سخن کفرآمیز می گفت. 

۲ پس قوم و مشایخ و کاتبان را شورانیده» بر سر وی تاختند و او را گرفتار کرده, به مجلس حاضر ساختند. 

۳ و شهود کذبه برپا داشته, گفتند که این شخص از گفتن سخن کفرآمیز بر اين مکان مقدّس و تورات دست برنمی دارد. 

۲ زیرا او را شنیدیم که می گفت این عیسی ناصری این مکان را تباه سازد و رسومی را که موسی به ما سپرد. تغییر خواهد داد. 


۵ و همه کسانی که در مجلس حاضر بودند» بر او چشم دوخته. صورت وی را مثل صورت فرشته دیدند. 


۷ 

1 اناد وی کریه کته ابا ام اشوین مقر یه 

۲ او گفت: ای برادران و پدران. گوش دهید. خدای ذوالجلال بر پدر ما ابراهیم ظاهر شد وقتی که در جزیره بود قبل از توقفش در حران. 

۳ و بدو گفت: از وطن خود و خویشانت بیرون شده. به زمینی که تو را نشان دهم برو. 

۴ پس از دیار کلدانیان روانه شده. در حرّآن درنگ نمود؛ و بعد از وفات پدرش, او را کوچ داد به سوی این زمین که شما الاآن در آن ساکن می باشید. 
۵و او در اين زمین میراثی» حتی بقدر جای پای خود نداد. لیکن وعده داد که آن را به وی و بعد از او به ذرّیتش به ملکیّت دهد. هنگامی که هنوز اولادی 
نداشت. 

۶ و خدا گفت که ذریّت تو در ملک بیگانه» غریب خواهند بود و مدّت چهارصد سال ایشان را به بندگی کشیده. معذب خواهند داشت. 

۷و خدا گفت: من بر آن طایفه ای که ایشان را مملوک سازند داوری خواهم نمود. و بعد از آن بیرون آمده. در این مکان مرا عبادت خواهند نمود. 
۸و عهد ختنه را به وی داد که بنابراین چون اسحاق را آورد. در روز هشتم او را مختون ساخت و اسحاق و یعقوب را و یعقوب دوازده پطریارخ را 
٩‏ و پطریارخان به یوسف حسد برده, او را به مصر فروختند. اما خدا با وی می بود 

۰ و او را از تمامی زحمت او رستگار نموده. در حضور فرعون, پادشاه مصر توفیق و حکمت عطا فرمود تا او را بر مصر و تمام خاندان خود فرمان فرما 
قرار داد. 

۷ پس قحطی و ضیقی شدید بر همه ولایت مصر و کنعان رخ نمود. بحدّی که اجداد ما قوتی نيافتند. 

۲ اما چون یعقوب شنید که در مصر غلّه یافت می شود بار اوّل اجداد ما را فرستاد. 

۳ و در کرّت دوم یوسف خود را به برادران خود شناسانید و قبیلهُ یوسف به نظر فرعون رسیدند. 

۴ پس یوسف فرستاده, پدر خود یعقوب و سایر عیالش را که هفتاد و پنج نفر بودند. طلبید. 

۵ پس یعقوب به مصر فرود آمده, او و اجداد ما وفات یافتند. 

# انشان بو به شکنم مودمه نی عفر وس که انز اشه از ی خی زوین شک تساک هر نکم تول فقی کر نف 

۷ و چون هنگام وعده ای که خدا با ابراهیم قسم خورده بود نزدیک شد. قوم در مصر نموٌ کرده, کثیر می گشتند. 

۸ تا وقتی که پادشاه دیگر که یوسف را نمی شناخت برخاست. 

4 ای با قوم ما حیله نموده» آجداد ها را ذلیل ساخت تا اولاذ اور بیرون اشاختند تا زیست نکتند: 

۰ در آن وقت موسی تولد یافت و بغایت جمیل بود» مدّت سه ماه در خانةٌ پدر خود پرورش یافت. 

۲ و چون او را بیرون افکندند. دختر فرعون او را برداشته» برای خود به فرزندی تربیت نمود. 

۲ و موسی در تمامی حکمت اهل مصر تربیت یافته» در قول و فعل قوی گشت. 

۳ چون چیل سال از عمر وی سپری گشت. به خاطرش رسید که از برادران خود. خاندان اسرائیل تفقّد نماید. 

۴ و چون یکی را مظلوم دید او را حمایت نمود و انتقام آن عاجز را کشیده» و آن مصری را بکشت. 


۵ پس گمان برد که برادرانش خواهند فهمید که خدا به دست او ایشان را نجات خواهد داد. اما نفهمیدند. 
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۶ و در فردای روز خود را به دو نفر از ایشان که منازعه می نمودند. ظاهر کرد و خواست مابین ایشان مصالحه دهد. پس گفت: ای مردان. شما برادر می 
باشید. به یکدیگر چرا ظلم می کنید؟ 

۷ آنگاه آنکه بر همسایة خود تعدّی می نمود. او را رت کرده؛ گفت: که تو را بر ما حاکم و داور ساخت؟ 

۸ آیا می خواهی مرا بکشی چنانکه آن مصری را دیروز کشتی؟ 

٩‏ پس موسی از این سخن فرار کرده» در زمین مدیان غربت اختیار کرد و در آنجا دو پسر آورد. 

۰ و چون چهل سال گذشت. در بیابان کوه سیناء فرشتة خداوند در شعلة آتش از بوته به وی ظاهر شد. 

۷ موسی چون این را دید از آن رژیا در عجب شد و چون نزدیک می آمد تا نظر کند. خطاب از خداوند به وی رسید 

۲ که منم خدای پدرانت» خدای ابراهیم و خدای اسحاق و خدای يعقوب. آنگاه موسی به لرزه درآمده. جسارت نکرد که نظر کند. 

۳ خداوند به وی گفت: نعلین از پایهایت بیرون کن زیرا جایی که در آن ایستاده ای» زمین مقدّس است. 

۴ همانا مشقت قوم خود را که در مصرند دیدم و نالهٌ ایشان را شنیدم و برای رهانیدن ایشان نزول فرمودم. الحال بیا تا تو را به مصر بفرستم. 

۵ همان موسی را که رد کرده» گفتند: که تو را حاکم و داور ساخت؟ خدا حاکم و نجات دهنده مقرّر فرموده» به دست فرشته ای که در بوته بر وی ظاهر 
تا 

۶ و با معجزات و آیاتی که مدّت چهل سال در زمین مصر و بحر قلزم و صحرا به ظهور می آورد. ایشان را بیرون آورد. 

۷ این همان موسی است که به بنی اسرائیل گفت: خدا نبی ای را مثل من از میان برادران شما برای شما مبعوث خواهد کرد. سخن او را بشنوید. 

۸ همین است آنکه در جماعت در صحرا با آن فرشته ای که در کوه سینا بدو سخن می گفت و با پدران ما بود و کلمات زنده را یافت تا به ما رساند. 
٩‏ که پدران ما نخواستند او را مطیع شوند تلکه اوررا رث کرده؛ دلهای خود را به سوی مهتر گردانیدنو: 

ی بههازوی کففته رای ما ختانان سای که نی بنشن ها مغرامتد زین این شوستی که ما را ان زمین عضو برآ یز نی دافم آن با مه شته است: 

0 پس در آن ایام گوساله ای ساختند و بدان بت قربانی گذرانیده به اعمال دستهای خود شادی کردند. 

ای هت ان یاون کر ناشن ایام ها وا کخاکته تا نید اسان زا پدسهن سایق سنانکه دن مخت اشااق فا فده ات که ای تخافای اسراکا 
آیا مدّت چهل سال در بیابان برای من قربانی ها و هدایا گذرانیدید 

۳ و خیمة ملوک و کوکب حدای خود رفان را برداشتید یعنی اصنامی را که ساختید تا آنها را عبادت کنید. پس شما را بدان طرف پاپل منتقل سازم. 
۴ و خيمهةٌ شهادت با پدرات ما در صحرا بود چنانکه امر فرموده, به موسی گفت: آن را مطابق نمونه ای که دیده ای بساز؟. 

۵ و اجداد ما آن را يافته, همراه یوشع درآوردند به ملک امّت هایی که خدا آنها را از پیش روی پدران ما بیرون افکندند تا ایام داود. 

۶ که او در حضور خدا مستفیض گشت و درخواست نمود که خود مسکنی برای خدای یعقوب پیدا نماید. 

مامتان شاه ام سای 

۸ ولیکن حضرت اعلی در خانه های مصنوع دستها ساکن نمی شود چنانکه نبی گفته است 

٩‏ که خداوند می گوید آسمان کرسی من است و زمین پای انداز من. چه خانه ای برای من بنا می کنید و محل آرامیدن من کجاست؟ 

۰ مگر دست من جمیع این چیزها را نیافرید؟. 

ای گردنکشان که به دل و گوش نامختومید. شما پیوسته با روح القدس مقاومت می کنید. چنانکه پدران شما همچنین شما. 

۲ کیست از انبیا که پدران شما بدو جفا نکردند؟ و آنانی را کشتند که از آمدن آن عادلی که شما بالفعل تسلیم کنندگان و قاتلان او شدید. پیش اخبار 
نمودند. 

۳ شما که به توسطٌ فرشتگان شریعت را یافته. آن را حفظ نکردید. 

۴ چون را شنیدید دلریش شده. بر وی دندانهای خود را فشردند. 

قواما ان ان رم لش من یداه عوی آ مان تشه ری طلان خا دا یه ی سس وا تساه اش کدا اسفادم ی کفت:؛ 

۶ اینک آسمان را گشاده. و پسر انسان را به دست راست خدا ایستاده می بینم. 

۷ آنگاه به آواز بلند فریاد برکشیدند و گوشهای خود را گرفته, به یکدل بر او حمله کردند. 

۸ و از شهر بیرون کشیده, سنگسارش کردند. و شاهدان, جامه های خود را نزد پایهای جوانی که سولّس نام داشت گذاردند. 

٩‏ و چون استیفان را سنگسار می کردند. او دعا نموده» گفت: ای عیسی خداوند» روح مرا بپذیر. 

یی زاف ری آ راد نیقی دای که او این کاه را تما مکنی ابم زا که ی خر انید: 


۸ 
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۱ و سوس در قتل او راضی می بود. و در آن وقت جفای شدید بر کلیسای اورشلیم عارض گردید. بحدی که همه جز رسولان به نواحی یهودیّه و سامره 
پراکنده شدند. 

۲ و مردان صالح استیفان را دفن کرده» برای وی ماتم عظیمی برپا داشتند. 

۳ اما وکین کیستا را معذب.هی شاخت:و خانه به خانه کته مریان ی وتان وا فرکشنده: فه ردان من آفکتد: 

۴ پس آنانی که متفرّق شدند. به هر جایی که می رسیدند به کلام بشارت می دادند. 

۵امّا فلییٌس به بلدی از سامره درآمده, ایشان را به مسیح موعظه می نمود. 

۶ و مردم به یکدل به سخنان فلیپُّس گوش دادند. چون معجزاتی را که از او صادر می گشت. می شنیدند و می دیدند. 

۲ زیرا که ارواح پلید از بسیاری که داشتند نعره زده. بیرون می شدند و مفلوجان و لنگان بسیار شفا می یافتند. 

۸و شادی عظیم در آن شهر روی نمود. 

؛ امّا مردی شمعون نام قبل از آن در آن قریه بود که جادوگری می نمود و اهل سامره را متحیّر می ساخت و خود را شخصی بزرگ می نمود. 

۰ بحدای که خرد و بزرگ را گوش داده» می گفتند: این است قوّت عظیم خدا. 

۱ و بدو گوش دادند از آنرو که مدّت مدیدی بود از جادوگری او متحیر می شدند. 

۲ لیکن چون به بشارت فیلیُس که به ملکوت خدا و نام عیسی مسیح می داد ایمان آوردند» مردان و زنان تعمید یافتند. 

۳ و شمعون نیز خود ایمان آورد و چون تعمید یافت همواره با فلییُس می بود و از دیدن آیات و قوّات عظیمه که از او ظاهر می شد. در حیرت افتاد. 
۴ امّا رسولان که در اورشلیم بودند. چون شنیدند که اهل سامره کلام خدا را پذیرفته اند. پطرس و یوحتا را نزد ایشان فرستادند. 

۵ و ایشان آمده. بجهت ایشان دعا کردند تا روح القدس را بيابند. 

۶ زیرا که هنوز بر هیچ کس از ایشان نازل نشده بود که به نام خداوند عیسی تعمید يافته بودند و بس. 

۷ پس دستها بر ایشان گذارده» روح القدس را یافتند. 

۸ اما شمعون چون دید که محض گذاردن دستهای رسولان روح القدس عطا می شود. مبلفی پیش ایشان آورده. 

٩‏ گفت: مرا نیز قدرت دهید که به هر کس دست گذارم» روح القدس را بیابد. 

۰ پطرس بدو گفت: زرت با تو هلاک باد. چونکه پنداشتی که عطای خدا به زر حاصل می شود. 

۱ تو را در اين ام قسمت و بهره ای نیست زیرا که دلت در حضور خدا راست نمی باشد. 

۲ پس از این شرارت خود توبه کن و از خدا درخواست کن تا شاید این فکر دلت آمرزیده شود. 

۳ زیرا که تو را می بینم در زهرةٌ تلخ و قید شرارت گرفتاری. 

۴ شمعون در جواب گفت: شما برای من به خداوند دعا کنید تا چیزی از آنچه گفتید بر من عارض نشود. 

۲۵ پس ارشاد نموده و به کلام خداوند تکلّم کرده. به اورشلیم برگشتند و در بسیاری از بُلدان اهل سامره بشارت دادند. 

۶ امّا فرشتة خداوند به فلییُس خطاب کرده. گفت: برخیز و به جانب جنوب. به راهی که از اورشلیم به سوی غزه می رود که صحراست. روانه شو. 
۷ پس برخاسته. روانه شد که ناگاه شخصی حبشی که خواجه سرا و مقتدر نزد کتداکه» ملكةً حبش, و بر تمام خزانة او مختار بود. به اورشلیم بچهت 
عبادت آمده بود. 

۸ و در مراجعت بر ارابةٌ خود نشسته. صحیفهٌ اشعیای نبی را مطالعه می کند. 

٩‏ آنگاه روح به فلیس گفت: پیش برو و با آن راربه همراه باش. 

۰ فلییُس پیش دویده. شنید که اشعیای نبی را مطالعه می کند. گفت: آیا می فهمی آنچه را می خوانی؟ 

۳ گفت: چگونه می توانم؟ مگر آنکه کسی مرا هدایت کند. و از فلییس خواهش نمود که سوار شده. با او بنشیند. 

۲ و فقره ای از کتاب که می خواند این بود که مثل گوسفندی که به مذبح برند و چون برّه ای خاموش نزد پشم برندهٌ خود. همچنین دهان خود را 
نمی گشاید. 

۳ در فروتنی او انصاف از او منقطع شد و نسب او را که می تواند تقریر کرد؟ زیرا که حیات او از زمین برداشته می شود. 

۴ پس خواجه سرا به فلییُس ملتفت شده. گفت: از تو سوال می کنم که نبی اين را دربارة که می گوید؟ دربارةٌ خود یا دربارهٌ کسی دیگر؟ 

۵ آنگاه فلیُس زبان خود را گشود و از آن نوشته شروع کرده. وی را به عیسی بشارت داد. 

۶ و چون در عرض راه به آبی رسیدند. خواجه گفت: اینک آب است! از تعمید یافتنم چه چیز مانع می باشد؟ 

۷ فلیپس گفت: هرگاه به تمام دل ایمان آوردی» جایز است. او در جواب گفت: ایمان آوردم که عیسی مسیح پسر خداست. 


۸ پس حکم کرد تا ارابه را نگاه دارند و فلییُس با خواجه سرا هر دو به آب فرود شدند. پس او را تعمید داد. 
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٩‏ و چون از آب بالا آمدند. روح خداوند فلییُس را برداشته. خواجه سرا دیگر او را نیافت زیرا که راه خود را به خوشی پیش گرفت. 

ها یی ذر ماود پا هی و ون تا و نمی زاف کاعه تقض رت رت 

۹ 

۱ امّا سولس هنوز تهدید و قتل بر شاگردان خداوند همی دمید و نزد رئیس کهنه آمد. 

۲ و از نامه ها خواست به سوی کنایسی که در دمش بود تا اگر کسی را از اهل طریقت خواه مرد و خواه زن بیابد. ایشان را بند برنهاده. به اورشلیم 
بیاورد. 

۲و در اثنای راه» چون نزدیک به دمشق رسید. ناگاه نوری از آسمان درو او درخشید 

۴و به زمین افتاده. آوازی شنید که بدو گفت: ای شاژل, شاژل, برای چه بر من جفا می کنی؟ 

۵ گفت: خداوندا تو کیستی؟ خداوند گفت: من آن عیسی هستم که تو بدو جفا می کنی. 

۶ لیکن برخاسته, به شهر برو که آنجا به تو گفته می شود چه باید می کرد». 

۷امّا آنانی که همسفر او بودند. خاموش ایستادند چونکه آن صدا را شنیدند» لیکن هیچ کس را ندیدند. 

۸ پس سولس از زمین برخاسته. چون چشمان خود را گشود. هیچ کس را ندید و دستش را گرفته» او را به دمشق بردند. 

٩‏ و سه روز نابینا بوده» چیزی نخورد و نیاشامید. 

۰ و در دمشق, شاگردی حنانیا نام بود که خداوند در ریا بدو گفت: ای حتانیا! عرض کرد: خداوندا لبیک! 

۱ خداوند وی را گفت: برخیز و به کوچه ای که آن را راست می نامند بشتاب و در خانة یهوداء سولس نام طرسوسی را طلب کن زیرا که اینک دعا می کند. 
۲و شخصی حنانیا نام را در خواب دیده است که آمده. بر او دست گذارد تا بینا گردد. 

۳ حتانیا جواب داد که ای خداوند. دربارة این شخص از بسیاری شنیده ام که به مقدنسین تو در اورشلیم مشقت ها رسانید. 

۳ و در اینجا نیز از رسای کهنه قدرت دارد که هر که نام تو را بخواند» او را حیس کند. 

۵ خداوند وی را کفت :یی ترا که ای :ظرف بر گریدهامن استتا فا عام مرا پیش است ها ی سلاظین ی ی آسراکل بیرته 

۶ زیرا که من او را نشان خواهم داد که چقدر زحمت ها برای نام من باید بکشد. 

۷ پس حنانیا رفته. بدان خانه درآمد و دستها بر وی گذارده. گفت: ای برادر شاول, خداوند یعنی عیسی که در راهی که می آمدی بر تو ظاهر گشت. مرا 
فرستاد تا بینایی بیابی و از روح القدس پر شوی. 

۸ در ساعت از چشمان او چیزی مثل فلس افتاده. بینایی یافت و برخاسته. تعمید گرفت. 

٩‏ و غذا خورده. قوّت گرفت و روزی چند با شاگردان در دمشق توقف نمود. 

۰ و بی درنگ. ر کنایس یه عیسی موعظه می نمود که او پسر خداست. 

۱ و آنانی که شنیدند تعجّب نموده. گفتند: مگر این آن کسی نیست که خوانندگان این اسم را در اورشلیم پریشان می نمود و در اینجا محض این آمده است 
تا ایشان را بند نهاده, نزد رسای کهنه برد؟ 

۲ امّا سولس بیشتر تقویت یافته. یهودیان ساکن دمشق را مجاب می نمود و مبرهن می ساخت که همین است مسیح. 

۳ امّا بعد ار مرور ایام چند یهودیان شورا نمودند تا او را بکشند. 

۴ ولی سولس از شورای ایشان مطلع شد و شبانه روز به دروازه ها پاسبانی می نمودند تا او را بکشند. 

۵ پس شاگردان او را در شب در زنبیلی گذارده» از دیوار شهر پایین کردند. 

۶ و چون سولس به اورشلیم رسید. خواست به شاگردان ملحق شود. لیکن همه از او بترسیدند زیرا باور نکردند که از شاگردان است. 

۷ امّا برنابا او را گرفته» به نزد رسولان برد و برای ایشان حکایت کرد که چگونه خداوند را در راه دیده و بدو تکلّم کرده و چطور در دمشق به نام 
عیسی به دلیری موعظه می نمود. 

وبا مان کقاکی و ماه مین کرد تا ش کدی کی آو بر اتف 

۰ چون برادران مطْلع شدند. او را به قیصریّه بردند و از آنجا به طرسوس روانه نمودند. 

۱ آنگاه کلیسا در تمامی یهودیّه و جلیل و سامره آرامی یافتند و بنا می شدند و در ترس خداوند و به تسلّی روح القدس رفتار کرده» همی افزودند. 
۷ ها بظرن در همه نو اخی کشکه فزه مقیسیی ساکن لده فرود آمد: 

۳ و در آنجا شخصی ایتیاس نام یافت که مدّت هشت سال از مرض فالج بر تخت خوابیده بود. 

۴ پطرس وی را گفت: ای اینیاس» عیسی مسیح تو را شفا می دهد. برخیز و بستر خود را برچین که او در ساعت برخاست. 


۵ و جمیع سکنة امین آی زاف بقع خدا و کت بای کفنگ کر ای 


83 


۶و بر یافا: تلمیه ای طابنقا نام بود که معنی آن غزال اسنت. وی از اعمال صالحه و.صدفاتی که می کر؛ پن بوذ 

۷ از قضنا در آن ایام او بیمار شنده: بمرد:ق او را غسل فاده» در بالاخانه ای گذاردند: 

۸ و چونکه له نزدیک به یافا بود .و شاگردان شتیدند که پطرس در آنجا اسنت: دی نفر نزد ای فرستاده, خواهش کردند که ذر آمدن نزد:ما درنگ نکنی. 
٩‏ آنگاه پطرس برخاسته, با ایشان آمد و چون رسید او را بدان بالاخانه بردند و همه بیوه زنان گریه کنان حاضر بودند و پیراهنها و جامه هایی که غزال 
وقتی که با ایشان بود دوخته بود» به وی نشان می دادند. 

۰ امّا پطرس همه را بیرون کرده. زانو زد و دعا کرده. به سوی بدن توجه کرد و گفت: ای طابیتا برخیز! که در ساعت چشمان خود را باز کرد و پطرس را 
دیده» بنشست. 

۲ پس دست او را گرفته. برخیزانیدش و مقدسان و بیوه زنان را خوانده. او را بدیشان زنده سپرد. 

۲ چون این مقدّمه در تمامی شهر یافا شهرت یافت. بسیاری به خداوند ایمان آوردند. 

۳ و در یافا نزد دبّاغی شمعون نام روزی چند توقّف نمود. 

۷" 

۱ و در قیصریه مردی کرنیلیوس نام بود» یوزباشی فوجی که به ایطالیانی مشهور است. 

باه قامی اه سا رخاف تن بزی که فا تفای به توصمی تاد ی هی خی خاش کر 

۳ روزی نزدیک ساعت نهم. فرشتة خدا را در عالم ریا آشکارا دید که نزد او آمده. گفت: ای کرنیلیو س! 

۴ آنگاه او بر وی نیک نگریسته و ترسان گشته, گفت: چیست ای خداوند؟ به وی گفت: دعاها و صدقات تو بجهت یادگاری به نزد خدا برآمد. 

۵اکنون کسانی به یاقا بفرست و شمعون ملقب به پطرس را طلب کن 

۶ نزد دیّاغی شمعون نام که خانه اش به کنارةٌ دریا است. مهمان است. او به تو خواهد گفت که تو را چه باید کرد. 

"و چون فرشته ای که به وی سخن می گفت غایب شد. دو نفر از نوکران خود و یک سپاهی متقی از ملازمان خاص خویشتن را خوانده. 

۸ تمامی ماجرا را بدیشان باز گفته. ایشان را به یافا فرستاد. 

٩‏ روز دیگر چون از سفر نزدیک به شهر می رسیدند» قریب به ساعت ششم. پطرس به بام خانه برآمد تا دعا کند. 

۰ و واقع شد که گرسنه شده. خواست چیزی بخورد. امّا چون برای او حاضر می کردند» بی خودی او را رخ نمود. 

۱ پس آسمان را گشاده دید و ظرفی را چون چادری بزرگ به چهار گوشه بسته» به سوی زمین آويخته بر او نازل می شود. 

۲ که در آن هر قسمی از دوّآب و وحوش و حشرات زمین و مرغان هوا بودند. 

۳ و خطابی به وی رسید که ای پطرس برخاسته, ذبح کن و بخور. 

۴ پطرس گفت: عاشنا خدازتدا زیرا چیزی که تاباک با بخرام فرگن تخوارده اب 

۵ بار دیگر خطاب به وی رسید که آنچه را خدا پاک کرده است. تو حرام مخوان. 

۶ و این سه مرتبه واقع شد که در ساعت آن ظرف به آسمان بالا برده شد. 

۷ و چون پطرس در خود بسیار متحیّر بود که این رژیایی که دید چه باشد. ناگاه فرشتگان کرنیلیوس خانة شمعون را تفحّص کرده. بر درگاه رسیدند. 
۸و ندا کرده. می پرسیدند که شمعون معروف به پطرس در رژیا تفکّر می کرد» روح وی را گفت: اینک سه مرد تو را می طلبند. 

۰ پس برخاسته, پایین شو و همراه ایشان برو و هیچ شک مبر زیرا که من ایشان را فرستادم. 

۱ پس پطرس نزد آنانی که کرنیلیوس نزد وی فرستاده بود. پایین آمده. گفت: اینک منم آن کس که می طلبید. سبب آمدن شما چیست؟ 

۲ گفتند: کرنیلیوس یوزباشی. مردٍ صالح و خداترس و نزد تمامی طايفة بهود نیکنام. از فرشتة مقدّس الهام یافت که تو را به خانة خود بطلبد و از تو 
سخنان بشنود. 

۳ پس ایشان را به خانه برده. مهمانی نمود. و فردای آن روز پطرس برخاسته. همراه ایشان روانه شد و چند نفر از برادران یافا همراه او رفتند. 

۴ روز دیگر وارد قیصریّه شدند و کرنیلیوس خویشان و دوستان خاص خود را خوانده» انتظار ایشان را می کشید. 

۵ چون پطرس داخل شد. کرنیلیوس او را استقبال کرده. بر پایهایش افتاده» پرستش کرد. 

۶ امّا پطرس او را برخیزانیده. گفت: برخیز. من خود نیز انسان هستم. 

۷ و با او گفتگو کنان به خانه درآمده. جمعی کثیر یافت. 

۸ پس بدیشان گفت: شما مطلع هستید که مرد یهودی را با شخص اجنبی معاشرت کردن يا نزد او آمدن حرام است. لیکن خدا مرا تعلیم داد که هیچ کس و 
هیچ چیز را نجس یا حرام نخوانم. 
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کر فلیوبن گفته چهای روز قیل زاین فا این ساعت روره دارهی بودهای تن ساخت نوم دی خانه خوه دعاً می کرام که خاگاه خی :با لنانن توراتی 
پیش من بایستاد 

۷ و گفت: ای کرنیلیوس دعای تو مستجاب شد و صدقات تو در حضور خدا یادآور گردید. 

۲ پس به یافا بفرست و شمعون معروف به پطرس را طلب نما که در خانة شمعون دیّاغ به کنارةٌ دریا مهمان است. او چون بیاید با تو سخن خواهد راند. 
۳ پس بی تأمّل نزد تو فرستادم و تو نیکو کردی که آمدی. الحال همه در حضور خدا حاضریم تا آنچه خدا به تو فرموده است بشنویم). 

۴ پطرس زبان را گشوده. گفت: فی الحقیقت یافته ام که خدا را نظر به ظاهر نیست. 

۵ بلکه از هر امّتی. هر که از او ترسد و عمل نیکو کند. نزد او مقبول گردد. 

کلام و کا خرن بش اقا فسات یوگ شا ی یس ی شنم که کر ]بو هی شیک رب تدم نک وش لش از 

۷ آن سخن را شما می دانید که شروع آن از جلیل بود و در تمامی یهودیّه منتشر شد. بعد از آن تعمیدی که یحیی بدان موعظه می نمود. 

۸ یعنی عیسی ناصری را که خدا او را چگونه به روح القدس و قوّت مسح نمود که او سیر کرده, اعمال نیکو بجا می آورد و همه مقهورین ابلیس را شفا 
می بخشید زیرا خدا با وی می بود. 

و ما شاهد هستیم بر جمیع کارهایی که او در مرزوبوم یهود و رد اورشلیم کرد که او را نیز بر صلیب کشیده, گشتند. 

۰ همان کس را خدا در روز سوم برخیزانیده. ظاهر ساخت. 

لیکن نه بر تمامی قوم بلکه بر شهودی که خدا پیش برگزیده بود. یعنی مایانی که بعد از برخاستن او را مردگان با او خورده و آشامیده ایم. 

۲ و مارا مأمور فرمود که به قوم موعظه و شهادت دهیم بدین که خدا او را مقرّر فرمود تا داور زندگان و مردگان باشد. 

۳ و جمیع انبیا بر او شهادت می دهند که هر که به وی ایمان آوّرد» به اسم او آمرزش گناهان را خواهد یافت). 

۲ این سخنان هنوز بر زبان پطرس بود که روح القدس بر همه آنانی که کلام را شنیدند. نازل شد. 

۵ و مومنان اهل ختنه که همراه پطرس آمده بودند. در حیرت افتادند از آنکه بر امّت ها نیز عطایای رو القدس افاضه شد. 

۶ زیرا که ایشان را شنیدند که به زبانها متکلّم شده. خدا را تمجید می کردند. 

۷ آنگاه پطرس گفت: آیا کسی می تواند آن را منم کند. برای تعمید دادن اینانی که روح القدس را چون ما نیز یافته اند. 

۸ پس فرمود تا ایشان را به نام عیسی مسیح تعمید دهند. آنگاه از او خواهش نمودند که روزی چند توقف نماید. 

۱۱ 

1 پس رسولان و برادرانی که در یهودیّه بودند. شنیدند که امّت ها نیز کلام خدا را پذیرفته اند. 

۲ و چون پطرس به اورشلیم آمد. اهل ختنه با وی معارضه کرده. 

۳ گفتند که (یا مردم نامختون برآمده؛ با ایشان غذا خوردی! 

۲ پطرس از اول مفصلاً بدیشان بیان کرده. گفت: 

۵من در شهر یافا دعا می کردم که ناگاه در عالم رویا ظرفی را دیدم که نازل می شود و مثل چادری بزرگ به چهار گوشه از آسمان آويخته که بر من 

قی نف 

۶ چون بر آن نیک نگریسته. تأَمّل کردم دوابٌ زمین و وحوش و حشرات و مرغان هوا را دیدم. 

۷و آوازی شنیدم که به من می گوید: ای پطرس برخاسته». ذبح کن و بخور. 

۸ گفتم: حاشا خداوندا, زیرا هرگز چیزی حرام یا ناپاک به دهانم نرفته است. 

٩‏ بار دیگر خطاب از آسمان در رسید که آنچه خدا پاک نموده, تو حرام مخوان. 

۰ این سه کرّت واقع شد که همه باز به سوی آسمان بالابرده شد. 

۱ و اینک در همان ساعت سه مرد از قیصریّه نزد من فرستاده شده, به خانه ای که من در آن بودم» رسیدند. 

۲و روح مرا گفت: با ایشان بدون شک برو. و این شش برادر نیز همراه من آمدند تا به خانة آن شخص داخل شدیم. 

۳ و مارا آگاهانید که چطور فرشته ای را در خانة خود دید که ایستاده به وی گفت: کسان به یافا بفرست و شمعون معروف به پطرس را بطلب 

۴ که با تو سخنانی خواهد گفت که بدانها تو و تمامی اهل خانةٌ تو نجات خواهید یافت. 

۵ و چون شروع به سخن گفتن می کردم» روح القدس بر ایشان نازل شد. همچنانکه نخست بر ما. 

۶ آنگاه بخاطر آوردم سخن خداوند را که گفت: یحیی به آب تعمید داد. لیکن شما به روح القدس تعمید خواهید یافت. 

۷ پس چون خدا همان عطا را بدیشان بخشید. چنانکه به ما محض ایمان آوردن به عیسی مسیح خداوند. پس من که باشم که بتوانم خدا را ممانعت نمایم؟ 


۸ چون این را شنيدند. ساکت شدند و خدا را تمجیدکنان گفتند: فی الحقیقت. خدا به امّت ها نیز به توبةٌ حیات بخش را عطا کرده است! 
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ی اما اقاتی که شش ادن کین مقتا اسشفان بویا قه تفر تقتییی, ششقا زر فیرسی و اقا کته می کت ی به هی کم یه غیر ار بووه قاس 
کلام را نگفتند. 

۰ لیکن بعضی از ایشان که از اهل قپرس و قیروان بودند. چون به انطاکیّه رسیدند با یونانیان نیز تکلّم کردند و به خداوند عیسی بشارت می دادند. 

۱ و دست خداوند با ایشان می بود و جمعی کثیر ایمان آورده. به سوی خداوند باز گشت کردند. 

۲ امّا چون خبر ایشان به سمع کلیسای اورشلیم رسید. برنابا را به انطاکیّه فرستادند 

۳ و چون رسید و فیض خدا را دید» شادخاطر شده, همه را نصیحت نمود که از تصمیم قلب به خداوند بپیوندند. 

۴ زیرا که مردی صالح و پر از روح القدس و ایمان بود و گروهی بسیار به خداوند ایمان آوردند. 

۵ و برنابا به طرسوس برای طلب ستولْس رقت و چون او را یافت به انطاکیّه آورد. 

۶ و ایشان سالی تمام در کلیسا جمع می شدند و خلقی بسیار را تعلیم می دادند و شاگردان نخست در انطاکیه به مسیحی مسمّی شدند. 

ینآ آتاه اییانی چف ان آوزشليم به انظاکته اند 

۸ که یکی از ایشان اغابوس نام برخاسته» به روح اشاره کرد که قحطی شدید در تمامی ربع مسکون خواهد شد و در آن ایام کلودیُوس قیصر پدید آمد. 
و شاگردان ممتم آن شدند که هی یک برحسیب مقدوز خون, آعاتقی برای برادران ساکن بهودیه بفرستند: 

۰ پس چنین کردند و آن را به دست یرنابا و وسلس نزد کشیشان روانه نمودند. 

ار 

۱ و در آن زمان هیرودیس پادشاه. دست تطاول بر بعضی از کلیسا دراز کرد 

۲ تخقوت حرآنز دیسا را به شننشین کان. 

ی ون نت که بویت را پتتض آفتان یر ان ار ده بطرس وا قز کرفتان کزد ورام قطیو نزن 

۴ پس او را گرفته. در زندان انداخت و به چار دستةٌ رباعی سپاهیان سپرد که او را نگاهبانی کنند و اراده داشت که بعد از فصح او را برای قوم بیرون 
آوّرد. 

۵ پس پطرس را در زندان نگاه می داشتند. امّا کلیسا بجهت او نزد خدا پیوسته دعا می کردند. 

۶ و در شبی که هیرودیس قصد بیرون آوردن وی را داشت. پطرس به دو زنجیر بسته, در میان دو سپاهی خفته بود و کشیکچیان نزد در زندان نگاهبانی 
می کردند. 

۲ ناگاه فرشتة خداوند نزد وی ظاهر شد و روشنی در آن خانه درخشید. پس به پهلوی پطرس زده. او را بیدار نمود و گفت: بزودی برخیز. که در ساعت 
زنجیرها از دستش فرو ریخت. 

۸ و فرشته وی را گفت: کمر خود را ببند و نعلین برپا کن. پس چنین کرد و به وی گفت: ردای خود را بپوش و از عقب من بیا. 

٩‏ پس بیرون شده. از عقب او روانه گردید و ندانست که آنچه از فرشته روی نمود حقیقی است بلکه گمان برد که خواب می بیند. 

پس از قراولان اوّل و دوّم گذشته, به دروازةٌ آهنی که به سوی شهر می رود رسیدند و آن خود بخود پیش روی ایشان باز شد؛ و از آن بیرون رفته», تا 
آخر یک کوچه برفتند که در ساعت فرشته از او غایب شد. 

۱ آنگاه پطرس به خود آمده گفت: اکنون به تحقیق دانستم که خداوند فرشتةٌ خود را فرستاده» مرا از دست هیرودیس و ازتمامی انتظار قوم بهود رهانید). 
۲ چون این را دریافت. به خانةٌ مریم مادر یوحتای ملقّب به مرقس آمد و در آنجا بسیاری جمع شده. دعا می کردند. 

۳ چون او در خانه را کوبید. کنیزی رودا نام آمد تا بقهمد. 

۴ چون آواز پطرس را شناخت. از خوشی در را باز نکرده, به اندرون شتافته. خبر داد که پطرس به درگاه ایستاده است. 

۵ وی را گفتند: دیوانه ای! و چون تأکید کرد که چنین است. گفتند که فرشتة او می باشد. 

یط ری وب بش وهی کی زین که مفی زوا مخ وونی یرت افانای 

ارس ان به سینت کر موی ایقتان افتازه کرد که خاش تاکز سار تقو ی اوه ای وا اد شتا عااشتی دای کی وتا لوا 
را از اين امور مطلع سازید. پس بیرون شده, به جای دیگر رفت 

4 چون روز شد آشطرانی عظیمدن سیاهتان افتان که بطزس وا چه رفند: 

٩‏ و هیرودیس چون او را طلبیده نیافت. کشیکچیان را بازخواست نموده. فرمود تا ایشان را به قتل رسانند؛ و خود از بهودیه به قیصریّه کوچ کرده» در 
آنجا اقامت نمود. 

تسا روپ تا اه وی وی خاک ی تشاد نگل نوی ما شین هگا وفاسسی ا خن رونام باز ها رانا عون مسق سا که 
طلب مصالحه کردند زیرا که دیار ایشان از ملک پادشاه معیشت می یافت. 
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۲ و در روزی معیّن. هیرودیس لباس ملوکانه دربر کرد و بر مسند حکومت نشسته. ایشان را خطاب می کرد. 

۲ و خلق ندا می کردند که آواز خداست نه آواز انسان. 

۳ که در ساعت فرشتةٌ خداوند او را زد زیرا که خدا را تمجید ننمود و کرم او را خورد و بمرد. 

۲ اما کلام خدا نم کرده, ترقی یافت. 

۵ و برنابا و سولس چون آن خدمت را به انجام رسانیدند. از اورشلیم مراجعت کردند و یوحتای ملقّب به مرقس را همراه خود بردند. 

۳ 

۱و در کلیسایی که در انطاکیه بود, انبیا و معلّم چند بودند: برنابا و شمعون ملقّب به نیجر و لوکیوس قیروانی و مناحم برادر رضاعی هیرودیس تیتراخ و 
سولس. 

۲ چون ایشان در عبادت خدا و روزه مشغول می بودند. روح القدس گفت: بُرنابا و سولس را برای من جدا سازید از بهر آن عمل که ایشان را برای آن 
خوانده امه 

۳ آنگاه روزه گرفته و دعا کرده و دستها بر ایشان گذارده» روانه نمودند. 

۴پس ایشان از جانب روح القدس فرستاده شده, به سلوکیّه رفتند و از آنجا از راه دریا به قرْس آمدند. 

۵و وارد ستلامیس شده. در کنایس بهود به کلام خدا موعظه کردند و یوحتا ملازم ایشان بود. 

۶و چون در تمامی جزیره تا به پافس گشتند. در آنجا شخص بهودی را که جادوگر و نبی کاذب بود یافتند که نام او بارایشوع بود. 

۲ او رفیق سرجیوس پولس والی بود که مردی فهیم بود. همان برنابا و سولس را طلب نموده. خواست کلام خدا را بشنود. 

۸ امّا علیما یعنی آن جادوگر» زیرا ترجمهٌ اسمش چنین می باشد. ایشان را مخلفت نموده. خواست والی را از ایمان برگرداند. 

٩‏ ولی سولس که پوس باشد. پر از روح القدس شده, بر او نیک نگریسته, 

۰ گفت: ای پر از هر نوع مکر و خباثت. ای فرزند ابلیس و دشمن هر راستی, باز نمی ایستی از منحرف ساختن طرّق راست خداوند 

ال مه خیا وه تن خرس کی شدی آضای ریا کشت کرام ی کدی شمان میا هتفای مرو با ریک اویرا قر آخرفت ونفین هدافتسا لت 
می کرد. 

۲ پس والی چون آن ماجرا را دید» از تعلیم خداوند متحیّر شده, ایمان آورد. 

۳ آنگاه پوس و رفقایش از پافس به کشتی سوار شده, به پرجة یَْلیّه آمدند. اما یوحنا از ایشان جدا شده. به اورشلیم برگشت. 

۲و ایشان از پزجه عبور نموده. به انطاکیّةُ پیسیدیه آمدند و در روز سنبّت به کنیسه درآمده. بنشستند. 

۵ و بعد از تلاوت تورات و صحف انبیا. رسای کنیسه نزد ایشان فرستاده, گفتند: ای برادران عزیز, اگر کلامی نصیحت آمیز برای قوم دارید. بگویید. 
۶ پس پولس بریا اسنتاده: به دنت خود اشازه کرده. گفت: ای مردان اسرائیلی و خداترسان, کوش دهید! 

۷ خدای این قوم. اسرائیل. پدران ما را برگزیده, قوم را در غربت ایشان در زمین مصر سرافراز نمود و ایشان را به بازوی بلند از آنجا بیرون آورد؛ 
۸ و قریب به چهل سال در بیابان متحمّل حرکات ایشان می بود. 

٩‏ و هفت طایفه را در زمین کنعان هلاک کرده, زمین آنها را میراث ایشان ساخت تا قریب چهار صد و پنجاه سال. 

۰ و بعد از آن بدیشان داوران داد تا زمان سموئیل نبی. 

۱ و از آن وقت پادشاهی خواستند و خدا شاوّل بن قیس را از سبط بنيامین تا چهل سال به ایشان داد. 

۲ چپس او را از میان برداشته. داود را برانگیخت تا پادشاه ایشان شود ی در حق آو شهادت داد که داود بن یی را مرغوب دل خود یافته ام که به تمامی 
ناه یل توافت 

ات ورسخ مت وهی اش اس‌اغل کات تهفه ای هی را او 

۳ چون یحیی پیش از آمدن او تمام قوم اسرائیل را به تعمید توبه موعظه نموده بود. 

۵ پس چون یحیی دور خود را به پایان برد. گفت: #مرا که می پندارید؟ من او نیستم. لکن اینک بعد از من کسی می آید که لایق گشادن نعلین او نی ام؟ 
۶ ای برادران عزیز و ابتای آل ابراهیم و هر که آز شما خذاترس باشده مر شما را کلام این نجات فرستاده نشد. 

۷ زیرا سکنة اورشلیم و وو‌سای انشان» چونکه نه ان را شتاختند و نه آوازهای انبیا را که هر که میت خوانده می شنوده بر وی فتوی دادند و آنها را به 
ا تام وبا تففهاه 

۸ و هر چند هیچ قتل در وی نیافتند» از پیلاطس خواهش کردند که او کشته شود. 

پس چون آنچه را که دربارةٌ وی نوشته شده بود تمام کردند» او را از صلیب پایین آورده» به قبر سپردند. 


۰ لکن خدا او را از مردگان برخیزانید. 
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۷ و او روزهای بسیار ظاهر شد بر آنانی که همراه او از جلیل به اورشلیم آمده بودند که الحال نزد قوم شهود او می باشند. 

۲ پس ما به شما بشارت می دهیم» بدان وعده ای که به پدران ما داده شد. 

۳ که خدا آن را به ما که فرزندان ایشان می باشیم وفا کرد. وقتی که عیسی را برانگیخت. چنانکه در زبور دوّم مکتوب است که تو پسر من هستیء من 
امروز تو را تولید نمودم. 

۴و در آنکه او را از مردگان برخیزانید تا دیگر هرگز راجع به فساد نشود چنین گفت که به برکات قوس و امین داود برای شما وفا خواهم کرد. 

۵ بنابراین در جایی دیگر نیز می گوید: تو قدوس خود را نخواهی گذاشت که فساد را بیند. 

۶ زیرا که داود چونکه ذر زمان خود ارادة خدا را خذمت کرده بوده بحفت و به پدران خود ملحق شده.فساد را دیذ. 

کی ان کش که بدا ای وا تانگیخت فساه | فمد 

۸ پس ای برادران عزیز. شما را معلوم باد که به وساطت او به شما آمرزش گناهان اعلام می شود. 

٩‏ و به وسيلةً او هر که ایمان آورد. عادل شمرده می شود از هر چیزی که به شریعت موسی نتوانستید عادل شمرده شوید. 

۰ پس احتیاط کنید. مبادا آنچه در صحف انبیا مکتوب است. بر شما واقع است. بر شما واقع شود. 

۱ که ای حقیرشمارندگان. ملاحظه کنید و تعجّب نمایید و هلاک شوید زیرا که من عملی را در ایام شما پدید آرم» عملی که هر چند کسی شما را از آن 
اعلام نماید. تصدیق نخواهید کرد. 

۲ پس چون از کنیسه بیرون می رفتند. خواهش نمودند که در سیّت آینده هم این سخنان را بدیشان بازگویند. 

۳ و چون اهل کنیسه متفرّق شدند. بسیاری از یهودیان و جدیدان خداپرست از عقب پولس و بَرنابا افتادند؛ و آن دو نفر به ایشان سخن گفته. ترغیب می 
تمودش که به فیخن دا کاب باشید. 

۴ امّا در سَیّت دیگر قریب به تمامی شهر فراهم شدند تا کلام خدا را بشنوند. 

۵ ولی چون بهود ازدحام خلق را دیدند. از حسد پر گشتند و کفر گفته» با سخنان پوس مخالفت کردند. 

۶ آنگاه پوس و برنابا دلیر شده, گفتند: واجب بود کلام خدا را نخست به شما القا شود. لیکن چون آن را رد کردید و خود را ناشايستَة حیات جاودانی 
شمردید. همانا به سوی امّت ها توچّه نماییم. 

۷ زیرا خداوند به ما چنین امر فرمود که تو را نور امّت ها ساختم تا الی اقصای زمین منشأً نجات باشی. 

۸ چون امّت ها این را شنیدند. شاد خاطر شده. کلام خداوند را تمجید نمودند و آنانی که برای حیات جاودانی مقرّر بودند ایمان آوردند. 

٩‏ و کلام خدا در تمام آن نواحی منتشر گشت. 

۰ امّا یهودیان چند زن دیندار و متشخص و اکابر شهر را بشورانیدند و ایشان را به زحمت رسانیدن بر پولس و برنابا تحریض نموده, ایشان را از حدود 
خود بیرون کردند. 

ا۵ و ایشان را خاک پایهای خود را بر ایشان افشانده, به ایقونیه آمدند. 

۲ و شاگردان پر از خوشی و روح القدس گردیدند. 

۱۴ 

۱ امّا در ایقونیه, ایشان با هم به کنيسة یهود درآمده» به نوعی سخن گفتند که جمعی کثیر از یهود و یونانیان ایمان آوردند. 

یکی مقوکیان تن انمان فلبای اق‌ها را وتو ی با مرفاران افش سای 

۳ پس مدّت مدیدی توقف نموده. به نام خداوندی که به کلام فیض خود شهادت می داد. به دلیری سخن می گفتند و آیات و معجزات عطا می کرد که از 
دست ایشان ظاهر شود. 

۴ و مردم شهر دو فرقه شدند. گروهی همدستان یهود و جمعی با رسولان بودند. 

۵ و چون امّت ها و بهود با رسای خود بر ایشان هجوم می آوردند تا ایشان را افتضاح نموده. سنگسار کنند. 

۶ آگاهی یافته. به سوی لسئتره و دربه. شهرهای لیکاژنیه و دیار آن نواحی فرار کردند. 

۷و در آنجا بشارت می دادند. 

۸ و در لستره مردی نشسته بود که پایهایش بی حرکت بود و از شکم مادر. لنگ متولّد شده. هرگز راه نرفته بود. 

٩‏ چون او سخن پوس را می شنید. او بر وی نیک نگریسته» دید که ایمان شفا یافتن را دارد. 

۰ پس به آواز بلند بدو گفت: بر پایهای خود راست بایست! که در ساعت برجسته. خرامان گردید. 

۱ امّا خلق چون این عمل پولس را دیدن. صدای خود را به زبان لیکاژنیه بلند کرده» گفتند: خدایان به صورت انسان نزد ما نازل شده اند. 


۲ پس برنابا را مشتری و پولس را عطارد خواندند زیرا که او در سخن گفتن مقدّم بود. 
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۳ پس کاهن مشتری که پیش شهر ایشان بود. گاوان و تاجها با گروههایی از خلق به دروازه ها آورده. خواست که قربانی گذراند. 

۷ اما چون آن دی رسول یعتی برتایا ق پولن شتدنه جامه های خوند را دریتهه ذرامیان مردم افتادک و فا کرده 

۵ گفتند: ای مردمان. چرا چنین می کنید؟ ما نیز انسان و صاحبان علتها مانند شما هستیم و به شما بشارت می دهیم که از اين اباطیل رجوع کنید به سوی 
هرهاق ترا ی اف کف هی ها اس توت 

۶ که در طبقات سلف همه امّت ها را واگذاشت که در طرْق خود رفتار کنند. 

۷ با وجودی که خود را بی شهادت نگذاشت. چون احساس می نمود و از آسمان باران بارانیده و فصول بارآور بخشیده» دلهای ما را از خوراک و شادی 
تن یت 

۸ و بدین سخنان خلق را از گذرانیدن قربانی برای ایشان به دشواری باز داشتند. 

٩‏ امّا بهودیان از انطاکیه و ایقونیه آمده. مردم را با خود متحد ساختند و پوس را سنگسار کرده. از شهر بیرون کشیدند و پنداشتند که مرده است. 

۰ امّا چون شاگردان گرد او ایستادند برخاسته, به شهر درآمد و فردای آن روز با برنابا به سوی دربه روانه شد 

و در آن شهر بشارت داده, بسیاری را شاگرد ساختند. پس به لستره و ایقونیه و انطاکیه مراجعت کردند. 

۲ و دلهای شاگردان را تقویت داده» پند می دادند که در ایمان ثابت بمانند و اینکه با مصیبتهای بسیار می باید داخل ملکوت خدا گردیم. 

۳ و در هر کلیسا بجهت ایشان کشیشان معیّن نمودندو دعا و روزه داشته, ایشان را به خداوندی که بدو ایمان آورده بودند. سپردند. 

۴ و از پیسیدیه گذشته و به پمفلیه آمدند. 

۵ و در پرجه به کلام موعظه نمودند و به اتالیّه فرود آمدند. 

۶ و از آنجا به کشتی سوار شده, به انطاکیّه آمدند که از همان جا ایشان را به فیض خدا سپرده بودند برای آن کاری که به انجام رسانیده بودند. 

۷و چون وارد شهر شدند. کلیسا را چمع کرده» ایشان را مطلع ساختنه از آنچه خدا با ایشان کرده بود و چگونه دروازة ایمنان را برای ات ها باز کرده 
بود. 

۸ پس مدّت مدیدی با شاگردان بسر بردند. 

۱۵ 

۱ و تنی چند از یهودیّه آمده» برادران را تعلیم می دادند که اگر برحسب آیین موسی مختون نشوید. ممکن نیست که نجات یابید. 

۲ چون پولس و برنابا را منازعه و مباحثة بسیار با ایشان واقع شد. قرار بر این شد که پولس و برنابا و چند نفر دیگر از ایشان نزد رسولان و کشیشان 
در اورشلیم برای اين مسأّله بروند. 

۳ پس کلیسا ایشان را مشایعت نموده ار فینیقیّه و سامره عبور کرده. ایمان آوردن امّت ها را بیان کردند و همة برادران را شادی عظیم دادند. 

۴ و چون وارد اورشلیم شدند. کلیسا و رولان و کشیشان ایشان پذیرفتند و آنها را از آنچه خدا با یشان کرده بود» خبر دادند. 

ه آنگاه بعضی از فرقهةٌ فریسیان که ایمان آورده بودند. برخاسته, گفتند: اينها را باید ختنه نمایند و امر کنند که سنن موسی را نگاه دارند. 

۶ پس رسولان و کشیشان جمع شدند تا در این امر مصلحت بینند. 

۷و چون مباحثةً سخت شد. پطرس برخاسته. بدیشان گفت: ای برادران عزیز شما آگاهید که از ایام اوّل » خدا از میان شما اختیار کرد که امّت ها از زبان 
من کلام بشارت را بشنوند و ایمان آورند. 

۸ و خدای عارف القلوب بر ایشان شهادت داد بدین که روح القدس را بدیشان داد» چنانکه به ما نیز. 

٩‏ و در میان ما و ایشان هیچ فرق نگذاشت. بلکه محض ایمان دلهای ایشان را طاهر نمود. 

۰ پس اکنون چرا خدا را امتحان می کنید که یوغی بر گردن شاگردان می نهید که پدران ما و ما نیز طاقت تحمّل آن را نداشتیم. 

۱ بلکه اعتقاد داریم که محض فیض خداوند عیسی مسیح نجات خواهیم یافت» همچنان که ایشان نین. 

۲ پس تمام جماعت ساکت شده, به برنابا و پولس گوش گرفتند چون آیات و معجزات را بیان می کردند که خدا در میان امّت ها به وساطت ایشان ظاهر 
ساخته بود. 

۳ پس چون ایشان ساکت شدند. یعقوب رو آورده. گفت: ای برادران عزین مرا گوش گیرید. 

۴ شمعون بیان کرده است که چگونه خدا اوّل امّت ها را تفقد نمود تا قومی از ایشان به نام خود بگیرد. 

۵ و کلام انبیا در این مطابق است چنانکه مکتوب است 

۶ که بعد از این رجوع نموده. خيمة داود را که افتاده است باز بنا می کنم و خرابیهای آن را باز بنا می کنم و آن را برپا خواهم کرد. 

۷ تا بقية مردم طالب خداوند شوند و جمیع امّت هایی که بر آنها نام من نهاده شده است. 


۸ این را می گوید خداوندی که این چیزها را از بدو عالم معلوم کرده است. 
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٩‏ پس رآی من اين است: کسانی را که از امّت ها به سوی خدا بازگشت می کنند زحمت نرسانیم. 

۰ مگر اینکه ایشان را حکم کنیم که از نجاسات بتها و زنا و حیوانات خفه شده و خون بپرهيزید. 

۱ زیرا که موسی از طبقات سلّف در هر شهر اشخاصی دارد که بدو موعظه می کنند. چنانکه در هر سَبّت در کنایس او را تلاوت می کنند. 

۲ آنگاه رسولان و کشیشان با تمامی کلیسا بدین رضا دادند که چند نفر از میان خود انتخاب نموده. همراه پوس و برنابا به انطاکیّه بفرستند» یعنی 
یهودای ملقب به برسابا و سیلاس که از پیشوایان برادران بودند. 

۳ و بدست ایشان نوشتند که رسولان و کشیشان و برادران از امّت ها که در انطاکیّه و سوریّه و قیلیقیّه می باشند. سلام می رسانند. 

۴ چون شنیده شد که بعضی از میان ما بیرون رفته. شما را به سخنان خود مشوّش ساخته, دلهای شما را منقلب می نمایند و می گویند که می باید 
مختون شده. شریعت را نگاه بدارید و ما به ایشان هیچ امر نکردیم. 

۵ لهذا ما به یک دل مصلحت دیدیم که چند نفر را اختیار نموده. همراه عزیزان خود برنابا و پولس به نزد شما بفرستیم. 

۶ اشخاصی که جانهای خود را در راه نام خداوند ما عیسی مسیح تسلیم کرده اند. 

۷ پس بهودا و سیلاس را فرستادیم و ایشان شما را از اين امور زبانی خواهند آگاهید. 

۸ زیرا که روح القدس و ما صواب دیدیم که باری بر شما ننهیم جز این ضروریّات 

٩‏ که از قربانی های بتها و خون و حیوانات خفه شده و زنا بپرهیزید که هرگاه از این امور خود را محفوظ نگاه دارید به نیکویی خواهید پرداخت والستلام. 
۰ پس ایشان مرخص شده به انطاکیّه آمدند و جماعت را فراهم آورده, نامه را رسانيدند. 

۱ چون مطالعه کردند. از این تسّی شادخاطر گشتند. 

۳ و یهودا و سیلاس چونکه ایشان هم نبی بودند» برادران را به سخنان بسیار. نصیحت و تقویت نمودند. 

۳ پس چون مدّتی در آنجا بسر بردند» به سلامتی از برادران رخصت گرفته, به سوی فرستندگان خود توچجّه نمودند. 

۳ اما پولس و برنابا در انطاکیّه توقف نموده. 

۵ با بسیاری دیگر تعلیم و بشارت به کلام خدا می دادند. 

۶و بعد از ایام چند. پوس به برنابا گفت: برگردیم و برادران را در هر شهری که در آنها به کلام خداوند اعلام نمودیم. دیدن کنیم که چگونه می باشند. 
۷ امّا برنابا چنان مصلحت دید که یوحنای ملقب به مرقس را همراه نیز دربردارد. 

۸ لیکن پوس چنین اصلاح دانست که شخصی را که از پمفلیّه از ایشان جدا شده بود و با ایشان در کار همراهی نکرده بود» با خود نبرد. 

۵ تین فراع مشفتی ی بعدهن که از نکینگر جدا شوه فوتانا مر هی وا مدا شتته ره قیرتن آر واه دبا رفت: 

۰ امّا پولس سیلاس را اختیار کرد و از برادران به فیض خداوند سپرده شده. رو به سفر نهاد. 

۱ و از سوریّه و قیلیقیّه عبور کرده» کلیسا ها را استوار می نمود. 

۱۶ 

۱و به یربه و لستره آمد که اینک شاگردی تیموتاوس نام آنجا بود. پسر زن یهوديَةُ مومنه لیکن پدرش یونانی بود. 

۲ که برادران در لسترّه و ایقونیّه بر او شهادت می دادند. 

۳ چون پولس خواست او همراه وی بیاید» او را گرفته مختون ساخت. به سبب یهودیانی که در آن نواحی بودن زیرا که همه پدرش را می شناختند که 
یونانی بود. 

۴ و در هر شهری می گشتند. قانونها را که رسولان و کشیشان در اورشلیم حکم فرموده بودند. بدیشان می سپردند تا حفظ نمایند. 

۵ پس کلیساها در ایمان استوار می شدند و روز بروز در شمارة افزوده می گشتند. 

۶ و چون از فریجیه و دیار غلاطیّه عبور کردند. روح القدس ایشان را از رسانیدن کلام به آسیا منع نمود. 

۷ پس به میسیا آمده. سعی نمودند که به بطینیا برونده ليکن روح عیسی ایشان را اجازت نداد. 

۸و از میسیا گذشته به تروآس رسیدند. 

٩‏ شبی پولس را رژیایی رخ نمود که شخصی از اهل مکادونیه ایستاده, بدو التماس نموده گفت: به مکادونیه آمده, ما را امداد فرما. 

۰ چون این رویا را دیده بی درنگ عازم سفر مکادونیه شدیم» زیرا به یقین دانستیم که خداوند ما را خوانده است تا بشارت بدیشان رسانیم. 

۷ پس از تروآس به کشتی نشسته. به راه مستقیم به ساموتراکی رفتیم و روز دیگر به نیاپولیس. 

۲ و از آنجا به فیپّی رفتیم که شهر اوّل از سر حد مَکادونیه و کلونیه است و در آن شهر چند روز توقف نمودیم. 

۳ و در روز سَیّت از شهر بیرون شده و به کنار رودخانه جایی که نماز می گذراندند. نشسته با زنانی که در آنجا جمع می شدند سخن راندیم. 


۴ و زنی لیدیه نام. ارغوان فروش, که از شهر طیاتیرا و خداپرست بود. می شنید که خداوند دل او را گشود تا سخنان پوس را بشنود. 
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۵ و چون او اهل خانه اش تعمید یافتند. خواهش نموده. گفت: اگر شما را يقین است که به خداوند ایمان آوردم» به خانةٌ من درآمده. بمانید. و ما را الحال 
نمود. 

۶و واقع شد که چون ما به محل نماز می رفتیم» کنیزی که روح تفأل داشت و از غیب گویی منافع بسیار برای آقایان خود پیدا می نمود. به ما برخورد. 
۷ و از عقب پولْس و ما آمده» ندا کرده, می گفت که این مردمان خدام خدای تعالی می باشند که شما را از طریق نجات اعلام می نمایند. 

۸و چون این کار را روزهای بسیار می کرد. پولس دلتنگ شده. برگشت و به روح گفت: تو را می فرمایم به نام عیسی مسیح از این دختر بیرون بیا. که 
در ساعت از او بیرون شد. 

٩‏ امّا چون آقایانش دیدند که از کسب خود مأیوس شدند. پولس و سیلاس را گرفته. در بازار نزد حکام کشیدند. 

۰ و ایشان را نزد والیان حاضر ساخته. گفتند: این دو شخص شهر ما را به شورش آوردند و از یهود هستند. 

و رسومی را اعلام می نمایند که پذیرفتن و بجا آوردن آنها بر ما که رومیان هستیم. جایز نیست. 

۲ پس خلق بر ایشان هجوم آوردند و والیان جامه های ایشان را کنده فرمودند ایشان را چوب بزنند. 

۳ و چون ایشان را چوب بسیار زدند. به زندان افکندند و داروغة زندان را تأکید فرمودند که ایشان را محکم نگاه دارد. 

۴ و چون او بدینطور امر یافت. ایشان را به زندان درونی انداخت و پایهای ایشان را در گنده مضبوط کرد. 

۵ اما قریب به نصف شب پوس و سیلاس دعا کرده. خدا را تسبیح می خواندند و زندانیان ایشان را می شنیدند. 

۶ که ناگاه زلزله ای عظیم حادث گشت بحدی که بنیاد زندان به جنبش درآمد و دفعهٌ همةّ درها باز شد و زنجیرها از همه فرو ریخت. 

۷ امّا داروغه بیدار شده. چون درهای زندان را گشوده دید. شمشیر خود را کشیده. خواست خود را بکشد زیرا گمان برد که زندانیان فرار کرده اند. 
۸ پولس به آواز بلند صدا زده, گفت: خود را ضرری مرسان زیرا که ما همه در اینجا هستیم. 

٩‏ پس چراغ طلب نموده, به اندرون جست و لرزان شده. نزد پولْس و سیلاس افتاد. 

۰ و ایشان را بیرون کرده. گفت: ای آقایان» مرا چه باید کرد تا نجات یابم؟ 

۱ گفتند: به خداوند عیسی مسیح ایمان آور که تو و اهل خانه ات نجات خواهید یافت. 

۲ آنگاه کلام خداوند را برای او و تمامی اهل بیتش بیان کردند. 

۳ پس ایشان را برداشته. در همان ساعت شب زخمهای ایشان را شست و خود و همه کسانش فی الفور تعمید یافتند. 

۴ و ایشان را به خانة خود درآورده. خوانی پیش ایشان نهاد و با تمامی عیال خود به خدا ایمان آورده. شاد گردیدند. 

۵ امّا چون روز شد. والیان فراشان فرستاده, گفتند: آن دو شخص را رها نما. 

۶ آنگاه داروغه پولس زا از این سسخنان آگاهانید که والیان فرستاده انت قا زسنتگار شوید. پس الان بیرون آمده. به سلامتی.رواثه شنوید. 

۷ لیکن پوس بدیشان گفت: ما را که مردمان رومی می باشیم. آشکارا و بی حجّت زده. به زندان انداختند. آیا الآن ما را به پنهانی بیرون می نمایند؟ تی. 
بلکه خود آمده. ما را بیرون بیاورند. 

۸ پس فراشان این سخنان را به والیان گفتند و چون بشنیدند که رومی هستند بترسیدند 

٩‏ و آمده. بدیشان التماس نموده. بیرون آوردند و خواهش کردند که از شهر بیرون بروند. 


۰ آنگاه از زندان بیرون آمده» به خانةٌ لیدیه شتافتند و با برادران ملاقات نموده و ایشان را نصیحت کرده و روانه شدند. 


۱۷ 

۱و از أمْفپولس و آیلونیه گذشته» به تسالونیکی رسیدند که در آنجا کنيسة بهود بود. 

اتقو آنین من خسف او بخ ند فری ا فان فاهل مقففه دن مه وروی ستت با انشبان ار کان ماستته<می کرد 

۳ و واضح و مبین می ساخت که لازم بود مسیح زحمت بیند و از مردگان برخیزد و عیسی که خبر او را به شما می دهم. این مسیح است. 

۲ و بعضی از ایشان قبول کردند و با پولس و سیلاس متحد شدند و از یونانیان خداترس, گروهی عظیم و از زنان شریف, عددی کثیر. 

۵ اما یهودیان بی ایمان حسد برده» چند نفر از اشرار از بازاریها را برداشته. خلق را جمع کرده. شهر را به شورش آوردند و به خانهةٌ یاسون تاخته و 
۶ و چون ایشان را نیافتند. یاسون و چند برادر را نزد حکَام شهر کشیدند و ندا می کردند که آنانی که ربع مسکون را شورانیده انده حال بدینجا آمده اند. 
۸ پس خلق و حکام شهر را از شنیدن این سخنان مضطرب ساختند 

٩‏ و از یاسون و دیگران کفالت گرفته» ایشان را رها کردند. 


۰ امّا برادران بی درنگ در شب پولس و سیلاس را به سوی بیریه روانه کردند و ایشان بدانجا رسیده» به کنيسة یهود درآمدند. 
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و اینها از اهل تسالونیکی نجیب تر بودند. چونکه در کمال رضامندی کلام را پذیرفتند و هر روز کتب را تفتیش می نمودند که آیا این همچنین است. 
۲ پس بسیاری از ایشان ایمان آوردند و از زنان شریف یونانیه و از مردان. جمعی عظیم. 

۳ لیکن چون بهودیان تسالونیکی فهمیدند که پوس در بیریه نیز به کلام خدا موعظه می کند. در آنجا هم رفته, خلق را شورانیدند. 

۴ در ساعت برادران پولس را به سوی دریا روانه کردند ولی سیلاس با تیموتاس در آنجا توقف نمودند. 

۵ و رهنمایان پوس او را به اطینا آوردند و حکم برای سیلاس و تیموتاژس گرفته که به زودی هر چه تمام تر به نزد او آیند. روانه شدند. 

۶ اما چون پوس در آطینا انتظار ایشان را می کشید. روح او در اندرونش مضطرب گشت چون دید که شهر از بتها پر است. 

۷ پس در کنیسه با یهودیان و خداپرستان و در بازار هر روزه با هر که ملاقات می کرد. مباحثه می نمود. 

۸ امّا بعضی از فلاسفة اپیکوریّین و رواقیّین با او روبرو شده. بعضی می گفتند: این یاوه گو چه می خواهد بگوید؟ و دیگران می گفتند: ظاهراً واعظ به 
خدایان غریب است. زیرا که ایشان را به عیسی و قیامت بشارت می داد. 

٩‏ پس او را گرفته. به کوه مریخ بردند و گفتند: آیا می توانیم یافت که اين تعلیم تازه ای که تو می گویی چیست؟ 

۰ چونکه سخنان غریب به گوش ما می رسانی. پس می خواهیم بدانیم از اینها چه مقصود است. 

۱ امّا جمیع اهل آطینا و غربای ساکن آنجا جز برای گفت و شنید دربارةٌ چیزهای تازه فراغتی نمی داشتند. 

۲ پس پولس در وسط کوه مریخ ایستاده. گفت: ای مردان آطیناه شما را از هر جهت بسیار دیندار یافته ام. 

را جوی شین کون ماه اما تظایی مس هی سس سم ان اهامای تاش که ی میسن تیه زا کل ها مامتا کت مر 
پرستید. من به شما اعلام می نمایم. 

۴ خدایی که جهان و آنچه در آن است آفرید» چونکه او مالک آسمان و زمین است. در هیکلهای ساخته شده به دستها ساکن نمی باشد 

۵ و از دست مردم خدمت کرده نمی شود که گویا محتاج چیزی باشد. بلکه خود به همگان حیات و نفس و جمیع چیزها می بخشد. 

۶ و هر امّت انسان را از یک خون ساخت تا بر تمامی روی زمین مسکن گیرد و زمانهای معیّن و حدود مسکنهای ایشان را مقرّر فرمود 

ترا لب کت که سای زوا قطضی زوم شانشی نا آنکه از هتم نکن ای ما ماوی تسس 

۸ زیرا که او در زندگی و حرکت و وجود داریم چنانکه بعضی از شعرای شما نیز گفته اند که از نسل او می باشیم. 

٩‏ پس چون از نسل خدا می باشیم. نشاید گمان برد که الوهیّت شباهت دارد به طلا یا نقره يا سنگ منقوش به صنعت یا مهارت انسان. 

۰ پس خدا از زمانهای جهالت چشم پوشیده الآن تمام خلق را در هر جا حکم می فرماید که توبه کنند. 

" زیرا دوزی را مقرّر فرمود که در آن ربع مسکون را به انصاف داوری خواهد نمود به آن مردی که معیّن فرمود و همه را دلیل داد به اینکه او را از 
مردگان برخیزانید». 

۲ چون ذکر قیامت مردگان شنیدند. بعضی استهزرا نمودند و بعضی گفتند: مرتبةٌ دیگر در این امر از تو خواهیم شنید. 

۳ و همچنین پولس از میان ایشان بیرون رفت. 

۴ لیکن چند نفر بدو پیوسته, ایمان آوردند که از جملة ایشان دیوٌنیسیوس آریوپاغی بود و زنی که دامرس نام داشت و بعضی دیگر با ایشان. 

۱/۸ 

۱و بعد از آن پولس از اطینا روانه شده, به قرنتس آمد. 

۲ و مرد یهودی آکیلا نام را که مولدش پنطس بود و از ایطالیا تازه رسیده بود و زنش پرسکله را یافت زیرا کلودیوس فرمان داده بود که همه یهودیان از 
روم بروند. پس نزد ایشان آمد. 

۳ و چونکه با ایشان همپيشه بود. نزد ایشان مانده» به کار مشغول شد؛ و کسب ایشان خیمه دوزی بود. 

۳ و هر سَبّت در کنیسه مکالمه کرده. یهودیان و یونانیان را مجاب می ساخت. 

۵ امّا چون سیلاس و تیموتاژس از مکادونیه آمدند. پولس در روح مجبور شده. برای بهودیان شهادت می داد که عیسی, مسیح است. 

۶ ولی چون ایشان مخالفت نموده, کفر می گفتند. دامن خود را بر ایشان افشانده» گفت: خون شما بر سر شما است. من بری هستم. بعد از اين به نزد امّت 
ها می روم. 

۷ پس از آنجا نقل کرده. به خانهةٌ شخصی یوستس نام خداپرست آمد که خانةٌ او متصل به کنیسه بود. 

۸ اما کرسپس, رئیس کنیسه با تمامی اهل بیتش به خداوند ایمان آوردند و بسیاری از اهل قرنتس چون شنیدند» ایمان آورده. تعمید یافتند. 

٩‏ شبی خداوند در رژیا به پولس گفت: ترسان مباش, بلکه سخن بگو و خاموش مباش 

۰ زیرا که من با تو هستم و هیچ کس تو را اذیت نخواهد رسانید زیرا که مرا در این شهر خلق بسیار است. 

۱ پس مدّت یک سال و شش ماه توقف نموده. ایشان را به کلام خدا تعلیم می داد. 
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۲ امّا چون غالیون والی آخائیّه بود. یهودیان یکدل شده. بر سر پولس تاخته, او را پیش مسند حاکم بردند 

۳ و گفتند: این شخص مردم را اغوا می کند که خدا را بر خلاف شریعت عبادت کنند. 

۷ چون پولس خواست حرف زند. غالیون گفت: ای یهودیان اگر ظلمی یا فسقی فاحش می بود. هر آینه شرط عقل می بود که متحمّل شما بشوم. 

۵ ولی چون مسأله ای است دربارةٌ سخنان و نامها و شریعت شماء پس خود بفهمید. من در چنین امور نمی خواهم داوری کنم. 

۶ پس ایشان را از پیش مسند براند. 

۷ و همه سوستانیس رئیس منیسه را گرفته او را در مقابل مسند والی بزدند و غالیون را از این امور هیچ پروا نبود. 

۸ اما پولس بعد از آن. روزهای بسیار در آنجا توقف نمود پس برادران را وداع نموده, به سوریه از راه دریا رفت و پرسکله و اکیلا همراه او رفتند. و در 
کنخریه موی خود را چید چونکه نذر کرده بود. 

٩‏ و چون به افسس رسید. آن دو نفر را در آنجا رها کرده. خود را به کنیسه درآمده, با یهودیان مباحثه نمود. 

۰ و چون ایشان خواهش نمودند که مدّتی با ایشان بماند» قبول نکرد 

۱ بلکه ایشان را وداع کرده, گفت که: مرا به هر صورت باید عید آینده در اورشلیم صرف کنم. لیکن اگر خدا بخواهد. باز به نزد شما خواهم برگشت. پس 
اد سین وه با 

۲ و به قیصریّه فرود آمده به اورشلیم رفت و کلیسا را تحیّت نموده. به انطاکیّه آمد. 

۳ و مدّتی در آنجا مانده, باز به سفر توجّه نمود و در مُلک غلاطیّه و فریجیه جابجا می گشت و هم شاگردان را استوار می نمود. 

اما شخصی بهود اپلس نام از امل اسکندریه که مردی قصیح ی در کتاب توانا بود» به افسن رسید: 

۵ او در طریق خداوند تربیت یافته و در روح سرگرم بوده, دربارةٌ خداوند به دّت تَکلّم و تعلیم می نمود هر چند جز از تعمید یحیی اطّلاعی نداشت. 

۶ همان شخص در کنیسه به دلیری سخن آغاز کرد. اما چون پرسکله و اکیلا او را شنیدند. نزد خود آوردند و به دقّت تمام از طریق خدا را بدو 
آموختند. 

۷ پس چون او عزیمت سفر اخائیّه کرد. برادران او را ترعیب نموده, به شاگردان سفارش نامه ای نوشتند که او را بپذیرند. و چون بدانجا رسید. آنانی را 
که به وسیلةٌ فیض ایمان آورده بودند. اعانت بسیار نمود. 

۸ زیرا به قوّت تمام بر بهود اقاسة حجّت می کرد و از کتپ ثابت می نمود که عیسی» مسیح اسنت, 

۱۹ 

و چون اپلس در نواحی بالا گردش کرده, به افسس رسید. در آنچا شاگرد چند يافته, 

۲ بدیشان گفت: آیا هنگامی که ایمان آوردید. روح القدس را یافتید؟ به وی گفتند: بلکه نشنیدیم که روح القدس هم هست! 

۳ بدیشان گفت: پس به چه چیز تعمید یافتید؟ گفتند: به تعمید یحیی. 

۲ پولس گفت: یحیی البتّه تعمید توبه می داد و به قوم می گفت به آن کسی که بعد از من می آید ایمان بیاورید یعنی به مسیح عیسی. 

۵ چون این را شنیدند به نام خداوند عیسی مسیح تعمید گرفتند. 

۶ و چون پوس دست بر ایشان نهاد. روح القدس بر ایشان نازل شد و به زبانها متکلّم گشته», نبوّت کردند. 

۷و جملة آن مردمان تخمیناً دوازده نفر بودند. 

یه یتفن آمته مکی سا ماهبا دی سکن نی رالد وت اس ماکوت کدا ماع می شویی ش‌هان قاطکی آونش 

امّا چون بعضی سخت دل گشته. ایمان نیاوردند و پیش روی خلق. طریقت را بد می گفتند. از ایشان کناره گزیده. شاگردان را جدا ساخت و هر روزه در 
مدرسة شخصی طیرآشن تام میاخقه می تفود. 

ی بدینطور دی سال گذشت بقسمی که تسامی اهل آسیا چه بهود و چه یونانی کلام خداوند عیسی را شنیدند. 

۱ و خداوند از دست پولس معجزات غیر معتاد به ظهور می رسانید. 

۲تطوری که از بدن ای دسشمالها و فوطه ها بریه: بن مویضان می گذاردند .ی امراخن از ایشان زایل.می شد ی اروام بلید از انشان اخرام هی شدش: 

۳ لیکن تنی چند از یهودیّان سیَاح عزیمه خوان بر آنانی که ارواح پلید داشتند, نام خداوند عیسی را خواندن گرفتند و می گفتند: شما را به عیسی که پوس 
به ای موقطه مین که کنیم هی شهیع! 

۴ و هفت نفر پسران اسکیوا رئیس کهنه بهودا اینکار می کردند. 

۵ اما روح خبیث در جواب ایشان گفت: عیسی را می شناسم و پوس را می دانم. لیکن شما کیستید؟ 

۶ آن مرد که روح پلید داشت بر ایشان جست و بر ایشان زورآور شده, غلبه یافت بحی که از آن خانه عریان و مجروح فرار کردند. 


۷ چون این واقعه بر جمیع یهودیان و یونانیان ساکن افسس مشهور گردید. خوف بر همه ایشان طاری گشته, نام خداوند عیسی را مکرّم می داشتند. 


883 


اه تیار ای تین کایمای زره نت بت و به اعال کی اععراف وه ]ما را فان مر ره 

٩‏ و جمعی از شعبده بازان کتب خویش را آورده. در حضور خلق سوزانیدند و چون قیمت آنها را حساب کردند. پنجاه هزار درهم بود. 

۰ بدینطور کلام خداوند ترقی کرده قوّت می گرفت. 

۱ و بعد از تمام شدن این مقدمات» پولس در روح عزیمت کرد که از مکادونیه و آخائیه گذشته, به اورشلیم برود و گفت: بعد از رفتنم به آنجا روم را نیز 
باید دید. 

۲ پس دو نفر از ملازمان خود یعنی تیموتاس و ارسطوس را به مکادونیه روانه کرد و خود در آسیا چندی توقف نمود. 

۳ در آن زمان هنگامه ای عظیم دربارةُ طریقت برپا شد. 

۴ زیرا شخصی دیمیتریوس نام زرگر که تصاویر بتکدهٌ ارطامیس از نقره می ساخت و بجهت صنعتگران نفع خطیر پیدا می نمود. ایشان را و دیگرانی که 
ناه مش شتتهال خفن 

۵ فراهم آورده. گفت: ای مردمان شما آگاه هستید که از این شغل, فراخی رزق ما است. 

۶ و دیده و شنیده ايد که نه تنها در افسس بلکه تقریباً در تمام آسیا این پولس خلق بسیاری را اغوا نموده. منحرف ساخته است و می گوید اینهایی که به 
دستها ساخته می شوند خدایان نیستند. 

۷ پس خطر است که نه فقط کسب ما از بین رود بلکه این هیکل خدای عظیم ارطامیس نیز حقیر شمرده شود و عظمت وی که تمام آسیا و ربع مسکون او 
را می پرستیدند برطرف شود. 

۸ چون این را شنیدند» از خشم پر گشته» فریاد کرده» می گفتند که بزرگ است ارطامیس افسسیان. 

٩‏ و تمامی شهر به شورش آمده» همه متقفاً به تماشاخانه تاختند و غایوس و ارستخرس را که از اهل مکادونیه و همراهان پولس بودند با خود می 
کشیدند. 

۳ اما چون پولس اراده نمود که به میان مردم درآیده شاگردان او را نگذاشتند, 

خی از ووشای شتا که ار را دویت مداخ کی از شاه تقوافتن توا که مرا ها شا خان4 بیاروه 

۲ و هر یکی صدایی علیحده می کردند زیرا که جماعت آشفته بود و اکثر نمی دانستند که برای چه جمع شده اند. 

۲ پس اسکتدر را از میان خلق کشیدند که بهودیان آی را پیش انداختنددی اسکذدر به"دست خود اشاره کرده. خواست برای شود پیش مردم حنجت بیاورد: 
۴ لیکن چون دانستند که بهودی است همه به یک آواز قریب دو ساعت ندا می کردند که بزرگ است ارطامیس افسسیان. 

۵ پس از آن مستوفی شهر خلق را ساکت گردانیده. گفت: ای مردان افسسی, کیست که نمی داند که شهر افسسیان ارطامیس خدای عظیم و آن صنمی که 
از مشتری نازل شد پرستش می کند؟ 

۶ پس چون این امور را نتوان انکار کرد. شما می باید آرام باشید و هیچ کاری به تعجیل نکنید. 

۷ زیرا که این اشخامن,زا آوزدید کته تارام کندگان هیک انق و که به خانی سا ید گفته آند. 

۸ پس هرگاه دیمیتریوس و همکاران وی ادّعایی بر کسی دارند. ایام قضا مقرّر است و داوران معیّن هستند. با یکدیگر مرافعه باید کرد. 

٩‏ و اگر در امری دیگر طالب چیزی باشید. در محکمهةٌ شرعی فیصل خواهد پذیرفت. 

۳ زیرا در خطریم که در خصوص فتنهٌ امروز از ما بازخواست شود چونکه هیچ علّتی نیست که دربارة آن عذری برای اين ازدحام توانیم آورد. 

۱ این را گفته. جماعت را متفرّق ساخت. 
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۱ و بعد از تمام شدن این هنگامه. پولس شاگردان را طلبیده» ایشان را وداع نمود و به سمت مکادونیه روانه شد. 

۲ و در آن نواحی سیر کرده, اهل آنجا را نصیحت بسیار نمود و به یونانستان آمد. 

۳ و سه ماه توقّف نمود و چون عزم سفر سوریه کرد و یهودیان در کمین وی بودند. اراده نمود که از راه مکادونیه مراجعت کند. 

۲ و سوپاترس از اهل بیریه و ارسترخس و سکندس از اهل تسالونیکی و غایوس از دربه و تیموتاس و از مردم آسیا تیخکس و تروفیمس تا به آسیا 
همراه او رفتند. 

هو ایشان پیش رفته. در تروآس منتظر ما شدند. 

۶و اما ما بعد از ایام فطیر از فیلیپی به کشتی سوار شدیم و بعد از پنج روز به تروآس نزد ایشان رسیده. در آنجا هفت روز ماندیم. 

زنده کردن افتیخس 

۷و در اوّل هفته. چون شاگردان بچهت شکستن نان جمع شدند و پولس در فردای آن روز عازم سفر بود. برای ایشان موعظه می کرد و سخن او تا نصفه 
شب طول کشید. 
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قوف مالفا اس که مس پی دش رام نان مود 
٩‏ ناگاه جوانی که افتیخس نام داشت. نزد دریچه نشسته بود که خواب سنگین او را درربود و چون پولس کلام را طول می داد. خواب بر او مستولی 
کت از طقف نوم مه ویر افتانی آی را م رنه فرواشتند 

۰ آنگاه پولس به زیر آمده» بر او افتاد و وی را در آغوش کشیده, گفت: مضطرب مباشید زیرا که جان در اوست. 

۱ پس بالا رفته و نان را شکسته. خورد و تا طلوع فجر گفتگوی بسیار کرده. همچنین روانه شد. 

۲ و آن جوان را زنده بردند و تسلی عظیم یافتند. 

۳ مّا ما به کشتی سوار شده. به آسوس پیش رفتیم که از آنجا می بایست پولس را برداریم که بدینطور قرار داد زیرا خواست تا آنجا پیاده رود. 

۴ پس چون در آسوس او را ملاقات کردیم. او را برداشته» به متیلینی آمدیم. 

۵ و از آنجا به دریا کوچ کرده. روز دیگر به مقابل خیوس رسیدیم و روز سوم به ساموس وارد شدیم و در تروجیلیون توقف نموده. روز دیگر وارد 
میلیتس شدیم. 

که وشن یکاش کهاتمهادی اس گر سای ای زان اس رگ وش نیک هن من کری که )کر کی سوه ره 
پنطیکاست به اورشلیم برسد. 

۷ پس از میلیتس به افسس فرستاده. کشیشان کلیسا را طلیبید. 

۸ و چون به نزدش حاضر شدند» ایشان را گفت: بر شما معلوم است که از روز اوّل که وارد آسیا شدم» چطور هر وقت با شما بسر می بردم؛ 

٩‏ که با کمال فروتنی و اشکهای بسیار و امتحانهایی که از مکاید یهود بر من عارض می شد. به خدمت خداوند مشغول می بودم. 

۰ و چگونه چیزی را از آنچه برای شما مفید باشد. دریغ نداشتم بلکه آشکارا و خانه به خانه شما را اخبار و تعلیم می نمودیم. 

۱ و به یهودیان و یونانیان نیز از توبه به سوی خدا و ایمان به خداوند ما عیسی مسیح شهادت می دادم. 

۲ و اینک الآن در روح بسته شده, به اورشلیم می روم و از آنچه در آنجا بر من واقع خواهد شد. اطّلاعی ندارم. 

۳ جز اینکه روح القدس در هر شهر شهادت داده» می گوید که بندها و زحمات برایم مهیّا است. 

۴ لیکن این چیزها را به هیچ می شمارم. بلکه جان خود را عزیز نمی دارم تا دور خود را به خوشی به انجام رسانم و آن خدمتی را که از خداوند عیسی 
يافته ام که به بشارت فیض خدا شهادت دهم. 

۵ و الحال این را می دانم که جمیع شما که در میان گشته و به ملکوت خدا موعظه کرده ام» دیگر روی مرا نخواهید دید. 

۶ پس امروز از شما گواهی می طلبم که من از خون همه بری هستم. 

۷ زیرا که از اعلام شسودن :گنها به شام ازاده6خقا کوتانی تکرام 

۸ پس نگاه دارید خویشتن و تمامی آن گله را که روح القدس شما را بر آن اسقف مقرّر فرمود تا کلیسای خدا را رعایت کنید که آن را به خون خود خریده 
است. 

٩‏ زیرا من می دانم که بعد از رحلت من. گرگان درنده به میان شما درخواهند آمد که بر گلّه ترحم نخواهند نمود. 

0و ای مان حقون شا ماش کو هوشر کات که نخان کم خاش گنت ها شا کزوار‌ارین عفن کون کف 

۱ لهذا بیدار باشید و به یاد آورید که مدّت سه سال شبانه روز از تنبیه نمودن هر یکی از شما با اشکها باز نایستادم. 

الضال ام فزاتران شمارا چه کب وکام ففی ان می ساره که قانن اشق شا وا بت کفدی گ‌سان جسم عهسین ما نا میزات تخقه, 

۳ نقره یا طلا یا لباس کسی را طمع نورزیدم. 

که خوزم فن داشن که قیاق رقم اای هی راید شوشت ی کرد 

۵ این همه را به شما نمودم که می باید چنین مشقّت کشیده. ضعفا را دستگیری نمایید و کلام خداوند عیسی را به خاطر دارید که او گفت دادن از گرفتن 
فرخنده تر است. 

۶ این را بگفت و زانو زده, با همگی ایشان دعا کرد. 

۷ و همه گريةٌ بسیار کردند و بر گردن پولس آويخته او را می بوسیدند. 


۸ و بسیار متأم شدند خصوصاً بجهت آن سخنی که گفت: بعد از این روی مرا نخواهید دید. پس او را تا به کشتی مشایعت نمودند. 
۳۱ 


1 و چون از ایشان هجرت نمودیم. سفر دریا کردیم و به راه راست به کوس آمدیم و روز دیگر به رودس و از آنجا به پاترا. 


۲ و چون کشتی ای يافتیم که عازم فینیقیّه بود. بر آن سوار شده. کوچ کردیم. 
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۲ و قپرس را به نظر آورده, آن را به طرف چپ رها کرده. به سوی سوریه رفتیم و در صور فرود آمدیم زیرا که در آنجا می بایست بار کشتی را فرود 
آورند. 

۴ پس شاگردی چند پیدا کرده. هفت روز در آنجا ماندیم و ایشان به الهام روح به پولس گفتند که به اورشلیم نرود. 

هو چون آن روزها را بسر بردیم. روانه گشتیم و همه با زنان و اطفال تا بیرون شهر ما را مشایعت نمودند و به کنارةٌ دریا زانو زده, دعا کردیم. 

۶ پس یکدیگر را وداع کرده» به کشتی سوار شدیم و ایشان به خانه های خود برگشتند. 

۷۲و ما سفر دریا را به انجام رسانیده, از صور به پتولامیس رسیدیم و برادران را سلام کرده» با ایشان یک روز ماندیم. 

۸ در فردای آن رون از آنجا روانه شده, به قیصریّه آمدیم و به خانة فلییُس مبشنر که یکی از آن هفت بود درآمده. نزد او ماندیم. 

٩‏ و او را چهار دختر باکره بود که نبوّت می کردند. 

۰ و چون چند روز در آنجا ماندیم» نبی ای آغابوس نام از یهودیه رسید. 

( و نزد ما آمده. کمربند پولس را گرفته و دستها و پایهای خود را بسته, گفت: روح القدس می گوید صاحب این کمربند را به همینطور بسته. تو را به 
هه ره ها مت ی 

۲ پس چون این را شنیدیم» ما و اهل آنجا التماس نمودیم که به اورشلیم نرود. 

۳ پولس جواب داد: چه می کنید که گریان شده. دل مرا می شکنید زیرا من مستعدّم که نه فقط قید شوم بلکه تا در اورشلیم بمیرم به خاطر نام خداوند 
عیسی. 

۴ چون او نشنید خاموش شده. گفتیم: آنچه ارادهٌ خداوند است بشود». 

۵ و بعد از آن ایّام تدارک سفر دیده, متوچّه اورشلیم شدیم. 

۶و گنچ ان شا گردان قیحتر که همراه آملاه ما زا نزدشتصی متاسوی ام از اقل فترمن ی شاگرد قتیمی فونهآ ورذف فا نرد ای مقول انیم 

۷ و چون وارد اورشلیم گشتیم» برادران ما را به خشنودی پذیرفتند. 

و در روز دیگر» پوس ما را برداشته, نزد یعقوب رفت و همةٌ کشیشان حاضر شدند. 

٩‏ پس ایشان را سلام کرده, آنچه خدا بوسیله خدمت او در میان امّت ها به عمل آورده بود. مفصلاً گفت. 

۰ ایشان چون این را شنیدند. خدا را تمجید نموده» به وی گفتند: ای برادر» آگاه هستی که چند هزارها از یهودیان ایمان آورده اند و جمیعاً در شریعت 
غیورند. 

۱ و دربارهٌ تو شنیده اند که همة یهودیان را که در میان امّت ها می باشند. تعلیم دهی که از موسی انحراف نمایند ومی گویی نباید اولاد خود را مختون 
ساخت و به سنن رفتار نمود. 

۲ پس چه باید کرد؟ البتّه جماعت جمع خواهند شد زیرا خواهند شنید که تو آمده ای. 

۳ پس آنچه به تو گوییم به عمل آور: چهار مرد نزد ما هستند که بر ایشان نذری هست. 

نی اخفنای وا برباشت خوو را با انقنای عطمی شا و خر ایفان وانبده که شین بخوی را فواش نی با مه تدای که آعچه فربا رخ کو شید اد اضلی خراوک 
بلکه خود نیز در محافظت شریعت سلوک می نمایی. 

۵ لیکن دربارهٌ آنانی که از امّت ها ایمان آورده اند. ما فرستادیم و حکم کردیم که از قربانی های بت و خون و حیوانات خفه شده و زنا پرهیز نمایند). 
۶ پس پولس آن اشخاص را برداشته. روز دیگر با ایشان طهارت کرده. به هیکل درآمد و از تکمیل ایام طهارت اطّلاع داد تا هدیه ای برای هر یک از ایشان 
بگذرانند. 

۷ و چون هفت روز نزدیک به انجام رسید. یهودی ای چند از آسیا او را در هیکل دیده» تمامی قوم را به شورش آوردند و دست بر او انداخته, 

۸ فریاد برآوردند که ای مردان اسرائیلی, امداد کنید! این است آن کس که برخلاف امّت و شریعت و اين مکان در هر جا همه را تعلیم می دهد. بلکه یونانی 
ای چند را نیز به هیکل درآورده این مکان مقدًس را ملوّث نموده است. 

٩‏ زیرا قبل از آن تَرَوفیمُس آقسسی را با وی در شهر دیده بودند و مظته داشتند که پوس او را به هیکل آورده بود. 

۰ پس تمامی شهر به حرکت آمد و خلق ازدحام کرده, پوس را گرفتند و از هیکل بیرون کشیدند و فی الفور درها را بستند. 

" و چون قصد قتل او را می کردند» خبر به مين باشی سپاه رسید که تمامی اورشلیم به شورش آمده است. 

۲ او بی درنگ سپاه و یوزباشی ها را برداشته, بر سر ایشان تاخت. پس ایشان به مجرّد دیدن مين باشی و سپاهیان, از زدن پولس دست پرداشتند. 
۳ چون مین باشی رسید. او را گرفته. فرمان داد تا او را بدو زنجیر ببندند و پرسید که این کیست و چه کرده است؟ 

۲ اما بعضی از آن گروه به سخنی و بعضی به سخنی دیگر صدا می کردند. و چون او به سبب شورش, حقیقت امر را نتوانست فهمید. فرمود تا او را به 
قلعه بیاورند. 
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۵ و چون به زینه رسید اتفاق افتاد که لشگریان به سبب ازدحام مردم او را برگرفتند. 

مرا گو و کی ارو یرای آفخانه هب ام که فان اک کی 

۷ چون نزدیک شد که پوس را به قلعه درآورند. او به مين باشی گفت: آیا اجازت است که به تو چیزی بگویم؟ گفت: آیا زبان یونانی را می دانی؟ 

۸ مگر تو آن مصری نیستی که چندی پیش از اين فتنه برانگیخته, چهار هزار مرد قتال را به بیابان برد؟ 

٩‏ پوس گفت: من مردی یهودی هستم از طرسوس قیلیقیه. شهری که بی نام و نشان نیست و خواهش آن دارم که مرا اذن فرمایی تا به مردم سخن گویم. 
۳۰ چون اذن یافت. بر زینه ایستاده. به دست خود به مردم اشاره کرد؛ و چون آرامی کامل پیدا شد. ایشان را به زبان عبرانی مخاطب ساخته» گفت: 

۳۲ 

1 ای برادران عزیز و پدران. حجّتی را که الآن پیش شما می آورم بشنوید. 

۲ چون شنیدند که به زبان عبرانی با ایشان تکلّم می کنده بیشتر خاموش شدند. پس گفت : 

۳ من مرد یهودی هستم. متولّد طرسوس قیلیقیه» اما تربیت یافته بودم در این شهر در خدمت غمالائیل و در دقایق شریعت اجداد متعلّم شده. دربارةٌ خدا 
غیور می بودم. چنانکه همگی شما امروز می باشید. 

۴ و این طریقت را تا به قتل مزاحم می بودم و به نوعی که مردان و زنان را بند نهاده, به زندان می انداختم. 

۵ چنانکه رئیس کهنه و تمام اهل شورا به من شهادت می دهند که از ایشان نامه ها برای برادران گرفته. عازم دمشق شدم تا آنانی را که نیز در آنجا باشند 
قید کرده, به اورشلیم آورم تا سزا یابند. 

۶ و در اثنای راه. چون نزدیک دمشق رسیدم. قریب به ظهر ناگاه نوری عظیم از آسمان گرد من درخشید. 

۷ پس بر زمین افتاده» هاتفی را شنیدم که به من می گوید: ای شاژل. ای شاژل. چرا بر من جفا می کنی؟ 

۸ من جواب دادم: خداوندا تو کیستی؟ او مرا گفت: من آن عیسی ناصری هستم که تو بر وی جفا می کنی. 

٩‏ و همراهان من نور را دیده» ترسان گشتند ولی آواز آن کس را که با من سخن گفت نشنیدند. 

۰ گفتم: خداوندا چه کنم؟ خداوند مرا گفت: برخاسته, به دمشق برو که در آنجا تو را مطلع خواهند ساخت از آنچه برایت مقرّر است که بکنی. 

۱ پس چون از سطوت آن نور نابینا گشتم. رفقایم دست مرا گرفته. به دمشق رسانیدند. 

۲ آنگاه شخصی متّقی بحسب شریعت. حنانیا نام که نزد همه یهودیان ساکن آنجا نیک نام بود. 

۳ به نزد من آمده و ایستاده. به من گفت: ای برادر شاژل, بینا شو که در همان ساعت بر وی نگریستم. 

ی که اب ماما را رها اناد مان را ی و ام هلان اش فان فش شخ خصتوی 

۵ زیرا از آنچه دیده و شنیده ای نزد جمیع مردم شاهد بر او خواهی شد. 

۶ و حال چرا تأخیر می نمایی؟ برخیز و تعمید بگیر و نام خداوند را خوانده. خود را از گناهانت غسل ده. 

۷ و چون به اورشلیم برگشته. در هیکل دعا می کردم» بیخود شدم. 

۸ پس او را دیدم که به من می گوید: #بشتاب و از اورشلیم بزودی روانه شو زیرا که شهادت تو را در حقَّ من نخواهند پذیرفت. 

٩‏ من گفتم: خداونداء ایشان می دانند که من در هر کنیسه موّمنین تو را حبس کرده» می زدم؛ 

۰ و هنگامی که خون شهید تو استیفان را می ريختند. من نیز ایستاده. رضا بدان دادم و جامه های قاتلان او را نگاه می داشتم. 

۱ او به من گفت: روانه شو زیرا که من تو را به سوی امّت های بعید می فرستم. 

۲ پس تا این سخن بدو گوش گرفتند؛ آنگاه آواز خود را بلند کرده, گفتند: چنین شخص را از روی زمین بردار که زنده ماندن او جایز نیست! 

۳ و چون غوغا نموده و جامه های خود را افشانده. خاک به هوا می ریختند. 

۲ مین باشی فرمان داد تا او را به قلعه درآوردند و فرمود که او را به تازیانه امتحان کنند تا بفهمد که به چه سبب اینقدر بر او فریاد می کردند. 

۵ و وقتی که او را به ریسمانها می بستند, پوس به یوزباشی ای که حاضر بود گفت: آیا بر شما جایز است که مردی رومی را بی حجّت هم تازیانه زنید؟ 
۶ چون یوزباشی این را شنید. نزد مین باشی زمین رفته. او را خبر داده. گفت: چه می خواهی بکنی زیرا این شخص رومی است؟ 

۷ پس مین باشی آمده. به وی گفت: مرا بگو که تو رومی هستی؟ گفت: بلی! 

۸ مین باشی جواب داد: من این حقوق را به مبلفی خطیر تحصیل کردم! پوس گفت: اما من در آن مولود شدم. 

٩‏ در ساعت آنانی که قصد تفتیش او را داشتند. دست از او برداشتند و مین باشی ترسان گشت چون فهمید که رومی است از آن سبب که او را بسته بود. 
۳۰ پامدادان چون خواست درست بفهمد که یهودیان به چه علّت مدّعی او می باشند» او را از زندان بیرون آورده» فرمود تا رسای کهنه و تمامی اهل شورا 
خاهتن شق کار ف پوس وا ناسین ای نه فی سای اقا وبا داش 


۳۳ 
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1 پس پولس به اهل شورا نیک نگریسته. گفت: ای برادران. من تا امروز با کمال ضمیر صالح در خدمت خدا رفتار کرده ام. 

۲ آنگاه حنانیاء رئیس کهنه. حاضران را فرمود تا به دهانش زنند. 

۳ پولس بدو گفت: خدا تو را خواهد زد. ای دیوار سفید شده! تو نشسته ای تا مرا بر حسب شریعت داوری کنی و به ضدٌ شریعت حکم به زدنم می کنی؟ 
۴ حاضران گفتند: آیا رئیس کهنةٌ خدا را دشنام می دهی؟ 

۵ پولس گفت: ای برادران ندانستم که رئیس کهنه است. زیرا مکتوب است حاکم قوم خود را بد مگوی. 

۶ چون پوس فهمید که بعضی از صدوقیان و بعضی فریسیانند. در مجلس ندا در داد که ای برادران. من فریسی, پسر فریسی هستم و برای امید و قیامت 
مردگان از من بازپرس می شود. 

۷ چون این را گفت. در میان فریسیان و صدّوقیان منازعه برپا شد و جماعت دو فرقه شدند. 

۸ ریرا که صدوقیان منکر قیامت و ملائکه و ارواح هستند لیکن فریسیان قائل به هر دو. 

٩‏ پس غوغای عظیم برپا شد و کاتبان از فرقةٌ فریسیان برخاسته مخاصمه نموده. گفتند که در این شخص هیچ بدی نیافته ایم و اگر روحی یا فرشته ای با 
او سخن گفته باشد با خدا جنگ نباید نمود. 

۰ و چون منازعه زیادتر می شد. مين باشی ترسید که مبادا پوس را بدرند. پس فرمود تا سپاهیان پایین آمده, او را از میانشان برداشته. به قلعه 
درآوردند. 

۱ و در شب همان روز خداوند نزد او آمده» گفت: ای پولس خاطر جمع باش زیرا چنانکه در اورشلیم در حق من شهادت دادی» همچنین باید در روم نیز 
شهادت دهی. 

۲ و چون روز شد. یهودیان با یکدیگر عهد بسته. بر خویشتن لعن کردند که تا پولس را نگشند. نخورند و ننوشند. 

۳ و آنانی که دربارهُ این همقستم شدند» زیاده از چهل نفر بودند. 

اینها نزد رسای کهنه و مشایخ رفته. گفتند: بر خویشتن لعنت سخت کردیم که تا پولس را نشیم چیزی نچشیم. 

۵ پنن الان شما با اهل شنوراء مین باشی را اعلام کنید که آورا نزد شما بیاورد که گویا اراده دارید ذر احوال ای تیکوتر تخقیق تمایید: ی ما خاضن هستتیم 
که قبل از رسیدنش او را بکشیم. 

۶ امّا خواهر زادة پوس از کمین ایشان اطّلاع يافته» رفت و به قلعه درآمده. پولس را آگاهانید. 

۷ پولس یکی از یوزباشیان را طلبیده, گفت: این جوان را نزد مين باشی ببر زیرا خبری دارد که به او بگوید. 

۸ پس او را برداشته, به حضور مین باشی رسانیده. گفت: پولس زندانی مرا طلبیده. خواهش کرد که این جوان را به خدمت تو بیاورم» زیرا چیزی دارد که 
به تو عرض کند. 

٩‏ پس مین باشی دستش را گرفته» به خلوت برد و پرسید: چه چیز است که می خواهی به من خبر دهی؟ 

۳ عرض کرد: یهودیان متّفق شده اند که از تو خواهش کنند تا پوس را فردا به مجلس شورا درآوری که گویا اراده دارند در حق او زیادتر تفتیش نمایند. 
۲ پس خواهش اجابت مفرما زیرا که بیشتر از چهل نفر از ایشان در کمین وی اند و به سوگند عهد بسته اند که تا او را نکشند چیزی نخورند و نیاشامند و 
الان مستعد و منتظر وعدهٌ تو می باشند. 

۲ مین باشی آن جوان را مرخّص فرموده» قدغن نمود که به هیچ کس مگو که مرا از این راز مطْلع ساختی. 

۳ پس دونفر از یوزباشیان را طلبیده. فرمود که دویست سپاهی و هفتاد سوار و دویست نیزه دار در ساعت سوم از شب حاضر سازید تا به قیصریه 
برند؛ 

۴ و مرکبی حاضر کنید تا پولس را سوار کرده, او را به سلامتی به نزد فلیکس والی برسانند. 

۵ و نامه ای بدین مضمون نوشت: 

۶ کلودیوس ایسیاس, به والی گرامی فلیکس سلام می رساند. 

۷هودنان انن ضحم را گرفتم قضب قل ای زا داش پین با میاه رفقه ای زا از انضان گرفتم: چون قویافت کرده بزنم که رومی انب 

۸ و چون خواستم بفهمم که به چه سبب بر وی شکایت می کنند. او را به مجلس ایشان درآوردم. 

٩‏ پس یافتم که در مسائل شریعت خود از او شکایت می دارند. ولی هیچ شکوه ای مستوجب قتل یا بند نمی دارند. 

۰ و چون خبر یافتم که یهودیان قصد کمین سازی برای او دارند. بی درنگ او را نزد تو فرستادم و مدّعیان او را نیز فرمودم تا در حضور تو بر او ادّعا 
نمایند والستلام. 

۳ پس سپاهیان چنانکه مأمور شدند. پولس را در شب برداشته. به آنتّیپاتریس رسانیدند. 


۲ و بامدادان سواران را گذاشته که با او بروند» و خود به قلعه برگشتند. 
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۳ و چون ایشان وارد قیصریه شدند. نامه را به والی سپردند و پوس را نیز نزد او حاضر ساختند. 

ش و ای قامه زا ما سطه قرو مسفن کهان کتام ولایف اش وی باشست: که |( قلفیه شتا 

۵ گفت: چون مداعیان تو حاضر شوند. سخن تو را خواهم شنید. و فرمود تا او را در سرای هیرودیس نگاه دارند. 

۳۴ 

۱و بعد از پنج روز حتانیای رئیس کهنه با مشايخ و خطیبی ترتلس نام رسیدند و شکایت از پولْس نزد والی آوردند. 

۲ و چون او را احضار فرمود. ترلس آغاز ادّعا نموده. گفت: چون از وجود تو در آسایش کامل هستیم و احسانات عظیمه از تدابیر تو بدین قوم رسیده 
است. ای فلیکس گرامی. 

۳ در هر جا و در هر وقت این را در کمال شکرگزاری می پذيریم. 

۴و لیکن تا تو را زیاده مْصْع نشوم. مستدعی هستم که از راه نوازش مختصراً عرض ما را بشنوی. 

۵ زیرا که این شخص را مفسد و فتنه انگیز يافته ایم در میان همه یهودیان ساکن ربع مسکون و از پیشوایان بدعت نصاری. 

۶و چون ای خواستهیکل را ملوت ساود» آن را گرفته: ازاده داشقیم که به قاتون شنریعت خود بر آن داوری مانیم: 

"ولی ایسیاس مین باشی آمده, او را به زور بسیار از دستهای ما بیرون آورد. 

۸ فرمود تا موغناشش نودقق تحار شولنه ی بعد ان امخفان ,فی توانی دانست حقفت: همه این آموری کهما بن ای اتتفااهی کنیم: 

٩‏ و یهودیان نیز با او متفق شده گفتند که چنین است. 

چون والی به پوس اشاره نمود که سخن بگوید. او جواب داد: از آنرو که می دانم سالهای بسیار است که تو حاکم اين قوم می باشی به خشنودی وافر 
حچٍّت دربارةٌ خود می آورم. 

۱ زیرا تو می توانی دانست که زیاده از دوازده روز نیست که من برای عبادت به اورشلیم رفتم 

۲ و مرا نیافتند که در هیکل با کسی مباحثه کنم و نه در کنایس یا شهر که خلق را به شورش آورم. 

۳ و هم آنچه الان بر من ادّعا می کنند. نمی توانند اثبات نمایند. 

۲ لیکن این را نزد تو اقرار می کنم که به طریقتی که بدعت گویند. خدای پدران را عبادت می کنم و به آنچه در تورات و انبیا مکتوب است معتقدم. 

۵ و به خدا امیدوارم چنانکه ایشان نیز قبول دارند که قیامت مردگان از عادلان و ظالمان نیز خواهد شد. 

۶ و خود را در این امر ریاضت می دهم تا پیوسته ضمیر خود را به سوی خدا و مردم بی لغزش نگاه دارم. 

۷ و بعد از سالهای بسیار آمدم تا صدقات و هدایا برای قوم خود بیاورم. 

۸ و در این امور چند نفر از یهودیان آسیا مرا در هیکل مطهّر یافتند بدون هنگامه یا شورشی. 

٩‏ و ایشان می بایست نیز در اینجا نزد تو حاضر شوند تا اگر حرفی بر من دارند ادّعا کنند. 

۰ يا اینان خود بگویند اگر گناهی از من یافتند وقتی که در حضور اهل شورا ایستاده بودم. 

7 مگر آن یک سخن که در میان ایشان ایستاده, بدان ندا کردم که دربارُ قیامت مردگان از من امروز پیش شما بازپرس می شود). 

۲ آنگاه فلیکس چون از طریقت نیکوتر آگاهی داشت. امر ایشان را تأخیر انداخته. گفت: چون لیسیان مین باشی آید. حقیقت امر شما را دریافت خواهم کرد. 
۳ پس یوزباشی را فرمان داد تا پولس را نگاه دارد و او را آزادی دهد و احدی از خویشانش را از خدمت و ملاقات او منع نکند. 

۴ و بعد از روزی چند فلیکس با زوجة خود درسلا که زنی یهودی بود. پوس را طلبیده. سخن او را درباره ایمان به مسیح شنید. 

۵ و چون او درباره عدالت و پرهیزگاری و داوری آینده خطاب می کرد. فلیکس ترسان گشته» جواب داد که الحال برو و فرصت کنم تو را باز خواهم 
۳ 

مت نراقت کهایو اس اتف هه اور اراد سوه ای انم خی مر را شرا خر ات با ای کی ی ون 

۷ اما بعد از انقضای دو سال» پورکیس فستوس, خلیفةٌ ولایت فلیکس شد و فلیکس چون خواست بر بهود منت نهد. پوس را در زندان نگاه گذاشت. 
۲۳۵ 

۱ پس چون فستوس به ولایت خود اورشلیم رفت. 

۲ و رئیس کهنه و اکابر یهود نزد او بر پولس ادّعا کردند و بدو التماس نموده؛, 

۲ منّتی بر وی خواستند تا او را به اورشلیم بفرستد و در کمین بودند که او را در راه بکشند. 

۴ اما فستوس جواب داد که پولس را باید در قیصریه نگاه داشت. زیرا خود اراده داشت به زودی آنجا برود. 

وی فا بسن کیتاین اه قمانین کر نت همزاه مایت تا آگن بجیزی من انن کی باق هو بو او انا مایت 


۶و چون: مشق از ده روز نی‌میان ایشان فوقف کرده بوقه به قتصوبه آمد.ن مامفانان نز مستهد جکومت برآمدف فرمود تا پولش را حاخنن ساوند: 
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۷ چون او حاضر شد. یهودیانی که از اورشلیم آمده بودند. به گرد او ایستاده. شکایتهای بسیار و گران بر پولس آوردند ولی اثبات نتوانستند کرد. 

لآ قوان فان که که وه شریتت موی که به متفه نف قیضین هم کلام گرم 

* اما چون فستوس خواست بر یهود منت نهد. در جواب پولس گفت: آیا می خواهی به اورشلیم آیی تا در آنجا در اين امور به حضور من حکم شود؟ 

۰ پوس گفت: در محاکمةٌ قیصر ایستاده ام که در آنجا می باید محاکمةٌ من بشود. به یهود هیچ ظلمی نکرده ام. چنانکه تو نیز نیکو می دانی. 

۱ پس هرگاه ظلمی یا عملی موستوجب قتل کرده باشم. از مردن دریغ ندارم. لیکن اگر هیچ یک از این شکایتهایی که اينها بر من می آورند اصلی ندارد. 
کسی نمی تواند مرا به ایشان سپارد. به قیصر رفع دعوی می کنم. 

۲ آنگاه فستوس بعد از مکالمه با اهل شورا جواب داد: آیا به قیصر رفع دعوی کردی؟ به حضور قیصر خواهی رفت؟ 

۳ و بعد از مرور ایام چند. آغریپاس پادشاه و برنیکی برای تحیّت فستوس به قیصریه آمدند. 

۴ و چون روزی بسیار در آنجا توقف نمودند. قستوس برای پادشاه. مقدمهةٌ پولس را بیان کرده» گفت: مردی است که فلیکس او را در بند گذاشته است. 
۵ که درباره او وقتی که به اورشلیم آمدم» رسای کهنه و مشایخ یهود مرا خبر دادند و خواهش نمودند که بر او داوری شود. 

۴و جوان ایکنان گفتم که ووهیان را وسم شست که لحم ,را یار قیل ای آنکهزسدمی یه متان حون رز ووزیزو قتوتدودآی را فصن دهد که آفمای 
ایشان را جواب گوید. 

۷ پس چون ایشان در اینجا جمع شدند. بی درنگ در روز دوّم بر مسند نشسته» فرمودم تا آن شخص را حاضر کردند. 

۸ و مدّعیان برپا ایستاده, از آنچه من گمان می بردم هیچ ادعا نیاوردند. 

٩‏ بلکه مسأله ای چند بر او ایراد کردند دربارةٌ مذهب خود و در حقٌ عیسی نامی که مرده است و پولس می گوید که او زنده است. 

۰ و چون من در این گونه مسایل شک داشتم. از او پرسیدم که آیا می خواهی به اورشلیم بروی تا در آنجا مقدّمه فیصل پذیرد؟ 

ون ون پولسن رف دخواض کری که برآم مخا که رسیم خحفوط ماک فومان تانق که ای زا شگاه قارک فا ان وا یه تون فصن وو نخان 

۲ اغریپاس به فستوس گفت: من نیز می خواهم این شخص را بشنوم. گفت: فردا او را خواهی شنید. 

۳ پس بامدادان چون اغریپاس و برنیکی با حشمتی عظیم آمدند و به دارالاستماع با مين باشیان و بزرگان شهر داخل شدند. به فرمان فستوس پولس را 
قاشتی سا شش 

۲ که سایق کفی تفاس ایا ای امه موییای وی سا حون باه انش کمن با ی که که درتار 6 او ای ها نموه بان 
اورشلیم و چه در اینجا فریاد کرده» از من خواهش نمودند که دیگر نباید زیست کند. 

۵ و لیکن چون من دریافتم که او هیچ عملی مستوجب قتل نکرده است و خود به او غسطس رفع دعوی کرد. اراده کردم که او را بفرستم. 

۶ و چون چیزی درست ندارم که دربارةٌ او به خداوندگار مرقوم دارم از این جهت او را نزد شما و علی الخصوص در حضور تو ای اغریپاس پادشاه 
آورم تا بعد از تفّص شاید چیزی یافته بنگارم. 

۷ ونوا تم حااف قق ری ای کهآ ری تفر سکم وکا ستمانی که یراوس سعووشن ای 

۲۶ 

1 اغریپاس به پولس گفت: مرخصی که کیفیت خود را بگویی. 

پس پولس دست خود را دراز کرده. حجّت خود را بیان کرد 

دک اف آغرنیاس دایگا مرسفادکا خود را پر این فان کاموو ی در و ری سک برع تاره شک تبانی که نیوه ای داوکه 

۳ خصوصاً چون تو در همه رسوم و مسایل بهود عاللم هستی, پس از تو مستدعی آنم که تحمل فرموده» مرا بشنوی. 

راز فراان تطواتی چگ ان انقا شین متان قیم خر کی اور شیم نمی رکه تام موی ی تانق 

۵و مرا از اوّل می شناسند هرگاه بخواهند شهادت دهند که به قانون پارساترین فرقةٌ دین خود فریسی می بودم. 

۶ و الحال به سبب امید آن وعده ای که خدا به اجداد ما داد. بر من ادّعا می کنند. 

و سل توکس یط رشان رود بت و ی تا نهیی کی ام سا نومه که سعیت لین اسهه اس آغر ابو تا مس سوه 
انتعا می کنند. 

ها اسان می باتوی که صازس وگن ارات واه 

ای تفن تا ط که قاس ماش ههام سس شوش مکا اف تسار کووم ژاعت اسف 

۰ چنانکه در اورشلیم هم کردم و از رسای کهنه قدرت یافته. بسیاری از مقدسین را در زندان حبس می کردم و چون ایشان را می کشتند. در فتوا شریک 
می بودم. 

۱ و در همةٌ کنایس بارها ایشان را زحمت رسانیده. مجبور می ساختم که کفر گویند و بر ایشان به شدت دیوانه گشته تا شهرهای بعید تعاقب می کردم. 
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۲ در این میان» هنگامی که با قدرت و اجازت از رسای کهنه به دمشق می رفتم. 

۳ در راه, ای پادشاه, در وقت ظهر نوری از آسمان دیدم» درخشنده تر از خورشید که در دور من و رفقایم تابید. 

۴ و چون همه بر زمین افتادیم» هاتفی را شنیدم که مرا به زبان عبرانی مخاطب ساخته. گفت: 

۵ من عیسی هستم که تو بر من جفا می کنی. 

۶ ولیکن برخاسته» بر پا بایست زیرا که بر تو ظاهر شدم تا تو را خادم و شاهد مقرّر گردانم بر آن چیزهایی که مرا در آنها دیده ای و بر آنچه به تو در 
آن ظاهر خواهم شد. 

۷ و تو را رهایی خواهم داد از قوم و امّت هایی که تو را به نزد آنها خواهم فرستاد. 

۸ تا چشمان ایشان را باز کنی تا از ظلمت به سوی نور و از قدرت شیطان به جانب خدا برگردند تا آمرزش گناهان و میراثی در میان مقدسین بوسيلةً 
ایمانی که بر من است بیابند؟. 

آن وقت ای اغریپاس پادشاه» رژیای آسمانی را نافرمانی نورزیم. 

۰ بلکه نخست آنانی را که در دمشق بودند و در اورشلیم و در تمامی مرز و بوم یهودیّه و امّت ها را نیز اعلام می نمودم که توبه کنند و به سوی خدا 
بازگشت نمایند و اعمال لايقة توبه رابجا آورند. 

۱ به سبب همین امور یهود مرا در هیکل گرفته. قصد قتل من کردند. 

دایعا تفه مور باق ماقم خود و رز گس اسلا مس مایم هقی اش گریمر سر | تیه آضا موی فا کی مات واه گنوی 
۳ که مسیح است می بایست زحمت بیند و نوبر قيامت مردگان گشته. قوم و امّت ها را به نور اعلام نماید. 

۲۳ چون او بدین سخنان». حجّت خود رامی آورد. فستوس به آواز بلند گفت: ای پولس دیوانه هستی! کثرت علم تو را دیوانه کرده است! 

۵ گفت: ای فستوس گرامی. دیوانه نیستم بلکه سخنان راستی و هوشیاری می گویم. 

۶ زیرا پادشاهی که در حضور او به دلیری سخن می گویم. از این امور مطلع است. چونکه مرا پقین است که هیچ یک از این مقدّمات بر او مخفی نیست. 
زیرا که این امور در خلوت واقع نشد. 

۲ شرتاس تانشاه آماامه اکتا انمان آوو دافم اک که اتفان تشز ها 

۸ اغریپاس به پولس گفت: به قلیل ترغیب می کنی که من مسیحی بگردم؟ 

۹ پولس گفت: از خدا خواهش می داشتم یا به قلیل یا به کثیر. نه تنها تو بلکه جمیع این اشخاصی که امروز سخن مرا می شنوند مثل من گردند. جز این 
زنجیرها! 

۳ چون این را گفت. پادشاه و والی و برنیکی و سایر مجلسیان برخاسته, 

۷ رفتند و با یکدیگر گفتگو کرده. گفتند: این شخص هیچ عملی مستوجب قتل یا حبس نکرده است. 

۲ و اغریپاس به فستوس گفت: اگر این مرد به قیصر رفع دعوی خود نمی کرد. او را آزاد کردن ممکن می بود). 

۳۷ 

۱ چون مقرّر شد که به ایطالیا برویم» پولس و چند زندانی دیگر را به یوزباشی از سپاه اغسطس که یولیوس نام داشت. سپردند. 

یه کین ادرامتتتی که عارم نار آستا بوفهسوان شته: کوم کردم راز نمتقوی راز هل مکادوته از تسالوشکن همواه سا بت 

۳ روز دیگر به صیدون فرود آمدیم و یولیوس با پولس ملاطفت نموده. او را اجزت داد که نزد دوستان خود رفته» از ایشان نوازش یابد. 

۴و از آنجا روانه شده. زیرا قپرس گذشتیم زیرا که باد مخالف بود. 

۵ و از دریای کنار قیلیقیه و پمفلیّه گذشته. به میرای لیکیّه رسیدیم 

۶ در آنجا یوزباشی کشتی اسکندریه را یافت که به ایطالیا می رفت و ما را بر آن سوار کرد. 

"و چند روز به آهستگی رفته, به قنیدس به مشقت رسیدیم و چون باد مخالف ما می بود. در زیر کریت نزدیک سلمونی راندیم. 

۸و به دشواری از آنجا گذشته» به موضعی که به بنادر حسنه مسمّی و قریب به شهر اسائیه است رسیدیم. 

٩‏ و چون زمان منقضی شد و در اين وقت سفر دریا خطرناک بود. زیرا که ایام روزه گذشته بود. 

۰ پولس ایشان را نصیحت کرده. گفت: ای مردمان» می بینم که در این سفر ضرر و خسران بسیار پدید خواهد شد. نه فقط بار کشتی را بلکه جانهای ما را 
اک داش ایا ماش ی راتفتا قل پوس اما شون 

۲ و چون آن بندر نیکو نبود که زمستان را در آن بسر برند. اکثر چنین مصلحت دانستند که از آنجا نقل کنند تا اگر ممکن شود خود را به فینیکس 


رسانیده» زمستان را در آنجا بسر برند که آن بندری است که از کریت مواچّه مغرب جنوبی و مغرب شمالی. 
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۳ و چون نسیم جنوبی وزیدن گرفت. گمان بردند که به مقصد خویش رسیدند. پس لنگر برداشتیم و از کنارهُ کریت گذشتیم. 

۴ لیکن چیزی نگذشت که بادی شدید که آن را اورکلیدون می نامند از بالای آن زدن گرفت. 

۵ در ساعت کشتی ربوده شده, به سوی باد نتوانست نهاد. پس آن را از دست داده, بی اختیار رانده شدیم. 

۶ پس در زیر جزیره ای که کلودی نام داشت. دوان دوان رفتیم و به دشواری زورق را در قبض خود آوردیم. 

۷و آن را برداشته و معونات را استعمال نموده» کمر کشتی را بستند و چون ترسیدند که به ریگزار سیرتس فرو روند. حبال کشتی را فرو کشیدند و 
همچنان رانده شدند. 

۸ و چون طوفان بر ما غلبه می نمود. روز دیگر. بار کشتی را بیرون انداختند. 

٩‏ و روز سوم به دستهای خود آلات کشتی را به دریا انداختیم. 

۰ و چون روزهای بسیار آفتاب و ستارگان را ندیدند و طوفانی شدید بر ما می افتاد دیگر هیچ امید نجات برای ما نماند. 

۱ و بعد از گرسنگی بسیار. پولس در میان ایشان ایستاده. گفت: ای مردمان» نخست می بایست سخن مرا پذیرفته. از کریت نقل نکرده باشید تا این ضرر 
و خسران را نبینید. 

۲ اکتون نیز شما را نصیحت می کنم که خاطر جمع باشید زیرا که هیچ ضرری به جان یکی از شما نخواهد رسید مگر به کشتی. 

۳ زیرا که دوش فرشتة آن خدایی که از آن او هستم و خدمت او را می کنم. به من ظاهر شده؛ 

۳ گفت: ای پولس ترسان مباش زیرا باید تو در حضور قیصر حاضر شوی. و اینک خدا همه همسفران تو را به تو بخشیده است. 

۵ پس ای مردمان خوشحال باشید زیرا ایمان دارم که به همانطور که به من گفت. واقع خواهد شد: 

۶ لیکن باید در جزیره ای بيفتیم. 

۷ و چون شب چهاردهم شد و هنوز در دریای ادریا به هر سو رانده می شدیم. در نصف شب ملّاحان گمان بردند که خشکی نزدیک است. 

یزم مان گر هپت ها فا و ریس لقی شمان پشانین کریه ادد مامت ناه 

٩‏ و چون ترسیدند که به صخره ها بيفتیم. از پشت کشتی چهار لنگر انداخته, تمتّا می کردند که روز شود. 

هون ملاحان قضیق عانگتفته که ان کش فران کف و ووری را یهد ریا اقا عق تهمیانه ای که گنها زا از پیش کف یشان 

۱ پولس یوزباشی و سپاهیان را گفت: اگر اينها در کشتی نمانند. نجات شما ممکن نباشد. 

۲ آنگاه سپاهیان ریسمانهای زورق را بریده, گذاشتند که بیفتد. 

۳ چون روز نزدیک شد. پولس از همه خواهش نمود که چیزی بخورند. پس گفت: امروز روز چهاردهم است که انتظار کشیده و چیزی نخورده. گرسنه 
فانده آیت: 

۴ پنن استدهای :من این است که غذا بخورند که فافیط بزای ما خواهت بوده ویرا که:موتی از سر هیي با ان شما نخواهد افتاد. 

۵ این را بگفت و در حضور همه نان را گرفته. خدا را شکر گفت و پاره کرده. خوردن گرفت. 

۶ پس همه قوی دل گشته نیز غذا خوردند. 

۷ و جملّه نفوس در کشتی دویست و هفتاد و شش بودیم. 

۸ چون از غذا سیر شدند. گندم را به دریا ريخته. کشتی را سبک کردند. 

اضا خون زو روشن خن رم زا شتا خقیی+لیکن نیفدت که ختاطی ای تاشتت: چس .وا رن که اکن معکی شود: کفتین وا بو ان 

۰ و بند لنگرها را بریده, آنها را در دریا گذاشتند و بندهای سکان را باز کرده. و بادبان را برای باد گشاده. راه ساحل را پیش گرفتند. 

اما کشتی را در مجمع بحرین به پایاب رانده, مقدم آن فرو شده. بی حرکت ماند ولی مخرش از لطمةٌ امواج در هم شکست. 

۲ آنگاه سپاهیان قصد قتل زندانیان کردند که مبادا کسی شنا کرده, بگریزد. 

۳ لیکن یوزباشی چون خواست پولس را برهاند. ایشان را از اين اراده باز داشت و فرمود تا هر که شناوری داند. نخست خویشتن را به دریا انداخته به 
7 

۴ و بعضی بر تختها و بعضی بر چیزهای کشتی و همچنین همه به سلامتی به خشکی رسیدند. 

۳۸ 

۱و چون رستگار شدند. یافتند که جزیره ملیطه نام دارد. 

۲ و آن مردمان بربری با کمال ملاطفت رفتار نمودند. زیرا به سبب باران که می بارید و سرما آتش افروخته, همه ما را پذیرفتند. 


۳ چون پولس مقداری هیزم فراهم کرده. بر آتش می نهاد» به سبب حرارت. افعی ای بیرون آمده. بر دستش چسبید. 
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۲ چون بربریان جانور را از دستش آویخته دیدند» با یکدیگر گفتند: بلاشکا این شخص. خونی است که با اينکه از دریا رست. عدل نمی گذارد که زیست 
کند. 

۵اما آن جانور در آتش افکنده. هیچ ضرر نیافت. 

۶پسن متقظن بودتد که او آمناس کته با عغته افتانه بمیرن: ولی چون انتظان کشیدند و دیدفد که هنچ خنرری بنی ترسیده برگشخه کفتتد که خدایی انست؛ 
۷و در آن نواحیء املاک رئیس جزیره که پوبلیوس نام داشت بود که او ما را به خانة خود طلبیده. سه روز به مهربانی مهمانی نمود. 

از قضا پدر پوبلیوس را رنج تب و اسهال عارض شده. خفته بود. پس پولس نزد وی آمده و دعا کرده و دست بر او گذارده. او را شفا داد. 

٩‏ و چون این امر واقع شد. سایر مریضانی که در جزیره بودند آمده. شفا یافتند. 

۰و ایشان ما را اکرام بسیار نمودند و چون روانه می شدیم» آنچه لازم بود برای ما حاضر ساختند. 

۱ و بعد از سه ماه به کشتی اسکندریه که علامت جورا داشت و زمستان را در جزیره بسر برده بود». سوار شدیم. 

۲ و به سراکوس فرود آمده, سه روز توقف نمودیم. 

۳ و از آنجا دور زده» به ریغیون رسیدیم و بعد از یک روز باد جنوبی وزیده» روز دوّم وارد پوطیولی شدیم. 

۴ و در آنجا برادران يافته. حسب خواهش ایشان هفت روز ماندیم و همچنین به روم آمدیم. 

۵ و برادران آنجا چون از احوال ما مطْلع شدند. به استقبال ما بیرون آمدند تا فورن اپیوس و سه دکان. و پولس چون ایشان را دید. خدا را شکر نمود. 
قوی دل گشت. 

۶ و چون به روم رسیدیم؛ یوزباشی زندائیان را به سردان افوام خاصه سپرد. اما پولس را لجازت دادند که با یک سپاهی که محافظت او می کرد: در منزل 
خود بماند . 

۷ و بعد از سه روز پولس بزرگان یهود را طلبید و چون جمع شدند به ایشان گفت: ای برادران عزیز, با وجودی که من هیچ عملی خلاف قوم و رسوم 
اجداد نکرده وبدم» همانا مرا در اورشلیم بسته. به دستهای رومیان سپردند. 

۸ ایشان بعد از تفص چون در من هیچ علّت قتل نيافتند» اراده کردند که مرا رها کنند. 

وی جون عهوکا مخالفه سوت تانچان قنتدیه فضیر رقم دعوی کرت نان آ هانگ خون شکانت که 

۳ اکنون بدین جهت خواستم شما را ملاقات کنم و سخن گویم زیرا که بجهت امید اسرائیل, بدین زنجیر بسته شدم. 

۲ وی را گفتند: ما هیچ نوشته در حق تو از یهودیّه نيافته ایم و نه کسی از برادرانی که از آنجا آمدند. خبری يا سخن بدی دربارةٌ تو گفته است. 

۲ لیکن مصلحت دانستیم از تو مقصود تو را بشنویم زیرا ما را معلوم است که اين فرقه را در هر جا بد می گویند. 

۳ پس چون روزی برای وی معیّن کردند. بسیاری نزد او به منزلش آمدند که برای ایشان به ملکوت خدا شهادت داده. شرح می نمود و از تورات موسی و 
انبیا از صبح تا شام درباره عیسی اقامةً حجّت می کرد. 

۴ پس بعضی به سخنان او ایمان آوردند و بعضی ایمان نیاوردند. 

دی و فا کیک معارخده ام کروکیراو از وا کی مق آن که پولیین انم سرا که بو که وی [لفسن مس ای هیا کی عه اخران ها تیک 
این کز وان 

۶ گفته است که نزد این قوم رفته بدیشان بگو به گوش خواهید شنید و نخواهید فهمید و نظر کرده خواهید نگریست و نخواهید دید؛ 

۷ زیرا دل این قوم غلیظ شده و به گوشهای سنگین می شنوند و چشمان خود را بر هم نهاده اند. مبادا به چشمان ببینند و به گوشها بشنوند و به دل 
بفهمند و بازگشت کنند تا ایشان را شفا بخشم. 

۸ پس بر شما معلوم باد که نجات خدا نزد امّت ها فرستاده می شود و ایشان خواهند شنید؛ 

6 چون این را گفت یهودیان رفتند و با یکدیگر مباحثةٌ بسیار می کردند. 

۳ پولس.دی سال تمام دز خانة اجاره ای خود ساکن بود ی هر که به نزد ای من آمنه می پذیرفت. 


۱ و به ملکوت خدا موعظه می نمود و با کمال دلیری در امور عیسی مسیح خداوند بدون ممانعت تعلیم می داد . 


893 


رسالة پولس رسول به رومیان 


۱ 

۱ پولس, غلام عیسی مسیح و رسول خوانده شده و جدا نموده شده برای انجیل خداء 

۲ که سابقاً وعدة آن را داده بود به وساطت انبیای خود در کتب مقدسه. 

۳ دربارةٌ پسر خود که بحسب جسم از نسل داود متولّد شد. 

۲و بحسب روح قدوسیّت پسر خدا به قوّت معروف گردید از قیامت مردگان یعنی خداوند ما عیسی مسیح. 

۵ که به او فیض و رسالت را یافتیم برای اطاعت ایمان در جمیع امّت ها به خاطر اسم او, 

که دیمان انشتان شنم خیر ,خوافه تفه عینتی ,سیم هستیی, 

۷ به همه که در روم محبوب خدا و خوانده شده و مقتسید, فیض و سلامتی از جانب پدر ما خدا و عیسی مسیح خداوند بر شما باد. 

۸ اول شکر می کنم خدای خود را به وساطت عیسی مسیح دربارة همگی شما که ایمان شما در تمام عالم شهرت یافته است؛ 

٩‏ زیرا خدایی که او را به روح خود در انجیل پسرش خدمت می کنم. مرا شاهد است که چگونه پیوسته شما را یاد می کنم. 

۰ و دائماً در دعاهای خود مسألت می کنم که شاید الآن آخر به ارادهٌ خدا سعادت یافته, نزد شما بیایم. 

۱ زیرا بسیار اشتیاق دارم که شما را ببینم تا نعمتی روحانی به شما برسانم که شما استوار بگردید. 

۷ یعنی تا در میان شما تسّی یابیم از ایمان یکدیگر. ایمان من و ایمان شما. 

۳ لکن ای برادران, نمی خواهم که شما بی خبر باشید از اينکه مکرّراً اراد آمدن نزد شما کردم و تا به حال ممنوع شدم تا تمری حاصل کنم در میان شما 
شتن هنانکه فوء‌سایو اکتها. 

۲ زیرا که یونانیان و بَربریان و حکما و جهلا را هم مدیونم. 

۵ پس همچنین بقدر طاقت خود مستعدم که شمارا نیز که در روم هستید بشارت دهم. 

۶ زیرا که از انجیل مسیح عار ندارم چونکه قوّت خداست. برای نجات هر کس که ایمان آورد. اول یهود و پس یونانی, 

که تن ان وال خدا امکقوفت ی کنوکر ان اسان تا اشان: چخانکه عکتوي است که عادل بهانعان تست خواهه سوق 

۸ زیرا غضب خدا از آسمان مکشوف می شود بر هر دینی و ناراستی مردمانی که راستی را در ناراستی باز می دارند. 

٩‏ چونکه آنچه از خدا می توان شناخت. در ایشان ظاهر است زیرا خدا آن را بر ایشان ظاهر کرده است. 

۰ زیرا در چیزهای نادیدة او یعنی قوّت سرّمّدی و آلوهیّتش از حین آفرینش عالم بوسیلهٌ کارهای او فهمیده و دیده می شود تا ایشان را عذری نباشد. 
۲ زیرا هر چند خدا را شناختند. ولی او را چون خدا شکر و تمجید نکردند بلکه در خیالات خود باطل گردیده. دل بی فهم ایشان تاریک گشت. 
۲ ادعای حکمت می کردند و احمق گردیدند. 

۳ و جلال خدای غیرفانی را به شبیه انسان فانی و طیور و بهایم و حشرات تبدیل نمودند. 

۴ لهذا خدا نیز ایشان را در شهوات دل خودشان به ناپاکی تسلیم فرمود تا در میان خود بدنهای خویش را خوار سازند. 

۵ که ایشان حقٌّ خدا را به دروغ مبدّل کردند و عبادت و خدمت نمودند مخلوق را به عوض خالقی که تا ابدالآباد متبارک است. آمین. 

۶ از این سبب خدا ایشان را به هوسهای خبائت تسلیم نمود. به نوعی که زنانشان نیز عمل طبیعی را به آنچه خلاف طبیعت است تبدیل نمودند. 
۷ و همچنین مردان هم استعمال طبیعی زنان را ترک کرده, از شهوات خود با یکدیگر سوختند. مرد با مرد مرتکب اعمال زشت شده. عقوبت سزاوار 
تقصیر خود را در خود یافتند. 

۸ و چون روا نداشتند که خدا را در دانش خود نگاه دارند. خدا ایشان را به ذهن مردود واگذاشت تا کارهای ناشایسته بجا آورند. 

٩‏ ممّلو از هر نوع ناراستی و شرارت و طمع و خبائت؛ پر از حسد و قتل و جدال و مکر و بدخویی؛ 

۰ غمّازان و غیبت کنندگان و دشمنان خدا و اهانت کنندگان و متکبرّان و لافزنان و مَبْدعان شر و نامطیعان والدین؛ 

بی فهم و بی وفا و بی الفت و بی رحم. 


۲ زیرا هر چند انصاف خدا را می دانتد که کنندگان چنین کارها مستوجب موت هستند» نه فقط آنها را می کنند بلکه کنندگان را نیز خوش می دارند. 


۲ 
۱ لهذا ای آدمی که حکم می کنی» هر که باشی عذری نداری زیرا که به آنچه بر دیگری حکم می کنی؛ فتوا بر خود می دهیء زیرا که تو حکم می کنی؛ 
همان کارها را به عمل می آوری. 


۲ و می دانیم که حکم خدا بر کنندگان چنین اعمال بر حق است. 
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۳ پس ای آدمی که بر کنندگان چنین اعمال حکم می کنی و خود همان را می کنی. آیا گمان می بری که تو از حکم خدا خواهی رست؟ 

۴یا آنکه دولت مهربانی و صبر و حلم او را ناچیز می شماری و نمی دانی که مهربانی خدا تو را به توبه می کشد؟ 

۵و به سبب قساوت و دل ناتوبه کار خود. غضب را ذخیره می کنی برای خود در روز غضب و ظهور داوری عادلانة خدا 

۶ که به هر کس برحسب اعمالش جزا خواهد داد: 

۷ امّا به آنانی که با صبر در اعمال نیکو طالب جلال و اکرام و بقایند. حیات جاودانی را؛ 

۸و امّا به اهل تعصّب که اطاعت راستی نمی کنند بلکه مطیع ناراستی می باشند. خشم و غضب 

* و عذاب و ضیق بر هر تس بشری که مرتکب بدی می شود. اوّل بر یهود و پس بر یونانی؛ 

۰ لکن جلال و اکرام و سلامتی بر هر نیکوکار. نخست بر بهود و بر یونانی نیز. 

۱ زیرا نزد خدا طرفداری نیست. 

۷ زیرا آنانی که بدون شریعت گناه کنند. بی شریعت نیز هلاک شوند و آنانی که با شریعت گناه کنند. از شریعت بر ایشان حکم خواهد شد. 
۳ از آن جهت شنوندگان شریعت در حضور خدا عادل نیستند بلکه کنندگان شریعت عادل شمرده خواهند شد. 

۴ زیرا هرگاه امّت هایی که شریعت ندارند کارهای شریعت را به طبیعت بجا آرند» اینان هر چند شریعت ندارند» برای خود شریعت هستند. 
۵ چونکه از ایشان ظاهر می شود که عمل شریعت بر دل ایشان مکتوب است و ضمیر ایشان نیز گواهی می دهد و افکار ایشان با یکدیگر يا مَذْمّت می کنند 
يا عذر می آورند. 

۶ در روزی که خدا رازهای مردم را داوری خواهد نمود به وساطت عیسی مسیح بر حسب بشارت من. 

۷ پس اگر تو مسمی به یهود هستی و بر شریعت تکیه می کنی و به خدا فخر می نمایی 

۸ و ارادهٌ او را میدانی و از شریعت تربیت یافته. چیزهای افضل را می گزینی. 

٩‏ و یقین داری که خود هادی کوران و نور ظلمتیان 

۰ و مودّب جاهلان و معلّم اطفال هستی و در شریعت صورت معرفت و راستی را داری» 

۱ پس ای کسی که دیگران تعلیم میدهی» چرا خود را نمی آموزی؟ و وعظ می کنی که دزدی نباید کرد. آیا خود دزدی نمی کنی؟ 

۲ و از زنا کردن نهی میکنی» آیا خود زانی نیستی؟ و از بتها نفرت داری, آیا خود معبدها را غارت نمی کنی؟ 

۳ و به شریعت فخر می کنی, آیا به تجاوز از شریعت خدا را اهانت نمی کنی؟ 

6 وتا که واشین شا نومیان افت ها امد وا کو ی کرت ایک مرن آست؛ 

۵ زیرا ختنه سودمند است هرگاه به شریعت عمل نمایی. امّا اگر از شریعت تجاوز نمایی» ختنةً تو نامختونی گشته است. 

۶ پس اگر نامختونی, احکام شریعت را نگاه دارد. آیا نامختونی او ختنه شمرده نمی شود؟ 

۷ و نامختونی طبیعی هرگاه شریعت را بجا آرد. حکم خواهد کرد بر تو که با وجود کتب و ختنه از شریعت تجاوز می کنی. 

۸ زیرا آنکه در ظاهر است. بهودی نیست و آنچه در ظاهر در جسم است. ختنه نی. 

که تهوی ان ات کا یر ما ساشیی ناه آنکه فلت ماقیله من تروم تفن غورف کهمیه ای ان آفشان نلکه ان یافش 

۳ 

۱ پس برتری بهود چیست؟ و با از ختنه چه فایده؟ 

۲ بسیار از هر جهت؛ اول آنکه بدیشان کلام خدا امانت داده شده است. 

۳ زیرا که چه بگوییم اگر بعضی ایمان نداشتند؟ آیا بی ایمانی ایشان امانت خدا را باطل می سازد؟ 

۴ حاشا! بلکه خدا راستگو باشد و هر انسان دروغگو» چنانکه مکتوب است: تا اینکه در سخنان خود مُصدّق شوی و در داوری خود غالب آیی. 
۵لکن اگر ناراستی ما عدالت خدا را ثابت می کند. چه گوییم؟ آیا خدا ظالم است وقتی که غضب می کند؟ بطور انسان سخن می گویم. 

۶ حاشا! در این صورت خدا چگونه عالم را داوری خواهد کرد؟ 

۲ زیرا که به دروغ من» راستی خدا برای جلال او افزوده شود. پس چرا بر من نیز چون گناهکار حکم شود؟ 

۸ و چرا نگوییم. چنانکه بعضی بر ما افترا می زنند و گمان می برند که ما چنین می گوییم. بدی بکنیم تا نیکویی حاصل شود؟ که قصاص ایشان به انصاف 


است. 
٩‏ پس چه گوییم؟ آیا برتری داریم؟ نه به هیچ وجه! زیرا پیش ادّعا آوردیم که یهود و یونانیان هر دو به گناه گرفتارند. 
۰ چنانکه مکتوب است که کسی عادل نیست یکی هم نی. 

۷ کسی فهیم نیست. کسی طالب خدا نیست. 
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۷ همه گمراه و جمیعاً باطل گردیده اند. نیکوکاری نیست یکی هم نی. 

۳ گلوی ایشان گور گشاده است و به زبانهای خود فریب می دهند. زهر مار در زیر لب ایشان است. 

۴ و دهان ایشان پر از لعنت و تلخی است. 

۵ پایهای ایشان برای خون ریختن شتابان است. 

۶ هلاکت و پریشانی در طریقهای ایشان است. 

۷ و طریق سلامتی را ندانسته اند. 

۸ خدا ترسی در چشمان ایشان نیست. 

٩‏ الان آگاه هستیم که آنچه شریعت می گوید. به اهل شریعت خطاب می کند تا هر دهانی بسته شود و تمام عالم زیرا قصاص خدا آیند. 
۰ از آنجا که به اعمال شریعت هیچ بشری در حضور او عادل شمرده نخواهد شد. چونکه از شریعت دانستن گناه است. 

۱ لکن الحال بدون شریعت. عدالت خدا ظاهر شده است. چنانکه تورات و انبیا بر آن شهادت می دهند؛ 

۲ یعنی عدالت خدا که بوسیلةٌ ایمان به عیسی مسیح است. به همه و کل آنانی که ایمان آورند. زیرا که هیچ تفاوتی نیست. 

۳ زیرا همه گناه کرده اند و از جلال خدا قاصر می باشند. 

۴ و به فیض او مجاناً عادل شمرده می شوند به وساطت آن قدیه ای که در عیسی مسیح است. 

۵ که با ای وا ان قیل هی کرت فا کتاره پاش به خانتطه آشبان همه وی اقا آنکه یال خوی را ظاس سارت به سعب قرو گذاشین خطاهای سای 
در حین تحمّل خداء 

۶ برای اظهار عدالت خود در زمان حاضر. تا او عادل شود و عادل شمارد هر کسی را که به عیسی ایمان آورد. 

۷ پس جای فخر کجا است؟ برداشته شده است! به کدام شریعت؟ آیا به شریعت اعمال؟ نی بلکه به شریعت ایمان. 

۸ زیرا یقین می دانیم که انسان بدون اعمال شریعت. محض ایمان عادل شمرده می شود. 

4 آیا او خدای یهود است فقط؟ مگر خدای امّت ها هم نیست؟ البته خدای امّت ها نیز است. 

۳ ویرا واحد است خدانی که اهل ختنه را از ایمان؛ و نامختونان را به آنمان عادل شمرده خواهد شد. 

" پس آیا شریعت را به ایمان باطل می سازیم؟ حاشا! بلکه شریعت را استوار می داریم. 

۴ 

۱ پس چه چیز را بگوییم که پدر ما ابراهیم بحسب جسم یافت؟ 

۲ زیرا اگر ابراهیم به اعمال عادل شمرده شد. جای فخر دارد امّا نه در نزد خدا. 

۳ زیرا کتاب چه می گوید؟ ابراهیم به خدا ایمان آورد و آن برای او عدالت محسوب شد. 

۴ لکن برای کسی که عمل می کند. مزدش نه از راه فیض بلکه از راه طلب محسوب می شود. 

۵و امّا کسی که عمل نکند. بلکه ایمان آورد به او که بی دینان را عادل می شمارد. ایمان او عدالت محسوب می شود. 

۶ چنانکه داود نیز خوشحالی آن کس را ذکر می کند که خدا برای او عدالت محسوب می دارد» بدون اعمال: 

۷ خوشابحال کسانی که خطاهای ایشان آمرزیده شد و گناهان ایشان مستور گردید.؛ 

۸ خوشابحال کسی که خداوند گناه وی را به وی محسوب نفرماید). 

٩‏ پس آیا این خوشحالی بر اهل ختنه گفته شد یا برای نامختومان نیز؟ زیرا می گوییم ایمان ابراهیم به عدالت محسوب گشت. 

۰ پس در چه حال محسوب شد. وقتی که آو در ختنه بود يا در نامختومی؟ در ختنه نی» بلکه در نامختومی؛ 

۱ و علامت ختنه را یافت تا مُهر باشد بر آن عدالت ایمانی که در نامختومی داشت. تا او هم نامختومان را که ایمان آورند پدر باشد تا عدالت برای ایشان 
هم محسوب شود؛ 

۲ و پدر اهل ختنه نیز یعنی آنانی را که نه فقط مختومند بلکه سالک هم می باشند بر آثار ایمانی که پدر ما ابراهیم در نامختونی داشت. 
۳ زیرا به ابراهیم و ذرّیت اوء وعده ای که او وارث جهان خواهد بود. از جهت شریعت داده نشد بلکه از عدالت ایمان. 

۴ زیرا اگر اهل شریعت وارث باشد. ایمان باطل خواهد شد و وعده باطل. 

۵ زیرا که شریعت باعث غضب است. زیرا جایی که شریعت نیست تجاوز هم نیست. 

۶ و از این جهت از ایمان شد تا محض فیض باشد تا وعده برای همگی ذرّیت استوار شود نه مختص به ذرّیت شرعی بلکه به ذرّیت ایمانی ابراهیم نیز که 


پدر جمیع ما است. 
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۷ چنانکه مکتوپ است که تو را پدر اسّت های بسیار ساخته اغ» در حضور آن خدایی که به او ایمان آورد که مردگان را زنده می کندو نامی‌جودات زا به 
وجود می خواند؛ 

۸ که او در ناامیدی به امید ایمان آورد تا پدر امّت های بسیار شود. بر حسب آنچه گفته شد که (ذرّیت تو چنین خواهند بود.( 

٩‏ و در ایمان کم قوّت نشده, نظر کرد به بدن خود که در آن وقت مرده بود. چونکه قریب صد ساله بود و به رحم مردهٌ ساره. 

۰ و در وعدهٌ خدا از بی ایمانی شک ننمود. بلکه قوّی الایمان گشته» خدا را تمجید نمود. 

ایس ماختتت اه تفای مق تون ی قافوااس, 

۲ و از این جهت برای او عدالت محسوب شد. 

۳ ولکن اینکه برای وی محسوب شد. نه برای او فقط نوشته شد. 

۲ بلکه برای ما نیز که به ما محسوب خواهد شد. چون ایمان آوریم به او که خداوند ما عیسی را از مردگان برخیزانید. 

۵ که به سبب گناهان ما تسلیم گردید و به سبب عادل شدن ما برخیزانیده شد. 

۵ 

(پنن: چونکه به آیمان عادل قنمرده شدیم, نزد خدا سلامتی دازیع بوساطت خداوند ما عیسی. فسیع, 

۲ که به وساطت او دخول نیز يافته ایم بوسیلة ایمان در آن فیضی که در آن پایداریم و به امید جلال خدا فخر می نماییم. 

۳و نه این تنها بلکه در مصیبتها هم فخر می کنیم. چونکه می دانیم که مصیبت صبر را پیدا می کند. 

تال وی امتمای اور 

دوامید باعت شنرمساری نمی شون زیزا که محبّت خدا در دلهای ما به روح القتس که.به ما عطا شد ریخته شده استه 

۶ زیرا هنگامی که ما هنوز ضعیف بودیم» در زمان معیّن» مسیح برای بی دینان وفات یافت. 

۷ زیرا بعید است که برای شخص عادل کسی بمیرد. هر چند در راه مرد نیکو ممکن است کسی نیز جرأت کند که بمیرد. 

۸ لکن خدا محبّت خود را در ما ثابت می کند از اينکه هنگامی که ما هنوز گناهکار بودیم. مسیح در راه ما مرد. 

٩‏ پس چقدر بیشتر الآن که به خون او عادل شمرده شدیم. بوسيلة او از غضب نجات خواهیم یافت. 

ویر آگر در حالشی که دشمن بودیم: توساطت مرگ پسرش با خدا هطم دانه شدیم: پین چقدر بیشتن بعد از سطع بالتن بونساطت حیأت ای تمات خواهیم 
یافت. 

و نه همین فقط بلکه در خدا هم فخر می کنیم بوسيلةً خداوند ما عیسی مسیح که بوساطت او الآن صلح یافته ایم 

۲ لهذا همچنان که بوساطت یک آدم گناه داخل جهان گردید و به گناه موت؛ و به اینگونه موت بر همه مردم طاری گشت. از آنچه که همه گناه کردند. 
۳ زیرا قبل از شریعت. گناه در جهان می بود. لکن گناه محسوب نمی شود در جایی که شریعت نیست. 

۲ بلکه از آدم تا موسی موت تسلّط می داشت بر آنانی نیز که بر مثال تجاوز آدم که نمونة آینده است. گناه نکرده بودند. 

۵ و نه چنانکه خطا بود. همچنان نعمت نیز باشد. زیرا اگر به خطای یک شخص بسیاری مردند. چقدر زیاده فیض خدا و آن بخششی که به فیض یک 
انسان» یعنی عیسی مسیح است. برای بسیاری افزون گردید. 

۶ و نه اینکه مثل آنچه از یک گناهکار سر زد. همچنان بخشش باشد؛ زیرا حکم شد از یک برای قصاص لکن نعمت از خطایای بسیار برای عدالت رسید. 
۷ زیرا اگر به سبب خطای یک نفر و بواسطة آن یک موت سلطنت کرد چقدر بیشتر آنانی که افزونی فیض و بخشش عدالت را می پذیرند. در حیات 
سلطنت خواهند کرد بوسیلةٌ یک یعنی عیسی مسیح. 

۸ پس همچنان که به یک خطا حکم شد بر جمیع مردمان برای قصاص, همچنین به یک عمل صالح بخشش شد بر جمیع مردمان برای عدالت حیات. 
٩‏ زیرا به همین قسمی که از نافرمانی یک شخص بسیاری گناهکار شدند. همچنین نیز به اطاعت یک شخص بسیاری عادل خواهند گردید. 

۷ ها طنریخت فردهیان آمد تا خطا دیا دهصو لک جایی که کناه باه کشخ فیخی یی غیایت افرونن گریاید: 

فا آنکه چتانکه تاه کی موی منت کر هی .تقو کرو ساطفت کناب به عذالت رای سای ها وتانتی پوساظت خیاو که خی مشیم 

۶ 

۱پس چه گوییم؟ آیا در گناه بمانیم تا فیض افزون گردد؟ 

۲ حاشا! مایانی که از گناه مردیم» چگونه در آن زیست کنیم؟ 

۳ یا نمی دانید که جمیع ما که در مسیح عیسی تعمید يافتیم در موت او تعمید یافتیم؟ 

۲ پس چونکه در موت او تعمید يافتیم. با او دفن شدیم تا آنکه به همین قسمی که مسیح به جلال پدر از مردگان برخاست. ما نیز در تازگی حیات رفتار 
نماییم. 
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۵ زیرا اگر بر مثال موت او متحد گشتیم. هر آینه در قيامت وی نیز چنین خواهیم شد. 

۶ زیرا این را می دانیم که انسانیّت کهنة ما با او مصلوب شد تا جسد گناه معدوم گشته. دیگر گناه را بندگی نکنیم. 

۷ زیرا هر که مُرد. از گناه مبرا شده است. 

۸ پس هرگاه با مسیح مردیم» یقین می دانیم که با او زیست هم خواهیم کرد. 

٩‏ زیرا می دانیم که چون مسیح از مردگان برخاست. دیگر نمی میرد و بعد از این موت بر او تسلّطی ندارد. 

۰ زیرا به آنچه مرد یک مرتبه برای گناه مرد و به آنچه زندگی می کند. برای خدا زیست می کند. 

۱ همچنین شما نیز خود را برای گناه مرده انگارید. امّا برای خدا در مسیح عیسی زنده. 

۲ پس گناه در جسم فانی شما حکمرانی نکند تا هوسهای آن را اطاعت نمایید. 

۳ و اعضای خود را به گناه مسپارید تا آلات نادرستی شوند. بلکه خود را از مردگان زنده شده به خدا تسلیم کنید و اعضای خود را تا آلات عدالت برای 
خدا باشند. 

۲ زیرا گناه بر شما سلطنت نخواهد کرد. چونکه زیر شریعت نیستید بلکه زیر فیض. 

۵ پس چه گوییم؟ آیا گناه بکنیم از آنرو که زیر شریعت نیستیم بلکه زیر فیض؟ حاشا! 

۶ آیا نمی دانید که اگر خویشتن را به بندگی کسی تسلیم کرده. او را اطاعت نمایید. شما آنکس را که او را اطاعت می کنید بنده هستید. خواه گناه را برای 
مرگ. خواه اطاعت را برای عدالت. 

۷ امّا شکر خدا را که هر چند غلامان گناه می بودید. لیکن الآن از دل» مطیع آن صورت تعلیم گردیده اید که به آن سپرده شده اید. 

۸ و از گناه آزاد شده. غلامان عدالت گشته اید. 

٩‏ بطور انسان, به سبب ضعف جسم شما سخن می گویم» زیرا همچنان که اعضای بدن خود را بندگی نجاست و گناه برای گناه سپردید. همچنین الأن نیز 
اعضای خود را به بندگی عدالت برای قدوسیّت بسپارید. 

۰ زیرا هنگامی که غلامان گناه می بودید از عدالت آزاد می بودید. 

۱ پس آن وقت چه ثمر داشتید از آن کارهایی که الآن از آنها شرمنده اید که انجام آنها موت است؟ 

۲ اما الحال چونکه از گناه آزاد شده و غلامان خدا گشته اید. بر خود را برای قدوسیّت می آورید که عاقبت آن. حیات جاودانی است. 


۳ زیرا که مزد گناه موت است. اما نعمت خدا حیات جاودانی در خداوند ما عیسی مسیح. 


۷ 

۱ ای برادران آیا نمی دانید (زیرا که با عارفین شریعت سخن می گویم) که مادامی که انسان زنده است. شریعت بر وی حکمرانی دارد؟ 

۲ زیرا زن منکوحه بر حسب شریعت به شوهر زنده بسته است. امّا هرگاه شوهرش بمیرد. از شریعت شوهرش آزاد شود. 

۳ پس مادامی که شوهرش حیات دارد. اگر به مرد دیگر بپیوندد» زانیه خوانده می شود. لکن هرگاه شوهرش بمیرد از آن شریعت آزاد است که به شوهری 
دیگر داده شود. زانیه نیاشد. 

۴ بنابراین» ای برادران من. شما نیز بوساطت جسد مسیح برای شریعت مرده شدید تا خود را به دیگری بپیوندید» یعنی با او که از مردگان برخاست. تا 
بجهت خدا ثمر آوریم. 

۵ زیرا وقتی که در جسم بودیم» هوسهای گناهانی که از شریعت بود» در اعضای ما عمل می کرد تا بجهت موت مر آوریم. 

۶ اما الحال چون برای آن چیزی که در آن بسته بودیم مُردیم. از شریعت آزاد شدیم. بحی که در تازگی روح بندگی می کنیم نه در گهنگی حرف. 

۷ پس چه گوییم؟ آیا شریعت گناه است؟ حاشا! بلکه گناه را جز به شریعت ندانستیم. زیرا که شهوت را نمی دانستم. اگر شریعت نمی گفت که طمع مورز. 
۸ لکن گناه از حکم فرصت جسته, هر قسم طمع را در من پدید آوردی زیرا بدون شریعت گناه مرده است. 

٩‏ و من از قبل بدون شریعت زنده می بودم؛ لکن چون حکم آمد. گناه زنده گشت و من مردم. 

«ی ان کش که تام ای مور همان مرا ناموت کردیه: 

۱ زیرا گناه از حکم فرصت يافته, مرا فریب داد و به آن مرا گشت. 

۲ خلاصهٌ شریعت مقدس است و حکم مقدّس و عادل و نیکو. 

۳ پس آیا نیکویی برای من موت گردید؟ حاشا! بلکه گناه, تا گناه بودنش ظاهر شود. بوسیلةً نیکویی برای من باعث مرگ شد تا آنکه گناه به سبب حکم 
۴ زیرا می دانیم که شریعت روحانی است. لکن من جسمانی و زیر گناه فروخته شده هستم. 

۵ که آنچه می کنم نمی دانم زیرا آنچه می خواهم نمی کنم بلکه کاری را که از آن نفرت دارم بجا می آورم. 
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۶ من هرگاه کازی وا که کمن .خواهم تام آورمء ترس وا فمتیق نمی کنم که تیگرست. 

۷ و الحال من دیگر آن فاعل نیستم بلکه آن گناهی که در من ساکن است. 

۸ زیرا می دانم که در من یعنی در جسدم هیچ نیکویی ساکن نیست. زیرا اراده در من حاضر است امّا صورت نیکو کردن نی. 

٩‏ زیرا آن نیکویی را که می خواهم نمی کنم. بلکه بدی را که نمی خواهم می کتم. 

۰ پس چون آنچه را نمی خواهم می کنم» من دیگر آن فاعل نیستم بلکه گناه در من ساکن است. 

۱ لهذا این شریعت را می یابم که وقتی که می خواهم نیکویی کنم بدی نزد من حاضر است. 

۲ زیرا برحسب انسانیّت باطنی به شریعت خدا خشنودم. 

۳ لکن شریعتی دیگر در اعضای خود می بینم که با شریعت ذهم من منازعه می کند و مرا اسیر می سازد به آن شریعت گناه که در اعضای من است. 
۴ وای بر من که مرد شقی ای هستم! کیست که مرا از جسم این موت رهایی بخشد؟ 

۵ خدا را شکر می کنم بوساطت خداوند ما عیسی مسیح. خلاصه اینکه من به ذهن خود شریعت خدا را بندگی می کنم و امّا به جسم خود شریعت گناه را. 
۸ 

۱ پس هیچ قصاص نیست بر آنانی که در مسیح عیسی هستند. 

۲ زیرا که شریعت روح حیات در مسیح عیسی مرا از شریعت گناه و موت آزاد گردانید. 

۳ زیرا آنچه از شریعت محال بود. چونکه به سبب جسم ضعیف بود. خدا پسر خود را در شبیه جسم گناه و برای گناه فرستاده» بر گناه در جسم فتوا داد. 
۴ تا عدالت شریعت کامل گردد در مایانی که نه بحسب جسم بلکه برحسب روح رفتار می کنیم. 

هزیرا آنانی که برحسب جسم هستند. در چیزهای جسم تفکر می کنند و امّا آنانی که برحسب روح هستند در چیزهای روح. 

۶ از آن جهت که تفکّر جسم موت است. لکن تفکّر روح حیات و سلامتی است. 

۷ زانرو که تفر جسم دشمنی خدا است. چونکه شریعت خدا را اطاعت نمی کند. زیرا نمی تواند هم بکند. 

۸و کسانی که جسمانی هستند. نمی توانند خدا را خشنود سازند. 

٩‏ لکن شما در جسم نیستید بلکه در روح» هرگاه روح خدا در شما ساکن باشد؛ و هرگاه کسی روح مسیح را ندارد وی از آن او نیست. 

۰ و اگر مسیح در شما است. جسم به سیب گناه مرده است و امّا روح به سبب عدالت» حیات است. 

۱ و اگر روح او که عیسی را از مردگان برخیزانید در شما ساکن باشد. او که مسیح را مردگان برخیزانید. بدنهای فانی شما را نیز زنده خواهد ساخت به 
وو قوف که نها ساکن اتنکه: 

۲ بنابراین ای برادران» مدیون جسم نیستیم تا برحسب جسم زیست نماییم. 

۳ زیرا اگر برحسب جسم زیست کنید. هر آینه خواهید مرد. لکن اگر افعال بدن را بوسیله روح بکشید. همانا خواهید زیست. 

۴" ویراهمة کسانی که از زوح خدا هدایت می شون ایشان پستران خذاین: 

۵ از آنرو که روح بندگی نیافته ايد تا باز ترسان شوید بلکه روح پسر خواندگی را یافته ايد که در آن ابا یعنی ای پدر ندا می کنیم. 

۶ همان روح بر روحهای ما شهادت می دهد که فرزندان خدا هستیم. 

۷ و هرگاه فرزندانیم. وارثان هم هستیم یعنی وَرَثْةً خدا و هم ارث با مسیح. اگر شریک مصیبتهای او هستیم تا در جلال وی نیز شریک باشیم. 

۸ زیرا یقین می دانم که دردهای زمان حاضر نسبت به آن جلالی که در ما ظاهر خواهد شد هیچ است. 

٩‏ زیرا که انتظار خلقت. منتظر ظهور پسران خدا می باشد. 

زیرا خلقت, مطیع بطالت شده, نه به ارادة خود. بلکه بخاطر او که آن را مطیع گردانید. 

۱ در امید که خود خلقت نیز از قید فساد خلاصی خواهد یافت تا در آزادی جلال فرزندان خدا شریک شود. 

۲ زیرا می دانیم که تمام خلقت تا الآن با هم در آه کشیدن و درد زه می باشند. 

تهاقف یاک با خن که نز ووتورا تافته انس وی آ شین خفن اتقطان اس و اتکی نی خااهی ب شوه 

۳ زیرا که به امید نجات يافتیم» لکن چون امید دیده شد. دیگر امید نیست. زیرا آنچه کسی بیند چرا دیگر در امید آن باشد؟ 

۵ ما اکن امید چیزی را دازيم که نمی بینیم». با صبر انتظار آن می کفنیم. 

۶ و همچنین روح نیز ضعف مارا مدد می کند. زیرا که آنچه دعا کنیم بطوری که می باید نمی دانیم» لکن خود روح برای ما شفاعت می کند به ناله هایی 
که نمی شود بیان کرد. 

اتف کهق لاس فک رام اه ارام میت فیس رنه نا شاوی که 


۸ و می دانیم که بجهت آنانی که خدا را دوست می دارند و برحسب اراد او خوانده شده اند. همه چیزها برای خیریّت ایشان با هم درکار می باشند. 
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را آناشن راکهار فل تاک ایشاو یراس نش معمی هر توق کا یه یرت وشن تشک تفه قا ان تسب واه ان مدا نوا سسان ماش 
۰ و آنانی را که از قبل معین فرمود. ایشان را هم خواند و آنانی را که خواند ایشان را نیز عادل گردانید و آنانی را که عادل گردانید» ایشان را نیز جلال 
داد. 

۱ پس به این چیزها چه می گوییم؟ هرگاه خدا با ما است کیست به ضد ما؟ 

۲ او که پسر خود را دریغ نداشت. بلکه او در راه جمیع ما تسلیم نمود» چگونه با وی همه چیز را به ما نخواهد بخشید؟ 

۳ کیست که بر برگزیدگان خدا مدعّی شود؟ آیا خدا که عادل کننده است؟ 

۴ کیست که بر ایشان فتوا دهد؟ آیا مسیح که مّرد بلکه نیز برخاست. آنکه به دست راست خدا هم هست و ما را نیز شفاعت می کند؟ 

۵ کیست که ما را از محیّت مسیح جدا سازد؟ آیا مصیبت و دلتنگی یا جفا یا قحط یا عریانی یا خطر یا شمشیر؟ 

۶ چنانکه مکتوپ است که بخاطر تو تمام روز کشته و مثل گوسفندان ذبحی شمرده می شویم. 

۷ بلکه در همةّ این امور از حدّ زیاده نصرت يافتیم» بوسیلةً او که ما را محبّت نمود. 

۸ زیرا یقین می دانم که نه موت و نه حیات و نه فرشتگان و نه روسا و نه قدرتها و نه چیزهای حال و نه چیزهای آینده 

٩‏ و نه بلندی و نه پستی و نه هیچ مخلوق دیگر قدرت خواهد داشت که ما را از محیّت خدا که در خداوند ما مسیح عیسی است جدا سازد. 
۹ 

۱ در مسیح راست می گویم و دورغ نی و ضمیر من در روح القدس مرا شاهد است. 

۲ که مرا غمی عظیم در دلم وَجَم دائمی است. 

۳ زیرا راضی هم می بودم که خود از مسیح محروم شوم در راه برادرانم که بحسب خویشان منند. 

۴ که ایشان اسرائیلی اند و پسر خواندگی و جلال عهدها و امانت شریعت و عبادت و وعده ها از آن ایشان است؛ 

۵ که پدران از آن ایشانند و از ایشان بحسب جسم شد که فوق از همه است. خدای متبارک تا ابدالاّباد. آمین. 

۶ولکن چنین نیست که کلام خدا ساقط شده باشد؛ زیرا همه که از اسرائیل اند. اسرائیلی نیستند. 

۷و نه نسل ابراهیم تماما فرزند هستند؛ بلکه نسل تو در اسحاق خوانده خواهند شد. 

۸ یعنی فرزندان جسم. فرزندان خدا نیستند» بلکه فرزندان وعده از نسل محسوب می شوند. 

٩‏ زیرا کلام وعده این است که موافق چنین وقت خواهم آمد و ساره را پسری خواهد بود. 

۰ و نه این فقط, بلکه رفقه نیز چون از یک شخص یعنی از پدر ما اسحاق حامله شد. 

۱ زیرا هنگامی که هنوز تولد نیافته بودند و عملی نیک یا بد نکرده, تا ارادة خدا برحسب اختیار ثابت شود نه از اعمال بلکه از دعوت کننده 
۲ بدو گفته شد که بزرگتر کوچکتر را بندگی خواهد نمود. 

۳ چنانکه مکتوب است: یعقوب را دوست داشتم اما عیسو را دشمن. 

۴ پس چه گوییم؟ آیا نزد خدا بی انصافی است؟ حاشا! 

۵ زیرا به موسی می گوید: رحم خواهم فرمود بر هر که رحم کند و رآفت خواهم نمود بر هر که رأفت نمایم. 

۶ لاجرم نه از خواهش کننده و نه از شتابنده است. بلکه از خدای رحم کننده. 

۷ زیرا کتاب به فرعون می گوید: برای همین تو را برانگیختم تا قوّت خود را در تو ظاهر سازم و تا نام من در تمام جهان ندا شود. 

۸ بنابراین هر که را می خواهد رحم می کند و هر که را می خواهد سنگدل می سازد. 

٩‏ پس مرا می گویی: دیگر چرا ملامت می کند؟ زیرا کیست که با اراد او مقاومت نموده باشد؟ 

نی بلکه تو کیستی ای انسان که با خدا معارضه می کنی؟ آیا مصنوع به صانع می گوید که چرا مرا این چنین ساختی؟ 

۱ يا کوزه گر اختیار بر گل ندارد که از یک خمیره ظرفی عزیز و ظرفی ذلیل بسازد؟ 

۲ و اگر خدا چون اراده نمود که غضب خود را ظاهر سازد و قدرت خویش را بشناساند. ظروف غضب را که برای هلاکت آماده شده بود. به حلم بسیار 
متحمّل گردید. 

۳ و تا دولت جلال خود را بشناساند بر ظروف رحمتی که آنها را از قبل برای جلال مستعّد نمود. 

۴ و آنها را نیز دعوت فرمود یعنی ما نه از بهود فقط بلکه از امّت ها نیز. 

۵ چنانکه در هوشع هم می گوید: آنانی را که قوم من نبودند. قوم خود خواهم خواند و او را که دوست نداشتم محبوبةٌ خود. 

۶ و جایی که به ایشان گفته شد که شما قوم من نیستید. در آنجا پسران خدای حّی خوانده خواهند شد. 


۷ و اشعیا نیز در حق اسرائیل ندا می کند که هر چند عدد بنی اسرائیل مانند ریگ دریا باشد. لکن بقیّه نجات خواهد یافت؛ 
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۸ زیرا خداوند کلام خود را تمام و منقطع ساخته» بر زمین به عمل خواهد آورد. 

٩‏ و چنانکه اشعیا پیش اخبار نمود که اگر رب" الجنود برای ما نسلی نمی گذارد» هر آینه متل سدوم می شدیم و مانند غموره می گشتیم). 

۰"پس چه گوییم؟ امّت هایی که در پی عدالت نرفتند. عدالت را حاصل نمودند» یعنی عدالتی که از ایمان است. 

۱ لکن اسرائیل که در پی شریعت عدالت می رفتند. به شریعت عدالت نرسیدند. 

۲ از چه سبب؟ از این جهت که نه از راه ایمان بلکه از راه اعمال شریعت آن را طلبیدند. زیرا که به سنگ مصادم لغزش خوردند. 

۳ چنانکه مکتوب است که اینک در صیهون سنگی مصادم و صخرة لغزش می نهم و هر که بر او ایمان آورد. خجل نخواهد گردید. 

۷" 

۱ ای برادران خوشی دل من و دعای من نزد خدا بجهت اسرائیل برای نجات ایشان است. 

۲ زیرا بجهت ایشان شهادت می دهم که برای خدا غیرت دارند لکن نه از روی معرفت. 

۳ زیرا که چون عدالت خدا را نشاختهء می خواستند عدالت خود را ثابت کنند مطیع عدالت خدا نگشتند. 

۲ زیرا که مسیح است انجام شریعت بجهت عدالت برای هر کس که ایمان آورد. 

۵ زیرا موسی عدالت شریعت را بیان می کند که هر که به این عمل کند. در این خواهد زیست. 

۶ لکن عدالت ایمان بدینطور سخن می گوید که در خاطر خود مگو کیست که به آسمان صعود کند یعنی تا مسیح را فرود آورد. 

۷یا کیست که به هاویه نزول کند یعنی تا مسیح را از مردگان برآورد. 

۸ لکن چه می گوید؟ اینکه کلام نزد تو و در دهانت و در قلب تو است یعنی این کلام ایمان که به آن وعظ می کنیم. 

٩‏ زیرا اگر به زبان خود عیسی خداوند را اعتراف کنی و در دل خود ایمان آوری که خدا او را از مردگان برخیزانید. نجات خواهی یافت. 

۰ چونکه به دل ایمان آورده می شود برای عدالت و به زبان اعتراف می شود بجهت نجات. 

۱ و کتاب می گوید هر که به او ایمان آورد خجل نخواهد شد. 

۲ زیرا که در بهود و یونانی تفاوتی نیست که همان خداوند. خداوند همه است و دولتمند است برای همه که نام او را می خوانند. 

یرآ هرنکه ام قافن وان یخرانه خحات خوانمد باقتم: 

۴ پس چگونه بخوانند کسی را که به او ایمان نیاورده اند؟ و چگونه ایمان آورند به کسی که خبر او را نشنیده اند؟ و چگونه بشنوند بدون واعظ؟ 
۵ و چگونه وعظ کنند جز اينکه فرستاده شوند؟ چنانکه مکتوب است که چه زیبا است پایهای آنانی که به سلامتی بشارت می دهند و به چیزهای نیکو 
مژده می دهند. 

۶ لکن همه بشارت را گوش نگرفتند زیرا اشعیا می گوید خداوندا کیست که اخبار ما را باور کرد؟ 

۷ لهذا ایمان از شنیدن است و شنیدن از کلام خدا: 

۸ لکن می گویم آیا نشنیده اید؟ البتّه شنیدند: صورت ایشان در تمام جهان منتشر گردید و کلام ایشان تا اقصای ربع مسکون رسید. 

٩‏ و می گویم آیا اسرائیل ندانسته اند؟ ال موسی می گوید: (من شما را به غیرت می آورم به آن امّتی نیست و بر قوم بی فهم شمارا خشمگین خواهم 
ساخت. 

۰ و اشعیا نیز جرأت کرده» می گوید: آنانی که طالب من نبودند مرا یافتند و به کسانی که مرا نطلبیدند ظاهر گردیدم. 

۱ امّا در حق اسرائیل می گوید: تمام روز دستهای خود را دراز کردم به سوی قومی نامطیع و مخالف. 

۱۱ 

۱پس می گویم آیا خدا قوم خود را رد کرد؟ حاشا! زیرا که من نیز اسرائیلی از اولاد ابراهیم از سبط بنيامین هستم. 

۲ خدا قوم خود را که از قبل شناخته بود. رد نفرموده است. آیا نمی دانید که کتاب در الیاس چه می گوید. چگونه بر اسرائیل از خدا استغاثه می کند 
۳ که خداوندا انبیای تو را کشته و مذبحهای تو را کنده اند و من به تنهایی مانده ام و در قصد جان من نیز می باشند؟ 

۲ لکن وَحّی بدو چه می گوید؟ اینکه هفت هزار مرد بجهت خود نگاه داشتم که به نزد بل زانو نزده اند. 

هپس همچنین در زمان حاضر نیز بقنتی بحسب اختیار فیض مانده است. 

۶ و اگر از راه فیض است دیگر از اعمال نیست وگرنه فیض دیگر فیض نیست. امّا اگر از اعمال است دیگر از فیض نیست والّا عمل دیگر عمل نیست. 
۷ پس مقصود چیست؟ اینکه اسرائیل آنچه را که می طلبد نیافته است. لکن برگزیدگان یافتند و باقی ماندگان سختدل گردیدند؛ 

۸ چنانکه مکتوب است که خدا بدیشان روح خواب آلود داد چشمانی که نبیند و گوشهایی که نشنود تا امروز. 

4 و داود می گوید که مائدة ایشنان برای ایشان نله و دام و سنگ مصادم و عقویت یاد؛ 

چشمان ایشان تار شود تا نبینند و پشت ایشان را دائماً خم گردان. 
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۷ پس گویم آیا لغزش خوردند تا بیفتند. حاشا! بلکه از لغزش ایشان نجات به امّت ها رسید تا در ایشان غیرت پدید آورد. 

۲ پس چون لغزش ایشان دولتمندی جهان گردید و نقصان ایشان دولتمندی امّت هاء به چند مرتبه زیادتر ری ایشان خواهد بود. 

۳ زیرا به شما ای امّت ها سخن می گویم. پس از اين روی که رسول امّت ها می باشم خدمت خود را تمجید می نمایم. 

۲ تا شاید ابنای جنس خود را به غیرت در آورم و بعضی از ایشان را برهانم. 

۵ زیرا اگر رد شدن ایشان مصالحت عالم شد. باز یافتن ایشان چه خواهد شد؟ جز حیات از مردگان! 

۶ و چون نوبر مقدس است. همچنان شاخه ها. 

۷ و چون بعضی از شاخه ها بریده شدند و تو که زیتون بری بودی در آنها پیوند گشتی و در ريشه و چربی زیتون شریک شدی» 

۸ بر شاخه ها فخر مکن و اگر فخر کنی تو حامل ريشه نیستی بلکه ريشه حامل تو است. 

٩‏ پس می گویی که شاخه ها بریده شدند تا من پیوند شوم؟ 

۰ آفرین بچهت بی ایمانی بریده شدند و تو محض ایمان پایدار هستی. مغرور مباش بلکه بترس! 

۱ زیرا اگر خدا بر شاخه های طبیعی شفقت نفرمود. بر تو نیز شفقت نخواهد کرد. 

۲ پس:مهریاتی و سختی خدا را ملاحظه نما؛ اما سختی بر آنانی که افتادند: اما مهرنانی بر تو اگر دز مهربانی ثابت ناشی و الا خی نیز تریده خواهی شد. 
۳ و اگر ایشان نیز در بی ایمانی نمانند باز پیوند خواهند شد. زیرا خدا قادر است که ایشان را بار دیگر بپیوندد. 

۲ زیرا اگر تو از زیتون طبیعی برّی بریده شده. برخلاف طبع به زیتون نیکو پیوند گشتی, به چند مرتبه زیادتر آنانی که طبیعی اند در زیتون خویش پیوند 
خواهند شد. 

۵ زیرا ای برادران نمی خواهم شما از این سر بی خبر باشید که مبادا خود را دانا انگارید که مادامی که پری امّت ها درنیایده سختدلی بر بعضی از 
اتاهان ارس کته ارت 

۶ و همچنین همگی اسرائیل نجات خواهند یافت» چنانکه مکتوب است که (از صیهون نجأت دهنده ای ظاهر خواهد شد و بی دینی را از یعقوب خواهد 
برداشت؛ 

۷ و این است عهد من با ایشان در زمانی که گناهانشان را بردارم. 

۸ نظر به اختیار به خاطر اجداد محبوبند. 

٩‏ زیرا که در نعمتها و دعوت خدا بازگشتن نیست. 

۳ زیرا همچنان که شما در سابق مطیع خدا نبودید و الآن به سبب نافرمانی ایشان رحمت يافتید. 

همچنین ایشان نیز الآن نافرمان شدند تا بجهت رحمتی که بر شما است بر ایشان نیز رحم شود 

۲ زیرا خدا همه را در نافرمانی بسته است تا بر همه رحم فرماید. 

۳ زهی عمق دولتمندی و حکمت و علم خدا! چقدر بعید از غوررسی است احکام او و فوق از کاوش است طریقهای وی! 

۴ زیرا کیست که رأی خداوند را دانسته باشد؟ یا که مشیر او شده؟ 

۵ يا که سبقت جسته چیزی بدو داده تا به او باز داده شود؟ 


۶ زیرا که از او به او و تا او همه چیز است؛ و او را تا ابدالّباد جلال باد» آمین. 


۱۲ 

۱ لهذا ای برادران, شما را به رحمتهای خدا استدعا می کنم که بدنهای خود را قربانی زندة مقتتس پسنديدة خدا بگذرانید که عبادت معقول شما است. 
۲ و همشکل این جهان مشوید بلکه به تازگی ذهن خود صورت خود را تبدیل دهید تا شما دریافت کنید که ارادةٌ نیکوی پسندیدةٌ کامل خدا چیست . 
۳ زیرا به آن فیضی که به من عطا شده است. هر یکی از شما را می گویم که فکرهای بلندتر از آنچه شایسته است مکنید بلکه به اعتدال فکر نمایید. به 
اندازةٌ آن بهرةٌ ایمان که خدا به هر کس قسمت فرموده است. 

۴ زیرا همچنان که در یک بدن اعضای بسیار داریم و هر عضوی را یک کار نیست. 

۵ همچنین ما که بسیاريم. یک جسد هستیم در مسیح. امّا فرداً اعضای یکدیگر. 

۶ پس چون نعمتهای مختلف داریم بحسب فیضی که به ما داده شد. خواه نبوّت برحسب موافقت ایمان. 

۷یا خدمت در خدمتگزاری یا معلّم در تعلیم. 

۸ يا واعظ در موعظه یا بخشنده به سخاوت. یا پیشوا به اجتهاد. يا رحم کننده به سرور. 

٩‏ محیّت بی ریا باشد. از بدی نفرت کنید و به نیکویی بپیوندید. 


۰ با محیّت برادرانه یکدیگر را دوست دارید و هر یک دیگری را بیشتر از خود اکرام بنماید. 
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۱ در اجتهاد کاهلی نورزید و در روح سرگرم شده. خداوند را خدمت نمایید. 

۲ در امید مسرور و در مصیبت صایر و در دعا مواظب باشید. 

۳ مشارکت در احتیاجات مقدسین کنید و در مهمانداری ساعی باشید. 

۴ برکت بطلبید بر آنانی که بر شما چفا کنند؛ برکت بطلبید و لعن مکنید. 

۵ خوشی کنید با خوشحالان و ماتم نمایید با ماتمیان. 

۶ برای یکدیگر همان فکر را داشته باشید و در چیزهای بلند فکر مکنید بلکه با ذلیلان مدارا نمایید و خود را دانا مشمارید. 

۷ هیچ کس را به عوض بدی بدی مرسانید. پیش جمیع مردم تدارک کارهای نیکو بینید. 

۸ اگر ممکن است بقدر قوَةٌ خود با جمیع خلق به صلح بکوشید. 

٩‏ ای محبوبان انتقام خود را مکشید بلکه خشم را مهلت دهید. زیرا مکتوب است خداوند می گوید که انتقام از آن من است من جزا خواهم داد. 

۲۰ پس اگر دشمن تو گرسنه باشد. او را سیر کن و اگر تشنه است. سیرابش نما زیرا اگر چنین کنی اخگرهای آتش بر سرش خواهی انباشت. 

۱ مغلوب بدی مشو بلکه بدی را به نیکویی ملغوب ساز. 

۳ 

!هر شخص مطیع قدرتهای برتر بشود. زیرا که قدرتی جز از خدا نیست و آنهایی است که از جانب خدا مرتّپ شده است. 

۲ حتّی هر که با قدرت مقاومت نماید. مقاومت با ترتیب خدا نموده باشد و هر که مقاومت کند. حکم بر خود آورد. 

۳ زیرا از حکام عمل نیکو را خوفی نیست بلکه عمل بد را. پس اگر می خواهی که از آن قدرت ترسان نشوی, نیکویی کن که از او تحسین خواهی یافت. 
۴ زیرا خادم خداست برای تو به نیکویی؛ لکن هرگاه بدی کنی بترس چونکه شمشیر را عبث بر نمی دارد» زیرا او خادم خداست و با غضب انتقام از 
بدکاران می کشد. 

۵لهذا لازم است که مطیع او شوی نه به سبب غضب فقط بلکه به سبب ضمیر خود نیز. 

۶ زیرا که به این سبب باج نیز می دهید» چونکه خذام خدا و مواظب در همین امر هستند. 

۷ پس حقّ هر کس را به او ادا کنید: باج را به مستحق باج و جزیه را به مستحقٌ جزیه و ترس را به مستحق ترس و عزّت را به مستحق عرّت. 

۸ مدیون احدی به چیزی مشوید جز به محبّت نمودن با یکدیگر» زیرا کسی که دیگری را محیّت نماید. شریعت را بجا آورده باشد. 

٩‏ زیرا که زنا مکن, قتل مکن» دزدی مکن. شهادت دروغ مده. طمع مورز و هر حکم دیگری که هست. همه شامل است در این کلام که همساية خود را چون 
خود محبت نما. 

محبّت به همسايةٌ خود بدی نمی کند پس محبّت تکمیل شریعت است . 

۱ و خصوصاً چون وقت را می دانید که الحال ساعت رسیده است که ما را باید از خواب بیدار شویم زیرا که الآن نجات ما نزدیکتر است از آن وقتی که 
ایمان آوردیم. 

۷۲ شب منقضی شد و روز نزدیک آمد. پس اعمال تاریکی را بیرون کرده. اسلحةٌ نور را بپوشیم. 

۳ و با شایستگی رفتار کنیم چنانکه در روز. نه در بزمها و سکرها و فسق و فجور و نزاع و حسد؛ 

۴ بلکه عیسی مسیح خداوند را بپوشید و برای شهوات جسمانی تدارک نبینید 

۲ 

۱و کسی را که در ایمان ضعیف باشد بپذیرید. لکن نه برای مُحاجه در مباحاث. 

۲ یکی ایمان دارد که همه چیز را باید خورد اما آنکه ضعیف است ول می خورد. 

۳ پس خورنده ناخورنده را حقیر نشمارد و ناخورنده بر خورنده حکم نکند زیرا خدا او را پذیرفته است. 

۴ تو کیستی که بر بندةٌ کسی دیگر حکم می کنی؟ او نزد آقای خود ثابت یا ساقط می شود. لیکن استوار خواهد شد زیرا خدا قادر است که او را ثابت نماید. 
۵ یکی یک روز را از دیگری بهتر می داند و دیگری هر روز را برابر می شمارد. پس هر کس در ذهن خود مین بشود. 

آنکه روز را عزیز می داند بخاطر خداوند عزیزش می دارد و آنکه روز را عزیز نمی دارد هم برای خداوند نمی دارد؛ و هر که می خورد برای خداوند 
می خورد زیرا خدا را شکر می گوید. 

۷ زیرا احدی از ما به خود زیست نمی کند و هیچ کس به خود نمی میرد. 

۸ زیرا اگر زیست کنیم برای خداوند زیست می کنیم و اگر بمیریم برای خداوند می میریم. پس خواه زنده باشیم. خواه بمیریم. از آن خداوندیم. 

٩‏ زیرا برای همین مسیح مرد و زنده گشت تا بر زندگان و مردگان سلطنت کند. 
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زیرا مکتوب است خداوند می گوید به حیات خود قسم که هر زانویی نزد من خم خواهد شد و هر زبانی به خدا اقرار خواهد نمود. 

۲ پس هر یکی از ما حساب خود را به خدا خواهد داد. 

۳ بنابراین بر یکدیگر حکم نکنیم بلکه حکم کنید به اینکه کسی سنگی مصادم یا لغزشی در راه برادر خود ننهد. 

۴ می دانم و در عیسی خداوند یقین می دارم که هیچ چیز در ذات خود نجس نیست جز برای آن کسی که آن را نجس پندارد؛ برای او نجس است. 
6 زا هی گام یی مه بخو اک ونم شوه دیگر یه کیت رفتا نتم کی به قوراک خوین و غلاک خسان سین بر که مشمم قی زاغ ای سمید: 
سس و هگرب که تتتکویی ما زا بدا کووت: 

۷ زیرا ملکوت خدا آکل و شرب نیست بلکه عدالت و سلامتی و خوشی در روح القدس. 

۸ زیرا هر که در اين امور خدمت مسیح را کند. پسندیده خدا و مقبول مردم است. 

٩‏ پس آن اموری را که منشاً سلامتی و بنای یکدیگر است پیروی نمایید. 

بضهت خوراک کار خفا را خراب.سار: الیته .همه بر پاک اسخه لین ید اسبک بزای ان خی که بزای لغش من خوراد: 

۲ گوشت نخوردن و شراب ننوشیدن و کاری نکردن که باعث ایذا یا لغزش یا ضعف برادرت باشد نیکو است. 

۲ ناش اسان داری؟ پس برای خوت هن حضنون خفا آن وتان ویرا خوشاتهال: کسنی که مر خون لمکم کت من آخچه:نیکی می خهارد: 

۳ لکن آنکه شک دارد اگر بخورد ملزم می شود. زیرا به ایمان نمی خورد؛ و هر چه از ایمان نیست گناه است. 

۱۵ 

۱و ما که توانا هستیم. ضعفهای ناتوانان را متحمّل بشویم و خوشی خود را طالب نباشیم. 

۲ هر یکی از ما همسایةٌ خود را خوش بسازد در آنچه برای بنا نیکو است. 

۳ زیرا مسیح نیز خوشی خود را طالب نمی بود بلکه چنانچه مکتوب است ملامتهای ملامت کنندگان تو بر من طاری گردید. 

۴ زیرا همةّ چیزهایی که از قبل مکتوب شد. برای تعلیم ما نوشته شد تا به صبر و تسلّی کتاب امیدوار باشیم. 

هالآن خدای صبر و تسلّی شما را فیض عطا کناد تا موافق مسیح عیسی با یکدیگر یکرآًی باشید. 

۶ تا یکدل و یکزبان شده. خدا و پدر خداوند ما عیسی مسیح را تمجید نمایید . 

۲ پس یکدیگر را بپذیرید. چنانکه مسیح نیز ما را پذیرفت برای جلال خدا. 

۸ زیرا می گویم عیسی مسیح خادم ختنه گردید بجهت راستی خدا و وعده های اجداد را ثابت گرداند. 

٩‏ و تا امّت ها خدا را تمجید نمایند به سبب رحمت او چنانکه مکتوب است که از این جهت تو را در میان امّت ها اقرار خواهم کرد و به نام تو تسبیح خواهم 
و 

۰ و نیز می گوید ای امّت ها با قوم او شادمان شوید. 

و ایضاً ای جمیع امّت ها خداوند را حمد گویید و ای تمامی قومها او را مدح نمایید. 

۲ و اشعیا نیز می گوید که ريشة یِستّا خواهد بود و آنکه برای حکمرانی امّت ها مبعوث شود. امید امّت ها بر وی خواهد بود). 

۲ نذا اتف شتا یز یکسا خوشی و سا مشمفن آنسام ف اون کانمه شش رو قوس یر اسف آفووبه کرت 

۴ لکن ای برادران من. خود نیز دربارةٌ شما یقین می دانم که خود از نیکویی مملّو و پر از کمال معرفت و قادر بر نصیحت نمودن یکدیگر هستید. 
۵ لیکن ای برادران بسیار جسارت ورزیده, من خود نیز به شما جزئی نوشتم تا شما را یادآوری نمایم به سبب آن فیضی که خدا به من بخشیده است. 
۴ خانگادام عتسی سستیم شوم برای ات هی کهانت اتجیل:خفارا بجا آوزم عا هدیة است:ها تقیول افتن, مقلنن شده بهتروم القاس: 

۷ پس به مسیح عیسی در کارهای خدا فخر دارم. 

زیرا جرأت نمی کنم که سخنی بگویم جز در آن اموری که مسیح بواسطة من به عمل آورد. برای اطاعت امّت ها در قول و فعل, 

٩‏ به قوّت آیات و معجزات و به قوّت روح خدا. بحدّی که از اورشلیم دور زده تا به آلیرکون بشارت مسیح را تکمیل نمودم. 

۰ امّا حریص بودم که بشارت چنان بدهم. نه در جایی که اسم مسیح شهرت یافته بود. مبادا بر بنیاد غیری بنا نمایم 

الک شا نکه سکب ات آنانی کا کین ای زاا فقت خ واه نید نا کساش کار تشوگ خراهتد فویت: 

۲ بنابراین بارها از آمدن نزد شما ممنوع شدم. 

۳ لکن چون الآن مرا در این ممالک دیگر جایی نیست و سالهای بسیار است که مشتاق آمدن نزد شما بوده ام. 

۴ هرگاه به استّپانیا سفر کنم. به نزد شما خواهم آمد زیرا امیدوار هستم که شما را در عبور ملاقات کنم و شما مرا به آن سوی مشایعت نمایید. بعد از 
آنکه از ملاقات شما اندکی سیر شوم. 

۵ لکن الاآن عازم اورشلیم هستم تا مقدسین را خدمت کنم. 
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۶ ویر که هل مکایو فیه بو احافته زمصلست ادییته که زکانی بوای,مفستن مقلفین ای‌رشلیم تقرس 

۷ شا قاتفت وسوستن که عون آمضان مشیت ونر که جوم اف ها از زی اتف ایهان هرس گرد وف لام اش کدی پستماتیای پیی بقایات 
ایشان را بکنند. 

۸ پس چون این را انجام دهم و اين ثمر را نزد ایشان ختم کنم. از راه شما به اسپانیا خواهم آمد. 

٩‏ و می دانم وقتی که به نزد شما آیم. در کمال برکت انجیل مسیح خواهم آمد. 

۰ لکن ای برادران» از شما التماس دارم که بخاطر خداوند ما عیسی مسیح و به محیّت روح (القدس)» برای من نزد خدا در دعاها جدٌ و جهد کنید. 

۱ تا از نافرمانان یهودیه رستگار شوم و خدمت من در اورشلیم مقبول مقدسین افتد. 

ان نمیا رایه قیز با نکش توب ها وی با شم ارت ات انم 

۳ و خدای سلامتی با همه شما باد. آمین. 

۱۶ 

۱ و خواهر ما فیبی را که خادمة کلیسای در کنخْریّا است. به شما می سپارم 

۲ تا او را در خداوند بطور شايستة مقدسین بپذیرید و در هر چیزی که به شما محتاج باشد او را اعانت کنید» زیرا که او بسیاری را و خود مرا نیز معاونت 
می نمود. 

۳ سلام برسانید به پرستکلا و آکیلاه همکاران من در مسیح عیسی 

۴ که در راه جان من گردنهای خود را نهادند و نه من به تنهایی ممنون ایشان هستم. بلکه همه کلیساهای امّت ها. 

ه کلیسا را که در خانة ایشان است و حبیب من اپینطْس را که پرای مسیح نوبر آسیاست سلام رسانید. 

۶و مریم را که برای شما زحمت بسیار کشید. سلام گویید. 

"و آندژونیکوس و یونیاس خویشان مرا که با من اسیر می بودند سلام نمایید که مشهور در میان رسولان هستند و قبل از من در مسیح شدند. 

۸ و ملاس را که در خداوند حبیب من است. سلام رسانید. 

* و آوربائس که با ما در کار مسیح رفیق است و استاخیس حبیب مرا سلام نمایید. 

۰ و آپّیس آزموده شدهٌ در مسیح را سلام برسانید. 

۱ و خویش من هیردیُون را سلام دهید و آنانی را از اهل خانة ترگسئُوس که در خداوند هستند سلام رسانید. 

۲ طریّینا و مریفُوسا را که در خداوند زحمت کشیده اند سلام گویید؛ و پَرْسیس محبوبه را که در خداوند زحمت بسیار کشید سلام دهید. 

۳ و روفس برگزيدهُ در خداوند و مادر او و مرا سلام بگویید 

۲ آسنکریطس را و قلیکون و هرّماس و پطرّوباس و هرّمیس و برادرانی که با ایشانند سلام نمایید. 

۵ فیوِکُس را و جولیه و نیریاس و خواهرش و اولمپاس و همه مقدسانی که با ایشانند سلام برسانید. 

کیک ره بیع مربانه شاه مایت و خمیم کستاهای تشه و فتاه می فرش 

۷ لکن ای برادران از شما استدعا می کنم آن کساتی را که متشأً تفاریق و لغزشهای مخالف آن تعلیمی که شما یافته ايد می باشند» ملاحظه کید و از 
ایشان اجتناب نمایید. 

۸ ویرا که چنین اقتفاهی خداوت ما عیسی منستم‌ر| شتمت ی کفتا بلکه شکم کون را به الفاط تیکی و سختان شیرین تالهای سادهدلاج :می فربشتد: 
4یا که اطاقت. شا در سیم مر شه رت ناه آمتت یش درتا یه ها مس ون شم اس افو ای داز که من کویتی تاه و نی مه سای هدن ماش 
۰ و خدای سلامتی بزودی شیطان را زیر پایهای شما خواهد سایید. فیض خداوند ما عیسی مسیح با شما باد. 

تیموتاس همکار من و لوقا و یاسون و سوسیپاطرّس که خویشان منند شما را سلام می فرستند. 

۲ من طرّنیوس, کاتب رساله, شما را در خداوند سلام می گویم. 

۳ قایوس که مراو تمام کلیسا را میزیان است. شما را سلام می فرستد. و أَرسْطُس خزینه دار شهر و کُوارطُس برادر به شما سلام می فرستند. 
این که‌قایی ات کتکا رز اسان نایهام ی موه مه سای کف | مسر کفای اقا ارلی متفی مه 
۵ لکن در حال مکشوف شد و بوسيلة کتب انبیا برحسب فرموده خدای سرمدی به جمیع امّت ها بجهت ایمان آشکارا گردید. 

۶ خدای حکیم وحید را بوسیلهٌ عیسی مسیح تا ابدالباد جلال باد. آمین . 
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رسالةٌ اوّل پولس رسول به قرنتیان 


۱ 

! پولی به ارادة خدا زمنول خوانده شده عیسی مسیح ق شوستانیس برادر: 

۲ به کلیسای خدا که در قرْتّس است. از مقسین در مسیح عیسی که برای تقدّس خوانده شده اند. با همةٌ کسانی که در هر جا نام خداوند ما عیسی 
مسیح را می خوانند که خداوند ما و خداوند ایشان است. 

قشاق سامت 5 خانب یهن ماغدا ی عیسی :سیم خداو تابن تما بان. 

۴نفهای:خوه وا پیوسته فکرمی کتم یاضعا برای آن قتضی ضتا که دن مسیح غیشی, به تشم عطاً شوه ایسخ» 

۵ زیرا شما از هر چیز در وی دولتمند شده اید» در هر کلام و در هر معرفت. 

۶ چنانکه شهادت مسیح در شما استوار گردید. 

۷ بحدّی که در هیچ بخشش ناقص نیستید و منتظر مکاشفةٌ خداوند ما عیسی مسیح می باشید. 

۸ که او نیز شما را تا به آخر استوار خواهد فرمود تا در روز خداوند ما عیسی مسیح بی ملامت باشید. 

امین است خدایی که شما را به شراکت پسر خود عیسی مسیح خداوند ما خوانده است. 

۰ لکن ای برادران از شما استدعا دارم به نام خداوند ما عیسی مسیح که همه یک سخن گویید و شقاق در میان شما نباشد. بلکه در یک فکر و یک رآی 
کامل شوید. 

( ترا که ای مواون نمی ان آهل بخانه طرش دوبارف شا قهرمن عیی رسک که خر اعها تنتشان شا تیدا سهداته: 

۲ غرض اینکه هر یکی از شما می گوید که من از پولس هستم. و من از اپلس. و من از کیفاء و من از مسیح. 

۳ آیا مسیح منقسم شد؟ یا پولس در راه شما مصلوب گردید؟ یا به نام پولس تعمید یافتید؟ 

۳خفا رااشکن می کنم که هیج:یکی از شمارا تخد فدازدم خن کرشیس ی قایوش: 

۵ که مبادا کسی گوید که به نام خود تعمید دادم. 

۶ و خاندان آستیفان را نیز تعمید دادم و دیگر یاد ندارم که کسی را تعمید داده باشم. 

۷ زیرا که مسیح مرا فرستاد. نه تا تعمید دهم بلکه تا بشارت رسانم نه به حکمت کلام مبادا صلیب مسیح باطل شود. 

۸ زیرا ذکر صلیب برای هالکان حماقت است, لکن نزد ما که ناجیان هستیم قوّت خداست 

٩‏ زیرا مکتوب است: حکمت حکما را باطل سازم و فهم فهیمان را نابود گردانم. 

۳ کچا است حکیم؟ کجا کاتپ؟ کجا مباحث این دنیا؟ مگر خدا حکمت جهان را جهالت نگردانیده است؟ 

۱ زیرا که چون برحسب حکمت خداء جهان از حکمت خود به معرفت خدا نرسید. خدا بدین رضا داد که بوسیلةٌ جهالت موعظه. ایمانداران را نجات 
۲ چونکه آیتی می خواهند و یونانیان طالب حکمت هستند. 

۳ لکن ما به مسیح مصلوب وعظ می کنیم که یهود را لغزش و امّت ها را جهالت است. 

۴ لکن دعوت شدگان را خواه یهود و خواه یونانی مسیح قوّت خدا و حکمت خدا است. 

۵ زیرا که جهالت خدا از انسان حکیمتر است و ناتوانی خدا از مردمء تواناتر. 

۶ زیرا ای برادران دعوت خود را ملاحظه نمایید که بسیاری بحسب جسم حکیم نیستند و بسیاری توان نی و بسیاری شریف نی. 
۷ بلکه خدا جهّال جهان را برگزید تا حکما را رسوا سازد و خدا ناتوانان عالم را برگزید تا توانایان را رسوا سازد. 

۸ و خسیسان دنیا و محقران دنیا را برگزید. بلکه نیستیها را تا هستیها را باطل گرداند. 

٩‏ تا هیچ بشری در حضور او فخر نکند. 

۳ لکن از اق شما هستید در عیسی مسیح که از جاتب خدا برای شما حکمت شده اشت و عدالت قدسیّت و فذا. 

۱ تا چنانکه مکتوب است هر که فخر کند در خداوند فخر کند. 


۳ 
۱ و من ای برادران» چون به نزد شما آمدم. با فضلیت کلام یا حکمت نیامدم چون شما را به سر خدا اعلام می نمودم. 
۲ زیرا عزیمت نکردم که چیزی در میان شما دانسته باشم جز عیسی مسیح و او را مصلوب. 
۳ و من در ضعف و ترس و لرزش بسیار نزد شما شدم. 
۴و کلام و وعظ من به سخنان مقنع حکمت نبود. بلکه به برهان روح و قوّت. 
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۵ تا ایمان شما در حکمت انسان نیاشد بلکه در قوات خدا. 

۶ لکن حکمتی بیان می کنیم نزد کاملین امّا حکمتی که از این عالم نیست و نه از رسای این عالم زایل می گردند. 

۷ بلکه حکمت خدا را در سری بیان می کنیم. یعنی آن حکمت مخفی را که خدا پیش از دهرها برای جلال ما مقدّر فرمود. 

۸ که احدی از رسای این عالم آن را ندانست زیرا اگر می دانستند خداوند جلال را مصلوب نمی کردند. 

٩‏ بلکه چنانکه مکتوب است: چیزهایی را که چشمی ندید و گوشی نشنید و به خاطر انسانی خطور نکرد. یعنی آنچه خدا برای دوستداران خود مهیّ 
کرده است. 

۰ امّا خدا آنها را به روح خود بر ما کشف نموده است. زیرا که روح همه چیز حتّی عمقهای خدا را نیز تفحّص می کند. 

۷۱ زیرا کیست از مردمان که امور انسان را بداند جز روح انسان که در وی می باشد. همچنین نیز امور خدا را هیچ کس ندانسته است. جز روح خدا. 
۲ لیکن ما روح جهان را نيافته ایم. بلکه آن روح که از خداست تا آنچه خدا به ما فرموده است بدانیم. 

۳ که آنها را نیز بیان می کنیم نه به سخنان آموخته شدهُْ از حکمت انسان, بلکه به آنچه روح القدس می آموزد و روحانیها را با روحانیها جمع می 
نماییم. 

۴ اما انسان نفسانی امور روح خدا را نمی پذیرد زیرا که نزد او جهالت است و آنها را نمی تواند فهمید زیرا حکم آنها از روح می شود. 

۵ لکن شخص روحانی در همه چیز حکم می کند و کسی را در حکم او نیست. 

۶ زیرا کیست که فکر خداوند را دانسته باشد تا او را تعلیم دهد؟ لکن ما فکر مسیح را داریم. 

۳ 

۱ و من ای برادران نتوانستم به شما سخن گویم چون روحانیان. بلکه چون جسمانیان و چون اطفال در مسیح. 

۲ و شمارا به شیر خوراک دادم نه به گوشت زیرا که هنوز استطاعت آن نداشتید بلکه الحال نیز ندارید. 

۳ زیرا که تا بحال جسمانی هستید. چون در میان شما حسد و نزاع و جدایی ها است. آیا جسمانی نیستید و به طریق انسان رفتار نمی نمایید؟ 
زیرا چون یکی می گوید من از پولس و دیگری من از اپلس هستم. آیا انسان نیستید؟ 

۵ پس کیست پولس و اپلس؟ جز خادمانی که بواسطة ایشان ایمان آوردید و به اندازه ای که خداوند به هر کس داد. 

۶ من کاشتم و اپلس آبیاری کرد لکن خدا نموّ می بخشید. 

۷ لهذا نه کارنده چیزی است و نه آب دهنده بلکه خدای روياننده. 

۸ ی کارنده.ی سیر آب کننده نک هستتنده لکن هر یک الجزت خود را تنب مشقت خود خواهند یاف 

٩‏ زیرا با خدا همکاران هستیم و شما زراعت خدا و عمارت خدا هستید. 

۰ بحسب فیض خدا که به من عطا شد. چون معمار دانا بنیاد نهادم و دیگری بر آن عمارت می سازد؛ لکن هر کس با خبر باشد که چگونه عمارت می 
کند. 

۷ زیرا بنیادی دیگر هیچ کس نمی تواند نهاد جز آنکه نهاده شده است. یعنی عیسی مسیح. 

۲ لکن اگر کسی بر آن بنیاد. عمارتی از طلا یا نقره یا جواهر یا چون یا گیاه یا کاه بنا کند. 

۳ کار هرکس آشکار خواهد شد. زیرا که آن روز آن را ظاهر خواهد نمود. چونکه آن به آتش به ظهور خواهد رسید و خود آتش, عمل هر کس را 
خواهد آزمود که چگونه است. 

۳ اگر کاری که کسی بر آن گذارده باشد بماند. اجر خواهد یافت. 

۵ و اگر عمل کسی سوخته شود. زیان بدو وارد آید. هر چند خود نجات یابد امّا چنانکه از میان آتش: 

۶ آیا نمی دانید که هیکل خدا هستید و روح خدا در شما ساکن است؟ 

۷گن کش یک شا زا خرآب کته یا ای را هلاک کت زیر هنکن شقن است‌تی ما ارم هی 

۸ زنهار کسی خود را فریب ندهد! اگر کسی از شما خود را در این چهان حکیم پندارد. جاهل بشود تا حکیم گردد. 

٩‏ زیرا حکمت این جهان نزد خدا جهالت است. چنانکه مکتوب است: حکما را به مکر خودشان گرفتار می سازد. 

۰ و ایضا: خداوند افکار حکما را می داند که باطل است. 

۱ پس هیچ کس در انسان فخر نکند. زیرا همه چیز از آن شما است: 

۲ خواه پولس خواه اپلس, خواه کیفاء خواه دنیاء خواه زندگی» خواه موت. خواه چیزهای حال. خواه چیزهای آینده. همه از آن شما است. 

۳ و شمااز مسیح و مسیح از خدا می باشد. 

۴ 

۱ هر کس ما را چون خذام مسیح و وکلای کلام خدا بشمارد. 

۲ و دیگر در وکلا بازپرس می شود که هر یکی امین باشد. 

۳ امّا بچهت من کمتر چیزی است که از شما یا از یوم بشر حکم کرده شوم. بلکه بر خود نیز حکم نمی کنم. 
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۴ زیرا که در خود عیبی نمی بینم» لکن از این عادل شمرده نمی شوم بلکه حکم کنندهٌ من خداوند است. 

۵ لهذا پیش از وقت به چیزی حکم مکنید تا خداوند بیاید که خفایای ظلمت را روشن خواهد کرد و نیّتهای دلها را ظهور خواهد آورد؛ آنگاه هر کس را 
مدح از خدا خواهد بود. 

۶ امّا ای برادران این چیزها را بطور مت به خود و اپلس نسبت دادم به خاطر شما تا دربارةُ ما آموخته شوید که از آنچه مکتوب است تجاوز نکنید و 
تا هیچ یکی از شما تکیّر نکند برای یکی بر دیگری. 

۲زیرا کیست که تو را برتری داد و چه چیز داری که نیافتی؟ پس چون یافتی. چرا فخر می کنی که گویا نیافتی. 

«الخال سبینشده‌ی بولستد کشقه اید ق تدوخ ها ساظفت:می کید ی کاشکه سطظتت.می گرفید تما نیز با شما سلظت می کرديم. 

یراگنا نمی تشه که بخدا ما سوفن وا آحر شمه عرضبه ذاشع تما آناتی کافوای میت بو ایسان شنهانتتر ویندا که خیان ی فزشگان و مودم زا 
تماشاگاه شده ایم. 

با هخاش سیم جاهل مستین: لک صما:فن فسیع وان مسقیة سا خیفیف آکن تفا خواهاء ما غویو آمااما لک 

۱ تا به همین ساعت گرسنه و تشنه و عریان و کوبیده و آواره هستیم. 

۷ و به دستهای خود کار کرده. مشقت می کشیم و دشنام شنیده, برکت می طلبیم و مظلوم گردیده. صبر می کنیم. 

۳ چون افترا بر ما می زنند. نصیحت می کنیم و مثل قاذورات دنیا و فضلات همه چیز شده ایم تا به حال. 

۴و این را نمی نویسم تا شما را شرمنده سازم بلکه چون فرزندان محبوب خود تنبیه می کنم. 

۵زیرا هر چند هزاران استاد در مسیح داشته باشید لکن پدران بسیار ندارید» زیرا که من شمارا در مسیح عیسی به انجیل تولید نمودم؛ 

۶ هس از قما التتاس می کنم که به من افتدا شمایید: 

۷ برای همین تیموتاس را نزد شما فرستادم که اوست فرزند محبوب من و امین در خداوند تا راههای مرا در مسیح به یاد شما بیاورد. چنانکه در 
هر جا و در هر کلیسا تعلیم می دهم. 

۸ امّا بعضی تکیّر می کنند به گمان آنکه من نزد شما نمی آیم. 

4 لک روف فد ما تراهم امه اکن اند تخواهد ی خواهع فانمت قه ی متکتران را ناکه فوت آیشان راز 

۰ زیرا ملکوت خدا به زبان نیست بلکه در قوّت است. 

۱ چه خواهش دارید آیا با چون نزد شما بيایم يا با محّت و روح حلم؟ 

۵ 

۱فی الحقیقه شنیده می شود که در میان شما زنا پیدا شده است. و چنان زنایی که در میان امّت ها هم نیست؛ که شخصی زن پدر خود را داشته 
باشد. 

۲ و شما فخر می کنید بلکه ماتم هم ندارید. چنانکه باید تا آن کسی که اين عمل را کرد از میان شما بیرون شود. 

۳ زیرا که من هر چند در جسم غایبم. امّا در روح حاضرم؛ و الآن چون حاضر. حکم کردم در حق کسی که اين را چنین کرده است. 

نام خذا نها عشی :سم هام که شها یا رو عرمق ماه اوه با مس نیج اج شید 

ه که چنین شخص به شیطان سپرده شود بجهت هلاک جسم تا روح در روز خداوند عیسی نجات یابد. 

۶ فخر شما نیکو نیست. آیا آگاه نیستید که اندک خمیرمایه» تمام خمیر را مخمّر می سازد؟ 

اش شیور از عنیومابه ناک ساوند ها قطین تن ماشیه جدانکه بی تخش رمانه هسفت زیر | که فش ها مستم ان واه ما دیع اشقة است: 

۸ پس عید را نگاه داریم نه به خميرماية بدی و شرارت. بلکه به فطیر ساده دلی و راستی. 

٩‏ و در آن رساله به شما نوشتم که با زانیان معاشرت نکنید. 

۰ لکن نه مطلقاً با زانیان این جهان و طمعکاران و يا ستمکاران یا بت پرستان, که در این صورت می باید از دنیا بیرون شوید. 

۱ لکن الآن به شما می نویسم که اگر کسی که به برادر نامیده می شود. زانی یا طمَاع يا بت پرست یا فحاش يا میگسار یا ستمگر باشد. با چنین 
شخص معاشرت مکنید بلکه غذا هم مخورید. 

۲ زیرا مرا چه کان است که بر آنانی که خارج ان داوری کنم. آبا شنما بر اهل داخل داوری شمی کنید؟ 


۳ لکن آنانی را که خارج اند خداداوری خواهد کرد. پس آن شریر را از میان خود برانید. 


ع۶ 
۱ آیا کسی از شما چون بر دیگری مدعی باشد. جرآت دارد که مرافعه برد پیش ظالمان نه نزد مقدسان؟ 

۲ يا نمی دانید که مقدٌسان, دنیا را داوری خواهند کرد؛ و اگر دنیا از شما حکم یابد. آیا قابل مقدّمات کمتر نیستید؟ 
۳ آیا نمی دانید که فرشتگان را داوری خواهیم کرد تا چه رسد به امور روزگار؟ 


۴ پس چون در مقدّمات روزگار مرافعه دارید» آیا آنانی را که در کلیسا حقیر شمرده می شوند. می نشانید؟ 
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۵ بجهت انفعال شما می گویم. آیا در میان شما یک نفر دانا نیست که بتواند در میان برادران خود حکم کند؟ 

۶ پلکه برادر با برادر به محاکمه می رود و آن هم نزد بی ایمانان! 

"بلکه الآن شما را بالکَیّه قصوری است که با یکدیگر مرافعه دارید. چرا بیشتر مظلوم نمی شوید و چرا بیشتر مغبون نمی شوید؟ 

۸ بلکه شما ظلم می کنید و مغبون می سازید و این را نیز به برادران خود! 

۰ و دزدان و طمعکاران و میگساران و فحاشان و ستمگران وارث ملکوت خدا نخواهند شد. 

۱ و بعضی از شما چنین می بودید لکن غسل يافته و مقس گردیده و عادل کرده شده اید به نام عیسی خداوند و به روح خدای ما. 

۲ همه چیز برای من جایز است لکن هر چیز برای من مفید نیست. همه چیز برای من رواست. لیکن نمی گذارم که چیزی بر من تسلّط یابد. 
۳اخوراک برای شکم است و شکم برای خوراک, لکن خدا اين و آن فانی را فانی خواهد ساخت. امّا جسم برای زنا نیست. بلکه برای خداوند است و 
۳ و خدا خداوند را برخیزانید و ما را نیز به قوّت خود خواهد برخیزانید. 

۵ آیا نمی دانید که بدنهای شما اعضای مسیح است؟ پس آیا اعضای مسیح را برداشته اعضای قاحشه گردانم؟ حاشا! 

۶ آیا نمی دانید که هر که با فاحشه پیوندد. با وی یکتن باشد؟ زیرا می گوید هر دو یک تن خواهند بود. 

۷ لکن کسی که با خداوند پیوندد یکروح است. 

۸ از زنا بگريزید. هر گناهی که آدمی می کند بیرون از بدن است. لکن زانی بر بدن خود گناه می ورزد. 

٩‏ آیا نمی دانید که بدن شما هیکل روح القدس است که در شما است که از خدا یافته ايد و از آن خود نیستید؟ 


۰ زیرا که به قیمتی خریده شدید. پس خدا را به بدن خود تمجید نمایید. 


۷ 

۱ اما دربارةٌ آنچه برای من نوشته بودید: مرد را نیکو است زن را لمس نکند. 

۲ لکن بسیب زناء هر مرد زوجة خود را بدارد و هر زن شوهر خود را بدارد. 

۳ و شوهر حق زن را ادا نماید و همچنین زن حق شوهر را. 

۴ زن بر بدن خود مختار نیست بلکه شوهرش, و همچنین مرد نیز اختیار بدن خود را ندارد بلکه زنش» 

۵ از یکدیگر جدایی مگزینید مگر مدّتی به رضای طرفین تا برای روزه و عبادت فارغ باشید؛ و باز با هم پیوندید مبادا شیطان شما را به سبب 
ناپرهیزی شما در تجربه اندازد. 

۶ لکن این را می گویم به طریق اجازه نه به طریق حکم. 

۷امّا می خواهم که همه مردم مثل خودم باشند. لکن هر کس نعمتی خاص از خدا دارد. یکی این چنین و دیگری چنان. 

۸ لکن به مجرّدین و بیوه زنان می گویم که ایشان را نیکو است که مثل من بمانند. 

؛ لکن اگر پرهیز ندارند. نکاح بکنند زیرا که نکاح از آتش هوس بهتر است. 

۰ امّا منکوحان را حکم می کنم و نه من بلکه خداوند که زن از شوهر خود جدا نشود؛ 

۱ و اگر جدا شود. مجرّد بماند يا با شوهر خود صلح کند؛ و مرد نیز زن خود را جدا نسازد. 

۲ و دیگران را من می گویم نه خداوند که اگر کسی از برادران زنی بی ایمان داشته باشد و آن زن راضی باشد که با وی بماند. او را جدا نمسازد. 
۳ و زنی که شوهر بی ایمان داشته باشد و او راضی باشد که با وی بماند. از شوهر خود جدا نشود. 

۴ زیرا که شوهر بی ایمان از زن مقدّس خود می شود و زن بی ایمان از برادر مقدٌس می گردد و اگر نه اولاد شما ناپاک می بودند. لکن الحال 
۵ امّا اگر بی ایمان جدایی نماید. بگذارش که بشود زیرا برادر يا خواهر در این صورت مقیّد نیست و خدا ما را به سلامتی خوانده است. 

۶ زیرا که تو چه دانی ای زن که شوهرت را نجات خواهی داد. يا چه دانی ای مرد که زن خود را نجات خواهی داد؟ 

۷ مگر اینکه به هر طور که خداوند به هر کس قسمت فرموده و به همان حالت که خدا هر کس را خوانده باشد. بدینطور رفتار بکند؛ و همچنین در همه 
کلیساها امر می کنم. 

۸ اگر کسی در مختونی خوانده شود. نامختون نگردد و اگر کسی در نامختونی خوانده شود. مختون نشود. 

٩‏ ختنه چیزی نیست و نامختونی هیچ. بلکه نگاه داشتن امرهای خدا. 

۰ هر کس در هر حالتی که خوانده شده باشد. در همان بماند. 

۱ اگر در غلامی خوانده شدی تو را باکی نباشد, بلکه اگر هم می توانی آزاد شوی, آن را آولی تر استعمال کن. 

۲ زیرا غلامی که در خداوند خوانده شده باشد. آزاد خداوند است؛ و همچنین شخصی آزاد که خوانده شد. غلام مسیح است. 

۳ به قیمتی خریده شدید. غلام انسان نشوید. 
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۴ ای برادران هر کس در هر حالتی که خوانده شده باشد. در آن نزد خدا بماند. 

۵ امّا دربارةٌ باکره ها حکمی از خداوند ندارم. لکن چون از خداوند رحمت یافتم که امین باشم» رأی می دهم. 

۶ پس گمان می کنم که بجهت تنگی این زمان» انسان را نیکو است که همچنان بماند. 

۷ اگر با زن بسته شدی» جدایی مجوی و اگر از زن جدا هستی دیگر زن مخواه. 

۸ لکن هرگاه نکاح کردی, گناه نورزیدی و هرگاه باکره منکوحه گردید. گناه نکرد. ولی چنین در جسم زحمت خواهند کشید. لیکن من بر شما شفقت 
داره. 

٩‏ امّا ای برادران, اين را می گویم وقت تنگ است تا بعد از این آنانی که زن دارند مثل بی زن باشند 

۳ و گریانان چون ناگریانان و خوشحالان مثل ناخوشحالان و خریداران چون غیر مالکان باشند. 

۱ و استعمال کنندگان این جهان مثل استعمال کنندگان نباشند زیرا که صورت این جهان درگذر است. 

۲ امّا خواهش این دارم که شما بی انديشه باشید. شخص مجرّد در امور خداوند می اندیشد که چگونه رضامندی خداوند را بجوید؛ 

۳ و صاحب زن در امور دنیا می اندیشد که چگونه زن خود را خوش بسازد. 

۴ در میأن زن منکوحه و باکره نیز تفاوتی است. زیرا باکره در امور خداوند می انديشد تا هم در تن و هم در روح مقدس باشد؛ اما منکوحه در امور 
دنیا می انديشد تا شوهر خود را خوش سازد. 

۵ اما این را برای نفع شما می گویم نه آنکه دامی بر شما نهم بلکه نظر به شایستگی و ملازمت خداوند. بی تشویش. 

۶ لکن هرگاه کسی گمان برد که با باکرةٌ خود ناشایستگی می کند. اگر به حدّ بلوغ رسید ناچار است از چنین شدن, آنچه خواهد بکند؛ گناهی نیست؛ 


بگذار نکاح کنند. 
۷ اما کسی که در دل خود پایدار است و احتیاج ندارد بلکه در ارادهٌ خود مختار است و در دل خود جازم است که باکرهٌُ خود را نگاه دارد» نیکو می 
کند. 


۸ پس هم کسی که به نکاح دهد نیکو می کند و کسی که به نکاح ندهد» نیکوتر می نماید. 

٩‏ زن مادامی که شوهرش زنده است. بسته است. امّا هرگاه شوهرش مرد آزاد گردید تا به هر که بخواهد منکوحه شود لیکن در خداوند فقط. 

۳ امّا بحسب رأی من خوشحال تر است. اگر چنین بماند و من نیز گمان می برم که روح خدا را دارم. 

۸ 

۱ اما دربارةُ قرباتی های بتهاء می دانیم که همه علم داریم و علم باعث تکیّر است. 

۲ اگر کسی گمان بُرّد که چیزی می داند. هنوز هیچ نمی داند. بطوری که باید دانست. 

۱ 

۴ پس دربارةٌ خوردن قربانی های بتهاء می دانیم که بت در جهان چیزی نیست و اینکه خدایی جز یکی نیست. 

۵ زیرا هر چند هستند که به خدایان خوانده می شوند. چه در آسمان و چه در زمین. چنانکه خدایان بسیار و خداوندان بسیار می باشند. 

۶ لکن ما را یک خداست یعنی پدر که همه چیز از اوست و ما برای او هستیمء و یک خداوند یعنی عیسی مسیح که همه چیز از اوست و ما از او هستیم. 
"ولی همه را این معرفت نیست. زیرا بعضی تا به حال به اعتقاد اینکه بت هست. آن را چون قربانی بت می خورند و ضمیر ایشان چون ضعیف است 
نجس می شود. 

۸ اما خوراک. ما را مقبول خدا نمی سازد زیرا که نه به خوردن بهتریم و نه به ناخوردن بدتر. 

فک ا فا کنین تاد فان تیا باه افو تفا رود 

۰ زیرا اگر کسی تو را که صاحب علم هستی بیند که در بتکده نشسته ای آیا ضمیر آن کس که ضعیف است به خوردن قربانی بتها بنا نمی شود؟ 
۱ و از علم تو آن برادر ضعیف که مسیح برای او مرد هلاک خواهد شد. 

۲ و همچنین چون به برادران گناه ورزیدید و ضمایر ضعیفشان صدمه رسانیدید. همانا به مسیح خطا نمودید. 


۳ بنابراین» اگر خوراک باعث لغزش برادر من باشد. تا به ابد گوشت نخواهم خورد تا برادر خود را لغزش ندهم. 


۹ 

۱ آیا رسول نیستم؟ آیا آزاد نیستم؟ آیا عیسی مسیح خداوند ما را ندیدم؟ آیا شما عمل من در خداوند نیستید؟ 
۲ هرگاه دیگران را رسول نباشم. البته شما را هستم زیرا که مُهر رسالت من در خداوند شما هستید. 

۳ حجت من بجهت آنانی که مرا امتحان می کنند این است 


۴ که آیا اختیار خوردن و آشامیدن نداریم؟ 
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ه آیا اختیار نداریم که خواهر دینی خود را به زنی گرفته» همراه خود ببریم. مثل سایر رسولان و برادران خداوند و کیفا؟ یا من و برنابا به تنهایی 
مختار نیستیم که کار کنیم؟ 

۲ کیست که هرگز از خرجی خود جنگ کند؟ یا کیست که تاکستانی غرس نموده. از میوه اش نخورد؟ یا کیست که گله ای را بچراند و از شیر گله 
ننوشد؟ 

۸ آیا این را بطور انسان می گویم یا شریعت نیز اين را نمی گوید؟ 

٩‏ زیرا که در تورات موسی مکتوب است که گاو را هنگامی که خرمن را خرد می کند. دهان مبند. آیا خدا در فکر گاوان می باشد؟ 

۳ یا محض خاطر ما این را نمی گوید؟ بلی برای ما مکتوب است که شخم کننده می باید به امید. شخم نماید و خردکنندة خرمن در امید یافتن قسمت 
خود باشد. 

۷ چون ما روحانیها را برای شما کاشتیم. آیا امر بزرگی است که ما جسمانیهای شما را درو کنیم؟ 

۲ اگر دیگران در این اختیار بر شما شریکند. آیا نه ما بیشتر؟ لیکن این اختیار را استعمال نکردیم. بلکه هر چیز را متحمّل می شویم. مبادا انجیل 
مسیح را تعویق اندازیم. 

۳ آیا نمی دانید که هر که در امور مقدْس مشغول باشد. از هیکل می خورد و هر که خدمت مذبح کند» از مذبح نصیبی می دارد. 

۴ و همچنین خداوند فرمود که هر که به انجیل اعلام نماید» از انجیل معشیت یابد(. 

۵ لیکن من هیچیک از اینها را استعمال نکردم و اين را به قصد ننوشتم تا با من چنین شود. زیرا که مرا مردن بهتر است از آنکه کسی فخر مرا باطل 
گرداند. 

۶ زیرا هرگاه بشارت دهم. مرا فخر نیست چونکه مرا ضرورت افتاده است. بلکه وای بر من اگر بشارت ندهم. 

۷ زیرا هرگاه این را طوعاً کنم اجرت دارم» لکن اگر کرهاً باشد وکالتی به من سپرده شد. 

۸ در این صورت. مرا چه اجرت است تا آنکه چون بشارت می دهم» انجیل مسیح را بی خرج سازم و اختیار خود را در انجیل استعمال نکنم؟ 

٩‏ زیرا با اينکه از همه کس آزاد بودم» خود را غلام همه گردانیدم تا بسیاری را سود برم. 

۰ و یهود را چون یهود گشتم تا بهود را سود برم و اهل شریعت را مثل اهل شریعت تا اهل شریعت را سود برم؛ 

۲ و بی شریعتیان را چون بی شریعتیان شدم» هرچند نزد خدا بی شریعت نیستم. بلکه شریعت مسیح در من است. تا بی شریعتیان را سود برم؛ 
۲ ضعفا را ضعیف شدم تا ضعفا را سود برم؛ همه کس را همه چیز گردیدم تا به هر نوعی بعضی را برهانم. 

۳ امّا همه کار را بجهت انجیل می کنم تا در آن شریک گردم. 

۲ آیا نمی دانید آنانی که در میدان می دوند. همه می دوند لکن یک نفر انعام را می برد. به اینطور شما بدوید تا به کمال ببرید. 

۵ و هر که ورزش کند در هر چیز ریاضت می کشد؛ امّاایشان تا تاج فانی را بیابند لکن ما تاج غیرفانی را. 

۲۶ پس من چنین میدوم» نه چون کسی که شک دارد؛ و مشت می زنم نه آنکه به هوا بزنم. 


۷ بلکه تن خود را زبون می سازم و آن را در بندگی می دارم؛ مبادا چون دیگران را وعظ نمودم» خود محروم شوم. 


۱ زیرا ای برادران نمی خواهم شما بی خبر باشید از اينکه پدران ما همه زیر ابر بودند و همه از دریا عبور نمودند 

۲ و همه به موسی تعمید یافتند در ابر و در دریا؛ 

۳ و همه همان خوراک روحانی را خوردند 

و همه همان شرب روحانی را نوشیدند. زیرا که می آشامیدند از صخرةٌ روحانی که از عقب ایشان می آمد و آن صخره مسیح بود. 
یکی آن‌آکن اسان خی رای موی ریا کاس بایان اقا خته شحقه: 

۶ وانن امین شوته ها ترای‌ما شد‌فا ما خواهشمق بدی تتاشنهه چدانکه آنشان تودند؛ 

۷و نه بت پرست شوید. مثل بعضی از ایشان» چنانکه مکتوب است: قوم به اکل و شرب نشستند و برای لهو ولعب برپا شدند. 

۸ و نه زنا کنیم چنانکه بعضی از ایشان کردند و در یک روز بیست و سه هزار نفر هلاک گشتند. 

٩و‏ نه مسیح را تجربه کنیم. چنانکه بعضی از ایشان کردند و از مارها هلاک گردیدند. 

تاو که نومه کنی: چنانکه تعضی از ایشا کرنن ن هلاک کته ایشان هلاک کرد 

( و این همه بطور متّل بدیشان واقع شد و برای تنبیه ما مکتوب گردید که اواخر عالم به ما رسیده است. 

۷۲ پس آنکه گمان بَرّد که قایم است. باخبر باشد که نيفتد. 

۳ هیچ تجربه جز آنکه مناسب بشر باشد شما را فرو نگرفت. امّا خدا امین است که نمی گذارد شما فوق طاقت خود آزموده شوید. بلکه باتجربه مفری 
نیز می سازد تا یارای تحمّل آن را داشته باشید. 

۴ لهذا ای عزیزان من از بت پرستی بگريزید. 

۵ به خردمندان سخن می گویم: خود حکم کنید بر آنچه می گویم. 
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۶ پیالةٌ برکت که آن را تبرزک می خوانیم. آیا شراکت در خون مسیح نیست؟ و نانی را که پاره کنیم. آیا شراکت در بدن مسیح نی؟ 
۷ زیرا که ما بسیاریم. یک نان و یکتن می باشیم چونکه همه از یک نان قسمت می یابیم. 

۸ اسرائیل جسمانی را ملاحظه کنید! آیا خورندگان قربانی ها شریک قربانگاه نیستند؟ 

٩‏ پس چه گویم؟ آیا بت چیزی می باشد؟ یا قربانی بت چیزی است؟ 

۰ نی! بلکه آنچه امّت ها قربانی می کنند. برای دیوها می گذارند نه برای خدا؛ و نمی خواهم شما شریک دیوها باشید. 

محال است که هم از پیالةً خداوند و هم از پیالٌ دیوها بنوشید؛ و هم از مایده خداوند و هم از مایدة دیوها نمی توانید قسمت بُرد. 
۲ آیا خداوند را به غیرت می آوریم یا از او تواناتر می باشیم؟ 

۳ همه چیز جایز است. لیکن همه مقید نیست؛ همه رواست. لیکن همه بنا نمی کند. 

۴ هر کس نفع خود را نجوید. بلکه نفع دیگری را. 

۵ هر آنچه در قصابخانه می فروشند. بخورید و هیچ مپرسید به خاطر ضمیر. 

۶ زیرا که جهان و پُری آن از آن خداوند است. 

۷ هرگاه کسی از بی ایمانان از شما وعده خواهد و می خواهید بروید. آنچه نزد شما گذارند بخورید و هیچ نپرسید بجهت ضمیر. 
۸ امّا اگر کسی به شما گوید این قربانی بت است. مخورید به خاطر آن کس که خبر داد و بجهت ضمیر. زیرا که جهان و پری آن از آن خداوند است. 
٩‏ امّا ضمیر می گویم نه از خودت بلکه ضمیر آن دیگر؛ زیرا چرا ضمیر دیگری بر آزادی من حکم کند؟ 

۰ و اگر من به شکر بخورم. چرا بر من افترا زنند به سبب آن چیزی که من برای آن شکر می کنم؟ 

۱ پس خواه بخورید؟ خواه بنوشید. خواه هر چه کنید. همه را برای جلال خدا بکنید. 

۲ بهودیان و یونانیان و کلیسای خدا را لغزش مدهید. 


۳ چنانکه من نیز در هر کاری همه را خوش می سازم و نفع خود را طالب نیستم. بلکه نفع بسیاری را تا نجات یابند. 


۱۱ 

۱ پس اقتدا به من نمایید چنانکه من نیز به مسیح می کنم. 

۲ اما ای برادران شمارا تحسین می نمایم از این جهت که در هر چیز مرا یاد می دارید و اخبار را بطوری که به شما سپردم. حفظ می نمایید. 
۳ امّا می خواهم شما بدانید که سر هر مرد. مسیح است و سر زن,؛ مرد و سر مسیح» خدا. 

۲ هر مردی که سر پوشیده دعا یا نبوّت کند» سر خود را رسوا می نماید. 

انا هی دش اسر بوهته بعا یا شرت کی کر با رشفامی سازی زونه ات اس که تشه شوه 

۶ زیرا اگر زن نمی پوشد. موی را نیز بیْرد؛ و اگر زن را موی بریدن یا تراشیدن قبیح است. باید بپوشد. 

۷ زیرا مرد را نباید سر خود را بپوشد چونکه او صورت و جلال خداست. اما زن جلال مرد است. 

۸ زیرا که مرد از زن نیست بلکه زن از مرد است. 

٩‏ و نیز مرد بجهت زن آفریده نشد» بلکه زن برای مرد. 

۰ از این جهت زن می باید عزّتی بر سر داشته باشد به سبب فرشتگان. 

۷ لیکن زن از مرد جدا نیست و مرد هم از زن جدا نیست در خداوند. 

۲ زیرا چنانکه زن از مرد است. همچنین مرد نیز بوسیلهٌ زن. لیکن همه چیز از خدا: 

۳ در دل خود انصاف دهید: آیا شایسته است که زن ناپوشیده نزد خدا دعا کند؟ 

۳ آیا خود طبیعت شما را نمی آموزد که اگر مرد موی دراز دارد. او را عار باشد؟ 

۵ و اگر زن موی دراز» او را فخر است. زیرا که موی بجهت پرده بدو داده شد؟ 

۶ و اگر کسی ستیزه گر باشد. ما و کلیساهای خدا را چنین عادتی نیست. 

۲ لیکن چون این حکم را به شما می کنم. شما را تحسین نمی کنم» زیرا که شما نه از برای بهتری بلکه برای بدتری جمع می شوید. 
زیرا الا هنگامی که شما در کلیسا جمع می شوید. می شنوم که در میان شما شقاقها روی می دهد و قدری از آن را باور می کنم. 
از آن جهت که لازم است در میان شما بدعتها نیز باشد تا که مقبواان از شما ظاهر گردند. 

۰ پس چون شما در یک جا جمع می شوید. ممکن نیست که شام خداوند خورده شود. 

۱ زیرا که در وقت خوردن هر کس شام خود را پیشتر می گیرد و یکی گرسنه و دیگری مست می شود. 


۲ مگر خانه ها برای خوردن و آشامیدن ندارید؟ یا کلیسای خدا را تحقیر می نمایید و آنانی را که ندارند شرمنده می سازید؟ به شما چه بگویم؟ آ 


3۹ 


۳ زیرا من از خداوند یافتم. آنچه به شما نیز سپردم که عیسی خداوند در شبی که او را تسلیم کردند. نان را گرفت 
۳ و شکر نموده. پاره کرد و گفت: بگیرید بخورید. این است بدن من که برای شما پاره می شود. اين را به یادگاری من بجا آرید. 
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۵ و همچنین پیاله را نیز بعد از شام و گفت: اين پیاله عهد جدید است در خون من. هرگاه اين را بنوشید. به یادگاری من بکنید. 
۶ زیرا هر گاه اين نان را بخورید و این پیاله را بنوشید. موت خداوند را ظاهر می نمایید تا هنگامی که باز آید. 

۷ پس هر که بطور ناشایسته نان را بخورد و پیالةٌ خداوند را بنوشد. مجرم بدن و خون خداوند خواهد بود. 

۸ اما هر شخص خود را امتحان کند و بدینطرز از آن نان بخورد و از آن پیاله بنوشد. 

٩‏ زیرا هر که می خورد و می نوشد. فتوای خود را می خورد و می نوشد اگر بدن خداوند را تمییز نمی کند. 

۰ از این سبب بسیاری از شما ضعیف و مریض اند و بسیاری خوابیده اند. 

امّا اگر بر خود حکم می کردیم. حکم بر ما نمی شد. 

۲ لکن هنگامی که بر ما حکم می شود. از خداوند تأدیب می شویم مبادا با اهل دنیا بر ما حکم شود. 

۳ لهذا ای برادران من» چون بجهت خوردن جمع می شوید. منتظر یکدیگر باشید. 

۴ و اگر کسی گرسنه باشد. در خانه بخورد. مبادا بجهت عقوبت جمع شوید. و چون بیایم» مابقی را منتظم خواهم نمود. 


۱۲ 

۱ اما دربارة عطایای روحانی, ای برادران نمی خواهم شما بی خبر باشید. 

۲ می دانید که هنگامی که امّت ها می بودید. به سوی بتهای گنگ برده می شدید بطوری که شما را می بردند. 

۲پس شما را خبر می دهم که هر که متکلّم به روح خدا باشد. عیسی را آناتیما نمی گوید و احدی جز به روح القدس عیسی را خداوند نمی تواند گفت. 
۲ و نعمتها انواع است ولی روح همان. 

۵و خدمتها انواع است امّا خداوند همان. 

۶و عملها انواع است لکن همان خدا همه را در همه عمل می کند. 

۷ ولی هر کس را ظهور روح بجهت منفعت عطا می شود. 

۸ زیرا یکی را بوساطت روح. کلام حمکت داده می شود و دیگری را کلام علم» بحسب همان روح. 

٩‏ و یکی را ایمان به همان روح و دیگری را نعمتهای شفا دادن به همان روح. 

۰ و یکی را قوّت معجزات و دیگری را نبوّت و یکی را تممیز ارواح و دیگری را اقسام زبانها و دیگری را ترجمهة زبانها. 

۱ لکن در جمیع اینها همان یک فاعل است که هر کس را فرداً بحسب ارادةٌ خود تقسیم می کند. 

۲ زیرا چنانکه بدن یک است و اعضای متعدّد دارد و تمامی اعضای بدن اگرچه بسیار است یکتن می باشد. همچنین مسیح نیز می باشد. 
۳ زیرا که جمیع ما به یک روح در یک بدن تعمید يافتیم. خواه بهود. خواه یونانی» خواه غلام» خواه آزاد و همه از یک روح نوشانیده شدیم. 
۴ زیرا بدن یک عضو نیست بلکه بسیار است. 

۵ اگر پا گوید چونکه دست نیستم از بدن نمی باشم. آیا بدین سبب از بدن نیست؟ 

۶ و اگر گوش گوید چونکه چشم نيّم از بدن نیستم. آیا بدین سبب از بدن نیست؟ 

۷ اگر تمام بدن چشم بودی کجا می بود شنیدن و اگر همه شنیدن بودی کجا می بود بوییدن؟ 

۸ لکن الحال خدا هر یک از اعضا را در بدن نهاد بر حسب ارادةٌ خود. 

٩‏ و اگر همه یک عضو بودی بدن کجا می بود؟ 

۲ماالان آعضنا بسیان است‌الکم پم ها 

۱ و چشم دست را نمی تواند گفت که محتاج تو نیستم یا سر پایها را نیز که احتیاج به شما ندارم. 

۲ بلکه علاوه بر این آن اعضای بدن که ضعیفتر می نمایند. لازم تر می باشند. 

۳ و آنها را که پست تر اجزای بدن می پنداریم. عزیزتر می داریم و اجزای قبیح ما جمال افضل دارد. 

لک اغضبای له با وا احتیا سک که شا بدق زا موی ساخت بقسمی که تاش را تشر ردان 

۵ تا که جدایی در بدن نیفتد. بلکه اعضا به برابری در فکر یکدیگر باشند. 

۶ و اگر یک عضو دردمند گردد, سایر اعضا با آن همدرد باشند و اگر عضوی عزت یابد. باقی اعضا با او به خوشی آیند. 

۷ امّا شما بدن مسیح هستید و فرداً اعضای آن می باشید. 

۸ و خدا قرار داد بعضی را در کلیسا: اوّل رسولان دوم انبیا؛ سوم معلّمان. بعد قوّات. پس نعمتهای شفا دادن و اعانات و تدابیر و اقسام زبانها. 
۹ آیا همه رسول هستند» يا همه انبیا؛ با همه معلمان, يا همه قوات؟ 

۳۰ يا همه نعمتهای شفا دارند. یا همه به زبانها متکلّم هستند. یا همه ترجمه می کنند؟ 

۱ لکن نعمتهای بهتر را به غیرت بطلبید و طریق افضل را نیز به شما نشان می دهم. 


۱۳ 
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۱ اگر به زبانهای مردم و فرشتگان سخن گویم و محیّت نداشته باشم» مثل نحاس صدا دهنده و سنج فغان کننده شده ام. 

۲ و اگر نبوّت داشته باشم و جمیع اسرار و همه علم را بدانم و ایمان کامل داشته باشم بحدّی که کوهها را نقل کنم و محیّت نداشته باشم. هیچ هستم. 
۳و اگر جمیع اموال خود را صدقه دهم و بدن خود را بسپارم تا سوخته شود و محیّت نداشته باشم. هیچ سود نمی برم. 

۲ محبّت حلیم و مهربان است؛ محیّت حسد نمی برد؛ محبّت کبر و غرور ندارد؛ 

۵ اطوار ناپسندیده ندارد و نفع خود را طالب نمی شود؛ خشم نمی گیرد و سوءظن ندارد؛ 

۶ از ناراستی خوشوقت نمی گردد. ولی با راستی شادی می کند؛ 

۷ در همه چیز صبر می کند و همه را باور می نماید؛ در همه حال امیدوار می باشد و هر چیز را متحمل می باشد. 

۸ محبّت هرگز ساقط نمی شود و امّا اگر نبوتها باشدء نیست خواهد شد و اگر زبانهاء انتها خواهد پذیرفت و اگر علم. زایل خواهد گردید. 

٩‏ زیرا جزئی علمی داریم و جزئی نبوت می نماییم. 

۰ لکن هنگامی که کامل آید. جزئی نیست خواهد گردید. 

۱ زمانی که طفل بودم» چون طفل حرف می زدم و چون طفل فکر می کردم و مانند طفل تعقل می نمودم. امّا چون مرد شدم. کارهای طفلانه را ترک 
کردم. 

۲ زیرا که الحال در آین په بطور معمّا می بینیم. لکن آن وقت روبرو؛ الان جزئی معرفتی دارم لکن آن وقت خواهم شناخت. چنانکه نیز شناخته شده 
۳ 

۳ و الحال این سه چیز باقی است: یعنی ایمان و امید و محبّت. امّا بزرگتر از اینها محیّت است. 


۴ 
۱ در پی محبّت بکوشید و عطایای روحانی را به غیرت بطلبید. خصوصاً اینکه نبوت کنید. 

۲ زیرا کسی که به زبانی سخن می گویی, نه به مردم بلکه به خدا می گوید. زیرا هیچ کس نمی فهمد لیکن در روح به اسرار تکلّم می نماید. 

۳ امّا آنکه نبوّت می کند» مردم را برای بنا و نصیحت و تسلّی می گوید. 

۲هر که به زبانی می گوید. خود را بنا می کند. امّا آنکه نبوّت می نماید. کلیسا را بنا می کند. 

۵ و خواهش دارم که همةّ شما به زبانها تکلّم کنید. لکن بیشتر اينکه نبوّت نمایید زیرا کسی که نبوّت کند بهتر است از کسی که به زبانها حرف زند. 
مگر آنکه ترجمه کند تا کلیسا بنا شود. 

ء امّا الحال ای برادران. اگر نزد شما آیم و به زبانها سخن رانم. شما را چه سود می بخشم؟ مگر آنکه شما را به مکاشفه یا به معرفت یا به نبوّت یا به 
تعلیم گویم. 

۷ و همچنین چیزهای بیجان که صدا می دهد چون نی یا بربط اگر در صداها فرق نکند. چگونه آواز نی یا بربط فهمیده می شود؟ 

۸ زیرا اگر را نیز صدای نامعلوم دهد. که خود را مهیّای جنگ می سازد؟ 

٩‏ همچنین شما نیز اگر به زبان. سخن نامفهوم نگویید. چگونه معلوم می شود آن چیزی که گفته شد زیرا که به هوا سخن خواهید گفت؟ 

۰ زیرا که انواع زبانهای دنیا هر قدر زیاده باشد. ولی یکی بی معنی نیست. 

۷ پس هرگاه قوّت زبان را نمی دانم» نزد متکلّم بربری می باشم و آنکه سخن گوید نزد من بربری می باشد. 

۷۲ همچنین شما نیز چونکه غیور عطایای روحانی هستید. بطلبید اینکه برای بنای کلیسا افزوده شوید. 

۳ بنابراین کسی که به زبانی سخن می گوید. دعا بکند تا ترجمه نماید. 

۴ زیرا اگر به زبانی دعا کنم. روح من دعا می کند لکن عقل من برخوردار نمی شود. 

۵ پس مقصود چیست؟ به روح دعا خواهم کرد و به عقل نیز دعا خواهم نمود؛ به روح سرود خواهم خواند و به عقل نیز خواهم خواند. 

۶ زیرا اگر در روح تبرک می خوانی, چگونه آن کسی که به منرت أمی است. به شکر تو آمین گوید و حال آنکه نمی فهمد چه می گویی؟ 

۷ زیرا تو البته خوب شکر می کنی, لکن آن دیگر بنا نمی شود. 

خدا را شکر می کنم که زیادتر از همة شما به زبانها حرف می زنم. 

٩‏ لکن در کلیسا بیشتر می پسندم که پنج کلمه به عقل خود گویم تا دیگران را نیز تعلیم دهم از آنکه هزاران کلمه به زبان بگویم. 

۰ ای برادران» در فهم اطفال مباشید بلکه در بدخویی اطفال باشید و در فهم رشید. 

۱ در تورات مکتوب است که خداوند می گوید به زبانهای بیگانه و لبهای غیر به این قوم سخن خواهم گفت و با این همه مرا نخواهند شنید. 

۲ پس زبانها نشانی است نه برای ایمان داران بلکه برای بی ایمانان؛ امّا نبوّت برای بی ایمان نیست بلکه برای ایمان داران است. 

۳ پس اگر تمام کلیسا در جایی جمع شوند و همه به زبانها حرف زنند و مان یا بی ایمانان داخل شوند» آیا نمی گویند که دیوانه اید؟ 

۴ ولی اگر همه نبوّت کنند و کسی از بی ایمانان یا امیّان درآید. از همه توبیخ می یابد و از همه ملزم می گردد. 

۵ و خفایای قلب او ظاهر می شود و همچنین به روی در افتاده» خدا را عبادت خواهد کرد و ندا خواهد داد که فی الحقيقة خدا در میان شما است. 
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۶ پس ای براردان مقصود این است که وقتی جمع شوید. هر یکی از شما سرودی دارد. تعلیمی دارد. زبانی دارد. مکاشفه ای دارد» ترجمه ای دارد. 
باید همه بجهت بنا بشود. 

۷ اگر کسی به زبانی سخن گوید. دو دو یا نهایت سه سه باشند. به ترتیب و کسی ترجمه کند. 

۸ امّا اگر مترجمی نباشد. در کلیسا خاموش باشد و با خود و با خدا سخن گوید. 

٩‏ و از انبیا دو يا سه سخن بگویند و دیگران را تمیز دهند. 

۰ و اگر چیزی به دیگری از اهل مجلس مکشوف شود آن اوّل ساکت شود. 

۲ زیرا که همه می توانید یک یک نبوّت کنید تا همه تعلیم یابند و همه نصیحت پذیرند. 

۳ و ارواح انبیا مطیع انبیا می باشند. 

۳ زیرا که ای خدای تشویش نیست بلکه غدای سلامتی» چنانکه دز همه کلیسناهای مقدسان 

۴ و زنان شما در کلیساها خاموش باشند زیرا که ایشان را حرف زدن جایز نیست بلکه اطاعت نمودن. چنانکه تورات نیز می گوید. 
۵ امّا اگر می خواهند چیزی بیاموزند. در خانه از شوهران خود بپرسند. چون زنان را در کلیسا حرف زدن قبیح است. 

۳۶ آیا کلام خدا از شما صادر شد يا به شما به تنهایی رسید؟ 

۷ اگر کسی خود را نبی یا روحانی پندارد» اقرار بکند که آنچه به شما می نویسم. احکام خداوند است. 

۸ انا اک کش جاهل انشته جافل تشد 

۹ پس ای برادران» نبوّت را به غیرت بطلبید و از تکلّم نمودن به زبانها منع مکنید. 

۰ لکن همه چیز به شایستگی و انتظام باشد. 


۱۵ 

۱ الان ای برادران؛ شما را از اتجیلی که به شماً بشارت دادم اعلام می نمایم که آن را هم پذیرفتید و در آن هم قایم می باشنید. 

و بوسیله آن نیز نجات می یابید. به شرطی که آن کلامی را که به شما بشارت دادم. محکم نگاه دارید والّا عبث ایمان آوردید. 

۳ زیرا که اوّل به شما سپردم. آنچه نیز یافتم که مسیح برحسب کتب در راه گناهان ما مرد. 

۴ و اينکه مدفون شد و در روز سوم برحسب کتب برخاست؛ 

۵ و اينکه به کیفا ظاهر شد و بعد از آن به آن دوازده, 

تن بسن او تا واه ان پاکیف فرانی بکهیای اش فد که ییا رها ایوگ باقن متخ تقو آییده اش 

"از آن پس به یعقوب ظاهر شد و بعد به جمیع رسولان. 

۸و آخر همه بر من مثل طفل سقط شده ظاهر گردید. 

٩‏ زیرا من کمترین رسولان هستم و لایق نیستم که به رسول خوانده شوم» چونکه بر کلیسای خدا جفا می رسانیدم. 

۳ لیکن به فیض خدا آنچه هستم هستم و فیض او که بر من بود باطل نگشت. بلکه بیش از همة ایشان مشقت کشیدم. امّا نه من بلکه فیض خدا که با من 
بود. 

۷ پس خواه من و خواه ایشان بدین طریق وعظ می کنیم و به اینطور ایمان آوردید. 

۲ لیکن اگر به مسیح وعظ می شود که از مردگان برخاست. چون است که بعضی از شما می گویند که قیامت مردگان نیست؟ 

۳ امّا اگر مردگان را قیامت نیست. مسیح نیز برنخاسته است. 

۳ ی اگر مسیح برنخاست باطل است وعظ ما و باطل است نیز ایمان شما: 

۵ و شهود کذبه نیز برای خدا شدیم. زیرا دربارهُ خدا شهادت دادیم که مسیح را برخیزانید. و حال آنکه او را برنخیزانید در صورتی که مردگان 
برنمی خیزند. 

۶ زیرا هرگاه مردگان برنمی خیزند» مسیح نیز برنخاسته است. 

۷سا هزگاه مسیع بزشخاسته است, یمان شنم باظل است ری شما تاکنون: در کناهان خود هستشید: 

۸ بلکه آنانی هم که در مسیح خوابیده اند هلاک شدند. 

٩‏ اگر فقط در این چهان در مسیح امیدواریم. از جمیع مردم بدبخت تریم. 

۰ لیکن بالفعل مسیح از مردگان برخاسته و نوبر خوابیدگان شده است. 

۱ زیرا چنانکه به انسان موت آمد. به انسان نیز قيامت مردگان شد. 

۲ و چنانکه در آدم همه می میرند در مسیح نیز همه زنده خواهند گشت. 

۳ لیکن هر کس به رتبهةٌ خود؛ مسیح نوبر است و بعد آنانی که در وقت آمدن او از آن مسیح می باشند. 

۴ و بعد از آن انتها است وقتی که ملکوت را به خدا و پدر سپارد. و در آن زمان تمام ریاست و تمام قدرت و قوّت را نابود خواهد گردانید. 
۵ زیرا مادامی که همه دشمنان را زیر پایهای خود ننهد.می باید او سلطنت بنماید. 
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۶ دشمن آخر که نایود می شود. موت است. 

۷ زیرا همه چیز را زیر پایهای او انداخته است. امّا چون می گوید که همه چیز را زیر انداخته است. واضح است که او همه را زیر او انداخت» مستثنی 
است. 

۸ امَّا زمانی که همه مطیع وی شده باشند. آنگاه خود پسر هم مطیع خواهد شد او را که همه چیز را مطیع وی گردانید. تا آنکه خدا کل در کل باشد. 
والّا آنانی که برای مردگان تعمید می يابند. چه کنند؟ هرگاه مردگان مطقتاً برنمی خیزند. پس چرا برای ایشان تعمید می گیرند؟ 

۰ و ما نیز چرا هر ساعت خود را در خطر می اندازیم؟ 

۷ به آن فخری دربارةٌ شما که مرا در خداوند ما مسیح عیسی هست قسم. که هر روزه مرا مردنی است. 

۲ چون بزور انسان در افسسّس با وحوش جنگ کردم. مرا چه سود است؟ اگر مردگان برنمی خیزند. بخوریم و بیاشامیم چون فردا می میریم. 
۳ فریفته مشوید! معاشرت بد. اخلاق حسنه را فاسد می سازد. 

۴ برای عدالت بیدار شده, گناه مکنید زیرا بعضی معرفت خدا را ندارند. برای انفعال شما می گویم. 

۵ امّا اگر کسی گوید: مردگان چگونه برمی خیزند و به کدام بدن می آیند؟ 

۶ ای احمق آنچه تو می کاری زنده نمی گردد جر آنکه بمیرد. 

۷ و آنچه می کاری» نه آن جسمی را که خواهد شد می کاری, بلکه دانه ای مجرّد خواه از گندم و یا از دانه ای دیگر. 

۸ لیکن خدا برحسب ارادةٌ خود. آن را جسمی می دهد و به هر یکی از تخمها جسم خودش را. 

٩‏ هر گوشت از یک نوع گوشت نیست. بلکه گوشت انسان. دیگر است و گوشت بهایم. دیگر و گوشت مرغان. دیگر و گوشت ماهیان. دیگر. 

۳ و جسمهای آسمانی هست و جسمهای زمینی نیز؛ لیکن شأن آسمانی هاء دیگر و شأّن زمینی هاء دیگر است؛ 

ا ان ا ات شنگن ق شا ماه نکن رشان مار کی شنگره روا که سعارهای انم نی شا تفر قارد: 

۲ به همین نهج است نیز قیامت مردگان. در فساد کاشته می شود. و در بی فسادی بر می خیزد؛ 

۳ در دنت کاشته می گردد و ذر جلال بر می خیزد؛ در ضعف کاشنته می شود و در قوّت بزمی خیزد؛ 

۴ جسم نقسانی کاشته می شود و جسم روحانی بر می خیزد. اگر جسم نفسانی هست. هر آینه روحانی نیز هست. 

۵ و همچنین نیز مکتوب است که انسان اوّل یعنی آدم نفس زنده گشت. امّا آدم آخر روح حیات بخش شد. 

۶ لیکن روحانی مقدّم نبود بلکه نفسانی و بعد از آن روحانی. 

۷ انسان اوّل از زمین است خاکی؛ اتسان دوم خداوند است از آسمان. 

۸ چنانکه خاکی است. خاکیان نیز چنان هستند و چنانکه آسمانی است. آسمانی ها نیز چنین می باشند. 

٩‏ و چنانکه صورت خاکی را گرفتیم. صورت آسمانی را نیز خواهیم گرفت. 

لیکن ای برادران این را می گویم که گوشت و خون نمی تواند وارث ملکوت خدا شود و فاسد بی وارث بی فسادی نیز نمی شود. 

۵۱ همانا به شما سرّی می گویم که همه نخواهیم خوابید» لیکن همه متبدّل خواهیم شد. 

۲ در لحظه ای, در طرفة العینی, به مجرّد نواختن صور اخیر. زیرا را صدا خواهد داد و مردگان. بی فساد خواهند برخاست و ما متبّل خواهیم 
شد. 

۳ زیرا که می باید این فساد بی فسادی را بپوشد و این فانی به بقا آراسته گردد. 

۴ امّا چون این فساد بی فسادی را پوشید و اين فانی به بقا آراسته شد. آنگاه این کلامی که مکتوب است به انجام خواهد رسید که مرگ در ظفر 
بلعیده شده است. 

۵ ای موت نیش تو کجا است و ای گور ظفر تو کجا؟ 

۶ نیش موت گناه است و قوّت گناه شریعت. 

۷ لیکن شکر خدا راست که ما را بواسطةٌ خداوند ما عیسی مسیح ظفر می دهد. 


۸ بنابراین ای برادران حبیب من پایدار و بی تشویش شده. پیوسته در عمل خداوند بیفزایید» چون می دانید که زحمت شما در خداوند باطل نیست. 


۶ 

۱ اما دربارةٌ جمع کردن زکات برای مقدذسین, چنانکه به کلیساهای غلاطیه فرمودم» شما نیز همچنین کنید. 

۲ در روز اوّل هفته, هر یکی از شما بحسب نعمتی که يافته باشد» نزد خود ذخیره کرده, بگذارد تا در وقت آمدن من زحمت جمع کردن نباشد. 
۳ و چون برسم. آنانی را که اختیار کنید با مکتوبها خواهم فرستاد تا احسان شما را به اورشلیم ببرند. 

۴ و اگر مصلحت باشد که من نیز بروم. همراه من خواهند آمد. 

۵ و چون از مکادونیه عبور کنم» به نزد شما خواهم آمد. زیرا که از مکادنیه عبور می کنم. 

۷ زیرا الآن که اراده ندارم در بین راه شما را ملاقات کنم. چونکه امیدوارم مدتی با شما توقف نمایم. اگر خداوند اجازت دهد. 
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۸ لیکن من تا پنطیکاست در آفسسُس خواهم ماند. 

٩‏ زیرا که دروازه بزرگ و کارساز برای من باز شد و مُعاندین» بسیارند. 

۰ لیکن اگر تیموتاس آید. آگاه باشید که نزد شما بی ترس باشد. زیرا که در کار خداوند مشغول است چنانکه من نیز هستم. 

۱ لهذا هیچ کس او را حقیر نشمارد. بلکه او را به سلامتی معایشت کنید تا نزد من آید زیرا که او را با برادران اتنظار می کشم. 

7 امّا دربارة اپلس برادر از او بسیار درخواست نمودم که با برادران به نزد شما بياید. لیکن هرگز رضا نداد که الحال بياید ولی چون فرصت یابد 
خواهد آمد. 

۳ بیدار شوید. در ایمان استوار باشید و مردان باشید و زورآور شوید. 

۲ جمیع کارهای شما با محبت باشد. 

۵ و ای برادران به شما التماس دارم شما خانواد؛ استیفان را می شناسید که نوبر اخائیّه هستند و خویشتن را به خدمت مقدسین سپرده اند. 
۶ تا شما نیز چنین اشخاص را اطاعت کنید و هر کس را در کار و زحمت شریک باشد. 

۷ و از آمدن استیفان و فرتوناتس و اخائیکوس مرا شادی رخ نمود زیرا که آنچه از جانب شما بود. ایشان تمام کردند. 

۸ چونکه روح من و شما را تازه کردند. پس چنین اشخاص را بشناسید. 

٩‏ کلیساهای آسیا به شما سلام می رسانند و آکیلا و پرسکلا با کلیسایی که در خانة ایشانند. به شما سلام بسیار در خداوند می رسانند. 
۰ همه برادران شما را سلام می رسانند. یکدیگر را به بوسةٌ مقدسانه سلام رسانید. 

۱ من پولس از دست خود سلام می رسانم. 

۲ اگر کسی عیسی مسیح خداوند را دوست ندارد. آناتیما باد. ماران آتا. 

۳ فیض عیسی مسیح خداوند با شما باد. 

۴ محبت من با هم شما در مسیح عیسی باد. آمین. 
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رسالة دوّم پولس به قرنتیان 


۱ 

! پولس, به اراد خدا وسول عیسی مسیح. و تموتاس برادر, به کلیسای خدا که در قرنتئس می باشد با همه مقدسینی که در تمام آخائیه هستند. 

۳ متبارک باد خدا و پدر خداوند ما عیسی مسیح که پدر رحمتها و خدای جمیم تسلیّات است. 

۴ که ما را در هر تنگی ما تسلّی میدهد تا ما بتوانیم دیگران را در هر مصیبتی که باشد تسلّی نماییم. به آن تسلّی که خود از خدا یافته ایم. 

۵ زیرا به اندازه ای که دردهای مسیح در ما زیاده شود. به همین قستم تسلّی ما نیز بوسیلةً مسیح می افزاید. 

۶ امّا خواه زحمت کشیم. این است برای تسّی و نجات شماء و خواه تسی پذیریم این هم بجهت تسلی و نجات شما است که میستر می شود از صبر 
داشتن در همین دردهایی که ما هم می بینیم. 

"و امید ما برای شما استوار می شود زیرا می دانیم که چنانکه شما شریک دردها هستید. همچنین شریک تسلی نیز خواهید بود. 

۸ زیرا ای برادران نمی خواهیم شما بی خبر باشید از تنگی ای که در آسیا به ما عارض گردید که بی نهایت و فوق از طاقت بار کشیدیم. بحدّی که از 
جان هم مأیوس شدیم. 

4 لکن در خود فتوای موت داشتیم تا بر خود توکّل نکنیم. بلکه بر خدا که مردگان را برمی خیزاند. 

۰ که ما را از چنین موت رهانید و می رهاند و به او امیدواریم که بعد از این هم خواهد رهانید. 

و شما نیز به دعا در حقّ ما اعانت می کنید تا آنکه برای آن نعمتی که از اشخاص بسیاری به ما رسید. شکرگزاری هم بچهت ما از بسیاری بجا 
آورده شود. 

۲ زیرا که فخر ما این است یعنی شهادت ضمیر ما که به قدوسیّت و اخلاص خدایی, نه به حکمت جسمانی بلکه به فیض الهی در چهان رفتار نمودیم 
۳ زیرا چیزی به شما نمی نویسیم مگر آنچه می خوانید و به آن اعتراف می کنید و امیدوارم که تا به آخر اعتراف هم خواهید کرد. 

۳ چنانکه به ما فی الجمله اعتراف کردید که محل فخر شما هستیم. چنانکه شما نیز ما را می باشید در روز عیسی خداوند. 

۵ و بدین اعتماد قبل از این خواستم به نزد شما آیم تا نعمتی دیگر بيابید. 

۶ و از راه شما به مکادونیه بروم و باز از مکادونیه نزد شما بیایم و شما مرا به سوی بهودیه مشایعت کنید. 

۷ پس چون این را خواستم. آیا سهل انگاری کردم یا عزیمت من عزیمت بشری باشد تا آنکه به نزد من بلی بلی و نی نی باشد. 

۸ لیکن خدا امین است که سخن ما با شما بلی و نی نیست. 

٩‏ زیرا که پسر خدا عیسی مسیح که ما یعنی من و سیلوانس و تیموتاس در میان شما به وی موعظه کردیم. بلی و نی نشد بلکه در او بلی شده است. 
۱ امّا او که ما را با شما در مسیح استوار می گرداند و ما را مسح نموده است» خداست. 

۲ که او نیز ما را مُهر نموده و بيعانةً روح را در دلهای ما عطا کرده است. 

۳ لیکن من خدا را بر جان خود شاهد می خوانم که برای شفقت بر شما تا بحال به قرنْمُس نیامدم» ۲۴ نه آنکه بر ایمان شما حکم کرده باشیم بلکه 


شادی شما را مددکار هستیم زیراکه به ایمان قایم هستند. 


۲ 

۱ امّا در دل خود عزیمت داشتم که دیگر با حزن به نزد شما نيایم. 

۲ زیرا اگر من شما را محزون سازم» کیست که مرا شادی دهد جز او که از من محزون گشت؟ 

۳ و همین را نوشتم که مبادا وقتی که بیایم محزون شوم از آنانی که می بایست سبب خوشی من بشوند. چونکه بر هم شما اعتماد می دارم که 
شادی من شادی جمیع شما است. 

۴ زیرا که از حزن و دلتنگی سخت و با اشکهای بسیار به شما نوشتم. نه تا محزون شوید بلکه تا بفهمید چه محبّت بی نهایتی با شما دارم. 

۵ و اگر کسی باعث غم شد. مرا محزون نساخت بلکه فی الجله جمیع شما را تا بار زیاده ننهاده باشم. 

۶ کافی است آن کس را این سیاستی که از اکثشر شما بدو رسیده است. 

۷ پس برعکس شما باید او را عفو نموده. تسلی دهید که مبادا افزونی غم چنین شخص را فرو برد. 

۸ بنابراین. به شما التماس می دارم که با او محبّت خود را استوار نمایید. 

٩‏ زیرا که برای همین نوشتم تا دلیل شما را بدانم که در همه چیز مطیع می باشید. 

۰ امّا هر که را چیزی عفو نمایید. من نیز می کنم زیرا که آنچه من عفو کرده ام. هرگاه چیزی را عفو کرده باشم. به خاطر شما به حضور مسیح کرده 
ام 
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تا شیطان بر ما برتری نيابد. زیرا که از مکاید او بی خیر نیستیم. 

۲ اما چون به تروآس بجهت بشارت مسیح آمدم و دروازه ای برای من در خداوند باز شد. 

۳ در روح خود آرامی نداشتم. از آن رو که برادر خود تیطْس را نیافتم» بلکه ایشان را وداع نموده, به مکادونیه آمدم. 

۴ لیکن شکر خدا راست که ما را در مسیح. دائماً در موکب ظفر خود می برد و عطر معرفت خود را در هر جا بوسیلةً ما ظاهر می کند. 

۵ زیرا خدا را عطر خوشبوی مسیح می باشیم هم در ناجیان و هم در هالکان. 

۶ امّا اینها را عطر موت. الی موت و آنها را عطر حیات الی حیات. و برای این امور کیست که کافی باشد؟ 

۷ زیرا مثل بسیاری نیستیم که کلام خدا را مغشوش سازیم. بلکه از ساده دلی و از جانب خدا در حضور خدا در مسیح سخن می گوییم . 

۳ 

آیا باز به سفارش خود شروع می کنیم؟ و آیا مثل بعضی احتیاج به سفارش نامه جات به شما پا از شما داشته باشیم؟ 

۲ شما رسالةٌ ما هستید. نوشته شدهّ در دلهای ماء معروف و خوانده شدهٌ جمیع آدمیان. 

۳ چونکه ظاهر شده اید که رسالاٌ مسیح می باشید. خدمت کرده شده از ما و نوشته شده نه از مرک بلکه به روح خدای حی: نه بر الواح سنگ, بلکه 
بر الواح گوشتی دل. 

۲ اما بوسیلةٌ مسیح چنین اعتماد به خدا داریم. 

هنه آنکه کافی باشیم که چیزی را به خود تفر کنیم که گویا از ما باشد» بلکه کفایت ما از خداست. 

۶ که او ما را هم کفایت داد تا عهد جدید را خادم شویم نه حرف را بلکه روح را زیرا که حرف شی گنت لیکین زوعآونده هی کند: 

۲ آگر مخمت یشیرق فک وان بشتگیا ف یادها خلال مي یو مخلی کلانشی اسر ال شش رفسف ور مرش را اوه کت 
به سبب جلال چهرة او که فانی بود. 

۸ چگونه خدمت روح بیشتر با جلال نخواهد بود؟ 

+ زیرا هرگاه خدمت قصاص با جلال باشد. چند مرتبه زیادتر خدمت عدالت در جلال خواهد افزود. 

۰ زیرا که آنچه جلال داده شده بود نیز بدین نسبت جلالی نداشت به سبب این جلال فایق. 

زیرا اگر آن فانی با جلال بودی» هر آینه اين باقی از طریق اولی در جلال خواهد بود. 

۲ پس چون امید داریم. با کمال دلیری سخن می گوییم. 

۳و نه مانند موسی که نقابی بر چهرهٌ خود کشید تا بنی اسرائیل, تمام شده این فانی را نظر نکنند. 

۴ بلکه ذهن ایشان غلیظ شد زیرا که تا امروز همان نقاب در خواندن عهد عتیق باقی است و کشف نشده است. زیرا که فقط در مسیح باطل می گردد. 
۵ بلکه تا امروز وقتی که موسی را می خوانند. نقاب بر دل ایشان می ماند. 

۶ لیکن هرگاه به سوی خداوند رجوع کنند» نقاب برداشته می شود. 

۷ اما خداوند روح است و جایی که روح خداوند است. آنجا آزادی است. 

۸ لیکن هم ما چون با چهرةٌ بی نقاب جلال خداوند را در آینه می نگریم» از جلال تا جلال به همان صورت متبدّل می شویم. چنانکه از خداوند که 
روح است. 

۴ 

۱ بنابراین چون این خدمت را داریم. چنانکه رحمت یافته ایم. خسته خاطر نمی شویم. 

۲ بلکه خفایای رسوایی را ترک کرده. به مکر رفتار نمی کنیم و کلام خدا را مغشوش نمی سازیم. بلکه به اظهار راستی, خود را به ضمیر هر کس در 
حضور خدا مقبول می سازیم. 

۳ لیکن اگر بشارت ما مخفی است. بر هالکان مخفی است. 

۴ که در ایشان خدای این جهان فهم های بی ایمانشان را کور گردانیده است که مبادا تجلّی بشارت جلال مسیح که صورت خداست. ایشان را روشن 
سازد. 

۵ زیرا به خویشتن موعظه نمی کنیم بلکه به مسیح عیسی خداوند امّا به خویشتن که غلام شما هستیم بخاطر عیسی. 

۶ زیرا خدایی که گفت تا نور از ظلمت درخشید. همان است که در دلهای ما درخشید تا نور معرفت جلال خدا در چهرهٌ عیسی مسیح از ما بدرخشید. 
۷ لیکن این خزینه را در ظروف خاکی داریم تا برتری قوّت از آن خدا باشد نه از چانب ما. 

۸ در هر چیز زحمت کشیده, ولی در شکنجه نیستیم؛ متحیّر ولی مأأیوس نی؛ 

٩‏ تعاقب کرده شده, لیکن نه متروک؛ افکنده شده. ولی هلاک نی؛ 

۰ پیوسته قتل عیسی خداوند را در جسد خود حمل می کنیم تا حیات عیسی هم در بدن ما ظاهر شود. 

۱ زیرا که ما زنده ایم. دائماً بخاطر عیسی به موت سپرده می شویم تا حیات عیسی نیز در جسد فانی ما پدید آید. 

۲ پس موت در ما کار می کند ولی در حیات شما. 
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۲ چون می دانیم که او عیسی خداوند را برخیزانید. ما را نیز با عیسی خواهد برخیزانید و با شما حاضر خواهد ساخت. 

۵ تور که هه مود یام فا انتیت ها ان قیشنی کیسفله ارس اروت شوه اه کر گر ارم را برا تفه لا اف نه: 

نا که یی« شیک با کمن یامه ای آستییان سا وهای هاان وا رام ما وبانه تاد امس که 

۸ در حالی که ما نظر نمی کنیم به چیزهای دیدنیء بلکه به چیزهای نادیدنی» زیرا که آنچه دیدنی است» زمانی است و نادیدنی جاودانی. 

۵ 

۱ زیرا می دانیم که هرگاه این خانة زمینی خيمة ما ريخته شود» عمارتی از خدا داریم» خانه ای ناساخته شدة به دستها و جاودانی در آسماتها: 
۳ اگر فی الواقع پوشیده و نه عریان یافت شویم. 

خیاها غرق شود 

۵ اما او که ما را برای این درست ساخت خدا است که بیعانة روح را به ما می دهد. 

۶ پس دائماً خاطر جمع هستیم و می دانیم که مادامی که در بدن متوطنیم» از خداوند غریب می باشیم. 

۲ زیرا که به ایمان رفتار می کنیم نه به دیدار. 

۸ پس خاطر جمع هستیم و اين را بیشتر می پسندیم که از بدن غربت کنیم و به نزد خداوند متوطن شویم. 

؛ لهذا حری‌ص هستیم بر ای‌نکه خواه متوطن و خواه غریب. پسندیدهْ او باشیم. 

۲ زیرا بار دیگر برای خود به شما سفارش نمی کنیم. بلکه سبب افتخان دربارة خود به شما می دهیم تا شما را جوابی باشد برای آنانی که در ظاهر 
نه در دل فخر می کنند. 

۴ زیرا محبّت مسیح ما را فرو گرفته است. چونکه این را دريافتیم که یک نفر برای همه مرد پس همه مردند. 

۵ و برای همه مرد تا آنانی که زنده اند» از این به بعد برای خویشتن زیست نکنند بلکه برای او که برای ایشان مرد و برخاست. 

۷ پس اگر کسی در مسیح باشد» خلقت تازه ای است؛ چیزهای کهنه درگذشت. اینک همه چیز تازه شده است. 

۸ و همه چیز از خدا که ما را بواسطةٌ عیسی مسیح با خود مصالحه داده و خدمت مصالحه را به ما سپرده است. 

٩‏ یعنی اینکه خدا در مسیح بود و جهان را با خود مصالحه می داد و خطایای ایشان را بدیشان محسوب نداشت و کلام مصالحه را به ما سپرد. 
۱ زیرا او را که گناه نشناخت. در راه ما گناه ساخت تا ما در وی عدالت خدا شویم. 


۶ 
۱ سن چون»هنکارآن ای هستیم الختاسزمی شانیم که فنن خ راب فاند شافة باشنه 

۲ زیرا می گوید: در وقت مقبول تو را مستجاب فرمودم و در روز نجات تو را اعانت کردم. اینک الحال زمان مقبول است؛ اینک الآن روز نجات است. 
۳ در هیچ چیز لغزش نمی دهیم که مبادا خدمت ما ملامت کرده شود. 

۴ پلکه در هر امری خود را ثابت می کنیم که خذام خدا هستیم: در صبر بسیار» در زحمات. در حاجات. در تنگیها؛ 

۵ در تازیانه هاء در زندانهاء در فتنه هاء در محنتهاء در بی خوابیهاء در گرسنگیها, 

۶ در طهارت. در معرفت. در حلم» در مهربانی» در روح القدس, در محبّت بی ریا 

۷ در کلام حق» در قوّت خدا با اسلحة عدالت بر طرف راست و چپ. 

۸ به عزّت و ذت و بدنامی و نیکنامی؛ چون گمراه کنندگان و اینک راستگو هستیم؛ 

* چون مجهول و اینک معروف؛ چون در حالت موت و اینک زنده هستیم؛ چون سیاست کرده شده. اما مقتول نی؛ 

۰ چون محزون, ولی دائماً شادمان؛ چون فقیر و اینک بسیاری را دولتمند می سازیم؛ چون بی چیز, امّا مالک همه چیز. 

ای قرنتیان» دهان ما به سوی شما گشاده و دل ما وسیع شده است. 

ویو ما شک ی له و شا عون تاک هی 
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۳ پس در جزای این زیرا که به فرزندان خود سخن می گویم. شما نیز گشاده شوید. 

۲ زیر یوغ ناموافق با بی ایمانان مشوید. زیرا عدالت را با گناه چه رفاقت و نور را با ظلمت چه شراکت است؟ 

۵ و مسیح را با بلیّعال چه مناسبت و موّمن را با کافر چه نصیب است؟ 

۶ و هیکل خدا را بتها چه موافقت؟ زیرا شما هیکل خدای حیٌ می باشید. چنانکه خدا گفت که در ایشان ساکن خواهم بود و در ایشان راه خواهم رفت 
و خدای ایشان خواهم بود» و ایشان قوم من خواهند بود. 

۷ پس خداوند می گوید: از میان ایشان بیرون آیید و جدا شوید و چیز ناپاک را لمس مکنید تا من شما را قبول بدارم. 

۸ و شما را پدر خواهم بود و شما مرا پسران و دختران خواهید بود؛ خداوند قادر مطلق می گوید». 

۷ 

۱پس ای عزیزان» چون این وعده ها را داریم. خویشتن را از هر نجاست جسم و روح طاهر بسازیم و قدسیّت را در خداترسی به کمال رسانیم. 

۲ مارا در دلهای خود جا دهید. بر هیچ کس ظلم نکردیم و هیچ کس را فاسد نساختیم و هیچ کس را مغبون ننمودیم. 

۳ این را از روی مدمّت نمی گویم. زیرا پیش گفتم که در دل ما هستید تا در موت و حیات با هم باشیم. 

۲ مرا بر شما اعتماد کی و درباره شما فخر کامل است. از تسلّی سیر گشته ام و در هر زحمتی که بر ما می آید. شادی وافر می کنم. 

۵ زیرا چون به مکادونیه هم رسیدیم. جسم ما آرامی نیافت, بلکه در هر چیز زحمت کشیدیم؛ در ظاهر. نزاعها و در باطن» ترسها بود. 

۶ لیکن خدایی که تسلّی دهندهٌ افتادگان است. ما را به آمدن تیطس تسلّی بخشید. 

"و نه از آمدن او تنها بلکه به آن تسلّی نیز که او در شما یافته بود. چون ما را ملع ساخت از شوق شما و نوحه گری شما و غیرتی که دربارهُ من 
داشتید» به نوعی که بیشتر شادمان گردیدم. 

۸ زیرا که شما را به آن رساله محزون ساختم» پشیمان نیستم. اگرچه پشیمان هم بودم زیرا یافتم که آن رساله شما را اگر هم به ساعتی» غمگین 
ساخت. 

٩‏ الحال شادمانم. نه از آنکه غم خوردید بلکه از اينکه غم شما به توبه انجامید. زیرا که غم شما برای خدا بود تا به هیچ وجه زیانی از ما به شما نرسد. 
۰ زیرا غمی که برای خداست منشاً توبه می باشد به جهت نجات که از آن پشیمانی نیست؛ امّا غم دنیوی منشأً موت است. 

۱ زیرا اینک همین که غم شما برای خدا بود. چگونه کوشش, بل احتجاج. بل خشم. بل ترس, بل اشتیاق, بل غیرت. بل انتقام را در شما پدید آورد. در 
هر چیز خود را ثابت کردید که در این امر مبرا هستید. 

۲ باری هرگاه به شما نوشتم. بجهت آن ظالم یا مظلوم نبود. بلکه تا غیرت ما دربارةٌ شما به شما در حضور خدا ظاهر شود. 

۳و از این جهت تسلّی یافتیم لیکن در تسلّی خود شادی ما از خوشی تیطس بی نهایت زیاده گردید چونکه روح او از جمیع شما آرامی یافته بود. 

۴ زیرا اگر دربارةٌ شما بدو فخر کردم خجل نشدم بلکه چنانکه هم سخنان را به شما به راستی گفتیم. همچنین فخر ما به تیطس راست شد. 

۵ و خاطر او به سوی شما زیادتر مایل گردید. چونکه اطاعت جمیع شما را به یاد می آورد که چگونه به ترس و لرز او را پذیرفتید. 

۶ شادمانم که در هر چیز بر شما اعتماد دارم. 


۸ 
۱ لیکن ای برادران» شمارا مطلع می سازیم از فیض خدا که به کلیساهای مکادونیه عطا شده است. 

ریز من استقان یو وس فوارای خر شی یشان طاشن گرفیه از وباتی ان هام عوانه سخاری نام لو مت 

۳ زیرا که شاهد هستم که بحسب طاقت خویش به رضامندی تمام. 

۴ التماس بسیار نموده. این نعمت و شراکت در خدمت مقدسین را از ما طلییدند. 

هو نه چنانکه امید داشتیم. بلکه اوّل خویشتن را به خداوند و به ما برحسب ارادةٌ خدا دادند. 

۶ و از این سبب از تیطّس استدعا نمودیم که همچنانکه شروع این نعمت را در میان شما کرد. آن را به انجام برساند. 

فک ره باتوی تاه وک وکین ک تیان مش کت مرف ان ها ف تنس 
وه رتیه ای کیت که یه بسن | توا نا کیان بو داش هه شم وا با وهای 

٩‏ زیرا که فیض خداوند ما عیسی مسیح را می دانید که هر چند دولتمند بود» برای شما فقیر شد تا شما از فقر دولتمند شوید. 

و در این رأّی می دهم زیرا که اين را شایسته است. چونکه شما در سال گذشته» نه در عمل فقط بلکه در اراده نیز اوّل از همه شروع کردید. 
امّا الحال عمل را به انجام رسانید تا چنانکه دلگرمی در اراده بود. انجام عمل نیز برحسب آنچه دارید بشود. 

۲ زیرا هرگاه دلگرمی می باشد. مقبول می افتد. بحسب آنچه کسی دارد نه بحسب آنچه ندارد. 

ی نا آینکه دیگر روا زاس رل ها را میت بازشه: باکه بت طریی ستاو ده عا ادن ماه ریایی تسیا یرای کی ها میکان اه 

۴ و تا زیادتی ایشان بجهت کمی باشد و مساوات بشود. 

۵ چنانکه مکتوپ است: آنکه بسیار جمع کرد. زیادتی نداشت و آنکه اندکی جمع کرد. کمی نداشت. 

ها شک شا رابت که اینتاختهاه وا برای ما در کل قطین نات 


921 


۷ زیرا او خواهش ما را اجابت نمود. بلکه بیشتر با اجتهاد بوده» به رضامندی تمام به سوی شما روانه شد. 
۸و با وی آن برادری را فرستادیم که مدح او در انجیل در تمامی کلیساها است. 
٩و‏ نه همین فقط بلکه کلیساها تیز او را اختیار کردند تا در اين نعمتی که خدمت آن را برای تمجید خداوند و دلگرمی شما می کنیم. هم سفر ما 


تشود. 

۰ چونکه اجتناب می کنیم که مبادا کسی ما را ملامت کند دربارةُ این سخاوتی که خادمان آن هستیم. 

۱ زیرا که نه در حضور خداوند فقط. بلکه در نظر مردم نیز چیزهای نیکو را تدارک می بینیم. 

۲ و با ایشان برادر خود را نیز فرستادیم که مکرراً در امور بسیار او را با اجتهاد یافتیم و الحال به سبب اعتماد کلّی که بر شما میدارد. بیشتر با 
اجتهاد است. 

۳ هرگاه دربارةُ تیطْس بپرسند. او در خدمت شما رفیق و همکار من است؛ و اگر درباره برادران ماء ایشان رس کلیساها و جلال مسیح مي باشند. 
۲۳ پس دلیل محیّت خود و فخر ما را دربارة شما در حضور کلیساها به ایشان ظاهر نمایید. 

۱ زیرا که در خصوص این خدمت مقدسین» زیادتی می باشد که به شما بنویسم. 

۲ چونکه دلگرمی شما را می دانم که دربارة آن بجهت شما به اهل آخائیه مستعّد شده اند و غیرت شما اکثر ایشان را تحریض نموده است. 

۳ امّا برادران را فرستادم که مبادا فخر ما دربارةٌ شما در این خصوص باطل شود تا چنانکه گفته ام مستعد شوید. 

۴ مبادا اگر اهل مکادونیه با من آیند و شما را نامستعد یابند. نمی گویم شما بلکه ما از اين اعتمادی که به آن فخر کردیم» خجل شویم. 

۵پس لازم دانستم که برادران را نصیحت کنم تا قبل از ما نزد شما آیند و برکت موعود شما را مهیّا سازند تا حاضر باشد. از راه برکت موعود شما 
را مهیّا سازند تا حاضر باشد. از راه برکت نه از راه طمع . 

۶ اما خلاصه این است: هر که با بخیلی کارد. با بخیلی درو کند. 

۷امّا هر کس بطوری که در دل خود اراده نموده است بکند. نه به حزن و اضطرار» زیرا خدا بخشندهُ خوش را دوست می دارد. 

۸ ولی خدا قادر است که هر نعمتی را برای شما بیفزاید تا هميشه در هر امری کفایت کامل داشته» برای هر عمل نیکو افزوده شوید. 

چنانکه مکتوب است که پاشید و به فقرا داد و عدالتش تا به ابد باقی می ماند. 

ها ان که یرای شنز گر درو مرا خوارفهعان وا آمادههی کت و بون ما را آماده کر هه خواهت افزودای رای فوالق شم 

را مزید خواهد کرد. 

۱ تا آنکه در هر چیز دولتمند شده, کمال سخاوت را بنمایید که آن منشاً شکر خدا بوسيلةً ما می باشد. 

۲ زیرا که بجا آوردن این خدمت. نه فقط حاجات مقدسین را رفع می کند. بلکه سپاس خدا را نیز بسیار می افزاید. 

۳ و از دلیل این خدمت. خدا را تمجید می کنند به سبب اطاعت شما در اعتراف انجیل مسیح و سخاوت بخشش شما برای ایشان و همگان. 

۳ و ایشان به سبب افزونی فیض خدایی که بر شماست. در دعای خود مشتاق شما می باشند. 

۵ خدا را برای عطای ما لاکلام او شکر باد. 


۷۰ 

۱امّا من خود. پولس. که چون در میان شما حاضر بودم» فروتن بودم. لیکن وقتی که غایب هستم. با شما چسارت می کنم. از شما به حلم و رفت 
مسیح استدعا دارم 

جسم رفتار می کنیم. 

۳ زیرا هر چند در جسم رفتار می کنیم. ولی به قانون جسمی جنگ نمی نماییم. 

زیرا اسلحة ما جسمانی نیست بلکه نزد خدا قادر است برای انهدام قلعه هاء 

۷ آیا به صورت ظاهری نظر می کنید؟ اگر کسی بر خود اعتماد دارد که از آن مسیح است. این را نیز بداند که چنانکه او از آن مسیع است» ما نیز 
۸ زیرا هر چند زیاده هم فخر بکتم دربارة اقتدار خود که خداوند آن را برای بتا نه برای خرابی شما به ما داده است. خجل نخواهم شد. 

4 که مبادا معلوم شود که شمارا به رساله ها می ترسانم: 

۰ زیرا می گویند: رساله های او گران و زورآور است. لیکن حضور جسمی او ضعیف و سخنش حقیر. 

۱ چنین شخص بداند که چنانکه در کلام به رساله ها در غیاب هستیم. همچنین نیز در فعل در حضور خواهیم بود. 
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۷۲ زیرا جرأت نداریم که خود را از کسانی که خویشتن را مدح می کنند بشماریم. یا خود را با ایشان مقابله نماییم؛ بلکه ایشان چون خود را با خود 
می پیمایند و خود را به خود مقابله می نمایند دانا نیستند. 

۳ امّا ما زیاده از اندازه فخر نمی کنیم» بلکه بحسب اندازٌ قانونی که خدا برای ما پیمود» و آن اندازه ای اسن که به شما نیز می رسد. 

۷ زیرا از حد خود تجاوز نمی کنیم که گویا به شما نرسیده باشیم. چونکه در انجیل مسیح به شما هم رسیده ایم. 

۵ و از اندازةُ خود نگذشته در محنتهای دیگران فخر نمی نماییم. ولی امید داریم که چون ایمان شما افزون شود. در میان شما بحسب قانون خود 
بغایت افزوده خواهیم شد. 

۶ تا اينکه در مکانهای دورتر از شما هم بشارت دهیم و در امور مهیّا شده به قانون دیگران فخر نکنیم. 

۷ اما هر که فخر نماید. به خداوند فخر بنماید. 

۸ زیرا نه آنکه خود را مدح کند مقبول افتد بلکه آن را که خداوند را مدح نماید. 


۱۱ 

۲ زیرا که من بر شما غیور هستم به غیرت الهی؛ زیرا که شما را به یک شوهر نامزد ساختم تا باکره ای عفیفه به مسیح سپارم. 

۳ لیکن می ترسم که چنانکه مار به مکر خود حوّا را فریفت» همچنین خاطر شما هم از سادگی ای که مسیح است. فاسد گردد. 

۴ زیرا هرگاه آنکه آمد» وعظ می کرد به عیسای دیگر, غیر از آنکه ما بدو موعظه کردیم» یا شما روحی دیگر را جز آنکه یافته بودید. يا انجیلی دیگر را 
سوای آنچه قبول کرده بودید می پذیرفتید» نیکو می کردید که متحمّل می شدید. 

۵ زیرا مرا يقین است که از بزرگترین رسولان هرگز کمتر نیستم. 

۶ امّا هر چند در کلام نیز امّی باشم. ولیکن در معرفت نی. بلکه در هر امری نزد همه کس به شما آشکار گردیدیم. 

۷ آیا گناه کردم که خود را ذلیل ساختم تا شما سرافراز شوید در اينکه به انجیل خدا شما را مفت بشارت دادم؟ 

۸ کلیساهای دیگر را غارت نموده, اجرت گرفتم تا شما را خدمت نمایم و چون به نزد شما حاضر بوده. محتاج شدم. بر هیچ کس بار ننهادم. 

٩‏ زیرا برادرانی که از مکادونیه آمدند. رفع حاجت مرا نمودند و در هر چیز از بار نهادن بر شما خود را نگاه داشته و خواهم داشت. 

۰ به راستی مسیح که در من است قسم که این فخر در نواحی اخائیه از من گرفته نخواهد شد. 

از چه سبب؟ آیا از اينکه شما را دوست نمی دارم؟ خدا می داند! 

۲ لیکن آنچه می کنم هم خواهم کرد تا از جویندگان فرصت. فرصت را منقطع سازم تا در آنچه فخر می کنند. مثل ما نیز یافت شوند. 

۳ زیرا که چنین اشخاص رسولان کذبه و عملةً مکار هستند که خویشتن را به رسولان مسیح مشابه می سازند. 

۴ و عجب نیست. چونکه خود شیطان هم خویشتن را به فرشتةٌ نور مشابه می سازد. 

۶ باز می گویم. کسی مرا بی فهم نداند والّا مرا چون بی فهمی بپذیرید تا من نیز اندکی افتخار کنم. 

۸ چونکه بسیاری از طریق جسمانی فخر می کنند. من هم فخر می نمایم. 

۰ زیرا متحمّل می شوید هرگاه کسی شما را غلام سازد» یا کسی شما را فرو خورد. یا کسی شما را گرفتار کند. یا کسی خود را بلند سازد. یا کسی 
شما را بر رخسار طپانچه زند. 

۱ از روی استحقار می گویم که گویا ما ضعیف بوده ایم.امّا در هر چیزی که کسی جرأت دارد. از راه بی فهمی می گویم من نیز جرأت دارم. 

۲ آیا عبرانی هستند. من نیز هستم! اسرائیلی هستند؟ من نیز هستم! از ذریّت ابراهیم هستند؟ من نیز می باشم! 

۳ آیا خدام مسیح هستند؟ چون دیوانه حرف می زنم» من بیشتر هستم! در محنت ها افزونتر» در تازیانه ها زیادتر» در زندانها بیشتر» در مرگها مکرّر. 
۲ از بهودیان پنج مرتبه از چهل یک کم تازیانه خوردم. 

۵ سه مرتبه مرا چوب زدند؛ یک دفعه سنگسار شدم؛ سه کرّت شکسته کشتی شدم؛ شبانه روزی در دریا بسر برده؛ 

۶ در سفرها بارها؛ در خطرهای نهرها؛ در خطرهای دزدان؛ در خطرها از قوم خود و در خطرها از امّت ها؛ در خطرها در شهر؛ در خطرها در بیابان؛ 
در خطرها در دریا؛ در خطرها در میان برادران کذّبه؛ 

۷ در محنت و مشقت. در بی خوابیها بارها؛ در گرسنگی و تشنگی» در روزه ها بارها؛ در سرما عریانی. 

۸ بدون آنچه علاوه بر اینها است. آن باری همه هر روزه بر من است. یعنی انديشه برای همه کلیساها. 

۳۰ اگر فخر می باید کرد از آنچه به ضعف من تعلّق دارد. فخر می کنم. 

۱ خدا و پدر عیسی مسیح خداوند که تا به ابد متبارک است. می داند که دروغ نمی گویم. 
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کی موب ال صاوخ فتاه یی تیان ربرای رتم شم مقس وی اراک وه آغرشن وی از ماه این کری باه 
دستهای وی رستم. 

۱۲ 

۱ لابدٌ است که فخر کنم. هر چند شايستة من نیست. لیکن به رژیاها و مکاشفات خداوند می آیم. 

۲ شخصی را در مسیح می شناسم. چهارده سال قبل از اين. آیا در جسم؟ نمی دانم! و آیا بیرون از جسم؟ نمی دانم! خدا می داند. چنین شخصی که 
تا آسمان سوم ربوده شد. 

خن تشخ رام مهو امن خی کواه دا ان نمی داکم خا مس فاف: 

۴ که به فردوس ربوده شد و سخنان ناگفتنی شنید که انسان را جایز نیست به آنها تکلّم کند. 

۵ از چنین شخص فخر خواهم کرد, لیکن از خود جز ضعفهای خویش فخر نمی کنم: 

۶ زیرا اگر بخواهم فخر بکنم» بی فهم نمی باشم چونکه راست می گویم. لیکن اجتناب می کنم مبادا کسی در حقٌ من گمانی برد فوق از آنچه در من 
بیند یا از من شنود. 

۷و تا آنکه از زیادتی مکاشفات زیاده سرافرازی نتمایم. خاری در چسم من داده شند. فرشتة شیطان. تا مرا لطمه زند؛ مبادا زیاده سرافرازی تمایم. 
۸ و دربارةُ آن از خداوند سه دفعه استدعا نمودم تا از من برود. 

٩‏ مرا گفت: فیض من تو را کافی است. زیرا که قوّت من در ضعف تو کامل می گردد.( پس به شادی بسیار از ضعف های خود بیشتر فخر خواهم 
نمود تا قوّت مسیح در من ساکن شود. 

۰ بنابراین. از ضعف ها و رسوایی ها و احتیاجات و زحمات و تنگیها بخاطر مسیح شادمانم» زیرا که چون ناتوانم» آنگاه توانا هستم. 

۷ بی فهم شده ام! شما مرا مجبور ساختید. زیرا می بایست شما مرا مدح کرده باشید. از آنرو که من از بزرگترین رسولان به هیچ وجه کمتر نیستم. 
۲ بدرستی که علامات رسول در میان شما با کمال صبر از آیات و معجزات و قوّات پدید گشت. 

۳ زیرا کدام چیز است که در آن از سایر کلیساها قاصر بودید؟ مگر اینکه من بر شما بار ننهادم. این بی انصافی را از من ببخشید! 

۳ اینک مرتبةٌ سوم مهیّا هستم که نزد شما بيایم و بر شما بار نخواهم نهاد از آنرو که نه مال شما بلکه خود شما را طالبم» زیرا که نمی باید فرزندان 
برای والدین ذخیره کنند» بلکه والدین برای فرزندان. 

۵ اما من به کمال خوشی برای جانهای شما صرف می کنم و صرف کرده خواهم شد. و اگر شما را بیشتر محبّت نمایم. آیا کمتر محبّت بینم؟ 

۶ امّا باشد. من بر شما بار ننهادم بلکه چون حیله گر بودم. شما را به مکر به چنگ آوردم. 

۷ آیا به یکی از آنانن که نزد عنم فرسفادم: تفع آن ما بردم؟ 

۸ به تیطْس التماس نمودم و با وی برادر را فرستادم. آیا تیطس از شما نفع برد؟ مگر به یک روح و یک روش رفتار ننمودیم؟ 

آیا بعد از این مدّت. گمان می کنید که نزد شما حجّت می آوریم؟ به حضور خدا در مسیح سخن می گوییم. لیکن همه چیز ای عزیزان برای بنای 
شما است. 

۰ زیرا می ترسم که چون آیم شما را نه چنانکه می خواهم بیابم و شما مرا بیابید چنانکه نمی خواهید که مبادا نزاع و حسد و خشمها و تعصب و 
بهتان و نمّامی و غرور و فتنه ها باشد. 

۱ و چون باز آیم» خدای من مرا نزد شما فروتن سازد و ماتم کنم برای بسیاری از آنانی که پیشتر گناه کردند و از ناپاکی و زنا و فجوری که کرده 
بودند» توبه ننمودند. 

۳ 

۱ این مرتبةٌ سوم نزد شما می آیم. به گواهی دو سه شاهد. هر سخن ثابت خواهد شد. 

۲ پیش گفتم و پیش می گویم که گویا دفعةٌ دوم جاضر بوده ام» هر چند الان غایب هستم. آنانی را که قبل از اين گناه کردند و هم دیگران را که اگر 
ای آیه:شسایخه واه تمه: 

۳ چونکه دلیل مسیح را که در من سخن می گوید می جویید که او نزد شما ضعیف نیست بلکه در شما تواناست. 

۲ زیرا هرگاه از ضعف مصلوب گشت. لیکن از قوّت خدا زیست می کند. چونکه ما نیز در وی ضعیف هستیم» لیکن با او از قوّت خدا که به سوی شما 
است. زیست خواهیم کرد. 

۵ کود وا امقضان کی که بن اسان مت با نف خوه وا دارناقت کته آبا خوورا قسی شعاستف که عستی مس دن شما ان اکن مونود ششتید؟ 

۶ اما امیدوارم که خواهید دانست که ما مردود نیستیم. 

۷و از خدا مسأّلت می کنم که شما هیچ بدی نکنید. نه تا ظاهر شود که ما مقبول هستیم. بلکه تا شما نیکویی کرده باشید. هرچند ما گویا مردود 
باشیم. 

۸ زیرا که هیچ نمی توانیم به خلاف راستی عمل نماییم بلکه برای راستی. 
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وکا دمانتم وق که‌ها دافرانت ی نا توانایی: ی کی بران ایخ بغامی کلیم که شا کامل شوید: 

۰ از اینجهت اين را در غیاب می نویسم تا هنگامی که حاضر شوم. سختی نکنم بحسب آن قدرتی که خداوند بجهت بنا نه برای خرابی به من داده 
است. 

« خلاصه ای برادران شاد باشید؛ کامل شوید؛ تسی پذیرید؛ یک ری و با سلامتی بوده باشید و خدای محبّت و سلامتی با شما خواهد بود. 

ت کین و ۵ توقای نف تسایند 

۳ جمیع مقدسان به شما سلام می رسانند. 


۲ فیض عیسی خداوند و محبّت خدا و شرکت روح القدس با جمیع شما باد. آمین. 
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رسالهةٌ پولس رسول به غلاطیان 


۱ 

۱ پولس. رسول نه از جانب انسان و نه بوسیلة انسان بلکه به عیسی مسیح و خدای پدر که او را از مردگان برخیزانید. 

۲ و همه برادرانی که با من می باشند. به کلیساهای غلاطیه, 

۳ فیض و سلامتی از جانب خدای پدر و خداوند ما عیسی مسیح با شما باد؛ 

که تقوی وا تراق کاهان ما داد تا مار زا از ان عالم حاکن شین شسی اراده قفا ور ند ماتطلاخسی متفه 

ه که او را تا ابدالآباد جلال باد. آمین. 

۶ تعجّب می کنم که بدین زودی از آن کس که شما را به فیض مسیح خوانده است. بر می گردید به سوی انجیلی دیگر, 

۷ که انجیل دیگر نیست. لکن بعضی هستند که شما را مضطرب می سازند و می خواهند انجیل مسیح را تبدیل نمایند. 

« بلکههرگاه ما هیا فرشته ای از آسمان؛ انجلی غین از آنکه ما به آن نشارت دادیم به شما رساند: آنائیما بان 

* چنانکه پیش گفتیم. الآن هم باز می گویم: اگر کسی انجیلی غیر از آنکه پذیرفتید بیاورد اناتیما باد. 

۰ آیا الحال مردم در رأّی خود می آورم یا خدا را؟ یا رضامندی مردم را می طلبم؟ اگر تابحال رضامندی مردم را می خواستم. غلام مسیح نمی بودم. 
شا ی برانتوان قفا را اعلاممی کنم از اتجیلی که من ندان نقتارت: دادم که به طریق انسسان فنسنت: 

۲ زیرا که من آن را از انسان نيافته ام و نیاموختم. مگر به کشف عیسی مسیح. 

۳ زیرا سرگذشت سابق مرا در دین یهود شنیده اید که بر کلیسای خدا بی نهایت جفا می نمودم و آن را ویران می ساختم. 

۳ و در دین بهود از اکثر همسالان قوم خود سبقت می جستم و در تقالید اجداد خود بغایت غیور می بودم. 

۵ اما چون خدا که مرا از شکم مادر برگزید و به فیض خود مرا خواند» رضا بدین داد 

۶ که پسر خود را در من آشکار سازد تا در میان امّت ها بدو بشارت دهم. در آنوقت با چسم و خون مشورت نکردم. 

۷و به اورشلیم هم نزد آنانی که قبل از من رسول بودند نرفتم. بلکه به عرّب شدم و باز به دمشق مراجعت کردم. 

۸ پس بعد از سه سال. برای ملاقات پطرس به اورشلیم رفتم و پانزده روز با وی بسر بردم. 

٩‏ اما از سایر رسولان جز یعقوب برادر خداوند را ندیدم. 

ها توتاره آنهه ما شا من تیستم ایک تن شکنون قفا ارو خ نع کون 

۱ بعد از آن نواحی سوریه و قیلیقیه آمدم. 

۲ و به کلیساهای یهودیه که در مسیح بودند صورتاً غیر معروف بودم. 

۳ جز اینکه شنیده بودند که آنکه پیشتر بر ما جفا می نمود. الحال بشارت می دهد به همان ایمانی که قبل از این ویران می ساخت. 

۴ و خدا را در من تمجید نمودند. 

۲ 

۱ پس بعد از چهارده سال با برنابا باز به اورشلیم رفت و تیطس را همراه خود بردم. 

۲ ولی به الهام رفتم و انجیلی را که در میان امّتها بدان موعظه می کنم» به ایشان عرضه داشتم. امّا در خلوت به معتبرین, مبادا عبث بدوم یا دویده 
پاشم. 

۳ لیکن تیطّس نیز که همراه من و یونانی بود, مجبور نشد که مختون شود. 

۴ و این به سبب برادران کَذّبه بود که ایشان را در خفيهٌ درآوردند و خفتیهٌ درآمدند تا آزادی ما را که در مسیح عیسی داریم. جاسوسی کنند و تا ما 
را به بندگی درآورند. 

ه که ایشان را یک ساعت هم به اطاعت در این امر تابع نشدیم تا راستی انجیل در شما ثابت ماند. 

ء امّا از آنانی که معتبراند که چیزی می باشند - هر چه بودند مرا تفاوتی نیست. خدا بر صورت انسان نمی کند - زیرا آنانی که معتبراند. به من هیچ 
نفع نرسانیدند. 

۷ بلکه به خلاف آن. چون دیدند که بشارت نامختونان به من سپرده شد. چنانکه بشارت مختونان به پطرس 

۸ زیرا او که برای رسالت مختونان در پطرس عمل کرد. در من هم برای امّت ها عمل کرد 

٩‏ پس چون یعقوب و کیفا و یوحنا که معتبر به ارکان بودند. آن فیضی را که به من عطا شده بود دیدند. دست رفاقت به من و برنابا دادند تا ما به 
سوی امّت ها برویم. چنانکه ایشان به سوی مختونان؛ 


۰ جز آنکه فقرا را یاد بداریم و خود نیز غیور به کردن این کار بودم. 
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۱ امّا چون پطرس به انطاکیه آمد. او را روبرو مخالفت نمودم زیرا که موستوجب ملامت بود. 

تاابت شا تفه 

۳ و ساير یهودیان هم با وی در نفاق ایشان گرفتار شد. 

۳ ولی چون دیدم که به راستی انجیل به استقامت رفتار نمی کنند. پیش روی همه پطرس را گفتم: اگر تو یهود هستی, به طریق امّت ها و نه به طریق 
۵ ما طبعاً یهود هستیم و نه گناهکاران از امّت هاء 

اعمال شریعت هیچ بشری عادل شمرده نخواهد شد. 

۸ زیرا اگر باز بنا کتم آنچه را که خراب ساختم؛ هر آینه ثابت می کنم که خود متعدی فستم. 

٩‏ زانرو که من بواسطه شریعت نسبت به شریعت مَرَدمْ تا نسبت به خدا زیست کنم. 

مرا محیّت نمود و خود را برای من داد. 

۱ فیض خدا را باطل نمی سازم» زیرا اگر عدالت به شریعت می بود. هر آینه مسیح عبث مرد. 

۳ 

۱ ای غلاطیان بی فهم» کیست که شما افسون کرد تا راستی را طاعت نکنید که پیش چشمان شما عیسی مسیح مصلوب شده مَبَیّنْ گردید؟ 

افقط این را می خواهم از شمابقهمه که زوع را از اغبال شریفت يافته اید پا لا خبر اینان؟ 

۳ آیا اینقدر بی فهم هستید که به روح شروع کرده, الاآن به جسم کامل می شوید؟ 

۲ آیااینقدر زحمات را عبث کشیدید اگر فی الحقيقة عبث باشد؟ 

هپس آنکه روح را به شما عطا می کند و قوّات در میان شما به ظهور می آورد. آیا از اعمال شریعت يا از خبر ایمان می کند؟ 

۷ پس آگاهید که اهل ایمان فرزندان ابراهیم هستند. 

۸و کتاب چون پیش دید که خدا امّت ها را از ایمان عادل خواهد شمرد به ابراهیم بشارت داد که جمیع امّت ها از تو برکت خواهند یافت. 

٩‏ بنابراین اهل ایمان با ابراهیم 

زیرا جمیع آنانی که از اعمال شریعت. هستند, زیر لعنت می باشند زیرا مکتوب است: معلون است هر که ثابت نماند در تمام توشته های کتاب 
شریعت تا آنها را به جا آرد. 

۱ امّا واضح است که هیچ کس در حضور خدا از شریعت عادل شمرده نمی شود. زیرا که عادل به ایمان زیست خواهد نمود. 

۲ امّا شریعت از ایمان نیست بلکه آنکه به آنها عمل می کند. در آنها زیست خواهد نمود. 

۳ مسیح: ما زا آز لعنت شریعت فدا کرد چونکه در راه ما لعتت شد. چنانکه مکتوب اسث ملعون است هر که بر دار آويخته شود. 

تا برکت ابراهیم در مسیح عیسی بر امّت ها آید و تا وعدهْ روح را به وسیلهةٌ ایمان حاصل کنیم. 

دای ترآتراننبه ظریی اسان هن ی گویه زیر افهدی را که از اسان فیر استراردمی شوی هیج :کی باطل سر ساری و ی افزانت: 

ا عم ها ابر اهیغ یه تنل ای گنه که ای ی کویددبه ها که گربا تربار #سیازی پاک لک مریازه یکی ی بهامیل ی که سیخ انست 
وعده نیست شود. 

۸ زیرا اگر میراث از شریعت بودی, دیگر از وعده نبودی. لیکن خدا آن را به ابراهیم وعده داد. 

و 

مک رفس اما دا نک ات 

۱ پس آیا شریعت به خلاف وعده های خداست؟ حاشا! زیرا اگر شریعتی داده می شد که تواند حیات بخشد. هر آینه عدالت از شریعت حاصل می 
شد. 

۲ بلکه کتاب همه چیز را زیر ناه بست تا وعده ای که از ایمان به عیسی مسیح است ایمانداران را عطا شود. 
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۵ لیکن چون ایمان آمد. دیگر زیر دست لالا نیستیم. 

۶ زیرا همگی شما بوسيلة ایمان در مسیح عیسی» پسران خدا می باشید. 

۷ زیرا همه شما که در مسیح تعمید یافتید. مسیح را دربر گرفتید. 

۸ هیچ مهم نیست که بهود باشد یا یونانی و نه غلام و نه آزاد و نه مرد و نه زن» زیرا که هم شما در مسیح عیسی یک می باشید. 
۹ اما اگر شما از آن مسیح می باشید هر آینه نسل ابراهیم و برحسب وعده. وارث هستید. 

۴ 

۲ بلکه زیر دستان ناظران و وکلا می باشد تا روزی که پدرش تعیین کرده باشد. 

۳ همچنین چون ما صغیر می بودیم» زیر اصول دنیوی غلام می بودیم. 

۴ لیکن چون زمان به کمال رسید. خدا پسر خود را فرستاد که از زن زاییده شد و زیر شریعت متولد. 

وتا آتانی زا که زین شویعت:باشند فذیه کند کا آنکه پسرخواندگی زا مانیم. 

هاچ نکه میسقت شتا وی مس شود زا دی دای ما رسای که ی کیتابر تفت (ا بد ی 

۷ لهذا دیگر غلام نیستی بلکه پسر» و چون پسر هستی. وارث خدا نیز بوسیلةٌ مسیح. 

یک تیآ وان مین با را سی هتاشتید آیانی زا که ییا خنایان تبون بتک می کرزی 

آنها را بندگی کنید؟ 

«روزها و ماهها و فصل ها و سالها را نگاه می دارید. 

۷ دربارهُ شما ترس دارم که مبادا برای شما عبث زحمت کشیده باشم. 

نوات ان ان شنسا اسیها زرم که مت اس مقوه چنانکه من هم من شاشهه امه من بطم تخر یی 

ایو که ی یی ظیفت بخی ب ول باه قما بقا وا وکام 

۴ و آن امتحان مرا که در جسم من بود. خوار نشمردید و مکروه نداشتید» بلکه مرا چون فرشتة خدا و مثل مسیح عیسی پذیرفتید. 
۵ پس کجا است آن مبارک بادی شما؟ زیرا به شما شاهدم که اگر ممکن بودی» چشمان خود را بیرون آورده. به من می دادید. 
۷ شما را به غیرت می طلبند. لیکن نه به خیرء بلکه می خواهند در را بر روی شما ببندند تا شما ایشان را بغیرت بطلبید. 

۸ لیکن غیرت در امر نیکو در هر زمان نیکو است. نه تنها چون من نزد شما حاضر باشم. 

٩‏ ای فرزندان من که برای شما باز درد زه دارم تا صورت مسیح در شما بسته شود. 

ارات خواهتن نمی کردم که الاب نزو شا حاهتن می نوتم فا سکن خوفیزا شفیان کم زیر که فتان؟ ما امتح شوهاام: 
۱ شما که می خواهید زیر شریعت باشید. مرا بگویید آیا شریعت را نمی شنوید؟ 

۲ زیرا مکتوب است ابراهیم را دو پسر بود. یکی از کنیز و دیگری از آزاد. 

۳ لیکن پسر کنیز. بحسب جسم تولد یافت و پسر آزاده بر حسب وعده. 

۴ و این امور بطور مثل گفته شد زیرا که این دو زن. دو عهد می باشند. یکی از کوه سینا برای بندگی می زاید و آن هاجر است. 
۵ زیرا که هاجر کوه سینا است در عرّب» و مطابق است با اورشلیمی که موجود است. زیرا که با فرزندانش در بندگی می باشد. 
۶ لیکن اورشلیم بالا آزاد است که مادر جمیع ما می باشد. 

۷ زیرا مکتوب است: ای نازاد که نزاییده ای. شاد باش! صدا کن و فریاد برآور ای تو که درد زه ندیده ای» زیرا که فرزندان زن بی کس از اولاد 
۳ لیکن کتاب چه می گوید؟ کنیز و پسر او را بیرون کن زیرا پسر کنیز با پسر آزاد میراث نخواهد یافت. 

۷ خلاصه ای برادران» فرزندان کنیز نیستیم بلکه از زن آزادیم. 

۵ 

۱پس به آن آزادی که مسیح ما را به آن آزاد کرد. استوار باشید و باز در یوغ بندگی گرفتار مشوید. 

۳ بلی باز به هر کس که مختون شود شهادت می دهم که مدیون است که تمامی شریعت را بجا آورد. 

۴ همه شما که از شریعت عادل می شوید. از مسیح باطل و از فیض ساقط گشته اید. 
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هزیرا که ما بواسطة روح از ایمان مترقب امید عدالت هستیم. 

۶و در مسیح عیسی نه خنته فایده دارد و نه نامختونی بلکه ایمانی که به محیّت عمل می کند. 

۷ خوب می دویدید! پس کیست که شما را از اطاعت راستی منحرف ساخته است؟ 

ریت اک ایک ها را واه اس ست: 

سای دک شاه کی زا سکن ی سارک 

ون علا تینما اعضاه بازم که.هيي. رای دنکن تخو اه داشتر لخن آنکه شمارا متضطرت.هی رساود هی که ناشتته فسنای..خود: را خواهد 
یافت. 

«امّا ای برادران اگر من تا به حال به ختنه موعظه می کردم چرا جفا می دیدم؟ زیرا که در این صورت لغزش صلیب برداشته می شد. 

۲ کاش آنانی که شما را مضطرب می سازند خویشتن را منقطع می ساختند. 

۳ زیرا که شما ای برادران به آزادی خوانده شده اید؛ اما زنهار آزادی خود را فرصت جسم مگردانید, بلکه به محبّت» یکدیگر را خدمت کنید. 

۳ زیرا تمامی شریعت در یک کلمه کامل می شود یعنی در اینکه همسايةٌ خود را چون خویشتن محّت نما. 

۵ اما اگر یکدیگر را بگزید و بخورید. با حذر باشید که مبادا از یکدیگر هلاک شوید. 

۶ امّا می گویم به روح رفتار کنید. پس شهوات جسم را بجا نخواهید آورد. 

۷ زیرا خواهش جسم به خلاف روح است و خواهش روح به خلاف جسم؛ و این دو با یکدیگر منازعه می کنند بطوری که آنچه می خواهید نمی کنید. 
۸ اما اگر از روح هدایت شدید. زیر شریعت نیستید. 

٩‏ و اعمال جسم آشکار است. یعنی زنا و فسق و ناپاکی و فجور 

۰ و بت پرستی و جادوگری و دشمنی و نزاع و کینه و خشم و تعصّب و شقاق و بدعتهاء 

۲ و حسد و قتل و مستی و لهو و لعب و امثال اینها که شما را خبر می دهم چنانکه قبل از اين دادم» که کنندگان چنین کارها وارث ملکوت خدا نمی 
شون 

۲ لیکن ثمرةٌ روح» محیّت و خوشی و سلامتی و حلم و مهربانی و نیکویی و ایمان و تواضع و پرهیزکاری است. 

۳ که هیچ شریعت مانع چنین کارها نیست. 

۴ و آنانی که از آن مسیح می باشند. جسم را با هوسها و شهواتش مصلوب ساخته اند. 

۵ اگر به روح زیست کنیم. به روح هم رفتار بکنیم. 

۶ لاف زن مشویم تا یکدیگر را به خشم آوریم و بر یکدیگر حسد بریم. 

۶ 

۱ امّا ای برادران, اگر کسی به خطایی گرفتار شود. شما که روحانی هستید چنین شخص را به روح تواضع اصلاح کنید. و خود را ملاحظه کن که 
مبادا تو نیز در تجربه افتی. 

۲ بارهای سنگین یکدیگر را متحمّل شوید و بدین نوع شریعت مسیح را بجا آرید. 

۳ زیرا اگر کسی خود را شخصی گمان برد و حال آنکه چیزی نباشد. خود را می فریید. 

۴ اما هر کس عمل خود را امتحان بکند» آنگاه فخر در خود به تنهایی خواهد داشت نه در دیگری. 

۵زیرا هر کس حامل بار خود خواهد شد. 

۶ امّا هر که در کلام تعلیم یافته باشد. معلّم خود را در همةٌ چیزهای خوب مشارک بسازد. 

۷ خود را فریب مدهید. خدا را استهزاء نمی توان کرد. زیرا که آنچه آدمی بکارد. همان را درو خواهد کرد. 

۸ زیرا هر که برای جسم خود کارد. از جسم فساد درو کند و هر که برای روح کارد از روح حیات جاودانی خواهد دروید. 

؛ لیکن از نیکوکاری خسته نشویم زیرا که در موسم آن درو خواهیم کرد اگر ملول نشویم. 

۰ خلاصه بقدری که فرصت داریم. با جمیع مردم احسان بنماییم. علی الخصوص با اهل بیت ایمان. 

۱ ملاحظه کنید چه حروف جلی بدست خود به شما نوشتم. 

۲ آنانی که می خواهند صورتی نیکو در جسم نمایان سازند. ایشان شما را مجبور می سازند مختون شوید. محض اینکه برای صلیب مسیح جفا 
۳ زیرا ایشان نیز که مختون می شوند. خوذ شریعت را نگاه نمی دارند بلکه می خواهند شما مختون شوید تا در جسم در شما فضر کنند. 

۳ لیکن حاشا از من که فخر کنم جز از صلیب خداوند ما عیسی مسیح که بوسیلهة او دنیا برای من مصلوب شد و من برای دنیا. 

۵ زیرا که در مسیح عیسی نه ختنه چیزی است و نه نامختونی بلکه خلقت تازه. 

۶ و آنانی که بدین قانون رفتار می کنند. سلامتی و رحمت بر ایشان باد و بر اسرائیل خدا. 
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۸ فیض خداوند ما عیسی مسیح با روح شما باد ای برادران. امین. 
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رسالة پولس رسول به أفسُسیان 


۱ 

: پولس یه اراده بخدا وزشول عیسی میم به, مقدسیتی که تن آشس می جاکنتد ی ایسانداران قن مستم هش 

(قیخن وسلامتی از بطانن بدن سکاو خفسی سل حدای یی قفا باه 

۳ متبارک باد خدا و پدر خداوند ما عیسی مسیح که ما را مبارک ساخت به هر برکت روحانی در جایهای آسمانی در مسیح. 
۴ چنانکه ما را پیش از بنیاد عالم در او برگزید تا در حضور او در محّت مقدًس و بی عیب باشیم. 

۵ که ما را از قبل تعیین نمود تا او را پسر خوانده شویم بوساطت عیسی مسیح برحسب خشنودی ارادهٌ خود. 

۶ برای ستایش جلال فیض خود که ما را به آن مستفیض گردانید در آن جبیب. 

۷ که در وی به سبب خون او فدیه یعنی آمرزش گناهان را به اندازهُ دولت فیض او یافته ایم. 

۸ که آن را به ما به فراوانی عطا فرمود در هر حکمت و فطانت. 

٩‏ چونکه سر ارادهٌ خود را به ما شناسانید. برحسب خشنودی خود که در خود عزم نموده بود. 

۰ برای انتظام کمال زمانها تا همه چیز را خواه آنچه در آسمان و خواه آنچه بر زمین است. در مسیح جمع کند. یعنی در او. 
قصد او که همةٌ چیزها را موافق ری ارادهٌ خود می کند. ۱ که ما نیز در وی میراث او شده ایم. چنانکه پیش معیّن گشتیم برحسب 
۲ تا از ما که اوّل امیدوار به مسیح می بودیم. جلال او ستوده شود. 

۳ و در وی شما نیز چون کلام راستی» یعنی بشارت نجات خود را شنیدید. در وی چون ایمان آوردید. از روح قدوس وعده مختوم شدید. 
,۴ که بیعانة میراث ما است برای فدای آن ملک خاص او تا جلال او ستوده شود 

۵ بنابراین» من نیز چون خبر ایمان شما را در عیسی خداوند و محیّت شمارا با همه مقدسین شنیدم. 

۶ باز نمی ایستم از شکر نمودن برای شما و از یاد آوردن شما در دعاهای خود. 

۷ تا خدای خداوند ما عیسی مسیح که پدر ذوالجلال است. روح حکمت و کشف را در معرفت خود به شما عطا فرماید. 

۸ تا چشمان دل شما روشن گشته. بدانید که امید دعوت او چیست و کدام است دولت جلال میراث او در مقدسین. 

٩‏ و چه مقدار است عظمت بی نهایت قوت او نسبت به ما مومنین برحسب عمل توانایی قوّت او 

۰ که در مسیح عمل کرد چون او را از مردگان برخیزانید و به دست راست خود در جایهای آسمانی نشانید. 

۰ بالاتر از هر ریاست و قدرت و قوّت و سلطنت و هر نامی که خوانده می شود نه در این عالم فقط بلکه در عالم آینده نیز 
۲ و همه چیز را زیر پایهای او نهاد و او را سر همه چیز به کلیسا داد. 


۳ که بدن اوست یعنی پُری او که همه را در همه پر می سازد 


۲ 

۱و شمارا که در خطایا و گناهان مرده بودید» زنده گردانید. 

۲ که در آنها قبل» رفتار می کردید برحسب دورة این جهان» بر وفق رئیس قدرت هوا یعنی آن روحی که الحال در فرزندان معصیت عمل می کند. 

۳ که در میان ایشان. همه ما نیز در شهوات جسمانی خود قبل از این زندگی می کردیم و هوسهای جسمانی و افکار خود را به عمل می آوردیم و طبعاً 
فرزندان غضب بودیم. چنانکه دیگران. 

۲ لیکن خدا که در رحمانیّت. دولتمند است. از حیثیّت محبّتٍ عظیم خود که با ما نمود. 

۵مارا نیز که در خطایا مرده بودیم با مسیح زنده گردانید. زیرا که محض فیض نجات یافته اید. 

۶و با او برخیزانید و در جایهای آسمانی در مسیح عیسی نشانید. 

۷ تا در عالم های آینده دولت بی نهایت فیض خود را به لطفی که بر ما در مسیح عیسی دارد ظاهر سازد. 

۸ زیرا که محض فیض نجات یافته اید. بوسيلةٌ ایمان و این از شما نیست بلکه بخشش خداست. 

افمال تا هیم کنن فکر نک + ور که ان 

نوا که همتعت ای هستیم: آفریده افنده نار مسنیم عیسی فزای کارهای ذیکو که دا قل.مهیا مود ها در آنها سلوک بانیم 

۱ لهذا به یاد آورید که شما در زمان سلف ای امّت های در چسم که آنانی که به اهل ختنه نامیده می شوند. امّا ختنة ایشان در جسم و ساخته شدة به 


دست است. شما را نامختون می خوانند. 
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۲ که شما در آن زمان از مسیح جدا و از وطنیّت خاندان اسرائیل» اجنبی و از عهدهای وعده بیگانه و بی امید و بی خدا در دنیا بودید. 
۳ لیکن الحال در مسیح عیسی شما که در آن وقت دور بودید. به خون مسیح نزدیک شده اید. 
۴ زیرا که او سلامتی ما است که هر دو را یک گردانید و دیوار جدایی را که در میان بود منهدم ساخت. 


۵ و عداوت یعنی شریعت احکام را که در فرایض بود. به جسم خود نابود ساخت تا که مصالحه کرده از هر دو یک انسان جدید در خود بیافریند. 


و نیقی زا نن نک کشت یاقا مضمالخه :وش ساظت تفت شود که بر آن خلاوت را کتیت: 
مصالمه را به آنائی که نزدیک بودند. ۱۷ و آمده بشارت را مصالحه رسانید به شما که ذور بودید و 
۰ زیرا که بوسیلةٌ او هر دو نزد پدر در یک روح دخول داریم 

٩‏ پس, از اين به بعد غریب و اجنبی نیستید بلکه هموطن مقدسین هستید و از اهل خانهٌ خدا. 

۰ و بر بنیاد رسولانآمدً و انبیا بنا شده ايد که خود عیسی مسیح سنگ زاویه است. 

که در وی تمامی عمارت با هم مرتب شده. به هیکل مقدّس در خداوند نمّو می کند. 


۰ و در وی شما نیز با هم بنا کرده می شوید تا در روح مسکن خدا شوید 


7 
۱ از این سبب. من که پولس هستم و اسیر مسیح عیسی برای شما ای امّت ها 

*آکر تیوه مآشیه کوبیز شین شهار[ که یخی شما تفع عطا شمه اس 

۳ که این سر از راه کشف بر من اعلام شد. چنانکه مختصراً پیش نوشتم. 

۴ و از مطالعة آن می توانید ادراک مرا در سر مسیح بفهمید. 

۵ که آن در قرنهای گذشته به بنی آدم آشکار نشده بود» بطوری که الحال بر رسولان مقدّس و انبیای او به روح مکشوف گشته است. 
که مها کی هیرای ون ری تون اوه آن‌شر مس پو‌ضا اتف کونگ مسا 

۷۰ که خادم آن شدم بحسب عطای فیض خدا که برحسب عمل قوّت او به من داده شده است 

۸ یعنی به من که کمتر از کمترین همه مقسینم. این فیض عطا شد که درمیان امّت ها به دولت بی قیاس مسیح بشارت دهم. 

٩‏ و همه را روشن سازم که چیست انتظام آن سیرّی که از بنای عالم ها مستور بود. در خدایی که همه چیز را بوسیلةً عیسی مسیح آفرید. 
۰ تا آنکه الحال بر ارباب ریاستها و قدرتها در جایهای آسمانی. حکمت گوناگون خدا بوسیلةٌ کلیسا معلوم شود. 

۷۱ بر حسب تقدیر ازلی که در خداوند ما مسیح عیسی نمود. 

۲ که در وی جسارت و دخول با اعتماد داریم به سیب ایمان وی. 

۰ لهذا استدعا دارم که از زحمات من به چهت شما خسته خاطر مشوید که آنها فخر شما است 

۴ از این سبب. زانو می زنم نزد آن پدر. 

۵ که از او هر خانواده ای در آسمان و بر زمین ستَمّی می شود؛ 

۶ که بحسب دولت جلال خود به شما عطا کند که در انسانیّت باطني خود از روح او به قوّت زورآور شوید. 

۷ تا مسیح به وساطت ایمان در دلهای شما ساکن شود؛ 

۸و در محبّت ريشه کرده و بنیاد نهاده. استطاعت یابید که با تمامی مقدسین ادراک کنید که عرض و طول و عمق و بلندی چیست؛ 
۰ عارف شوید به محیّت مسیح که فوق از معرفت است تا پر شوید تا تمامی پری خدا 

۰ الحال او را که قادر است که بکند بی نهایت زیادتر از هر آنچه بخواهیم یا فکر کنیم. بحسب آن قوّتی که در ما عمل می کند. 

۰ مر او را در کلیسا و در مسیح عیسی تا جمیع قرنها تا ابدالاباد جلال باد. آمین 

۴ 

۱ لهذا من که در خداوند اسیر می باشم. از شما استدعا دارم که به شایستگی آن دعوتی که به آن خوانده شده اید. رفتار کنید. 

۲ با کمال فروتنی و تواضع و حلم» و متحمّل یکدیگر در محیّت باشید؛ 

۳ و سعی کنید که یگانگی روح را در رشتهةٌ سلامتی نگاه دارید. 

۴ یک جسد هست و یک روح. چنانکه نیز دعوت شده اید در یک امید دعوت خویش. 

۵ یک خداوند» یک ایمان» یک تعمید؛ 

۶ یک خدا و پدر همه که فوق همه و در میان همه و در همه شما است. 


۷ لیکن هر یکی از ما را فیض بخشیده شد بحسب اندازة بخشش مسیح. 
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۸ بنابراین می گوید: چون او به اعلی علیَیْ صعود نمود. اسیری را به اسیری برد و بخششها به مردم داد. 

مایق موه وا چیستت؟ له یه رل شتول هم کرذ اه آستل رامیت 

۰ آنکه نزول نمود» همان است که صعود نیز کرد بالاتر از جمیع افلاک تا همه چیزها را پر کند. 

و او بخشید بعضی رسولان و بعضی انبیا و بعضی مبشرین و بعضی شبانان و معلّمان راء 

۲ برای تکمیل مقدسینء برای کار خدمت. برای بنای جسد مسیح» 

۳ تا همه به یگانگی ایمان و معرفت تام پسر خدا و به انسان کامل, به اندازةُ قامت پُری مسیح برسیم. 

۳ تا بعد از اين اطفال میم و رانده شده از باد هر تعلیم نباشیم. از دغابازی مردمان در حیله اندیشی برای مکرهای گمراهی؛ 
۵ بلکه در محبّت پیروی راستی نموده. در هر چیز ترقی نماییم در او که سر است. یعنی مسیح؛ 

۶۰ که از او تمام بدن مرکب و مرتّب گشته, به مدد هر مفصلی و برحسب عمل به اندازهٌ هر عضوی بدن را نمّو می دهد برای بنای خویشتن در محبّت 
۷ پس این را می گویم و در خداوند شهادت می دهم که شما دیگر رفتار منمایید. چنانکه امّت ها در بطالت ذهن خود رفتار می نمایند. 
۸ که در عقل خود تاریک هستند و از حیات خدا محروم» به سبب جهالتی که بجهت سخت دلی ایشان در ایشان است. 

۰ که بی فکر شده, خود را به فجور تسلیم کرده اند تا هر قسم ناپاکی را به حرص به عمل آورند 

۰ لیکن شما مسیح را به اینطور نیاموخته اید. 

هرگاه او را شنیده ايد و در او تعلیم يافته ایده به نهجی که راستی در عیسی است. ۲۲ تا آنکه شما از جهت رفتار گذشتة خود. انسانیّت کهنه را که از 
شهوات فریبنده فاسد می گردد. از خود بیرون کنید. 

۳ و به روح ذهن خود تازه شوید. 

,۴ و انسانیّت تازه را که به صورت خدا در عدالت و قدوسیّت حقیقی آفریده شده است بپوشید 

۰ لهذا دروغ را ترک کرده. هر کس با همسايةٌ خود راست بگوید. زیرا که ما اعضای یکدیگريم 

۶ خشم گیرید و گناه مورزید؛ خورشید بر غیظ شما غروب نکند. 

۷ ابلیس را مجال ندهید. 

۸ دزد دیگر دزدی نکند بلکه به دستهای خود کار نیکو کرده. زحمت بکشد تا بتواند نیازمندی را چیزی دهد. 

۰ هیچ سخن بد از دهان شما بیرون نیاید. بلکه آنچه بحسب حاجت و برای بنا نیکو باشد تا شنوندگان را فیض رساند. 

۰ و روح قدّوس خدا را که به او تا روز رستگاری مختوم شده اید. محزون مسازید. 

0 و هر قسم تلخی و غیظ و خشم و فریاد و بدگویی و خبائت را از خود دور کنید. 

۰ و با یکدیگر مهربان باشید و رحیم و همدیگر را عفو نمایید چنانکه خدا در مسیح شما را هم آمرزیده است 

۵ 

۱ پس چون فرزندان عزیز به خدا اقتدا کنی 

۰ و در محبّت رفتار نمایید. چنانکه مسیح هم ما را محبّت نمود و خویشتن را برای ما به خدا هدیه و قربانی برای عطر خوشبوی گذرانید 
۳ امّا زنا و هر ناپاکی و طمع در میان شما هرگز مذکور هم نشود. چنانکه مقدسین را می شاید. 

۲ و نه قباحت و بیهوده گویی و چرب زبانی که اینها شایسته نیست بلکه شکرگزاری. 

۵ زیرا این را یقین می دانید که هیچ زانی یا ناپاک یا طمّاع که بت پرست باشد. میراثی در ملکوت مسیح و خدا ندارد. 

۶هیچ کس شما را به سخنان باطل فریب ندهد» زیرا که به سبب اینها غضب خدا بر ابنای معصیت نازل می شود. 

۷ پس با ایشان شریک مباشید 

۸ زیرا که پیشتر ظلمت بودید. لیکن الحال در خداوند. نور می باشید. پس چون فرزندان نور رفتار کنید. 

که مر ای دای سا شکویی رز ات پر انس امش 

اای صتقی ابیت که سر اوق نی 

۱ و در اعمال بی ثمر ظلمت شریک مباشید بلکه آنها را مذمّت مکنید. 

۲ زیرا کارهایی که در ایشان خفا می کنند. حتی ذکر آنها هم قبیح است. 

۳ لیکن هر چیزی که مذمّت شود از نور ظاهر می گردد. زیرا که هر چه ظاهر می شود نور است. 

۰ بنابراین می گوید ای تو که خوابیده ای» بیدار شده. از مردگان برخیز تا مسیح بر تو بدرخشد 

۵ پس باخبر باشید که چگونه با دقت رفتار نمایید. نه چون جاهلان بلکه چون حکیمان. 
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۶ و وقت را دريابید زیرا این روزها شریر است. 

۷ از این جهت بی فهم مباشید. بلکه بفهمید که ارادة خداوند چیست. 

۸ و مست شراب مشوید که در آن فجور است. بلکه از روح پر شوید. 

٩‏ و با یکدیگر به مزامیر و تسبیحات و سرودهای روحانی گفتگو کنید و در دلهای خود به خداوند بسرایید و ترتم نمایید. 

۰ و پیوسته بجهت هر چیز خدا و پدر را به نام خداوند ما عیسی مسیح شکر کنید. 

۰ همدیگر را در خدا ترسی اطاعت کنید 

۲ ای زنان. شوهران خود را اطاعت کنید چنانکه خداوند را. 

۳ زیرا که شوهر سر زن است چنانکه مسیح نیز سر کلیسا و او نجات دهندة بدن است. 

۳ لیکن همچنانکه کلیسا مطیع مسیح است. همچنین زنان نیز شوهران خود را در هر امری باشند 

۵ ای شوهران زنان خود را محبّت نمایید. چنانکه مسیح هم کلیسا را محبّت نمود و خویشتن را برای آن داد. 

۶ تا آن را به غسل آب بوسيلة کلام طاهر ساخته» تقدیس نماید. 

۷ تا کلیسای مجید را به نزد خود ظاهر سازد که له و چین و یا هیچ چیز مثل آن نداشته باشد. بلکه تا مقدّس و بی عیب باشد. 
۸ به همین طور. باید مردان زنان خویش را مثل بدن خود محبّت نمایند زیرا هر که زوجة خود را محبّت نماید. خویشتن را محیّت می نماید. 
4 زیرا هیچ کس هرگز جسم خود را دشمن نداشته است بلکه آن را تربیت و نوازش می کند. چنانکه خداوند نیز کلیسا را. 

۰ زانرو که اعضای بدن وی می باشیم. از جسم و استخوانهای او. 

از اینجاست که مرد پدر و مادر خود را رها کرده, با زوجة خویش خواهد پیوست و آن دو یکتن خواهند بود. 

۲ این سر عظیم است. لیکن من دربارةٌ مسیح و کلیسا سخن می گویم. 

را مثل تفس خود محبّت بنماید و زن شوهر خود را باید احترام نمود ۲۳ خلاصه هر یکی از شما نیز زن خود 

۶ 

اهاز والنیت وا فد اف اطا مت ابید شیر که ای امباف اس 

۲ پدر و مادر خود وا احترام نما که این حکم اول با وعده است: 

۳ تا تو را عافیت باشد و عمر دراز بر زمین کنی. 

و ای پدران» فرزندان خود را به خشم میاورید بلکه ایشان را به تأدیب و نصیحت خداوند تربیت نمایید 

ه ای غلامان. آقایان بشری خود را چون مسیح با ترس و لرز, با ساده دلی اطاعت کنید. 

۶ نه به خدمت حضور مثل طالبان رضامندی انسان, بلکه چون غلامان مسیح که ارادهٌ خدا را از دل به عمل می آورند. 

۷و به نیّت خالص خداوند را بندگی می کنند نه انسان را 

۸ و می دانند هر کس که عمل نیکو کند. مکافات آن را از خداوند خواهد یافت خواه غلام و خواه آزاد. 

٩‏ و ای آقایان با ایشان به همین نسّق رفتار نمایید و از تهدید کردن احتراز کنید. چونکه می دانید که خود شما را هم آقایی هست در آسمان و او را نظر به 
.ظاهر نیست 

خلاصه ای برادران من. در خداوند و در توانایی قوّتٍ او زورآور شوید. 

(ال سا تاقوا | و یه خاش آففا معر‌های انلیتی ففان ی کیره 

۲ زیرا که ما را گشتی گرفتن با خون و جسم نیست بلکه با ریاستها و قدرتها و جهان داران این ظلمت و با فوجهای روحانی شرارت در جایهای آسمانی. 


در روز شریر مقاومت کنید و همه کار را به جا آورده. بایستید. ۱۳ لهذا اسلحة تام خدا را بردارید تا بتوانید 

۴ پس کمر خود را به راستی بسته و جوشن عدالت را دربر کرده. بایستید. 

۵ و نعلین استعداد انجیل سلامتی را در پا کنید. 

۶ و بر روی این همه سپر ایمان را بکشید که به آن بتوانید تمامی تیرهای آتشین شریر را خاموش کنید. 

۷ و خود نجات و شمشیر روح را که کلام خداست بردارید. 

۰ و با دعا و التماس تمام در هر وقت در روح دعا کنید و برای همین به اصرار و التماس تمام بچهت همه مقذسین بیدار باشید 
٩‏ و برای من نیز تا کلام به من عطا شود تا با گشادگی زبان سر انجیل را به دلیری اعلام نمایم. 

.تا در آن به دلیری سخن گویم. بطوری که می باید گفت ۲۰ که برای آن در زنجیرها ایلچیگری می کنم 
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امین در خداوند است. شما را از هر چیز خواهد آگاهانید. ۱" امّا تا شما هم از احوال من و از آنچه می کنم مطلع شوید. تیخیکس که برادر عزیز و خادم 
۲ که او را بچهت همین به نزد شما فرستادم تا از احوال ما آگاه باشید و او دلهای شما را تسلّی بخشد. 
۳ برادران را سلام و محیّت با ایمان از جانب خدای پدر و عیسی مسیح خداوند باد. 


۳۳ با همه کسانی که به مسیح عیسی خداوند محبّت در بی فسادی دارند. فیض باد. آمین 
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رسالة پولس به فیلیپیان 


۱ 

۱ پولس و تیموتاوس, غلامان عیسی مسیح, به همه مقدسین در مسیح عیسی که در فیلّپی می باشند با أستقفان و شمّاسان. 

هن رو لام از عانت دنم دای سین وی شتا نی کم نان 

۳ و در تمامی یادگاری شما خدای خود را شکر می گزارم. 

۳ و پیوسته در هر دعای خود برای جمیع شما به خوشی دعامی کنم. 

۵ به سیب مشارکت شما برای انجیل از روز اول تا به حال. 

۶ چونکه به این اعتماد دارم که او که عمل نیکو را در شما شروع کرد» آن را تا روز عیسی مسیح به کمال خواهد رسانید. 

۲ چنانکه مرا سزاوار است که دربارةٌ همه شما همین فکر کنم زیرا که شما را در دل خود می دارم که در زنجیرهای من و در حجت و اثبات انجیل 
همه شما با من شریک در این نعمت هستید. 

۸ زیرا خدا مرا شاهد است که چقدر در احشای عیسی مسیح. مشتاق همةٌ شما هستم. 

٩‏ و برای این دعا می کنم تا محّت شما در معرفت و کمال فهم بسیار افزونتر شود. 

۰ تا چیزهای بهتر را برگزینید و در روز مسیح بی غش و بی لغزش باشید. 

۱ و پر شوید از میوة عدالت که بوسیلة عیسی مسیح برای تمجید و حمد خداست. 

۲ امّا ای برادران. می خواهم شما بدانید که آنچه بر من واقع گشت. برعکس به ترقی انجیل انجامید. 

۳ بحدی که زنجیرهای من آشکارا شد در مسیح در تمام فوج خاص و به همة دیگران. 

۴ و اکثرا از برادران در خداوند از زنجیرهای من اعتماد به هم رسانیده» بیشتر جرأأت می کنند که کلام خدا را بي ترس بگویند. 

۵ اما بعضی از حسد و نزاع به مسیح موعظه می کنند. ولی بعضی هم از خشنودی. 

۶امّا آنان از تعصب نه از اخلاص به مسیح اعلام می کنند و گمان می برند که به زنجیرهای من زحمت می افزایند. 

۷ ولی اینان از راه محیّت» چونکه می دانند که من بجهت حمایت انجیل معیّن شده ام. 

۸ پس چه؟ جز اینکه به هر صورت. خواه به بهانه و خواه به راستی, به مسیح موعظه می شود و از این شادمانم بلکه شادی هم خواهم کرد. 

٩‏ زیرا می دانم که به نجات من خواهد انجامید بوسیلةٌ دعای شما و تأیید روح عیسی مسیح, 

۰ برحسب انتظار و امید من که در هیچ چیز خجالت نخواهم کشید. بلکه در کمال دلیری. چنانکه هميشه. الآن نیز مسیح در بدن من جلال خواهد یافت. 
خواه در حیات و خواه در موت. 

۱ زیرا که مرا زیستن مسیح است و مردن نفع. 

۲ ولیکن اگر زیستن در جسم. همان ثمر کار من است. پس نمی دانم کدام را اختیار کنم. 

۳ زیرا در میان این دو سخت گرفتار هستم. چونکه خواهش دارم که رحلت کنم و با مسیح باشم. زیرا این بسیار بهتر است. 

۳ لیکن در جسم ماندن برای شما لازم خر است: 

۵ و چون این اعتماد را دارم می دانم که خواهم ماند و نزد همةّ شما توقف خواهم نمود بجهت ترقی و خوشی ایمان شماء 

۶ تا فخر شما در مسیح عیسی در من افزوده شود بوسیلة آمدن من بار دیگر نزد شما. 

۷ باری بطور شايستة انجیل مسیح رفتار نمایید تا خواه آیم و شما را بینم و خواه غایب باشم. احوال شما را بشنوم که به یک روح برقرارید و به 
یک نفس برای ایمان انجیل مجاهده می کنید. 

۸ و در هیچ امری از دشمنان ترسان نیستید که همین برای ایشان دلیل هلاکت است. اما شما را دلیل نجات و این از خداست. 

٩‏ زیرا که به شما عطا شد به خاطر مسیح نه فقط ایمان آوردن به او بلکه زحمت کشیدن هم برای او. و شما را همان مجاهده است که در من دیدید و 
الآن هم می شنوید که در من است. 

۲ 

۱ بنابراین اگر نصیحتی در مسیح, یا تسلی محبّت. یا شراکت در روح. یا شفقت و رحمت هست. 

۲ پس خوشی مرا کامل گردانید تا با هم یک فکر کنید و همان محبت نموده. یک دل بشوید و یک فکر را داشته باشید. 

۳ و هیچ چیز را از راه تعصب و عُجّب مکنید. بلکه با فروتنی دیگران را از خود بهتر بدانید. 

۴و هن یک از شما ملاحظه کارهای خود را نکنده بلکه هر کدام کارهای دیگران را نیز, 

۵ پس همین فکر در شما باشد که در مسیح عیسی نیز بود 


۶ که چون در صورت خدا بود. با خدا برابر بودن را غنیمت نشمرد. 


936 


۷ لیکن خود را خالی کرده. صورت غلام را پذیرفت و در شباهت مردمان شد؛ 

۸ و چون در شکل انسان یافت شد. خویشتن را فروتن ساخت و تا به موت بلکه تا به موت صلیب مطیع گردید. 

؛ از این جهت خدا نیز او را بغایت سرافراز نمود و نامی را که فوق از جمیع نامهاست. بدو بخشید. 

۰ تا به نام عیسی هر زانویی از آنچه در آسمان و بر زمین و زیر زمین است خم شود. 

۱ و هر زبانی اقرار کند که عیسی مسیح. خداوند است برای تمجید خدای پدر. 

۲ پس ای عزیزان من چنانکه هميشه مطیع می بودید. نه در حضور من فقط بلکه بسیار زیادتر الاآن وقتی که غایبم» نجات خود را به ترس و لرز 
بعمل آورید. 

۳ زیرا خداست که در شما برحسب رضامندی خود. هم اراده و هم فعل را بعمل ایجاد می کند. 

۴و هر کاری را بدون همهمه و مجادله بکنید. 

۵ تا بی عیب و ساده دل و فرزندان خدا بی ملامت باشید. در میان قومی کج رو و گردنکش که در آن میان چون نیّرها در جهان می درخشید. 
۶ و کلام حیات را برمی افرازیده بجهت فخر من در روز مسیح تا آنکه عبث ندویده و عبث زحمت نکشیده باشم. 

۷ بلکه هرگاه بر قربانی و خدمت ایمان شما ريخته شوم» شادمان هستم و با همه شما شادی می کنم. 

۸ و همچنین شما نیز شادمان هستید و با من شادی می کنید. 

٩‏ و در عیسی خداوند امیدوارم که تیموتاس را به زودی نزد شما بفرستم تا من نیز از احوال شما مطلع شده. تازه روح گردم. 

ویر کسی دنکن زا همدل تداوم که نه اخلاخن دیبارط شمان نشند: 

۱ زانرو که همه نفع خود را می طلبند. نه امور عیسی مسیح را. 

۲ امّا دلیل او را می دانید» زیرا چنانکه فرزند پدر را خدمت می کند. او با من برای انجیل خدمت کرده است. 

۳ پس امیدوارم که چون دیدم کار من چطور می شود. او را بی درنگ بفرستم. 

۳ اما در خداوند اعتماد دارم که خود هم به زودی بیایم. 

۵ولی لازم دانستم که یریس را به سوی شما روانه نمایم که مرا برادر و همکار و همجنگ می باشد. امّا شما را رسول و خادم حاجت من. 
۶ زیرا که مشتاق همه شما بود و غمگین شد از اینکه شنیده بودید که او بیمار شده بود. 

۷ و فی الواقع بیمار و مشرف به موت بود. لیکن خدا بر وی ترحّم فرمود و نه بر او فقط بلکه بر من نیز تا مرا غمی بر غم نباشد. 

۸ پس به سعی بیشتر او را روانه نمودم تا از دیدنش باز شاد شوید و حزن من کمتر شود. 

٩‏ پس او را در خداوند با کمال خوشی بپذیرید و چنین کسان را محترم بدارید. 

۳ زیرا در کار مسیح مشرف بر موت شد و جان خود را به خطر انداخت تا نقص خدمت شما را برای من به کمال رساند. 
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۱ خلاصه ای برادران من. در خداوند خوش باشید. همان مطالب را به شما نوشتن بر من سنگین نیست و ایمنی شما است. 

۲ از سگها باحذر باشید. از عاملان شریر احتراز نمایید. از مقطوعان بپرهیزید. 

زوا مت وان ها هسام کهرحا واادن یعادت می کم باشسم هی ققوامن نم ورن تسه عصاد تدارنه 

۴ هر چند مرا در جسم نیز اعتماد است. اگر کسی دیگر گمان برد که در جسم اعتماد دارد» من بیشتر. 

۵ روز هشتم مختون شده و از قبیلة اسرائیل. از سبط بنيامین, عبرانی از عبرانیان, از جهت شریعت فریسی, 

۶ از جهت غیرت جفا کننده بر کلیساء از جهت عدالت شریعتی» بی عیب. 

۷ اما آنچه مرا سود می بود. آن را به خاطر مسیح زیان دانستم. 

۸ بلکه همه چیز را زیان کردم و فضله شمردم تا مسیح را دریایم. 

٩‏ و در وی یافت شوم نه با عدالت خود که از شریعت است. بلکه با آن که بوسيلةٌ ایمان مسیح می شود. یعنی عدالتی که از خدا بر ایمان است. 
۰ و تا او راو قوّت قیامت وی را شراکت در رنجهای وی را بشناسم و با موت او مشابه گردم. 

۷ مگر به هر وجه به قیامت از مردگان برسم. 

۲ نه اينکه تا به حال چنگ آورده یا تا بحال کامل شده باشم. ولی در پی آن می کوشم بلکه شاید آن را بدست آورم که برای آن مسیح نیز مرا 
بدست آورد. 

۳ ای برادران. گمان نمی برم که من بدست آورده ام؛ ليکن یک چیز می کنم که آنچه در عقب است فراموش کرده و به سوی آنچه در پیش است. 
خویشتن را کشیده» 

۴ در پی مقصد می کوشم بجهت انعام دعوت بلند خدا که در مسیح عیسی است. 

۵ بسن نیما که کامل هسفم: ال فک ذاشته تاشیم ی آگرافی الماه:فکن میگ دارین: دا انن:را مغ تن شما کش خواه فرمود: 

۶ مّا به هر مقامی که رسیده ایم. به همان قانون رفتار باید کرد. 
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۷ ای برادران, با هم به من اقتدا نمایید و ملاحظه کنید آنانی را که بحسب نمونه ای که در ما دارید» رفتار می کنند. 

۸ زیرا که بسیاری رفتار می نمایند که ذکر ایشان را بارها برای شما کرده ام و حال نیز با گریه می کنم که دشمنان صلیب مسیح می باشند. 

٩‏ که انجام ایشان را هلاکت است و خدای ایشان شکم ایشان و فخر ایشان در ننگ ایشان» و چیزهای دنیوی اندیشه می کنند. 

۰ امّا وطن ما در آسمان است که از آنجا نیز نجات دهنده یعنی عیسی مسیح خداوند را انتظار می کشیم. 

که شکل جسد ذلیل ما را تبدیل خواهد نمود تا به صورت جسد مجید او مصوّر شود. برحسب عمل قوّت خود که همه چیز را مطیع خود بگرداند. 

۱ بنابراین» ای برادران عزیز و مورد اشتیاق من و شادی و تاج من, به همینطور در خداوند استوار باشید ای عزیزان. 

۲ از آَفودیّه استدعا دارم و به سینتیخی التماس دارم که در خداوند یک رأی باشند. 

۳ و از تو نیز ای همقطار خالص خواهش می کنم که ایشان را امداد کنی. زیرا که در جهاد انجیل با من شریک می بودند با ینس نیز و سایر 
همکاران من که نام ایشان در دفتر حیات است. 

۲ در خداوند دائماً شاد باشید. و باز می گویم شاد باشید. 

۵ اعتدال شما بر جمیع مردم معروف بشود. خداوند نزدیک است. 

۶ برای همه چیز انديشه مکنید. بلکه در هر چیز با صلات و دعا با شکرگزاری مسوولات خود را به خدا عرض کنید. 

۷و سلامتی خدا که فوق از تمامی عقل است. دلها و ذهنهای شما را در مسیح عیسی نگاه خواهد داشت. 

۸ خلاصه ای برادران» هر چه راست باشد و هر چه مجید و هر چه عادل و هر چه پاک و هر چه جمیل و هر چه نیک نام است و هر فضیلت و هر 
مدحی که بوده باشد» در آنها تفر کنید. 

و آنچه در من آموخته و پذیرفته و شنیده و دیده اید» آنها را بعمل آرید. و خدای سلامتی با شما خواهد بود. 

و در خداوند بسیار شاد گردیدم که الآن آخر, فکر شما برای من شکوفه آورد و در اين نیز تفکّر می کردید. لیکن فرصت نیافتید. 

۱ نه آنکه دربارة احتیاج سخن می گویم» زیرا که آموخته ام که در هر حالتی که باشم. قناعت کنم. 

۲و ذلّت را می دانم و دولتمندی را هم می دانم. در هر صورت و در همه چیز. سیری و گرسنگی و دولتمندی و افلاس را یاد گرفته ام. 

۳ قوّت هر چیز را دارم در مسیح که مرا تقویت می بخشد. 

۳ لیکن نیکویی کردید که در تنگی من شریک شدید. 

۵ امّا ای فیلیپٌیان شما هم آگاهید که در ابتدای انجیل. چون از مکادونیه روانه شدم. هیچ کلیسا در امر دادن و گرفتن با من شراکت نکرد جز شما و 
پس. 

۶ زیرا که در تسالونیکی هم یک دو دفعه برای احتیاج من فرستادید. 

۷ نه آنکه طالب بخشش باشم. بلکه طالب ثمری هستم که به حساب شما بیفزاید. 

۸ ولی همه چیز بلکه بیشتر از کفایت دارم. پُر گشته ام چونکه هدایای شما را از َیفْرْتس یافته ام که عطر خوشبوی قربانی مقبول و پسندیده 
خداست. 

٩‏ اما خدای من همه احتیاجات شما را برحسب دولت خود در جلال در مسیح عیسی رفع خواهد نمود. 

۰ و خدا و پدر ما را تا ابدالآباد جلال باد. آمین. 

۲ هر مقاس رادر مسیح عیسی سلام برسانید. و برادرانی که با من می باشند به شما سلام. می فرستند. 

۲جمیع مقدسان به شما سلام می رسانند. علی الخصوص آنانی که از اهل قیصر هستند. 
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رسالهةٌ پولس رسول به کولسیان 


۱ 

۱ پولس به ارادة خدا رسول مسیح عیسی و تیموتاس برادر. 

۲ به مقدسان در گولسی و برادران امین در مسیح فیض و سلامتی از جانب پدر ما خدا و عیسی مسیح خداوند بر شما باد. 

۲ فا وایدن کفا ون کون شش مس | شک دی کمو پم تفای سا معا می انیم 

۲ چونکه ایمان شما را در مسیح عیسی و محبّتی را که با جمیع مقدسان می نمایید شنیدیم. 

۵ به سبب امیدی که بجهت شما در آسمان گذاشته شده است که خبر آن را در کلام راستی انجیل سابقاً شنیدید. 

۶ که به شما وارد شد چنانکه در تمامی عالم نیز و میوه می آورد و نمّو می کند. چنانکه در میان شما نیز از روزی که آن را شنیدید و فیض خدا را در 
راستی دانسته اید. 

۷ چنانکه از ایَثراس تعلیم یافتید که همخدمت عزیز ما و خادم امین مسیح برای شما است. 

ای ای ماش ان متفه فا نان رو جنشت کین واه 

؛ و از آن جهت ما نیز از روزی که این را شنیدیم. باز نمی ایستم از دعا کردن برای شما و مسألت نمودن تا از کمال معرفت اراده او در هر حکمت و 
فهم روحانی پُر شوید. 

۰ تا شما به طریق شايستةٌ خداوند به کمال رضامندی رفتار نمایید و در هر عمل نیکو بار آورید و به معرفت کامل خدا نمّو کنید. 

دوه اندازة توانایی جلال ان به قیت مام زورآمر وید فا حنتی کامل و فختل زا با شابانی خاشته پاش 

کون را شک او کی را نی وی سر ان ایک تور گردا ده اش : 

۳ و مارا از قدرت ظلمت رهانیده, به ملکوت پسر محیّت خود منتقل ساخت. 

۲ که در وی فديةٌ خود یعنی آمرزش گناهان خویش را يافته ایم. 

۵ و او صورت خدای نادیده است. نخست زادةٌ تمامی آفریدگان. 

۶ زیرا که در او همه چیز آفریده شد. آنچه در آسمان و آنچه بر زمین است از چیزهای نادیدنی و تختها و سلطنتها و ریاسات و قوات؛ همه بوسيلة 
او و برای او آفریده شد. 

۷ و او قبل از همه است و در وی همه چیز قیام دارد. 

۸ و او بدن یعنی کلیسا را سر است. زیرا که او ابتدا است و نخست زاده از مردگان تا در همه چیز او مقدم شود. 

٩‏ زیرا خدا رضا بدین داد که تمامی پری در او ساکن شود. 

۰ و اینکه بوساطت او همه چیز را با خود مصالحه دهد. چونکه به خون صلیب وی سلامتی را پدید آورد. بلی بوسیلة او خواه آنچه بر زمین و خواه 
آنچه در آسمان است. 

۱ و شمارا که سابقاً از نیت دل در اعمال بد خویش اجنبی و دشمن بودید. بالفعل مصالحه داده است؛ 

۲ در بدن بشری خود بوسیلةٌ موت تا شما را در حضور خود مقس و بی عیب و بی ملامت حاضر سازد. 

۳ به شرطی که در ایمان بنیاد نهاده و قایم بمانید و جنبش نخورید از امید انجیل که در آن تعلیم یافته ايد و به تمامی خلقت زیر آسمان بدان موعظه 
شده است و من پولس خادم آن شده ام. 

۴ الآن زحمتهای خود را در راه شما شادی می کنم و نقصهای زحمات مسیح را در بدن خود به کمال می رسانم برای بدن او که کلیسا است. 

۵ که من خادم آن گشته ام برحسب نظارت خدا که به من برای شما سپرده شد تا کلام خدا را به کمال رسانم؛ 

۶ یعنی آن سرّی که از دهرها و قرنها مخفی داشته شده بود. لیکن الحال به مقدسان او مکشوف گردید. 

۷ که خدا اراده نمود تا بشناساند که چیست دولت جلال این سر در میان اسّت ها که آن مسیح در شما و امید جلال انست. 

۸ و ما او را اعلان می نماییم» در حالتیکه هر شخص را تنبیه می کنیم و هر کس را کامل در مسیح عیسی حاضر سازیم. 

٩‏ و برای این نیز محنت می کشم و مجاهده می نمایم بحسب عمل او که در من به قوّت عمل می کند. 

۲ 

۱ زیر می خواهنم که شما آگاه باضید که شرا چه نوع اعتیاد استبرای ضما ی امل لاودکیه‌ی آنانن که حنوریت مرا دی تخنم قیده اند, 

۲ تا دلهای ایشان تسی یابد و ایشان در محبّت پیوند شده به دولت یقین فهم تمام و به معرفت سر خدا پرسند؛ 

۳ یعنی سر مسیح که در وی تمامی خزاین حکمت و علم مخفی است. 

۲سا این واامی گويم فا هیج کس نما وابه سختارن دلاوی ی اخوا مک 

۵ زیرا که هر چند در جسم غایبم لیکن در روح با شما بوده. شادی می کنم و نظم و استقامت ایمانتان را در مسیح نظاره می کنم. 

یس شتا نکه مستیم فینتی: خدا شزا بای فش خن وی زفتار نمانند 
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۷ که در او ريشه کرده و بنا شده و در ایمان راسخ گشته اید. بطوری که تعلیم يافته ايد و در آن شکرگزاری بسیار می نمایید. 

۸ با خبر باشید که کسی شما را نرباید به فلسفه و مکر باطل» برحسب تقلید مردم و مردم برحسب اصول دنیوی نه برحسب مسیح, 

۰ و شما در وی تکمیل شده اید که سر تمامی ریاست و قدرت است. 

۱ و در وی مختون شده اید. به ختنة ناساختة به دست یعنی بیرون کردن بدن جسمانی» بوسیلةٌ اختتان مسیح. 

۷ و با وی در تعمید مدفون گشتید که در آن هم برخیزانیده شدید به ایمان بر عمل خدا که او را از مردگان برخیزانيد. 

۳ و شمارا که در خطایا و نامختونی جسم خود مرده بودید» با او زنده گردانید چونکه همه خطایای شما را آمرزید. 

۴و آن دستخطی را که ضدّ ما و مشتمل بر فرایض و به خلاف ما بود. محو ساخت و آن را به صلیب خود میخ زده. از میان برداشت. 

۵ و از خویشتن ریاسات و قوّات را بیرون کرده» آنها را علائيةً آشکار نمود. چون در آن بر آنها ظفر یافت. 

۶ پس کسی دربارةٌ خوردن و نوشیدن و دربارةٌ عید و هلال و سَّت بر شما حکم نکند. 

۸ و کسی انعام شما را نرباید از رغبت به فروتنی و عبادت فرشتگان و مداخلت در اموری دیده است که از ذهن جسمانی خود بی جا مغرور شده 


> 


است؛ 
٩‏ و به سر متمستّک نشده که از آن تمامی بدن به توستّط مفاصل و بندها مدد يافته و با هم پیوند شده, نمّو می کند به نمّوی که از خداست. 
۰ چونکه با مسیح از اصول دنیوی مردید. چگونه است که مثل زندگان در دنیا بر شما فرایض نهاده می شود؟ 

۱ که لمس مکن و مچش بلکه دست مگذارا 

۲ که همه اینها محض استعمال فاسد می شود برحسب تقالید و تعالیم مردم. 

۳ که چنین چیزها هر چند در عبادت نافله و فروتنی و آزار بدن صورت حکمت دارد. ولی فایده ای برای رفع تن پروری ندارد. 

7 

۱ پس چون با مسیح برخیزانیده شدید. آنچه را که در بالا است بطلبید در آنجایی که مسیح است. به دست راست خدا نشسته. 

۲ در آنچه بالا است تفکُر کنید» نه در آنچه بر زمین است. 

۳ زیرا که مردید و زندگی شما با مسیح در خدا مخفی است. 

۴ چون مسیح که زندگی ما است ظاهر شود. آنگاه شما هم با وی در جلال ظاهر خواهید شد. 

۵ پس اعضای خود را که بر زمین است مقتول سازید: زنا و ناپاکی و هوی هوس و شهوت قبیح و طمع که بت پرستی است 

۶ که به سبب اینها غضب خدا بر ابنای معصیت وارد می آید. 

۷ که شما نیز سابقاً در اینها رفتار می کردید. هنگامی که در آنها زیست می نمودید. 

۸ ليکن الحال شما همه را ترک کنید. یعنی خشم و غیظ و بدخویی و بدگویی و فحش را از زبان خود. 

٩‏ به یکدیگر دروغ مگویید. چونکه انسانیّت کهنه را با اعمالش از خود بیرون کرده اید. 

۰ و تازه را پوشیده اید که به صورت خالق خویش تا به معرفت کامل, تازه می شود. 

۱ که در آن نه یونانی است. و نه یهود» نه ختنه. نه نامختونی, نه بربری» نه ستکیتی» نه غلام و نه آزاد. بلکه مسیح همه و در همه است. 

۲ پس مانند برگزیدگان مقدس و محبوب خداء احشای رحمت و مهربانی و تواضع و تحمّل و حلم را بپوشید؛ 

۳ و متحمّل یکدیگر شده, همدیگر را عفو کنید هرگاه بر دیگری ادّعایی داشته باشید؛ چنانکه مسیح شما را آمرزید. شما نیز چنین کنید. 

۳ و بر این همه محیّت را که کمربند کمال است بپوشید. 

۵ و سلامتی خدا در دلهای شما مسلط باشد که به آن هم در یک بدن خوانده شده اید و شاکر باشید. 

۶ کلام مسیح در شما به دولتمندی و به کمال حکمت ساکن بشود؛ و یکدیگر را تعلیم و نصیحت کنید و به مزامیر و تسبیحات و سرودهای روحانی و 
با فیض در دلهای خود خدا را بسرایید. 

۷ و آنچه کنید در قول و فعل, همه را به نام عیسی خداوند بکنید و خدای پدر را بوسیلهة او شکر کنید. 

۸ ای زنان. شوهران خود را اطاعت نمایید» چنانکه در خداوند می شاید. 

٩‏ ای شوهران. زوجه های خود را محبّت نمایید و با ایشان تلخی مکنید. 

افو وتا وتو ای شون واتی هس چیه امامت کت زرا که ان سوه اه ون اوه 

۱ ای پدران» فرزندان خود را خشمگین مسازید. مبادا دل شکسته شوند. 

۲ ای غلامان, آقایان جسمانی خود را در هر چیز اطاعت کنید» نه به خدمت حضور جویندگان رضامندی مردم. بلکه به اخلاص قلب و از خداوند 
بترسید. 


۳ و آنچه کنید. از دل کنید بخاطر خداوند نه بخاطر انسان. 
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۴ چون می دانید که از خداوند مکافات میراث را خواهید یافت» چونکه مسیح خداوند را بندگی می کنید. 

۵ زیرا هر که ظلم کند. آن ظلمی را که کرد. خواهد یافت و ظاهربینی نیست. 

۱ ای آقایان» با غلامان خود با عدل و انصاف را بجا آرید. چونکه می دانید شما را نیز آقایی هست در آسمان. 

۲ در دعا مواظب باشید و در آن با شکرگزاری بیدار باشید. 

۳ و دربارةُ ما نیز دعا کنید که خدا در کلام را به روی ما بگشاید تا سر مسیح را که بجهت آن در قید هم افتاده ام بگویم. 

۴و آن را بطوری که می باید تکلّم کنم و مبیّن سازم. 

۵ زمان را دریافته. پیش اهل خارج به حکمت رفتار کنید. 

۶ گفتگوی شما هميشه با فیض باشد و اصلاح شده به نمک. تا بدانید هر کس را چگونه جواب باید داد. 

۷ تیخیکس, برادر عزیز و خادم امین و همخدمت من در خداوند. از هم احوال من شما را خواهد آگاهانید. 

۸ که او را به همین چهت نزد شما فرستادم تا از حالات شما آگاه شود و دلهای شما را تسلّی دهد. 

ها افش پر ای این :و عیشت که از حون مایت سا وا اوه یفن انشا آخام کواه عناخت: 

« آرسْتَرَخُس همزندان من شما را سلام می رساند. و مرقس عموزادة برنابا که دربارهُ او حکم يافته ایده هرگاه نزد شما آید او را بپذیرید. 
۱و نمئوم. مب به پُسطْس که ایشان تنها از امل ختته برای ملکوت خدا همخدمت شده, باعث تسلّی من گردیدند. 

۲ اِفُراس به شما سلام می رساند که یکی از شما و غلام مسیح است و پیوسته برای شما در دعاهای خود جدّ و جهد می کند تا در تمامی ارادهٌ خدا 
کامل و متیقّن شوید. 

۳ و برای او گواهی می دهم که دربارةٌ شما و اهل لاوّدکیه و اهل هیراپولس بسیار محنت می کشد. 

۳ و لوقای طبیب حبیب و دیماس به شما سلام می رسانند. 

۵ پرادران در اوّیکیه و نیمّفاس و کلیسایی را که در خانةٌ ایشان است سلام رسانید. 

۶و چون این رساله برای شما خوانده شد. مقرّر دارید که در کلیسای لاودکیان نیز خوانده شود و رسالةٌ او لاودکیه را هم شما بخوانید. 
۷و به آرخچُس گویید: باخبر باش تا آن خدمتی را که در خداوند يافته ای» به کمال رسانی. 


۸ تحیّت من» پولس, به دست خودم. زنجیرهای مرا بخاطر دارید. فیض با شما باد. آمین. 
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رسالة اوّل پولس رسول به شتالونیکیان 


۱ 

۱ پولس و سیلوائس و تیموتاژس, به کلیسای تستالونیکیان که در خدای پدر و عیسی مسیح خداوند می باشید. فیض و سلامتی از جانب پدر ما خدا و 
۲ پیوسته دربارةٌ جمیم شما خدا را شکر می کنیم و دائماً در دعاهای خود شما را ذکر می نماییم, 

۳ چون اعمال ایمان شما و محنت محیّت و صبر امید شما را در خداوند ما عیسی مسیح در حضور خدا و پدر خود یاد می کنیم. 

۲ زیرا که ای برادران و ای عزیزان خداء از برگزیده شدن شما مطلع هستیم. 

۵زیرا که انجیل ما بر شما محض سخن وارد نشده, بلکه با قوّت و روح القدس و یقین کامل» چنانکه می دانید که در میان شما بخاطر شما چگونه 
۶و شما به ما و به خداوند اقتدا نمودید و کلام را در زحمت شدید» با خوشی روح القدس پذیرفتید. 

۲ به حدّی که شما جمیم ایمانداران مکادونیه و آخائیه را نمونه شدید. 

۸ بنوعی که از شما کلام خداوند نه فقط در مکادونیه و آخائیه نواخته شد. بلکه در هر جا ایمان شما به خدا شیوع یافت. بقسمی که احتیاج نیست که ما 
٩‏ زیرا که خود ایشان دربارةٌ ما خبر می دهند که چه قسم وارد به شما شدید و به چه نوع شما از بتها به سوی خداوند بازگشت کردید تا خدای حیٌ 
حقیقی را بندگی نمایید. 

۰ و تا پسر او از آسمان انتظار بکشید که او را از مردگان برخیزانید» یعنی عیسی که ما را از غضب آینده می رهاند. 

۲ 

۱ زیرا ای برادران» خود می دانید که ورود ما در میان شما باطل نبود. 

۲ بلکه هر چند قبل از آن در فیلیپی زحمت کشیده و بی احترامی دیده بودیم. چنانکه اطلاع دارید. ليکن در خدای خود دلیری کردیم تا انجیل خدا را با 
جدّ و جهد شدید به شما اعلام نماییم. 

۳ زیرا که نصیحت ما از گمراهی و خباثت و ریا نیست. 

مارا می آزماید. 

۵زیرا هرگز سخن تملّق آمیز نگفتیم. چنانکه می دانید. و نه بهانة طمع کردیم. خدا شاهد است؛ 

۶و نه بزرگی از خلق جستیم. نه از شما و نه از دیگران. هرچند چون رسولان مسیح بودیم» می توانستیم سنگین باشیم. 

بلکه در میان شما به ملایمت بسر می بردیم» مثل 

دایه ای که اطفال خود را می پرورد. 

۸ بدین طرز شایق شما شده. راضی می بودیم که نه همان انجیل خدا را به شما دهیم. بلکه جانهای خود را نیز از بس که عریز ما بودید. 

٩‏ زانرو که ای برادران محنت و مشقّت ما را یاد می دارید زیرا که شبانه روز در کار مشغول شده. به انجیل خدا شما را موعظه می کردیم که مبادا بر 
کسی از شما بار نهیم. 

۰ شما شاهد هستید و خدا نیز که به چه نوع با قداوسیّت و عدالت و بی عیبی نزد شما که ایماندار هستید رفتار نمودیم. 

۱ چنانکه می دانید که هر یکی از شما را چون پدر. فرزندان خود را نصیحت و دلداری می نمودیم. 

۲ و وصیّت می کردیم که رفتار بکنید بطور شایستةٌ خدایی که شما را به ملکوت و جلال خود می خواند. 

۳ و از این جهت ما نیز دائماً خدا را شکر می کنیم که چون کلام خدا را که از ما شنیده بودید یافتید. آن را کلام انسانی نپذیرفتید» بلکه چنانکه فی 
الحقیقه است. کلام خدا که در شما که ایماندار هستید عمل می کند. 

۴ زیرا که ای برادران» شما اقتدا نمودید به کلیساهای خدا که در بهودیه در مسیح عیسی می باشند. زیرا که شما از قوم خود همان زحمات را کشیدید 
که ایشان نیز از بهود دیدند. 

۵ که عیسی خداوند و انبیای خود را کشتند و بر ما جفا کردند؛ و ایشان ناپسند خدا هستند و مخالف جمیع مردم. 

۶ و مارا منم می کنند که به امّت ها سخن بگوییم تا نجات یابند و هميشه گناهان خود را لبریز می کنند. امّا مُنتهای غضب ایشان را فرو گرفته است. 
۷ لیکن ما ای برادران» چون به قدر ساعتی در ظاهر نه در دل از شما مجهور شدیم. به اشتیاق بسیار کوشیدیم تا روی شمارا ببینیم. 

۸ و بدین جهت یک دو دفعه خواستیم نزد شما بياییم یعنی من. پولس, لیکن شیطان ما را نگذاشت. 

٩‏ زیرا که چیست امید و سرور و تاج فخر ما؟ مگر شما نیستید در حضور خداوند ما عیسی در هنگام ظهور او؟ 
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۱ پس چون دیگر شکیبایی نداشتیم. رضا بدین دادیم که ما را در آتینا تنها واگذارند. 

ا موفاز سی‌بوا که مرادن مان شافه کدا کر افعیل شش اس فوستاد یمتا شا وتان شازی و من توف اما تفت که 

۳ تا هیچ کس از این مصائب متزلزل نشود. زیرا خود می دانید که برای همین مقرّر شده ایم. 

۴ زیرا هنگامی که نزد شما بودیم. شما را پیش خبر دادیم که می باید زحمت بکشیم» چنانکه واقع شد و می دانید. 

۵ لهذا من نیز چون دیگر شکیبایی نداشتم. فرستادم تا ایمان شما را تحقیق کنم مبادا که آن تجربه کننده» شما را تجربه کرده باشد و محنت ما باطل 
گردد. 

۶ اما الحال چون تیموتاس از نزد شما به ما رسید و مزدة ایمان و محیّت شمارا به ما رسانید و اينکه شما پیوسته ما را نیکو یاد می کنید و مشتاق 
ملاقات ما می باشید. چنانکه ما نیز شایق شما هستیم. 

۷ لهذا ای برادران» در همه ضیق و مصیبتی که داریم. از شما به سبب ایمانتان تسّی یافتیم. 

۸ چونکه الآان زیست می کنیم. اگر شما در خداوند استوار هستید. 

٩‏ زیرا چه شکرگزاری به خدا توانیم نمود به سیب این همه خوشی که به حضور خدا دربارهٌ شما داریم؛ 

۰ که شبانه روز بی شمار دعا می کنیم تا شما را روبرو ملاقات کنیم و نقص ایمان شما را به کمال رسانیم. 

۱ اما خود خدا یعنی پدر ما و خداوند ما عیسی مسیح راه ما را به سوی شما راست بیاورد. 

۲ و خداوند شما را نمّو دهد و در محیّت با یکدیگر و با همه افزونی بخشد. چنانکه ما شما را محیّت می نماییم. 

۳ تا دلهای شما را استوار سازد. بی عیب در قدوسیّت. به حضور خدا و پدر ما در هنگام ظهور خداوند ما عیسی مسیح. با جمیم مقدسین خود. 
خلاشته ای بر آتوازن بان شما نمیشن اوق اضما ی الشامیمی کنیم که چتانگه از نا یافقه اید که بهچه نوع باید رفتان کنیدای خدانوا واخی 
سازید. به همانطور زیادتر ترقی نمایید. 

زیراامی قافن چه اخکام ان عانب خسن خاو به شم دبای 

را ک انم ات رکه هیا بعش قوش قاتا او ها تیر‌هیویف 

۴ تا هر کسی از شما بداند چگونه باید ظرف خویشتن را در قاوسیّت و عزّت دریابد. 

۵و نه در هوس شهوت. مثل امّت هایی که خدا را نمی شناسند. 

#و‌ها کسی در آین-امز دست تطاولبا طمع یی بزانن خوه درز نکنم ویر خداوند از شنامی چخین کار‌ها اتقام کشتده است: 

۷*چنانکه سایق فین به شما کفته ی حکم کرده انم زیرا خدا ما را به دایاکی تخوانده اشت, بلکه به قتوننیت: 

۸ لهذا هر که حقیر شمارد» اتسان را حقیر نمی شمارد. بلکه خدا را که زوح قوس خود را به شما عطا کرده است: 

4آنا فز حصنوص مخت تراد رات یقت کهابه ضما توت زیر) خوه شما از خقا آمیخت فده اند که یگ گر وا معقخ ای 

۰ و چنین هم می کنید با همه برادرانی که در تمام مَکادونیه می باشند. لیکن ای برادران از شما التماس داریم که زیادتر ترقی کنید. 

۱ و حریص باشید در اينکه آرام شوید و به کارهای خود مشغول شده. به دستهای خویش کسب نمایید. چنانکه شما را حکم کردیم. 

تا نود آنانن که خارم آنت بطون شنامسته رفتاز یو به منم چیه شتا فا شیه: 

۳ اما ای برادران نمی خواهیم شما از حالت خوابیدگان بی خبر باشید که مبادا مثل دیگران که امید ندارند» محزون شوید. 

۲ زیرا اگر باور می کنیم که عیسی مرد و برخاست. به همینطور نیز خدا آنانی را که در عیسی خوابیده اند با وی خواهد آورد. 

۵ زیرا این را به شما از کلام خدا می گوییم که ما که زنده و تا آمدن خداوند باقی باشیم. بر خوابیدگان سبقت نخواهیم جست. 

۶ زیرا خود خداوند با صدا و با آواز رئیس فرشتگان و با صور خدا از آسمان نازل خواهد شد و مردگان در مسیح اوّل خواهند برخاست. 

۷ آنگاه ما که زنده و باقي باشیم؛ با ایشان در ابرها ربوده خواهیم شد تا خداوند را در هوا استقبال کنیم و همچنین هميشه با خداوند خواهیم بود. 
۸ پس بدین سخنان همدیگر را تسلّی دهید. 

۵ 

۱ اما ای برادران در خصوص وقتها و زمانها؛ احتیاج ندارید که به شما بنویسم. 

۲ زیرا خود شما به تحقیق آگاهید که روز خداوند چون دزد شب می آید. 

۳ زیرا هنگامی که می گویند سلامتی و امان است. آنگاه هلاکت ایشان را ناگهان فرو خواهد گرفت» چون درد زه زن حامله را و هرگز رستگار نخواهد 
ف 

۴ لیکن شما ای برادران. در ظلمت نیستید تا آن روز چون دزد بر شما آید. 


۵زیرا جمیع شما پسران نور و پسران روز هستید» از شب و ظلمت نیستیم. 
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۶ بنابراین مثل دیگران به خواب نرویم بلکه بیدار و هشیار باشیم. 

۲ زیرا خوابیدگان در شب می خوابند و مستان در شب مست می شوند. 

۸ ليکن ما که از روز هستیم. هشیار بوده. جوشن ایمان و محیّت و خود امید نجات را بپوشیم. 

٩‏ زیرا خدا ما را تعیین نکرد برای غضب بلکه بجهت تحصیل نجات. بوسيلةٌ خداوند ما عیسی مسیح. 

۰ که برای ما مرد تا خواه بیدار باشیم و خواه خوابیده» همراه وی زیست کنیم. 

۱ پس همدیگر را تسلی دهید و یکدیگر را بنا کنید. چنانکه هم می کنید. 

۲ امّا ای برادران به شما التماس داریم که بشناسید آنانی را که در میان شما زحمت می کشند و پیشوایان شما در خداوند بوده. شما را نصیحت می 
۳ و ایشان را در نهایت محبّت. به سبب عملشان محترم دارید و با یکدیگر صلح کنید. 

۲ لیکن ای برادران از شما استدعا داریم که سرکشان را تنبیه نمایید و کوتاه دلان را دلداری دهید و ضعفا را حمایت کنید و با جمیع مردم تحمّل 
۵ زنهار کسی با کسی به سزای بدی بدی نکند. بلکه داثماً با یکدیگر و با جمیع مردم در پی نیکویی بکوشید. 

۶ پیوسته شادمان باشید. 

۷ هميشه دعا کنید. 

۸ در هر آمری شاکر باشید که این است ارادةٌ خدا در حق شما در مسیح عیسی. 

٩‏ روح را اطفا مکنید. 

۰ نبوّتها را خوار مشمارید. 

۲ همه چیز را تحقیق کنید. و به آنچه نیکو است متمستک باشید. 

۲ از هر نوع بدی احتراز نمایید. 

۳ اما خود خدای سلامتی. شما را بالکل مقدس گرداند و روح و تفس و بدن شما تماما بی عیب محفوظ باشد در وقت آمدن خداوند ما عیسی مسیح. 
۴ امین است دعوت کنندهٌ شما که این را هم خواهد کرد. 

۵ ای برادران» برای ما دعا کنید. 

۶ جمیم برادران را به بوسة مقدسانه تحیّت نمایید. 

۷۲ شما را به خداوند قسم می دهم که اين رساله برای جمیع برادران مقدس خوانده شود. 
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رسالة دوّم پولس رسول به تستالونیکیان 


۱ 

۱ پولس و سیلّوانس و تیموتاقس. 

به کلیسای تسالونیکیان که در خدای پدر ما و عیسی مسیح خداوند می باشید. 

«قتطررای مطلافت آنتخات هن شا تفای ی سس خاید فن تا عا 

۳ ای برادران. می باید هميشه بجهت شما خدا را شکر کنیم. چنانکه سزاوار است. از آنجا که ایمان شما بغایت نمّو می کند و محبّت هر یکی از شما جمیعاً 
با همدیگر می افزاید. 

۲ بحدّی که خود ما در خصوص شما در کلیساهای خدا فخر می کنیم به سبب صبر و ایمانتان در همه مصایب شما و عذابهایی که متحمّل آنها می شوید. 
۵ که دلیل است بر داوری عادل خدا تا شما مستحقٌ ملکوت خدا بشوید که برای آن هم زحمت می کشید. 

فبو کانی اتصافت اسست وود بقدا که بعلان کت گای قنما نذا نهد 

انا که انم کشیه فا با زاحت بقه دی گام کاه غسی تختا ردان آنسان با فیقوت خود سیون کو ان نی 

۸ در آتش مشتعل و انتقام خواهید کشید از آنانی که خدا را نمی شناسند و انجیل خداوند ما عیسی مسیح را اطاعت نمی کنند. 

4 که ایشان به قصاص هلاکت چاودانی خواهند رسید از حضور خداوند و جلال قوّت او 

هنگامی که آید تا در مقدًسان خود جلال یابد و در همه ایمانداران از او تعجّب کنند در آن روزء زیرا که شهادت ما را تصدیق کردید. 

۱ ی برای این هم پیوسته بچهت شنما دحا می کنیم که خدای ما شمارا مستمق این دعوت شمارد و قنام مسرت نیکوین و عمل ایمان را با قوّت کامل 
گرداند. 

شام اند ماع مس ای با که با یفرصم در وی سست اقضی خاي رسای خی مس بخدا وا 

۲ 

اب ای فناتان بان سا اسوغا می کی فریاره آمدن اوه نا هیسی ستت ری چم بسن ما یوار 

۲ که شما از هوش خود بزودی متزلزل نشوید و مضطرب نگردید» نه از روح و نه از کلام و نه از رساله ای که گویا از ما باشد. بدین مضمون که روز 
مسیح رسیده است. 

۳ زنهار کسی به هیچ وجه شما را نفریبد. زیرا که تا آن ارتداد» اول واقع نشود و آن مرد شریر یعنی فرزند هلاکت ظاهر نگردد» آن روز نخواهد آمد؛ 
که او شتخالفق مرم کنل ی خوری زا تشر ی شاوی از فن هه انوا باه سنوی بسک اشویه خی که کل بخا دم شنک کی هه قوی رام ایو که 
خداست. 

۵ آیا یاد نمی کنید که هنگامی که هنوز نزد شما می بودم. اين را به شما می گفتم؟ 

«یالان آنچه را که مانع است می دانید تا آو در زمان خود ظاهر بشود. 

زیرا که آن سر بی دینی الّن عمل می کند فقط تا وقتی که آنکه تا به حال مانع است از میان برداشته شود. 

۸ آنگاه آن بی دین ظاهر خواهد شد که عیسی خداوند او را به تفس دهان خود هلاک خواهد کرد و به تجلّی ظهور خویش. او را نابود خواهد ساخت؛ 

٩‏ که ظهور او بعمل شیطان است با هر نوع قوّت و آیات و عجایب دروغ 

۰ و به هر قسم فریب ناراستی برای هالکین, از آنجا که محبّت راستی را نپذیرفتند تا نجات یابند. 

۱ و بدین جهت خدا به ایشان عمل گمراهی می فرستد تا دروغ را باور کنند 

۲ و تا فتوایی شود بر همه کسانی که راستی را باور نکردند بلکه به ناراستی شاد شدند. 

۳ اما ای برادران و ای عزیزان خداوند. می باید ما هميشه برای شما خدا را شکر نماییم که از ابتدا خدا شما را برگزید برای نجات به تقدیس روح و ایمان 
به راستی. 

۴ و برای آن شما را دعوت کرد بوسیلةٌ بشارت ما برای تحصیل جلال خداوند ما عیسی مسیح. 

۵ پس ای برادران» استوار باشید و آن رولیات را که خواه از کلام و خواه از رسالك ما آموخته ایدء نگاه دارید. 

۶ و خود خداوند ما عیسی مسیح و خدا و پدر ما که ما را محبّت نمود و تسلّی ابدی و امید نیکو را به فیض خود به ما بخشید. 

۷ دلهای شما را تسلّی عطا کناد و شما را در هر فعل و قول نیکو استوار گرداند. 

7 

۱ خلاصه ای برادران» برای ما دعا کنید تا کلام خداوند جاری شود و جلال یابد چنانکه در میان شما نیز؛ 
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۲ و تا از مردم ناشايستة شریر برهیم زیرا که همه را ایمان نیست. 

۲ ام یت | هک رم که ها رااستوار فا قرش متعفواظط ساخت: 

۴ آما بر شما در خداوند اعتماد داریم که آنچه به شما امر کنیم. بعمل می آورید و نیز خواهید آورد. 

۵و خداوند دلهای شما را به محیّت خدا و صبر مسیح هدایت کناد. 

۶ ولی ای برادران, شما را به نام خداوند عیسی مسیح حکم می کنیم که از هر برادری که بی نظم رفتار می کند و نه برحسب آن قانونی که از ما یافته اید. 
اخشاند ضانان. 

۷ زیرا خود آگاه هستید که به چه قسم به ما اقتدا می باید نمود. چونکه در میان شما بی نظم رفتار نکردیم, 

۸و نان هیچ کس را مفت نخوردیم بلکه به محنت و مشقّت شبانه روز به کار مشغول می بودیم تا بر احدی از شما بار ننهیم. 
4 نه آنکه اختیار نداریم بلکه تا خود را نمونه برای شما سازیم تا به ما اقتدا نمایید. 

۰ زیرا هنگامی که نزد شنماً هم می بودیم؛ این را به شما امر فرمودیم که اگر کسی خواهد کار نکنده خوراک هم نخورد. 

۱ زیرا شتیدیم که بخضی دن میان شنفا بی نظم رفتار می کنند که کاری نمی کنند بلکه فضول هستتر. 

۲ فا چتین افتخاضی زان ختاوش سا عیشت متخ سکم ی فتیوخت سس نیم که آزامیر کار کردهتان وف رورش 
تفر ان شک کارشم هه او مشینه: 

وی اگر کی شتظم ما راهن ایی زساله اطافه تکنه مرا خاخه کتاویفری با وی مایخ فکیه فا شونفده قرو 

۵ اما او را دشمن مشمارید بلکه چون برادر. او را تنبیه کنید . 

۶ اما خود خداوند سلامتی شما را پیوسته در هر صورت. سلامتی عطا کناد و خداوند با همگی شما باد. 

۷ تحیّت به دست من پولس که علامت در هر رساله است بدینطور می نویسم: 

۸ فیض خداوند ما عیسی مسیح با جمیع شما باد. آمین . 
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رسالةٌ پولس رسول به تیموتاس 


۱ 

۱ پولس» رسول عیسی مسیح به حکم نجات دهندهٌ ما خدا و مسیح عیسی خداوند که امید ماست. 

۲ به فرزند حقیقی خود در ایمان» تیموتاژس. فیض و رحم و سلامتی از جانب خدای پدر و خداوند ما مسیح عیسی بر تو باد. 

۳ چنانکه هنگامی که عازم مکادونیه بودم. به شما التماس نمودم که در آَفسّس بمانی تا بعضی را امر کنی که تعلیمی دیگر ندهند. 
#واقماه‌هاین کش اه هاوب تهاه را اعا سای که انیا ساسا را فان کین لین وا کی انقام انش نمی آورد: 
۵ اما غایت حکم. محبّت است از دل پاک و ضمیر صالح و ایمان بی ریا. 

۶ که از این امور بعضی منحرف گشته به بیهوده گویی توچّه نمودند. 

۷و می خواهند معلمان شریعت بشوند و حال آنکه نمی فهمند آنچه می گویند و نه آنچه به تأأکید اظهار می نمایند. 

۸ ليکن می دانیم که شریعت نیکو است اگر کسی آن را برحسب شریعت بکار برّد. 

٩‏ و این بداند که شریعت بچهت عادل موضوع نمی شود بلکه برای سرکشان و طاغیان و بی دینان و گناهکاران و ناپاکان و حرامکاران و قاتلان 
پدر و قاتلان مادر و قاتلان مردم 

۰ و زانیان و لوّاطان و مردم دزدان و دروغ گویان و قسم دروغ خوران و برای هر عمل دیگری که بر خلاف تعلیم صحیح باشد. 
۱ برحسب انجیل خدای متبارک که به من سپرده شده است. 

۲ و شکر می کنم خداوند خود عیسی مسیح را که مرا تقویت داد. چونکه امین شمرده. به این خدمتم ممتاز فرمود. 

۳ که سابقاً کفرگو و مضر و ستقط گو بودم. لیکن رحم یافتم از آنرو که از جهالت در بی ایمانی کردم. 

۳ آضا قفن خفاوتت ما نی تهایتافرو وا اسان و خی که اور نسم فیستیااستخ: 

۵ این سخن امین است و لایق قبول تام که مسیح عیسی به دنیا آمد تا گناهکاران را نجات بخشد که من بزرگترین آنها هستم. 

۶ بلکه از این جهت بر من رحم شد تا اول در من» مسیح عیسی کمال حلم را ظاهر سازد تا آنانی را که بجهت حیات جاودانی به وی ایمان خواهند 
آورد. نمونه باشم. 

۷ باری پادشاه سرمدی و باقی و نادیده راء خدای حکیم وحید را اکرام و جلال تا ابدالباد باد. آمین. 

۸ ای فرزند تیموتاوس, این وصیّت را به تو می سپارم برحسب نبوتهایی که سابقاً بر تو شد تا در آنها جنگ نیکو کنی» 

تساو شین مالس رز کات دارم که پعشتی ان زا ات ره تور اقا من اسان را هک اف 

۰ که از آن جمله هیمیناس و اسکندر می باشند که ایشان را به شیطان سپردم تا تأدیب شده. دیگر کفر نگویند. 


۲ 

تیان همه چین اول شفارشزمی کف که رات ی دعافا ای متاطانه: ی شکزها رابرای,جمیه‌امودج ها آ ورگ 

۲ بجهت پادشاهان و جمیع صاحبان منصب تا به آرامی و استراحت و با کمال دینداری و وقار. عمر خود را بسر بریم. 
۳ زیرا که این نیکو و پسندیده است. در حضور نجات دهندة ما خدا 

۲ که می خواهد جمیع مردم نجات یابند و به معرفت راستی گرایند. 

۵ زیرا خدا واحد است و در میان خدا و اتسان یک متوسطی است یعنی انسانی که مسیح عیسی باشد. 

۶ که خود را در راه همه فدا داد» شهادتی در زمان معیّن. 

۷و برای اين» من واعظ و رسول و معلم امتها در ایمان و راستی مقرّر شدم. در مسیح راست می گویم و دروغ نی. 
۸ پس آرزوی این دارم که مردان. دست های مقدس را بدون غیظ و جدال برافراخته, در هر جا دعا کنند. 

٩‏ و همچنین زنان خویشتن را بیارایند به لباس مزیّن به حیا و پرهیز, نه به زلفها و طلا و مروارید و رخت گرانبها؛ 
که جاک وتات زا می فنایت که وهی دقوا ری مین کته اسان ضتاا هه 

۱ زن با سکوت. به کمال اطاعت تعلیم گیرد. 

۲ و زن را اجازت نمی دهم که تعلیم دهد یا بر شوهر خود مسلط شود بلکه در سکوت بماند. 
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۴ و آدم فریب نخورد بلکه زن فریب خورده؛ در تقصیر گرفتار شد. 


۵ اما به زاییدن رستگار خواهد شد. اگر در ایمان و محبّت و قدوسیّت و تقوا ثابت بمانند. 


4 
۱ این سخن امین است که اگر کسی منصب اسقفی را بخواهد» کار نیکو می طلبد. 

۲ پس اسقف باید بی ملامت و صاحب یک زن و هشیار و خردمند و صاحب نظام و مهمان نواز و راغب به تعلیم باشد؛ 

۳ نه میگسار یا زننده یا طمَاع و سود قبیح بلکه حلیم و نه جنگجو و نه زرپرست. 

(قل ال خاله خود به تین فر فان خرس وا کر ال فان سیم کر نان 

۵ زیرا هرگاه کسی نداند که اهل خانة خود را تدبیر کند. چگونه کلیسای خدا را نگاهبانی می نماید؟ 

۶و نه جدید الایمان که مبادا غرور کرده, به حکم ابلیس بیفتد. 

که دی اقا ها مهم شک فا متا کی که مان شون رفتوات وتام لس فان سوی: 

۸ همچنین شماسان باوقار باشند. نه دو زبان و نه راغب به شراب زیاده و نه طمَاع سود قبیح؛ 

٩‏ دارندگان سر ایمان در ضمیر پاک. 

۰ اما باید اول ایشان آزموده شوند و چون بی عیب یافت شدند. کار شمّاسی را بکنند. 

و به همینطور زنان نیز باید باوقار باشند و نه غیبت گو بلکه هشیار و در هر امری امین. 

۲ و شمّاسان صاحب یک زن باشند و فرزندان و اهل خانةٌ خویش را نیکو تدبیر نمایند. 

۳ زیرا آنانی که کار شمّاسی را نیکو کرده باشند. درجةٌ خوب برای خویشتن تحصیل می کنند و جلادت کامل در ایمانی که مسیح عیسی است. 
۲ این را به تو می نویسم به امید آنکه به زودی نزد تو آیم. 

۵ لیکن اگر تأخیر اندازم. تا بدانی که چگونه باید در خانة خدا رفتار کنی که کلیسای خدای حیٌ و ستون و بنیاد راستی است. 

۶ و بالاجماع سر دینداری عظیم است که خدا در جسم ظاهر شد و در روح. تصدیق کرده شد و به فرشتگان مشهود گردید و به امّتها موعظه 
کرده و در دنیا ایمان آورده و به جلال بالا برده شد. 


۴ 

۱و لیکن روح صریحاً می گوید که در زمان آخر بعضی از ایمان برگشته, به ارواح مُیلٌ و تعالیم شیاطین اصفا خواهند نمود. 

۲ به ریاکاری دروغگویان که ضمایر خود را داغ کرده اند؛ 

۳ که از مزاوجت منع می کنند و حکم می نمایند به احتراز از خوراک هایی که خدا آفرید برای مومنین و عارفین حقّ تا آنها را به شکرگزاری 
بخورند. 

۴ زیرا که راه مخلوق خدا نیکو است و هیچ چیز را رد نباید کرد. اگر به شکرگزاری پذيرند. 

هزیرا که از کلام خدا و دعا تقدیس می شود. 

۶ اگر این امور را به برادران بسپاری, خادم نیکوی مسیح عیسی خواهی بود. تربیت یافته در کلام ایمان و تعلیم خوب که پیروی آن را کرده ای. 
۲ لیکن از افسانه های حرام عجوزها احتراز نما و در دینداری ریاضت بکش. 

۸ که ریاضت بدنی اندک فایده ای دارد. لیکن دینداری برای هر چیز مقید است که وعدهٌ زندگی حال و آینده را دارد. 

٩‏ این سخن امین است و لایق قبول تاح» 

ایو که ما ان خخفیت وایی اه هی مس کف ویر اسه ا کم باه که یه که هس سر دسا ی مان الخصوس عون وا نما فمنه شش 
۷۱ این امور را حکم و تعلیم فرما. 

۲ هیچ کس جوانی تو را حقیر نشمارد. بلکه ممنین را در کلام و سیرت و محیّت و ایمان و عصمت. نمونه باش. 

۳ تا مادامی که نه آیم. خود را به قرائت و نصیحت و تعلیم بسپار. 

۴ زنهار از آن کرامتی که در تو است که بوسیلة نبوّت با نهادن دستهای کشیشان به تو داده شد. بی اعتنایی منما. 


۵ در این امور تأَمّل نما و در اینها راسخ باش تا ترقی تو بر همه ظاهر شود. 
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۶ خویشتن را و تعلیم را احتیاط کن و در اين امور قائم باش که هرگاه چنین کنی. خویشتن را و شنوندگان خویش را نیز نجات خواهی داد. 

۵ 

۱ مرد پیر را توبیخ منما بلکه چون پدر او را نصیحت کن. وجوانان را چون برادران؛ 

۲ زنان پیر را چون مادران؛ و زنان جوان را مثل خواهران با کمال عفت؛ 

۳ بیوه زنان را اگر فی الحقیقت بیوه باشند. محترم دار. 

ما آکز مقر تاه با مان ها سای امه وی اه شانه بقو ی و تا ری تکام تا رتت ی توق اسفای خوی را اقا کت که آی فر وی 
7 

ای کف القتقه یه وی کس شهب ها امش ارات ی نایز و عاها طشا له و وی فقو رس ماش 

یبن شلاشن مز حاق عیانت هر وه انس 

۷و به این معنی امر فرما تا بی ملامت باشند. 

۸ ولی اگر کسی برای خویشان و علی الخصوص اهل خانةٌ خود تدبیر نکند. منکر ایمان و پست تر از بی ایمان است. 

٩‏ بیوه زنی که کمتر از شصت ساله نباشد و یک شوهر کرده باشد. باید نام او ثبت گردد. 

۰ که در اعمال صالح نیک نام باشد. اگر فرزندان را پرورده و غربا را مهمانی نموده و پایهای مقدسین را شسته و زحمت کشان را اعانتی نموده 
و هر کار نیکو را پیروی کرده باشد. 

۱ اما بیوه های جوانتر از اين را قبول مکن» زیرا که چون از مسیح سرکش شوند» خواهش نکاح دارند 

۲و ملزم می شوند از اینکه ایمان نخست را برطرف کرده اند؛ 

۳ و علاوه بر این خانه به خانه گردش کرده. آموخته می شوند که بی کار باشند؛ و نه فقط بی کار بلکه بیهوده گو و فضول هم که حرفهای 
ناشایسته می زنند. 

۴ پس رأی من بر این است که زنان جوان نکاح شوند و اولاد بزایند و کدبانو شوند و خصم را مجال مدمّت ندهند؛ 

۵ زیرا که بعضی برگشتند به عقب شیطان. 

۶ اگر مرد یا زن مومن. بیوه ها دارد ایشان را بپرورد و بار بر کلیسا ننهد تا آنانی را که فی الحقیقت بیوه باشند. پرورش نماید. 

۷ کشیشانی که نیکو پیشوایی کرده اند. مستحق حرمت مضاعف می باشند. علی الخصوص آنانی را که در کلام تعلیم محنت می کشند. 

4 کات ی که کی رامق کی( و ی له مر متلری شتا خر ول است. 

٩‏ ادّعایی بر یکی از کشیشان جز به زبان دو يا سه شاهد مپذیر. 

۰ آنانی که گناه کنند. پیش همه توبیخ فرما تا دیگران بترسند. 

۱ در حضور خدا و مسیح عیسی و فرشتگان برگزیده تو را قسم می دهم که این امور را بدون غرض نگاه داری و هیچ کاری از روی طرفداری 
مکن. 

۲ و دستها به زودی بر هیچ کس مگذار و در گناهان دیگران شریک نشو بلکه خود را طاهر نگاه دار. 

۳ دیگر آشامنده آب فقط مباش بلکه بچهت شکمت و ضعفهای بسیار خود شرابی کم میل فرما. 

۳ گناهان بعضی آشکار است و پیش روی ایشان به داوری می خرامد. اما بعضی را تعاقب می کند. ۲۵ و همچنین اعمال نیکو واضح است و 
آنهایی که دیگرگون باشدء نتوان مخفی داشت, 

۶ 

۱ آنانی که غلامان زیر یوغ می باشند, آقایان خویش را لایق کمال احترام بدانند که مبادا نام و تعلیم خدا بد گفته شود. 

۲ اما کسانی که آقایان مومن دارند. ایشان را تحقیر ننمایند» از آنجا که برادرانند بلکه بیشتر خدمت کنند از آنرو که آنانی که در این احسان 
مشارکند» موّمن و محبوبند. 

۳ و اگر کسی بطور دیگر تعلیم دهد و کلام صحیح خداوند ما مسیح عیسی و آن تعلیمی را که به طریق دینداری است قبول ننماید. 

۴ از غرور مست شده. هیچ نمی داند بلکه در مباحثات و مجادلات دیوانه گشته است که از آنها پدید می آید حسد و نزاع و کفر و ظنون شرٌ 


۵ و منازعات مردم فاسدالعقل و مرت از حقٌ که می پندارند دینداری سود است. از چنین اشخاص اعراض نما: 
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۶ لیکن دینداری با قناعت سود عظیمی است. 

۷ زیرا که در اين دنیا هیچ نیاوردیم و واضح است که از آن هیچ نمی توانیم برد. 

۸ پس اگر خوراک و پوشاک داریم. به آنها قانع خواهیم بود. 

+ اما آنانی که می خواهند دولتمند شوند. گرفتار می شوند در تجربه و دام و انواع شهوات بی فهم و مضرٌ که مردم را به تباهی و هلاکت غرق 
می سازند. 

۰ زیرا که طمع ريشة هم بدیها است که بعضی چون در پی آن می کوشیدند. از ایمان گمراه گشته. خود را به اقسام دردها سفتند. 

ولی تو ای مرد خداء از اينها بگریز و عدالت و دینداری و ایمان و محبّت و صبر و تواضع را پیروی نما. 

۲ و جنگ نیکوی ایمان را بکن و بدست آور آن حیات جاودانی را که برای آن دعوت شدی و اعتراف نیکو کردی در حضور گواهان بسیار. 
۳ تو را وصیّت می کنم به حضور آن خدایی که همه را زندگی می بخشد و مسیح عیسی که در پیش پنطیوس پیلاطس اعتراف نیکو نمود. 

۲ که تو وصیّت را بی داغ و ملامت حفظ کن تا به ظهور خداوند ما عیسی مسیم. 

۵ که آن را آن متبارک و قادر وحید و ملک الملوک و رب الارباب در زمان معیّن به ظهور خواهد آورد. 

۶ که تنها لایموت و ساکن در نوری است که نزدیک آن نتوان شد و احدی از انسان او را ندیده و نمی تواند دید. او را تا ابالاباد اکرام و قدرت 
باد. آمین. 

۷ دولتمندان این جهان را امر فرما که بلندپروازی نکنند و به دولت ناپایدار امید ندارند. بلکه به خدای زنده که همه چیز را دولتمندانه برای تمتع به 
ما عطا می کند؛ 

۸ که نیکوکار بوده» در اعمال صالحه دولتمند و سخی و گشاده دست باشند؛ 

٩‏ و برای خود اساس نیکو بجهت عالم آینده نهند تا حیات جاودانی را بدست آرند. 

۰ ای تیموتاوس تو آن امانت را محفوظ دار و از بیهوده گویی های حرام و از مباحثات معرفت دروغ اعراض نماء 


۱ که بعضی چون ادّعای آن کردند از ایمان منحرف گشتند. فیض با تو باد. آمین. 
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رسالة دوّم پولس رسول به تیموتاس 


۱ 


۱ پولس به ارادهٌ خدا رسول مسیح عیسی, بر حسب وعده حیاتی که در مسیح عیسی است. 

۲ فرزند حبیب خود تیموتاژس را 

فیض و رحمت و سلامتی از جانب خدای پدر و خداوند ما عیسی مسیح باد. 

۲ شکر می کتم آن خدایی را که از اجداد خود. به ضمیر خالص بندگی او را می کنم» چونکه دائماً در دعاهای خود تو را شبانه روز اد می کنم. 

۴ و مشتاق ملاقات تو هستم چونکه اشکهای تو را بخاطر می دارم تا از خوشی سیر شوم. 

۵ زیرا که یاد می دارم ایمان بی ریای تو را که نخست در جدذه ات لوئیس و مادرت افنیکی ساکن می بود و مرا یقین است که در تو نیز هست. 

۶ لهذا بیاد تو می آورم که آن عطای خدا را که بوسیلة گذاشتن دستهای من بر تو است برافروزی. 

۷ زیرا خدا روح جبن را به ما نداده است بلکه روح قوّت و محبّت و تأدیب را. 

۸ پس شهادت از خداوند ما را عار مدار و نه از من که اسیر او می باشم. بلکه در زحمات انجیل شریک باش برحسب قوّت خداء 

٩‏ که ما را نجات داد و به دعوت مقدّس خود خواند نه به حسب اعمال ما بلکه برحسب ارادةٌ خود و آن فیضی که قبل از قدیم الایّام در مسیح عیسی به ما 
عطا شد. 

۰ امّا الحال آشکار گردید به ظهور نجات دهندهٌ ما عیسی مسیح که موت را نیست ساخت و حیات و بی فسادی را روشن گردانید بوسيلة انجیل, 

۱ که برای آن من واعظ و رسول و معلّم امّت ها مقرّر شده ام. 

۲ و از این جهت این زحمات را می کشم بلکه عار ندارم چون می دانم به که ایمان آوردم و مرا پقین است که او قادر است که امانت مرا تا به آن روز حفظ 
کند. 

۳ نمونه ای بگیر از سخنان صحیح که از من شنیدی در ایمان و محیّتی که در مسیح عیسی است. 

۴ آن امانت نیکو را بونسیلة روح القدس که دز ما ساکن است. حفظ کن. 

۵ از اين آگاه هستی که همة آنانی که در آسیا هستند» از من رخ تافته اند که از آنجمله فیجلْس و هرمُوجنس می باشند. 

۶ خداوند اهل خانة أنیسیفورس را ترحم کناد زیرا که او بارها دل مرا تازه کرد و از زنحیر من عار نداشت. 

۷ بلکه چون به روم رسید. مرا به کوشش بسیار تفحّص کرده. پیدا نمود. 

۸ خداوند بدو عطا کناد که در آن روز در حضور خداوند رحمت یابد. و خدمتهایی را که در سس کرد تو بهتر می دانی. 

۲ 

۱ پس تو ای فرزند من. در فیضی که در مسیح عیسی است زورآور باش. 

۲و آنچه به شهود بسیار از من شنیدی. به مردمان امین بسپار که قابل تعلیم دیگران هم باشند. 

۳ چون سپاهی خود را در امور روزگار گرفتار نمی سازد تا رضایت آنکه او را سپاهی ساخت بجوید. 

۵ و اگر کسی نیز پهلوانی کند. تاج را بدو نمی دهند اگر به قانون پهلوانی نکرده باشد. 

۶ برزگری که محنت می کشد. باید اوّل نصیبی از حاصل ببرد. 

۷ در آنچه می گویم تفر کن زیرا خداوند تو را در همه چیز فهم خواهد بخشید. 

غیسی سسنی را مماقی قان که از سل اوق موکهه ای مرندگای بر خاش بر ی زار که 

٩‏ که در آن چون بدکار تا به بندها زحمت می کشم. لیکن کلام خدا بسته نمی شود. 

۰ و از این جهت همه زحمات را بخاطر برگزیدگان متحمّل می شوم تا ایشان نیز نجاتی را که در مسیح عیسی است با جلالی جاودانی تحصیل کنند. 
۱ این سخن امین است زیرا اگر با وی مردیم با او زیست هم خواهیم کرد؛ و هرگاه او را انکار کنیم او نیز ما را انکار خواهد کرد. 

۳ گر بی ایمان شویم, او امین می ماند زیرا خود را انکار نمی تواند نمود. 

۴ این چیزها را به یاد ایشان آور و در حضور خداوند قدغن فرما که مجادله نکنند. زیرا هیچ سود نمی بخشد بلکه باعث هلاک شنوندگان می باشد. 
۵ و سعی کن که خود را مقبول خدا سازی, عاملی که خجل نشود و کلام خدا را بخوبی انجام دهد. 

۶و از یاوه گویی های حرام اعراض نما زیرا که تا به فزونی بی دینی ترقی خواهد کرد. 

۷ و کلام ایشان. چون آکله می خورد و از آنجله هیمیناس و فلیطْس می باشند 
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۸ که ایشان از حق برگشته. می گویند که قيامت الاآن شده است و بعضی را از ایمان منحرف می سازند. 

٩‏ و لیکن بنیادٍ ثابت خدا قائم است و اين هر را دارد که (خداوند کسان خود را می شناسد( و (هر که نام مسیح را خواند» از ناراستی کناره جوید.( 
۰ امّا در خانة بزرگ نه فقط ظروف طلا و نقره می باشد. بلکه چوبی و گلی نیز؛ اما آنها برای عزّت و اینها برای ذلّت. 

۱ پس اگر کسی خویشتن رااز اینها طاهر سازد. ظرف عرّت خواهد بود. مقدّس و نافع برای مالک خود و مستعد برای هر عمل نیکو. 

۲ امّا از شهوات جوانی بگریز و با آنانی که از قلب خالص نام خداوند را می خوانند. عدالت و ایمان و محیّت و سلامتی را تعاقب نما. 

۳ لیکن از مسائل بیهوده و بی تأدیب اعراض نما چون می دانی که نزاعها پدید می آورد. 

۲ امّا بندةٌ خدا نباید نزاع کند. بلکه با همه کس ملایم و راغب به تعلیم و صابر در مشقت باشد. 

۵ و با حلم مخالفین را تأدیب نماید که شاید خدا ایشان را توبه بخشد تا راستی را بشناسند. 

۶ تا از دام ابلیس باز به هوش آیند که به حسب ارادهٌ او صید او شده اند. 

۳ 

۱ اما این را بدان که در ایام آخر زمانهای سخت پدید خواهد آمد. 

۲ زیرا که مردمان» خودپرست خواهند بود و طمَاع و لاف زن و متکیّر و بدگو و نامطیع والدین و ناسپاس و ناپاک 

۳ و بی الفت و کینه دل و غیبت گو و ناپرهیز و بی مروّت و متنفر از نیکویی 

۴ و خیانت کار و تند مزاج و مفرور که عشرت را بیشتر از خدا دوست می دارند؛ 

۵ که در صورت دینداری دارند. لیکن قوّت را انکار می کنند. از ایشان اعراض نما. 

۶ زیرا که از اینها هستند آنانی که به حیله داخل خانه ها گشته» زنان کم عقل را اسیر می کنند که بار گناهان را می کشند و به انواع شهوات ربوده می 
شوند. 

۷و دائماً تعلیم می گيرند. لکن هرگز به معرفت راستی نمی توانند رسید. 

۸ و همچنان که ینیس و یَمْبریس با موسی مقاومت کردند» ایشان نیز با راستی مقاومت می کنند که مردم فاسدالعقل و مردود از ایمانند. 

لیکن بیشتر ترقی نخواهند کرد زیرا که حماقت ایشان بر جمیع مردم واضح خواهد شد. چنانکه حماقت آنها نیز شد. 

۰ لیکن تو تعلیم و سیرت و قصد و ایمان و حلم و محبّت و صبر مرا پیروی نمودی» 

۱ و زحمات و آلام مرا مثل آنهایی که در انطاکیه و ایقونیه و لسْترّه بر من واقع شد. چگونه زحمات را تحمّل می نمودم و خداوند مرا از همه رهایی داد. 
۲ و همه کسانی که می خواهند در مسیح عیسی به دینداری زیست کنند. زحمت خواهند کشید. 

۳ لیکن مردمان شریر و دغاباز در بدی ترقی خواهند کرد که فریبنده و فریب خورده می باشند. 

۴ اما تو در آنچه آموختی و ایمان آوردی قایم باش چونکه می دانی از چه کسان تعلیم یافتی. 

۵ و اينکه از طفولیّت کتب مقدسه را دانسته ای که می تواند تو را حکمت آموزد برای نجات بوسيلة ایمانی که بر مسیح عیسی است. 

۶ تمامی کتب از الهام خداست و بجهت تعلیم و تنبیه و اصلاح و تربیت در عدالت مفید است. 

۷ تا مرد خدا کامل و بجهت هر عمل نیکو آراسته بشود. 

۴ 

۱ تو را در حضور خدا و مسیح عیسی که بر زندگان و مردگان داوری خواهد کرد قسم می دهم و به ظهور ملکوت او 

۲ که به کلام موعظه می کنی و در فرصت و غیر فرصت مواظب باشی و تنبیه و توبیخ و نصیحت نمایی و با کمال تحمّل و تعلیم. 

۳ زیرا ایامی می آید که تعلیم صحیح را متحمّل نخواهند شد. بلکه برحسب شهوات خود خارش گوشها داشته. معلّمان را بر خود فراهم خواهند آورد. 
۴و گوشهای خود را از راستی برگردانیده» به سوی افسانه ها خواهند گرایید. 

۵ لیکن تو در همه چیز هشیار بوده. متحمّل زحمات باش و عمل مبشر را بجا آور و خدمت خود را به کمال رسان. 

۶زیرا که من الآن ريخته می شوم و وقت رحلت من رسیده است. 

۷ به جنگ نیکو جنگ کرده ام و دوره خود را به کمال رسانيده, ایمان را محفوظ داشته ام. 

۸ بعد از اين تاج عدالت برای من حاضر شده است که خداوند داور عادل در آن روز به من خواهد داد؛ و نه به من فقط بلکه نیز به همه کسانی که ظهور او 
را دوست می دارند. 

٩‏ سعی کن به زودی نزد من آیی. 

زیرا که دیماس برای محبّت این جهان حاضر مرا ترک کرده. به تستالونیکی رفته است و کُریسکیس به غلاطیه و تیطْس به دلماطیه. 


۱ لوقا تنها با من است. مرقس را برداشته» با خود بیاور زیرا که مرا بجهت خدمت مفید است. 
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امْا تیخیکس را به فش فرستادم. 

۳ ردایی را که در تروآس نزد کرپس گذاشتم» وقت آمدنت بیاور و کتب را نیز و خصوصا رقوق را. 
۴ اسکندر مسگر با من بسیار بدیها کرد. خداوند او را بحسب افعالش جزا خواهد داد. 

۵ و تو هم از او با حذر باش زیرا که با سخنان ما بشدّت مقاومت نمود. 


۶ در محاجٌَ اوّل من. هیچ کس با من حاضر نشد بلکه همه مرا ترک کردند. مبادا که بر ایشان محسوب شود. 


۷ لیکن خداوند با من ایستاده, به من قوّت داد تا موعظه بوسیلةً من به کمال رسد و تمامی امّت ها بشنوند و از دهان شیر رستم. 


۸ و خداوند مرا از هر کار بد خواهد رهانید و تا به ملکوت آسمانی خود نجات خواهد داد. او را تا ابدالآباد جلال باد. آمین. 
٩‏ فرسکا و آکیلا و اهل خانة أنیسیفورس را سلام رسان. 

۰ آرسس در قرنتس ماند؛ اما ترقیمٌشس را در میلیتس بیمار واگذاردم. 

7 سعی کن که قبل از زمستان بیایی. یوس و پُییس و لینس و کلادیه و همةّ برادران تو را سلام می رسانند. 


۲ عیسی مسیح خداوند با روح تو باد. فیض بر شما باد. آمین. 
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رسالة پولس رسول به تیطس 


۱ 

۱ پولس, غلام خدا و رسول عیسی مسیح برحسب ایمان برگزیدگان خدا و معرفت آن راستی که در دینداری است. 

۲ به امید حیات جاودانی که خدایی که دروغ نمی توان گفت. از زمانهای ازلی وعدة آن را داد. 

اما فان انم کلان خی را طاهی کردی میم عظه اي کم هب نکم فسات کته با تا غامن میرف گنه 

۴ تیطْس را که فرزند حقیقی من برحسب ایمان عامّ است» فیض و رحمت و سلامتی از جانب خدای پدر و نجات دهندة ما عیسی مسیع خداوند باد. 
۵بدین جهت قق را در کریت واگذاشتم تا آنچه را که باقی مانده است اصلام نمایی ی چنانکه به تو امر نمودم؛ کشیشان در هر شهر مقرر کنی: 
۶ اگر کسی بی ملامت و شوهر یک زن باشد که فرزندان موّمن دارد. بری از تهمت فجور و تمرّد. 

" زیرا که أسقّف می باید چون وکیل خدا بی ملامت باشد و خودرآی و تندمزاج یا میگسار یا زننده يا طمَاع سود قبیح نیاشد. 

۸ بلکه مهمان دوست و خیر دوست و خرداندیش و عادل و مقس و پرهیزکار؛ 

٩‏ و مُتَمسک به کلام امین برحسب تعلیمی که يافته تا بتواند به تعلیم صحیح نصیحت کند و مخالفان را توبیخ نماید. 

۰ زیرا که یاوه گویان و فریبندگان. بسیار و مُتمرّد می باشند. علی الخصوص آنانی که از اهل ختنه هستند؛ 

که دهان ایشان را باید بست زیرا خانه ها را بالکّل واژگون می سازند و برای سود قبیح. تعالیم ناشایسته می دهند. 

۲ یکی از ایشان که نبّی خاص ایشان است. گفته است که اهل کریت هميشه دروغگو و وحوش شریر و شکم پرست بیکاره می باشند. 

۳ این شهادت راست است؛ از این جهت ایشان را به سختی توبیخ فرما تا در ایمان. صحیح باشند. 

۴ و گوش نگیرند به افسانه های یهود و احکام مردمانی که از راستی انحراف می جویند. 

۵ هر چیز برای پاکان پاک است. لیکن آلودگان و بی ایمانان را هیچ چیز پاک نیست. بلمه فهم و ضمیر ایشان نیز ملوّث است؛ 

منّعي معرفت خدا می باشند. اما به افعال خود او را انکار می کنند. چونکه مکروه و متمرّد هستند و بجهت هر عمل نیکو مردود. 

۲ 

۱ اما تو سخنان شايستة تعلیم صحیح را بگو؛ 

۲ که مردان پیر. هشیار و باوقار و خرداندیش و در ایمان و محبّت و صبر. صحیح باشند. 

۳ همچنین زنان پیر. در سیرت متقی باشند و نه غیبت گو و نه بندهُ شراب زیاده بلکه معلمّات تعلیم نیکو. 

۴ تا زنان جوان را خرد بیاموزند که شوهردوست و فرزنددوست باشند. 

۵و خرداندیش و عفیفه و خانه نشین و نیکو و مطیع شوهران خود که مبادا کلام خدا متَهّم شود. 

۶و به همین تستق جوانان را نصیحت فرما تا خرداندیش باشند. 

۷و خود را در همه چیز نمونة اعمال نیکو بساز و در تعلیم خود صفا و وقار و اخلاص را بکار بر. 

۸و کلام صحیح بی عیب را تا دشمن چونکه فرصت بد گفتن در حقٌ ما نیابد. خجل شود. 

اهر که تا که آفایان خو یا طاعتت که ی پورمی اسر انشای را خی ستاویق وخفکی: کی سا که سب طایخ هنماخ زا درد هچ 
زینت دهند. 

۱ زیرا که فیض خدا که برای همه مردم نجات بخش است. ظاهر شده. 

۲ ما را تأدیب می کند که بی دینی و شهوات دنیوی را ترک کرده. با خرد اندیشی و عدالت و دینداری در این جهان زیست کنیم. 

۲و آن امیت مبارک و تملن علال دای قظنعن خمات قاهفاغ غود فا هی مستم‌ترا اتظان کشته: 

۴ که هو یی وا تساه اما زا ان فقو درا وهای اس ای نف ایشا رل ک ماک عایی آزشی و کی سالگ افو 
ما تکو و تضیسق فزیتانی در کیال اققتان قرایم ف ی هنم کی کر رای تشما زد 

۳ 

۱ بیاد ایشان آور که حکٌام و سلاطین را اطاعت کنند و فرمانبری نمایند و برای هر کار نیکو مستعّد باشند, 

۲ و هیچ کس را بد نگویند و جنگجو نباشند بلکه ملایم و کمال حلم را با جمیع مردم به جا آورند. 

۳ زیرا که ما سابقاً بی فهم و نافرمانبر و گمراه و بنده انواع شهوات و لذّات بوده, در خبث و حسد بسر بردیم که لایق نفرت بودیم و بر یکدیگر بغض می 


داشتیم. 
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۴ لیکن چون مهربانی و لطف نجات دهندهٌ ما خدا ظاهر شد. 

۵ نه به سبب اعمالی که ما به عدالت کرده بودیم. بلکه محض رحمت خود ما را نجات داد به غسل تولد تازه و تازگی ای که از روح القدس است؛ 
۶ که او را به ما به دولتمندی افاضه نمود. به توستّط نجات دهندهٌ ما عیسی مسیح, 

۷ تا به فیض او عادل شمرده شده. وارث گردیم بحسب امید حیات جاودانی. 

مين سخن امین انست‌ی در این آموز می خواهم.قی قدغن بلنغ فرمانی تا آنانی که به خدا یمان آورند» یکوشنه که در اعمال تیکو مواظیت تمانتد» زیرا که 
این امور برای انسان نیکو و مفید است. 

ق اشاتان تفای یی تام ماری کر یا گرا راشقا ویر اک یس یو قاطان اه 

۰ و از کسی که از اهل بدعت باشد. بعد از یک دو نصیحت اجتناب نماء 

۱ چون می دانی که چنین کس مرتد و از خود ملزم شده در گناه رفتار می کند. 

۷ وقتی که آَرتیماس یا تیخیکس را نزد تو فرستم. سعی کن که در نیکوپولیس نزد من آیی زیرا که عزیمت دارم زمستان را در آنجا بسر برم. 
۳ زیناس خطیب و یس را در سفر ایشان به سعی امداد کن تا محتاج هیچ چیز نباشند. 

0 کنتان با نی تایه بگترن کمن کارای یکی مرن باشییبزای رقم حصا جات شیروری: فا ی شم خاگت, 


۵ جمیع رفقای من تو را سلام می رسانند و آنانی را که از روی ایمان ما را دوست می دارند سلام رسان. فیض با همگی شما باد. آمین. 
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رسالة پولس رسول به فلیمون 


۱ پولس, اسیر مسیح عیسی و تیموتاقس برادر,به فلیمون عزیز و همکار ما 

۲ و به أبفَْةٌ محبوبه و آرَخْپُس هم سپاه ما و به کلیسایی که در خانه ات می باشد. 

۴ خدای خود را شکر می کنم و پیوسته تو را در دعاهای خود یاد می آورم 

۵ چونکه ذکر محیّت و ایمان تو را شنیده ام که به عیسی خداوند و به همه مقدسین داری» 

۶ تا شراکت ایمانت موْتّر شود در معرفت کامل هر نیکویی که در ما است برای مسیحٌ عیسی. 

۸ بدین جهت هرچند در مسیح کمال جسارت را دارم که به آنچه مناسب است تو را حکم دهم. 

۰ پس تو را التماس می کنم دربارهٌ فرزند خود أنیسیمُّس که در زنجیرهای خود او را تولید نمودم. 
۱ که سابقاً او برای تو بی فایده بود. لیکن الحال تو را و مرا فایده مند می باشد؛ 

۳ و من می خواستم که او را نزد خود نگاه دارم تا به عوض تو مرا در زنجیرهای انجیل خدمت کند. 
۲اشا تن اشته کازی بلونی رای نب کربه شهج انفسای کر را ان رام اخطران شاشه مکه از زو اهان: 
۵ زیرا که شاید بدین جهت ساعتی از تو جدا شد تا او را تا به ابد دریابی. 


۶ لیکن بعد از اين نه چون غلام بلکه فوق از غلام یعنی برادر عزیز خصوصاً به من امّا چند مرتبه زیادتر به توء هم در جسم و هم در خداوند. 


۷ پس هرگاه مرا رفیق می دانی؛ او را چون من قبول فرما. 

۸ امّا اگر ضرری به تو رسانیده باشد یا طلبی از او داشته باشی, آن را بر من محسوب دار. 

٩‏ من که پولس هستم. به تو می نویسم. خود ادا خواهم کرد. تا به تو نگویم که به جان خود نیز مدیون من هستی. 
۰ بلی ای برادر. تا من از تو در خداوند برخوردار شوم. پس جان مرا در مسیح تازگی بده. 

چون بر اطاعت تو اعتماد دارم» به تو می نویسم از آن جهت که می دانم بیشتر از آنچه می گویم هم خواهی کرد. 
۲ معهذا منزلی نیز برای من حاضر کن. زیرا که امیدوارم از دعاهای شما به شما بخشیده شوم. 

۳ ایِفُراس که در مسیح عیسی همزندان هو انستاای قوشتن 

۴ و آرسنترخس و دیماس و لوقا همکاران من تو را سلام می رسانند. 


۵ فیض خداوند ما عیسی مسیح با روح شما باد. آمین . 
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رساله به عبرانیان 


۱ 

۱ خدا که در زمان سلّف به اقسام متعدّد و طریق های مختلف بوساطت انیبا به پدران ما تکلّم نمود. 

۲ در اين ایّام آخر به ما بوساطت پسر خود متکلّم شد که او را وارث جمیع موجودات قرار داد و بوسیلةٌ او عالمها را آفرید؛ 

۳ که فروغ جلالش و خاتم جوهرش بوده و به کلمةٌ قوّت خود حامل همه موجودات بوده. چون طهارت گناهان را به اتمام رسانید. به دست راست 
کبریا در اعلی علَییّن بنشست. 

۲ و از فرشتگان افضال گردید. به مقدار آنکه اسمی بزرگتر از ایشان به میراث یافته بود. 

۵ زیرا به کدام یک از فرشتگان هرگز گفت که تو پسر من هستی. من امروز تو را تولید نمودم و ایضاً من او را پدر خواهم بود و او پسر من خواهد 
بود؟ 

۶و هنگامی که نخست زاده را باز به جهان می آوّرّد. می گوید که جمیع فرشتگان خدا او را پرستش کنند. 

۷و در حقٌ فرشتگان می گوید که (فرشتگان خود را بادها می گرداند و خادمان خود را شعلة آتش. 

۸ اما در حقَ پسر: ای خدا تخت تو تا باالاباد است و عصای ملکوت تو عصای راستی است. 

٩‏ عدالت را دوست و شرارت را دشمن می داری. بنابراین خداء خدای توء تو را به روغن شادمانی بیشتر از رفقایت مسح کرده است. 

۳ و نیز می گوید تو ای خداوند. در ابتدا زمین را بنا کردی و افلاک مصنوع دستهای تو است. 

۱ آنها فانی» لکن تو باقی هستی و جمیع آنها چون جامه مندرس خواهد شد. 

۲ مثل ردا آنها را خواهی پیچید و تغییر خواهند یافت. لکن تو همان هستی و سالهای تو تمام نخواهد شد. 

۳ و به کدام یک از فرشتگان هرگز گفت: بنشین به دست راست من تا دشمنان تو را پای انداز تو سازم؟ 


۴ آیا همگی ایشان روح های خدمتگذار نیستند که برای خدمت آنانی که وارث نجات خواهند شد. فرستاده می شوند؟ 


۲ 

۱ لهذا لازم است که به دقت بلیغ تر آنچه را شنیدیم گوش دهیم. مبادا که از آن ربوده شویم 

۲ زیرا هرگاه کلامی که بوساطت فرشتگان گفته شد برقرار گردید. بقسمی که هر تجاوز و تغافلی را جزای عادل می رسید. 

۲ پس ما چگونه رستگار گردیم اگر از چنین نجاتی عظیم غاقل باشیم؟ که در ابتدا تکلّم به آن از خداوند بود و بعد کسانی که شنیدید. بر ما ثابت 
گردانید؛ 

۴ در حالتی که خدا نیز با ایشان شهادت می داد به آیات و معجزات و انواع قوّات و عطایای روح القدس برحسب ارادةٌ خود. 

۵ ژیرا عالم آینده ای را که ذکر آن رامی کنیم مطیع فرشتگان تساخت. 

۶ لکن کسی در موضعی شهادت داده. گفت: چیست انسان که او را بخاطر آوری یا پسر انسان که از او تفقد نمایی؟ 

۷ او را از فرشتگان اندکی پست تر قرار دادی و تاج جلال و اکرام را بر سر او نهادی و او را بر اعمال دستهای خود گماشتی. 

۸ همه چیز را زير پایهای او نهادی. پس چون همه چیز را مطیع او گردانید. هیچ چیز را نگذاشت که مطیع او نباشد. لکن الآن هنوز نمی بینم که همه 
چیز مطیع وی شده باشد. 

اما او را که اندکی از فرشتگان کمتر شد می بینیم. یعنی عیسی را که به زحمت موت تاج جلال و اکرام بر سر وی نهاده شد تا به فیض خدا برای 
همه ذائقةً موت را بچشد. 

۰ زیرا او را که بخاطر وی همه و از وی همه چیز می باشد. چون فرزندان بسیار را وارد جلال می گرداند. شایسته بود که رئیس نجات ایشان را به 
دردها کامل گرداند. 

خرن که عون نی که ی قدیتان :هه ای نکم باشتا زاین معا قاری کفانعتا ی رااخراین بخواقق: 

۲ چنانکه می گوید: اسم تو را به برادران خود اعلام می کنم و در میان کلیسا تو را تسبیح خواهم خواند. 

۳ و ایضاً: من بر وی توکٌل خواهم نمود. و نیز: اینک من و فرزندانی که خدا به من عطا فرمود. 

۲ پس چون فرزندان در خون و جسم شراکت دارند. او نیز همچنان در این هر دو شریک شد تا بوساطت موت. صاحب قدرت موت یعنی ابلیس را 
تیاه سازد. 

۵ و آنانی را که از ترس موت. تمام عمر خود را گرفتار بندگی می بودند» آزاد گرداند. 

۶ زیرا که در حقیقت فرشتگان را دستگیری نمی نماید بلکه نسل ابراهیم را دستگیری می نماید. 

۲ از این جهت می بایست در هر امری مشابه برادران خود شود تا در امور خدا رئیس کهنه ای کریم و امین شده. کفارَةٌ گناهان قوم را بکند. 

۸ زیرا که چون خود عذاب کشیده. تجربه دید استطاعت دارد که تجربه شدگان را اعانت فرماید. 

۳ 
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۱ بنابراین. ای برادران مقدس که در دعوت سماوی شریک هستید. در رسول و رئیس هه اعتراف ما یعنی عیسی تأمّل کنید. 

۲ که نزد آو که وی را معیّن فرمود امین بوده چناتکه موسی نیز در تمام خانة او بود. 

۲و که انم شم لتق اکرامی ی از موی فسر یه شمه ام تایه ای که تفع طقف مرت بعش اخشاه آسنه؛ 

۲ زیرا هر خانه ای بدست کسی بنا می شود لکن بانی همه خداست. 

۵و موسی مثل خادم در تمام خانة او امین بود تا شهادت دهد بر چیزهایی که می بایست بعد گفته شود. 

۶ و اما مسیح مثل پسر بر خانة او و خانةٌ او ما هستیم بشرطی که تا به انتها به دلیری و فخر امید خود متستک باشیم. 

۷ پس چنانکه روح القدس می گوید: امروز اگر آواز او را بشنوید. 

۸ دل خود را سخت مسازید. چنانکه در وقت جنبش دادن خشم او در روز امتحان در بیابان. 

ان که ترا ها مرا امخهای ایآ ومانتن کز وی باعل مرا فا میت جهن لش من 

۰ از این جهت به آن گروه خشم گرفته» گفتم ایشان پیوسته در دلهای خود گمراه هستند و راههای مرا نشناختند. 

تا در خشم خود قسم خوردم که به آرامی من داخل نخواهند شد ». 

۲ ای برادران, باحذر باشید مبادا در یکی از شما دل شریر و بی ایمان باشد که از خدای حی مرتذد شوید. 

۳ بلکه هر روزه همدیگر را نصیحت کنید مادامی که امروز خوانده می شود. مبادا احدی از شما به فریب گناه سخت دل گردد. 

۲ از آنرو که در مسیح شریک گشته ایم اگر به ابتدای اعتماد خود تا به انتها سخت متمستک شویم. 

۵ چونکه گفته می شود: امروز اگر آواز او را بشنوید» دل خود را سخت مسازید» چنانکه در وقت جنبش دادن خشم او). 

۶ پس که بودند که شنیدند و خشم او را جنبش دادند؟ آیا تمام آن گروه نبودند که بواسطةٌ موسی از مصر بیرون آمدند؟ 

۷ و به که تا منت چهل سال خشمگین می بود؟ آیا نه به آن عاصیانی که بدنهای ایشان در صحرا ريخته شد؟ 

۸ و دربارةٌ که قسم خورد که به آرامی من داخل نخواهند شد. مگر آنانی را که اطاعت نکردند؟ 

٩‏ پس دانستیم که به سبب بی ایمانی نتوانستند داخل شوند. 

۱ 

۱پس بترسیم مبادا با آنکه وعده دخول در آرامی وی باقی مي باشد. ظاهر شود که احدی از شما قاصر شده باشد. 

۲ زیرا که به ما نیز به مثال ایشان بشارت داده شد. لکن کلامی که شنیدند بدیشان نقع نبخشید, از اینرو که با شنوندگان به ایمان متحد نشدند. 
۳ زیرا ما که ایمان آوردیم» داخل آن آرامی می گردیم. چنانکه گفته شد: در خشم خود قسم خوردم که به آرامی من داخل نخواهند شد. و حال آنکه 
اعمال او از آفرینش عالم به اتمام رسیده بود. 

۲ و در مقامی دربارة روز هقتم گفت که در روز هفتم خدا از جمیع اعمال خود آرامی گرفت. 

۵ و باز در اين مقام که به آرامی من داخل نخواهند شد». 

۶ پس چون باقی است که بعضی داخل آن بشوند و آنانی که پیش بشارت یافتند» به سبب نافرمانی داخل نشدند. 

۷ باز روزی معیّن می فرماید چونکه به زبان داود بعد از مدت مدیدی امروز گفت. چنانکه پیش مذکور شد که امروز اگر آواز او را بشنوید. دل خود را 
سخت مسازید. 

۸ زیرا اگر پوشع ایشان را آرامی داده بود. بعد از آن دیگر را ذکر نمی کرد. 

٩‏ پس برای قوم خدا آرامی سَّت باقی می ماند. 

تیا هن که تانخای اراس اتسار کی اعتال ید انس نانک ارزو اسان شون 

۷ پس جدّ و جهد بکنیم تا به آن آرامی داخل شویم. مبادا کسی در آن نافرمانی عبرت آمیز بیفتد. 

۲ زیرا کلام خدا زنده مقتدر و برنده تر است از هر شمشیر دو دم و فرورونده تا جدا کند تَفْس و روح و مفصل و مغز را و ممَیّز افکار و نیّتهای قلب 
است» 

۳ و هیچ خلقت از نظر او مخفی نیست بلکه همه چیز در چشمان او که کار ما با وی است. برهنه و منکشف می باشد. 

۴ پس چون رئیس کهنة عظیمی داریم که از آسمانها در گذشته است یعنی عیسی» پسر خداء اعتراف خود را محکم بداریم. 

۵ زیرا رئیس کهنه ای نداریم که نتواند همدرد ضعفهای ما بشود. بلکه آزموده شده در هر چیز به مثال ما بدون گناه. 

۶ پنن.با دلیزی نزدیک به .تخت فیض بیاییم و فیضی:را حاصل کتیم که دن وفت ضرورت (ماوا) تعانت. کند. 

۵ 

۱ زیرا که هر رئیس کهنه از میان آدمیان گرفته شده. برای آدمیان گرفته شده. برای آدمیان مقرّر می شود در امور اهلی تا هدایا و قربانی های برای 
گناهان بگذراند؛ 

۲ که با جاهلان و گمراهان می تواند ملایمت کند» چونکه او نیز در کمزوری گرفته شده است. 

۳ و به سبب این کمزوری, او را لازم است چنانکه برای قوم. همچنین برای خویشتن نیز قربانی برای گناهان بگذراند. 
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۴ و کسی این مرتبه را برای خود نمی گیرد. مگر وقتی که خدا او را بخواند. چنانکه هارون را. 

هو همچنین مسیح نیز خود را در جلال نداد که رئیس کهنه بشود. بلکه او که به وی گفت: تو پسر من هستی؛ من امروز تو را تولید نمودم. 

۶ چنانکه در مقام دیگر نیز می گوید: تو تا به ابد کاهن هستی بر رتبةّ ملکیصیدق ). 

۷و او در ایام بشریّت خود. چونکه با فریاد شدید و اشکها نزد او که به رهانیدنش از موت قادر بود» تضرع و دعای بسیار کرد و به سبب تقوای 
خویش مستجاب گردید. 

۸ هرچند پسر بود. به مصیبتهایی که کشید. اطاعت را آموخت 

٩‏ و کامل شده. جمیع مطیعان خود را سیب نجات جاودانی گشت. 

۳ و خدا او را به رئیس کهْتّه مخاطب ساخت به رتبةٌ ملکیصدق. 

( که دربارة ما او را سختان بسیار اشست که شبرح آنها مشکل می باشد چونکه گوشهای قنما سنگین شده است: 

۲ زیرا که هرچند با این طول زمان شما را می باید معلّمان باشید. باز محتاجید که کسی اصول و مبادی الهامات خدا را به شما بیاموزد و محتاج شیر 
شدید نه غذای قوی. 

۳ زیرا هر که شیرخواره باشد. در کلام عدالت ناآزموده است. چونکه طفل است. 


ام فا مالعا ات که گوس و ییا وهای راداوه ای سین کرو وا نک 


۶ 

۱ بنابراین» از کلام ابتدای مسیح در گذشته. به سوی کمال سبقت بجوییم و بار دیگر بنیاد توبه از اعمال مرده و ایمان به خدا ننهیم. 
۲ و تعلیم تعمیدها و نهادن دستها و قیامت مردگان و داوری جاودانی را. 

۳ و این را بجا خواهیم آورد هرگاه خدا اجازت دهد . 

زیرا آنانی که یک بار منوّر گشتند و لذت عطای سماوی را چشیدند و شریک روح القدس گردیدند 

۵ و لذت کلام نیکوی خدا و قوات عالم آینده را چشیدند. 

سازند. 

۲ زیرا زمینی که بارانی را که بارها بر آن می افتده می خورد و نباتات نیکو برای فلّاحان خود می رویاند. از 

خدا برکت می یابد. 

۸ لکن اگر خار و خسک می رویانده متروک و قرین به لعنت و در آخر» سوخته می شود. 

؛ اما ای عزیزان در حقّ شما چیزهای بهتر و قرین نجات را یقین می داریم» هرچند بدینطور سخن می گوییم. 

کند. 

۱ لکن آرزوی این را داریم که هر یک از شما همین جدّ و جهد را برای یقین کامل امید تا به انتها ظاهر نمایید. 

۳ زیرا وقتی که به خدا به ابراهیم وعده داد. چون به بزرگتر از خود قسم نتوانست خورد» به خود قسم خورده. گفت: 

هی ارم تون تر کت یی دراه داهن را نی تایه کفو هواه گر وان 

۵ و همچنین چون صبر کرد آن وعده را یافت. 

۷ از اینرو. چون خدا خواست که عدم تغییر ارادهٌ خود را به وارثان وعده به تأکید بی شمار ظاهر سازد. قسم در میان آورد. 

۸ تا به دو امر بی تغییر که ممکن نیست خدا در آنها دروغ گوید. تسّی قوی حاصل شود برای ما که پناه بردیم تا به آن امیدی که در پیش ما گذارده 
شده است ت تمسک جوییم. 

٩و‏ آن رامثل لنگری برای جان خود ثابت و پایدار داریم که در درون حجاب داخل شده است. 

۰ جایی که آن پیشرو برای ما داخل شد یعنی عیسی که بر رتبةٌ ملکیصدق, رئیس گهنه گردید تا ابدالاباد. 

۷ 

۱ زیرا ملکیصدق, پادشاه سالیم و کاهن خدای تعالی» هنگامی که ابراهیم از شکست دادن ملوک مراجعت می کرد. او را استقبال کرده, بدو برکت داد. 
۲ و ابراهیم نیز از همه چیزها ده یک بدو داد؛ که او اوّل ترجمه شده (پادشاه عدالت( است و بعد ملک سالیم نیز یعنی (پادشاه سلامتی(. 
۳ بی پدر و مادر و بی نسب نامه و بدون ابتدای ایام و انتهای حیات بلکه شبیه پسر خدا شده. کاهن دایمی می ماند. 


۴ پس ملاحظه کنید که این شخص چقدر بزرگ بود که ابراهیم پاتریارخ نیز از بهترین غنایم» ده یک بدو داد. 
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۵ و اما از اولاد کسانی که کهانت را می یابند, حکم دارند که از قوم بحسب شریعت ده یک بگيرند. یعنی از برادران خود. با آنکه ایشان نیز از صلب 
ابراهیم پدید آمدند. 

۶ لکن آن کس که نسبتی بدیشان نداشت. از ابراهیم ده یک گرفته و صاحب وعده ها را برکت داده است. 

۷و بدون هر شبه, کوچک از بزرگ برکت داده می شود. 

۸ و در اینجا مردمان مردنی ده یک می گيرند. اما در آنجا کسی که بر زنده بودن وی شهادت داده می شود. 

٩‏ حتی آنکه گویا می توان گفت که بوساطت ابراهیم از همان لاوی که ده یک می گیرد» ده یک گرفته شد. 

زیرا که هنوز در صلب پدر خود بود هنگامی که ملکیصدق او را استقبال کرد. 

۱ و دیگر اگر از کهانت لاوی کمال حاصل می شد زیرا قوم شریعت را بر آن یافتند» باز چه احتیاج می بود که کاهنی دیگر بر رتبهةٌ ملکیصدق مبعوث 
شود و مذکور شود که بر رتبهةً هارون نیست؟ 

۲ زیرا هرگاه کهانت تغییر می پذیرد. البته شریعت نیز تبدیل می یابد 

۳یا که ای اید نان هن و وی کته ی شوری ان شنط: تیگ طامن شته انتت که ای ای ان کت فربانگاه زگره اس 

۲ زیرا واضح است که خداوند ما از سبط بهودا طلوع فرمود که موسی در حق آن سبط از جهت کهانت هیچ نگفت. 

۵ و نیز بیشتر مُبَیّن است از اينکه به مثال ملکیصدق کاهنی بطور دیگر باید ظهور نماید 

۶ که به شریعت و احکام جسمی مبعوث نشود بلکه به قوت حیات غیر فانی. 

۷ زیرا شهادت داده شد که تو تا به ابد کاهن هستی بر رتبهً ملکیصدق. 

۸زیرا حاصل می شود هم تسخ حکم سایق بعلّت ضعف و عدم فایده آن 

٩‏ از آن جهت که شریعت هیچ چیز را کامل نمی گرداند» و هم برآوردن امید نیکوتر که به آن تقرّب به خدا می جوییم. 

۰ و بقدر آنکه این بدون قسم نمی باشد. 

۱ زیرا ایشان بی قسم کاهن شده اند و ليکن اين با قسم از او که به وی می گوید: خداوند قسم خورد و تغییر اراده نخواهد داد که تو کاهن ابدی 
هستی بر رتبةٌ ملکیصدق. 

۲ به همین قدر نیکوتر است آن عهدی که عیسی ضامن آن گردید. 

۳ و ایشان کاهنان بسیار می شوند. از جهت آنکه موت از باقی بودن ایشان مانع است. 

۳ لکن وی چون تا به ابد باقی است. کهانت بی زوال دارد. 

فان ان هو تک( فاد آنفت که دای وا کف تیاه ری خو خ ‏ قه تعاسی ین قفا نس تفش موه زانیا زشفاشت باتشفافت نارس نکش 

۶ زیرا که ما را چنین رئیس کهٌنه شایسته است. قدّوس و بی آزار و بی عیب و از گناهکاران جدا شده و از آسمانها بلندتر گردیده 

۷ که هر روز محتاج نباشد به مثال آن رسای کهْنّه که اول برای گناهان خود و بعد برای قوم قربانی بگذراند. چونکه اين را یک بار فقط بجا آورد 
هنگامی که خود را به قربانی گذرانید. 

۸ از آنرو که شریعت مردمانی را که کمزوری دارند کاهن می سازده لکن کلام قسم که بعد از شریعت است. پسر را که تا ایدالاباد کامل شده است. 
۸ 

۱ پس مقصود عمده از این کلام این است که برای ما چنین رئیس کهنه ای هست که در آسمانها به دست راست تخت کبریا نشسته است. 

۲ که خادم مکان اقدس و آن خيمةٌ حقیقی است که خداوند آن را برپا نمود نه انسان. 

۳ زیرا که هر رئیس کهنه مقرّر می شود تا هدایا و قربانی ها بگذراند؛ و از این جهت واجب است که او را نیز چیزی باشد بگذراند. 

۴ پس اگر بر زمین می بود. کاهن نمی بود چون کسانی هستند که قانون شریعت هدایا را می گذرانند. 

۵و ایشان شبیه و سایةٌ چیزهای آسمانی را خدمت می کنند. چنانکه موسی مُهلْم شد هنگامی که عازم بود که خیمه را بسازد. زیرا بدو می گوید: آگاه 
باش که همه چیز را به آن نمونه ای که در کوه به تو نشان داده شد بسازی. 

۶ لکن الآن او خدمت نیکوتر یافته است. به مقداری که مُتَّسیط عهد نیکوتر نیز هست که بر وعده های نیکوتر مرتب است. 

۷ زیرا اگر آن اوّل بی عیب می بود. جایی برای دیگری طلب نمی شد. 

۸ چنانکه ایشان را ملامت کرده. می گوید: خداوند مي گوید اینک ایّامی می آید که با خاندان اسرائیل و خاندان یهودا عهدی تازه استوار خواهم نمود. 
+ نه مثل آن عهدی که با پدران ایشان بستم. در روزی که من ایشان را دستگیری نمودم تا از زمین مصر برآوردم» زیرا که ایشان در عهد من ثابت 
نماندند. پس خداوند می گوید من ایشان را واگذاردم. 

و خداوند.می گوید این است آن عهدی که بعد از آن ایام با خاندان اسرائیل استوار خواهم داشت که اخکام خود.را در خاطر ایشان خواهم نهاد.و بر 
دل ایشان مرقوم خواهم داشت و ایشان را خدا خواهم بود و ایشان مرا قوم خواهند بود. 

۷ و دیگر کسی همسایه و برادر خود تعلیم نخواهد داد و نخواهد گفت خداوند را بشناس زیرا که همه از خرد و بزرگ مرا خواهند شناخت. 


۲ زیرا بر تقصیرهای ایشان ترحّم خواهم فرمود و گناهانشان را دیگر به یاد نخواهم آورد». 
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۳ پس چون تازه گفت اول را گهنه ساخت؛ و آنچه کهنه و پیر شده است مشرف بر زوال است. 

۱ 

۱ خلاصه آن عهد اوّل را نیز فرایض خدمت و قدس دنیوی بود. 

۲ زیرا خيمةٌ اوّل نصب شد که در آن چراغدان و میز و نان تیه و آن به قدس مسمّی گردید. 

۳ و در پشت پرده دوّم بود آن خیمه ای که به قدس الاقداس مسمّی است. 

۴ که در آن بود مَجِمَرهٌ زین و تابوت شهادت که همه اطرافش به طلا آراسته بود؛ و در آن بود حقَةٌ طلا که پر از من بود و عصای هارون که شکوفه 
آورده بود و دو لوح عهد. 

۵ و بر زیر آن کروبیان جلال که بر تخت رحمت سایه می گسترمی بودند و ان جای تفضیل آنها نیست. 

۶ پس چون این چیزها بدینطور آراسته شد. کته بجهت ادای لوازم خدمت. پیوسته به خیم اوّل درمی آیند. 

۲ لکن در دوّم سالی یک مرتبه رئیس کته تنها داخل می شود؛ و آن هم نه بدون خونی که برای خود و برای جهالات قوم می گذراند. 

۸ که به این همه روح القدس اشاره می نماید بر اينکه مادامی که خیمة اّل برپاست. راه مکان اقدس ظاهر نمی شود. 

٩‏ و این مَتلی است برای زمان حاضر که بحسب آن هدایا و قربانی ها را می گذرانند که قوّت ندارد که عبادت کننده را از جهت ضمیر کامل گرداند. 
۰ چونکه اینها با چیزهای خوردنی و آشامیدنی و طهارات مختلفه» فقط فرایض جسدی است که تا زمان اصلاح مقرّر شده است. 

لیکن مسیح چون ظاهر شد تا رئیس هه نعمتهای آینده باشد. به خیمةٌ بزرگتر و کاملتر و ناساخته شدة به دست یعنی که از اين خلقت نیست. 
۲و نه به خون بزها و گوساله هاء بلکه به خون خود. یک مرتبه فقط به مکان اقدس داخل شد و فدية ابدی را یافت. 

۳ زیرا هرگاه خون بزها و گاوان و خاکستر گوساله چون بر آلودگان پاشیده می شود. تا به طهارت جسمی مقدّس می سازد. 

۲ پس آیا چند مرتبه زیاده. خون مسیح به روح ازلی خویشتن را بی عیب به خدا گذرانید. ضمیر شما را از اعمال مرده طاهر نخواهد ساخت تا خدای 
زنده را خدمت نمایید؟ 

۵ و از این جهت او متوسط عهد تازه ای است تا چون موت برای کقاره تقصیرات عهد اول بوقوع آمد. خوانده شدگان وعدة میراث ابدی را بيابند. 
۶ زیرا در هر جایی که وصیِتی است. لایّد است که موت وصیّت کننده را تصوّر کنند. 

۷ زیرا که وصیّت بعد از موت ثابت می شود؛ زیرا مادامی که وصنت کننده زنده است. استحکامی ندارد. 

۸ از اینرو. آن اول نیز بدون خون برقرار نشد. 

٩‏ زیرا که چون موسی تمامی احکام را بحسب شریعت به شمع قوم رسانید. خون گوساله ها و بزها را با آب و پشم قرمز و زوفا گرفته» آن را بر 
خود کتاب و تمامی قوم پاشید؛ 

۰ و گفت: این است خون آن عهدی که خدا با شما قرار داد. 

و همچنین خیمه و جمیع آلات خدمت را نیز به خون بیالود. 

۲ و بحسب شریعت, تقریباً همه چیز به خون طاهر می شود و بدون ریختن خون, آمرزش نیست. 

۳ پس لازم بود که متلهای چیزهای سماوی به اينها طاهر شود. لکن خود سماویّات به قربانی های نیکوتر از اینها. 

۳ زیرا مسیح به قدس ساخته شدة به دست داخل نشد که مثال مکان حقیقی است؛ بلکه به خود آسمان تا آنکه الان در حضور خدا بجهت ما ظاهر 
شود. ۲۵ و نه آنکه جان خود را بارها قربانی کند. مانند آن رئیس کته که هر سال با خون دیگری به مکان اقدس داخل می شود؛ 

۶ زیرا در این صورت می بایست که او از بنیاد عالم بارها زحمت کشیده باشد. لکن الآن یک مرتبه در اواخر عالم ظاهر شد تا به قربانی خود. گناه را 
محو سازد. 

۷ و چنانکه مردم را یک بار مردن و بعد از آن جزا یافتن مقرّر است. 

۸ همچنین مسیح نیز چون یک قربانی شد تا گناهان بسیاری را رفع نماید. بار دیگر بدون گناه. برای کسانی که منتظر او می باشند. ظاهر خواهد شد 
بجهت نجات. 

1: 

۱ زیرا که چون شریعت را ساية نعمتهای آینده است. نه تفس صورت آن چیزهاء آن هرگز نمی تواند هر سال به همان قربانی هایی که پیوسته می 
گذرانند. تقرّب جویندگان را کامل گرداند. 

۲ واا آیا گذرانیدن آنها موقوف نمی شد چونکه عبادت کنندگان, بعد از آنکه یک بار پاک شدند. دیگر حس گناهان را در ضمیر نمی داشتند؟ 

۳ بلکه در اينها هر سال یادگاری گناهان می شود. 

۲ زیرا محال است که خون گاوها و بزها رفع گناهان را بکند. 

۵ لهذا هنگامی که داخل جهان می شود. می گوید: قربانی و هدیه را نخواستی, لکن جسدی برای من مهیا ساختی. 

۶ به قربانی های سوختنی و قربانی های گناه رغبت نداشتی. 

۷ آنگاه گفتم» اینک می آیم (در طومار کتاب در حقّ من مکتوب است) تا اراد تو را ای خدا بجا آورم. 
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۸ چون پیش می گوید: هدایا و قربانی های سوختنی و قربانی های گناه را نخواستی و به آنها رغبت نداشتی. که آنها را بحسب شریعت می گذرانند. 
٩‏ بعد گفت که اینک می آیم تا اراد؛ تو را ای خدا بجا آورم. پس اول را برمی دارد» تا دوّم را استوار سازد. 

۰ و به این اراده مقدذس شده ایم. به قربانی جسد عیسی مسیحء یک مرتبه فقط. 

و هر کاهن هر روزه به خدمت مشغول بوده. می ایستد و همان قربانی ها را مکّراً می گذراند که هرگز رفع گناهان را نمی تواند کرد. 

۲ لکن او چون یک قربانی برای گناهان گذرانید. به دست راست خدا بنشست تا ابدلاباد. 

۳ و بعد از آن منتظر است تا دشمنانش پای انداز او شوند. 

۴ از آنرو که به یک قربانی مقد‌سان را کامل گردانیده است ثا ابدالاباد. 

۵ و روح القدس نیز برای ما شهادت می دهد. زیرا بعد از آنکه گفته بود: 

۶ این است آن عهدی که بعد از آن ایام با ایشان خواهم بست. خداوند می گوید احکام خود را در دلهای ایشان خواهم نهاد و بر ذهن ایشان مرقوم 
خواهم داشت. 

۷ باز می گوید و گناهان و خطایای ایشان را دیگر به یاد نخواهم آورد. 

۸ امّا جایی که آمرزش اینها هست. دیگر قربانی گناهان نیست. 

٩‏ پس ای برادران» چونکه به خون عیسی دلیری داریم تا به مکان اقدس داخل شویم 

۰ از طریق تازه و زنده که آن را بجهت ما از میان پرده یعنی جسم خود مهیّا نموده است. 

۱ و کاهنی بزرگ را بر خانة خدا داریم. 

۲ پس به دل راست. در یقین ایمان» دلهای خود را از ضمیر بد پاشیده و بدنهای خود را به آب پاک غسل داده. نزدیک بیابیم؛ 

۳ و اعتراف امید را محکم نگاه داریم زیرا که وعده دهنده امین است. 

۴ و ملاحظة یکدیگر را بنماییم تا به محبت و اعمال نیکو ترغیب نماییم. 

۵ و از با هم آمدن در جماعت غافل نشویم چنانکه بعضی را عادت است. بلکه یکدیگر را نصیحت کنیم و زیادتر به اندازه ای که می بینید که آن روز 
نزدیک می شود. 

۶ زیرا که بعد از پذیرفتن معرفت راستی اگر عمداً گناهکار شویم. دیگر قربانی گناهان باقی نیست. 

۷ بلکه انتظار هولناک عذاب و غیرت آتشی که مخالفان را فرو خواهد برد. 

۸ هر که شریعت موسی را خوار شمرد. بدون رحم به دو پا سه شاهد کشته می شود. 

٩‏ پس به چه مقدار گمان می کنید که آن کس, مستحق عقوبت سخت ترشمرده خواهد شد که پسر خدا را پایمال کرد و خون عهدی را که به آن 
مقدّس گردانیده شد. ناپاک شمرد و روح نعمت را بی حرمت کرد؟ 

۳ زیرا می شناسیم او را که گفته است: خداوند می گوید انتقام از آن من است؛ من مکافات خواهم داد. و ایضاً: خداوند قوم خود را داوری خواهد 
نمود( 

۱ افتادن به دستهای خدای زنده چیزی هولناک است. 

۲ ولیکن ایام سلف را به یاد آورید که بعد از آنکه منوّر گردیدید» متحمّل مجاهده ای عظیم از دردها شدید. 

۳ چه از اينکه از دشنامها و زحمات تماشای مردم می شدید. و چه از آنکه شریک با کسانی می بودید که در چنین چیزها بسر می بردند. 

۴ زیرا که با اسیران نیز همدرد می بودید و تاراج اموال خود را نیز به خوشی می پذیرفتید. چون دانستید که خود شما را در آسمان مال نیکوتر و 
باقی است. 

۵ پس ترک مکنید دلیری خود را که مقرون به مجازات عظیم می باشد. 

۶ زیرا که شما را صبر لازم است تا ارادةٌ خدا را بجا آورده, وعده را بيابید. 

۷ زیرا که بعد از اندک زمانی» آن آینده خواهد آمد و تخیر نخواهد نمود و اگر مرتد شود نفس من با وی خوش نخواهد شد. 

٩‏ لکن ما از مرتدان نیستیم تا هلاک شویم. بلکه از ایمانداران تا جان خود را دریابیم. 

۱۱ 

۱ پس ایمان. اعتماد بر چیزهای امید داشته شده است و برهان چیزهای نادیده. 

۲ زیرا که به اين» برای قدما شهادت داده شد. 

۳ به ایمان فهمیده ایم که عالم ها به کلمةٌ خدا مرتب گردید. حتی آنکه چیزهای دیدنی از چیزهای نادیدنی ساخته شد . 

۲ به ایمان هابیل قربانی نیکوتر از قائن را به خدا گذرانید و به سبب آن شهادت داده شد که عادل است. به آنکه خدا به هدایای او شهادت می دهد؛ و 
به سیب همان بعد از مردن هنوز گوینده است. 

۵ به ایمان خنوخ منتقل گشت تا موت را نبیند و نایاب شد چرا که خدا او را منتقل ساخت زیرا قبل از انتقال وی شهادت داده شد که رضامندی خدا را 
حاصل کرد. 
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۶ لیکن بدون ایمان تحصیل رضامندی او محال است. زیرا هر که تقرّب به خدا جوید. لازم است که ایمان آورد بر اينکه او هست و جویندگان خود را 
جزامی دهد . 

۷ به ایمان نوح چون دربارة اموری که تا آن وقت دیده نشد. الهام يافته بود. خداترس شده. کشتی ای بجهت خانةٌ خود بساخت و به آن دنیا را ملزم 
ساخته, وارث آن عدالتی که از ایمان است گردید. 

۸ به ایمان ابراهیم چون خوانده شد. اطاعت نمود و بیرون رفت به سمت آن مکانی که می بایست به میراث یابد. پس بیرون آمد و نمی دانست به کجا 
می رود. 

٩‏ و به ایمان در زمین وعده مثل بیگانه غربت پذیرفت و در خیمه ها با اسحاق و یعقوب که در میراث همین وعده شریک بودند مسکن نمود. 

زانرو که مترقب شهری با بنیاد بود که معمار و سازندة آن خداست. 

۱ به ایمان خود ساره نیز قوّت قبول نسل یافت و بعد از انقضای وقت زایید. چونکه وعده دهنده را امین دانست. 

۲ و از این سبب. از یک نفر و آن هم مرده. مثل ستارگان آسمان, کثیر و مانند ریگهای کنار دریاء بی شمار زاییده شدند. 

۳ در ایمان همه ایشان فوت شدند. در حالیکه وعده ها را نيافته بودند» بلکه آنها را از دور دیده. تحیّت گفتند و اقرار کردند که بر روی زمین, بیگانه و 
غریب بودند. 

۳ زیرا کسانی که همچنین می گویند. ظاهر می سازند که در جستجوی وطنی هستند. 

۵ و اگر جایی را که از آن بیرون آمدند. بخاطر می آوردند. هر آینه فرصت می داشتند که بدانجا برگردند. 

۶ لکن الحال مشتاق وطنی نیکوتر یعنی وطن سماوی هستند و از اینرو خدا از ایشان عار ندارد که خدای ایشان خوانده شود. چونکه برای ایشان 
تیوه مهد مناخته استگ: 

۷ به ایمان ابراهیم چون امتحان شد. اسحاق را گذرانید و آنکه وعده ها را پذیرفته بود. پسر يگانة خود را قربانی می کرد؛ 
۸ که به او گفته شده بود که نسل تو به اسحاق خوانده خواهد شد. 

٩‏ چونکه یقین دانست که خدا قادر بر برانگیزانیدن از اموت است و همچنین او را در متلی از اموات نیز باز یافت. 

۰ به ایمان اسحاق نیز یعقوب و عیسو را در امور آینده برکت داد. 

۱ به ایمان یعقوب در وقت مُردن خود. هر یکی از پسران یوسف را برکت داد و بر سر عصای خود سجده کرد. 

۲ به ایمان یوسف در حین وفات خود. از خروج بنی اسرائیل اخبار نمود و دربارة استخوانهای خود وصیّت کرد. 
۳ به ایمان موسی چون متولّد شد. والدینش او را طفلی جمیل یافته. سه ماه پنهان کردند و از حکم پادشاه بیم نداشتند. 

۴ به ایمان چون موسی بزرگ شد ابا نمود از اينکه پسر دختر فرعون خوانده شود. 

۵ و ذلیل بودن با قوم خدا را پسندیده تر داشت از آنکه لذّت اندک زمانی گناه را ببرد؛ 

۶ و عار مسیح را دولتی بزرگتر از خزائن مصر پنداشت زیرا که به سوی مجازات نظر می داشت. 

۷ به ایمان. مصر را ترک کرد و از غضب پادشاه نترسید زیرا که چون آن نادیده را بدید. استوار ماند. 

۸ به ایمان» عید فصح و پاشیدن خون را بعمل آورد تا هلاک کنندهُ نخستزادگان» بر ایشان دست نگذارد. 

۰ به ایمان, از بحر قلزم به خشکی عبور نمودند و اهل مصر قصد آن کرده. غرق شدند. 

۰ به ایمان حصار آریحا چون هفت روز آن را طواف کرده بودند» به زیر افتاد. 

کب ماد راجان فاهفه با عاشیان هلاک تفه زیوا که طاسخ‌سان رآ به شلات زذ یرنه رک 
۲ و دیگر چه گویم؟ زیرا که وقت مرا کفاف نمی دهد که از جدعُون و باراق و شمشون و یفتاح و داود و سموئیل و انبیا اخبار نمایم, 
۳ که از ایمان. تسخیر ممالک کردند و به اعمال صالحه پرداختند و وعده ها پذیرفتند و دهان شیران را بستند. 
۲ سنوّرّت آتش را خاموش کردند و از دم شمشیرها رستگار شدند و از ضعف. توانایی یافتند و در جنگ شجاع شدند و لشگرهای غربا را منهزم 
۵ زنان. مردگان خود را به قیامتی باز یافتنده لکن دیگران معزّب شدند و خلاصی را قبول نکردند تا به قیامت نیکوتر برسند. 
۶ و دیگران از استهزا و تازیانه ها بلکه از بندها و زندان آزموده شدند. 
۷ سنگسار گردیدند و با ارّه دوپاره گشتند. تجربه کرده شدند و به شمشیرها مقتول گشتند. در پوستهای گوسفندان و بزها محتاج و مظلوم و ذلیل و 
آواره شدند. 
آنانی که جهان لانق ایضان شونءدر ضبحراها ن کق‌ههاای معانهدهای شکافهای زمین براکنه کشقد: 
٩‏ پس جمیم ایشان با اينکه از ایمان شهادت داده شدند. وعده نیافتند.۲۰ زیرا خدا برای ما چیزی نیکوتر مهیّا کرده است تا آنکه بدون ما کامل نشوند. 
۱۲ 

۱ بنابراین چونکه ما نیز چنین آیُر شاهدان را گرداگرد خود داریم. هر بار گران و گناهی را که ما را سخت می پیچد» دور بکنیم و با صبر در آن 


میدان که پیش روی ما مقرّر شده است بدویم. 
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۲ و به سوی پیشوا و کامل کننده ایمان یعنی عیسی نگران باشیم که بجهت آن خوشی که پیش او موضوع بود. بی حرمتی را ناچیز شمرده. متحمل 
صلیب گردید و به دست راست تخت خدا نشسته است. 

۳ پس تفکُر کنید در او که متحمّل چنین مخالفتی بود که از گناهکاران به او پدید آمد. مبادا در جانهای خود ضعف کرده. خسته شوید. 

۴ هنوز در جهادٍ با گناه تا به حدّ خون مقاومت نکرده اید. 

شانوری ختته حاطن تن 

۶ زیرا هر که خداوند را دوست می دارد. توبیخ می فرماید و هر فرزند مقبول خود را به تازیانه می زند. 

۷ اگر متحمّل تأدیب شوید. خدا با شما مثل پسران رفتار می نماید. زیرا کدام پسر است که پدرش او را تأدیب نکند؟ 

۸ لکن اگر بی تأدیب می باشید. که همه از آن بهره یافتند. پس شما حرام زادگانید نه پسران. 

٩‏ و دیگر پدران جسم خود را وقتی داشتیم که ما را تأدیب می نمودند و ایشان را احترام می نمودیم. آیا از طریق اوّلی پدر روحها را اطاعت نکنیم تا 
زنده شویم؟ 

۰ زیرا که ایشان اندک زمانی» موافق صوابدید خود ما را تأدیب کردند. لکن او بجهت فایده تا شریک قدوسیّت او گردیم. 

۱ لکن هر تأدیب در حال, نه از خوشیها بلکه از دردها می نماید. اما در آخر میوة عدالت سلامتی را برای آنانی که از آن ریاضت یافته اند بار می 
آورد. 

۲ لهذا دستهای افتاده و زانوهای سست شده را استوار نمایید. 

۳ و برای پایهای خود راههای راست بسازید تا کسی که لنگ باشد. از طریق منحرف نشود. بلکه شفا یابد. 

۴ و در پی سلامتی با همه بکوشید و تقدسی که بغیر از آن هیچ کس خداوند را نخواهد دید. 

۵ و مترصد باشید مبادا کسی از فیض خدا محروم شود و ريش مرارت نموّ کرده. اضطراب بار آورد و جمعی از آن آلوده گردند. 

۶ مبادا شخصی زانی یا بی مبالات پیدا شود. مانند عیسو که برای طعامی نخستزادگی خود را بفروخت. 

۷ زیرا می دانید که بعد از آن نیز وقتی که خواست وارث برکت شود و مردود گردید زیرا که جای توبه پیدا ننمود با آنکه با اشکها در جستجوی آن 
۸ زیرا تقرّب نجسته اد به کوهی که می توان لمس کرد و به آتش افروخته و نه به تاریکی و ظلمت و باد سخت. 

۰ زیرا که متحمّل آن قدغن نتوانستند شد که اگر حیوانی نیز کوه را لمس کند» سنگسار یا به نیزه زده شود. 

0 و آن ریت بحدّی ترسناک بود که موسی گفت: بغایت ترسان و لرزانم. 

۲ بلکه تقرّب جسته آید به جبل صیهون و شهر خدای حیٌ یعنی اورشلیم سماوی و به جنود بی شماره از محفل فرشتگان 

۳ و کلیسای نخستزادگانی که در آسمان مکتوبند و به خدای داور جمیع و به ارواح عادلان کل 

۲ و به عیسی متوستط عهدٍ جدید و به خون پاشیده شده که متکلّم است به معني نیکوتر از خون هابیل. 

۶ که آواز او در آن وقت زمین را جنبانید. لکن الآن وعده داده است که یک مرتبةٌ دیگر نه فقط زمین بلکه آسمان را نیز خواهم جنبانید. 

۷ و این قول او یک مرتبة دیگر اشاره است از تبدیل چیزهایی که جنبانیده می شود. مثل آنهایی که ساخته شد. تا آنهایی که جنبانیده نمی شود باقی 
ماند. 

۸ پس چون ملکوتی را که نمی توان جنبانید می یابیم. شکر بجا بیاوریم تا به خشوع و تقوا خدا را عبادت پسندیده نماییم. 

٩‏ زیرا خدای ما آتش فروبرنده است. 

۱۳ 

۱ محیت برادرانه برقرار باشد؛ 

۳ اسیران را بخاطر آرید مثل همزندان ایشان» و مظلومان را چون شما نیز در جسم هستید. 

۴ نکاح به هر وجه محترم باشد و بسترش غیرنجس زیرا که فاسقان و زانیان را خدا داوری خواهد فرمود. 

۵ سیرت شما از محبت نقره خالی باشد و به آنچه دارید قناعت کنید زیرا که او گفته است: (تو را هرگز رها نکنم و تو را ترک نخواهم نمود. 

۶ بنابراین ما با دلیری تمام می گوییم: خداوند مددکنندة من است و ترسان نخواهم بود. انسان به من چه می کند؟ 

۷ مرشدان خود را که در کلام خدا را به شما بیان کردند بخاطر دارید و انجام سیرت ایشان را ملاحظه کرده. به ایمان ایشان اقتدا نمایید. 


۸ عیسی مسیح دیروز و امروز و تا ابدالاباد همان است. 
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٩‏ از تعلیمهای مختلف و غریب از جا برده مشوید. زیرا بهتر آن است که دل شما به فیض استوار شود و نه به خوراکهایی که آنانی که در آنها سلوک 
نمودند. فایده نيافتند. 

۰ مذبحی داریم که خدمت گذاران آن خیمه» اجازت ندارند که از آن بخورند. 

زیرا که جسدهای آن حیواناتی که رئیس کهنه خون آنها را به قدس الاقداس برای گناه می رده بیرون از لشکرگاه سوخته می شود. 

۲ بنابراین» عیسی نیز تا قوم را به خون خود تقدیس نماید. بیرون دروازه عذاب کشید. 

۳ لهذا عار بر او گرفته, بیرون از لشکرگاه به سوی او برویم. 

۲ زانرو که در اینجا شهری باقی نداریم بلکه آینده را طالب هستیم. 

۵ پس بوسيلةٌ او قربانی تسبیح را به خدا بگذرانيم. یعنی ثمرهُ لبهایی را که به اسم او معترف باشند. 

۶ لکن از نیکوکاری و خیرات غافل مشوید. زیرا خدا به همین قربانی ها راضی است. 

وتان کون راراطاعت ی انقیان کتاشت. بویا که یشان پاسبانی جاتهای تفا زاس کی نکه سسیان هو اف فان کا آن راابه خویفی. : طهبه کال 
بجا آورند. زیرا که این شما را مفید نیست. 

برای:ما نغا کفید زیرا ما را یقین است که ضمین خالض دازیمی می خواهیم در هر اهر زفتان:نیکی نماییم: 

٩‏ و بیشتر التماس دارم که چنین کنید تا زودتر به نزد شما باز آورده شوم. 

۳۰ پس خدای سلامتی که شبان اعظم گوسفندان یعنی خداوند ما عیسی را به خون عهد ابدی از مردگان برخیزانيد. 

۱ شما را در هر عمل تیکو کامل گرداند تا اراد او را بجا آورید و آنچه منظور نظر باشد» در شما بعمل آوّره بوساطت غیسی مسنیح که آو را تا 
بادالاباد جلال باد. آمین. 

۲ لکن ای برادران از شما التماس دارم که اين کلام نصیحت آمیز را متحمّل شوید زیرا مختصری نیز به شما نوشته ام. 

۳ بدانید که برادر ما تیموتاوس رهایی یافته است و اگر زود آید. به اتفاق او شما را ملاقات خواهم نمود. 

۴ همه مرشدان خود و جمیع مقدسین را سلام برسانید؛ و آنانی که از ایتالیا هستند. به شما سلام می رسانند. 

۵ همگی شما را فیض باد. آمین 
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رسالة یعقوب 
۱ 
اسققو با که غلام خفا نتخاون ات به کواز ندشن کج که هتم خوتن سا شید 
۲ ای برادران من» وقتی که در تجربه های گوناگون مبتلا شوید. کمال خوشی دانید. 
تکلاش یاهمان اسان شا شیر را نید مى اکف: 
۲ لکن صبر را عمل تأم خود باشد تا کامل و تمام شوید و محتاج هیچ چیز نباشید. 
هاگن کسس از قها تهج به بحکت تاشی: سوال تک ان خذاتی که فن کی ره ستاو عطاشی: کت يمامت سانی وبه ان ناده خواهدشن: 
۶ لکن به ایمان سو‌ال بکند و هرگز شک نکند زیرا هر که شک کند. مانند موج دریاست که از باد رانده و متلاطم می شود. 
۲ زیرا که چنین شخص مان نبرد که از خداوند چیزی خواهد یافت. 
رت دیلک ما رفتان شوه واباندان انب 
٩‏ لکن برادر مسکین به سرافرازی خود فخر بنماید. 
۰ و دولتمند از مسکنت خود؛ زیرا مثل کل علف درگذر است. 
از آنرو که آفتاب با گرمی طلوع کرده» علف را خشکانید و کش به زیر افتاده. خسن صورتش زایل شد. به همینطور شخص دولتمند نیز در راههای 
بت وق وف 
۲ خوشابحال کسی که متحمّل تجربه شود. زیرا که چون آزموده شد. تا آن تاج حیاتی را که خداوند به محبّان خود وعده فرموده است خواهد یافت. 
۳ هیچ کس چون در تجربه افتد. نگوید: خدا مرا تجربه می کند. زیرا خدا هرگز از بدیها تجربه نمی شود و او هیچ کس را تجربه نمی کند. 
۴ لکن هر کس در تجربه می افتد وقتی که شهوت وی او را می کشد و فریفته می سازد. 
۵ پس شهوت آبستن شده, گناه را می زاید و گناه به انجام رسیده. موت را تولید می کند. ۱۶ ای برادران عزیز من» گمراه مشوید! 
۷ هر بخشندگی نیکو و هر بخشش کامل از بالا است و نازل می شود از پدر نورها که نزد او هیچ تبدیل و سایةٌ گریش نیست. 
۸ او محض ارادةٌ خود ما را بوسیلهة کلمةٌ حق تولید نمود تا ما چون نوبر مخلوقات او باشیم. 
٩‏ بنابراین» ای برادران عزیز من. هر کس در شنیدن تند و در گفتن آهسته و در خشم سنست باشد. 
۳ زیرا خشم انسان عدالت خدا را به عمل نمی آورد. 
۲ پس هر نجاست و افزونی شر را دور کنید و با فروتنی» کلام کاشته شده را بپذیرید که قادر است که جانهای شما را نجات بخشد. 
۲ لکن کنندگان کلام باشید نه فقط شنوندگان که خود را فریپ می دهند. 
۳ زیرا اگر کسی کلام را بشنود و عمل نکند. شخصی را ماند که صورت طبيعي خود را در آینه می نگرد. 
۲ زیرا خود را نگریست و رفت و فوراً فراموش کرد که چطور شخصی بود. 
۵ لکن کسی که بر شریعت کامل آزادی چشم دوخت و در آن ثابت ماند. او چون شنوندةٌ فراموشکار نمی باشد. بلکه کنندة عمل پس او در عمل خود 
مبارک خواهد بود. 
اکن کت ار با گنای تزن ک یر س هی قوا ایس ور تام شون اتکی باه ول شوه زا فرین وه پر شین اي باعل زد 


۷ پرستش صاف و بی عیب نزد خدا و پدر این است که یتیمان و بیوه زنان را در مصیبت ایشان تفقد کنند و خود را از آلایش دنیا نگاه دارند. 


۲ 

۱ ای برادران من ایمان خداوند ما عیسی مسیح.» رب الجلال را با ظاهربینی مدارید. 

۲ زیرا اگر به کنيسة شما شخصی با انگشتری زرین و لباس نفیس داخل شود و فقیری نیز با پوشاک ناپاک درآید. 

۳و به صاحب لباس فاخر متوجّه شده. گویید: اینجا نیکو بشین و به فقیر گویید: تو در آنجا بایست یا زیر پای انداز من بنشین. 

۴ آیا در خود متردد نیستید و داوران خیالات فاسد نشده اید؟ 

۵ ای برادران عزیز. گوش دهید. آیا خدا فقیران این جهان را برنگزیده است تا دولتمند در ایمان و وارث آن ملکوتی که به محبّان خود فرموده است بشوند؟ 
۶ لکن شما فقیر را حقیر شمرده اید. آیا دولتمندان بر شما ستم نمی کنند و شما را در محکمه ها نمی کشند؟ 

۲ آیا ایشان به نام نیکو که بر شما نهاده شده است کفر نمی گویند؟ 

۸ مّا اگر آن شریعت ملوکانه را برحسب کتاب بجا آورید یعنی همساية خود را مثل نفس خود محّت نما نیکو می کنید. 

٩‏ لکن اگر ظاهربینی کنید. گناه می کنید و شریعت شما را به خطاکاری ملزم می سازد. 
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زیرا هر که تمام شریعت را نگاه دارد و در یک جزو بلغزد. ملزم همه می باشد. 

زیرا او که گفت: زنا مکن, نیز گفت: قتل مکن. پس هر چند زنا نکنی, اگر قتل کردی از شریعت تجاوز نمودی. 

۲ همچنین سخن گویید و عمل نمایید مانند کسانی که بر ایشان داوری به شریعت آزادی خواهد شد. 

۳ زیرا آن داوری بی رحم خواهد بود بر کسی که رحم نکرده است و رحم بر داوری مفتخر می شود. 

۲ ای برادران من. چه سود دارد اگر کسی گوید: ایمان دارم وقتی که عمل ندارد؟ آیا ایمان می تواند او را نجات بخشد؟ 

۵ پس اگر برادری یا خواهری برهنه و محتاج خوراک روزینه باشد. 

۶ و کسی از شما بدیشان گوید: به سلامتی بروید و گرم و سیر شوید. لیکن مایحتاج بدن ایشان را ندهد. چه نفع دارد؟ 

۷ همچنین ایمان نیز اگر اعمال ندارد» در خود مرده است. 

۸ بلکه کسی خواهد گفت: تو ایمان داری و من اعمال دارم. ایمان خود را بدون اعمال به من بنما و من ایمان خود را از اعمال خود به تو خواهم نمود. 
٩‏ تو ایمان داری که خدا واحد است؟ نیکو می کنی! شیاطین نیز ایمان دارند و می لرزند! 

ولیک ای شرف بان ایام خر آهی داشته که ایبان دون اسال مان تفه 

آیا پذر ما ابراهیم به اعمال, عادل شمرده نشد وقتی که پسر خود اسحاق را به قربانگاه گذرانید؟ 

۲ می بینی که ایمان با اعمال او عمل کرد و ایمان از اعمال. کامل گردید. 

۳ و آن نوشته تمام گشت که می گوید: ابراهیم به خدا ایمان آورد و برای او به عدالت محسوب گردید. و دوست خدا نامیده شد. 

ین ی شید که اشماه از امین غایان شمر ده می هو هه او اسان نها 

۵ شین آیایرآخان فا هب ان اال ادن شوه یم وف که ها( تفه یه رام کیک زونه که 

۶ زیرا چنانکه بدن بدون روح مرده است. همچنین ایمان بدون اعمال نیز مرده است. 
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۱ ای برادران من. بسیار معلّم نشوید چونکه می دانید که بر ما داوری سخت تر خواهد شد. 

۲ زیرا همگی ما بسیار می لغزیم. و اگر کسی در سخن گفن نلغزد. او مرد کامل است و می تواند عنان تمام جسد خود را بکشد. 

۳ و اینک لگام را بر دهان اسبان می زنیم تا مطیع ما شوند و تمام بدن آنها را برمی گردانیم. 

ایتک کشنتیها تیر جفدن بزرک استی از بان‌های سخت: رانده:می نویه لکن. با سکان کوچک به هر طرفزم که اراده عاخدا باشته بر گزدانیتهمی قلود: 
ه همچنان زبان نیز عضوی کوچک است و سخنان کبرآمیز می گوید. اینک آتش کمی چه جنگل عظیمی را می سوزاند. 

۶ و زیان آتشی است! آن عالّم ناراستی در میان اعضای ما زبان است که تمام بدن را می آلاید و دایره کائنات را می سوزاند و از جهتّم سوخته می شود! 
۲ زیرا که هر طبیعتی از وحوش و طیور و حشرات و حیوانات بحری از طبیعت انسان رام می شود و رام شده است. 

لک ویان :را کشی از مودمان تن فان رام کفی شرارزتی بتز کش یبن آن رهرتفانل اسف 

٩‏ خدا و پدر را به آن متبارک می خوانیم و به همان مردمان را که به صورت خدا آفریده شده اند لعن می گوییم. 

۰ از یک دهان برکت و لعنت بیرون می آید! ای برادران شایسته نیست که پنین شود. 

۱ آیا چشمه از یک شکاف آب شیرین و شور جاری می سازد؟ 

۲ یا می شود ای برادران من که درخت انجیر» زیتون یا درخت مو. انجیر بار آورد؟ و چشمةٌ شور نمی تواند آب شیرین را موجود سازد. 

۲ هشن سان ما کی مق عالن تسه کیش اسان وی وا و شت ته هنم سکیا هو سا ند 

۴ لکن اگر در دل خود حسد تلخ و تعصب دارید. فخر مکنید و به ضد حقٌ دروغ مگویید. 

۵ اين حکمت از بالا نازل نمی شود. بلکه دنیوی و نفسانی و شیطانی است. 

۶ زیرا هر جایی که حسد و تعصب است. در آنجا فتنه و هر امر زشت موجود می باشد. 

۷ لکن آن حکمت از بالا است. اوّل طاهر است و بعد صلح آمیز و ملایم و نصیحت پذیر و پر از رحمت و میوه های نیکو و بی تردّد و بی ریا. 

۸ و میوهٌ عدالت در سلامتی کاشته می شود برای آنانی که سلامتی را بعمل می آورند. 

: 

۱ از کجا در میان شما جنگها و از کجا نزاعها پدید می اید؟ آیا نه از لْت های شما که در اعضای شما جنگ می کند؟ 

۲ طمع می ورزید و ندارید؛ می کُشید و حسد می نمایید و نمی توانید به چنگ آرید؛ و جنگ و جدال می کنید و ندارید از این جهت که سوّال نمی کنید؛ 
۳ و سژال می کنید و نمی یابید. از اینرو که به نیت بد سوال می کنید تا در لذّات خود صرف نمایید. 


۴ ای زانیات. آیا نمی دانید که دوستی دنیاء دشمنی خداست؟ پس هر که می خواهد دوست دنیا باشد. دشمن خدا گردد. 


967 


۵ با کات باننیت کااکان هیمس گید روش که ان راز ماساکی کزده استبها خ غیت ما قشاق اوه 

۶ لیکن او فیض زیاده می بخشد. بنابراین می گوید: (خدا متکیّران را مخالفت می کند» امّا فروتنان را فیض می بخشد ». 

۷ و هایوا آظا ابیت یبا انلس عقا ریت کنخ تا ار قما ک نوم 

وم که هزاب حون فا باه سا پر تیک شاب دیما خی وا طاهی ساره اس کاهکار ات متلمای ریا یاک کین اف زو ولا 

٩‏ خود را خوار سازید و ناله و گریه نمایید و خندةٌ شما به ماتم و خوشی شما به غم مبدّل شود. 

۰ در حضور خدا فروتنی کنید تا شما را سرافراز فرماید. 

۱ ای برادران. یکدیگر را ناسزا مگویید زیرا هر که برادر خود را ناسزا گوید و بر او حکم کند. شریعت را ناسزا گفته و بر شریعت حکم کرده باشد. لکن 
اگر بر شریعت حکم کنی. عامل شریعت نیستی بلکه داور هستی. 

۲ صاحب شریعت و داور. یکی است که بر رهانیدن و هلاک کردن قادر می باشد. پس تو کیستی که بر همساية خود داوری می کنی؟ 

۳ هان, ای کسانی که می گویید: امروز و فردا به فلان شهر خواهیم رفت و در آنجا یک سال بسر خواهیم برد و تجارت خواهیم کرد و نفع خواهیم برد. 
۴ و حال آنکه نمی دانید که فردا چه می شود؛ از آنرو که حیات شما چیست؟ مگر بخاری نیستید که اندک زمانی ظاهر است و بعد ناپدید می شود؟ 

۵ به عوض آنکه باید گفت که اگر خدا بخواهد. زنده می مانیم و چنین و چنان می کنیم. 

۶ امّا الحال به عُجب خود فخر می کنید و هر چنین فخر بد است. 

۷ پس هر که نیکویی کردن بداند و بعمل نیاورد. او را گناه است. 

۵ 

۱هان ای دولتمندان» بجهت مصیبتهایی که بر شما وارد می آید. گریه و ولوله نمایید. 

۲ دولت شما فاسد و رخت شما بید خورده می شود. 

۳ طلا و نقره شما را زنگ می خورد و زنگ آنها بر شما شهادت خواهد داد و مثل آتش, گوشت شما را خواهد خورد. شما در زمان آخر خزانه اندوخته اید. 
۴ اینک مزد عمله هایی که کشته های شما را درویده اند و شما را به آن فریب نگاه داشته اید. فریاد برمی آورد و ناله های دروگران. به گوشهای رب 
الجنود رسیده است. 

۵بر روی زمین به ناز و کامرانی مشغول بوده. دلهای خود را در یوم قتل پروردید. 

۶ بر مرد عادل فتوی دادید و او را به قتل رسانیدید و با شما مقاومت نمی کند. 

۲ پس ای برادران, تا هنگام آمدن خداوند صبر کنید. اینک دهقان انتظار می کشد برای محصول گرانبهای زمین و برایش صبر می کند تا باران اولین و 
آخرین را بیابد. 

۸ شما نیز صبر نمایید و دلهای خود را قوّی سازید زیرا که آمدن خداوند نزدیک است. 

٩‏ ای برادران» از یکدیگر شکایت مکنید» مبادا بر شما حکم شود. اینک داور بر در ایستاده است. 

۰ ای برادران» نمونة زحمت و صبر را بگیرید از انبیایی که به نام خداوند تکلّم نمودند. 

۱ اینک صابران را خوشحال می گوییم و صبر ایّوب را شنیده ايد و انجام کار خداوند را دانسته اید. زیرا که خداوند بغایت مهربان و کریم است. 

۲ لکن اوّل همه ای برادران من, قسم مخورید نه به آسمان و نه به زمین و نه به هیچ سوگند دیگر بلکه بلی شما بلی باشد و ني شما نی. مبادا در تحکم 


تدفنید 


۳ اگر کسی از شما مبتلا به بلایی باشد. دعا بنماید و اگر کسی خوشحال باشد. سرود بخواند. 

۴ و هر گاه کسی از شما بیمار باشد. کشیشان کلیسا را طلب کند تا برایش دعا نمایند و او را به نام خداوند و به روغن تدهین کنند. 
و 
۶ نزد یکدیگر به گناهان خود اعتراف کنید و برای یکدیگر دعا کنید تا شفا یابید. زیرا دعای مرد عادل در عمل, قوّت بسیار دارد. 

۷ الیاس مردی بود صاحب حواس مثل ما و به تمامي دل دعا کرد که باران نبارد و تا مدّت سه سال شش ماه باران نبارید. 

۸ و باز دعا کرد و آسمان بارید و زمین ثمر خود را رویانید. 

٩‏ ای برادران من. اگر کسی از شما از راستی منحرف شود و شخصی او را باز گرداند. 

۰ بداند هر که گناهکار را از ضلالت راه او برگرداند. جانی را از موت رهانیده و گناهان بسیار را پوشانیده است. 
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رسالة اوّل پطرّس رسول 


۱ 

۱ پطرس, رسول عیسی مسیح, به غریبانی که پراکنده اند در پُنطْسٌ و غلاطیه و تَیُدوقیه و آسیا و بطانیه؛ 

۲ برگزیدگان برحسب علم سابق خدای پدر. به تقدیس روح برای اطاعت و پاشیدن خون عیسی مسیح. 

فیض و سلامتی بر شما افزون باد. 

۳ متبارک باد خدا و پدر خداوند ما عیسی مسیح که بحسب رحمت عظیم خود ما را بوساطت برخاستن عیسی مسیح از مردگان از نو تولید نمود برای امید 
وه 

۴ بجهت میراث بی فساد و بی آلایش و ناپژمرده که نگاه داشته شده است در آسمان برای شما؛ 

ه که به قوّت خدا محروس هستید به ایمان برای نجاتی که مهیّا شده است تا در ایام آخر ظاهر شود. 

۶و در آن وجد می نمایید» هر چند در حال, اندکی از راه ضرورت در تجربه های گوناگون محزون شده اید. 

۷ تا آزمايش ایمان شما که از طلای فانی با آزموده شدن در آتش, گرانبهاتر است. برای تسبیح و جلال و اکرام یافت شود در حین ظهور عیسی مسیح. 
۸ که او را اگرچه ندیده ايد محبّت می نمایید و الآن اگرچه او را نمی بینید» لکن بر او ایمان آورده. وجد می نمایید با خرّمی ای که نمی توان بیان کرد و پر 
از جلال است. 

٩‏ و انجام ایمان خود یعنی نجات جان خویش را می یابید. 

۰ دربارةٌ این نجات. انبیایی که از فیضی که برای شما مقرّر بود. اخبار نمودند» تفتیش و تفحّص می کردند 

۱ و دریافت می نمودند که کدام و چگونه زمان است که روح مسیح که در ایشان بود از آن خبر می داد. چون زحماتی که برای مسیح مقرّر بود و 
جلالهایی که بعد از آنها خواهد بود» شهادت می داد؛ 

۲ و بدیشان مکشوف شد که نه به خود بلکه به ما خدمت می کردند» در آن اموری که شما اکنون از آنها خبر يافته ايد از کسانی که به روح القدس که از 
آنمان قرستاده فده است, شارت عانه آقدو فزشتگان نیز مشتعاق هسفتد که دی آنها نطز کنند 

۳ لهذا کمر دلهای خود را ببندید و هشیار شده, امید کامل آن فیضی را که در مکاشفةٌ عیسی مسیح به شما عطا خواهد شد بدارید. 

۴ و چون ابنای اطاعت هستید» مشابه مشوید بدان شهواتی که در ایام جهالت می داشتید. 

۵ بلکه مثل آن قدّوس که شما خوانده است. خود شما نیز در هر سیرت. مقدس باشید. 

۶ زیرا مکتوب است: مقدّس باشید زیرا که من قذوسم. 

۷ و چون او را پدر می خوانید که بدون ظاهربینی برحسب اعمال هر کس داوری می نماید. پس هنگام غربت خود را با ترس صرف نمایید. 

۸ زیرا می دانید که خریده شده اید از سیرت باطلی که از پدران خود یافته اید نه به چیزهای فانی مثل نقره و طلاء 

٩‏ بلکه به خون گرانبها چون خون برَةٌ بی عیب و بی داغ یعنی خون مسیح؛ 

که پنش ان تتیای الم معین شند: لکن دزمان اضر برای نما ظاهن گردید: 

کنو جات او غنبامن آنبخانی کفای را از میدگان پر تشه ی آی وا هلان تا اسان آورقه ایده اسان ی اسف ههار خدا باشه: 

چون تفسهای خود را به اطاعت راستی طاهر ساخته اید تا محبّت برادرانهةٌ بی ریا داشته باشید. پس یکدیگر را از دل بشدّت محبّت بنمایید. 

۳ از آنرو که تولد یافتید نه از تخم فانی بلکه از غیر فانی یعنی به کلام خدا که زنده و تا ابدالآباد باقی است. 

۲ زیرا که هر بشری مانند گیاه است و تمام جلال او چون کل گیاه. گیاه پژمرده شد و کُلش ریخت. 

۵ لکن کلمةً خدا تا ابدالاباد باقی است. و این است آن کلامی که به شما بشارت داده شده است. 


۲ 

۱ لهذا هر نوع کینه و هر مکر و ریا و حسد و هر قسم بدگویی را ترک کرده. 

۲ چون اطفال نوزاده. مشتاق شیر روحانی و بی غش باشید تا از آن برای نجات نموٌ کنید. 

۳ اگر فی الواقع چشیده ايد که خداوند مهربان است. 

۴ و به او تقرّب جسته» یعنی به آن سنگ زندهٌ رد شدةٌ از مردم» لکن نزد خدا برگزیده و مکرّم. 

۵ شما نیز مثل سنگهای بنا کرده می شوید به عمارت روحانی و کهانت مقدٌس تا قربانی های روحانی و مقبول خدا را بواسطةٌ عیسی مسیح بگذرانید. 
۶ بنابراین. در کتاب مکتوب است که اینک می نهم در صیهون سنگی سر زاوية برگزیده و مکرّم و هر که به وی ایمان آوَردُ خجل نخواهد شد. 
*پسی نما را که ایمان فازید آکزام است: لکن آتانی را که اسان تذارشن آن‌سکگی که معماوان وه کرفت: همازن سن ژاوبه گرد 
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۸و سنگ لغزش دهنده و صخرهٌ مصادم. زیرا که اطاعت کلام نکرده, لغزش می خورند که برای همین معیّن شده اند. 

+ لکن شما قبیلهةٌ برگزیده و کهانت ملوکانه و امّت مقدّس و قومی که ملک خاص خدا باشد هستید تا فضایل او را که شما را از ظلمت. به نور عجیب خود 
خوانده است. اعلام نمایید. 

۰ که سابقاً قومی نبودید و الآن قوم خدا هستید. آن وقت از رحمت محروم. امّا الحال رحمت کرده شده اید. 

۱ ای محبوبان. استدعا دارم که چون غریبان و بیگانگان از شهوات جسمی که با نفس در نزاع هستند. اجتناب نمایید؛ 

۲ و سیرت خود را در میان امّت ها نیکو دارید تا در همان امری که شما را مثل بدکاران بد می گویند. از کارهای نیکوی شما ببیننده در روز تفقّد. خدا را 
تمجید نمایند. 

۳ لهذا هر منصب بّشری را بخاطر خداوند اطاعت کنید. خواه پادشاه را که فوق همه است. 

۴ و خواه حکَام را که رسولان وی هستند. بجهت انتقام کشیدن از بدکاران و تحسین نیکوکاران. 

۵ زیرا که همین است اراد خدا که به نیکوکاری خود. جهالت مردمان بی فهم را ساکت نمایید. 

۶ مثل آزادگان, امّا نه مثل آنانی که آزادی خود را پوشش شرارت می سازند بلکه چون بندگان خدا. 

۷ همه مردمان را احترام کنید. برادران را محیّت نمایید. از خدا بترسید. پادشاه را احترام نمایید. 

۸ ای نوکران. مطیع آقایان خود باشید با کمال ترس؛ و نه فقط صالحان و مهربانان را بلکه کج خلقان را نیز. 

٩‏ زیرا این ثواب است که کسی بجهت ضمیری که چشم بر خدا دارد. در وقتی که ناحق زحمت می کشد. دردها را متحمّل شود. 

۲۰ زیرا چه فخر دارد هنگامی که گناهکار بوده. تازیانه خورید و متحمّل آن شوید. لکن اگر نیکوکار بوده. زحمت کشید و صبر کنید. این نزد خدا ثواب است. 
۲ زیرا که برای همین خوانده شده اید. چونکه مسیح نیز برای ما عذاب کشید و شما را نمونه ای گذاشت تا در اثر قدمهای وی رفتار نمایید. 

۲ که هیچ گناه نکرد و مکر در زبانش یافت نشد. 

۳ چون او را دشنام می دادند. دشنام پس نمی داد و چون عذاب می کشید تهدید نمی نمودء بلکه خویشتن را به داور عادل تسلیم کرد. 

۴ که خود گناهان ما را در بدن خویش برادر متحمّل شد تا از گناه مرده شده. به عدالت زیست نماییم که به ضربهای او شفا یافته اید. 

۵ از آنرو که مانند گوسفندان گمشده بودید» لکن الحال به سوی شبان و اسقف جانهای خود برگشته اید. 


4 
۱ همچنین ای زنان» شوهران خود را اطاعت نمایید تا اگر بعضی نیز مطیع کلام نشوند. سیرت زنان. ایشان را بدون کلام دریابد. 

و تک یس بش عفن ها خرس شا رازه 

۳ و شما را زینت ظاهری نباشد. از بافتن موی و متحلّی شدن به طلا و پوشیدن لباس, 

۲ بلکه انسانیّتِ باطنی قلبی در لباس غیر فاسد روح حلیم و آرام که نزد خدا گرانبهاست. 

ه زیرا بدینگونه زنان مقدسه در سایق نیز که متوکّل به خدا بودند. خویشتن را زینت می نمودند و شوهران خود را اطاعت می کردند. 

الق هرید که تراهم را سس عی تناو را ام قوف شا رای ان شه ات اکن کزیی کی وتان هاش خرق رشان شوه 

۲و همچنین ای شوهران, با فطانت با ایشان زیست کنید. چون با ظروف ضعیف تر زنانه» و ایشان را محترم دارید چون با شما وراث فیض حیات نیز 
هستند تا دعاهای شما بازداشته نشود. 

۸ خلاصه همه شما یکری و همدرد و برادر دوست و مُشْفِق و فورتن باشید. 

٩‏ و بدی به عوض بدی و دشنام به عوض دشنام مدهید» بلکه برعکس برکت بطلبید زیرا که می دانید برای این خوانده شده اید تا وارث برکت شوید. 

۰ زیرا هر که می خواهد حیات را دوست دارد و ایام نیکو بیند. زبان خود را از بدی و لبهای خود را از فریب گفتن باز بدارد؛ 

۱ از بدی اعراض نماید و نیکویی را به جا آورد؛ سلامتی را بطلبد و آن را تعاقب نماید. 

" از آنرو که چشمان خداوند بر عادلان است و گوشهای او به سوی دعای ایشان, لکن روی خداوند بر بدکاران است. 

۳ و اگر برای نیکویی غیور هستید. کیست که به شما ضروری برساند؟ 

۴ بلکه هرگاه برای عدالت زحمت کشیدید. خوشابحال شما. پس از خوف ایشان ترسان و مضطرب مشوید. 

که باون مشیم رفن ول خی سس شا نیودی مه مفنگگت باه فا هن که سیب آمتدش را که بات ان قفا میوش ایو سوت وش ایک باطم 
و ترس. 

۶ و ضمیر خود را نیکو بدارید تا آنانی که بر سیرت نیکوی شما در مسیح طعن می زنند. در همان چیزی که شما را بد می گویند خجالت کشند. 


۷ زیرا اگر ارادهٌ خدا چنین است. نیکوکار بودن و زحمت کشیدن. بهتر است از بدکردار بودن. 
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زوا که مس خی بوای )اهاز نگ بای زاخشی خن یهت عانلن بزاق طالما رها ها رسد هیا نیاو ریا هالنکه یی هافر لکن بسست زیم 
زنده گشت. 

٩‏ و به آن روح نیز رفت و موعظه نمود به ارواحی که در زندان بودند. 

۰ که سابقاً نافرمانبردار بودند هنگامی که حلم خدا در ایّام نوح انتظار می کشید. وقتی که کشتی بنا می شد, که در آن جماعتی قلیل یعنی هشت نفر به آب 
نجات یافتند. 

۱ که نمونه آن یعنی تعمید اکنون ما را نجات می بخشد نه دور کردن کنافت جسم بلکه امتحان ضمیر صالح به سوی خدا بواسطة برخاستن عیسی مسیح. 


۲ که به آسمان رفت و بدست راست خدا است و فرشتگان و قدرتها و قرات مطیع او شده اند. 


۴ 

الهذا چون مسیح بحسب جسم برای ما زحمت کشید. شما نیز به همان نیت مسح شوید زیرا آنکه بحسب جسم زحمت کشید از گناه باز داشته شده 
است. 

۲ تا آنکه بعد از آن مابقی عمر را در جسم نه بحسب شهوات انسانی بلکه موافق اراد خدا بسر َرّد. 

۳ زیرا که عمر گذشته کافی است برای عمل نمودن به خواهش امّت ها و در فجور و شهوات و میگساری و عیّاشی و بزمها و بّت پرستیهای حرام رفتار 
نمودن. 

۴و در اين متعجّب هستند که شما همراه ایشان به سوی همین اسراف آوّباشی نمی شتابید و شما را دشنام می دهند. 

۵ و ایشان حساب خواهند داد بدو که مستعّد است تا زندگان و مردگان را داوری نماید. 

۶ زیرا که از اینجهت نیز به مردگان بشارت داده شد تا بر ایشان موافق مردم بحسب جسم حکم شود و موافق خدا بحسب روح زیست نمایند. 

اک ای هه نونک اشنم پم رها ذیشن و رای بعا شتا پاش 

۸و اوّل همه با یکدیگر بشدات محبّت نمایید زیرا که محبّت کثرت گناهان را می پوشاند. 

٩‏ و یکدیگر را بدون همهمه مهمانی کنید. 

و هر یک بحسب نعمتی که يافته باشد. یکدیگر را در آن خدمت نماید. مثل وکلاء امین فیض گوناگون خدا. 

اراک یش ی کم کیت ناس هط سفن فان ای ها درب وکا موانساه عی سم حاال فا ان دسا وی انا ی فا 
ابدالاباد هست. آمین. 

۲ ای حبیبان. تعجّب منمایید از اين آتشی که در میان شماست و بجهت امتحان شما می آید که گویا چیزی غریب بر شما واقع شده باشد. 

۳ بلکه بقدری که شریک زحمات مسیح هستید. خشنود شوید تا در هنگام ظهور جلال وی شادی و وجد نمایید. 

۴ اگر بخاطر نام مسیح رسوایی می کشید» خوشابحال شما زیرا که روح جلال و روح خدا بر شما آرام می گیرد. 

۵ پس زنهار هیچ یکی از شما چون قاتل یا دزد یا شریر یا فضول عذاب نکشد. 

۶ لکن اگر چون مسیحی عذاب بکشد. پس شرمنده نشود بلکه به این اسم خدا را تمجید نماید. 

۳ زیرا آین زمان است که داروی از خانة خدا شروع شود؛ و اگر شروع از ماست» پس عاقبت کننانی که اتجیل خدارا آطاعت نمی کنند چه. خواهد شذ؟ 
۸ و اگر عادل به دشواری نجات یابد. بی دین و گناهکار کجا یافت خواهد شد؟ 

4 کیت کچ مت انا ش کیت کت نیام کو یه زاین تک کار یه خالی ام ستاو 


۵ 

۱ پیران را در میان شما نصیحت می کنم» من نیز با شما پیر هستم و شاهد بر زحمات مسیح و شریک در جلالی که مکشوف خواهد شد. 

۲ گلةٌ خدا را که در میان شماست بچرانید و نظارت آن را بکنید» نه به زور بلکه به رضامندی و نه بجهت سود قبیح بلکه به رغبت؛ 

۳ و نه چنانکه بر قسمت های خود خداوندی بکنید بلکه بجهت گله نمونه باشید. 

۲ کا تن وق کهزکین قتاتان گاهن شوه اج تایقسقة خلال وا سانتة: 

۵ همچنین ای جوانان. مطیع پیران باشید بلکه همه با یکدیگر فروتنی را بر خود ببندید زیرا خدا با متکیّران مقاومت می کند و فروتنان را فیض می بخشد. 
۶ پس زیر دست زورآور خدا فروتنی نمایید تا شما را در وقت معیّن سرافراز نماید. 

۷و تمام انديشة خود را به وی واگذارید زیرا که دشمن شما ابلیس مانند شیر غران گردش می کند و کسی را می طلبد تا ببلعد. 

٩‏ پس به ایمان استوار شده با او مقاومت کنید. چون آگاه هستید که همین زحمات بر برادران شما که در دنیا هستند» می آید. 

رن تخای همه فضنها کهسا وا مظان آقوف هر تین عیشت کوآکفه اش انا تعقدار کصیای مین قلتن کامل ای اشترازی توادا خواهو سا که 
۱ او را تا ابدالاآباد جلال و توانایی باد» آمین. 
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۴ خواهن برگزیدة با شما که دز بابل اسنت ق پسن من مرقس به شماً سلام می زسانند. 
۴ یکدیگر را به بوسهة محبتانه سلام نمایید و همه شمارا که در مسیح عیسی هستید. سلام باد آمین. 
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رسالة دوّم پطرس رسول 


۱ 

۱ شمعون پطرس, غلام و رسول عیسی مسیح. به آنانی که ایمان گرانبها را به مساوی ما یافته اند. در عدالت خدای ما و عیسی مسیح نجات دهنده. 
۲ فیض و سلامتی در معرفت خدا و خداوند ما عیسی بر شما افزون باد. 

۳ چنانکه قوّت الهيةٌ او همةٌ چیزهایی را که برای حیات و دینداری لازم است. به ما عنایت فرموده است. به معرفت او که ما را به جلال و فضلیت خود 


دعوت نموده» 
۲ که بوساطت آنها وعده های بی نهایت عظیم و گرانبها به ما داده شد تا شما به اینها شریک طبیعت الهی گردید و از فسادی که از شهوت در جهان است. 
خلاصی یابید. 


۵و به همین جهت. کمال سعی نموده» در ایمان خود فضلیت پیدا نمایید 

۶و در فضلیت. علم و در علم» عقّت و در عفّت» صبر در صبر. دینداری 

۷و در دینداری» محیّت برادران و در محیّت برادران» محبّت را. 

۸زیرا هرگاه ایتها در شما یافت شود و بیفزایده شما را نمی گذارد که در معرفت خداوند ما عیسی مسیح کاهل یا بی شمر بوده باشید: 

٩‏ زیرا هر که اینها را ندارد. کور و کوتاه نظر است و تطهیر گناهان گذشتة خود را فراموش کرده است. 

۰ لهذا ای برادران بیشتر جدٌ و جهد کنید تا دعوت و برگزیدگی خود را ثابت نمایید زیرا اگر چنین کنید هرگز لغزش نخواهید خورد. 

۱ و همچنین دخول در ملکوت جاودانی خداوند و نجات دهندةٌ ما عیسی مسیح به شما به دولتمندی داده خواهد شد. 

۲ لهذا از پیوسته یاد دادن شما از این امور غفلت نخواهم ورزید» هرچند آنها را می دانید و در آن راستی که نزد شما است استوار هستید. 
اکن من را صنواب می دانم: ماذامی که دز آیخهة هتجم: تفا را به یادآوری برادگیز: 

۴ چونکه می دانم که وقت بیرون کردن خيمةً من نزدیک است. چنانکه خداوند ما عیسی مسیح نیز مرا آگاهانید. 

۵ و برای این نیز کوشش می کنم تا شما در هر وقت بعد از رحلت من بتوانید این امور را یاد آورید. 

۶ زیرا که در پی افسانه های جعلی ترفتیم. چون از قوّت و آمدن خداوند ما عیسی مسیح شما را اعلام دادیم بلکه کبریایی او را دیده بودیم. 
۷ زیرا از خدای پدر اکرام و جلال یافت هنگامی که آوازی از جلال کبریایی به او رسید که این است پسر حبیب من که از وی خشنودم. 
۸و این آواز را ما زمانی که با وی در کوه مقدس بودیم. شنیدیم که از آسمان آورده شد. 

ی کلام انیا را نیز ممکم فر.داريم که نیکی می کنید اگن در آن افتمام کنید» مثل چراغی درخشنده دن مکان تاریک تا روز بشکافت ی ستار8 ضبع در 
دلهای شما طلوع کند. 

۰ و این را نخست بدانید که هیچ نبوّت کتاب از تفسیر خود نبی نیست. 


۱ زیرا که نبّوت به ارادهٌ انسان هرگز آورده نشد. بلکه مردمان به روح القدس مجذوب شده, از جانب خدا سخن گفتند. 


۲ 

۱ لکن در میان قوم. انبیای کذبه نیز بودند. چنانکه در میان شما هم معلمان کذبه خواهند بود که بدعتهای مهلک را خفیهٌ خواهند آورد و آن آقایی را که 
ایشان را خرید انکار خواهند نمود و هلاکت سریع را بر خود خواهند کشید؛ 

"و بسیاری فجور ایشان را متابعت خواهند نمود که به سبب ایشان طریق حق, مورد ملامت خواهد شد. 

۲و از راه طمع به سخنان جعلی شما را خرید و فروش خواهند کرد که عقوبت ایشان از مدّت مدید تأخیر نمی کند و هلاکت ایشان خوابیده نیست. 

۲ زیرا هرگاه خدا بر فرشتگانی که گناه کردند. شفقت ننمود بلکه ایشان را به جهتّم انداخته» به زنجیرهای ظلمت سپرد تا برای داوری نگاه داشته شوند؛ 
۵و بر عالم قدیم شفقت نفرمود بلکه نوح. واعظ عدالت را با هفت نفر دیگر محفوظ داشته. طوفان را بر عالم بی دینان آورد؛ 

۶ و شهرهای سدوم و عموره را خاکستر نموده. حکم به واژگون شدن آنها فرمود و آنها را برای آنانی که بعد از اين بی دینی خواهند کرد. عبرتی ساخت؛ 
۷و لوط عادل را که از رفتار فاجرانة بی دینان رنجیده بود رهانید. 

۸ زیرا که آن مرد عادل در میانشان ساکن بوده. از آنچه می دید و می شنید. دل صالح خود را به کارهای قبیح ایشان هر روزه رنجیده می داشت. 

٩‏ پس خداوند می داند که عادلان را از تجربه رهایی دهد و ظالمان را تا به روز جزا در عذاب نگاه دارد. 

خصوصاً آنانی که در شهوات نجاست در پی جسم می روند و خداوندی را حقیر می دانند. اینها جسور و متکیّرند و از تهمت زدن بر بزرگان نمی لزرند. 
و حال آنکه فرشتگانی که در قدرت و قوّت افضل هستند. پیش خداوند بر ایشان حکم افترا نمی زنند. 

۲ لکن اینها چون حیوانات غیرناطق که برای صید و هلاکت طبعاً متولّد شده اند. ملامت می کنند بر آنچه نمی دانند و در فساد خود هلاک خواهند شد. 
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۳ و مزد ناراستی خود را خواهند یافت که عیش و عشرت یک روزه را سرور خود می دانند. له ها و عیبها هستند که در ضیافت های محیّتانةٌ خود عیش 
و عشرت می نمایند وقتی که با شما شادی می کنند. 

۴ چشمهای پر از زنا دارند که از گناه باز داشته نمی شود و کسان ناپایدار را به دام می کشند؛ ابنای لعنت که قلب خود را برای طمع ریاضت داده اند. 
۵ و راه مستقیم را ترک کرده, گمراه شدند و طریق بلعام بن بصور را که مزد ناراستی را دوست می داشت. متابعت کردند. 

۶ لکن او از تقصیر خود توبیخ یافت که حمار گنگ به زبان انسان متنطّق شده, دیوانگی نبی را توبیخ نمود. 

۷ اینها چشمه های بی آب و ره های رانده شده به بادٍ شدید هستند که برای ایشان ظلمت تاريكي جاودانی؛ مقرّر است. 

۸ زیرا که سخنان تکبّرآمیز و باطل می گویند و آنانی را که از اهل ضلالت تازه رستگار شده اند. در دام شهوات به فجور جسمی می کشند. 

٩‏ و ایشان را به آزادی وعده می دهند و حال آنکه خود غلام فساد هستند. زیرا هر چیزی که بر کسی غلبه یافته باشد. او نیز غلام آن است. 

۳ زیرا هرگاه به معرفت خداوند و نجأت دهندة ما غیسی مسیح از آلايش دنیوی رستند و بعد از آن بان دیگر گرفتار و مخلوب آن گشتند» اواخر ایشان از 
اوایل بدتر می شود. 

زیرا که برای ایشان بهتر می بود که راه عدالت را ندانسته باشند از اينکه بعد از دانستن بار دیگر از آن حکم مقتس که بدیشان سپرده شده بود. 
برگردند. 

۲ لکن معنی مت حقیقی بر ایشان راست آمد که سگ به قی خود رجوع کرده است و خنزیر شسته شده, به غلطیدن در گل. 


‌ 
۱ اين رسالة دوم را ای حبیبان الآن به شما می نویسم که به این هر دو. دل پاک شما را به طریق یادگاری برمی انگیزانم. 

۲ تا بخاطر آرید کلماتی که انبیای مقدّس, پیش گفته اند و حکم خداوند و نجات دهنده را که به رسولان شما داده شد. 

۳ و نخست این را می دانید که در ایام آخر مُستهزئین با استهزا ظاهر خواهند شد که بر وفق شهوات خود رفتار نموده. 

۴ خواهند گفت: کجاست وعده آمدن او؟ زیرا از زمانی که پدران به خواب رفتند. هر چیز به همینطوری که از ابتدای آفرینش بود. باقی است. 

۵ زیرا که ایشان عمداً از این غافل هستند که به کلام خدا آسمانها از قدیم بود و زمین از آب و به آب قائم گردید. 

۶ و به این هر دو» عالمی که آن وقت بود که در آب غرق شده. هلاک گشت. 

«لکن آسمان و زمین الآن به همان کلام برای آتش ذخیره شده و تا روز داوری و هلاکت. مردم بی دین نگاه داشته شده اند. 

۸ لکن ای حبیبان این یک چیز از شما مخفی نماند که یک روز نزد خدا چون هزار سال است و هزار سال چون یک روز. 

4 خداوند در روز وعدة خود تأخیر نمی نماید چنانکه بعضی تأخیر می پندارند. بلکه بر شما تحمّل می نماید چون نمی خواهد که کسی هلاک گردد بلکه همه 
به توبه گرایند. 

۰ لکن روز خداوند چون دزد خواهد آمد که در آن آسمانها به صدای عظیم زایل خواهند شد و عناصر سوخته شده, از هم خواهد پاشید و زمین و 
کارهایی که در آن سوخته خواهد شد. 

۷ پس چون جمیع اینها متفرّق خواهند گردید» شما چطور مردمان باید باشید. در هر سیرت مقدس و دینداری؟ 

۳ و آمدن روز خدا انتظار بکشید و آن را بشتابانید که در آن آسمانها سوخته شده, از هم متفرّق خواهند شد و عناصر از حرارت گداخته خواهد گردید. 
۳ ولی بحسب وعدد اوء منتظر آسمانهای جدید و زمین جدید هستیم» نتاعلاعتلتاآسمانهای جدید و زمین جدید هستیم که در آنها عدالت ساکن خواهد بود. 
۴ لهذا ای حبیبان» چون انتظار این چیزها را می کشید. جدٌ و جهد نمایید تا نزد او بی داغ و بی عیب در سلامتی یافت شوید. 

۵ و تحمّل خداوند ما را نجات بدانید» چنانکه برادر حبیب ما پولس نیز بر حسب حکمتی که به وی داده شد, به شما نوشت. 

۶ و همچنین در سایر رساله های خود این چیزها را بیان می نماید که در آنها بعضی چیزهاست که فهمیدن آنها مشکل است و مردمان بی علم و ناپایدار 
آنها را مثل سایر کتب تحریف می کنند تا به هلاکت خود برسند. 

۷ پس شما ای حبیبان. چون اين امور را از پیش می دانید. با حذر باشید که مبادا به گمراهی بی دینان ربوده شده. از پایداری خود بيفتند. 


۸ بلکه در فیض و معرفت خداوند و نجات دهندهٌ ما عیسی مسیح ترقی کنید. که او را از کنون تا ابدالباد جلال باد. آمین. 
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رسالة اوّل یوحنای رسول 


۱ 

۱ آنچه از ابتدا بود و آنچه شنیده ایم و به چشم خود دیده. آنچه بر آن نگریستیم و دستهای ما لمس کرده. درباره کلمةٌ حیات. 

۲ و حیات ظاهر شد و آن را دیده ايم و شهادت می دهیم و به شما خبر می دهیم از حیات جاودانی که نزد پدر بود و بر ما ظاهر شد. 

۳ از آنچه دیده و شنیده ایم شما را اعلام می نماییم تا شما هم با ما شراکت داشته باشید. و امّا شراکت ما با پدر و با پسرش عیسی مسیع است. 

۴و این را به شما می نویسم تا خوشی ما کامل گردد. 

هو این است پیغامی که از او شنیده ایم و به شما اعلام می نماییم. که خدا نور است و هیچ ظلمت در وی نیست. 

۶ اگر گوییم که با وی شراکت داریم» در حالیکه در ظلمت سلوک می نماییم» دروغ می گوییم و براستی عمل نمی کنیم. 

۷لکن اگر در نور سلوک می نماییم» و خون پسر او عیسی مسیح ما را از هر گناه پاک می سازد. 

۸ اگر گوییم گناه نداریم خود را گمراه می کنیم و راستی در مال نیست. 

+ اگر به گناهان خود اعتراف کنیم» او امین و عادل است تا گناهان ما را بیامرزد و ما را از هر ناراستی پاک سازد. 

۰ اگر گوییم که گناه نکرده ایم. او را دروغگو می شماریم و کلام او در ما نیست. 

۲ 

ای فرزندان من. این را به شما می نویسم تا گناه نکنید؛ و اگر کسی گناهی کند. شفیعی داریم نزد پدر یعنی عیسی مسیح عادل. 

۲ و اوست کقاره بجهت گناهان ما فقط بلکه بجهت تمام جهان نیز. 

۳ و از این می دانیم که او را می شناسیم. اگر احکام او را نگاه داریم. 

۲ کسی که گوید او را می شناسم و احکام او را نگاه: ندارد» دزوغگوست و در وی راستی نیست. 

۵ لکن کسی که کلام او را نگاه دارد, فی الواقع محبّت خدا در وی کامل شده است و از اين می دانیم که در وی هستیم. 

۶ هر که گوید که در وی می مانم» به همین طریقی که او سلوک می نمود. او نیز باید سلوک کند. 

۷ ای حبیبان. حکمی تازه به شما نمی نویسم. بلکه حکمی کهنه که از ابتدا داشتید؛ و حکم کهنه آن کلام است که از ابتدا شنیدید. 

۸ و نیز حکمی تازه به شما می نویسم که در آن وی و در شما حقَ است. زیرا که تاریکی درگذر است و نور حقیقی الآن می درخشد. 

٩‏ کسی که می گوید که در نور است و از برادر خود نفرت دارد. تا حال در تاریکی است. 

۰ و کسی که برادر خود را محیّت نماید» در نور ساکن است و لغزش در وی نیست. 

۱ اما کسی که از برادر خود نفرت دارد» در تاریکی است و در تاریکی راه می رود و نمی داند کجا می رود زیرا که تاریکی چشمانش را کور کرده است. 
۷ ای فرزندان, به شما می نویسم زیرا که گناهان شما بخاطر اسم او آمرزیده شده است. 

۳ ای پدران» به شما می نویسم زیرا او را که از ابتدا است می شناسید. ای جوانان» به شما می نویسم از آنجا که بر شریر غالب شده اید. ای بچه ها به 
شما می نویسم زیرا که پدن را می شنانسید. 

۴ ای پدران به شما می نویسم زیرا او را که از ابتداست می شناسید. ای جوانان, به شما نوشتم از آن جهت که توانا هستید و کلام خدا در شما ساکن 
است و بر شریر غلبه يافته اید. 

۵ دنیا راو آنچه در دنیاست دوست مدارید زیرا اگر کسی دنیا را دوست دارد». محیّت پدر در وی نیست. 

۶ زیرا که آنچه در دنیاست. از شهوت جسم و خواهش چشم و غرور زندگانی از پدر نیست بلکه از جهان است. 

۷ و دنیا و شهوات آن در گذر است لکن کسی که به ارادهٌ خدا عمل می کند» تا به ابد باقی می ماند. 

۸ ای بچه هاء این ساعت آخر است و چنانکه شنیده ايد که دجّال می آید. الحال هم دچالان بسیار ظاهر شده اند و از این می دانیم که ساعت آخر است. 
٩‏ از ما بیرون شدند. لکن از ما نبودند. زیرا اگر از ما می بودند با ما می ماندند؛ لکن بیرون رفتند تا ظاهر شود که همه ایشان از ما نیستند. 

۰ و امّا شما از آن قدّوس, مسح یافته ايد و هر چیز را می دانید. 

۱ ننوشتم به شما از این جهت که راستی را نمی دانید. بلکه از اینرو که آن را می دانید و اینکه هیچ دروغ راستی نیست. 

۲ دروغگو کیست جز آنکه مسیح بودن عیسی را انکار کند. آن دجّال است که پدر و پسر را انکار می نماید. 

۳ کسی که پسر را انکار کند. پدر را هم ندارد و کسی که اعتراف به پسر نماید. پدر را نیز دارد. 

۴ و امّا شما آنچه از ابتدا شنیدید در شما ثابت بماند. زیرا اگر آنچه از اوّل شنیدید. در شما ثابت بماند. شما نیز در پسر و در پدر ثابت خواهید ماند. 


۵ و این است آن وعده ای که او به ما وعده داده است. یعنی حیات جاودانی. 
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۶ و این را به شما نوشتم دربارهُ آنانی که شما را گمراه می کنند. 

۷ و امّا در شما آن مسح که از او یافته ايد ثابت است و حاجت ندارید که کسی شما را تعلیم دهد بلکه چنانکه خود آن مسح شما را از همه چیز تعلیم می 
دهدو حقٌ است و دروغ نیست. پس بطوری که شما را تعلیم داد در او ثابت می مانید. 

۸ الآن ای فرزندان در او ثابت بمانید تا چون ظاهر شود. اعتماد داشته باشیم و در هنگام ظهورش از وی خجل نشویم. 

٩‏ اگر فهمیده اید که او عادل است. پس می دانید که هر عدالت را بجا آورد» از وی تولد یافته است. 

۳ 

۱ ملاحظه کنید چه نوع محبّت پدر به ما داده است تا فرزندان خدا خوانده شویم؛ و چنین هستیم و از این جهت دنیا نمی شناسد زیرا که او را نشناخت. 
۲ ای حبیبان» الآن فرزندان خدا هستیم و هنوز ظاهر نشده است آنچه خواهیم بود؛ لکن می دانیم که چون او ظاهر شود. مانند او خواهیم بود زیرا او 
چنانکه هست خواهیم داد. 

ی هر اکس گهاین امد را بووی دارهه خوی وا یاک سی اوه چنانکه ای یاک انستا, 

۴و هر که گناه را بعمل می آوَرّد» برخلاف شریعت عمل می کند زیرا گناه مخالف شریعت است. 

۵ و می دانید که او ظاهر شد تا گناهان را بردارد و در وی هیچ گناه نیست. 

۶ هر که در وی ثابت است گناه نمی کند و هر که گناه می کند او را ندیده است و نمی شناسد. 

۷ ای فرزندان» کسی شمارا گمراه نکند؛ کسی که عدالت را به جا می آورد» عادل است چنانکه او عادل است. 

۸ و کسی که گناه می کند از ابلیس است زیرا که ابلیس از ابتدا گناهکار بوده است. و از این جهت پسر خدا ظاهر شد تا اعمال ابلیس را باطل سازد. 
٩‏ هر که از خدا مولود شده است. گناه نمی کند زیرا تخم او در وی می ماند و او نمی تواند گناهکار بوده باشد زیرا که از خدا تولّد یافته است. 

۰ فرزندان خدا و فرزندان ابلیس از این ظاهر می گردند. هر که عدالت را بجا نمی آورد از خدا نیست و همچنین هر که برادر خود را محبّت نمی نماید. 
۱ زیرا همین است آن پیغامی که از اوّل شنیدید که یکدیگر را محبّت نماییم. 

۲ نه مثل قائن که از آن شریر بود و برادر خود را کشت؛ و از چه سبب او را کشت؟ از این سبب که اعمال خودش قبیح بود و اعمال برادرش نیکو. 
۳ ای برادران من» تعجّب مکنید اگر دنیا از شما نفرت گیرد. 

۲ ما می دانیم که از موت گشته. داخل حیات گشته ایم از اينکه برادران را محیّت 

می نماییم. هر که برادر خود را محیّت نمی نماید در موت ساکن است. 

۵ هر که از برادر خود نفرت نماید. قاتل است و می دانید که هیچ قاتل حیات جاودانی در خود ثابت ندارد. 

۶ از این امر محبّت را دانسته ایم که او جان خود را در راه ما نهاد و ما باید جان خود را در راه برادران بنهیم. 

۷ لکن کسی که معشیت دنیوی دارد و برادر خود را محتاج بیند و رحمت خود را از او باز دارد. چگونه محیّت خدا در او ساکن است؟ 

۸ ای فرزندان» محبّت را به جا آریم نه در کلام زبان بلکه در عمل و راستی. 

٩‏ و از این خواهیم دانست که از حق هستیم و دلهای خود را در حضور او مطمتّن خواهیم ساخت. 

۰ یعنی در هر چه دل ماء ما را ممّت می کند. زیرا خدا از دل ما بزرگتر است و هر چیز را می داند. 

۱ ای حبیبان» هرگاه دل ما را مذمّت نکند. در حضور خدا اعتماد داریم 

۲ و هر چه سوال کنیم. از او می یابیم. از آنجهت که احکام او را نگاه می داریم و به آنچه پسندیده اوست. عمل می نماییم. و این است حکم او که به اسم 
پسر او عیسی مسیح ایمان آوریم و یکدیگر را محبّت نماییم» چنانکه به ما امر فرمود. 

۳ و هر که احکام او را نگاه دارد. در او ساکن است و او در وی؛ و از این می شناسیم که در ما ساکن است. یعنی از آن روح که به ما داده است. 

۳ 

۱ ای حبیبیان. هر روح را قبول مکنید بلکه روح ها را بیازمایید که از خدا هستند یا نه. زیرا که انبیای كذبةً بسیار به جهان بیرون رفته اند. 

۲ به اين» روح خدا را می شناسیم: هر روحی که به عیسی مسیح مجسم شده اقرار نماید از خداست. 

۳ و هر روحی که عیسی مسیح مجستم شده را انکار کند. از خدا نیست. و این است روح دجّال که شنیده اید که او می آید و الآن هم در چهان است. 
*ای قزدفان شا از دا هستفید:ی تن آنغبان غلبه وافته اند وید کهاو ون ‌ضفا استه بزر‌کتن است از آنکه کیر تجهان اشت: 

۵ ایشان از دنیا هستند از این جهت سخنان دنیوی می گویند و دنیا ایشان را می شنود. 

۶ ما از خدا هستیم و هر که خدا را می شناسد ما را می شنود و آنکه از خدا نیست ما را نمی شنود. روح حقٌ و روح ضلالت را از اين تمییز می دهیم. 
۷ ای حبیبان. یکدیگر را محبّت بنماییم زیرا که محبّت از خداست و هر که محبّت می نماید از خدا مولود شده است و خدا را می شناسد. 


4و کنس که محت عمیعاییه کفا را نمی شناسد: زین خوا اعیت است: 
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٩‏ و محبّت خدا به ما ظهور شده است به اینکه خدا پسر يگانة خود را به جهان فرستاده است تا به وی زیست نماییم. 

۰ و محبّت در همین است. نه آنکه ما خدا را محبّت نمودیم, بلکه اينکه او ما را محبّت نمود و پسر خود فرستاد تا کقار ما شود. 

۷ ای حبیبیان, اگر خدا با ما چنین محبّت نموده ما نیز می باید یکدیگر را محبّت نماییم. 

۲ کسی هرگز خدا را ندید؛ اگر یکدیگر را محبّت نماییم» خدا در ما ساکن است و محیّت او در ما کامل شده است. 

۳ از این می دانیم که در وی ساکنیم و او در ما زیرا که از روح خود به ما داده است. 

۳ و ما دیده ایم و شهادت می دهیم که پدر پسر فرستاد تا نجات دهندهٌ جهان بشود. 

هی که آقرآن مین کنق که عستی مستر خذایسعه خفا دی وی ستاکن استد و او ین یا 

۶ و ما دانسته و باور کرده ایم آن محبّتی را که خدا با ما نموده است. خدا محبّت است و هر که در محبّت ساکن است در خدا ساکن است و خدا در وی. 
۷ محیّت در همین در ما کامل شده است تا در روز جزا ما را دلاوری باشد. زیرا چنانکه او هست ما نیز در اين جهان هستیم. 

۸ در محیّت خوف نیست بلکه محیّت کامل خوف را بیرون می اندازد؛ زیرا خوف عذاب دارد و کسی که خوف دارد» در محیّت کامل نشده است. 

٩‏ ما او را محّت می نماییم زیرا که او اول ما را محبّت نمود. 

۰ اگر کسی گوید که خدا را محبّت می نمایم و از برادر خود نقرت کند. دروغگوست. زیرا کسی که برادری را که دیده است محبّت ننماید. چگونه ممکن 
است خدایی را که ندیده است محیّت نماید؟ 

و این حکم را از وی يافته ایم که هر که خدا را محبّت می نماید. برادر خود را نیز محبّت بنماید. 

۵ 

۱ هر که ایمان دارد. که عیسی مسیح است, از خدا مولود شده است؛ و.هر که والد را محیّت می نماید» مولود ای را نیز محیّت می نمأید. 

۲ از این می دانیم که فرزندان خدا را محبّت می نماییم. چون خدا را محبّت می نماییم و احکام او را بجا می آوریم. 

۳ زیرا همین است محبّت خدا که احکام او را نگاه داریم و احکام او گران نیست. 

ترا امخه ای خا مولوی فده انشترن دها قتهامی بای و لته اي که تفا را نوی سا که است: ایتان ماست: 

8 تسکت آتکهدشن تیاغل مانه کی آنکه ایا فانک که میس شش طانست: 

۶ همین است او که به آب و خون آمد یعنی عیسی مسیح. نه به آب فقط بلکه به آب و خون و روح است آنکه شهادت می دهد زیرا که روح حق است. 
۷ زیرا سه هستند که شهادت می دهند. 

۸ یعنی روح و آب و خون؛ و این سه یک هستند. 

٩‏ اگر شهادت انسان را قبول کنیم. شهادت خدا که دربارهٌ پسر خود شهادت داده است. 

نکب شین شتا سای آو ون کیک تهانت دا ری اک به شا آمتان تایر ایو کی سوه افش وناب شا نی که ها تربار س اخد 
داده است. ایمان نیاورده است. 

۱ و آن شهادت این است که خدا حیات جاودانی به ما داده است و این حیات. در پسر اوست. 

۲ آنکه پسر را دارد حیات را دارد و آنکه پسر خدا را ندارد. حیات را نيافته است. 

۳ این را نوشتم به شما که به اسم پسر خدا ایمان آورده اید تا بدانید که حیات جاودانی را دارید و تا به اسم پسر خدا ایمان بیاورید. 

۴ و این است آن دلیری که نزد وی داریم که هر چه برجسب ارادة او سوّال نماییم» ما را می شنود. 

۵ و اگر دانیم که هر چه سوال کنیم ما را می شنود. پس می دانیم که آنچه از او درخواست کنیم می یابیم. 

۶ آک کبین فراتو تخوت شنت که کتاهی وا که ستتهی ف میت ماش سی کنم. اقا یکها رز ان زا هیا تخو‌آهد بشنید, باه هر که کناهی متبی له مت بکرکخ 
باشد. گناهی منتهی به موت هست؛ بجهت آن نمی گویم که دعا باید کرد. 

۷ هر ناراستی گناه است. ولی گناهی هست که منتهی به موت نیست. 

۸ و می دانیم که هر که از خدا مولود شده است. گناه نمی کند بلکه کسی که از خدا تود یافت خود را نگاه می دارد و آن شریر او را لمس نمی کند. 

٩‏ و می دانیم که از خدا هستیم و تمام دنیا در شریر خوابیده است. 

اما آگاه هستیم که پسر خدا آمده اننتت و به ما بصیرت داده است تا حَق را بشناسیم و دن حَق یعنی در پسر او عیسی مسیح هستیم. آوست خدای حق و 
حیات جاودانی. 


۱ ای فرزندان» خود را از بتها نگاه دارید. آمین. 
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رسالة دوّم یوحتای رسول 


1 که بترم پا طافی زب گر یه توف لانشن که ایشان زا ۵ دای سس سای یمن فقا بلک هه کتای که رایس وانمی داف 
۲ بخاطر آن راستی که در ما ساکن است و با ما تا به ابد خواهد بود. 

۳ فیض و رحمت و سلامتی از جانب خدای پدر و عیسی مسیح خداوند و پسر و پدر در راستی و محّت با ما خواهد بود. 

۴ بسیار مسرور شدم چونکه بعضی از فرزندانم تو را یافتم که در راستی رفتار می کنند. چنانکه از پدر حکم یافتیم. 

فان اف خفن ای تیرالشناسن دازم که آ ششک تا وم تا کی شرت نلک معا رز کفای انگام قاشع که تکیگرو شضل فسات 

و انش اسست خفن کهرمو اقق احکام ای نلرک بشتاییم وبحکم.همان استت: که ازاول شفندید فا شن آن سارک تمانیم: 

۷ زیرا گمراه کنندگان بسیار به دنیا بیرون شدند که عیسی مسیح ظاهر شدهٌّ در جسم را قرار نمی کنند. آن است گمراه کنندة و دچّال. 

و ندرا تکام قارب مناد اخیه وا که عمل کر تن باه نش که ها شرت کال طانه: 

٩‏ هر که پیشوایی می کند و در تعلیم مسیح ثابت نیست. خدا را نیافته است. امّا آنکه در تعلیم مسیح ثابت ماند. او هم پدر و هم پسر را دارد. 
گر کش با خوفاشها آندای ام که ز) قای رای امه شا نا و ای نی از طم بچه و اه: 

۷ زیرا هر که او را تحیّت گوید. در کارهای قبیحش شریک گردد. 

۷ چیزهای بسیار دارم که به شما بنویسم. لکن نخواستم که به کاغذ و مرب بنویسم. بلکه امیدوارم که به نزد شما بيایم و زبانی گفتگو نمایم تا 
خوشی ما کامل شتوف: 


۳ فرزندان خواهر برگزیده توء به تو سلام می رسانند. آمین . 
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رسالة سوم یوحنای رسول 


۱ من که پیرم» به ایس حبیب که او را در راستی محّت می نمایم. 

۲ ای حبیب. دعا می کنم که در هر وجه کامیاب و تندرست بوده باشی. چنانکه جان تو کامیاب است. 

۳ زیرا بسیار شاد شدم چون برادران آمدند و بر راستی تو شهادت دادند. چنانکه تو در راستی سلوک می نمایی. 

۴ مرا بیش از این شادی نیست که بشنوم که فرزندانم در راستی سلوک می نمایند. 

های حبیب. آنچه می کنی به برادران و خصوصاً به غریبان, به امانت می کنی؛ 

۶ در حضور کلیسا بر محیّت تو شهادت دادند و هرگاه ایشان را بوطر شايستة خدا بدرقه کنی, نیکویی می نمایی 

۲ زیرا که بجهت اسم او بیرون رفتند و از امّت ها چیزی نمی گيرند. 

۸ پس بر ما واجب است که چنین اشخاص را بپذیریم تا شریک راستی بشویم. 

. به کلیسا چیزی نوشتم لکن دیوثرفیس که سرداری بر ایشان را دوست می دارد. ما را قبول نمی کند‎ ٩ 

۰ لهذا اگر آیم. کارهایی را که او می کند به یاد خواهم آورد زیرا به سخنان ناشایسته بر ما یاوه گویی می کند و به اين قانع نشده. برادران را خود نمی 
پذیرند و کسانی را نیز که می خواهند» مانع ایشان می شود و از کلیسا بیرون می کند. 

ای نختیج فهیدین اقا حقبا پاک به تیکوایی زیر شیکو کزدای ان تسه یسکره ان دا زا شوه آمفت: 

۷۲ هم مردم و خود راستی نیز بر دیمتریوس شهادت می دهند و ما هم شهادت می دهیم و آگاهید که شهادت ما راست است. 
۳ مرا چیزهای بسیار بود که به تو بنویسم. لکن نمی خواهم به مرگب و قلم به تو بنویسم. 

۴ لکن امیدوارم که به زودی تو را خواهم دید و زبانی گفتگو کنیم. 

سلام بر تو باد. دوستان به تو سلام می رسانند. سلام مرا به دوستان نام به نام برسان. 
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رسالة بهودا 


۱ یهودا. غلام عیسی مسیح و برادر یعقوب به خوانده شدگانی که در خدای پدر حبیب و برای عیسی مسیح محفوظ می باشید. 

۲ رحمت و سلامتی و محبّت بر شما افزون باد. 

۳ ای حبیبان. چون شوق تمام داشتم که دربارهٌ نجات عامّ به شما بنویسم. ناچار شدم که الآن به شما بنویسم و نصیحت دهم تا شما مجاهده کنید برای آن ایمانی که یک 
بار به مقداسین سپرده شد. 

۴ زیرا که بعضی از اشخاص در خفا آمده اند که از قدیم برای این قصاص مقرّر شده بودند؛ مردمان بی دین که فیض خدای ما را به فجور تبدیل نموده و عیسی مسیح 

آقای واحد و خداوند ما را انکار کرده اند. 

۵ پس می خواهم شما را یاد دهم هرچند همه چیز را دفعهٌ می دانید که بعد از آنکه قوم خداوند. قوم را از زمین مصر رهایی بخشیده بود بار دیگر بی ایمانان را هلاک 
فرمود. 

۶ فرشتگانی را که ریاست خود را حفظ نکردند بلکه مسکن حقیقی خود را ترک نمودند. در زنجیرهای ابدی در تحت ظلمت بجهت قصاص یوم عظیم نگاه داشته است. 
۷و همچنین سدوم و عموره و سایر پلدان نواحی آنها مثل ایشان چونکه زناکار شدند و در پی بشر دیگر افتادند. در عقوبت آتش ابدی گرفتار شده بجهت عبرت مقرّر 

شدند. 

۸ لیکن با وجود این همه این خواب بینندگان نیز جسد خود را نجس می سازند و خداوندی را خوار می شمارند و بر بزرگان تهمت می زنند. 

4 اما میکائیل رئیس ملانکه» چون دربارٌ جسد موسی با ابلیس منازعه می کرد» جرأت ننمود که حکم افترا بر او بزند بلکه گفت: خداوند تو را توبیخ فرماید. 

۰ لکن این اشخاص بر آنچه نمی دانند افترا می زنند و در آنچه مثل حیوان غیرناطق بالطبّع فهمیده اند. خود را فاسد می سازند. 

۷ وای بر ایشان زیرا که به راه قائن رفته اند و در گمراهی بلعام بجهت أجرت غرق شده اند و در مشاجرت قورح هلاک گشته اند. 

۲ اینها در ضیافت های محَتانةٌ شما صخره ها هستند چون با شما شادی می کنند. و شبانانی که خویشتن را بی خحوف می پرورند و ابرهای بی آب از بادها رانده شده و 
درختان صیفی بی میوه. دوباره مرده و از ريشه کنده شده. 

۳ و امواج جوشیدهُ دریا که رسوایی خود را مثل کف برمی آورند و ستارگان آواره هستند که برای ایشان تاریکی ظلمت جاودانی مقرّر است. 

۲ لکن خنوخ که هفتم از آدم بود دربار؛ همین اشخاص خبر داده. گفت: اینک خداوند با هزاران هزار از مقدًسین خود آمد 

۵ تا بر همه داوری نماید و جمیع بی دینان را ملزم سازد بر همه کارهای بی دینی که ایشان کردند و بر تمامی سخنان زشت که گناهکاران بی دین به خلاف او گفتند. 

۶ اینانند:همهمه کنان و گله مندان که برحسب شهوات خود سلوک می نمایند و به زبان خود سخنان تکبّر آمیز می گویند و صورتهای مردم را بجهت سود می پسندند. 

۷ امّا شما ای حبیبان, بخاطر آورید آن سخنانی که رسولان خداوند ما عیسی مسیح پیش گفته اند. 

۸ چون خبر دادند که در زمان آخر مستهزئین خواهند آمد که بر حسب شهوات بی دینی خود رفتار خواهند کرد. 

۱ اینانند که تفرقه ها پیدا می کنند و نفسانی هستند که روح را ندارند.‎ ٩ 

۰ اما شما ای حبیبان. خود را به ایمان اقدس خود بنا کرده و در روح القدس عبادت نموده. 

۱ خویشتن را در محبّت خدا محفوظ دارید و منتظر رحمت خداوند ما عیسی مسیح برای حیات جاودانی بوده باشید. 

۲ و بعضی را که مجادله می کنند ملزم سازید. 

۳ و بعضی را از آتش بیرون کشیده برهانید و بر بعضی با خوف رحمت کنید و از لباس جسم آلود نفرت نمایید. 

۴ الان او را که قادر است که شما را از لغزش محفوظ دارد و در حضور جلال خود شما را بی عیب به فرحی عظیم قایم فرماید. 

۵ یعنی خدای واحد و نجات دهندة ما را جلال و عظمت و توانایی و قدرت باد الآن و تا ابدالاباد. آمین. 
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مکاشفة بوحنای رسول 


۱ 

۱ مکاشفةٌ عیسی مسیح که خدا به او داد تا اموری که می باید زود واقع شود. بر غلامان خود ظاهر سازد و بوسیلهةٌ فرشتة خود فرستاده» آن را ظاهر 
نمود بر غلام خود یوحنا؛ 

۲ که گواهی داد به کلام خدا و به شهادت عیسی مسیح در اموری که دیده بود. 

۷و شاتهال کسی کدمی خوان.ی آناتی کمن شتوف کلام این تبرت رامق آنجگن این ان مکذراب انست تاه هی وآرده خونگه وف ندنک اسر 
۴ یوحتاء به هفت کلیسایی که در آسیا هستند. فیض و سلامتی بر شما باد که از او هست و بود و می آید و از هفت روح که پیش تخت وی هستند. 
هی ان خی سیم که شاه آمتمای تست رنه ازنمردگان فرکن پاذشاهان جهان استر مان زا که‌سا را محبت می ساندی عااراان کامان ماه 
خون قنسته 

هی ما لوفزد شا ی پیز کون پاد‌فاهان که سانش ان( الق خافاین بان ۵ اتتالاتان اسیق: 

۲ اینک با ابرها می آید و هر چشمی او را خواهد دید و آنانی که او را نیزه زدند و تمامی امّت های جهان برای وی خواهند نالید. بلی! آمین. 

۸ من هستم الف و یاء اول و آخر. می گوید آن خداوند خدا که هست و بود و می آید. قادر علّی الاطلاق. 

٩‏ من یوحتّا که برادر شما و شریک در مصیبت و ملکوت و صبر در عیسی مسیح هستم» و بجهت کلام خدا و شهادت عیسی مسیح در جزیره ای 
مسمی به پُطمّس شدم. 

و در روز خداوند در روح شدم و از عقب خود آوازی بلند چون صدای صور شنیدم. 

که می گفت: من الف و یا و اول و آخر هستم. آنچه می بینی در کتابی بنویس و آن را به هقت کلیسایی که در آسیا هستند. یعنی به سس و 
اسمیرنا و پُرغامُس و طیاتیرا و ساریس و فیلادلفیه و لائودکیه بفرست. 

۲ پس رو برگردانیدم تا آن آوازی را که با من تکلّم می نمود بنگرم؛ و چون رو گردانيدیم» هقت چراغدان طلا دیدم. 

۳و در میان هفت چراغدان. شبیه پسر انسان را که ردای بلند دربر داشت و بر سينةٌ وی کمربندی طلا بسته بود. 

۴ و سر و موی او سفید چون پشم. مثل برف سفید بود و چشمان او مثل شعلة آتش, 

۵ و پایهاش مانند برنج صیقلی که در کوره تابیده شود. و آواز او مثل صدای آبهای بسیار؛ 

۶ و در دست راست خود هقت ستاره داشت و از دهانش شمشیری دودمةٌ تیز بیرون می آمد و چهراه اش چون آفتاب بود که در قوتش می تابید. 
۷ و چون او را دیدم. مثل مرده پیش پایهایش افتادم و دست راست خود را بر من نهاده» گفت: ترسان مباش! من هستم اول و آخر و زنده؛ 

۸ و مرده شدم و اینک تا ابدالآباد زنده هستم و کلیدهای موت و عالم اموات نزد من است. 

٩‏ پس بنویس چیزهایی را که دیدی و چیزهایی که هستند و چیزهایی را که بعد از این خواهند شد. 

۰ سر هفت ستاره ای را که در دست راست من دیدی و هفت چراغدان طلا را. اما هفت ستاره. فرشتگان کلیسا هستند و هفت چراغدان. هفت کلیسا 


هی باشنق: 


۲ 

۱ به فرشتة کلیسای أَفسُس بنویس که این را می گوید او که هفت ستاره را بدست راست خود دارد و در میان هفت چراغدان طلا می خرامد. 

۲ می دانم اعمال تو را و مشقّت و صبر تو را و اينکه متحمّل اشرار نمی توانی شد و آنانی را که خود را رسولان می خوانند و نیستند آزمودی و 
ایشان را دروغگو یافتی؛ 

۳ و صبر داری و بخاطر اسم من تحمّل کردی و خسته نگشتی. 

۲ لکن بحثی بر تو دارم که محبّت نخستین خود را ترک کرده ای. 

۵ پس بخاطر آر که از کجا افتاده ای و توبه کن و اعمال نخست را بعمل آور والّا بزودی نزد تو می آیم و چراغدانت را از مکانش نقل می کنم اگر توبه 
نکنی. 

۶ لکن اين را داری که اعمال نقولاویان را دشمن داری» چنانکه من نیز از آنها نفرت دارم. 

۷ آنکه گوش دارد بشنود که روح به کلیساها چه می گوید: هر که غالب آید. به او این را خواهم بخشید که از درخت حیاتی که در وسط 

۸و به فرشتة کلیسای در اسمیرنا بنویس که اين را می گوید آن اوّل و آخر که مرده شد و زنده گشت. 

٩‏ اعمال تنگی و مُفلسی تو را می دانم» لکن دولتمندی هستی, و کفر آنانی را که خود را یهود می گویند و نیستند بلکه از کنيسةٌ شیطانند. 

۰ از آن زحماتی که خواهی کشید مترس! اینک ابلیس بعضی از شما را در زندان خواهد انداخت تا تجربه کرده شوید و مدّت ده روز زحمت خواهید 
کشید. لکن تا به مرگ امین باش تا تاج حیات را به تو بدهم. 

آنکه گوش دارد بشنود که روح به کلیساها چه می گوید. هر که غالب آید از موت ثانی ضرر نخواهد یافت. 


۲ و به فرشتة کلیسای در پرغامُس بنویس این را می گوید او که شمشیر دودمهة تیز را دارد. 
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۳ اعمال و مسکن تو را می دانم که تخت شیطان در آنجاست و اسم مرا محکم داری و ایمان مرا انکار ننمودی» نه در ایّامی که آنطیپاس شهید امین 
من در میان شما در جایی که شیطان ساکن است کشته شد. 

۴ لکن بحث کمی بر تو دارم که در آنجا اشخاصی را داری که متمسکند به تعلیم بلعام که بالاق آموخت که در راه بنی اسرائیل سنگی مصادم بیندازد 
تا قربانی های بتها را بخورند و زنا کنند. 

۵ و همچنین کسانی را داری که تعلیم نقولاویان را پذیرفته اند. 

۶ پس توبه کن والّا بزودی می آیم و به شمشیر زبان خود با ایشان جنگ خواهم کرد. 

۷ آنکه گوش دارد. بشنود که روح به کلیساها چه می گوید: و آنکه غالب آید. از من مخفی به وی خواهم داد و سنگی سفید به او خواهم بخشید که بر 
آن سنگ اسمی جدید مرقوم است که احدی آن را نمی داند جز آنکه آن را یافته باشد. 

۸ و به فرشتة کلیسای طیاتیرا بنویس این را می گوید پسر خدا که چشمان او چون شعلة آتش و پایهای او چون برنج صیقلی است. 

۰ لکن بحثی بر تو دارم که آن زن ایزابل نامی را راه می دهی که خود را نبیه می گوید و بندگان مرا تعلیم داده, اغوا می کند که مرتکب زنا و خوردن 
قربانی های بتها بشوند. 

۱ و به او مهلت دادم تا توبه کند» اما نمی خواهد از زنای خود توبه کند. 

۳ و اولادش را به قتل خواهم رسانید. آنگاه همه کلیساها خواهند دانست که منم امتحان کنندهٌ جگرها و قلوب و هر یکی از شما را برحسب اعمالش 
خواهم داد. 

۴ لکن باقی ماندگان شما را که در طیاتیرا هستید و اين تعلیم را نپذیرفته اید و عمقهای شیطان را چنانکه می گویند نفهمیده اید. بار دیگری بر شما 
نمی گذارم. 

۵ جز آنکه به آنچه دارید تا هنگام آمدن من تمستک جویید. 

۶ و هر که غالب آید و اعمال مرا تا انجام نگاه دارد» او را بر امّت ها قدرت خواهم بخشید 

۷ تا ایشان را به عصای آهنین حکمرانی کند و مثل کوزه های کوزه گر خرد خواهند شد. چنانکه من نیز از پدر خود يافته ام. 

۸ و به او ستارهٌ صبح را خواهم بخشید. 

٩‏ آنکه گوش دارد بشنود که روح به کلیساها چه می گوید. 

۳ 

۱و به فرشتة کلیسای ساردس بنویس این را می گوید او که هفت روح خدا و هفت ستاره را دارد. اعمال تو را می دانم که نام داری که زنده ای ولی 
مرده هستی. 

۲ بیدار شو و مابقی را که نزدیک به فنا است. استوار نما زیرا که هیچ عمل تو را در حضور خدا کامل نیافتم. 

۳ پس بیاد آور چگونه یافته ای و شنیده ای و حفظ کن و توبه نما زیرا هرگاه بیدار نباشیء مانند دزد بر تو خواهم آمد و از ساعت آمدن من بر تو 
مطلع نخواهی شد. 

۴ لکن در ساردس اسمهای چند داری که لیاس خود را نجس نساخته اند و در لیاس سفید با من خواهند خرامید زیرا که مستحق هستند. 

خواهم نمود. 

۶ آنکه گوش دارد بشنود که روح به کلیساها چه می گوید. 

۷و به فرشتة کلیسای در فیلادلفیه بنویس که اين را می گوید آن قدّوس و حق که کلید داود را دارد که می گشاید و هیچ کس نخواهد بست و می بندد 
۸ اعمال تو را می دانم. اینک دری گشاده پیش روی تو گذارده ام که کسی آن را نتواند بست. زیرا اندک قوّتی داری و کلام مرا حفظ کرده, اسم مرا 
انکار نتمودی. 

؛ اینک می دهم آنانی را از کنيسةٌ شیطان که خود را یهود می نامند و نیستند بلکه دروغ می گویند. اینک ایشان را مجبور خواهم کرد که بیایند و پیش 
پایهای تو سجده کنند و بدانند که من تو را محیّت نموده ام. 

۰ چونکه کلام صبر مرا حفظ نمودی» من نیز تو را امتحان که بر تمام ربع مسکون خواهد آمد تا تمامی ساکنان زمین را بیازماید. 

۱ بزودی می آیم» پس آنچه داری حفظ کن مبادا کسی تاج تو را بگیرد. 

۲ هر که غالب آید. او را در هیکل خدای خود ستونی خواهم ساخت و دیگر هرگز بیرون نخواهد رفت و نام خدای خود را و نام شهر خدای خود یعنی 
اورشلیم جدید را که از آسمان از جانب خدای من نازل می شود و نام جدید خود را بر وی خواهم نوشت. 

۳ آنکه گوش دارد بشنود که روح کلیساها چه می گوید. 
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۵ اعمال تو را می دانم که نه سرد و نه گرم هستی. کاشکه سرد بودی یا گرم. 

۶ لهذا چون فاتر هستی یعنی نه گرم و نه سرد تو را از دهان خود قی خواهم کرد. 

۷ زیرا می گویی دولتمند هستم و دولت اندوخته ام و به هیچ چیز محتاج نیستم و نمی دانی که تو مستمند و مسکین هستی و فقیر و کور و عریان. 
۸ تو را نصیحت می کنم که زر مصفای خود را به آتش را از من بخری تا دولتمند شوی و ننگ و عریانی تو ظاهر نشود. و سرمه را تا به چشمان 
خود کشیده بینایی یابی. 

٩‏ هر که را من دوست می دارم» توبیخ و تآدیب می نمایم. پس غیور شو و توبه نما. 

۰ اینک بر در ایستاده می کوبم؛ اگر کسی آواز مرا بشنود و در را باز کند» به نزد او در خواهم آمد و با وی شام خواهم خورد و او نیز با من. 

۲ آنکه غالب آید» این را به وی خواهم داد که بر تخت من با من بنشیند. چنانکه من غلبه یافتم و با پدر خود بر تخت او نشستم. 

۲ هر که گوش دارد بشنود که روح به کلیساها چه می گوید. 

۴ 

۱ بعد از این دیدم که ناگاه دروازه ای در آسمان باز شده است و آن آواز اوّل را که شنیده بودم که چون کرّنا با من سخن می گفت. دیگرباره می 
گوید: به اینجا صعود نما تا اموری را که بعد از این باید واقع شود به تو بنمایم. 

۲ فی الفور در روح شدم و دیدم که تختی در آسمان قائم است و بر آن تخت نشیننده ای. 

۳ و آن نشیننده» در صورت مانند سنگ یشم و عقیق است و قوس قزحی در گرد تخت که به منظر شباهت به زمرّد دارد 

۴ و گرداگرد تخت بیست و چهار تخت است؛ و بر آن تختها بیست و چهار پیر که جامه ای سفید دربر دارند نشسته دیدم و بر سر ایشان تاجهای 
زرین. 

۶ و در پیش تخت. دریایی از شيشه مانند بلور و در میان تخت و گرداگرد تخت چهار حیوان که از پیش و پس به چشمان پر هستند. 

۸و آن چهار حیوان که هر یکی از آنها شش بال دارد. گرداگرد و درون چشمان پر هستند و شبانه روز باز نمی ایستند از گفتن قدّوس قدّوس قدّوس. 
خداوند خدای قادر مطلق که بود و هست و می آید. 

۰ آنگاه آن بیست و چهار پیر می افتند در حضور آن تخت نشین و او را که تا ابدالآباد زنده است عبادت می کنند و تاجهای خود را پیش انداخته. می 
گویند: 

۱ ای خداوند. مستحقی که جلال و اکرام و قوّت را بیابی» زیرا که تو همةّ موجودات را آفریده ای و محض ارادهٌ تو بودند و آفریده شدند. 

۵ 

۱ و دیدم بر دست راست تخت نشین, کتابی را که مکتوب است از درون و بیرون» و مختوم به هفت مُهر. 

۲ و فرشته ای قوی را دیدم که به آواز بلند ندا می کند که کیست مستحّق اينکه کتاب را بگشاید و مُهرهایش را بردارد؟ 

۳ و هیچ کس در آسمان و در زمین و در زیر زمین نتوانست آن کتاب را باز کند يا بر آن نظر کند. 

۴و من بشدّت می گریستم زیرا هیچ کس شايستة گشودن کتاب یا خواندن آن یا نظر کردن بر آن باشد. یافت نشد. 

هو یکی از آن پیران به من می گوید: گریان مباش! اینک آن شیری که از سبط یهودا و ريش داود است. غالپ آمده است تا کتاب و هفت مهرش را 
بگشاید. 

۶ و دیدم در میان تخت و چهار حیوان و در وسط پیران» بره ای چون ذیح شده ایستاده است و هفت شاخ و هفت چشم دارد که هفت روح خدایند که 
به تمامی جهان فرستاده می شوند. 

۷ پس آمد و کتاب را از دست راست تخت نشین گرفته است. 

۸ و چون کتاب را گرفت» آن چهار حیوان و بیست و چهار پیر به حضور بره افتادند و هر یکی از ایشان بر بطی و کاسه های زرین پر از بخور دارند 
که دعاهای مقدسین است. 

٩‏ و سرودی جدید می سرایند و می گویند:مستحق/ گرفتن کتاب و گشودن مهرهایش هستی زیرا که ذبح شده ای و مردمان را برای خدا به خون خود 
از هر قبیله و زبان و قوم و امّت خریدی 

۱ و دیدم و شنیدم صدای فرشتگان بسیار را که گرداگرد تخت و حیوانات و پیران بودند و عدد ایشان کرورها و کرور و هزاران هزار بود؛ 


۲ که به آواز بلند می گویند: مستحق است برهٌ ذبح شده که قوّت و دولت و حکمت و توانایی و اکرام و جلال و برکت را بيابد. 
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۳و هر مخلوقی را که در آسمان و بر زمین و زیر زمین و در دریاست و آنچه در آنها می باشد. شنیدم که می گویند: تخت نشین و برّه را برکت و 
تکریم و جلال و توانایی باد تا ابدالا باد. 

۴ و چهار حیوان گفتند: آمین! و آن پیران به روی در افتاده و سجده نمودند. 

۶ 

۱ و دیدم چون برّه یکی از آن هفت مهر را گشود؛ و شنیدم یکی از آن چهار حیوان به صدایی مثل رعد می گوید: بیا و ببین! 

۲ و دیدم که ناگاه اسبی سفید که سوارش کمانی دارد و تاجی بدو داده شد و بیرون آمد. غلبه کننده و تا غلیه نماید. 

۳ و چون مهر دوّم را گشود. حیوان دوّم را شنیدم که می گوید: بیا و ببین! 

۲ و اسبی دیگر, آتشگون بیرون آمد و سوارش را توانایی داده شده بود که سلامتی را از زمین بردارد و تا یکدیگر را بکُشند؛ و به وی شمشیر بزرگ 
داده شد. 

۵ و چون مهر سوم را گشود. حیوان سوّم را شنیدم که می گوید: بیا و ببین! و دیدم اینک اسبی سیاه که سوارش ترازویی بدست خود دارد. 

۶و از میان چهار حیوان آوازی را شنیدم که می گوید: یک هشت یک گندم به یک دینار و سه هشت یک جو به یک دینار و به روغن و شراب ضرر 
مرسان. 

۷و چون مُهر چهارم را گشود. حیوان چهارم را شنیدم که می گوید: بیا و ببین! 

۸ و دیدم که اینک اسبی زرد و کسی بر آن سوار شده که اسم او موت است و عالم اموات از عقب او می آید؛ و به آن دو اختیار بر یک ربع زمین داده 
شد تا به شمشیر و قحط و موت و با وحوش زمین بکشند. 

٩‏ و چون مهر پنجم را گشود» در زیر مذبح دیدم نفوس آنانی را که برای کلام خدا و شهادتی که داشتند کشته شده بودند؛ 

۰ که به آواز بلند صدا کرده. می گفتند: ای خداوند قدّوس و حق تا به کی انصاف نمی نمایی و اتنقام خود ما را از ساکنان زمین نمی کشی؟ 

۱ و به هر یکی از ایشان جامه ای سفید داده شد و به ایشان گفته شد که اندکی دیگر آرامی نمایند تا عدد همقطاران که مثل ایشان کشته خواهند شد. 
تمام شود. 

۲ و چون مهر ششم را گشود. دیدم که زلزله ای عظیم واقع شد و آفتاب چون پلاس پشمی سیاه گردید و تمام ماه چون خون گشت؛ 

۳ و ستارگان آسمان بر زمین فرو ریختند» مانند درخت انجیری که از باد سخت به حرکت درآمده. میوه های نارس خود را می افشاند. 

۲و آسمان چون طوماری پیچیده شده. از جا برده شد و هر کوه و جزیره از مکان خود منتقل گشت. 

۵ و پادشاهان زمین و بزرگان و سپه سالاران و دولتمندان و جّاران و هر غلام و آزاد خود را در مغاره ها و صخره های کوهها پنهان کردند. 

۶ و به کوهها و صخره ها می گویند که بر ما بیفتید و ما را مخفی سازید از روی تخت نشین و از غضب برّه؛ 


۷ زیرا روز عظیم غضب او رسیده است و کیست که می تواند ایستاد؟ 


۷ 

۱ و بعد از آن دیدم چهار فرشته. بر چهار گوشة زمین را باز می دارند تا باد بر زمین و بر دریا و بر هیچ درخت نوزد. 

۲ و فرشتة دیگری دیدم که از مطلع آفتاب بالا می آید و هر خدای زنده را دارد. و به آن چهار فرشته ای که بدیشان داده شد که زمین و دریا را 
ضرر رسانند» به آواز بلند ندا کرده. 

۳ می گوید: هیچ ضرری به زمین و دریا و درختان مرسانید تا بندگان خدای خود را بر پیشانی ایشان مُهر زنیم. 

۴ و عدد مهر شدگان را شنیدم که از جمیع اسباط بنی اسرائیل» صد و چهل و چهار هزار مّهر شدند. 

۵و از سبط یهودا دوازده هزار مهر شدند؛ و از سبط رژبین دوازده هزار؛ و از سبط جاد دوازده هزار؛ 

۶ و از سبط آشیر دوازده هزار؛ و از سبط نفتالیم دوازده هزار؛ و از سبط منسی دوازده هزار؛ 

۷و از سبط شمعون دوازده هزار؛ و از سبط لاوی دوازده هزار؛ و از سبط بساکار دوازده هزار؛ 

۸ از سبط زبولون دوازده هزار؛ و از سبط یوسف دوازده هزار؛ و از سبط بنيامین دوازده هزار هر شدند. 

٩‏ و بعد از این دیدم که اینک گروهی عظیم که هیچ کس نتواند شمرد. از هر امّت و قبیله و قوم و زبان در پیش تخت و در حضور برّه به جامه های 
سفید آراسته, و شاخه های نخل به دست گرفته» ایستاده اند 

۰ و به آواز بلند ندا کرده. می گویند: نجات. خدای ما را که بر تخت نشسته است و بره را است. 

۱ و جمیع فرشتگان در گرد تخت و پیران و چار حیوان ایستاده بودند. و در پیش تخت به روی در افتاده. خدا را سجده کردند 

۲ و گفتند: آمین! برکت و جلال و حکمت و سپاس و اکرام و قوّت و توانایی. خدای ما را باد تا ابدالاباد. آمین. 

۳ و یکی از پیران متوجّه شده. به من گفت: این سفیدپوشان کیانند و از کجا آمده اند؟ 

۴ من او را گفتم: خداوندا تو می دانی! مرا گفت: ایشان کسانی می باشند که از عذاب سخن بیرون می آیند و لباس خود را به خون برّه شست و شو 
کرده. سفید نموده اند. 


۵ از این جهت پیش روی تخت خدایند و شبانه روز در هیکل او وی را خدمت می کنند و آن تخت نشین. خيمةّ خود را بر ایشان برپا خواهد داشت. 
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رای کین ماش فخت اسر شتا ابا خر مین به بجفسته های اب صات: انشام زا راشای واه ی شا هن زشگی رازه 
چشکان ایشان پاک خواهد کرد. 


۸ 

۱ و چون مُهر هقتم را گشود. خاموشی قریب به نیم ساعت در آسمان واقع شد. 

۲ و دیدم هقت فرشته را که در حضور خدا ایستاده اند که به ایشان هفت کرتا داده شد. 

۳ و فرشته ای دیگر آمده» نزد مذبح بایستاد با مجمّری طلا و بخور بسیار بدو داده شد تا آن را به دعاهای جمیع مقدسین, بر مذبح طلا که پیش تخت 
است بدهد. 

۳ و دود بخور, از دست فرشته با دعاهای مقدسین در حضور خدا بالا رفت. 

هپس آن فرشته مجمر را گرفته. از آتش مذبح آن را پر کرد و به سوی زمین انداخت و صداها و رعدها و برقها و زلزله حادث گردید. 

۶و هفت فرشته ای که هفت کرنا را داشتند خود را مستعد نواختن نمودند. 

۷و چون اوّلی بنواخت تگرگ و آتش با خون آميخته شده, واقع گردید و به سوی زمین ريخته شد و ثلث درختان سوخته و هر گیاه سبز سوخته شد. 
۸ و فرشتة دوّم بنواخت که ناگاه مثال کوهی بزرگ, به آتش افروخته شده, به دریا افکنده شد و ثلث دریا خون گردید. 

٩‏ و ثلث مخلوقاتی دریایی که جان داشتند. بمردند و ثلث کشتیها تباه گردید. 

۰ و چون فرشتةً سوم نواخت. ناگاه ستاره ای عظیم. چون چراغی افروخته شده از آسمان فرود آمد و بر ثلث نهر ها و چشمه های آب افتاد. 

و اسم ستاره را أَفسنتین می خوانند؛ و ثلث آبها به آفستنتین مبل گشت و مردمان بسیار از آبهایی که تلخ شده بود مردند. 

۲ و فرشتة چهارم بنواخت و ثلث آفتاب و ثلث ماه و ثلث ستارگان صدمه رسید تا ثلث آنها تاریک گردید و ثلث روز و ثلث شب همچنین بی نور شد. 
۳ عقابی را دیدم و شنیدم که در وسط آسمان می پرد و به آواز بلند می گوید: وای وای وای بر ساکنان زمین. بسبب صداهای دیگر کرّنای آن سه 
فرشته ای که می باید بنوازند. 

۱ 

۱ و چون فرشتةٌ پنجم نواخت. ستاره ای را دیدم که بر زمین افتاده بود و کلید چاه هاویه بدو داده شد. 

۲ و چاه هاویه را گشاد و دودی چون دود تنوری عظیم از چاه بالا آمد و آفتاب و هوا از دود چاه تاریک گشت. 

۳ و از میان دود. ملخها به زمین برآمدند و به آنها قوّتی چون قوّت عقربهای زمین داده شد 

۲و بدیشان گفته شد که ضرر نرسانند نه به گیاه زمین و نه به هیچ سبزی و نه به درختی بلکه به آن مردمانی که مّهر خدا را بر پیشانی خود ندارند. 
۵و به آنها داده شد که ایشان را نکشند بلکه تا مدّت پنج ماه معذب بدارند و ادّیت آنها مثل اذّیت عقرب بود. وقتی که کسی را نیش زند. 

۶ و در آن ایّام» مردم طلب موت خواهند کرد و آن را نخواهند یافت و تمتای موت خواهند داشت. اما موت از ایشان خواهد گریخت. 

۷و صورت ملخها چون اسبهای آراسته شده برای جنگ بود و بر سر ایشان مثل تاجهای شبیه طلاء و چهره های ایشان شبیه صورت انسان بود. 
۸ و مویی داشتند چون موی زنان. و دندانهایشان مانند دندانهای شیران بود. 

٩‏ و جوشنها داشتند. چون جوشنهای آهنین و صدای بالهای ایشان. مثل صدای ارابه های اسبهای بسیار که به جنگ همی تازند. 

۳ و مها چون عقربها با نیشها داشتند؛ و در دم آنها قدرت بود که تا مدّت پنج ماه مردم را اذیّت نمایند. 

و بر خود پادشاهی, داشتند که ملک الهاویه است که در عبرانی به آیُدون مسمّی است و در یونانی او را آیلّوین خوانند. 

۲ یک وای گذشته است. اینک دو وای دیگر بعد از اين می آید. 

۳ و فرشتةٌ ششم بنواخت که ناگاه آوازی از میان چهار شاخ مذبح طلایی که در حضور خداست شنیدم 

۲ که به آن فرشتهٌ ششم که صاحب کرّنا بود می گوید: آن فرشته چهار را که بر نهر عظیم فرات بسته اند. خلاص کن. 

۵ پس آن چهار فرشته که برای ساعت و روز و ماه و سال معیّن مهیّا شده اند تا اينکه ثلث مردم را بکشند. خلاصی یافتند. 

۶ و عدد جنود سواران» دویست هزار هزار بود که عدد ایشان را شنیدم. 

۷ و به اینطور اسبان و سواران ایشان را در ریا دیدم که جوشنهای آتشین و آسمانجونی و کبریتی دارند و سرهای اسبان چون سر شیران است و 
از دهانشان آتش و دود و کبریت بیرون می آید. 

۸ از این سه بلا یعنی آتش و دود و کبریت که از دهانشان برمی آید» ثلث مردم هلاک شدند. 

٩‏ زیرا که قدرت اسبان در دهان و دم ایشان است. زیرا که دمهای آنها چون مارهاست که شرها دارد و به آنها اذیت می کنند. 

۰ و سایر مردم که به اين بلایا کشته نگشتند. از اعمال دستهای خود توبه نکردند تا آنکه عبادت دیوها و بتهای طلا و نقره و برنج و سنگ و چون را 
که طاقت دیدن و شنیدن و خرامیدن ندارند. ترک کنند؛ 


۱ و از قتل ها و جادوگریها و زنا و دزدیهای خود توبه نکردند. 
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۱ و دیدم فرشتة زورآور دیگری را که از آسمان نازل می شود که ابری دربر دارد» و قوس قزحی بر سرش و چهره اش مثل آفتاب و پایهایش مثل 
ستونهای آتش. 

۲ و در دست خود کتابچه ای گشوده دارد و پای راست خود را بر دریا و پای چپ خود را بر زمین نهاد؛ 

۳ و به آواز بلنده چون غرّش شیر صدا کرد؛ و چون صدا کرد. هفت رعد به صداهای خود سخن گفتند. 

۲ و چون هفت رعد سخن گفتند. حاضر شدم که بنویسم. آنگاه آوازی از آسمان شنیدم که می گوید: آنچه هفت رعد گفتند مُهر کن و آنها را منویس. 
هو آن فرشته ای که بر دریا و زمین ایستاده دیدم. دست راست خود را به سوی آسمان بلند کرده, 

۶ قسم خورد به او که تا ابدالاباد زنده است که آسمان و آنچه را که در زمین است و زمین و آنچه را که در آن است و دریا و آنچه را که در آن است 
آفریده که بعد از این زمانی نخواهد بود. 

۷ بلکه در ایام صدای فرشتةٌ هفتم. چون کرّنا را می باید بنوازد. سر خدا به اتمام رسید. چنانکه بندگان خود انبیا را بشارت داد. 

۸و آن آوازی که از آسمان شنیده بودم. بار دیگر شنیدم که مرا خطاب کرده. می گوید: برو و کتابچ؛ُ گشاده را از دست فرشته ای که بر دریا و 
زمین ایستاده است بگیر. 

٩‏ پس به نزد فرشته رفته» به وی گفتم که کتابچه را به من بدهد. او مرا گفت: بگیر و بخور که اندرونت را تلخ خواهد نمود. لکن در دهانت چون عسل 
شیرین خواهد بود. 

پس کتابچه را از دست فرشته گرفته. خوردم که در دهانم مثل عسل شیرین بود. ولی چون خورده بودم» درونم تلخ گردید. 

۱ و مرا گفت که می باید تو اقوام و امّت ها و زبانها و پادشاهان بسیار را نبوّت کنی. 

۱۱ 

۱و نی ای مثل عصا به من داده شد و مرا گفت: برخیز و قدس خدا و مذیح و آنانی را که در آن عبادت می کنند پیمایش نما. 

"و صحن خارج قدس را بیرون انداز و آن را مپیما زیرا که به امّت ها داده شده است و شهر مقس را چهل و دو ماه پایمال خواهند نمود. 

۳ و به دو شاهد خود خواهم داد که پلاس دربر کرده. مدّت هزار و دویست و شصت روز نبوّت نمایند. 

«نه ون فرع وی مور عازن که رن وی زاو زمیه ایسگان ه ان 

۵و اگر کسی بخواهد بدیشان اذیّت رساند. آتشی از دهانشان بدر شده. دشمنان ایشان را فرو می گیرد؛ و هر که قصد اذت ایشان دارد. بدینگونه باید 
کشته شود. 

۶ اینها قدرت به بستن آسمان دارند تا در ایام نبوّت ایشان باران نبارد و قدرت بر آبها دارند که آنها را به خون تبدیل نمایند و جهان را هرگاه 
بخواهند. به انواع بلایا مبتلا سازند. 

"و چون شهادت خود را به اتمام رسانند. آن وحش که از هاویه برمی آید» با ایشان جنگ کرده. غلبه خواهد یافت و ایشان را خواهد کشت 

۸ و بدنهای ایشان در شارع عام شهر عظیم که به معنی روحانی» به سدوم و مصر مسمّی است. جایی که خداوند ایشان نیز مصلوب گشت. خواهد 
ماند. 

٩‏ و گروهی از اقوام و قبایل و زبانها و امّت هاء بدنهای ایشان را سه روز و نیم نظاره می کنند و اجازت نمی دهند که بدنهای ایشان را به قبر سپارند. 
۰ و ساکنان زمین بر ایشان خوشی و شادی می کنند و نزد یکدیگر هدایا خواهند فرستاد. از آنرو که این دو نبی ساکنان زمین را معذب ساختند. 

۱ و بعد از سه روز و نیم. روح حیات از خدا بدیشان درآمد که بر پایهای خود ایستادند و بینندگان ایشان را خوفی عظیم فرو گرفت. 

۲ و آوازی بلند از آسمان شنیدند که بدیشان می گوید: به اینجا صعود نمایید. پس در ابر» به آسمان بالا شدند و دشمنانشان ایشان را دیدند. 

۳ و در همان ساعت. زلزله ای عظیم حادث گشت که ده یک شهر منهدم گردید و هفت هزار نفر از زلزله هلاک شدند و باقی ماندگان ترسان گشته. 
خدای آسمان را تمجید کردند. 

۳ وای دوّم درگذشته است. و اینک وای سوم بزودی می آید. 

۵و فرشته ای بتواخت که ناگاه صداهای بلند در آسمان واقع شد که می گفتند: سلطنت جهان از آن خداوند ما و مسیح او شد و تا ابدالآباد حکمرانی 
خواهد کرد. 

۶ و آن بیست و چهار پیر که در حضور خدا بر تختهای خود نشسته اند. به روی در افتاده. خدا را سجده کردند 

۷ و گفتند: تو را شکر می کنیم ای خداوند. خدای قادر مطلق که هستی و بودی» زیرا که قوّت عظیم خود را بدست گرفته» به سلطنت پرداختی. 

۸ و امّت ها خشمناک شدند و غضب تو ظاهر گردید و وقت مردگان رسید تا بر ایشان داوری شود و تا بندگان خود یعنی انبیا و مقدّسان و 
ترسندگان نام خود را چه کوچک و چه بزرگ اجرت دهی و مُفسدان زمین را فاسد گردانی. 

٩‏ و قدس خدا در آسمان مفتوح گشت و تابوت عهدنامةٌ او در قدس او ظاهر شد و برقها و صداها و رعدها و زلزله و تگرگ عظیمی حادث شد. 

۱۳ 

۱و علامتی عظیم در آسمان ظاهر شد: زنی که آفتاب را دربر دارد و ماه زير پایهایش و بر سرش تاجی از دوازده ستاره است. 


۲ و آبستن بوده. از درد زه و عذاب زاییدن فریاد برمی آورد. 
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۳ و علامتی دیگر در آسمان پدید آمد که اینک اژدهای بزرگ آتشگون که او را هفت سر و ده شاخ بود و بر سرهایش هفت افسر؛ 

۲و مش ثلث ستارگان آسمان را کشیده. آنها را بر زمین ریخت. و ازدها پیش آن زن که می زایید بایستاد تا چون بزاید فرزند او را ببلعد. 

۵ پس پسر نرنیه ای را زایید که همه امّت های زمین را به عصای آهنین حکمرانی خواهد کرد؛ و فرزندش به نزد خدا و تخت او ربوده شد. 

۶ و زن به بیابان فرار کرد که در آنجا مکانی برای وی مهیّا شده است تا او را مدّت هزار و دویست و شصت روز بپرورند. 

۷و در آسمان جنگ شد: میکائیل و فرشتگان با اژدها جنگ کردند و آژدها و فرشتگانش جنگ کردند. 

۸ ولی غلبه نبافتند بلکه جایی دیگر در آسمان یافت نشد. 

٩‏ و اژدهای بزرگ انداخته شد و فرشتگان با وی انداخته شدند. 

و آوازی بلند در آسمان شنیدم که می گوید: اکنون نجات و قوّت و سلطنت خدای ما و قدرت مسیح او ظاهر شد زیرا که آن مدّعی برادران ما که 
شبانه روز در حضور خدای ما بر ایشان دعوی می کند. به زیر افکنده شد. 

۷ و ایشان بوساطت خون برّه و کلام شهادت خود بر او غالب آمدند و جان خود را دوست نداشتند. 

۲ از این جهت ای آسمانها و ساکنان آنها شاد باشید؛ و ای بر زمین و دریا زیرا که ابلیس به نزد شما فرود شده است با خشم عظیم. چون می داند 
کفزهای فلل دای 

۳ و چون اژدها دید که بر زمین افکنده شد. بر آن زن که فرزند نرینه را زاییده بود» جفا کرد. 

۴ و دو بال عقاب بزرگ به زن داده شد تا به بیابان به مکان خود پرواز کند. جایی که او را از نظر آن مار. زمانی و دو زمان و نصف زمان پرورش 
شن گنت 

۵ و مار از دهان خود در عقب زن,» آبی چون رود فرو ریخت تا سیل او را فرو گیرد. 

۶ و زمین زن را حمایت کرد و زمین دهان خود را گشاده. آن رود را که اژدها از دهان خود ریخت فرو برد. 

ی آونها بر زن غضب نفودهرفت تابا باقی مانذگان ذریت ای که احکامنخدا را حفظ .می کف شهالت عیسی را نگاه می: دارند. جنگ کند. 

۳ 

۱ و او بر ریگ دریا ایستاده بود. و دیدم وحشی از بالا می آید که ده شاخ و هفت سر دارد و بر شاخهایش ده افسرء و بر سرهایش نامهای کفر است. 
۲ و آن وحش را که دیدم. مانند پلنگ بود و پایهايش مثل پای خرس و دهانش مثل دهان شیر. و اژدها قوّت خویش و تخت خود و قوّت عظیمی به وی 
داد. 

۳ و یکی از سرهایش را دیدم که تا به موت کشته شد و از آن زخم مهلک شفا یافت و تمامی جهان در پی این وحش در حیرت افتادند. 

۲و آن اژدها را که قدرت به وحش داده بود. پرستش کردند و وحش را سجده کرده, گفتند که کیست مثل وحش و کیست که به وی می تواند جنگ 
کند؟ 

۵و به وی دهانی داده شد که به کبر و کفر تکلَم می کند؛ و قدرتی به او عطا شد که مدت چهل و دو ماه عمل کند. 

۶ پس دهان خود را به کفرهای بر خدا گشوده تا بر اسم او و خیم او و سكنة آسمان کفر گوید. 

۷و به وی داده شد که با مقدسین جنگ کند و بر ایشان غلبه یابد؛ و تسلّط بر هر قبیله و قوم و زبان و امّت. بدو عطا شد. 

4و خیم بسا کان تجهان» خز آتانی گهنامهای انشان: در فقس نات بر این که آن تدای عالم دنم ده نود مکيوب ات .ای زا خوآفتد پرستنه, 

٩‏ اگر کسی گوش دارد بشنود. 

۰ اگر کسی اسیر نماید به اسیری رود. و اگر کسی به شمشیر قتل کند. می باید او به شمشیر کشته گردد. در اینجاست صبر و ایمان مقدسین. 

۱ و دیدم وحش دیگری را که از زمین بالا می آید و دو شاخ مثل شاخهای برّه داشت و مانند اژدها تکلَم می نمود؛ 

۲ و با تمام قدرت وحش نخست. در حضور وی عمل می کند و زمین و سکنة آن را بر اين وا می دارد که وحش نخست را که از زخم مهلک شفا 

۳ و معجزات عظیمه به عمل می آورد تا آتش را نیز از آسمان در حضور مردم به زمین فرود آورد. 

۳ و ساکنان زمین را گمراه می کند» به آن معجزاتی که به وی داده شد که آنها را در حضور وحش بنماید. و به ساکنان زمین می گوید که صورتی را 
از آن وحش که بعد از خوردن زخم شمشیر زیست نمود. بسازند. 

۵ و به وی داده شد که آن صورت وحش را روح بخشد تا که صورت وحش سخن گوید و چنان کند که هر که صورت وحش را پرستش نکند. کشته 
گردد. 

۶ و همه را از کبیر و صغیر و دولتمند و فقیر و غلام و آزاد بر اين وا می دارد که بر دست راست یا بر پیشانی خود نشانی گذارند. 

۷ و اینکه هیچ کس خرید و فروش نتواند کرد. جز کسی که نشان یعنی اسم يا عدد اسم وحش را داشته باشد. 


۸ در اینجا حکمت است. پس هر که فهم دارد. عدد وحش را یشمارد. زیرا که عدد انسان است و عددش ششصد و شصت و شش است. 


۱۴ 
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۱ و دیدم که اینک بره بر کوه صیهون ایستاده است و با وی صد و چهل و چهار هزار نفر که اسم او و اسم پدر او را بر پیشانی خود مرقوم می 
دارند. 

۲ و آوازی از آسمان شنیدم. مثل آواز آبهای بسیار و مانند آواز رعد عظیم؛ و آن آوازی که شنیدم. مانند آواز بربط نوازان بود که بر بطهای خود را 
بتوازند. 

۳ و در حضور تخت و چهار حیوان و پیران. سرودی جدید می سرایند و هیچ کس نتوانست آن سرود را بیاموزد. جز آن صد و چهل و چهار هزار 
که از جهان خریده شده بودند. 

#آینانتد آذاتی که با زنان آلوده تسه زیرا که باکزه هستنیه ی آناتی که مره را هر کها می رود متانعتمی کقبا ی آنمیان مرنم خریده شده اف قا 
نوبر برای خدا و برّه باشند. 

۵و در دهان ایشان دروغی یافت نشد. زیرا که بی عیب هستند. 

۶ و فرشته ای دیگر را دیدم که در وسط آسمان پرواز می کند و انجیل جاودانی را دارد تا ساکنان زمین را از هر امّت و قبیله و زبان و قوم بشارت 
دشد» 

۷ به آواز بلند می گوید: از خدا بترسید و او را تمجید نمایید. زیرا که زمان داوری او رسیده است. پس او را که در آسمان و زمین و دریا و چشمه 
های آب را آفرید. پرستش کنید. 

۸و فرشتة سوم از عقب این دو آمده» به آواز بلند می گوید که اگر کسی وحش و صورت او را پرستش کند و نشان او را بر پیشانی یا دست خود 
پذیرد» 

۰ او نیز از خمر غضب خدا که در پيالة خشم وی بیفش آميخته شده است. خواهد نوشید. و در نزد فرشتگان مقدّس و در حضور برّه به آتش و 
کته فد خوآهف شفه 

و دود عذاب ایشان تا ابدلآباد بالامی رود. پس آنانی که وحش و صورت او را پرستش می کنند و هر که نشان اسم او را پذیرد. شبانه روز آرامی 
ندارند. 

۲ در اینجا است صبر مقسین که احکام خدا و ایمان عیسی را حفظ می نمایند. 

۳ و آوازی را از آسمان شنیدم که می گوید: بنویس که از اکنون خوشحالند مردگانی که در خداوند می میرند. روح می گوید: بلی » تا از زحمات خود 
آرامی یابند و اعمال ایشان از عقب ایشان می رسد. 

۴ و دیدم که اینک ابری سفید پدید آمد و بر ابر. کسی مثل پسر انسان نشسته که تاجی از طلا دارد و در دستش داسی تیز است. 

۵ و فرشته ای دیگر از قدس بیرون آمده. به آواز بلند آن ابرنشین را ندا می کند که داس خود را پیش بیاور و درو کن زیرا هنگام حصاد رسیده و 
حاصل زمین خشک شده است. 

۶ و ابرنشین داس خود را بر زمین آورد و زمین درویده شد. 

۷ و فرشته ای دیگر از قدسی که در آسمان است. بیرون آمد و او نیز داسی تیز داشت. 

۸ و فرشته ای دیگر که بر آتش مسلط است. از مذبح بیرون شده. به آواز بلند ندا در داده. صاحب داس تیز را گفت: داس تیز خود را پیش آور و 
خوشه های مَّو زمین را بچین» زیرا انگورهایش رسیده است. 

٩‏ پس آن فرشته داس خود را بر زمین آورد و مَوّهای زمین را چیده. آن را در چرخشت را بیرون شهر به پا بیفشردند وخون از چرخشت تا به 
دهن اسبان به مسافت هزار و ششصد تیر پرتاب جاری شد. 

۱۵ 

۱ و علامت دیگر عظیم و عجیبی در آسمان دیدم. یعنی هفت فرشته ای که هفت بلایی دارند که آخرین هستند. زیرا که به آنها غضب الهی به انجام 
رسیده است. 

۲ و دیدم مثال دریایی از شيشة مخلوط به آتش و کسانی را که بر وحش و صورت او و عددٍ اسم او را غلبه می یابند. بر دریای شيشه ایستاده و بر 
بطهای خدا را بدست گرفته. 

۳ سرود موسی بندةً خدا و سرود برّه را می خوانند و می گویند: عظیم و عجیب است اعمال تو ای خداوند خدای قادر مطلق! عدل و حق است راههای 
تو ای پادشاه امّت ها! 

۲ کیست که از تو نترسد. خداوندا و کیست که نام تو را تمجید ننماید؟ زیرا که تو تنها قدٌوس هستی و جمیع امّت ها آمده. در حضور تو پرستش 
خواهتد کرده زین! که احکام نی ظامز گزدیده انتت! 

۵ و بعد از این دیدم که قدس خیم شهادت در آسمان گشوده شد. 

۶ و هفت فرشته ای که هفت بلا داشتند. کتانی پاک و روشن دربر کرده کمر ایشان به کمربند زریّن بسته. بیرون آمدند. 

۷و یکی از آن چهار حیوان, به آن هفت فرشته» هفت پیالةٌ زریّن داد پر از غضب خدا که تا ابدلآباد زنده است. 


۸ و قدس از جلال خدا و قوّت او پُر دود گردید. 
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٩‏ و تا هفت بلای آن فرشته به انجام نرسید. هیچ کس نتوانست به قدس درآید. 


م1 

۱و آوازی بلند شنیدم که از میان قدس به آن هفت فرشته می گوید که بروید. هفت پیالهٌ غضب خدا را بر زمین بریزید. 

۲ و اولی رفته. پیاله خود را بر زمین ریخت و دمّل زشت و بد بر مردمانی که نشان وحش دارند و صورت او را می پرستیدند» بیرون آمد. 

۳ و دوّمین پیالة خود را به دریا ریخت که آن به خون مثل خون مرده مبدّل گشت و هر نفس زنده از چیزهایی که در دریا بود بمرد. 

۲ و سومین پیالة خود را در نهرها و چشمه های آب ریخت و خون شد. 

۵و فرشتة آبها را شنیدم که می گوید: عادلی تو هستی و بودی» ای قدّوس زیرا که چنین حکم کردی» 

۶ چونکه خون مقدسین و انبیا را ريختند و بدیشان خون دادی که بنوشند زیرا که مستحقند. 

۷و شنیدم که مذبح می گوید: ای خداوند. ای خدای قادر مطلق. داوریهای تو حق و عدل است. 

۸ و چهارمین پیالاٌ خود را بر آفتاب ریخت؛ و به آن داده شد که مردم را به آتش بسوزاند. 

٩‏ و مردم به حرارت شدید سوخته شدند و به اسم آن خدا که اين بلایا قدرت دارد. کفر گفتند و توبه نکردند تا او را تمجید نمایند. 

۰ و پنجمین پيالة خود را بر تخت وحش ریخت و مملکت او تاریک گشت و زبانهای خود را از درد می گزیدند. 

۱و به خدای آسمان به سبب دردها و دملهای خود کفر می گفتند و از اعمال خود توبه نکردند. 

۲ و ششمین پيالةٌ خود را بر نهر عظیم فرات ریخت و آبش خشکید تا راه پادشاهانی که از مشرق آفتاب می آیند» مهیّا شود. 

۳ و دیدم که از دهان اژدها و از دهان وحش و از دهان نبی کاذب» سه روح خبیث چون وزغها بیرون می آیند. 

۳ زیرا که آنها ارواح دیوها هستند که معجزات ظاهر می سازند و بر پادشاهان تمام ربع مسکون خروج می کنند تا ایشان را برای جنگ آن روز عظیم 
خدای قادر مطلق فرهم آورند. 

۵ اینک چون دزد می آیم! خوشابحال کسی که بیدار شده. رخت خود را نگاه دارد. مبادا عریان راه رود و رسوایی او را ببینند. 

۶ و ایشان را به موضعی که آن را در عبرانی حارمَجدّون می خوانند. فراهم آوردند. 

۷ و هفتمین پیالةٌ خود را بر هوا ریخت و آوازی بلند از میان قدس آسمان از تخت بدر آمده. گفت که تمام شد! 

۸ و برقها و صداها و رعدها حادث گردید و زلزله ای عظیم شد آن چنانکه از حین آفرینش انسان بر زمین زلزله ای به این شدّت و عظمت نشده بود. 
٩‏ و شهر بزرگ به سه قسم منقسم گشت و بلدان امّت ها خراب شد و بابل بزرگ در حضور خدا بیاد آمد تا پیالٌ خمر غضب آلود خشم خود را بدو 
د شك. 

۰ و هر جزیره گریخت و کوهها نایاب گشت. 

و تگرگ بزرگ که گویا به وزن یک من بوده از آسمان بر مردم بارید و مردم به سبب صدمهة تگرگ, خدا را کفر گفتند زیرا که صدمه اش بی نهایت 


سخت بود. 

۱۷ 

۱ و یکی از آن هفت پیاله را داشتند. آمد و به من خطاب کرده. گفت: بیا تا قضای آن فاحشة بزرگ را که بر آبهای بسیار نشسته است به تو نشان 
دهم 


۲ کپان‌هتاهای بقهان تا ای رها کز دنه و اکتا زیون ان کش رماع ان عست شقن 

۳ پس مرا در روح به بیابان برد و زنی را دیدم بر وحش قرمزی سوار شده که از نامهای کفر پر بود و هفت سر و ده شاخ داشت. 

۴و آن زن, به ارغوانی و قرمز ملبّس بود و به طلا و جواهر و مروارید مزیّن و پیاله ای زین به دست خود پر از خباثت و نجاسات زنای خود 
داشت. 

۵ و بر پیشانی اش این اسم مرقوم بود: سیر و بابل عظیم و مادر فواحش و خبائث دنیا. 

۶و آن زن را دیدم. مست از خون مقدٌسین و از خون شهدای عیسی و از دیدن او بی نهایت تعجّب نمودم. 

۷و فرشته مرا گفت: چرا متعجّب شدی؟ من سیر زن و آن وحش را که هفت سر و ده شاخ دارد که حامل اوست. به تو بیان می نمایم. 

۸ آن وحش که دیدی. بود و نیست و از هاویه خواهد برآمد و به هلاکت خواهد رفت؛ و ساکنان زمین» جز آنانی که نامهای ایشان از بنای عالم در 
دفتر حیات مرقوم است. در حیرت افتاد از دیدن آن وحش که بود و نیست و ظاهر خواهد شد. 

٩‏ اینجاست ذهنی که حکمت دارد. این هفت سر هفت کوه می باشد که زن بر آنها نشسته است؛ 

و هفت پادشاه هستند که پنج افتاده اند و یکی هست و دیگری هنوز نیامده است و چون آید می باید اندکی بماند. 

۱ و آن وحش که بود و نیست» هشتمین است و از آن هقت است و به هلاکت می رود. 

۲ و آن ده شاخ که دیدی, ده پادشاه هستند که هنوز سلطنت نیافته اند بلکه یک ساعت با وحش چون پادشاهان قدرت می یابند. 


۳ اینها یک رأی دارند و قوّت و قدرت خود را به وحش می دهند. 
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۲ ایشان با برّه جنگ خواهند نمود و برّه بر ایشان غالب خواهد آمد. زیرا که او رب الارباب و پادشاه پادشاهان است و آنانی نیز که با وی هستند که 
خوانده شده و برگزیده و امینند. 

۵ و مرا می گوید: آبهایی که دیدی, آنجایی که فاحشه نشسته است. قومها و جماعتها و امّت ها و زبانها می باشد. 

۶ و اما ده شاخ که دیدی و وحش. اینها فاحشه را دشمن خواهند داشت و او را بینوا و عریان خواهند نمود و گوشتش را خواهند خورد و او را به 
آتش سوزانید. 

۷قیوا کنا کر دل انشان تهاده اس که ارانخ ان را بضا آرقی نک رای دی ساطت خووررا یه وش پقمتد ها کلام خقا ماع شود 

۸ و زنی که دیدی» آن شهر عظیم است که بر پادشاهان جهان سلطنت می کند. 

۱۸ 

۱ بعد از آن دیدم فرشته ای دیگر از آسمان نازل شد که قدرت عظیم داشت و زمین به جلال او منوّر شد. 

۲ و به آواز زورآور ندا کرده. گفت: منهدم شد. منهدم شد بابل عظیم! و او مسکن دیوها و ملاذ هر روح خبیث و ملاذ هر مرغ ناپاک و مکروه گردیده 
است! 

۳ زیرا که از خمر غضب آلود زنای او همه امّت ها نوشیده اند و پادشاهان جهان با وی زنا کرده اند و تجّار جهان از کثرت عیاشی او دولتمند گردیده 
اند! 

۲ و صدایی دیگر از آسمان شنیدم که می گفت: ای قوم من از میان او بیرون آیید» مبادا در گناهانش شریک شده, از بلاهایش بهره مند شوید. 

۵ زیرا گناهانش تا به فلک رسیده و خدا ظلمهایش را به یاد آورده است. 

۶ بدو رد کنید آنچه را که او داده است و بحسب کارهایش دو چندان بدو جزا دهید و در پیاله ای که او آميخته است. او را دوچندان بيامیزید. 

۲ به اندازه ای که خویشتن را تمجید کرد و عیاشی نمود. به آنقدر عذاب و ماتم بدو دهید. زیرا که در دل خود می گوید: به مقام ملکه نشسته ام و بیوه 
نیستم و ماتم هرگز نخواهم دید. 

۸ لهذا بلایای او از مرگ و ماتم و قحط در یک روز خواهد آمد و به آتش سوخته خواهد شد. زیرا که زورآور است. خداوند خدایی که بر او داوری 
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٩‏ آنگاه پادشاهان دنیا که با او زنا و عیاشی نمودند. چون دود سوختن او را ببیننده گریه و ماتم خواهند کرد. 

۰ و از خوف عذابش دور ایستاده. خواهند گفت: وای وای. ای شهر عظیم. ای بابل, بلدةٌ زورآور زیرا که در یکی ساعت عقوبت تو آمد! 

۱ و تجار جهان برای او گریه و ماتم خواهند نمود. زیرا که از این پس بضاعت ایشان را کسی نمی خرد. 

۷ بضاعت طلا و نقره و جواهر و مروارید و کتان نازک و ارغوانی و ابریشم و قرمز و عودٍ قماری و هر ظرف عاج و ظروف چون و گرانبها و مس و 
آهن و مرمر» 

۳و دارچینی و حماما و خوشبوی ها و مُرّ و کندر و شراب و روغن و آرد مّیده و گندم و رمه ها و گله ها و اسبان و ارابه ها و اجساد و نفوس 
مردم. 

۷ و حاصل شهوت تو از تو گم شد و هر چیز فربه و روشن از تو نابود گردید و دیگر آنها را نخواهی یافت. 

۵ و تاجران این چیزها که از وی دولتمند شده اند. از ترس عذابش دور ایستاده» گریان و ماتم کنان 

۶ خواهند گفت: وای وای ای شهر عظیم که به کتان و ارغوانی و قرمز ملبّس می بودی و به طلا و جواهر و مروارید مزیّن. زیرا در یک ساعت اینقدر 
دولت عظیم خراب شد. 

۷ و هر ناخدا و کل جماعتی که بر کشتیها می باشند و ملّاحان و هر که شغل دریا می کند دور ایستاده. 

۸ چون دود سوختن آن را دیدند. فریاد کنان گفتند: کدام شهر است مثل این شهر بزرگ! 

٩‏ و خاک بر سر خود ريخته, گریان و ماتم کنان فریاد برآورده» می گفتند: وای» وای بر آن شهر عظیم که از آن هر که در دریا صاحب کشتی بود. از 
نفایس او دولتمند گردید که در یک ساعت ویران گشت. 

۳ تین ام اسان ی مفشان رو رسو لاش آننبا شاکق کفدرز ترا شا هام قاروا از از مد اش 

و یکی فرشتة زورآور سنگی چون سنگ آسیای بزرگ گرفته, به دریا انداخت و گفت: چنین به یک صدمه. شهر بابل بزرگ منهدم خواهد گردید و 
دیگر هرگز یافت نخواهد شد. 

۲ و صورت بربط زنان و مغتیان و نی زنان و کر‌توازان بعد از اين در تو شنیده نخواهد شد و هیچ صنعتگر از هر صناعتی در تو دیگر پیدا نخواهد 
شد و باز صدای آسیا در تو شنیده نخواهد گردید. 

۳ و نور چراغ در تو دیگر نخواهد تابید و آواز عروس و داماد باز در تو شنیده نخواهد گشت زیرا که تجّار تو اکابر جهان بودند و از جادوگری تو 
جمیع امّت ها گمراه شدند. 

۳ و در آن. خون انبیا و مقدّسین و تمام مقتولان روی زمین یافت شد. 

۱۹ 
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۱ و بعد از آن شنیدم چون آوازی بلند از گروهی کثیر در آسمان که می گفتند: هللویاه! نجات و جلال و اکرام و قوّت از آن خدای ما است. 

۲یا که احکام ای راش ی هل استر چونکه داوری صود بر فاعشه یبورک که جهان راید زنای شود فان ام گرداشه ی انتقام حون نندگان خوییرا 
از دست او کشید. 

۳ و بار دیگر گفتند: هللویاه. و دودش تا ابدالاآباد بالا می رود! 

۳ و آن بیست و چهار پیر و چهار حیوان به روی در افتاده. خدایی را که بر تخت نشسته است سجده نمودند و گفتند: آمین, هللویاه! 

مور ی امه کف یه تانق مها ربا اس امی ت ای و کارت انا کی و هخا 

۶ و شنیدم چون آواز جمعی کثیر و چون آواز آبهای فراوان و چون آواز رعدهای شدید که می گفتند: هللویاه» زیرا خداوند خدای ما قادر مطلق, 
سلطنت گرفته است! 

تا نحل انم ی آن را فمجیه: کم یراک فکام برش شمه اس و طروس ای خول را حاضن ات آنست: 

۸و به او داده شد که به کتان پاک و روشن خود را بپوشاند. زیرا که آن کتان عدالتهای مقدسین است. 

٩‏ و مرا گفت: (بنویس: خوشابحال آنانی که به بزم نکاح برّه دعوت شده اند. و نیز مرا گفت که این است کلام راست خدا. 

۳ و نزد پایهایش افتادم تا سجده کنم. او به من گفت: زنهار چنین نکنی زیرا که من با تو همخدمت هستم و با برادرانت که شهادت عیسی را دارند. خدا 
را سجده کن زیرا که شهادت عیسی روح نبوت دارد. 

۱ و دیدم آسمان گشوده و ناگاه اسبی سفید که سوارش امین و حقّ نام دارد و به عدل داوری و جنگ می نماید. 

۲ و چشمانش چون شعلة آتش و بر سرش افسرهای بسیار و اسمی مرقوم دارد که جز خودش هیچ کس آن را نمی داند. 

۳ و جامه ای خون آلود دربر دارد و نام او را کلمةٌ خدا می خوانند. 

۳ و لشگرهایی که در آسمانند» بر اسبهای سفید و به کتان سفید و پاک ملبّس از عقب او می آمدند. 

۵ و از دهانش شمشیری تیز بیرون می آید تا به آن امّت ها را بزند و آنها را به عصای آهنین حکمرانی خواهد نمود؛ و او جرخشت خمر غضب و 
خشم خدای قادر مطلق را زیر پایهای خود می افشرد. 

۶ و بر لباس و ران او نامی مرقوم است یعنی پادشاه پادشاهان و رب الاریاب. 

۷ و دیدم فرشته ای را در آفتاب ایستاده که به آواز بلند تمامی مرغان را که در آسمان پرواز می کنند» ندا کرده. می گوید: بیایید و بجهت ضیافت 
عظیم خدا فراهم شوید. 

۸ تا بخورید گوشت پادشاهان و گوشت سپه سالاران و گوشت جبّاران و گوشت اسبها و سواران آنها و گوشت همگان راء چه آزاد و غلام» چه 
صغیر و چه کبیر. 

٩‏ و دیدم وحش و پادشاهان زمین و لشکرهای ایشان را که جمع شده بودند تا با اسب سوار و لشکر او جنگ کنند. 

۳ و وحش گرفتار شد و نبی کاذب با وی که پیش او معجزات ظاهر می کرد تا به آنها آنانی را که نشان وحش را دارند و صورت او را می پرستیدند. 
گمراه کند. این هر دو. زنده به درياچة آتش افروخته شدهٌ به کبریت انداخته شدند. 

۱ و با قیان به شمشیری که از دهان اسب سوار بیرون می آمد کشته شدند و تمامی مرغان از گوشت ایشان سیر گردیدند. 

۲ 

۱و دیدم فرشته ای را که از آسمان نازل می شود و کلید هاویه را دارد و زنجیری بزرگ بر دست وی است. 

۲ و اژدها یعنی مار قدیم را که ابلیس و شیطان می باشد. گرفتار کرده. او را تا مدّت هزار سال در بند نهاد. 

وا زا هاوبه اقا خت ی نیزا اوه مهن کر ها است ها روا شنک کترآه نک فا توت موایسال مه افحام رسته و یعه از آن ریات تاکن خلاسی 
یابد. 

۴ و تختها دیدم و بر آنها نشستند و به ایشان حکومت داده شد و دیدم نفوس آنانی را که بجهت شهادت عیسی و کلام خدا سر بریده شدند و آنانی را 
که وحش و صورتش را پرستش نکردند و نشان او را بر پیشانی و دست خود نپذیرفتند که زنده شدند و با مسیح هزار سال سلطنت کردند. 

ی ایو نوتم که نیدتا تفرآن سل با اشباف سید این ات قیاست اول: 

#خوشتطال ی طقس ایس کی که ان قنامت اولتقشتن ارت بو انتیا مرت فان سلط اوه که کاهتان خا وس خواهت بوداق زار سال باق 
سل هت کرد 

۷و چون هزار سال به انجام رسد. شیطان از زندان خود خلاصی خواهد یافت 

۸ تا بیرون رود و امّت هایی را که در چهار زوايةٌ جهانند. یعنی جوج و ماجوج را گمراه کند و ایشان را بجهت جنگ فراهم آورد که عدد ایشان چون 
ریگ دریاست. 

٩‏ و بر عرص جهان برآمده, لشکرگاه مقدسین و شهر محبوب را محاصره کردند. پس آتش از جانب خدا از آسمان فروريخته» ایشان را بلعید. 

۰ و ابلیس که ایشان را گمراه می کند. به درياچة آتش و کبریت انداخته شد. جایی که وحش و نبی کاذب هستند؛ و ایشان تا ابدالاآباد شبانه روز عذاب 
تعهآهند کشیه: 
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۱ و دیدم تختی بزرگ سفید و کسی را بر آن نشسته که از روی وی آسمان و زمین گریخت و برای آنها جایی یافت نشد. 

۲ و مردگان را خرد و بزرگ دیدم که پیش تخت ایستاده بودند؛ و دفترها را گشودند. پی دفتری دیگر گشوده شد که دفتر حیات است و بر مردگان 
داوری شد. بحسب اعمال ایشان از آنچه در دفترها مکتوب است. 

۳ و دریا مردگانی را که در آن بودند باز داد؛ و موت و عالم اموات مردگانی را که در آنها بودند باز دادند؛ و هر یکی بحسب اعمالش حکم یافت. 
۴ و موت و عالم اموات به درياچة آتش انداخته شد. این است موت ثانی» یعنی درياچة آتش. 


۵ و هر که در دفتر حیات مکتوب یافت نشد به درياچة آتش افکنده گردید. 


۳۱ 

۱و دیدم آسمانی جدید و زمینی جدید. چونکه آسمان اول و زمین اول درگذشت و دریا دیگر نمی باشد. 

۳و آوازی بلند از آسمان شنیدم که می گفت: اینک خيمةٌ خدا با آدمیان است و با ایشان ساکن خواهد بود و ایشان قوم های او خواهند بود. 

۴ و خدا هر اشکی را از چشمان ایشان پاک خواهد کرد. و بعد از آن موت نخواهد بود و ماتم و ناله و درد دیگر رو نخواهد نمود زیرا که چیزهای اول 
درگذشت. 

۷و هر که غالب آید. وارث همه چیز خواهد شد. و او را خدا خواهم بود و او مرا پسر خواهد بود. 

۸ لکن ترسندگان و بی ایمانان و خبیثان و قاتلان و زانیان و جادوگران و بت پرستان و جمیع دروغگویان. نصیب ایشان در درياچة افروخته شدهٌ به 
آتش و کیریت خواهد بود. این است موت ثانی. 

٩‏ و یکی از آن هفت فرشته که هفت پيالة پُر از هفت بلای آخرین را دارند. آمد و مرا مخاطب ساخته. گفت: بیا تا عروس منکوحهة برّه را به تو نشان 
دهم. 

۰ آنگاه مرا در روح. به کوهی بزرگ بلند برد و شهر مقدّس اورشلیم را به من نمود که از آسمان از جانب خدا نازل می شود 

۱ و جلال خدا را دارد و نورش مانند جواهر گرانبهاء چون یشم بلورین. 

۲ و دیواری بزرگ و بلند دارد و دوازده دروازه دارد و بر سر دروازه ها دوازده فرشته و اسم ها بر ایشان مرقوم است که نامهای دوازده سبط بنی 
اسرائیل باشد. 

۳ از مشرق سه دروازه و از شمال سه دروازه و از جنوب سه دروازه و از مغرب سه دروازه. 

۴ و دیوار شهر دوازده اساس دارد و بر آنها دوازده اسم دوازده رسول برّه است. 

۵و آن کس که با من تکلّم می کرد. نی طلا داشت تا شهر و دروازه هایش و دیوارش را بپیماید. 

۶ و شهر مریّع است که طول و عرضش مساوی است و شهر را به آن نی پیموده» دوازده هزار تير پرتاب یافت و طول و عرض و بلندی اش برابر 
است. 

۷ و دیوارش را صد و چهل و چهار ذراع پیمود. موافق ذراع انسان, یعنی فرشته. 

۸ و بنای دیوار آن از یشم بود و شهر از زر خالص چون شيشةٌ مصفی بود. 

٩‏ و بنیاد دیوار شهر به هر نوع جواهر گرانبها مزیّن بود که بنیاد اول. یشم و دوم. یاقوت کبود و سوم» عقیق سفید و چهارم» زمرّد 

۰ و پنجم » جزع عقیقی و ششم عتیق و هفتم» زبرجد و هشتم. زمرّد سیلقی و نهم. طایاز و دهم. عقیق آخضر و یازدهم» آسمانجونی و دوازدهم. 
یاقوت بود. 

۱ و دوازده دروازه» دوازده مروارید بود. هر دروازه از یک مروارید و شارع عام شهر, از زر خالص چون شيشه شفاف. 

۲ و در آن هیچ قدس ندیدم زیرا خداوند خدای قادر مطلق و برّه قدس آن است. 

۳ و شهر احتیاج ندارد که آفتاب یا ماه آن را روشنایی دهد زیرا که جلال خدا آن را منوّر می سازد و چراغش برّه است. 

۴ و امّت ها در نورش سالک خواهند بود و پادشاهان جهان» جلال و اکرام خود را به آن خواهند درآورد. 

۵ و دروازه هایش در روز بسته نخواهد بود زیرا که شب در آنجا نخواهد بود. 

۶ و جلال و عرّت امّت ها را به آن داخل خواهند ساخت. 

۷ و چیزی ناپاک یا کسی که مرتکب عمل زشت يا دروغ شود. هرگز داخل آن نخواهد شد. مگر آنانی که در دفتر حیات برّه مکتوبند. 

۳ 

۱و نهری از آب حیات به من نشان داد که درخشنده بود. مانند بلور و از تخت خدا و برّه جاری می شود. 

۲ و در وسط شارع عام آن و بر هر دو کنارةٌ نهر» درخت حیات را که دوازده میوه می آورد یعنی هر ماه میوةٌ خود را می دهد؛ و برگهای آن درخت 


برای شفای امّت ها می باشد. 
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۳ و دیگر هیچ لعنت نخواهد بود و تخت خدا و برّه در آن خواهد بود و بندگانش او را عبادت خواهند نمود. 

۳ و چهرة او را خواهند دید و اسم وی بر پیشانی ایشان خواهد بود. 

۵ و دیگر شب نخواهد بود و احتیاج به چراغ و نور آفتاب ندارند. زیرا خداوند خدا بر ایشان روشنایی می بخشد و تا ابدالاباد سلطنت خواهند کرد. 
۶ و مرا گفت: این کلام امین و راست است و خداوند خدای ارواح انبیاء فرشتة خود را فرستاد تا به بندگان خود آنچه را که زود می یابد واقع شود. 
نشان دهد. 

۷و ننک به زود ی آنم خوسانتال کنسن که کلام شوت این کناب را تکام دارن, 

۸ و من یوحتّاء اين امور را شنیدم و دیدم و چون شنیدم و دیدم» افتادم تا پیش پایهای آن فرشته ای که اين امور را به من نشان داد سجده کنم. 
4اق مرا گفت: زنهان تکنی» ژیرا که ممحدمته قی هستم.ی با انیا یعتی براذوانت و با آنانی که لام این کتاب وانگاه دارند: کذا را شجده کن: 

۳ و مرا گفت: کلام نبوّت این کتاب را مُهر کن زیرا که وقت نزدیک است. 

۱ هر که ظالم است. باز ظلم کند و هر که خبیث است. باز خبیث بماند و هر که عادل است. باز عدالت کند و هر که مقدس است. باز مقس بشود. 
۲ و اینک بزودی می آیم و اجرت من با من است تا هر کسی را بحسب اعمالش جزا دهم. 

۳ من الف و یاء و ابتدا و انتها و اول و آخر هستم. 

۲ خوشابحال آنانی که رختهای خود را می شویند تا بر درخت حیات اقتدار یابند و به دروازه های شهر درآیند. 

۵ زیرا که سگان و جادوگران و زانیان و قاتلان و بت پرستان و هر که دروغ را دوست دارد و بعمل می آورد. بیرون می باشند. 

۶ من عیسی فرشتةٌ خود را فرستادم تا شمارا در کلیساها بدین امور شهادت دهم. من ريشه و نسل داود و ستارهٌ درخشندةٌ صبح هستم. 

۷ و روح و عروس می گویند: بیا! و هر که می شنود بگوید: بیا! و هر که تشنه باشد. بیابد و هر که خواهش دارد. از آب حیات بی قیمت بگیرد. 

۸ زیرا هر کس را که کلام نبوّت این کتاب را بشنود. شهادت می دهم که اگر کسی بر آنها بیفزاید. خدا بلایای مکتوب در این کتاب را بر وی خواهد 
افزود. 

٩‏ و هر گاه کسی از کلام این نبوّت چیزی کم کند. خدا نصیب او را از درخت حیات و از شهر مقدس و از چیزهایی که در این کتاب نوشته است. 
منقطع خواهد کرد. 

۰ او که بر ای امور شاهد است. می گوید: بلی» به زودی می آیم! آمین. بیاء ای خداوند عیسی! 
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